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CESKOSLOVANSKÁ  SOCIÁLNÍ  DEMOKRACIE 
A  NÁRODNOSTNÍ  OTÁZKA 

Ceskoslovanská  sociální  demokracie  byla  přímo  od  prvých 
let  svého  samostatného  života  v  živém  poměru  k  otázce  ná- 
rodnostní, třeba  že  se  stavěla  v  theorii  zprvu  odmítavě  k  národ- 
nostním tužbám  a  snahám,  ba  ke  všemu  národnímu  životu. 
V  denní  praxi  však  její  příslušníci  a  brzy  i  sama  strana  setká- 
vali se  téměř  na  každém  svém  kroku  s  jednotlivými  jevy  na- 
šeho národního  zápasu.  Přirozený  rozvoj  národního  boje  mezi 
Čechy  a  Němci  nedovolil  jim,  aby  byli  nečinnými  jeho  diváky. 
Mimo  své  přičinění  a  mimo  svou  vůli,  prostě  silou  okolností 
stali  se  aspoň  trpnými  —  a  často  i  trpícími  —  objekty  našich 
národních  sporů.  Je  přirozeno,  že  vrstvy  politicky  poměrně  silně 
uvědomělé,  jaké  má  sociální  demokracie,  nemohly  se  ani  v  otázce 
národnostní  spokojiti  úlohou  nečinné  passivity.  Celý  ráz  a  po- 
vaha třídně  organisovaného  dělnictva  vedly  je  k  aktivně  účasti 
na  řešení  otázky  národnostní,  která  je  životní  otázkou  Rakou- 
ska. Obrat  nastal  tím  dříve,  čím  citelněji  na  vlastním  těle  děl- 
nictvo  poznávalo,  že  v  národnostním  boji  jde  i  o  jeho  prospěchy 
a  zájmy,  o  jeho  bezpečnost  právní  a  tím  nepřímo  i  o  jeho  bez- 
pečnost hospodářskou.  České  dělnictvo,  sorganisované  v  sociální 
demokracii  opustilo  a  popřelo  svojí  životní  praksí  velmi  brzy  •- — 
aspofi  dříve  než  v  theoretických  projevech  své  strany  —  uhybač- 
nou  frási  o  tom,  že  by  národnostní  otázka  byla  jen  otázkou 
měšťáckou,  o  kterou  se  český  a  německý  dělník  prostě  nepotře- 
bují starati.  A  tu  již  od  let  osvědčuje  ceskoslovanská  sociální 
demokracie,  jak  živý  a  životní  má  zájem  na  spravedlivém  roz- 
řešení národnostních  sporů,  a  to  jednak  praksí  svojí,  uplatňo- 
vanou při  vývoji  její  vlastní  stranické  organisace,  jednak  zasaho- 
váním svých  příslušníků  i  organisací  v  denní  půtky  a  srážky  ná- 
rodnostní. V  theorii,  v  programu  jejím  ovšem  se  uplatňovala  po- 
stupná změna  národního  postavení  sociální  demokracie  nejvolněji. 
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Nejprve,  jak  již  vzpomenuto,  pocítila  sociální  demokracie 
akutnost  národnostní  otázky  při  vývoji  vlastní  své  organisace. 
Není  pochyby,  že  při  postupném  osamostatňování  českého,  třídně 
organisovaného  dělnictva  rozhodovaly  i  důvody  oportunity,  prak- 
tické vhodnosti  a  prospěšnosti,  které  často  byly  uváděny  v  ofici- 
ální motivaci  za  důvody  hlavní  a  jediné.  Ale  neuplatňují  se  stejně 
důvody  vhodnosti  a  prospěšnosti  ve  všem  národnostním  boji, 
aniž  by  se  proto  stíral  a  oslaboval  jeho  vnitřní  ráz  ?  Proto 
ani  v  sociální  demokracii  nelze  upříti  a  zapříti  národní  ráz  osamo- 
statňovacích  její  snah  prostým  prohlášením,  které  je  po  pravidlu 
doprovázelo,  že  nejde  při  nich  o  spory  národnostní,  nýbrž  jen 
a  jen  o  vhodnost  a  prospěšnost  té  či  oné  organisace  (autono- 
mistické,  či  lépe  řečeno:  federalistické  proti  dřívější,  staré  centra- 
listické). 

Jednotná,  rakouská  sociální  demokracie  žila  vlastně  velmi 
krátko.  Ustavila  se  v  r.  1888  na  sjezde  v  Hainfeldu.  A  neminulo 
ani  pět  let  a  již  r.  1893  konal  se  v  Českých  Budějovicích  prvý 
sjezd  českoslovanské  sociální  demokracie,  jenž  při  společném 
programu  a  společné  taktice  se  vší  rakouskou  sociální  demokracií 
položil  přece  prvé  základy  k  vlastní,  samostatné  organisaci  če- 
ské. Po  třech  letech,  r.  1896  v  Praze  ozývá  se  přání,  aby  organi- 
sační  samostatnosti  českoslovanské  sociální  demokracie  byl  dán 
i  zevní  výraz.  Na  uvedeném  společném  sjezdu  v  Praze  nedošlo 
české  přání  ještě  splnění.  Ale  po  dalším,  krátkém  čase,  po  roce 
již,  r.  1897  na  společném  sjezdu  ve  Vídni  přestává  trvati  jed- 
notná sociálně  demokratická  strana  rakouská  a  mění  se  v  kon- 
federaci pěti,  samostatně  organisovaných,  národních  stran  sociálně 
demokratických  v  Rakousku  (české,  polské,  slovinské,  německé 
.a  vlašské).  Výkonný  výbor  i  českoslovanské  sociální  demokracie 
zůstal  však  ve  Vídni,  kde  ovšem  více  podléhal  vlivu  německého 
ústředí,"  než  by  bylo  bývalo,  kdyby  byl  sídlil  v  Cechách.  V  r.  1898 
proto  na  sjezdu  české  strany  v  Brně  podala  XIV.  okresní  organisace 
(Vinohradská)  návrh,  aby  výkonný  výbor  byl  přeložen  do  Prahy. 
Návrhu  byl  na  samém  sjezde  podkládán  motiv  nacionální,  pokud 
se  týče  odpor  k  Vídni  (sama  Akademie  v  něm  viděla  projev  hesla 
„pryč  od  Vídně").  Návrh  v  Brně  také  padl.  Ale  na  sjezdu  v  Če- 
ských Budějovicích  r.  1900  návrh,  aby  výkonný  výbor  přesídlil 
z  Vídně  do  Prahy,  nabyl  většiny.  Ťím  vlastně  bylo  politické 
osamostatnění  českoslovanské  sociální  demokracie  dovršeno  po- 
tud,  pokud  je  vůbec  závislo   na  zevních,   formálních  opatřeních. 

Stejné  snahy  o  samostatnost  českého  hnutí  sociálně  demo- 
kratického byly  záhy  patrný  i  v  organisaci  odborové.  Na  sjezdu 
rakouských  spolků  odborových,  jenž  se  konal  r.  1896,  projevily 
se,  tuším  poprvé,  zřetelně  snahy  o  samostatnost  českoslovanské 
odborové  organisace.  Ovšem  i  tu  byly  motivovány  oportunisticky : 
důvodem  "byla  větší  působivost,  které  se  čeští  příslušníci  strany 
nadálí  od  odborových  organisaci  národně  oddělených.  Uváděli 
zejména,  že  národně  oddělené  odborové  organisace  budou  vydat- 
něji    působiti  jako    průkopník    hnutí    politického.    Snahy   osamo- 
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statňovací  nedošly  přijetí.  Přes  to  však  r.  18Q7  bylo  založeno 
českoslovanské  odborové  sdružení  se  sídlem  v  Praze  a  tím  byla 
provedena  odluka  od  dosavadního  společného  (celorakouskiho) 
sdruženi  odborového.  Avšak  boj  o  národnostní  decentralisaci  a 
autonomii  v  odborovém  hnutí  tím  nebyl  vybojován.  K  vyrovná- 
vání sporu  došlo  živěji  až  v  r.  1905  na  sjezdu  rakouských  od- 
borových organisací  ve  Vídni.  Sjezd  velmi  důrazně  trval  proti 
návrhu  českoslovanského  odborového  sdružení  na  příkré  centra- 
lisaci  a  odmítl  zejména  „snahy  českoslovanské  odborové  komise 
rozšířiti  činnost  svou  za  českou  část  Cech  a  vytvořiti  se  v  česko- 
slovanskou  říšskou  odborovou  komisi*'.  Na  české  straně  byly 
z  usnesení  toho  odvozeny  zatím  důsledky  v  tisku,  které  ovšem 
ukazují  směr  dalšího  postupu,  jenž  dosud  není  nikterak  ukončen. 
Ale  je  zcela  patrno,  že  i  tu  půjde  vývoj  směrem,  který  dá  za 
pravdu  domněle  šovinisticky  nacionálním  tužbám  i  ve  hnutí  od- 
borovém, a  jejž  ohlašovaly  hlasy  časopisecké:  „Po  sjezde  vídeň- 
ském (1905)  staly  se  pro  nás  centralistické  svazy  holou  nemož- 
ností . . .  Jestliže  pochybovalo  se  do  nedávná  o  účelnosti  vybu- 
dování samosprávného  odborového  hnutí  českého,  dnes  stalo  se 
toto  nezbytností."  V  odborovém  hnutí  vznikl  také  spor  o  mezi- 
národní representaci  české  organisace:  na  mezinárodní  odborové 
konferenci  v  Amsterodame  nebyl  připuštěn  zástupce  českoslo- 
vanského odborového  sdružení,  což  značilo  tolik,  jako  neuznání 
samostatné  české  odborové  organisace,  k  němuž  byl  dán  pod- 
nět od  zástupců  celorakouské  odborové  komise.  Téměř  současně 
obdobný  spor  o  mezinárodní  svou  representaci  měla  i  politická 
organisace  české  sociální  demokracie.  Šlo  o  to,  aby  bylo  přiznáno 
právo  zastoupení  v  mezinárodním  socialistickém  sekretariátu 
v  Bruselu  pouze  těm  národům,  jež  tvoří  samostatný  stát.  Na  pol- 
ský a  český  protest  však  přijato,  že  sice  ,,za  národnosti  považují 
se  skupiny  obyvatelstva,  nacházející  se  pod  společnou,  jedinou 
vládou".  Ale  ihned  omezeno:  ,, Vedle  toho  však  za  zvláštní  národ 
dlužno  uznati  také  takové  skupiny,  u  nichž  snahu  po  samostat- 
nosti a  duševní  jednotu  jest  považovati  za  následek  dlouho  trva- 
jící historické  tradice,  ať  nacházejí  se  pod  jednou  nebo  více  vlá- 
dami." Tím  uhájila  českoslovanská  sociální  demokracie  samo- 
statnost své  mezinárodní  representace  na  poli  politickém.  V  celku 
je  z  uvedeného,  byť  i  stručného  vylíčení  patrno,  že  se  národní 
tendence  stále  uplatňovaly  v  organisačním  vývoji  českoslovanské 
sociální  demokracie  a  to  jak  v  organisací  politické,  tak  odbo- 
rové, tak  i  pokud  jde  o  její  zastoupení  v  internacionále.  Uplat- 
ňovaly se  ve  snaze  o  národní  samostatnost,  národní  samosprávu 
třídních   organisací  českého   dělnictva. 

Neméně  se  však  národní  otázka  ohlašovala  i  v  denním  životě 
politickém  českého  dělnictva.  Marx-Engelsovo  heslo  ,, Dělníci  ne- 
mají vlasti"  (Kommunistický  manifest)  popřela  sama  prakse  nejen 
přečetných  příslušníků  —  lze  říci  převážné  většiny  —  z  třídně 
uvědomělého  dělnictva,  nýbrž  i  denní  politická  prakse  česko- 
slovanské   sociální   demokracie.    V  praksi    národního    boje    český 
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dělník,  příslušník  sociální  demokracie,  hájil  vždy  svá  národní 
práva.  Již  prosté  proto,  že  opravdu  uvědomělé  dělnictvo  hájilo 
svá  občanská,  politická  práva  všechna  a  tedy  i  práva  národní, 
která  jsou  jejich  součástí.  Mimo  to  poznání,  že  vzdělanost  ši- 
rokých vrstev  je  podmínkou  jejich  třídního  uvědomění,  udržo- 
valo u  nich  vždy  snahu  o  národní  školství,  o  vyučování  v  ja- 
zyku mateřském,  jež  jediné  muže  zabezpečiti  prve  obecné  vzdě- 
lání. K  tomu  brzy  přistoupilo  i  pochopení  toho,  jaký  hmotný, 
hospodářský  zájem  má  český  dělník  na  spravedlivé  úpravě  ná- 
rodních poměrů,  zvláště  i  na  úpravě  jazykové.  V  tomto  směru 
konaly  dobrou  buditelskou  práci  mimo  jiné  články  Koerncrovy, 
Meissnerovy,  jež  později  vystřídala  a  doplnila  prof^agační  práce 
Modráčkova,  Hudcova  a  jiných.  Ostatně  život  sám  postavil  če- 
skoslovanskou  sociální  demokracii  v  nutnost  zabý\ati  se  národní 
otázkou  a  zasahovati  v  národní  boje.  Český  dělník,  který  za 
chlebem  přišel  do  zněmčeného  území,  pociťoval  tu  velmi  živě 
nejen  hospodářský,  nýbrž  i  národní  útisk  německého  kapitálu. 
Svědčí  o  tom  stálé  stížnosti  účastníků  sjezdů  českoslovanské  soci- 
ální demokracie  ze  zněmčených  krajů  (tak  hlas  zástupce  orga- 
nisacc  košťanské,  jenž  na  sjezdu  v  Českých  Budějovicích  pro- 
hlašoval: ,,My  jsme  na  severu  utlačováni  jak  národnostně,  tak 
hospodářsky,  ale  hlavně  se  nám  jedná  o  národnost"; 
na  sjezde  v  Prostějově  hlasy  zástupců  z  Juliánova,  Trnovan,  Cha- 
bařovic,  Českých  Budějovic).  Zájem  o  národnostní  otázku  nebyl 
tedy  vzbuzen  literárně  a  uměle  do  hnutí  vnesen.  Vycházel  zdola, 
ze  širokých  vrstev  dělnických  a  vedení  bylo  nuceno,  ať  chtělo 
nechtělo,    s  ním    počítati. 

Zasahování  českého  dělnictva  v  národní  boj  na  prospěch  če- 
ské věci  musilo  konečně  dojíti  i  oficiálného  uznání.  Stalo  se  tak 
teprve  a  ponejprv  na  sjezde  v  Prostějově  r.  1Q04,  kde  bylo  po 
návrhu  johanisovu  vysloveno  ,, uznání  českým  soudruhům  ve  Vídni 
za  jejich  úsilí,  s  jakým  pracovali  v  kulturním  boji  za  dobytí  če- 
ských škol".  Ostatně  českoslovanská  strana  sociálně  demokratická 
byla  rakouskými  poměry  nucena  zabývati  se  i  více  politicky 
národnostní  otázkou  a  účastniti  se  národního  boje.  Tak  již  na 
pátém  svém  sjezdu  1902  v  Praze  prohlásila  ,,Koerbrovu  osnovu, 
týkající  se  úpravy  jazykových  poměrů  v  Čechách  a  na  Moravě  . .  . 
za  naprosto  nepřijatelnou,  poněvadž . . .  znamená  první  krok  k  za- 
vedení státní  němčiny".  V  době  bojů  za  všeobecné  a  rovné  právo 
volební  do  poslanecké  sněmovny  říšské  rady,  jež  nastaly  brzy 
na  to,  ustoupily  v  sociální  demokracii  všechny  jiné  otázky,  a 
tedy  i  otázka  národnostní  do  pozadí.  Ač  i  tu  zasluhuje  býti 
zaznamenáno,  že  i  motivaci  požadavku  volební  reformv  pro- 
niká zájem  národní.  ,, Všeobecné  hlasovací  právo  je  jediným  pro- 
středkem, na  jehož  základě  možno  řešiti  nacionální  rozpory  v  Ra- 
kousku" (Modráček  na  prostějovském  sjezde  1904).  Při  zavedení 
všeobecného  a  rovného  práva  sjezd  na  Kr.  Vinohradech  1906 
zvláštní  resolucí  prohlašuje,  že  volební  reforma  není  národnostně 
spravedlivá    a  slibuje    pracovati    v  tom    směru    k  nápravě:    ,,...vo- 
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lební  reformou,  jíž  zavádí  se  všeobecné  právo  hlasovací,  jest 
sice  učiněn  značný  krok  ku  předu,  ale  přes  to  nejsou  jí  dosa- 
ženy všechny  ty  politické  ideály,  pro  něž  sociální  demokracie 
zápasí;  není  oním  spravedlivým  aktem,  při  němž  by  učiněno 
bylo  všem  národům  rakouským  po  právu,  a  proto  neustane  so- 
ciální demokracie  dříve,  pokud  nedosáhne  takového  volebního 
práva,  jímž  by  dosaženy  byly  principy  spravedlnosti  a  rovnosti 
nároků  všech  národů  a  rovnoprávnosti  pohlaví  ženského."  Ko- 
nečně sociální  demokracie  i  tam,  kde  pro  řešení  národnostní 
otázky  byl  přijat  aspoň  částečně  princip  autonomie,  v  které  sama 
spatřuje  všelék  národních  sporů,  nemohla  se  vyhnouti  dalšímu 
zasahování  v  boj  národní.  Sjezd  vinohradský  1Q06  aspoň  zvláštním 
usnesením  uložil  ,, českým  příslušníkům  strany,  aby  tam,  kde 
volebním  řádem  zavedeny  jsou  národnostní  katastry,  dali  se 
zanésti  do  katastru  voličů  českých,  případně  vyreklamovali  se 
z  katastru  voličů  německých.  V  případech,  kde  vyreklamováním 
tím  ohrožena  by  byla  hospodářská  existence  soudruha,  musí  zá- 
ležitost oznámena  býti  místní  organisaci,  která  jedině  může  do- 
tyčného od  vyreklamování  sprostiti."  Tím  si  tedy  strana  přímo 
osobila  právo  kontroly,  konají-li  její  příslušníci  zadost  své  po- 
vinnosti národní,  která  je  spolu  jejich  povinností  vůči  českoslo- 
vanské   sociální  demokracii. 

Za  podobného  stavu  prakse  je  přirozeno,  že  se  sociální  de- 
mokracie záhy  starala  i  teoreticky,  v  programu  formulovati  svoje 
stanovisko  v  otázce  národní.  Je  pravda,  stačila  tu  poměrně 
dosti  dlouho  naprosto  všeobecná  hesla  programu  hainfeldskího, 
jenž  se  spokojil,  prohlásiv:  ,, sociálně  demokratická  strana  děl- 
nická v  Rakousku  je  stranou  mezinárodní,  ona  odsuzuje  výsady 
národů...*'  Teprve  r.  1899  na  společném  sjezde  v  Brně  a  r.  1901 
na  sjezde  ve  Vídni  byl  dán  projev  potřebě,  aby  strana  zaujala 
v  národní  otázce  přesné,  podrobné  stanovisko.  Nešlo  tu  o  změnu 
programu,  k  níž  všeobecnost  programu  hainfeidského  nedávala 
ani  možnosti,  nýbrž  jen  o  jeho  doplnění  a  zpodrobnění.  Zde  pře- 
dem prohlášeno,  že  ,, konečné  upravení  národnostní  a  jazykové 
otázky  v  Rakousku  ve  smyslu  rovného  práva,  rovnocennosti  a 
rozumu  jest  především  požadavkem  kulturním  a  je  proto  ži- 
votním zájmem  p  r  o  I  e  t  a  r  i  á  t  u."  Tím  zaujala  strana  vý- 
slovně k  otázce  národnostní  stanovisko  aktivní  a  odsoudila  ná- 
rodní indolenci,  která  byla  místy  vyvozována  z  nepochopení  in- 
ternacionálního rázu  strany.  Věcně  postavil  se  program  brněnský 
na  stanovisko  národnostní  samosprávy,  uváděné  v  život  dle  te- 
ritorií. Požadoval  přeměnu  Rakouska  v  národnostní  stát  spol- 
kový, jenž  by  se  skládal  ze  samosprávných,  národnostně  ohrani- 
čených obvodů,  které  by  nastoupily  na  místo  dosavadních  zemí 
korunních.  Moc  zákonodárnou  v  nich  by  vykonávaly  národní  ko- 
mory, obesílané  na  základě  všeobecného  a  rovného  práva  voleb- 
ního. Všechny  samosprávné  místní  obvody  jedné  národnosti  tvo- 
řily by  dohromady  národnostní  svazek,  spravující  své  národnostní 
záležitosti   úplně  samostatně.    Právo    národních    menšin   mělo   by 
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býti  chráněno  j)ři  tom  říšským  zákonem.  Vše,  na  co  pamatoval 
program  brněnský,  byla  vlastně  jen  hudba  budoucnosti.  K  akut- 
ním, denním  otázkám  národní  politiky  neměl  žádného  téměř 
zření.  Jedině  zavrhl  německý  požadavek  státní  řeči.  Jinak,  ač 
právě  v  době  jeho  vzniku  byla  jazyková  otázka  velmi  časová  — 
byla  to  doba  bojů  o  jazyková  nařízení  —  nevyslovil  se  ani  o 
jazykové  úpravě,  ba  ani  o.  nutnosti  vyučování  jazykem  mateř- 
ským, jak  mu  oylo  v  současném  socialistickém  tisku  vyčítáno. 
Školský  program  strany,  který  byl  přijat  r.  1900  na  sjezde  v 
Českých  Budějovicích,  z  části  aspoň  napravil  vzpomenuté  opo- 
menutí požadavkem,  aby  si  spravovala  ,, školství  své  každá  ná- 
rodnost autonomně.*'  Roku  1901  na  společném  sjezde  ve  Vídni 
byl  přijat  návrh  organisace  dolnorakouské,  aby  byl  pojat  do 
programu  požadavek  Škol  minoritních.  Přes  to  brněnský  program 
národnostní  neuspokojoval  a  to  stejně  na  německé  jako  na  české 
straně.  ^ 

Německé  sociální  demokracii  vypracovali  nejen  hotový  návrh 
národního  programu,  nýbrž  i  obšírné  a  podrobné  jeho  odůvod- 
nění Rudolf  Springer  (posl.  dr.  Renner)  v  ,,Der  Kampf  der  oester- 
reichischen  Nationen  um  den  Staať*  a  Otto  Bauer  v  ,, Die  Nationali- 
tátenfrage  und  die  Sozialdemokratie".  Oba  autoři  a  s  nimi  vět- 
šina německé  sociální  demokracie  (i  Arbeiterzeitung  články 
Austerlitzovými)  postavili  se  na  stanovisko  personální  národnostní 
autonomie,  "kdežto  brněnský  program  stojí  na  principu  terito- 
riální národnostní  samosprávy.  Dle  Springera  bylo  by  třeba,  aby 
každý  národ,  jehož  příslušníci  by  se  přihlašovali  a  vedli  v  evi- 
denci v  národních  matrikách,  byl  právní  osobou,  či  přesněji  ře- 
čeno: politickým  celkem,  který  by  měl  úplnou  samosprávu  ve 
věcech  kulturních,  právo  zdaňovací  vůči  svým  příslušníkům,  po- 
vinnost .ochrany  svých  menšin  v  jinonárodním  území  a  zákonem 
zabezpečený  vliv  při  jmenování  úředníků  (národní  katastr  úřed- 
nický). Ruku  v  ruce  s  uvedeným  osobním  rozdělením  národnost- 
ním šlo  by  i  rozdělení  teritoriální  (místní)  v  okresy  a  kraje  jedno- 
jazyčné  a  smíšené.  V  místní  správě  dle  toho  byla  by  možná 
jednojazyčnost,  jen  správa  centrální  byla  by  různojazyčná.  Zá- 
ležitosti, které  se  dotýkají  všech  národů  stejně,  aniž  by  při  tom 
mohly  buditi  národní  spory  (věci  hospodářské  a  p.)  zůstaly  by 
vyhrazeny  společné,  jednotné  správě  státní.  Záležitosti  národní 
kultury  řídila  by  národní  sdružení  jednotlivých  krajů  (kraje  jedno- 
jazyčné  by  měly  národní  sdružení  jediné,  kraje  smíšené  mělv  by 
tolik  národních  sdružení,  kolik  národů  by  v  nich  žilo);  z 'kraj- 
ských národních  sdružení  byla  by  volena  národní  rada,  která  by 
byla  nejvyšším  orgánem  národní  samosprávy,  a  jejíž  působnost 
by  se  vztahovala  na  všechny  osoby,  kdekoli  ve  státě  žijící,  která 
se   dobrovolně  daly  zapsati   do  příslušné    (její)   národní  matriky. 

Ani  na  české  straně  nebyl  brněnský  program  národnostní  po- 
važován za  slovo  poslední.  Po  volební  reformě,  kdv  zavedením 
všeobecného  a  rovného  práva  hlasovacího  byl  splněn  jeden  a 
prvý,   základní  předpoklad   brněnského   programu   pro   řešení  ná- 
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rodnostní  otázky,  cítila  strana,  že  je  její  povinností  promluviti 
do  národních  sporů  jasné  a  rozhodně.  Ve  společném  svazu  po- 
slanců sociálně  demokratických  zvolena  zvláštní  komise,  která 
má  provésti  revisi  a  doplnění  národního  programu.  A  na  osmý 
sjezd  českoslovanské  sociální  demokracie  1907  v  Plzni  vnesl  ná- 
rodnostní debatu  jeden  z  redaktorů  sociálně-demokratické  revue 
,, Akademie"  dr.  Alfréd  Meissner.  Poukázal  na  rozpor}^  mezi 
brněnským  programem  a  stanoviskem  německých  mluvčích,  po- 
ukázal i  na  řadu  podrobností,  pro  něž  program  nedává  dostatečné 
direktivy:  Bylo  mu  ,,zřejmo,  že  je  třeba  program  brněnský  po- 
drobit důkladné  revisi  a  provést  do  podrobností,  abychom  neměli 
pouze  všeobecné  rčení,  nýbrž  program,  který  by  mohl  býti  vo- 
dítkem ve  všech  otázkách  národních  a  jazykových."  Sjezd  uznal 
vývody  Meissnerovy  a  usnesl,  ,,aby  na  pořádek  příštího  sjezdu 
českoslovanské  sociální  demokracie  dán  by!  referát  o  otázce  ná- 
národnostní." 

Devátý  sjezd  českoslovanské  sociální  demokracie,  jenž  se 
konal  počátkem  září  1909  na  Smíchově,  měl  tedy  svou  velkou 
debatu  o  národnostní  otázce  a  národnostním  programu  strany. 
Referentem  byl  dr.  B.  Šmeral,  který  ukázal  svým  návrhem  národ- 
nostního programu,  že  nebyla  bezpodstatná  obava  Meissnerova 
v  Plzni,  tlumočená  výstrahou:  ,,...  vidím  veliké  nebezpečí,  po- 
něvadž zase  to  budou  soudruzi  němečtí,  kteří  nám  vtisknou  do 
ruky  program  národnostní  a  kteří  způsobí,  že  jejich  myšlenky 
stanou  se  programem  sociální  demokracie  rakouské."  Náčrt  — 
pokud  možno  doslovný  —  vývodů  Šmeralových  doloží,  jak  zá- 
vislý je  dosud  jediný  aspoň  polooficiálný,  český  návrh  národ- 
nostního programu  sociální  demokracie  na  německé  myšlence  per- 
sonální národní  samosprávy,  na  myšlence  Springerově  a  Bauerově 
a  to  nejen  v  hlavních  rysech  základních,  nýbrž  i  v  nejedné  po- 
drobnosti. 

Přetvořit  v  základech  svou  ústavu,  místo  dualismu  zřídit 
takové  poměry  ústavní,  které  by  dnešním  hospodářským  a  kul- 
turním, fakticky  mocenským  poměrům  tříd  a  národností  odpo- 
vídaly, to  jest  nyní  —  dle  Šmerala  —  dějinným  úkolem  Ra- 
kousko-Uherska,  to  jest  jeho  životní  otázkou,  jeho  nutností  exi- 
stenční .  . .  Rakousko-Uhersko  nachází  se  před  obdobím  velkých 
ústavních  přeměn  . .  .  Dnes  zbývá  mu  jediný,  ale  veliký  a  vzne- 
šený účel:  aby  spojilo  všecky  různé  národnosti  ve  své  oblasti 
ve  velký  celek  plodné  hospodářské  činnosti,  aby  současně,  co 
bude  podkladem  pro  společný  jejich  hospodářský  rozvoj,  po- 
skytlo každému  národu  úplnou  samosprávu  a  samostatnost  ná- 
rodnostní a  kulturní,  při  tom  pak  aby  každému  národu  jako 
celku  i  každému  jednotlivci  poskytlo  tolik  volnosti  a  rovnosti, 
by  národové  i  všichni  jejich  příslušníci  přilnuli  k  státu,  cítili 
se  s  ním  stotožnělými  a  tak,  aby  v  jejich  zájmech,  v  jejich  uspo- 
kojení a  lásce  měla  říše  záruku  své  budoucnosti.  Docíliti  toho 
ideálu  doufá  dr.  Šmeral  1.  provedením  úplné  národnostní  auto- 
nomie pro  každou  z  národností  v  Rakousku  na  podkladě  prin- 
cipu personality  v  ohledu  národnostně  kulturním,  2.  provedením 
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demokratisace,  autonomisace  a  decentralisace  státní  správy  a  stát- 
ních úřadů  ve  všech  ohledech  ostatních.  Z  podrobností  třeba 
uvésti:  Jako  prvý  předpoklad  úpravy  národnostních  práv  sta- 
noví sčítání  dle  národnosti  (místo  dle  obcovací  řeči).  Co  do 
vlastní  úpravy  pak  požaduje,  aby  všichni  příslušníci  určité  ná- 
rodnosti tvořili  ústavně  uznané^  veřejnoprávně  těleso,  jehož  zá- 
konodárným orgánem  by  byl  národní  parlament  volený  všeobec- 
ným a  rovným  právem  hlasovacím.  Národní  parlament  byl  by 
kompetentní  pro  všechny  záležitosti  národně  kulturní.  Jeho  vý- 
konným orgánem  by  byla  národní  vláda.  Národní  parlament 
musil  by  míti  pro  obor  své  působnosti  i  samostatné  finanční  pro- 
středky. K  vyřizování  národnostně  kulturních  záležitostí  v  niž- 
ších instancích  buďte  podobně  utvořeny  čistě  národní  zastupitel- 
stva (zemská,  krajská,  obecní)  a  orgány  výkonně,  podřízeně  ná- 
rodnímu parlamentu  a  národní  vládě.  Ve  všech  ostatních  oborech 
správy  státní  budiž  zrušen  dualismus  mezi  úřady  samosprávnými 
a  zcměpanskými  a  všechna  pravomoc  dnešních  úřadů  zeměpan- 
ských  budiž  přenesena  na  úřady  autonomní.  Tato  druhá  soustava 
lidové  autonomie,  kompetentní  pro  potřeby  kultury  materiálně, 
byla  by  zbudována  na  podkladě  teritoriálním  s  okrsky,  pokud 
možno,  národnostně  jednotnými.  Pokud  jde  o  jazykovou  úpravu 
ve  správě  teritoriální,  trvá  návrh  šmeralův  na  požadavku,  aby 
každý  státní  občan  došel  před  úřady  práva  ve  své  řeči.  Jinak  po- 
žaduje pro  české  úřady  české  úředníky  s  českou  vnitřní  řečí 
úřední,  pro  německé  úřady  německé  úředníky  s  německou  slu- 
žební řečí  vnitřní.  Úřady  smíšené  užívaly  by  ve  vnitřní  službě 
všech  řečí  svého  obvodu.  Úřady  centrální  byly  by  povinny  vy- 
řizovati akta  v  jazyku  podání.  Při  všem  uvedeném  musí  býti 
pro  celý  stát  bez  ohledu  na  hranice  korunních  zemí  a  bez  ohledu  na 
domnělou  národní  državu  příslušníkům  všech  národností  zaručena 
plná  volnost  vykonávání  práva  shromažďovacího,  spolčovacího 
a  tiskového. 

Slabiny  návrhu  Šmeralova,  z  nichž  ne  poslední  je,  že  ne- 
obsahuje téměř  v  ničem  aktuální  program  národnostní  a  omezuje 
se  na  pouhou  hudbu  budoucnosti,  pociťoval  sám  sjezd.  Dr.  Meiss- 
ner  poukazoval  zejména,  že  návrh  Šmeralův  nepomýšlí  dosti  na 
zabezpečení  národních  menšin;  v  otázce  školské  upozorňoval,  že 
nestačí  zásada,  že  každý  národ  spravuje  si  své  školy,  nýbrž 
je  nutno  výslovně  mu  přiznati  právo  též  v  každém  území  si 
své  kulturní  ústavy  zřizovati  a  právo  to  zaručiti  i  hmotným  do- 
nucením (na  př.  expropriací).  Dále  požadoval,  aby  byla  \yslovena 
i  zásada,  že  do  menšinových  škol  nesmějí  býti  přijímáni  pří- 
slušníci národnosti  jiné,  spolu  aby  na  školách  menšinových  bylo 
zavedeno  povinné,  na  všech  školách  ostatních  (v  Cechách  a  na 
Moravě)  nezávazné  učení  druhému  jazyku.  Pokud  jde  o  jazy- 
kovou úpravu  postavil  se  dr.  Meissner  na  princip  dvojjazyčnosti: 
pokud  jde  o  Cechy  a  Moravu  stojí  na  stanovisku  úplně  stejného 
nejen  recipročního  užívání  obou  jazyků  v  celém  území,  jež  mo- 
tivuje tím,  že  by  jakékoliv  rozdělení  tohoto  území  stížilo  stěhová- 


ČESKOSLOVANSKÁ  SOCIÁLNÍ  DEMOKRACIE  A  NÁRODNOSTNÍ  OTÁZKA  9 

vost  a  bylo  nevýhodno  nejen  pro  příslušníky  české  národnosti 
nýbrž  pro  celou  správu  státní.  Tím  ovšem  nejsou  námitky  Meiss- 
nerovy  vyčerpány.  Vyhradil  si  rozvésti  další  své  pochyby  lite- 
rárně (pro  omezenost  času  na  sjezde).  Ostatně  byly  již  formu- 
lovány v  jeho,  Modráčkových  i  Hudcových  projevech  o  návrzích 
Springerových  a  Bauerových,  jejichž  ohlasem  byl  referát  Šme- 
ralův.  A  byly  z  části  vysloveny  i  na  sjezde  plzefiském  1907  právě 
zase  drem.  Meissnerem,  jenž  tam  —  abychom  aspoň  některé  ná- 
mitky zaznamenali  —  upozorňoval:  ,, Mluví  (se)  o  tom,  že  za- 
vedení národnostní  autonomie  přivodí  rozřešení  národnostního 
problému.  Je  to  pravda?  Neznamená  stálé  ukazování  na  národ- 
nostní autonomii,  zaslepování  nás,  tak  že  se  nezabýváme  ji- 
nými, stejně  důležitými  částmi  národnostní  otázky?...  My  jsme 
ovšem  pro  národnostní  autonomii;  ale  musíme  si  býti  vědomi,  že 
to  není  lék,  který  vyhojí  národnostní  spory.  To  je  sice  jeden 
z  prostředků  k  odstranění  jejich,  ale  my  musíme  hledat  vedle 
něho  ještě  prostředky  jiné . .  .  Rovněž  tak  není  správno,  že  za- 
vedení národnostní  autonomie  odstraní  spory  o  prostředky.  Dnes 
máte  stálé  spory  mezi  státem  a  zeměmi,  mezi  obcemi  a  zemí  o 
různé  daně  a  dávky.  Tyto  spory,  zejména  mezi  státem  a  pasiv- 
ními zeměmi  odstraněny  nebudou,  ba  přibudou  k  nim  spory  mezi 
státem  a  pasivními  národnostmi  neněmeckými.**  Mimo  to  vystihl 
dr.  Meissner,  jak,  pokud  jde  o  finanční  prostředky,  zásadně  spra- 
vedlivé národnostní  rozdělení  vzhledem  k  daným  poměrům  bylo 
by  nespravedlností:  ,,Po  celou  dobu,  kdy  německý  národ  v  rukou 
měl  moc,  dovedl  užívat  moci  politické  k  tomu,  aby  z  peněz  ode 
yšech  národností  placených  vybudoval  své  školství  střední  i  vy- 
soké ...  A  nyní,  když  Němci  jsou  saturováni  a  více  nemohou 
žádat,  když  pouze  neněmečtí  národové  mohou  a  musí  vyžadovati 
V3'budování  svého,  dosud  zanedbávaného  školství,  my  máme  říci: 
Rozlučme  se?  To  by  nebyla  správná  zásada.  Kde  pak  tu  zůstává 
dále  nejdůležitější  zásada  státu  a  společnosti  o  vzájemnosti?  Kde 
zůstává  naše  kolektivistická  společnost?  Ta  předpokládá  přece, 
že  budou  od  společnosti  podporováni  i  lidé,  kteří  k  ní  nemohou 
přispívat.  Proto  přece  jsme  ve  státním  zřízení,  aby  silnější  pod- 
porovali slabšího.   Totéž  platí  o  národech.*' 

Sjezd  českoslovanské  sociální  demokracie  nedospěl  k  věcnému 
usnesení  o  programu  národnostním.  Dr.  Šmeral  předem  ve  svém 
referáte  prohlásil,  že  návrh  tlumočí  jen  jeho  osobní  nazírání, 
a  že  nemá  se  státi  ani  podkladem  sjezdového  usnesení,  nýbrž  jen 
podnětem  sjezdové  debaty.  Již  proto  nemohlo  jíti  o  rozhodnutí 
věcné,  že  stanoviti  program  národnostní  není  kompetentní  sjezd 
jednotlivé  národní  organisace  sociální  demokracie  v  Rakousku, 
nýbrž  jedině  společný  sjezd  spojené  sociální  demokracie  rakou- 
ských národů.  Proto  sjezd  smíchovský  omezil  se  po  referátu 
šmeralově  a  po  živé  debatě  jen  na  resoluci  formálnou,  s  níž 
v  podstatě  stejnou  přijal  i  sjezd  německé  sociální  demokracie 
v  Rakousku,  konaný  nedlouho  později  v  Liberci:  „Sjezd  česko- 
slovanské sociálně-demokratické  strany  dělnické  ukládá  výkon- 
nému výboru  a  zastupitelstvu  strany,  aby  ihned  zahájily  jednání 
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se  stranami  druhých  národností  v  Rakousku,  by  byl  revidován 
národnostní  program  strany,  usnesený  na  celorakouském  sjezdu 
v  Brné  189Q  a  aby  propracován  byl  do  takové  konkrétnosti  a 
podrobnosti,  aby  stal  se  pro  budoucnost  základem  nejen  jednot- 
ného nazírání  na  národní  záležitosti,  ale  i  jednotné  politické 
prakse  všech  sociálně  demokratických  stran  v  Rakousku."  Přes 
to,  že  nemohlo  dojíti  k  věcným  usnesením,  bylo  jednání  sjezdu 
o  národní  otázce  velmi  významné.  Uvedlo  znovu  v  pohyb  důležitý 
komplex  otázek  veřejného  života  v  Rakousku  ve  významu  jejich 
pro  sociální  demokracii,  pro  dělnictvo,  které  dnes  má  v  politické 
praksi  značný  vliv  na  jejich  řešení.  A  lavina  uvedená  v  pohyb, 
více  se  nezastaví.  Ale  není  nebezpečná:  neboť  co  zavalí,  bude 
jen  indolence  národní,  pokud  ještě  vůbec  byla,  na  české  straně  v 
sociální  demokracii,  a  nacionalismu  na  straně  německé,  který 
vlastnímu  rázu   strany  vždy  se  příčil. 


%Ž^^3^ 
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I. 

Létati  volně  ve  vzduchu  jako  pták,  bylo  od  pradávna  tak 
silnou  touhou  lidstva,  že  člověk  skoro  vždy  připisoval  svým  bo- 
hům možnost  létání  a  povyšoval  je  tím  nad  své  vlastní  připou- 
tání k  hroudě  zemské.  Od  okřídlených  staroassyrských  býků- 
kerubů,  a  různých  okřídlených  staroegyptských  božstev,  přes  kří- 
dlonohého  Herma  až  po  novověké  zobrazení  našich  cherubínů 
a  serafínú  táhne  se  nepřetržitá  řada  dokladů  o  neuhasitelné  touze 
lidstva  létati.  Zajímavo  jest  sledovati  v  tomto  historickém  řetězu, 
že  lidstvo  věřilo  jen  v  jediné  řešení  letu  —  pomocí  ptačích  křídel, 
ať  již  mohutných  perutí  assyrských  kerubů,  neb  nepatrných  kři- 
délek sixtinských  andělíčků.  Mimochodem  řečeno,  by  tito  poslední 
při  létání  bzučeli  asi  tak  vysokým  tonem  jako  komáři,  neboť 
křidélka  jim  Rafaelem  uštědřená  jsou  u  velikém  nepoměru  s 
jich   buclatými   tělíčky. 

Teprve  důkladnější  znalost  přírody  přivedla  dobré  pozoro- 
vatele na  myšlenku,  vznášeti  se  ve  vzduchu  pomocí  „kouře*'  do 
výše  stoupajícího.  Není  nezajímavé,  že  prvý  pronesl  v  Evropě 
tuto  myšlenku,  dnes  více  než  za  svého  života  populární,  Cy- 
rano de  Bčrgérac.  Praktické  rozřešení  tohoto  nápadu  podal 
teprve  r.  1783  francouzský  továrník  papíru  Montgolfier  v  Anno- 
nay  pomocí  horkého  vzduchu  a  nedlouho  po  něm  francouzský 
fysik  Charles  pomocí  vodíku.  Když  dne  21.  listopadu  1783  se 
vznesli  prví  dva  lidé,  Pilátre  de  Rogiers  a  markýz  ď  .Arlandes  v 
balonu  z  Versailles,  byl  pařížský  dvůr  nadšen  právě  tak,  jako  dnes 
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Berlín  svým  Zeppelinem.  Jediný  z  diváků  tehdejších,  Benjamin 
Franklin,  zachoval  klid  a  přivítal  nový  vynález  věštbou:  „Jest 
novorozeně,  ale  poroste/*  Proroctví  se  splnilo  s  ironickou  přes- 
ností, neboť  balon  přibýval  skoro  jenom  na  těle,  principielních 
změn  bylo  pramálo.  Uvedený  balon  r.  1783  měl  2000  rn?  obsahu, 
dnešní  Zeppelin  IV.  má  15.000  irv.  Nadšení  dostoupilo  vrcholu, 
když  r.  1785  přeletěl  F.  Blanchard  kanál  La  Manche  z  Doveru 
do    Calais. 

Radost  však  nebyla  úplná,  neboť  stará  touha  byla  ukojena 
jen  částečně;  balon  se  jen  vznášel  ve  vzduchu,  a  plul  po  A^ětru, 
kdežto  člověk  chtěl  jako  orel  létati  ve  vzduchu  po  své  vůli  a 
i  Iproti  větru.  A  proto  hned  po  prvých  vzletech  balonu  pracuje 
lidstvo  na  novém  problému,  na  řízení  balonu.  Snahy  v  tomto 
směru  vedly  jak  známo  teprve  v  nejnovější  době  částečně  k  cíli 
s  různě  konstruovanými  řiditelnými  vzducholoďmi.  Zůstával  tedy 
pták  i  v  XIX.  století  ideálem,  a  mluvíme  o  aviatice  čili 
vzduch  oletu,  který  snaží  se  řešiti  let  stroji  vznášejícími  se 
ve  vzduchu  jen  svojí  strojovou  prací,  čili  stroji  ,, těžšími  vzdu- 
chu", jak  byly  klasicky  definovány,  na  rozdíl  od  a  e  r  o  n  a  u  t  i  k  y, 
čili  v  z  d  u  ch  o  p  1  a  v  b  y,  která  užívá  strojů  s  balony,  naplněnými 
plyny  lehčími  vzduchu,  a  vznášejícími  se  proto  ve  vzduchu  bez 
strojní  práce.  Vzdor  tomu,  že  byl  ptačí  let  stálým  ideálem,  hepři- 
spíval  mnoho  k  řešení  letu.  Jest  totiž  ptačí  let  nejsložitější  druh 
letu  v  přírodě  se  vyskytující,  a  do  polovice  minulého  století  nebylo 
ani  pomůcek  k  rozboru  pohybů  letícího  ptáka.  Nedokonalá  po- 
zorování ptačího  letu  zaváděla  vynálezce  na  zcestí.  Ještě  v  po- 
lovici minulého  století  znal  se  ptačí  let  tak  málo,  že  zaráželo 
typické  zobrazení  letícího  ptáka  na  obrazech  japonských  mistrů. 
Teprve  později  ukázala  momentní  fotografie,  že  japonští  umělci 
viděli  správně  srážeti   ptáky  při   letu  křídla  pod  sebe. 

Že  jest  v  přírodě  mimo  ptáky  více  letounů,  vědělo  se  sice 
dávno,  ale  jich  méně  dokonalého  létání  si  vynálezci  nevšímali. 
Vedle  ptáků  létá  celá  řada  zvířat,  jako  netopýři,  některé  je- 
štěrky, žáby,  ryby  a  četný  hmyz;  konečně  se  vznáší  ve  vzdu- 
chu dlouhou  dobu  četná  semena,  opatřená  velmi  umělými  léta- 
cími zařízeními.  Také  paleontologie  přispěla  ke  znalosti  letu 
nálezem  různých  předpotopních  letounů,  mezi  jinými  také  nej- 
většího letouna  vůbec,  velkého  ještěra  Ornithostoma,  v  rozpětí 
více    než   čtyřikráte   většího    než   dnešní   kondor. 

Teprve  ku  konci  XIX.  století  obrátila  se  řada  přírodozpytců 
a  fysiků  k  přesnému  studiu  přírodního  letu.  Byli  to  zvláště 
B.  Pettigrew,  J.  Mouillard,  E.  Marey,  lord  Rayleigh  a  de  Labou- 
ret,  kteří  hlavně  pomocí  momentní  fotografie,  neb  názorněji  ře- 
čeno kinematografu,  objasnili  složitou  otázku  přírodního  letu. 
Poznalo  se,  že  jest  několik  druhů  letu.  Nejjednodušší  jsou  velké 
skoky  ve  vzduchu  pomocí  létacích  blan,  jimiž  jsou  opatřeni  ně- 
kteří ssavci  a  obojživelníci;  let  ten  jmenujeme  letem  klouza- 
vým. Jiný  druh  letu  jest  let  plachtový,  jehož  užívají  dnešní  Ihej- 
lepší  letouni  albatros,  orel,  kondor  a  jiní  velcí  ptáci,  když  krouží 
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třeba  po  několik  hodin  s  nehybně  rozpiatými  křídly  volně  ve 
vzduchu.  Mechanismus  tohoto  letu  není  dosud  přesně  vysvětlen, 
pravděpodobně  užívají  tito  ptáci  k  udržení  se  ve  vzduchu  síly 
větru  různým  zakřivením  rozpiatých  křídel.  Další  způsob  jest 
vznášení  se  na  jednom  místě  v  prostoru  pomocí  třepotu  křídel; 
tohoto  letu  užívají  četní  drobní  ptáci  a  velmi  mnoho  hmyzu. 
Konečně  poslední  druh  jest  let  mávací,  způsobený  máváním  kří- 
del a  obvyklý  u  všech  ptáků  při  letu  na  vzdálenost.  Tento  po- 
slední druh  letu  upoutal  jedině  pozornost  lidstva  svou  zdánlivě 
průznačnou  obdobou  s  veslováním  a  očividnými  výsledky  v  po- 
hybu s  místa  na  místo,  ač  jest  let  klouzavý  daleko  jednodušší, 
a   ač  ideálem   strojního   letu   musí  býti   úsporný   let  plachtový. 


Obr.   1.  Letadlo  Kadchivkuvo  z  let  šedesátých 
dle  O.  F.  Vaňka:  „Plavba  vzduchem". 

Let  mávací  jest  však  právě  nejsložitější,  neboť  v  období 
jednoho  mávnutí  křídly,  jsou  zastoupeny  všechny  dříve  uvedené 
druhy  letu.  Moderní  studium  ptačího  letu  ukázalo  také,  že  není 
energie  vyvozená  ptáky  při  letu  mávacím  tak  ohromná,  jak  se 
myslilo  dříve.  Tak  vypočítal  r.  1829  matematik  Navier,  že  koná 
vlaštovka  při  letu  mávacím  práci  Vis  koňské  síly,  kdežto  dnes 
odhaduje  fysiolog  Půtter  práci  letícího  čápa  jen  na  ^U~,  racka 
jen  na  Vsoo  koňské  síly,  a  známý  německý  vzduchoplavec  major 
Parseval  počítá  u  čápa  dokonce  jen  i/io  a  u  racka  jen  ^  V.oo  koň- 
ské síly.  Půtter  vychází  ve  svých  výpočtech  z  množství  kyslíku 
spotřebovaného  letícím  ptákem,  Parseval  počítá  práci  ptačího 
letu   dle  moderních   aviatických  vzorů. 

Bylo  by  však  nesprávné  souditi,  že  stačí  k  řešení  letu  věrná 
mechanická  reprodukce  létacích  orgánů  po  přesném  rozboru  jich 
působení.  Naopak  otrocké  napodobení  přírody  nemohlo  vésti  zde 
nikde  k  cíli,  ať  bylo  provedeno  mytickým  aviatikem  Ikarem, 
nebo  geniálním  Leonardem   da   Vincim,   aneb   naším   Kadeřávkem 
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(obr.  1.).  Nemohlo  vésti  k  cíli,  protože  stroj  musí  překonati 
organismus  svojí  speciiisací.  Stroj  má  pouze  jediný  cíl,  zde 
létání,  kdežto  organismus  slouží  celé  řadě  životních  úkonů.  Tak 
jako  není  lokomotiva  kopií  koně,  parník  kopií  ryby,  psací  stroj 
kopií  píšící  ruky,  šicí  stroj  kopií  šijící  ruky,  nemůže  býti  letadlo 
kopií  ptáka.  Letadlo  musí  jako  každý  jiný  stroj  vyjádřiti  způ- 
sobem mechanicky  nejvhodnějším  pouze  hlavní  přírodní  prvky, 
potřebné  k  žádoucí^mu  výkonu:  to  jest  inženýrský  a  ne  přírodo- 
vědecký úkol.  Jinak  řečeno,  příroda  může  ukázati  konstruktérovi 
pouze  různé  cesty,  nemůže  však  dáti  předlohy.  Tento  zákon 
technické  práce  uvědomilo  si  lidstvo  po  dlouhém  tápání  teprve 
v  XIX.  století  násJedkem  značně   stouplé   technické   kultury. 


Obr.  2.  Působení  sil  na  draka. 


Obr.  3.  Létací  vrtule. 


Vedle  přírodního  letu  byla  zde  ještě  řada  objevů,  které 
měly  vliv  na  řešení  problému  létání.  Bylo  to  předně  vysvětlení 
působnosti  odporu  vzduchu,  které  se  projevilo  prakticky  vy- 
nálezem padáku,  a  jímž  vysvětleno  bylo  létání  prastaré  hračky  — 
draka.  Padák  představuje  nám  nejjednodušší  mechanickou  re- 
produkci klouzavého  letu  v  případě  volného  spouštění.  Poně- 
vadž jest  působení  sil  při  moderních  plošných  letadlech  (aěro- 
plany,  draková  letadla)  obdobné  onomu  při  dětském  draku, 
všimneme  si  ho  podrobně.  Má-li  se  vznášeti  drak  za  bezvětří, 
třeba  utíkati  s  drakem  za  provázek  taženým.  Při  tom  pohybu 
působí  na  jeho  plochu  (obr.  2.)  odpor  vzduchu  ve  směru  malých 
vodorovných  šipek  a  tah  za  provázek  způsobený  utíkáním.  Tah 
jest  označen  na  obrázku  co  do  směru  i  velikosti  přímkou  P'. 
Odpor  vzduchu  působící  na  plochu  draka,  projevuje  se  jednak 
tím,  že  vzduch  uniká  pod  taženým  drakem  —  na  obrázku  ohnuté 
šipky,  jednak,  že  vzduch  tlačí  kolmo  na  plochu  draka  tlakem  T. 
Obě  síly,  tah  provázku  P  a  tlak  vzduchu  T  skládají  se  ve  vý- 
slednou sílu,  vztlak  V,  která  působí  svisle  vzhůru  a  překonává 
tíží  draka  Q,  působící  v  jeho  těžišti.  Tímto  působením  sil  vznáší 
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se    drak   i  za   bezvětří,    je-li    jen   odpor   vzduchu    způsobený   utí- 
káním   dostatečně  veliký. 

Dalším  důležitým  objevem  bylo  seznání  účinků  ve  vzduchu 
se  točící  vrtule.  Prvé  správné  představy  o  nich  měl  sice  již 
Leonardo  da  Vinci,  ale  všeobecně  známými  staly  se  teprve  v  mi- 
nulém století  vynálezem  lodní  vrtule.  Jednoduchá  hračka  (obr.  3.), 
známá  v  jiném  provedení  již  na  konci  XVIII.  století,  ukazuje  velmi 
dobře  působení  vrtule  ve  vzduchu.  Uvedou-li  se  křídla  vrtule 
třením  svislé  osy  mezi  dlaněmi  v  rychlé  otáčení,  a  pustí-li  se 
vše  ještě  točící  do  vzduchu,  vznese  se  celý  přístrojek  na  několik 
vteřin.  Lopatky  točící  se  vrtule  zařezávají  se  totiž  do  vzduchu 
a  vyvinou  tím  tah  ve  směru  osy  tak  velký,  že  překoná  váhu  celé 
hračky   a  zdvihne  ji. 


Obr.  4.  Schéma  vrtulového  letadla. 

Konečně  přispělo  k  vývinu  vzducholetu  zdokonalení  parního 
stroje  v  XIX.  století,  který  mohl  poskytnouti  potřebnou  stálou 
hnací  sílu. 

Těmi  objevy  připravena  byla  všestranně  půda,  tak  že  prvé 
dvě  třetiny  minulého  století  se  hemží  projekty,  vynálezy  a  po- 
kusy s  letadly.  Není  technického  oboru,  ve  kterém  by  bylo  více 
vynálezců,  než  v  letadlech ;  ohromná  řada  nesmyslných  i  geni- 
álních nápadů  byla  v  oné  době  tiavržena,  vyzkoušena  a  i  četnými 
lidskými  životy  všech  národností  zaplacena.  Positivní  výsledek 
této  vysilující  práce  oné  doby  jest  pramalý  —  lidstvo  vymyslilo, 
tento  výraz  nejlépe  vystihuje  tehdejší  způsob  práce,  všechny 
možné  typy  letadel,  všechny  možné  způsoby  mechanického  letu. 
Hlavní  typy  jsou: 

Letadla  peruťová,  napodobující  mávání  křídel  ptačích,  le- 
tadla vrtulová  a  konečně  letadla  plošná  neb  draková  (aěroplany). 

Základ  vrtulového  letadla  jest  naznačen  na  obr,  4.  Na  loďce 
umístěny  jsou  motory  otáčející  nejméně  dvěma  nosnými  vrtu- 
lemi se  svislými  osami.  Jedna  z  vrtulí  lest  levochodá,  druhá 
pravochodá.  Točí  se  proti  sobě,  takže  se  zavrtávají  obě  do 
vzduchu  týmž  směrem,  ale  neotáčejí  při  tom  loďkou,  jak  by 
nastalo  při  vrtuli  jedné.  Nosnými  vrtulemi  \'yvodí  se  vztlak, 
který  zdvihá  letadlo  svisle  a  vznáší  je  ve  vzduchu.  Mimo  uve- 
dené nosné  vrtule  jest  na  loďce  nejméně  jedna  vrtule  s  vodo- 
rovnou osou,  která  vyvodí  otáčením  vodorovnou  sílu,  pudící 
letadlo  ku  předu.  Takovéto  letadlo  popsal  populárně  J.  Verne 
v  románě  ,,Mezi  nebem   a  zemí". 
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Základ  plošného  letadla  jest  nakreslen  na  obr.  5;  poněvadž 
jsou  to  dnešní  typická  letadla,  podávám  současně  na  obr.  6 
pohled  týmž  směrem  na  úplné  letadlo  moderní  (s3'stem  Koechlin). 


Obr.  5.  Schéma  plošného  letadla. 


Velká  nosná  skoro  vodorovná  plocha  abcd  nese  loďku,  ve  které 
jest  umístěn  motor.  Motor  pohání  velkou  vzdušnou  vrtuli  s  vodo- 
rovnou osou.  Jakmile  se  vrtule  točí,  způsobí  zavrtáváním  se 
do  vzduchu  pudící  sílu  P,  obdobnou  tahu  provázku  při  dřivé 
popsaném  dětském  draku.  Tímto  tahem  pohybuje  se  letadlo  vo- 


Obr.  6.  Koechino\ 


dorovně  s  velkou  rychlostí,  tak  jako  drak,  když  s  ním  hoch 
utíká.  Tímto  vodorovným  pohybem  velké  nosné  plochy  vznikne 
odpor  vzduchu  naznačený  malými  šipkami  a  projeví  se  tlakem  T 
na  onu  plochu.  Tlak  T,  pudící  sílou  P  složí  se  ve  výsledný  vztlak 
V,  působící  svisle  vzhůru.  Je-li  otáčení  vrtule  dosti  rychlé,  a 
tím  i  vodorovná  rychlost  letadla  dostatečná,  nabude  vztlak  V 
takové  velikosti,  že  překoná  váhu  Q  celého  letadla,  a  letadlo  se 
vznese  do  vzduchu.  Z  popisu  jest  jasno,  že  plošné  letadlo  musí 
nabýti    dříve   vodorovné    rychlosti,    nežli    se    vznese ;    proto    jsou 
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opatřena  tato  letadla  koly,  pomocí  nichž  se  na  půdě  rozjedou 
otáčením  vrtule.  Dále  jest  zřcjmo,  že  se  nemůže  také  letadlo 
vznésti  svisle  do  vzduchu,  ale  jen  šikmo,  jako  dětský  drak.  Všeho 
toho  není  u  letadla  šroubového,  které  svými  nosnými  vrtulemi 
může  se  vznésti  bez  rozběhu,  a  nepracuje-li  vodorovná  vrtule, 
i   přímo  svisle. 

Jedním  z  nejduchaplnějších  tehdejších  modelů  plošných  le- 
tadel, a  sice  model,  který  skutečně  létal,  jest  letadlo  Alf.  Pénaud, 
Letadlo  bylo  veřejně  předvedeno  r.  1871  v  Tuileriích.  Dřevěná 
tyčka    (obr.  7.)    má  v  předu   dvě   velké   nosné   plochy,  v  zadu  dvě 


Obr.  7.  Letadlo  Alfonse  Pénauda. 


malé  plochy  ustaiovací  (stabilisační).  Tyto  ustalovací  plochy  pů- 
sobí asi  jako  péra  na  konci  šípu  připevněná,  udržujíce  le- 
tadlo stále  v  přímce  a  zabraiiujíce  jeho  překocení  a  zmítání,  jako 
se  na  příklad  jeví  u  špatně  ,, vyváženého"  draka.  Tyto  ustalovací 
plochy  jsou  geniálním  vynálezem  Penaudovým  a  setkáváme  se 
s  nimi  při  všech  moderních  letadlech.  Dřevěná  tyčka  nese  ještě 
vzadu  lehounkou  vrtuli  uváděnou  v  pohyb  zkroucenou  gumovou 
šňůrkou,  která  jest  držena  háčkem,  připevněným  v  předu  tyčky. 
Při  tomto  letadle  vrtule  t  lačí  jako  vrtule  lodní,  výsledek  však 
jest  týž  jako  při  dříve  popsaném  letadle.  Šipka  udává  směr  letu. 
To  byly  positivní  výsledky  vzduchoietu  asi  do  let  sedmdesá- 
tých;  větší  byly  však  výsledky  —  negativní.  Seznalo  se,  že  tehdejší 
známé  zákony  o  pohybu  ve  vzduchu,  a  o  pohybech  vzduchu  nijak 
nestačí;  dále,  že  všechny  tehdejší  sebe  dokonalejší  motory  jsou 
příliš  těžké  pro  letadla.  Tyto  negativní  výsledky  byly  tak  pře- 
svědčivé, že  ke  konci  minulého  století  považovali  vážní  fysikové 
a  inženýři  pod  svojí  ctí  zabývati  se  letadly  a  odkazovali  ne- 
dočkavce na  dobu,  kdy  budeme  míti  ,,v  kapesních  hodinkách 
stroj  o  jedné  koňské  síle."  Toto  přesvědčení  bylo  tak  všeobecné, 
že  dlužno  považovati  onv  muže,  kteří  měli  odvahu  ujmouti  se 
znovu  uskutečnění  dávného  snu  lidstva,  ovšem  na  moderních  zá- 
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kladech,  za  vlastní  průkopníky  dnešního  vzducholetu.  ByH  to 
hlavně  americký  hvězdář  a  fysik  S.  P.  Langley,  anglický  inženýr, 
známý  vynálezem  strojní  pušky  H.  Maxim  a  německý  důstojník 
O.   Lilienthal,  který  své  pokusy  zaplatil  životem. 

Langley  již  r.  1886  počal  se  zabývati  vzducholetem,  a  sice 
nejdříve  po  stránce  čistě  teoretické.  Několik  let  konal  pokusy 
s  velkým  otáčecím  přístrojem,  na  jehož  ramena  upevňoval  různé 
a  různě  skloněné  plochy.  Při  různé  rychlosti  otáčecí  měřil  odpor, 
který  vzduch  klade  pohybu  a  studoval  tak  zákony  odporu  vzdu- 
chu, jednak  při  pohybu  různých  ploch  kolmých  na  směr  pohybu, 
jednak  více  nebo  méně  nakloněných.  Vyšetřil  dále  zákony  od- 
poru vzduchu  při  pohybu  těles  složených  z  více  ploch  a  zkoumal, 
kde  se  nalézá  střed  tlaku  vzduchu  na  dříve  uvedené  plochy. 
Pokusy  Langleyovy  dospěly  překvapujících  výsledků  a  ukázaly 
nesprávnost  názorů  a  zákonů  do  tehdejší  doby  panujících.  Langley 
vysvětlil  také  dřívější  již  známé  paradoxon,  že  deska  vržená  vodo- 
rovně do  vzduchu  padá  pomaleji,  než  padá  táž  deska  přímo 
svisle  a  volně.  Pokusy  své  uveřejnil  Langley  r.  1891  v  díle  ,,Expe- 
riments  of  aerodynamics",  které  se  stalo  evangeliem  vzducho- 
letců.  Vyzbrojen  těmito  teoretickými  znalostmi  konstruoval 
Langley  model  letadla  plošného.  Letadlo  bylo  předvedeno  později 
než  dále  popsané  letadlo  Maximovo,  bylo  však  přece  jen  prvé 
strojem  opatřené  letadlo,  které  vykonalo  delší  let.  Vážilo  s  par- 
ním strojkem  11  kg\  jeho  pokusný  let  ze  dne  6.  května  1896 
popisuje  očitý  svědek,  známý  vynálezce  telefonu  A.  Q.  Bell,  pa- 
řížské akademii  následovně:  ,,Lédadlo  vzneslo  se  hned  přímo 
proti  větru  a  letělo  po  celý  čas  podivuhodně  ustáleně ;  později 
vyhouplo  se,  stále  při  tom  stoupajíc  ve  velkém  oblouku  o 
průměru  asi  90  m  slz  mu  došla  pára.  Asi  za  IV2  minuty  a  ve  výšce 
24 — 30  m  zastavily  se  vrtule ;  letadlo  zbaveno  hybné  síly  ne- 
spadlo k  mému  překvapení,  ale  sklouzlo  tak  jemně  a  zvolna,  'že 
dopadlo  na  vodu  *)  bez  nárazu  a  že  mohl  s  ním  býti  proveden 
ihned  nový  pokus.  Tento  měl  týž  průběh  jako  pokus  prvý,  jen  že 
byla  dráha  proletěná  jiná.*'  Bell  odhaduje  délku  letu  na  900  m 
a  rychlost  na  32  km.  Již  prvé  pokusy  ukázaly  důležitou  vlast- 
nost plošných  letadel.  Plošné  letadlo  totiž  po  zastavení  neb 
selhání  motorů,  neřítí  se  k  zemi,  ale  dík  velkým  nosným  plo- 
chám snese  se  volně  klouzavým  letem.  To  jest  velkou  předností 
plošných  letadel,  proti  šroubovým,  která  se  řítí  k  zemi  po  zasta- 
vení motorů  ženoucí  svislé  vrtule. 

H.  Maxim,  měl  daleko  větší  peněžní  prostředky  než  Langley 
a  pomýšlel  patrně  na  letadlo  pro  vojenské  účely.  On  také  .počal 
pokusy  s  odporem  vzduchu  a  sice  nejen  pomocí  otáčecího  pří- 
stroje, ale  i  pOmocí  umělého  větru,  vyvolaného  velkým  ventiláto- 
rem. Dalšími  pokusy  studoval  vlastnosti  a  nejvýhodnější  tvary 
vrtulí  a  vlastnosti  různých  hmot,  jako  kovů,  dřev  a  tkanin,  pro 
konstrukci    letadla.   Zajímavo   jest,    že   Maxim   zamítl   prvý   zcela 

*)  Pokus  byl  proveden  na  břehu  řeky  Potomac. 
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správně  hliník  a  dal  přednost  ocelovým  trubkám  při  konstrukci 
letadla.  Po  těchto  přípravách  zkonstruoval  ohromné  plošné  le- 
tadlo, největší  dosud  provedené.  Letadlo  bylo  asi  11  m  vysoké, 
32  m  široké  a.  2\  m  dlouhé ;  poháněno  bylo  parním  strojem 
s  kotlem,  který  vyvinul  až  360  koňských  sil.  Na  letadle  byli 
tři  muži  k  řízení  a  k  obsluze ;  vše  vážilo  asi  3i  2  tuny.  Po  celé 
řadě  soustavných  a  promyšlených  pokusů  s  jednotlivými  částěmi 
letadla  podařilo  se  Maximovi,  že  r.  1893  se  letadlo  vzneslo  na 
krátkou  chvíli  se  svých  kolejí,  na  nichž  při  pokusech  pojíždělo. 
Když  se  letadlo  později  poškodilo,  zanechal  Maxim  dalších  po- 
kusů, takže  pravého  letu  se  svým  letadlem  nedocílil,  přece  vŠak 
dopracoval  se  svými  pokusy,  které  ho  stály  asi  V2  mil.  korun,  velmi 
cenných    positivních    výsledků. 

Maxim  dokázal,  že  možno  zhotoviti  parní  stroj  vážící  jen 
5  kg  na  koňskou  sílu  i  s  kotlem  a  vodou;  vyšetřil  tvar  správně 
působících    vzdušných   vrtulí ;    pokusy   potvrdil,    že    nosné   plochy 


Obr.  8.  Aderovo  letadlo. 

zhotovené  z  tkanin  napiatých  do  dřevěných  rámů  mohou  vvvoditi 
při  rychlosti  65  km  za  hodinu  vztlaky  12—15  kg  na  1  m",  dále 
že  nosné  plochy  úplně  hladké  a  ostře  ohraničené  vyvodí  vztlaky 
až  "ib  kg.  Maxim  vyslovil  se  prvý  jasně  a  odůvodněně  pro  oce- 
lovou konstrukci  kostry  letadel  a  pro  kovové  vrtule ;  především 
však  dokázal,  že  jest  možno  přinésti  k  vzletu  vlastní  prací  i 
stroje  vážící  několik  1000  kg.  Dnes  snad  zaráží,  proč  užil  Maxim 
parního  stroje  a  nikoliv  benzinového  motoru.  Tenkráte  však  ne- 
byly benzinové  motory  na  dnešním  stupni  dokonalosti,  íakže 
byl   parní  stroj    lehčí    a  spolehlivější. 

K  vůli  zajímavosti  uvádím,  že  r.  1897  zkoušela  francouzská 
vojenská  správa  plošné  letadlo  Aderovo,  hnané  dvěma  parními 
stroji  každý  o  40  koňských  silách  se  stejným  výsledkem  jako 
Maxim ;  docílilo  se  na  délce  několika  metrů  nízkého  vzletu.  Le- 
tadlo jest  na  obr.  8.,  jeho  nehybné  nosné  plochy  mají  tvar 
netopýřích  křídel ;  jinak  jsou  na  něm  všechny  prvky  dnešních 
letadel. 

I  Lilienthal  vyšel  ze  studia  odporu  vzduchu,  zabýval  se  však 
mimo  to  podrobně  studiem  přírodního  letu.  V  době  té  byly  již 
známy  na  počátku  uvedené  výsledky  přírodovědeckého  studia 
přírodního  letu,  a  Lilienthal  počal  zcela  správně  a  systematicky 
zkoušeti  let  nejjednodušší  ^  let  klouzavý.  Pokusy  své  prováděl 
nedaleko  Berlína  velmi  jednoduchými  prostředky  pomocí  nosných 
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ploch,  ve  tvaru  křídel,  jenže  nehybných,  zhotovených  z  vrbového 
proutí  potaženého  širtinkem.  Tyto  nosné  plochy  připínal  si  na 
ramena  a  spouštěl  se  s  velikým  rozběhem  postupně  s  větších 
a  větších  výšek;  nejprve  si  m,  dále  s2io  ni  a  roku  1894  již  s 
15  i  30  m  výšky.  Těmito  četnými  pokusy  s  klouzadlem,  jak  jme- 


Obr.  9.  Welsovo  klouzadlo. 

nujeme  tento  přístroj  na  rozdíl  od  letadla,  nabyl  velké  zruč- 
nosti v  řízení  skluzu  nastavováním  ploch  i  pohybem  svého  těla, 
takže  se  mu  podařily  skluzy  až  250  m  dlouhé.  Skluzy  neměly  vždy 
dráhu  volně  klesající,  nýbrž  velmi  často  vlnovitou,  jejíž  vrcholy 
byly  výš  než  místo  odletu.  Roku  1896  se  však  při  jednom  skluzu 
odvážný    experimentátor    zabil. 


Obr.  10.  Klouzadlo  bratří  Wilbure  a  Orville  Wrighta. 

Jak  byly  Lilienthalovy  pokusy  jednoduché,  tak  byly  ducha- 
plné a  soustavné.  Pokusy  dokázaly  význam  jednoduchého  klou- 
zavého letu  a  hlavně  prajednoduchý  způsob,  jak  možno  plošná 
letadla  pomocí  osobně  prováděných  skluzů  vyzkoušeti.  Jest  to- 
tiž při  letadle  nejdůležitějším,  aby  udrželo  stále  svoji  polohu  při 
nárazech  větru  i  při  řízení;  toto  ustálení  možno  vyzkoušeti  i 
na   jednoduchém   klouzadle. 

Lilienthalovy  pokusy  povzbudily  řadu  experimentátorů  ke  ko- 
nání pokusů  s  různými  tvary  klouzadel.   Byli  to  hlavně  v  Anglii 

2* 
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Pichler,  v  Americe  Chanute  a  bratři  Wrightové,  ve  Francii  Faber 
a  v  Rakousku  Wcls.  Klouzadlo  Welsovo  jest  zajímavé  svým  tva- 
rem, napodobujícím  tvar  semena  rostliny  Zanonia,  které  vydrží 
velmi  dlouho  ve  vzduchu.  Klouzadlo  Welsovo  jest  na  obr.  9.  a  uká- 
zalo dobrými  výsledky  správnost  svého  principu. 

Roku  1900  počali  po  důkladném  teoretickém  studiu  a  dle 
příkladu  Lilienthalova  bratři  Wilbur  a  Orville  Wright  v  Severní 
Karolíně  pokusy  s  klouzadlem  a  docílili  během  dvou  let  překva- 
pujících výsledků.  Jich  klouzadlo  zobrazené  na  obr.  10.  sestá- 
valo ze  dvou  skoro  vodorovných  nosných  ploch,  majících  dohro- 
mady 28  m^  plochy;  vpředu  klouzadla  upevněno  kormidlo  vodo- 
rovné, sloužící  jako  Penandovy  ustalovací  plochy  k  ustálení  a 
řízení  klouzadla  na  výšku,  vzadu  kormidlo  svislé  k  řízení  a  ustá- 
lení letadla  na  strany.  K  vůli  bezpečnému  přistání  opatřeno  le- 
tadlo na  spodu  pružnými  sanicemi.  Vypuštění  klouzadla  do  vzdu- 
chu prováděli  Wrightové  tak,  že  dva  lidé  zdvihli  klouzadlo  i  s 
letící  osobou  a  hodili  je  vodorovně  do  vzduchu.  Nejdelší  skluzy 
byly  as  200  m  dlouhé  a  Wrightové  je  opakovali  nesčetněkráte  i  při 
středním  větru.  Při  pokusech  těch  nabyli  také  velké  zručnosti 
v  řízení  a  udržování  rovnováhy,  která  jim  přišla  vhod  při  dal- 
ších pokusech  s  letadlem. 

Klouzadlo  bratří  Wrightů  jest  značně  konstruktivně  pokro- 
čilé, nikoli  však  teoreticky  proti  klouzadlu  Lilienthalovu.  Na 
svém  dvojplošném  letadle  Wrightové  leželi,  tím  zmenšili  značně 
odpor  vzduchu;  neřídili  je  nejistou  a  obtížnou  změnou  těžiště 
pomocí  nakláněni  těla,  ale  přesně  řiditelnými  pohyby  l\ormi- 
del.  Konečně  jest  dvojplošník  jejich  daleko  pevnější  konstrukce 
než  jednoplošné  klouzadlo  Lilienthalovo  při  téže  nosnosti.  Klou- 
zadlo   Wrigtů    vážilo    asi    50    kg. 

Od  řádně  ustáleně  klouzajícího  klouzadla  jest  k  letadlu  jen 
krok;  třeba  opatřiti  je  vrtulí  s  motorem  a  tím  vyvinouti  vo- 
dorovnou hnací  sílu,  která  by  s  odporem  vzduchu  vyvinula  po- 
třebný vztlak.  Wrightové  učinili  tento  krok  zcela  vědomě  a  sou- 
stavně r.  1903.  Toho  roku  dne  17.  prosince  letěl  poprvé  člověk 
prací  strojní  asi  jednu  minutu,  nesen  by\'  strojem  těžším  Vzdu- 
chu. Evropa  nevěřila  dlouho  zprávám  o  amerických  pokusech; 
přesvědčil  ji  teprve  v  září  a  říjnu  r.  1906  známý  sportovník  Santos 
Dumont.  Provedl  tenkráte  svým  vlastním  letadlem  u  letohrádku 
Bagatelle  v  Boulogneském  lesíku  několik  letů  v  malé  výši.  Roku 
1906  byla  tedy  všeobecně  dokázána  a  také  věřena  možnost  vzdu- 
choletu.   Následovala  nyní   horečná   práce  konstruktivní. 
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Jak  správné  jest  to,  co  pověděli  jsme  v  ,, České  Revui**  (roč. 
II.,  str.  705.  a  dále)  o  Clemenceauovi  a  jeho  politice,  o  zodpo- 
vědnosti jeho  vlastní  i  poměrech,  které  ho  zahnaly  tam,  kam 
sám  jíti  nechtěl,  dokazuje  nový  politický  režim,  po  něm  zavedený 
Aristidem  Briandem.  A  už  to,  že  nastupuje  právě  Briand  jest 
neobyčejně  charakteristické.  Bylo  vylíčeno,  za  jakých  okolností 
Clemenceau  padl.  Hned  po  jeho  nastoupení  se  ukázalo,  že  jeho 
většina  není  konsolidovaná  a  jednotná,  že  jsou  v  ní  prvky  proti- 
chůdné, že  v  jeho  většině  skrývají  se  pod  etiketou  radikální 
živly  reakční,  jež  si  neuvědomily,  kam  patří.  Proto  brzo  byl 
Clemenceau  zahnán  do  oportunismu,  následkem  toho  octl  se  v  prud- 
kém konfliktu  se  socialisty,  jenž  se  změnil  v  řevnivost  a  nevraži- 
vost osobní  a  přímou  snahu  Clemenceaua  stůj  co  stůj  srazit.  Mírní 
progresisté  se  zatím  sebrali  a  strana  se  zrekonstruovala,  reakce 
zdvihla  hlavu  a  chytla  Clemenceaua,  který  pro  svůj  boj  se  so- 
cialisty nemohl  brzo  počítat  ani  na  nejkrajnější  radikály,  do 
zajetí.  Clemenceau  žil  jen  z  milosti  pravice.  Ta  hlasovala  pro 
něho  ze  strachu,  že  nástupce  jeho  mohl  by  se  smířiti  se  soci- 
alisty a  vésti  přímý  boj  proti  ní.  Kromě  toho  krise  a  rozklad 
v  radikalismu  dovršil  se  tím,  že  úplně  cizí  prvky  během  tří 
let  jeho  vlády  se  sice  odloučily  a  přešly  zjevně  zase  k  pro- 
gresistům,  ale  za  to  radikalism  sám  nebyl  již  blokem  jednot- 
ným, nýbrž  vyhranil  se  ve  dvojí  směr:  radikalism  o  port  u- 
nistický    aoposiční. 

Radikalism  oportunistický  byla  pravice  nynější  strany  ra- 
dikální, která  schvalovala  v  celku  Clemenceauův  absolutism  a 
autoritářství,  s  jakým  si  počínal  vzhledem  k  hnutí  dělnickému, 
syndikálnímu,  k  úřednictvu  a  učitelstvu.  Byla  pro  politiku  silné 
ruky,  ale  stála  přes  to  důsledně  na  starém  programu  radikálním 
jako  Clemenceau.  Radikalism  oposiční  se  stavěl  hlavně  proti 
autoritářství  Clemenceauovu,  byl  pro  republikánský  blok  a  smír 
se  socialisty  a  provedení  reforem  s  většinou  jen  republikánskou. 
Nešlo  tu  mezi  těma  dvěma  proudy  tolik  o  program  jako  spíše 
o  methodu  vládní  a  taktiku.  Důkazem  toho  je,  že  mezi  oportu- 
nisty  nebyli  vždy  jen  radikálové  mírní,  nýbrž  často  ti  nejpokroko- 
vější aivotázkách  sociálních  rozhodní  (jako  na  př.  poslanec  La- 
ferre).  Mezi  oposičníky  měli  hlavní  váhu  C  o  m  b  e  s,  pak  bývalí 
ministři  Berteaux,  Pelletan  a  zejména  upřímný  a  poctivý  politik 
Ferdinand  Buisson.  Oposičníci  těžce  nesli  podporu  kle- 
rikálů  ministerstvu  Clemenceauovu,  těžce  snášeli  hrozný  rozvrat 
politický  na  všech  stranách  a  ve  vlastním  středu  a  hlavně  se 
hrozili  příštích  voleb  v  květnu  r.  1910.  Minulé  volby  děly  se 
pod  heslem  republikánského  bloku  proti  klerikálům.  Nyní  byli 
by  šli  socialisté  samostatně,  klerikálové  byli  by  se  zkoalovali 
s  mírným!  progressisty,  mírnější  radikálové  byli  by  pravděpo- 
dobně žádali  pomoci  někde  i  od  klerikálň  a  tak  celé  dnešní 
imposantní  radikální  straně  hrozilo  rozdrcení  mezi  krajní  levicí 
a  krajní  pravicí.  To  bylo  by  bývalo  dílo  Clemenceauovo. 
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Mělo-li  se  zabrániti  této  katastrofě,  musil  býti  obnoven  starý 
stav,  nastat  když  ne  alliance,  tož  aspoň  smír  mezi  officielním 
radikalismem  a  socialismem,  aby  při  příštích  volbách  mohlo  opět 
se  prohlásiti  heslo  o  spojení  levice  proti  pravici  aspoň  v  užších 
volbách.  Aby  však  to  bylo  vůbec  možné,  miisila  padnouti  v  oběť 
stůj  co  stůj  hlava  Clemenceauova.  Mezi  ním  a  socialismem  byl 
každý  smír  nemožný.  Všichni  viděli  a  věděli,  že  v  okamžiku 
pádu  jeho  půjde  jen  o  jeho  osobu,  o  jeho  osobní  methodu  vlád- 
nutí a  méně  o  program.  Vždyť  několik  dní  před  pádem  jeho 
sněmovna  mu  odhlasovala  důvěru,  neboť  tehdy  znovu  dával 
důraz  na  to,  že  chce  rozhodně  provésti  radikální  program  v  jeho 
úplnosti  a  že  si  jen  přeje,  aby  v  tom  smyslu  mohl  se  sněmovnou 
pracovat. 

Možno  krátce  říci,  že  bezprostředně  před  pádem  Clemen- 
ceauovým  poměry  byly  takové,  že  musil  nastati  blízký  obrat 
a  změna  v  methodě  politické,  ježto  strašily  již  nové  volby,  těch 
se  každý  obával  a  hleděl  situaci  nějak  vyjasniti.  Jen  Clemen- 
ceauova osoba  stála  tu  v  cestě.  Radikálové  z  veliké  části  dávali 
na  jevo,  že  by  strany  levice  měly  jít  společně  do  boje;  ale  Cle- 
menceau  připravoval  prý  officielní  volby  své  s  prudkým  vlád- 
ním nátlakem  na  voliče,  a  chtěl  prý  socialisty  potřít.  Mnohým  věc 
ta  zdála  se  býti  skokem  do  tmy  —  a  tak  zejména  tyto  úvahy 
a  strachy  před  příštími  volbami  zostřovaly  náladu  proti  bojov- 
nému premiérovi.  Dali  mu  týden  před  jeho  pádem  slovo  a  dů- 
věru, neboť  nemohli  ho  desavouovati,  když  se  dovolával  radikál- 
ního programu;  srazili  ho  však,  když  našli  příhodnou  dobu  a 
oddechli  si  všichni,  neboť  to  bylo  vysvobození  všech  z  nejisté 
situace  a  z  úžasného  strachu,  kam  je  jeho  systém  ve  volbách 
zavede. 

Proto  pád  jeho  cítěn  byl  jako  vysvobození  hlavně  od  jeho 
osoby,  a  proto  okamžitě  celá  veřejnost  se  dozvěděla,  že  jeho 
nástupce  vlastně  musí  pokračovati  co  se  týče  programu  v  po- 
litice Clemenceauově,  neboť  skutečně  tu  šlo  jen  o  jeho  osobu 
a  o  nic  více.  O  program  nějaký  tu  nešlo.  Jeho  následník  nemohl 
učiniti  nic  jiného,  nežli  že  opakoval  dřívější  politická  prohlášení 
svého  šéfa  a  slíbil,  že  provede  reformy,  které  Clemenceau  také 
sliboval,  ale  neprovedl.  Tak  vidíme,  jak  vlastně  celá  tříletá  éra 
vlády  Clemenceauovy  byla  jen  nutným  přechodem  ke  spořádaněj- 
ším poměrům.  Nikdy  v  žádném  státě  nebývá  vláda  klidná  a  ujasně- 
ná, když  se  provede  tak  náhlý  obrat,  jaký  proveden  byl  odlukou 
a  pak  ve  volbách  r.  1906.  Jsou  to  krise,  které  mívají  potřebí 
dlouhé  doby,  nežli  každý  si  uvědomí,  čeho  žádá,  jak  má  jíti, 
jak  má  své  stanovisko  zaujmouti.  Chaos  na  začátku  takových 
period  jest  přirozený  a  vždy  nutný.  Ovšem  Clemenceauovy  pro- 
středky způsobily,  že  krise  ta  byla  prudší  nežli  by  byla  třeba 
bývala  za  vlády  prozíravého  a  opatrného  diplomata,  jakým  je 
Briand. 

A  tak  přišel  po  Clemenceauovi  Briand,  jeden  z  nejrozhod- 
nějších členů  jeho  kabinetu,  socialista  a  důmyslný  politik,  který 
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neobyčejně  pronikavě  prohlédl  situaci.  Jedním  obratem  ruky  na- 
pravil to,  v  čem  chyboval  jeho  bývalý  šéf,  poznal,  že  nutno 
jest  prostě  pokračovati  na  dráze  Clemenceauově  na  počátku 
jeho  vlády  nastoupené,  že  třeba  sraziti  obě  frakce  radikální  v  jed- 
notu, zavésti  žádaný  ,,régime  ďapaisemenť'  —  režim  uklidnění, 
ovšem  zejména  vzhledem  k  socialistům,  a  přitáhnouti  za  to  šroub 
na  právo.  V  jediném  týdnu  nastalo  skutečně  dokonalé  vyjasnění 
v  poměrech  politických:  ukázalo  se,  že  vadila  tu  jen  osoba 
Clemenceauova  a  nikoli  odchylnost  programů.  Všichni,  i  přátelé 
i  jiepřátelé  Clemenceauovi,  byli  již  syti  toho  stálého  napjetí, 
vyvolaného  nepochopením  dřívějších  poměrů  politických.  Vina 
za  to  přirozeně  vrhala  se  neprávem  jen  na  hlavu  premiérovu 
a  proto  po  jeho  pádu  nastalo  v  tak  krátkém  okamžiku  úplné 
uspokojení.  To  už  ukazuje,  že  Clemenceauovi  bude  dáno  zadosti- 
učinění; neboť  stačil-li  jeho  pád,  aby  byl  učiněn  konec  všem 
rekriminacím,  přes  to,  že  následovník  jeho  prohlásil,  že  dlužno 
pokračovati  v  jeho  systému,  je  patrno,  že  hlavní  roli  hrály  tu 
nepochopení  poměrů,  neprozíravost,  nepřipravenost  a  jistý  druh 
politického  fatalismu,  jenž  tak  často  zvrátí  všechny  snahy  a 
výpočty. 


Aristide  Briand  narodil  se  28.  března  r.  1862  v  Nantes,  kde 
jeho  otec  byl  nezámožným  hostinským.  vStudoval  práva  a  stav 
se  advokátem,  vrhl  se  plnou  vervou  a  celým  svým  temperamentem 
do  hnutí  socialistického.  Vstoupil  do  hnutí,  kdy  toto  nebylo  ještě 
organisováno  a  tak  třídně  vyhraněno  jako  nyní.  Tak  stal  se 
žurnalistou  a  hlavním  redaktorem  socialisticko-radikálního  den- 
níku ,,La  Lanterne".  Stal  se  také  brzo  tajemníkem  reformistické 
socialistické  frakce,  jež  stála  pod  vedením  Jaurěsovým  proti  frakci 
Guesdově,  a  tu  stal  se  všeobecně  známým  svými  řečnickými 
výkony  i  rozhodností,  s  jakou  hlásal  právo  stávky  a  stávku  ge- 
nerální, zůstávaje  při  tom  stále  na  půdě  legální.  I  antimilitaristy 
nadšeně  hájíval  a  vůbec  byl  pokládán  za  jednoho  z  nejlepších 
advokátů  ve  věcech  politických.  Dnes,  kdy  se  sjednocenými  soci- 
alisty se  zcela  rozešel,  často  se  mu  tato  minulost  předhazuje  a 
kvalifikuje  se  jako  renegát. 

V  této  věci  těžko  jest  rozhodovati ;  je  renegátem  a  není 
jím,  dle  toho,  jak  se  ten  pojem  renegátství  definuje.  Jisto  jest, 
že  Aristide  Briand  postupem  doby  názory  své  změnil  a  značně 
se  vyvíjel  od  radikálního  socialismu  k  socialismu  umírněnému. 
Jest  dnes  soc-alistou  stejně  jako  jím  byl  dříve;  byl  vždy  refor- 
mistou  a  odpůrcem  oríhodoxního  marxismu.  V  bojích  mezi  fran- 
couzskými marxisty  a  reformisty  šel  ruku  v  ruce  s  Jaurěsem 
proti  Guesdovi  a  šel  s  ním  až  do  té  doby,  kdy  se  stal  )ministrem 
r.  1906.  Rozdíl  mezi  ním  a  Jaurěsem  byl  ten,  že  Briand  byl 
důslednější  a  z  Jaurěsova  reformismu  vyvozoval  nutné  logické 
závěry,  kdežto  Jaurěs  pod  vlivem  okolností  přiblížil  se  více 
Guesdovi.  Je-li  renegátstvím  takovýto  vývoj,  je  jím  Briand;  ale 
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rencgátství  obyčejně  jest  jen  tam,  kde  jsou  za  tou  změnou  ná- 
zorů ukryty  zištné  cíle.  Zdá  se  mi,  že  Briand  touhu  po  vládě  měl 
a  má,  že  jest  do  jisté  míry  ctižádostiv}',  ale  touha  po  vládě 
nikd}'  u  něho  nevycházela  z  motivů  materielních.  Věřím,  že  chtěl 
prospěti  své  vlasti  i  dělnictvu  a  zapsati  své  jméno  do  historie 
Francie  —  nevěřím,  že  chtěl  vládu  proto,  aby  z  toho  měl  mate- 
rielní  zisk.  A  faktum  je,  že  mnoho  pro  Francii  i  dělnictvo 
vykonal,  a  zdá  se,  že  ještě  mnoho  vykoná.  A  kdo  toto  uváží, 
ať  pak   dle  svého  svědomí  usoudí,  je-li  renefrátem   čili  nic. 

Do  parlamentu  dostal  se  r.  1902,  byv  zvolen  za  Saint  Etienne 
proti  kandidátu  guesdistickému  a  během  čtyř  let  posledních  se 
mu  podařilo  držeti  dělnictvo  na  své  straně  proti  sjednocené 
straně  socialistické,  ačkoli  tato  mu  vypověděla  prudký  boj  jako 
Clemenceauovi,  činíc  ho  také  zodpovědným  za  skutky  Clemen- 
ceauovy. 

Když  Briand  vstoupil  do  parlamentu,  byla  veškerá  politika 
francouzská  ovládána  otázkou  náboženskou.  Waldeck-Rousseau, 
jenž  po  vypuknutí  afféry  Dreyfusovy  vytvořil  blok  republikánský, 
poznal,  že  může  udržeti  svou  většinu  jen  antiklerikalismem  a  proto 
po  celou  dobu  své  vlády  se  omezil  na  odhlasování  (r.  1901)  proti- 
klerikálního  zákona  o  náboženských  associacích.  Jak  již  bylo  zde 
vyloženo  v  otázkách  sociálních,  právě  jako  později  Combes,  chopil 
se  taktiky  vzájemného  vyrovnávání  a  uklidňování,  obratným  ta- 
hem připoutal  k  sobě  část  socialistů,  vzav  Milleranda  do  své- 
ho kabinetu,  důmyslnou  taktikou  dovedl  zastrašovati  některé 
společnosti  podnikatelské  a  přiváděti  je  k  povolnosti,  právě  tak 
jako  dovedl  různými  koncesemi  a  sliby  učiniti  z  vůdců  horníků 
severofrancouzských,  zejména  z  poslance  Baslyho,  své  stran- 
níky  a  sluhy. 

A  tak  když  Combes  přišel  po  volbách  r.  1902  k  vládě, 
bylo  všeobecné  přesvědčení,  že  prostě  vyplní  Waldeck-Rousse- 
auův  program  náboženský  a  bude  pokračovati  v  jeho  stopách. 
Mnozí  se  dokonce  domnívali,  že  Waldeck-Rousseau,  tento  geniální 
a  důmyslný  politik,  chtěi  prostě  se  vyhnouti  náboženským  agi- 
tacím, předal  proto  moc  a  vládu  energickému  Combesovi,  který 
měl  náboženský  boj  dobojovati  a  pak  vrátiti  žezlo  Waldcck- 
Rousseauovi,  aby  tento  budoval  dále  budovu  třetí  republiky, 
republiky  sociální.  Než  energie  Combesova,  která  uspíšila  značně 
vývoj,  rozhodla  jinak,  tím  spíše,  že  jeho  nepřátelé  klerikální 
neobratně  hnali  ho  k  větší  rozhodnosti  proti  církvi.  Většina 
vládní,  vidouc  perfidní  a  nepoctivé  útoky  reakce  nejen  na  Com- 
besa,  ale  hlavně  na  samotnou  existenci  republiky,  shromáždila 
všecky  své  síly  a  podepřela  oddaně  a  pevně  svého  vůdce.  Během 
dvou  let  vedl  se  zoufalý  boj  mezi  reakcí  a  Combesem  s  jeho  vět- 
šinou. Den  co  den  odehrávaly  se  v  parlamentě  vášnivé  scény 
a  zuřivé  útoky.  Málo  jest  příkladů  v  parlamentárních  annálech 
takových  bojů,  jaké  prožil  Combes.  Na  ránu  odpovídal  silou 
dvojnásobnou,  nezastavoval  se  na  půl  cestě,  viděl,  že  reakci 
burf   musí   zničit   úplně   a  jíti   tak    na   kořen   zla,   nebo    že  padne 
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on  a  po  něm  snad  celý  režim  republikánský.  Waldeck-Rousseau 
hrozil  se  sám  jeho  boje  proti  církvi  a  jsa  sám  v  duši  konserva- 
tivcem,  desavouoval  ho  konečně,  když  Combes  hnal  boj  k  roz- 
luce, prohlašuje,  že  sám  nikdy  by  nemohl  schváliti  vládu  Com- 
besovu.  Než  poměry  byly  silnější,  Combesa  ani  desavouování  tak 
význačného  muže,  jehož  se  až  dosud  při  svém  postupu  dovolával, 
nezvrátilo,  ba  konec  konců  poměry  zahnaly  jeho  samého  dále, 
nežli  vůbec  tušil:  otázka  odluky  církve  a  státu,  již  sám 
do  programu  svého  neodvážil  se  přijmouti,  najednou  se  mu 
vnutila. 

Tato  důležitá  reforma  byla  od  vždycky  v  programu  stran 
republikánských.  Roku  1868  vydal  Henri  Brisson  velmi  dů- 
ležitou studii  o  odluce  a  po  stránce  právnické  a  historické  nikdo 
lépe  ani  později  problém  ten  neosvětlil.  Ačkoli  po  stránce  theo- 
retické  myšlénka  odluky  všeobecně  byla  přijímána,  přece  v  praxi 
žádná  vláda  neodvážila  se  ji  prováděti,  pokládajíc  ji  za  nezralou. 
Roku  1877  Gambetta  a  r.  1881  Jules  Ferry  prohlásili  se  ještě 
za  přívržence  konkordátu.  Roku  1883  Paul  Bert  předložil  již 
předlohu  zákona  o  odluce,  ale  brzo  na  to  sám  žádal  sněmovnu, 
aby  zavrhla  jeho  návrh,  uznav  jej  sám  za  nevhodný  a  nemožný. 
Ještě  r.  1888  sám  Henri  Brisson,  tento  dnešní  Nestor  mezi  slav- 
nými politiky  francouzskými  doby  současné,  prohlásil  před  svými 
voliči,   že  odluka  dosud  možná  není. 

Během  dvaceti  let  dalších  otázka  ta  učinila  malý  krok  ku 
předu  —  hlavně  ovšem  po  stránce  praktické.  Po  stránce  theo- 
retické  ovšem  úspěchy  tu  byly,  neboť  volní  myslitelé  svou  ve- 
likou propagandou  úplně  připravili  velikou  část  země  k  této 
reformě ;  avšak  rozřešení  zákonodárné  zdálo  se  býti  stále  pří- 
liš daleko.  Za  vlády  Combesovy  poměr  mezi  Vatikánem  a  Fran- 
cií se  zostřil,  ale  i  tehdy  návrh  odluky,  předložený  socialistou 
de   Presensé  většinu   umírněných  republikánů  jen  postrašil. 

Než  události  politické  vývoj  uspíšily.  Velikou  zásluhu  má 
tu  jistě  Delcassé,  jenž  svými  zahraničními  intrikami  poměr  Va- 
tikánu k  Francii  stále  zostřoval.  Jsou  známy  v  celku  jeho  plány 
proti  Německu.  Vedl  politiku  revanše  za  Sedan  a  pro  ni  obětoval 
vše.  Pomocí  svého  vyslance  u  dvora  italského  dovedl  silně  otřásti 
trojspolkem  a  sblížiti  Itálii  s  Francií  právě  v  otázkách  pro  Itálii 
nejchoulostivějších,  t.  j.  v  otázce  o  poměru  Vatikánu  ku  Quiri- 
nálu.  Bylo  jím  diplomaticky  vyjednáno,  aby  president  Emile 
Loubet  navštívil  r.  1903  Viktora  Emanuela  II.,  a  to  právě 
v  Římě,  čímž  dáno  bylo  na  jevo,  že  Francie  vzdává  se  své  tradi- 
cionelní  politiky  protiitalské  a  papežské  politice  příznivé,  že  ne- 
chce býti  dále  pokládána  za  ochrance  papeže  proti  králi.  Vě- 
dělo se,  že  ve  Vatikáne  to  způsobí  zlou  krev,  ale  Lev  XIII.  byl 
celkem  rozvážný  politik  a  na  tuto  jeho  rozvahu  vláda  francouz- 
ská spoléhala. 

Než  v  červenci  r.  1903  Lev  XIII.  zemřel,  rakouským  vetem  od- 
straněn byl  z  křesla  papežského  frankofil  Rampolla  a  postaven 
kandidát  trojspolku  Qotti.  Bylo  by  však  bývalo  odvážlivé  v  teh- 
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dejší  napjaté  situaci  mezinárodní  ustoupiti  nátlaku  politickému 
a  tak  konclave  v  nesnázi  provedlo  úžasně  nešťastnou  volbu:  zvo- 
lilo kardinála  Sarta,  ignoranta  v  politice  a  ve  věcech  světských 
vůbec,  sekretáře  a  nesnášelivce  ve  věcech  církevních,  člověka 
s  duchem,  názory  i  vzděláním  středověkým,  hysterika  a  fanatika 
ve  věcech  víry.  Ten  zavedl  nový  protiliberální  kurs  v  politice 
církevní  a  učinil  svými  rozhodnutími  opravdu  konec  církvi  ve 
Francii. 

Cesta  Loubetova  byla  mu  příležitostí,  aby  vydal  dne  28. 
dubna  1904  papežskou  notu,  která  jest  počátkem  náboženské 
krise  a  zároveň  východiskem  boje  o  odluku  církve  a  státu  ve 
Francii.  V  notě  protestoval  papež  proti  cestě  presidenta  Lou- 
beta  ke  králi  italskému  —  jak  známo  na  základě  papežských 
nároků  na  bývalý  papežský  stát,  jejž  král  italský  při  díle  ital- 
ského sjednocení  okupoval  —  a  zaslal  ji  vládě  francouzské ;  to 
bylo  by  bývalo  korrektní,  ale  papež  odeslal  notu  všem  moc- 
nostem evropským,  což  bylo  úplně  v  rozporu  s  právem  mezi- 
národním. 

Energický  Combes,  jenž  doma  zuřivě  s  klerikalismcm  se  po- 
týkal, nečekal  dlouho  s  odpovědí:  přerušil  diplomatické  styky 
s  Vatikánem, a  parlament  to  schválil;  zrušiv  pak  dne  22.  října  1904 
rozpočet  na  vatikánské  vyslanectví,  odstranil  tím  naprosto  mož- 
nost  smírného   narovnání. 

Jediné  možné  a  logické  řešení  konfliktu  byla  následkem  toho 
jen  úplná  odluka  .  Combes  to  pochopil  a  ve  své  nejbližší  řeči 
konečně  rozhodnutí  takové  veřejně  prohlásil.  Připravil  také  hned 
návrh  zákona  a  sněmovně  ho  předložil.  Než  přes  to  přece  byla 
to  jen  manifestace  pro  veřejnost,  neboť  ve  vládě  jeho  o  otázce  ^ne- 
bylo  shody,  o  čemž  svědčí  zejména  to,  že  dva  důležití  členové 
kabinetu,  Delcassé  a  Rouvier,  návrh  v  ministerské  radě  po- 
tírali a  nepodepsali.  Táž  situace  byla  ve  sněmovně.  Tam  také 
nikdo  v  možnost  zákona  nevěřil.  Předloženo  bylo  několik  návrhů 
a  zvolena  proto  zvláštní  komise,  jež  návrh  měla  propraco\ati. 
Přívrženci  odluky  měli  tu  jediný  hlas  většiny.  Předsedou  jejím 
byl  však  zvolen  rozhodný  muž  a  politik,  jenž  ve  vážných  věcech 
nedovedl  žertovat,  F.  Buisson,  tajemníkem  známý  orthodoxní 
socialista  Gabriel  Deville  a  onečně  referentem  Aristide 
Briand.  Jméno  jeho  jako  politika  dosud  nejznámější  nebylo, 
A  právě  od  této  chvíle  počíná  se  jeho  politická  kariéra,  význam 
jeho  stoupá,  a  on  ponenáhlu  se  vypracovává  v  tomto  církevně- 
politickém  boji  na  život  a  na  smrt  ve  státníka  prvního  řádu. 
Náhoda  skoro  z  něho  učinila  to,  čím  se  stal  a  čím  je  dne.>. 

Odluka  se  tím  dostala  úplně  do  rukou  politika  neobyčejně 
obratného,  pronikavého,  nadmíru  opatrného,  jenž  dovede  jako 
had  pronikati  kol  nebezpečných  úskalí,  jenž  svou  taktickou  fi- 
nessu  projevuje  při  každém  vystoupení,  jenž  má  \zácný  dar  sebe- 
ovládání,  který  Clčmenceauovi  tolik  chyběl.  Sám  připravil  a  vy- 
pracoval velmi  liberální  a  pro  církev  ohleduplný  návrh  zákona 
o  odluce   ^  v  tom   právě  byla  vidět  jeho  státnická  opatrnost  a 
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jen  tato  ohleduplnost  byla  příčinou,  že  zákon  sněmovnou  byl 
přijat  —  a  docílil  tak  konečného  úspěchu  přes  všecky  mini- 
sterské kříse,  lhostejnost,  jakou  k  němu  vlády  jevily,  zejména 
Rouvier,  přes  blízkost  voleb  r.  1906,  obstrukci  pravice  a  agitaci 
i  'hrozby   klerikálních   mass. 

Když  Combcs  dne  19.  ledna  1905  následkem  nesnází,  vznik- 
lých pro  denunciační  aféry  reakčních  úředníků,  musil  odstoupiti 
od  vlády  a  ustaveno  poněkud  mírnější  ministerstvo  Rouvierovo, 
bylo  všeobecně  známo,  že  ani  Rouvier,  ani  jeho  ministr  kultu 
a  vyučování  Bienvenu-Martin  nejsou  přáteli  odluky.  Ale 
nešťastný  Vatikán  zase  si  přispíšil,  aby  další  boj  o  odluku  vy- 
provokoval. 

Pius  X.,  pokládaje  poněkud  neprávem  a  předčasně  konkordát 
následkem  přerušení  styků  diplomatických  s  Francií  již  za  zru- 
šený, zakročil  přímo  bez  ohledu  na  vládu  sám  ve  dvou  francouz- 
skýcli  diecésích.  Dle  konkordátu  práva  k  tomu  neměl.  Na  nátlak 
Říma  biskupové  z  Lavalu  a  Dijonu  měli  podati  demissi ;  vláda  jí 
nepřijala  a  Combes,  jsa  ještě  při  vládě,  neobyčejně  prozíravě 
dovedl  toto  přímé  porušení  konkordátu  od  papeže  vyzdvihnouti 
a  svrhnouti  tak  zodpovědnost  za  všecko  další  jednání  na  Vatikán. 
Rouvier  nastoupiv  po  Combesovi  v  této  aféře,  v  níž  šlo  o  diplo- 
matickou a  mezinárodní  prestiž  Francie,  ustoupiti  nemohl,  ačkoli 
by  to  byl  rád  učinil.  Briand  zatím  vypracoval  svůj  návrh,  který 
sice  rozhodností  nevynikal  a  církvi  mnohé  koncesse  dával,  za  to 
však,  jak  uvedeno,  právě  proto  odluku  i  v  kruzích  jí  nepřátel- 
ských značně  umožňoval.  Poslanec  Morlot  mimo  to  v  téže  době 
podal  o  konfliktu  pro  obě  biskupství  interpelaci  a  tak  vláda 
byla  veřejně  přinucena  se  jasně  vysloviti  o  odluce.  Bienvenu- 
Martin  oznámil,  že  vláda  předloží  co  nejdříve  vypracovaný  již 
návrh  o  odluce,  a  pozdější  ministrpresident  Sarrien  navrhl  hned 
resoluci,  v  níž  sněmovna  měla  prohlásiti,  že  jednání  Vatikánu 
učinilo  odluku  nevvhnutelnou.  Resoluce  přijata  byla  386  hlasy 
proti  111. 

Osud  církve  ve  Francii  byl  tím  rozhodnut.  Bienvenu-Martin 
prohlásil,  že  vláda  podá  svůj  návrh  odluky  jen  proto,  aby  tím 
vláda  formálně  před  celou  zemí  a  sněmovnou  cítila  se  vázána 
a  přijala  tak  věc  odluky  za  svou.  Návrh  vládní  až  na  maličkosti 
stejný  s  rapportem  Briandovým  byl  podán,  různosti  mezi  oběma 
vyrovnány  a  tak  definitivní  návrh  Briandův  octl  se  před  sně- 
movnou. 

Rapport  Briandův  byl  cenným  příspěvkem  historickým  a 
právnickým  ku  poměru  církve  a  státu  ve  Francii.  Briand  vyložil 
tu  vývoj  francouzské  církve,  shromáždil  všecky  důvody  pro  re- 
formu ve  smyslu  odluky,  ukázal  na  mínění  všech  velikých  lidí 
o  problému,  kteří  všichni  vyslovili  se  pro  odluku,  prostudoval 
také  poměr  církví  ve  státech  jiných,  zejména  v  Americe,  proti 
jejímuž  systému  se  postavil,  a  ukázal,  jak  zejména  katolicism 
zneužívá  v  Americe  práv,  jež  mu  tato  dala,  a  že  proto  nelze  ji 
ve   Francii   napodobiti. 
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Odluka  dostala  se  před  sněmovnu  21.  března  1Q06.  Hned 
tehdy  se  ukázalo,  že  provedení  její  záleží  jedině  na  Briandovi. 
Rouvier  zjevně  ukazoval  nelibost,  neochotu  a  nepřátelství,  z  dů- 
vodů již  dříve  vytčených:  bylo  mu  nepříjemné  spolupracování 
se  socialisty  a  bál  se,  že  po  takovém  rychlém  skoncování  otázky 
náboženské  přijde  hned  řada  na  otázky  sociální.  Bienvenu- 
Martin  pak  byl  zjevně  neschopen  k  tak  velikému  dílu.  To  ostatně 
přispělo  také  k  tomu,  že  Briand  tolik  v  kratičké  době  vynikl. 
On  také  situace  té  v  plné  míře  využil  a  brzy  ovládl  celou  sně- 
movnu v  těchto  otázkách  sám.  Několikrát  se  stalo,  že  vynutil  si 
příznivé  hlasování  jen  tím,  že  pohrozil,  že  složí  svou  funkci  !refe- 
renta.  Osoba  jeho  měla  tak  větší  důležitost  pro  sněmovnu,  než-li 
celý  kabinet;  ve  skutečnosti  kladl  otázku  o  vyslovení  důvěry 
sněmovně  on  a  nikoli  kabinet.  Role  Bienvenu-Martina  byla  tu 
velmi  často  směšná,  když  den  co  den  byla  patrná  železná  roz- 
hodnost Briandova,  jenž  hnal  ministra  vyučování  i  premiéra  do 
zákona,    kterému    tito    zuby   nehty   se   bránili. 

Opatrnost  Briandova  objevila  se  hned  na  počátku,  když  kon- 
servativní  poslanec  pařížský  Georges  Berry  žádal  o  odložení  di- 
skuse o  zákonu  až  do  doby  po  volbách  květnových  r.  1Q06.  Briand 
pochopil  nebezpečí  této  věci.  Znamenalo  to  úžasné  boje  volební 
o  zákon,  který  nebude  znám.  Reakce  vyložila  by  rolníkům,  že  od- 
luka znamená  zavření  kostelů,  oloupení  církve,  uvěznění  nebo 
vyhnání  kněží;  a  republikáni  nemajíce  text  zákona  v  rukou,  ne- 
byli by  mohli  se  brániti.  Celá  odluka  a  celý  politický  režim  byl  by 
tím  uveden  do  těžké  situace,  klerikálům  bylo  by  to  úžasně  po- 
mohlo a  sněmovna  byla  by  se  skládala  ze  všech  možných  živlů, 
nejednotných  a  v  těchto  otázkách  rozvášněných.  Briand  na  dru- 
hé straně  dobře  věděl,  že  v  celku  veřejné  mínění  jest  dobou 
vlády.  Waldeck -Rousseauovy  a  hlavně  Combesov}'  připraveno  a 
naladěno  silně  proti  reakci  a  že  když  se  takticky  této  nálady 
využije,  že  volby  budou  triumfem  pro  odluku,  šlo  mu  tedy  o  to, 
dáti  lidu  ještě  před  volbami  do  ruky  text  zákona,  který  by  byl 
sice  výrazem  protiklerikální  nálady  francouzského  lidu,  ale  zá- 
roveň by  ukazoval  dosti  liberálnosti  a  vystříhal  se  příliš  prudké 
krise.  Proto  jedinou  snahou  jeho  bylo,  aby  před  volbami  lid  vě- 
děl, jak  odluka  má  vypadat,  a  aby  ve  volbách  mohl  se  pak  o  ní 
již  jako  o  skutečném  faktu  vyslovit.  Že  toto  vyslovení  dopadne 
dobře,  věděli  všichni  radikálové  předem.  Výmluvnost  Briandova 
dosáhla  i  v  této  otázce  úspěchu  a  tak  zákon  projednáván  byl 
hned. 

Diskusse  súčastnili  se  všechny  význačné  osoby  parlamentu, 
zejména  vůdci  všech  stran.  Neočekávaně  vyslovil  se  pro  odluku 
i  .Paul  Deschanel.  Ostatní  vůdci  stran  Jaurěs,  Gabriel  Deville, 
A.  Zevaěs,  klerikální  jurista  Grouseau,  Denys  Cochin,  Ribot, 
Barthou  a  celá  spousta  jiných  silně  účastnila  se  debatního  boje; 
a  když  po  diskusích  jednalo  se  o  odhlasování  jednotlivých  článků 
Briandovy  předlohy,  tu  referent  pravidelně  výmluvným  a  rozhod- 
ným zakročením  v  pravém  slova  smyslu  urval  příznivé  hlasování 


DR.  EDVARD  BENEŠ  :  ARISTIDE  BRIAND  29 

sněmovně.  Nic  nepomáhalo  neobratné  zakročování  ministra  kultu 
a  úmyslné  překážení  Rouvierovo.  Odhlasování  odluky  za  těchto 
okolnosti  se  následkem  toho  všeobecně  pokládá  za  osobní  vítěz- 
ství Briandovo. 

Tu  dlužno  také  připomenouti  zásluhy  nynějšího  vůdce  so- 
cialistů sjednocených,  Jaurěsa,  jichž  si  získal  vzácnou  podporou 
tehdejšího  ještě  svého  přítele  Brianda,  zvláště  v  otázkách  pro 
církev  nejchoulostivějších.  Jaurěs  byl  tehdy  místopředsedou  sně- 
movny, socialisté  nebyli  dosud  sjednoceni,  a  poněvadž  reformista 
Jaurěs  v  duši  své  byl  vždy  odpůrcem  orthodoxie  a  netolerance 
jakékoli,  schvaloval  v  plné  míře  tolerantní  a  liberální  politiku 
Briandovu.  Největší  boj  sveden  byl  tu  o  známý  článek  4.  před- 
lohy o  odluce,  jenž  jednal  o  majetku  církevním.  Dle  článku  toho 
všechen  církevní  majetek  dosavadní  měl  připadnouti  náboženské 
společnosti,  která  bude  v  každé  farní  obci  konstituována  dle  dis- 
posicí zákona  ku  provádění  kultu.  Kdyby  však  se  ustavilo  společ- 
ností více,  tu  měl  majetek  dle  návrhu  Briandova  připadnouti  jen 
společnosti  církví,  t.  j.  biskupem  uznané.  Tím  stát  podporoval 
římskou  orthodoxii  a  hierarchii  a  neuznal  práva  schismatiků.  Od- 
půrci Briandovi,  zejména  rozhodní  radikálové,  volní  myslitelé  a 
socialisté,  dokazovali,  že  stát  tu  dekretuje  naprosté  podrobení  se 
občanů  diktátu  Říma,  že  tím  udržuje  starou  jednolitou  moc  církve, 
že  nic  státu  po  tom  není,  jestli  po  zavedení  odluky  tři  Yiebo  'čtyři 
náboženské  společnosti  budou  se  rvát  vzájemně  o  dědictví  staré 
jednotné  církve.  Naopak,  schisma  toto  jen  zadá  poslední  ránu 
církvi. 

Boj  tento  později  neměl  významu,  neboť  papež  a  církev  za- 
vrhli zákon  celý  a  neměli  tudíž  prospěchu  z  tohoto  hrozně  jim 
příznivého  článku.  Než  přece  ukazuje  to  na  neobyčejnou  pro- 
zíravost Briandovu,  jenž  právě  v  této  věci  šel  až  na  nejzazší 
mez  možného  liberalismu.  Odhlasování  článku  toho  —  jež  stalo 
se  přes  prudký  odpor  krajních  radikálů,  socialistů  a  zejména 
tehdejšího  ještě  senátora  Clemenceaua  —  vyrazilo  z  ruky  zbraň 
všem  těm,  kteří  chtěli  před  lidem  křičeti,  že  náboženství  jest 
persekvováno,  že  církev  je  olupována.  Tato  disposice  zákona, 
zjevně  podporující  římskou  hierarchii,  měla  tak  důležitý  vliv,  že 
získala  pro  odluku  i  velikou  část  katolíků.  A  když  papež  ve  své 
zaslepenosti  zákon  zavrhl  a  utvoření  společností,  jež  měly  jmění 
církve  převzíti,  zavrhl  —  a  tím  ovšem  vzdal  se  i  toho  jmění  — 
tu  článek  tento  umožnil  republikánům  ukázati  celému  světu,  že 
příčinou  zkázy  církve  ve  Francii  není  stát  a  vláda,  nýbrž  papež 
a  neústupné  kruhy  církevní  v  Římě  i  ve  Francii.  Vypisuji  podrob- 
něji celou  tu  historii  odluky,  neboť  o  Briandovi  můžeme  si  nej- 
lépe učiniti  úsudek,  sledujeme-li  krok  za  krokem  jeho  práci. 
A  talent,  názory,  rozhodnost  a  myslím  i  poctivost  v  přesvědčení 
jeho  se  ukázaly  nejlépe  právě  v  těchto  bojích  o  odluku,  v  nichž 
on  hrál  hlavní  roli. 

A  tak  přes  všechny  nesnáze,  přes  prudký  odpor  nejbližších 
přátel  Briandových,  přes  snahy  krajních  radikálů,  vedených  Pel- 
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létaném,  přes  osobní  útoky  Clemenceauovy,  přes  sjednocení 
se  stran  socialistických,  které  vzdaly  se  po  sjednocení  vší  spolu- 
práce s  buržoasií  a  zřekly  se  Brianda,  když  stal  se  ministrem, 
přes  napjetí  mezinárodní,  boje  v  Maroku,  hrozící  válku  s  Ně- 
meckem, demissi  Delcasséovu  a  přímé  intriky  vlády  Rouvierovy 
proti  zákonu  —  Briand  zákon  prosadil  a  tento  3.  července  1905 
většinou  108  hlasů  ve  sněmovně  poslanecké  byl  přijat.  Senát 
pak  přes  odpor  Clemenceauův,  jemuž  zákon  byl  příliš  liberální 
a  papežský,  po  referáte  Maxima  Lecomta  v  doslovném  znění 
návrh  Briandův  také  odhlasoval.  Dne  9.  prosince  1905  zákon 
o  odluce  byl  vyhlášen. 

Papež  a  orthodoxní  kruhy  církevní  doufaly  do  poslední  chvíle, 
že  zákon  přijat  nebude.  Mezi  katolíky  francouzskými  však  všich- 
ni, kteří  dobře  znali  veřejné  mínění  země  a  naprostou  indiferenci 
náboženskou  u  většiny  obyvatelstva,  chápali  dobře  Briandův  li- 
beralism  a  poznali,  že  loyálním  přijetím  zákona  se  dá  pro  církev 
zachrániti  ještě  velice  mnoho;  snažili  se  tudíž  dle  toho  přiměti 
Řím  k  přijetí  zákona.  Než  papež  dle  rady  neústupných  vydal 
encykliku  ,,Vehementer  nos",  v  níž  zákon  odsoudil  a  katolíkům 
zakázal  od  státu  vůbec  cokoli  přijímat.  Stalo  se  to  na  nátlak  kle- 
rikálních  politiků  francouzských,  kteří  počítali  takto:  V  květnu 
r.  1906  budou  volby.  Ve  volební  kampani  rozeštveme  lid,  při 
provádění  zákona  provedeme  ohromnou  agitaci  proti  dnešní  vládě 
a  dostaneme  pravděpodobně  sněmovnu,  která  celé  dílo  Briandovo 
zvrátí. 

Poměry  k  této  taktice  byly  příznivé.  Mezinárodní  situace 
byla  stále  napjata,  dělnictvo  se  bouřilo,  v  kostelích  začato  pro- 
vádění inventáře,  při  čemž  vyvolány  vzpoury  a  krvavé  řeže.  Vláda 
Rouvierova  útoku  klerikálů  již  již  povolovala;  jsouc  však 
interpelována  pro  svůj  postup  proti  klerikálním  bouřím,  Tíyla 
sněmovnou  10.  března  1906  těsně  před  volbami  sražena  hlasy 
krajní  pravice  a  krajní  levice.  Postup  Rouvierův  —  příliš  opatrni- 
cký  —  zdál  se  klerikálům  málo  jich  snahám  příznivý  a  levici  zase 
málo  rozhodný.  Jak  bylo  již  řečeno,  spadl  Rouvier  mezi  dvě 
židle,  na  něž  opatrně  si  sedal. 

Přišel  Sarrien  a  jeho  ,, grand  ministěre"  s  Clemenceauem 
v  ministeriu  vnitra  a  Aristidem  Briandem  jako  ministrem  kultu 
a  vyučování.  Osoba  Briandova  se  přímo  na  místo  neschopného 
Bienvenu-Martina  vnucovala  a  Briand  také  hned  po  pádu  Rouvie- 
rovu  byl  veřejným  míněním  jednohlasně  za  ministra  kultu  ozna- 
čován. Jednalo  se  o  provedení  odluky,  jejíž  byl  původcem,  a  tu 
zdál  se  přirozeně  býti  ovšem  pro  to  nejkompctentnějším.  Volby 
6.  a  20.  května  1906  přivedly  do  sněmovny  většinu  antiklerikálních 
radikálů,  takže  očekávání  katolických  politiků  byla  úplně  zkla- 
mána. Dne  30.  května  sešli  se  pak  v  Paříži  francouzští  biskupové, 
kteří  za  takové  situace  jednali  velmi  prozřetelně:  po  debatách  se 
usnesli  doporučiti  papeži,  aby  zákon  přijal  a  aby  církev  ve  Francii 
použila    dobrodiní,    jehož   stát    jí   poskytl. 
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Papež  po  dvou  měsících  odpověděl  encyklikou  „Gravissimo 
officii",  v  níž  zákon  odsoudil  znovu,  nebera  vůbec  zřetele  k 
usnesení  biskupského  kolegia.  Druhé  shromáždění  biskupů  fran- 
couzských se  rozešlo  bez  rozhodnutí.  Clemenceau  encykliku  po- 
kládal za  prohlášení  války  a  stejně  tak  chápala  ji  část  sněmovny, 
ale  Briand  stále  v  neochvějném  svém  liberalismu  nechtěl  z  jednání 
toho  vyvoditi  důsledky.  Sněmovna  však  připravovala  se  na  odpo- 
věď papeži  na  jeho  encykliky.  Poslanec  Guieyesse  navrhl  revisi 
ČI.  4.,  jenž  jak  uvedeno,  nařizoval  zřízení  náboženských  společ- 
ností a  předání  jim  všeho  jmění  církevního.  Papež  zřízení  jich 
zakázal  a  článek  byl  tudíž  —  po  tolika  bojích,  jež  o  něj  byly  Sve- 
deny —  bezpředmětný.  Radikální  odpůrci  Briandovi  v  této  otázce 
nyní  toho  silně  proti  němu  využívali.  Poslanec  Ch.  Dumont  navrhl 
zastavení  pense  kněžím,  jiní  žádali  uzavření  kostelů,  odstranění 
kněží  a  zavedení  takového  režimu,  jako  kdyby  tu  církve  vůbec 
nebvlo.    Jmění    všecko    mělo    ovšem    připadnouti    státu. 

Briand  věren  své  taktice  i  přes  odpor  Clemenceauův  —  a 
hrozila  z  toho  již  jeho  demisse  a  to  nejednou  —  hájil  přesvědčení, 
že  i  teď  jest  třeba  prostě  stát  na  provedení  liberálního  zákona  do 
poslední  litery.  Prohlásil,  že  všecky  persekuce  braly  by  se  za  útoky 
na  svobodu  svědomí  a  měly  by  za  následek  politické  agitace 
klerikální.  Za  každou  cenu  je  třeba  vyhnouti  se  možnosti,  aby 
církev  jevila  se  v  očích  lidu  a  celého  světa  jako  mučenník. 

A  i  zde  triumfoval  Briand  a  události  daly  mu  za  pravdu. 
Papež  prohlásil,  že  církev,  nežli  by  přijala  zákon  o  odluce,  ra- 
ději se  podrobí  při  svých  mších  a  shromážděních  předpisům 
práva  obecného.  Dle  toho  mše  měly  se  vždy  nejméně  24  hodiny 
před  početím  úřadům  oznamovati.  Bez  prošení  a  žádání  se  strany 
katolíků  Briand  dal  odhlasovati  zákon,  že  ohlášení  mší  jednou 
pro  celý  rok  stačí.  Biskupové  již  začali  ohlášení  dávat;  papež 
však  novým  nařízením  i  tato  ohlášení  zakázal.  Proti  návrhům, 
aby  kostely  byly  zavřeny,  Briand  prosadil  zákon,  dle  něhož  ko- 
stely připadly  jako  majetek  obcím  a  státu  a  měly  se  kněžím 
na  18  let  pronajímati.  A  když  i  roční  ohlášení  mší  byla  pa- 
pežem zakázána,  dal  odhlasovati  zákon,  že  kněžím  v  kostelích 
pro  úkony  náboženské  nechává  se  volná  ruka 

Taková  byla  taktika  Briandova  při  celém  tom  vášnivém  boji 
o  odluku.  Jediná  snaha  římských  kruhů  se  nesla  v  tom  směru, 
aby  vláda  byla  vyprovokována  k  persekucím  církve,  které  by 
pak  byly  využitkovány  k  politickým  agitacím  a  zničení  antikleri- 
kálního  režimu.  V  tom  spočívá  právě  zásluha  Briandova,  že  jako 
výtečný  psycholog  poznal,  co  by  působilo  na  massy  arozvášňo- 
valo  je  proti  vládě,  a  že  jako  dobrý  politik  a  diplomat  dovedl 
ukázati  nejen  lidu  francouzskému,  ale  celému  světu,  že  vše,  co 
se  ve  Francii  v  otázkách  politicko-církevních  stalo,  zavinila  církev 
sama,  fanatický  papež  a  zuřivý  sekretář  papežský  Merry  del  Val. 
Na  provedení  odluky,  jak  z  vyloženého  patrno,  má  tedy  Briand 
největší  zásluhu.  Svou  taktikou  a  svou  důmyslnou  politikou  od- 
stranil všecky  příčiny  k  veřejným  bouřím  a  prudkým  nábožensko- 
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církevním  otřesům  vnějším.  Na  celý  morální  a  intellektuelní  život 
Francie  odluka  měla  nesmírný  vliv  a  vyxolala  skutečně  prudké 
krisc  vnitřní,  otřesy  ve  svědomí  celých  davů  lidí;  Francie  měla 
před  sebou  otázky  sociální  a  tyto  náboženské  problémy  se  jimi 
komplikovaly.  Celá  řada  lidí  neujasnila  si  dosah  reformy  a  na- 
lézala se  v  ohromném  chaosu,  nevědouc,  jaké  důsledky  z  toho 
všeho  má  vyvoditi.  Všeobecně  se  vidělo,  že  církev  svou  neústup- 
ností naprostou  dekadenci  zavinila;  na  druhé  straně  vytvářely 
se  schismatické  společnosti,  ozývaly  se  hned  výzvy  k  renaissanci 
náboženské  a  morální.  Nastal  boj  se  socialisty  a  syndikalisty  — 
to  vše  ukazovalo  na  silnou  krisi  vnitřní,  která  probíhala  celou 
Francií. 

Kdyby  do  toho  všeho  byla  přišla  vnější  krise,  t.  j.  agitace 
a  bouře  rozvášněných  katolíků,  těžko  je  říci,  co  vše  mohlo 
nastati.  Jistě  bylo  by  to  zadalo  Francií  mnohé  rány.  A  že  toho 
země  byla  ušetřena,  za  to  zásluha  náleží  důmyslné  politice  Bri- 
andově.  Ten  během  vlády  Clemenceauovy  později  přešel  do  mi- 
nisteria spravedlnosti,  když  odluka  se  přestala  dotýkati  věcí  kultu 
a  vyučování  a  když  definitivní  provedení  její  spadalo  více  do 
kompetence  ministra  spravedlnosti.  Tak  osud  rozluky  spjat  byl 
úplně  se  jménem  Briandovým.  A  již  proto  jméno  jeho  zůstane 
zachováno  historii  francouzské,  neboť  odluka  církve  a  státu  není 
událostí  každodenní.  Jest  to  jev,  od  něhož  počínají  nové  epochy. 
A  tím  větší  jest  jeho  zásluha,  že  dovedl  věc  provésti  tak  diplo- 
matick}'  a  že  během  dvou  let  dovedl  zavésti  v  zemi,  která  byla 
po  dlouhá  století  pokládána  za  baštu  církve  katolické,  naprostý 

náboženský  klid  a  mír. 

* 

Oloha  Briandova  v  ministerstvu  Clemenceauově  byla  taková, 
že  po  pádu  svého  šéfa  byl  přirozeně  označován  mezi  prvními 
jako  jeho  nástupce.  Během  celého  období  nesrovnalé  a  na 
krisc  bohaté  vlády  Clemenceauovy  držel  se  s  jistou  reservou 
vzadu,  ale  tak,  že  vždy  si  zachoval  neodvislost  a  na  veřejnost 
cítěna  byla  váha  jeho  jednání  v  kabinetu.  Jeho  liberalism  a 
tolerance  byla  ovšem  podezřelá  zejména  socialistům.  Vše  to,  co 
Clemenceau  podnikl  proti  nim,  dělo  přirozeně  s  Briandovým  svo- 
lením. Clemenceau  bojoval  proti  idei  syndikalistické  mezi  učiteli 
a  zbavil  místa  ty,  kteří  neposlechli.  Briand  jako  ministr  vyučování 
měl  tu  ovšem   řilavní  slovo.   A  odvolání  spolupodepisoval. 

I  on  byl  zodpověděn  za  některé  přestřelky  Clemenceauovy  a 
nedovedl  vždy  zabránit  činům,  jež  byly  vážnou  chybou  vlády. 
Ať  to  učinil  z  oportunismu  či  ohledu  na  Clemenceaua,  či  ko- 
nečně proto,  že  mínění  o  věcech  těch  změnil,  chybou  to  bylo, 
a  proto  výtky  socialistů  v  mnohých  věcech  byly  správné.  Zejména 
neměl  podporovati  Clemenceaua  v  jeho  politice  protisocialisti- 
cké,  která  snažila  se  vytisknouti  socialisty  z  vládní  většiny.  Ale 
při  tom  ovšem  socialisté  sami  měli  hlavní  slovo  a  z  vládní  vět- 
šiny chtěli  hlavně  oni  sami.  Briand  vedle  toho  se  jevil  následkem 
svého    liberalismu    zejména    umírněným    živlům    v  době    nejprud- 
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šího  boje  proti  socialistům  a  revolučním  syndikalistiim  jako  muž 
budoucnosti.  Když  jednou  odpovídal  na  útoky  Jaurěsovy  a  nešetřil 
kritikou  proti  taktice  socialistu  i  svého  bývalého  přítele,  zvolal 
konservativec  Ménard  na  něho:  „Kdybyste  byl  ministrpresidcn- 
tem,  šli  bychom  s  vámi/' 

To  ovšem  příliš  opravňovalo  socialisty,  aby  mluvili  o  jeho 
renegátsví.  Ukázalo  se  však,  že  i  zde  Briand  jest  diplomatem 
a  rozvážným  politikem,  že  nikdy  nezachází  do  extrémů.  Když 
totiž  Clemenceau  chtěl  už  sáhnouti  na  právo  syndikální  a  roz- 
pustiti ,,Confederaci  práce",  středisko  francouzských  syndikalistů, 
postavil  proti  tomu  své  rozhodné  veto  a  s  Vivianim,  druhým 
socialistou  v  kabinetu  Clemeceauově,  pohrozil  demissí.  A  od  té 
doby  stal  se  během  celého  posledního  roku  vlády  Clemenceauovy 
strážcem  pokroku  v  kabinetu  a  oposiční  radikálové  označovali 
ho  za  svého  vůdce  nebo  stranníka.  Celý  tento  poslední  rok  byl 
pak   brzdou   proti  přestřelkům   Clemenceauovým. 

V  každém  případě  však  zdálo  se  všem  zcela  přirozeným, 
že  byl  povolán  za  nástupce  dřívějšího  svého  šéfa.  Rozvrat  a 
chaos  v  politickém  životě  francouzském  byl  takový,  že  každý 
instinktivně  hledal  někoho,  kdo  by  dovedl  poměry  vyjasnit.  Briand 
se  svou  minulostí  hodil  se  k  tomu  znamenitě.  Byl  všeobecně 
znám  jako  politik,  plný  finessy  a  opatrnosti,  jako  člověk  to- 
lerantní a  liberální  a  jako  muž,  jenž  —  což  zdá  se  mi  býti  nej- 
větší jeho  předností  —  se  dovede  mistrně  ovládati. 

A  tak  nastoupil  za  nevšedního  očekávání  všech  stran  a  živlů. 
Reakce  podporovala  Clemenceaua  jedině  z  toho  důvodu,  že  bála 
se  nějakého  jeho  rozhodnějšího  nástupce.  Proto,  když  Briand 
nastoupil,  vzpomněla  si  na  známou  jeho  liberálnost  a  uvítala 
ho  předem  dosti  příznivě.  Nevědouc  však  jistotu,  co  nový  premiér 
si  počne,  vyslovovala  netajenou  zvědavost  a  kojila  se  nadějí  ve 
vládu  toho,  jenž  svým  liberálním  zákonem  odluky  jí  zadal  tak 
hrozné   rány. 

Krajní  levice  socialistická  hned  z  počátku  podrážděně  hrozila^ 
vyslovujíc  pochyby  nad  renegátstvím  Briandovým  a  tvrdíc,  že 
odvážný  a  vypočítavý  ten  karrierista  se  konečně  octl  u  cíle  svých 
snah.  Ale  i  ona  celkem  vyslovovala  naději,  že  autokratism  clemen- 
ceauovský  vezme  jistý  konec.  Krajní  levice  radikální  zase  vzpo- 
mínala lepších  dnů  Briandových  v  kabinetu  Clemenceauově  a  ze- 
jména jeho  posledního  roku  vlády,  kdy  vliv  jeho  na  Clemenceaua 
byl  velmi  blahodárný.  Viděla  v  něm  již  tenkrát  oporu  proti  vší 
reakci  a  důvodně  očekávala  stejné  jednání  u  Brianda  i  jako  šéfa 
vlády. 

Radikální  centr  ústy  některých  svých  členů  celkem  doufal 
ve  vyjasnění  situace,  ale  těžce  nesl  podivnou  situaci:  v  parla- 
mentě většina  je  radikální,  ale  ministrpresident  je  socialista,  na 
význačná  místa  do  kabinetu  postaví  si  druhé  dva  socialisty, 
Milleranda  aVivianiho  —  a  tak  se  nám  naskytuje  to 
zvláštní  divadlo,  že  radikální  strana  si  dá  provésti  svůj  program 
od  socialistů.  A  s  anomálií  tou  vyslovována  přímá  nespokojenost. 
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Progressisté  a  umírněné  živly  konečně  pevně  doufaly  v  po- 
litiku umírněnější  nežli  dříve,  klidnější  a  rozvážnější,  domnívaly 
se,  že  Briand  naprosto  musí  se  odvrátiti  od  socialistů,  kteří  ho 
nenávidějí  a  nazývají  renegátem,  a  že  jako  Clemenceau  bude 
se  opírati  více  o  živly  umírněné  nežli  o  krajní  radikály  a  so- 
cialisty. Nic  nebylo  podivnějšího  nežli  tato  svorná  nálada  na 
všech  stranách  a  ta  společná  naděje  všech  v  tohoto  muže  bu- 
doucnosti. A  každý  se  domníval,  že  má  dobré  důvody,  aby  věřil 
v  uskutečnění  svých  nadějí.  V  jedné  věci  však  byly  všecky  strany 
za  jedno:  že  musí  přestati  nervosní  režim  Clemenceauův,  v  němž 
den  co  den  odehrávaly  se  bitvy,  den  co  den  padl  nějaký  tiředník, 
vyšel  nějaký  drakonický  dekret,  dáno  nějaké  ostré  a  bojovné 
prohlášení.  Každý  žádal  klid  a  konečné  vyjasnění  poměrů.  Vše- 
obecně se  oznamovalo,  že  musí  nastati  režim  uklidnění,  „le 
régime   ďapaisemenť',    „le   régime    de   détente". 

Ale  bude  to  ,, régime  de  détente"  na  právo  či  na  levo  ?  To, 
přes  to,  že  celé  veřejné  mínění  označovalo  Brianda  jako  pří- 
štího přirozeného  nástupce  Clemenceauova,  nikdo  nevěděl  a,  jak 
řečeno,  kojil  se  každý  jen  nadějí.  V  sobotu  24.  července  190Q 
bylo  konečně  známo  sestavení  nového  ministerstva  Briandova, 
v  němž  vedle  socialistů  Milleranda  a  Vivianiho  a  rozhodnějších 
radikálů  Pichona  a  Renoulta  stáli  dosti  mírní  Jean  Dupuy, 
Cochery  a  Trouillot;  a  tisk  okamžitě  konstatoval,  že  jsou  to 
skutečně  známky  režimu  uklidfíujícího.  Krajní  tisk  radikální 
,,rAction",  ,,La  Lanterne"  a  Combesův  ,,Le  Rappel'',  jásaly,  že  to 
je  „détente"  na  levo  a  že  to  jest  ministerstvo,  jež  konečně  do- 
vede rozřešiti  sociální  problémy.  Ale  stejně  jásaly  umírněné  listy 
jako  ,,Temps''  a  ,, Journal  des  Débats^'.  Ty  radovaly  se  ze- 
jména z  toho,  že  hrozící  nebezpečí  vlády  Combesovy  bylo  od- 
straněno a  že  z  Combesovců  nikdo  v  ministerstvu  se  neoctl . . . 
Docela  i  silně  konservativní  ,,Figaro''  bylo  spokojeno,  těšíc  se 
zejména,  že  ministr  financí  Caillaux,  tvůrce  návrhu  o  postupné 
dani  z  příjmů,  nahrazen  byl  mírným  Cocherym,  který  asi  návrh 
zákona  pochová. 

Takové  bylo  asi  přijetí  ministerstva  Briandova:  samé  naděje 
a  samé  očekávání.  A  stejně  vyznělo  i  slavnostní  ministerské  pro- 
hlášení. Slibovalo  uklidnění,  mír  sociální  i  náboženský,  provedení 
reforem  —  týchž,  jež  skoro  denně  sliboval  Clemenceau;  tam 
mohli  býti  zase  všichni  spokojeni.  Když  však  Briand  výslovně 
začal  dávati  důraz  na  to,  že  reformy  ty  chce  provésti  s  většinou 
výhradně  republikánskou  a  že  zejména  volby  v  květnu  roku  pří- 
štího hodlá  provésti  na  tomtéž  základě  jako  byly  volby  1906, 
nastalo  na  pravici  jisté  znepokojení.  Cítilo  se,  že  nový  premiér 
nechce  spoléhati  na  hlasy  pravice  proti  socialistům  a  že  počítá 
na  nějaký  smír  s  nimi.  Někteří  radikálové  už  dokonce  ohlašovali 
volební  allianci  stran  levice  a  rekonstrukci  republikánského  bloku. 

Tak  z  nejasnosti  ponenáhlu  se  dospívalo  k  přesnému  stano- 
vení situace  politické:  Briand  vylučuje  předem  ze  své  většiny 
pravici;  dále   uznává  výlučné   postavení  socialistické  frakce.  Ne- 
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počítá  s  jejími  hlasy,  nechce  však  s  ní  boj  a  chce  vládnouti  ve 
prospěch  dělnictva.  Většinu  svou  chce  míti  složenu  z  mírných  re- 
publikánu, z  radikálního  centra  a  rozhodných  krajních  radikálů, 
čili  jedním  slovem  z  bývalého  republikánského  bloku  bez  soci- 
alistů. 

V  opatrné  taktice  a  důmyslném  rozřešení  krise  je  vidět 
pronikavost  Briandova.  Svým  rozřešením  krise  upokojil  veškeru 
pokrokovou  veřejnost  a  zejména  umlčel  socialisty,  s  nimiž  chce 
upřímný  mír,  který  patrně  před  velbami  porušen  nebude.  Získány 
tím  mnohem  lepší  předpoklady  pro  příští  jarní  volby  i  pro  radi- 
kály, i  pro  socialisty,  kteří  přes  svou  samostatnost  budou  patrně 
pomáhat  radikálům  a  sami  pomoci  od  nich  obdrží.  Pravice  za 
těchto  okolností  může  čekati  nové  pohromy  —  ač-li  zatím  poli- 
tickými   událostmi    poměry   se    nezmění. 

Tak  se  jeví  dnešní  politická  situace  při  nastoupení  Briandově 
a  v  takové  době  chápe  se  tento  státník  vlády.  Má  všechny  vlastnosti 
muže,  jenž  může  ještě  úžasně  mnoho  pro  svou  zemi  vykonat.  Jest 
příliš  obratný  a  opatrný,  nežli  aby  se  dal  vyprovokovati  k  neroz- 
vážným činům.  Jest  velmi  vzdělaný,  upřímný  a,  věřím,  že  také 
poctivý,  takže  ke  svým  činům  minulosti  může  přičiniti  stejně 
veliké  činy  budoucnosti.  'Nemohu  se  ovšem  odvážiti  předpovídati 
—  u  Clemenceaua  se  také  předpovídalo,  a  jak  všichni  byli  skla- 
máni !  —  jeho  budoucí  činy  politické.  Chybují  jiní  a  bude  chy- 
bovati i  on.  Ale  nepostaví-li  se  mu  v  cestu  osud,  jako  Clemenceau- 
ovi,  může  se  státi,  že  ho  historie  postaví  jednou  mezi  nej- 
větší politiky  a  státníky  třetí  republiky.  Má  k  tomu  nejen  všecky 
potřebné  vlastnosti  a  schopnosti  osobní,  ale  jsou  tu  k  tomu  i  v 
politické   situaci   všechny   potřebné  předpoklady. 
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I. 

Zpráva  o  dosažení  severní  točny  nepřekvapila  nijak  geografy, 
kteří  sledovali  výzkum  polární,  překvapilo  jen  jméno  odesílatele 
telegramu  ze  Shetland  1.  září  1909,  a  sice  ne  že  by  se  nevěřilo 
ve  způsobilost  dra.  Cooka  k  tomuto  výkonu,  nýbrž  že  se  již 
pokládalo  u  odborníků  za  věc  samozřejmou,  že  ten,  jenž  stane 
první  na  severní  točně,  bude  se  nazývati  R.  E.  Peary.  Po  do- 
savadních výkonech  Pearových  a  zvláště  po  letošním  velikole- 
pém  úspěchu  Shackletonově  v  končinách  antarktických  byli  jsme 
přesvědčeni,  že  technika  polárního  cestování  —  rozeznávejme 
dobře  cestování  od  výzkumu  a  výzkum  zase  od  zpracování  jeho 
—  dospěla  již  té  výše,  jíž  jest  zapotřebí  k  překonání  do- 
tyčných stupňů  zeměpisné   šířky. 

3* 
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A  právě  o  tu  techniku  se  vlastně  jednalo,  nikoliv  snad  o 
geniální  osoby.  Nebude  přece  nikdo  tvrditi  a  věřiti,  že  Edward 
Parry,  Sir  James  Clark  Ross  nebo  Sir  Leopold  Mc  Clintock 
stojí  co  do  osobní  výkonnosti  za  těmi,  kdož  snad  nyní  skutečně 
dosáhli  severní  točny.  Ani  Nansen  nebyl  s  to  zastíniti  slávu 
oněch  pionérů  polárního  výzkumu. 

,, Otázkou  psů"  nazval  svého  času  poněkud  drasticky  jeden 
polární  odborník  dosažení  severní  točny.  Psi  se  ovšem  od  té 
doby  nezlepšili,  lidé  také  ne,  ale  podařilo  se  zlepšiti  a  zkon- 
densovati  téměř  veškerou  výzbroj  polárního  cestovatele.  K  tomu 
přispívaly  zkušenosti,  jež  přinášela  jedna  výprava  za  druhou 
a  tak  dosažení  severní  točny,  jež  by  bylo  lze  ještě  před  ně- 
kolika decenniemi  provésti  pouze  šťastnou  náhodou,  dnes  dalo 
se  vybojovati. 

Výkon  ten  zůstane  ovšem  povždy  památným  a  velikolepým 
a  lze  jen  litovati  i  se  stanoviska  vědy  i  čistě  lidského,  že  applaus 
k  němu  nemůže  vyzníti  tak  harmonicky,  jako  tomu  bylo  na  př. 
po  cestě  Nansenově  nebo  velikých  objevitelů  afrických.  Jsem 
při  tom  dalek  toho,  abych  snad  chtěl  výkony  dra.  Cooka  nebo 
Pearyovy  nějak  nízko  ceniti.  Podle  minulosti  obou  těchto  mužů 
mám  za  to,  že  dlužno  u  obou  věřiti  v  heroický  postup  k  se- 
verní točně.  Bližší  ocenění  bude  lze  pronésti  teprve,  až  bude 
sdělen  materiál,  jejž  přinesli.  Sotva  lze  ovšem  očekávati,  že 
by  zde  byl  býval  rozluštěn  nějaký  vědecký  problém,  jenž  se 
pojí  ku  severní  točně.  A  jiných,  než  čistě  vědeckých  problé- 
mů na  severní  točně  podle  dnešního  stavu  \'ěcí  nestává.  Že  na 
severní  točně  nalézá  se  moře,  bylo  po  cestě  Nansenově  téměř 
jistým    a  sotva    kdo    z  odborníků    o  tom    pochyboval. 

Než  se  zmíníme  o  vlastních  cestách  Cookově  a  Pearyově, 
chceme  přihlédnouti  ku  motivům  výzkumu  polárního,  jeho  vý- 
znamu i  ceně  vědecké  a  stručně  nastíniti  historický  vývoj  toho 
zápasu   o  dosažení  severní  točny. 

Veliký  učitel  geografie  Ferd.  v.  Richthofen  před  4  léty  v 
práci,  nad  níž  zemřel,  a  jež  byla  pamětním  spisem  císaři  ně- 
meckému, neobyčejně  jasně  charakterisoval  motivy  výzkumu  po- 
lárního. Měl  při  tom  na  mysli  především  výzkum  jižních  končin 
polárních,  ale  platí  to  mutatis  mutandis  stejně  i  o  severním  vý- 
zkumu polárním.  Lze  pak  motivy  ty  roztříditi  asi  takto:  Předně 
jest  to  pud  po  dosažení  dosud  nedosaženého,  za  druhé  snaha 
po  exaktních  vědomostech  geografických  a  konečně  snaha  po 
vnitřním  pochopení  a  vědeckém  ovládnutí  vzájemné  souvislosti 
zjevů. 

„Ten  pud  po  překonání  všeho,  co  dosud  bylo  dosaženo, 
bývá  podkladem  nejsmělejších  podniků  a  vedl  ku  velikým  pokro- 
kům v  seznání  země.  Jsou  to  často  fantomy,  jež  člověk  dychtě 
po  ,slávě  sleduje,  i  bez  ohledu  na  osobní  prospěch.  Heroický 
nasazuje  své  síly,  aby  překonal  překážky  a  dosáhl  v  zápasu  první- 
ho místa.  Takovými  cíly  jsou  vrcholy  nejvyšších  hor,  póly  zemské 
osy.    Dospěje-li   se    na   vrchol,    klesne  jeho    cena   jako    cíle,    a  aŽ 
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bude  pólů  dosaženo,  ustane  sportovní  pud,  jenž  ročně  vede  nové 
výprav}'  k  severní  točně  a  přispívá  ku  rozšíření  známostí  o  nor- 
dickém  světě  polárním.  Snaha,  dosíci  zapovězené  Lhasy  vedla 
k  objasnění  geografie  vysočiny  tibetské.  Nyní,  když  bylo  Lhasy 
dosaženo,  ztratí  tento  motiv  na  svém  půvabu.  A  přece  jest,  zrovna 
jako  na  pólech  osy  zemské,  tak  na  vrcholích  horských,  ten  ur- 
čitý bod  většinou  jen  podřízeného  významu;  při  objektivním 
nazírání  mají  proto  čísla,  jimiž  se  často  míra  takto  dosaženého 
může  vyjádřiti,  jen  podmíněnou  cenu.  Daleko  důležitější  jest 
zpravidla  to,  čeho  bylo  methodicky  na  cestě  k  vrcholí  dosaženo. 
Nikdo  však  nemůže  se  vymknouti  subjektivnímu  uspokojení  nad 
rekordem  číselně  vyjádřeným  a  skutečně  zápolení  o  né]  vede  ku 
největším  výsledkům  ve  vědění  o  dosaženém,  vede  k  methodám 
pro  překonání  přírodních  překážek.  Postačí  pomysliti  si,  jaké 
prostředky  byly  vymyšleny,  aby  člověk  na  ledě  nebo  pod  ledem 
ku  severnímu  pólu  dospěl  nebo  si  cestu  k  němu  v  ledu  razil*'. 
Tak  Richthofen.  A  jiný,  neméně  střízlivý  odborník,  senior  sou- 
časných geografů,  G.  Gerland  praví  o  témže  předmětu:  ,, Vnu- 
cuje se  nám  otázka:  proč?  proč  chceme  dokonce  do  nepřístup- 
ných končin  jihotočnových  ?  Co  máme  my,  co  má  lidstvo,  co  má 
věda  z  tohoto  studia  nejméně  hostinných  a  nejstrašnějších  kon- 
čin země,  jež  vyžaduje  nevýslovných  obětí  ? 

Při  četbě  arktického  cestopisu  měli  jsme  všichni  jistý  určitý 
pocit:  ohromovaly  nás  nové  dojmy.  Příkré  stěny,  příboj  prýštící 
se  na  březích,  led  zde  jako  ohromná  pustá  plocha,  onde  zase 
divoce  nakupený,  burácející  zápas  vody,  skal  a  ledu  vedle  pří- 
šerného mrtvého  ticha  strnulosti;  cize  červenavé  světlo  neza- 
padajícího slunce,  rozplyzlého  často  v  nejpodivnější  podoby;  nebo 
zasmušilá  mlha  a  nekonečná  temnota,  do  níž  náhle  zaplane,  jako- 
by duchů  vliv  na  ně  působil,  zář  polární,  v  níž  Plato  a  Pytheasi 
spatřovali  povrch  pravé  země,  země  vyšších  duchů  —  tato  příroda 
má  vznešenost  vše  ohromující.  Nansen  vypravuje,  že  Eskimáci 
bojí  se  Tupilika,  zlého  démona  samoty,  jenž  olupuje  lidi  o  řeč; 
jest  to  týž  démon  osamělosti  a  její  hrůz,  jako  byl  velký  Pan 
Hellenům,  jemuž  Boecklin  ve  svém  ,, tichu  lesa"  propůjčil  tak 
strašné  vzezření  —  týž  hrozný  démon,  jenž  tak  mnohé  cesto- 
vatele, kteří  příliš  dlouho  a  duševně  osamoceně  oněm  přemoc- 
ným  vlivům  pustoty  a  noci  byli  vydáni,  vehnal  v  těžkomyslnost 
ano  šílenství.  A  vedle  toho  hrozného  půvabu  vznešenosti  ještě 
půvab  napjetí  všech  sil,  boj  proti  největším  překážkám  s  vě- 
domím, že  konáme  něco  skutečně  velikého  —  nazývají  to  jistým 
druhem  sportu;  zajisté  nelze  si  mysliti  ušlechtilejšího,  obětavěj- 
šího a  úspěšnějšího  sportu.*' 

Vidíme,  že  věda,  geografie  v  první  řadě  uznává  vděčně  ne- 
jen existenci,  ale  i  užitečnost  toho  pudu  po  neznámém,  snahy 
překonati  vše  dosavadní.  Ovšem  věda  jest  do  jisté  míry  aristo- 
kratickou; nemísí  se  hned  v  potlesk  davu,  jenž  stejně  tleská  zá- 
pasníku  s  býky   jako    muži,   jenž   krví  a  železem   utvořil   velříše. 
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Conquistadoři  byli  prvními,  kdož  z  bílého  plemene  vkročili 
do  neznámých  končin  Jižní  a  Střední  Ameriky  —  mají  své  místo 
v  dějinách  geografie  — s  jak  větší  však  úctou  vysloví  se  jméno 
Alexandra  Humboldta,  jako  prvního  vědeckého  pionéra  v  oněch 
končinách ! 

Vedle  pudu,  abychom  tak  řekli  sportovního,  dosíci  toho, 
čeho  dosud  dosaženo  nebylo,  mocnou  vzpružinou  výzkumu  polár- 
ního jest  snaha  po  exaktních,  vědomostech  geografických,  terri- 
toriálního  rozšíření  našich  vědomostí  o  zemi.  Země  se  stává  člo- 
věku fakticky  vždy  menší  a  menší.  Spočívá  již  v  přirozenosti 
lidské,  že  hledí  seznati  tento  svůj  domov  ve  všech  jeho  částech. 
Dříve  vedly  jej  k  tomu  motivy  prospěchářské,  dnes  jest  to  zájem, 
jež  lze  nejsprávněji  9značiti  jako  geografický.  Rozdělení  souše 
a  okeanu  jest  pro  nás  stejně  interessantním  a  důležitým,  jako 
seznání  hloubek  mořských,  nebo  seznání  polohy  ncjzazších  mlho- 
vin v  prostorách  světových,  jež  asi  nestojí  v  žádné  souvislosti 
s  naší  zemí.  Pearyovy  cesty,  jež  vedly  k  seznání  severní  hra- 
nice Grónska,  Sverdrupův  výzkum  dosud  neznámých  ostrovů 
v  Arktickém  archipelu  znamenají  pokrok  naších  vědomostí,  tře- 
bas   nepřinesly    žádného   jiného    užitku    (Richthofen).  > 

Avšak  ještě  jeden  motiv  mluví  pro  výzkum  polární.  Jest  to 
snaha  pochopiti  onu  vnitřní,  neviditelnou  souvislost  přírodních 
jevů  na  této  zemi.  Territorialní  rozšíření  výzkumu  polárního 
stává  se  tu  podkladem  pro  nové  vědecké  cíle.  Nenáleží  do  této 
rozpravy  zatahovati  subtilní  čistě  vědecké  otázky,  ale  některých 
problémů  lze  i  zde  vzpomenouti.  Celá  internacionální,  geodetická 
práce  zůstala  by  torsem,  kdyby  nebylo  lze  sjednati  si  přesných' 
vědomostí  o  podobě  naší  země  v  končinách  polárních.  Zrovna 
tak  musí  zde  býti  doplněna  nauka  o  tíží  zemské,  o  zemském 
magnetismu,  polární  záři  atd. 

Již  z  toho  fakta,  že  Arktis  jest  převahou  mořem,  Antarktis 
zemí,  plyne  množství  nových  problémů  vědeckých.  Zde  dlužno  do- 
plniti celou  oceánografii.  Nehledíme-li  k  jiným  otázkám,  padá  tu 
na  váhu  reliéf  dna  doplnění  nauky  o  proudech  mořských,  množ- 
ství soli,  tepelný  stav  vody,  vliv  tajícího  ledu,  nejen  na  bassirt 
arktický,  nýbrž  na  vodní  hospodářství  okeanické  vůbec.  Pokud 
se  jedná  o  otázky  ledové,  jsou  nám  končiny  polární  nevyčerpa- 
telným skladištěm  typických  příkladů  ve  formách  často  nepo- 
měrně velikolepějších  než  jaké  skýtají  naše  končiny.  Na  Grónsku 
samém  nejlépe  si  můžeme  představiti,  jak  to  vypadalo,  když 
rozsáhlé  končiny  našeho  kontinentu  měly  dobu  ledovou.  Avšak 
na  pokraji  tohoto  grónského  ledu  a  i  jinde  nalézají  se  fossilní 
zbytky  organického  života  geologických  dob  dávno  minujých,  jež 
ukazují,  že  končiny,  jež  dnes  svým  ledem  brání  vnikání  člo- 
věka, jež  vykazují  jen  zakrslou  vegetaci,  kdysi  žily  tak  bujně, 
jako  dnes  jen  trony.  Soudíme  z  toho  na  jiný  rozsah  souše  a 
země,  na  jiné  klima  v  oněch  dobách  geologických.  Teprve  po 
úplném  seznání  hranice  mezi  souší  a  vodou  v  končinách  polár- 
ních a  po  geologickém  jich  výzkumu  bude  lze  říci  poslední  slovo 
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O  morfografii  povrchu  zemského.  Meteorologie  a  klimatologie 
vůbec  nalézá  v  končinách  polárních  nejvděčnější  pole.  Ješto  ráz 
končin  antarktických  jest  docela  odlišným  od  severních  končin 
polárních,  musí  již  prosté  srovnání  klimatických  poměrů  vynésti 
základní  poznatky  vědecké!  Zcela  zvláštní  poměry  klimatické 
mají  ovšem  za  následek  také  zvláštní  poměry  biologické.  Tak  otvírá 
se  zde  široké  pole  vědám  přírodním,  jež  nikdy  nemohou  se 
vzdáti    svého    doplnění,   jež    plyne    z  výzkumu   polárního. 

Ty  ledem  kryté  končiny  skýtají  stejně  své  problémy,  jako 
kterékoliv  jiné  kraje  naší  planety,  jenom  že  zde,  za  polárním 
kruhem,  příroda  jenom  po  veliké  fysické  práci  člověka  otvírá 
itiu  svá  tajemství. 

Tomu,  kdo  není  zasvěcen  v  dějiny  geografie,  mohlo  by  se 
snad  na  první  pohled  zdáti,  že  pol  zemský,  v  první  řadě  se- 
verní pol  byl  ode  dávna  žádoucím  cílem,  pium  desiderium,  je- 
hož dosažení  znemožňovala  drsná  příroda.  Není  tomu  tak.  Ku 
čistě  vědeckým  problémům  zeměkoule  tam,  kde  nelákal  hmotný 
zisk,  přistupoval  člověk  dosti  pozdě.  Země  byla  dříve  člověku 
dosti  veliká,  tak  že  skýtala  spoustu  stejně  lákavého  a  skvě- 
lého výzkumu,  dosažitelnějšího  a  úspěšnějšího,  při  němž  se  dalo 
spojiti  utile  cum  dulci,  sláva  prvního  objevitele  se  ziskem,  cíle 
vědy,  politiky  a  obchodu.  Dosti  dlouho  nebylo  si  lidstvo  vůbec  vě- 
domo, že  póly  zemské  skýtají  své  zvláštní  vědecké  problémy. 
Hlavní  obrysy  Starého  i  Nového  světa  byly  již  známy,  když 
fysika  země  pokročila  tak  daleko,  že  požadovala  luštění  jistých 
otázek  speciálních  na  samém  pólu  zemském.  Dříve  při  výzkumu 
země  šířka  zeměpisná  nijak  nerozhodovala  a  pol  zemský  byl 
jenom  stejně,  ano  do  jisté  míry  méně  interessantním  —  a  ve 
stejné  míře  jeho  dosažení  žádoucím  —  jako  kterékoliv  jiné  ne- 
známé místo  na  povrchu  zemském. 

Dva  problémy  po  staletí  ovládaly  veškerý  výzkum  polární, 
a  sice  otázka  průplavu  severozápadního  a  otázka  průplavu  se- 
verovýchodního. Pohnutky  k  tomu  byly  rázu  zcela  praktického. 
Plavba  do  bohaté  východní  Asie,  Cíny  a  Japanu  vyžadovala  okolo 
břehů  jižní  Afriky  a  Jižní  Ameriky  velmi  mnoho  času.  To  padalo 
na  váhu  v  době,  kdy  neexistovala  paroplavba,  kdy  neexistoval 
průplav  Suézský,  více  na  váhu  než  dnes.  Nalezené  splavné  cesty 
z  Evropy  okolo  břehů  Severní  Ameriky  nebo  Asie  do  okeanu 
Tichého,  bylo  by  bývalo  jistě  činem  světového  významu.  Byly 
tudíž  problémy  průplavů  severozápadního  (okolo  Severní  Ame- 
riky) a  severovýchodního  (okolo  severní  Asie)  zcela  přirozeným 
důsledkem  španělských  a  portugalských  objevů.  Rozluštění  otá- 
zek těch  hledáno  i  potom,  když  již  bylo  jisto,  že  nemohou 
míti  té  praktické  ceny  jako  kdysi.  Teprve  r.  1S79  veplula  ,,Vega" 
Nordenskióldova  jako  první  loď  z  Evropy  podél  břehů  arktické 
Asie  do  okeanu  Tichého  a  ještě  později,  teprve  za  našich  dnů, 
dostala  se  ,,Gjóa''  Amundsenova  z  okeanu  Atlantského  do  Ti- 
chého cestou  okolo  Severní  Ameriky.  To  byly  dosud  jediné  lodi, 
jež    pluly    zmíněnou    cestou    arktickou.    Ledové   obtíže    činí    zde 
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rozsáhlejší  plavbu  nemožnou.  Dosažení  severní  točny  nemělo  ta- 
kového lákadla  a  teprve  když  geofysika,  klimatologie  a  jiné  vědy 
přírodní  dosáhly  jisté  výše,  objevila  se  touha  seznati  interes- 
santní  toto  místo.  Byl  tudíž  a  jest  zájem  na  dosažení  severní 
točny  čistě  vědecký. 

Henry  Hudson,  veliký  plavec  anglický  na  počátku  století 
XVII.  by!  asi  prvním,  jenž  se  r.  1607  vydal  na  cestu  s  určitou 
tendencí  plouti  přes  pól.  Ovšem  i  tato  plavba  platila  objevení 
průplavu  severozápadního,  neboť  jejím  konečným  cílem  byl  Japan. 
Hudson  ovšem  nemohl  provésti  svůj  úkol,  dostal  se  však  u  Spitz- 
berg  tak  daleko  na  sever,  jako  nikdo  před,  totiž  až  na  81" 
severní  šířky.  Tato  severní  šířka  zůstala  potom  po  celá  dvě 
století  nepřekonána,  neboť  nelze  dáti  víry  některým  velrybářům, 
kteří  vypravovali,  jak  lehce  se  s  loďmi  svými  dostali  do  vysokých 
šířek  polárních,  na  pól  a  až  za  pól.  Nějaké  určité  snahy  pro- 
niknouti ve  směru  k  pólu,  dlouho  po  Hudsonovi  není  a  teprve 
výprava  kapitána  Phippse  (pozdější  Earl  of  Mulgrave)  r.  1773 
měla  úkol  zjistiti  polární  hranici  plavby  v  moři  mezi  Spitzbergy 
a  Grónskem.  Na  této  výpravě  bylo  dosaženo  na  Spitzbergách 
80048',  tedy  ani  ne  šířky  Hudsonovy,  již  překonal  teprve  v  květnu 
1806  William  Scoresby,  vzdělaný  velrybář  skotský,  jenž  dospěl 
v  moři  západně  Spitzberg  na  81o30'  severní  šířky.  Tento  Sco- 
resby znamená  počátek  velikolepého  anglického  výzkumu  po- 
lárního v  XIX.  století.  Jako  jeden  z  prvních  (před  ním  asi  jen 
Col.  Beaufoy),  jenž  vyslovil  návrh,  aby  se  tam,  kde  v  ledu  po- 
lárním přestává  plavba,  užilo  sáněk.  Domníval  se  při  tom,  že 
led  polární  tvoří  souvislou  massu.  Na  tomto  podkladě  vypracoval 
W.  E.  Parry,  největší  muž  polárního  výzkumu,  plán,  proniknouti 
ve  směn;  od  Spitzberg  po  sáňkách,  pokud  lze  nejdále  k  pólu, 
po  případě  dosíci  pólu.  Skutečně  23.  července  1827  dosáhl  zde 
82045'  severní  šířky.  Překonal  tudíž  značně  polární  rekord  svých 
předchůdců,  a  jenom  ta  okolnost,  že  proud  zaháněl  jej  na  jih 
skoro  se  stejnou  rychlostí,  s  jakou  se  dál  postup,  zavinila,  že^ 
Parry  nedostal  se  ještě  mnohem  dále  na  sever.  Parry  šel  tu  \Droti 
onomu  transarktickému  proudu,  jenž  později  šťastně  nesl  Nan- 
senovu  ,,Fram",  ovšem  opačným  směrem.  Seznalo  se,  že  led 
moře  polárního  netvoří  tak  souvislou  plochu,  na  jakou  se  dosud 
myslilo.  Nebylo  divu,  že  po  desítiletí  nikdo  nechtěl  zkoušeti  své 
štěstí  tam,  kde  Parry  s  elitním  štábem  musil  se  obrátiti.  Ani 
pokus  Nordenskióldův  zde  se  nezdařil.  Ovšem  ani  jinde  po  celé 
půlstoletí    nebylo    lze   překonati    severní    šířku   Parryovu. 

Tragedie  Franklinská  měla  za  následek  objevení  nové  cesty 
ku  severnímu  pólu.  Tento  nový,  tak  zvaný  americký  směr,  byl 
sice  často  prohlašován  za  nepraktický,  ale  jak  zkušenost  posled- 
ních dnů  ukázala,  přece  vedl  k  cíli.  Jest  to  cesta  vedoucí  t.  zv. 
Smith  Sundem  do  polárního  bassinu.  Smith  Sund  byl  objeven 
5.  července  1616  na  plavbě,  již  podnikli  Bylot  a  Baffin  ku  se- 
znání průplavu  severozápadního.  V  čele  konsorcia,  jež  patroniso- 
valo   tuto   plavbu,  stál   Thomas  Smith,  guvernér  společnosti  Vý- 


DR.  V.  ŠVAMBERA:  O  SEVERNÍ  TOČNU  41 

chodoindické,  jenž  byl  již  cesty  Hudsonovy  peněžitě  podporoval. 
Sotva  tušil  vynikající  tento  muž,  jak  často  se  bude  ozývati  jeho 
jméno  v  dějinách  polárního  výzkumu  a  jaké  slávy  dostane  se 
místu,  jemuž  tehdáž  sotva  kdo  přikládal  zvláštního  významu 
a  jež  pokládalo  se  jen  za  nejsevernější  záhyb  zálivu  Baffinova. 
Při  hledání  stop  Franklinových  v  srpnu  1852  veplul  kapitán  In- 
glefield  na  malém  parníku  ,,Isabel'*  do  Smith  Sundu  a  seznal, 
že  to  není  zátoka,  nýbrž  průliv  do  vod  severnějších.  Ku  průlivu 
tomu  počaly  se  nyní  pojiti  veliké  naděje.  Dr.  E.  K.  Kane  zaha- 
juje dlouhou  řadu  výprav,  jež  od  té  doby  hledaly  tudy  cestu 
ku  pólu.  Výprava  Kancova  (1853 — 55)  objevila  v  severním  pokra- 
čování Smith  Sundu  nový  průliv,  Kennedy  Channel.  Ježto  zde 
Morton,  vůdce  sáňkové  výpravy  viděl  něco  volné  vody,  prohlásil 
Kane,  náchylný  poněkud  ku  fantastickým  nadějím,  že  se  zde  na- 
lézá ,, volné  moře  polární''.  Theoretikové  i  praktikové  polární 
protestovali  sice  proti  tomu  a  A.  Petermann  šel  tak  daleko,  že 
označil  Kennedy  Channell  jako  zátoku  v  severu  uzavřenou,  ale 
proto  přece  ,,open  polar  sea*'  bylo  heslem,  za  nímž  ubírala  se 
i  inová  výprava  dra.  Hayese  r.  1860 — 61,  avšak  bez  zvláštních 
výsledků.  Teprve  výprava  kapitána  Halla  na  lodi  ,,Polaris''  roku 
1871 — 73  znamenala  nový  postup  k  severu  a  objevení  nového 
průlivu  Robensonova.  Třebas  tu  a  tam  byla  místa  ledu  prosta, 
o  nějakém  volném  moři  polárním  nemohlo  býti  řeči.  August 
Petermann,  největší  theoretik  polární,  své  doby  kreslil  na  svých 
mapách  od  severního  Grónska  přes  pól  až  na  zemi  Wrangelovu 
souvislou  zemi,  tedy  pravý  opak  toho,  co  očekávali  Američané. 
Angličané  po  jistou  dobu  —  od  nalezení  relikvií  Franklinských 
—  neúčastnili  se  aktivně  výzkumu  polárního  a  obmezili  se  na 
theoretisování  o  otázkách  polárních.  V  mínění,  kterou  cestou  bylo 
by  lze  nejlépe  dosíci  pólu,  byli  rozděleni ;  jedni  klonili  se  pro 
směr  americký  Smith  Sundem,  jiní  klonili  se  pro  směr  přes 
Spitzbergy,  jejž  navrhoval  především  Petermann.  Stařičký  Sir 
Clements  Robert  Markham  dožil  se  ještě  dnes  zadostiučinění, 
že  směr  přes  Smith  Sund,  jejž  před  44  lety  jako  sekretář  lon- 
dýnské geografické  společnosti  zastával,  vedl  konečně  k  cíli. 

Až  do  r.  1876  zůstávala  severní  šířka  Parryova  nepřekonána. 
Byla  to  anglická  vlajka,  jež  vlála  nejdále  k  severu.  Měla  býti 
o  něco  dále  zanesena  výpravou,  jež  po  veliké  agitaci  geografů  a 
cestovatelů  anglických  byla  r.  1875  vystrojena  nákladem  stát- 
ním. Kapitán  G.  S.  Nares  dovedl  lodi  ,,Alerť'  a  ,,Discovery"  da- 
leko na  sever,  proplul  docela  průlivem  Robesonovým,  ale  zde  za- 
bránila další  plavbě  nepřekonatelná  barriera  ledová.  Po  hrůzných 
obtížích  dosáhl  člen  výpravy  A.  H.  Markham  severní  šířky  83"20' 
dne  12.  května  1876.  Bylo  to  poprvé,  kdy  člověk  překročil  83° 
severní  šířky.  Rekord  Parryův  byl  překonán  zase  Angličanem. 
Vědecké  výsledky  výpravy  Naresovy  byly  veliké  a  lze  říci,  že 
teprve  tato  výprava  položila  pevný  podklad  pro  další  výzkum 
v  oněch  končinách,  jež  se  potom  staly  určitou  basí  pro  postup 
k  pólu,  ale  proto   přece  byl  telegram  Naresův:  ,,The  Northpole 
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impracticable"  velikým  zklamáním  pro  všecky,  kdož  od  této 
tak  pečlivě  a  velikým  nákladem  (asi  31/2  mil.  korun)  vystrojené 
výpravy  očekávali  výsledky  zcela  neobyčejné.  Bylo  tudíž  lze  po- 
čítati s  jistou  reakcí.  Jak  měly  dosíci  rozhodných  úspěchů  tam, 
kde  výprava  Naresova  nemohla  dále. 

Ještě  než  se  anglická  výprava  vrátila,  vyskytl  se  projekt, 
jenž  důsledně  proveden,  byl  by  býval  s  to  zvrátiti  docela  do- 
savadní systém  polárního  výzkumu.  Na  sjezdu  německých  příro- 
dozpytců  a  lékařů  ve  Št.  Hradci  r.  1875  přednášel  C.  Weyprecht, 
vrátivší  se  právě  z  výpravy  na  lodi  „Tegetthoff  o  základních 
principiích  polárního  výzkumu.  Vývody  své  přednášky,  jež  vzbu- 
dila sensaci  v  celém  světě,   shrnul  ve  věty: 

1.  Arktické  badání  jest  pro  seznání  zákonů  přírodních  nej- 
výš důležité. 

2.  Geografický  objev  v  oněch  končinách  má  jen  potud  ně- 
jakou vyšší  cenu,  pokud  se  jím  připravuje  pole  pro  vědecké 
badání  v  užším  slova  smyslu. 

3.  Arktická   detailní  geografie   jest   věcí  vedlejší. 

4.  Geografický  pól  nemá  pro  vědu  žádné  vyšší  ceny,  než 
kterýkoliv  jiný  bod  ve  vyšších  šířkách. 

5.  Pozorovací  stanice  jsou,  nehledě  ku  zeměpisné  šířce,  tím 
příhodnější,  čím  intensivněji  na  nich  se  vyskytují  zjevy,  jež  mají 
býti    studovány. 

6.  Ojedinělé    řady  pozorování   mají   jen  relativní   cenu. 
Weyprecht  dovozoval,  že  lze  nákladem  mnohem  menším,  než 

jaký  vyžadují  výzkumné  výpravy,  poříditi  kruh  současných  stanic 
pozorovacích  v  dosti  vysokých  šířkách  polárních,  jež  neskýtají 
žádného  nebezpečí. 

Návrhy  Weyprechtovy  potkaly  se  jen  částečně  se  souhlasem 
a  při  bližším  jich  zkoumání  nutno  přiznati,  že  důsledné  jich 
provádění  nemohlo  by  se  spokojiti  s  dobou  tak  krátkou,  na 
jakou  pomýšlel  Weyprecht  a  že  V3'loučení  veškerého  postupu 
vpřed  v  končinách  polárních  znamená  něco,  čeho  ani  věda  ani 
přirozenost  lidská  vůbec  nesnese.  Dobře  poznamenal  jeden  od- 
borník, že  neznamená  ještě  výzkum  hory,  postaví-li  se  pozoro- 
vací instrumenty  na  jejím  úpatí.  Geografové  uznávali  ovšem 
zřízení  pozorovacích  stanic  circumpolárních  za  užitečné,  ale  kon- 
statovali vedle  toho  další  cxtensivní  výzkum  polární  jako  nutný. 
K  provedení  myšlenky  polárních  stanic  došlo  počátkem  let  osm- 
desátých podporou  státní  a  soukromou,  ale  ještě  dříve  napsal 
polární  výzkum  do  svých  aktiv  velikou  cestu  Vegy  Nordenski- 
oldovy  kolem  břehů  severní  Asie.  V  souvislosti  s  touto  jílavbou 
nalézá  se  jiná,  méně  šťastná,  jež  však  v  dalších  následcích  svých 
znamená  nalezení  nové  cesty  do  vnitra  bassinu  polárního.  Když 
totiž  nebylo  po  jistou  dobu  zpráv  o  Nordenskioldovi,  vyslal  Ame- 
ričan Gordon  Bennett  loď  ,,Jeannette"  pod  velitelem  De  Longem 
průlivem  Beringovým  vstříc  Nordenskioldovi.  Loď  ,,Jeannette" 
uvázla  severně  od  ostrova  Wrangelova  v  ledu  a  byla  jím  nesena 
po  více  jak  rok,  až  konečně  12.  června  1881  podlehla  tlaku  le- 
dovému   a  musila    býti  opuštěna   severně   od  ostrovů   Novosibíř- 
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ských.  Část  posádky  zahynula  potom  tragicky  v  ústí  Leny  již  na 
břehu  asijském.  Po  několika  letech  byly  jisté  předměty,  o  nichž 
se  soudilo,  že  pocházejí  z  lodi  ,,Jeannctte**  nalezeny  v  jižním 
Grónsku,  na  čemž  zbudoval  Nansen  svůj  smělý  plán.  O  tom 
se  ještě  zmíníme.  Kdyby  byla  ,,Jeannette"  odolala  tlaku  ledo- 
vému, byla  by  asi  bývala  nesena  ještě  ve  větší  blízkosti  pólu, 
než  Nansenova  ,,Fram".  Cestě  Smith  Sundem  vznikal  vážný 
soupeř.  ' 

Počátkem  let  osmdesátých  došlo,  jak  jsme  pravili,  ku  insta- 
lování pozorovacích  stanic  circumpolárních.  Avšak  ani  to  se  ne- 
udalo bez  katastrofy,  jejímž  jevištěm  stal  se  Smith  Sund  a  obětí 
členové  americké  stanice.  Američané  založili  nejdále  na  severu 
v  Lady  Franklin  Bai.  Velitel  Qreely  měl  však  vedle  staničních 
prací  zanésti  hvězdnatý  prapor  ještě  dále  na  sever  než  Markham. 
Zdařilo  se  to  skutečně  a  13.  května  1882  vztýčil  Lockvvood, 
člen  výpravy  Greelyské  americkou  vlajku  na  83o24'  severní  šířky. 
Za  cenu  nadlidského  namáhání  posunuta  známost  země  směrem 
k  točně  asi  o  7  km.  Ježto  se  nedostavila  loď,  aby  odvezla  vý- 
pravu do  Ameriky,  odhodlal  se  Greeley  k  návratu.  Avšak  jen 
čtvrtina  výpravy  vrátila  se  do  vlasti,  ostatní  zemřeli  hladem  v 
končině  Smith  Sundu.  Byla  to  od  doby  Franklinské  největší 
katastrofa  polární. 

Po  těchto  dvou  katastrofách  —  výpravy  De  Longovy  a 
Greeleyovy  —  byla  by  aktivní  činnost  v  končinách  polárních 
pravděpodobně  ochabla,  kdyby  se  nebyl  dostavil  velikolepý  vý- 
sledek Nansenův  na  ledě  jižního  Grónska  r.  1888.  Z  hlenu  Nan- 
senem  sebraného  na  krách  v  ledu  východogronském  usoudili 
učenci  skandinávští,  že  musil  sem  býti  zanesen  proudem  trans- 
arktickým  ze  severovýchodní  Asie.  Pro  existenci  tohoto  proudu 
mluvilo  ještě  více  jiných  okolností.  Také  objevení  předmětů 
z  ,,Jeannette*'  v  jižním  Grónsku  posilovalo  tuto  hypothesu.  Při- 
pomínám zde  výslovně,  že  hypothesa  transarktického  proudu 
vyskytla  se  již  mnohem  dříve  v  Anglii.  Nansen  pojal  smělý  plán 
použíti  tohoto  proudu  ku  výzkumu  neznámých  končin  po- 
lárních. Mecénové  skandinávští  umožnili  uskutečnění  my- 
šlenky Nansenovy.  Plavba  lodi  ,,Fram"  roku  1893—96  a 
Nansenův  postup  k  pólu,  při  čemž  dne  7.  dubna  1895 
dosaženo  8Ďol4'  severní  šířky,  jsou  známy  každému  inteligentovi, 
takže  netřeba  se  dále  o  tom  šířiti.  Jediná  cesta  tato  byla 
dostatečným  vyvrácením  názorů  Weyprechtových ;  výsledky  její 
znamenají  větší  obohacení  vědy,  než  všecky  circumpolární  sta- 
nice dohromady.  Nebylo  pochybnosti,  že  tu  nalezena  nová  cesta 
k  pólu,  při  níž  jedná  se  jen  o  to,  aby  loď  ubírající  se  trans- 
arktickým  proudem,  dostala  se  do  něho  v  postačitelné  severní 
šířce.  Nansenova  „Fram"  nalézala  se  podle  všeho  ještě  příliš 
na  asijské  straně  hlubokého  moře  arktického,  kdežto  „Jeannette" 
směřovala   již   více  k  pólu. 

Avšak  také  na  straně  grónské  zaznamenává  se  zatím  veliký 
pokrok.  Peary  provedl  tu  r.  1892  úžasnou  cestu  sáňkovou  se- 
verním Grónskem  a  opětoval  a  doplnil  výzkum  svůj  r.  1893—95. 
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Bylo  zjevno,  že  technika  v  cestování  na  ledě  zdokonalila  se  již 
tou  měrou,  že  led  sám  by  nebyl  žádnou  překážkou  dosažení 
pólu.  Překážkou  zůstávala  pouze  pohyblivost  mořského  ledu  a 
vyskytování  se  pruhů  vody  v  něm.  Na  takovém  ledu  zakládati 
skladiště  zásob  jest  problematickým.  Nezcela  na  84'J  severní  šířky 
přestávala  pevná  země,  jež  skýtala  poslední  pevnou  oporu  při 
postupu   k  pólu  sáňkovými  výpravami. 

Rekord  Nansenův  překonal  na  evropsko-asijské  straně  kapi- 
tán Cagni,  člen  výpravy  vévody  Abruzského,  dosáhnuv  25.  dubna 
1900  severně  země  Františka  Josefa  86o33'  severní  šířky.  Ovšem 
vědecké  výsledky  této  italské  výpravy  daleko  zůstávají  za  Nan- 
senovými.  Postup  na  americké  straně  zůstal  po  desítiletí  mono- 
polem jediného  muže,  jímž  byl  R.  E.  Peary.  Na  cestě  r.  1900 
překonal  16.  května  severní  šířku  Lockwoodovu  v  severním  Grón- 
sku na  8305O'.  O  dva  roky  později,  21.  dubna  1902  dospěl  na 
sever  od  země  Grantový  na  84017'  severní  šířky,  a  konečně  7. 
dubna  1906  až  na  87o6'.  To  byla  do  té  doby  nejsevernější  šířka 
polární,  jíž  člověk  dosáhl.  Rekord  Nansenův  i  Cagniův  byl  pře- 
konán. Směr  přes  Smith  Sund  zvítězil,  a  pokud  se  člověk  chtěl 
sáňkovou  vjpravou  pokusiti  o  dosažení  pólu,  byla  převaha  tohoto 
s'měru  při  jisté  opatrnosti  evidentní,  neboť  zde  pevná  země  sahá 
k  pólu  více  než  o  2  stupně  dále,  než  na  zemi  Františka  Josefa. 

Při  nové  cestě  Pearyově  počítalo  se  již  vážně  s  dosaže- 
ním severní  točny.  Sotva  kdo  tušil,  že  vůbec  může  býti  před- 
stižen, neboť  tolik  bylo  jisto,  že  Peary  jest  největší  technik  ce- 
stování v  ledu,  jemuž  se  věnuje  od  r.  1886  s  vytrvalostí  bez- 
oříkladnou.  Vyjma  snad  Sira  James  Clark  Rossa  žádný  z  polárních 
badatelů  nebyl  vůbec  při  tomto  výzkumu  tak  dlouho  činným. 
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„Lamus".   —   Bojovná   poesie.   Wyspiaňski.   —    Poměr   k  ženě.  — 
Slovvacki  v  kruhu  misticismu.  —  Anketa  o  rychle  a  snadno  získa- 
ném museu.  —  Pohled  do  duše  mladého  umělce. 

,,Ve  jménu  pravdy  zřetelné  a  ryzí,  na  obohacování  vzruchů 
mocných  a  ušlechtilých",  jali  se  Michal  Pawlikowski  a  Felix  Ja- 
sieňski  vydávat  novou  revue  polskou.*)  Dali  jí  jméno  „Lamus", 
což  znamená  v  polském   domě   místnost   pevně   stavěnou,   kde  se 

*)  Vychází  čtvrtletně  v  pěkném  knihovém  formáte,  číslo  o  9—10  arších, 
s  uměleckými  snímky,  též  barevnými.  Předplatné  na  rok  K  12'— .  Část  literární 
řídí  M.  Pawlikowski  (Lvov),  výtvarně  uměleckou  F.  Jasleňski  (Krakov),  majitel 
vzácných  sbírek  uměleckých,  jejichž  část,  současné  malířství  polské,  je  nyní 
vystavena  v  Národním  museu  krakovském. 
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uchovávají    rodinné    památky    a  vůbec    vzácnější    předměty.    Ná- 
rodní pokladnicí  chce  tedy  býti  nová  revue. 

„Jsou  pravdy  odvěké,  nestárnoucí  nikdy,  odkazované  od  po- 
kolení pokolením,  a  evoluci  nepřetržité  podléhá  toliko  stupeň  jich 
objevů,  dokonalost  a  způsob  jich  vyjádření.  A  hle,  kdy  se  nám 
zdá,  že  jsme  od  porozumění  formám  dávným  odběhli  nekonečně 
daleko  —  jeví  se  před  námi  dávné  časy  veškerou  prostorou  svou 
vážný  a  veškerým  vyjádřením  tesknoty  nám  příbuzný.  Jeví  se 
před  námi  tak  blízko,  neboť  u  vzdálenosti  začínáme  rozuměti 
lépe  tomu,  čeho  jsme  dříve  neviděli,  stojí  před  námi  s  dojímavostí 
vzpomínky,  jako  naše  vlastní  minulost,  nový  roj  myšlenek  hro- 
madíce a  nová  budíce  nadšení.  —  Kultura  časů  minulých,  ne- 
omezování se  na  chvíli  poslední,  zabrání  širšího  obzoru  rodí 
gesto  širší,  oddech  hlubší  —  dává  silnější  oporu,  abychom  s  ži- 
vými  šli  ku  předu   a  svítili. 

Proto  sbírá  ,,Lamus"  netoliko  kořist  poslední  chvíle,  ale 
i  Všecek  poklad   dávný  z  nepaměti  dobývá. 

Daleci  jsme  všeho  diletantského  klamstva  a  pózy  zahalující 
prázdnotu  lhostejnou.  Prozkoumání  vlastních  zřídel,  služba  ry- 
tířská a  úcta  k  tomu,  co  jest  naše,  co  jest  čisté  a  ušlechtilé, 
hledání  dojmů  obohacujících  duši  i  srdce  —  toť  tresť  tužeb 
našich.'' 

Takový  program  vytkli  si  redaktoři  této  nové  revue.  Jest 
promyšlený  a  živný,  a  z  vyšlých  dosud  dvou  čísel,  zimního  a 
jarního  (letní  mne  dosud  nedošlo),  vidno,  jak  opravdově  jej  usku- 
tečňují a  plní.  Obsah  jejich  jest  pečlivě  vybraný,  bohatý  a  skoro 
úplně  původní.  Duch  polský  z  něho  mluví,  ovzduší  polské  z 
něho  vane,  cítíme  v  něm  opravdu  „službu  rytířskou  a  úctu''  k 
tomu,  co  jest  polské,  ,,co  jest  čisté  a  ušlechtilé,  hledání  dojmů 
obohacujících   duši  i  srdce".  ^ 

A  toho  musíme  si  všímati  také  my  u  sousedícího  s  námi 
nejblíže  národa  slovanského,  s  nímž  si  přejeme  těsnějšího  spo- 
jení politického  na  jeho  i  na  svůj  prospěch.  Musíme  ho  studovat 
netoliko  se  stránky  politické  a  hospodářské,  ale  ze  samé  podstaty 
jeho  bytosti,  z  jeho  duše. 


Každé  číslo  „Lamusa"  má  dva  oddíly:  ,,Dzisiaj"  a  Wczoraj" 
(Dnes  a  Včera).  V  nich  mluví  Polsko  dnešní  i  Polsko  včerejší, 
bývalé,  každé  svými  verši,  svou  krásnou  prosou,  svou  naukovou 
prosou   i  svým  uměním   výtvarným. 

Překvapujícím  tónem  mluví  hned  prvý  list  —  báseň  „Gdzie 
huf  ten  wasz?"  od  Mečislava  Smolarského: 

Kde    houf,    ten    houf   váš,    houf   ten   panceřníků, 
co  po   Dněpr   i  Bug  se   lávou  hnal 
a  zbrojí  plana  za  jásavých  křiků 
zpěv  sílv  v  zlato  podkov  hřímával? 
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Kde  houf  ten  váš,  rytířů  řady  černé, 
z  niv  předků  pravnuky  dnes  pudí  vrah  — 
nevstane   nikdo   z  družiny   té  věrné, 
by   zbroj   si   vzal   a  rodný   bránil   práh? 

Hle,  za  dávna  tu,  v  poznaňské  zemi,  rytířský  Lech  z  hradu 
vodil  druhy  a  silný  Piast  zlatou  medovinu  naléval;  lidová  píseň 
a  hudba  uchvacovala  mládež  do  činů  a  chrabrý  král  na  Dněpře 
i  Sále  hledal  si  slávy.  Ten  čas  však  minul,  země  naše  úrodná! 
Dnes  orly  tvé  chtějí  sehnat  s  tvých  věží,  ty  tuž  se,  ač  osud 
tvůj  se  změnil,  braň  prach  svůj  a  střež  svá  podání!  Minul  čaSj  kdy 
jsi  tvrdé  Němce  hnala,  kdy  tvůj  zlatý  roh  s  grunwaldských  zvučel 
polí;  dnes  padla  v  prach  všechna  tvá  síla  —  země  drahá,  pomni 
na  bolest  minulosti ! 

Vstaň    rytířsky,    vstaň    přemocná    a  svatá, 
na    lom    v  svých    údech    rozbitou   vem    zbroj, 
a  hnus  tvých  křivd  moc  mstitelovu  zvíří 
a    píseň    msty    zahučí    Němcům    —    v  boj! 

Tento  překvapující  v  dnešní  poesii  tón  bojovný,  tak  bolestný 
a  vášnivý,  není  nahodilý.  Má  on  daleko  mocnější  předky  v  poesii 
polské  a  mnohem  smělejší  soudruhy  vrstevníky;  vyvřívá  a  vy- 
chrluje  se  do  neobyčejné  výše  ve  zlomku  Stanislava  "Wyspiaňského 
„Wernyhora".  Z  pozůstalosti  tohoto  velikého  básníka  a  malíře 
polského  (zemřel  381etý  28.  listopadu  1907)  dostalo  se  redakci 
,,Lamusa"  šest  lístků,  na  každém  po  několika  krátkých  verších, 
začátků  strof  nebo  zpěvů.  Šest  velkolepých  skizz. 

Wernyhora. 

Zlomek  rapsodie. 

I. 

Kůň   osedlaný,   okřídlený 
už   u  vrat   čeká   mne. 


11. 


Pusť  mne,  ty  moje  ženo, 
pusťte  mne,  moje  děti, 
neb  zvon  vavelský  zvoní, 
neb  plně  ke  mně  letí. 


III. 

Já  do  kaple  všel  v  noci  bájné 

kathedry  světce  Věnceslava 

a   z  pokladny  vzal   na  se  tajné 

plášť  krále  Stanislava, 

kde  orlice  jsou  stříbrem  vyšívané 

a   hermelín   se   probělává. 

Když  šel  jsem,  zdi  duněly  plaše: 

„Přinášíš   Slovo    nám,    beř    Slovo   naše!" 
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IV. 

Byli  tam  vévodové  spící 

a   rytíři   a  hetmani   i  králi, 

jim  dodávaly  krásy  skvící 

zaryté  v  tvářích   žaly. 

Tak  tady  po  věky  v  dál  hřmící 

pod  klenbou  trpko  spočívali. 

Viděl   jsem,   jak   ty   duše   mají   pouta, 

i    vzkřikl    jsem    třikrát:    „Rozhodím    ta    pouta!" 

V. 

—  Hej,  Sen  váš,  dlouhý  sen  váš  skončen, 
hej,  kůň  můj,  rumák  bílý,  u  brány  čeká 
a  jak  vichr   mne   ponese  zuřiv. 

—  Hej,  vy  tu  spící  monarchové, 
hej   mečoví  páni,   čas  vás  zve, 

čas  je  zvolat  velké  heslo  povstalecké 

—  do  zbraně,  do  zbraně,  do  korda, 
na  kůň,  hej,  do  boje,  hej,  horda, 
do  boje! 

VI. 

Z  té  akordů  ducha  harmonie 

za  vlasy  vás  hudbou  chopím  směle, 

mezi  hvězdy  oběžnice  hodím 

na  obrovsky  nebe  rozestřelé, 

jiskřící   z  vás   měsíce   tam   zrobím, 

že  s  mým  sluncem   svážete  své   Losy   celé, 

kroužící  se  okolo  mé  duše!  — 


Tyto  velkolepé  skizze  a  divoce  smělé  akordy  ukazují,  že 
poesie  Mickiewiczova,  Slowackého  a  Krasiňského  —  ,,Dziady'', 
„Król  Duch",  „Irydion",  hudba  Chopinova  —  polonéza  bojovného 
rytmu,  kresba  Grottgerova  —  „Vojna",  „Polonia",  „Litva",  a 
malba  Matějkova  —  „Skarga",  „Wernyhora",  „Hold  pruský" 
a  j.  mají  krevného  pokračovatele  ve  Wyspiaňském.  V  těchto  ně- 
kolika zlomcích,  začínajících  širokým  tónem  lidové  písně,  pře- 
cházejících nádherně  smělým  obratem  na  Vavel,  spojujících  slav- 
nou minulost  s  bolestnou  přítomností,  měnících  bolest  na  od- 
hodlanost a  končících  až  šíleně  závratnou  představou  —  v  těchto 
několika  naskizzovaných  jen  verších  jest  celý  Vavel,  celý  Kra- 
kov, celé  Polsko.  Už  z  nich  možno  i  tomu,  kdo  nezná  hlavních 
děl  Wyspiaňského,  dramat  „Wesele"  (Veselka)  a  ,,Wyz\volenie" 
(Vysvobození),  tušit  směr  a  sílu  jeho  poesie,  tu  chaotickou  fan- 
tasii, ze  které  nový  svět  má  se  vytvořiti,  ten  žár  citu,  jímž 
všecka  bytost  je  proniklá,  a  jímž  se  stravuje,  ten  sopečný  vý- 
buch zoufalé  bolesti,  to  bohatýrské  vzplanutí  k  činu.  Možno  říci, 
že   tyto  skizze   načrtala  rukou  Wyspiafiského   duše   národa. 

Už  v  geniálním  dramatě  svém  „Wesele"  Wyspiaňski  dal  vy- 
stoupiti Wernyhorovi,  této  tajemné  bohatýrské  postavě,  ukra- 
jinskému věštci,  který  předpovídal  zmrtvýchvstání  Polska  a  tou- 
žil,  aby  shoda   nastala   mezi  lidem   maloruským  a  polskou  slech- 
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tou.  Dává  mu  přijeti  na  svatbu  ve  vesnici  u  Krakova,  na  níž 
všecky  vrstvy  společenské  jsou  zastoupeny,  a  to  když  svatba 
je  na  vrchole  zábavy,  dává  mu  poznat  se  hospodářovi  a  v  roz- 
mluvě s  hospodářem  Wernyhora  káže  mu,  ať  rozešle  posly  před 
svítáním  na  všecky  ctyry  strany  a  svolá  obce  celé  před  výcho- 
dem slunce,  ať  shromáždí  ten  lid  s  kosami  před  kostelem,  roz- 
káže jim  tiše  pokleknout  a  napiati  sluch,  zdali  neuslyší  dupot 
od.  krakovské  silnice... 

Od  Krakova  po  silnici 

zdali  dupot  neuslyší, 

či  už  jedu  s  Archandělem  —  ? 

To    s  Archandělem   pojede    Wernyhora  . . . 

íisíc  koní  hroudy  bije 
se  zlatými  podkovami! 
,,Jezu  Kriste,  budiž  s  námi!" 

vykřikne  hospodář  —  toť  povstání!...  .A  dál  mu  Wernyhora 
zjevuje: 

Leč  kdo  prvý  do  Varšavy 

s  korouhví  a  houfem  branným 

s  Bohorodicí  se  staví; 

sněmovní   kdo   svolá   stavy, 

na  sněme  se  Sám  ohlásí 

v   hlavním    městě   —  ten   nás   spasí! 

A  dá  hospodáři,  na  povzbuzenou  a  aby  vlil  mu  do  srdce  sílu  a 
nadšení,    zlatý  roh    zázračný,   jímž   může   svolat    zástupy.  ^ 

Na   rytířský  jeho  hlas 
silou  zaplá  Duch, 
pozvedne  se  Los. 

Hospodář  rozkáže  Jaškovi  pacholkovi,  aby  svolal  lid,  a  dá  mu 
i  ^latý  roh.  Lid  se  také  sebral,  ozbrojen  kosami  ale  pánové  za- 
spali . . .  Nad  to  ještě  Jasiek,  žena  se  za  čepicí  s  pávími  péry, 
již  muv  ítr  vzal,  ztratil  zlatý  roh  —  a  drama  končí  ostrým 
výsměchem : 

Měl  jsi,  cháme,  zlatý  roh, 
měl  jsi,  cháme,  čapku  z  per, 
čapku  vichr  nese, 
roh  kdes  houká  v  lese, 
zůstala  ti    šňíirka   jen, 
zbyla  šňůrka  jen. 

Takový  je  konec  tohoto  symbolického  dramatu,  tak  výlučně 
polského,*)  jež  jest  vrcholem  dnešní  poesie  polské  a  s  ohrom- 
ným úspěchem  hrálo  se  a  hraje  se  na  jevišti  krakovském  a  Ivov- 
ském.  Takový  je  zatím  úspěch  věšteckého  hlasu.  Konec  —  bo- 
lestná satira  a  bolestný  křik  a  smích  básníkův,  že  všecky  vrstvy 
národní  —  mimo  lid!  —  jsou  neschopny  velikého  činu  a  nestarají 
se  o  osvobození   národa  —   zbraní,  o  osvobození  tak   ,, přirozeně 

*)  Přenést  je  na  jeviště  jiné,  nepolské,  bylo  by  myslím  nemožno. 
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slušné   a  spravedlivé",  jak    praví   Konrád,   rek   druhého   dramatu 
Wyspiaňského,   „Vysvobození''. 

Škoda,  že  rapsodie  „Wernihora*'  zůstala  zlomkem.  Snad  chtěl 
tu  básník  říci  více;  Wernyhorou  je  on  tu  sám.  Ale  i  jako  zlomek 
je  tato  báseň  symptomatická  pro  duševní  stav  nynějšího  Pol- 
ska, že  nejpřednější  novodobý  básník  polský  v  řadě  svých  básní 
stal  se  „nejdokonalejším  výrazem  ideje  (politické)  nezávislosti 
v  soudobé  poesii  polské,  pěvcem  velikého  revolučního  činu,  na 
který  národ,  jenž  chce  sáhnout  po  volnosti,  musí  se  odhodlat", 
jak  praví  jeden  ,z  vykladačů  Wyspiaňského. 

S  prvky  této  poesie  setkáváme  se  v  Polsku  všude.  Ona  prýští 
z  nezacelených  ran.  Životní  síly  národní,  síly  tak  vzácné,  mizejí, 
odtékají,  aniž  zanechávají  velikých  činů!  A  naděje,  že  už  kdo 
zarazí  ten  drahocenný,  pro  všechny  Slovany  drahocenný  odtok, 
nevzchází.  Kmitla-li  tu  a  tam  jiskřička  naděje,  byla  to  světluška, 
a  nebyl  to  veliký  červánek,  A  tak  ztrácí  se  už  víra  v  ideu  lid- 
skosti, která  prý  patří  do  ideí  „balamutnych",  jak  míní  hlas 
jeden  zbarvení  všepolského ;  ztrácí  se  víra  v  ideu  vz:  jemnosti 
slovanské,  kterou  prý  třeba  pokládati  „za  literární,  neživotnou, 
balamutící  národ  polský,  který  přece  v  největší  své  části  pod- 
léhá vládě  Rusů-Slovanů  a  s  nimi  v  budoucnosti  nejtvrdošíjnější 
boj   svésti   musí ..." 

O  Polsku  myslit  a  o  Slovanstvu 
a  v  zlatém  oblouku  duhy, 
a   snout   je   v  oparných   mhách   z  luk 
snout  je   z  těch   mlh   oparných  z  luk, 

Wyspiaňski  cítí  a  trpí  za  celou  Polsku.  On  jest  jeho  velikým 
výkřikem.  On  cítí  se  celým  Polskem  —  a  jest  jím. 

,jjsi  z  těch,  kteří  všude  hledají  Polsko,  v  každém  výroku, 
kde  jest  uzavřena  krása  a  myšlenka  hluboká  a  znepokojující... 
A  nikdo  nehledá  jak  toho,  co  jest  jeho  duše  vlastností  a  teskno- 
tou . . .  Hle,  Polsko  jest  tvé  duše  vlastností  a  tesknotou",  praví 
ve  ,, Vysvobození". 

„Po  celém   světe   můžeš   hledat  Polsko  ...    a  nikde  ho  nenajdete  . . . 
A  jest  jedna   malá  klícka...  —  Srdce  — ! 
A  to  je  vlastně  Polsko"  —  praví  tamtéž. 

Chce,  aby  každý  tak  polsky  cítil,  jako  on. 

„Proč   vy    máte    pocit    nevolnosti    a  poddanství   a  podrobenosti,  a  já  ne? 
Proč  vy   se   cítíte   poddajnými   a  v   jařmě,   a  já    ne? 
Ci  vy  nemáte  duši? 

.  .  .   Nevíte,    co    to    jest    duše,    síla,    která    jest     tím,   čím   chce,   a  není 
tím,  čím  nechce."  (Vysvobození.) 

Co  to  za  síla, 

co  to  za  duma, 

jestli  ji   zláme   —   žalářů  klid? 

Taký  lid 

to  lid  sluh ! 
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praví  v  dramatě  ,, Daniel''.  A  modlí  se  slovy  vroucnými  a  silnými 
(ve  ,, Vysvobození") : 

Dej,  dej  nám  pocit  síly, 
dc]   Polsku   živou,   jasnou, 
by  splnila  se  slova 
nad  touto  zemí  šťastnou! 

Jest  v  národě  sil  tolik, 

jest   tolik,   tolik   lidí .  . . 

nechť  duch  Tvůj  do  nich  vstoupí 

a   vzbudí  spící,   ať   vidí ! 

Nechť   království   se   stane 
ne   z  kříže,    ale   spásy! 
Ó,  dej  nám.  Jezu  Pane, 
svou  Polsku  v  dobré  časy! 

Ó,  Bože,  velký  Bože, 
Ty  neznáš  nás,  Poláků, 
Ty  nevíš,  čím  být  může 
stráž  polská   u  Tvých   znaků! 

Nesnesu  zmalátnění 
ni  nevolnických  lkáni; 
sám  urvu  lepší  osud 
a  hlavu  srazím  sani. 

Zvítězím  na  té  zemi, 
z    ní   PANSTVÍ    vzkřísím    Tvoje. 
Jsme   Tvými   přece   syny! 
Požehnej  čin   i  voje ! 

zlatého  oblouku  duhy, 
z   polí   o  půvabu   smutném, 
ve  významném   zalomení   ruk 
a  pohledů  v  hloub 


To  jest  Nic. 


Tak  odmítavě,  s  tak  výlučného  stanoviska  vyjadřuje  se  Wy- 
spiaňski  ve  „Vysvobození'*  ústy  reka  Konráda  . . .  Třeba  si  dobře 
všimnouti  takových  projevů  a  nepodceiiovat  jich.  Když  Wyspiaň- 
skému  „o  Polsku  mluvit  a  o  Slovanstvu"  jest  veliké  ,,Nic",  to 
přece  jen  zaráží.  Smýšlí-li  takto  nejpřednější  a  nejpopulárnější 
novodobý  básník  polský,  pochopíme  snadněji  nesouhlas  valné 
části  polské  veřejnosti  s  politikou  Dmowského,  která  dle  jeho 
vlastních  slov  ,, sešla  s  cesty  neuskutečnitelných  plánů  a  posta- 
vila se  na  praktickou  půdu",  a  s  jeho  účastenstvím  na  slovanské 
poradě  pražské.  Bude  třeba  veliké  prozíravosti  politické  se  strany 
ostatních  Slovanů,  a  především  Rusů,  aby  se  základní  nálada 
duše  polské,  nálada,  z  níž  může  se  rodit  tak  zoufale  pessimistský 
odsudek  myšlenky  slovanské,  změnila  —  nálada  to  celého  ná- 
roda, možno  říci,  neboť  Wyspiaňski  tu  jistě  vyslovuje  bolest, 
bolest  všech ;  v  jeho  slovo  se  jistě  slily  city,  které  vrou  v  srdcích' 
všech,  tu  odkrytě,  tu  utajeně.  A  nálada  ta  —  ne  chvilková,  nýbrž 
trvalá   —   se    nezmění,    dokud    aspoň    největší   rány  nebudou   za- 
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celeny.  Aby  se  zacelily,  to  musí  býti  stálou  a  klidu  nedávajíc^ 
starostí  nejenom  naší,  ale  i  jižních  Slovanů  a  ovšem  především 
Rusů.  Nebezpečí  hrozí  nám  společné  a  postupuje  od  moře  k  moři, 
od  Baltu  k  Adrii  a  odtud  přes  Balkán  dále.  Už  i  polské  hlasy 
politické  uznávají  nesmírný  význam  silného,  rnohutného  Ruska, 
ale  vzrůst  této  síly  ruské  závisí  na  tom,  jak  Rusko  utváří  svůj 
poměr  k  Polsku.  Dá-li  mu  rovnoprávnost  a  kulturní  autonomii, 
pak  Poláci  sami  budou  usilovat  o  silné  Rusko,  pak  přestanou  mezi 
nimi  hlasy,  že  se  s  ním  ,,v  budoucnosti  nejtvrdošíjnější  boj  svésti 
musí'*,  a  že  „o  Polsku  mluvit  a  o  Slovanstvu...  to  jest  Nic''. 
„Enthusiasm,  dosud  nikdy  nebývalý,"  jejž  —  dle  nejvážnějších 
slov  polských  —  vzbudila  česká  výprava  do  Krakova  a  hlavně 
do  Čenstochové  a  Varšavy,  přímá  slova  a  přímě  vyslovené  city 
její  vůči  Polákům,  jakož  i  zřetelné  odpovědi  Poláků,  potvrzují 
přesvědčení,  že  třeba  nálada,  kterou  Wyspiaňski  ve  svých  dílech 
vyslovuje,  je  trvalá,  mínění  jeho  o  myšlence  slovanské  jest  jen 
výbuch  chvilkový.*)  Slova  díků,  zasílaná  od  předáků  z  králov- 
ství Polského  po  uplynulých  slavnostech,  jsou  neobyčejně  vřelá 
a  plna  naděje.  Zápal,  s  kterým  byli  „drazí  bratři"  v  hlavním 
městě  království  uvítáni,  prý  ,, upevnil  ideu  bratrství  obou  ná- 
rodů". ,, Zažili  jsme  nezapomenutelné  dni  bratrského  enthusi- 
asmu,  který  slibuje,  že  jedenkráte  ustane  noc  rozporů  a  roz- 
břeskne se  zora  míru."  „Ceníme  si  síly  Vašeho**)  trvanlivého 
přátelství  a  toužíme  dokumentovat  Vám  vděčnost  všech  těch, 
pro  něž  otázka  slovanské  dohody  je  zárukou  národní  spravedlnosti 
a  triumf  em  civilisace."  Vaše  blahopřání***)...  uvítáno  bylo  ja- 
kožto pobídka,  abychom  pokračovali  v  započatém  díle  slovan- 
ské dohody."  Tato  slova  slavně  vyvracejí,  že  ,,o  Polsku  mluvit 
a  o  Slovanstvu"  je  veliké  „Nic".  Naopak  i  tisíckrát  naopak: 
mluvit  o  němá  zároveň  jednat  o  něm  je  zvonivé  prokopávání 
se  k  ohromnému,  hluboko  v  zemi  zarytému  pokladu  ohromné, 
dosud    neupotřebené   síly   —   — 

Ještě  dvě  básně  přináší  ,,Lamud"  motivů  příbuzných  — 
,, Stráž  ulánská"  a  ,,Berezina"  —  motiv  ulánský  jest  velice  ob- 
líbený i  v  malířství  polském.  Jsou  rovněž  z  pozůstalosti  záhy 
zesnulého  básníka,  Adama  hr.  Krasiňského,  ,, člověka  citů  hlu- 
bokých a  silných,  Poláka  z  krve  i  ducha",  jenž  391etý  zemřel 
dne  17.  ledna  1909.  Obě  básně,  zvláště  však  prvá,  jsou  svěží  akva- 
rely vedle  poplašných  zvonů  Wyspiaňského. 

Stráž  ulánská. 

Opřeni   o  koně   bděli, 
tak  zprahlí  a  unaveni; 
sivé  hroty   kopí  se  skvěly, 
siné  úhory  o  jeseni  — 
A  svítá  .  . . 

*)  Ale  přece  ne  tak  krátkodechý  a  krátkozraký  jako  Zeyerův. 
**)  Pana  Anatola  Leroy-Beaulieu,  jenž  poslal  pozdrav  k  slavnostem  var- 
šavským. 

***)  Zaslané  od  komitétu  francouzsko-polského  v  Paříži. 

4* 
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Nad   mhlivý   na   louce   pruh  šedý 
vzbuzené  slunce  se  bliští 
a  v  oči  prahnoucí  hledí, 
hledí  v  oči   při   bojišti   — 
A  svítá  .  .  . 

Na  stráži  stojí  —  den  vzchází, 
o  koně  opřeni,,  volni, 
ti  uláni  znavení,  mladí, 
znavení  —  mladí  a  —  vzdorní  — 
A  svítá  ... 

Osud  Polska  dojímal  a  dojímá  i  dnes  cizí  básníky.  ,,Lamus" 
uveřejňuje  ukázky.  Nejen  v  době  romantismu,  kdy  básnili  o  Pol- 
sku a  opěvovali  Polsko  v  celé  Evropě,  i  u  nás  ovšem.  Polskou 
hymnu  „Polish  Hymn"  složil  Angličan  T.  G.  Hake  r.  1832  a  vě- 
noval Godebskému  ,,with  best  withes  for  the  Poles"  —  hymna 
Lta  má  ovšem  vroucí  slova  pro  poražené  a  jenom  despekt  k  ví- 
tězi, jehož  vojska  se  rozložila  na  místech,  kde  prý  Svoboda  dříve 
vládla...  Vlašský  básník  Antonio  Curti  opěvuje  v  nářečí  milán- 
ském s  milou  naivností  roztržené  Polsko,  pro  něž  nadšení  čerpal 
z  martyrologie  dětí  velkopolských.  Kataloňan  Oriol  Martorelli 
vyslovil  nejpěkněji  své  sympatie  jako  pravý  socius  doloris.  V  Ka- 
talonii  vře  to  a  vybuchuje  to  nespokojeností  a  touhou  po  svo- 
bodném rozvoji  jako  v  Polsku.  Báseň  jeho  byla  přednesena 
o  květné  slavnosti  v  Barceloně  r.  1904  a  dostala  druhý  akcesit. 
Obsah  její:  ,, Vítej,  lide  mučeníků,  který  jsi  zvěčnil  ideje  vol- 
nosti a  otčiny  v  srdci  svých  synů ;  nevyhasne  svatý  oheň  tvého 
kmene,  a  děti,  co  kdys  přijdou  na  svět,  ve  volnosti  žíti  budou... 
K  Tobě,  Polsko,  podobna  jest  požehnaná  moje  otčina ;  však  i  Ka- 
talonie  prožívá  křest  krve;  jak  ty  je  nešťastna  a  jak  ty  svatá. 
Ani  vy,  ani  my  neumřeli  jsme,  ale  žijeme  životem  plným,  ro- 
stouce a  vznášejíce  se  k  vrcholům,  kde  nám  zasvítí  den  vol- 
nosti ...  Za  dnů  smrti  i  života  jsou  ti  dva  národové  před  Bohem 
bratry.  Spojme  se  tedy  v  boji  a  spojíce  prapory  udeřme  na  po- 
tvory, co  nás  hnětou.  Nedalek  jest  den,  a  učiníme  tak,  ó  Polsko ! 
Z  daleka  už  viděti  zář,  dokola  hlučí  křiky  radosti:  to  vítání  jest 
Hdu,  co  se  blíží  k  zemi  zaslíbené  . . .  Nechť  každý  bude  hotov  íia 
příští  vehké  chvíle ;  nechať  rozezvučí  se  zvony,  vesna  nechať 
sype  květy,  neboť  se  blíží  volnost  lidu . . .  Bůh  vstává,  aby  vy- 
konal spravedlnost;  hvězdami  píše  dvě  jména  na  klenutí  nebes, 
a  od  té  chvíle  země  bude  na  ně  patřit  každé  jasné  noci .  . ." 
,,Dnes  a  ještě  tak  dlouho,  dokud  zmohutnělá  energie  národní  ne- 
učiní nás  nanovo  předmětem  pozornosti  národů,  každý  takový 
projev  sympatie  může  být  jenom  nezištný",  podotýká  významně 
referent  ,,Lamusa". 


Poměr  k  ženě  nalezl  v  polské  poesii  výraz  neobyčejně  krás- 
ný, milý,  povznášející.  1  v  ,,Lamusu"  jsou  pěkné  ukázky.  Vy- 
slovuje   se   v  nich    poměr    k  ženě,    poměr    tak    čistý   a  vznešený, 
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něžný  a  při  tom  mužný,  plný  díků  a  plný  vědomí  povinnosti,  plný 
vroucnosti  a  plný  zodpovědnosti,  že  úctu  cítíme  i  k  bytosti  opě- 
vované i  k  tomu,  kdo  ji  opěvuje.  Předkládám  tři  ukázky,  dvě 
nejnovějšího  data,  jednu  staršího. 

Z    „Bronovských    zátiší". 

Mé  ženě. 

Tv  moje  věrná  družko  vděkuplná! 

Co    mne    jak    anděl   střežíš   v  bouři    žití! 

Buď  požehnána  noc  mi  ona  lunná, 

kdy   —   z  potulek   se   vrátiv   roztržitý   — 

jsem   v  sadě   stmělém,   v  zlaté   luny   záři 

se  do   andělské   zadíval  ti  tváři. 

S  těch  dob  bez  tebe  neučiním  kroku! 

1   myslit   bez  tebe  se   mysl  vzpouzí! 

A   ty   jak   anděl   jdeš   mi   po   mém   boku! 

Ty    družko    věrná,    útočiště    v  nouzí! 

Ves  polskou  v  tobě,  polských  rolí  hlínu  — 

r  celou  v  tobě  vidím  Domovinu! 

Dřív   květem    byla   jsi    mi    čarokrásným 
1-  křídlem    myslí,    když   se   nejvýš    vznítí. 
Dnes   za   bouře   jsi   spásonosným,^  jasným 
mně    paprskem    na    ciímurné    dráze    žití. 
Mé  mladosti  tys  láska  nejčistější 
a   mužných   let   mých   moudrost   nejvřelejší. 

A  dětem   našim,   v  mateřské   ach,   muce, 

jichž   porodilas   četně   Domovině, 

jsi  štítem  proti  hnilobě  i  srdce 

1  duše.  Nedáš  koukolu  se  líně 

ujatí  v  zrní.  Rosu  nevinnosti 

1   dětinné   své   smíchy   v  sobě   hostí. 

Kdyby   ne    tebe,    andělská   ty   duše, 

co   dnes   by   ze   mne   bylo?  "Zpust   bych   zcela! 

Cynismu  bejlím  zarostla  by  duše 

a  domem  krčma  noční  by  mně  zela. 

A   mluvou:   prázdné   jenom   tlachy   zpitých, 

a  v  mysli:  hlasů  svědomí  tlum  lítých. 

Leč    ty    mně    v  žití,    piastovská    rná    paní, 
pochodeň  vnášíš  mysli  čisté,  svaté! 
Svou  drobnou  ručkou  veské  dívky  ranní  ^ 
mne    vedeš    k  světlu    s  dráhy    zlé    a  klaté! 
Mé    duši    roli    vlažíš    v  sucho    tužší 
a    budiž    poryv    velkých    tužeb    v  duši! 

■  Tys  silou,   co   mé   rámě   utužuje, 
ty  mojí  mysli  vznešeným  jsi  letem 
i  světlem,    co    mi    hnízdo    ozařuje, 
mvch   statků   jediným   tys    zlatem,   světem! 
V "  tebe   jak   v  malby   svaté   duše    má   se   shlídla, 
andělská  vidouc   u  tvých    ramen   křídla. 

Ty  moje  věrná  družko  vděkuplná! 

Co   jdeš   jak   anděl   po   boku    mi   v  řadě! 
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Buď    požehnána    noc    mi    ona    lunná, 

kdy    věrnost    jsem    ti    slíbil    —    v  temném    sadě! 

Buď  požehnáno  tiché  hnízdo  tvoje! 

Buď    požehnána,    cest    mých    hvězdo    moje! 

Wlodzimierz  Tetmajer. 

Jak  hluboko  má  tato  báseň  v  polské  půdě  zapuštěné  kořeny ! 
Také  v  ní  vidíme  srostlost  s  celým  Polskem  —  jak  krásně  je  to 
pověděno,  že  v  ženě  své  vidí  ves  polskou,  polských  rolí  úrodu 
i  celou  Domovinu!  To  jsou  ty  ženy,  o  nichž  Bismark  v  parla- 
mentě prohlásil,  že  je  proti  nim  bezmocen. 

Když  jsem  tuto  báseň  překládal,  netušil  jsem,  že  za  ně- 
kolik neděl  v  krásné  nedělní  odpoledne  poštěstí  se  mi  nahléd- 
nouti do  tohoto  bronovského  zátiší,  v  dům,  ,,gdzie  ludzie  sercem 
prošci",  do  úhledné  vesnice  Bronovic  u  Krakova,  kde  na  svém 
statku  typicky  polském  básník  a  malíř  žije  a  hospodaří  se  svou 
vzácnou  ,,piastovskou  paní"  *)  a  s  milou  veselou  rodinkou,  kterou 
tak  vážně  vychovává  Ojčizně.  Jsem  rád  těm  několika  hodinám, 
za  něž  zbyla  mi  vzpomínka  tak  milá. 

Ukázka  druhá  je  vzata  z  ,,Tercinů*'  Michala  Pawlikovvského. 

Z    hymnu    na    přírodu. 

Intermezzo. 

Mám  tebe  rád,  má  živá,  ty  má  pěkná  ženo! 
V  tvá  křepká  objetí  jdu  pro  klid  nekonečna, 
ó,  ty,  co  mladost  v  sobě  chováš  nezmoženou ! 

Jsi  socha,  v  níž  ruk  Božích  důstojnost  je  věčná, 

jsi    hudba,    kterou    z  kůrů    nebes    šlou    nám    rozvroucněnou   — 

ó,   kterak   věčná   štědrost   jesti   nekonečná! 

Jsi  všude,  celá  země  půvabem  tvým  slyne; 

s   tvým   jménem   vznášejí  se   modlitby   už   ranní, 

vzduch   tebe,    tebe    plný   do   prsou    mi   plyne.    — 

Tak   tě   též   k  srdci   schvátím   cestou   uondaný, 
jak   poutník    s  horské    jdoucí   pouště    nehostinné 
zachytí    žasna     vůně     lesů    z  dolin;    strání... 

O,  jakým  díkem  se  mu  duše  rozpěvuje, 
když  v  zoře  vidí  pěkné  vinic  rozložení! 
—  Jakž  mi  to  o  tvém  divu   mocném  vypravuje! 

Z  těch  sadů  ovívá  mne  vítr  rozechvěný, 

tož   nevím,   vítr-li   mne  dechu   pozbavuje, 

či    ohněm    tvým    jsem    chycen,    až   ni    dechu   není....! 

Rád  tě  mám,  jež  mi  svět  tlumočíš  neskonalý!  — 
Tak    m^všlenky    mé    vyšlé    ze    bludiště    žití 
tvůj    zachycuje    zjev,   tak   sličný,   dokonalý. 


*)  piastovská  =  z  lidu;  zakladatel  knížecího  rodu  Piastovců  byl  sedlák 
oráč.  — 
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Jím,    otevřenými    jak    v  taje    vraty,    zříti 

je   harmonie   boží  svaté   kancionály 

a  předurčení  každé  hodiny  v  mém  žití! 


)  )    )  )    >  >    >  »    >  > 

Michal  Pawlikovvski. 

To  jsou  ukázky  z  oddílu  ,,Dnes".  Obrátíme-li  oddíl  ,, Včera", 
najdeme  tam  od  Kornela  Ujejského  šest  čísel  ,, Erotik"  a  ve 
čtvrtém    žaluje    a  děkuje    prostě    a  předojemně: 

Zklamalo    všecko!    Otčina    v  hrobě, 

Bíih   spí,   spí   nebe. 
Z    zoufalství    pekel    deru    se    k  tobě 

a   sfavím   tebe. 

Rozváty    sny    mé    zlaté    v  svět    širý 

—   až   řeč  se  vzpouzí; 
sdílelas    se    mnou    ctnost    mojí    víry    — 

budeš    i  nouzi?  .  .  . 

Přes    poušť    když    půjdu    bezměrnou,    černou 

a   drahou   temnou, 
zda    budeš    dál    mně    dobrou    a  věrnou, 

zda    půjdeš    se    mnou?... 

Kéž    zavru    oči    při    tobě    vděčně, 

ó,   Antigono! 
S  posledním  slovem:  Žehnáno  věčně 

budiž    tvé    jméno!     — 

Zcela  jiného  rázu  jsou  básně  Jana  Kasprovvicze,  vynikajícího 
básníka.  Pochmurný  jeho  verš  teče  tak  plynné,  s  tak  prudkým 
tempem  a  trpkým  hrkotem,  jak  rozvodněný  horský  potok  opou- 
štějící v  noci  chmurnou  roklinu.  Nedbá  hranic  strofových  a  pře- 
lévá se  beze  všech  ohledů  přes  břehy  jejich  skákavě  a  reptavě, 
troufale  a  svéhlavě,  ale  vždy  plnozvučně  a  nesa  s  sebou  my- 
šlenkové zrno. 

Jsme    směšní    všichni:    posměvač   ten    vtipný 
i  smutný  mudřec;  ti,  co  s  bledým  strachem 
o  lásku  žití  žebřou,  i  ti  s  čely 
podnesenými    zhrdající    hadrem, 

co   na    plecech    Bytí   purpurem   se    zove 
a    hranostajem    —    všichni    my,    ó,    věř    mi, 
jsme    směšní,    směšni    na    zbyt.    Ponurou    svou 
komnatu    otevírá    dokořán    přec 

Smrt    radosti,    než    ještě    radost 
se   naplnila   půvaby,   již  vzdorují 
choroblivému    vadnutí    a  zadost 
prahnutím    činí,    probuzeným    péčí 

tvůrčího   rozbřesku. 

Tak  začíná  —  jen  že  rýmované  —  druhá  jeho  delší  báseň 
z  cyklu  „Chvíle".  —  ,, Stopou  antickou"  sluje  a  kráčí  cyklus 
básní  Leopolda  Staffa,  hladce  vyhraněná  to  líčení  a  rozjímání 
pod  dechem  hellenské  kultury  anebo  za  vzpomínek  na  ni.  Vůbec 
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všecky  verše  jsou  vybírány  s  vkusem,  jakož  i  krásná  prosa  Jad- 
wigy  Marcinov/ské  ,,Areopag",  Žofie  Rylské  „Dalekie  echa", 
Maryly  Wolské  „Byla  raz  królewna"  a  „Godzina  sloneczna", 
kde  slovo  „krásná  prosa'  neznamená  jen  druh  literární,  nýbrž 
motiv,  myšlenku  a  její  pečlivý  výraz;  jest  tam  i  originální  nápad, 
črta  ze  života  starého  větra  na  polských  horáchj  ,,Nemra\viec"  od 
Baka,    nářečím  ještě   zevtipněná.  ( 


V    V    V 
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Bezmála  po  plném  roce,  dne  21. 
září,  sešel  se  opět  sněm  kráj 
lovství  Českého,  jehož  loňské 
podzimní  zasedání  bylo  přerušeno 
svévolnou  a  frivolní,  protože  bez- 
důvodnou německou  obstrukcí, 
které  sami  její  původci  teprve  do- 
datečně hledali  odůvodnění.  Po  ce- 
lý rok  vláda  necítila  potřeby  svo- 
lati český  sněm  a  pokusiti  se  uvé- 
sti zemskou  správu  v  pravidelný 
běh.  Teprve  obtíže,  které  hrozí 
podzimnímu  zasedání  poslanecké 
sněmovny  říšské  rady,  a  jež  mají 
svůj  jediný,  pevný  kořen  ve  sporu 
českoněmeckém,  obrátily  zraky 
vládní  ku  Praze,  k  sněmu  králov- 
ství českého,  který  je  prvým,  i 
když  ne  jediným,  kompetentním 
forem  pro  řešení  národnostní  otáz- 
ky v  Cechách.  Za  jakých  výhledů 
schází  se  tedy  český  sněm?  Není 
nejmenší  pochyby,  že  rozhodnutí 
o  jeho  dělnosti  je  v  rukách  ně- 
meckých. Nebyly  to  české  strany, 
které  přerušily  pravidelnou  práci 
zemského  sněmu  a  znemožnily  ji 
obstrukcí.  Není  na  českých  stra- 
nách, aby  dělnost  sněmovní,  na 
jejíž  porušení  nemají  nižádné  vi- 
ny, teprve  \ni'kupovaly.  Proto  však, 
bohužel,  není  také  valné  naděje, 
že  by  český  sněm  mohl  obnoviti 
svoji  pravidelnou  činnost,  neboť 
způsob,  jakým  bylo  zahájeno  le- 
tošní zasedání,  svědčí,  že  má  býti 
dáno  Němcům  výkupné  za  jejich 
obstrukcí,  ba  že  vláda  se  snaží 
vyhověti  německým  požadavkům  na 
celé  čáře.  Ovšem  v  kalkulu  vlád- 
ním není  počítáno  s  Cechy.  V 
předběžném  vyjednávání  žádná 
sněmovní  strana  česká  nedala  pří- 
povědi  ani  nějakého  slibu,  že  by 
německým  požadavkům  chtěla  a 
mohla  vyhověti.  Ctyry  vládní  před- 
lohy,   jimiž    byl    český    sněm    pře- 


kvapen, a  které  vyhovují  v  celku 
hlavním  německým  požadavkům, 
prohlásily  všechny  české  strany 
sněmo\ní  (národní  strana  svobo- 
domyslná a  česká  strana  agrární 
společným  prohlášením  z  23.  září) 
za  naprosto  nepřijatelné,  ba  i  za 
nevhodné  pro  pouhý  podklad  spra- 
vedlivé úpravy  národnostní  v  Ce- 
chách. Že  učinily  tak  důvodně,  u- 
káže  prosté  srovnání  německých 
postulátů   a  vládních  předloh. 

V  sám  prvý  den  sněmovního  za- 
sedání přišli  Němci  s  návrhem  na 
změnu  jednacího  řádu,  kterým  for- 
mulovali své  základní  zásady  pro 
úpravu  národnostních  poměrů  v 
naší  zemi.  Požadují,  aby  poslanci 
sněmu  království  českého  tvořili 
dvě  národnostní  kurie:  českou  a 
německou,  z  nichž  každá  volila  by 
jednoho  sněmovního  místopředse- 
du (presidenta  by  jmenoval  i  na 
dále  panovník).  Všechny  volby, 
předsevzaté  sněmem,  vykonávaly 
by  se  po  národních  kuriích,  při 
čemž  každá  kurie  by  volila  vždy 
počet  zástupců,  úměrný  počtu  její 
členů.  Zemské  hospodářství  by  by- 
lo uspořádáno  tak,  že  nejdříve  by 
byly  kryty  potřeby  celé  země  a 
zbytek  příjmů  by  se  rozdělil  dle 
klíče  pevně  stanoveného  mezi  obě 
národní  kurie.  Zemský  výbor  rov- 
něž by  měl  oddělení  české  a  od- 
dělení německé,  z  nichž  každé  by 
opatřovalo  záležitosti  okresů  své 
národnosti.  Pouze  záležitosti,  tý- 
kající se  národních  minorit  a  zá- 
ležitosti oběma  národnostem  spo- 
lečné (po  výtce  hospodářské)  by 
vyřizovaly  komise,  skládající  se  ze 
stejného  počtu  členů  obou  oddě- 
lení zemského  výboru.  Konečně  i 
úřednictvo  a  zřízenectvo  zemské 
bylo  by  rozděleno  ve  dva  národ- 
ní statuty.   Na  sněme   samém   pak 
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příslušelo  by  kterékoli  z  národních 
kurií  právo  veta,  tak  že  bv  se 
nemohlo  státi  zákonem,  proti  čemu 
by  ta  či  ona  kurie  položila  svůj 
odpor.  Němci  tedy  požadují  úplné 
národnostní  rozdělení  a  důslednou 
národnostní  autonomii  na  principu 
místním.  Vláda  vyhovuje  německé- 
mu stanovisku  i  tím,  že  navrhuje 
ve  svých  předlohách  národní  kurie 
(vedle  třetí  velkostatkářskč)  i  vol- 
by zástupců  sněmovních  podle  ná- 
rodnosti i  rozdělení  národnostní  v 
agendě  zemského  výboru  i  v  zem- 
ském úřednictvu.  Jedině  na  národ- 
ní veto  a  na  samostatné  hospodář- 
ství (finance)  národních  kurií  ne- 
přistupuje. 

Ze  čtyř  předloh  vládních  prvá, 
jež  jedná  pouze  o  rozmnožení  po- 
čtu přísedících  zemského  výboru, 
má  ráz  naprosto  prozatímní.  Jí 
má  se  dostati  Němcům  prvý,  pou- 
ze formálný  ústupek,  kterým  by 
vůči  voličstvu  mohli  krýti  svůj 
obrat  od  obstrukce.  Proponuje 
zvýšení  počtu  přísedících  zemské- 
ho výboru  na  deset  a  to  tak,  že 
5  by  se  dostalo  Cechům,  2  velko- 
statkářům a  3  pravděpodobně  vždy 
Němcům.  Dosavadní  kurie  vef- 
kostatkářská,  městská  i  venkovská 
volily  by  po  dvou  zástupcích,  jed- 
noho by  volila  kurie  městská  a 
venkovská  společně  a  tři  by  vo- 
lilo sněmovní  plenům.  Stejně  by 
se  volili  náhradníci.  Ke  kompetenci 
zemského  výboru  by  bylo  nadále 
třeba  přítomnosti  šesti  přísedících. 
Spolu  rozmnožuje  předloha  ta  po- 
čet náměstků  maršálkových  na 
dva,  jež  by  oba  jmenoval  panov- 
ník. Novým  stavem,  jejž  by  za- 
vedla uvedená  předloha,  český  zá- 
jem by  v  celku  neutrpěl  aspoň 
zhoršení  proti  dosavadnímu  stavu. 
Cechům  zůstala  by  stejně  polovice 
přísedících.  Byla-li  b}'  komu  na 
úkor,  jsou  to  veTkostatkáři,  je- 
jichž hlasy  by  klesly  z  jedné 
čtvrtiny  na  jednu  pětinu,  kdežto 
hlasv  německé  by  stouply  z  jed- 
né čtvrtiny  na  tři  desetiny  všech 
přísedících.  Ale  změna  ta  ovšem 
neměla  by  nejen  pro  Cechy,  nýbrž 
ani  pro  velkostatkáře  praktického 
významu.  Jinak  však  je  s  ostatní- 
mi třemi  vládními  předlohami,  kte- 
ré přinášejí  nejen  formálně,  nýbrž 
i  věcné  vyhovění  německým  přá- 
ním a  to  téměř  beze  všeho  ohledu 
na   české  stanovisko. 


Předloha  o  změnách  zřízení 
zemského  obsahuje  především 
změnu  volebního  řádu,  kterou  zvy- 
šuje se  počet  zemských  poslanců 
ze  242  na  334  a  to  tak,  že  pří- 
růstek 92  hlasů  se  dělí  na  viri- 
listy  (-]-  2:  rektor  české  a  ně- 
mecké techniky),  na  města  a  ob- 
chodní komory  (4-  22  t.  j.  23Qlo'o 
všeho  přírostu),  na  venkov  25  (t. 
j.  2717*^0  celkového  zvýšení  počtu 
poslanců;  a  to  tak,  že  o  5  po- 
slanců více  by  volily  ve  své  kurii 
venkovské  obce  a  20  poslanců  by 
vysílala  zemědělská  rada)  a  43  po- 
slanců (t.  j.  46740(i  přírůstku)  by 
bylo  voleno  kurií  všeobecnou,  kte- 
rou by  se  dostalo  sněmovního  za- 
stoupení vrstvám,  dosud  vylouče- 
ným ze  zemského  práva  volebního. 
Ovšem  zastoupení  to  bylo  by  vel- 
mi chudé:  dostaly  by  13o'o  všech 
hlasů  s;iěmovních.  Rozšíření  sněmu 
stalo  by  se  nejvíce  na  úkor  kurie 
velkostatkářskč,  jejíž  absolutní  po- 
čet zástupců  by  sice  nebyl  snížen, 
ale  také' ne  zvýšen,  tak  že  by  po- 
měrný počet  jejich  na  sněme  klesl 
z  28-9"o  na  20-9 o/o ;  na  úkor  kurie 
měst,  jejíž  podíl  na  sněmovních 
hlasech  by  se  snížil  z  35-95oo  na 
32'63oo  a  nejméně  na  úkor  venko- 
va, jehož  počet  zástupců  by  klesl 
na  3113o'o  z  32-64ob.  Sněm  i  v  no- 
vém složení  by  měl  převahu  agrár- 
ní (70  hlasů  velkostatkářů  -|-  104 
poslanců  venkova,  t.  j.  nad  53  o  n 
všech  sněmovních  hlasů,  tedy  ab- 
solutní většinu).  Mimo  to  vyho- 
vuje vláda  německému  požadavku 
národních  kurií,  k  nimž  ovšem 
připojuje  ještě  kurii  velkých  stat- 
ků. Všechny  volby  dál}'  by  se  po 
uvedených  kuriích  a  io  tak,  že 
ze  13  volených  vždy  by  připadlo 
3  voliti  kurii  velkostatkářské,  šest 
české  kurii  národní  a  čtyry  kurii 
německé.  Zemský  výbor  měl  by 
10  členů,  z  nichž  dva  by  připadly 
velkostatkářům^  3  Němcům  a  5  Ce- 
chům. Volilo  by  se  do  zemského 
výboru  tím  spůsobem  v  národních 
kuriích,  že  v  české  kurii  po  2 
přísedících  (v  německé  po  jednom) 
by  vyslaly  skupina  poslanců  měst- 
ských a  skupina  poslanců  venkov- 
ských uvedené  národní  kurie  a 
jednoho  poslance  by  volilo  kuriát- 
ní  plenům.  Obdobný  postup  by 
byl  i  při  ostatních  sněmovních  vol- 
bách. Do  zemských  ústavů  vysílala 
by  však   každá   kurie   stejný  počet 
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zástupců.  Národní  rozdělení  ne- 
omezilo bv  se  na  sněm.  Proniklo 
bv  do  zem'ského  výboru,  kde  před- 
loha projektuje  národnostní  rozdě- 
lení referátu,  i  do  všech  zemských 
úřadů,  kde  vládní  předloha  počí- 
tá s  dvojím,  národním  úřednickým 
statutem.  Ustanovení  zemského 
zřízení  požívala  by  na  dále  ochra- 
nv  kvalifikované  (dvoutřetinové) 
vět.šinv  za  kvalifikované  (více  než 
tříčtvřtinné)  přítomnosti.  Faktické 
veto  (možnost  zmařiti  odchodem 
další  změny  zemskélTo  zřízení)  zů- 
stalo by  nejen  národním  poslancům 
nýbrž   i  velkostatkářům. 

Další  z  vládních  předloh  provádí 
jazykovou  úpravu  u  úřadu  samo- 
správných. Připouští  při  tom  or- 
ganisacím  místní  samosprávy  (za- 
stupitelstvu obecnímu,  okresnímu  i 
sněmu  krajskému),  aby  si  stano- 
vily svůj  jazyk  jednací  a  úřadní. 
Připouští  tedy  u  nich  jednojazyč- 
nost.  Pouze  smíšené  obce  (kde  je 
250,0  obyvatelstva  druhé  národno- 
sti), okresy  a  kraje  musí  úřadovati 
ve  styku  se  stranami  dvojjazyčně. 
Mimo  to  i  jednojazyčné  okresy  ve 
styku  s  jinojazyčnými  obcemi  své- 
ho obvodu  a  jednojazyčné  kraje  ve 
styku  s  jinojazyčnými  okresv  a 
obcemi  svého  okrsku  musí  užívati 
i  druhého  zemského  jazyka.  V 
ostatním  svém  úředním  jednání 
mohou  jednojazyčné  obce,  okresv 
i  kraje,  jež  ovšem  vždy  musí  při- 
jímati podání  v  obou  zemských  ja- 
zycích, použfi  pomoci  překladateí- 
ny,  zřízené  při  zemském  výboru. 
Všechno  jednání  i  úřadování  zem- 
ského výboru  má  spočívati  na  rov- 
noprávnosti dvoujazyčné.  Pro  hlav- 
ní město  země,  pro  Prahu  poža- 
duje předloha  dvojjazvčnost  aspoií 
pro  všechen  styk  se  stranami. 

Konečně  podala  vláda  i  předlo- 
hu o  zřízení  krajských  zastupi- 
telstev, jež  by  se  skládala  ze  sně- 
mu krajského  a  z  výboru  krajské- 
ho, volených  na  šest  let.  Členové 
krajského  sněmu  volili  by  se  ze 
středu  okresních  zastupitelstev, 
tak  že  by  po  jednom  členu  volilo 
každé  okresní  zastupitelstvo  z  ple- 
na. Ostatní  členové  (jichž  počet  se 
řídí  početností  obyvatelstva  kra- 
je) volili  by  se  společně  všemi 
okresními  zastupitelstvy  dotyčné- 
ho kraje  a  to  dle  zájmových  jejich 
skupin,  jež  v  krajích  vícejazyčných 
tvoří  opět   volební  sbory  dle   národ- 


nosti. Při  tom  přikazuje  se  jed- 
notlivým skupinám  zájmovým  i  ná- 
rodním volebním  sborům  počet  zá- 
stupců úměrný  jejich  síle  ve  všech 
okresních  zastupitelstvech  kraje.  V 
čele  krajskému  sněmu  stojí  staro- 
sta, jmenovaný  panovníkem  a  vo- 
lený náměstek  starostův.  Výbor 
krajský  skládá  se  z  krajského 
předsedy  a  ze  4  až  6  volených 
členů  a  2  neb  4  jejich  náhradníků 
(dle  počtu  obyvatelstva).  V  kra- 
jích s  dvěma  sbory  volebními  (ná- 
rodními, tedy  v  krajích  smíšených) 
děje  se  volba  krajského  výboru  po 
uvedených  volebních  sborech.  Co 
do  kompetence  zastupitelstvo  kraj- 
ské obstarává  za  dohledu  zastupi- 
telstva administrativní  a  hospodář- 
ské záležitosti  svazku  krajského  a 
vykonává  autonomní  dohled  ke 
sprá\ě  okresů  zastupitelských,  ob- 
vodů zdravotních  a  obcí,  jakož  i  k 
hospodářským  záložnám  v  kraji; 
podporuje  humanitní,  sociální  a 
hospodářské  zájmy  kraje.  Za  tím 
účelem,  aby  získalo  potřebné  fi- 
nanční prostředkv,  má  krajský 
sněm  právo  ukládati  přirážky  do 
30 f  o  k  přímým  daním.  Ke  kompe- 
tenci jednání  krajského  sněmu  sta- 
čí přítomnost  více  než  polovice 
všech  jeho  členů  a  pro  rozhodo- 
vání stačí  většina  absolutní  hlasu- 
jících. Pouze  v  krajích,  které  roz- 
děleny jsou  ve  dva  (národní)  okre- 
sy volební,  může  sněm  krajský  u- 
snášeti  se  o  upotřebení  prostředků 
krajských  pro  kulturní  a  hospo- 
dářské účely  toliko  za  přítomnosti 
tří  čtvrtin  veškerých  členů  sněmu 
krajského  dvoutřetinovou  většinou. 
Sněm  krajský  svolával  by  aspoň 
jednou  do  roka  místodržitel,  kte- 
rý by  měl  právo  jej,  jakož  i  kraj- 
ský  výbor,    i  rozpustiti. 


Na  Slovensku  událostí  opravdu 
potěšitelnou  je,  že  vydávání^  slo- 
venského denníku,  o  přípravách  k 
němuž  již  se  Česká  Revue  zmínila, 
nabý\á  konkrétních  forem.  Denník 
bude  vycházeti  v  Pešti  a  má  býti 
laciným  listem  lidovým.  Směr  jeho 
určen  je  tím,  že  bude  vycházeti 
z  kruhů,  seskupených  kolem  Slo- 
venského Týždenníku.  Týždenník 
sám  bude  ovšem  vycházeti  dále. 
A  bude  to  jenom  s  prospěchem. 
Neboť  při  všem  významu,  který 
má    denní    tisk,    nelze    zapomínati. 
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Že  zejména  pro  kraje  a  pro  lidové 
vrstvy,  teprve  se  probouzející  k  ži- 
votu politickému  —  a  ke  všemu 
při  tom  poměrně  nebohaté  —  je 
levný  list  týdenní  tiejvhodnější  for- 
mou časopiseckou.  Proto  ohlašují 
i  Narodnie  Noviny  (v  Turč.  sv. 
Martinu),  jež  jsou  dosud  obdenní- 
kem,  že  budou  své  sobotní  číslo 
vypravovati  tak,  aby  mohlo  slou- 
žiti jako  časopis  týdenní  a  že  bu- 
dou na  něj  přijímati  samostatné 
předplatné  (4  koruny). 

Jinak  lze  jen  nemnoho  zazname- 
nati ze  slovenského  života  v  po- 
sledním měsíci:  Milostí  panovníko- 
vou na  žádost  samého  biskupa  Pár- 
vyho  byl  prominut  trest  Cernova- 
núm,  ívteří  byli  odsouzeni  pro 
shluknutí  a  veřejné  násilí,  jehož  se 
domněle  dopustili  při  pokusu  vy- 
světiti  kostel  Cernovský.  Z  odsou- 
zených mimo  Annu  Fullovu,  sestru 
faráře  Hlinky,  dosud  nikdo  trestu 
nenastoupil.  Udělená  milost  nemá 
tedy  význam  jenom  formálný,  ný- 
brž skutečně  zbavuje  odsouzené 
újmy  a  nepříjemnosti,  jež  by  vy- 
trpěli trestem.  Tím  aspoň  z  části 
odčiněna  brutalita  maďarská  v 
Cern/ové.  Ovšem  obětem,  které 
před  dvěma  lety  při  srážce,  kte- 
rá provázela  pokus  o  vysvěcení 
kostela  v  Cernové,  vypustili  duši 
za  rachotu  četnických  pušek,  žádná 
milost  nevrátí  život.  2e  právě  Pár- 
vy  žádal  o  milost  pro  Ccrnovany 
vysvětluje  Slovenský  Týždenník 
tím,  že  vláda  z  politických  pří- 
čin nechtěla  vyhověti  na  zakročení 
o  milost  ze  slovenské  strany.  Ale 
milost  odsouzeným  dáti  chtěla  již 
proto,  aby  jejich  nastoupení  do 
vězeni  nemohlo  býti  zase  využí- 
váno v  cizině  za  přesvědčivý  argu- 
ment o  maďarském  útisku  Slo- 
váků. Proto  sama  vláda  pohnula 
Párvyho,  aby  podal  prosbu  o  mi- 
lost odsouzeným.  A  Párvy,  když 
mu  b3'l  zaručen  příznivý  výsledek 
jeho  zakročení,  učinil  tak  tím  ra- 
ději,   že   krveprolití  v  Cernové   do- 


týká se  přece  také  jeho  svědomí, 
má-li  jaké,  nebo  je  aspoň  jeho 
spoluvinou  před  světem. 

Ostatně  svědomí  se  přece  občas 
hne  v  Maďarech  potud  aspoň,  že 
tu  i  tam  se  ozvou  hlasy  proti  nej- 
horšímu jejich  protikulturnímu 
násilí  na  národnostech.  Tak  na. 
sjezdu  maďarské  historické  společ- 
nosti, jenž  se  konal  letos  v  Ru- 
žomberce,  stěžoval  si  Josef  Er- 
nyey,  že  slovenské  knihy  jsou  těž- 
ko přístupny  a  při  tom  protesto- 
val proti  jejich  ničení:  dle  něho 
je  kniha  jako  červený  kříž  ve  vál- 
ce; jsou-li  bojující  strany  obě  kul- 
turní, neublíží  jí  žádná.  Maďaři 
však  té  úcty  ke  slovenské  knize 
nikdy  neměli,  jak  nejpříkřeji  svěd- 
čí ničení  slovenských  knih  po  roz- 
puštění své  doby  slovenské  Ma- 
tice, které  Ernyeyovi  připomíná 
Týždenník. 

Na  konec  ještě  drobnost,  která 
zní  skoro  trochu  operetně,  ale  je 
smutným  svědectvím  o  uherských 
sociálních  poměrech.  Nyní,  kdv 
vstoupil  v  působnost  zákon  o  vy- 
stěhovalectví, jenž  má  odvraceti 
obyvatelstvo  od  odchodu  ze  země, 
utíkají  lidé  z  Uher  potajmu.  Od- 
cházejí do  Haliče  zejména  z  pohra- 
ničných  stolic  celá  procesí  do  blíz- 
kých polských  poutnických  míst  a 
—  nevracejí  se.  Jakmile  jsou  za  u- 
herskou  hranicí,  vydávají  se  přes 
Brémy  do  Amerik}-.  Tím  způsobem 
jsou  Uhry  za  naší  doby  jediným 
státem  evropským,  kde  obyvatelé 
tajné  utíkají  ze  své  země  tak,  ja- 
ko bylo  kdysi  v  celé  Evropě  za 
dob  nejhoršího  nevolnictví.  Jinak 
jsou  podobné  zjevy  dokladem,  že 
ne  donucování,  ale  rozumná  soci- 
ální politika,  zvýšení  životní  míry 
a  vzdělanostní  výše  mohou  Uhrám 
zachovati  jejich  obyvatelstvo,  sní- 
žiti proud  vystěhovalecký.  Ale  ! 
to  předpokládá  rozumnou  politiku 
národnostní,  která  by  ustoupila  od 
násilí  a  hledala  cesty  k  smírnému 
životu    s  nemaďarskými    národy. 


Dnna 


O  KNIHÁCH  A  DIVADLE 

o  současné  Francii.  (Listy  z  Pa- 
říže. Studie.  Vzpomínky.  1894  až 
1Q07.  Praha.  Otto.  1909),  v  čtyřech 
skupinách    obrázků,    črt    a  vzpomí- 


nek    píše     Václav     Hladík,     v 
21.    svazku    Salonní    bibliotéky. 

V  obrazech  ze  života  pařížského, 
které  líčí  kus  jeho   povrchu  a  kde 
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autor  neopomíná  připojiti  vždy,  že 
se  pohyboval  ve  čtvrti  aristokrati- 
cké, vhodná  srovnání  s  drobnými 
pohledy  v  různost  života  u  nás 
a  na  Seině  upozorní  toho,  kdo 
snad  jednou  zavítá  do  tohoto  mo- 
derního Babelu,  čeho  nejprve  si 
všimnouti,  kde  budou  nejmakavější 
rozdíly;  zabčhnou-li  někdy  tyto 
srovnávací  reminiscence  české  a 
šíp  poznámky  pro  domo  třeba  ne- 
dostřelí  klidného  čtenáře  nijak  to 
nebude  rušit.  Že  touha,  po  životě 
tak  intensivním,  jako  se  jeví  ve 
velikém,  světovém  městě,  radost 
nad  jeho  významností,  úcta  nad 
imposantní  jeho  složitostí  tíhovou 
sympathie  autorovy  k  Pařížanům, 
to  je  zcela  přirozené,  ale  snad 
by  bylo  vítáno  čtenářům,  bvť  sebe 
stručněji,  upozornit  na  kolečka  a 
jednotlivé  části  tohoto  složitého 
stroje,  po  případě  jeho  zvláštnosti 
francouzské.  A  to,  myslím,  bude 
pociťovati  ten,  kdo  poznal  Francii 
a  uvědomil  si  některé  otázky  jí  se 
týkající,  málo  analysy,  snahv  jíti 
po  příčinách  zjevů,  a  tedy  urči- 
tějšího stanoviska  autorova  k  nim; 
když  by  je  zdůvodňoval,  nezáleží 
pak  na  tom,  souh!así-li  všichni  či 
nic,  ale  čtenář,  který  ještě  nemůže 
ověřovat  si  tvrzení  podle  autopsie, 
tím  získává  pevnější  půdy,  jinak  je 
mu  třeba  záplavy  dat.  Více  se 
nás  to  dotkne  v  několika  kapito- 
lách o  politice,  neboť  v  kresbě  za- 
jímavých zjevů  politických,  v  kres- 
bě individualit,  těžko  se  spokoju- 
jeme  jen  s  podáním  dobrých  strá- 
nek zjevu,  s  nadšeným  vystižením 
positivu  tohoto  obrazu,  čekáme  i 
na  nejrativ,  zvláště  v  pozadí  poli- 
tických bojův,  střetnutí  ideí:  v 
sympathickém,  oslavném  vylíčení 
všech  předností  po'itika  něco  nám 
pak   schází. 

Nebude  tolik  chvběti  tato  kritika 
v  drobných  studiích  literárních; 
neboť  vystihnouti  šíré  to  vlnobití 
ideí  v  nejrozmanitějších  formách, 
jak  je  podává  dnešní  literatura, 
není  možno,  leda  v  rozsáhlé  knize, 
a  tak  drobným  studiím  zbývá  jen 
všimnouti  si  zjevů  typických  ne- 
bo zvláštních,  a  o  tom  arci  roz- 
hodne také  stanovisko  osobních 
sklonností  a  záliby,  která  má  je- 
ště i  právo  vidět  pouze  skvělé 
stránky  a  s  hlediska  idealisující- 
ho  pohleděti  na   dílo   milého   auto- 


ra. Což  na  tom  ted}^  že  pře- 
hlíží se  tu  nabízející  se  problé- 
my, jež  čekají  vysvětlení,  a  že 
feuilletonista  ve  stopách  knihy,  o 
níž  píše,  pouze  konstatuje  (tak  zvi. 
při  referáte  o  Albalatově  knize), 
že  charakteristiky  děl  nejdou  do 
zvláštní  hloubky;  jsou  to  jen  po- 
hledy na  literární  prouděn:,  při 
nichž  už  tedy,  pro  jich  povahu, 
mohl  autor  snad  vypustit  výrazy 
svých  antipathií  v  přeložkách  a 
vsuvkách  (tak,  tuším,  proti  Brune- 
tiěrovi)  a  ušetřiti  čtenáře  onoho 
třídění  jevů,  které  v  absolutní  mí- 
ře opakuje  stále:  pokládám,  sta- 
vím, posuzuji  atp.,  neboť  jinak  cí- 
le svého  dosahují:  podávajíť  v  ně- 
kolika autorech  dobrá  data  lite- 
rární. 

A  to  je  vůbec  cenou  této  knihy 
v  naší  literatuře:  podává  řadu  úda- 
jů, fakt  a  poznatků  o  současné 
Francii,  (a  vrcholí  to  ve  čtvrté 
stati,  o  divadle),  jak  je  diktovala 
feuilletonistovi  přátelská  náklon- 
nost k  této  zemi,  k  její  historii 
i   povaze  jejích  synův. 

Čtouce  budete  snad  někde  pře- 
kvapeni shovívavostí  nebo  i  dobro- 
myslností  spisovatelovou  (o  če- 
skofrancouzských  stycích  politi- 
ckých) ;  jinde  nebude  vám  vaše 
zkušenost  podpírati  názor  autorův, 
na  př.  že  sedlák  i  dělník  český 
jsou  náruživými  (!  )  frankofily 
(str.  83.)  nebo  budete  čekati,  že 
se  pozastaví  nad  záhadou,  jíž  se 
dotýká  (o  duchu  slovanském  a 
gallském).  Ale  knize  této  vše  to 
nevadí,  neboť  postřehy  v  ní  ulože- 
né jsou  po  většině  správné  a  ona 
„nemá  pretense  býti  obrazem 
F"rancie,  naznačujícím  a  vysvětlu- 
jícím její  společnost,  kulturu  a 
politiku".  Kniha  vyšla  v  knihovně 
,, salonní",  a  proto  nebude  od  mí- 
sta poukázat,  že  snad  v  českém 
texte  netřeba  psáti  Trubetzký:  ^že 
není  správné  ,, mluvil  několik  řečí" 
(76) ;  že  v  knize  o  Francii  ne- 
mělo by  být  chyb  v  texte  fran- 
couzském (Venis  153,  m.  Venise, 
quide  m.  guide,  80.)  a  že  z  feuil- 
letonu  do  knihy  nemá  přejíti  obrat, 
na  př.:  šeptal  slova  lásky  jako 
zamilovaný    student    nebo    hasič. 

Celkem  však  je  to  kniha,  kterou 
přátelé  Francie  jistě  rádi  si  pře- 
čtou. Hc. 
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Vývoj    federalismu    od    r.    1848. 
Dle    různých    pramenů    sestavil    R. 
Za    1    K.    —   Autor,    který    právem 
zdůrazňuje,  že  českým  programem 
nemůže    býti    jiný    program    nežli 
nrogram    federalistický,    upozornu 
je,    že    současně    se    změnou    trůnu 
musí  se    rozvinouti   otázka   federa- 
lisace  naší  monarchie.  Zásady,  kte- 
ré vytýká   pro   tento  případ,   jsou: 
1.    Česká    otázka    nemůže    býti    ře- 
šena sama  o  sobě,  nýbrž  musí  býti 
součástkou  federativního  přetvoře- 
ní   celého      mocnářství.     2.    Český 
politický    program    budiž    upraven 
v  souladu    k  dynastii,    pragmatické 
sankci    a    celkovým     zájmům    říše. 
Tyto    zájmy    vyžadují,    aby   velmo- 
censké  postavení    říše   dokumento- 
váno  bylo   jednotným   státním   ob- 
čanstvím   tak,    aby    každý    přísluš- 
ník jedné   federativní   skupiny,   byl 
současně    státním     občanem    všech 
ostatních    skupin,    jak    v  Předlitav- 
sku,   tak   i  v   zemích   koruny   uher- 
ské,   Bosně    a  Hercegovině.   3.    Ho- 
spodářský   zájem    českého    národa 
vyžaduje    vedle    rozšíření    státního 
občanství   na    všecka    království     a 
země  celé  monarchie,  též  zavedení 
jednotného  obchodního  a  soudního 
zákona    pro    celou    říši!    4.    Český 
politický    program    budiž    upraven 
v  souladu  se  zájmy  všech  ostatních 
národů    federativního     smýšlení    v 
mocnářství.  Co  konkrétního  v  těch- 
to návrzích  se   pronáší,   zajisté  za- 
sluhuje  souhlasu,    ale   zda   předpo- 
klady ty  nejsou  příliš  všeobecného 
rázu  a  zda  událost  změny  na  trů- 
ně   opravdu    jest    tím    okamžikem, 
kdy   možno   doufati   v   uskutečnění 
všech   oprávněných   tužeb   federali- 
stických? Autor  svým  vlastním  ná- 
vrhům   předeslal     historicko-politi- 
cké    odůvodnění.    Litovati    jest,    že 
tato   část   spisku   není  bez   četných 
pochybení.   Snad   v  druhém    vydání 
tato  nedopatření  bude  možno  opra- 
viti. Tbk. 

Divadlo. 

Jednou  z  těch  her,  které,  nepo- 
vědí-!i  mnoho,  aspoň,  v  náhradu 
za  to,  mnoho  nezkazí,  je  tříaktová 
veselohra  W.  S.  Maughana  M  r  s. 
D  o  t.  Její  autor  je  Angličan,  týž, 
který  napsal  Lady  Frederick, 
hranou,  pokud  se  čtenáři  pama- 
tují, na  Vinohradském  divadle. 
Opakuji  znovu,  že  autor  novinky  je 


Angličan.    .Anglické    divadlo,    stejně 
jako  ohromná  většina  dnešního  di- 
vadla     francouzského,      není     než 
kombinací    a     permutací    několika 
málo  postav  ocitajících  se  v  něko- 
lika    málo     dramatických     scénách, 
konec    konců    vždy    skoro    týchže. 
Odborný  znalec  najde  snad   radost 
na  té  či  oné  podrobnosti,  zachyce- 
né   zvlášť    barvitě,    ale    právě    jen 
odborný    znalec,    kdežto    vlastnímu 
divadelnímu  obecenstvu,  i  těm  me- 
zi  ním,   jimž  se   dostalo   výjimečné 
literární    kultury,    budou    se    zdát 
kusy   každého   z  těchto   repertoirů 
tak    si    podobny    jako    vejce    vejci. 
Ptáte-li  se  po  příčinách  tohoto  zje- 
vu,   dostane   se   vám    odpovědi    vy- 
světlující  skoro   vše:    Jak    v  Anglii 
tak    i  ve    Francii    proměnilo   se   di- 
vadlo   v  obchodní    podnik,    vynáše- 
jící statisíce  a  milliony  svým  šťast- 
ným    vyvolencům.     Stavši    se    tak 
předmětem  spekulace  počítá  s  obe- 
censtvem   jako    s    kupujícím,    jejž 
předem    nutno    uspokojit,    a  poně- 
vadž,   v  našem    případě,    umělecké 
požadavky    kupujícího    jsou    nanej- 
výš   skromné,    žádajíce    si    od    di- 
vadla ne  esthetického  vzrušení,  ný- 
brž  několika   hodin   mírné   zábavy, 
sestupují  autoři  až  ku  krajní  mezi 
toho,    co    obecenstvo    žádá.    Výsle- 
dek   je    ten,    že    již    předem    vzdá- 
vají se   osobitého   úsilí:   ke   každé- 
mu   dílu    přistupují    se    svázanýma 
rukama    a  nohama,    z  obavy,    aby 
snad   přec  jen  nedostali  se  na   ce- 
sty,  kam   by   je   překvapené   publi- 
kum  nechtělo  sledovat.   A  tak  do- 
stává se  nám   dvou  divadelních  ty- 
pů,   jen    v  maličkostech    se    odchy- 
lujících: v  Paříži,  kde  publikum  má 
romaneskní  sklony,  je  to  stále  týž 
román    lásky    a  nevěry;    v  Londý- 
ně,  kde   divák,   ve   dne   tak   vážný, 
rád  se  večer   zasměje,   klade  si   di- 
vadlo za  cíl  opříst   mírným   humo- 
rem  příhody   lidského    života   a  u- 
poutat    pozornost    tím,    že    s  větší 
či  menší  zručností  přivodí  moment, 
který  v  každém  pravém  anglickém 
kuse     musí    nastati,     moment    „to 
propose"    t.  j.    chvíle    kdy    hrdina 
hrdince    (nebo    naopak)    vyzná    lá- 
sku. 

Když  už  jednou  v  zemích  starých 
divadelních  tradic  jako  je  Francie 
a  Anglie,  utvořily  se  poměry  tak, 
jak  jsem  právě  vylíčil,  nedivme  se, 
že  na  našem  jevišti  se  shledáváme 
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s  cizojazyčnými  kusy,  při  nichž 
marně  pátráme  po  odpovědi  na 
otázku,  proč  právě  jim  dostalo  se 
vyznamenání,  aby  byly  uvedeny  na 
naši  scénu.  Jsme  —  o  tom  nelze 
pochybovat  ~  v  době  kruté  diva- 
delní krise,  nedostává  se  mohut- 
ných dramatických  osobností,  a  za 
takových  poměríi  není  právě  nej- 
snadnější úlohou  být  dramaturgem. 
Divadlo  nemůže  jít  na  pi-ázdno. 
hrát  se  musí;  a  pozoruhodných  ku- 
sii  je   tak   pozoruhodně   málo. 

Pravda,  úroveň  divadla  dala  by 
se  značné  umělecky  zvýšit,  kdyby 
se  správa  odhodlala  k  tomu,  sáh- 
nout častěji  ku  starším,  u  nás  má- 
lo známým  nebo  neznámým  pra- 
cím. Byla  by  to  zajímavá  divadel- 
ní saisona,  jež  by  začínala  anti- 
ckým divadlem,  zastavila  by  se  u 
Plauta,  přeskočila  by  ku  Caldero- 
novi  a  anglickým  současníkům  Sha- 
kespearovým, prodlela  by  u  fran- 
couzské klassické  tragoeďie  a  ko- 
medie ...  ale  který  řiditel  odváží 
se  tohoto  pokusu,  věda,  že  pro  ši- 
roké obecenstvo  je  divadlo  mí- 
stem, kde  se  nežije  skoro  než  pro 
aktualitu? 

M  r  s.  D  o  t  je  jednou  z  těch 
anglických  her,  o  nichž  j'sem  mlu- 
vil výše.  Její  zápletku  tvoří  o- 
tázka:  dostanou  se  ti  dva  lidé, 
Mrs.  Worthleyová,  jinak  Mrs.  Dotj 
a  Qeralde  Halstone  za  sebe  nebo 
nedostanou?  Překážek  nakupeno  je 
mezi  nimi  dost.  Předem  ta,  že  mla- 
dý lord  je  zasnouben  jiné  mladé 
dámě  a  nechce  zrušit  své  slovo. 
Ale  Mrs.  Worthleyová  je  malou 
prozřetelností  v  ženském  šatě.  Je 
to,  chcete-li  zamilovaný  ženský 
Macchiaveli,  který  intrikuje  skoro 
s  bezohledností  italského  cinque- 
centa, kdyby  z  pod  nf  nebylo  tak 
příliš  vidět  humorný  důvtip  angli- 
cké lady.  A  tak,  zůstaňte,  prosím, 
bez  starostí.  Od  toho  je  tu  přec 
již  autor,  aby  se  mladým  lidem 
nic  zlého  nepřihodilo,  že  ano?  — 
Dříve  než  kohout  zazpíval  Petr 
třikráte  Krista  zradil:  v  naší  hře 
dříve  než  třikrát  opona  spadne 
Mrs.  Dot  dostane  svého  Qeraldea. 
Ví  bůh,  nebylo  mým  úmyslem  tro- 
pit si  žerty  ze  liry  Maughanovy, 
když  však  analysujete  její  jedno- 
tlivé předpoklady  a  peripetie  zdá 
se  vám  to  vše  tak  naivním,  že  se 
neubráníte  úsměvnému   údivu,   kte- 


rak autor  dovedl  rozvést  ve  tři 
akty  tuto  prostoduchou  historku. 
Ale  což!  Je  ještě  dobře,  může-li 
kritik  referovat  o  některé  soudo- 
bé anglické  hře  s  úsměvem  na 
rtech.  Hůře  je,  musí-li  zuřit  jako 
když  se  hrají  věci  rázu  Barrieo\a 
Velebníčka  neblahé  paměti. 

Z  prostřední  jednotvárnosti  na- 
šeho repertoiru  vybočila  třiaktová 
hra  dánského  spisovatele  Sopha 
Michaílisa  Revoluční  svatba. 
Opět  po  delší  době  věc,  která  do- 
vede zaujmouti,  vyrušit  a  vybouřit. 
Barvitý  rámec  hry,  jenž  ostatně 
nikterak  není  historický,  bereme-li 
toto  slovo  ve  smyslu  dobové  věr- 
nosti, prošlehl  tu  autor  neméně 
barvitým  obrazem  dramatu  tří  by- 
tostí. Ve  třech  kraťoučkých  děj- 
stvích vyvstane  před  vámi  drama- 
tický růst  a  zmar  tří  lidských  osu- 
dů, a  to,  až  na  některé  podrob- 
nosti podružnějšího  rázu,  s  tak  ži- 
vým a  logickým  sledem,  že  jsou 
chvíle,  kdy  nedýcháte.  Jsme  ve 
Francii,  na  zámku  Tronvillu,  roku 
1793.  Vtrhlo  sem  vojsko  emigrantů 
a  pod  jeho  ochranou  navrací  se 
také  mladý  husarský  poručík  Er- 
nest des  Tréssailles;  čeká  jej  tu 
nevěsta,  majitelka  zámku,  jemu  od 
dětství  zaslíbená  Alaina  de  1'Estoi- 
fe.  Sotva  však  že  spřátelené  vojsko 
odtáhlo  a  obřady  svatební  vykoná- 
ny, je  zámek  přepaden  republikán- 
skými četami,  Ernest  zajat,  a  přes 
to  že  netasil,  nýbrž  hleděl  se  za- 
chránit útěkem,  odsouzen  ke  smrti. 
Jako  zvláštní  milost  novomanže- 
lům odloženo  vykonání  rozsudku 
na  zítřejší  ranní  hodinu  —  ab}' 
mohli  spolu  ztrávit  svatební  noc. 
Svatební  noc,  zatím  co  za  dveřmi 
duní  kroky  přecházejících  stráží  a 
hodiny  tak  šíleně  letí  ku  předu! 
Ne,  Ernest  nemá  chuti  k  lásce  na 
stupních  popraviště.  Ale  nejen  to. 
Blízkost  smrti^odloupne  s  něho  tu 
skvělou  skořápku,  v  kterou  posud 
při  svém  bezstarostném  životě  byí 
uložen,  ukáže  jej  ve  vlastní  jeho 
podobě:  je  to  malodušný  mladík, 
jenž  nedovede  v  těchto  chvílích 
než  myslit  na  mateřskou  náruč,  a 
jenž,  místo  lásky,  cítí  k  Alaině  spí- 
še jistou  nápověď  nenávisti,  neboť 
v  této  chvíli  připadá  mu  ona  vin- 
nou jeho  smrtí.  Je  to  zkrátka  tuc- 
tová duše.  Tuctové  stvoření  našla 
Alaina    tam,     kde     hledala     hrdinu. 
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Jak  působí  toto  poznání  na  její 
hrdou,  vypjatou  duši?  Michaelis  ne- 
obyčejně jemně  vystínoval  pochod, 
který  se  v  ní  odehrává:  její  láska 
mění  se  v  soustrastné  pohrdání. 
Přestala  Ernesta  milovat,  a  pře- 
ce, hle,  zkouší  vše  možné,  slibuje 
plukovníku  Marc-Arronovi  dar  své- 
ho těla,  dopomůže-Ii  zajatci  k  útě- 
ku. Není  to  falešné?  Dokonce  ne. 
Autor  tu  jen  domyslil  psychický 
pochod,  jenž  při  veškeré  parodox- 
nosti  je  zcela  pravdivý.  Což  se 
neodvažujeme  krajních  obětí  jen 
proto,  abychom  vypleli,  vydupali 
ze  srdce  památku  člověka,  milova- 
ného kdys,  a  jenž  nám  nyní  při- 
pravil zklamání?  Neodvažujeme  se 
podniků  tak  velkých,  že  jde  při 
nich  o  vlastní  naše  hrdlo,  jen  pro- 
to, abychom  sobě  samým  doká- 
zali malost  toho,  pro  kterého  se 
vydáváme  na  pospas    nebezpečí? 

Něco  podobného  děje  se  v  Alai- 
ně.  Ještě  však  o  něco  víc:  Popo- 
mohši  svému  manželu  k  útěku 
tím,  že  pohnula  Marc-Arrona,  aby 
si  s  ním  vyměnil  uniformu,  oci- 
tá se  nyní  sama  s  mužem,  který 
na  pouhý  její  slib  dal  v  šanc  ne- 
jen svůj  život  nýbrž,  to  co  u  cti- 
žádostivců  má  mnohem  větší  váhu 
než  život  sám:  svou  čest.  Alaina 
vidí  nyní  před  sebou  tohoto  muže: 
nedomáhá  se  toho,  co  mu  bylo 
slíbeno:  čeká.  Pojednou  však  je 
ji  jasno:  ten  je  pravým  jejím  tho- 
těm,  hrdinou,  jejž  marně  hledala 
v  Ernestovi .  .  .  Třetí  akt  přesunu- 
je těžisko  dramatického  dění  z 
Alainy  na  Marc-Arrona.  Plukovní- 
ku, jednomu  z  těch  neophytů  re- 
publikánské myšlenky,  kteří  cítili 
přísnou  návaznost  svého  vztahu  ku 
státu,  bylo  doposud  věcí  samo  se- 
bou se  rozumějící,  že  v  náhradu  za 
zajatce  musí  položit  vlastní  život. 
Nyní  však,  když  opustil  Alaininu 
ložnici,  nastal  zvrat  v  jeho  před- 
sevzetí: chtě!  by  žít  dál  a  snaží  se 
podplatit  kteréhosi  ze  svých  vo- 
jáků, aby  je]  propustil.  Jsme  tu 
u  naprostého  rozkladu  Marc-Arro- 
novy  povahy?  Snad,  jenom  že  se 
my  o  něm  nedovíme.  Neboť  Mi- 
chaelis, který  dosud  měl  jemný 
sluch  pro  každý  záchvěv  v  srdcí 
svých  hrdin,  zacpe  si  pojednou  uši 
a  uchopí  plukovníka  do  kleští  di- 
vadelní machy,  aby  jej  dovedl  k 
effektnímu    scénickému    zakončení. 


Beze  slova  výkladu  nechá  v  Marc- 
Arronovi  vyrůst  dřívější  catonsky 
přísnou  občanskou  ctnost,  a  pošle 
jej,  přes  to,  že  se  mu  nabízí  mi- 
lost, vyhledat  si  dříve  přisouze- 
nou   smrt  .  .  . 

Ve  Vinohradském  divadle  usku- 
tečnili to,  o  čem  jsem  výše  psal: 
nabyvše  přesvědčení,  že  současná 
dramatická  tvorba  je  chudá,  od- 
hodlali se  sáhnout  k  minulosti. 
Stihlo  je  však  neštěstí  jako  onoho 
neobratného  rybáře,  který  sáhnuv 
pod  k4men,  vydobyl  odtamtud  ne 
pstruha  ale  podešev:  na  Vinohra- 
dech si  tedy  zarybařili  ve  vodách 
minulosti,  ale  místo  Sofokla  vy- 
lovili Meilhaca  a  Halévyho.  Ano, 
Meilhaca  a  Halévyho,  íítost  pro- 
bouzející invalidy  francouzské  ko- 
medie, a  jejich  pětiaktovou  frašku 
Tricoche  a  Cacolet.  Dou- 
fám, že  nebudete  té  ukrutnosti, 
abyste  na  mne  žádali  rozbor  ve- 
ledíla,  které  již  se  u  nás  hrálo 
před  nějakými  čtyřiceti  lety,  v 
Prozatímním  divadle,  tuším.  Stačí, 
když  zde  opíši  z  divadelního  ná- 
věstí nadpisy  jednotlivých  aktů. 
Tedy:  I.  Tajemství  domu  van  der 
Paff.  II.  Generální  agentura.  III. 
Prazvláštní  čeleď.  IV.  V  kavárně 
na  Mont  Parnasu.  V.  Turecká  vý- 
půjčka. Podotýkám  ještě,  že  po 
posledním  dějství,  předstoupí  oba 
interpreti  titulních  úloh  před  spu- 
štěnou oponu  a  metají  do  obecen- 
stva jakési  lístky.  Nevím  co  je 
na  nich  vytištěno.  Přál  bych  si 
však,  kdyby  tam  v  černém  ráme- 
čku stálo:  Tricoche  et  Cacolet  re- 
quiescant   in    páce! 

Také  Krásnou  Marse  j  a  n- 
k  o  u,  čtyřaktovou  hrou  P.  Berto- 
na,  nevyzískalo  divadlo  nic  hodnot- 
ného. Není  to  než  nezdařená  napo- 
dobenina sardouovštiny,  jakýsi  od- 
var Madame  Sans  Gene,  ale 
tak  nudný  při  všech  svých  pseudo- 
dramatických  výjevech!  Na  jevišti 
se  střílí,  intrikuje,  praskají  bom- 
by, spiklenci  konají  schůzky,  ode- 
hrávají se  historické  živé  obrazy  — 
a  v   parterru   se    zívá. 

Referát  na  štěstí  nevyzní  na- 
prostým odsudkem  repertoiru  Vi- 
nohradského divadla,  neboť  posléze 
jest  se  mi  zmíniti  o  pokusu,  kte- 
rý zasluhuje,  byť  i  by  nezůstal 
než  pokusem,  podporu  kritiky.  Jde 
o  Shakespearovu  veselohru  Kupec 
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benátský,  sehranou  v  překlade 
J.  J.  Kolára.  Nebudu  se  tu  zmi- 
ňovat o  provedení,  ani  o  tom,  ja- 
kým způsobem  byla  hra  vysceno- 
vána  —  neboť  naše  referáty  jsou 
věnovány  toliko  literární  povaze 
provozovaných  děl.  Podotýkám  jen 
pro  informaci,  že  režie  zkusila  se- 
hrát Shakespeara,  autora  libujícího 
si  v  častých  proměnách,  tak  že  pro- 
měny dály  se  při  otevřené,  zata- 
ženými světly  rampy  stemnélé  scé- 
ně. 

Kupec  benátský  stojí  stra- 
nou Shakespearových  veseloher. 
Snad  spíše  pro  nás,  než  pro  sou- 
časníky autorovy.  Neboť  postava, 
jež  právě  tvoří  její  odlišný  ráz, 
žid  Shylok,  uvádí  do  veselohry  bo- 
lestný tón,  kterého  snad  anglické 
obecenstvo  XVII.  století  nevyciťo- 
valo.  Během  století  navykli  jsme 
si  mít  sympathii  k  tomu,  který  je 
slabším,  který  podléhá,  a  tak  po- 
slední scény  hry,  jež  u  diváků  Sha- 
kespeareova  divadla  vyvolávaly 
salvy  smíchu,  probouzejí  dnes  v 
nás  svou  brutalitou  spíše  náladu 
jisté  melancholie.  Žida  připravili  o 
dceru  i  o  celé  bohatství,  na  němž 
vášnivě  lpěl,  a  nad  to  ještě  vy- 
hrožují mu  smrtí,  a  v  textu  to 
vše  je  doprovázeno  toliko  suro- 
vými úsměšky  kolem  stojícího 
davu.  Benátského  kupce  sta- 
vím ze  Shakespearových  veseloher 
do  druhé  řady  ve  své  zálibě.  Jsme 
tu  ve  světě  daleko  střízlivějším, 
než  jak  se  nám  jeví  v  Mnoho 
povyku  pro  nic  nebo  v  K  o- 
medii  plné  omylů.  Také  sha- 
kespearovské  moudrosti,  tak  slad- 
ké jako  jablko  přeplněné  šťávami, 
je  tu  méně.  Ale  přes  to  prese  vše: 
jaký  jest  to  jen  čaroděj  scény! 
Z  nicotné,  odjinud  vypůjčené  anek- 
doty, vytvořit  dramatický  děj,  plný 
mládí,  mládí,  jakým  dovedla  žít 
doba  Alžběty  Anglické,  kde  mimo 
Shakespearea,  lze  nalézt  něco  ana- 
logického?*) O.  Theer. 

*)Vdobě  letních  veder,  kdy  jsem 
byl  mimo  Prahu,  hrálo  Vinohrad- 
ské divadlo  ,dvě  hry:  p.  K.  Kol- 
mana  V  y  ch  o  v  a  t  e  1  e  a  detektiv- 
ní drama  Ostříž  od  dánského  spi- 
sovatele Q.  Esmanna.  Prosím  čte- 
náře za  prominutí,  nenajdou-li  zde 
recense  jmenovaných   kusů. 
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Průvodce  po  sbírkách  musea  kr. 
města  Klatov.  Vyšlo  jako  výňatek 
z  ,, Věstníku  musea  král.  města 
Klatov  1882— 190S".  Spisek  svědčí 
nejen  o  bohatosti  sbírek  klatov- 
ského musea,  nýbrž  i  o  pečlivé  je- 
ho   správě. 

Dr.  O.  Kádner:  Dějiny  pedago- 
giky. Díl  1.  Do  konce  středově- 
ku.' Za  3  K  60  h.  Je  to  příruční 
kniha,  pečlivě  vyčerpávající  dosa- 
vadní literaturu  předmětu. 
Dr.  J.  Volf:  Pavel  Pintzger,  ka- 
zatel české  církve  berlínské  v  le- 
tech 1743—1745.  Pěkná  rozprava, 
jejíž  síla  leží  v  užití  celé  řady 
dříve  nepoužitých  rukopisných  i  ti- 
štěných   pramenů. 

Dr.  J.  V.  Šimák:  Listář  k  ději- 
nám školství  na  Turnovsku.  Za  3 
K.  Svědomitě  vybraná  a  vydaná 
sbírka  dopisů  a  akt,  týkajících  se 
škol  a  osob  školských  na  Turnov- 
sku a  Dubsku  od  stol.  16.  do  r. 
1770. 

Paul  Herre:  Der  Kampf  um  die 
Herrschaft  im  Alittelmeer.  Za  M 
1  25.  Spisek  xěcný,  jasně  líčící  věci 
podstatné. 

Slavného  díla  Ant.  Mengra:  Das 
Bůrgerliche  Recht  und  die  besitz- 
losen  Volksklassen  vyšlo  čtvrté  vy- 
dání, které  jest  doslovným  pře- 
tiskem   vydání   třetího.    Za    3  M. 

Niels  Nielsen:  Lehrbuch  der  un- 
endlichen  Reihen.  Za  M  11" — .  Ob- 
sažný  a  pečlivý  spis. 

Kurt  Arndt:  Elektrochemie.  Za 
M  125.  Přehledný  spisek  populární. 

Fr.  Paulsen:  Aus  meinem  Leben. 
Vzpomínky    z  mládí.   Za   M  3- — . 

Jules  Delvaille:  La  vie  sociále  et 
réducation.  Za  frcs.  375.  Svědo- 
mitý,   jasně    psaný    spis. 

Walther  May:  Ernst  Haeckel. 
Zajímavý  pokus  o  objektivní  vy- 
líčení   života    a  působení    Haeckla. 

W.  Můnch:  Kultur  und  Erzieh- 
ung.  Různé  úvahy  o  obecných  zje- 
vech lidského  života  a  o  otáz- 
kách vzdělání. 

Dr.  A.  C.  Coolidge:  Die  Ver- 
einigten  Staaten  als  Weltmacht. 
Německý  překlad  práce  velice  pěk- 
né, přehledné  a  poučné,  třeba  že 
ne   ve   všem    zcela    objektivní. 

A.  Hippius:  Der  Kinderarzt  als 
Erzicher.  Kniha  praktika,  která  by 
zasluhovala    českého    zpracování. 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaKtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 
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BOŽENA  VIKOVÁ-KUNĚTICKÁ:  ŽENA  VE  STRANĚ 
SVOBODOMYSLNÉ*) 

Poctily  jste  mne  důvěrou  a  volily  mne  za  předsedkyni  orga- 
nisace  svobodomyslných  žen.  Volbu  jsem  přijala  aspoň  po  tu  dobu, 
pokud  byste  se  nerozhodly  pro  předsedkyni  schopnější,  neboť 
nemám  pražádných  zkušeností,  ba  snad  ani  potřebné  kvalifi- 
kace k  zastávání  místa,  které  právě  při  začátcích  organisace 
vyžaduje  více  sil,  více  času  a  konečně  i  objektivnosti,  než  mu 
já  mohu  poskytnouti. 

Přijala  jsem  však  vaši  volbu,  neboť  záleží  mi  na  tom,  abyste 
nebyly  hned  na  začátku  své  organisační  činnosti  zklamány  a 
abyste  viděly,  že  jdu  s  vámi  všude,  kde  bojujete  za  své  osvobo- 
zení z  dosavadních  úzkých  poměrů  a  za  své  sociální  povznesení. 
Bohužel  můj  poměr  k  vám  není  tak  jasný,  jak  by  býti  měl.  Vím, 
že  mnohá  z  vás  má  tesklivý  dojem  nejistoty  při  mém  jménu  a 
že  mnohá  z  vás  neví,  jaké  světlo  právě  mé  jméno  vrhne  na  telou 
existenci  vašeho  odboru. 

Nezůstalo  vás  tajno,  že  v  poslední  době  několikrát  po  mně 
hodily    ženy   z  pokrokové    strany   slovem:    zpátečnice. 

Zpátečnická  byla  jim  má  kniha  ,, Věřím",  zpátečnické  mé 
veselohry  ,, Přítěž"  i  ,, Dospělé  děti"  a  konečně  i  má  ,,Medřická", 
protože    staví    v  sobě    matku    výš,    než   své    povolání. 

Nemluvila  bych  o  tom  k  vůli  sobě,  ale  musím  o  tom  mluviti 
k  vůli  vám,  neboť  důvěrou,  kterou  jste  mně  svou  volbou  projevily, 
přijaly  jste  do  jisté  míry  i  zodpovědnost  za  mé  názory,  za  můj 
zápas  i  za  mé  cítění.  Dosud,  jak  víte,  stála  jsem  sama  uprostřed 
nejtěžšího  boje  a  bylo  mi  bezpočtukrát  milé,  že  nikdo  vedle 
mne  netrpí  v  nerovném  zápase  o  právo  našeho  lidství,  o  právo 
našeho  určení  a  že  jste  ušetřeny  ran,  jichž  jsem  byla  sama  plna. 


*)  Předneseno  na  členské  schůzi  organisace  svobodomyslných  žen  dne 
14.  rljna  1909. 
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Avšak  od  té  chvíle,  kdy  jste  mně  projevily  svou  volbou  nejen 
sympatii,  ale  i  důvěru,  přejala  jsem  povinnost  svých  vztahů  k  vám 
a  to  vztahů  nejen  vnitřních,  ale  i  sociálních.  Vím  předobře,  že 
tím  náš  vzájemný  poměr  musí  nabýt  největší  čistoty,  a  že  musím 
mluviti  tam,  kde  jsem  byla  uvyklá  mlčeti.  —  —  — 

Nejprve  tedy,  dovolte,  abych  vám  řekla,  co  soudím  o  našem 
poměru  k  svobodomyslné,  straně,  ku  které  jste  se  přihlásily  před 
celou  veřejností  za  poměrů  dosti  nepříznivých,  neboť  politické 
přesvědčení  není  věc  privátní,  ale  znamení  karakteru,  schop- 
nosti i  pokrokovosti  celých  mass.  Tím,  že  jste  se  přihlásily 
ku  straně  svobodomyslné,  stáváte  se  její  součástí  a  béřete  na 
sebe  její  karakter,  její  schopnosti  i  její  názory.  Svobodomyslná 
strana,  jsouc  sama  v  počátcích  přerodu,  nemá  nejvýhodnější  po- 
stavení, což  rozhodně  stěžuje  i  postavení  vaše,  neboť  nemůžete 
spoléhati,  že  budete  těžiti  z  jejích  úspěchů,  ale  musíte  spoléhati 
na  vlastní  síly,  které  jste  jí  nabídly  v  kritické  době  jejího  úsilí 
o  zmodernisování  a  rozšíření  jejího  politického  i  sociálního  po- 
slání. Ale  právě  tím  stáváte  se  důležitou  součástkou  jejího  života 
a  právě  tím  získáváte  sebevědomí,  jež  byste  tak  snadno  nenašly 
ve  stranách  jiných.  Náš  poměr  ku  straně  svobodomysiné  jeví  se 
mi  býti  čistší,  než  poměr  ženských  organisací  ku  stranám  ostat- 
ním. Ne  snad,  že  bych  podceňovala  tím  význam  ženského  hnutí 
kdekoliv  a  za  jakýchkoliv  podmínek,  ale  jsem  přesvědčena,  že 
žádná  strana  politická  nemůže  své  ženské  orga- 
nisací poskytnouti  tolik  volnosti  jako  právě 
strana  svobodomyslná.  Aspoň  celý  její  vývoj  až  k  bodu, 
kde  o  vlastní  ujmě  a  z  vlastního  poznání  počala  znovutvořit 
na  základě  nových  proudů  sociálních,  je  mi  zárukou,  že  má  dosti 
schopnosti  ceniti  význam  každého  vývojového  hnutí  a  že  ne- 
podřizuje jej  svému  prospěchu,  ale  prospěch  jeho,  že  je  jí  směro- 
datným za  všech  poměrů.  Neboť  jedině  v  tom  spočívá  význam 
jejího    trvání    a  jejího    důležitého    určení   v  českém    národě. 

Svobodomyslná  strana  prodělává  vážnou  krisi,  neboť  ocitla 
se  v  rozporu  se  svým  dosavadním  a  skoro  již  tradičním  zá- 
palem čistě  národním  a  vývojem  materiálních  potřeb  jednotlivých 
tříd  českého  národa,  ale  to  není  její  vinou. 

Příčinou  toho  jest  nepřipravenost  středních  stavů,  jež  nyní 
zastupuje,  a  které  jsou  z  tolika  různých  živlů  složeny,  že  není 
možno,  aby  otázky  materiální  podmínily  v  nich  jejich  čistě  ideový 
zápal  o  politické  a  sociální  zabezpečení  našeho  národa.  Jest  to 
strana,  která  nepřináší  požadavky  svého  stavu,  a"by  pro  ně 
politicky  kořistila,  a  jediná  ze  stran,  jež  neprovádí  svou  po- 
litiku na  theoreticky  vypracovaném  programu  kulturním  a  soci- 
álním. Neupírám,  že  považuji  právě  toto  za  známku  její  život- 
nosti a  jejího  budoucího  znovuposlání,  neboť  programy  se  vy- 
čerpávají, sevšedňují  a  končí  kompromisem  i  tenkrát,  když  se 
zdá,  že  vývoj  napomáhá  je  uskutečňovati. 

Svobodomyslná  strana  za  posledních  dvacet  let  měla  dosti 
času,  aby  vyzkoušela  své  síly  proti  stranám,  které  všecky  vznikly 
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ne  z  politické  potřeby  své  existence^,  ale  za  účelem,  aby  každá 
uplatňovala  dle  svého  způsobu  různá  národní,  sociální  i  sta- 
vovská hesla.  Při  tom  nešlo  v  první  řadě  ani  tak  o  hesla  sama 
o  sobě  jako  o  způsob,  kterým  byla  hlásána.  Dnes  po  dvaceti 
letech  houževnatého  úsilí  o  způsob,  uplatnění  se  jednotlivých 
stran  v  národě,  stojí  svobodomyslná  strana  v  nevýhodě  ne  vůči 
heslům,  ale  vůči  způsobům,  jimiž  jsou  hlásána,  neboť  myslím, 
že  právě  způsob  jí  zůstával  poněkud  cizí  tam,  kde  přihlížela  do- 
savad  jen  k  pohnutkám  politického  našeho  zápasu,  vycházejícím 
čistě  z  jeho  vnitřní  podstaty  a  z  jeho  existenčního  nebezpečí. 

Nesmíme  si  tudíž  myslit,  že  strana  svobodomyslná  je  ne- 
moderní ve  svých  politických,  sociálních  a  kulturních  snahách 
proto,  že  nedovedla  svému  politickému  působení  vytknouti  jedno- 
stranný   a  přesně    vytčený    způsob    uplatňování. 

Tedy  že  ku  př.  neřekla:  věnuji  se  jedině  a  výhradně  hnutí 
kulturnímu  a  všemu  co  v  ten  obor  náleží:  školství,  propa- 
gandě protiklerikální,  abstinentní,  humanitní  atd.,  ani  věnuji  se 
jedině  a  výhradně  hnutí  stavovskému  a  materielnímu  a  třídám, 
jež  by  mohly  z  něho  kořistiti  pro  svůj  život  soukromý  i  ve- 
řejný. Konečně  neřekla  ale  také:  věnuji  se  úplně  a  výhradně 
hájení  našeho  historického  poměru  k  tomuto  státu,  ačkoliv  cítila 
a  cítí  důležitost  našeho  státního  práva  jako  strany  státoprávní. 
Neřekla  to  však  proto,  že  by  tím  pozbyla  vlastní  poslání  v  ná- 
rodě, totiž  možnost  soustřediti  v  sobě  v  čase  potřeby  všecky  tyto 
snahy  tak,  aby  rozmach  jedné  neohrožoval  vlastní  podstatu  a  ži- 
votnost  naší  národní  bytosti. 

Postavení  našeho  národa  jak  geografické,  tak  politické,  jak 
sociální,  tak  všelidské,  vyžaduje  na  prvním  místě,  aby  zůstal 
sv5^m  prese  všecko,  neboť  jakmile  bychom  učinili  ústupek 
jakýkoliv,  jsme  buď  vůbec  smeteni  s  povrchu  existence,  anebo 
rozbiti  v  naší  vlastní  národní  bytosti  tak,  že  to  znamená  stejnou 
katastrofu,  ne-li  větší,  neboť  naše  odumření  existenční  na  venek 
jsme  už  jednou  přetrpěli  a  to  proto,  poněvadž  v  podstatě  naší 
byla  jednotná  síla  života.  A  o  tuto  jednotnou  sílu  musí 
nám  jít,  o  sílu  našeho  celku,  abychom  vždy  a  všude  mohh  zů- 
stati národem  ať  by  se  kulturní,  sociální  i  konečně  geografický 
poměr  Evropy  utvářel  jakkoliv. 

Svobodomyslná  strana  hned  ve  svém  vzniku  měla  základní 
rys  národní  všeobecnosti,  ačkoliv  se  v  prvopočátcích  zdálo  vůči 
straně  staročeské,  že  vítězí  radikálnějšími  požadavky  národními 
i  politickými,  pokud  to  bylo  vůbec  možno  rozlišovat.  Tento  zá- 
kladní rys  všeobecnosti  potrval  u  ní  i  tehdy,  když  se  zdálo, 
že  jest  jejím  nedostatkem,  ba  jejím  politickým  proviněním. 
Otázky  společenské,  stavovské,  kulturní,  ba  i  národní  se  přiostřo- 
valy  a  poněvadž  žádná  z  nich  sama  o  sobě  neviděla  ve  svobodo- 
myslné straně  pevnou  záruku  svého  jednostranného  vývoje,  úto- 
čilo se  na  svobodomyslnou  stranu  stejně  příkře  a  stejně  bez- 
podstatně. 
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Vrstvy  dělnické  přišly  s  lidovějším  programem,  než  mohla 
strana  svobodomyslná  vzhledem  k  svému  poslání  unésti,  přišly 
proudy  protiklerikální,  emancipační,  ethické,  humánní,  ba  i  inter- 
nacionální a  každý  z  nich  hledal  ve  straně  svobodomyslné  pří- 
činu  malého   postupu  a  vinil  ji  z  kacířství   a  ze  slabošství. 

Národní  naše  bytost  zachvívala  se  v  nejvnitrnější  své  pod- 
statě. Založením  strany  agrární  —  tohoto  nejpůvodnějšího  ele- 
mentu naší  národní  existence  —  byl  rozvrat  dokonán  a  strana 
svobodomyslná  byla  nucena  pomýšlet  na  své  poslání  v  národě 
za  pevnějších  a  širších  podmínek,  než  byly  v  letech  sedmdesá- 
tých, kdy  znamenaly  hlas  budící  a  ne  hlas  národního  svědomí. 
Kritika,  která  přišla  s  nárokem  na  bezpodmínečný  respekt  jako 
nejvlivnější  činitel  ve  všech  otázkách  vůbec,  zdecimovala  svobodo- 
myslnou stranu  tak,  že  se  zdál  její  úpadek  neodvratný. 

Řeklo  se  prostě:  je  neschopna  života,  proto,  že  přestala  být 
stranou  vůbec.  Není  ani  dostatečně  stavovskou,  ani  dostatečně 
kulturní,  ani  dostatečně  lidovou,  ani  dostatečně,  se  zřetelem  na 
naše  historické  postavení  v  tomto  státě,  radikální.  Všecky  strany 
jsou  nyní  v  právu,  jen  ona  ne,  protože  nemá  jednostranného 
programu,  posvěceného  jednostrannou  theorií.  To  co  bylo  v  ní 
budícího  je  zbytečno,  neboť  nikdo  u  nás  už  ani  nespí,  ani  ne- 
dřímá. To  jest  tedy  vnější  a  zdánlivý  úpadek  strany  svobodo- 
myslné. Když  všecko  žije,  není  třeba,  aby  žila  ona,  z  které  vše- 
chen život  vyšel.  —  — 

Avšak  

V  národě  jest  ještě  cosi  jiného  než  zájmy  vnější,  byť  i  ethi- 
cké a  kulturní  zájmy  chtěly  býti  posuzovány  jako  zájmy  vnitřní 
bytosti  národní.  Je  cosi  mocnějšího  a  živelnějšího  než  sociální 
projevy  jednotlivých  tříd  a  vzdělanostní  dokumenty  inteligentních 
vrstev  —  jest  cosi  co  není  lze  zalarmovat  na  pokyn  a  co  lze  zalar- 
movat  bez  pokynu.  Je  to  síla  života,  o  které  jsem  se  již  zmínila, 
která  činí  národ  národem  i  bez  tradičních,  historických,  soci- 
álních a  jiných  dokladů. 

Tato  síla  soustřeďuje  v  sobě  všecky  vývojové  schopnosti 
národa  bez  rozdílu  a  je  zároveň  zárukou,  že  žádná  z  nich  ne- 
vyzní nadarmo.  A  právě  jako  má  ona  své  poslání  k  celku,  má 
celek  svůj  přirozený  vztah  k  ní  a  nesmí  v  ní  působit  rozkladně 
anebo  docela  s  ní  protichůdně.  Tak  vznikají  strany  liberální 
ve  všech  národech,  protože  mají  za  účel  upravovat  vztahy  ge- 
nerační a  vývojové  se  základní  silou  národního  života.  Program 
sice  z  větší  části  skoro  neuvědomělý,  ale  řízený  přirozenou  osu- 
dovostí národní  existence. 

Náš  sociální  vývoj  vzrostl  za  poslední  desítiletí  přímo  úžas- 
nou silou.  Evoluce  ostáních  národů  hnala  jej  ku  předu  až  s  pře- 
kotnou rychlostí,  neboť  bylo  co  doháněti,  abycho'm  se  udrželi 
s  rozkvětem  jiných  národů  v  příznivém  tempu.  Tak  se  stalo, 
že  jsme  časem  pociťovali  různá  závaží,  jež  nás  v  tempu  zdržují, 
nebo    různá    bezpráví,    jež    nám    nedovolují    vývojově    prospívati 
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tak,  jak  bychom  si  přáli.  Pravím,  u  nás  víc  než  jinde,  neboť 
bezpráví  i  touhu  po  životě  máme  u  nás  vystupňované  trýznivou 
měrou.  Strana  svobodomyslná  jako  strana  vůdčí  obviňována  ze 
všech  možných  poklesků  a  hříchů.  Ačkoliv  musela  pracovat  za 
nejnepříznivějších  poměrů  nejen  národnostního  boje,  ale  také 
za  vnitřních  rozvratů  vývojových  —  seděla  na  lavici  obžalovaného. 
Nezbylo  než  si  uvědomiti,  že  nebyla  v  pravém  poměru  s  překot- 
ným vývojem  našeho  národa  a  že  je  nutno  nejprve  prozkoumat 
vlastní  schopnosti  a  vlastní  nedostatky,  aby  znovu  mohla  upra- 
vovati vztahy  vývojové  s  jednotnou  silou  celku. 

V  tomto  stadiu  přihlásila  se  ženská  organisace,  aby  nabídla 
jí  své  síly  k  společné  práci.  Je  jistě  důležité,  že  jsou  to  vesměs 
ženy  stavu  měšťanského,  které  se  k  ní  připojily  o  vlastní  újmě 
bez  slibů  a  bez  závazků,  bez  velikých  převratných  hesel,  samy 
snad  ani  dobře  si  neuvědomující  čím  s  ní  souvisí  a  kdo  je  pro 
ni  připravoval. 

Tento  instinktivní  projev  důvěry,  ochoty  a  sympatie  může 
svobodomyslné  straně  býti  zadostiučiněním  i  povzbuzením  pro 
všecky  další  její  snahy  i  boje.  A  zároveň  tím  je  dán  směr  i  po- 
litickému hnutí  její  ženské  organisace. 

Nepřicházíte  jako  věřitelky,  ale  jako  obroditelky,  nepodáváte 
účty   k  placení,   ale   závazek   k  vytrvání. 

A  tak  pohlížím  na  politické  hnutí  české  ženy  vůbec,  ať 
již  pracuje  v  kterékoli  straně.  Jen  s  tím  rozdílem,  že  vy  nemusíte 
ze  svého  programu  slevovat,  nemusíte  kompromisovat,  kdežto 
jistě  ženy  ve  straně  na  př.  pokrokové  jsou  ohroženy  vlast- 
ním předpokladem  a  přeceněním  významu  ochoty,  s  kterou  strana 
nabídla    jim    svou    záštitu. 

Aspoň  už  dnes  je  patrno,  že  vše,  co  vykonala  ve  prospěch 
politického  ženského  hnutí  je  nepatrné  a  ovoce  to  nepřineslo 
pražádného.  Jinak  by  po  všech  těch  léta  trvajících  fanfárách 
o  právech  součinnosti  žen  na  veřejném  životě  by  byla  musela 
strana  pokroková  vykázat  větší  úspěch  v  tom  směru  než  dosavad. 

Tím  ji  nikterak  neobviňuji,  neboť  vím  předobře  jak  těžko 
realisovat  hesla,  nejsou-li  v  poměru  s  původní  silou,  kterékoliv 
části  národa.  ' 

Konstatuji  pouze,  aby  se  nezdálo,  že  primát  o  ženskou  otáz- 
ku ve  straně  realistické  měl  takový  význam  jaký  od  let  mu  byl 
přikládán. 

Tak  se  to  má  i  s  ostatními  hesly,  jež  vrženy  touto  stranou 
do  lidu  bez  zodpovědnosti,  bez  nejmenšího  ohledu  na  celkové 
schopnosti  a  disposice.  Jak  je  nutno  pak  slevovat  je  vidět  nejen 
na  otázce  ženské,  ale  i  na  poměru  strany,  řeknu  na  př.  jen  U  So- 
kolstvu,  jež  přetrvalo  nejhorší  doby  její  persekuce  a  dočkalo  se, 
že  sám  prof.  Masaryk  na  schůzi  v  Hradci  Králové  vyzýval  své 
stoupence,  aby  do  Sokolstva  vstupovali.  Strana  pokroková,  která 
od    let    byla    bezohledným   a   nejnepříznivějším   kritikem   strany 
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svobodomyslné,  právě  proto,  že  jí  byla  příliš  národní,  musela 
na  konec  přiblížiti  se  aspoň  na  tolik  k  národu,  že  nežádá  od 
něho  obětí  ve  smyslu  jeho  přirozeného  a  pudového  cítění.  Po- 
dotýkám to  jen  proto,  abych  dokázala,  že  jednotná  síla  národa 
jest  jediným  směrodatným  ukazovatelem  pro  všecky  příliš  vý- 
bočné  a  příliš  experimentální  snahy,  jež  nejsou  v  poměru  s  je- 
jím přirozeným   životním   principem. 

Cením  tedy  duši  národa  výš  než  snahy  o  uplatnění  jeho  vý- 
znamu mezi  národy  ostatními. 

My  ženy  máme  nejprvnější  a  nejsvětější  povinnost  býti  stráž- 
kyněmi  této  jeho  nejvnitrnější  bytosti,  neboť  všecky  její  podmínky 
a  celou  její  podstatu  neseme  v  sobě  jako  světlo  vlastního  svého 
životat  Není  to  vlastně  naše  právo  národní,  ale  právo  lidské, 
abychom  žili  v  prostředí,  jež  doplňuje  naše  životní  disposice 
a   dává   jim   možnost  přirozeného   a  šťastného   vývoje. 

Má-li  žena  individuelní  poslání  v  politickém  životě  našeho 
národa,  může  vycházeti  jen  z  principu  jeho  jednotné  životní  síly 
a  rozhodně  musí  míti  v  sobě  všecky  prvky  vroucí  víry  v  jeho 
přirozený  vývoj  mezi  národy  ostatními.  Tak  se  mi  zdá  na  př. 
nemožné,  aby  žena  pracovala  politicky  na  jednostranném  pro- 
gramu ať  by  to  byl  kterýkoliv,  a  aby  celou  bytost  národa,  bytost 
slovanskou  a  čistou  nenesla  mateřsky  k  vítězství  radostí  a  síly. 
Jedině  z  tohoto  důvodu  a  ne  z  jiného  jsem  vítala  politickou  akci 
našich  žen  mimo  strany.  Bála  jsem  se,  aby  se  neangažovaly 
příliš  jen  pro  soudobá  hesla  sociální,  kulturní  a  stavovská  a 
nezkomolily  tak  zrovna  v  počátcích  v  sobě  své  původní  poslání, 
jaké  mají  v  malém,  utlačeném  a  na  sebe  odkázaném  národě 
českém.  ' 

Jsem  přesvědčena,  že  potřebujeme  ženy  politicky  uvědomělé 
právě  proto,  že  naše  politická  situace  žene  nás  do  krajního  ne- 
bezpečí a  že  každé  chvíle  musíme  být  připraveni,  abychom  všichni 
mohli  podati  důkaz,  že  jsme  o  tomto  nebezpečí  dobře  zpraveni 
a  že  z  něho  dovedeme  vyvoditi  důsledky.  K  tomu  ovšem  nestačí 
jen  jedna  část  národa,  ale  i  druhá  a  to  ta,  která  rodí,  vychovává 
a   národu   dodává  nové  generace  a  novou   mízu  pro  budoucnost. 

Politické  uvědomění  české  ženy  jest  nejdůležitější  po- 
žadavek naší  doby,  a  připadá  mně  méně  experimentní  než 
jiné  emancipační  snahy  a  proto,  poněvadž  může  žena  i  v  do- 
mácnosti a  všude  jinde  sledovati  politicky  zájem  a  získává 
při  tom  všestranný  dojem  kypícího  života  a  jeho  útočného  a 
vítězného  egoismu.  Není  to  na  škodu  pro  její  posici  jako  matky 
i  jako  ženy,  neboť  mimovolně  se  tím  vychovává  její  sebevědomí 
i  její  cit  pro  zodpovědnost. 

Když  jsem  dostala  zprávu,  že  jste  mě  poctily  svou  důvěrou 
a  že  jste  mne  volily  za  předsedkyni  své.  organisace,  uvažovala 
jsem  o  ženských  organisacích  ve  stranách  ostatních  a  shledala 
jsem,    že    žádná    z  nich    není   tak   odkázaná    na   vlastní  síly   jako 
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organisace  strany  svobodomyslné.  Všude  podpírá  je  určitý  pro- 
gram ať  stavovský,  nebo  kulturní,  nebo  konečně  i  národní  a  tento 
program  jest  jejich  výhodným  štítem  za  každých  okolností.  A 
jsou-li  ženy  mimo  strany  stojící,  mají  už  tolik  politické  zkušenosti 
a  tolik  energie  pro  svou  posici,  že  by  bylo  zbytečné  vměšovati  $e 
do  jejich  činnosti,  kterou  tak  vítězně  počaly.  Zde  můžeme  je  jen 
podporovati,  neboť  vím  předobře,  že  se  s  nimi  vždycky  sejdeme, 
kde  půjde  o  prospěch   českého   národa  nebo  o  jeho   budoucnost. 

Jisto  jest,  že  ženská  organisace  svobodomyslné  strany  má 
povinnost  ne  určovati  směr,  ale  odhadovat,  zdali  je  správně 
řízen !  Nemyslím  také,  že  by  v  nejbližší  době  měla  k  disposici 
tolik  žen  politicky  vyspělých,  aby  na  př.  mohla  i  prakticky 
zasáhnout  do  politického  života  a  postavit  svou  kandidátku,  která 
by  nebyla  jen  kandidátkou  žen,  ale  i  národa.  Avšak  jistě  bude 
podporovat  politické  snahy  žen  vůbec  pokud  nejsou  v  odporu 
s  naším  národním  svědomím,  anebo  aspoň  s  naším  českým  in- 
stinktem. 

Co  mne  se  týče  považuji  za  dostatečné,  když  probudíme 
ženu  z  její  dosavadní  politické  netečnosti  a  když  naučíme  ji 
nejen  česky  milovat,  ale  i  česky  zápasit.  A  to  můžeme  dokázat 
jen  tehda,  když  učiníme  vše  možné,  aby  se  stala  účastnou  na 
životě  politickém  aspoň  zájmově  a  aby  ponenáhlu  se  v  ní  pěstil 
politický   karakter. 

Až  muž  pochopí,  že  má  a  dovede  žena  říci  platné  slovo  do 
našich  národních  a  vývojových  zápasů,  až  nejen  ženy,  ale  i  muži 
budou  volat  po  její  součinnosti  a  hledat  její  slovo  tam,  kde 
jim  bude  chybět  —  pak  žena  přirozeným  postupem  dospěje 
bez  násilí  a  bez  obětí  tam,  kam  dospět  má  právo  i  povinnost 
nejen  sociální  a  kulturní,  ale  i  lidskou  a  národní. 

To,  co  se  ještě  dnes  zdá  být  anglickým  sportem,  stane 
se  samozřejmou  nutností,  neboť  vím,  že  muž  dává  rád  slovo 
ženě,  má-li  skutečně  co  říci  a  že  hledá  její  rady,  cení-li  ji 
jako  bratra  a  přítele.  Chybí  nám  dosud  původnost  myšlenky, 
vznětu  a  činu.  Původnost,  která  by  byla  zárukou  nových  cest 
a    nového    života. 

Zatím  přeji  naší  organisaci,  abychom  dokázaly  svobodomyslné 
straně,   že  jí  nechceme  být  na  obtíž,  ale  že  jí  chceme  prospět.) 

A  to  je  velký  úkol,  ujišťuji  vás. 
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II. 

Jan  G.  Pawlikowski  chystá  větší  kritickou  práci  o  Slowackém. 
Ukázka  z  ní,  „Slowacki  w  okresie  mistycyzmu",  jest  výklad 
hluboké  taje  otvírající  ,,o  duši  básníkově"  .  . .  Citu  Slovvackého 
nedostávalo  se  z  počátku  hloubky.  ,, Kostelem  bez  Boha"  nazval 
ho  Mickievvicz  —  ,,žulu  vrhnout  pod  duhu"  radil  mu  Krasiňski. 
Slowacki  byl  si  toho  vědom. 

Jako    ohňostroj    z  hvězd,    jichž    na    tisíce, 
chtěl  jsem,   abych  se  spálil   —   a  nic  více ! 

odpovídal  vzdorně  na  tyto  výčitky,  ale  —  výčitky  zařízly  hlu- 
boko do  mladistvého  hravého  ,, narcisového  egotismu".  Pozne- 
náhla odehrával  se  v  jeho  duši  převrat.  Jiné  tóny  zazněly  z  jeho 
veršů    a  prodíraly   se    z  hloubky. 

Bože,   zbav   mé   srdce   vlaštovčího   nepokoje, 
dej    životu   duši,   cíl    duši   vyprorokuj ! 

Tato  modlitba  měla  být  vyslyšena.  Okolo  roku  1840,  bez- 
prostředně po  vydání  ,,"Anhelliho",  ,,Balladiny"  a  ,, Lilii"  a  právě 
před  napsáním  ,,Beniowského",  děl  to  už  samostatných,  zra- 
lých, nastal  převrat.  Samostatnost  těchto  prací  jest  prvým  zna- 
mením tohoto  vnitřního  převratu.  Druhým  je  změna  temperamen- 
tu,  patrná  z  listů  matce.  Slowacki  stal  se  přívržencem  Towiaňského. 
Towianism.  stal  se  mu  vnitřní  potřebou,  když  ztratil  přelud,  že 
„poduškou  je  mu  toliko  ženské  srdce."  Život  okolo  něho  v  Pa- 
říži, mezi  Poláky  exulanty,  měl  tolik  prázdnoty  v  sobě.  Hádky 
a  sváry,  klevety  a  závisti,  malicherné  ambice,  hlomozné  a  prázdné 
tlachy,  projektomanie,  pohazování  se  blátem,  celý  ten  jarmark 
vystěhovalecký,  —  kdo  by  si  tu  nepřipomněl  ovzduší  našich  če- 


*)  V  čísle  předešlém  při  lámání  byly.  přehozeny  některé  odstavce.  Se 
strany  49.  třeba  přeložit  odstavec  prvý  „Škoda,  že  rapsodie  Wernyhora" 
a  druhý  „S  prvky  této  poesie",  jakož  i  čtyři  verše  „O  Polsku  myslit"  —  na 
stranu  50.  za  šestou  strofu  modlitby  Wyspiaňského. 

Citát  o  Polsku  a  o  Slovanstvu  zní  dle  2.  vydání  dramatu  „Wyzwolenie" 
takto: 

„A!  —  Myslit  o  Polsku  a  o  Slovanstvu  a  snout  je  v  mhách  oparných 
z  luk  a  v  zlatém  oblouku  duhy, 

snout  je  z  těch  mlh  oparných  z  luk, 
zlatého  oblouku  duhy, 
z  niv  o  půvabu  smutném, 
v  významném  zalomení  ruk 
a  pohledů  v  hloub  .  .  . 


To  jest  NIC  11! 

Na  str.   47.    v  části   IV.   poslední   verš   končí  slovy:    „Rozdrtím   ta 
pouta!"  (místo  rozhodím). 

Na  str.  53.  v  posledním  verši  4.  strofy  má  býti  „i  dětinné  tvé  smíchy" 
(místo  své). 
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ských  exulantů!  —  z  kterého  se  přinášelo  jenom  „uši  plné  hu- 
kotu/* (jak  praví  Mickiewicz),  ,,do  pustých,  chladných  stěn  své- 
ho bytu!  Kdyby  aspoň  odpočinout  mohl  na  drahém,  "milujícím 
srdci  ...  Ale  ,, neveselí  jsme  všichni  a  tou  neveselostí  navzá- 
jem se  trudíme  a  mučíme,  nebo  nemáme  rodin,  nemáme  svazků 
rodinných.  Každý  do  pustých  stěn  se  vrací  —  odvykli  jsme 
plakat  nad  nešiěstími  druhých,  jako  mniši;  zřídka  kdo  zachoval 
srdce  tlukoucí .  . .  Jest  to  nejsmutnější  hrstka  lidí,  už  bez  na- 
dějí a  bez  žádných  právě  otřesů  srdečných  ...  Co  se  mne  týká, 
zdá  se  mi,  že  mne  proměna  vracejícího  se  jara  nejvíce  těší,  tak 
nemám  nic,  co  by  mne  mocně  potěšit  mohlo,*'  píše  matce.  A 
tehdy   přišel  člověk   ,,s   dobrou   novinou**,    mystik   Towiaňski. 

Pro  Slovvackého  přistoupení  do  towianismu  bylo  trochu  ji- 
naké než  pro  všecky  ostatní.  Tam  ti  prošli  druh  noviciátu.  Již 
od  prosince  1834  skupeni  byli  za  vlivu  Mickiewiczova  v  „Grono 
Braci  Zjednoczonych**  (Družinu  Bratří  Sjednocených),  potom  v 
„Bractwie  Služby  Narodovvej**,  oddávali  se  cvičením  nábožen- 
ským a  nazývali  se  vespolek  „bratry**.  Slovvacki  nepřidal  se  k 
těmto  spolkům  a  pohrdavě  nazýval  je  jezuitismem.  Tam  ti  vešli 
v  towianism  v  tovaryšstvě  a  k  vůli  tovaryšstvu ;  už  byli  sektáři, 
než  se  stali  towiaňčiky.  V  sektářství  towianism  se  zvrhl,  forma- 
lismem prázdným  i  nepěkným.  Slovvacki  vešel  v  towianism  ne 
jako  sektář,  ale  jako  člověk ;  ucítil  srdce  probuzené  u  tam  těch 
lidí  a  vrhl  se  jim  do  náruče;  ucítil  krásu  ideje  a  přistoupil  k  ní. 
Láska   a  krása  ho  tam   přivedly;  jako   člověk   milující  tam  přišel 

—  jako  poeta.  A  jako  člověk  důstojnost  svou  lidskou  ctící  potom 
odešel,  kdyta  m  ti  ,, epidemickou  chorobu*'  do  sebe  vpustili,  ač- 
koliv „vida  je  tak  chorující,  nemohl  srdce  odvrátit  od  žalu.** 
A  jako  poeta  dal  towianismu  dar,  jemuž  ceny  není:  nesmrtelnost. 
Neboť  což  zanechal  po  sobě  towianism,  co  by  hodno  bylo  paměti 
věků,  ne-li  zrno,  které  vyklíčilo  v  ,,Genezis  z  Ducha**  a  v  ,, Králi 
Duchu**?  Slowacki,  apostaía  towianismu,  jest  jeho  nejpěknějším 
květem  i  ovocem. 

Vliv  towianismu  na  Slowackého  byl  hluboký  a  spasný.  Samo 
už  přistoupení  k  družině  bratří  bylo  činem  sebezapření  a  lásky. 
Vždyť  to  v  převážné  části  byli  lidé,  od  kterých  utrpěl  mno- 
ho, a  utrpěl  nespravedlivě.  A  pokora  nedostavovala  se  snadno 
u  hrdého  básníka.  „Neříkám,  že  by  mi  to  bylo  lehké,  že  bych 
nevedl  bojů  s  sebou  i  s  hrdou  částí  svého  ducha,  který  se  ustrojil 
a  uložil  podle  světa,**  píše  matce.  Tato  hrdost  nedovolila  mu,  aby 
požádal  zástupce  mistrova  o  medaili  bratrskou,  neboť  nechtěl 
podříditi  se  aktu  líbání  nohou,  kterému  se  při  té  příležitosti 
podřídili  Goszczyňski  a  jiní.  Rozumem  i  srdcem  převyšoval  o 
hlavu  všecku  družinu  towiančíků,  a  brzy  mu  v  ní  bylo  nevolno. 
,,Co  do  ducha  vašeho,  bratří  moji,  uznávám,  že  čistý  jest  a  nej- 
pěknější na  zemi.  Ale  vy  ho  již  přivádíte  do  forem,  již  odumírá, 
již  stalo  se  u  vás  přikázáním:  přijíti  v  duchu  —  mluviti  z  du- 
cha  —   porazit    koho    duchem   —   být   u  velkém  povznesení   citu 

—  kdy  zatím  já,  který  znám,  ač  nedokonale,  stav  nadšení  a   pů- 
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sobení  na  druhé  lidi  jsoucí  v  nadšení  —  neslyšel  jsem  nikdy  v 
shromáždění  našem  toho  hlasu .  . .  Bratří  moji,  nenuťte  se  do 
exaltací  —  a  proti  svědomí  nemluvte  o  ničem  . . .  Nekřičte,  jako 
byste  nebe  viděli  otevřené ...  Ve  jménu  Boha .  .  .  žádné  vám 
falše  neodpustím  —  žádné  ve  vás  nečistoty  si  nezamiluji  —  do 
žádné  neprostoty  se  nepřidružím  —  v  žádné  kletbě  se  neozvu 
s  vámi."  Tak  Slowacki  vystupuje  jako  obránce  lásky  křesťan- 
ské, jako  obránce  prostoty,  upřímnosti  a  pravdy.  Témuž  tónu 
dává  znít  i  v  listech.  Ví  dobře,  že  to  je  nástroj  nový,  dobytý; 
je  šťasten  té  kořisti  a  brání  ji  se  zápalem  nově  na  víru  obrá- 
cených. O  minulosti  své  mluví  jako  o  čemsi  překonaném.  ,, Sou- 
dím, že  v  květech,  které  mi  kvetly,  jsou  některé  vůně  prav- 
divé a  potřebné  tvorům  dýchajícím,  ale  díky  Pánu,  že  jsem  tou 
píšťalou  nevydal  celého  ducha  a  nevylil  celou  duši  svou  .  . .  Duše 
má  byla  plna  pokladů  Božích  ode  dávna,  leč  nebylo  v  ní  lásky; 
proto  sama  jedla  vnitřnosti  své,  nemohouc  odjinud  bráti  pokrmu." 
Na  byronism  svůj  dřívější  hledí  s  úsměvem  shovívavým,  jako 
na  dětinství.  Matce  píše,  že  chtěla-li  by  mu  ženu  vyhledat  — 
a  kdyby  to  byla  nějaká  byroňanka,  to  nechať  jde  sobě  hledat 
stín  jeho  na  skále  Leukady  a  pod  sloupy  athénskými,  a  s  býva- 
lým Julem  nechať  se  žení . . .  neboť  nynější  chce  úsměv  na  ústech 
ženiných,  dobroty,  prostoty  a  spokojenosti  srdce."  Plakati  na 
prázdno  —  jest  hříšné.  Nešťastna  ta  smutná  atmosféra  ,, blud- 
ných nyní  duší  nejkrásnějších,  které  chtějí  docela,  aby  jim  lidé 
dolívali  smutku  do  smutku  .  . .  Choří  jste  a  chcete,  aby  všichni 
jako  vy  vzdychali.  Nervy  už,  ne  srdcem  cítíte.  Rádi  máte,  co 
vám  nervy  rozčiluje,  a  odpor  máte  k  zdravým  pokrmům.  Zdaž 
jsi  viděla,  aby  kdo  nazejtří  po  rozčilení  velkém,  vzbuzeném 
hudbou  Chopinovou,  stal  se  lepším,  krásnějším,  lítostivějším,  vy- 
rostJ  na  bohatýra  ?"  —  A  zatím  umění  určena  jest  úloha;  při 
nejmenším  negativní.  Ne  úloha  služky  nějaké  tendence,  ale  úlo- 
ha všeobecného  povznesení,  zušlechtění.  Pojídače  chleba  má  pře- 
dělat na  anděly;  ne  plénkami  má  býti,  ale  ostruhou.  K  tomu  ne- 
třeba vystavovat  umění  norem  a  pravidel ;  potřeba  jenom  po- 
vznésti vnitřní  cenu  jeho  kněží.  Od  ušlechtilých  pochází  ušlech- 
tilé, od  ničemů  umění  ničemné.  1  bez  ohledu  na  všeliké  tendence, 
neboť  ne  obsah,  ale  tón  toliko  zasahuje  srdce,  a  tón  musí  býti 
počat  v  pravdě.  Choří  mohou  toliko  choré  tvořit  umění,  silní  — 
silné  a  svatí  —  svaté.  Tendence  jest  doktrína;  číms  jiným  jest 
pravda.  ,, Každá  pravda  nová  vymáhá  po  člověku  nového  povzne- 
sení se  k  ní"  (Mickiewicz).  Jenom  v  pravdě  jest  pravá  poesie. 
,,V  budoucnosti  taková  jenom  poesie  bude  moci  mít  místo"  — 
praví  Mickiewicz.  ,, Nebude  volno  mluvit  jakoby  z  nadšení  vyš- 
šího, kdo  sám  není  opravdu  nadšen;  a  kdo  mluvil,  jak  to  bývá 
dnes,  o  andělech,  o  satanech,  o  tajemných  věcech  v  přírodě,  ne- 
viděv  jich  v  duchu,  bude  jmín  za  nestydatého."  „Tak  stane  se 
poesie  znovu,  čím  byla  kdysi  za  časů  proroků."  Jak  praví  St, 
Martin,  neměl  by  nikdo  psát  veršů,  až  vykoná  nejdříve  zázrak. 
Slowacki  povídá  jednou,   že  stupeň  ceny  svých  děl  nalézá,  když 
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se  otáže  sebe,  zda  by  je  mohl  čísti  před  Kristem  .  . .  Takto 
z  vlastního  duševního  obrození  básník  vyvozuje  nová  hesla,  nová 
kriteria  pro  umění.  Pravda,  pravda  vnitřní,  jest  takým  prvým 
kriteriem.  A  druhým  jest  klid.  ,, Jenom  zadržovaná  v  nás  síla  je 
silou  a  zůstává  darem  Božím." 

Smutek  však  od  básníka  ani  v  tu  dobu  neodcházel.  Srdce 
jeho  více  než  kdy  jindy  prahnulo  po  lásce.  Hledal  srdce,  před 
kterým  mohl  by  se  vylít  úplně ;  ale  ,,ač  na  venck  ne  sám",  byl 
samoten.  Dosti  měl  lidí  příchylných,  a  přece  cítí  se  samoten 
, .samotou  srdce".  Láska,  zdá  se,  ho  přeplřiuje.  Rád  by  ,, kousky 
samého  sebe  podaroval  lidi,  aby  byli  silnější  a  částkou  jeho  ště- 
stí šťastnější."  Ale  láska  nenalézá  ohlasu.  Ti  ,, bratří",  do  jejichž 
náruče  se  s  takým  zápalem  kdys  vrhl,  hladný  jsa  pravého  ob- 
cování duchů,  ti  lidé,  ,, které  jsem  dříve  za  velké  a  krásné  po- 
kládal, stále  a  pořád  více  upadají,  a  nikdo  nový  nepřichází,  co 
by  jich  ztrátu  nahradil.  Co  den  čekám,  zda  se  neotevrou  dvéře 
moje  a  zdaž  tvář  nějaká  nové  krásy  nezazáří  mi  sluncem  rozve- 
selení; neboť  nemožno,  aby  mi  nikdy  za  mého  života  Bůh  nedal 
uzříti  pravou  krásu  na  zemi,  srdce  rozveselené  mocí  a  dobrotou, 
ušlechtilost  svatou  a  nezměnitelnou  . . .  Volejž  se  mnou  zároveň, 
moje  drahá,"  píše  matce,  ,,aby  mi  takov-é  bratrstvo  přišlo  na 
pomoc!"...  Což  z  toho,  že  ti,  co  ho  obklopovali,  byli  mu  pří- 
chylni,  když  se  všemi,  povídá,  ,, musím  nakládat  jako  s  křišťá- 
lovými loutkami,  boje  se  ničit  to,  co  v  nich  je  polodokonalého, 
aby  po  zničení  toho  nezůstali  úplně  mrtvi:  —  šetřit  tedy  mu- 
sím všecky  půltóny,  půlušlechtilosti,  půlcity,  půlzápaly,  půl- 
energic  a  půllásky,  a  čekám,  čekám  jako  zázraku,  až  který  z  těch 
lidí  probudí  se  náhle  přede  mnou  a  zvolá  zúplna  mým  jazykem  . . . 
Představíš  si  muka  takového  očekávání  ? .  . ."  Slowacki  náleží 
k  typu  lidí,  kteří  potřeby  srdce  nedovedou  nikdy  utišit.  „Proč 
jsi  jen  přišel  od  hvězd  a  od  duhy  —  na  ten  svět  bídný  a  v  ten 
dům    loupežný  ?"  .  .  . 

Tato  samota  odráží  se  na  dílech  básníkových,  hlavně  na 
„Králi-Duchu",  knize  pro  všechny  a  pro  nikoho  —  jak  praví 
o  svém   Zarathustrovi   Nietzsche. 

Životopiscové  básníkovi  vesměs  mluví  o  neobyčejné  jeho  v  té 
době  vznětlivosti  a  nervovém  rozdráždění;  stav  jeho  duše  ozna- 
čují jako  chorobný  a  anormálný.  Slowacki  ovšem,  jako  každý 
genius  (ba  i  talent !)  překráčel  normu,  byl  tedy  anormálný.  Anor- 
málným  jest  každé  silné  vzrušení,  a  což  teprve  stav  extase !  Na 
v^kryčení  póza  normu  závisí  každý  pokrok ;  zatuchlé  vody  jenom 
leží  věčně  v  „normálném"  povrchu.  Takovou  ,, zatuchlou  vo- 
dou" byla  by  „zdravá"  literatura  podle  měřítka  kšeftáře  Nor- 
daua  a  jeho  konfraterů.  Duch  lidský  ,, pyramidálně  se  vytvářející" 
nemůže  být  zajisté  ,, normou".  Kdyby  všecko  plápolalo,  svět  by 
shořel.  Ale  co  bychom  počali  bez  ohně  ?  Blahoslavení,  kteří  jsou 
ohněm    zemi !    —    — 

V  roce,  kdy  Polsko  oslavuje  stoleté  narozeniny  Slowackého  — 
narodil    se    23.    září    1809    v  Krzemieňci    v  gubernii    podolské     a 
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zemřel  3.  dubna  1849  v  Paříži  —  pokládal  jsem  zvláště  za 
vhodno,  podati  trochu  širší  obsah  tohoto  článku  slovy  po  vět- 
šině   autorovými. 


Nezmíním  se  šíře  o  pěkném  článku  J.  H.  Rettingera  ,, Hu- 
morista dníi  nynějších  — ^  Jules  Renarď* ;  J.  Kubaly  ,, Obležení 
Lvova  r.  1655",  pro  poznání  povahy  B.  Chmiclnického  zajímavý; 
Kornela  Ujejského  ,,Má  autobiografie",  v  níž  jest  též  zmínka 
o  J.  E.  Purkyňovi  (z  proslulého  fysiologa  Ujejski  nedopatře- 
ním dělá  geologa),  (Riesengebirge).  Ten  výlet  jsem  vykonal 
s  Purkyní,  slavným  geologem  českým,  i  s  jeho  syny.  Byl  jsem 
na  vrchole  Sněžky  (Schneekoppe),  kde  jsme  nocovali.  Záhy  z  rána 
dva  synové  Purkyňovi  a  já  stavěli  jsme  z  kamení  velkou  pyra- 
midu. Zjevil  se  jakýsi  Němec  a  —  ptá  se,  co  to  děláme.  Řekl  jsem: 
„Fiir  die  polnische  Unsterblichkeit ! . . ,"  Ctyry  slůvka  a  co  v  nich 
charakteristiky!  —  Trpký  je  ,, Dodatek  k  ,Reči  o  volnosti  slo- 
va" a  krásný  je  ,,List"  Mieczyslawu  Pawlikowskému  k  -ňatku, 
obé  od  Cvprjana  Norwida,  básníka,  kreslíře  a  rvjce  (zemřel  v 
Paříži  1882,  581etý). 

Zastavím  se  však  ještě  u  dvou  článků:  ,, Galerie  městská  ve 
Lvově"   a  ,, Listy"  Stanislava  Wyspiaňského. 

V  žádném  oboru  mnohohlavé  sbory  městské  nedopouštějí  se 
tak  urážlivých  chyb  a  hrozných  křivd  jako  všude  tam,  kde  se 
má  projevit  umělecký  vkus,  estetický  cit.  Tak  často,  tak  pře- 
často  rozhodují  tu  docela  jiné  zájmy,  i  z  nečistých  zřídel  prý- 
štící, než  zájmy  čistě  umělecké.  Tu  ještě  zbývá  demokratismu 
ohromná  práce,  aby  nastal  pokrok  i  v  tomto  směru.  Město  Lvov 
chtělo  míti  rychle  a  snadno  galerii.  Zakoupilo  od  jakéhosi  pána 
z  Ukrajiny  sbírku  obrazů,  na  počet  slušnou  —  242,  a  sbírku 
předmětů  uměleckého  průmyslu.  Ozývaly  se  sice  varovné  Klasy, 
ale  mnohohlavému  sboru  samosprávnému  těžko  je  býti  Cosimem 
nebo  Lorenzem  de'  Medici,  zvláště,  když  si  radit  nedá.  Sbírku 
koupili.  A  hlava  už  je  bolí.  ,,Lamus"  uspořádal  anketu  o  rychle 
a  snadno  získané  galerii.  Zatím  promluvili  Leon  Piniňski,  Wilhelm 
Suida  a  Karel  Lanckoroiiski.  ,,Byl  jsem  vždycky  velmi  horoucím 
přívržencem  myšlenky  založit  museum  uměleckých  děl  ve  Lvově 
a  jsa  Místodržitelem  země,  ve  zprávách  k  ministerstvu  osvěty 
upozorňoval  jsem  naléhavě  na  nutnost  založiti  uměleckou  sbírku 
v  našem  hlavním  městě,"  píše  hr.  Piniňski  (—  nezávidíš,  milý 
čtenáři,  Polákům  takového  pana  místodržitele  ?).  Ale  cestu,  jakou 
město  museum  takové  založilo,  má  za  nešťastnou.  Sotva  dvacet 
obrazů  a  nemnoho  více  jiných  předmětů  je  hodno,  aby  byly  vy- 
staveny ve  sbírce  umělecké;  ostatek  jsou  kopie  a  repliky  třetího 
řádu,  ,, nedávající  žádné  představy  o  starých  mistrech,  ba  před- 
stavy falešné,  balamutící  naši  veřejnost  i  tak  málo  se  starým 
uměním  obeznámenou."  Tak  zv.  ,, Rafaela",  ,, perlu"  kolekce, 
o  níž  se  bájilo,  že  král  Stanislav  August  získal  jej  z  galerie 
Borghesů    za  30.000  dukátů   (!  —  takové  sumy  se  ani  nedávaly 
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tehdy)  —  list  králův,  dosvědčující  tuto  koupi,  je  falsifikátem  — 
hr.  Pinitiski,  ,,majc  mnoho  zkušeností  v  kupování  obrazů  a  ko- 
naje velmi  často  obchody  se  starožitostmi/'  cení  na  200  až 
300  K!  O  většině  nábytku  francouzského  stylu,  rozumí  se,  sa- 
mých Ludvíků  XIV.  až  XVI.,  slyšel  prý  od  osob  z  Ukrajiny 
jako  věc  jistou,  že  jej  vyráběl  známý  imitátor  starožitností  v 
Kijevě.  200  obrazů  je  vůbec  pod  vší  kritikou;  obchodník  staro- 
žitnostmi nevyvěsil  prý  by  je  na  oči.  Celou  sbírku  cenil  by  'prý 
na  15 — 20.000  K,  kdežto  město  zaplatilo  desetkrát  tolik,  nepočí- 
tajíc drahé  náklady  (cesty,  komise,  publikace,  reklamu).  Proti 
hlasům,  že  „naše"  věci,  nehodí  se  oceňovat  tak  přísně,  a  ra- 
ději shovívavě,  správně  ohrazuje  se  tento  znalec.  ,,Naše**  věci 
prý  to  nejsou,  ani  ,,od  nás*',  ale  skoupené  od  různých  kramářů. 
„Mimo  to,  zrovna  jak  uznávám,  že  ,,naše"  věci  jsme  ix)vinni 
šetřit  a  vážit  si  jich,  zrovna  tak  přeceňovat  jich  nemáme  dů- 
vodů, neboť  to  vede  k  nekulturnímu  šovinismu.  Těžko  přec  vy- 
máhat, aby  Lvovjané  jenom  proto,  že  representace  města  pro- 
vedla co  nejhorší  obchod,  zapřeli  svůj  dobrý  vkus  a  krasocit 
a  následkem  špatně  pochopeného  patriotismu  uznali  smetí  kra- 
mářské  za  arcidíla."  Tato  slova  je  dobře  zapamatovat  si  také 
u  nás.  —  Dr.  Suida,  docent  vídeňské  university,  nazývá  rov- 
něž dojem  z  ,, městské  galerie"  po  několikrátém  důkladném  pro- 
hlédnutí deprimujícím.  A  podobně  soudí  i  hr.  Lanckoroňski,  jenž 
v  úsudku  svém  všeobecněji  pojatém,  umělecky  založeném,  správně 
mluví  pro  umění  v  životě  veškerém  a  nejen  v  musejích,  jako 
pro  květiny  pravým  místem  je  louka  a  nikoliv  herbář;  a  když 
založení  uměleckého  musea  jest  úmyslem  chvalitebným,  tož  ještě 
mnohem  vážnějším  jest  ochrana  památek  uměleckých  v  témž 
městě . . .  ,,Lamus"  slibuje  ještě  další  hlasy  o  Ivovském  faux 
pas,  ale  tyhle  už,  myslím,  dostačí.  Ano,  Slované  dosud  často 
až  do  omrzení  falešně  intonují  „Hej  Slované!":  ve  Lvově  draho 
a   špatně   kupují,   v  Praze  draho   a  špatně   stavějí. 


Pohledem  do  nitra  mladého  umělce,  jenž  byl  z  těch  pra- 
vých, jsou  „Listy"  Stanislava  Wyspiaňského.  Psal  je,  jsa  211etý, 
do  Vídně  svému  soudruhu  Karlu  Maszkowskému,  také  mladému 
malíři.  Jest  jich  pouze  čtrnáct  a  až  na  dva  všecky  jsou  z  měsíce 
prosince  r.  1890,  psány  téměř  denně,  od  10.  do  14.,  od  18.  do 
23.,  potom  ještě  ze  dne  27.  a  30.  prosince  a  z  1.  a  6.  ledna  1891. 
Už  tento  chvat  mluví,  a  čteme-li,  co  v  tom  chvatu  napsáno,  vi- 
díme mladou  duši  plnou  velké  energie,  žíznivou  a  hladovou  po 
nových  a  nových  dojmech,  po  novém  a  hlubším  vzdělání  a  zu- 
šlechtění,  duši  ohnivou  a  čistou,  zasvěcující  se  do  velikého  díla ,  . . 

Wyspiaňski,  syn  řezbáře  Františka  Wyspiaňského  v  Krakově, 
narozen  r.  1869,  ukončiv  gymnasium  studoval  na  universitě  Ja- 
gellonské literaturu  a  historii  a  zároveň  byl  žákem  Szkoly  sztuk 
pieknych    (školy   umění    krásných,   t.  j.    výtvarných)    a  to    u  Ma- 
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tejky.  Ctyry  léta  pobyl  v  Paříži.  Roku  IQOl,  tedy  deset  let  po 
napsání  těchto  listů,  byl  jmenován  profesorem  malířství  deko- 
rativního na  Akademii  umění  v  Krakově,  ale  už  r.  1907,  jak 
dříve  už  řečeno,  umřel. 

,, Chtěl  jsem  ti  říci  dobrý  den  na  tvém  novém  světě,  ozvat 
se  vnímavosti  tvé  ve  jménu  tvé  vlastní  minulosti  krakovské  — " 
začíná  list  prvý.  „Spěchám  do  divadla  na  Adriennu",  začíná  list 
druhý  a  toho  spěchu,  aby  vnímavost  byla  ukájena,  je  všude  bez 
oddechu.  Spěchá  do  divadla,  ačkoliv  „tak  strašlivě  ty  večerní  vy- 
cházky divadelní  zabírají  čas",  a  ještě  ve  chvatu  píše  list:  jak 
se  instaloval  ve  svém  novém  bytě  —  „mám  svatý  klid . . .  po- 
kojík můj  jest  velmi  miloučký,  jest  v  jeho  zařízení  cosi  středo- 
věkéhc,  byť  samo  zavěšení  záslon  nad  lůžkem;  zas  mám  tytéž 
svědky  svých  chvil  samoty,  jako  roku  minulého,  a  jmenovitě 
onen  stůl  dřevěný  dlouhý,  podobný  k  onomu  ve  fresce  Leonar- 
dově".  Z  oken  vidí  celé  město  anebo  aspoň  všecky  vynikající 
punkty  nejpotřebnější,  když  je  chce  sobě  vyobraziti,  silhouety 
věží  florianských  nejmileji  dráždí  jeho  obrazivost  a  nejlákavěji 
vábí  ho  jejich  půvabné  linie . . .  Na  rozkaz  mistra  Matějky  ku- 
puje si  barvy  olejové  a  touto  důležitou  událostí  začíná  na  sebe 
hledět  jako  na  člověka  vážného  a  zároveň  s  velikými  nároky. 
Chce  vykonat  mnoho  a  vidí,  co  mu  chybí.  Viděl  na  př.  nový 
portrét  od  slečny  Boznaňské,  ^,už  skutečné  dílo  —  malované 
dokonale  i  jako  portrét  výborné*',  a  vzdychnul  si:  „No,  můj 
Bože,  jak  se  tu  nyní  dávat  do  malování,  když  slečna  Boznaňská 
už  tak  skvostně  maluje  —  jakž  dlouho  třeba  by  čekat,  než  by 
se  tak  co  vykonat  umělo  —  a  tu  kdo  ví,  kolik  na  všecko  máme 
času"...  Kreslí  a  maluje  erby  a  také  kartony  na  barevná  okna, 
zároveň  s  Mehofferem,  do  kostela  Panny  Marie  v  Krakově,  jehož 
výzdobu  navrhl  a  řídil  Matějko  sám,  a  Matějko  uznal  je  za 
úplně  dobré,  „což  porozumíš  že  mě  potěšilo".  O  jedné  návštěvě 
u  Matějky  —  „už  byl  s.oumrak  —  z  oken  jeho  pracovny  vidět 
celou  tu  partii  rondla  florianského,^)  přenádherně  kostel  Pia- 
ristů a  Czartoryští-)  silhouetují  se  znamenitě"  —  ukazoval  mistr 
mladému  Wyspiaňskému  a  Mehofferovi  různé  kresby,  a  přehra- 
bávaje  se  v  spoustách  a  hromadách  svých  kreseb,  padl  na  sežlout- 
lou  listinu.  ,,A  víte,  co  to  jest?  —  ptá  se  —  to  jsou  kopie  z  aktu 
konfederace  targovické,  kopie  podpisů"  —  a  začíná  je  ukazovat. 
„Doopravdy  hrůza  obchází  při  vzpomínce  na  tento  děj  a  když 
se  vidí  taký  strašný  doklad  v  ruce.  Temno  už  bylo  zúplna  v  ce- 
lém sále  —  toliko  jedna  svíce  plápolala  a  jakési  plamenné  jiskry 
z  ní  vyletovaly.  Zdálo  se  mi,  že  to  duchové  těch  Targovičanu  přišli 
se  upomenout  na  svou  hanbu  do  jeho  pracovny;  celý  jeho  ob- 
raz stanul  mi  před  očima . . ."  Tak  živé  jest  jeho  historické 
cítění.  A  když  při  jiné  návštěvě  vidí,  že  Matějko  maluje  nový 
obraz    historický,    podotýká:    „Toť,   rozumím,    příjemnost,    jakou 


')  Rondel  florianský  —  vzácný  zbytek  starého  opevnění  Krakova. 
=)  Museum  Czartoryských. 
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on  má  z  práce  přenášeti  se  do  práce  —  a  každou  tak 
ovládnout,  že  vvjde  dílem,  že  přinese  mu  slovo  více  v  jeho 
chvále/*  Tak  od  mistra  učí  se  Wyspiaňski  neúmorné  pracovi- 
tosti, sílí  svou  vůli  i  své  záměry  a  povzbuzuje  i  vzdáleného 
přítele,  ať  praci;je  a  pracuje,  ať  všímá  si  v  cizině  všeho  a  dojmy 
své  hned  zaznamenává,  kdyby  i  v  noci  měl  o  trochu  déle  posedět. 
Před  obrazem  neb  cestou  ať  vytáhne  zápisník  a  tužku  a  za- 
pisuje dojmy,  ,, hledě  přímo  a  směle  tomu  do  očí,  co  v  tobě  jistý 
dojem  vzbudilo".  Tak  prý  dojem  se  zesilňuje.  O  obrazech  ,,mohl 
bys  psát  více,  ovšem  nikoliv  popisovat  je,  ale  psát  jen  to,  co 
ony  ti  mluví,  co  se  ti  zdá,  že  mluví . .  .**  ,, Zcela  jistě  šestkrát 
tolik  viděls,  než  je  toho  v  tvém  prvém  listě'*.  Ať  prý  píše,  kda 
kreslí  a  co  kreslí.  Ať  nakreslí  ve  velkém  formáte  chrám  sv. 
Štěpána;  ať  také  akvareluje.  Chce  informace:  jaký  je  vnitřek 
hradu,  je-li  tam  umění  nádherné.  Co  nic  nepíše  o  foyeru  v  opeře 
ani  o  dekoraci  schodiště  ve  hradě?  Viděl-li  už  Canovu  u  Fran- 
tiškánů? Ať  prohlédne  v  jeden  den  všecky  polychromie  novo- 
dobé a  napíše  mu  o  nich;  co  viděl  v  divadle...  „piš  korespon- 
denční lístek  denně,  než  na  druhý  den  budeš  moci  odeslat  list  — 
neměj  korespondenční  lístky  za  věc  tak  vážnou,  na  kterou  by 
třeba  bylo  přípravy,  můžeš  je  třeba  na  ulici  napsat . . .  Boj  se 
Boha,  Karle,  kresli,  co  ti  jen  do  oka  padne,  a  zapisuj,  co  ti  jen 
na  mysl  přijde!*'  —  Celou  Vídeň  ať  popíše.  Ať  udržuje  v  sobě 
tu  ,,odrobinu  zápalu,  jaká  v  nás  jest"  a  ,,tak  rychle  se  rozvívá." 
Ať  nezapomene  prohlédnout  si  „Waffensammlung"  a  vídeňské 
památky  barokní;  ať  píše,  byl-li  už  ve  vršku  věže  svatoštépán- 
ské  podívat  se  na  město;  plul-li  po  Dunaji  do  okolí;  zná-Ii  už 
Belvedere ;  jak  působí  na  něho  hudba  orkestrová  —  na  to  vše  ať 
mu  neodpovídá  rázem,  ale  když  to  na  mysl  přijde . . .  Povzbu- 
zuje ho  i  sebe:  ,,Umět  se  udržet  při  svém  a  žíti  ne  pro  'dnešek, 
ale  pro  zítřek  —  toť  celé  umění,"  Dostavují  se  ovšem  i  chvíle; 
ponuré,  kdy  práce  nejde  a  nejde.  Tu  ,, potřeba  veliké  síly  a  vy- 
pracovat vůli,  aby  se  tomu  člověk  nepoddával,  aby  se  nedal 
zaujati  vnadidlům  filosofování,  aby  se  prostě  zabral  do  svých 
věcí,  do  práce,  a  práce  stálá,  když  se  kdo  do  ní  vloží,  už  sama 
dá  jiné  příjemnosti".  Třeba  ovšem  času,  dlouhých  chvil.  „Třeba 
je  umět  dodávati  jedny  druhým  . . .  třeba  let . . .  můj  Bože,  co 
se  z  těch  let  dohromady  složených  vytvoří,  zda  to  bude  to, 
o  čem  se  sní..."  Utrpení  dobré  jest,  „a  jenom  člověk  trpící 
může  býti  schopen  tvořiti  něco.  Je  to  má  myšlenka,  aby  lidé 
s  nadáním  vlastně  přinuceni  byli  do  jakýchsi  utrpení."  Jen 
že  tuto  myšlenku  kalí  hned  křiklavou  upřílišeností:  ,,Já  bych 
jim  zabil  a  otrávil  celou  rodinu,  aby  se  v  nich  probudil  duch 
tvůrčí,  já  bych  je  umístil  na  bezlidné  skále,  aby  tam  muky 
přetrpěli,  neboť  tehdy  začal  by  žít  jejich  oheň  a  plamen  svatý. 
Probudila  by  se  poesie  a  melodie  rozdírala  by  jim  prsa,  počali 
by  tvořit  básně  a  drama  . . ." 

Svůj   Krakov   miluje  vášnivě.  Z  oken  vidí  ho  stále  a  on   mu 
dráždí,    jak    jsme    slyšeli,    jeho    obrazivost    a  vábí    ji    svými    pů- 
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vábnými  liniemi.  „Těšil  jsem  se  na  Krakov,  neviděv  ho  sedm 
měsíců,  letěl  jsem  s  nádraží  přímo  do  kostela  Panny  Marie.'* 
Na  Vavelu  vidí  pokaždé  cosi  nového,  čeho  dříve  netušil,  a  mnoho 
se  mu  tam  nyní  věcí  líbí,  jichž  dříve  nevídal.  V  jeho  baroku 
nalézá  mnoho  motivů  zajímavých.  Byl  srostlý  se  svým  Krakovem, 
jak  sám  ho  viděl  (za  to  tak  zvané  společnosti  se  vyhýbal  a  nerad 
ze  sebe  dělal  ,,zvvierze  towarzyskie").  Vynadivit  se  nemůže  jeho 
náměstí,  proslulému  „rynku",  o  vánocích.  ,,Celý  rynek  u  nás  za- 
stavěn je  stromky,  smrčky  na  Boží  Narození  a  vyhlíží  takový 
sad  přesličně,  neboť  husto  stromky  postavili.  Noci  takové  jasné, 
měsíc  svítí  a  odráží  se  tisícem  jiskérek  v  každé  hroudě  sně- 
hové —  stromky  bájejí  v  mlhách  večera.  Dobrou  noc!*'  —  píše 
příteli  dne  19.  prosince. 

A   ,, Krakov    celý   se  baví,    tancuje,    —   rautuje"  . . .    píše    mu 
dne  6.  ledna   1891    v  listě  posledním. 


To  všecko  —  až  na  ukázky  z  Wyspiaňského,  vyjmouc  „Wer- 
nyhoru**,  vybral  jsem  z  dvou  čísel  ,,Lamusa".  Podotknu  ještě, 
že  k  číslům  těm  přidány  jsou  přílohy:  od  Artura  Qrottgera 
„Svítáni  —  Soumrak  —  Noc",  tužková  kresba  něžných  linií; 
od  Matějky  barevná  reprodukce  ,, Uvedení  křesťanství  do  Pol- 
ska", I.  části  jeho  cyklu  „Děje  civilisace  v  Polsku";  od  Wyspi- 
aňského barevnou  reprodukci  prostinké  a  upřímné  podobizny 
jeho  dcerušky,  s  očima,  jako  měl  tatínek,  modrýma;  od  Wyczól- 
kowského  výraznou  podobiznu  Juliana  Klaczka  a  kresbu  polské 
vesnické  chaty;  podobizna  C.  Norwida,  Chopinův  „Mazur"  (faksi- 
mile)    a  otisk    Falckovy   rytiny  ze   17.    stol. 
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II. 

Během  málo  měsíců  zhotovilo  několik  odvážných  konstruk- 
térů celou  řadu  plošných  letadel.  Letadla  svá  zkoušeli,  zdokona- 
lovali, překonstruovávali  a  přebírali  si  navzájem  detaily  i  my- 
šlénky, takže  dnes  po  necelých  třech  létech  jsou  typy  ploš- 
ných letadel  ustáleny.  Většina  těchto  prvních  konstruktérů  byla 
ve  Francii,  tak  de  Ferber,  Voisin,  Esnault-Pelterie,  Blériot,  Far- 
man  a  Levavasseur.  Z  konstruktérů  ostatních  národů  dobyli  si 
dodnes  jména,  ovšem  vyjma  Wrighty  a  Santos-Dumonta,  jen  Ame- 
ričan  Curtiss. 
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Plošná  letadla  jsou  dnes  dvou  typů  —  dvojplošníky  a  jedno- 
plošník3%  chccme-li  postupovati  historicky.  Teoretických  rozdílů 
mezi  nim-  není  žádných,  jednoplošník  znázorněn  jest  schematicky 
na  obr.  5.  v  čísle  prvém,  dvojplošník  má  'dvě  nosné  plochy  abcd 
uspořádané  nad  sebou,  jak  vidíme  na  klouzadle  Wrightů  na  obr. 
10.  téhož  čísla.  Rozdíly  mezi  jednotlivými  letadly  jsou  dnes  jen 
v    detailech,    hlavně    v  řízení   a  konstruktivním    uspořádání. 

Klassické  letadlo  Wrightů,  do  dnes  letadlo  nejvyzkoušenější 
a  s  nejdelší  praxí,  jest  znázorněno  na  obr.  1.  pohledem  a  na  obr. 
2.   schematicky. 

Letadle  sestává  ze  dvou  skoro  vodorovných  nosných  ploch 
A,  B,  asi  13  /«  dlouhých,  2  m  širokých.  Plochy  jsou  slabě  vyduty 
a  provedeny    z  gumované    balonové    tkaniny,    vyztužené    tenkými 


Obr.  1.  Lůtadlo  Wrightů. 


zašitými  dřevěnými  lištami.  Obě  plochy  drženy  jsou  od  sebe  na 
vzdálenost  asi  2  m  16ti  dřevěnými  a  ve  směru  jízdy  zaostře- 
nými tyčkami.  Pomocí  prostředních  4  tyček  dolů  prodlou- 
žených připevněny  jsou  k  letadlu  dlouhé  pružné  dřevěné  sa- 
nice,  které  za  pomoci  šikmých  vzpěr  nesou  v  popředí  letadla 
dvě  malé  pevné  svislé  plochy  ustalovací  s  s',  a  dvě  otáčivě  ulo- 
žené vodorovné  plochy  v  v  výškového  kormidla.  V  zadu  za  le- 
tadlem jsou  upevněny  opět  pomocí  dřevěných  tyček  dvě  svislé 
otáčivé  plochy  t  ť  bočného  kormidla.  Tyto  dvě  plochy  nejsou 
na  obr  1.  dosti  zřetelný.  Vzducholetec  má  upraveno  sedadlo 
trochu  mimo  střed  spodní  nosné  plochy,  za  ním  na  druhé  straně 
středu  upevněn  jest  benzinový  motor.  Váha  motoru  se  s  váhou 
vzducholetce  vyrovnávají,  takže  jest  těžiště  obou  ve  středu.  Motor 
žene  pomocí  jednoho  rovného  a  druhého  skříženého  řetězového 
převodi.  dvě  velké  vrtule,  nasazené  na  vodorovných  hřídelích. 
Motor  Wrightů  má  4  válce,  vyvine  25  koňských  sil  při  1400  otáč- 
kách v  minutě.  Převodem  zmenší  se  rychlost  ta,  tak  že  vrtule 
se  otáčí  jen  450krát  za  minutu;  měří  při  tom  v  průměru  asi 
3  ni.  Motor  má  vodní  chlazení  a  váží  úplně  vystrojený  asi  90  kg. 
Plochy  výškového   kormidla   měří   každá   asi   4i'2//z   délky   a  -'/i  tn 
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Šířky;   plochy  bočního   kormidla   2  /n   a  1,2  m   šířky.   Celé   letadlo 
Wrightů    ovšem   bez    řidiče   váží   asi  31/2   q- 

Řídicí  ustrojil  étadla  Wrightů  není  jednoduché,  přes  to,  že 
jest  rozřešeno  velmi  jednoduchými  mechanickými  prostředky. 
X  předu  umístěné  výškové  kormidlo  řídí  řidič  pomocí  pravé 
páky  a,  a  dlouhého  dřevěného  táhla.  Tím  lze  obě  plochy  v  v' 
natočiti  kolem  vodorovných  os,  asi  jako  prkénka  v  žalusii.  Sklo- 
pí-li  se  plochy  ty  předními  hranami  dolů,  klesá  letadlo,  zdvi- 
hnou-h  se,  stoupá.  K  bočnímu  řízení  slouží  druhá  páka  b,  kte- 
rou drží  vzducholetec  v  druhé  ruce.  Pákou  b  možno  pohybovati 
dvojím  způsobem,  možno  ji  klopiti  do  předu  a  na  zad,  a  možno 


v 
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Obr.  2.  Řízeni  letadla  Wrightů. 

ji  kloniti  na  levo  a  na  právo.  Při  prvém  pohybu  natáčí  se  s  pákou 
spojené  vahadlo  c  d,  které  pomocí  drátů  otáčí  souhlasně  obě 
svislé  plochy  t  ť  bočního  kormidla  kolem  svislé  osy.  Plochy 
ty  působí  zcela  tak  jako  obyčejné  lodní  kormidlo,  na  př.  natoče- 
ním jich  do  polohy  nakreslené  zatáčí  se  letadlo  na  levou  stranu. 
Při  druhém  pohybu  páky  b,  totiž  při  natočení,  způsobí  se  |X)mocí 
kliky  e  tah  na  drát  iklm,  vedený  přes  kladky  a  upevněný  na 
zadní  cípy  vrchní  nosné  plochy.  S  těmito  cípy  spojeny  jsou  tyč- 
kami zadní  cípy  o  r  spodní  nosné  plochy,  které  mimo  to  váže 
ještě  spolu  druhý  drát  opqr.  Otočí-li  se  páka  b  na  levo,  jako 
na  našem  obrázku,  táhne  spodní  drát  cíp  m  dolů;  s  ním  spojený 
spodní  cíp  r  jde  také  dolů  a  pomocí  vrchního  drátu  cípy  o  a  i 
nahoru.  I^oněvadž  cípy  nosných  ploch  jsou  vystuženy  v  těchto 
místech  jen  podajně,  zkroutí  se  obě  nosné  plochy  letadla  na 
obou    koncích    protivným    směrem. 

Nakroucením  těchto  ploch  na  letícím  letadle  vznikne  odpor 
vzduchu,  který  tlačí  v  našem  případě  pravé  cípy  letadla  nahoru, 
levé  dolů.  Tím  se  natočí  letadlo  kolem  své  podélné  osy  vodo- 
rovné osv  jdoucí  ve  směru  letu.  Princip  tohoto  posledního  řízení 
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jest  přímo  odkoukán  ptákům,  kteří  balancují  podobně  ve  vzduchu 
různým  nakřivením  konců  svých  perutí.  Obdivuhodné  jest  však 
u  Wrightů  jednoduché  mechanické  provedení  tohoto  složitého 
živočišného  výkonu.  Toto  poslední  řízení  jmenujeme  řízením  ba- 
lančním,  neboť  má  za  účel  letadlo  vychýlené  jakýmkoli  způsobem 
z  vodorovné  polohy  přivésti  zpět  do  ní,  asi  tak  jako  provazo- 
lezec  balancuje  přesně  ve  svislé  poloze  rozpiatýma  rukama.  Z  po- 
pisu patrno,  že  jest  letadlo  Wrightů  řiditelné  kolem  všech  tří 
os,  kolem  svislé  osy  řídí  se  bočním  kormidlem,  kolem  vodorovné 
osy  příčné  výškovým  kormidlem  a  kolem  podélné  osy  vodo- 
rovné  nakrucováním   cípů  nosných   ploch. 

Dvě  svislé  plochy  ustalovací  s  s'  umístěné  mezi  plochami 
výškového  kormidla  mají  podobný  účel  jako  dříve  popsané  usta- 
lovací plochy  Pénaudovy. 


Obr.  3.  Padací  zařízení  pro  rozběh  letadla  Wrightů. 


Jak  dříve  uvedeno,  musí  míti  plošné  letadlo  značnou  počá- 
teční rychlost  na  zemi,  kterou  by  vznikl  vztlak.  Wrightové 
udělují  tuto  počáteční  rychlost  aneb  názorn'ěji  řečeno,  tento  roz- 
běh, svému  letadlu  zvláštním  padacím  zařízením.  Na  obr.  3.  jest 
jednoduché  znázornění  celého  uspořádání.  Letadlo  sedí  na  malém 
vozíčku  a.  který  může  pojížděti  na  dřevěné  kolejnici  b,  asi  20  ni 
dlouhé.  Kolejnice  bývá  uložena  v  malé  výšce  nad  zemí  na  níz- 
kých kozách.  Vozíček  jest  tažen  lanem,  které  jde  přes  kladky 
a  vede  se  nahoru  do  stojanu  c.  Zde  jest  upevněno  na  konci  lana 
závaží  asi  700  kg  těžké.  Před  vzletem  postaví  se  letadlo  tam, 
kde  jest  nakresleno,  řidič  nastaví  výškové  kormidlo  na  let  do 
výšky,  spustí  motory,  tím  uvedou  se  vrtule  do  pohybu  a  po  té 
se  spust:  závaží.  Padající  závaží  vymrští  prudce  letadlo,  které  na 
konci  kolejnice  má  takovou  rychlost,  že  se  vznese ;  vozíček 
3  lanem  zůstanou  na  zemi. 

K  přistání  slouží  dříve  zmíněné  pružné  sanice,  které  zmírní 
značně  náraz  na  pevnou  půdu  a  velmi  rychle  zabrzdí  svým  tře- 
ním letadlo.  Není  totiž  přistání  letadla  jednoduchým  manévrem, 
neboť  i  při  skluzu,  kdy  nepracují  vrtule,  pohybuje  se  letadlo 
značnou  rychlostí. 

Z  letadla  Wrightů  vzniklo  ve  Francii  letadlo  Voisinovo,  které 
zdokonalil   ještě    později    Farman.    Toto    letadlo   jest    na   obr.   k, 

2* 
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a  jest  Z  něho  na  první  pohled  patrná  příbuznost  s  letadlem 
Wrightů  Jest  to  rovněž  dvojplošník,  se  dvěma  nosnými  plochami 
A,  B,  uspořádanými  podobně  jako  u  Wrightů,  jen  s  tím  roz- 
dílem, že  jsou  plochy  ty  úplně  pevné.  Letadlo  Voisinovo  má  po- 
dobně jako  původní  letadlo  Santos-Dumonta  mezi  těmito  vodo- 
rovnými nosnými  plochami  ještě  několik  svislých  stěn.  takže 
vznikají  komory.  Tyto  svislé  stěny  se  neosvědčily  mnoho,  neboť 
letadlo  podléhá  postranimu  větru.  Proto  vynechal  Farman  při 
svém  letadle  všechny  svislé  stěny.  Za  řidičem  umístěn  jest 
při  Farmanově  letadle  motor,  ženoucí  přímo  na  jeho  hřídeli 
nasazenou  jedinou  vrtuli  C.  Farman  užívá  4válcového  motoru 
o   50   koňských   silách.   V  předu   umístěno   jest   jcdnoplošné   výš- 


Obr.  4.  Letadlo  Farmanovo. 


••kove  kormidlo  D,  vzadu  dvojplošné  boční  kormidlo  E,  E'  spolu 
s  dvěma  pevnými  ustalovacími  plochami  P,  P'.  Na  zadních  okra- 
jích nosných  ploch  připevněny  jsou  čtyři  balanční  křidélka  a, 
b,  c,  d,  působící  zcela  podobně  jako  nakrucované  cípy  Wrightů. 
K  rozběhu  slouží  pružně  uložená  velocipédová  kola,  k  přistání 
krátká  pružná  sanice.  Letadlo  jest  velmi  dlouhé,  neboť  měří 
15  m,  a  váží  asi  450  kg. 

Rozbíhání  takového  letadla  znázorněno  jest  na  obr.  5.  Z  po- 
čátku spočívá  letadlo  na  zemi  všemi  svými  koly.  Rídič  nastaví 
výškové  kormidlo  na  let  dolů  a  spustí  motor.  Letadlo  se  rozjede 
a  při  popsaném  nastavení  kormidla  zdvihne  se  lehká  záď  letadla 
již  při  malé  rychlosti  do  výše,  takže  letadlo  uhání  jen  na  před- 
ních kolech.  Dosáhne-li  se  plné  rychlosti,  nařídí  se  výškové 
kormidlo  na  let  vzhůru  a  letadlo  se  vznese. 

Jest  přirozenou  otázka,  které  rozjíždění  je  lepší,  s  pada- 
cím zařízením  aneb  na  kolech.  Do  dnes  jest  prvé  dokonalejší, 
neboť  potřebuje  jen  20  m  k  rozběhu,  druhé  60—100  m ;  jest 
také  jistější  a  letadlo  se  sanicemi  jest  lehčí.  Poněvadž  však 
rozběh  na  kolech  činí  letadlo  nezávislým  na  místě,  bude  se 
tento  druh   letadel  více  zdokonalovati  a  dojde  většího  rozšíření. 
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Vzorným  představitelem  pozdějšího  typu  jest  jednoplošník 
Blériotův  č.  n.,  na  kterém  přelétl  Kanál.  Různé  konstrukce  le- 
tadel téhož  konstruktéra  rozeznávají  se  jako  skladby  velkých 
skladatelů  dle  čísel.  Číslo  Blériotovo  jest  jistě  svědectvím  o  usi- 
lovné práci,  kterou  nutno  podniknouti,  než  se  docílí  nějak3'ch 
positivních   výsledků. 

Jednoplošník  Blériotův  jest  na  obr.  6.,  7.  a  8.,  jest  to,  jak 
na  první  pohled  patrno,  jedno  z  nejjednodušších  letadel.  Skoro 
7  m  dlouhá  úzká  loďka  z  dřevěných  tyček  potažena  jest  na 
přídi,  bocích  a  spodku  balonovou  tkaninou  a  nese  na  přídi  na 
obou  bocích  po  jedné  nosné  ploše,  provedené  podobně  jako  u 
Wrightů.  Tyto  dvě  nosné  plochy  tvoří  vlastně  jedinou  proniklou 
skrz  loďku.  Tato  dvojdílná  plocha  připevněna  jest  na  spod  i  na 
vrch  k  loďce  pevně  napiatými  ocelovými  dráty,  podobně  jak 
viděti  jest  na  obr.  6.  v  prvém  čísle,  takže  tvoří  vzdor  své  lehké 
konstrukci    s  loďkou    pevný    a  nepodajný    celek. 


Obr.  5.  Rozběh  letadla  Voisinova. 


Po  každé  straně  zádi  připevněna  jest  podobná,  ale  o  mno- 
hem menší  úplně  pevná  vodorovná  plocha,  která  jest  známá 
ustalovací  plocha  Pénaudova.  Rozpětí  jednoplošníku  přes  nosné 
plochy  jest  9  m,  jich  šířka  18  m,  rozpětí  přes  ustalovací  plo- 
chy 37  m  při  šířce  asi  1  m.  Až  potud  podobá  se  Blériotovo 
letadlo  mohutnému  ptáku  s  nehybně  rozpiatýma  perutěma, 
úzkým,    dlouhým    tělem    a  rozpiatým    ocasem. 

V  čele  nese  loďka  trojválcový  benzinový  motor  Anzani,  který 
má  přímo  na  hřídeli  nasazenu  dřevěnou  vrtuli  něco  přes  2  m 
v  průměru.  Motor  vykonává  24  koňských  sil  při  1300  obra- 
tech; chlazen  jest  vzduchem.  Těsně  za  ním  jest  v  loďce  mí- 
sto pro  řidiče;  toto  uspořádání  jest  velmi  šťastné,  neboť  řidič 
má  choulostivý  motor  přímo   před  svýma  očima. 

Na  konci  zádě  upevněno  jest  boční  kormidlo  otáčivé  ko- 
lem své  svislé  osy  pomocí  dvou  drátů  vedoucích  do  předního 
dílu  loďky.  Zde  jsou  dráty  ty  zavedeny  k  vodorovnému  vahadlu, 
které  řidič  otáčí  nohama  a  tím  řídí  boční  kormidlo.  Na  obou 
koncích  pevných  ustalovacích  ploch  jsou^balanční  křidélka  slou- 
žící  zároveň   za   kormidlo   výškové.    Křidélka   ta   dají   se  otáčeti 
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kolem  tečkovaných  vodorovných  os  a  sice  buď  obé  souhlasně, 
aneb  každé  jiným  směrem.  Natočí-li  se  na  př.  obě  přední  hra- 
nou dolů,  jak  nakresleno  na  obr.  8.,  tlačí  odpor  vzduchu  při 
letícím  letadle  záď  loďky  dolů,  tím  se  kloní  příď  vzhůru  a 
letadlo  stoupá;  opáčně-li  se  nastaví  balanční  křidélka,  klesá 
letadlo. 

Natočí-li  se  křídléka  různě,  na  př.  levé  přední  hranou  dolů, 
jak  kresleno,  pravé  opačně,  stlačuje  se  odporem  vzduchu  levá 
stranu  a  zdvihá  se  pravá  strana  ustalovací  plochy,  takže  se 
letadlo  natáčí  kolem  své  podélné  osy.  Jest  patrno,  že  půso- 
bení balančních  křidélek  jest  při  tomto  nastavení  zcela  takové 
jako  nakroucení  cípů  při  letadle  Wrightů.  Tohoto  různého  ří- 
zení  balančních    křidélek    docílil    Blériot   jedinou   pákou,    pomocí 


Obr.  6.  Letadlo  Blériotovo. 


duchaplného  ústrojí  se  známým  kardanovým  kloubem.  Tím  jest 
řidič  a  jeho  letadlo  volnější  než  při  letadle  Wrightů,  neboť  má 
jednu  ruku  volnou.  K  rozbíhání  slouží  tři  velocipédová  kola, 
podobně    jako    u  Voisina.    Celé    letadlo    Blériotovo    váží    320    kg. 

To  jsou  osvědčená  typická  dnešní  letadla;  ostatní  konstrukce 
se  těmto  více  nebo  méně  blíží.  Pro  úplnost  uvádím,  že  dvoj- 
plošníky  jsou  některé  konstrukce  Blériotovy,  letadla  Curtissovo, 
Bréguetovo  a  starší  Santos-Dumontovo.  Jednoplošníky  jsou:  le- 
tadlo Antoinette  (konstruktéra  Levavasseura),  R.  E.  P.  (Ro- 
berta Esnault-Pelterie),  Demoiselle  konstruované  Santos-Dumon- 
tem,  v  prvém  čísle  zobrazené  Koechlinovo,  a  v  Rakousku  zkou- 
šené   Ettrich-Welsovo. 

Je  velmi  zajímavo  a  poučno  porovnati  výsledky,  kterých  se 
docílilo  postupně  různými  těmito  letadly.  Tyto  rekordy  uka- 
zují také  jak  rychle  stoupá  dokonalost  letadel  a  zručnost  jich 
řidičů. 
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R.    1905 

5.    října   letí   Wrightové   38   min.   ve  vzduchu   u  Davtonu 
(USA). 

R.    1906 

11    list.  letí  Santos-Dumont  270  m  v  Boulogneském  lesíku. 

R.    1908 

13.    list.    H.    Farman    letí   v  kruhu    1000    m    v  Boulogne- 
ském   lesíku. 


Obr.  7.  Pohled  shora  na  Blériotovo  letadlo. 

5.    září    O.    Wright    létá    přes    1  hodinu    ve    Fort    Myer 
(u    Washingtonu). 

9.    září    O.    Wright    přibere    poprvé    na    letadlo    spoluce- 
stujícího  ve    Fort   Myer. 

30-    října   H.    Farman    letí   na   svém    letadle   27   km    mezi 
Chálons    a  Remeší. 

31.    pros.    Wright    jest    přes    2  hodiny   ve    vzduchu    u  Le 
Mans. 
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R.     1909 


13.  července  letí  L.  Blériot  41  km  mezi  Etampes  a 
Orleans. 

25.  července  přeletí  L.  Blériot  Kanál  ze  Sangatte  do 
Doveru    (31    km    za    27V2    min.). 

22. — 29.  srpna  na  závodech  v  Remeši  uletí  H.  Farman 
na  svém  letadle  180  km  a  jest  skoro  3  hodiny  ve  vzduchu. 
G.  Curtiss  vyvine  na  krátké  trati  největší  rychlost  le- 
tadel  t.  j.   77   km   za   1  hod.   a 

H.  Latham  vznese  se  na  letadle  Antoinette  lóó  m  vy- 
soko. 

17.  září  O.  Wright  vzlétne  v  Berlíně  do  180  m  výšky. 
20.  října  de  Lambert  na  letadle  Wrightů  přeletí  Eiffelovu 
věž  a  dosáhne  asi  400  m  výšky. 


Obr.  8.  Pohled  se  strany  na  Blériotovo  letadlo. 


Z  těchto  výsledků  jest  patrno,  že  není  ani  velkého  roz- 
dílu ve  výsledcích  jedno-  a  dvojplošníků.  Wrightové,  mající  za 
sebou  několikaletou  zkušenost,  bijí  skoro  všechny  rekordy,  což 
však   není  důkazem   pro   dvojplošník. 

Spíše  mluví  v  jeho  prospěch  některé  technické  úvahy.  Dvoj- 
plošník možno  konstruovati  pevněji,  jest  v  letu  stabilnější  než 
jednoplošník,  neboť  vzduch  mezi  oběma  plochami  sevřený  tlu- 
mí nepravidelné  pohyby.  Mimo  to  jest  možno  při  dvojplošníků 
uložiti  spodní  nosnou  plochu  hodně  blízko  zemi,  takže  při  sletu 
stlumí    vzduch    mezi    onou    plochou    a  zemí    náraz. 

Proti  tomu  však  vypadne  jednoplošník  lehčí,  poněvadž  jed- 
na plocha  unese  v  letu  více  než  dvě  dohromady  stejně  velké, 
i  menší.  Tím  může  býti  motor  jednoplošníku  slabší  než  dvoj- 
plošníků aneb  stejně  silný  docílí  větší  rychlosti.  Cena,  udržo- 
váni a  vydání  za  pohon  jsou  tím  ovšem  u  jednoplošníku  také 
menší.    Proto   se   asi   rozšíří  jednoplošník   více   než   dvouplošník. 

Velká  neustálenost  jest  však  v  konstrukci  vrtule.  Zaviněno 
jest  to  hlavně  poměrně  malou  znalostí  vlastností  vrtulí.  Není 
dosud  dokázáno,  má-li  míti  vrtule  dvě  neb  více  křídel,  a  hledá 
se  dosud  dokonce  vhodný  materiál.  Maxim  ukázal  sice  výborné 
vlastnosti  vrtulí  kovových,  ale  potíže  činí  jich  váha;   takže  do- 
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dnes  má  většina  letadel  dřevěné  vrtule,  poměrně  hodně  primi- 
tivní. Jest  však  snana  nahraditi  je  kovovými.  Dosud  se  ví  jen 
tolik,  že  úspornější  jsou  vrtule  volnoběžné,  jako  mají  Wrigh- 
tové,  jenže  bohužel  se  při  nich  ztratí  opět  mnoho  v  převodu, 
který  mimo  to  zvyšuje  nespolehlivost.  Dále  jest  jisto,  že  vrtule 
v  předu  umístěná  drží  lépe  letadlo  v  letu  ustálené,  za  to  však 
jest  velmi  nebezpečná  při  skluzu,  kdy  motor  stojí.  Dosud  od- 
vážili se  jen  Wright  a  Paulhan  na  Voisinově  letadle,  teďy  na 
letadlech  s  vrtulemi  vzadu  umístěnými,  zastaviti  ve  větší  výši 
motor  a  spustiti  se  volným  skluzem.  Mimo  to  neunavuje  vrtule 
vzadu  umístěná  prudkým  dmycháním  vzducholetce.  Nesporno  jest 
konečně,  že  dvě  vrtule  Wrightů,  umístěné  po  stranách  středu, 
JSOU    velmi    nebezpečné,    selže-li    při    letu    jedna    z  nich.    Neboť 


Obr.  9.  Řez  letadlovým  motorem  Antoinette. 

se  tím  letadlo  velmi  rychle  kloní  k  jedné  straně.  Tím  byla 
patrně  zaviněna  katastrofa  na  Fort  Myer,  která  stála  důstoj- 
níka   Sefridge    život. 

Zajímavo  jest  pozorovati  váhy,  motory  a  nosné  plochy  dneš- 
ních   letadel. 

váží         má  koň- 
Létadlo  i  s  řidičem    ských  sil 

kg  HP 

25 
70 
50 
25 
50 
33 
30 

Z  tabulky  patrno,  že  se  dopravuje  dnes  vzduchem  9  až 
17  kg  jednou  koňskou  silou,  a  že  1  m-  Inosné  plochy  dvojploš- 
níků  nese  9 — 13  kg,  jednoplošníku  15 — 28  kg.  Rychlosti  dneš- 
ních letadel  jsou  60 — 80  km  za  hodinu;  motory  25 — 70  koň- 
ských sil,  a  tahy,  které  vyvinují  vrtule  80 — 180  kg.   Dnešní  sna- 
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hou  konstruktérů  jest  nahraditi  také  choulostivé  dřevo  solid- 
ním kovem ;  k  tomu  bude  sloužiti  buď  ocel  neb  zcela  zvláštní 
slitiny    hliníku;    nikdy    však    čistý    hliník. 

Nejtěžším  problémem  při  letadlech  jest  jich  řízení,  aneb 
ještě  přesněji  řečeno  jich  ustálení.  To  jest  dnes  hlavním  úko- 
lem konstruktérů.  Z  předešlých  popisů  a  dřívějších  výkladů  jest 
patrno,  že  jsou  dvě  různá  řešení  možná:  buď  se  ponechá  udržení 
rovnováhy  a  ustalování  letadla  pouze  řidičovi,  jako  činí  Wrigh- 
tové,  aneb  se  užije  tak  zv.  samočinného  ustalování,  jehož  nej- 
jednodušším představitelem  jsou  ustalovací  plochy  Pénaudovy. 
Letadlo  musí  býti  ve  všech  třech  směrech  ustáleno;  plochy 
Pénaudovy  hodí  se  však  jen  pro  ustálení  ve  svislé  rovině  letu. 
Ustálení  v  druhých  dvou  rovinách  činí  velké  obtíže,  hlavně  však 
ustálení   proti    větrům    jdoucím    se    stran.    Požadavkem    by   bylo, 


Obr.  10.  Motor  Onome  na  pohon  létadeL 

aby  ideální  letadlo  samočinně  se  přizpůsobilo  různým  směrům 
větrů  tak,  aby  činnost  řidičova  se  omezila  pouze  na  řízení 
směru  a  rychlosti.  Toho  ideálu  jsme  však  dosud  velmi  vzdáleni, 
a  bude  dosud  řízení  letadla  vyžadovati  velké  zručnosti  napiaté 
pozornosti,  duchapřítomnosti  a  obezřetnosti.  Letadla  mohou  dnes 
létati  jen  při  středním  větru  o  rychlosti  nejvýš  9 — 10  m  za 
vteřinu,  a  to  jen  tenkráte  je-li  tu  vítr  pravidelný,  neměnící  se 
rychle.  Nejnebezpečnější  jsou  náhlé  prudké  nárazy  větru,  které 
se  velmi  často  naskýtají  v  poledne.  Proto  jest  dosud  ke  zvlášť 
dlouhým   výkonům    s  letadly    potřebí   klidného    povětří. 

Životní  otázkou  pro  letadla  jsou  však  motory,  nikoli  však 
jen  lehké  motory,  jak  znělo  heslo  před  dvaceti  lety,  ale  lehké 
a  spolehlivé  motory.  Neboť  lehkost  motoru  není  dnes  žádným 
problémem.  Zhotovují  se  dnes  zcela  běžně  a  bez  obtíží  motory, 
které    váží    bez    příslušenství    na    1  koňskou    sílu    2 — L3    kg    při 
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výkonu  30 — 70  HP,  a  s  qplným  příslušenstvím,  chladičem,  a 
nádržkami  na  benzin,  ovšem  že  však  prázdnými  3—2  3  kg.  Této 
nepatrné  váhy  docílilo  se  nejen  užitím  zcela  specielních  ma- 
teriálů, jako  chromoniklové  ocele,  slitin  hliníku,  a  zvláštními 
detaily,  jako  že  litina  nahrazena  lisovaným  plechem,  hří- 
dele a  spojovací  šrouby  provedeny  vesměs  duté  a  pod.  — 
Dále  docíleno  zmenšení  váhy  zvýšením  rychlosti,  a  to  jak 
rychlosti  otáčivé,  tak  rychlosti  pístové.  Dnešní  motory  le- 
tadlové mají  při  30  až  60  koňských  silách  1600  až  1200 
obratů,  a  pístovou  rychlost  9 — 10  metrů  za  vteřinu,  rychlosti 
to  dříve  nedosažené.  Tyto  velké  rychlosti  vyžadují  nejen  do- 
konalý materiál,  ale  naprosto  dokonalou  výrobu,  neboť  namá- 
hání   materiálu    jest    vyhnáno    až    na    krajní    mez. 

Nejúčinnějším  prostředkem  pro  zlehčení  bylo  však  užití  vel- 
kého počtu  válců,  které  jsou  ovšem  uspořádány  nejrůznějším 
způsobem  Tak  staví  Levavasseur,  Farcot  a  jiní  své  motory  s  8 
válci,  uspořádanými  po  4  ve  tvaru  V,  viz  obr.  9.  Četní  jiní 
konstruktéři  jako  Anzani,  R.  Esnault-Pelterin,  Ellenhammer  sta- 
vějí motory  s  válci  uspořádanými  vějířovitě  neb  paprskovitě.  Ko- 
nečně Adams,  Bucherer,  Hayn,  Schůller  staví  motory  s  pevnou 
klikou  a  otáčivými  paprskovitě  uspořádanými  válci.  Takový  mo- 
tor významnější  jest  Gnome,  obr.  10.,  vážící  bez  příslušenství 
75  kg  pfi  50  koňských  silách  výkonu.  Jak  známo  z  denních 
listů  vyhrazuje  si  pražský  továrník  L.  Očenášek  prioritu  to- 
hoto motoru  pro  sebe.  Tyto  otáčivé  motory  mají  velmi  dobré 
chlazení,  neboť  horké  válce  se  pohybují  rychle  ve  vzduchu.  Jestli 
však  se  nedá  toto  chlazení  docíliti  lépe  a  jistěji  vodou,  jako 
u  automobilových  motorů,  a  jestli  není  draze  placeno  nesnad- 
nou přístupností,  ukáže  praxe.  Dlužno  jen  poznamenati,  že 
Wrightové  a  Farman  pracují  se  čtyřválcovými  lehkými  motory, 
uspořádanými  zcela  tak,  jako  v  moderních  automobilech.  Prav- 
děpodobně   i  zde    nastoupí    brzo    ustálení    typů. 

Co  však  zůstalo  do  dnes  problémem,  to  jest  zhotoviti  leh- 
ký benzinový  motor,  který  by  vydržel  spolehlivě  a  jistě  chod 
několika  hodin  bez  zastavení.  Neboť  do  dnes,  byly  to  jen  oje- 
dinělé případy,  kdy  se  to  vzducholetcům  podařilo.  Až  tento 
problém  bude  rozřešen,  přistoupí  otázka  ekonomie,  otázka  spo- 
třeby benzinu  a  mazání.  A  jest  zcela  dobře  možno,  že  bu- 
deme potom  s  letadly  tak  daleko,  že  nebude  potřebí  ani  tak 
lehkých  a  rychloběžných  motorů  jako  dnes  na  počátku  vzdu- 
choletu.  Neboť  jisto  jest,  že  teorie  ukazuje,  že  lze  prací  1 
koňské  síly  unášeti  ve  vzduchu  více  než  17  kg,  a  že  vzdušní 
vrtule   pracují    lépe    při    rychlostech    menších. 

Konečně  není  nezajímavá  otázka  peněžní.  Letadlo  Wrightů, 
dále  Voisinovo,  i  Antoinette  se  dnes  staví  již  zcela  průmyslově, 
jest  na  ně  již  několik  dílen  ve  Francii,  Německu  a  Americe. 
Nejdražší  jsou  Wrightové,  prodávající  své  stroje  po  30  tisících 
franků,  Voisinovo  stojí  24  tisíce.  Velkou  radost  způsobil  asi 
v  kruzích    přátel    vzducholetu    Santos-Dumont,    který    svou    De- 


92 


KAREL  ADÁAIEK:  Z  MÝCH  STYKO  S  GUSTAVEM  EIMEM 


moiselle  slibuje  za  8000  fr.  Jisto  jest  dnes  tolik,  že  jest  le- 
tadlo proti  řiditelnému  balonu  nejen  mnohem  levnéjši,  ale  i  pro 
všeobecné  užívání  způsobilejší  a  to  hlavně  svojí  rychlostí.  — 
Francouzské  řiditelné  balony  stojí  asi  čtvrt  mil.  franků,  a  jich 
rychlost    jest    30 — 40    km    za    hodinu  y. 

Jsou-li  již  letadla  na  prodej,  neznamená  to  však  ještě,  že 
se  rychle  rozšíří,  neboť  právě  smutné  zkušenosti  poslední  doby 
ukazují  ještě  nespolehlivost  letadel.  Proto  jest  tím  větší  zá- 
sluha všech  mužů,  kteří  nasazují  život,  aby  naučili  lidstvo  uží- 
vati křídel,  které   mu  opatřila  věda. 


KAREL  ADÁMEK:  Z  MÝCH  STYKU  S  GUSTAVEM 
EIMEM 

v  naší  době  jest  žurnalistika  velmocí,  sestrojuje  veřejné 
^nínění  a  spřádá  dějiny.  Mladistvý  Karel  Havlíček  ovládl 
svým  pérem  a  ryzím  karakterem  český  lid.  J.  S.  S  k  r  e  j  š  o  v- 
s  k  ý  by!  po  drahnou  dobu  přímo  diktátorem  v  našich  politických 
zápasech.  Jakého  významu  nabyl  svou  žurnalistickou  prací  geni- 
ální   Gustav  Eim ! 

Nenadešla  ještě  doba  ku  vypsání  života  a  k  objektivnému 
ocenění  velkého  díla  Eimova,  avšak  jest  svrchovaně  na  čase,  aby 
byl  k  tomu  sebrán  materiál,  zvláště  pak  jeho  obsáhlá  korespon- 
dence, paměti  současníků,  kteří  se  s  ním  stýkali  a  j.  Konám 
tuto  povinnost. 

I. 

Gustav  Eim  (nar.  9.  října  1849)  vstoupil  r.  1870  do  redakce 
„Politik"  a  byl  soudním  zpravodajem  ,, Pokroku".  Potom  redi- 
goval Šimáčkovy  ,, České  Noviny"  (dříve  ,, Posel  z  Prahy").  V 
r.  1874  se  stal  spolupracovníkem  ,, Národních  Listů",  jímž  zůstal 
až  do  své  smrti,  tedy  po  24  let. 

S  Eimem  jsem  se  poprvé  setkal  v  Německém  Brodě  o  slav- 
nosti odhalování  poprsí  Havlíčkova  na  domě,  v  němž  byl  zatčen, 
při  níž  byl  Karel  Sabina  slavnostním  řečníkem  (14.  srpna  1871). 
Po  této  slavnosti  zajel  Eim  do  Sobi  nova,  kde  měl  svou  lásku 
a  odtud  do  Hlinská.  Když  se  společnost  rozjařila,  rozpovídal  se 
Eim  o  svém  poslání  do  Hlinská,  vypravoval,  že  je  vyslán  svým 
chéfem  Skrejšovským,  aby  vyšetřil,  jsou-li  pravdivými  rozšiřované 
pověsti,  že  o  nastávajících  volbách  do  sněmu  budu  kandidovati 
v  našem  městském  okrese  volebním,  v  němž  se  chce  také  Skrej- 
šovský  ucházeti  o  sněmovní  mandát.  Nemalé  měl  potěšení,  když 
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jsem   ho   ujistil,   že  mi  ani  nenapadá  kandidovati.  Při  volbě  dne 
9.  září  obdržel  Skrejšovský  ze  397  odevzdaných  hlasů  395. 

V  roce  1876  mi  zaslal  Eim  svůj  zajímavý  spis:  Národní 
strana  svobodomyslná.  Její  postavení,  úkoly  a  budoucnost. 

Na  to  jsem  se  setkal  s  Eimem  v  Praze  v  červnu  1879,  kdy 
jsem  v  Národním  Klubu  přednášel  o  národním  školství.  Před- 
náška tato  vzbudila  větší  pozornost  a  dr.  Julius  Grégr  uložil 
Eimovi,  kterýž  byl  zpravodajem  „Národních  Listů",  aby  o  tomto 
jednání  v  Národním  Klubu  opatřil  zevrubný  referát.  Eim  mne 
vyhledal  a  chtěj  nechtěj  musil  jsem  mu  svou  řeč  nadiktovati.  „Ná- 
rodní Listy"  čís.  164,  v  nichž  byla  uveřejněna,  byly  na  základě 
§  64.  skonfiskovány.  Závadnými  byly  shledány  úvahy  o  rozmachu 
germanisace  a  porušování  národní  školy  za  vlády  Josefa  H.*) 

Když  české  poselstvo  v  r.  1879  po  dlouhé  abstinenci  opět 
vstoupilo  do  říšské  rady,  vyslaly  „Národní  Listy"  Eima  do  Vídně 
jako  svého  parlamentního  zpravodaje.  Tehdáž  byl  Eim  30  let  stár. 
Z  Prahy  neodešel  za  příznivých  poměrů  hmotných.  Peníze  nemí- 
valy u  něho  vůbec  nikdy  ceny. 

Nedlouho  po  našem  příchodu  do  Vídně  setkali  jsme  se 
v  Café  Centrále  s  Fr.  Šimáčkem,  kterýž  mimo  jiné  také  Eima 
jako  žurnalistu  velice  vychvaloval,  vytýkaje  mu  pouze,  že  dělal 
lehkomyslně  dluhy.  Vznikl  spor,  zanechal-li  Eim  v  Praze  10.000 
nebo  12.000  zl.  dluhů?  V  tom  přišel  Eim  do  kavárny.  Simáček 
mu  přímo  pověděl,  že  se  přeme,  měl-li  v  Praze  10.000  nebo  12.000 
zlatých  dluhů?  Na  to  Eim:  ,, Neuhodli  jste,  jsem  dlužen  14.000  zl." 
Šimáček  se  divil,  jak  mohl  tolik  dluhů  nadělati?  „Tomu  se  ne- 
divte, jsem.  žurnalista,"  odtušil  Eim,  ,,ale  těšte  se  tomu,  že  jsme 
již  tak  daleko  dospěli,   že  český  žurnalista  nalezl  takový  úvěr." 

Eim  přilnul  celou  svou  bytostí  k  ,, Národním  Listům"  a 
k  jich  vydavateli  dr.  Jul.  Qrégrovi,  Vyvinoval  báječnou  energii 
zvláště  v  závodění  o  prioritu  časopiseckých  zpráv  a  býval  při 
tom  cesto  i  nejbližším  svým  přátelům  velice  nepohodlným.  Byl 
nešťastným  octla-li  se  některá  důležitější  zpráva  dříve  nežli  jí 
mohl    uveřejniti    v  „Národních    Listech"    v  jiném    časopise. 

Záhy  navázal  styky  na  všecky  strany  a  pronikl  i  do  kruhů 
diplomatických.  V  dělání  zpráv  nabyl  velké  routiny.  Čeho  se 
nedozvěděl  přímo,  bystře  vykombinoval  z  kusých  projevů  a  pří- 
hod. Nejednou  dosáhl  svého  cíle  nepřímo.  Nejhorlivěji  sbíral 
zprávy  z  parlamentní  komise  pravice,  jejíž  členem  byl  také  do- 
brácký dr.  Trója  n.  Když  se  nemohl  přímo  dozvěděti,  co  se 
v  parlanentární  komisi  udalo,  začal  dr.  Trojanovi  povídati,  že 
již  všecko  ví  a  vykládal  mnohdy  i  nesmyslné  kombinace.  Tím 
pravdymilovného  dr.  Trojana  tak  rozhorlil,  že  se  s  ním  počal 
příti,  že  zprávy  jeho  jsou  falešné  a  tak  se  Eim  nepřímo  do- 
věděl, co  se  v  parlamentární  komisi  skutečně  dělo.  Jako  parla- 
mentární  zpravodaj  zaujal  Eim  mezi  parlamentárními  zpravodaji 


*)  Řeč  tato  byla  uveřejněna  také  ve  spise:  „Jednání  a  řeči  Národního 
klubu."  Str.  138  atd. 
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záhy  vynikající  místo,  předčil  své  vrstevníky  netoliko  velkým 
odborným  vzděláním,  ale  také  neobyčejným  rozhledem  a  bystrou 
prozíravostí.  Hr.  Taaffe  a  také  jeho  pravá  ruka,  ředitel  sně- 
movní  kanceláře,   Halban,   na   Eima    mnoho   dali. 

Eim  pracoval  s  báječnou  hbitostí,  byl  mistrem  slohu,  jeho 
politické  essaye  o  Bismarkovi,  Andrássym,  Auerspcrkovi,  Tiszovi 
jsou  perly;  jeho  historicko-politické  rozhledy  ,,0  nás  pro  nás" 
a    j.  jsou    důležité    prameny    současných    dějin.*) 

Eim  se  nespokojil  pouze  zpravodajstvím  o  běžn3^ch  událostech 
politických,  ale  se  zvláštní  zálibou  studoval  také  otázky  hospo- 
dářské a  j.,  jež  měly  býti  na  říšské  radě  řešeny;  tak  se  ze- 
vrubně obíral  také  upravením  pozemkové  daně,  jež  se  octlo 
již  r.  1879  na  denním  pořádku  říšské  rady.  O  této  reformě 
často  se  mnou  konferoval  a  k  jeho  pobádání  jsem  napsal  do 
,, Národních  Listii"  více  pojednání  o  této  otázce.  K  jeho  pod- 
nětům jsem  psával  do  ,, Národních  Listů"  o  jiných  otázkách 
odborných.**) 

Nebyl  jednostranným,  při  své  neúmorné  práci  politické  be- 
dlivě stopoval  kulturní  vývoj  našeho  národa,  zvláště  pak  se 
těšil    rozkvětu    naší    literatury    a  našeho    umění. 

S  velikou  energií  přispěl  k  prvým  úspěchům  Ondříčka  ve  Vídni, 
jimiž  byl  uveden  do  velkého  světa  hudebnílio ;  nemalé  zásluhy 
si    získal   o  úspěchy    Marie    Pospíšilové    ve    Vídni    a  j. 

Ve  stycích  osobních  nebyl  stálý,  ale  velice  těkavý.  Často  se 
se   svými    nejlepšími   přáteli   maně   rozešel  a  opět  sešel. 

Eim  byl  vůbec  muž  náladový,  přepínáním  intensivní  prací 
porušil  záhy  své  nervy,  chorobnost  jeho  se  stále  stupňovala. 

Pevnou  a  nepošinutelnou  osou  ve  víru  Eimova  života  byla 
horoucí  láska  k národu  aneúmorná  práce  ku  po- 
vznesení svého  listu.  Nebyl-li  stižen  chorobnými  záchvaty, 
byl  Eim  v  soukromých  stycích  sympatický  a  velice  pozorný,"**) 
také  svou   pohostinností  přímo  slynul. 

Když  jsem  při  velkém  rokování  o  upravení  pozemkové  daně 
v  klubu  16.  listopadu  1879  docílil  pronikavého  úspěchu  proti  čle- 
nům berního  výboru,  Eim  mi  17.  listopadu  psal:  ,, Vysoce  ctěný 
příteli!  Gratuluji  k  Vašemu  triumfu  včerejšímu,  prosím  pak, 
abyste  ráčil  ještě  dnes  napsati  a  mně  laskavě  zaslati  dopis  o 
těchto    daních." 


*)  Četné  Eimovy  studie  histor.-politické  a  životopisné,  monografie, 
řeči  a  studie  situační  a  j.  jsou  sebrány  ve  spise:  „Politické  úvahy  Gu- 
stava Eima",  jež  vydal  Jos.  Penízek. 

**)  Má  pojednání  „O  upravování  pozemkové  daně"  byla  uveřejněna 
v  Nár.  Listech  r.  1879.  čís.  244.,  280.,  283.,  293.  a  v  čís.  3.  r.  1880. 

***)  Kmé  stříbrné  svatbě  mi  zaslal  Eim  27.  listopadu  1893  tento  telegram: 
Ačkoliv  jsem  se  přidružil,  ba  podnět  dal  k  blahopřání  celého  našeho  Jclubu, 
pospíchám  já  se  svojí  ženou,  abych  Tobě  jako  jednomu  z  nejbližších  politi- 
ckých i  osobních  svých  přátel  i  Tvoji  vysoce  ctěné  paní  choti  gratuloval 
k  dnešní  stříbrné  svatbě  s  vroucím  přáním,  aby  jste  se  dočkali  zlaté  a  dé- 
mantové. 
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V  prvé  době  Eim  o  mé  činnosti  na  říšské  radě  vůbec  — 
vyjma  některé  přeháňky  —  referoval  velmi  příznivě.  Po  mé 
první  řeči  na  říšské  radě  v  generální  debatě  o  upravení  daně 
pozemkové  8.  února  1880  telegrafoval  mé  choti  do  Hlinská: 
„Karel  dnes  skvěle  mluvil.  Reč  jeho  je  nejdůležitější  v  celé  de- 
batě o  pozemkové  dani.  S  radostí  sděluje  redaktor  „Národních 
Listů". 

K  Eimově  žádosti  musil  jsem  mu  český  překlad  této  řeči 
v  bytu  dra.  Julia  Grégra  diktovati.  O  mém  prvém  vystoupení 
na  říš.  radě  v  ,,Nár.  Listech'^  velmi  příznivě  referoval.  Tento 
poměr  mezi  námi  potrval  po  celé  zasedání  1879 — 1880.  Někdy 
nastalo   mezi   námi  napnutí,  jež  však  záhy  polevilo.  — 

Prvý  konflikt  mezi  námi  nastal,  když  se  Eim  dozvě- 
děl, že  také  někdy  přispívám  do  Šimáčkovýcb  C  e  s  k  ý  cli 
Noví  n.  Činil  jsem  tak  k  naléhavým  žádostem  Fr.  Šimáčka, 
s  nímž  jsem  byl  již  od  založení  „Posla  z  Prahy*'  v  r.  1859  \e 
styku,  uznávaje  důležitost  zachování  populárních  „Českých  No- 
vin**, jichž  existence  byla  ohrožena  a  jež  si  nemohly  ve  Vídni 
vydržovati  stálého  dopisovatele.  Eim  mi  ostře  vytýkal,  že  mou 
zásluhou  mají  ,, České  Noviny"  někdy  novější  zprávy,  nežli  „Ná- 
rodní Listy,  a  u  velkém  rozčilení  pravil:  ,, Musíte  pochopiti,  že 
to  nemohu  snésti!**  —  Na  to  jsem  odtušil:  ,, Musíte  pochopiti, 
že  já  nemohu  snésti  vaše  vytýkání.**  — 

Mnohem  vážnější  konflikt  nastal  při  jednání  o  školní  novele 
r.  1882  a  1883.  Této  reformě  z  počátku  Eim  velké  váhy  nepři- 
kládal, uznávaje,  že  její  zmařením  by  byla  také  většina  pravice 
na  říšské  radě  pochována.  Tuto  svou  posici  změnil,  když  z  Prahy 
začal  prudký  odpor   proti  této  osnově. 

V  oposici  proti  novele  na  říšské  radě  nejrozhodněji  postu- 
poval prof.  T  i  1  š  e  r,  a  proti  němu  se  obracelo  nezřízené,  za- 
časté  přímo  nedůstojné  štvaní  její  obránců.  Tehdáž  mi  psal  Eim 
(bez  datum) : 

,, Všichni  přátelé  Vaši  se  diví,  že  Vy,  jsa  tu  jaksi  samojediným 
opravdu  svobodomyslným  poslancem,  nezvoláte  na  Riegra  a  Zeit- 
hamra:  ,,Quos  ego!**.  Buď  zastaví  štvanice  a  přestanou  mluvit 
o  vyloučení  Tilšra,  anebo  také  Vy  ve  třetím  čtení  hlasovati  bu- 
dete proti  novele.**  Tak  mně  píšou,  já  Vám  radit  nechci,  ale 
jistě  byste  si  nesmírně  prospěl,  kdybyste  tak  jednal.  Povolili  by. 
Trojan  píše,  že  jistě  přijde  k  třetímu  čtení  a  že,  bude-li  v  štva- 
nici se  pokračovat  a  Tilšer  vyloučen,  on  sám  Trojan  a,'  Tilšer 
budou  hlasovati  proti  třetímu  čtení.  Jinak  Tilšer  nechce  při 
třetím  čtením  hlasovat,  ale  ty  nadávky  zrádce,  atd.  ho  naposled 
donutí.    Víte,    kam    to    žene?    Chtějí   vyvolat    roztržku.** 

Školní  novela  byla  přijata  28.  dubna  1883  170  proti  167 
hlasům.  Český  klub  hlasoval  pro  ni,  aby  zachránil  pravici  a  tím 
aby  odvrátil  hrozící  nebezpečí  obnovením  vlády  levice.  Byla  to 
těžká  oběť,  a  není  pochyby,  že  tímto  hlasováním  byl  zahájen 
úpadek   strany   Staročeské. 
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Proti  prof.  Tilšerovi,  kterýž  zajisté  z  nejlepších  úmyslů  proti 
novele  hlasoval,  pokračováno  v  hrubém  útočení  a  naléháno,  aby 
byl  pro  nekázeň  z  klubu  vyloučen.  Tehdáž  mi  Eim  psal  (bez 
datum) : 

,,Dnes  večer  bude  se  jednati  o  Tilšerovi.  Ctěte  dnes  ,, Pokrok" 
a  užasnete,  co  se  píše  a  jak  se  píše  o  Tilšrovi,  o  ,, Naroď. 
Listech",  o  mně.  Vy  byste  měl  dnes  vklubu  říci  roz- 
hodně, že  žádáte,  abyse  Tilšer  nevylučoval.  Sice  kdo 
ví,  kde  to  skončí.  Vy  věru  zasluhujete,  aby  se  Vaše  oběť  tíznala. 
Souhlasím  s  Vá^mi  a  dávno  radím,  aby  se  přestalo  už  s  tou  no- 
velou. Náš  lid  to  nechápe,  autorita  pořád  více  a  více  rozhoduje, 
k  čemu  se  snažit?  Já  jsem  rozhodně  pro  Váš  náhled,  složiti  in 
corpore  mandát.  Dnes  nebo  zítra.  Vás  všechny  vyhodí  z  klubu." 

Oposice  proti  prof.  Tilšerovi  zvítězila,  byl  z  klubu  vyloučen. 

II. 

Po  rozpuštění  sněmu  království  Českého  dne  17.  května 
1883  byly  volby  konány  v  měsíci  červnu  a  nový  sněm  byl  svo- 
lán ku  dni  5.  července.  Při  těchto  volbách  byla  ze  staročeského 
tábora  podnícena  agitace  proti  opětnému  zvolení  dra.  E  d  v. 
Grégra  ve  volebním  okrese  vysokoimýtském  a  ze  mnohých 
stran  bylo  na  mne  naléháno,  abych  v  tomto  okrese  kandidoval. 
Záhy  jsem  prohlédl,  že  mám  připraviti  dra.  Grégra  o  mandát  a 
nabídky   ty  jsem  odmítl.  *) 

Tehdáž  mi  v  této  příčině  také  Eim  dopsal  (bez  datum): 

„Píše  mně  Eduard,  že  jedině  na  Vás  záleží,  aby  mandát 
svůj  udržel  ve  Vašich  okresích.  Znám  obtíž  Vašeho  postavení, 
ale  čím  jest  obtížnější,  tím  ještě  skvěleji  se  zachováváte.  Pozo- 
ruji to  dobře  z  toho,  že  ucházel  Jste  se  o  mandát  v  Kolíně,  ač 
Zeithanimer  a  Rieger  chtěli  Vás  mít  v  Hlinsku.  My  všichni  na 
Vás  hledíme  s  velikým  napnutím,  zdali  zachováte  Ed.  Grégra 
v  této  kritické  chvíli.  Bude  to  čin,  který  dá  zapomenout  i  po- 
slední trpkost  pro  tu  kletou  školní  novelu.  —  S  radostí  čtu  od 
obou  Grégrů  zprávu,  že  vše  jest  mezi  Vámi  a  ,,Nár.  Listy" 
vyrovnáno,  že  Jste  se  k  nám  přiblížil  a  že  stojíte  v  čele  nejroz- 
hodnějších. Věřte,  že  tak  dobře  jednáte.  Znám  celou  tu  pro- 
hlubeň nepřízně,  jakou  mají  hlupáci proti  Vám,  sdí- 
líte osud  Černého,  Škardy  atd.  všech,  jichž  se  ta  prázdná  hlava 
bojí.  Však  přijde  naše  doba,  neboť  sesune  se  česká  jx)litika, 
která  slouží  šlechtě,  ale  ne  národu.  Na  sněmu  držel  Jste  se  ka- 
pitálně,  ač  Jste  se  mírnil.  Byl  bych  rád,  kdybyste  mně  dal  in- 
formace, jak  a  co  se  děje  a  čím  bych  měl  hnouti.  Opatrní  a 
obratní    musíme    být,    ale   rozhodní    a  vítězství   nás    nemine."  — 

Při  volbě  dne  28.  června  konané  byl  na  Vysokomýtsku  zvo- 
len dr.  E.  Grégr  138  proti  31  hlasům,  jež  obdrželi  insp.  Jůzl 
a  okresní  starosta  Koráb.  Já  jsem  byl  zvolen  na  Kolínsku  jedno- 
hlasně, (175  hlasy). 


*)  K.  Adámek:  Památce  Václava  Šimerky.  Str.  13.  atd. 
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Při  volbách  do  říšské  rady,  konaných  v  červnu  1885,  byl 
sveden  tuhý  zápas  o  mandát  prof.  Tilšera  na  Karlínsku  28.  květ- 
na.  Eim   mi  psal: 

„Kdyby  Tilšer  propadl,  bylo  by  to  potvrzení  Zeithammra 
v  nadvládě.  On  pak  domýšlí  se  býti  tak  silným,  že  od  15.  června 
dá  „Pokrok"   z  ruky.   Bude   řízen  jiným,   prý  dr.  Jeřábkem,    (— 

— ,     ne    Františkem).     Družstvo     „Politik"    má    patrně 

V  úmyslu  „Českou  Politik"  a  ,, Pokrok"  spojit  v  jeden  list.  „Nár. 
Listy"  nemusí  se  obávat  této  konkurence.  Náš  Julius  je  těžce 
nemocen  a  na  celém  závodu  je  to  znát.  Kdyby  už  před  rokem 
mezi  Vámi  a  Juliem  byla  docílila  se  shoda  pro  akci  volební,  mohl 
být  Trojan  zvolen  v  Praze,  Vy  v  Kutné  Hoře  a  mohli  jsme 
dobýt  aspoň  12  mandátů,  ne-li  více.  Je  to  poučení  pro  příště. 
.Budou  se  uvalovat  nová  břemena,  národně  a  politicky  mnoho 
ínevyzískáme  a  nespokojenost  lidu  poroste.  Rozpaky  Vaše  vzhle- 
dem ke  kandidatuře  Kvíčaly  a  Zuckra  pochopuji.  Zucker  je  do- 
brá síla.  Kvíčaly  však  více  je  třeba.  Kdyby  bylo  řádné  vedení, 
byli  by  oba  v  delegaci.  Bez  toho  jsou  odporučovaní  kandidáti 
pravým  paskvilem  na  tyto  vlastnosti,  jež  volební  provolání  od 
poslance  žádá.  Počítejte  jen:  pouze  10  z  kandidovaných  vůbec 
je  schopno  ve  sněmovně  mluvit.  Při  tom  odporučují  se  lidé  jako 

a  jiní    a  jiní,    kteří    ani    neví,    o  čem    je    řeč.    Hnutí 

mezi  Němci  českými  vidím  z  blízka.  Je  nesmírně  intensivní!  !  ! 
My  jsme  německý  lid  vždy  podceňovali  a  on  je  houževnatější 
a  ohnivější,  než-li  náš." 

Před  těmito  volbami  mi  Eim  ještě  psal  (bez  datum) :  ,, Volby 
nynější  mají  průběh  pro  Vaší  osobu  velice  čestný,  který  musí 
otevříti  všem  svobodomyslným  lidem  oči:  Vy  máte  velikou  a 
nesmírnou  osobní  důvěru  a  používáte  ji  na  prospěch  mužů  samo- 
statnějších. Velice  žalostno  je,  že  malý  okres  venkovský,  jenž 
Vám  ještě  nyní  naposled  nabídl  kandidaturu,  nevolí  dra.  Kví- 
č  a  1  u  —  proti  jeho  vůli.  On  by  r  á  d  byl  zvolen,  ale  Rieger 
dělá  naň  presí. 

Volby   Talíře   budu   litovat,   o  n   je  osobně   hodný,   šlechetný 

člověk,  ale  špatný  muzikant.  Ale  což  toho Wiedersberga  se 

nezbudeme!  Vy  máte  vliv  na  Táborsku  —  měl  byste  ho  užít 
ve  prospěch  toho  mladého  dra.  Langa.  Propadnutí  Wiedersberga 
byla  by  užitečná  metla  na  Zeithamra Volby  nynější  uka- 
zují cestu  pro  příští  volby.  Budu  s  V  á  m  i,  Kvíčalou  atd.  pro 
českou  věc." 

„Nynější  zasedání  bude  mizerné  a  po  něm  přijdou  mu- 
žové   ostřejšího    tonu.    Kdyby    Tilšer    propadl,    bylo    by 

škoda,   protože  by  zpupnost   Z neznala   mezí.   Jsem  sice 

v  lázních,  ale  jako  vojenská  kobyla  i  za  pluhem  střihá  ušima  při 
zvuku  polnice,  tak  já  nemohu  zůstat  chladným.  Kdyby  Julius 
s  Vámi  udržoval  důvěrný  styk  —  kde  bychom  byli  !  !  Kéž  při- 
vede se  k  místu." 

3 
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Při  volbě  dne  1.  června  1885  prof.  Tilšer  na  Karlínsku  pro- 
padl proti  Vítězslavu  Veselému  z  Čertous  251  proti  278  hlasům. 
Nad  tím  byl  Eim  velice  rozezlen.  Mimo  jiné  mi  psal  (bez  datum): 

,, Právě  s  Vaším  milým  listem  došla  zpráva  telegrafická  opa- 
du Tilšerově.  Tilšer  zůstal  o  27  hlasů  v  menšině.  Jak  hlu- 
boce bude  jeho  vlastní  sebevědomí  tím  uraženo.  Povalen  od 
nicky.  Když  já  mu  při  Severní  dráze  mírně  vytýkal,  že  hlasuje 
ve  výboru  s  Němci  a  předpovídal  jsem  mu  následky  toho  — 
nevěřil  a  tvářil  se  ke  mně  samému  nedůvěřivě.  Dnes  mohl  mít 
mandát,  sebe  ušetřiti  mohl  těmto  pokořením  a  straně  by  byl 
uspořil  ránu.  Je  to  pohana  pro  stranu  veliká  a  pro  vás  neod- 
vislejší  poslance  silné  napomenutí.  Lituji  toho,  neboť  nyní  bude 
duch  v  Českém  Klubu  nesnesitelný.  Přál  bych  si,  ne  tak  pro 
osobu  Tilšerovu,  ale  pro  věc  strany,  aby  někde  v  městech  byl 
zvolen  a  kdyby  Praha  ho  zvolila,  byla  by  to  veliká  reparatura. 
Myslím  však,  že  na  to  málo  času.  Musí  se  zcela  jinak  dělat 
naše  politika,  t.  j.  svobodomyslná  či  vlastně  radikálně  česká, 
nežli  se  dělala.  Jinak  pomalu  osiříme  a  budeme  bez  oficírů.  Já 
rozhodně  budu  naléhat  na  Julia,  aby  jiný  způsob  taktiky  na- 
stoupil. Nezbytně  je  třeba  mezi  Juliem  a  Vámi  zjednat  přátel- 
ský, důvěrný  poměr  a  musíme  chytře  operovat,  abychom  v  pří- 
štích volbách   měli  lepší  úspěch,*' 

„Duch  odporu  je  v  Čechách  veliký,  materiálu  tu  je  nepopira- 
telně. Ale  lid  chce  míti  své  bůžky  a  kromě  Vás  jediného  nikdo 
z  celé  ostatní  strany  nedovedl  vyšinout  se  na  takového.  U  vás 
by  se  měli  naši  učit,  jak  získat  důvěru  lidu.  Na  Vás  si  nikdo 
nebude  troufat,  ani  Rieger  ani  Zeithammer  vědí,  že  by  jistá  po- 
rážka je  stihla.  Vy  jste  se  také  choval  statečně  a  mužně.  Ale 
zuby  jste  jim  ukázal  a  oni  vidí,  že  jste  jim  nebezpečný.  Eduard 
je  vždy  neobratný,  on  měl  povinnost  sám  agitovat  pro  Tilšera 
a  ne  proti  němu  mluvit.  Pětadvacet  let  vycházejí  ,, Národní  Listy" 
jako  nejčtenější  a  také  nejpoctivější  a  nejčistší  list  a  tak  málo 
mají  vlivu,  že  nemohou  ani  jediného  kandidáta  prosadit  a  proti 
jakým  lidem  !  !  Je  to  hrozná  bída.  Že  by  Staročeši  nyní  chtěli 
se  vrhnout  na  „Národní  Listy",  pokládám  za  možné.  Pych  jejich 
nebude  míti  mezí,  ale  nemyslím,  že  by  podařilo  se  podlomit 
sílu  listu.  Ovšem  Julek  musí  pomýšlet  na  bližší  svazky  s  Vámi, 
Kvíčalou  a  jinými  muži.  Já  se  tak  rmoutím  a  tak  jsem  rozčilen, 
že  od  tří  dnů  nevycházím  z  pokoje.  Vše  mne  žere  a  trýzní. 
Právě  mě  telegrafují,  že  Klíma  prošel  —  malá  útěcha  tedy 
a  zároveň  ukazovatel,  že  měli  jsme  rolníky  kandido- 
vat! !  Tilšer  měl  z  počátku  jít  do  Slaného  a  toho  Veselého 
měli  jsme  získat." 

III. 

Postup  Němců  v  dobývání  výsad  Němčiny,  jako  řeči  státní 
dostoupil  vrchole  návrhem  hr.  Wurmbrandtovým  na  uzá- 
konění této  výsady  němčiny,  o  němž  bylo  na  říšské  radě  roko- 
váno   v  měsíci    lednu    1884. 
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Před   zahájením    tohoto   rokování  mi    Eim   psal: 

„Stranu  staročeskou  mám  za  hotovou.  Taaffa  též  a  tím  Cechy 
vidím  od  r.  1891  v  menšině.  Mladočeši  neměh  býti  indiskretní 
a  na  Taafa  veřejně  povědít,  že  již  nyní  s  nimi  jedná.  Četl 
Jste,  jak  ,,Neue  Freie  Presse**  Taafa  proto  popadla  a  císař  tak 
slyším  zuřil.  To  se  má  přece  držet  pod  pokličkou.  Jak  bych  se 
velice  těšil,  kdybyste  si  sem  do  Salzu  na  den  —  dva  zajel.  Bylo 
by  důležito,  kdybychom  den  dva  spolu  mohli  důkladně  a  po- 
drobně   mluvit.'' 

Když  se  přibližovalo  rokování  o  Wurmbrandtově  návrhu,  Eim 
mi   psal    (bez   datum): 

„Mezi  starými  je  heslo  obnovit  populárnost  Riegra  a  Zeit- 
hammra  řečí  proti  Staatssprache.  Budou  oba  mluvit,  též 
Clam  a  Tonner  cítí,  že  jim  rostou  vlny  pod  nohama.  Česká  Praha 
procítá,  tenkráte  ještě  nezvítězíme,  ale  proud  je  mocný.  Poklá- 
dám za  sv^ou  povinnost  říci  Vám,  že  kromě  Eduarda  také  V  y 
byste  mluvit  měl.  Jsem  jist,  že  Vy  jako  Eduard  byste  trium- 
fovali."  — 

O  návrhu  Wurmbrandtově  počalo  na  říšské  radě  rokování 
dne  24.  ledna.  26.  ledna  mluvil  dr.  Edv.  G  r  é  g  r,  kterýž  byl  ^30 
dr.  Kučerovi  na  Roudnicku  do  říšské  rady  zvolen  v  generální 
debatě  o  tomto  návrhu  na  říšské  radě  po  prvé.  Byla  to  největší 
řeč,  kterou  na  říšské  radě  vůbec  mluvil  a  založila  jeho  řeč- 
nický věhlas.  Nebylo  tajemstvím,  že  byl  Eim  při  sbírání  a  zpra- 
cování obsáhlého  materiálu  k  této  řeči  dru.  Qrégrovi  radou 
i  sl<utkem  horlivě  nápomocen.  Eim  to  často  —  zvláště  když  se 
s  Grégrem  nepohodl  —  mnohdy  také  dosti  ostrými  slovy  při- 
pomínal. 

Eim  geniálního  dra.  Grégra  journalisticky  mnohdy  přímo 
nadšeně  favorisoval,  avšak  soukromě  začasté  —  zvláště  měl-li 
s  ním  neshody,  což  dosti  často  bývalo  —  také  velmi  ostře 
posuzoval. 

Těžké  chvíle  způsobovaly  Eimovi  časté  neshody  s  pražskou 
redakcí  „Národních  Listů*'.  Stoje  uprostřed  politického  zápo- 
lení a  stopuje  bezprostředně  vývoj  politických  událostí  namnoze 
jinak  nazíral  na  politické  problémy,  nežli  jeho  kolegové  v  Praze. 
Největší  neshody  bývaly  mezi  nimi  v  nazírání  na  otázku  slo- 
vanskou, jíž  se  Eim  důkladně  zabýval.  Když  se  v  měsíci  září 
1886  generál  Kaulbars  ubíral  do  Bulharska,  aby  tam  po  odstou- 
pení knížete  Alexandra  Battenberka  vzniklé  nepořádky  ve  shodě 
s  Rusi  urovnal,  zastavil  se  ve  Vídni,  kde  se  s  ním  také  Eim  se- 
tkal. Dlouho  pojednávali  o  slovanské  otázce.  Eim  se  rozhovořil 
také  o  možných  následcích  katastrofy  říše  Rakouské  pro  národy 
slovanské.  Kaulbars  poklepávaje  mu  na  rameno  pravil:  V  poli- 
tice neplatí  sny  a  fantasie.  Svým  krajanům  po- 
vězte, že  vždycky  —  ať  se  stane  co  se  stane  —  Inárod 
český  pouze  tolik  bude  platiti  a  vážiti,  mnoho-li 
bude  míti  vhlavách  av  kapsách.^'  —  Tento  výrok  Eim 
často  také  u  nás  na  schůzi  voličů  opakoval. 

3-- 
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Když  V  delegacích  r.  1886  učinili  dr.  Rieger  a  dr.  Mattuš 
důležité  programové  projevy  o  naší  balkánské  politice,  Eim  mi 
psal   (bez  datum): 

„Nepotřebuji  Vám  tajiti,  že  já  s  Holečkovsko-Kalašovskou 
politikou  nesouhlasím.  Myslím  ovšem,  že  také  delegace  naše  více 
udělala,  než-li  bylo  třeba,  než  postavení  Vaše  bylo  obtížné,  pro- 
tože Rusko  v  Bulharsku  hrozně  jednalo  a  protože  české  listy 
nechovaly  se  opatrně  a  na  celý  národ  vrhly  světlo  úplných  otroků 
Ruska.  Malý  národ  musí  býti  opatrný  zvláště,  když  budoucnost 
je  nejasná,  když  proti  Rusku  stojí  tak  mocné  síly,  že  podle  lid- 
ského výpočtu  je  porážka  jeho  jista,  když  samo  váhá  a  také 
zdánlivě  za  cíl  si  staví  potlačení  národních  individualit.  To  není 
pravá   myšlenka  slovanská." 

„Škoda,  ano  škoda,  že  Julius  dal  se  strhnouti  Holečkem  a 
tím  ve  slovanské  otázce  vyrazil  mně  péro  z  ruky.  Co  jsem  od 
Riegra  slyšel  a  v  časopisech  našich  četl,  myslím,  že  nikdo  by 
nedovedl  lépe  než-li  já  sformulovati  program  český  k  otázce 
slovanské.    Je    zřejmo    mně,    že    musí    míti    tři   základní    zřetele: 

,,1.  nesmíme  nikde  vybočovati  z  rakouského  rámce,  po- 
něvadž  národ   popírající  existenci    říše  staví  se   mimo   zákony;" 

„2.  nesmíme  svévolně  trhat  možnost  svazku  s  Poláky,  s  nimiž 
zde  musíme  pracovat,  i  proto  že  nás  Němci  nechtějí,  i  proto, 
že  jsou  Slované ;" 

„3.  nesmíme  nikterak  urážet  Rusko  a  uvalovat  na  sebe  jeho 
hněv,  protože,  kdyby,  což  je  skbro  pravděpodobno,  Rakousko 
bylo    ztroskotáno,    jediná    naše    spása    pak    jsou    Rusové." 

,, Proto  sluší  nám  největší  opatrnost.  Riegrova  řeč  byla 
moudrá,  ten  se  všemu  vyhnul.  Mattuš  byl  příliš  srbsko-rakou- 
ským  a  porážel  Rumuny,  což  je  chyba  a  což  mne  u  něho  pře- 
kvapilo. ,,Nár.  Listy"  chybují,  že  Kaulbarse  naprosto  hájí  a 
Bulhary  naprosto  zatracují.  Jako  svobodomyslnému  listu  jim  to 
nesluší.  Ovšem  Bulhaři  chybují  nesmírně,  nevidí  na  krok  do  bu- 
doucnosti. Oni  jsou  jen  na  Rusko  odkázáni.  Toto  zase  chybuje 
svým  brutálním  nešetrným  vystupováním.  Naposled  nezbude  mu, 
než-li  couvnout,  proti  celé  Evropě  nemůže,  ví  co  značí  to  ,,Moltke 
a  Bismark".  My  si  co  Slované  seslabení  Ruska  nemůžeme  přáti, 
taktéž  rozštěpení  Slovanstva  a  nedůvěru  k  Rusku !  !  Dost  máme 
na   jednom    Polsku." 

2.  listopadu  1886  mi  Eim  psal: 

,,Víte,  že  soudím  jinak  o  slovanské  politice  než-li  Holeček- 
Kalaš,  nyní  hlavní  Slované  „Nár.  Listů".  Prosím  Vás,  sdělte  mně 
důvěrně,  jaké  po  zkušenostech  pešťských  máte  mínění  o  vý- 
chodní politice  naší,  ruské  atak  zvané  Slovanské  otázce. 
Bude  to  jen  důvěrný  projev  od  přítele  k  příteh.  Hledím  z  úsudků 
vynikajících  lidí  najíti  niť  červenou  pro  denní  naši  politiku  — 
poslanců  i  časopisů.  List  budu,  čestné  slovo  na  to,  pokládat  za 
důvěrný."   — 

Situace  politická  byla  povážlivě  přiostřena,  když  Němci  po 
zamítnutí  návrhu   Plenerova   na  rozdělení  Cech   dne   14.  prosince 
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1886,  odešli  ze  sněmu  král.   Českého.   Eim  dobře  postřehl  vážné 
následky  této  události;  17.  prosince  mi  psal: 

„Velice  mne  těší,  že  Jste  proti  němčině  na  obecných  ško- 
lách. Já  též  zcela  tak  soudím.  Národní  cit  musí  se  šetřit,  aby  be 
vší  liknavosti  vzal  důvod.  Ještě  se  smiřuji  s  návrhem  Clamo- 
vým,  ale  za  cenu  —  český  ch  zkoušek  na  universitě. 
Máme  to  čisté  poměry.  Kraus  bude  dostávat,  exodu  Němců  ne- 
zabránil a  že  nic  o  něm  nevěděl.  Tážou  se,  jaký  je  to 
správce  politický,  když  o  tak  veliké  události  nevěděl,  jen 
sem  oznámil,  že  exodu  netřeba  se  obávat.  Němci  ho  svými  špicly 
falešně  informovali  a  mystifikovali.  Velice  mne  zarmucuje,  je-li 
pravda,  že  sněm  bude  zase  volit  německé  výbory  zemské.  To 
není  cesta  k  vítězství  v  boji  se  poddávat.  Boj  je  boj.  Tím 
hrozne  stlačujeme  reputaci  své  síly.  Brzo  budou  myslit,  že  jsme 
psi,  kteří  lížou  hůl  a  budou  se  bát  Němců  a  povolávají  je  zase 
k  vládě.  Ti  pak  nám  ukážou,  jak  se  má  využitkovat  politické 
situace/' 

„Já  celé  tyto  prázdniny  nic  nepsal,  ale  mýlil  byste  se,  že 
jsem  nic  nedělal.  Hořím  touhou  s  Vámi,  Trojanem,  Eduardem  a 
Englem  sděliti  resultatu  mého  přemýšlení  o  našich  vztazích  k  slo- 
vanské  otázce.** 

„Pokud  bude  vyrovnání,  nestane  se  změna.  Taafe  myslí,  že 
stojí  pevně,  ale  v  Rakousku  nic  není  nemožného.  Visí  všecko  na 
osobě  císaře ." 

23.  prosince  mi  Eim  mimo  jiné  psal:  ,,Píšu,  bych  slyšel  stří- 
zlivý Váš  soud  o  návrhu  školského  výboru  zemského,  o  řeči 
Edvardově,  jak  se  mně  zdá,  ne  příliš  šťastné,  a  o  vystoupení 
Němců.  Zde  učinilo  na  vlády  hluboký  dojem,  což  nevysvětluje 
s  dostatek  krise  zahraničná.  Mělo  by  ji  být  vítáno,  ač  má-li 
opravdovou  vůli,  pomoci  českému  živlu  na  nohy  a  zabezpečiti  Vám 
a  tím  Rakousku  Čechy.  Nejde  o  panslavism  a  německé  Rakousko, 
nýbrž  o  Německo  a  Rakousko.  Zdá  se  však,  že  tuto  si- 
tuaci vláda  nechápe  a  že  se  bojí.  Dojem  nevýslovně  truchlivý 
činí  úplný  nedostatek  listu  nám  přátelského  ve  Vídni.  To  je 
slabost,  jež  se  pomstí.  Rcete  mně,  co  vy  o  tom  soudíte.  Byl 
bych  tak  rád,  kdybyste  odhodlal  se  přijmouti  jedno  ze  tří  uprázd- 
něných   míst  zemského  výboru.** 

„Že  mám  s  Holečkovým  směrem  stálé  konflikty,  bez  toho 
asi  víte.  Pište,  prosím,  o  svých  dojmech.  Doba  je  vážná  a  měli 
by  všichni  Cechové  se  špetkou  politického  mozku  býti  ve 
spojení." 

IV. 

V  roce  1887  došlo  ku  prudké  krisi  v  poselstvu  českém  na 
říšské  radě,  jejíž  hlavním  podnětem  byl  útok  dr.  Ed.  Grégra 
proti    dru.    Riegerovi    za   výrok,    že    musíme    dělati   drobečkovou 
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politiku.*)  Aféra  tato  byla  podnětem  nejkrajnějším  mezi  Sta- 
ročechy  k  t.  zv.  očistě  klubu;  kteráž  vedla  k  trvalému  lozště- 
pení  poselstva  českého  na  říšské  radě. 

Po  zrušení  dosavadního  společného  klubu  byl  založen  nový 
klub,  do  něhož  nevstoupili  dr.  Engel,  dr.  Grégr,  hr.  Kaunic  a  dr. 
Vašatý,  kteří  založili  18.  května  samostatné  sdružení,  jež  se  stalo 
zárodkem    klubu    poslanců    Národní  strany   svobodomyslné. 

Eim  stál  arciť  k  samostatnému  sdružení  mladočeských  po- 
slanců a  zahájil  rozhodnou  oposici  proti  obnovenému  klubu  Rie- 
gerovu,  jíž  nejvíce  přispěl  k  vyvrácení  strany  staročeské,  kte- 
ráž byla  při  všeobecných  volbách  do  českého  sněmu  v  měsíci 
červenci  1889  na  hlavu  poražena. 

V  této  době  octl  jsem  se  s  Eimem  v  zásadném  rozporu. 
Trval  jsem  na  tom,  že  toliko  jednotné  poselstvo  české  může 
nabýti  na  říšské  radé  vážnosti  a  moci  hledaného  spojence,  a  že 
roztříštění  v  různé  frakce,  postupující  v  parlementárních  akcích 
netoliko  nesjednoceně,  ale  také  proti  sobě,  budeme  malomocnými. 
Eim  pokládaje  zachování  takové  jednoty  poselstva  českého  za 
nemožné  a  Staročechy  již  za  ubité,  příkře  naléhal,  abych  do 
nového  klubu  nevstupoval  a  když  jsem  po  dohodě  s  dr.  Tro- 
janem do  tohoto  klubu  byl  přijat,  hrozně  na  mne  zanevřel. 
Ve  svém  rozčilení  mi  také  výhružné  lístky  posílal,  že  mne  zničí 
a  t.  d.  Když  pak  začal  Eim  roztrušovati  falešné  zprávy,  že 
jsem  do  ,,Nár.  Listů'*  psal  dopisy  z  kruhů  poslaneckých  (17.  a 
18.  února  1886),  jež  způsobily  v  našem  poselstvu  vellcou  bouři, 
pohnal  jsem  ho  k  odpovědnosti  dopisem  ze  dne  28.  května.  Sou- 
časně jsem  o  této  affaiře  dopsal  dru.  Juliovi  Grégrovi,  ktervž  se 
mnou  sdělil,  že  mu  Eim  v  příčině  svého  poměru  ke  mně  ničeho 
nedopsal.  Připojil:  ,, Nepřikládejte  váhy  jeho  sanguinickým  vý- 
buchům. Přecházejí  pravidelně  tak  rychle,  jak  přišly."  —  Eim  mi 
neodpověděl.  Zůstal  jsem  dále  klidným,  a  tak  i  tato  bouřka  po 
opětných  přímých  a  nepřímých  útocích,  jež  Eim  proti  mně  v  ,, Ná- 
rodních  Listech"  podnikl,  přestala. 

Náš  politický  postup  naplříoval  Eima  stále  většími  obavami. 
5.  ledna  1889  mi  psal:  ,,Jen  kdyby  ta  naše  práce  byla  utěše- 
nější. Avšak  ničeho  dobrého  se  nedožijeme.  Kdo  nahradí  20  let 
uplynulých  ?  Jsme  slabí  všichni  dohromady.  A  měli  bychom  se 
rozstoupil  se  vzájemným  porozuměním  sobě.  Toho  nebude  a  tak 
jedni  pohroužují  se  v  naprostou  oddanost  a  mdlý  oportunismus, 
druzí  v  radikalismus,  nevidoucí,  že  křikem  hradby  vídenského 
Jericha  nepadnou." 

Tehdáž  se  mnou  Eim  sděloval  (dopis  bez  datum),  že  začíná 
psát  sérii  článků  o  málo  moc  i  českého  klubu  a  jeho  nedosta- 
tečném vlivu  i  ve  věcech  národnostních.  ,,Chci  také  naše  oběti 
vypočísti    a  nedostatečnou    spolehlivost    spojenců   — " 

*)  O  těchto  událostech  zevrubně  pojednám  ve  svých  pamětech  z  doby 
Taaffovy,  jež  k  tisku  připravuji. 
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2ádal,  abych  o  tom  projevil  své  mínění.  K  mé  radě  úmysl 
tento  neprovedl.  — 

Nadešla  velká  kampaň  p  u  n  k  t  a  č  n  í.  Vláda  těžce  nesla  ab- 
stinenci Němců  na  českém  sněme  a  přistoupila  ku  stavbě  zla- 
tého mostu  k  jich  návratu  na  naše  útraty  vídeňskými  úmluvami, 
jež  byly  její  vlivem  a  nátlakem  mezi  důvěrníky  Staročechů,  vel- 
kostatkářů a  Němců  od  4. — 19.  ledna  18Q0  ujednány  a  jež  měly 
býti  na  sněme  království  českého  uzákoněny.*)  Mladočeši  postou- 
pili do  nejkrajnější  oposice  proti  těmto  úmluvám,  jež  byly  bez 
jejich  účastenství  ujednány  a  na  sněme  počal  v  dějinách  našich 
památný  zápas  o  tyto  punktace,  v  němž  mladočeská  strana  ne- 
ochvějně   vytrvala    až    se    domohla    byť    i  ne    úplného    vítězství. 

Roku  1890  jsem  vydal  brožuru:  Původ  vídeňských  ú- 
mluv  o  navrácení  se  Němcův  do  sněmu  království 
Českého. 

Boje  punktační  také  Eima  hrozně  rozčilily,  postřehoval,  že 
nastávají  v  naší  vnitřní   politice   kritické  obraty. 

Před  volbami  r.  1891  mi  psal  (bez  datum):  „V  krisích,  jako 
je  nynější,  každý  silný  je  slab,  a  nejpevnější  hlava  se  točí.  Dva 
se  navzájem  podepřou  a  cestu  naleznou.  Víte  zajisté,  že 
jsem  poctivý  Cech  a  vlasteneca  že  nade  všecko  kla- 
du prospěch  národa.  Snad  zdám  se  mírným,  ale  jsem  národně 
radikál,  ovšem  rozvážlivý.  Vy  také  víte,  že  v  čisté  a  platoni- 
cké styky  mé  s  ministry,  které  jsou  nejen  mou  povinností,  nýbrž 
i  ctí,  nečiní  ze  mne  ani  v  nejmenším  nějakého  přisluhovače  nebo 
potakače  vlády.  Ba  já  bych  přál,  aby  každý  Cech  tak  o  prázdnotě 
vlády  nynější  smýšlel  a  cítil  jako  já.  Jiná  věc  je  ovšem,  je-li 
vláda  ta  nejhorší  z  těch,  jež  přijdou,  a  jen  proto  neradím 
k  slepému  vrážení  nohou  do  Taaffovy  vlády,  po  níž  přijde 
horší.  Také  jako  Vy,  soudím,  že  staročeská  strana  je  naskrz 
hotova,  ale  myslím,  že  mladočeská  nebude  tak  rychle  moci  vpra- 
vit se  v  situaci,  s  čímž  bude  Taaffe  hotov.  Než  to  je  věc  lho- 
stejnější. Důležito  je,  aby  se  zachránila  předloha  o  změně  vo- 
lebního řádu  v  kurii  velkostatkářské.  To  je  proza- 
tím nejdůležitější  část  vídeňského  smíru,  jediný  zisk  Cechů  a 
jediná  koncese  Němců.  Ta  se  nesmí  dáti  v  šanc,  aby  císař 
a  vláda  neměli  více\'  ruce  udělati  český  či  německý 
sněm.  Bude-li  český  sněm  za  každou  cenu  zaručen, 
neudrží  se  vedle  něho  žádná  Cechům  nepřátelská 
vláda.  To  jest  největší  důležitost  a  Archimedův  bod  celé  si- 
tuace. Proto  se  nesmí  při  této  předloze  dělat  exodus,  ba  naopak, 
mělo  by  se  vše  stát,   aby  se  věc  ta  urychlila.   Další  důležitá  je 


*)  Těchto  vídeňských  konferencí,  jimž  předsedal  hr.  Taaffe  se  súčastnili: 
za  vládu  hrabě  Schónborn,  baron  Pražák,  baron  Gautsch,  markýz  Bacquehem, 
a  za  strany  hrabě  Richard  Clam-Martinic,  kníže  Jiří  Lobkovicz,  dr.  Rieger^ 
dr.  Mattuš,  A.  Zeithammer,  dr.  Hallwich,  dr.  Plener,  baron  Scharschmied 
dr.  Schlesinger,  dr.  Schmeykal,  hrabě  Osvald  Thun  a  kníže  Alex.  Schonburg' 
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věc,  aby  Mladočeši  se  nějak  blíže  přitvořili  k  šlechtě,  neboť  pro- 
ziatím  s  Němci  není  nic.  Chvíli  jsem  sám  myslil,  že  dr.  Rieger 
odstoupí,  jak  hrozilo  se ;  po  Pešti  však  soudím,  že  vytrvá  až 
do  voleb  na  říšské  radě.  Veto  zákonem  zavedeno  nebude.  To 
pokládám  již  nyní  za  jisto." 

,, Nebojíte  se,  že  ve  straně  mladočeské  a  hlavně  v  ,, Národních 
Listech"  převáží  radikální  živel?  Dosud  má  vrch  roz- 
hodně Vašatý.  Herold  dobře  věc  vede;  trochu  mnoho  mluvil  a 
opakoval  se  a  pak  ty  nepříjemnosti,  že  jeho  akta  všeliká  jsou 
v  rukou  ,, Hlasu  Národa." 


V. 

Chorobnost  Eimova  stávala  se  velice  povážlivou.  Nedbal  rad 
lékařův,  nedbal  proseb  své  choti,  kteráž  ho  nad  míru  pečlivě 
ošetřovala  a  nešetřil  se  při  napínavé,  úmorné  práci.  Vůčihledě 
hynul.  5.  ledna  1889  mi  psal:  „Jsem  churav  a  nemohu  psát, 
mnoho-li    bych    chtěl.    A  tím    méně,    jak   bych    chtěl." 

15.  března  1890  píše:  „Od  loňska  nového  roku  do  letošního 
21.  ledna  byl  jsem  čtyřikráte  na  smrt  nemocen.  Nejhůře 
naposled,  když  již  dva  dny  jsem  byl  bez  vědomí  a  na  onom 
světě.  Myslím  si  často,  že  to  následek  násilného  a  náhlého  od- 
řeknutí  se  všech  lihovin.  Ale  již  v  tom  jsem  a  nyní  setrvám, 
ať  to  dopadne  jakkoliv." 

A  přece  neznal  oddechu  a  stále  nové  úkoly,  nová  břemena 
vyhledával.  Dávnou  jeho  touhou  byl  říšský  mandát  poslanecký. 
Při  všeobecných  volbách  do  říšské  rady  r.  1891  ohlásil  svou 
kandidaturu.  V  pražském  vedení  se  z  počátku  kladl  tomu  odpor, 
parlámentární  zpravodajství  se  pokládalo  za  neshodné  s  poslane- 
ctvím.  K  tomu  názoru  jsem  se  také  já  klonil. 

Nejrozhodnějším  odpůrcem  kandidatury  Eimovy  byl  dr.  V  a- 
šatý,  který  v  tomto  sporu  používal  také  nekalých  zbraní. 
Mimo  jiné  rozesílal  také  do  Eimova  volebního  okresu  také  do- 
pisy, v  nichž  ho  zřejmě  obviňoval,  že  je  ve  vládních  službách, 
že  přijímá  úplatky  vlády  a  j.  Když  tyto  dopisy  byly  vedení 
strany  zasílány,  nastaly  ve  volebním  a  ve  výkonném  výboru  prud- 
ké srážky.  Jednání  dr.  Vašatého  vzbudilo  veliký  odpor,  avšak 
k  rozhodnému  vystoupení  proti  němu  nedošlo.  Dr.  Masaryk  na- 
léhal, aby  dr.  Vašatý  svá  nařčení  dokázal  nebo  odvolal.  Tím 
přiostřil  se  také  zápas  radikálů,  vedených  dr.  Vašatým  proti 
Masarykovi  a  jeho  přátelům. 

Dr.  Jul.  Grégr  uznal,  že  musí  býti  dr.  Vašatý  se  strany  vy- 
loučen. Když  jsem  s  ním  o  těchto  poměrech  mluvil,  rozhorlené 
pravil:   „Dr.   Vašatý   měl  býti   dávno  se  strany  vykopnut." 

Příkrými  útoky  způsobil  dr.  Vašatý  pro  Eima  příznivý  obrat. 
Každý,   kdo   Eima  znal,  byl  přesvědčen,  že  není  vládě  zaprodán. 
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Eim  byl  člověk  poctivý,  peníze  neměly  u  něho  žádné  ceny.  Na- 
řknutí  z  podplacení  vládou   sám    hr.    Taaffe   vyvrátil.*) 

Čím  více  jsme  byli  nad  zákeřnictvím  dr.  Vašatého  rozhořčeni, 
tím  zřejměji  jsme  uznávali,  že  se  musí  dostati  Eimovi  zvolením 
do  říšské  rady  satisfakce.  Prof.  Tilšer  mne  pozval  k  poradě 
o  Eimově  kandidatuře  do  Německého  Brodu,  kde  se  na  cestě  do 
Humpolce  zastavil.  Shodli  jsme  se  na  kandidatuře  Eimové  ve 
volebním  okresu  naších  měst,  kde  jsem  jí  také  rozhodně  pod- 
poroval. 

Historie  této  kandidatury  jest  velice  zajímavá;  k  zevrubnému 
její  vylíčení  nemám  dostatečného  materiálu  a  obniezím  se  pouze 
na  některá  data.  K  informaci  mne  Eim  zasypával  dopisy  (bez 
datum),  z  nichž  vyjímám: 

I.  „Je  nyní  jasno.  V  sobotu  byla  v  Praze  strašná  bouře. 
Julius  stál  proti  Vašatému,  bohudíky,  poprvé.  Vašatý  se  p  ři- 
znal,  že  psal  do  jednoho  okresu  podezřívající 
listy.  Psal  však  všude,  kde  jsem  byl  žádán.  Také  do  Písku.  Vý- 
bor se  usnesl,  že  dopsati  se  má  do  Třebové  a  mně  dáti  se  ,, satis- 
fakce**. Já  si  jinou  zjednám.  Zároveň  se  usnesli  kandidovati 
Štěpána  (z  Poličky),  neřekli  kde,  ale  myslím,  že  ve  Vašem  t.  č. 
mém  okresu.  Aspoň  zastavili  můj  otevřený  list  k  voličům  va- 
šich měst.  Dnes  prý  ve  výboru  se  rozhodne^  kdo 
z  nás  obou,  já  či  Štěpán,  kandidováni  máme  býti  v  Litomyšli. 
Používají  okolnosti,  že  dr.  Moravec  za  politický  spolek 
měst  Králové  Dvůr  atd.,  žádá  mou  kandidaturu.  Jsouto  staré 
machinace.  Julius  by  nejraději  viděl,  abych  resignoval.  Já  tak 
neučinil.  On  stojí  pro  mne,  Julius  stojí  proti  Vašatému 
a  málem  by  byl  Vašatý  vyletěl.  Jaké  by  to  bylo  štěstí! 
Snad  záchrana  situace." 

„Nebudou-li  mne  kandidovat  u  Vás,  nýbrž  jinde,  měla  by 
vaše  města  demonstrovat  zvolením  mne  a  pakbych 
žádal,  aby  svolal  klub  čestný  soud  a  rozhodnul,  kdo 
má  býti  v  klubu,  já  či  Vašatý ! !  Tím  se  „Národní  Listy"  octly 
na  našem  stanovisku.  Vy  máte  tolik  vlivu,  abyste  to  prosadil, 
abych  kandidován  byl  všude.  Já  bych  přijal  pak  man- 
dát dle  Vaší  rady  t.  z  vůle  voHčstva.  Porazili  bychom  Vašatého 
koterii  na  hlavu  a  klub  by  stal  se  bez  Vašatého  schopným 
pro   spojence.  Měli  bychom  volné   ruce." 

*)  20.  února  1891  psal  Eimovi  prof.  dr.  Albert,  který  byl  domácím  lé- 
kařem hr.  Taaffea: 

Velectěný  příteli! 

Dnes  se  Exc.  Taaffovi  hodně  ulevilo  a  dal  se  se  mnou  do  konversace- 
Připomenul  jsem  mu,  že  dnes  běží  o  Vás  na  Litomyšlsku.  Nesmlčel  jsem  mu 
co  o  Vás  tam  roztrušováno,  že  Jste  Taaffian  atd.  Načež  mi  hr.  Taaffe  řekl: 
Dass  ist  lácherlich!  leh  kann  es  Ihnen  beschwóren,  dass  Eim  nie  einen  Kreuzer 
bekommen  hat! 

Píšu  Vám  to,  abyste  měl  ode  mne  svědectví  o  tom,  co  mi  bylo  řečeno. 
Schovejte  tento  list.  Já  sám  každé  hodiny  složím  přísahu,  že  mi  hrabě  Taaffe 
to  doslovně  tak  řekl. 

Ve  Vídni  dne  20.  února  1891.  Profesor  E.  Albert. 
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„Uvažte  celý  ten  plán.  Byl  bych  pak  jistě  zvolen.  Neboť 
v  Hradci  to  není  jisté,  již  proto,  že  nemohu  tam  (přes  mosty),*) 
k  voličům.  Sotva  dostanu  se  k  Vám,  jen  s  největší  obtíží. 
Považte,  že  takové  ničemnosti  musily  mne  uraziti  a  rozrušiti. 
Jak  se  kde  objevila  nějaká  moje  kandidatura,  již  tu  byl  Kučera 
(žurnalista)  (zmařil  Rokycansko  a  Kladensko),  nebo  Vašatý,  aby 
mě  nejhanebnějším  způsobem  zakroutili  krk.  Va- 
šatý také  v  Písku  otrávil  Mladočechy.  Kaizl  mě  píše,  že  jest  moje 
zvolení  čestnou  otázkou  strany.  Myslím,  že  značí  více.  Nebudu-li 
zvolen,  odjedu  z  Vídně  a  „Národní  Listy"  jsou  přibity  na  Va- 
šatého.   Jednejte  tedy.'' 

II.  ,, Velectěný,  přemilý  příteli!  Díky  za  Vaše  zprávy  i  Vaší 
ochotu.  Co  mně  dr.  Heller  píše,  je  k  neuvěření.  Takové  banditství 
a  paličství!!  Vašatý  výslovně  prohlašuje  mne  voličům  za  „ne- 
štěstí národa".  Jaktěživ  jsem  mu  neublížil.  Když  se  tak  věci 
mají,  propadnu.  Třebová  byla  proti  mě.  Vašatý  je  tím 
vinen.  To  se  dá  změniti  Vaším  zakročením.  Telegrafuji 
Vám,  abyste  se  tam  zastavil  a  laskavě  mne  zastal.  Myslím,  že 
nám  všem  tím  se  zavděčíte.  Psal  jsem  podle  Vaší  rady  Tůmovi 
a  budu  psáti  Špindlerovi.  Budete  tak  laskav  a  pojedete  se  mnou 
do  Chotěboře?  Jste  tam  ctěn  a  vážen.  Přiživil  bych  se  při  Vás. 
Odjel    bych   ode    dneška    za    týden    do   okresu." 

„Vím  dobře,  že  výsledek  volby  záleží  hlavně  na  Vás.  Vy 
přece  nemáte  zájem,  aby  Vašatý  triumfoval.  Myslím  také, 
že  aspoň  tolik  přátelství  ke  mně  máte,  byste  mně  přál  veřej- 
ného zadostiučinění.  Vyřiďte  dru  Malínskému,  jenž  mne  nezná 
a  tak  se  mne  zastal,  můj  nejsrdečnější  dík." 

III.  „Vysoce  ctěný,  převzácný  příteli,  nejsrdečnější  díky 
za  Vaše  účastenství.  Věřím,  že  budu-li  volen  velikou  vět- 
šinou hlasů  (jinak  o  mandát  nestál),  budu  to  hlavně  děkovat 
Vám.  Nejvíce  záleží  na  České  Třebové.  Tu  mne  ten  Vašatý 
důkladně  otrávil.  Zejména  pan  Kašpar,  starosta  Řemeslni- 
cké Besedy  vidí  ve  Vašatém  nového  pana  Zeusa  a  ten  se  zarpu- 
tile zabořil  do  takového  do  nebe  volajícího  nesmyslu,  jako  bych 
byl  vládní  stvůrou.  Vašatému  nezůstane  to  darováno;  dopadnu-li 
jeho  list  někde,  budu  se  s  ním  stříleti.  Všechno  záleží,  abyste 
Vy  a  Herold,  oba  máte  veliký  vliv  v  České  Třebové,  tam  řekli 
Vašatému,  že  je  přepjatec  a  pověděli  o  mně  pravdu.  Vám  Ka- 
špar uvěří.  Herolda  bych  nerad  sám  žádal.  Mám  ?  Vás  znovu 
prosím,  abyste  to  nějak  navlékl,  bychom  tam  byli  oba.  Mám  si 
jednu  řeč  připraviti,  či  několik?  Napsati  si  ji  nedovedu.  Jen 
skizzy  a  šlágry.  O  politice  mnoho  se  nedá  mluvit,  abych  nikde 
nenarazil." 

„Napsal  jsem  dnes,  ač  jsem  churav,  mám  nervosní  horečku, 
nějaké   oslovení   voličů.    Počátek   po   Vašem  návodu.  A  pak,   aby 

*)  Při  své  chorobnosti  nervové  nemohl  Eim  po  mostech  a  lávkách  pře- 
cházeti. Když  musil  za  delegací  v  Budapešti  po  mostě  přes  Dunaj  do  císař- 
ského hradu  jeti,  musilo  se  to  státi  se  zvláštní  opatrností. 
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nezoufali,  nýbrž  zmužile  šli  v  boj.  Já  se  pořád  bojím,  že  mně 
ti  páni  v  Praze  nastrojili  léčku.  Kučera  se  svlékl  jako  veliký 
nepřítel.  Psal  jsem  celou  věc  Tilšerovi,  myslím  však,  že  z  ka- 
marádství k  Vašatému  nic  nebo  málo  řekne.  Je  to  kříž!  Moje 
ostuda  propadnutí  nebude.  Mám  listy  z  osmi  volebních  okresů, 
nejnověji  i  Jaroměř  a  Pardubice,  kde  mne  žádají.  Slavný  výbor 
ústřední  to"  ví,  ale  vše  umlčuje.  Hlavně  ,, Národní  Listy"  a  to 
mne  mate!!  Heller  ovšem  je  poctivý  přítel.  Drahý  příteli!  Jest-li 
ve  Vašem  srdci  zbyla  nějaká  sedlina  po  bývalých  neshodách,  vy- 
vržte ji.  Věřte,  ve  mně  jest  jenom  úcta  a  upřímné  přátelství. 
My  dva  bychom  pevně  k  sobě  měli  stát.  Vy  máte  lid  za  sebou, 
já  péro  a  inteligentní  čtenáře.  Bude  nás  obou  potřebí,  neboť 
se  toho  bojím.  Ze  zoufalého  aspoň  můžeme  poznati,  kam  také 
Eduard  míří.  Nesmíme  se  přece  na  dvacet  let  udělati  nemožnými. 
Chci  vyjeti  v  sobotu.  Plán  zašlu.  Všude  se  zdržím  den.  Musím 
si  vždy  před  řečí  odpočinouti.  Bojím  se,  jak  budu  transportován: 
nemohu  v  otevřených  vozech  jezditi.  Také  na  saních  otevřených 
ne.  A  do  některých  míst  musím  vozmo.  Jen  aby  nebylo  topeno 
ve  shromážděních  tuze  mnoho.  Na  řeči  já  nejsem.  Já  se 
hned    rozčilím.    Býval    jsem    kdysi    řečník.    To    je    dávno." 

IV.  „Mně  dá  se  satisfakce,  že  podezřívání  jsou  ne- 
pravdivá a  že  se  o  mne  uchází  Hradec.  Tak  doufají 
ještě  zvítěziti.  Eduard  píše  mojí  ženě  jezovitské  psaní,  že  jen 
ze  starosti  o  mé  zdraví  je  proti  mému  zvolení.  Mé  listy  na 
voliče  jsou  vysázeny,  netiskne  se  však,  až  jak  nový  sbor  důvěr- 
níků se  rozhodne.  Je  to  skandál.  Jestli  někdo  myslí,  že  k  vůli 
straně  strčím  to  do  kapsy,  tuze  se  mýlí.  S  churavým  člověkem 
takto  jednají,  kdežto  vybíhají  na  ulice,  aby  kde  koho,  pro  mandát 
získali.  Škoda,  že  Vy  tam  nejedete.  Víte,  Kučera  dovede  lidi 
zvrtnout,  třebas  skálopevné.  Což  pak  já  bych  kandidaturu  v 
druhé  a  třetí  řadě  přijal?  Julius,  Tilšer  určitě  mně  psali,  že 
je  Litomyšl  má.  Důvěrníci  se  pro  mne  vyslovili,  co  chtějí  více  ? 
Je  to  moře  záští.  Bratře,  z  toho  všeho  nebude  nic  dobrého.  To 
nebude  míti  trvání.  Julius  je  uražen,  nechodí  do  výboru  —  vládne 
Vašatý." 

„Já  jsem  udělal,  co  se  dalo.  Věc  sotva  se  dá  zachránit 
z  dálky,  ke  schůzi  nejsem  pozván  a  nezvaní  nemají  přístupu. 
Jsou  to  historie,  co  ?  Eim  musí  mít  od  dra.  Kučery  a  Vašatého 
dotvrzení,   že  je   vlastenec!" 

V.  ,,Díky  za  Vaší  podporu.  Nové  inermezzo  znáte.  Poličtí 
a  Třebovští  z  návodu  protestovali  proti  usnesení  prvního  sjezdu 
důvěrníků.  Byli  prý  přítomni  též  Staročeši.  Ti  do  toho  nemají 
co  mluviti.  Tak  nařízeno,  aby  „pětky",  t.  j.  stálí  důvěrníci  to- 
liko mladočeští  se  sešli  v  pátek.  Přijede  člen  výkonného  výboru, 
rozumí  se,  ne  můj  přítel.  Tam  bude  ukazovati  straku  na 
vrbě,  že  jsem  již  v  Král.  Hradci  zaopatřen  a  bude  chtíti  provo- 
kovati usnesení  pro  Štěpána."  Tak  soudím.  Králové  Hradec 
mně  nabízejí.  Není  však  jistý.  Jsem  strašně  z  toho  rozrušen  a 
lituji,  že  jsem  to  začal.  Budu-li  podruhé  u  důvěrníků  měst  Vašich 
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poražen,  budu  míti  ostudu  a  Vašatý  bude  v  právu.  Zapovídají 
nejen  mně  nyní  schůze,  nýbrž  nedovolují  nikomu,  ani  Tůmovi, 
by  za  mne  někam  jel.  Nepojedu-li,  pak  propadnu.  Jsem  z  toho 
nemocen." 

VI.  ,, Velectěný  příteli,  jsem  velice  potěšen,  že  Jste  s  mou 
kandidaturou  spokojen,  děkuji  za  vlídnou  podporu  a  vyprošuji 
si  znova  hodně  horlivou.  Znáte  mne  a  víte,  že  nejsem  člověk 
pro  voličské  schůze  a  zápasy.  Počítám  na  Vaši  pomoc  a  dou- 
fám, že  nejen  v  Hlinsku,  nýbrž  také  ve  Skuči  a  co  nejhlav- 
nějšího vChotěboři  Vás  budu  míti  po  svém  boku.  Připra- 
vovati se  na  řeč  neumím.  Snad  mně  napadne  něco.  Jen  abych 
nebyl  nervosu  í,  jinak  nedostanu  ze  sebe  slova.  Nejraději 
bych   mluvil   jen   k  důvěrníkům." 

,,Protikandidátem  je  dr.  Kalčík  z  Litomyšle.  Já  jsem  po- 
někud churav  a  chci  jeti  až  budu  oficielně  postaven.  Před  svým 
příjezdem  pošlu  krátký  list  voličům,  jejž  dám  od  městských  rad 
rozeslati  jednotlivým  voličům.  Komu  mám  to  svěřit  a  jak  to 
mám  učinit?  V  každém  případu  prosím  Vás,  milý  příteli,  abyste 
také  Vy  (možno,  že  budete  sám)  mou  věc  ve  čtvrtek  vedl  před 
důvěrníky  a  pověděl  jim,  kdo  a  jaký  jsem.  Můžete  slíbiti,  že 
do   měst  přijedu." 

,, Těším  se  na  brzké  s  Vámi  shledání  v  Hlinsku.  Je  tomu  asi 
16  let,  co  byl  jsem  tam  naposled.  Pamatujete  se?  Těším  se,  že 
z  Litomyšle  budete  mně  telegrafovati  a  že  upřímně  vypíšete, 
jak  důvěrníci  mou  kandidaturu  přijali." 

VII.  ,, Vysoce  ctěný,  přemilý  příteli!  Srdečné  díky  za  Vaši 
rozhodnost  a  energii.  Jen  o  to  mám  pochybnost,  zda  Hlinečtí 
s  protestem  neměli  jtaké  do  schůze  důvěrníků  jeti.  Neboť  bude 
tam  31  důvěrníků  a  z  nich  nejméně  15  (Skuč,  Polička,  Tře- 
bová) proti  mně.  Já  chci  kandidován  býti  oficielně  u  Vás  a 
s  toho    neodstoupím,   pokud   nejmenší  je   čáka,    že   budu   volen." 

„V  poslední  chvíli  si  Kučera  rozm3'slil.  Zaslalidru.  Zdob- 
nickému  v  Ústí  n.  O.  list,  ve  kterém  jsem  od  výboru 
výslovně  za  kandidáta  pro  Litomyšl  navržen  ao 
Štěpánovi   tam   není  ?mínk  y." 

„Byl  by  tedy  odhalen.  Kaunic  valně  mně  nepřeje,  jak  do- 
kázal svým  couvnutím  ze  smluvené  výměny  Rokycany-Kladno. 
Dr.  Heller  znova  mně  píše,  že  nová  schůze  namířena  jest  proti 
mně,  že  se  má  zjistit,  koho  chce  většina.  Protože  Chotěboř  je 
nejistá,  budu  míti  dnes  za  sebou  jen  Litomyšl  3,  Ústí  5  a  1 
Hlineckého,  tedy  11.  Štěpán  pak:  5  Třebovských,  5  Poličských 
a  5  skutečských !  !  Bojím  se,  by  přes  hlinecký  protest  nešlo 
se  k  dennímu  pořádku.  Musili  byste  telegrafovati 
výboru!  !  Já  bych  též  ráno  telegrafoval,  že  stojím  na  tom  jako 
čestné  otázce,  bych  kandidován  byl  v  Hlinsku.  Dělá  mně  to  ve- 
liké starosti.  Budu-li  kandidován,  přijedu  přes  zákaz  lékařů  do 
Vaší  schůze.  I.  Jen  kdybyste  mně  v  hostinci  v  I.  poschodí 
najal  2  pokoje  komunikující  aneb  1  velký  s  2  postelemi. 
II.    Udělat    možnost,    abych   po    celou  schůzi   nemusil   býti   pří- 
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tomen,  mám  závratě  a  nerad  bych,  aby  voliči  to  iX)zorovali. 
Snad  ve  vedlejších  místnostech  bych  byl  sám  a  vždy  na  chvíli 
vešel  do  sálu  a  zase  ven.  Budu  se  ovšem  přemáhati," 

„Nuže  hleďte,  současně  poslal  mně  dnes  Albert  psaní, 
jež  v  opisu  ženině  Vám  posýlám.*)  Taaffe  má  zánět  plic  a  to 
u  něho,  pijáka,  je  na  smrt.  Je  to  jaksi  svědectví  na  smrtelném 
loži.  Alberta  znáte,  víte,  že  je  šlechetný  moudrý  a  —  opatrný. 
Jistě  se  pro  mne  zbytečně  neexponuje.  Je  to  smutné,  když  po 
21  letech  od  takového  člověka  jako  je  Vašatý  jsem  podezříván, 
když    musím    se    hájit,    že   nejsem  podplatný.'' 

„Prosím  Vás,  slovutný  příteli,  jestli  jsem  zůstal  dnes 
V  menšině,  učiňte  všechny  kroky,  aby  ch  byl  uVás 
kandidován.  Cítím  pravdu  Vašich  slov,  že  jde  o  mou  čest!  ! 
Srdečně  Vám  za  všechno  děkuji !" 

VIII.  ,, Velectěný  příteli,  nemám  od  nikoho  zprávy  než  od 
dra.  Hellera  kratičkého  telegramu,  v  němž  praví  se:  Pro  Tebe 
12,  pro   Štěpána  6  hlasů.   Tento  kandidaturu  znovu  ohlásil." 

„To  není  potěšlivé.  Neboť  rváti  se,  příčí  se  mým  nervům. 
Byl  Jste,  jak  prosil  jsem,  přítomen?  Soudím  to  z  toho,  že  dnes 
neobdržel  jsem  od  Vás  listu  žádného.  Vím,  že  z  mladočeského 
radikálního  tábora  proti  mně  strašně  se  štve.  Tak  dopsáno  do 
Třebové  starostovi  a  j  i  n  a  m,  že  jsem  ,, prodejná  stvůra  vládní 
a  staročeská"  a  podobné  mrzkosti,  které  neurážejí  tak  jako  se 
zošklivují.  Zda  nemám  do  Prahy  na  zasloužený  odpočinek,  aby 
práci  vídeňskou  —  bude  nemalá  —  převzal  za  mne  Ryba?  Mne 
z  Prahy  ujišťovali,  že  Štěpán  resignoval.  Může  se  bezpečně  za 
to  míti,  že  je  od  někoho  z  mých  přátel  štván.  To  jest  odměna 
po  21  letech  žurnalistické  práce.  Ať  si  voličstvo  samo  rozhodne, 
mám-li  se  o  mandát  ucházet.  A  jest-li  ano,  pak  ať  samo  jedná 
přímo  a  jednotliví  páni  v  Praze  zase  pod  rukou  neodvolávají  své 
usneseni  a  nepodrývají  mne.  Věřte,  že  jsem  z  těch  štvanic  ner- 
vosním.  Jednou  budou  mne  největší  moji  odpůrci  hledat.  Všude 
z    Prahy   poslanci    mně    nepřátelští   píšou,   aby  se   volil   jenom 

Štěpán,  já  že  bych  mohl  zadati vlast  a  dobrou  naši  věc!  ! 

Co  Vy  všemu  tomu  říkáte?" 

Kromě  toho  mi  Eim  telegrafoval  11.  února  1891: 
„Prosím  snažně,  abyste  zítra  ve  schůzi  důvěrníků  zastu- 
poval mou  věc  a  přednesl  omluvu,  že  sám  osobně  se  již  při 
zítřejší  schůzi  nemohu  představit.  Obdržel  jsem  oficiální  vy- 
jádření ústředního  volebního  výboru  teprve  dnes  odpoledne  a 
nemohu  již  dnes  odjeti.  Myslím  také,  že  jednám  slušně  a  skromně 
když  svou  přítomností  neobmezuji  úplnou  volnost  rozhodnutí 
pánů   důvěrníků." 

,,Mé  jméno  a  má  činnost  zatím  stačí  snad  jako  představení 
osobní.  Před  volbou  přijedu  na  všechen  způsob.  Z  Prahy  sotva 
někdo  přijede,   dávám   se  tedy  do  rukou  Vašich.   Gustav." 


*)  Toto  psaní  Albertovo  viz  str.  105. 
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14.    Února: 

„Díky  Zastavte  se,  snažně  prosím,  zítra  v  Třebové,  [iro- 
mlíivte  o  hloupých  podezříváních.  Oni  za  to  budou  vděční.  — 
Odvolávají  se  na  Vás.  Gustav." 

19.    února: 

,, Právě  se  mně  telegrafuje,  že  do  schůze  zítřejší  jde  dr., 
Kučera,  který  od  prvního  počátku  mojí  kandidatuře  se  vzpírá, 
chce  hájit,  že  Štěpán  odporučen  výborem  v  první,  já  až  v  druhé 
řadě.  Račte  hlineckým  pánům  důvěrníkům  sděliti,  že  v  úředním 
oznámení,  které  mne  došlo  v  příčině  mé  kandidatury  pro  Lito- 
mvšl  o  žádném  jiném,  neřku-li  mladočeském  protikandidátu  není 
zmínka.  Bude  Štěpán  odporučován  pro  svornou  volbu.  Je  ne- 
zbvtně  třeba,  aby  se  s  určitostí  prohlásilo,  že  svorná  volba  do- 
sáhnouti se  dá  jenom  při  mojí  kandidatuře.  Vidíte,  že  intrika 
vede  se  do  poslední  chvíle.  Eim.'' 

19.   února: 

„Já  ovšem  stojím  pevně  na  litomyšlské  kandidatuře,  však 
výbor  svolaných  jiných  a  četnějších  důvěrníků  činí  nový  pokus 
mne  vystrčiti  a  moje  přátele  mezi  důvěrníky  zvrátiti  poukazo- 
váním na  nabídku  z  Hradce.  —  Já  sám  nebyl  ke  schůzi  důvěr- 
níků pozván,  Julius  z  rozmrzelosti  nechodí  již  do  výboru  vo- 
lebního. Zítra  se  všechno  učiní,  aby  mne  důvěrníci  jinak  vy- 
braní  nechali   propadnout.'' 

,, Prosím  snažně,  abyste  hlinecké  pány  důvěrníky  informoval 
a  požádal,  by  se  ode  mne  nedali  odvrátit,  budu-li  zítra  vyhlášen, 
budu  se  snažit  přijet  v  neděli  do  Hlinská.  Prosil  bych  snažně, 
abyste  sám  zítra  do  Litomyšle  dojel.  Eim." 

Konečně  mi  Eim  ohlásil  (bez  datum) : 

„Právě  došla  zpráva,  že  výbor  volební  v  Praze  definitivně 
přikázal  mně  města:  Litomyšl  etc,  tedy  také  Hlinsko  a  Skuč. 
Víte,  že  žádal  jsem  postupem  Kladno.  Kaunic  v  poslední  chvíli 
neodstoupil  a  měl  jsem  vzíti  Písek  a  Klatovy.  Tam  se  o  man- 
dát musí  bojovat  a  já  nejsem  bojovný  kandidát.  Žádalo  prý  mne 
mnoho  měst." 

„Než-li  zásadně  přijata  byla  moje  kandidatura,  byl  značný 
odpor  od  lidí,  od  nichž  jsem  toho  nikdy  neočekával.  O  tom  si 
povíme,    až   sejdeme   se   zase." 

„Prozatím  spěchám,  bych  Vám  dal  zprávu,  že  tedy  ucházím 
se  ve  Vaší  skupině.  Doufám,  že  Vám  to  nebude  nepříjemno  a 
prosím  snažně  o  Vaší  podporu.  Byl  bych  Vám  vděčen, 
kdybyste  svolati  dal  schůzi  voličů  a  těm  za  mne  a  pro  mne  pro- 
mluvil. Byl  bych  rád,  kdybych  žádán  byl  také  ve  své  skupině 
od  voličstva.  Schůze  by  se  musila  svolati  neprodleně. 
Poslal  jsem  k  Vám  svého  Navrátila,  by  se  blíž  o  všem  u  Vás 
informoval." 

„Kladu  velikou  váhu  na  Vaši  morální  podporu.  Budu  hledět 
za  2 — 3   neděle  do  Hlinská   dojeti.  Víte,  že  při   mé   nervose  ne- 
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jsem  pro  hlučná  shromáždění,  však  představiti  se  chci. 
Situaci  zdejší  znáte.  Taaffe  nechce  docela  dáti  se  na  levo.  Do- 
mýšlí se,  myslím  klamně,  že  část  levice  oder  ve  a  pak 
bude  diktovati  své  podmínky.  Starých  prý  zvoleno  bude  11 — 13. 
Co  soudíte  Vy?** 

„Jsem  žádostiv,  který  kulér  bude  míti  v  novém  klubu  vět- 
šinu. Myslím,  že  Váš."  — 

Ačkoliv  jsem  se  svými  přátely  kandidaturu  Eimovu  horlivě 
podporoval  a  Eim  stále  ujišťoval,  že  mu  nebezpečí  nehrozí,  přece 
z  horečného    rozčilení    nevycházel. 

Shromáždění  voličů  v  Hlinsku  bylo  položeno  ku  dni  24.  února. 
Před  tím  přijel  do  Hlinská  dr.  Navrátil,  aby  mohl  Eima  před 
příjezdem  informovati  o  situaci.  Eim  přijel  do  Hlinská  s  drem. 
Hellerem.  Velice  si  stěžoval,  že  jest  churav,  přepracován,  ze 
shromáždění  voličů  měl  strach.  Marně  jsem  ho  ujišťoval,  že 
není  žádného  nebezpečí.  Když  pak  stále  hořekoval,  že  nemůže 
mluviti,  řekl  jsem  mu,  že  mluviti  nemusí,  že  budu  jeho  kandi- 
daturu sám  hájiti.  K  mé  otázce,  chce-li  býti  mlčenlivým  Molt- 
kem,  nebo  hromovládným  Bismarkem,  se  rozhodl  pro  úkol  Molt- 
keho.  Shromáždění  bylo  velmi  četně  navštíveno,  Eim  byl-  sym- 
paticky uvítán.  Odporučuje  jeho  kandidaturu,  jsem  vykládal,  že 
na  říšské  radě  jest  potřebí  netoliko  zdatných  řečníků,  ale  také 
dobrých  prozíravých  taktiků,  kteří  osnují  plány  parlamentár- 
ních  a  politických  zápasů  a  v  tom  že  Eim  nejvíce  vyniká  atd. 
Když  pak  shromáždění  bouřlivou  akklamací  kandidaturu  Eimovu 
jalo,  ujal  se  Eim  slova  a  proslovil  s  neobyčejnou  vervou  velkou 
pohtickou  řeč.  Cím  více  byl  akklamován,  tím  ohnivěji  mluvil. 
Látku  shledával  ze  zápisek,  jež  ze  všech  kapes  vybíral.  Zdálo 
se,  že  nedokončí.  Nesl)'šel  jsem  ho  vícekráte  tak  mluviti.  Voličové 
byli  nadšeni.  Po  schůzi  Eim  opět  počal  skuhrati  na  svou  churavost 
a  byl    by    celou    lékárnu,    již   stále   s  sebou    vozil,    spolíkal. 

Při  volbě  dne  4.  března  1891  byl  Eim  zvolen  v  městském 
volebním  okrese  litomyšlském  1260  hlasy,  Staročech  dr.  Gregor 
z  Litomyšle  obdržel  236  hlasů.  Současně  byl  zvolen  Eim  také 
v  městském  okrese  královéhradeckém  1478  hlasy  proti  Staro- 
čechovi   dr.    Lenochovi   z  Vídně,   kterýž  obdržel  362   hlasů. 

V  tomto  zvolení  ve  dvou  okresech  spatřoval  Eim,  a  to  právem, 
velkou  satisfakci  oproti  útokům  svých  nepřátel.  Nesnadná  mu 
nyní  byla   volba    mandátu. 

Po  dlouhém  a  nepříjemném  vyjednávání  podržel  Eim  konečně 
mandát  v  našem  okrese.  — 

Po  volbách  Eim  mi  7.  března  psal:  „O  situaci  psáti  Vám 
dnes  ještě  nemohu.  S  Taaffem  nelze  mluviti,  stůně  pořád.  Jeho 
postavení  volbami  nesmírné  se  ztížilo.  Pochybuje  se, 
že  se  dlouho  udrží.  V  intrice  proti  němu  se  nalézá  také  — 
Schónborn!!  My  jsme  u  císaře  znova  očerněni.  Taaffe  neví,  má-li 
síly  dost,  aby  to  překonal.  Zatím  vyčkává.  Sotva  však  ujdeme 
oposici,  Bude-li  rozumná,  t.  j.  rakouská,  budžet  jako  Němci  od 
r.  1885  povolující,  nebude  dlouhá  a  dojde  k  revisi  punktací.  Jen 
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ať  Taaffe  nedá  se  zcela  do  zajetí  Němcům!!  Potom  by  nás 
tlačili  trochu  na  zeď." 

„Abdikace  Staročechá  naše  postavení  zde  ve 
V''ídní  zjednodušila,  v  lidu  stížila;  nyní  pro  kotrmelce  není 
času.  Všechno  záleží,  abychom  dostali  do  klubu  též 
Moravany,  ale  Žáček  se  vzpouzí,  je  agitací  dra.  Stránského 
roztrpčen  a  přátelé  tohoto  žádají  mandát  králové- 
hradecký pro  něho.  Pak  by  ovšem  Moravané  nepřistoupili." 

Eim  byl  také  jako  poslanec  na  říšské  radě  velice  činným 
a  dosáhl  velikých  úspěchů.  K  svým  řečem  se  vůbec  důkladně  a 
svědomitě  připravoval.  Při  své  nervové  rozrušenosti  mluvíval 
dosti  nejistě.  Míval  řeč  svou  napsanou  a  některý  z  jeho  přátel 
mu  musil  lístky  pozorně  obraceti;  avšak  bohatým  obsahem  a 
mistrnou  formou  uchvacoval  a  osliíoval.*) 

Největšího  parlamentního  úspěchu  dosáhl  Eim  při  jednání 
o  upravení  měny.  Tato  velice  složitá  otázka  byla  mu  cizí, 
avšak  záhy  prostudoval  celou  odbornou  literaturu  tak  důkladně, 
že  náležel  k  nejpřednějším  její  znalcům  netoliko  v  našem  klubu, 
ale  v  celé  sněmovně.**) 

Před  jednáním  o  valutě  mi  psal  Eim  (bez  datum)  do  Hlinská, 
kde  jsem,  povážlivě  churav,  meškal:  „Kdy  valuta  začne  jezáhadno; 
jedni  mluví  o  čtvrtku  v  příštím  témdni,  mně  na  postrach,  druzí 
zase  od  pondělka  za  týden.  Já  sotva  začal  přemýšlet,  co  bych 
říci  měl,  a  přece  mám,  ba,  bohužel,  musím  mluvit  politicko-valutní 
řeč.  Julius  to  chce;  vyžaduje  to  také  moje  postavení.  Víš  však, 
jaký  jesc  tremista.  Mluvit  volně,  to  ještě  bych  dovedl,  ale  v  malé 
věci,  kdybych  to  již  byl  zkusil,  jak  se  to  v  plenu  plove.  O  tak 
veliké  věci  však  mluvit  volně  je  mně  těžko.  Číst  mně  nedovolí 
a  memorovat  nic  nedovedu.  Jak  se  tu  všemu  vyhnouti?  Jsem 
na  velikých  rozpacích  a  dělá  mě  to  ještě  nervosnějším  než  jsem. 
Sepsat  si  dovedu  řeč  ucházejícně,  ale  mluvit,  to  je  jiná!!  Jsem 
tremista  a  Chlumecký  mne  nenávidí  jako  čerta  pro  styky  mé 
s  Taaffem,  ví,  že  levici,  kde  mohu,  překážím.  Chci  jim  také 
trochu  čadit.  Bratře,  dělat  se  nyní  nedá  nic  než  bojovat  a  Ty 
musíš  v  boji  vytrvat!!  Na  žádný  způsob  nesmíš  odejíti,  celý 
klub  Tvé  nepřítomnosti  lituje!  Já  bych  Tě  nechtěl  pohřešovat, 
scházíš  mně  všude.  Bylo  by  třeba  učinit  pevné  centrum  v 
klubu,  s  Tebou  v  čele." 

„To  již  je  nám  všem  souzeno  zemříti  na  bojišti  a  Ty  se 
tomu  nesmíš  vymykat!!  Umřeš-li  na  tom,  jaká  to  věc?  Jen  tedy 

*)  Posl.  V.  Veselý  vypravoval,  že  Eim  před  svou  prvou  řečí  ve  sně- 
movně za  jeho  přítomnosti  zkoušel  řečniti  v  panské  sněmovně,  aby  si  zvyk! 
mluviti  ve  sněmovně  vůbec  a  aby  mohl  také  posouditi  efekt  své  řeči. 

**)  Po  ukončení  rokování  o  valutě  jsem  se  setkal  v  knihovně  říšské  rady 
s  bibiiotekářem  Lippinercm.  Byl  celý  rozrušen.  Eim  mu  vrátil  celou  bibliotéku 
vypůjčených  odborných  spisů  o  valutě  v  hrozném  stavu;  všecky  byly  pro- 
studovány a  různobarevnými  tužkami  podškrtány  a  přeškrtány,  i  poznámkami 
opatřeny.  „Jsou  zkaženy  a  musí  býti  nově  opatřeny"  -  hořekoval  Lippiner  — 
„ale  Eima  nemohu  pohnati  k  odpovědnosti,  je  příliš  geniální  a  churavý.  — 
Ranila  by  ho  mrtvice."  — 
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k  valutním  předlohám  přijeď,  budu  rád,  když  tu  budeš  a  bude 
to  zaplašovat  mou  trému.  To  vím  jistě,  slávu  z  toho  mít  nebudu, 
ale   učiním   svou   povinnost,   třeba   bych  na  tom   zahynul!" 

„Neboť  ač  jsem  tři  měsíce  v  ústavě  (sanatoriu)  a  skoro  jsem 
kůži  svlékl,  jsem  stále  churav.  Nemůže  to  jinak  být  při  té  dřině 
a  při  těch  parnech.  Jsem  zvyklý  býti  již  v  květnu  venku  a 
letos  tu  mám  být  do  srpna.  Zkouším  velice.  Jak  to  s  tou  řečí 
bude,  nemám  ponětí,  ale  stojí  to  přede  mnou  jako  neúprosné 
fátum.  Klub  se  nyní  neschází,  nic  se  neděje;  Němci  tahají  se 
s  vládou  a  to  je  vše.  Klub  konservativců  jako  již  14  let  se  roz- 
padává. Taaffe  těžce  stonal,  nyní  se  mu  již  vede  lépe!  Starý 
Herbst  je  tentam.  Funus  nebyl  pěkný,  my  to  lépe  umíme.  Na 
to  můžeme  všichni  doufat.  Líbá  Tě  Tvůj  starý  věrný  přítel 
Gustav  Eim. 

,, Hlinecké  pány  voliče  pozdravuj  a  řekni  jim,  že  je  ten 
mandát   pěkná   věc!!*' 

Prvou  řeč  na  říšské  radě  proslovil  Eim  jako  mluvčí  našeho 
klubu  při  rokování  o  upravení  měny  dne  11.  června  1892.*) 

Tato  řeč  byla  nejobsažnější  a  největší  ze  všech  řečí,  jež 
byly  v  této  velké  debatě  prosloveny.  Ku  konci  Eim  pravil:  „Ne- 
dohánějte český  národ  k  tomu,  by  si  musel  říci:  ,, Nejsem  tomuto 
státu  povinnen  žádnou  obětí,  protože  nás  pokládá  za  cizince 
a  nepřátelé  a  protože  nám  jest  cizinou  \" 

Po  návrhu  Eimově  byl  doplněn  navržený  nápis  nových  mincí 
vsazením  slovrex  Bohemiae  za  navržená  slova  Imperator  Austriae. 

13.  října  1893  proslovil  Eim  fulminantní  oposiční  řeč  proti 
výminečnému  stavu  v  Praze.")  Mimo  jiné  pravil,  že  vláda  zavede- 
ním výminečného  stavu  12.  září  sřítila  poslední  zbytky  mostu 
vedoucího  k  českému  národu. 
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Demise  českých  ministrů  dra.  Al- 
bína Bráfa,  ministra  orby  a  dra 
Jana  Žáčka,  českého  ministra  kra- 
jana, která  byla  vlastně  rozhod- 
nuta ve  stejný  okamžik,  v  který 
ministerský  předseda  bar.  Bienerth 
slíbil  německé  straně  křesfansko- 
sociální  sankci   protičeských   záko- 


nů, usnesených  ve  čtyřech  němec- 
kých zemích  rakouských,  byla  ofi- 
ciálně podána  dne  30.  ří;na.  Toho 
dne  odporučila  ministerská  rad? 
protičeské,  správněji  řečeno:  proti- 
slovanské  zákony  k  císařské  sank- 
ci. V  důsledku  toho  podali  češti 
ministři,    kteří    byli    ve    svém    od- 


*)  Politické  úvahy  Gustava  Eima.  Str.  349.  atd. 
**)  Politické  úvahy.  Str.  392.  atd. 
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mítavém  stanovisku  zcela  osamo- 
cejii,  svoji  důvody  podepřenou  žá- 
dost za  propuštění.  3.  listopadu 
již  byly  protislovanské  zákony  pro 
země  Horní  a  Dolní  Rakousy,  Salc- 
burk  a  Vorarlberg  vylilášeny  a  při- 
jata demise  dru.  Alb.  Bráfa  a  J 
Žáčka,  kteří  byli  při  tom  jmeno- 
váni   tajnými    rady. 

Není  pochyby,  že  sankce  proti- 
slovanských  zákonů  byla  pouhou 
poslední  kapkou  německých  činu 
vlády  Biencrthovy,  kterou  přetekla 
nádoba  české  trpělivosti.  Zákony 
samy  nemají  pro  naši  dobu  prak- 
tického významu.  Ve  třech  zemích 
ze  čtyř,  pro  které  platí,  to  jest 
ve  Vorarlberku,  Salcburku  i  Hor- 
ních Rakousích,  nelze  vůbec  mluviti 
o  nějakém  postupu  slovanského 
živlu.  V  Dolních  Rakousích,  kde 
ovšem  již  trvá  boj  českoněmecký, 
nemění  zákony  ničeho  na  součas- 
ném stavu.  Ustanovují  němčinu  za 
výhradný  zemský  jazyk  v  zem- 
ském sněmu,  v  úřadech  samo- 
správných (pro  obce,  které  již 
dnes  jsou  českými,  přiznávají  však 
výjimku)  a  za  vyučovací  jazyk  na 
státních  a  zemských  ústavech  pro 
vzdělání  učitelů  a  učitelek  a  reál- 
kách.  Význam  zákonů  těch  je  tedy 
spíše  jenom  provokační.  Ale  jimi 
byl  vyvršen  německý  systém  vlád- 
ní, z  jehož  činů  stačí  připomenouti 
výnos  o  užívání  zemských  jazyků 
pri  poštovním  ředitelství  a  po- 
štovních úřadech  v  Čechách,  ode- 
jmutí ministerstva  obchodu  Če- 
chům, jmenování  soudcovské,  jme- 
nování náměstků  ředitelů  sestát- 
něných  drah,  neobsazování  míst, 
jež  by  měly  připadnouti  úředníkům 
českým,  návrhy  jazykových  záko- 
nů   českému    sněmu    a  jiné. 

Proto  bylo  konečně  nezbytno, 
aby  demitovali  čeští  ministři,  tře- 
ba účast  jejich  v  kabinetu  Biener- 
thově  nebyla  výrazem  účasti  če- 
ských stran  parlamentních  ve  vlá- 
dě. Neboť  oba  ministři  i  dr.  Bráf 
i  dr.  Žáček  byly  osobnosti  příliš 
vysloveně  politické,  aby  bez  újmy 
své  osobní  prestiže  —  bez  ohledu 
na  staročeskou  stranu,  k  níž  se 
hlásí,  —  mohli  setrvati  ve  vládě, 
která  provozuje  protičeskou  poli- 
tiku. Ale  ovšem  bar.  Bienerth  tím 
nijak  není  sproštěn  povinnosti  ob- 
saditi úřad  českého  ministra  kra- 
jana příslušníkem   českého  národa, 


který  by  nebyl  politicky  nijak  vá- 
zán k  žádné  české  straně  parla- 
mentní. Úřad  ministra  krajana  není 
přece,  či  aspoň  nemá  býti  funkcí 
politického  vyjednavače  vlády  vůči 
českým  stranám.  Ministr  krajan  — 
a  tak  jedině  je  odůvodněna  správně 
jeho  existence  —  má  býti  důvěr- 
níkem celé  vlády,  aby  jí  svou  zna- 
lostí osob  a  věcí  určitého  z  ra- 
kouských národů  usnadňoval  vlád- 
nouti ve  všech  oborech  rozumné 
a  spravedli\ě.  Proto  každá  vláda, 
která  chce  i  vůči  českému  národu 
konati  svoji  povinnost,  musí  se 
starati,  aby  bez  ohledu  na  dočas- 
nou politickou  konstelaci  bylo  stále 
obsazeno  křeslo  českého  ministra 
krajana.  Je  tedy  jenom  dalším  pro- 
jevem nepřátelství  vůči  českému 
národu,  že  ministerský  předseda 
bar.  Bienerth,  ponechávaje  v  úřadě 
nejen  polského,  nýbrž  i  německého 
ministra  krajana,  nikterak  se  ne- 
stará o  obsazení  českého  krajan- 
ského ministerstva. 

Ze  všeho  postupu  Bienerthova 
je  takto  patrno,  že  s  jeho  vlá- 
dou my,  Češi,  nemůžeme  počítati. 
Úkolem  českého  politického  postu- 
pu je  proto  nezbytně:  odstraniti 
vládu  Bienerthovu.  Jakou  cestou 
se  stane  povalení  německého  ka- 
binetu Bienerthova,  jakými  pro- 
středky, nutno  rozhodovati  dle  da- 
ných poměrů.  Jen  tolik  jest  jisto, 
že  českému  poselstvu  musí  při  tom 
záležeti  na  tom,  aby  místo  vlády 
Bienerthovy  nebo  třeba  s  ní  ne- 
povalilo,  byť  jen  na  čas,  i  sám 
parlament.  Neboť  úřednická  vláda 
byla  by  stejně  německá  a  byla  by 
bez  kontroly  parlamentní  i  nebez- 
pečnější pro  nás. 

Pro  domácí  naše  poměry  pak 
je  třeba  jedno  si  zapamatovati: 
že  německost,  protičeský  postup 
vlády  Bienerthovy  sílí  stejným 
tempem,  jakým  víc  a  více  se  do- 
stává vláda  v  zajetí  klerikální,  \- 
zajetí    křesťanských    sociálů. 


Státní     rozpočet    na    rok    1910. 

\'  loňských  poznámkách  (str.  246) 
ku  státnímu  rozpočtu  na  rok  1909 
napsali  jsme:  „Uvážíme-li  oslabení 
konjunktury,  zdá  se,  jako  bychom 
spěli  k  deficitu.  Finanční  ministr 
z  r.  1909  —  kdož  ví,  kdo  jím 
bude      -    bude    míti    práci    i  posici 
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obtížnější,  než  jeho  předchůdco- 
vé". Nástupce  Jorkasche-Kocha, 
ministr  JUDr.  Biliňski  ve  schůzi 
poslanecké  sněmovn}-  rady  říšské 
ze  dne  26.  října  t.  r.  skutečně  de- 
íivit  zvěstoval  a  s  ním  i  zvýšené 
a  nové  daně.  Osnova  státního  roz- 
počtu na  rok  1910  vykazuje  úhrn- 
nou potřebu  K  2.6Q1,499.477,  úhrn- 
nou úhradu  K  2.649,450.741,  scho- 
dek tudíž  v  obnosu  K  42,042.736. 
V  jednotlivých  hlavních  položkách 
výdajů  řádných  i  mimořádných  po- 
žaduje se  v  korunách:  Nejvyšší 
dvůr  11,300.C00,  kabinetní  kancelář 
1S8.9S1,  říšská  rada  4,082.684,  říš- 
ský soud  67.048,  ministerské  před- 
sednictvo a  správní  dvůr  soudní 
4,902.930,  příspěvek  Předlitavska 
k  nákladům  společných  záležitostí 
310,184.890,  ministerstvo  vnitra 
52,038.316,  ministerstvo  zemské  o- 
brany  98,701.330,  ministerstvo  kul- 
tu a  vyučování  103,001.572,  mini- 
sterstvo financí  (včetně  správv 
státního  dluhu)  813,272.926,  mini- 
sterstvo obchodu  223,606.400,  mi- 
nisterstvo železnic  705,961.850,  mi- 
nisterstvo orby  52,752.128,  mini- 
sterstvo justice  86,387.991,  mini- 
sterstvo veřejných  prací  92,139.360, 
správa  státních  budov  4,1,87.093, 
novostavby,  stavební  režie,  adap- 
tace 28,992.282,  nejvyšší  dvůr  ú- 
četní  687.100,  pense  státních 
úředníků  a  zřízenců  90,024.596. 
Úhrnný  obnos  státních  vvdajů  činí 
2.691,499.477  K  oproti  2.406,554.543 
K  ve  státním  rozpočtu  na  r.  1909. 
Potřeba  jest  oproti  letošku  o 
284,944.934  K  vyšší.  Úhrn  rozpo- 
čtených příjmů  na  r.  1910  obnáší 
2.649,456.741  K  (proti  2.404,647.482 
K  rozpočteným  na  r.  1909).  Če- 
ské věci  a  speciálně  česko-národ- 
ní  záležitosti  docházejí  v  rozpo- 
čtu jen  na  tolik  povšimnutí,  kolik 
bylo  nezbytno,  aby  nebylo  zjevně 
zřejmo  nepřátelství  vlády.  Jsou  to 
skorém  vesměs  položky,  které  za- 
řazeny býti  m  u  s  i  1  y,  nemělo-li  se 
mluviti  o  přímé  persekuci.  Z  n  o- 
v  ý  ch  uvádíme  zejména  zřízení  če- 
ského státního  gymnasia  v  Pardu- 
bicích a  zřízení  české  státní  re- 
alky  v  Nové  Páce,  dále  postátnění 
zemské  realky  v  Jevíčku.  Povoluje- 
li  se  na  př.  na  stavbu  patholo- 
g-ického  a  anatomického  ústavu  př,i 
české  universitě  a  ústavu  pro 
óoudní    lékařství    150.000     K,     pro 


některé  stolice  na  filosofické  fa- 
kultě 151.000  a  300.000  K,  určité 
obnosy  na  regulaci  Labe  a  Vltavy 
atd.,  jde  i  tu  vesměs  o  svrchova- 
ně již  nutné  potřeby,  a  přirovnáni 
s  německou  universitou  a  něme- 
ckými položkami  by  ukázalo,  oč 
jsme  zkráceni.  Situaci  charakteri- 
suje  obzvláště  úbytek  výnosu  ne- 
přímých daní.  Od  1.  ledna  do 
konce  dubna  1908  nepřímé  daně  a 
dávkv  vvneslv  519,451.188  K,  v  r. 
1909 "pouze  510,143.465  K,  tedy  o 
9,307.723  K  méně  na  místě  nor- 
málního stoupnutí!  Dochází  tu  vý- 
razu všeobecná  drahota  a  důsledky 
poklesu  průmyslové  konjunktury 
a  s  ní  související  menší  zaměstna- 
nosti. 

Z  obsáhlého  exposé  finančního 
ministra  V3'svítá,  že  loňské  vojen- 
ské hnutí  annexní  stálo  184  mil. 
K  a  že  armáda  i  námořnictvo  vy- 
žadují nových  velkých  výdajů.  Ta- 
ké státním  pensistům  dle  staré  ú- 
pravy  má  se  dostati  postavení  pod- 
statně zlepšeného.  Od  zvýšení  piv- 
ní daně  ministr  k  našemu  prospě- 
chů upustil  (na  1  K  státní  daně 
pivní  platí  království  české  42  h!), 
projektuje  však  zvýšení  daně  ko- 
řaleční  a  úpravu  resp.  zvýšení  ú- 
dělu  zemím,  zvýšení  osobní  daně 
z  příjmů  pro  jedno  nebo  dvoučlen- 
né domácnosti,  chce  zavésti  pro- 
gressivní  daň  z  tantiém,  daň  z 
dividend  přesahujících  10  procent, 
vzestupnou  daň  z  dědictví,  všeo- 
becnou daň  z  vína,  resp.  úpravy 
dané  posavadní  (zvláště  mají  býti 
zatížena  vína  šumivá),  daň  z  vod 
minerálních  a  sodovk}',  sirkový 
monopol  atd.  Namnoze  nová  za- 
tížení, jež  sotva  lze  uvésti  v  sou- 
lad s  chystanými  opatřeními  proti 
drahotě!    —  Se 


Debata  o  drahotě.  Několik  dnů 
nejisté  politické  situace  vyplnila 
poslanecká  sněmovna  rady  říšské 
debatou  o  příčinách  dnešní  draho- 
ty a  prostředcích  odpomocných. 
Zvolen  byl  sice  jednomyslně  výbor 
pro  rozřešení  této  otázky,  nelze 
však  říci,  že  debata  přinesla  vy- 
jasnění a  schůdnou  cestu  odpomoci 
naznačila.  Většina  řečí  pronesena 
byla  se  stanoviska  ryze  politicko- 
strannického  a  ven  z  oken  lidové- 
ho parlamentu.  Širšího  hlediska  ná- 
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rodohospodárského  tu  nebylo.  Na 
jedné  straně  věčně  stejné  rekrimi- 
nace  „meziobchodu",  průmyslových 
kartelů,  na  druhé  straně  hrozba 
dočasným  zrušením  obilních  cel, 
volným  dovozem  dobytka  a  k  to- 
mu nářek  na  vysoké  mzdy,  tof 
asi  tresť  vývodů  a  odpomocných 
prostředků,  navrhovaných  ve  sně- 
movně. Zvláštní  zmínky  zaslouží 
řeč  posl.  J.  L.  Čecha,  kterýž  velmi 
případně  na  pravou  míru  uvedl 
paušální  obžaloby  vznášené  na  ob- 
chod. 

Ministr  obchodu  dr.  Weiskirch- 
ner  spolu  v  zastoupení  ochuravě- 
lého  ministra  orby  odpověděl  delší 
řečí,  v  níž  především  konstatoval 
ostatně  velice  známou  skutečnost, 
že  zdražují  se  nejen  potraviny,  ný- 
brž i  téměř  všechny  ostatní  po- 
třeby, a  že  na  toto  stoupání  cen 
mají  jistě  částečný  vliv  i  stoupající 
mzdy.  Správně  poukázal  k  tomu, 
že  předpoklady,  za  kterých  se  za- 
váděla ochranná  obilní  cla,  jak  z 
důvodné  zprávy  z  r.  1903  výslovně 
vyplývá,  zmizel  y.  Tehdy  se 
předpokládalo  trvalé  poklesnutí 
cen  plodin  následkem  zámořské 
soutěže,  od  té  doby  však  stoupla 
cena  obilí  o  100  procent.  Vysoká 
cena  sama  o  sobě  nemůže  rolníka 
obšťastniti,  spíše  záleží  na  rozdílu 
mezi  výrobními  náklady  a  prodejní 
cenou.  V  důsledku  usnesení  náro- 
dohospodářského výboru  sněmovny 
poslanecké  učinila  rakouská  vláda 
u  vlády  uherské  návrh  na  dočasné 
zrušení  obilních  cel  se  zřetelem  na 
menší  výnos  loňských  žní,  návrh 
byl  však  odmítnut  s  odůvodněním, 
že  žně  v  r.  1Q09  byly  uspokojivé. 
Vláda  uherská  také  přes  urgence 
rakouské  vlády  dosud  nesplnila 
svůj  slib  daný  ve  smlouvě  o  vy- 
rovnání, že  zruší  blankoterminové 
obchody  obilní  na  burse  budapešť- 
ské. Návrh  poslance  Hanuše,  aby 
státní  správa  sama  nakupovala 
obilí  v  cizozemí,  označil  ministr 
právem  jako  projekt  nebezpeč- 
ný a  technicky  neproveditelný, 
nehledě  k  tomu,  že  by  se 
tím  porušil  náš  smluvní  poměr 
k  Uhrám  a  nastaly  pak  poměry 
plné  nejistoty,  jež  by  se  rovnaly 
libovolnému  odstraňování  celních 
sazeb  tou  či  onou  vládou.  Dalšímu 
stoupání  cen  masa  na  jaře  hledí 
ministr  s  obavou  vstříc  a  proti  ne- 


opráxnénému  zvyšování  cen  mléka 
chce  (alespoň  ve  Vídni)  zakročti 
účinnou  protiorganisací.  K  závěrku 
své  řeči  mluvil  ministr  s  jistou 
opatrností  a  velmi  povšechně  o 
všemožném  vyloučení  „illegitim- 
ního"  meziobchodu,  zejména  o 
zmenšení  příliš  vysokých  zisků  a 
úspoře  zbytečných  výloh,  celkem 
však  tato  křesťansko-sociální  frá- 
ze ministru  obchodu  příliš 
neslušela  a  bylo  by  bývalo  vhod- 
nější, kdyby  byl  mluvil  konkrét- 
něji, když  již  o  této  stránce  věci 
uznal  za  dobré  mluviti.  Křesťansko- 
sociální  kejklířství  a  tanec  mezi 
vejci  nemůže  nikoho  myslícího  u- 
spokojiti. 

Věcněji  než  parlament  pojednal 
o  drahotě  velký  dolnorakou- 
ský  živnostenský  spolek 
(Niederóster  reich  ischer  Gevverbe- 
verein),  kterýž  iniciativou  svého 
sekretáře  JUDra.  Kobatsche  za- 
stává v  Předlitavsku  úkol  známé 
říšíko-nčmecké  novodobé  Hansy. 
V  pamětním  spise,  podaném  dolno- 
rakouskému  místodržitelství,  do- 
vodil, že  spotřeba  masa  hovězího 
zmenšila  se  ve  Vídni  (na  hlavu 
obyvatelstva)  o  25  proč,  spotřeba 
masa  vůbec  o  20  proč.  Spolu  stala 
se  změna  v  tomto  směru,  že  spo- 
třeba levnějších  druhů,  obzvláště 
koňského  masa  poměrně  velice 
vzrostla,  ačkoliv  i  u  těchto  druhů 
jest  zvýšení  cen  citelným.  K  tomu 
přistupuje  rostoucí  vývoz  nejlep- 
ších kvalit  do  ciziny,  hlavně  do 
Německa.  Nebezpečí  zmenšení  sta- 
vu dobytka  jest  pro  obyvatelstvo 
i  pro  zemědělství  stále  hrozivější. 
K  odpomoci  navrhuje  dolnorakou- 
ský  živnostenský  spolek  produkč- 
ně-politická  opatření  ku  zvelebení 
chovu  i  výkrmu  dobytka,  zákaz 
vývozu  pícnin,  obligatorní  pojišťo- 
vání dobytka  za  účelem  zmenšení 
risika,  uzavření  obchodních  smluv 
s  balkánskými  a  zámořskými  stá- 
ty, a  dočasné  otevření  hranic  ci- 
zozemskému obilí  a  poraženému 
dobytku. 

Na  rozdíl  od  cen  masných  re- 
gulují se  ceny  obilní,  moučné  a 
chlebové  —  s  plným  ohledem  na 
clo  a  dopravné  —  dle  cen  světo- 
vého trhu.  Stoupání  tu  nejde  dále 
než  světové  ceny  tržní  vyžadují. 
Mechanismus  produkce  a  zásobo- 
vání jest   dobrý.   Dočasné   zlevnění 
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dopravních  sazeb  a  suspendování 
obilních  cel  by  bylo  na  místě,  kdy- 
by Uhry  k  těmto  opatřením  se 
připojily.  Oproti  tomu  jsou  ceny 
mléka  ve  městech,  zvi.  ve  Vídni, 
extremními  kartelovými 
cenami,  proti  nimž  bohužel  nelze 
přímo  dle  dnešního  stavu  zákon- 
ného bojovati;  snad  by  ustanovení 
maximálních  sazeb  dle  §  51.  živn. 
řádu  pro  drobný  prodej  mléka, 
kteréž  by  smělo  býti  prodáváno 
jen  v  několika  málo  kvalitách 
mohlo  působiti  tlak  na  ceny  ve 
velkém. 

Posléze  poukazuje  se  v  pamět- 
ním spise  na  podkladě  čísel  k  to- 
mu, že  zdražení  nastalo  i  na  ven- 
kově, a  že  tudíž  není  pouze  pro- 
blémem approvisace  mést,  nýbrž 
nejvážnější  otázkou  národohospo- 
dářskou. Se. 


Španělsko  prožilo  letos  prud- 
kou bouři,  jejíž  dozvukem  byla 
13.  října  poprava  Ferrerova 
a  22.  října  pád  kabinetu  Maurova. 
V  srpnu  vypuklo  v  Barceloně,  v 
městě  stálých  nepokojů,  vzbouření, 
jehož  hrot  byl  namířen  proti  po- 
bočné vládě  církevní  ve  Španělsku, 
jejíž  pouhým  a  povolným  nástro- 
jem byla  krajně  konservativní  vlá- 
da Maurova.  V  bouřích  barcelon- 
ských  —  o  opravdovém  povstání 
a  revoluci  nebylo  možno  mluviti  — 
vybíjel  se  zoufalý  hněv  lidu  proti 
těm,  které  považoval  za  původce 
a  udržovatele  své  bídy  politické  i 
hospodářské.  Roznícené  davy,  kte- 
rým státní  orgány  v  prvých  dnech 
nijak  necelily,  vybíjely  kostely  a 
kláštery,  plenily  a  pálily  církevní 
majetek.  Události  jistě  hodné  poli- 
tování stejně,  že  jim  padly  v  oběť 
cenné  umělecké  památky  i  řada 
lidských  životů.  Ale  vinníkem  není 
jenom  rozlícený  dav,  který  postrá- 
dá vší  osobní  odpovědnosti.  Vinní- 
kem byly  i  orgány  státní,  kterým 
sluší  péče  o  veřejnou  bezpečnost,  a 
jež  pro  ni  ať  pro  neschopnost  svoji, 
ať  z  důvodů  jakýchkoli  jiných  v 
prvých  dnech  bouří  barcelonských 
nehnuly  téměř  ani  prstjni.  Poměrně 
snadné  potlačení  bouří,  jakmile 
státní  moc  opravdově  a  rozhodně 
zakročila,  nejlépe  svědčí,  že  k  vět- 
šině obětí  barcelonské  revolty  vů- 
bec nemusilo  dojíti,  kdyby  veřejné 


orgány  byly  konaly  svoji  povinnost 
hned  od  počátku.  Ale  zdá  se,  že 
ve  Španělsku  šlo  klerikální  vládě 
o  to,  užíti  příležitosti  barcelon- 
ských nepokojů  k  tomu,  aby  by- 
lo na  ráz  zničeno  a  spoutáno  všech- 
no volné  hnutí,  které  ohrožovalo 
její  moc.  Proto  bylo  strpěno,  aby 
nepokoje  vzrostly  v  bouři,  aby  po- 
litické demonstrace  vybočily  v  pá- 
lení a  vybíjení. 

Události  barcelonské  byly  určeny 
dodati  ministerstvu  Maurovu  dů- 
vody pro  pronásledování  všech 
snah  o  duševní  i  politické  a  soci- 
ální uvolnění  španělského  lidu. 
Proto  nespokojila  se  vláda  tím, 
že  vydala  vojenským  soudům  ty, 
kdož  byli  přistiženi  při  horkém 
činu,  se  zbraní  v  ruce,  nebo  je- 
jichž činná  účast  v  barcelonských 
bouřích  byla  dokázána  nade  vší  po- 
chybnost. Vojenské  soudy  stihaly 
i  domnělé  intelektuálně  původce 
bouří,  z  nichž  jednoho  Francesca 
Ferrera  daly  13.  října  zastřeliti 
Ferrer  byl  čelný  pracovník  ve  hnu- 
tí Volné  Myšlenky  (účastnil  se  i 
jej-ího  sjezdu  v  Praze  1907).  Sám 
učitel  byl  i  pedagogickým  spiso- 
vatelem a  vynikajícím  orgnisáto- 
rem  svobodných  škol  ve  Španělsku. 
Byl  od  mládí  horlivý  pracovník 
pro  svobodu  svého  národa.  Za 
persekuce  republikánů  po  r.  1S8X 
byl  nucen  prchnouti  do  Paříže, 
kde  se  živil  jako  učitel  španělšti- 
ny. Zde  nadchl  pro  svoji  myšlen- 
ku svobodné  školy  bohatou  Paří- 
žanku,  která  mu  odkázala  bezmála 
milion  franků  na  jeho  školské  pod- 
niky. Pomocí  jmění  toho  založil 
Ferrer  v  Barceloně  moderní  školu 
(Escucla  Moderna),  která  nezůstala 
ojedinělá.  Organisátorskému  talen- 
tu Ferrerovu  podařilo  se  založiti 
po  Španělsku  několik  set  svobod- 
ných škol,  které  vychovávaly  no- 
vou generaci  bez  předsudků  nábo- 
ženských. Pro  školy  své  musil 
Ferrer  opatřiti  vhodné  učebnice  a 
pro  odchovance  svobodných  škol 
knihy,  jež  by  je  udržovaly  v  ži- 
votě na  duševní  výši  a  ve  styku 
s  evropskou  kulturou.  Proto  za- 
ložil nakladatelství,  které  vydávalo 
nejen  učebnice,  nýbrž  i  světová 
díla  vědecká  (Darwinova,  Haecklo- 
va,  Huxleyova,  Reciusova  a  mn.  j.). 
Konečně  jeho  dílem  je  i  veřejná 
knihovna    a    čítárna     v    Barceloně. 
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Práce  Ferrerova  nebyla  marná,  jak 
ukázal  r.  1Q06  sjezd  odchovanců 
jeho  škol,  působících  již  v  prakti- 
ckém životě:  z  nich  hlásilo  se  k 
práci  pro  myšlenky  Ferrerovy  na 
1700  mužů.  Proto  šlo  reakci  o  to, 
zničiti  jeho  dílo.  Po  atentátu  na 
krále  Alfonse  Xlll.  byl  Ferrer  za- 
tčen jako  domnělý  spoluvinník  ú- 
točníkův.  Téměř  celý  rok  byl  věz- 
něn, až  konečně,  poněvadž  pode- 
zření proti  němu  nedalo  se  pode- 
příti žádným  důkazem,  byl  propu- 
štěn, aniž  by  byla  na  něho  žaloba 
podána.  Teprve  stav  obležení  a 
vojenský  soud  v  Barceloně  staly 
se  vítanou  příležitostí  Ferrera  od- 
straniti. 

Klerikální  reakci  šlo  jistě  i  o  akt 
osobní  pomsty  i  o  to  zbaviti  špa- 
nělské hnutí  za  svobodu  vynika- 
jícího pracovníka-organisátora.  Ale 
nejvíce  šlo  o  to,  získati  silný  'dů- 
vod, který  by  ospravedlnil,  proč 
byly  uzavřeny  svobodné  (moderní) 
školy  v  celém  Španělsku  po  bou- 
řích barcelonských  a  proč  byl  za- 
brán celý  sklad  Ferrerova  naklada- 
telství a  jeho  další  činnost  zasta- 
vena. Počítáno,  že  krutost  a  bez- 
ohlednost reakční  bude  omluvena, 
bude-li  stygmatisován  školský  a  li- 
terární organisátor  svobodného 
hnutí  ve  Španělích,  za  intelektu- 
álného  původce  a  organisátora 
hrůzných  letních  bouří  v  Barcelo- 
ně. Ale  reakce  se  přepočítala.  Jed- 
nání vojenského  soudu  nedovedlo 
přesvědčiti  evropskou  veřejnost  o 
vině  Ferrerově.  V  době,  která  má 
své  pochyby  o  vhodnosti  náhlých 
soudů,  i  když  čelí  proti  lidem,  do- 
padeným při  horkém  činu,  nelze 
domnělé  intelektuelné  původce, 
proti  kterým  svědčí  jen  slabé  in- 
dicie, bez  veřejného  pohoršení  od- 
straňovati náhlým  řízením  vojen- 
ských soudů.  Proto  poprava  Ferre- 
rova —  bez  ohledu  na  klerikální 
pomluvy,  šířené  o  jeho  životě  sou- 
kromém —  rozrušila  všechnu  ev- 
ropskou veřejnost.  Ač  Ferrer  nebyl 
nijak  oblíben  v  širokých  vrstvách 
španělského  lidu,  zejména  u  kraj- 
ních, radikálních  směrů  politických 
a  sociálních,  působila  i  v  jeho  vla- 
sti tak  mocným  dojmem,  že  se 
stala  jednou  z  joříčin,  zavinivších 
pád  Maurův.  Ministerstvo  More- 
tovo,  liberální,  jež  Mauru  vystří- 
dalo,   slibuje    učiniti    sice    vše,    ab}' 


byly  zamezeny  bouře  a  násilnosti 
mas  "lidových,  ale  chce  obnoviti 
klid  a  pořádek  cestou  smíru: 
brzkým  zrušením  stavu  obležení, 
uvolněním    tisku,    amnestií. 

-  Sp.  - 


V  Uhrách  ncmaďarské  národy, 
zvláště  Slováci,  jdou  z  pronásledo- 
vání do  pronásledování.  Ani  omi- 
lostění  ubožáků,  odsouzených  pro 
zmaření  vysvěcení  katolického  ko- 
stela v  Cernové,  o  něž  pokus  by.l 
před  dvěma  lety  provázen  krvepro- 
litím,  nebylo  zcela  pravdivé.  Zprá- 
vy o  milosti,  udělené  Cernovanům 
na  prosbu  samého  biskupa  Párvy- 
ho,  vycházely  z  úředního  uherské- 
ho pramene  a  byly  stylisovány  tak, 
jakoby  šlo  o  úplné  prominutí  tre- 
stu. Zatím  milost  byla  jenom  čá- 
stečná. Oplně  byl  trest  prominut 
jenom  20  odsouzeným,  jejichž  trest 
nebyl  vyšší  čtyř  měsíců.  Ostatním 
odsouzencům  byl  trest  pouze  sní- 
žen a  to  šesti  na  tři  měsíce,  šesti 
na  čtyry  měsíce,  třem  na  šest  mě- 
síců; milosti  se  vůbec  nedostalo 
právě    nejtížeji    postiženým,    které 

—  v  celku  5  Cernovanů  ,— -  čeká 
vězení  od  9  měsíců  do  tří  let. 
I  nyní,  po  udělení  milosti,  zůstává 
17  odsouzených,  mezi  nimiž  je  8 
žen;  a  celková  výměra  jejich  tre- 
stu je  143  měsíce,  to  je  bezmála 
12  let.  Umíněnost  biskupa  Párvyho 
vysvětiti  v  Cernové  proti  vůli  obce 
kostel,  který  si  osadníci  sami  po- 
stavili svým  nákladem,  vyžádala  si 

—  mimo'  ut(3)ení  zraněných  —  15 
lidských  životů  v  oběť  a  12  let, 
jež  ztratí  ze  svého  života  dalších 
17  černovských  občanů  —  pobytem 
v   žaláři. 

Do  jakých  krajností  zachází  ma- 
ďarská persekuce  Slováků  mar- 
kantně ukázala  soudní  tisková 
prakse  poslední  doby.  Andrej 
Hvizdák  otiskl  v  májovém  čísle 
prešpurských  Robotnických  Novin 
překlad  jedné  básně  z  Cechových 
Písní  otroka.  Pro  překlad  svůj  byl 
nyní  odsouzen  na  měsíc  do  vězení 
a  ke  400  korun  pokuty  pro 
bouření  proti  jednotlivým  třídám 
obyvatelstva.  Čechovy  Písně  otro- 
ka vyšly  i  německy;  ale  že  by 
šířily  třídní  nenávist  dosud  o  nich 

—  mimo  soud  prešpurský  —  ne- 
nalezli    nikde.     Maďaři     při     tom 
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pyšně  jmenují  svou  zemi  —  ostro- 
vem svobody!  Současně  téměř  (a 
rovněž  v  Prešpurku)  byl  odsou- 
zen Štefan  Blaho  pro  pobuřování, 
jehož  se  prý  dopustil  kterýmsi 
článkem  v  Ludových  Novinách,  na 
šest  měsíců  do  vězení  a  k  1000 
korun  pokuty. 

Nelze  se  ostatně  víibec  nadíti 
smyslu  pro  svobodu  tisku  u  ná- 
roda a  v  zemi,  kde  i  poslanci,  ne- 
jsou-li  příslušníky  panující  národ- 
nosti, jsou  vydáni  nejhorším  ši- 
kanám výkonné  moci,  proti  které 
jim  imunita  není  žádnou  ochranou, 
ťherský  sněm,  jde-li  o  národnost- 
ní poslance,  nijak  nebrání  ani  nej- 
horšímu porušení  poslanecké  nedo- 
tknutelnosti, která  je  přece  ve 
všech  státech  opravdu  konstituč- 
ních  základní  podmínkou.  Nový, 
ovšem  ne  prvý  a  ne  nejkřiklavější 
doklad  nezdravých  ústavních  po- 
měrů v  Uhrách  poskytlo  v  tomto 
siTiěru  jednání  o  porušení  imunity 
Skyčákovy.  Poslanec  Fr.  Skyčák 
zajel  si  v  době  volební  do  okresu 
vrbovského.  V  Krakovanech  byl 
zadržen  četníky.  Ač  se  legitimo- 
val jako  poslanec  a  dovolá\aI  se 
s\é  imunity  byl  služným  Bellerem 
vykázán  a  za  asistence  četnické  vy- 
vezen z  okresu.  Stalo  se  r.  IQOó. 
Ač  Skyčák  událost  ihned  oznámil 
sněmu,  imunitní  výbor  teprve  ny- 
ní, téměř  po  půlčtvrtém  roce  věc 
vyšetřil  a  podal  svůj  návrh.  Na- 
vrhl přechod  k  dennímu  pořádku; 
neboť  co  se  stalo  Skyčákovi  je 
prý  sice  neobvyklé  a  krajní  pro- 
středek: ale  v  okrese,  který  byl 
již  — ■  prý  —  národnostními  po- 
slanci rozeštván  a  pobouřen,  bylo 
třeba  užíti  nejostřejších  prostřed- 
ků, aby  byl  zachován  klid!  Stran- 
nickost  návrhu  byla  tak  křiklavá, 
že  proti  ní  zdvihli  odpor  nejen 
národnostní  poslanci  (Lukáč,  Su- 
ciu),  nýbrž  i  někteří  maďarští: 
Mezofi  (soc.  demokrat)  a  Dezider 
Nagy  (z  levice).  Návrh  byl  ovšem 
přijat  a  poslanecká  imunita,  když 
šlo  jen  o  poslance  národnostního, 
byla  vydána  ve  psí. 

Ale  nejen  v  životě  státním  i  v 
životě  církevním  —  a  tu  není-li 
nakupení  posledních  zjevů  nahodilé 
—  skoro  ještě  více  postupuje  per- 
sekuce  Slováků.  A  jsou  proti  Slo- 
vákům obě  církve:  římsko-kato- 
Heká  i  evangelická  stejně  nespra- 
vedlivý.   Z  vlasteneckého    kněžstva 


katolického  došlo  na  známého  ná- 
rodopisného spisovatele  Karla  A. 
Medveckého.  Medvecký  je  tichý 
pracovník,  který  nikdy  nezasahoval 
do  politiky.  Konal  svá  studia  ná- 
rodopisná a  ovšem  svědomitě  za- 
stával pastýřský  svůj  úřad  mezi 
slovenským  lidem.  Jediným  jeho 
„politickým"  proviněním  se  stalo, 
že  přijal  návštěvou  slovenského  po- 
slance Skyčáka,  který  je  jeho  osob- 
ním přítelem.  A  za  to  byl  přelo- 
žen ze  své  obce  dosavadní,  z  Pro- 
choťa,  do  zapadlého  Bacúra.  Bi- 
skup Medveckého  Farkaš  Radnai 
provozuje  protislovenskou  politiku 
církevní  od  let.  Ač  je  biskupem 
diecése  skoro  ryze  slovenské,  kde 
byla  obyčejem  slovenská  kázání  bi- 
skupská, nehlásá  téměř  nikdy  svým 
diecésanům  slovo  boží  v  jejich  ma- 
teřském jazyku.  Radnai  nařídil  i 
do  církevných  škol  zavésti  maďar- 
ský katechism  a  školy  ty  cele  po- 
maďarštiti.  Ba  ve  své  nenávisti 
všeho  slovenského  je  tak  mali- 
cherný, že  kázal  svému  podřízené- 
mu knězi  z  úvodu  knížky  o  životě 
Ježíšově  škrtnouti  větu  uvádějící, 
že  autor  podává  své  dílko  „v  na^ 
šej  milej  slovenčině". 

Ale  ani  v  evangelické  církvi  není 
lépe.  Slovenský  tisk  —  Týždenník 
i  Národní  Noviny  —  zaznamenah' 
v  posledních  dnech  řadu  zjevů 
protislovenské  církevní  politiky 
nebo  dozvuků  její.  Tak  farář  Jan 
Čaplovič  byl  zbaven  svého  farář- 
ského  úřadu  a  odsouzen  k  náhradě 
útrat  (svého  sporu  před  církev- 
ným  soudem)  ve  výši  bez  mála 
3000  korun.  A  jeho  vina?  Největší 
jeho  provinění  bylo,  že  připustil 
usnesení,  že  církev  kovačická  byla 
i  je  slovenská.  Mimo  to  byl  viněn, 
že  nekonal  služby  boží  i  maďar- 
sky a  že  žádal  v  obecním  výbo- 
ru, aby  protokol  byl  veden  vý- 
hradně slovensky.  Kovačice  mají 
mezi  4272  svými  obyvateli  samé 
Slováky,  sama  úřední  statistika 
nevykazuje    ani    jednoho    Maďara ! 

A  nelépe  je  jinde.  Senior  tren- 
čanský  na  pr.  nařídil  vyšetřování 
proti  dru.  Juliovi  Markovičovi,  ja- 
kožto církevnímu  dozorci  v  Lie- 
skovcích  proto,  že  v  zastoujjení 
nemocného  faráře  vyplnil  rubriky 
maďarského  křestního  listu  —  slo- 
vensky. Maďarisační  církevní  ná- 
silí mělo  však  i  —  v  procesu  pro- 
ti  45   Slatinčanům    —   velmi   kruté 
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dozvuky.  V  Slatině  byli  před  vol- 
bou   nového    faráře.    Kandidát,    je- 
hož   církevní    vrchnost    chtěla    Sla- 
tinčanům   vnutiti   za   faráře,   byl   u- 
stanoven  na  faru  slatinskou  až  do 
jejího    obsazení    za    administrátora. 
A    tu    část    slatinských    občanů    s 
zademonstrovala    proti    vnucované 
mu  jim   kandidátovi,  ovšem  způso 
bem     zcela    klidným    i    korektním 
vyšli  před  jeho  kázáním  z  chrámu 
A    za    to    bylo   45   Slatinčanů    žalo 
váno  pro  rušení  náboženství  a  dři 
Ludevít     Medvecký     a    Fábry    pro 
svádění  k  uvedenému  deliktu.  Roz- 
sudek    vyzněl     neobyčejně     krutě: 
dr.  Medvecký  byl  odsouzen  na  rok 
do    vězení    a  k    1800    korun    poku- 
ty.  Z  ostatních   obžalovaných  sedm 
bylo   odsouzeno   na   dva   měsíce   do 
vězení     a    k      200     korun     pokuty 
a    22    k  50    korunám    pokuty    a  na 
14    dní    do     vězení.     15    obžalova- 
ných   bylo    osvobozeno. 

Z  ostatního  života  nemaďarských 
národností  nutno,  bohužel,  zazna- 
menati, že  radikální  Srbové,  kteří 
mají  tři  poslance  (Manaljovič, 
Mrkšič  a  Musický),  vystoupili  z  ná- 
rodnostní strany  a  usnesli  se  hle- 
dati bližší  spojení  se  stranou  ko- 
šutovskou.  Bezprostřední  příčinou 
jejich  odluky  bylo,  že  národnostní 
strana  volala  k  zopovědnosti  posl. 
Manajloviče  za  jeho  řeč,  kterou 
letos  na  jaře  se  ve  sněmovně  vy- 
slovil pro  národní,  maďarské  po- 
žadavky vojenské.  Manajlovič  sta- 
novisko své,  které  bylo  v  rozporu 
s  oficiálným  projevem  strany,  há- 
jil důvody  oportunity  vůči  vládě, 
které  strana  národnostní  ovšem 
nemohla  uznati.  Vládní  Srby  tímto 
způsobem  již  uherský  sněm  má. 
Možno,  že  brzy  bude  míti  i  vládní 
Rumuny. 

Rumunská  umírněná  t.  j.  maďa- 
ronská  strana  vydala  již  svůj  pro- 
gram, který  sice  obsahuje  snad 
všecky  požadavky  strany  národ- 
nostní, aby  přivábii  rumunské  vo- 
liče, ale  spolu  má  řadu  jejich  do- 
datečných omezení,  aby  ponechal 
zadní  vrátka  maďarisační  praksi 
strany,  které  má  sloužiti.  Pro- 
gram žádá  všeobecné  právo  hlaso- 
vací, zrušení  virilismu,  svobodu 
spolčovací,  vzestupnou  daň  z  pří- 
jmů, vyučování  v  řeči  mateřské, 
povinnost  úředníků  znáti  jazyk 
obyvatelstva,  zrušení  politických 
procesů    atd.    Ale    hned    připouští: 


kdyby  reforma  na  základě  všeo- 
becnosti a  rovnosti  ukázala  se  ne- 
uskutečnitelnou, nechť  je  provede- 
na volební  reforma,  která  by  zaji- 
stila zastoupení  přibližně  při- 
měřené počtu  obyvatelstva.  Vedle 
požadavku  vyučování  v  řeči  ma- 
teřské klade  požadavek  shodný  se 
zákony  Apponyiho,  aby  všechny 
děti  už  v  elementární  škole  se  na- 
učily dobře  maďarsky.  To  přece  V 
praksi  znamenalo  by  zase  vjxer- 
pání  všeho  vyučovacího  plánu  hodi- 
nami, věnovanými  přímo  nebo  ne- 
přímo maďarštině.  Žádá  odstranění 
politické  justice,  ale  připouští  sti- 
hání osob,  u  nichž  je  zřejmý  agi- 
tátorský  úmysl.  A  tak  to  jde  celým 
programem,  který  je  hotovým  pa- 
skvilem programovým ;  neboť  se- 
stavuje zásady,  aby  ihned,  jedním 
přímo  dechem  od  nich  upouštěl. 
Vystoupiti  s  podobným  politickým 
programem  lze  jen  v  zemi,  kde 
je  lid  nejen  politicky  neuvědomělý, 
nýbrž  prost  všeho  základního 
vzdělání. 

A  tu  jedno  svědectví  vyznačuje 
Uhry  jako  opravdovou  Poloasii:  v 
Uhrách  dosud  650.000  dětí  ročně 
postrádá  školního  vyučování  proto, 
že  —  pro  ně  není  dostatek  škol! 
Školní  tou  bídou  jsou  postiženy 
i  kraje  ryze  maďarské.  Uherska 
vláda  soustřeďuje  celý  zájem  své 
školské  politiky  na  poli  národnost- 
ního výboje,  činí  ze  státních  škol 
prostředek  maďarisační  politiky  v 
krajích  nemaďarských.  Při  tom 
mládež  maďarská  postrádá  škol  a 
v  maďarských  krajích  dorůstá  ma- 
ďarskému národu  nové  pokolení 
negramotných  .  .  .  Lid  ochromený 
tělesnou  i  duševní  bídou  houfně 
prchá  ze  země  svobody,  z  Uher. 
Česká  Revue  zaznamenala  již,  jak 
lidé,  kterým  odepřeno  vystěhovale- 
cké  povolení,  potajmu  a  lestně 
prchají  za  hranice,  jako  kdysi  za 
dob  nejhoršího  nevolnictví.  Nyní 
Slovenský  Týždcnník  zaznamenal, 
že  pohraniční  stráže  na  hranicích 
haličských  (u  obce  Pekelníku)  sta- 
ví a  zadržují  tajné  vystěhovalce, 
uprchlíky,  kteří  nemají  pasu  — 
střelbou  ze  svých  pušek!  Těm  9 
podobným  zjevům  věnuje  velký 
tisk  evropský  pozornost  pramalou. 
Maďarské  poměry  svět,  který  již 
zapomněl  na  vystoupení  Bjórnso- 
novo,    nezajímají.  —  Sp.  — 
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Dr.  Frant.  Qroh:  Topografie 
starých  Athén.  Část  první:  Athé- 
ny až  do  válek  perský  ch. 
V  Praze,  nákladem  České  Akade- 
mie 1909.  Str.  IV +  131,  cena  2  K 
10   h. 

Athény,  město  volby  a  lásky  A- 
theniny,  kde  vzešlo  slimce  kultury, 
které  svítí  a  hřeje,  i  když  zapad- 
lo, dočkaly  se  konečně  i  u  nás 
oznámeným  spisem  dra.  Frant. 
G  r  o  h  a  zaslouženého  vylíčení  svě- 
toznámých svých  památek.  Odbor- 
ník na  slovo  vzatý  nabízí  se,  aby 
provedl  vás  troskami  města,  jež 
činí  nadšence  z  těch,  kdož  krá- 
čejí po  stopách  zašlé  jeho  slávy. 
Jest  v  tom  zvláštní  rozkoš  svě- 
řiti se  vůdci,  který  sám  stoupal 
propylajemi,  divy  dávného  umění 
spatřil  na  vlastní  oči  a  pozůstat- 
ky minulosti  dosud  nevyhlazené  in 
sítu  studoval.  Jakkoli  pak  místopis 
athénský  tají  v  sobě  mnoho  záhad, 
kterých  ani  nejpečlivější  výkopy  a 
nejbystřejší  důvtip  učenecký  nedo- 
vedly vždycky  rozluštiti,  přece 
poddáváte  se  v  bezpečné  důvěře 
požitku,  plynoucímu  z  četby  kni- 
hy. Neboť  badatel  náš,  opíraje  se 
tu  o  výkopy,  tu  o  nápisy,  tu  za- 
se o  analogie  jiných  měst  neb  o 
zdravou  logiku  vlastních  i  cizích 
dohadů,  přesvědčuje  věcností  své- 
ho výkladu  a  také  citací  pramenů 
umožfíuje  do  jisté  míry  kontrolu 
čtenářovu.  Široce  založené  publi- 
kace Orohovy  vyšel  zatím  díl 
první,  ale  již  on  představuje  po- 
divuhodný výkon  pracovní.  Spiso- 
vatel zná  věc  z  autopsie  i  z  pra- 
menů. Jeho  výklad  jest  klidný,  bez 
osobních  invektiv  a  množstvím  do- 
kladů literárních  i  nápisných  pů- 
sobí přímo  dojmem  dokumentár- 
ním. Některá  tvrzení  Grohova 
snad  nedojdou  všude  ohlasu  a  bu- 
dou časem  opravena,  mnohé  věcí 
byly  řečeny  již  před  ním,  ale  ve- 
likou zásluhou  jeho  jest,  že  vše, 
co  mnohaleté  výkopy  a  badání 
(často  po  nejrůznějších  revuích 
roztroušená)  vynesly  o  topografii 
athénské  na  jevo,  pracně  shrnul 
v  jednotný  a  plastický  obraz.  Ve 
čtyřech  kapitolách  (II. — V.),  jež 
jsou  oživeny  zdařilými  reprodukce- 
mi fotografií  a  obraznost  čtená- 
řovu  nemálo   podporují,   spisovatel 


nastiňuje  vzrůst  Athén  od  doby 
předhistorické  až  do  válek  per- 
ských. Nevyhýbaje  se  žádné  kon- 
troversi  zaujímá  pevné  stanovisko 
k  protivným  míněním  a  oceňuje 
poctivě  jejich  důvody,  které  ne- 
zřídka podpírá  nebo  podvrací 
vlastním  důmyslem. 

Než  vizme  již  osnovu  knihy,  o 
níž  pro  její  zajímavost  a  bohatost 
chceme  šíře  promluviti.  Po  úvodě, 
probírajícím  prameny  místopisu 
athénského  (jakými  jsou  památky 
samy,  výkopy,  nápisy,  mince,  sta- 
rověké zprávy  literární,  zprávy  ce- 
stopisné a  odborné  spisy  novodo- 
bé na  nich  založené),  spisovatel 
předesílá  vlastnímu  výkladu  p  o- 
pis  půdy  (kapitola  !.),  na  které 
Athény  leží.  Geologická  kostra  ze- 
mě proráží  na  povrch  holými  pro- 
fily ojedinělých  skal  a  táhlých  hře- 
benů, které  téměř  se  všech  stran 
věnčí  rovinu  athénskou  a  také  u- 
vnitř  brázdí  ji  příčnými  pásy  hor- 
skými. Neobyčejná  průhlednost  a 
teplota  vzduchu  zvj^šuje  reliéf  vě- 
cí: mlžný  opar  nezměkčuje  tu 
vzdálených  obrysů,  tak  že  oko 
zvyká  obrazům  nadmíru  jasným  a 
určitým.  Skrovný  rozsah  země, 
,,jíž  nadto  chudoba  byla  sestrou", 
b3'střil  jen  intelligenci  obyvatelův, 
obraceje  je  záhy  k  jinému  zdroji 
obživy  na  blízkém  moři. 

Počínajíc  kapitolou  11.  spis  po- 
stupuje ryze  evolučně.  Nevidíte  tu- 
díž ihned  Athén,  ztrácejících  se 
pod  svatými  budovami,  chrámy, 
kaplemi,  loubími  a  sochami,  nýbrž 
primitivní  hradiště  pelasgi- 
c  k  é  s  kyklopskými  hradbami,  jež 
vystupuje  z  přítmí  svého  původu 
(stol.  XV.— Xll.  př.  Kr.)  jen  v 
nejistých  obrysech.  Athény  kryly 
se  tu  více  méně  s  výšinou  akro- 
pole,  jejíž  opevnění  po  předhisto- 
rickém  obyvatelstvu  pelasgickém 
bylo  přezváno  Pelasgikon.  Ale  pyš- 
ná idea  athénské  autochthonie  ne- 
snesla později  tohoto  pokořující- 
ho jména  a  proto  zaměnila  je  v 
název  Pelargikon  (pelargos  =  čáp), 
přirovnávajíc  vysoké  ono  ohrazení 
k    čapímu    hnízdu    (kap.    11.). 

Jádrem  knihy  jsou  kapitoly  111. 
až  V.,  obsahující  výklad  o  Athé- 
nách až  do  vpádu  perského.  Vždy 
zřetelněji    vystupují    jejich    obrys}'' 
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a  jejich  historie  roste.  Tajemná 
skála  akropole,  jež  byla  ústředím 
života  politického  v  době  pelasgi- 
cké,  nepozbývá  svého  významu,  ani 
když  Atheřiané  pronikli  do  Attiky 
(kol  r.  1000  př.  Kr.)  a  prvotní 
obyvatelstvo  znenáhla  vytlačili.  Le- 
da že  sídla  králů  ustoupila  tu  ča- 
sem sídlům  bohů.  Vývoj  města  u- 
spíšen  byl  tak  zv.  synoikismem,  t. 
j.  sloučením  všech  obcí  attických 
v  jediný  politický  celek  pod  nad- 
vládou krále  athénského.  Tradice 
přičítala  je  Theseovi.  Polohou  svou 
Athény  hodily  se  výborně  za  me- 
tropoli celé  země  a  nové,  širší  je- 
jich opevnění  (kterého  Groh  obrat- 
ně hájí  proti  Wilamowitzovi  i  pro 
dobu  vpádu  perského)  bylo  toho 
dalším  důsledkem.  Po  krátké  r  e- 
trospexi  kulturně-histo- 
rické  (kap.  111.)  spisovatel  roz- 
víjí před  námi  místopis  Athén  z 
doby  předperské. 

Procházíme  devítibranným  vcho- 
dem pelasgickým  na  straně  západ- 
ní a  vstupujeme  poslední  jeho  bra- 
nou, tak  zv.  staršími  propylajemi, 
na  akropoli,  odkud  mezi  sloupy 
a  rohy  chrámů  Atheiíané  spatřovali 
polovinu  své  Attiky,  bohy  obývané 
a  bohy  na  okolních  výšinách  chrá- 
něné. Na  akropoli  trůnila  patronkg 
města  Athéna  Polias,  s  Parnethu 
pozdravoval  ji  Zeus  Parnethios, 
Ombrios,  Semaleos,  s  Pcnteliku  ji- 
lý  obraz  Athenin,  s  Hymettu  Ze'.'« 
Hymettios,  s  Anchesmu  Zeus  An- 
chcsmios,  naznačujíce  jak  horský- 
mi oltáři  a  sochami,  tak  i  jmény 
svými  prvotní  příbuznost  hřmícího 
nebe  a  vysokých  vrcholků.  Nedi- 
víme se,  že  prof.  Oroh  vede  nás 
nejdříve  sem,  na  místo  vévodící 
celé  krajině,  kde  Athéna  zápasila 
s  Poseidonem  o  vládu  nad  Attikou 
a  kde  dosud  duch  nejvíce  podléhá 
dojmům    minulosti. 

S  proměnou  hradní  plochy  v  mí- 
sto kultově  pelasgické  paláce  mu- 
sily  ustoupiti  svatyním  bohův  a 
díky  výkopům  zříceniny  orientují 
nás  dosti  dobře  o  dávných  stav- 
bách. Spisovatel  seznamuje  nás 
především  s  prvotní  architektoni- 
ckou úpravou  a  výzdobou  tak 
zv.  Hekatompeda,  stostopého 
chrámu  Athenina  z  konce  Vil.  stol. 
př.  Kr.,  i  s  jeho  pozdější  přestav- 
bou (za  Peisistrata).  Než  Heka- 
tompedon  nebylo  ani  jediným,   ani 


nejstarším  stánkem  Atheniným  na 
Vyšehradě  z  doby  předperské.  Slávu 
tu  mělo  tak  zv.  starší  E  r  e- 
ch  t  h  e  i  o  n,  připomínané  již  Ho- 
merem.  V  této  svatyni,  již  nápisy 
a  spisovatelé  jmenují  pro  vzácné 
stáří  prostě  ,, starým  chrámem'*, 
Athéna  byla  uctívána  jako  ,, Athéna 
Městská*'  (Polias),  t.  j.  jako  ochra- 
nitelka  hradu  a  skalního  mésta  Ke- 
kropova  (Poliš),  v  ovzduší  božstev, 
která  svým  kultem  a  tradicí  stála 
jí  nejblíže,  se  zvláštním  zřetelem 
k  prvotní  kultuře  Attiky  a  dávným 
jejím  zkazkám.  Již  tím,  že  hostila 
pod  jednou  střechou  dvě  celly  (A- 
theninu  v  části  východní,  Posei- 
dona-Erechthea  v  části  západní), 
svatyně  tato  lišila  se  od  ostatních 
chrámů  řeckých.  \^  jejím  nitru, 
pravém  to  relikviáři,  chovány  nej- 
větší klenoty  hradní:  starobylý  ob- 
raz Athenin,  spadlý  s  nebe,  a  otisk 
Poseidonova  trojzubce  se  slaným 
pramenem  ve  skále.  A  dále  na  zá- 
pad, v  posvátném  okresu  Pan- 
d  r  o  s  i  n  ě,  stínila  oltář  Dia  Her- 
keia  oliva  Athenina,  matka  všech 
ostatních.  Všecka  tato  znamení 
božská,  posvěcená  legendou,  mlu- 
vila k  myslem  oslavné  minulosti, 
budíce  v  nich  velikolepou  upomín- 
ku na  dávný  zápas  živlu  —  bohů 
a  první  kroky  civilisace.  Athéna 
zvítězila  darem  olivy  nad  Poseido- 
nem, který  trojzubem  vyrazil  ze 
skály  solný  pramen,  a  panství  nad 
zemí  přiznáno  bohyni.  Atheňané 
ctili  ji  potom  jako  hlavní  své  bož- 
stvo, jako  strážného  genia  národa. 
Znamenali  její  přítomnost  v  klidu 
zářícího  nebe  attického,  v  panenské 
čistotě  lehkého  jeho  vzduchu,  jenž 
byl  jim  principem  života  fysického  i 
duchovního,  zdrojem  vší  inspirace 
a  moudrosti.  Slavné  háje  olivové 
v  údolí  Kefisu,  utěšená  kultu- 
ra polní  i  zahradní,  celé  město, 
zkvétající  pílí  rolníků,  řemeslníků 
a  průmyslníku,  byly  jejím  darem. 
Jaký  div,  že  zbavivše  se  samo- 
vlády  svobodné  Athény  odhodlaly 
se  velmocné  své  patronce  odvděčiti 
se  novým  chrámem,  na  Vyšehradě 
již  třetím.  Byl  založen  na  půdě 
pozdějšího  Parthenonu  Perikleova 
(odtud  jeho  název  Parthenon 
starší)  a  měl  svými  rozměry 
překonati  obě  svatyně  dřívější.  Vy- 
budována mohutná  terasa  kvádro- 
vá,   ale    když   počalo   se   s    obslou- 
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pením  chrámu,  přikvačila  perská 
katastrofa  a  nedokončená  budova 
stala  se  obětí  ohně  spolu  s  jinými 
stavbami,  které  věnčily  akropoli. 
Ale  plameny  ty  byly  dobrotivé. 
Bez  nich  starobylé  svatyně  Vyše- 
hradu, chráněné  tradicí,  byly  by 
vegetovaly  dále  a  nebyly  by  při- 
pustily, aby  ze  zúrodiíujícího  po- 
pela jejich  vyklíčily  božské  sloupy 
Iktinovy  a  iónské  stvoly  nového 
Erechtheia.  Strnulé  idoly  dávných 
bohů,  se  souběžnýma  nohama  a  ru- 
kama k  tělu  přimknutýma,  nebyly 
by  ustoupily  Panenské  Athéně  a  ne- 
smrtelným postavám  štítů  Feidi- 
ových.  Tvůrcové  ryzí  krás}'  musili 
míti  tabulam  rasám,  aby  mohli 
vyvolati  na  ní  divy  umění. 

Zastavivše  se  ještě  u  hrobu 
Kekropova  a  na  místě  s  v  a- 
tyně  Artemidy  Brauron- 
ské  a  zvěděvše  mnoho  zajímavého 
o  votivních  darech  akro- 
pole,  vracíme  se  opojeni  tolika 
dojmy  dolů  do  města.  Při  se- 
stupu překvapuje,  jak  přeplněna 
byla  svatyněmi  tato  skála.  I  čet- 
ných slují  v  zarudlých  bocích  je- 
jích bylo  využito  za  sídla  bohů, 
kteří  jako  vlaštovky  v  podkroví 
žili  tu  svorně  pod  ochranou  Palla- 
dinou.  V  městě  samém  seznamu- 
jeme se  především  na  straně  se- 
verní s  trhem  a  střediskem  veřej- 
ného života  athénského,  a  g  o  r  o  u, 
jejíž  poloha  doposud  nemohla  býti 
bezpečně  určena,  jakož  i  s  vyni- 
kajícími stavbami  jejími  z  doby 
předperské:  stoou  králov- 
skou, pozdější  úřadovnou  králo- 
vou,*) radnicí  atholem,  kde 
obětovala  a  hodovala  úřadující  část 
rady    (prytanové). 

Procházejíce  se  jižně  od  náměstí 
pod  severním  úpatím  akropole 
kráčíme  stále  po  místech,  plných 
historických  vzpomínek.  Tu  asi 
stálo  p  r  y  t  a  n  e  i  o  n,  v  němž  ho- 
štění  byli  mužové  o  obec  zvláště 
zasloužilí,  vedle  něho  b  u  k  o  I  e  i- 
o  n,  původní  úřadovna  králova,*) 
jehož  choť  vstupovala  tu  o  An- 
thesteriích  v  mystický  sňatek  s 
Dionysem,  tam  zase  směrem  zá- 
padním svatyně  Demetry  a 
K  o  r  y,  kde  shromažďovali  se  za- 
svěcenci    velikých     mystérií     před 

*)  slovem  král  míněn  tu  dru- 
hý archo  n. 


poutí  do  Eleusiny.  A  dále  na  zá- 
pad, u  pozdější  brány  dipylské, 
prostíral  se  hřbitov.  Výkopy 
zjistily  tu  dvojí  způsob  pohřbívání: 
v  hrobech  starších,  význačných  ná- 
dobami slohu  tak  zv.  dipylského, 
převládalo  pohřbívání,  v  mladších 
spalování.  Ve  dvou  případech  byly 
mrtvoly  pochovány  ve  velikých  hli- 
něných urnách  (pithoi),  zapuště- 
ných špičatým  koncem  do  dna 
hrobu.*) 

Od  pohřebiště  dipylského  stou- 
páme jižně  k  s  n  ě  m  o  v  i  š  t  i 
(Pnyx).  Byvše  poučeni  o  jeho  ú- 
pravě  a  vzniku  (asi  za  doby  Klei- 
sthenovy),  jakož  i  o  kontroversách 
s  výkladem  této  stavby  spojených, 
opouštíme  pusté  končiny  Pykny  a 
Museia  a  vstupujeme  na  chlum 
Areův,  Areiopagos,  který  ležel 
od  akropole  na  západ.  Tu  zasedli 
kdysi  bohové,  aby  soudili  Area,  ža- 
lovaného pro  vraždu  syna  Posei- 
donova, tu  dle  báje  sproštěn  viny 
Orestes,  ačkoli  zavraždil  vlastní 
matku.  Tu  v  době  historické  za- 
sedala   rada,    která    byla    nejvvšší 

*)  Tento  neobyčejný  způsob  po- 
hřbívání, doložený  též  z  Afidny, 
Korfu,  Thorika  a  jiných  míst,  přeje 
výkladu,  že  ani  počátek  Anthesterií 
nebyl  prvotně  určen  k  tomu, 
aby  posvěcoval  posvícenskou  ne- 
vázanost a  masopustní  veselí.  Pod 
květinovými  pletenci  Dionysov- 
ského  opojení,  podobně  jako  pod 
skvělým  povrchem  jiných  slav- 
ností athénských  (Diasií,  Tharge- 
lií),  podrobnější  badání  odkrývá 
starší  prvky  kultové,  při  nichž  ne- 
byla hlavní  věcí  bohoslužba,  ný- 
brž magie  a  chlácholení  duchů. 
Pithoigia,  první  den  Anthesterií, 
značí  prvotně  den,  kdy  otvíraly 
se  pithy  hrobové,  které  v  dobách 
starších  sloužily  též  za  rakve  ze- 
mřelých. Duše  vylétají  z  nich,  aby 
přijímaly  druhého  dne  (o  Choích) 
úlitbu,  třetího  dne  (o  Chytrech) 
hrnce  vařených  plodin.  Potom  vo- 
láním: „Ven,  dušičky,  už  nejsou 
Anthesterie"  nevítaní  hosté  byli 
zase  z  příbytků  vyháněni.  Později 
však  vlivem  kultu  Dionysova  byl 
ponurý  ráz  této  dušičkové  slav- 
nosti aspoň  v  prvních  dvou  dnech 
zmírněn  a  obměněn  v  otvírání  pi- 
thů  (sudu)  vinných  a  v  závodní 
pitky. 
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strážk^ní  zákonův  a  rozhodovala 
pře,  týkající  se  vraždy.  Nebylo  nad 
ni  soudu  přísnějšího  a  velebnější- 
ho. Již  místo  budilo  posvátný  o- 
stych.  Vedle  oltáře  Athény  Áreic 
byl  kámen  Nesmiřitelnosti,  na  kte- 
rém stával  žalobce,  kdežto  kámen 
obžalovaného  slul  kámen  Pychu. 
Sezení  konána  pod  širým  nebem  a 
za  noci,  aby  tvář  žalovaného  ne- 
dojímala  soudců  výrazem  hriizy. 
Pod  Areiopagem  na  straně  východ- 
ní bylo  v  hluboké  rozsedlině  s  í- 
dlo  E  r  y  n  i  í,  strašných  satcllitek 
světové  spravedlnosti,  jež  jako 
smečka  psů  štvaly  vraha  různými 
přízraky  a  úzkostí,  až  na  Arei- 
opagu,  byvše  usmířeny  vlídnými 
slovy  Atheninými,  vzdaly  se  krevní 
pomsty  a  staly  se  bohyně  milo- 
stivé. V  okresu  mezi  Areiopagem, 
Pyknou  a  akropolí  budí  pozornost 
starobylá  svatyně  D  i  o  n  y  s  o- 
v  a  s  vinným  lisem  (=  Dionysion 
v  Bažinách?),  dále  svatyně  lé- 
čivého boha  A  m  y  n  a,  zajímavá 
tím,  že  byl  knězem  jejím  též  So- 
fokles,  konečně  (na  úpatí  Pyk- 
ny)  konec  vodovodu  Peisi- 
s  t  r  a  t  o  v  a.  Minuvše  na  jihový- 
chodním svahu  akropolc  okres 
Dionysa  Eleutherského, 
zastavujeme  se  na  chvíli  u  orche- 
stry divadla  D  i  o  n  }•  s  o  v  a,  je- 
hož nejstarším  představením  Athe- 
ňané  dívali  se  s  íialověrudých 
boků  akropole.  A  za  nimi  a  nad 
nimi  .  s  hradní  plochy  dívali  se 
hrám  bozi  a  my  chápeme  zbožnost 
a  enthusiasmus  starých  tragoedií, 
uvážíme-li,  že  byly  provozovány 
pod  svatým  Vyšehradem  v  bezpro- 
středním sousedství  hlavních  bož' 
stev.  Na  chvíli  ještě  prodlíme  v  du- 
chu u  chrámu  Dia  Olymp- 
s  k  é  h  o,  jehož  původ  sahal  až  do 
dob  Deukalionových,  u  svatyně 
Z  e  m  ě,  kde  rozsedlinou  odtekla 
voda  po  všeobecné  potopě,  u  sva- 
tyní Apollonových  P  y  t  h  i  a  3 
D  e  1  f  i  n  i  a,  poblíže  něhož  rozho- 
doval soud  hrdelní  o  zabití  po  zá- 
koně přípustném,  konečně  u  chrá- 
mu Athenina  Palladia,  kde  zase 
konány  soudy  pro  vraždu  neumy 
sinou,  zabití  otroka  a  p.  Když 
mysl  pojala  tyto  obraz}',  obracíme 
kroky  své  ku  krásnému  prameni 
K  a  1 11  r  r  h  o  i  při  řece  llisu,  který, 
byv  Peisistratovci  přestavěn  ve  fon- 
tánu s  devaterým  ústím,  bvl  zván 
potom    E  n  n  e  a  k  r  u  n  o  s.   Obšírný 


výklad  o  jeho  poloze  u  Ilisa  a  še- 
trná polemika  proti  důmyslné  jinak 
domněnce  architekta  Dra.  Viléma 
Dorpfelda,  jenž  hledá  tajemného 
vodovodu  tohoto  na  straně  západní 
pod  Pyknou,  uzavírá  první  díl  To- 
pografie starých   Athén. 

Takový  jest  obsah  knihy  Gro- 
hovy,  vzácné  svou  obsažností, 
vzácné  jasností  a  objektivností  vý- 
kladu. Vyslovujíce  nejvřelejší  své 
sympathie  práci,  jíž  auktor  vtiskl 
pečeť  tiché  piety,  přejeme  jí  vlíd- 
ného přijetí  u  všech  přátel  řecké 
osvěty  —  nejen  v  kruzích  odbor- 
ných, nýbrž  i  v  širokých  vrstvách 
našeho   čtenářstva. 

Václav   Niederle. 

* 

Z  moravské  země.  Vynikající 
žurnalista  polský  Dr.  K.  O  s  t  a- 
s  z  e  WS  k  i -B  a  r  a  ň  s  k  i  už  dříve 
v  řadě  svých  turistických  a  kul- 
turně-historických  monografií  ne- 
jcdnu  věnoval  zemím  slovanským. 
Namátkou  jmenuji:  Z  dorzecza 
Weltawy  (cesta  po  již.  Čechách), 
Z  krajiny  stu  vvysp  (Dalmácie), 
Z  nad  Drawy,  Sawy  i  Soczy. 
Loni  vydal  novou  přes  200  stran 
objemnou  knihu  „Z  moravské] 
z  i  e  m  i."  Sjezdy  slovanských  no- 
vinářů poskytovaly  autoru  příleži- 
tost seznámiti  se  důkladně  s  tou 
i  onou  zemí  slovanskou.  Jeho  kni- 
hy jsou  tudíž  psány  vždy  co  vzpo- 
mínky na  tyto  srdečné,  přátelské 
schůze  zástupců  slovanského  tisku 
a  jsou  propleteny  kapitolami  hi- 
storickými, národohospodářskými, 
statisticko-politickými  atd.  Z  této 
formy  knih  polského  našeho  příte- 
le píyne  pak  dvojí  výhoda:  pro 
svůj  intimní,  vzpomínkový  a  turi- 
sticky causerijní  ráz  čtou  se  pří- 
jemné, v  kapitolách  vážnějších  pak 
poskytují  polskému  čtenáři  vše, 
co  inteligent  o  zemi  bratrského 
národa  má  věděti.  Z  té  příčiny  je 
činnost  OstaszevvskéI.o-Bara!"iského 
velice  zá  luznou.  V  poslední  své 
knize  seznamuje  čtenáře  zevrubné 
s  hlavními  kraji  moravskými  (No- 
vý Jičín,  Hodslavice,  Rožnov,  Rad- 
hošť, Hotýn,  Hranice,  Lipník,  Pře- 
rov, Hanná,  Kroměříž,  Olomúc,  Br- 
no, Velehrad,  Uh.  Hradiště,  Luha- 
čovice), s  historií,  s  dnešními  po- 
litickými a  sociálními  poměry.  Jeho 
úsudek  je  střízlivý,  čímž  jeho  vrou- 
cí přátelství  k  nám  má  tím  větší 
cenu.  B.     Prusík. 
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Divadlo. 

Měsíc  říjen  měl  divadelní  udá- 
lost před  níž  vše  ostatní  ustu- 
puje daleko  do  pozadí:  Shakespe- 
arova Kupce  benátského 
provedeného  na  Národním  divadle 
za  režie  p.  Kvapilovy.  Byl  to  je- 
den z  těch  \ /ácných  večerů,  kdy  vy- 
nikajícímu dílu  dostává  se  důstoj- 
ného scénování  a  interpretace,  kdy 
láska  k  umění  velkého  Angličana 
má  zároveň  dosti  tvůrčí  síly  a  dosta- 
tečnou schopnost,  aby  realisovala 
to,  co  stělesniti  chce.  Tentokrát, 
vzhledem  ku  shodě  okolností,  pro- 
mluvíme si  tu  o  výpravě  a  here- 
ckých výkonech,  pominouce  lite- 
rární povahu  díla,  o  niž  jsem  se 
zmínil   v  čísle    minulém. 

Na  předním  místě,  před  samý- 
mi hereckými  interprety,  dlužno 
tentokrát  se  zmíniti  o  režisérovi 
hry.  Z  nejednoho  důvodu.  Jef  pan 
Kvapil  nejen  architektemShakespe- 
arových  kusů,  hraných  na  našem 
jevišti,  nejen  tím  mužem,  jenž  z 
našeho  hereckého  ensemblů  s  jem- 
ným porozuměním  vybírá  síly 
vhodné  pro  ráz  tohoto  divadla, 
je  však  i  přímým  původcem  zá- 
jmu, jejž  naše  scéna  v  posledních 
létech  o  Shakespearea  má.  Nemý- 
lím se  asi,  řeknu-li,  že  jedním  fe 
hlavních  cílů  p.  Kvapilova  poslá- 
ní dramaturgického  a  režisérského 
je  proň  udržet  a  stupňovat  tento 
zájem.  Učinil  pro  to  již  věru  'do- 
sti. Vysvobodil  Shakespearea  z 
pout  romantické  šablony,  teď  iiám 
tak  vzdálené,  a  přiblížil  jej  tím 
nesmírně  dnešnímu  cítění.  Jeho  o- 
brodné  úsilí  nesoustřeďuje  se  to- 
liko na  jednu  ze  stránek  inter- 
pretace, nýbrž  obejímá  ji  celou, 
proniká  a  osvětluje  ji  svým  tep- 
lem. Pečuje  o  dobovou  věrnost 
kostýmů  stejně  jako  o  úpravu  scé- 
ny, aby  svěže  a  barvitě  reprodu- 
kovala pohybHvý  sled  obrazů,  a 
stejně  také  dbá  o  to,  aby  jak  (re- 
citace tak  i  mimika  vyhnuly  se 
všemu  vyumělkovanému  a  falešně 
pathetickému.  Rozumíte-li  dnes 
Každému  slovu  i  v  sebe  delších 
monolozích  je  to  nejen  zásluhou 
plynného  překladu  p.  Sládkova  a 
dnešní  naší  herecké  techniky,  ale 
i  zásluhou  péče,  kterou  p.  Kvapil 
věnuje  na  vymanění  se  ze  šablony. 
Vidíme-li   dnes   na   naší   scéně   vý- 


kony tak  odlišné,  tak  protitradiční 
jako  p.  Vojanův  vV  Othelovi,  p. 
Hurtův  v  roli  Jagově  a  nejnověji 
výkon  prvého  ze  jmenovaných  v 
úloze  Shylockově,  buďte  jisti,  že 
tento  způsob  interpretace  ne- 
byl by  možný,  kdyby  nebylo  rámce 
zvoleného  p.  Kvapilem.  Jak  pro- 
stými prostředky  dosahuje  tu  režie 
kouzelných  účinů!  Jak  jsme  tu  da- 
leko výpravy  Meiningenských,  kte- 
rá samou  starostí  o  to,  aby  je- 
viště vyvolalo  věrný  dobový  vzhled 
přeplňovalo  je  zbyčenostmi  byť  i 
sebe  authentičtějšími.  Princip  re- 
žisérského umění  p.  Kvapilova  je 
zcela  opačný.  Zjednodušuje  scénu, 
činí  ji  reliéfní,  křísí  z  dobového 
koloritu  ne  jeho  podrobnosti,  ný- 
brž jeho  ovzduší,  jeho  náladu.  Vy- 
volat v  diváku  dojem  různých  per- 
spektivních hloubek  —  o  to  mu  jde 
v  prvé  řadě.  Proto  staví  herce  před 
velké  plochy,  ať  již  tyto  p'ochy  zná- 
zorňují stěnu  domu  ťi  khnbu  nebes 
a  ojedinělým  sloupem  vztýčeným  v 
zadním  prospektu  nebo  po  celé  dél- 
ce jeviště  se  táhnocí  tarassou  a 
dvěma  stromy  za  ní  postavenými 
budí  v  diváku  illusi  opravdových 
perspektivních    vzdáleností. 

Jevišti,  jakého  p.  Kvapil  užívá 
při  Shakespearových  hrách  není 
obvyklé  jeviště  táhnoucí  se  v  jedné 
rovině  a  široké  stejně  u  rampy  ja- 
ko u  zadního  prospektu.  Snaha, 
aby  měnivá  scenerie  byla  pokud 
možno  rychle  a  bez  hluku  stří- 
dána, vedla  jej,  stejně  jako  někte- 
ré jiné  režiséry  německé  k  tomu, 
že  z  jednoho  jeviště  utvořil  jeviště 
dvojí.  První,  bližší  diváku,  jež  má 
obvyklou  šířku  a  je  přerušeno  ně- 
kolika schody,  nad  nimiž,  jako  ar- 
chitektonický rámec,  pne  se  přední 
stěna  jeviště  druhého.*)  Všechny 
tyto  součástky  zůstávají  bez  změny 
po  dobu  trvání  hry.  Mění  se  toliko 
dekorace  druhé  scény,  nalézající  se 
za  stupni  a  zúžené  zmíněnou  přední 
stěnou.  Tak  vzniká  jakési  jeviště 
na  jevišti,  svými  nepatrnými  roz- 
měry velmi  dobře  se  hodíc  k  tomu, 
aby  se  na  něm  prováděla  dekorace 
rychle  a  co  nejprostěji.  Tím  způ- 
sobem nabude  jednotná  plocha  ob- 
vyklého  jeviště    zajímavé   rozmani- 

*)  V  Kupci  benátském  zo- 
brazuje tato  přední  stěna  portál 
benátského   paláce. 
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tosti,  jež  jak  režisér  tak  i  herec 
může  v3'užít  ku  neočekávaným, 
překvapujícím  kombinacím  a  také 
perspektiva  sama,  postupně  se  zu- 
žující, s  rovinou  v  předu  nižší, 
v  zadu  vyšší,  dodává  scénickému 
obrazu  přirozené  differenciace.  Bě- 
da však  režiséru,  který  se  odváží 
na  toto  nové  pole  nemaje  d.ostateč- 
ného  vkusu  a  vynalézavosti!  Na  je- 
višti takto  upraveném  není  totiž 
skoro  místa  pro  sbor.  Pan  Kvapil 
dovedl  si  také  tentokráte  pomoci. 
Ve  scéně  se  skříňkami  omezil  se 
na  několik  málo  průvodčích,  jež 
při  svých  půvabných  postojích  ja- 
koby sem  na  scénu  sestoupili  s  ně- 
kterého Tizianova  obrazu.  Scénu 
soudní  zjednodušil  ještě  víc:  od- 
stranil z  ní  obvyklé  komparsy  ne- 
chávaje tu  místo  jen  několika  hlav- 
ním  postavám   kusu. 

Tím  se  dostáváme  ku  problema- 
tické stránce  jeviště,  jehož  p.  Kva- 
pil užívá.  Přesněji  řečeno  ku  dvě- 
ma jeho  problematickým  stránkám. 
Je  to  jednak  nedostatek  místa,  ne- 
snadnost, nc-li  nemožnost,  naplnit 
scénu  větším  počtem  osob  a  vy- 
prázdnit ji  bez  dlouhých  průtahů, 
jednak  jistá  stísněnost,  jisté  zma- 
lichernění,  jež  mimoděk  je  tu  údě- 
lem každému  šíře  mydlenému  he- 
reckému výkonu.  Je  pravda,  že 
tato  poslední  vlastnost  t.  zv.  sha- 
kespearovského  jeviště  není  příliš 
na  úkor  hrám  lehčího  rázu.  .^však 
již  při  provedení  Othella  měl 
jsem  dojem  jakoby  škatulkový  ráz 
druhé,  užší  scény  nedopřával  pl- 
ného rozvinutí  interpretu  tituhií 
role.  Jak  teprve  bude  při  hrách 
jako  je  Macbeth,  Lear  nebo 
jako  jsou  historické  tragoedie? 
Snad  i  tu  podaří  se  režisérskému 
umění  p.  Kvapilovu  nalézti  vydat- 
nou odpomoc.  Přeji  mu  toho  z 
plna  srdce.  Do  té  doby  však  ne- 
lze pronésti  úsudku  bezpodmínečně 
příznivého  o  jevišti  takto  ustro- 
jeném. 

Režijní  rámec  hry  byl  tedy 
svrchovaně  pozoruhodný;  s  nemen- 
ší chválou  je  třeba  se  vyslovit  o  he- 
reckém provedení.  Ovládal  je  vý- 
kon p.  Vojanův  v  roli  Shylocko- 
vě.  Zmínil  jsem  se  již  výše  o  tom, 
že  jeho  pojetí  bylo  vysoce  osobité 
a  velmi  vzdálené  obvyklému  rázu 
interpretace.  Předem  vypustil  a  při- 
hladil  pan  Vojan   mnoho  z  toho,   co 


by  ať  gestem  ať  tónem  řeči  upomí- 
nalo  na  Žida.  Sotva  že  ponechal 
svému  Shylockovi  jeho  židovské 
pejzy,  něco  málo  hebrejského  v 
profilu  a  orientální  vzhled  kostý- 
mu. Při  výkonu,  jaký  byl  jeho, 
zapomínáte  na  směšné  kontrover- 
se  katedrových  aesthetiků  divadel- 
ních, proucích  se  o  to,  zda-li  Shy- 
lock  je  postava  tragická  či  komi- 
cká: je  vám  tu  jasno,  že  stojíte 
tváří  v  tvář  člověku  milujícímu  a 
nenávidějícímu,  zraněnému  a  zra- 
ňujícímu, člověku,  který  přes  svou 
kastovní  inferioritu  ční  intelektem 
vysoko  nad  ty  floutky  bez  mozku, 
kteří  jej  obklopují.  Pan  Vojan  o- 
klestil,  abych  tak  řekl,  na  Shylocku 
všechnu  vnější  excentričnost,  učinil 
jeho  zevnějšek  střízlivým;  spoří 
každým  gestem,  je  přímo  lakomý 
ve  své  mimice,  kterou  tak  rozma- 
řile hýřili  jiní  interpreti  této  úlo- 
hy: za  to  tím  bohatějí  odráží  vnitř- 
ní život  benátského  Žida,  do  té 
míry,  že  lze  říci:  co  ulakotil  na 
vnějšku,  to  desateronásobně  vyna- 
hrazuje vniterností  svého  podání. 
Nikdy  nezapomenu  na  některé  mo- 
menty tohoto  Shylocka.  Tak  na 
př.  když  hned  na  začátku  metá 
Antoniovi  do  tváře  svou  nenávist, 
nebo  když  chvěje  se  vztekem  a 
radostí  poslouchaje  zprávy  Tubalo- 
vy,  a  jindy  zas,  když  odchází  ze 
soudní  síně,  odsouzen,  zničen,  s 
hlavou  sklopenou,  s  nachýleným 
hřbetem,  jakoby  oživený  symbol 
žalmů  Jeremiáše  proroka.Nade  vše 
však  stavím  jeho  hru  ve  scéně, 
kdy  obchází  kolem  domu  z  něho? 
Jessika  uprchlá.  Jak  prostě  a  přece 
jak  hluboce  vystihl  tu  stav  člověka, 
který  nenávidí  až  k  šílenství,  kte- 
rý má  hoře  a  vztek,  lítost  a  dra- 
vou lačnost  krve.  V  té  ubledlé 
tváři  s  rozpálenýma  očima,  v  tom 
těle,  jakoby  přes  noc  vychrtlém, 
v  těch  chvějících  se  rukou  a  zlome- 
ném hlase  vidíte  bytost  pronásle- 
dovanou zimnicí  a  v  příštím  oka- 
mžiku trávenou  horečkou,  muže, 
který  probděl  noc,  jež  ho  jistě 
stála  deset  let  života.  Rekl-li  jsem 
však  čím  mne  výkon  p.  Vojanův 
stihl,  budiž  mi  také  dovoleno,  a- 
bych  nesmlčcl  to,  co  mne  nechalo 
poměrně  chladným;  ne  že  bych  se 
chtěl  stát  do  té  míry  směšným, 
abych  kantoroval  j,imělce  jakým  je 
on,   nýbrž   prostě   proto,   poněvadž 
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je  mi  povinností  kritika  říci  plně 
svůj  dojem.  Zdá  se  mi  totiž,  že 
pan  Vojan  ze  samé  snahy  zbavit 
Shylocka  všeho  vnějšně  nápadného, 
vzal  mu  chvílemi  také  prudký  tep 
podrážděné  krve,  ano,  vzal  mu 
krev  vůbec.  Nejvíce  mne  to  za- 
ráží tam,  kde  Shylock  stojí  před 
svými  soudci.  Pamatujte,  že  máte 
před  sebou  člověka  vydráždcného 
tolikerým  utrpením  a  jemuž  ny- 
ní místo  kýžené  pomsty  dosta- 
ne se  nejhroznějšího  potupení. 
Lze  se  v  takových  okamžicích  o- 
vládat?  A  kdybychom  i  to  připu- 
stili, neníliž  takové  ovládání  ne- 
upřímnou pósou,  jež  se  právě  nej- 
méně hodí  židovi  z  Benátek?  Vě- 
ru, způsob  jakým  p.  Vojan  sehrál 
toto  místo  připomínal  mi  spíše  než 
Shylocka  nějakého  španělského 
granda,  sevřeného  přísnou  e  iketou, 
upjatého  aristokratickým  sebeovlá- 
dáním. 

Z  ostáních  interpretů  jmenují 
předem  pí.  Dostálovou  jako  Portii. 
Byla  to  jedna  z  nejlepších  její  ro- 
lí, tím  zajímavější,  poněvadž  uměl- 
kyně jí  prokázala,  že  jsou  liché 
domněnky  těch,  kteří  vidí  pro  ni 
úspěch  toliko  v  oboru  tragických 
heroin.  Portie,  jak  ona  ji  vytvo- 
řila, je  skvělým  vyvrácením  po- 
chybovačů. Umírněný  tón,  jímž 
svou  úlohu  sehrála,  nesetřel  nic 
z  mladistvého  půvabu  belmontské 
šlechtičny,  nic  z  naivní  hrůzy  před 
nesympatickými  ženichy  a  z  ra- 
dostného přilnutí  ku  milovanému 
muži.  Vše  bylo  podáno  barvitě,  s 
jemným  taktem,  jenž  velmi  patrně 
vynikl  při  některých  nápadech,  jež 
obyčejně  dobře  vychované  dívky 
nevyslovují,  které  však  se  rtů  této 
Portie  vyzněly  s  rozkošnou  naivi- 
tou. Některé  z  posledních  výkonů 
slečny  Sedláčkové  ukazují,  že  v 
ní  je  více  než  se  zprvu  čekalo. 
Její  Nerissa  je  živoucím  rozmarem 
celé  hry,  plamínkem  čtveráctví  a 
veselé  nálady,  který  zaplane  hned 
v  tom,  hned  v  onom  koutě  scény, 
a  je  tak  naprosto  vzdálen  všem 
ctnostem,  jimž  se  vyučuje  v  klá- 
šteře. Je  to  bujnost  zvířátka,  jež 
se  dobře  vyspalo,  a  kterému  se 
chce  lásky,  lásky  tou  měrou,  že 
chápeme  tu  mrzutě  protáhlou  tvář, 
když  se  doví  od  své  velitelky,  že 
svatební  noc  s  Qratianem  díužno 
odložit.  Ještě  jedna  postava  zůstává 


mi  barvitě  v  paměti:  páně  Schlag- 
hammcrův  Princ  aragonský.  Ten 
nešťastný,  zamilovaný  ješitník,  ten 
úzkostlivý  ctitel  slabého  pohlaví 
a  forem  přesné  etikety,  který  přes 
veškerý  neúspěch  nezapomene  zů- 
stat svrchovaně  galantní  k  té,  jež 
odmítá  stát  se  jeho  chotí.  Ta  jeho 
ceremonielní  chůze,  to  vyumélko- 
vané  držení  brýlí,  a  dvořansky  pi- 
tomá tvář  —  myslím,  že  Shakes- 
peare vstát  z  hrobu  tleskal  by,  až 
by  se  mu  rozsypaly  jeho  kostlivci 
ruce.  Dobře  by  se  však  ještě  vedlo 
mistru  Williamu.  Neboť  nepřijít  o 
své  ruce  potleskem  přišel  by  o 
ně  vztekem,  kdyby  den  po  té  vkro- 
čil do  téhož  divadla,  kdy  se  hraje 
drama  Bezejmenná  od  Alexan- 
dra. Bissona.  Je  opravdu  smutným 
úkazem,  že  scéna,  která  na  jedné 
straně  dostoupí  tak  bravurně  slun- 
ného vrcholku  Shakespearových 
her,  dovede  na  druhé  straně  kles- 
nout tak  hluboko,  že  zařadí  do 
svého  repertoiru  ničemný  škvár 
Bissonovy   výroby. 

To  již  stojí  výš  čtyřaktová  de- 
dektivní  hra  Arsene  Lupin  ód 
Francise  de  Croisset  a  Maurice  Le- 
bíanca  hraná  na  Vinohradském  di- 
vadle. Francouzští  autoři  vzali  tu 
látku  nyní  oblíbených  dedektivních 
románů  a  vypravili  z  ní  divadelní 
hru  se  scénami  napínavými  až  k 
rozechvění.  Způsob  však,  jakým  ísi 
počínají,  není  tak  zhola  řemeslný, 
ovšem  vyjmcme-li  některé  nehoráz- 
nosti posledního  dějství.  Snad  se 
mi  podaří  stručným  zachycením 
děje  dáti  čtenáři  představu  o  tom, 
jak  umně  je  skloubena  intrika  ku- 
su: Na  zámku  p.  Gournay-Martina 
chystá  se  svatba:  zámecký  pán 
provdává  dceru  vévodovi  de  Char- 
merace.  Ženich  je  gentleman  kaž- 
dým coulem.  Inteligentní,  dobrého 
srdce,  odvážného  ducha.  Jeho  do- 
bré srdce  zračí  se  v  tom,  jak  jem- 
ně dovede  se  zastat  slečny  Krično- 
vé,  která  je  na  zámku  společnicí 
nevěsty  slečny  Germaine.  A  slečna 
Qermaine  má  tak  pokořující  roz- 
mary! Ovšem  v  zápětí  se  ukáže, 
že  pan  vévoda  má  dobroty  skoro 
přespříliš.  Neboť  sotva  že  nevěsta 
zmizí  za  dveřmi,  objímá  de  Char- 
merace  společnici.  Pro  takovou  ma- 
ličkost může  ještě  vévoda  zůstat 
vévodou.  Ostatně  nikdo  toho  nepo- 
zoruje,  neboť  celý  dům  jest  výru- 
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šen  poplašnou  zprávou.  Arsene  Lu- 
pin,   záhadný    lupič,    oznámil    panu 
Gournay-Martinu,  že  teto  noci  mí- 
ní   „expropriovat"    jeho    pařížskou 
soukromou    galerii.     Tomu    se    dá 
ovšem  snadno  předejít:  lze  sednout 
do    automobilu     a  dostavit    se    do 
pařížského  bytu  dříve  než  jej   Lu- 
pin poctí  návštěvou.  Ale  dva  auto^ 
mobily  jsou  poškozeny:   odpoledne 
byli    tu    jacísi    cizinci,    kteří    vyjed- 
návali   o    koupi    jednoho    z    těchto 
vozů;  jsou-li  gumové  obaly  kol  po- 
řezány, je  to  bezpečně  jejich  dílo; 
nelze  jinak,  než  že  některým  z  ci- 
zinců    byl     Lupin    sám.     Tím     spí- 
še,   poněvadž    jednoho    z  nich    za- 
stihl pan  vévoda  při  krádeži   šper- 
ku,   nalézajícího    se    na    stolku    v 
saloně.  Druhým  aktem  jsme  ve  vy- 
loupeném   bytu   p.Gournay-Marti- 
nově.    Provádí    se    vyšetřování.    A 
tu    se    ukáže,    že    ta    jemná    slečna 
Krično\á     je     zlodějkou:     ukradla 
šperk  své  velitelky.  Byla  by  bývala 
málem  dopadena  při  činu,  na  štěstí 
pan  vévoda,  vida  nebezpečí,  odstra- 
nil šperk  z  jejího  pláště  a  připravil 
tak    policii    o  důkazy.    A  nejen    to: 
když   je   slečna    zatčena,    podaří   se 
mu  obelstít  oko  zákona,  a  umožní 
provinilci,     aby     prchl.    Znamenitý 
člověk!    Srdce    v  pravdě    velkoduš- 
né!    Teprve    o  akt    později    rozpr- 
chává   se   tajemná   mlha   kolem   to- 
hoto   záhadného   kavalíra.    Ve   seč- 
ně   mezi    policejním    komisařem    a 
vévodou,  velmi  obratně  sestrojené, 
se   ukáže,   že   tento  je  vlastně   Ar- 
sene Lupin  sám.  Další  je  už  méně 
zajímavé:    přes    všechny    nástrahy 
policie    podaří    se    pseudovévodovi 
spasit   se   útěkem   a  zachránit   také 
slečnu    Kričnovu,   pravou   svou   mi- 
lenku, která  však  o  vlastní  povaze 

svého    milence    neměla    zdání 

Tato  dějová  fakta  jsou  F.  de  Crois- 
set  umně  utkána,  s  obratností,  kte- 
rá spojuje  techniku  sheriock-hol- 
mesiád  a  pokus  o  širší  malbu  spo- 
lečenskou. 

Posi.'dní  novinka  Vinohradského 
divadla  tříaktová  veselohra  V  klu- 
bovní lenošce  od  K.  Róssle- 
ra  a  L.  Hellera,  je  německým  od- 
varem optimistické  divadelní  filo- 
sofie —  t.  zv.  ,, růžového  divadla'' 
—  jak  ji  známe  z  komedií  jednak 
Wildeových,  jednak  Capusových.  Je 
to  hymna  na  nic  neděláni,  apo- 
logie  úsměvného   životního   názoru 


těch,  kteří  jořes  všechny  katastrofy 
jdou  s  květinou  v  knoílíkové  dírce 
a  před  nimiž  posléze  krutý  osud 
kapituluje.  Ale  jak  těžkopádná  je 
ta  grácie  našich  sousedů  Němců, 
jak  chtěně  vypadá  ten  humor,  po- 
rovnáváme-li  jej  s  anglofrancouz- 
skými    vzory!  O.   Theer. 
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ba hrvatske  povjesti.  Za  K  2-60. 
Populární   přehled. 

Dr.  Ernst  Cahn:  Das  Verháitnis- 
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autor  pro  úmrtí  v  rodině  nemohl 
provérti    poslední    revisi    rukopisu. 
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MUDR.  JAN  DVOŘÁK 
PÉČE  O  MLÁDEŽ 


K  NAŠÍ  VÝROČNÍ  BILANCI 


Jako  v  obchodu  a  průmyslu,  tak  i  v  každém  oboru  vědy 
a  lidské  práce  poskytuje  u  všech  kulturních  národů  občasná  bi- 
lance provedených  úkonů  a  na  programu  se  nacházejících  ne- 
uskutečněných projektů  a  podnětů  záruku  zdravého  vývoje  a 
zdárnéhc  pokroku.  Jako  nutným  jeví  se  býti  zjištění  aktiv, 
rovněž  tak  i  nevyhnutelným,  ano  mnohem  naléhavějším  a  bez- 
podmínečně žádoucím  jest  včasné  zjištění  bilance  pasivní,  ne- 
má-li  podnik  ohrožen  býti  krisí  neb  dokonce  skutečnou  kata- 
strofou . 

Obdobné  bilance  je  tím  více  třeba  v  oborech  nových,  kde 
nebylo  dosud  možnosti  nastřádati  potřebných  zkušeností,  a  kde 
přehledy  a  obdobná  bilance  bývá  žádoucím  vodítkem  a  průpra- 
vou ku  provádění  správných  a  osvědčených  časových  reforem. 
Momenty  tyto  byly  hlavní  pohnutkou  k  následovní  črtě,  kte- 
rou přál  bych  si  učiniti  pokus,  načrtnouti  zatím  aspoií  letmo 
a  v  povšechných,  a  zajisté  tu  i  onde  kusých  rysech,  co  v  r.  1908 
a  IQOQ  v  oboru  ochrany  dítěte  a  péče  o  mládež  bylo  u  nás  v  obo- 
ru zákonodárství  říšského  a  zemského  vykonáno,  a  jaký  obraz 
podávají  v  oboru  řečeném  spolkové  a  veřejné  odborové  orga- 
nisace    v  naší    vlasti. 

Že  sbory  zákonodárné  nedospěly  dosud  ani  k  první  metě 
v  řešení  sociálně  politických  otázek,  spadajících  do  oboru  ochra- 
ny dítěte  a  péče  o  mládež,  nebude  prozíravému  oku  čtenáře, 
sledujícího    vývoj    parlamentární    činnosti,    tajno. 

Říšská  rada  v  zuboženém  stavu  všeobecné  politické  rozer- 
vanosti  a  národnostní  rozháranosti  nenabyla  sténajíc  v  soutěžce 
nerozřešených  nejaktuálnějších  politických  problémů  ni  oddechu 
ani  času  pro  řešení  nejnaléhavějších  časových  sociálně  politi- 
ckých  otázek. 
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Vláda  rakouská  učinila  sice  r.  1907  kongresem  vídeň- 
ským o  ochraně  dítěte  nadějný  náběh,  který  měl  býti  prů- 
pravou k  jednotné  či  správněji  řečeno  k  centralistické  organi- 
saci  péče  o  chudou  opuštěnou  mládež,  a  který  vedl  zatím  toliko 
ku  podání  hotové  osnovy  říš.  rámcového  zákona 
o  úpravě  péče  výchovné,  a  ku  zřízení  permanent- 
ního   orgánu    vládního    ve    Vídni. 

Již  v  referátu  našem  o  sjezdu  řečeném  vycítili  jsme  správně, 
jakým  dechem  má  býti  provanuta  celá  akce  vládní,  jak  z  ná- 
sledovního úryvku  téhož  referátu  na  str.  38.  čís.  2.  Zdraví  lidu 
z  r.  1Q08  patrno:  ,, připravované  zákonité  elaboráty  a  osnovy 
ministerstva  spravedlnosti  spočívají  vesměs  na  rozhodně  centra- 
listickém podkladu,  a  tíhnou  vesměs  k  zřízení  zvláštní  ústředny 
v  metropoli  říše,  ze  které  měly  by  býti  napříště  spravovány, 
patronisovány  a  ovládány  veškeré  podřízené  instituce  zemské 
pro  ochranu  dětí  a  péči  i  výchovu  mládeže".  V  dalším  pokra- 
čování vytkli  jsme  na  str.  39.,  že:  ,,má  být  kongres  průpravou 
k  jednotné  či  centralistické  organisaci  péče  o  chudou  opuště- 
nou mládež,  a  že  dle  konečných  návrhů  kongresových  jde  nyní 
především  o  ustavení  permanentního  ústředního  orgánu  ve 
Vídni  " 

Na  důkaz,  že  jsme  se  v  předpokladech  našich  pranic  ne- 
klamali, slouží  především  celá  centralistická  základna  řečené 
osnovy    zákona,    jakož   i  veškerá    dosavadní   úřední    akce   vládní. 

Vláda  rakouská  osobuje  si  při  provádění  zákona  veškeru 
iniciativu,  práva,  otěže  a  celé  vedení  výhradně  pro  sebe  a  své 
státní  orgány;  —  za  to  na  rozdíl  od  vlády  uherské  většinu 
povinností  a  takměř  veškerá  břemena  k  opatřování  potřebných 
investic  vkládá  na  bedra  zemí  a  obcí.  Stát  uvoluje  se  přispí-i 
váti-  pouze  nepoměrně  malou,  sotva  jednotřetinovou  kvótou  na 
celkové  náhlady  a  potřeby.  V  studii  ,, Zákonná  úprava  péče  o 
mládež"  v  letošní  ,,Naší  době"  učinili  jsme  pokus  vystihnouti 
ve  věcné  odborné  kritice  přednosti  a  vady  řečené  vládní  osnovy, 
jakož  i  vytknouti  nesprávný,  a  namnoze  docela  závadný  a  uměle 
vybájen}'    podklad    vládních    výpočtů. 

Vládě  jedná  se  prostě  o  to,^  aby  k  projektované  úpravě  péče 
o  mládež  pro  vlastní  své  účely,  které  přísluší  vším  právem  vět- 
ším dílem  na  účet  fondu  státního,  osvojila  si  a  konfiskovala 
šmahem  nejméně  celou  jednu  čtvrtinu  zemím  přikázaných  pře- 
bytků ze  spol.  komulativních  sir.  pokladen  na  úkor  fondů  zem- 
ských, jakož  i  beze  všeho  ohledu  na  vážné  poškození,  ne-li  úplné 
ohrožení  provedených  již  podniků  humanitních  z  peněz  sirot- 
čích. 

Nehledě  k  připočteným  na  úkor  naší  bilance  zemské  — 
bezpochyby  následkem  tiskové  chyby  —  100.000  korunám  v  po- 
ložce 491.903  K,  vedla  nesprávná  arithmetika  vládní  k  docela 
pochybným  odhadům  ve  výpočtech  nákladů,  připadajících  na  stát 
a  na  země,  a  tím  i  k  chybným  předpokladům,  jež  přivodily  do- 
cela   nepřijatelné    pro    nás    závěry,    jimiž    mají    uvalena    býti    na 
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Cechy  nepřiměřená  břemena,  a  jimiž  má  býti  u  veliké  míře  po- 
škozen   náš    zemský    fond. 

Dle  osnovy  řečené  uvoluje  se  stát  místo  jedné  třetiny  či 
33330/0,  rovnající  se  314.000  K  převzíti  na  sebe  ne  celých  28o/o 
či  toliko  263.154  K,  kdežto  na  Čechy  "má  být  místo  dvou  třetin 
či  628.000  K  ročně  uvaleno,  72o/o  či  o  nejméně  50  tisíc  ročně 
více. 

Vláda  je  ovšem  připravena  v  poslanecké  sněmovně  na  jar- 
mareční  smlouvání  a  obchodnické  dohodování  se  se  zástupci  jed- 
notlivých zemí.  Bude  na  poselstvu  obou  národností  a  království 
českého,  aby  nepřipustilo  při  parlamentárním  projednávání  ře- 
čené zákonné  osnovy  jakéhokoliv  ztenčení  sir.  fondu  zemského 
na  úkor  provedených  již  nyní  sirotčích  investic,  a  aby  zamezilo 
schválení  nesprávných  odhadů  a  výpočtů  vládních,  poškozujících 
u  vysoké  míře  zájmy  naší  země. 

V  témž  duchu  a  v  těchže  tendencích  centralistických,  pro- 
vedeno bylo  i  ustavení  permanentního  ústředního  or- 
gánu vládního  v  ministerstvu,  zvaného  dříve  ústředním 
sbcrem  (Beirat  fúr  Jugendfůrsorge),  nyní  pak  Velkou  ko- 
misí jubil,  díla  pro  dítě,  jakož  i  ustavení  se  zemských 
komisí  pro  ochranu  dětí,  které  dle  původně  projevených 
intencí  vládních  státi  se  měly  5ednotnou  ústřednou  sbí- 
rek, střediskem  veškerých  snah,  a  zdrojem  pro  podnětjr  v  oboru 
ochranv  mládeže.  Ostřední  poradní  sbor  u  minister- 
stva mě!  býti  výronem  centralisace  péče  o  mládež  k  úče- 
lům zcentralisování  veškerých  prostředků  z  jednotlivých  král. 
a  zemí  nevyjímaje  ani  soukromé  sbírky  lidumilné.  Dle  pro- 
gramu, který  vláda  již  v  1.  valné  schůzi  užšího  výkonného  ko- 
mitétu předložila,  jednalo  se  vládě  zcela  opravdově  i  o  zcen- 
tralisování výnosů  soukromé  dobročinnosti  v  zemích,  o  veškeré 
zdroje  charitativy  a  o  osvojení  si  aspoň  jedné  čtvrtiny  z  e  m- 
ských  sirotčích  fondů,  zřízených  z  přebytků  kumulativ- 
ních sir.  pokladen.  Ústřední  poradní  sbor  měl  sloužiti  vládě 
spíše  jako  orgán  agitační  k  získávání  prostředků  z  jednotlivých 
zemí   k  centralisaci    soukromých    sbírek,    než  orgán    poradní. 

Protichůdné  tyto  tendence  vlády  narazily  však  ve  sboru 
ihned  na  rozhodný  a  nepřekonatelný  odpor,  a  byly  odsouzeny 
jako  nepřípustné  a  zhoubné  pro  veškeru  charitativu  i  zemské 
podniky    a  pro    zemské    organisace    pro    ochranu    mládeže. 

Naléhali  jsme  na  vládu,  aby  si  opa^třila  prostředky  sama 
zvláštních  zdrojů  ku  profylaxi  proti  spustlosti  obvyklou 
cestou  zákonodárnou  podobně  jako  k  účelům  repressiv- 
ním    na    kriminály    pro    mládež    zločinnou. 

Dostalo  se  našemu  stanovisku  velkého  zadostučinění  tím, 
že  ku  podnětům  naším,  aby  vláda  iniciativu  svou  dokumentovala 
opatřením  a  poskytnutím  několikamilionového  fondu  pro  účely 
organisace  péče  o  mládež  v  jednotlivých  královstvích  a  zemích,  při- 
dala se  většina  zástupců  zemských  v  komisi.  Jak  neurovnány 
bvly  až  do  poslední  doby  poměry  v  lůně  ústřední  komise  vlád- 
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ní,  svědčí  zejména  okolnost,  že  podáno  v  poslední  valné  schůzi 
komise  o  otázce,  jak  mělo  by  se  použíti  jubil,  fondu,  z  růz- 
ných stran  šest  písemných  docela  protichůdných 
návrhů,  nečítaje  ani  návrhy  podané  a  hájené  ústně.  Našemu 
autonomistickému  stanovisku  a  daným  naším  podnětům,  kromě 
dr.  Stólzela,  nejbližším  jeví  se  býti  návrh  B  i  e  lo  h  1  á  v  k  ň  v, 
aby  prostředky  jubilejní  akce,  zejména  celý  nynější  ju- 
bilejní fond,  záležející  as  ž  IV2  milionů  korun,  rozděleny  byly 
nejprve  jednotlivým  zemím,  a  aby  bylo  zůstaveno  zemím  sa- 
mým, jakým  způsobem  chtějí  naložiti  s  přikázanými  jím  podíly. 
Při  tom  poukázáno,  že  by  v  Dol.  Rakousích  prostředků  těch 
nejúčelněji  se  použíti  mohlo  ku  dovršení  zařízení  nové  mo- 
derní nalezinecké  instituce  —  zv.  zemskou  ústřed- 
ní dětskou  opatrovnou  (Landes-Zentralkinderheim),  za- 
hrnující ve  svém  programu  péčí  a  přiměřené  časové  zaopatření 
veškerých  pomoci  potřebných  manželských  i  nemanželských  ko- 
jenců a  chudých  dětí  vůbec.  K  obdobné  instituci  spějeme  — 
pokud  známo  —  i  my  v  zemi  naší,  ač  dosud  daleko  s  menším 
porozuměním,  s  nepoměrně  mnohem  skrovnějšími  prostředky,  a 
s  daleko  většími  překážkami  a  nesnázemi.  Není  žádné  pochyby, 
že  i  u  nás  na  podkladu  a  za  pomoci  nové  podobné  instituce 
—  sloučením  organisované  péče  o  všecky  sirotky,  nalezence  a 
děti  opuštěné  vůbec  —  podařilo  by  se  zemské  správě  naší,  jakož 
i  samosprávným  orgánům  veřejným  za  účinné  součinnosti  spol- 
kových a  soukromých  organisací  nejúčelněji,  nejsnadněji  a  nej- 
rychlejším tempem  dodělati  se  účelné  časové  úpravy  péče 
chudinské  o  veškeru  mládež,  odkázanou  na  veřejnou  pod- 
poru. 

Prof.  Escherich  reklamuje  z  jubilejního  fondu  obnos  50 
tisíc  korun  ku  zařízení  ústředny  péče  o  kojence  ve 
Vídni.  K  tomu  účelu  měl  by  být  v  rámci  výkonného  komitétu 
užší  komitét  (speciální  komise),  pod  firmou  ústředny  pro  péči 
o  dítě,  jehož  úkolem  bylo  by  provedení  akce  jubilejní  v  oboru 
péče  o  kojence  a  ohledně  otázky  škol  mateřských.  Vyjímaje 
tuto  akci  —  jako  pobočnou  a  mimořádnou  —  mají  dle  návrhu 
dra.  Bárenreithera  soustředěny,  a  nikoliv  tříštěny,  býti  ve- 
škeré stávající  prostředky  fondu  jubilejního,  za  účelem  nepro- 
dleného zařízení  vzorného  ústředního  ústavu  pro 
s  pustlé  chlapce  na  venkově  ve  zdravé  poloze,  s  hojností  do- 
bré pitné  vody  —  při  tom  s  příznivou  komunikací,  a  tím  do- 
stižitelného. 

Dru.  Baerenreitherovi  zamlouval  by  se  k  účelům  řečeným 
nájem  nějaké  hospodářské  usedlosti  neb  dvorce.  Naproti  tom\i 
vyslovuje  se  co  nejrozhodněji  proti  koupi  a  zařizování  starých 
zámků  neb  podobných  objektů  pro  vychovatelny,  any  adap- 
tace  obyčejně    vyžadují    příliš    vysokých    nákladů. 

Úplně  ve  shodě  s  našimi  názory  poukazuje  dr.  B.  na  váž- 
nou okolnost,  že  hlavním  předpokladem  práÍ<tického  provedení 
osnovy    zákona   o  péči   výchovné    po    parlamentárním    projednání 
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téže  bude  opatření  potřebného  počtu  ústavů  pro  péči 
o    m  1  á  d  e  ž. 

Ve  věcném  odporu  s  návrhem  a  s  podněty  dr.  Baerenrei- 
thera  vytýčil  dr.  Lueger  výlučně  centralistické  své  směry  ná- 
vrhem, aby  veškeré  ústřední  ústavy,  jež  měly  by  se 
zřizovati  z  nynějšího  jubilejního  fondu,  jakož  i  z  příštích 
příspěvků,  jež  by  do  něho  plynuly,  zřizovány  byly  v  okolí 
(i  m  W  e  i  ch  b  i  I  d  e)  Vídně,  a  aby  tvořily  jaksi  doplněk  ju- 
bilejní akce  sídelního  města  Vídně  pod  titulem  ,,Dílo  Alžbě- 
tino*' (Elisabethwerk).  V  centralistické  tendenci  zásadně  obdob- 
ný, jen  účelem  věcně  odlišný  návrh  podal  hr.  L  a  r  i  s  ch,  čelíc 
ku  zařízení  ústředny  pro  děti  tuberkulosní  v  Dol- 
ních Rakousích,  pokud  možno  ve  spojení  s  kolonií  země- 
dělskou. K  těmto  konkrétním  návrhům  druží  se  dva  návrhy 
s  povšechnou,  více  méně  přechodní,  po  případě  odročovací  ten- 
dencí: návrhy  dra.  Zahradníka,  ohledně  zařízení  huminit- 
ního  ústavu  k  studiu  příčin  opuštěnosti  mládeže  a  prostředků 
ku  odpomoci,  a  dr.  Stólzela,  aby  byl  jubilejní  fond  zatím 
uložen  k  zúročení  a  rozmnožení,  a  aby  ohledně  upotřebení  vy- 
slechnuto bylo  dříve  dobrozdání  zemských  svazů  pro  ochranu 
dítěte. 

Z  toho  patrno,  že  ani  vláda  ani  vládní  ústřední  poradní 
sbo)-  nedospěly  dosud  k  přesnému  vytčení  svých  úkolů  a  cílů 
a  že  celá  vládní  akce  ve  prospěch  mládeže  opírající  se  ve  své 
zásadní  malomoci  neprávem  místo  hledání  vlastních  zdrojů  o  vý- 
nosy soukromé  dobročinnosti,  po  uplynutí  dvou  let  nevybředla 
dosud   z  dětských    plének. 

K  institucím,  jež  vznik  svůj  vzaly  z  usnesení  vídeňského 
kongresu  pro  ochranu  mládeže  z  r.  1Q07,  náleží  Ústředna 
pro  ochranu  dítěte  a  péči  o  mládež  (Zentralstelle  fůr  Kin- 
derschutz  und  Jugendfůrsorge),  jež  zásluhou  a  za  vedení  dra. 
Baerenreithera  ustavila  se  za  účelem  provádění  usnesení  kon- 
gresových a  za  účelem  jednotného  "ústředního  vedení  celé  or- 
ganisace. 

Následkem  přetvoření  původního  ústředního  poradního  sboru 
(Beirat)  vládního  z  polooficiálního  útvaru  ve  formu  prosté  spol- 
kové organisaci  pod  patronancí  vlády  a  pod  názvem  ,, Velká 
komise  pro  jubilejní  akci  pro  dítě",  nastala  mezi  Zentralstelle 
Baerenreitherovou  a  novou  vládní  spolkovou  organisaci  nemalá 
řevnivost  o  prioritu  v  administrativě  ústřední  vídeňské  organi- 
sace  péče,  o  mládež,  anať  vládní  komise  v  nové  formě  objevila 
se  nepopiratelně  ve  mnohém  ohledu  zcela  vážným  konkurentem 
řečené  Zentralstelle.  Tyto  ústřední  vídeňské  konkurenční  do- 
stihy rozmnožil  r.  1908  jako  deus  ex  machina  vynořivší  se 
nový  hltavý  polyp  na  české  děti  ve  Vídni  v  útvaru  spolkovém 
pod  názvem  ,,Reichsverein  fůr  Kinderschutz",  jenž  dotěrnými 
svými  agenty  a  písemnými  suplikami  pod  beránčí  škraboškou 
ochrance  českých  dětí  ve  Vídni  žebroní  po  Čechách  o  české 
milodary    k  Rauchbergovšké    assimilaci,    či    správněji    zakuklené 
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germanisaci  ubohých  opuštěných  našich  červíčků  pro  germa- 
nisační  přelejvárny  v  macešské  naši  metropoh  říše.  Podobný 
osud  jako  řečený  ústřední  vládní  poradní  orgán  pro  ochranu 
dětí  ve  Vídni,  stihl  i  z  prvu  jednotnou  komisi  zemskou  pro 
ochranu  dětí  a  péči  o  mládež  v  Cechách,  která  bohužel  pod  pa- 
tronátem samé  vlády  záhy  rozpadla  se  ve  dva  zvláštní  odbory 
český  a  německý  po  vzoru  naší  rozdvojené  zemské  školní  a 
zemědělské  rady.  Oba  řečené  odbory  přetvořily  se  v  pozdější 
době  svého  vývoje  po  způsobu  ústředního  poradního  sboru  ve 
dvě  samostatné  spolkové  organisace,  zvané  Českou 
a  Něm.  komisí  zemskou  pro  ochranu  dítěte  a  p''éči 
o  mládež.  Zemskými  komisemi  měl  býti  původně  učiněn  po- 
čátek a  prvý  náběh  k  orj^anisaci  péče  o  mládež,  jakýs  podklad 
k  součinnosti  kruhů  úředních  s  neúředními,  a  výpomocný  jakýs 
polooficiální  vládní  orgán  ve  smyslu  vládní  osnovy  zákona.  Z  dal- 
šího vývoje  obou  řečených  organisací  je  však  patrno,  že  ná- 
sledkem zřejmého  zásadního  rozporu,  na  nějž  vláda  i  v  komisích 
2:emských  narazila,  obě  tyto  organisace  zbaveny  byl\  původní 
formy  poloúřední,  a  že  odkázány  byly  do  pouhých  útvarů  spol- 
kových, takže  komise  zemské  sdílejí  stejný  osud  s  Velkou  ko- 
komisí    pro    jubilejní    akci    pro    dítě. 

Nejvýš  pozoruhodným  a  charakteristickým  pro  autonomisti- 
cké  stanovisko,  z  něhož  potírali  jsme  od  prvopočátku  až  do 
konce  v  širším  i  užším  sboru  Velké  komise  se  vší  rozhodností 
a  bez  ohledu  na  zřejmou  nelibost  vlády  v  celé  akci  vládní  pro 
mládež  vytyčované  centralistické  stanovisko  téže,  zváti  dlužno 
nenadálý  zjev,  že  totiž  naše  bojovné  šiky  proti  centralismu 
náhle  rozmnoženy  byly  německými  stoupenci  nejrozhodnější 
centralisace  v  Cechách,  nacházejícími  se  ve  vleku  Tittova 
Volksratu,  totiž  representanty  Něm.  komise  zemské  pro  péči 
o    mládež   v  Cechách. 

Po  úřední  publikaci  stanov  řečené  vládní  organisace  ,,Das 
Jubileumswerk  fůr's  Kind"  v  novém  útvaru  spolkovém  v  ,,Pra- 
ger  Abendblattu"  dne  5.  června  1909  podala  totiž  Německá 
komise  zemská  v  Cechách  předsednictví  ministrpresidentovu  břit- 
ký protest  proti  shora  uvedené  ,,k  o  n  k  u  r  e  n  č  n  í"  akci  vlád- 
ní, směřující  ku  centralisaci  sebraných  prostředků  ve  prospěch 
jubilejního    díla    pro    dítě. 

Stalo  se  tak  patrně  z  obavy,  že  zejména  Němcům  v  Ce- 
chách, favorisovaným  rakouskou  plutokracií  a  aristokracií  v  Če- 
chách, hrozí  následkem  zřízení  zvláštní  vídeňské  jubilejní  or- 
ganisace v  útvaru  spolkovém  vážné  nebezpečí,  že  mohli  by  mnozí 
z  dosavadních  nejvýnosnějších  jejich  stoupenců  zasílati  příspěv- 
ky své  místo  k  rukoum  zemské  komise  německé  napříště  spíše 
do  Vídně  do  pokladny  Velké  jubilejní  komise,  nacházející  se 
pod  přímou  patronancí  vlády  a  poblíže  samého  trůnu,  kde  zář 
kovu  může  snadněji  výše  proniknouti  a  i  zevní  známky  Nej- 
vyššího  uznání    ,, lidumilným''    dárcům    spíše    přivoditi. 
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Kromě  toho  poukazovala  Německá  komise  zemská  v  pro- 
testu svém  ne  neprávem  na  hrozící  vážné  nebezpečí,  že  vláda 
po  zřízení  vlastního  svého  ústředního  jubilejního  fondu  pro  dítě 
ve  Vídni  přestane  poskytovati  subvence  státní  zemským  orga- 
nisacím  pro  ochranu  mládeže,  a  že  si  je  ponechá  na  příště  ku 
vlastním  účelům  pro  své  vzorné  ústředny,  jichž  zařizování  a 
vydržování  pohltí  najisto  velké  milliony.  Proto  prohlášeno  bylo 
v  řečeném  německém  protestu  zřízení  cis.  jubilejního 
fondu  pro  dítě  ve  Vídni  přímo  a  nepokrytě  za  váž- 
ný podnik  konkurenční,  ohrožující  a  ochromující  veškeru 
nadějnou  lidumilnou  činnost  dotyčných  komisí  zemských  násled- 
kem propagované  zhoubné  centralisace  příspěvků 
z   jednotlivých   zemí   do   ústředny   vídeňské. 

Netřeba  zvlášť  připomínati,  že  i  česká  komise  zemská  ne- 
váhala z  vlastních  svých  hledisek  podati  předsednictvu  minister- 
skému   neprodleně    rozhodný    protest. 

Při  tradicionelní  zásadní  centralisaci  vlády,  jakož  i  při  pro- 
jektované všestranné  centralisaci  celé  zákonodárné  vládní  akce 
k  ochraně  mládeže  je  vážná  obava,  že  by  bez  rozhodné  a  účinné 
součinnosti  sborů  poslaneckých  podařilo  se  zemským  komisím 
pro  péči  o  mládež  i  ve  spojení  s  ústřední  velkou  vídeťískou  ko- 
misí cis.  jubilejního  díla  zažehnati  hrozící  nebezpečí  a  zmařiti 
řečené  konkurenční  projekty  vládní,  jakož  i  čeliti  účinně  hro- 
zícímu poškozování  zájmů  zemských  soustavně  prováděnou  pro- 
gramovou centralisaci  v  celé  sociálně  politické  vládní  akci,  kte- 
rou  dlužnc    na   potkání   potírati. 

Bilance  zákonodárství  zemského  v  oboru  péče  o  mládež, 
otřeseného  a  ochromeného  při  vážné,  přímo  katastrofální  pasi- 
vitě financí  zemských  nemůže  býti  přirozeně  jinou  než  úplně 
pasivní  a  nejvýš  žalostnou.  Staroslavný  sněm  zemský  králov- 
ství českého  v  nynějších  troskách  bývalé  historické  zákonodárné 
pravomoci  nedospěl  ani  k  obnoveni  akce  za  účelem  nalé- 
havého prodloužení  zákona  o  zemském  sirotčím  fondu, 
jehož  platnost  uhasíná  již  rokem  1910.  Ano  sněm  zemský  ne- 
nabyl ani  možnosti,  aby  podal  nový  obrněný  prostest  proti 
připravované  konfiskaci  nejméně  jedné  čtvrtiny  zem.  fondu  si- 
rotčího  k  účelům  projektované  vládní  akce. 

Ano  sněmu  zemskému  znemožněno  rovněž,  aby  vyříditi  mohl 
konečně  po  léta  vlekouci  se  osnovu  o  úpravě  veřejného 
chudinství,  as  ní  těsně  souvisící  úpravu  chudinské  péče 
o  mládež.  Takto  nejen  lidumil,  nýbrž  i  národohospodář  a  so- 
ciální politik  s  politováním  a  s  hořkostí  pohlížet  musí  na  zbě- 
dovaný suchopár  ve  veškerém  našem  sociálním  zákono- 
dárství zemském.  Ochromením  zákonodárné  činnosti  zemské 
možno  vysvětliti  si  i  v  dalších  důsledcích  dostavivší  se  žalost- 
nou málomoc  a  zhoubnou  stagnaci  administrativy  a  výkon- 
nosti zemské  správy  ve  všech  uvedených  sociálních  od- 
větvích   péče    o  mládež.    Vyčerpaná    pokladna    sirotčí    nu- 
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cena  byla  zastaviti  vývoj  tak  nadějné  vzkvétající  a  tolik  dobra 
již  přinesší  zemské  akce  sirotčí. 

A  přece,  kde  jen  mohl,  přicházel  dosud  zemský  výbor  orga- 
nisacím  spolkovým  i  komisi  zemské  pro  péči  o  mládež,  pokud  ne- 
bylo možno  hmotnou  aspoň  mravní  podporou  vstříc.  Ze- 
jména při  organisaci  venkovských  odborů  a  dozor- 
čích orgánů  na  mládež  opuštěnou  navázány  byly  mnohé  prospěšné 
styky  české  komise  zemské  se  zemskou  správou,  jež  poskytnou 
znenáhla  pevnou  a  spolehlivou  základnu  k  jednotné  orga- 
nisaci dozoru  po  celém  našem  venkově.  Oplné 
ochromení  našeho  zemského  zákonodárství  vrhlo  bohužel  po- 
nuré chmury  otrlosti  a  málomoci  i  na  veškeru  sociální  činnost 
takměř    veškeré    sociální   činnosti    samosprávné    našich    obcí. 

Všude  pod  pouty  ztrnulé  letargie  a  malátnosti  úpí  hybná 
síla,  svěží  a  obrozující  činnost  veřejné  sociální  práce,  a  zaniká 
i   každý  zdravý  a  sebe   užitečnější   podnět. 

Následkem  úpadku  zákonodárné  činnosti  sněmu  zemského 
byli  jsme  v  zemi  naší  v  posledních  letech  odkázáni  takměř  vý- 
hradně na  svépomoc  a  na  drobnou  práci  soukromé  chari- 
tativy  různých  spolkových,  sociálních  i  humanitních 
organisaci,  jakož  i  některých  veřejných  ústavů  zemských, 
do  jichž  oborů  spadá  péče  o  děti,  z  nichž  v  prvé  řadě  jmeno- 
vati sluší  zemský  nalezinec. 

Přirozeno  že  i  bilance  spolkových  i  veřejných  or- 
ganisaci v  oboru  péče  o  mládež  nemůže  při  zániku  zdrojů 
zemských    i  státních    vykazovati    potěšitelné    ovoce    a  úspěchy. 

V  řadě  velkých  novodobých  odborných  institucí  obrací  každý 
vnímavý  pozorovatel  zrak  svůj  především  na  nejmohutnější  zem- 
ský sociální  svaz,  totiž  na  českou  komisi  zemskou  pro 
ochranu  dítěte  a  péče  o  mládež.  České  komisi  dostalo 
se  bohužel,  následkem  původního  společného  předsednictva  s  ně- 
meckou komisí,  a  vzhledem  k  původnímu  stěsnání  do  byro- 
kratické formy,  do  vínku  veliké  dávky  odia  a  animosity  se 
strany  české  veřejnosti,  které  úplně  se  shostiti  dosud  se  jí 
nepodařilo. 

K  tomu  přidružily  se  ještě  nemalé  a  nepředvídané  nesnáze, 
podmíněné  ne  vlastní  vinou  její,  nýbrž  neblahou  krisí  sekretář- 
skou    následkem    nešťastné    volby    síly    tajemníka. 

Následkem  osudné  celoroční  této  krise  v  prvním  roce  spol- 
kového útvaru  komise  uvázla  nadobro  veškerá  úřední  agenda. 
I  nejaktuálnější  spisy  zůstaly  vůbec  nevyřízeny,  usnesení  pre- 
sidiální  i  výborová  zůstala  namnoze  neprovedena  a  nevyřízena, 
členské  lístky  nerozeslány,  příspěvky  z  velké  části  nevybírány, 
tak  že  dosud  nebyl  sdělán  ni  katastr  lidumilů,  ni  katastr  áétí 
opuštěných,  pomoci  a  záštity  spolkové  potřebujících.  Následkem 
naprosté  impotence  řečené  placené  úřední  síly,  které  svěřena 
byla  úřední  administrativa  České  komise,  zůstala  i  většina  usne- 
sení nejčelnějších  odborů  České  komise,  zejména  Odbor.,  pro 
positivní    péči    namnoze   nevyřízena    a  neprovedena,    referáty   čá- 
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stečně  nepřiděleny,  a  tím  i  žádoucí  styky  s  pp.  referenty,  jimž 
byly   přikázány,    nebyly   dosud    náležitě    navázány, 

Uvážíme-li  vedle  toho  horečnou  činnost,  agilnost  a  horoucím 
nacionalismem  podněcovanou  horlivost  Německé  komise  zenisivé 
pro  ochranu  dětí,  podporovanou  neixjměrně  více,  ano  zahrno- 
vanou přímo  přízní,  živým  zájmem  a  hmotnými  příspěvky  kruhů 
německých,  pak  nebude  nikomu  tajnou  záhada,  proč  předstižena 
byla  Česká  komise  ve  mnohém  ohledu  komisí  německou.  Vždyť 
zájmu  německé  veřejnosti  pro  úkoly  Něm.  komise  pro  mládež 
dostávalo  se  veliké  vzpruhy  a  nadšení,  vyplývajícího  z  bu- 
jícího nacionalismu  všeněmeckého  a  tíhnoucího  nejen  k  zá- 
chraně vlastní  državy,  nýbrž  namnoze  k  seslabení  a  ohrožení  naší 
české  národní  državy  pachtěním  se  po  každé  opuštěné  naší 
dušičce,  a  po  Rauchbergovské  její  assimilaci  pod  rouškou  hu- 
manity. 

Proti  takovému  výbojnému  příboji  dravého  nacionalismu  vše- 
německého nedostávalo  se  nám  bohužel  dosud  náležité  pevné 
organisace,  potřebného  živého  sebevědomí,  odvahy  a  energie 
i  vzájemné  shody,  abychom  hrozícímu  nebezpečí  mohli  náležitě 
čeliti. 

Tím  také  stalo  se,  že  celá  řada  neuvědomělých  a  neroz- 
hodných naších  vlastenců  z  tak  zv.  staré  školy  nechala  se  zí- 
skati za  člena  a  přispívatele  pro  odnárodňující  účely  Německé 
zemské   komise. 

Chceme-li  tedy  se  správného  hlediska  nestranné  a  věcné 
autokritiky  vystihnouti  výsledky  letošní,  našemu  očekávání  ne- 
vyhovující bilance  české  komise  zemské,  nesmíme  přehlédnouti 
i  veliké  překážky,  jež  bylo  letos  České  komisi  za  těžkých  po- 
měrů   překonávati. 

Než  při  tom  všem  upříti  nelze,  že  i  za  těžkých  těchto  po- 
měrů učinila  Česká  komise  zadost  svým  povinostem  nejen  v  or- 
ganisačním  ohledu  nýbrž  i  tím,  že  položeny  byly  základy  ke 
mnohým    nadějným    časovým    sociálním    institucím. 

Navázavši  pevné  vzájemné  styky  se  správou  zemskou  pro- 
hloubila Česká  komise  po  venkově  svoji  odborovou  organisaci, 
zařídila  první  kolonii  rodinnou  v  Úřeňovsi  pro  mládež  mravně 
ohroženou,  a  zařizuje  za  účinné  podpory  a  součinnosti  měst- 
ské správy  první  vychovatelnu  pro  chlapce  v  Hradci  Králové. 
JVlimo  to  vyjednává  i  ohledně  podobných  podnětů  s  jinými  ven- 
kovskými městy.  Vedle  toho  získala  komise  velikou  řadu  spolu- 
pracovníků u  horlivých  činovníků  v  oboru  positivní  práce,  kteří 
již  převzali  ochotně  nabídnuté  jim  referáty  a  vzbudila  i  zakot- 
vila hluboký  zájem  pro  své  účely  v  širokých  vrstvách  lidových, 
v  kteréžto    akci   slovem    i  písmem    vydatně    pokračuje. 

K  velice  cenným  vymoženostem  České  komise  zemské  náleží, 
že  podařilo  se  jí  pro  podněty  své  nalézti  zúrodněnou  půdu  nejen 
v  kruzích  soudcovských,  nýbrž  i  učitelských,  a  i  v  kruzích  ji- 
ných odborníků  v  otázkách  sociálně  politických  nalézti  řadu  vy- 
nikajících   stoupenců. 
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Tím  mohly  položeny  býti  pevné  základy  ku  mnohým  zá- 
važným časovým  institucím,  tak  zejména  k  časové  úpravě 
poručnictví,  zvlášť  poručnictví  žen,  ku  povznesení 
právní   ochrany    dětí    nemanž.    a   opuštěný  ch    a    pod. 

Kromě  projektovanébo  zřizování  menších  i  větších  \  vcho- 
telen  pro  mravně  ohroženou  a  spustlou  mládež 
po  venkově  za  pomoci  zemské  a  státní  a  za  podpory  a  součin- 
nosti obcí  a  okresů  i  lidumilů  vytkla  si  Česká  komise  zemská 
za  čelný  bod  programový  otázku  zřízení  vzorné  ústřední 
vychovatelny  v  periferii  Prahy  nejen  k  účelům  vychovatcl- 
ským,  nýbrž  i  výzkumným  a  rozpoznávacím,  ve  spojení  se  vzor- 
ným   ústavem    a    po    případě    i  školou    pro    děti    slabomyslné. 

Ruch  vzbuzený  z  podnětů  České  zemské  komise  ve  všech 
odvětvích  sociální  práce  v  otázkách  o  ochraně  mládeže  a  péči 
o  dítě  přispěl  ohrožujícím  způsobem  i  k  zúrodnění  a  povzne- 
sení produktivnosti  v  příslušné  odborné  české  literatuře  soci- 
ální. 

Celá  řada  starších  i  nových  spolupracovníků  všech  oborů 
a  stavů'  pedagogů,  juristů,  lékařů,  sociologu  a  publicistů  na- 
vázala s  komisí  vzájemné  styky,  ochotna  přispívati  duševní  hřiv- 
nou svou  k  vyplnění  dosavadní  citelné  mezery  v  naši  domácí 
sociálněp  o  litické   Jiteratuře. 

Pokud  ku  povšechné  evidenci  odborné  naší  literatury  poda- 
řilo se  zjistiti,  přičinili  v  nové  době  následující  autoři  kratšími 
či  delšími  úvahami,  studiemi  a  poblikacemi  k  rozvoji  naší  so- 
ciální literatury  v  oboru  péče  o  mládež:  K.  Adámek,  AI.  Cer- 
man,  Engliš,  Zeman,  Haškovec,  Čada,  Herfort,  Chlup,  Foustka, 
Kallab,  Pšorn,  Jos.  Černý,  Moravec,  Smyčka,  Secký,  Weigner, 
Gebauer,  Jos.  Vlk,  Vozábová,  Batěk,  Hamza,  Maixner,  Drtina, 
Teuner,  Róssler,  Veselý,  Navrátil,  Neuhófer,  Fediuk,  Srdínko, 
Kapras,   Mrázek,    Panýrek,   Hofman,   Dvořák   a  j.   v. 

K  theoretickému  řešení  otázek  a  problémů  o  úpravě 
péče  o  mládež  družil  se  oživený  ruch  v  celé  řadě  odborných 
s  p  o  1  k  o  v  ý  ch    o  r  g  a  n  i  s  a  c  í. 

Uznáníhodnou  horlivostí  a  snaživostí  vyniká  v  poslední  době 
především  Český  ze.mský  spolek  pro  plicní  choroby, 
přispívaje  v  dispensáři  k  ošetření  velikého  počtu  osob  plicními 
chorobami  stížených,  a  přiměřeného  živ^otosprávného  opatření 
dosud  postrádajících.  Vedle  toho  pracuje  týž  spolek  i  při  skrov- 
ných prostředcích  usilovně  k  zdokonalení  prvého  sanatoria  Al- 
bertina v  Žamberku  pro  děti  stižené  plicními  chorobami,  a  spěje 
již  usilovně  ku  zbudování  nového  velkého  sanatoria  pro  dospělé 
na  Pleši,  ke  kterémužto  účelu  koná  se  velká  dobročinná  loterie. 
Podobně  podařilo  se  mladému  Spolku  Valentinům  získati 
v  Libni  budovu  ku  zařízení  ústavu  pro  epileptiky.  Vedle  toho 
vznikl  Spolek  pro  zřízení  sanatoria  pro  zhoubné  novotvary^ 
zvláště    rakovinu    \'  Praze. 

I  nejmladší  Spolek  pro  opatření  slepců  zásluhou  či- 
lého předsednictva  získal  již  příhodný  objekt  ku  zařízení  zvlášt- 
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ního  Ústavu  pro  slepce.  Letošní  sjezd  pro  úpravu  péče 
o  slabomyslné  rozproudil  i  mocné  hnutí  pro  přiměřené  ča- 
sové opatření  slabomyslných  a  idiotů,  tak  že  vším 
právem  možno  nadíti  se^  že  cfospějeme  záhy  i  v  oboru  tomto 
k  realisování  vytyčených  projektů,  jednak  k  dovršení  vzorně  ve- 
deného ústavu  Ernestina,  jednak  k  zřízení  nových  časových 
institucí     pro    péči    a  výchovu    slabomyslných    v  Bohnicích. 

V  opatřování  chudých,  opuštěných  a  i  mravně 
ohrožených  dítek  závodí  mezi  s^bou  s  uznáníhodnou  hor- 
livostí velice  důstojně  spolky  Domov,  Filantropická  dru- 
žina a  Útulek  sv.  Josefa,  kromě  četných  spolkových  si- 
rotčinců, ústavu  „Růžencová  výrobna"  ku  péči  o  děti  zmrza- 
čelé  a  j.    v. 

Spolek  Domov  dospěl  k  zbudo\ání  nového  ústavu  ve 
Strašnicích  kromě  původního  Domova  v  Záběhlicích. 

Vedle  toho  neutuchl  v  lidumilném  odboru  Ústř.  spolku 
č  e  s.  žen  čilý,  charitativní  ruch  pro  blaho  opuštěné  mládeže, 
jevící  se  jednak  účinnou  součinností  při  dozoru  na  nalezence 
a  vánočními  nadílkami  těmže,  jakož  i  horlivou  součinností  při 
organisaci  poručenství  za  pomoci  žen  a  zjišťování  týrání  dětí 
a    tlumení    prostituce    a  j.  v. 

Jedině  Spolek  pro  léčbu  a  výchovu  rachitiků  a 
m  r  z  á  k  ů,  který  se  nám  podařilo  po  překonání  mnohých  překá- 
žek r.  1908  uvésti  v  život,  a  jemuž  vzhledem  k  ocenění  důle- 
žitosti nové  instituce  snaživým  panem  referentem  zem.  výboru 
zásadně  povolena  nezúročitelná  půjčka  100.000  korun  ze  sir. 
fondu  na  zařízení  prvního  ústavu  pro  mrzáky,  sklamal  naprostou 
letargií   vedení   spolku    naše    naděje    a   oprávněná    očekávání. 

Zavedené  námi  jednání  o  sloučení  akce  ku  zřízení  ortopae- 
dicko-chirurgického  ústavu,  vedené  Spolkem  s  totožnou  akcí  ře- 
ditelství   České    dětské    nemocnice    nevedlo    dosud    k  cíli. 

Král.  město  Praha  vedle  četných  starších  institucí  pro 
péči  o  mládež  zřídila  letošního  roku  z  vlastních  prostředků  no- 
vou blahodárnou  kojeneckou  instituci:  Výdaj  či  dispensář 
mléka  pro  kojence  spojený  s  porodními  útulky  pro 
kojící   matky,    a  ústav   ortopaedicko-chirurgický. 

Vedle  vychovatelny  Olivový  v  Říčanech  zařízen  vzor- 
nou péčí  městské  rady  Pražské  nový  moderní  ústav  vychova- 
telny v  1.  i  b  n  i  s  menším  zahradnickým  a  zemědělským  hospo- 
dářstvím. 

Opravdově  želeti  jest,  že  zůstala  dosud  kompetence  soci- 
áliiě  humanitní  komise,  jako  poradního  sboru  městské 
rady  pražské  v  otázkách  sociálních  tak  velice  obmezenou,  a  že 
nedostalo  se  dosud  votu  poradního  sboru  tohoto  aspoň  při 
řešení  naléhavých  časových  sociálních  otázek  příslušné  váhy. 
Ano,  četné  do  veřejnosti  pronikající  stesky,  že  i  sebe  lepší  pod- 
něty komise  větším  dílem  zanikají  na  prázdno,  tlumí  a  ničí 
zdravý    ruch    a  vzlet    v  lůně    komise. 
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Rovněž  nemožno  utajiti,  že  i  nadějný  Svaz  č  e  s.  měst 
a  okresů  pozbude  významu  a  své  váhy,  pakli  Sjezdem  r.  1Q08 
přijaté  resoluce  v  oboru  péče  o  mládež  a  veškeré  sociální  podněty 
zůstanou  i  nadále  mrtvou  literou,  aniž  by  příslušná  samo- 
správa  obcí    a  země    přičinila    k  znenáhlému   jich    řešení. 

Mimo  to  dávnou  naší  snahou  jest,  aby  za  pomoci  a  součin- 
nosti ředitelství  nalezince  organisován  a  prohlubován  byl  sou- 
stavn}^  místní  dozor  na  děti.  zrozené  v  soukromých 
porodnicích  vůbec  a  v  rodinách  porodních  pomocnic  zvláště, 
a  aby  vedeny  byly  děti  tyto  v  trvalé  evidenci  ku  zamezení 
ve  velkých  městech  mnohdy  jevícího  se  dělání  andělíčků  zvrh- 
lými  pěstounkami,   rozhodujícími  o  osudu    ubohých   svých  obětí. 

Kojíme  se  pevnou  nadějí,  že  podaří  se  nám  dosíci  kýženého 
cíle  při  projektované  jednotné  organisaci  na  sirotky,  nalezence 
a  veškeré  děti  opuštěné,  jakmile  dojde  ku  projektované  úpravě 
u  zemské  správy. 

Z  v  e  ř  c  j  n  ý  ch  institucí  zasluhuje  neobyčejným  rozsa- 
hem administrativní  své  agendy,  zahrnující  péči  celkem  o  8  až 
10.000  dětí,  v  prvé  řadě  zvláštní  pozornost  nejširší  veřejnosti 
instituce  nalezinecká,  vymaňující  se  znenáhla  ze  zasta- 
ralých forem  josefínské  soustavy,  z  přežilých  předsudků  a  sví- 
rajících pout  románského  středověku.  Ač  nepodařilo  se  dosud 
vybaviti  instituci  nalezineckou  docela  z  vetchého  a  ošumělého 
roucha  zastaralého  statutu,  přece  podařilo  se  již  ve  hlavní  pod- 
statě zjednati  průchod  novodobým  zásadám,  povznášejícím  zá- 
jem dítěte  nad  zájem  probuzenými  pudy  mládí  na  scestí  svedené, 
mnohdy  lehkomyslné  dívky.  Ano  podařilo  se  raziti  vítěznou  dráhu 
v  ohledu  mravním,  etickém  a  sociálním  obrozujícím  časovým  zá- 
sadám, vedoucím  k  všemocnému  utužování  uvolněné  dosud  pá- 
sky mezi  matkou  a  dítětem,  a  k  uplatňování  občanských  práv 
dítěte,  jakož  i  pomocí  soustavně  prováděného  zjišťování  otcov- 
ství a  paternitního  zřízení  k  zaručení  dítěti  veškeré  potřebné 
právní  ochrany  k  jeho  legitimování,  a  po  případě  k  zajišťo- 
vání aspoň  jistého  existenčního  minima.  Záleží  nyní  v  prvé 
řadě  na  tom,  aby  při  příštím  konstituování  se  zemského  vý- 
boru přičleněno  bylo  nalezinectví  se  sirotce  n- 
stvím  do  jednoho  a  téhož  společného  refe'rátu  zem- 
ské správy.  Pak  nebude  více  žádné  pochyby,  že  provedena 
buďi  jednotná  organisace  soustavného  dozoru  na 
nalezence.  sirotky  a  veškeré  děti  opuštěné,  jejíž  potřeba  je  nade 
vší    pochybnost    prokázanou. 

Za  účelem  soustavného  provádění  nejnaléhavějších  časových 
úprav  péče  nalezinecké  dlužno  vzíti  především  na  vědomí  po- 
zoruhodnou okolnost,  že  na  ^ákladě  zkušeností  čerpaných  z  bo- 
haté praxe  nalezinecké  hlavní  zdroje  týrání  dětí  neman- 
želských prýští  větším  dílem  z  fysické  a  duševní  zanedbanosti, 
jakož  i  ze  zvrhlosti  a  spustlosti  nalezenců  již  v  útlém  věku  dět- 
ském.   Přespřílišná    úspornost    a  nemístná    hospodárnost    při    vý- 
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chove  dětí  opuštěných  odsuzuje  chudé  opuštěné  dítě  za  nyněj- 
ších poměrů  sazby  ošetřovné  takměř  pravidelně  do  nejrůzněj- 
ších a  nejzbědovanějších  poměrů  rodinných.  Rodinná  výchova 
stává  se  takto  dítěti  opuštěnému  místo  kýženého  útulku  i  zá- 
štitv,  a  tím  zdroje  dobra  a  potřebné  ochrany,  mnohdy  pra- 
menem a  semeništěm  zla  a  zhouby.  Cizí  pěstounka  měla  by 
v  náhradě  vlastní  matky  státi  se  dítěti  jí  svěřenému  nejen  živi- 
telkou, nýbrž  svědomitou  ošetřovatelkou,  pěstounkou  a  vycho- 
vatelkou. 

Vždyť  nejtrvalejší  a  nejpevnější  dojmy  vtiskují  se  a  utkví 
v  duíi  dítěte  již  od  nejútlejšího  věku,  jejž  ztráví  v  rodině  ro- 
dičů   či    cizích    pěstounů. 

Dojmy  prvého  věku  dětského  utkví  v  duši  dítěte  jako  trvalé 
představy  a  podněty  buď  k  dobru  či  k  zlu,  a  provází  jej  v  ce- 
lém dalším  životě  buď  ve  způsobu  démona  vedoucího  k  zlu  neb 
strážného    anděla   vedoucího   k  dobru. 

Pozorování  úspěchu  a  výsledků  výchovy  nalezenců  u  pěstou- 
nů učí  nás  mimo  jiné  seznávati  pozoruhodnou  zkušenost,  že  tý- 
rání dětí  mívá  často  hlavní  kořeny  ve  fysické  zvrhlosti  dítěte, 
jevící  se  defekty  tělesnými,  chorobami  a  různými  vadami  tě- 
lesnými (znečišťováním  lůžka  a  pod.),  jakož  i  neméně  ve  zvrh- 
losti   duševní    dítěte,    ve    zpustlosti    a  náchylnosti    k  zločinnosti. 

Tím  prokázána  jest  co  nejrozsáhlejší  potřeba  výchovy  dí- 
vek všech  vrstev  lidových  v  hygienickém  ošetřování  a  i  v  péči 
duševní  dítěte,  a  sice  nejúčelněji  ve  školách  mateřských.  Ye  hl. 
městech  mohly  by  školy  mateřské  nejúčelněji  přičleněny 
býti  buď  k  dětským  nemocnicím  neb  k  moderně  zaříze- 
ným   ústavům    nalezineckým. 

Úvaha  naše  byla  by  kusou,  kdybychom  na  konec  opome- 
nuli i  na  místě  tomto  aspoň  stručnou  črtou  věnovati  pozornost 
jedné  z  nejnaléhavějších  časových  otázek,  které  opětovnými  na- 
šimi úvahami  v  Naší  době,  České  revui,  Pokrokové  revui,  v  Ne- 
dělní příloze  Nár.  Listů,  a  i  v  brožuře  Ochrana  mládeže,  ja- 
kož i  v  přednášce  na  sjezdu  Svatováclavském  českých  měst  sna- 
žili jsme  se  raziti  dráhu  nejen  na  horu  do  sfér  zemské  naši 
správy'  nýbrž  proniknouti  i  do  nejširších  kruhů  lidových  za  tím 
účelem,  aby  seznán  byl  nepopiratelný  národohospodářský  i  ná- 
rodní význam  nejaktuálnější  naší  časové  otázky,  a  aby  v  do- 
zírné aspoň  době  došlo  ke  konečnému  jejímu  příznivému  roz- 
řešení. 

Kdo  zajímá  se  o  novodobé  sociální  směry,  jež  úvahami  našimi 
sledujeme,  uhodne  snadno,  že  jedná  se  tu  o  otázku  převzetí 
nalezenců  do  Čech  příslušných  z  Vídně  do  naší 
vlastní  z  emskésprá  vy. 

Jak  řečeno  nutká  ke  konečnému  vyřízení  naléhavé  této  otáz- 
ky v  první  řadě,  i  kruhy  německými  nepopíraný  a  nepopiratelný, 
všeobecně  oceňovaný  eminentní  význam  národohospodář- 
ský   a    finanční    otázky    této. 
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Vždyť  zemské  naše  účty  vykazují  roku  1908  položku  580 
tisíc  korun,  kterou  hradil  zemský  fond  česky  správě  vídeň- 
ského nalezince  za  ošetřování  do  Cech  příslušných  dětí  v  ře- 
čeném roce.  Za  pouhou  správní  režii,  spojenou  s  péčí  nalezi- 
neckou  našich  dětí  platíme  do  Vídně  každoročně  přes  170  tisíc 
korun. 

Vedle  toho  padá  neméně  na  váhu  i  okolnost,  že  dle  účet- 
ních výpočtů  za  r.  1908  stojí  nás  nalezenci  naši,  zrození  vq 
vídeňské  porodnici,  a  nacházející  se  v  péči  dolnorakouského  na- 
lezince téhož  roku  o  223.828  korun  více,  než  kdyby  byly  děti 
tyto  v  naší  vlastní  správě  zemské,  a  že  suma  tato  připadla  by 
k  dobru  našich  naléhavých  reforem.  Každoroční  tato  difference 
nákladů  země  naší  na  Malezence  do  Cech  příslušné,  a  činící 
až  250.000  korun  ročně,  vyplývá  z  různosti  ošetřovné  sazby  praž- 
ského a  vídeňského  nalezince,  jakož  i  jiných  bonifikací,  jichž 
správa  vídeňského  ústavu  na  účet  naší  pokladny  k  získání  vět- 
šího kontingentu  pěstounek,  a  tím  na  úkor  naší  soutěže  s  Vídní 
pro  tamní  děti  poskytuje,  a  takto  okázalou  svou  velkodušnost 
z  našich  kapes  v  těžkém  konkurenčním  boji  o  pěstounky  praž- 
skému   ústavu    vítězně    čelí. 

Z  toho  vychází  nade  vší  pochybnost  na  jevo,  že  jest  pří- 
kazem nejen  docela  všední  arithmetiky,  nýbrž  spíše  postulá- 
tem racionelní  hospodárnosti,  aby  uvedených  ohromných  obnosů, 
které  plynou  ze  země  do  ciziny,  použito  bylo  k  vlastním  na- 
ším účelům  a  potřebám  zemským  v  zájmu  naléhavých  časových 
reforem    domácí    péče    nalezinecké. 

K  tomu  druží  se  jiný  ještě  vážný,  a  kompetentními  na- 
šimi činiteli  dosud,  jak  se  zdá,  náležitě  nepovšim.nutý  moment, 
jenž  jako  Damoklův  meč  visí  nad  hlavou  naší  zemské  správy, 
totiž,  že  dolnorakouský  zemský  výbor  ve  smyslu  Noty  zaslané 
již  r.  1902  naší  zemské  správě,  požadovati  bude  od  oněch  zemí, 
které  by  nalezence  své  na  vyzvání  učiněné  nepřevzaly  do  vlastní 
své  správy,  úhradu  nákladů  investičních  na  provedenou  reor- 
ganisac."  tamní  péče  nalezinecké,  spojené  s  velice  nákladnými 
investicemi  na  provedení  velikého  moderního  ústavu  nalezinc- 
ckého  v  Gersthofu.  a  sice  kvótou  poměrnou  k  počtu  příslušných 
dětí,  nacházejících  se  v  péči  dolnorakouského  ústavu.  A  ježto 
dle  výpočtu  z  posledních  let  obnášel  počet  do  Cech  přísluš- 
ných dětí,  rozených  v  porodnici  vídeňské  kolem  25oo,  hrozí  nám 
v  pádu,  že  by  nedošlo  v  čas  k  zrušení  smlouvy  s  nalezincein 
dolnorakouským,  nebezpečí,  že  činiti  bude  tamní  zemská  správa 
nároky  na  úhradu  veškerých  investičních  nákladů  na  nynější 
i  příští  investice  reorganisace  péče  nalezinecké  v  Dol.  Rakou- 
sích,  kterou  by  měla  země  naše  hraditi  zapravováním  poměrně 
značně    zvýšené   sazby    za    naše    příslušníky. 

Postavíme-li  vedle  uvedených  těchto  hodnot  peněžních,  které 
zbuhdarma   plynou   každoročně   do   Vídně   za   naše   nalezence,   ná- 
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rodohospodářsko  1  hodnotu  vyplývající  z  poměrně  velikých  kaž- 
doročních ztrát  dětských  našich  národních  jednotek  jednak  před- 
časnou útratou  jich  životů  následkem  poměrně  vysoké  úmrt- 
nosti nalezenců  do  Čech  příslušných  v  péči  vídeňského  ústavu, 
jednak  značným  a  progresivně  stoupajícím  procentem  odnárod- 
nování  českých  nalezenců  u  německých  pěstounů,  pak  možno 
soudnému  pozorovateli  učiniti  si  aspoň  přibližně  správnou  před- 
stavu o  nadobyčejně  passivni  bilanci,  jakou  vykazuje  pro  krá- 
lovství české  dolnorakouská  macešská  péče  nalezinecká  o  naše 
nalezinecké  příslušníky,  jichž  rodí  se  dosud  ve  vídeňské  po- 
rodnici ročně  kolem  1400,  a  jichž  počet  do  6.  roku  věku  činí 
kolen.  4000.  Aby  bylo  možno  o  veliké  pasivitě  bilance  ,té  uči- 
niti si  aspoň  přibližnou  představu,  dlužno  vzíti  na  vědomí,  že 
úmrtnost  našich  nalezenců  v  L  roce  věku  v  péči  vídeňského 
ústavu  činí  ročně  nejméně  o  lOo/o  více  než  děti  pražského  ústa- 
vu, že  každoročně  nejméně  kolem  12oo  odnárodněných  nalezenců 
zůstává  po  6.  roce  u  pěstounů  dolnorakouských  a  že  následkem 
toho  po  6.  roce  věku  vracívá  se  z  počtu  1400  dětí  průměrně 
toliko  80  do  domovských  obcí  do  Cech.  Uvážíme-li  vyzývavá 
hesla,  jež  v  nové  době  teutonský  žíravý  fanatismus  i  z  lůna 
zemské  správy  dolnorakouské,  ano  i  z  tamního  sněmu  po  dravé 
a  nenasytné  germanisaci  nalezenců  našich  výbojně  do  světa 
hlásá,  pak  znamenalo  by  ponechání  našich  nalezenců  v  do- 
savadní dolnorakouské  správě  přímo  zúmyslné  a  vědomé 
kultivování  germanisace  našich  dětí  z  prostředků  zemských,  a 
vydávání  jich  na  pospas  molochu  germánskému.  Vždyť  usne- 
sla se  v  zem.  sněmu  ďolnorakouském  dne  16.  září  1Q09  tamní 
německo-nacionální  Jednota  patrně  v  záchvatu  chorob-né  všeně- 
mecké  horečky  na  návrhu:  že  žádné  dítě  vídeňského  nalezince 
nesm í  býti  dáno  do  opatrování  rodičům  jiným  než 
německým. 

A  v  zápolení  o  palmu  vítězství  v  germánském  roztoužení 
a  všeněmeckém  opojení  nechal  se  sám  p.  referent  odboru  na- 
lezineckého  zemské  správy  dolnorakouské  posl.  Bielohlávek  v  jed- 
nání sněmovním  dne  8.  října  1909  uchvátiti  do  té  míry,  že 
pokusil  se  přetrumfnouti  samé  německé  nacionály,  vytasiv  se 
v  nestřeženém  okamžiku  následovním  pro  naši  zemskou  správu 
zvlášť  pozoruhodným  přiznáním,  vyznívajícím  v  následovní  boje- 
chtivé  hrdopyšné  expektoraci,  jež  neměla  by  v  lůně  naší  zem- 
ské správy  zůstati  bez  ohlasu,  a  kterou  pro  zvláštní,  pro  nás 
historický  význam  podávám  ve  věrném  překladu  dle  stenogra- 
fického protokolu  16.  schůze  I.  sezení  dolnorakouského  sněmu 
(str.    491.)    v  následovním    doslovném    znění: 

,,Jakc  referent  pro  lidumilství  mám  ve  svém  referátu  i  na- 
lezencc.  Němečtí  liberálové,  kteří  tak  dlouho  v  Dolních  Rakou- 
sích  vládli,  nestarali  se  pranic  o  děti,  jichž  na  tisíce  přicházelo 
do  Čech  (Tschechien).  Já  však,  zemský  sněm  a  zemský  vý- 
bor povolali  jsme  již  na  tisíce  dětí  z  českého  území  (Tschechen- 
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lande'/  do  Doln.  Rakous  a  vrátili  tytéž  opět  némeckému  ná- 
rodu. (Souhlas.)  To  znamená  praktickou  národní 
práci!  Leč  rozbíjeti  okna  na  ulici,  není  žádná  národní  práce. 
Tak  tomu  jest!  (Posl.  Pittner :  Má  ale  dobrý  účinek!).  Zem- 
ský výbor  dolnorakouský  poněmčil  nalezineckou  svou  reformou 
na  tisíce  Českých  dětí;  naproti  tomu  německo-nacionální  radiká- 
lové negermanisovali  dosud  ni  jediné  kočky.  (Veselost.) ! 

Kdo  by  nevycítil,  že  takovéto  nepokryté  a  přímé  přiznání 
konečných  účelů  a  cílů  reforem  nalezineckých  v  sousední  ze- 
mi, jejíž  správě  svěřeno  bylo  dosud  na  tisíce  našich  českých 
dětí,  má  pro  nás  neobyčejnou  a  přímo  epochální  historickou 
cenu,  a  že  slova  tato  měla  by  zaznamenána  býti  v  análech  naší 
zemské  správy. 

Tu  nikoliv  cit  nýbrž  chladný  rozum  diktuje  věrnému  sy- 
novi naší  rodné  země  bez  ohledu  na  národnost  jedině  možný  a 
správný  logický  závěr :  neprodlené  převzetí  našich  dětí 
z  Vídně  do  vlastní  naší  zemské  správ  y.*) 

A  co  týče  se  hurónských  hesel  všeněmeckých  radikálů  i  ví- 
deňské lůzy  na  Momsenovsl<é  rozbíjení  českých  lebek,  jakož  i  byť 
nekrvavých,  přece  neméně  sveřepých  hesel  něm.  křesťanských 
sociálů  pod  vlajkou  Bielohlávkovou  na  poněmčování  nalezenců, 
tak  jako  pod  hakatistickou  vlajkou  Luegrovou  na  olupování 
českých  dětí  o  jich  školy  a  mateřský  jazyk,  —  tu  jedině  správ- 
nou odvetou  jest  národu  českému  místo  hesla:  oko  za  oko, 
zub  zfi  zub,  kázáno  pevné  semknutí  tříštících  se  sil  ná- 
rodních v  jeden  pevný  mohutný  šik  beze  všech  politických  od- 
stínů, bystrá  ostražitost,  ochrana  každé  národní  jednotky  nejen 
ve  věku  dětském,  nýbrž  i  do  dosažení  dospělosti  a  hospodářské 
samostatnosti,  povznášení  hospodářské  zdatnosti  tříd  nižších 
pracovních  a  výrobních,  povznášení  a  sílení  národního  vědomí 
a  vyspělosti  k  rozmnožování  národních  charakterů,  jakož  i  ko- 
nečně postavení  bdělé  a  věrné  národní  stráže  na  Vltavě 
i   n  íi    Dunaji! 


*)    Stalo    se    usnesením    výboru    zemského    král.    Českého    ze    dne 
17.    listopadu    1909,    kdy    článek    tento    byl    již    v  sazbě.  (Autor.) 
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VI. 


Ve  vídeňském  klubu  poslanců  národní  strany  svobodomyslné 
stále  více  se  přiosiřovaly  spory  a  neshody  umírněnějších  po- 
slanců s  radikály,  jež  ve^l  a  podněcoval  dr.  V  a  š  a  t  ý,  kterýž 
nebyl  při  svých  agitacích  u  volbě  prostředků  vybíravým  a  kterýž 
také  neloyalností  ku  svým  soudruhům  smutně  proslul.  Dr.  Va- 
šatý  zvláště  nenáviděl  Eima  a  skupinu  přátel  prof.  Masaryka, 
kteráž  se  byla  13.  prosince  1890  s  mladočeskou  stranou  spojila. 


GUSTAV  EIM. 

Dr.  Masaryk  byl  zvolen  do  říšské  rady  r.  1891.  V  klubu 
i  ina  říšské  radě  si  záhy  vydobyl  svou  velikou  intelligencí  a  in- 
tensivní prací  velmi  vážného  a  vlivného  postavení.  Byl  také  do 
delegací  volen  a  také  tam  k  nemalé  mrzutosti  radikálů  vynikl. 
Postavení  Eimovo  k  Masarykovi  a  k  jeho  bližším  přátelům  ne- 
bylo ustálené.  Zdatnost  a  politickou  potenci  prof.  Masaryka  a 
jeho  přátel  vysoko  cenil  a  obávaje  se,  aby  v  poselstvu  našem 
nenabyli  vrchu,  také  jiné  poslance  k  intensivní  práci  parlamen- 
tární  pobádal.  Ve  sporech  s  radikály  stával  Eim  proti  nim,  avšak 
s  Masarykem  se  také  nechtěl   pevněji  spojovati. 

Z  tohoto  kolísání  vznikala  mu  mnohá  nedorozumění  s  praž- 
skou redakcí. 

22.  května  1891  mi  psal:  „V  Praze  je  bouře  pro  naše^ 
„staročeské"  chování  se,  jež  připisuje  se  mně,  ač  já  zúmyslně 
do    klubu   nechodím.    Chtějí  politiku   radikální   a   nemají  pro   ni 
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lidi   než  Vašatého.   Jsem   na   vše   velmi   rozmrzen,   a  vidíte  snad, 
že  nic  nepíši." 

„Nevím  skutečně,  jak  bych  se  zavděčil  a  jak  bych  měl  psáti. 
Po  Tobě  se  mně  stýská,  říká  se,  že  to  dojde  buď  k  rozpuštění 
říšské  rady,  aby  se  12 — 15  Staročechů  vrátilo  nebo  k  rozpuštění 
klubu.  Já  bych  v  poslednějším  případě  přestěhoval  se  do  Prahy. 
Ž  poslanců  pranikoho  nevidím."  — 

Dne  9.  července  1891  mi  psal:  „Dnešní  listy  pražské  i  vídeň- 
ské mne  zdrcují!!  Bratře,  tak  to  s  naším  klubem  nejde.  Jed- 
notlivci a  kliky  pracují  snaze  cizí,  také  staročeské  a  klerikální 
žurnály  pro  sebe,  pro  rozklad  klubu  a  proti  ,, Národním  Listům". 
Mohou  míti  jen  dvojí  konec:  buď  odkopnutí  národem  nebo  útulek 
ve  staročeské  straně.  To  značí  štváti  ,,Nár.  Listy"  a  dra.  Julia 
k  odvetě!!  A  pak  to  blbé  štvaní,  že  radikálové  pokládají  mne 
za  vládního  lokaje." 

„Na  tu  vějičku  bych  nesedl  ani  kdyby  původcova  ruka  ne- 
poslala korespondenční  lístek  anonymní,  že  tys  Srbenému  (do- 
pisovatel Hlasu  Národa)  to  pověděl.  Jak  jsi  včera  řekl:  ,To  není 
klub,  bratře,  v  tom  klubu  se  roztahují  jen  pletichy.*  A  v  tom 
okamžiku  bych  já  měl  opustit  solidní  basis  ,, Národních  Listů"  ? 
Ne,  to  spíše  vede  k  tomu,  postaviti  se  naproti  klubu.  Náš  Julius 
přece  nemůže  býti  tak  na  hlavu  padlý,  aby  nevěděl  a  neviděl, 
že  je  to  boj  proti  němu  a  ,, Národním  Listům"  a  v  takovém 
boji  je   moje  místo  podle  ,, Národních   Listů." 

,,Vašatý  jest  zlý  nepřítel  klubu  a  jeho  jednoty,  ale  bude-li 
takto  pokračováno,  není  nejnebezpečnější  "a  jediný.  Jsem  roztrp- 
čen. Chtěl  jsem  psáti  na  ochranu  klubu  ještě  nyní  dva  články 
a  také  přehled  o  budžetní  debatě.  Nebudu  však  hýbati  perem. 
Byl   bych   bláhovým," 

Když  jsem  se  ohradil  proti  výtce,  že  bych  byl  dopisovatele 
„Hlasu  Národa"  Srbeného  informoval,  Eim  mi  ze  sanatoria  Lóvvo- 
va  psal  (bez  datum) :  ,, Zároveň  tobě  velmi  blízkému  a  poslanecky 
ještě  bližšímu,  postěžoval  jsem  si  na  zlořád,  že  se  z  klubu  věci 
vynášejí,  způsobem,  jenž  Vašatého  musí  posaditi  na  koně. 
Zdali  není  nerozumným  štvaní  proti  „Národním  Listům"  a  ve- 
řejné káráni  Julia?  Domníval  jsem  se,  že  s  tím  zcela  souhlasíš, 
neboť  to  je  metoda,  jež  rozumnou  politiku  musí  odzbrojit  a 
seslabit.  Žene-li  se  s  některých  stran  proti  ,, Národním  Listům" 
útokem,  tož  tyto  útoky  jsou  namířeny  též  proti  mně.  Tím  do- 
konce nemíním  blížiti  se  —  Vašatému.  Z  čeho  to  uzavíráš,  je 
mně  naprosto  nepochopitelno.  Já  přece  s  Vašatým  léta  nic  nemám 
a  nebudu  mít  společného  a  já  jsem  k  jeho  devalvování  více  přispěl 
než  můžeš   tušiti." 

,, Špatně  jsi  mně  rozumněl:  Já  ti  toliko  psal,  že  jsem  štván, 
jako  bys  ty  to  byl,  jenž  toho  ztřeštěného  blázna  Srbeného 
informoval,  jako  bych  byl  od  radikálů  pokládán  za  „vládního 
sluhu"  —  zatím  jsou  to  hdé  jiní,  jež  sami  tak  činí,  aby  zatlačili 
mne  od  radikálů.  Současně  jsou  hloupí  a  Tebe  osočují.  To  jsou 
manévry,  při  nichž  obrací  se  žaludek.  Jak  má  člověk  míti  chuti 
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V  klubu  vytrvati?  Já  nikomu  nepřekážím,  do  klubu  nechodím, 
klub  zase  mne  ignoruje  a  přece  stálé  vyzvánění  v  staročeských 
a  venkovských  listech  proti  „Národním  Listům"  a  pro'ti  mně. 
Tuhle  zase  olomoucké  „Selské  listy''  prý  surově  proti  mně  útočí. 
Proč?  Já  přece  nikomu  nepřekážím  a  do  ničeho  se  nepletu. 
Nebylo-li  by  lépe,  bych  nebyl  v  klubu,  jak  Kučera  a  jiní  si 
přáli.  Ne  na  Tebe,  nýbrž  na  tyto  poměry  Tobě  jak  důvěr- 
nému příteli,  jsem   si  stěžoval." 

,,Dnes  v  klubu  se  jedná  o  přijetí  či  zamítnutí  kompromisu 
(k  volbám  do  delegací).  Dávají  nám  bezpodmínečně  3  —  to  my- 
slím mělo  by  se  přijmouti:  1.  aby  se  vyvrátila  výčitka  isolace,  2. 
aby  se  učinilo  možným,  by  naši  delegáti  přišli  ve  styk  s  cí- 
sařem a  Maďary,  3.  aby  naše  strana  jako  beatus  posessor  se 
usadila;  4.  aby  tam  hlasovala  proti  zvětšeným  břemenům 
válečným,  5.  aby  se  na  dalších  5  let  neučinil  kompromis  (raději 
ještě  na  4)  nemožný.  Ale  i  z  d  e  včera  dr.  Dvořák  a  jiní  Tvoji 
přátelé  a  ti  jsou  pro  zamítnutí  kompromisu  šmahem !  Inu,  kdo 
chce  kam,  pomozme  mu  tam!  Mladočešství  prý  není  v  úpadku! 
Lid  prý  chce  jen  neodvislost  a  isolovanost.  Nuže,  jak  libo."  — 
Nebylo  tajemstvím,  že  Eim  touží  po  mandátu  do  delegací,  a 
nebylo  také  pochyby,  že  byl  k  tomu  silou  velice  kvalifikovanou, 
avšak  radikálové  přímo  zúmyslně  stavěli  se  proti  jeho  kandi- 
datuře,  bez   ustání   přemýlajíce,    že   jest   vládním   atd. 

Při  jednání  o  tyto  kandidatury  střetl  se  Eim  s  prof.  Tilšerem, 
kterýž  taktéž  do  delegací  kandidoval.  Prof.  Tilšer  rozvinul  v 
klubu  svůj  program  pro  delegace,  aniž  by  byl  dosáhl  pronikavého 
úspěchu.  Eim  pro  svou  kandidaturu  horečně  agitoval,  ujišťuje, 
že  mu  jde  pouze  o  satisfakci  oproti  útokům  radikálů  a  že  se 
kandidatury  vzdá,  bude-li  přijata.  Kandidátka  Eimova  byla  vět- 
šinou přijata  —  avšak  Eim  neresignoval. 

Do  delegací  byl  Eim  zvolen  28.  července  1892.  Tím  však  se 
neuklidnil.  29.  srpna  1892  mi  psal: 

„S  naším  Juliem  jsem  již  mluvil  v  Karlových  Varech.  On  ví, 
že  letošní  kampaň  bude  poslední.  Pak  přijdu  do  Prahy.  Politika 
mne  více  nezajímá.  Že  nemáme  jíti  k  trůnní  řeči  a  hostině,  už  víš. 
Je  to  poHtická  chyba,  já  však  ani  neceknu,  aby  se  neřeklo,  že 
jsem  Vídeňák  a  Rakušák.  Dal  bych  mnoho  za  to,  kdybych  v  de- 
legacích nebyl.  Nehledě  ani  k  tomu,  že  nelze  absolutně  nic  posi- 
tivního přinésti,  čekají  nás  blamáže  a  ostudy.  Kdybychom  měli 
našeho  náhradníka,  žádná  Udská  ani  božská  moc  by  mne  ne- 
donutila,  bych  zůstal.  Rád  bych  se  aspoň  mluvení  vyhnul,  jsem 
však   komandován." 

„Pochopuji,  že  bys  rád  flekl  s  mandátem,  já  tak  učiním,  ale 
nebude  se  to  moci  pokládat  za  demonstraci,  neboť  půjdu  vůbec 
z  Vídně  na  celý  nebo  poloviční  odpočinek.  Zdraví  i  hmotné  po- 
měry mne  nutí.  Ještě  3—4  léta  takto  žíti  do  trvání  mandátu  a 
já  bych  nevyhnul  se  konkursu !  !  Ty  A)^šak  odejíti  nemůžeš,  musíš 
vytrvat.  Kdybyste  živly  rozvážné  ještě  prchly,  bylo  by  to  k  ve- 
liké  škodě  celého  národa.   Prozatím  beztoho  na  dlouho,  dlouho 
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máme  dohráno.  T  a  a  f  f  e  pravil,  že  si  sami  to  přičísti  musíme, 
když  se  přejde  o  nás  přes  nás  k  dennímu  pořádku.  Obratu  se 
sotva  dočkáme.  Taaffe  stojí  skálopevné,  a  pokud  bude  chtít  stát, 
císař  ho  nepustí.  Ale  možno,  že  Němci  mnohem  dříve  se  mu  přejí, 
než  Češi.** 

27.  července  mi  Eim  psal:  ,,Tilšer  se  velice  zlobí  a  chce 
skládat  úřady  ve  straně,  škoda,  že  jsem  Té  neposlechl  a  ne- 
složil volbu.  Píši  Juliovi  velké  listy.  Julius  je  s  volbou  celkem 
spokojen:  v  redakci  naší  však  chtěli  by  místo  mne  Tebe.  Že 
jsem  zvolen  já,  nacházejí  v  pořádku  pro  referát,  bez  něhož  by 
delegace   naše  nestála  v  pravém  osvětlení.*' 

,,Já  lituji  rozháranosti  mezi  námi  a  tvé  tvrdošíjnosti,  žes 
nechtěl  vzít  volbu.  Mně  jde  hlava  kolem.  Čtu  protokoly  dele- 
gační  a  vidím,  jak  ohromný  to  úkol,  který  nám  nastává,  ne- 
chceme-li  hráti  němou  důstojnost  delegátů  ze  staročeských  dob  a 
chceme-li  vyhověti  rozkazům  politiky  a  přání  a  cítění  lidu  ?  Tof 
Scyla  a  Charybda.  Kdo  jí  šťastně  propluje?  Mne  z  toho  jímá 
hrůza.  K  tomu  má  nervosa,  ztracené  prázdniny  a  hmotné  oběti, 
jež  bude   mne  stát    Pešť!!" 

„Něco  Tě  prosím.  Pošli  mně  krátce  skizzováno,  cos  v  klubu 
o  dodávkách  mluvil  (škoda,  že  nejsi  delegát) ;  bylo  to  velmi  po- 
učné. Osvědč  se  přítelem,  když  ne  pro  mne,  tedy  pro  věc.  Píšu 
také  Vašim  živnostníkům,  aby  pro  mne  vypracovali  pamětní 
spis,  jejž  bych  dal  ministru  války,  jakož  i  petici  ]?ro  dele- 
gace! Musíme  učiniti  nový  pokusí!  Já  mám  s  tou  zahraniční 
politikou  úkol  nejtěžší.  Budu  bit  v  Čechách  a  pak  v  Pešti  i  ve 
Vídni." 

V  dopise  ze  dne  12.  září  1892  Eim  mimo  jiné  psal:  ,,V  dele- 
gacích, nepůjde-li  se  k  trůnní  řeči,  spáse  se  hrozná  chyba.  Již 
ze  stanoviska  společenského.  Bude  to  randál  mezi  Němci  a  Staro- 
čechy.  Soudím,  že  nejsou-li  kanóny,  má  se  opposice  dělat  jen 
ministrům,  ne  monarchovi,  zejména,  když  ho  chceme  mít  českým 
králem.  Nikdo  také  nemyslí,  že  jen  jednou  to  vyvedeme, 
neboť  po  druhé  nás  ani  šlechta  ani  Němci  nebudou  voliti.  To 
je  přece  tak  jako  2x2=4.  Než  my  oba  to  nezměníme!  Já  jen 
lituji,  že  jsem  v  delegacích,  a  nyní  Tě  chápu,  proč  Jsi  nechtěl 
do  té  kaše." 

Před  zahájením  delegací  mi  Eim  dne  10.  října  1892  z  Mari- 
ánských  lázní  psal: 

,,0  politice  Ti  psáti  nechci.  Po  tom,  co  Tilšer  mně  vyvedl, 
mám  velikou  nechuť  k  delegačnímu  mandátu.  Snad  již  víš,  že 
k  trůnní  řeči  a  vůbec  ke  dvoru  nemá  se  jíti.  Já  bez  pochyby 
budu  vůbec  v  delegaci  mlčet. 

,,Tys  šťastný,  že  tam  nejsi.  Nikdo  nemůže  radikálnímu  prou- 
dění na  tom  místě,  jako  jsou  delegace,  zcela  vyhovět.  Chtěl  jsem 
asix)ň  ve  vojenských  dodávkách  něco  učinit,  ale  soudím  z  důsled- 
ného mlčení  hlineckého  společenstva  obchodníků,  že  si  toho 
pánové  nepřejí.  Dopis  mně,  jaká  je  toho  příčina.  Piš  bez  obalu." 

V  delegaci    promluvil    Eim    v  rozpočtovém    výboru    pozoru- 
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hodnou  řeč  o  zahraniční  pohtice  a  v  phiém  sezení  delegace  dne 
17.  října  o  bosenské  ix)Htice  *)  a  dne  19.  října  o  dodávkách  pro 
vojsko."  — 

Vil. 

Nepřestávající  —  po  výtce  osobní  spory  v  klubu  na  Eima 
těžce  naléhaly,  bylť  při  své  trvalé  chorobnosti  a  přepracováním 
vyvolané  podrážděnosti  zvláště  proti  osobním  útokům  nesmírně 
citlivým.  Dr.  Vašatý  neustával  v  štvaní  proti  klubu  a  v  urput- 
ném útočení  na  Eima,  nic  toho  nedbaje,  že  mizí  kázeň  ve  straně 
i  v  klubu,  a  že  z  toho  největší  potěšení  mají  naši  úhlavní  ne- 
přátelé. 

12.  září  mi  Eim  psal:  ,,Co  říkáš  panu  drovi.  Vašatému? 
Máme  to  ve  straně  pěkný  pořádek.  On  bére  jednoho  poslance 
po  druhém  do  práce  a  nikdo  si  netroufá  obořiti  se  na  něho  a 
ukázati  jemu  i  národu  zkřivenou  jeho  tvář!!  Já  hlupák  svědomitě 
a  poctivě  každou  jeho  řeč  zaznamenal,  a  on  mně  vynadá,  že 
jsem  nešel  k  voličům,  jako  by  j  e  m  u  co  bylo  do  toho!  Toť  přece 
moje  a  mých  voličů  věc  a  jsem  žádostiv,  zda-li  aspoň  z  voličstva 
přijde  odezva.  Tenkráte  by  Hlinsko  nemělo  mlčet.  Soudím,  že 
voličům  nemá  být  lhostejno,  když  bez  příčiny  před  jinými  vo- 
liči řeže  se  do  jejich  poslance,  leda  že  tento  nemá  více  důvěry." 

,,Já  jsem  na  všechno  roztrpčen  a  kdybych  nebyl  vázán,  hned 
nyní  šel  bych  na  pensi.  Jednu  turu  ještě  tak  udělám.  Víš,  že 
jsem  letos  trojí  hezkou  nemoc  prodělal ;  dvakrát  jsem  byl  již 
skoro  ztracen  a  nyní  přijde  pan  —  Vašatý  a  čte  mně  levity. 
On  by  svému  národu  lépe  posloužil,  kdyby  vůbec  před  voliči 
i  ve  Vídni  oněměl.  Takové  infámnosti  musíme  od  takového  troupa 
stále  zastrkovat !  Co  má  z  toho  býti  ?  Jsem  velice  zarmoucen ! ! 
Bůh  to  naprav !"  — 

Nepříjemnou  aféru  měl  Eim  se  svými  přátely  hlineckými, 
kteří  mu  zaslali  projev  důvěry  s  podivnou  poznámkou,  že  vy- 
plňují jeho  přání.  Když  z  toho  počal  „Hlas  Národa"  proti  Eimovi 
těžiti,  hrozně  se  nad  touto  beztaktností  nebo  naivností  Eim 
rozmrzel.  V  té  příčině  mi  psal  (bez  datum):  „Drahý  příteli! 
Právě  sděluje  mně  A  n  ý  ž,  že  skutečně  přišlo  z  Hlinská  prohlá- 
šení, které  začíná:  „K  Vaší  žádosti  Vám  sdělujeme, 
že  Vám  vyslovujeme  důvěru!!"  Jsem  celý  zkoprnělý,  ne- 
boť já  přece  takovou  žádost  nemyslil.  Já  poslal  do 
Hlinská  „Plzeňské  Listy"  a  nevím,  zda  vůbec  jsem  sta- 
rostovi psal,  že  mám  úmysl  složiti  mandát,  když  by  úto- 
ky „Hlasu  Národa"  měly  nejmenší  účinek.  Já  však 
nevím,  zda  jsem  vůbec  něco  do  Hlinská  psal;  myslím,  že 
nikoli.  Prosím  Tě,  ať  Ti  ukáže  pan  starosta  Beneš  můj 
list,  přečti  si  jej,  jestli  existuje  a  poznáš,  že  mám  prav^du. 
Jak  mohl  tedy  někdo  v  Hlinsku  vydati  osvědčení:  „K  Vaší  žá- 
dosti (!)  vyslovujeme  Vám  důvěru." 

*)  Tuto  řeč  vydal  Eim  ve  zvláštní  brožuře:  Die  Slaven  und  der  Dreibund. 
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„Přece  nemohl  býti  zlý  úmysl,  že  jestli  vůbec  bylo 
něco  takového  do  „Národních  Listů"  zasláno,  ne- 
mohlo se  mluvit  o  ,,m  é  žádosti*'.  Nejméně  pak  o  mém  ,, šimlu** 
nebo  ,, vlastnoručním  prohlášení". 

„Bratře,  prosím  Tě  snažně,  abys  tím  dokázal  mně  tvé  přá- 
telství a  celou  tuto  věc  vysvětlil.  Musí  vtom  býti 
nějaká  mýlka  nebo  mystifikace.  Hleď,  aby  nejen 
,,H  las  Národa"  bylopraven,  nýbrž  také  a  to  je  věc 
neméně  důležitá,  „Národní  Listy"  přesvědčily  se,  že 
já  nefechtuji  o  důvěru;  jsem  pevně  odhodlán  jinak  složiti  mandát. 
Vidíš,  že  mám  z  něho  samé  útrapy,  ostudy  a  rozčilování,  jsem 
z   toho  na   smrt   nemocen." 

Po  druhé  mi  v  téže  věci  psal  (bez  datum):  „Píše  mně  Pacák, 
že  z  Hlinská  skutečně  došlo  osvědčení  tak,  jako  bylo  psáno 
v  „Hlasu"  a  že  Ty  máš  za  to,  že  to  sepsal  obecní  sekretář 
a  z  Hlinská  že  se  věc  dostala  do  „Hlasu  Národa",  kterýž  nás 
chce  rozeštvat.  Ať  je  to  tak  či  onak :  prosím  tě  snažně, 
pořiď  aspofí  tolik,  aby  se  osvědčilo,  že  jsem  si  žádnou  důvěru 
nevyžádal,  že  jsem  žádnou  resoluci  ani  žádného  ,, šimla"  nezaslal 
a  že  tedy  Hlinečtí  mi  podobného  nepodepsali  a  do  ,, Národních 
Listů"   nezaslali." 

,,Je  to  pro  mne  případ  strašně  nepříjemný,  kterýž  odhod- 
lání mé  složiti  mandát  upevňuje.  Ustoupím  vám  a  Hlinsko  si 
oddechne.  Vím,  že  nikdy  jsem  nebyl  mu  vhod.  Příteli  milý, 
buď  tak  laskav,  nemáš  ovšem  povinnost  uvésti  to  do  pořádku,  ale 
učiň  to  z  přátelství  ke  mně.  Nechť  se  stala  v  Hlinsku  jakákoliv 
chyba,  dá  se  věc  přece  spraviti." 

Dopis  hlineckých,  o  němž  „Hlas  Národa"  psal,  jsem  nespatřil 
a  také  koncept  u  městského  představenstva  nebyl  zachován.  Páni 
otcové  města  se  na  znění  dopisu,  kterýž  bez  čtení  podepisovali, 
nepamatovali. 

Když  řáděním  dra.  Vašatého  a  radikálů  byla  vážnost  českého 
poselstva  stále  více  ohrožována,  naléhal  prof.  Masaryk  se  vší 
rozhodností,  aby  taková  rozkladná  nekázeň  trpěna  nebyla,  aby 
byl  v  klubu  a  ve  straně  učiněn  pořádek.  Potřeba  toho  byla  také 
v  „Č  a  s  e"  dokazována. 

Masaryk  nepokládal  dra  Vašatého  za  radikála,  napsal  o  něm 
v  „Čase"  4.  dubna  1906,  že  byl  člověk  nevzdělaný,  nevidoucí, 
nepochopující  lidí,  zkrátka  sosák  comme  il  faut " 

Radikálové  zostřili  své  agitace  proti  realistům  a  v  klubu 
došlo  k  mnohým  srážkám.  Eim  nutnost  ukáznění  klubu  mnoh- 
dy velice  ostrými  slovy  uznával. 

V  klubu  byl  Eim  stále  nespokojenějším.  Psal  mi  (bez  datum): 
„U  nás  se  rozumí  jenom  jednomu,  politice,  a  tu  dělá  každý 
sám,  jak  chce !  Kdyby  to  mebylo  k  pláči,  bylo  by  to  k  smíchu ! !" 

„Mezi  poslanci  jsou  poměry  hrozné ;  není  dvou  lidí,  kteří 
by  k  sobě  byli  upřímní.  Všude  mezi  poslanci  se  klepá  a  žvatlá; 
však  mezi  námi  strašně.  Druh  štve  proti  druhu,  každé  i  dobře 
míněné  slovo  se  falešně  vykládá.  Někteří  lidé  jsou  strašně  po- 


KAREL  ADÁMEK:  Z  MÝCH  STYKŮ  S  GUSTAVEM  EIMEM  151 

drážděni  —  —  a  sám  dr.  Engel !  Při  tom  Vašatý  nesnášelivý 
na  všechny  strany  a  mentor  nad  mentory.  Je  bláhovo  choditi 
do  klubu,  nebo  se  tam  člověk  ničemu  nenaučí,  aspoň  ničemu 
dobrému.  Na  mne  dívají  se  poslanci  pořád  jako  na  reklamní 
řehtačku,  která  nemá  mít  svůj  náhled.** 

„Vystonej  se  brzo ! !  Je  Tě  zapotřebí,  snad  pánové  znenáhla 
poznávají,  jaký  zločin  se  páše,  že  Tě  odstrkávají  a  že  není  po- 
slance tam,  aby  s  chutí  mohli  pracovati ! !  —  — " 

,, Bratře  statný,  jsem  smutný  a  zarmoucený,  když  tak  všecko 
vidím.'* 

V  roce  1893  byla  konána  velká  živnostenská  anketa  fia 
říšské  radě,  jež  trvala  až  do  počátku  měsíce  srpna.  Po  celou 
tu  dobu  jsem  musil  býti  jako  člen  živnostenského  výboru  v 
anketě  a  to  zvláště  proto,  protože  jsem  musil  vykládati  velice 
důležitá  dobrá  zdání  českých  důvěrníků  po  němečku,  jelikož 
by  byla  jinak  nebývala  pojata  do  stenografických  protokolů 
ankety.  Za  to  byly  proti  mně  podnikány  namnoze  ostré  útoky 
také  v  „Nár.  Listech**,  proti  nimž  mne  obránili  čeští  expertové 
projevy  díků  a  uznání  za  lopotnou  práci,  již  jsme  v  anketě  ve 
prospěch  věci,  aby  české  hlasy  při  projektované  reformě  živno- 
stenského řádu  umlčeny  nebyly,  podnikal.  Na  tyto  křivdy  jsem 
si  u  Eima  stěžoval. 

22.  července  1893  mi  Eim  psal:  ,,Tys  ještě  tedy  ve  Vídni! 
Ubožáku.  Žasni !  Píši  Ti  přec  domů,  doufaje,  že  zatím  máš 
pokoj.  Neber  tak  tragicky,  oo  se  ti  stalo  při  anketě.  Já  toho 
Htuji,  a  Juliovi  vše  tak  sdělím,  jak  ty  to  cítíš.  Bude  pak  dobře^ 
Křivda,  která  se  Ti  stala,  se  napraví!!** 

„Co  se  týče  Masaryka,  tož  musím  říci,  že  ho  lituji. 
Nevidí  sílu  skutečných  poměrů.  Značí  bourati  stranu  a  oslabo- 
vati národ,  když  se  boří  váha  ,,Nár.  Listů**  a  Julia  Orégra. 
Máme-li  lepšího,  poctivějšího?  Malé  intriky  reformátora  stranu 
diskretisují.  Já  psal  již  několikrát  na  obě  strany,  aby  se  to 
nehnalo  do  krajností.  Musíš  však  říci,  že  u  Masaryka  vždy  ná- 
tura tamen  usque  recurret.  Dal  si  velkou  ránu  a  měl  by  říci| 
Grégrovi:  ano,  chybil  jsem.  Posadil  Vašatého  na  koně  a  myslím, 
že  léta  bude  potřebovat,  aby  v  klubu  zase  vážnost  svou  ob- 
novil. Centrum  klubu  i  s  Tebou  a  tvými  musí  se  srazit  těsně 
a    nedopustit    žádné    extrémy   sem   a  tam.** 

Ve  Vídni  domnívají  se,  že  mladočeské  hnutí  ochabuje:  zdali 
Ty  myslíš  ?  Myslím  ,že  to  mýlka.  Arci  takové  napnutí,  rozčilení 
dlouho  nevydrží.  Šťastného  se  neboj.  Všeobecné  hlasovací  právo 
je  snaha  nejvíce  sympatická  a  nejvíce  naděje  má  ze  všech  akcí 
našeho  klubu.  Jen  jste  návrh  měli  udělat ! !  Možná,  že  budeš  ve 
Vídni  až  do  srpna.  V  tom  případě  bychom  se  tam  viděli.** 

,, Národní  Listy**  útočily  po  delší  dobu  proti  realistům,  kteří 
se  bránili  v  ,,Case**,  v  němž  byl  mimo  jiné  uveřejněn  článek, 
jehož  ostří  bylo  namířeno  osobně  proti  dru.   Jul.   Grégrovi. 

„Všeobecně  se  myslilo,**  píše  dr.  Kramář  v  ,,Ces.  Politice**, 
„že  tento  článek  psal  prof.  Masaryk,  čemuž  tak  nebylo,  a  poné- 
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vadž  se  také  věřilo,  že  to  byl  prof.  Masaryk,  který  rozšířil  po- 
tupný výrok  místodržitele  hr.  Thuna  o  Ceších  (že  buď  Čech 
líbá  ruku,  nebo  že  je  hulvát),  vyvolaný  prý  tím,  že  Jul.  Grégr 
napsal  prý  ministrovi  prosebné  psaní,  ačkoliv  také  to  bylo  ne- 
správno,  poněvadž  byl  to  klep  šířený  některými  žurnalisty, 
došlo  to  k  velmi  bouřnému  sezení  poslaneckého  klubu  o  prázd- 
ninách r.  1893.  Prof.  Kaizl  na  schůzi  nepřišel  a  s  prof.  Masa- 
rykem zůstal  jsem  sám.  Přijata  byla  resoluce  proti  Masarykovi 
a  tento,  aniž  by  o  tom  dříve  poradil  se  s  prof.  Kaizlem,  anebo 
alespoň  se  mnou,  který  jsem  ve  schůzi  poslanecké  s  takovou 
rozhodností  na  jeho  obranu  vystoupil,  roztrpčen  nad  nespravedli- 
vým obviňováním  a  nad  rozpory  ve  straně  mladočeské,  vzdal 
se  25.   září   1893  svých   mandátů." 

V  těchto  sporech  stál  Eim  arciť  proti  realistům  a  svými 
polemickými  statěmi  oleje  do  ohně  přiléval.  Nejednou  jsem  mu 
domlouval,  aby  měl  na  paměti,  že  prof.  xMasaryk  v  klubu  sta- 
novy a  řády  nejlojálněji  zachovával,  že  odbornou  vzdělaností 
a  pracovitostí  vysoko  vynikl  a  že  bude  straně  naší  na  velkou 
škodu,  postaví-li  se  vedle  nebo  proti  ní.  Eim  se  také  netajil 
obavami  před  následky  odchodu  prof.  Masaryka  z  klubu,  avšak 
stále  na  tom  trval,  že  se  musí  dostati  dr.  Jul.  Grégrovi  satisfakce. 

24.  září  mi  psal:  ,,Milý  příteli,  z  kratinkého  listu  Tvého 
dýše  stejně  únava  jako  rozmrzelost.  Neudáváš  její  příčiny  a 
vyhýbáš  se  i  nejmenší  narážce  na  trhlinu  ve  straně.  Myslím 
však,  že  těžce  nebezpečí  to  neseš.  Já  velice  lituji,  co  se  stalo. 
Masaryk  mohl  velice  prospěti;  ale  on  příliš  ideologicky  po- 
suzuje život  politický  a  neví,  že  všude  jsou  stíny  a  chyby  a 
že  nikdo  není  jich  prost.  Jsem  žádostiv,  jak  v  sobotu  rozhodnete. 
Dočetl  jsi  se  v  ,, Národních  Listech*',  že  generální  debata  o  smlu- 
vách  počne  t.  pondělí.  Buď  tady.  Potřebujeme  řečníku,  by 
jen  realisté  nemluvili.  Mně  jest  jich  líto,  zabíjí  se,  nepočítají  ant 
s  rozčilením  národa  ani  se  skutečnými  poměry,  jež  tu  panují. 
Milovati  nás  nebudou  a  třebas  bychom  se  před  nimi  plazili! 
Musíme  smířiti  se  s  myšlenkou,   že  budeme  do  smrti  bojovati." 

V  příčině  té  mi  psal  (bez  datum):  ,, Juliovi  Grégrovi  satisfakce 
náleží  o  tom  mezi  spravedlivými  lidmi  nemůže  býti  sporu.  V  li- 
stech realistických  a  radikálních  s  hrůzou  a  poděsem  stopuji  ne-li 
nečeské  aspoň  české  národní  myšlence  škodlivé  proudy  velikého 
dosahu,  ať  sociálně-demokratické,  ať  p  r  o  t  i  d  j  n  a  s  t  i  c  k  é.  Tyto 
jsou  imminentním  nebezpečím  pro  věc  naší  strany." 

Eim  mi  zazlíval,  že  jsem  s  jeho  příkrým  postupováním  proti 
Masarykovi  nesouhlasil.  Tak  mi  psal  (bez  datum) : 

„Válečná  výprava  Masaryka  je  tedy  u  konce.  Snad  nyní 
uznáš,  že  jsem  měl  pravdu  já  a  žes  chybil,  když  Ty  přidružil? 
se  k  nim  jako  pomocná  garda!  Já  Tobě  to  nezazlívám.  Sám  dávno 
rozhodnul  jsem  se  žíti.  Nebudu  více  veřejně  mluvit,  v  klubu 
mne  více  neuvidíte.  Do  celé  politiky  se  vám  více  nebudu  plést. 
Ani  v  novinách  ne.  Masaryk  prý  ke  všemu  ještě  tvrdí,  že  jsem 
začal   já!!    Vykládá    si    slovo:    ,,že    také    Masaryk    nebude    dělat 
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princi  Sciiwarzenbergovi  lajtnanta*'  za  útoi<.  Zatím  to  byla 
obrana!!   On    nečte   list)^'' 

K  objasnění  účastenství  Eima  v  tomto  sporu  ještě  uvádím 
některé  výňatky  z  jeho  dopisů  (bez  datum).  Mimo  jiné  mi  psal: 
„Veřejný  život  mne  netěší.  Masaryk  neměl  hnáti  věci  do 
krajnosti.  Bude  ho  škoda.  Prokletá  věc,  že  co  udělá  dobrého, 
sám  zase  zničí.  Myslím,  že  by  ještě  vše  dalo  se  nějak  srovnat. 
Satisfakce  plné  se  ovšem  Juliovi  dostati  musí,  neboť  by  jinak  ani 
Julius  ani  nikdo  z  nás  nemohl  podržeti  mandát  a  ,, Národní  Li- 
sty" nemohly  by  zůstati  officielním  orgánem  strany.  Ale  Ma- 
saryk, kdyby  složil  mandát,  po  čase  zase  může  vstoupit  do 
života  veřejného  ve  straně  a  neměl  by  Kaizla,  Kramáře,  Vohán- 
ku  vytahovat  z  klubu.  Roztržka  poslouží  jen  vládě,  poškodí  stra- 
nu a  možná,  že  mírný  směr  na  dlouho  učiní  nemožným."  — 

Z  jiného  dopisu  Eimova  (bez  datum)  vyjímám:  ,, Velice  mne 
zabolelo,  když  dnes  po  své  těžké  nemoci  jsem  slyšel,  žes  Ty 
v  klubu  také  přiložil  polínko,  když  dr.  Engel,  nevím  z  jakých 
příčin,  nepravdu  tvrdil,  že  j  á  změnil  klubovní^  zprávu  o  té  ne- 
smyslné báchorce  ,, Agence  Slavě".  Vím,  že  také  Masaryk,  Kaizl, 
Kramář  tak  učinili,  ale  také  ty,  Carole  ?  Proto  snad,  že  jsme 
spolu  měli  půtku  ve  věci  toho  českého  hlasování?  Já  mám  pořád 
za  to,  že  český  vzduch  je  přeplněn  bakteriemi  pasivního  od- 
poru a  že  my  nemáme  uspíšovat,  aby  způsobily  epidemie.  Snad 
přijde;  já  pro  svou  osobu  toho  nebudu  litovat;  já  toužím  po 
klidu  a  myslím,  že  to  není  velká  radost  být  dnes  poslancem. 
Nejméně  máme  dávat  do  rukou  cizích,  aby  vyhodili  trumf,  který 
by  nejmírnější  z  nás,  také  Tebe  donutil  k  cestě,  již  nepokládáš 
aspoň  dnes  za  prospěšnou  z  „národní  hrdosti".  A  proto  mne 
bolelo,  že  Ty,  tak  moudrá  a  rozvážná  hlava,  dals  se  uchvátit  a 
sám  působil  ono  hlasování,  při  čemž  lidé  chladnější  vypadali 
jako  hofráti,  úloha  to,  k  níž  poddávati  se,  já  mám  nejmenší 
příčinu." 

„Protože  na  Tobě  mně  záleží  a  protože  navzdor  všemu  i 
Tvým  vrtochům  i  špatným  nebo  podařeným  vtipům,  pokládám 
Tě  za  přítele,  vezmi  laskavě  na  vědomí:  1.  Je  lež,  že  já  změnil 
i  jen  písmena  ve  zprávě  klubovní.  Prosím  Tě,  abys  se  o  tom 
u  Julia  Qrégra  přesvědčil,  když  již  mne  máš  za  tak  nelojálního 
hlupáka,  že  bych  měnil  něco,  co  zítra  klub  u  dr.  Grégra  může 
jako  neloyálnost  usvědčit.  Změna  se  stala  v  ,, Národních  Li- 
stech v  Praze." 

2.  „Já  hned  po  prvním  intervievu  dopsal  (žurnalistovi) 
Kučerovi,  že  je  to  lež,  aby  mne  navštívil  a  já  dementoval 
i  telegraficky  rozpravu  jeho  v  ,, České  Politice",  protože  tato 
plným  jménem  mne  považovala  za  původce." 

3.  „Po  druhém  intervievu,  ve  kterém  Kučera  i  mne  kom- 
promitoval  h  n  ed,  dřív  než  T  i  1  š  e  r  to  žádal,  jsem  složil 
předsednictví  v  Ústřední  jednotě,  abych  nemusil  býti 
tam   společně   s  Kučerou.    Že   mou  resignaci  jednota  veřejně   ne- 
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publikovala,  za  to  nemohu.  Já  také  „Národním  Listům*'  psal,  aby 
nikde  mé  jméno  neuváděly  v  souvislost  s  Kučerou/' 

4.  ,,Já  tohoto  člověka  neviděl  nyní  od  večera  Engelova  (kte- 
rýž pořádala   Ústřední  jednota),  tedy  12  neděl!" 

5.  „Namítneš,  proč  jsem  do  jednoty  se  dal  zvolit.  A  tu 
máš  pravdu.  Však  kdybys  slyšel  ty  řeči  asi  paterých  deputací, 
snad  bys  omluvil  mou  slabost  a  povolnost.  Ale  jednou  chyba 
z  dobráctví  a  v  nejlepším  úmyslu  učiněná  přece  nemusí  se  sti- 
hati podezříváním,  jako  bych  jednal  neloyálně  a  jako  bych  s  Ku- 
čerou chodil  v  jednom  kabátě." 

,,Od  pánů  realistů  nic  mne  nepřekvapuje,  ale  od  Tebe  — 
to  bolí.  Vím,  že  si  myslíš,  že  mne  máš  na  provázku,  však  chy- 
buješ také  Ty.  Já  jsem  poctivý  a  upřímný  a  o  mandát  nestojím, 
on  je  mně  břemenem  a  nyní  lituji,  že  jsem  jej  vůbec  vzal  a  když 
již,  že  ne  královéhradecký  nebo  rokycanský.  Ostatně  jsem  do- 
poslancoval,  ale  chci  odejíti  s  vědomím,  žes  cos  býval  a  to  jsem 
Tobě  přítelem  upřímným." 

VIII. 

Hrabě  Taaffe  padl  11.  listopadu  1893.  Proti  koaliční  vládě 
Windischgrátzově  (od  11.  listopadu  1893  do  19.  června  1895) 
stál  Eim  v  rozhodné,  ano  nejpříkřejší  oposici,  protože  záhy  po- 
střehl našemu  národu  nebezpečné  cíle  tohoto  spojenectví.  „Če- 
skému" kavalírovi  Windischgrátzovi  nemohl  zapomenouti  při- 
znání, že  ,, české  otázky  nezná  a  že  jeho  vláda  se  svého  sta- 
noviska označení  ,, otázka  česká"  nemůže  přijmouti." 

Ve  svých  řečích  na  říšské  radě  dne  15.  března  1894  a  dne 
27.  března  1895  proslovených  vynesl  nad  nepřirozeným  útvarem 
koalice  zdrcující  soud,  vytýkaje,  že  ,,je  tlupou  negativní  a  ne- 
plodnou stagnací;  —  že  se  podobá  mrtvému  moři,  v  jehož  kalných 
vodách   není  žádného   života  atd."  *) 

Mimo  jiné  pravil:  ,, Nechť  si  pan  president  ministerstva  nezná 
českou  otázku:  ona  jest  a  zůstane  bouřeplným  mrakem  na  obloze, 
mnohem  nebezpečnější  nežli  sama  otázka  volební  opravy.  Na 
české  otázce  záleží  povaha  a  více  než  to,  všechna  budoucnost 
a  celý  osud  Rakouska."  — 

Eim  pomýšlel  také  na  dobytí  sněmovního  mandátu.  4.  ledna 
1894  mi  psal:  ,, Drahý  příteli,  srdečně  jsem  se  těšil  Tvému 
listu.  Jen  když  jsi  zdráv  —  to  je  hlavní  věc!  Já  nevalně!  Snad 
že  jsem  se  předřel  anebo  co !  Mám  zase  myšlenky  na  smrt  a 
nespím  nic.  Blíží  se  ročnice  mojí  mrtvice  a  také  to  dělá  mne 
melancholickým." 

*)  Tyto  řeči  jsou  uveřejněny  v  Politických  úvahách,  str.  412  atd.,  463  atd. 

Reč  proti  koalici  proslovenou  při  jednání  o  prozatímném  rozpočtu  vydal 
Eim  ve  zvláštní  brožuře:  Proti  koalici. 

Eimova  řeč  při  rokování  o  zatímném  rozpočtu  27.  března  1895  vyšla 
zvlášť  v  brožuře:  Proč  bojujeme  proti  vládě?  Na  výtisk,  jejž  mi  vě- 
noval Eim,  připsal:  Svému  aufsérovi,  ctihodné  bradě  a  bratru  milému  Karlu 
Adámkovi  jeho  frajtr  Gustav  Eim. 
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,,Já  jsem  celý  zarmoucen.  Zde,  kam  se  ukážu,  slyším  ncj- 
trpčí  přezdívky  na  naši  politiku,  že  chceme  hlavou  zeď  prorazit, 
že  musíme  prohrát  atd," 

,,Rieger  útočil  na  slovanskou  koalici.  On  skutečně  stárne. 
Čteš  „Hlas  Národa'*,  jak  dělá  mne  směšným  ?  A  přece  se  všech 
stran  se  mně  praví,  že  tak  obsažné  a  zároveň  formálně  dokonalé 
úvahy  jsem  ještě  nenapsal,  jako  letos  na  rozhraní  roku.  Co  soudíš 
Ty  —  ale  poctivě  a  upřímně." 

,,Zde  máme  jako  po  vyhoření.  Jestli  budou  se  opakovat  v 
Praze  demonstrace  atd.,  dojde  ke  stavu  obležení." 

„Velkostatkáři  a  Němci  se  jistě  spojí.  To  je  nehoda  veliká. 
Nemusilo    k  tomu   dojít.    Naše   vina   není." 

,,Byl  bych  šel  na  sněm,  ale  víš,  že  důvěrníci  učinili 
hned  alternativní  usnesení:  nepřijmu-li  já,  tedy  Černohorský.  To 
není  celá  důvěra  a  proto  jsem  nepřijal.  Myslím,  že  vůdcové 
nechtěli.  Podle  všech  zpráv  projde  Masaryk,  aspoň  na  říšskou 
radu.   Moje   zprávy  zní  vesměs  v  ten   smysl.    Piš   zase!!"  —   — 

Eimovy  schůze  voličův  byly  důležité  politické  události,  jeho 
řeči  na  těchto  schůzích  jsou  vzácné  politické  dokumenty  a  hi- 
storické   prameny    naší   doby.*) 

V  měsíci  září  1893  konal  Eim  schůze  voličův  ve  svém  vo- 
lebním okresu  v  průvodu  Davida  Starčeviče  a  dra.  Pacáka. 
5.  září  mi  psal  posl.  V.  Veselý  z  Certous,  že  ho  navštívil  Eim 
s  Davidem  Starčevičem  a  že  ho  požádal,  by  mne  zpravil,  žt 
přijedou  také  do  Hlinská.  Veselý  je  vyprovázel  do  Kuljné  Hory, 
kde  se  měh  sjeti  s  drem.  Pacákem.  Starčevič  se  na  cestě  siiále 
vyptával  na  dra.  Pacáka.  Veselý  mu  namluvil,  že  ho  snadně  po- 
zná, že  je  vyšší  nežli  on  —  a  Starčevič  byl  sosna.  Když  přijeli 
do  Kutné  Hory,  Starčevič  stále  hledal  obra  dra.  Pacáka,  který 
ho  byl   již  s  kutnohorskými   hodnostáři  dávno   uvítal. 

7.  září  1893  mi  Eim  telegrafoval,  že  přijede  se  Starčevičem 
do  Hlinská.  Téhož  dne  mi  psal:  ,, Drahý  bratře!  Dr.  Starčevič 
David,  jak  víš,  nejpopulárnější  figura  chorvatská,  znamenitý 
řečník,  uherskou  vládou  ve  své  existenci  zlomený,  nesmírně  ne- 
náviděný, jede  se  mnou  do  Cech.  Vyslovil  přání  poznati  naše 
lidi,  jak  poslance  tak  voliče.  Na  cestě  od  Julia  severozápadní 
dráhou    přijedeme    k  vám.    Aspoň   od    vlaku   do    vlaku." 

„Prosím  Tě,  způsob,  aby  dr.  David  byl  uvítán  též  u  vás. 
V  Poličce  a  zde  bvlo  to  slavné.  Pro  mne  tak  rozčilující^  ale  jeho  to 
těší!  Den  příjezdu  Ti  oznámím  telegraficky." 

Spůsob  též  schůzi  důvěrnou  někde  v  prostranné  místnosti 
hostinské,  aby  vaši  slyšeli  nějaký  přípitek  od  Davida.  On 
Tě  zdraví  bratrsky." 

8.  září  byl  Eim  se  svými  průvodci  na  hlineckém  nádraží 
slavně  uvítán  a  s  hudbou  do  města  veden.  Byli  mými  hosty. 
Eim   byl   v  dobré   náladě,   sršel  vtipy. 

*)  Politické  úvahy,  str.  499  atd. 
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Shromáždění  voličův  bylo  velice  četně  navštíveno,  zvláště 
pak  byli  sociální  demokraté  u  velkém  počtu  přítomni.  Upozor- 
nil jsem  Eima  na  to.  V  řeči  své  věnoval  Eim  největší  pozornost 
otázkám  sociálně-politickým  a  mluvil  o  nich,  aby  sociální  demo- 
kraty kaptivoval  jako  sociální  demokrat.  Tím  nemile  překvapil 
ostatní  voličstvo,  zvláště  živnostnictvo  a  byl  velice  zaražen, 
když  jeho  řeč  nabyla  ohlasu  pouze  u  sociálních  demokratů. 
Když  jsem  mu  toho  příčinu  vysvětlil,  byl  celý  nešťastný  a  žádal 
dra.  Pacáka  a  také  mne,  abychom  učinili  nápravu.  Oba  jsme 
odřekli,  obávajíce  se,  že  by  vtahováním  sociálně-politických  vý- 
kladů Eimových  vznikly  prudké  spory.  Konečně  přistoupil  Eim 
k  Starčevičovi  a  kategoricky  pravil:  ,,Teď  musíš,  Davide  —  mlu- 
viti ty  \"  —  David  poslechl.  Před  voličstvem  vztyčila  se  jeho 
obrovitá  postava  a  počal  hřímati  řečí  mateřskou.  Obecenstvo 
mu  celkem  valně  nerozumělo,  avšak  čím  více  hřímal,  tím  bouř- 
něji  ho  akklamovalo.  Tak  bylo  hrozící  nebezpečí  zažehnáno 
a  shromáždění  v  povznesené  náladě,  ano  v  nadšení  se  rozešlo. 
Eim    byl   se    svými    přáteli    slavně    na    nádraží   vyprovázen. 

Podruhé  svolal  Eim  shromáždění  voličův  v  Hlinsku  ku  dni 
19.  dubna  1896,  jež  bylo  opět  velice  četně  navštíveno.  iVlluvil 
skvěle  a  docílil  neobyčejného  úspěchu.  Ku  konci  pravil:  ,,Nuže, 
rozhodněte,  schvalujete-li  naší  politiku.  Ať  jakkoli  rozhodnete, 
buďte  jisti,  že  mluvíme  a  jednáme  nikoliv  pro  sebe,  pro  svůj 
zisk,  nýbrž  toliko  pro  vás!  A  nespouštějte  při  tom  z  mysli, 
že  zdárná  politika,  politika  úspěšná  není  možná  bez  kázně  a 
pořádku/'  *) 

Když  bylo  v  roce  1896  jednáno  o  mé  kandidatuře  do  zem- 
ského výboru,  Eim  mi  v  měsíci  lednu  psal:  ,,Ctu  v  officiosních 
listech  zprávu,  která  mne  těší  a  zároveň  zarmucuje." 

„Těší  mne,  protože  dávno  Ti  náleží  místo  v  zemském  výboru, 
já  sám  v  každý  čas  důtklivě  na  všech  místech,  jež  mají  vliv, 
upozorňoval  na  křivdu,  jež  se  Tobě  děje,  a  jež  zároveň  jest  ztrá- 
tou pro  věc  naši.  Ty  zvolen  býti  musíš  a  zvolen  budeš.  Z  toho 
všeho  se  těším.  Ale  rmoutil  bych  se,  kdyby  se  splnilo,  ž  c  m  á  š 
současně  složiti  mandát.  Taková  podmínka  se  vŠem  ji- 
ným klásti  může,  ne  Tobě.  Tebe  je  zde  nezbytně  zapotřebí.  Je 
celá  řada  odborů,  zejména  živnostenský  atd.,  kde  jsi  nenahra- 
ditelný. Co  dovolilo  se  Eduardovi,  nesmí  se  zabraňovat  Tobě. 
Byla  by  to  citelná  duševní  ztráta  pro  nás !  Vím  dobře,  že  ne  vždy 
harmonuješ  se  mnou  a  někdy  mně  polínko  hodíš  pod  nohy,  ale 
já  Tě  přec  mám  rád  a  více,  já  si  Tě  velice  vážím.  Pamatuj,  že 
je  mezi  námi  málo  těch,  kteří  pro  budoucnost  mají  důležité 
úkoly.  Víš,  jak  Taaffe  vždycky  říkával  mně,  žes  mu  ze  všech 
nejmilejší  a  vím  jistě,  že  nahoře  je  nejlepší  o  Tobě  mínění. 
To  je  pro  nás  v  zlé  situaci  nynější  veliký  a  důležitý  moment. 
Jsi  diplomat,  až  budeš  zvolen,  dej  se  od  voličů  svých  donutit 
k   setrvání  v  říšské   radě." 

*)  Reč  tato  jest  uveřejněna  v  Politických  úvahách  G.  Eima  str.  534  atd. 
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28.  ledna  mi  Eim  psal:  „Padám  s  oblak,  že  Ty  nechceš  do 
zemského  výboru.  Pochopoval  bych  to  jen  v  jednom  případě, 
že  by  Ti  nechtěli  dovolit,  abys  podržel  mandát  na  říšskou 
radu.  Ale  myslím,  že  by  se  u  Tebe  musila  učiniti  výjimka. 
Nejsi  proste  nahraditelný.  V  celé  řadě  věcí,  má-li  se  totiž  činit 
politika  vážná  i  věcná." 

,,Přestěho\'ání  do  í^rahy  přece  Ti  musí  býti  ví- 
táno. Vždyť  dávno  jsi  měl  být  v  centru,  již  pro  své  vědecké 
a  statistické  práce.  Žasnu,  kde  sbíráš  v  Hlinsku  materiál.  Po- 
chopuji, žes  v  Hlinsku  uvyklým.  Ale  povinnosti  jsou  vážné  a 
čím  horší  jsou  poměry,  tím  více  třeba  mužů  jako  Ty.  Já  jsem 
od  celého  světa  odříznut;  nikdo  mě  nepíše,  ani  Julius,  ani  Heller, 
ani  Engel.  Já  pořád  více  vmýšlím  se  v  úmysl  jíti  na  pensi 
s  jarem.  Moje  mínění  jest  osamocené  a  vliv  nikde  žádný  nemám. 
Práce  mne  netěší  a  nevidím  jako  Ty  nikde  známky,  že  by  z 
chaosu  něco  se  zrodilo." 

IX. 

Nejvýznamnější  období  v  parlamentární  činnosti  Eimově  na- 
stalo povoláním  v  čelo  vlády  hr.  Kazimíra  Badeniho  25.  září 
18Q5,  s  nímž  záhy  navázal  přátelské  styky.  Eim  přímo  horečně 
usiloval,  aby  urovnal  vzájemné  poměry  českého  poselstva  k  nové 
vládě.  Záhy  vštípil  hr.  Badenimu  přesvědčení,  že  se  s  českým 
poselstvem  musí  vyrovnati,  chce-li  svůj  program  provésti  a  ta- 
kové vyrovnání,  že  není  lze  docíliti  planými  slovy  a  sliby,  ale 
toliko  skutky,  jimiž  by  český  národ  přesvědčil,  že  mu  chce 
opravdově  po  právu  a  spravedlnosti  vládnouti. 

Odvažuje  stávající  mocenské  poměry,  postřehl  Eim,  že  nová 
vláda  může  při  dobré  vůli  a  potřebné  energii  upraviti  po- 
měry jazykové  a  tak  odkliditi  nejpalčivější  příčiny  žalob  na- 
šeho národa. 

Eim  napsal: 

„Bylo  by  chybou  zastaralosti  jíti  skrze  státo- 
právní program  k  národnímu  —  bylo  třeba  zrovna 
opačně  skrze  národní  program  jíti  ne  ke  starému 
státoprávnímu  programu,  ale  ke  státnímu  progra- 
mu   na    poměry    nové    doby    přizpůsobenému." 

Neúmornému  přičinění  Eimovu  se  podařilo,  že  se  hr.  Badeni 
odhodlal  k  řešení  otázky  jazykové  v  duchu  práva  a  spravedlnosti 
pomocí  většiny,  složené  z  Cechů,  Poláků  a  německých  konserva- 
tivních  velkostatkářů.*) 

*)  Dr.  Kramář  ve  své  velíce  zajímavé  studii  o  české  politice  (III.  strana 
576  atd.)  vyličuje  události  éry  Badeniovy  píše:  Pro  české  poslance  byl  úmysl 
hrab.  Badeniho  (řešiti  otázku  jazykovou  v  duchu  spravedlnosti)  tím  vítanějším, 
poněvadž  pomohl  také  rozřešiti  vnitrní  krisi  v  řadách  českých.  Bez  takového 
úspěchu  bylo  by  již  tehdy  došlo  k  velké  a  dalekosáhlé  roztržce  mezi  umír- 
něnými a  radikálními  živly  strany,  a  není  pochybnosti,  že  by  radikální  křídlo 
nebylo  zůstalo  o  mnoho  menším,  než  umírněné,  neboť  v  národě  by  mělo 
skoro  všecko  ve  svých    řadách.     Byl  to  hlavně  Gustav  Eim,    který  s  úmornou 
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Velké  nesnáze  způsoboval  hr.  Badenimu  krajně  nepřátelský 
poměr  českého  poselstva  k  tehdejšímu  místodržiteli  v  království 
českém,  hr.  Frant.  Thunovi,  proti  němuž  vedl  zvláště  Eim  boj 
na  nůž.  V  hraběti  Thunovi  spatřoval  Eim  netoliko  zarytého  ne- 
přítele národní  strany  svobodomyslné,  ale  také  nebezpečného 
odpůrce  nového  směru  v  naší  vnitřní  politice  a  proto  vedl  proti 
němu  boj  až  do  krajnosti.  Po  výtce  jeho  vlivem  postavila  se 
také  národní  strana  svobodomyslná  proti  hr.  Thunovi,  kterýž 
k  přiostřování  tohoto  odporu  svým  úporným  a  odpuzujícím  vy- 
stupováním proti  lidovým  zástupcům  českým  valně  přispíval. 
Hrabě  Badeni  všemožně  se  přičiňoval  o  zachránění  hr.  Thuna,*) 
avšak  konečně  dospěl  ku  přesvědčení,  že  ho  musí  obětovati, 
chce-li   v  poselstvu  českém   sobě   příznivější  náladu  získati. 

Hrabě   Thun   byl   propuštěn    16.   února   18Q6. 

Eim  s  úspěchem  šířil  v  našich  kruzích  hr.  Badenimu  příz- 
nivou náladu,  navazováním  osobních  styků  s  ním   a  j. 

Psal  mi  (bez  datum):  ,, Badeni  se  již  dvakrát  po  Tobě  tázal 
a  zajisté  si  myslí,  že  se  mu  vyhýbáš.  Já  mu  řekl,  že  od  Tebe 
uslyší  nejlépe  praktickou  odpověď,  jak  by  se  zatím  mohly 
připravovati   velkému   rozřešení   české  otázky  cesty." 

„Pozve  Tě  asi  k  soukromému  rozhovoru  do  svého  paláce, 
které  cti  se  nikomu  jinému  ještě  z  českých  poslanců  nedostalo. 
Řekl  jsem,  žes  absolutně  diskrétní  a  také  v  eventuelních  zápa- 
sech, že  nikdy  nic  z  rozmluv  nedáš  na  veřejnost.  On  ovšem 
hlavně  chce  slyšet  Tebe  a  sám  zůstane  asi  v  mezích  osvědčo- 
vání   dobré    vůle    a  pídění    se    po    ideálech    Potockého.'' 

K  Eimovu  podnětu  se  ujal  hr.  Badeni  pořádání  menších 
hostin  u  císaře,  k  nimž  byli  také  členové  našeho  klubu  zváni 
a  jimiž  měl  býti  vyrovnán  a  zapomenut  pověstný  výrok  císařův 
v  cerklu  po  delegační  hostině  k  dru.  Fandrlikovi  učiněný,  že 
jsou  Mladočeši  prazvláštní  společností.  Zúčastnil  jsem  se  takové 
hostiny  ve  společnosti  Eima,  dra.  Kramáře  a  j.  U  hostiny  seděl 
Eim  nedaleko  naproti  císaři  a  oči  s  něho  nespouštěl.  Po  hostině 
byl  cercle,  při  němž  byl  císař  velice  hovorným.  Eim  byl  hrozně 
rozčílen;  v  obličeji  přímo  hořel.  Přistoupiv  ke  mně,  pravil:  ,,Já 
to  dnes  nepřečkám,  raní  mne  mrtvice !"  Radili  jsme  mu,  aby 
odešel.  Neuposlechl,  protože  chtěl  stůj  co  stůj  s  císařem  — 
bylo  to  poprvé  —  mluviti.  Neuposlechl,  i  když  mu  přítomný  lékař 
důrazně  domlouval,  aby  se  vrátil  i  když  mu  bylo  vysvětlováno, 
že  jest  předčasný  odchod  přípustným. 

horlivostí  připravoval  tuto  změnu  situace.  Jeho  přičiněním  vstoupil  hrabě  Badeni 
s  posl.  Heroldem,  Kaizlem  a  Pacákem  v  zimě  r.  1896  v  jednání  o  obsahu  ja- 
zykových nařízení,  které  ovšem  zůstalo  úplně  tajným  a  mělo  takým  i  zůstati. 
Bohužel,  že  se  o  něm  potom  v  české  veřejnosti  zbytečně  mluvilo. 

*)  Když  byl  zápas  s  hr.  Thunem  nejprudší,  přišel  ke  mě  na  říšské  radě 
hr.  Badeni  a  vyslovil  své  podivení  nad  naší  příkrou  oposicí  proti  hr.  Thunovi, 
prohlašuje  ho  za  přítele  našeho  národa.  Na  důkaz  mi  ukazoval  pouze  českou 
navštívenku  hr.  Thuna.  Odtušil  jsem:  „Excellenci,  české  navštívenky  nejsou 
ani  ve  Vídni  drahé.  Průkazem  způsobilosti  ku  místodržitelování  v  král.  Českém 
arciť  nejsou". 
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„Zůstanu,  i  kdybych  padl!"  odtušil  Eim  a  požádal  mne, 
abych  si  s  ním  vyměnil  pořad  (stál  jsem  v  radě  blíže  císaři), 
aby  na   něho   došla   dříve   řada. 

Když  se  k  němu  císař  blížil  byl  hrozně  rozčílen,  stále  se 
chytal  za  hlavu  a  na  celém  těle  se  chvěl.  Když  pak  byl  císařejn 
osloven,  učinil  neobvykle  obšírný  výklad  o  loyálnosti  českého  ná- 
roda a  o  spravedlnosti  našich  hlavních  požadavků.  Císař  ho  pří- 
větivě vyslyšel.  Co  mu  odpověděl,  Eim  ve  svém  rozčilení  ne- 
pamatoval. Polohlasitá  řeč  Eimova  vzrušila  přítomnou  společnost 
a  byla  zvláště  německými  poslanci  různě  posuzována. 

Nejblíže  Eimovi  stál  dr.  Exner,  kterýž  mi  pravil,  že  se  obával, 
že  Eima  raní  mrtvice,  jak  byl  rozčílen.  Když  jsem  podotkl,  že 
Eimovu  řeč  slyšel,  odtušil:  ,, Slyšel,  neslyšel."  Zajímavo  jest, 
že  o  této  příhodě   německé  listy  mlčely. 

Eim  se  uklidnil,  stiskl  mi  křečovitě  ruku  a  pravil:  , .Vy- 
konal jsem  svou  povinnost  ,nyní  mohu  jíti!"  — 

Eim  plně  spoléhal  v  opravdovost  a  poctivost  hr.  Badeniho 
a  doufal,  že  jeho  pomocí  bude  česká  otázka  v  duchu  práva 
a  spravedlnosti  rozřešena;  proto  planou  politiku  věčné  nespo- 
kojených radikálů  v  klubu  potíral,  čímž  arciť  v  těchto  kruzích 
ještě  větší  odpor  proti  sobě  vyvolával  a  nejednou  byl  z  pode- 
zřelé oddanosti   Badeniově  vládě  obviňován. 

V  čele  radikální  oposice  netoliko  proti  Eimovi,  ale  také  proti 
většině  klubovní  stál  arciť  dr.  Vašatý,  který  ve  Vídni  a  ještě  více 
nekontrolované  ve  schůzích  voHčů  nedůvěru  probouzel  a  sváry 
rozmnožoval,  jimiž  váha  poselstva  českého  ve  Vídni  velice  byla 
poškozována. 

27.  a  30.  dubna  1896  bylo  v  klubu  jednáno  o  sporech  dr. 
Vašatým  vyvolávaných  a  po  zevrubném  a  pohnutém  rokování 
bylo  po  návrhu  parlamentární  komise  vysloveno  nad  jednáním 
dr.  Vašatého  nejhlubší  politování.  Dr.  Vašatý  z  tohoto  usnesení 
očekávané  důsledky  neodvodil  a  řádil  dále.  Pověstnou  se  stala 
útočná  jeho  řeč  ve  shromáždění  voličův  ve  Strakonicích  dne 
12.  července  1896  a  j.  Proti  útokům  radikálů,  zvláště  pak  proti 
očerňování  dr.  Vašatým  se  Eim  začasté  ostře  bránil  a  tak  se 
stávaly  poměry  v  klubu  stále  kritičtějšími.  V  těchto  sporech 
Eim  také  na  svém  zdraví  trpěl.  Po  celou  dobu  svého  poslanco- 
vání nebyl  nikdy  normálně  zdráv. 

16.  srpna  1896  mi  psal  z  Mariánských  Lázní:  „Chtěl  jsem 
letos  do  Skutče,  Hlinská,  České  Třebové  atd.,  ale  vrátím  se 
již  v  pondělí  nebo  ještě  této  soboty  do  Vídně,  abych  se  doléčil. 
Zde   mně  valně  nesvědčí  a  pranic  nespím." 

,, Břemenem  téměř  nesnesitelným  v  nynějších  poměrech  na- 
šich je  mně  delegační  mandát.  V  Čechách  střídají  se  nejradi- 
kálnější  řeči,  ale  jak  bude  to  v  Pešti  působit!?  Já  domníval 
se,  že  klubu  i  svolané  delegaci  musí  záležeti  na  tom,  aby  za- 
stoupeny byly  ,, Národní  Listy",  a  byl  tam  referent,  jenž  by 
tomu  daí  reliéf.  Zatím  již  četís  třísloupcovou  epištolu  otištěnou 
v  N.  Listech   proti   mně.   Co   má  se  pak   čekat  od  jiných.   Já 
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vlastně  jsem  rád,  že  uniknu  povinnosti  mluviti  o  jwlitice  při 
té  obecné  rozeštvanosti." 

,, Prosím  Tě  pro  boha,  jen  mně  nic  o  tom  složení  mandátu 
nemluv!  To  se  rozumí,  že  Ti  to  výkonný  výbor  nedovolí;  já 
bych   Tě   utloukl." 

,,Do  Ústí  nechci  pro  poměry,  které  tam  panují,  a  proto  též 
odmítl  jsem  pozvání  Doubkovo  do  Brněnce.  Nerozumím  poměrům 
ústeckým.  V  Č.  Třebové  to  není  lepší.  Ty  v  Hlinsku  držíš  disci- 
plinu a  Hlinsko  má  zase  nerado  mne  a  tak  jsem  celý  mrzutý. 
Pojedu  do  Purkersdorfu,  bych  zase  kouření  odvykl.  Bude-h  to 
jen  co  plátno." 

,, Srdečně  Tě  pozdravuje  Tvůj  upřímný  ale  Tebou  nedosti 
ceněný  přítel  Gustav." 

Po  přijetí  volební  reformy  Badenovy  (pátá  kurie),  byl  Eim 
radikály  viněn,  že  hlavně  jeho  přičiněním  čeští  poslanci  pro 
tuto  reformu  hlasovali  a  že  vyjednával  s  hr.  Badenim  o  koncese 
za  toto  hlasování.  Proti  "těmto  žalobám  se  Eim  obhájil  skvělou 
řečí  ve  schůzi  voličův  v  Litomyšli  dne  16.  září  1896.*)  Dr.  Vašatý 
i  potom  neustál  ve  štvaní  proti  Eimovi  a  podnikl  proti  němu 
ve  Volyni  20.  září  1896  opět  nezřízené  útoky,  obviňuje  ho,  že 
jest  agitátorem  hr.  Badeniho,  že  dosud  pro  každou  vládu  agi- 
toval, že  píše  do  listů  německo-židovských,  že  byl  r.  1891  pro 
alianci  s  Ruskem  atd.  atd.  Dále  tvrdil,  že  většina  členů  klubu 
poslanců  českých  není  již  v  zásadní  oposici,  a  žádal  voliče,  aby 
na    příště    volili    toliko    nepodajné    muže.**) 

Konečně  byla  míra  dovršena  a  dr.  Vašatý  byl  dne  28.  října 
1896  po  návrhu  parlamentní  komise  z  klubu  vyloučen  25  proti 
4   hlasům.   Současně   usnesl   se  klub   na  následující  resoluci: 

„Klub  neodvislých  poslanců  českých  v  radě  říšské  prohla- 
šuje, že  poslanec  dr.  Vašatý  opětně  dopustil  se  skutků,  které 
platným  řádům  národní  strany  svobodomyslné  odporují,  orga- 
nisaci  a  prospěch  její  poškozují  a  s  požadavkem  cti  a  slušnosti 
již  i  proto  se  nesnášejí,   že  by  bylo  jinak  povinností  pana  dra. 

*)  Řeč  tato  jest  uveřejněna  v  Politických  úvahách  str.  499  atd. 
**)  Srb:  Politické  dějiny  II.  str.  130.  Národní  Listy  v  obraně  Eima  proti 
těmto  útokům  dne  22.  září  mimo  jiné  napsaly:  Pan  Dr.  Vašatý  vyjel  si  onehdy 
do  Volyně,  aby  v  tomto  šumavském  ústraní,  toť  se  ví,  že  po  rytírsku,  jak  to 
u  toho  pána  již  zvykem,  učinil  pokus  soudruha  našeho  a  poslance  Eima 
zostuditi.  Pokládali  bychom  vlastně  za  urážku  kolegy  našeho,  kdybychom 
jej  před  nájezdy  Dra.  Vašatého  hájili,  kolega  náš  nalézati  se  bude  v  dobré 
společnosti  těch,  jež  potřisnil  pan  poslanec  za  venkovské  obce  písecké  svou 
jedovatou  slinou.  Také  nás  nesvede  páně  Vašatého  —  jak  ostatně  u  něho 
ani  jinak  býti  nemůže  —  sprostý  a  nízký  osobní  útok  na  poslance  Eima, 
abychom  tomuto  učinili  sotisu  a  porovnávali  jej  co  do  politické  vzdělanosti 
a  věhlasu  s  kavalírským  zjevem  volyňského  řečníka,  nám  nový  příklad  no- 
blesy tohoto  pána  je  pouhým  důvodem  k  otázce,  jak  dlouho  ještě  řízení 
strany  trpěti  bude  panu  Dru  Vašatému,  aby  jako  příslušník  strany  prováděl 
toho  druhu  husarské  kousky,  které  samy  o  sobě  sice  již  k  vůli  osobní  kvalitě 
pána,  jenž  je  činí,  nemají  valného  významu,  ale  které  přes  to  poněkud  divné 
vrhají  světlo  na  organisaci  ve  straně,  na  její  vnitřní  souvislost  a  pevnost 
a  také  trochu  na  její  vážnost  a  reputaci." 
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Vašatého,  nepřináležeti  více  klubu,  který  po  jeho  náhledech  jedná 
proti  prospěchu  strany  a  národa.  Klub  nepovažuje  proto  pana 
dra.  Vašatého  více  za  přívržence  národní  strany  svobodomyslné." 

Neurovnané  poměry  v  klubu  a  sesurovění  jednání  na  říšské 
radě  ho  ubíjelo,  postřehoval,  že  se  tak  jeho  velký  plán  trvalého 
upravení  našich  vnitropolitických  poměrů,  k  němuž  Badeni  při- 
stupoval, boří. 

K  rozhodnému  boji  proti  našim  radikálům,  kteří  zdárnému 
postupu  našemu  ve  Vídni  přímo  bezohledně  se  stavěli,  nemohl  se 
odhodlati.  Říkával:  ,,Lid  by  mi  neporozuměl,  protože  nemohu  dě- 
lati politiku  na  ulici,  ale  uvěřil  by  nepřátelům  mým,  že  jsem 
vládě  zaprodán.  U  nás  se  již  v  poctivou  práci  národní  ani  ne- 
věří.'' 


Neustálým  rozčilováním  a  přímo  nadlidským  přepínáním  in- 
tensivní prací  žurnalistickou  a  poslaneckou  Eim  své  zdraví  úplně 
podkopal.  Nevycházel  ze  sanatorií  a  lázní.  Nejčastěji  býval  y  sa- 
natoriu Lóvovu  v  Purkersdorfu,  ve  vodoléčitelném  ústavě  v  Sulzu, 
v    Karlových    Varech,    Mariánských    Lázních    a  j. 

Za  zasedání  říšské  rady  r.  1896  jsme  ho  opětně  navštívili 
v  Purkersdorfu.  Byly  to  smutné  návštěvy,  Eim  hynul  a  lékaři 
nedával;  v  trvalejší  uzdravení  žádné  naděje,  zvláště  proto,  že 
jich  rad  vůbec  neposlouchal.  Byl  nervově  tak  sešlý,  že  nemohl 
choditi  po  mostech  a  j.  Když  byl  v  delegaci  v  Budapešti,  musil 
býti  do  císařského  hradu  po  mostě  přes  Dunaj  se  zvláštní  opa- 
trností vezen.  Když  nás  v  Purkersdorfě  vyprovázel,  nemohl  jíti 
přes  lávku^  ačkoliv  byl  potok  vyschlý. 

Zpráva  o  úmrtí  dra.  Julia  Grégra  (4.  října  1890)  Eima  hrozně 
dojala  a  zdrtila. 

Znaven  a  těžce  churav  odhodlal  se,  že  odjede  do  Itálie.  Před 
odjezdem  mne  vyhledal  ve  sněmovně  na  rozloučenou.  Dnes  ho 
ještě  vidím.  Na  celém  těle  se  chvěje,  podal  mi  ledovou  pravici 
a  bolestně  pravil:  ,, Bratře  navždy  s  bohem.  Já  se  více  nevrátím. 
Upravil  jsem   vám   cestu,   nespouštějte  se   jí!" 

Poslední  polibek.  Více  jsme  se  nesetkali. 

22.  ledna  1897  bylo  ukončeno  zasedání  říšské  rady,  jež  byla 
rozpuštěna.  8.  února  1897  jsem  obdržel  z  Florencie  telegram, 
zaslaný  7.  února :  Můj  drahý  manžel  mrtev.  Eimová. 
Zemřel  ve  stáří  48  let.  Dne  13.  února  jsme  provázely  ostatky 
Eimovy  na  hřbitov  olšanský. 

Praha  se  o  Eimově  pohřbu  podivně  zachovala ;  byl  jí  pou- 
hým žurnalistou,  jehož  služeb  nemohla  více  využívati !  Nad  hro- 
bem měl  promluviti  Eimův  soudruh  v  povolání,  red.  Karel  Tůma. 
Pro  churavost  nemohl  přijíti  na  pohřeb  a  nikdo  ho  nenahradil. 
Tak  za  hrobového  utišení  byly  ostatky  Eimovy  uloženy  k  věč- 
nému odpočinutí  do  lůna  země,  již  tak  vášnivě  miloval. 

Města  volebního  okresu  Eimova,  o  něž  si  byl  svou  příslo- 
večnou starostlivostí  velkých  zásluh  získal,  súčastnila  se  pohřbu 
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svého  populárního  poslance  četnými  deputacemi,  jež  se  po 
pohřbu  shromáždily  v  hotelu  u  arcivévody  Štěpána.  V  tomto 
shromáždění  jsem  promluvil  o  díle  a  zásluhách  Eimových  o  věc 
českou. 

Přítomní  zástupcové  měst  volebního  okresu  Eimova,  kterýž 
spadal  do  nového  volebního  okresu  páté  kurie,  radili  se  o  kandi- 
datuře a  usnesli  se  proti  mému  odporu  na  tom,  abych  byl  v  tomto 
okrese  kandidován. 

Z  projevů  nad  úmrtím  Eimovým  nejvýznačnějším  jest  projev, 
učiněný  drem.  Englem  za  klub  sněmovních  a  bývalých  říš- 
ských poslanců  strany  svobodomyslné:  ,, Přehluboce  dojati  ne- 
nadálou smrtí  drahého  kolegy  Eima,  z  celého  srdce  želíme  ztráty 
vynikajícího  politika,  znamenitého  publicisty,  fenomenálního  pra- 
covníka, věrného  přítele,  dokonalého  člověka,  jehož  neúmorná 
činnost  vždy  řízena  byla  jedině  nejopravdovější,  nejryzejší  lás- 
kou k  vlasti  a  národu.  Také  nám  zemřel,  a  velikost  me- 
zery, jež  po  něm  zůstane,  jest  i  měřítkem  jeho  vy- 
zná rr  u." 

O  Eimovi  napsal  jeho  dlouholetý  spolupracovník  J  o  s.  Pe- 
nízek v  ,, Politických  úvahách": 

,,Muž  vědy  má  pokdy  ke  svým  rozvahám,  —  novinář  musí 
rozpoznání  a  konkluse  své  učinit  á  la  minuté.  Jeho  duševní  práce 
je  čilejší.  A  při  tom  chvatu  a  spěchu,  který  drtí  čivy  a  ničí 
mozek  i  srdce,  tísní  jako  tlak  můry  pocit  povinnosti  a  zodpo- 
vědnosti. V  takové  situaci  zachovati  jasný  zor  a  soud,  aequam 
mentem  rébus  in  arduis,  toť  úkol,  toť  obtíž,  toť  svízel,  o  které 
tušení  nemá,  kdo  toho  nezkusil,  nejméně  pak  chlapecká  nevě- 
domost   aneb   omezenost    lidí,   již  jsou    za    větrem    a  za    humny. 

Gustav  Eim  zabýval  se  politikou  bez  ustání,  bez  oddechu, 
s  intensivností,  která  sklátila  jeho  síly  fysické." 

.  „Byl  v  této  věci  nadčlověkem.  Vše  u  něho  bylo  stupňované, 
vysoko  nad  úroveň  povýšené:  jeho  dychtění  a  snažení,  jeho  ná- 
maha, jeho  starost  a  jeho  horoucnost.  Individuality  tohoto  druhu 
se  opotřebují  dřív  než  ony,  jež  nevybočí  z  tempa  pravidelnosti. 
Napínaje  své  potence  přes  míru,  normálnímu  organismu  dovole- 
nou, a  za  den  více  konaje,  nežli  jiní  za  měsíc,  zkrátil  svůj  Věk. 
Žil  pro  jiné  a  proto  tak  krátce.  Morana  ho  skosila  náhle,  když 
úsilím  vpravdě  nadlidským  samosám  urovnal  cestu  pro  nynější 
politiku  českou  —  v  cizině,  jej,  který  lnul  k  rodné  hrudě  s  naivní 
láskou  dítěte." 

,, Gustav  Eim  byl  moderním  novinářem  comme  11  faut.  Stále 
býti  na  stráži  aktuálnosti,  nedáti  se  překvapiti  a  ještě  méně 
předstihnouti  událostmi,  byla  jeho  force.  Po  té  stránce  byl  vzor- 
ným a  příkladným." 

„Nebyl  chladným  pozorovatelem  a  lhostejným  kronikářem. 
Hleděl  srdcem  a  psal  duší.  Podoben  tak  lyrickému  pěvci,  který 
city  tlumočí  a  city  budí.  Zrak  jeho  nelpěl  na  kroku  vykonaném, 
ale  nesl  se  k  metám  příštím.  Ani  v  okamžicích  nejstrastnějších 
ho   neopouštěla   víra    v  pokrok   a  lepší  příští  svého   národa."   — 


KAREL  ADÁMEK:  Z  MÝCH  STYKŮ  S  GUSTAVEM  EIMEM  163 

Dr.  Kramář  o  Eimovi  v  ,, České  politice"  mimo  jiné  píše: 
„Gustav  Eim  s  klidným  svědomím  vykonané  velké  práce  od- 
jížděl  na   zotavenou   do    Itálie   —   aby   se   více   nevrátil." 

„Česká  politika  v  něm  ztratila  víc,  než  dovedlo  se  v  české 
veřejnosti  doceniti.  Eim  byl  přes  velké  vady  svého  neklidného 
temperamentu,  který  zejména  ve  vnitřním  životě  klubovním  způ- 
sobil často  pravé  spousty,  jedním  z  nejlepších  českých  politiku, 
které  jsme  kdy  měli.  U  něho  ,,sloh  nebyl  člověk".  Jako  psal 
často  s  fantasií  přímo  upřílišněnou,  tak  byl  v  praktické  politice 
střízlivým,  positivním  a  neobyčejně  prozíravým.  Trpěl  rozporem 
mezi  svými  názory  a  náladou  pražské  redakce  ,,Nár.  Listů",  kte- 
rým skvělými  svými  statěmi  tolik  posloužil  —  ale  zůstal  v  prak- 
tické politice  přece  jen  vždycky  věrným  sobě  a  nedal  se  strh- 
nouti žádným  nátlakem  z  Prahy  k  nerozvážnému  kroku  —  na- 
nejvýš k  ostřejšímu  nějakému  slovu.  A  často  příliš  fantastický 
sloh,  plný  závratných  obrazů,  sloužil  mu  k  tomu,  aby  snesitelnou 
učinil  střízlivou  politickou   myšlenku." 

,, Viděl  velmi  zblízka  i  naši  passivní  politiku  s  celou  její 
vnitřní  slabostí,  zakrývanou  velkým  gestem  passivního  heroismu, 
a  prožil  intensivněji,  než  skoro  všichni  čeští  poslanci  éru  Taaffe- 
ovu.  Znal  všecky  politické  lidi  Vídně,  nejen  v  parlamentě,  ale 
také  v  úřadech  centrálních,  kde  se  dělalo  často  politiky  víc,  než 
v  parlamentě.  Viděl,  kde  je  hlavní  síla  a  moc  německá,  a  proto 
byl  jeden  z  prvých,  který  vyslovil  myšlenku,  dobývání  politické 
moci  a  té  nehledal  jen  v  parlamentě,  v  úřadech,  pro  tu  chtěl 
míti  také  veřejné  mínění  vídeňské,  milieu,  které  by  vneslo  novou 
politickou  potenci  tam,  kde  byla  dosud  výhradná  doména  těch, 
kteří  se  narodili  nebo  alespoň  úplně  zdomácněli  ve  stínu  ště- 
pánské věže.  Proto  s  takovou  horečnou  horlivostí  staral  se  o 
každého  českého  umělce,  připravoval  mu  půdu,  přemáhal  naci- 
onální  předpojatosti  kritiků,  a  dovedl  toho,  že  viděli  v  umění 
jen  umění,  aniž  se  ptali,  odkud  přišlo." 

,,A  nyní,  kdy  měl  český  národ  v  nové,  lepší  situaci,  která 
byla  také  jeho  dílem,  vésti  politiku,  kterou  on  stále  hlásal  a  chtěl, 
ale  kterou  nedovedli  už  Staročeši,  poněvadž  byli  příliš  staří,  a 
kterou  nemohli  dělat  Mladočeši,  dokud  si  nevybojovali  uznání 
a  spravedlivé  ocenění,  a  která  mohla  býti  takovou,  že  by  český 
lid  opravdu  přivykl  politice  stálého  sílení,  kulturního,  hospo- 
dářského a  poznenáhlého  postupu  ke  konečným  cílům  národa, 
poněvadž  v  čele  vlády  stál  Badeni,  muž,  který  cítil  s  českým 
národem  a  nebyl  ani  Němcem,  ani  centralistou,  který  dovedl 
jasně  viděti,  co  chce,  a  nebál  se  také  za  svým  cílem  jíti,  a 
který  při  vší  své  oddanosti  koruně  neviděl  přece  svého  stát- 
nického úkolu  v  poddajné  poslušnosti  koruně,  kdyby  chtěla  to, 
co    odpíralo    jeho    přesvědčení    —    nyní    Eim    umřel." 

„A  když  nastaly  těžké  doby  české  politiky,  když  všecko  se 
kácelo,  co  Eim  tak  vydatně  pomáhal  stavěti,  často  jsem  ža- 
loval na  krutý  osud,  jenž  nám  tak  předčasně  vyrval  toho,  který 
by  nám  zrovna  ve  chvílích  takových  byl  neocenitelným  rádcem 
a  pomocníkem." 

3* 
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Eimem  připravované  dílo  dozrálo  teprv  po  jeho  smrti,  bylat 
jazvková  nařízení  pro  Čechy  vydána  5.  dubna,  pro  Moravu  25. 
dubna  1897.  Byl  to  důležitý  krok  k  provedení  čelného  kusu  pro- 
gramu Eimova. 

Zavírám  tyto  črty  slovy  Eimovými,  vyjatými  z  dopisu  jeho 
z   roku    1895    (bez   datum): 

„D  ějiny  jsou  věčným  bojem  mezi  světlem  a 
tmou,    mezi   pravdou    a  lží,    právem   a  křivdo  u." 

„Celá  minulost  a  přítomnost  našeho  národa  vy- 
plněna jest  tímto  zápasem,  aCechem  býti,  značí 
býti  vojíne  m.*' 

„Ale  my  bojujeme  na  straně  světla,  pravdy  a 
práv  a." 

„Na  této  straně  jest  a  musí  býti  vítězství." 

,, Proto  opásejme  bedra   trojím   krunýřem." 

,,Budoucnost  jest  naše,  když  v  boji  státi  budeme 
podle  s  t  a  r  ý  ch  b  o  ž  í  ch  bojovníků  č  e  s  k  v  ch,  kteří  umí- 
rali —  ale  nevzdali  se." 


DR.  ZD.  V.   TOBOLKA:    O   NAKLADATELÍCH    ČE- 
SKÝCH  KNIH   V   DOBĚ  PŘEDBŘEZNOVÉ 

(Pře.dneseno  dne  22.  listopadu  r.  1909  na  slavnostní  valné   hromadě  „Spolku 
českých  knihkupců  a  nakladatelů"  v  Praze.) 

Řešiti  dnes  otázku  českých  poměrů  nakladatelských  před 
březnem  r.  1848,  jest  úkol  odvážný.  Ne  snad  proto,  že  by 
doba  byla  příliš  ještě  živá,  aby  se  mohlo  o  ní  objektivně  sou- 
diti, nýbrž  proto,  že  nedostává  se  nám  průpravných  prací,  na 
základě  jichž  bylo  by  lze  zodpověděti  otázku,  jaké  byly  české 
poměry  nakladatelské  v  době  předbřeznové.  Nedostává  se  nám 
studií,  které,  jak  žádá  methoda  exaktně  srovnávací,  by  nám 
podávaly  dějiny  jednotlivých  podniků  nakladatelských  a  knih- 
kupeckých, které  by  zjistily,  co  při  podniku  takovém  bylo  dí- 
lem jiných,  zvláště  zaměstnaných  a  co  dílem  podnikatele  sa- 
mého. Avšak,  třeba  že  tyto  průpravné  práce  nám  chybějí  a 
snad  teprve  v  budoucnosti  se  nám  jich  dostane,  přes  to  již 
dnes  lze  postaviti  se  proti  jedné  tradiční  thesi  naší  doby,  že 
čeští  spisovatelé  musili  celkem  vydávati  spisy  své  nákladem  vlast- 
ním nebo  za  přispění  obětavých  vlastenců-soukromníků  a  že  ne- 
bylo jiných  firem  nakladatelských  v  zemích  českých  před  r.  1848, 
které  by  byly  nakládaly  česky  psané  knihy,  nežli  nakladatelství 
Krameriovo  a  Pospíšilovo.   Přehlídka  českých  knih  z  doby  před- 


DR.  ZD.  V.  TOBOLKA:  O  NAKLADATELÍCH  V  DOBĚ  PŘEDBŘEZNOVÉ  165 

březnové  poučuje,  že  mínění  výše  vzpomenuté  nedá  se  držeti 
a  jestliže  se  drželo  až  do  dneška,  bylo  to  proto,  že  na  nakla- 
datelské poměry  české  v  době  předbřeznové  dívali  jsme  se  jen 
okem  literátů,  pro  něž  nakladatel  měl  význam  jen  potud,  pokud 
také  sám   byl   spisovatelem. 

Jistě  bylo  by  nespravedlivou  věcí  a  neuznáním  nevzpomí- 
nati obětavosti  českých  buditelíi,  kteří  ze  svých  skrovných  pro- 
středků vydávali  své  knihy,  buditelů,  z  nichž  jmenujeme  jen 
namátkou:  Jos.  Jungmanna,  J.  Svatopluka  Presla,  K.  Vinařického, 
Fr.  M.  Pelcla,  J.  Nejedlého,  V.  Hanku,  Šeb.  Hněvkovského,  Vojt. 
Sedláčka,  J.  Puchmajera,  Fr.  Rubše,  V.  Kl.  Klicperu,  Josefa 
Chmelu,  J.  Rulíka,  J.  Zieglera,  Fr.  Tomsu  a  j.  a  j.,  ale  bylo  by 
právě  tak  nespravedlivou  věcí  a  neuznáním  pro  zásluhy  výše 
uvedených  buditelů,  zapomínati  vůbec  na  nakladatele  českých 
knih   v  době    předbřeznové. 

Praha  byla  přirozeně  hlavní  místo  nakladatelského  fjodnikání 
českého  v  době  předbřeznové  jako  středisko  veškerého  duchov- 
ního života  českého,  ale  vedle  Prahy  i  jinde  v  zemích  českých 
byly  nakladatelské  závody  českých  knih.  V  Cechách  mimo  Prahu 
byl  to  Hradec  Králové,  Jindřichův  Hradec,  Jičín,  Litomyšl,  Chru- 
dim, Čáslav,  Kutná  Hora,  Plzeň,  Písek,  Klatovy,  kde  sídlili  na- 
kladatelé českých  knih  v  době  probuzenské,  na  Moravě  bylo  to 
Brno,  Olomouc  a  Znojmo,  a  mimo.  české  země  vycházela  řada 
českých  knih  na  Slovensku,  ve  Vídni,  v  Sasku  a  Prusku  (Ber- 
líně). V  zemích  českých  počet  firem,  počítáme-li  mezi  ně  i  c.  k. 
školní  knihosklad  a  Matici  českou  před  rokem  1848  nebyl  menší 
čísla  52.  Z  tohoto  čísla  na  Prahu  p'řipadl  podíl  největší:  27, 
na  ostatní  království  české  H,  na  Brno  8,  na  ostatní  Moravu 
5,  na  Opavu  jedno  filiální  nakladatelství.  Nakladatelství  byla 
spojena  nerozlučně  v  době  probuzenské  s  knihkupectvím.  Každý 
nakladatel  byl  knihkupcem.  Ale  každý  knihkupec  nebyl  nakla- 
datelem. Počet  knihkupců  tedy,  šířících  českou  literaturu  v  do- 
bě   předbřeznové,   byl    patrně    větší   čísla   52. 

S  nakladatelskými  závody,  vydávajícími  české  spisy,  setkává- 
me se  hned  od  počátku,  od  něhož  datuje  se  české  obrození,  od 
doby  josefínské.  V  Praze  již  od  konce  18.  stol.  mimo  školní  kniho- 
sklad vydávají  české  knihy  Jan  Mangoldt,  Wolfg.  Gerle,  dědicové 
Rosenmůllerovi,  Jan  Th.  Hóchenberger,  Ant.  Zima,  J.  J.  Dies- 
bach,  J.  K.  Hraba,  Jana  Průšová,  Kašpar  Widtmann,  Fr.  Jeřábek, 
Jan  Ferdinand  ze  Schónfeldu,  Bohumil  Haase  a  zvláště  Václav 
Matěj  Kramerius.  Mangoldt  vydával  výklady  katolického  nábo- 
ženství, Gerle  výtahy  z  učení  augsburského,  dědicové  Rosenmůl- 
lerovi a  Hóchenberger  písně  duchovní,  kalendáře,  výklady  růz- 
ných vyznání,  modlitby,  kázání.  Zima  hudebniny,  Diesbach  ká- 
zání, spisy  z  oboru  dějin  církevních,  brožurky  o  čeledi  domácí, 
Hraba  a  pak  jeho  dědicové,  kázání  a  jiné  spisy  liáboženského 
rázu,  spisy  mravoučné  a  školní,  Průšová  spisy  hospodářské  a 
o    uctívání    svatých,    Widtmann    spisky    hospodářské. 

Schónfeld  byl  nakladatelem  českých  novin,  dramatických 
prací,    českých    děl    populárně   'dějepisných,    spisů    náboženských, 
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lidových  zdravotnických,  zvěroléi<ařských,  prá\  nich,  školních,  ho- 
spodářských a  spisů  pro  mládež.  Jeřábek  vedle  spisu  lesnických, 
kalendářů,  kázání  a  lidových  písní  vojenských  vydá\al  i  české 
spisy  básnické.  Puchmajer,  Jan  Nejedlý  a  Šebestián  Hnévkovský 
vydali  u  něho  v  první  desítce  století  devatenáctého  překlady 
básní  i  básně  původní.  —  U  Schónfelda  \ydali  své  spisy 
K.  Thám,  J.  Linda,  Fr.  B.  Tomsa,  Ant.  Jungmann  a  j.  Firma  Bo- 
humil Haase,  od  r.  1825  nazývaná  synové  Haasovi,  od  r.  1798, 
kdy  by!  závod  založen  po  celou  dobu  předbřeznovou  vydávala 
vedle  německých  české  spisy.  Cvičebnice  obou  zemských  řečí, 
slovníky,  dobropísemnosti,  modlitby,  náboženské  zpěvníky,  ká- 
zání, modlitby,  spisy  paedagogické  a  pro  mládež,  práce  dra- 
matické, české  hudebniny,  spisy  básnické,  populárně  poučné,  ho- 
spodářské, právní  atd.  Firma  Haaseova  počítala  mezi  spisovatele, 
na  jejichž  spisv  náklad  vedla,  Fr.  L.  Celakovského,  K.  Sabinu, 
K.  Vinařického,  V.  J.  Picka,  V.  Hanku,  J.  N.  Štěpánka,  J.  K. 
Chmelenského,  Jos.  Lindu,  K.  V.  Zapa  a  j.  Václav  Matěj  Krame- 
rius  byl  první  z  českých  nakladatelů,  kteří  byli  současně  spiso- 
vateli. Mezi  své  přátele  počítal  Dobrovského,  Pelcla,  Procház- 
ku, Tomsu  a  j.  a  jejich  úsilím  o  obrození  českého  národa  stal 
se  českým  uvědomělým  vlastencem  a  osvícencem.  Vydával  spisy 
pro  lid,  zákony,  básně,  kalendáře,  vlastenecké  noviny,  dějepis- 
né spisky,  historie  rytířské,  romantické  povídky,  cestopisy,  prá- 
ce paedagogické,  spisy  pro  mládež.  Velké  části  spisů  těch  byl 
nejen  nakladatelem,  nýbrž  i  spisovatelem  a  zpracovatelem.  Kra- 
merius  přiznal  se,  jaký  byl  účel  jeho  nakladatelské  činnosti:  spisy 
jím  vydávané  měly  krajanům  jeho,  zvláště  prostým  řemeslní- 
kům, rolníkům,  nemajícím  příležitosti  ku  vzdělání,  otevříti  bránu 
k  uměním  a  vědomostem,  ku  vzdělání  rozumu,  k  ušlechtění  srdce 
a  tím  pomáhati  k  jejich  pravé  blaženosti  a  spokojenosti.  Touto 
osvícenskou  tendencí  své  nakladatelské  činnosti  stál  Kramerius 
dále  nežli  jiní  nakladatelé  českých  knih  ku  konci  století  osm- 
náctého a  v  prvním  desítiletí  století  devatenáctého,  neboť  chtěl 
více  nežli  jen  vyhověti  praktické  potřebě,  četným  poptávkám 
datujícím  se  po  vydání  tolerančního  patentu,  po  výkladech  růz- 
ných konfessí,  od  r.  1781  trpěných,  a  poptávkám,  které  se  týkaly 
úzkých  denních  potřeb  jádra  českého  lidu  v  době  probuzenské, 
zemědělců    a  drobných    řemeslníkův. 

Rada  těchto  prvních  nakladatelů  doby  probuzenské,  vydá- 
vajících v  Praze  české  knihy,  se  v  první  polovici  století  devate- 
náctého valně  rozmnožila.  Mimo  staré  firmy,  o  nichž  bylo  výše 
promluveno,  vydávají  v  Praze  české  knihy  nakladatelské  firmy 
nově  vzniklé.  Jsou  to  Tom.  Tábor,  Kronberger  a  Rivnáč,  J.  Hof- 
manu, K.  Vetterle,  A.  Straširypka,  J.  Spurný,  Mart.  Neureuter, 
Bedřich  Krečmar,  K.  V.  Medau,  K.  z  Mayeregga,  Calve,  majitelé 
arcibiskupské  tiskárny  Jos.  Vetterlová  z  Wildenbrunnu,  pak  V. 
Spinka  a  po  něm  jeho  vdova  Anna.  Radu  tuto  doplňuje  jako 
první  nakladatelská  firma  česká  před  r.  1848  firma  Pospíšilova. 
Táborová  činnost  nakladatelská  spadá  do  let  třicátých.  Vydával 
duchovní  písně,   překlady  z  latinských   klassikň,   na   školách   čte- 
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ných.  Jeho  prvním  literárním  pracovníkem  byl  Norb.  Vaněk. 
Kronberger  a  Řivnáč  vystupují  jako  nakladatelé  r.  1846,  kdy  vy- 
dávají praktickou  mluvnici  českou.  Firma  Hofmannova  byla  za- 
ložena r.  1839.  Nakládala  hudebniny  a  u  ní  vyšly  nápěvy  k  Er- 
benovým českým  písním  národním,  písně  selské  a  stará  píseň 
husitská.  K.  Vetterlova  činnost  nakladatelská,  celkem  nepatrná, 
spadá  do  druhé  polovice  let  čtyřicátých.  Vydal  frašky  a  pří- 
ležitostné spis\  o  povodních  a  poutnických  místech.  Straširypka 
jest  českým  nakladatelem  již  v  polovici  let  dvacátých.  Omezil 
se  na  náklad  povídek.  Spurného  nakladatelství  náleželo  k  vět- 
ším nakladatelským  podnikíim  českým  třicátých  a  čtyřicátých 
let  století  devatenáctého.  Vydával  spisy  nejen  praktické,  nýbrž 
i  literárně  cenné.  Vedle  návodů  k  čtení  abecedy,  pravopisu,  prak- 
tických českých  mluvnic,  modlitebních  knih,  kancionálu,  postili, 
školních  přírodopisů  a  kalendářů,  vyšly  jeho  nákladem  literárně 
historicky  cenné  básné,  povídky  a  humoristické  práce  Jana  Fl. 
Tomíčka,  Bol.  Jablonského,  K.  Vinařického,  Fr.  Douchy,  Fr. 
Rubše,  V.  Filípka,  K.  Sabiny,  Ant.  Hansgirga,  Norb.  Vaňka  a  j. 
V  stejné  skorém  době,  v  jaké  působil  jako  nakladatel  Spurný, 
byl  jako  pražský  nakladatel  činný  Mart.  Neureuter.  Nevyrov- 
nal se  však  nákladem  českých  knih  Spurnému.  Vydával  také 
spisy  náboženské,  povídky  pro  lid,  pro  mládež,  knihy  paeda- 
gogické  a  cestopisy,  ale  nedovedl  kolem  závodu  svého  seskupiti 
jména  českých  spisovatelů  toho  významu,  jak  podařilo  se  to 
Spurnému.  Nepatrná  firma  Krečmarova  v  druhé  polovici  let  čty- 
řicátých vydala  český  nový  zákon.  K.  V.  Medau  stal  se  naklada- 
telem českých  knih  až  po  roku  1840.  Omezil  se  na  náklad 
překladů  a  původních  povídek  pro  mládež.  S  významnějšími  li- 
teráty českými  nepracoval.  Calve  v  polovici  let  čtyřicátých  na 
chvíli  oddal  se  nakladatelství  českých  knih.  Vydal  literárně  cenné 
věci,  Sig.  Kappra  České  listy  a  Tylova  Posledního  Čecha.  Maye- 
regg  těsně  na  počátku  století  devatenáctého  nenaložil  nic  více 
českého  nežli  některé  české  hudebniny.  Arcibiskupská  knihti- 
skárna v  době  probuzenské  největší  význam  jako  nakladatelství 
měla  za  Václava  Špinky  (f  1842.).  Špinka  byl  vzdělaný  český 
knihtiskař  a  nakladatel.  Studoval  theologii  a  jako  theolog  byl 
navždy  získán  českému  hnutí  národnímu  doby  předbřeznové.  J.  S. 
Presl,  Chmelenský,  Fr.  L.  Celakovský  a  j.  počítali  jej  za  svého 
přítele.  Když  majitelkou  arcibiskupské  knihtiskárny  byla  Jos. 
Vetterlova  z  Wildenbrunnu,  byl  Špinka  správcem  a  korrektorem 
knihtiskárny.  Od  r.  1838  stal  se  sám  majitelem  arcibiskupské 
knihtiskárny.  Nebyl  nakladatel,  který  by  se  byl  na  knihu  díval 
jen  jako  na  předmět  obchodní,  on  svoji  nakladatelskou  činnost 
řídil  dle  literárních  rad  význačných  českých  spisovatelů  doby 
předbřeznové.  Jeho  byt  byl  českým  literárním  salonem  doby 
předbřeznové  a  na  schůzkách  v  tomto  saloně  byl  dán  nejeden 
podnět  k  důležitým  literárním  podnikům  českým.  V  řadě  na- 
kladatelů českých  doby  předbřeznové  Špinkovi  náleží  místo  hned 
po  Pospíšilovi.  Nakladatelská  činnost  majitelů  arcibiskupské  knih- 
tiskárny v  době   předbřeznové   jest   velice  obsáhlá.   Není   literár- 
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ního  oboru,  aby  z  něho  nebyl  vydán  nákladem  arcibiskupské 
knihtiskárny  nějaký  spis.  Přeložené  i  původní  české  spisy  belle- 
tristické  a  básnické,  překlady  klassikíi,  spisy  náboženské,  knihy 
pro  mládež,  hudebninj,  díla  hospodářsko-technická,  spisy  pro 
široké  vrstvy  libové,  populární  práce  z  oboru  mathematiky,  fy- 
siky, hospodářství  a  dějepisu  atd.,  to  vše  ajiné  vycházelo  tehdy 
nákladem  majitelů  arcibiskupské  knihtiskárny.  Ze  spisů  tímto 
nákladem  vydaných  jest  na  první  pohled  patrno,  že  naklada- 
telství vedeno  bylo  zásadami  česky  nacionálními,  ideou  vzájem- 
nosti slovanské,  myšlenkami  osvícenskými  a  že  na  spisy,  které 
vydávalo,  kladlo  vyšší  měřítko  literární.  Práce  V.  Hanky,  Jos. 
Chmelenského,  Vincence  Zahradníka,  Jos.  K.  Tyla,  J.  V.  Ka- 
marýta,  K.  V.  Zapa,  Fr.  L.  Čelakovského,  S.  K.  Macháčka,  V. 
.štulce,  J.  Hýbla,  Ant.  Puchmajera,  Jak.  Malého,  K.  H.  Máchy, 
K.  Vinařického,  M.  Z.  Poláka  a  j.  vyšly  v  době  předbřeznové 
nákladem  majitelů  arcibiskupské  knihtiskárny.  A  jak  veliké  po- 
chopení výše  jmenovaní  majitelé  knihtiskárny  měli  pro  velikány 
literatur  světových,  dokazuje  nejlépe  to,  že  nákladem  arcibiskup- 
ské knihtiskárny  vyšly  před  r.  1848  překlady  z  Gogola,  zpěvů 
Ossianových,   Herdera,  Shakespearea,   V.   Scotta  a  j. 

Ačkoliv  ápinka  stá!  jako  český  nakladatel  vysoko  nejen 
svým  pochopením  pro  literární  potřeby  české,  ale  i  svojí  zdat- 
ností obchodnicko-nakladatelskou,  kterou  po  jeho  smrti  r.  1842 
nevynikala  vdova  Anna  Spinková,  přes  to  nevyrovnal  se  jako 
český  nakladatel  Janu  Hostivítovi  Pospíšilovi.  Tomuto  zůstane 
jako  českému  nakladateli  v  době  předbřeznové  vždy  místo  první 
a  právem  již  dne  23.  ledna  r.  1831  Frant.  Alois  Vacek  v  listu 
K.  Vinařickému  nazval  Pospíšila  ,, Veleslavín  věku  našeho".  Po- 
spíšilova činnost  jako  nakladatele  nezačala  v  Praze.  Své  začátky 
prodělal  v  Hradci  Králové,  kde  jeho  tchán  Ptačovský  r.  1808 
zakoupil  mu  tiskárnu.  První  léta  nakladatelské  činnosti  Pospíši- 
lovy nenesou  také  zvláštního  rázu  osvícenského  a  česky  národ- 
ního. Hlavní  zájem,  který  Pospíšil  nejdříve  měl,  byl  zájem  ob- 
chodní. Jarmareční  písně,  modlitební  knihy  a  kramářské  povídky 
jsou  první  díla  Pospíšilova  českého  nakladatelství.  Když  v  lé- 
tech 1817—1820  seznámil  se  Pospíšil  důvěrně  s  profesorem  biskup- 
ského semináře  hradeckého  Liboslavem  Zieglerem,  a  pak  s  profeso- 
ry královéhradeckého  gymnasia  V.  Kl.  Klicperou  a  Josefem  Chme- 
lou  nastal  v  nakladatelské  činnosti  Pospíšilově  patrný  obrat.  Výše 
uvedení  spisovatelé  získali  Pospíšila  českému  hnutí  osvícenskému 
a  nacionálnímu  a  dovedli  v  něm  roznítit  nejen  chuť  k  nakládání 
českých  spisů,  nýbrž  přesvědčiti  jej  i  o  obchodní  prosperitě  jeho 
podnikání.  Pospíšilův  závod  v  Hradci  stal  se  dostaveníčkem  če- 
ského literárního  světa,  v  nakladatelství  Pospíšilovu  zastavovali 
se  nejen  ti  spisovatelé,  kteří  v  Hradci  žili,  nýbrž  i  ti,  kteří  ce^ 
stujíce  ve  směru  své  cesty  měli  Hradec.  ,, Ušlechtilá  vysoká 
postava,  upřímná  duše  svítící  ze  tváří,  vlídnost  a  přívětivost/* 
toť  byl  první  dojem,  který  si  při  návštěvě  u  Pospíšila  odnesl 
spisovatel  slovácký  Hurban.  Spisovatelé  navštěvující  Pospíšila 
byli    jeho    literárními    rádci.    Místo    první    mezi    nimi    zaujímal    V. 
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Hanka.  Radil  Pospíšilovi  nejen  osobně,  když  jezdil  do  svého  ro- 
diště Hořiněvse,  a  zastavoval  se  v  Hradci,  nýbrž  i  písemně.  Spi- 
sovatelé čeští  nebyli  však  jen  theoretickými  literárními  rádci 
Pospíšilovými,  nýbrž  i  horlivými  kolportéry  knih  jeho  naklada- 
telství. I^ochopili  správně,  že  Pospíšil,  který  měl  odvahu  podnik- 
nouti náklad  českých  knih,  nezbytně  musí  být  i  podporován  če- 
ským čtenářstvem,  ,,Bůh  Vás  nenech  —  a  nenechá  při  tom  pad- 
nouti'', psal  r.  1822  Pospíšilovi  český  vlastenec,  farář  v  Blu- 
čině  u  Brna,  Václav  Pěšina,  ,,a  kdybychom  se  měli  na  Vás 
skládat,  my  Vás  nesmíme  nechat  padnout;  důvěřujte  se  v  pro- 
zřetelnost a  vděčnost  Vašich  vlastenců."  Pospíšilův  závod 
v  Hradci  rostl.  Jeho  časté  styky  s  centrem  českého  duchovního 
života,  s  Prahou  měly  za  následek,  že  r.  1826  Pospíšil  koupil 
Štollovskou  tiskárnu  v  Řetězové  ulici,  a  r.  1828  zařídil  v  Praze 
druhou  část  svého  nakladatelství.  Nakladatelství  to  vedl  nej- 
starší syn  Pospíšilův  Jan,  který  na  rozdíl  od  otce,  přejal  jméno 
Jaroslav. 

V.  Hanka  napsal  r.  1821  (17.  dubna)  Janu  H.  Pospíšilovi 
do  Hradce  Králové:  ,,V  Praze  se  věru  obdivujem,  že  /  Hradce 
tolik  knížek  se  hrne**,  a  přehlédneme-li  co  všechno  Pospíšil 
v  době  předbřeznové  vydal,  poznáme,  že  výrok  Hankův  správně 
charakterisoval  nakladatelskou  účast  Pospíšilovu  na  literární  pro- 
dukci české.  Pospíšil  v  době  předbřeznové  ze  všech  naklada- 
telů českých  vydal  nejvíce  českých  knih,  on  jediný  nejvíce  ukájel 
žízeň  obecenstva,  práhnoucího  po  české  četbě.  Ze  všech  lite- 
rárních  oborů  nalezneme  spisy,  vydané  jeho  nákladem.  Časopisy 
zábavné  i  poučné,  obrany  českého  jazyka,  čítanky  pro  děti,  kráso- 
pisy,  české  mluvnice,  modlitební  a  náboženské  knihy,  zpěvníky, 
sbírky  básní,  spisy  dramatické,  povídky,  romány,  dějepisy,  ce- 
stopisy, díla  paedagogická,  kalendáře,  překlady  klassiků  řeckých 
i  římských,  spisy  vojenské,  fysiky,  populárně  lékařské  a  zdra- 
votnické práce,  spisy  ž  oboru  polního  i  domácího  hospodářství, 
z  oboru  práv,  písničky  jarmareční,  hudebniny  a  j.  a  j.  Byly  to 
české  spisy  větším  dílem  původní  nežli  prosté  pi^eklady.  Žádný 
nakladatel  český  v  době  předbřeznové  nemohl  se  pochlubiti  ta- 
kovými a  tolika  literárními  jmény  českými  jako  Pospíšil.  Do 
řady  spisovatelů,  jimž  knihy  nakládal,  nenáleželi  jen  jeho  důvěrní 
přátelé  V.  Hanka,  V.  Kl.  Klicpera,  Jos.  Chmela  a  Liboslav  Zie- 
gier,  nýbrž  vyskytují  se  v  ní  i  jména:  J.  K.  Tyl,  Božena  Něm- 
cová, K.  J.  Erben,  Fr.  L.  Celakovský,  J.  E.  Vocel,  V.  V,  Tomek, 
Prokop  Chocholoušek,  J.  J.  Marek,  V.  Nejedlý,  Bol.  Jablonský, 
Jar.  Langner,  Fr.  Turinský,  Jak.  Malý,  J.  K.  Chmelenský,  D.  M. 
baron  Villani,  V.  J.  Pícek,  V.  Nebeský,  Seb.  Hněvkovský,  Magd. 
Dobromila  Rettigová,  K.  V.  Zap,  J.  M.  Hurban  atd.  A  mezi 
překlady,  nákladem  Pospíšilovým  vydávanými,  čteme  světová  li- 
terární jména:  Gogol,  Cervantes,  W.  Scott,  Dickens  a  j.  Ráz  celé 
nakladatelské  činnosti  Pospíšilovy  svědčío  literárním  rozhledu  na- 
kladatelově, o  přízni  nacionálně  českému  snažení  i  myšlence  slo- 
vanské, a  o  osobě  opravdu  prodchnuté  duchem  osvícenským. 
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Pospíšilem  vyšli  jsme  již  jistou  měrou  z  okruhu  pražských 
nakladatelských  firem  doby  předbřeznové.  Pospíšil  nebyl  jediný 
nakladatel  českých  knih  před  r.  1848  mimo  Prahu^.  Vedle  něho 
působilo  mimo  Prahu  ještě  několik  menších  firem,  jichž  nevzpo- 
menouti  bylo  by  nespravedlností  viiči  jejím  nakladatelským  sna- 
hám. V  Jindřichově  Hradci  od  r.  1825  jako  český  nakladatel 
působil  syn  jindřichohradeckého  knihkupce  Alois  Josef  Land- 
fras.  Byl  to  muž  středoškolského  vzdělání,  který  rád  vedl  náklad 
na  lidové  spisy,  jichž  potřeba  v  jeho  kraji  se  cítila,  překlady 
frašek,  povídky  pro  lid,  spisy  z  oboru  polního  a  domácího  ho- 
spodářství, mluvnictví,  praktického  počtářství  a  spisy  nábožen- 
ské. S  významnými  spisovateli  své  doby  v  nakladatelských  stycích 
nebyl.  Nebyl  také  prvním  nakladatelem  českých  knih  v  Jindři- 
chově Hradci  v  době  probuzenské.  Již  v  létech  osmdesátých  sto- 
letí osmnáctého  předešel  jej  tam  Ign.  W.  Hilgartner,  nakladatel 
satyrických  básní  a  překladů  lidových  románů,  zpracovaných  dle 
látek  Shakespearových.  V  Jičíně  od  druhé  desítky  devatenáctého 
věku  působil  nakladatel  F.  J.  Kastránek.  Vydával  knihy  pro 
školy  a  zábavné  i  poučné  pro  lid.  Vedle  školních  početnic  a 
překladů  některých  římských  a  řeckých  klassiků,  dramatické  spi- 
sy, lidové  povídky,  příležitostné  spisy  poučné  o  papežské  en- 
klávě, o  choleře,  pak  o  přísaze,  modlitby,  životy  svatých  atd. 
Pro  náklady  českých  spisů  větší  ceny  patrně  získal  Kastránka, 
jičínský  gymnasijní  profesor  Fr.  Šír.  V  Litomyšli  jako  český  na- 
kladatel byl  činný  od  polovice  let  dvacátých  až  do  druhé  polovice 
let  třicátých  století  devatenáctého  J.  Turecek,  po  jehož  smrti 
pak  firma  byla  vedena  dále  pod  jménem  dědicové  Turečkovi. 
Nakladatelství  Turečkovo  největšího  významu  nabylo  za  osob- 
ního řízení  J.  Turecka,  po  jeho  smrti  upadalo.  Jako  každý  če- 
ský nakladatel,  tak  i  Turecek  vydával  náboženské  písně,  mo- 
dlitby a  pod.,  ale  vydal  i  řadu  povídek  původních  i  přelože- 
ných pro  lid.  J.  K.  Tyl,  Hýbl,  Dr.  Rettig,  u  Turecka  vydali 
některé  ze  svých  prvotin.  V  Čáslavi  zřídil  si  závod  několik  málo  let 
před  březnovým  státním  převratem  r.  1848  dlouholetý  přičin- 
livý pomocník  Jana  H.  Pospíšila  Václav  Váša.  Nedosáhl  svého 
bývalého  šéfa  v  činnosti  nakladatelské,  a  snad  si  jej  ani  za  vzor 
nepostavil.  Vydal  jen  několik  knížek,  povídek  pro  děti,  od  spi- 
sovatelů, kteří  svými  spisy  nevydobyli  si  zvláštního  literárního 
věhlasu. 

Mimo  uvedené  venkovské  nakladatele  v  království  českém 
nalezneme  v  době  českého  obrození  jen  nakladatele,  kteří  ome- 
zili se  na  náhodné  vydání  praktických  a  populárních  českých 
knih  a  kteří  soustavného  nakladatelství  si  nehleděli.  V  Klato- 
vech byl  to  Jan  Kr.  Braun,  v  Písku  Jos.  Vetterle,  v  Kutné 
Hoře  Fr.  Korec  a  *Ant.  Vondráček,  v  Plzni  Lud.  Rainer,  v  Chru- 
dimi Jos.  Košina,  v  Karlině  J.  Fišer.  O  stycích  těchto  firem 
s  českými  význačnými  literáty  až  na  plzeňskou  firmu  Rainerovu, 
nelze  mluviti  a  nelze  také  mimo  ni  uvésti  význačnějších  českých 
spisů,  které  by  byly  naložily.   Jan   Rainer  byl   ve   spojení  s  jos. 
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Smetanou  a  Puchmajerem  a  vydal  tohoto  rýmovník  a  onoho  po- 
pulární astronomii. 

Cím  Praha  jest  království  českému,  tím  jest  Brno  markrab- 
ství  moravskému.  České  hnutí  doby  předbřeznové  soustřeďuje  se 
v  Brně.  V  Brně  také  nacházíme  nejvíce  nakladatelů  českých 
knih  v  době  předbřeznové.  Nejstarší  nakladatelská  firma  českých 
knih  jest  tam  Bernard  Mainolt,  pak  J.  F.  Neumann,  J.  Seid- 
ler,  Jos.  Jiří  Gastl,  J.  G.  Trassler,  Rudolf  Rohrer,  Karel  Vi- 
niker,  závod  jako  knihkupectví  datující  svůj  počátek  již  r.  1781 
a  Fr.  Wimmer.  Mainolt  nakládal  spisy  pro  mládež,  J.  F.  Neu- 
mann evangelické  písně  duchovní,  Gastl  praktické  spisy,  paeda- 
gogickc  a  z  oboru  polního  hospodářství,  Trassler  moravské  pís- 
ně národní,  básně  umělé,  povídky,  hospodářské  a  náboženské 
spisy,  Rohrer  spisy  náboženské,  básnické,  vlastivědné,  o  polním 
a  domácím  hospodářství,  Winiker  církevní  zpěvy,  kalendáře,  spi- 
sy tendence  mravoučné.  Z  českých  spisovatelů  moravských  mimo 
jiné  pro  nakladatelství  Gastlovo  pracovali  Dom.  Kynský,  A. 
šembera,  pro  nakladatelství  Trasslerovo  Fr.  Sušil,  Dom.  Kyn- 
ský. Matěj  Sychra,  Tom.  Fryčaj  a  j.,  pro  nakladatelství  Roh- 
rerovo  F.  Sušil,  M.  Klácel,  A.  Šembera,  K.  Amerlirig,  pro  Wi- 
nikra  Fr.  Sušil  a  M.  Klácel.  Mimo  Brno  na  Moravě  nakladatele 
českých  knih  v  době  předbřeznové  nacházíme  jen  v  Olomouci 
a  Znojmě.  V  Olomouci  byly  firmy  tři:  Nejstarší  již  z  koncCj 
osmnáctého  století  Josefy  Hirnlové,  v  století  devatenáctém  fir- 
ma Ant  AI,  š  k  a  r  n  i  c  1  a,  od  r.  1844  firma  Eduarda  Holzla. 
Hirnlová  byla  nakladatelsky  činná  nepatrně,  jen  v  oboru  četby 
lidové,  nakládala  kalendáře  a  romány  pro  lid,  Škarnicl  vy- 
dává! původní  básně,  bajky,  vlastivědné  spisy,  porodnické  kni- 
hy, ba  dokonce  i  vědecké  z  oboru  moravského  dějepisu.  U  Škar- 
nicla  vydali  své  knihy  M.  Klácel,  Fr.  Ond.  Poupě,  V^  Furch, 
A.  V.  Šembera  a  j.,  Hólzl  počátky  nakladatelství  svého  zasvětil 
vydání  náboženských  spisů  a  pověstí  moravských.  Z  literátů  če- 
skomoravských u  Holzla  vydával  M.  Mikšíček.  Ve  Znojmě  byly 
dvě  nakladatelské  firmy  českých  knih,  starší  firma  Mart.  Hof- 
mauna  a  mladší  jako  firma  nakladatelská  J.  Fourniera.  Four- 
nier  byl  Hofmanna  podnikavější.  Hofmann  neodvážil  se  na  více 
nežli  na  náklad  českých  knih  lidově  náboženských,  Fournier 
tento  obor  literatury  nezanedbával,  ale  hleděl  vyhověti  i  jiným 
potřebám  moravského  lidu  a  vydával  proto  zábavné  a  poučné 
spisy  pro  rolníka  a  řemeslníka.  Jos.  Pečírka  a  M.  Mikšíček  byli 
spisovatelé    vyšlí    jeho    nákladem. 

V  Slezsku,  před  rokem  1848  česky  národně  neprobudilém, 
nenacházíme  m*ímo  filiálku  J.  J.  Trasslerovu  v  Opavě  žádného 
nakladatelství  knih  českých. 

Přehlédneme-li,  on  jsme  dosud  pověděli,  o  českých  spi- 
sech, které  vyšly  nákladem  nakladatelských  firem  v  době 
předbřeznové,  poznáme,  že  jeden  obor  spisů  byl,  až  na 
vlastivědné  spisy  na  Moravě  vydávané,  vůbec  z  oboru  čin- 
nosti nakladatelů  před  r.  1848  vyloučen:  obor  spisů  přísně 
vědeckých.  Nakladatelé  před  r.  1848  omezili  se  na  náklad  knih. 
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jejichž  obchodní  prosperita  byla  zaručena  jednak  vzbuzeným 
hnutím  českonacionálním,  jednak  širokými  kruhy  těch,  kdo  tímto 
hnutím  byU  dotčeni.  Jenže  česká  Hteratura  doby  obrozenské 
měla  i  vysoké  cíle  vědecké  mimo  cíl:  literaturou  pro  český  na- 
cionalismus zalarmovati  co  největší  okruhy  národa.  Mezi  plá- 
ny českých  buditelíí  vyskytují  se  plány  vydati  slovanský  ná- 
rodopis,  historii  české  literatury,  vědecký  slovník  český,  slo- 
vanské starožitnosti  a  pod.  Tyto  veliké  plány  mohly  býti  usku- 
tečněny nejprve  finanční  obětavostí  spisovatelů  a  jejich  přátel, 
později  od  r.  1831  zřízením  literární  a  nakladatelské  organisace 
českých  spisovatelů:  ,, Maticí  českou**.  ,, Matice  česká"  byla  zří- 
zena, aby  nakládala  spisy  buď  vědecké  nebo  krasořeční  neb 
vůbec  prospěšné,  když  by  na  vydání  spisů  těch  spisovatel 
neměl  hmotných  prostředků  nebo  nemohl  nakladatele  pro  spisy 
takové  nalézti.  Vydala  řadu  cenných  spisů  z  olDorů  vědy  hi- 
storické, medicíny,  fysiky,  přírodopisu,  filosofie,  staré  texty  če- 
ské a  překlady  světových  básníkův.  V  ,, Matici  české"  praco- 
vali  vůdci   českého    života   duchovního   doby   předbřeznové. 

Nežli  skončím  svůj  výklad,  chtěl  bych  se  dotknouti  ještě 
otázky,  zda  nakladatelé  českých  knih  tvořili  v  době  předbřez- 
nové nějakou  organisaci  nakladatelskou.  Odpověď  jest  záporná: 
Netvořili.  Jest  to  věc  přirozená,  snadno  vysvětlitelná  z  doby, 
o  níž  mluvíme.  Nakladatelé  českých  knih  v  době  předbřeznové 
původem  nebyli  jen  Češi,  nýbrž  i  Němci.  Až  na  několik  skvě- 
lých a  vzpomenutých  výjimek  nebyli  ani  česky  ani  německy 
nacionálně  uvědomělí.  Cítili  se  ne  příslušníky  národa,  nýbrž 
země,  v  níž  žili,  a  vydávali  knihy  pro  čtenářstvo  obou  zem- 
ských jazyků.  Tedy  nacionální  organisace  nakladatelů  mohla 
vzniknout'  až  nakladatelé  nacionálně  se  uvědomělí  a  počali  se 
nacionálně  odlišovati,  a  to  nenastalo  dříve  až  po  březnu  r.  1S48, 
od  onoho  mohutného  zápasu  Cechů  a  Němců  za  boje  o  volby 
do  frankfurtského  parlamentu.  Aby  se  byli  nakladatelé  českých 
knih  organisovali  stavovsky,  ani  pro  to  doba  předbřeznová 
neměli  pochopení.  Stavovské  organisování  mohlo  býti  propa- 
gováno, až  ukázaly  se  první  důsledky  liberálního  systému  ho- 
spodářského, který  zaveden  byl  v  naší  říši  v  druhé  polovici  19. 
století.  Teprve  po  hospodářské  krisi  let  sedmdesátých  setkáváme 
se  mezi  podnikateli  s  uvědomělými  snahami  organisovati  se  za 
účelem  hájení  zájmů  určitého  stavu.  Proto  teprve  v  létech  sedm- 
desátých, kdy  pro  národnostní  i  stavovské  organisování  měla 
doba  smysl  a  pochopení,  vzniká  v  Praze  i  organisace  českého 
nakladatelského  a  knihkupeckého  světa,  ,, Spolek  českých  knih- 
kupců a  nakladatelů",  jehož  blahodárné  činnosti  těšíme  se  letos 
Již    celá    tři    desítiletí. 
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Fantastické  předpoklady,  domněnky  a  dedukce,  které  násle- 
dovaly v  celém  vzdělaném  světě  po  objevení  radia  manžely  P. 
a  S,  Curie  v  jáchymovské  smolné  rudě  (pechblende)  ustupují 
pomalu  vážnému  vědeckému  zkoumání.  Problém  radia  zasluhuje 
pozornosti  celého  vědeckého  světa,  neboť  netýče  se  jenom  fysiky 
a  chemie,  nýbrž  všech  oboru  vědy  a  techniky,  poskytuje  vzác- 
nou příležitost  k  poznání  nejhojnějších  záhad  o  vzniku  hmoty 
a   vývoji   jejích   různých    modifikací. 

Chceme-li  vysloviti  objektivní  definici  radioaktivity,  která  se 
neopírá  o  žádnou  hypothesu  a  odvozuje  se  pouze  z  poznaných 
faktů,  musíme  nazvati  radioaktivními  ony  látky,  které  podléhají 
stálé  pozvolné  vnitřní  materielní  změně.  Vnějším  viditelným  zna- 
kem této  vnitřní  materielní  změny  jest  vysílání  určitých  paprsků. 
Zde  třeba  připomenouti,  že  tato  vlastnost  vysílání  určitých  paprsků, 
které  jsou  produktem  vnitřní  změny  látky,  byla  poprvé  pozo- 
rována na  radiu  a  podle  něho  nazvána  radioaktivitou. 

Postupem  času  však  seznáno,  že  i  několik  jiných  prvků  má 
stejnou  vlastnost,  že  jsou  tedy  radioaktivními,  z  té  příčiny  mlu- 
víme tedy  o  radioaktivních  prvcích,  radioaktivních  substancích. 
Vnější  působení  radioaktivních  látek,  t.  j.  působení  paprsků  tě- 
mito látkami  vydávaných,  jeví  se  v  účincích  fotografických  (část 
paprsků  prochází  prostředím,  jež  obyčejné  světlo  nepropouští), 
v  buzení  fluorescense  na  tělesech,  k  tomu  schopných  (diamant 
pod  vlivem  radia  po  tmě  září  —  čímž  lze  jej  snadno  rozeznati 
od  nepravého)  a  pak  v  různých  účincích  chemických  (kyslík 
mění  se  v  ozon,  bezbarvý  topas  žloutne,  sklo  zbarví  se  zvolna 
na  fialovo,  hnědo  nebo  černo).  K  tomu  přistupují  ještě  fysio- 
logické  účinky:  zánět  pokožky  a  umrtvení  schopnosti  klíčící  (zá- 
rodky života  pod  vlivem  radioaktivních  látek  odumírají).  Vedle 
toho  mají  některé  radioaktivní  látky  vlastnost,  že  vydávají  t.  zv. 
emanaci,  plynnou  substanci,  která  má  všechny  vlastnosti  plynu. 
Tato  emanace  má  dočasnou  schopnost  t.  zv.  sdělné  radioaktivity, 
t.  j.  předměty,  na  jichž  povrchu  se  emanace  jako  tenká  vrstva 
usadí,  stávají  se  dočasně  radioaktivními. 

Paprsky  radioaktivních  látek  lze  vlivem  elektřiny  rozděliti 
ve  tři  druhy  paprsků.  Dáme-li  totiž  trsu  paprsků,  vysílaných 
nějakou  radioaktivnou  látkou,  procházeti  mezi  dvěma  deskami 
kovovými,  z  nichž  jedna  jest  nabita  elektřinou  positivní,  druhá 
elektřinou  negativní,  odkloní  se  nám  každý  druh  paprsků  v  určitý 
úhel,  tak  že  trs  rozdělí  se  na  tři  části,  což  na  přistaveném 
stínítku  lze  pozorovati.  Tyto  tři  druhy  paprsků  nazvány  jsou: 
a,  (i  a  ;',  k  nim  pak  přistupuje  nové  objevený  čtvrtý  druh: 
ů  paprsky. 

Abychom  si  mohli  vysvětliti  vznik  a  složení  jednotlivých  dru- 
hů paprsků,  vydávaných  radioaktivními  látkami,  musíme  přijmouti 
jistou  hypothesu,  která  nám  vysvětluje  celý  zjev  radioaktivity. 
Za  dnešního  stavu  vědy  o  radioaktivitě  jest  nejpravděpodobnější 
hypothesa  vyslovená  Rutherfordem  aSoddym,  kteří  radioaktivitu 
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definují  jako  rozpadávání  atomů  radioaktivných  látek.  Jedná  se 
tedy  zde  o  zjev  intraatomistický  a  částečky,  o  něž  se  jedná, 
které  vznikají  rozpadáváním  atomů,  jsou,  pokud  se  týče  jich 
hmoty,  mnohem  menší  než  jednotlivé  atomy.  Podle  theorie  Ru- 
thtrforda  a  Soddyho  jsou  atomy  radioaktivních  elementů  insta- 
bilními    systémy,    které    jsou    ve    stavu    ustavičné    přeměny. 

V  atomech  radioaktivních  látek  jest  vázána  ohromná  energie 
chemická,  která  při  desintegraci,  při  rozpadávání  těchto  atomů 
se  uvolňuje  a  jeví  se  tím,  že  částečky  rozpadlých  atomu  ohrom- 
nou rychlostí  vymršťuje  ve  směru  radiálním.  Tyto  částečky 
v  rychlém  sledu  za  sebou  vymršťované  tvoří  pak  ony  paprsky, 
jimiž  jest  radioaktivita  charakterisována.  Jsou  tedy  paprsky  ra- 
dioaktivních látek  tvořeny  hmotnými  částicemi,  které  ovšem  jsou 
nesmírně  malé,  —  a  tím  také  jest  zjev  radioaktivity  podstatně 
vyznačen  Podle  definice  F.  Soddyho  jest  totiž  radioaktivnou 
každá  látka,  která  má  podstatnou  vlastnost  vydávati  korpus- 
kulární  paprsky.  Korpuskulí  jmenujeme  nejmenší  částici  hmot}-, 
zlomek  atomu. 

Jak  uvedeno,  složeny  jsou  paprsky  radioaktivních  elementů 
ze  třech  druhů:  paprsků  a,  /j  a  7,  k  nimž  se  druží  nově  ob- 
jevené paprsky  d.  Paprsky  u  jsou  pro  celý  zjev  radiace  (záření, 
vysílání  paprsků)  nejdůležitějšími.  Jsou  složeny  z  částic,  jichž 
hmota  jest  rovna  hmotě  atomu  hellia,  vymršťovaných  rychlostí 
as  1 0.000 ^""/seit.C/io  rychlosti  světla)  z  radioaktivně  látky  ve  směru 
radiálném.  Částice  tvořící  tyto  d  paprsk}-  jsou  nabity  positivní 
elektřinou.  Jeden  gramm  radia  vysílá  za  sekundu  6  2.  lO^'^  (62.000 
milionů)  takových  částic.  Jsou  velmi  málo  prostupné  a  již  několik 
málo  centimetrů  silná  vrstva  vzduchu  nebo  tenký  papír  je  za- 
staví. Při  tomto  zaražení  hmotných  částic,  pohybujících  se  vel- 
kou rychlostí,  musí  se  přirozeně  energie  pohybu  změniti  v  jinou 
formu  energie  —  v  teplo.  Podle  posledních  měření  Schvveidle- 
rových  vydává  1  g  čistého  radia  118  grammkalorií  tepla  za 
hodinu  (1  gramkalorie  jest  množství  tepla  potřebné  k  zahřátí 
1  g  vody  o  1"  C). 

Paprsky  /j  záležejí  v  rychlém  pohybu  částic  nabitých  ne- 
gativní elektřinou,  tyto  částice  jsou  nazvány  elektrony.  Moderní 
theorie  elektřiny,  theorie  elektronová,  předpokládá  atomistickou 
strukturu  elektřiny.  Podstatou  elektřiny  jsou  hmotné  částečky 
—  elektrony,  jak  je  Stoney  nazval,  —  mající  hmotu  rovnou  as 
ViToo  hmoty  atomu  vodíkového.  Podobně  nepatrné  rozměry  vy- 
mykají se  ovšem  každé  představě.  Dosud  byly  poznány  toliko 
negativné  elektrony  jako  samostatné  částice.  Neutrálná  mole- 
kule látky  sestává  z  fonderabilní  (vojitelné)  hmoty  a  z  urči- 
tého počtu  elektronů.  Vynaložením  jistého  množství  energie  se 
elektrony  od  molekule  odštěpí,  zbytek  nazývá  se  positivní  ion, 
odštěpený  elektron  pak  negativní  ion.  Paprsky  /i  mají  větší 
schopnost  postupovati  různým  prostředím  než  a  paprsky;  pro- 
jdou na  př.  vrstvou  alluminiovou  0  05  cm  tlustou.  Za  jednu  vte- 
řinu vymrští  1  g  radia  7-3xlOio  (73.000  milionů)  elektronů  rych- 
lostí  rovnou    as    rychlosti   světla    (100.000  W,,^). 
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Paprsky  y  |:ovažují  se  za  sekunderní  zjev,  doprovázející  vznik 
/J  paprsků.  Částečky  /J  paprsků  (elektrony)  narážejí  při  svém 
vymršťování  z  radioaktivně  látky  na  okolní  atomy  této  látky, 
čímž  vzniká  zvláštní  perturberace  etheru,  která  jest  původcem 
těchto  y  paprsků. 

Tyto  y  paprsky  mají  největší  schopnost  prostupovati  růz- 
ným prostředím.  Tak  projdou  7  cm  tlustou  vrstvou  olova,  19  cm 
tlustou  vrstvou  železa,  150  cm  tlustou  vrstvou  vody,  při  čemž 
ztratí  teprve  \ioo  své  původní  kapacity.  Tyto  paprsky  y  jsou 
pravděpodobně  velmi  postupným  druhem  paprsků  Rentgenových, 
kdežto  /j  paprsky  jsou  obdobný  paprskům  katodovým  a  paprsky 
«  paprskům  kanálovým.  (Paprsky  katodové  vznikají  elektrickým 
výbojem  v  evakuované  rouře ;  když  elektrony  tvořící  tyto  pa- 
prsky, narazí  na  pevnou  stěnu  (stěnu  roury)  vznikají  paprsky 
Rontgenovy.  Paprsky  kanálové  jsou  zvláštním  druhem  Rent- 
genových  paprsků). 

Konečně  byl  objeven  J.  J.  Thompsonem  a  Rutherfořdem  mezi 
paprsky  těles  radioaktivních  ještě  čtvrtý  druh :  6  paprsky.  Tyto 
mají  rychlost  relativně  mnohem  menší  než  první  tři  druhy  a 
jsou    stejně    neprostupné    jako    paprsky  a. 

Z  uvedeného  je  zřejmo,  že  radioaktivita  záleží  v  rozpadá- 
vání atomů  radioaktivních  látek  v  nesmírně  malé  částečky  a  ve 
vymršťování  některých  těchto  částeček  ohromnou  rychlostí  z  ra- 
dioaktivně látky  v  radiálném  směru.  Zároveň  však  z  toho  plyne, 
že  tato  činnost  nemůže  trvati  stále,  nýbrž  jen  potud,  až  veškerá 
radioaktivná  látka  se  ve  svých  atomech  rozpadne.  Druhým  dů- 
sledkem pak  jest,  že  hmota,  která  po  sloučení  radioaktivně 
činnosti  zbude,  bude  odlišná  od  původní  látky  radioaktivně, 
neboť  určité  částice  atomů  původní  radioaktivně  látky  byly  z  ní 
vymrštěny  a  tím  tyto  atomy  staly  se  podstatně  jinými  a  za- 
jisté  lehčími. 

Intensita  radiační  činnosti  ubývá  v  geometrickém  poměru 
s  časem.  Za  určitou  dobu  klesne  intensita  radiační  činnosti  jisté 
radioaktivní  látky  na  polovici,  za  dobu  dvojnásob  dlouhou  na 
čtvrt  a  za  dobu  čtyřnásobnou  na  Vse  původní  hodnoty  atd.  Tuto 
dobu,  za  kterou  klesne  radioaktivita  na  polovinu  původní  své 
intensity,  nazýváme  poloviční  konstantou.  Poloviční  konstanta 
radia  stanovena  nejnověji  na  1750  let. 

Produktů  radioaktivně  činnosti  radia  známe  dnes  již  ně- 
kolik. Prvním  produktem  radia  jest  plyn,  radiová  emanace.  Roz- 
padáváním atomů  této  emanace,  jejíž  poloviční  konstanta  jest 
asi  4  dny,  vznikají  nové  aktivní  produkty:  radium  A,  B  a  C. 
Z  radia  C  tvoří  se  dále  radium  D,  pak  E,  F  a  G.  Některéí 
z  těchto  stupňů  radiové  řady  nevydávají  žádné  paprsky,  jiné 
opět  jen  paprsky  a  nebo  paprsky  /j.  Co  jest  konečným  pro- 
duktem   této    řady: 

Ra— Em— A— B— C— D— E-F-O- 

v  jakou    látku   přechází    konečně   radium    G,   není   posud   známo. 
Přední    badatelé    z  tohoto    oboru    Soddy    a  Rutherford    vyslovili 
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domněnku,  že  by  to  mohlo  býti  olovo.  Nasvědčuje  tomu  kon- 
stantní difference  v  atomových  \ahách  dosud  známých  radiových, 
produktu 

Ra-Em—  A  —  BC  —  D  —  E-F  —  G— Pb(?) 
^^váha'^  226-5-222-5^2l8-5— 214-5-214-5-210-5-210-5-210-5-210-5  2065 
difference         4  4  4  4  4 

Atomová  váha  olova  206  9  jest  číslu  206  5  velice  přibližná; 
důkazu   ovšem   ještě    není. 

Dnes  máme  pět  základních  substancí,  jež  možno  považo- 
vati za  matečné  látky  radioaktivně:  Uran,  Jonium,  Radium,  Tho- 
rium a  Aktinium.  Každá  tato  látka  má  však,  podobně  jako 
radium,  celou  řadu  produktů,  vzniklých  rozpadáváním  atomů 
látky  základní.  Konečně  jest  pravděpodobno,  že  i  výše  uvedený 
počet  pěti  základních  látek  radioaktivných  jest  velký,  neboť 
jest  možno  důvodně  se  domnívati,  že  radium  vzniklo  rozpadnutím 
atomů  ionia,  ionium  pak  rozpadnutím  urania.  Vědecky  to  ovšem 
dosud  nebylo  dokázáno,  stejně  jako  nebyl  dokázán  pravděpo- 
dobný  vznik  olova   rozpadnutím   atomů   radia. 


Substance 


Poloviční  konstanta 


Atomová 
váha 


Uran 
Uran  X 

Jonium 


108(100millionů)  let 
22  dní 

1500  let 


238 
234 


Radium 

Y 

1750  let 

226-5 

Ra  Emanace 

Y 

3-86  dní 

222-5 

Ra  A 

Y 

3  minuty 

218-5 

Ra  B 

Y 

26-7  minut 

214-5 

Ra  C 

Y 

19-5      „ 

2145 

Ra  D 

Y 

12  let 

210-5 

Ra  E 

Y 

6-2  dní 

210-5 

Ra  F 

Y 

4-8  dní 

210-5 

Ra  G 

Y 

137  dní 

210-5 

V  uvedené  tabulce  seřazeny  jsou  radioaktivně  elementy  a 
jich  produkty  podle  jich,  jednak  skutečného,  jednak  pravděpo- 
dobného vzniku.  Cleny  této  řady  mezi  uraniem  X  a  ioniem  a 
ioniem   a  radiem   nejsou  dosud  známy. 

Kdybychom  směli  učiniti  dedukce  z  uvedených  faktů  a  do- 
mněnek, byli  bychom  zcela  logicky  přivedeni  k  novému  názoru 
na  vznik  a  souvislost  prvků.  Mohli  bychom  se  domnívati,  že 
mezi  všemi  prvky  jest  určitá  organická  souvislost,  během  jisté 
značně  dlouhé  doby  vzniká  radioaktivnou  činností,  atomistickou 
desintegrací  (rozlamováním  atomů)  z  prvku  těžšího  prvek  nej- 
blíže příští,  původního  prvku  o  málo  lehčí.  Mohli  bychom  při- 
jmouti, že  existuje  jediná  hmota  a  že  všecky  prvky  jsou  pro- 
duktem   této    původní    hmoty.    Různost    fysických    a  chemických 
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vlastností  těchto  prvků  jest  následkem  různé  formace  a  váhy 
jich  atomů,  které  ve  své  podstatě  složeny  jsou  z  úplně  shodných 
korpuskulí  hmoty.  Nejen  však  prvky  a  jich  sloučeninv,  nýbrž 
i  všecky  fysikální  zjevy,  světlo,  elektřina  a  vůbec  celý  náš  život 
jsou  způsobeny  různými  proměnami  a  určitými  pohyby  původní 
hmoty.  V  poslední  době  vyslovený  názor,  že  radioaktivita  jest 
všeobecnou  vlastností  hmoty,  byl  by  zajisté  pro  právě  uvedené 
domněnky  dobrou  podporou.  Podle  toho  nebyla  by  žádná  látka 
absolutně  stabilní,  dokonale  inaktivní.  její  větší  nebo  menší 
aktivitíi  řídila  by  se  pouze  kratší  nebo  delší  poloviční  kon- 
stantou. 

A  nyní  uvažme,  že  by  se  člověku  podařilo  umělým  způsobem 
zrychliti  tuto  proměnu  prvků,  takže  by  nastala  během  několika 
minut  na  místě  doby  mnoha  tisíc  let  —  sny  starých  alchimistů 
stal)'  by  se  skutkem. 

Věda  ovšem  nepřipouští  těchto  domněnek  a  nevyslovuje  ni- 
kdy vratkých  úsudků,  nemohouc  uvésti  k  jich  odůvodnění  ne- 
zvratných faktů. 

Neméně  interessantních  výsledků  bylo  by  možno  docíliti  z  ra- 
dia a  jeho  produktů,  pokud  se  týče  jeho  tepelného  výdaje.  Bylo 
již  výše  uvedeno,  že  1  gram  čistého  radia  vydává  za  1  hodinu 
asi  150  gramkalorií  tepla.  Za  celý  svůj  život,  jehož  průměrná 
hodnota  odhaduje  se  na  2500  let,  vydá  tento  gram  radia  8.400 
milionů  gramkalorií.  Jeden  gram  radiové  emanace  vydá  během 
svého  trvání  10^  gramkalorií  tepla.  Kdyby  se  nám  podařilo  shro- 
mážditi 1  kg  radiové  emanace,  vydávalo  by  toto'  množství  z  po- 
čátku tepelnou  energii  ekvivalentní  25.000  koňských  sil.  Za  čtyři 
dny  klesl  by  efekt  na  polovici  a  během  trvání  onoho  množství 
emanace  bylo  by  vydáno  teplo  rovné  150.000  k.  s. ;  pracujícím 
po  celý  jeden  den.  Tímto  způsobem  stačily  by  k  plavbě  t.  č.  nej- 
většího oceánského  parníku  Lusitania  z  Evropy  do  Ameriky  pou- 
ze 3  kg  radiové  emanace,  kdežto  dnes  spotřebuje  Lusitania  na 
tuto    plavbu   4900    tun    uhlí. 

Nyní  uvažme,  jaký  převrat  by  nastal  v  technice,  kdyby  se 
člověku  podařilo  chemickou  energii  v  radiu  utajenou  rázem  uvol- 
niti, tak  že  na  místo  pozvolného  rozpadávání  atomů  stala  by 
se  tato  změna  rychle,  místo  pozvolného  vydávání  tepla  po  dlou- 
hou dobu  uvolnilo  by  se  veškeré  teplo  v  okamžiku.  Několik 
miligramů  radia  stačilo  by  tímto  způsobem  k  vykonání  značné 
práce,  neboť  radiem  vydané  teplo  je  as  miliónkrát  větší  než 
teplo  vydané  uhlím  stejné  váhy.  To  jsou  ovšem  zase  pouhé 
theoreticko-fantastické  dedukce,  neboť  veškery  nutné  podmínky 
k  technickému  zužitkování  radia  v  tomto  směru  dosud  chybí. 
V  první  řadě  je  to  veliká  vzácnost  radia  a  z  toho  plynoucí  jeho, 
vysoká   cena,   stojíť   1  g  radia   as   400.000   K. 

Sledy  radia  lze  dokázati  na  všech  místech  země,  proto  jest 
také  všude,  hlavně  ve  vzduchu,  radiová  emanace.  Naproti  tomu 
v  silnějších  koncentracích  jest  radium  v  zemské  půdě  velmi  vzác- 
né, nachází  se  ve  smolenci  a  jiných  minerálech  uranových.  Ra- 
diová  emanace   jest  obsažena   v  poměrně   větším    množství   v  te- 
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plých  vřídlech  (Gastýn,  Karlovy  Vary),  jichž  léčivá  moc  připi- 
suje se  tomuto  působení  radioaktivnímu.  Zejména  léčivé  působí 
radioví  emanace  při  ischias,  pakostnici,  kloubovém  a  svalovém 
rheumatismu,  neurasthenii  a  neuralgii.  V  poslední  době  zavedena 
umělá  výroba  radioaktivní  vody  pomocí  t.  zv.  radiogenového 
emanatoru. 

Podle  provedených  měření  jest  množství  emanace  obsažené 
v  1  km'  vzduchu  ekvivalentní  as  01  g.  Počítáme-li  výšku  zemské 
atmosféry  na  10  km^  jest  při  celkové  ploše  zemského  povrchu 
500  milionů  km.^  úhrnné  množství  radia  v  zemské  atmosféře  as 
500  tun.  Toto  množství  representuje  při  dnešní  ceně  radia  ob- 
nos as  200  billionů  K.  Část  připadající  na  Rakousko  má  cenu 
as  27.000  milionů  K,  což  jest  více  než  dvojnásobná  hodnota 
státního  dluhu  Rakousko-Uherska.  Vedle  toho  jest  ovšem  ještě 
radium  obsaženo  v  zemském  nitru.  C.  Liebenov  pokusil  se  určiti 
množství  radia  obsažené  v  zemi.  K  tomu  cíli  považoval  veškeré 
teplo  zemí  vydávané  za  produkt  radia.  Za  vteřinu  vydává  země 
průměrně  lO^^  (10  billionů)  gramkalorií  tepla.  Poněvadž  pak 
16  ^  radia  vydá  za  vteřinu  1  gramkalorii  tepla,  bylo  by  množství 
radia  v  nitru  země  nejvýše  2.10^*  g  t.  j.  200  millionů  tun  radia. 
Jest  tedy  radium  poměrně  značně  rozšířeno,  ovšem  jeho  nepa- 
trné množství,  v  jakém  je  většinou  v  různých  minerálech  roz- 
troušeno, znemožňuje  jeho  racionelní  výrobu. 

Nezbývá  než  ukončiti  opětným  poukazem  na  všestrannou 
důležitost  radia  pro  veškeren  vědecký  život.  Věda  v  radioaktivitě 
jest  teprve  v  prvních  počátcích,  nachází  se  teprve  v  prvém  de- 
sítiletí svého  trvání  (radium  objeveno  1900),  kdežto  ke  studiu 
různých  zjevů  radioaktivních  a  hlavně  ke  studiu  pozvolného 
rozpadávání  se  radioaktivních  elementů  jest  potřeba  značného 
počtu  let.  Dosud  se  na  př.  nepodařilo  zjistiti  úbytek  na  váze 
radia  přes  to,  že  vydává  tak  velký  počet  korpuskulí  ve  formě 
a  paprsků. 

Dnes  věnují  se  studiu  radia  nejpřednější  odborníci,  a  vědo- 
mosti získané  jimi  za  oněch  málo  let,  které  uplynuly  od  obje- 
vení radia,  opravňují  nás  k  nejlepším  nadějím,  že  blízká  ou- 
doucnost  vnese  dostatek  poznání  do  tajemných  záhad,  do  nichž 
nás  uvádí  interessantní  činnost  radioaktivních  substancí  a  že 
nám  umožní  utvořiti  si  nový  centrální  názor  na  hmotu  a  její 
různé   modifikace. 

V   V   V 

POZNÁMKY 

Psáti  o  věcech  slovenských  zna-  ská  veřejnost  má  před  očima  a 
mená  psáti  o  pronásledování  se  na  mysli  stále  Slovensko  ubohé, 
strany  Maďarů,  o  útisku  a  politi-  trpící  a  málo  si  uvědomuje  zprávy 
ckéni  utrpení  Slováků.  A  není  mě-  o  Slovensku  pracujícím  a  o  Sloven- 
síce,  kdy  by  tato  smutná  kapitola  sku  zápasícím,  sílícím  a  postupují- 
v  pravidelných  informacích  o  ži-  cím.  Tolik  třeba  připomenouti  pra- 
votě slovenském  mohla  býti  po-  vě  proto,  že  není  vyhnutí  a  i  tato 
minuta.   Tím   se   způsobuje,   že   če-  zpráva  musí  zase  zaznamenati  řadu 
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pronásledováni  slovenského  hnutí: 
ale  i  tu  je  ve  slovenském  utrpení 
nový  ráz,  smutně  potěšlivy.  Slo- 
venský Týždenník  zaznamenal  za- 
jímavý doklad,  jak  se  slovenská 
politika  demokratisuje:  do  nedáv- 
ných let  stihalo  maďarské  proná- 
sledování jen  žurnalisty,  advokáty, 
učitele,  —  slovenskou  inteligenci, 
která  byla  sama  a  téměř  osamo- 
cená nositelem  národního  a  poli- 
tického uvědomění  slovenského. 
N3ní  je  jinak.  Za  deset  měsíců  le- 
tošního roku  bylo  odsouzeno  pro 
politické  delikty  130  slovenských 
rolníků,  řemeslníků  a  dělníků.  Zjev 
ten  je  neklamné  svědectví  o  živé 
účasti  lidových  vrstev  na  sloven- 
ské   politice. 

V  posledním  měsíci  byl  nejvý- 
značnější proces  proti  hochstett- 
ňanským  občanům,  z  nichž  bylo  15 
odsouzeno  celkem  na  tři  léta  vě- 
zení a  k  120  korunám  pokuty,  pro- 
to že  při  hasičské  slavnosti,  ko- 
nané IS.  srpna  1908  měli  jednak  so- 
cialistické odznaky,  jednak  slovan- 
skou trikoloru  a  nebyli  spokojeni 
s  jejich  odejmutím  stráží.  O  slo- 
vanské trikoloře  soud  uznal,  že  je 
odznakem,  který  „má  býti  úřední 
barvou  velké  všeslovanské  říše, 
která    se    má    utvořiti". 

Ale  Maďaři  nespokojují  se  již 
ani  soudním  stiháním  slovenských 
pracovníků.  Sahají,  kde  mohou,  na 
samu  jejich  hospodářskou  existenci. 
Advokátní  komora  v  Báňské  By- 
střici suspendovala  dra.  Ludevíta 
Medveckého  proto,  že  byl  —  ve 
věci  politické!  —  odsouzen  na  rok 
do  vězení.  A  advokátní  komora  v 
Prešově  odvážila  se  ještě  dále.  V 
Prešově  se  připravuje  založení  slo- 
venské banky,  která  ovšem  nezbyt- 
ně bude  potřebovati  občasné  práv- 
ní pomoci  (zastupování).  Ale  ad- 
vokátní komora  prešovská  již  pře- 
dem usnesla  a  prohlásila,  že  ne- 
srovnává se  se  stavovskou  ctí  a  vla- 
stenectvím, jehož  slib  je  obsažen 
v  advokátské  přísaze,  aby  který 
advokát  přijal  zastupování  nebo  se 
stal  docela  ředitelem  slovenské 
banky    v  Prešově. 

Ale  utrpení  samo  nevyplňuje  již 
dávno  všechen  politický  život  ne- 
maďarských  národností.  Je  pouze 
zjevem,  který  nejvíce  bije  do  očí, 
budí  nejvíce  pozornosti.  Nen  aďar- 
ské  národnosti  jsou  i  vážným  čini- 
telem    v    uherském    životě    politi- 


ckém, jejž  sice  Maďaři,  kde  mohou 
stihají  a  utiskují,  ale  s  nímž  při 
tom  přece  počítají.  Doklady  toho 
podala  současná  krise  uherská,  kde 
nový  vůdce  oposice,  bývalý  před- 
seda říšského  sněmu  Justh,  vý- 
slovně uváděl,  že  M;iďaři  v  zájmu 
uherské  státní  samostatnosti  mu- 
sejí najíti  modus  vivendi  s  národ- 
nostmi. A  strana  neodvislosti  při 
roztržce  s  frakcí  Košutovou  usne- 
sla se  velkou  obžalovací  řeč  Hol- 
lóvu  proti  vládě  a  proti  Košutovi 
rozšířiti  tiskem  nejen  maďarsky, 
nýbrž  i  v  překlade  do  řeči  jed- 
notlivých nemaďarských  národů 
Uher.  Hle,  jak  pojednou  v  poli- 
tické své  praksi  znají  slovenčinu 
lidé,  kteří  jindy  schvalují  a  pod- 
porují vypuzování  slovenčiny  ze 
škol,  církví  i  úřadů ! 

V  krisi  uherské  zůstali  si  národ- 
nostní poslanci  důslední.  Při  vol- 
bě nového  předsednictva  sněmovny 
hlasovali  s  oposicí;  dali  své  hla- 
sy Justhovi,  jenž  propadl  157  hla- 
sy proti  201  vládního  kandidáta. 
K  oposici  se  ovšem  přiklonili  ne 
pro  sliby  Justhovy,  které  se  v  pra- 
ksi sotva  vtělí,  ale  proto  že  chtěli 
dáti  výraz  svému  odporu  proti  vlá- 
dě, která  krvavě  utiskuje  nema- 
ďarské  národy  a  která  je  nepřítelem 
zlidovění  volebního  řádu.  Hlaso- 
vati pro  Justha  bylo  o  to  snad- 
nější pro  ně,  že  právě  strana  ne- 
odvislosti, kde  Justh  zvítězil  a  při- 
nutil Košuta,  aby  se  svými  stou- 
penci vystoupil,  odlišuje  se  od 
vládní  většiny  nejen  svým  stano- 
viskem v  otázce  bankovní,  nýbrž 
i  v  otázce  volební  reformy.  Justh 
trvá  na  požadavku  všeobecného  a 
rovného  volení  pro  říšský  sněm 
v  Uhrách.  Že  postup  národnostních 
poslanců  byl  takticky  správný 
(ostatně  byl  správný  i  věcně),  uká- 
zal dojem,  jakým  působil  ve  Vídni. 
Tisk,  blízký  dvorským  kruhům, 
pochopil,  že  postup  poslanců  ná- 
rodnostních je  mementem  Vídni, 
která  dosud  spoléhala,  že  né- 
maďarské  národy  musejí  býti  jejím 
spojencem  prostě  pro  svůj  odpor 
proti  Maďarům,  aniž  by  Vídeň 
sama  potřebovala  pro  ně  jen 
prstem    hnouti 

V  Uhrách  nejen  strana  neodvi- 
slosti ústy  Justhovými,  nýbrž  i  ma- 
ďarští klerikálové  obracejí  svou 
pozornost  k  nemaďarským  náro- 
dům.    Byly     doby,     kdy    katolická 

4* 


180 


POZNÁMKY 


strana  lidová,  jež  ve  svých  po- 
čátcích předstírala  národnostní 
spravedlnost,  nalézala  silný  o/viik 
u  národností,  zejména  mezi  Slo- 
váky. Ale  v  politické  své  praksi 
ukázala  se  strana  lidová  stejně  šo- 
vinistická,  nespravedlivá  a  sveřepá, 
jako  byly  ostatní  strany  maďarské. 
Ztratila  proto  v  krajích  nemaďar- 
ských  všechnu  přízeň.  Proto  roz- 
hodli se  maďarští  klerikálové  za- 
ložiti novou  politickou  organisaci, 
novou  stranu,  která  by  nebyla  je- 
ště kompromitována  politickou 
svou  praksi  a  jež  by  tedy  mohla 
na  pěkná  slova  programu  loviti  i 
mezí  národnostmi.  Dne  1.  listopadu 
ustavila  se  hlavně  na  popud  hra- 
běte Szápáryho  a  kanovníha  Giess- 
weina  uherská  strana  křesťansko- 
sociální,  jejíž  program  vedle  po- 
vinné maďarštiny  připouští  i  po- 
vinné vyučování  v  mateřské  řeči 
na  školách  v  krajích  ncmaďarských 
a  vedle  maďarské  řeči  úřední  při- 
pouští pro  prvé  instance  v  zev- 
ním úřadování  i  řeči  národností. 
Mimo  to  vyslovuje  se  program 
křesťanských  sociálů  i  pro  vše- 
obecné a  rovné  právo  volební.  Jak 
upřímně,  ukazuje  nejlépe  to,  že 
vlastní  duch  stranv,  kanovník 
Ciiesswein  se  vyslovil  nedlouho  po 
sjezdu  —  pro  právo  plurálníl  Slo- 
váci přijali  stranu  křesťansko-so- 
ciální  s  naprostou  a  odůvodněnou 
nedůvěrou.  Kdo  jediný  jejím  slibům 
uvěřit  —  ovšem  ne  na  Slovensku, 
nýbrž  u  nás  v  Cechách  —  bv!  sta- 
rý přisluhovač  Luegrův,  klerikální 
Cech. 

Ostatně  i  na  Slovensku  má  pří- 
mý a  příkrý  protiklerik.ální  postup 
Slovenského  Týždenníku  své  od- 
půrce, z  nichž  v  poslední  době  se 
ozval  v  Národních  Novinách  Igor 
Štefánik.  Ale  prakse  života  dává 
za  pravdu  Týždenníku,  který  sti- 
há národní  neupřímnost  stejně  u 
katolických  jako  evangelických  cír- 
kevníků. Boj  proti  národnostem  v 
církvích  dospívá  až  tak  daleko,  že 
pro  letošní  všeobecný  konvent  e- 
vangelické  církve  v  Pešti  bvl  ohlá- 
šen z  báňského  distriktu  návrh, 
který  omezuje  svobodnou  volbu 
kněží  církvemi.  Dosud  kandiduje  si 
kněze  církev  sama  a  biskup  musí 
každou  zákonnou  volbu  potvrdit. 
Tím  ovšem  bylo  umožňováno,  že 
slovenské  církve  získávaly  i  o- 
pravdu    slovensky    cítící    a  smýšle- 


jící kněze.  Dle  nového  návrhu 
však,  kdyby  se  o  kandidátovi  ne- 
mohl dohodnouti  biskup  s  distrik- 
tovým  inspektorem  (jenž  je  mluv- 
čí církve),  připadlo  by  rozhodnutí 
zvláštnímu  pétičlennému  výboru. 

Z  potěšlivých  zjevů  na  Slovensku 
nutno  zaznamenati  čtvrtý  rolnický 
sjezd  ve  Skalici.  Skalické  sjezdy 
rolnické  mají  značný  význam  pro 
uvědomění  a  hospodářskou  i  o- 
světnou  organisaci  slovenského  rol- 
nictva. Proto  je  příznivým  zna- 
kem, že  sjezdy  rok  od  roku  mo- 
hutní: sjezd  prvý  čítal  na  50  ú- 
častníků  z  nejbližšího  okolí;  letoš- 
ní, čtvrtý  sjezd  měl  již  240  účast- 
níků z  50  různých  obcí  a  to  i  ze 
středního  a  východního  Slovenska, 
tedy     z  krajů     značně     vzdálených. 

Zmínili  jsme  se,  že  v  Čechách 
je  rozšířen  neprávem  názor  o 
Slovensku,  jako  o  zemi  ubohé  a 
chudé.  Nesprávnost  mínění  toho 
ukázala  velmi  jasně  přednáška, 
kterou  konal  v  Praze  o  vývoji  slo- 
venských ústavu  peněžních  pan  Ru- 
dolf Pilát.  Vývoj  slovenského  pe- 
něžnictví byl  ovšem  pozdější  než 
český.  Do  r.  1885  měli  Slováci  jen 
šest  akciových,  peněžních  ústavů. 
Dnes  však  'pou  slovenské  peněžní 
ústavy  v  51  městě;  Slováci  mají 
36  akciových  bank  s  15  filiálkami 
a  s  akciovým  kapitálem  8,380.036 
korun  a  se  42  milionv  korun  vkla- 
dů. 

Z  informací  o  Slovácích  třeba  u- 
vésti,  že  pěkná  anglická  kniha  Sco- 
ta  Viatora  o  ,, Národnostní  otázce 
v  Uhrách",  jež  své  dobv  způsobila 
tolik  rozruchu,  vyjde  v  českém  pře- 
klade. Informaci  stálé  a  pravidelné 
kterou  měla  by  si  aspoň  česká 
inteligence  získávati  bezprostředně 
o  životě  slovenském,  přispěje  dobře 
nová  slovenská  revue  ,,Prúdy". 
„Prúdy"  jsou  listem  slovenské  mlá- 
deže, jejíž  chtějí  býti  mluvčím  i 
organisátorem.  A  podobné  dušev- 
ní organisace  potřebuje  slovenská 
mládež,  která  nemá  místního,  kul- 
turního střediska,  tím  více,  čím  je 
rozptýlenější.  List,  který  chce  býti 
volnou  tribunou,  bere  svůj  úkol 
vážně  a  je  při  nemnohých  svých 
stránkách    značně    obsažný. 

Vedle  styků  československých  ší- 
ří se  pomalu  i  styky  polskoslo- 
venské,  jak  svědčí  polský  tisk.  Pol- 
ské přátelství  k  Maďarům,  šlech- 
tickv  a  konserx  ativný  vliv  v  polské 
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politice  i  některé  pohraniíné  spory 
na  straně  polské  a  přílišné  ruso- 
filství  na  straně  slovenské  \edly 
k  vzájemné  nedůvěře,  nechuti  a 
přezírání.  Polský  tisk  v  poslední 
době  aspoň  z  části  obrátil  a  po- 
čal si  všímati  věcí  slovenských. 
Nyní  dovolává  se  (Swiat  Sloviaň- 
ski)  stejného  obratu  i  u  Slováků, 
jimž  vytýká,  že  o  věcech  polských 
špatně  informují.  „Prúdy"  výtku 
přijímají    bez    horkosti,    vysvětlují 


příčiny  odporu  k  Polákům  a  při- 
pouští, že  křivdou  bylo  generali- 
sování  o  polské  politice.  Tedy  i 
při  vzájemné  kritice  nalézají  obé 
strany  společné  cesty.  A  není  po- 
chyby, že  postup  ten  prospěje  í 
Slovákům  i  samé  myšlence  slovan- 
ské, která  v  posledních  létech  — 
ne  za  nepatrné  účasti  české  (čin- 
nost dra.  Kramáře!)  —  byla  šťastně 
oživena.  —  Sp.  — 


D  D  D  D 


O   KNIHÁCH  A  DIVADLE 

Růžena  Jesenská,  Mimo  svět. 
Prosa.  V  Praze  IQOQ.  Tiskem  a 
nákladem  Ed.  Lešingra.  Str  IQO. 
K    2-40. 

Nové  prosy  slč.  Jesenské  vyšly 
již  dříve  časopisecky,  nejsou  tedy 
naprostou  novinkou.  Ale  přece  — 
sebrány  v  knihu  —  překvapují. 
Mají  jednotný  ráz,  v  jehož  sou- 
vislosti teprve  dosti  silně  vyznívají 
nové  tony,  které  „Mimo  svěť'  vná- 
ší nejen  v  tvorbu  autorčinu,  ale 
přímo  v  naši  literaturu.  Kniha  shr- 
nuje řadu  drobných  pros  slečny 
Jesenské,  ale  není  sbírkou  náhod- 
nou, kterou  by  pojilo  v  celek  jen 
jméno  autorčino.  Kniha  její  je  uce- 
leným souvislým  dílem,  cyklem,  v 
němž  stále  se  ozývá  silným,  zá- 
kladním tónem  jediná  struna:  prá- 
ce slč.  Jesenské  jsou  plody  exalto- 
vané pohlavnosti.  Z  jedenácti  pros, 
jež  podává  ,,Mimo  svět"  je  sotva 
jedna,  která  by  neměla  námětu  po- 
hlavní smyslnosti.  Pohlavní  touha, 
která  je  vzpruhou  života  a  záru- 
kou ubohé  lidské  věčnosti,  stává 
se  v  pracích  autorčiných  náplní 
všeho  života,  jediným  smyslem  ži- 
vota. A  přirozeně  i  v  podání  autor- 
čině — ^  a  v  tom  je  nevyslovená  a 
snad  i  nechtěná  mravní  tendence 
—  pohlaví,  veliký  dárce  života,  jak- 
mile vypiato  je  nad  svoji  sílu,  jak- 
mile stává  se  rekům  (odpusťte  sta- 
rému terminu)  drobných  pros  slč. 
Jesenské  alfou  i  omegou  jejich  cí- 
tění, myšlení  a  konání,  zvrhá  se, 
stává  se  ničitelem  života...  Sexus 
necans.  Zde  dotýká  se  autorka 
smělou  rukou  přímo  již  chorob- 
ných zjevů  sexuálních.  Ale  činí  tak, 
jak  nutno  ihned  uvésti,  má-li  býti 
vyvarováno  křivdě,  s  delikátností, 
vlastní   jen   duši   uméleckv   cítící. 


Láska,  která  jest  podkladem  prací 
autorčiných,  toť  láska,  která  za- 
bíjí. Schází  jí  vzájemné  duševní 
prolnutí,  je  příliš  panovačná,  pro- 
niknuta vědomím  své  vlastní  síly 
a  moci,  ab}'  cítila  potřebu  uceliti 
se  teprve  doplněním  vzájemné  lá- 
sky toho,  koho  miluje.  Jejím  pod- 
kladem a  doprovodem  je  neuko- 
jená (jinde  i  neukojitelná)  touha 
sm\?lná.  Zde  nutno  hledati  klíč 
pro  pochopení  pološílených  lásek, 
jak  jsou  kresleny  v  podání  spiso- 
vateíčině:  lásek,  které  jsou  budo- 
vány hned  na  pouhých  snech  a  vi- 
dinách, hned  opírají  se  o  samu  íre- 
alitu  života,  které  stejně  vedou 
k  askesi  a  zdrželivému  odříkání 
jako  k  neomezeným  výstředno- 
stem. Zápas  s  pohlavní  touhou,  po- 
kud se  jí  postavy  pros  si.  Jesenské 
ochotně  a  bez  boje  nepodrobují, 
sám  není  bez  silného,  význačného 
rysu  smyslnosti,  jímž  upomíná  na 
smyslnou  askesi  středověkého  kře- 
sťanství. ,, Týrám  se,  mučím,  abych 
neměla  síly  touhy,  abych  ztratila 
schopnost  vášně.  Stávám  se  zved- 
nutýma rukama  do  největší  únavy, 
až  přemožena  usnu,  nebo  opakují 
tisíckrát  bezvýznamné  slovo,  abych 
ubila  myšlenku,  nebo  si  způsobím 
tělesnou  bolest  —  skřípnutí,  říznu- 
tí, udeření,  abych  zkrotila  duši" 
—  vykládá  o  sobě  jedna  z  hrdinek 
kreseb  autorčiných.  Ale  ovšem  i 
tu  je  askese,  odříkání  jen  stupňo- 
váním smyslné  rozkoše,  ne-li  sa- 
mým úkojem  či  jeho  surogátem. 
HÍe,  v  jakou  šílenou  rozkoš  vzrů- 
stá odříkání  u  jiné  z  postav  spi- 
sovatelčin<ch:  Jde  o  cnostnou  že- 
nu, totiž  o  ženu,  která  tělesné  zů- 
stává věrna  svému  chorému  muži, 
ale  mvšlenkou  a  citem  tisíckrát  ci- 
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zoloži  s  vyvoleným  svého  srdce 
{i  cnostné  ženy  mají,  abychom 
mlíiviU  slovy  si.  Jesenské,  své  ro- 
mány), a  žena  ta  vykládá  o  svém 
odříkání:  ,, Chodil  s  námi  stále  a 
mezi  ním  a  mnou  vzniklo  tajemné 
spojení,  plné  záhadné  krásy  a 
strašného  napjetí  Jako  nepříčetní 
jsme  hleděli  do  prázdného  vzducha, 
bylo  to  zde,  zde  ...  a  proto  tak 
vzpomínám.  Naše  vzrušení  nemohl 
muž  nezpozorovati;  byli  jsme  ne- 
střeženi, opojeni,  šíleni  ne- 
možností spojiti  se,  sply- 
nouti My  splývali  pohledem,  po- 
dáním ruky,  co  v  tom  doteku  dla- 
ní a  prstu  srůstalo  v  té  vteřině 
záchvěvů  a  křečí!"  Může-li  býti 
rozkoš  ukojení  větší  a  pronikavěj- 
ší nad  rozkoš  podobné  touhy,  kte- 
rou dává  zdt  cnostné  odříkání? 
Ale  nejen  smyslná  askese,  i  láska, 
která  zabíjí  vyvoleného  své  touhy, 
aby  mohla  nerušené  milovati  (a  bez 
strachu  před  rozloučením)  mrtvé- 
ho, láska  lesbická,  láska  mateřská, 
proniknutá  v  každém  svém  zá- 
chvěvu pohlavností,  jsou  motivy 
prací  si.  Jesenské.  O  lásce  své  mat- 
kv  píše  Erik:  ,,Měl  jsem  stále  její 
oči  na  sobt  upřeny,  její  ruce  se 
mne  dotýkaly,  její  rty  mne  líb.i- 
ly .  .  .  Vždy  a  všude  ona.  Když 
jsem  se  nejméně  nadál,  ocitl  jsem 
se  před  ní,  sevřela  mne  v  náruč 
a  líbala  mne.  Jak  mne  líbala '.  Její 
rty  byly  více  nežli  rty,  nežli  ústa, 
v  nich  se  chvělo  a  hořelo  srice, 
vášeií,  něžnost,  hluboká  oddanost. 
Znal  jsem  je  v  celé  stupnici  polib- 
ků, ve  všech  možných  dotecích  a 
vibracích.  I  já  ji  miloval,  ale  jinak. 
Jak  těšily  mne  naše  dlouhé  p-j- 
cházky  a  hovor}^  tak  děsily  mne 
její  šílené  výbuchy  lásky  i  její  ti- 
ché, smutné  polibky,  když  mívala 
spleeny  a  chodila  zámkem  jako  hy 
se  připravovala  k  smrti  .  .  .  Jaíc 
jsme  tak  .přicházeli,  odcházeli  do 
cizích  měst  a  domů,  každý  do- 
jista  měl  nás  za  milence'  nebo  min- 
žely.  Ona  byla  plná  elegance,  grácie 
a  dívala  se  na  mne  s  dojemnou 
oddaností,  která  mému  chování 
vnucovala  šetrnost,  podobající  se 
zbožňování.  Prosila  mne  jednoho 
večera,  abych  jí  neříkal  maminko, 
ale  Juliano,  nebo  ještě  lépe  krátce 
Liáno,  jak  jí  říkávali,  když  byla 
dívkou,  nevědouce,  že  bude  kdysi 
opravdu  Liánou  —  opínající  se  ce- 
lou bvtostí,  vším  cítěním  kolem  .." 


Takový  je  v  podání  autorčině  i 
poměr  matky  k  synovi.  Ostatně 
žena,  ať  se  upíná  ke  kterémukoli 
muži,  vždy  u  si.  Jesenské  ži;e  v 
něm  cele  a  žije  jenom  jím:  ,,.Miti 
tebe  —  v  tom  je  více  blaženosti, 
nežli  může  unésti  malá  duše  ženi- 
na" je  stručné  vvstižení  poměru 
ženy  k  tomu,  jehož  miluje. 

Ale  n^jen  myšlenkové  založení 
pros  si.  Jesenské  je  velmi  odvážné 
a  hodně  exotické.  1  dějové  demon- 
strování daných  themat  je  plné  ro- 
mantičnosti.  Stačí  namátJ<ou  jen  u- 
vésti  děj  práce,  které  jsme  se  již 
nejsiřeji  dotkli  ,,Noci  ve  starém 
zámku".  Zde  matka,  která  syna 
miluje  více  jak  mateřskou  láskou, 
zazdí  (vsunutím  pohyblivého  křesla 
v  tajnou  skrýš  za  sochou  Orfe- 
ovou) nevěstu  synovu.  Po  smrti 
matčině  Erik  -  zpola  náhodou, 
zpola  veden  výkřiky  umírající  své 
matky  —  pozná  tajemství  Orfeovo. 
Děj  při  vší  romantičnosti  prostý, 
nekompliko\aný.  A  podobně  je  i  v 
ostatních  kresbách  spisov  atelči- 
ných.  Neboť  autorce  nejde  o  dějo- 
vou zajímavost,  nýbrž  jen  a  jen  o 
propracované  podání  duševních  a 
citových  stavů  pohlavního  života, 
jež  učinila  předmětem  svých  pozo- 
rování. Ve  formě  si.  Jesenská  má 
stejně  mnoho  strojeného  a  nepřiro- 
zeného jako  vidcové  a  dějové  kon- 
strukci svých  studií;  slova  i  obrazy 
její  jsou  hledané  (namátkou  z 
prvých  stránek,  stačí  citovati:  dů- 
věrný soumrak,  vyprávění  tónů; 
modré  pohybování  vln ;  vnikavá  pí- 
seři;  tajemné  vůně;  umlklé  ozvěny; 
báti  se  velkým  zděšením;  tajemné 
zamhouření  očí;  šedivé  svítání;  sli- 
bující růže  a  jiné  podobné).  Ale 
i  v  stereotypičnost  formovou  bez- 
mála autorka  upadá:  tak  na  př. 
pro  sesílení  dojmu  nezná  jiného 
prostředku,  než  opakovati  slova. 
Ale  i  při  uvedených  námitkách,  ať 
již  se  týkaly  formového  vypraco- 
vání nebo  ideově  mravního  zalo- 
žení prací  si.  Jesenské,  nelze  upříti 
jim   cenu   odvahy   a  síly. 

—    Spectator.    — 

* 

Dvě  nové  knihy  o  vývojových 
theoriích.  Když  před  půl  stoletím 
vyšel  Darwinův  spis  o  původu  dru- 
hů, nalezl  přesvědčené  přívržence 
i  skeptické  odpůrce.  První  shledali 
ve  theorii  výxojové  ideu,  která  ve- 
liké množství  fakt  zdánlivě  nesou- 
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vislých  a  nepochopitelných  do\olo- 
vala  chápati  s  jednoho  a  jednot- 
ného hlediska.  Tak  na  př.  četné 
shody  mezi  různými  organismy  t. 
zv.  přirozených  skupin,  nestálost 
druhu  anebo  nemožnost  některé 
druhy  přesně  ohraničiti,  okolnost, 
že  ve  vrstvách  kůry  zemské  shle- 
dány většinou  zbytky  organismů  ji- 
ných, nežli  jsou  nyní  žijící,  že  ve 
vrstvách  po  sobě  následujících  růz- 
né formy  jsou  zachovány  atd.  V 
Darwinově  theorii  o  přírodním  vý- 
běru shledali  přirozený  výklad  o 
původu  prospěšných  (účelných) 
vlastností  organismů,  výklad  zdán- 
livě zcela  jednoduchý  a  zcela  me- 
chanický. A  podnes  vidíme,  že  me- 
zi přírodozpvtci  přívrženci  evo- 
luční theorie  převládají  a  veliká 
většina  biologických  prací  buď  be- 
re se  směrem  evolučním  anebo 
aspoň  se  nestaví  proti  němu.  Pří- 
vrženci evoluční  theorie  jsou  si 
zajisté  vědomi,  že  evoluční  theorie 
není  dokazatelná,  neboť  jak  možno 
dokazovati  vývoj  dávno  uplynulý, 
jenž  se  odehrál  bez  našeho  svěde- 
ctví? Ale  důvody,  jež  vedly  Sachse, 
velmi  střízlivého  fysiologa,  k  uví- 
tání evoluční  theorie,  dosud  jsou 
platný  a  své  platnosti  nepozbudou. 
Evoluční  theorie  ovšem  není  jedi- 
nou a  všecko  vysvětlující  theorii 
biologickou,  také  vedle  prací  ne- 
soucích se  v  jejím  směru  jsou  mož- 
ný směry  jiné.  Fysiologie  na  př, 
z  velké  části  beze  zření  k  evoluč- 
ní theorii  se  rozvijí,  což  však  ni- 
kterak nemluví  proti  oprávněnosti 
směrů  evolučních.  Spor  může  býti 
pouze  o  ceně  evoluční  theorie  pro 
biologii.  Ti,  kdož  historickým  na- 
ukám vůbec  vědeckosti  upírají, 
kdož  v  evolučním  názoru  vidí  pou- 
ze budování  galerií  předků  a  se- 
stavování problematických  rodo- 
kmenů, budou  ovšem  evoluční 
theorii  ceniti  nízko.  Pro  jiné  hi- 
storické nazírání  má  svou  důleži- 
tost a  zajímavost  a  ocenění  jeho 
je    zajisté    zcela    subjektivní. 

Evoluční  theorie  nalezla  též 
skeptiky  a  odpůrce.  Přírodozpytci, 
kteří  theorie  vůbec  za  škodlivé  pro 
vědu  považují  a  snaží  se  vědn  zba- 
viti hypothés,  kteří  necítí  potřebu 
mezery  praktického  poznání  zce- 
lovati  theoriemi,  považují  theorii 
evoluční  za  zbytečnou  obtíž,  snad 
i  za  škodlivou  nemoc  přírodních 
věd.   Při  nejmenším   chovají  se  ke 


směru  evolučnímu  skepticky.  Ko- 
nečně měla  a  má  evoluční  theorie 
přímé  odpůrce.  Prohlašují  ji  ne- 
jen za  nedokázanou  a  nedokazatel- 
nou, nýbrž  přímo  za  nesprávnou. 
Příbuznosti  uvnitř  přirozených 
skupin  ústrojenců  jsou  jim  danými 
fakty,  která  nikterak  nesvědčí  pro 
opravdovou  příbuznost  jich.  Jako 
existují  přechody  mezi  různými 
tvary  krystalovými,  jako  krystaly 
ty  lze  seskupiti  ve  přirozené  sku- 
piny, aniž  možno  to  vše  nějak 
vývojově  vykládati,  tak  je  tomu  i 
v  živé  přírodě.  Nejsou  dokázány 
skutečné  přechody  mezi  rody  ani 
mezi  druhy  živých  bytostí,  od  nej- 
dávnějších dob  v  přírodě  lze  do- 
kázati existenci  různých  skupin  ži- 
vých bytostí  vedle  sebe  bez  vzá- 
jemného   přechodu    atd. 

Více  ještě  nežli  proti  e\'oluční 
theorii  stavěli  se  četní  biologové 
proti  theorii  Darwinově  o  působ- 
nosti přírodního  výběru.  Snad  již 
Lange  ve  svých  dějinách  materi- 
alismu zasadil  mu  ránu  nezhoji- 
telnou a  přírodní  výběr  klesl  v  e- 
volučních  theoriích  na  stupeň  po- 
družného činitele,  jenž  nemá  tvůrčí 
moci  a  který  nejvýše  působí  tak, 
že  vede  k  vymření  velikého  množ- 
ství forem,  jež  se  z  jiných  příčin 
objevily.  Theorie  o  přírodním  vý- 
běru biologům  je  běžná  jako  dar- 
winismus  v  užším  slova  smyslu  a 
proti  němu  řízena  je  většina  pro- 
jevů  protidarwinistických. 

V  dějinách  evoluční  theorie  mož- 
no pěkně  sledovati  osud  každé  Vý- 
znamné theorie  vědecké.  Prone- 
sena-li  v  příhodný  čas,  vzbudí 
vzrušení  a  pozornost,  získá  pří- 
vržence, kteří  snášejí  materiál  k 
jejímu  odůvodnění  a  rozšiřují  její 
platnost.  Získá  též  odpůrce,  kteří 
vyvracejí  theorii  a  hledají  její  sla- 
biny, jež  má  každá  theorie.  Evo- 
luční theorie  získávala  stále  víc 
a  více  přívrženců,  v  jich  počtu  tra- 
tily se  hlasy  odpůrců  a  skeptiků. 
Ovládla  biologii  a  odvrátila  vskut- 
ku na  čas  pozornost  od  jiných  a 
stejně  oprávněných  směrů  v  bio- 
logii. Po  době  kvasu  přišla  doba 
střízlivé  práce  a  konečně,  jak  to 
vždy  bývá,  doba  kritická  a  částeč- 
ně skeptická.  Ohledávány  základ)^ 
theorie  a  objevila  se  snaTia^  užíti 
theorie  evoluční  jako  podnětu  k 
řešení  některých  konkrétních  otá- 
zek     bioloa:ičkvch.       Proměnlivost 
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druhu  \skiitku  počali  biologové 
zkoumati  tak,  jak  vědecky  ji  lze 
vyzkoumati,  t.  j.  v  pokusech  a 
kulturách.  Dědičnost  vskutku  kon- 
krétně zkoumána,  vlivy  zevních  či- 
nitelů na  utváření  bytostí  živých, 
křížení  a  míšení  různých  plemen 
atd.  A  tak  oživeno  v  biologii  celé 
odvětví  dotud  skoro  ladem  ležev- 
ší,  oživeno  podnětem  evoluční 
theorie.  Zakládány  nové  speciální 
časopisy  pro  odvětví  ta  (časopis 
pro  induktivní  nauku  vývojovou, 
archiv  pro  plemennou  a  společen- 
skou biologii,  archiv  pro  bionto- 
logii,  biometriku  atd.).  Vidíme, 
kterak  evoluční  theorie  vstupuje 
do  nového  stadia.  Objevila  se  je- 
jím podnětem  řada  otázek,  které 
jsou  vědeck\  řešitelný  a  pro  prav- 
děpodobnost theorie  evoluční  ne 
bez  důležitosti.  Ale  nehledě  k  ní, 
výsledky  badání  těch  mají  pro  ce- 
lou biologii  veliký  význam.  A  ke 
theoretickému  významu  pojí  se  vý- 
znam praktický.  Pěstování  užiteč- 
ných rostlin  a  živočichů,  získávání 
plemen  zlepšených,  řešení  růz/iýcli 
otázek  hygienických  a  sociálních, 
to  vše  spočívá  na  těchto  nových 
snahách. 

Názory  o  významu  vědeckých 
theorií,  o  ceně  toho  či  onoho  smě- 
ru vědeckého  jsou  do  značné  míry 
subjektivní.  A  tak  vlastně  málo 
znamená,  nalézáme-li  v  biologii  ve- 
dle skeptiků,  kteří  evoluční  theo- 
rie -za  odbyté  a  padlé  považují, 
přívržence  theorií  těch,  kteří  jme- 
novitě v  nové  snahy  a  budoucnost 
velké  naděje  kladou.  Také  v  naší 
obci  biologické  jsou  zástupcové 
různých  směru  a  dvě  české  knihy 
o  vývojových  theoriích  nedávno 
vyšlé  představují  dva  tvpy  názoru 
o  evoluci.  Jednu  napsal  skeptik  a 
snad  i  odpůrce,  druhou  přívrženec 
a   hlasatel   naděje   v  nové   směry. 

Počneme  touto  knihou  positiv- 
nější,  jejíž  autorem  je  mladý  bo- 
tanik Dr.  K.  Domin  (Úvod  k  no- 
vějším theoriím  vývojovým,  en- 
cykl  knih.  Dědictví  Komenského, 
sv.  XI.,  1909).  Myšlénku  vývojovou 
prohlašuje  za  dávno  již  nespornou, 
pokud  se  týče  názoru  vlastního  o 
způsobu  a  příčinách  vývoje  druhu 
a  přizpůsobení,  prohlašuje  se  autor 
za  přívržence  t.  zv.  novolamarc- 
kismu  a  spis  Pauly-ho  (Darv.  in's- 
mus  und  Lamarckismus)  asi  nejvíce 
na    autorovo    přesvědčení    působ'l. 


Odtud  zajisté  vzato  i  zavádění 
psychického  do  evoluce,  odtud  i 
nadšení  pro  přímé  přizpůsobení. 
Za  to  je  autor  odpůrcem  darwi- 
nismu  v  užším  slova  smyslu,  t.  j. 
nauky  o  přírodním  výběru.  Pro- 
hlašuje ji  za  pravý  kámen  úrazu, 
na  němž  se  tříští  názory  různých 
badatelů  v  oboru  evoluce.  Případ- 
ně prý  tato  část  učení  Darwinova 
nazvána  některými  biologv  angli- 
ckou nemocí.  Bohužel  aiftor  ne- 
rozeznává přesně  evolucionismus 
od  darwinismu  a  čtenář  může  býti 
uveden  v  omyl,  čte-li  po  citova- 
ných výrocích  slova,  že  tvrzení  o 
darwinismu  jako  o  překonaném 
stanovisku  je  nepravda  hlásaná 
buď  z  nedostatku  inteligence  a- 
nebo    ze    zlého    úmyslu. 

První  kapitola  spisu  podává  pře- 
hled vývoje  evoluční  myšlénky  do 
doby  Darwinovy,  stručný  nástin 
její  podstaty  i  osudů  pozdějších. 
Druhá  je  věnována  \vlíčení  učení 
a  významu  J.  B.  Lamarcka.  Ve 
třetí  shledá  čtenář  stručné  kara- 
kteristiky  různých  biologu,  které 
autor  prohlašuje  za  lamarckisty, 
ač  jimi  sotva  všichni  jsou.  Neboť 
nestačí  uznati  schopnost  organi- 
smu účelně  reagovati  na  zevní  pod- 
nět, abychom  se  stali  hned  la- 
marckisty, jak  Detto  dobře  uká- 
zal. Tak  autor  sám  uznává,  že 
Spencer  není  čistým  novolamarc- 
kovcem,  také  Naegeli  jím  není  zce- 
la, neboť  vedle  přizpůsobení,  kte- 
rému přičítá  význam  vedlejší  a  jen 
pro  znaky  t.  zv.  přizpůsobené,  nej- 
větší důraz  klade  na  znaky  orga- 
nisační,  které  se  vyvíjejí  bez  zá- 
\  islosti  na  zevních  činitelích,  z 
xnitřních  příčin.  Ostatně  autoři  zde 
vedle  sebe  postavení  jsou  \clmi 
nestejného  významu  a  výběr  není 
zrovna  nejšťastnější.  Další  kapi- 
tola pojednává  o  vlivu  zevních  či- 
nitelů na  utváření  rostlin  (morfo- 
genní  popudy).  Autor  praví  správ- 
ně, že  nauka  o  morfogenních  po- 
pudech je  veskrze  založena  na  po- 
kusech, ač  prý  snadno  můžeme  se 
i  pozorováním  ve  přírodě  o  vý- 
znamu a  vlivu  jednotlivých  popudů 
na  tvar  rostlinný  přesvědčiti.  K 
tomu  třeba  podotknouti,  že  nauka 
ta  musí  býti  na  pokusech  za- 
ložena, neboť  pouhá  pozorování  na 
přírodě  mohou  vésti  pouze  k  do- 
mněnkám, nikdy  k  e.xaktním  zna- 
lostem o  působení  jednotlivých  po- 
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pudu.  Bez  exptriiiiLntu  by  nauka 
ta  zvrhla  se  v  rejdiště  falcšnýcli 
výkladů,  s  nimiž  bohužel  i  ve  váž- 
ných spisech  stále  ještě  se  setká- 
váme. Co  ku  př.  všecko  při  utvá- 
ření rostlin  připisováno  vli\u  tíže 
u  Hofnieistcra  a  také  u  nových 
morfologů,  jednoduché  pokusy  pře- 
svědčují, jak  nepatrný  a  vzácný  je 
vliv  tíže  na  utvářecí  pochod  u 
rostlin.  Příklady  morfogenních  po- 
pudů vybrány  většinou  z  osvěd- 
čených autorů,  ale  nezřídka  jim 
neporozuměno  nebo  neuvedeny 
zprávy  nové.  Tak  \  příkladu  o 
prvoklíčku  kapradin,  o  porostlici, 
Riccii,  o  původu  hálky  Nematus 
Capreae,  o  Lothelierových  zprá- 
vách o  dříšťálu  atd.  Také  Rein- 
keův  názor  o  autogenesi  z  r.  1902 
měl  býti  změněn  dle  jeho  nových 
názorů   o  t.    zv.   deformacích. 

Pátá  kapitola  přináší  další  do- 
klady pro  theorii  přímého  přizpů- 
sobení a  vlivu  morfog.  popudů. 
Autor  uznává,  že  rostliny  reagují 
na  zevní  popudy  též  neúčelně,  na- 
mítá však,  zda  nebylo  by  správněji 
souditi,  že  nedovedeme  prospěch, 
jejž  rostlina  z  reakcí  těch  má,  vy- 
světliti. To  by  ovšem  bylo  pro  la- 
marckismus  pohodlné,  něco  dove- 
deme jako  účelné  vysvětliti,  ostat- 
ní je  také  účelné,  ale  nedovedeme 
toho  vys\ětliti.  Autorovi  je  jisto, 
že  pochod  přizpůsobování  jako  po- 
chod teleologický  nedá  se  vystih- 
nouti fysikální  methodou,  —  i  sou- 
dí prostě,  že  vysvětlení  to  před- 
pokládá moment  psychický.  Bohu- 
žel tento  moment  psychický  uká- 
zal se  dosud  jako  prosté  vysvět- 
lování ne7námého  neznámým.  Otáz- 
ka dědičnosti  získaných  vlastností 
rozhodnuta  positivně,  tedy  ve  smy- 
slu lamarckovcům  příznivém,  ač 
autor  uznává,  že  pozorování  bez- 
pečných je  málo.  A  ty,  co  uvedeny, 
nejsou  kritisovány  v  tom  směru, 
jak  dlouho  dědičnost  získaných 
vlastností  trvá,  zda-li  se  nejedná  o 
doznívání  podráždění  analogické 
doznívání  v  individuálním  životě 
atd.  Semonova  Mneme  není  disku 
tována,  také  ne  pokusy  Qajduko- 
vovy.  Wettsteinův  vyvrácený  vý- 
klad o  jednoletosti  a  mnoholetosti 
fasoli;  znova  uveden.  K  Schůbeh- 
rovým  pokusům  schází  kritika  Wil- 
le-ova  a  replika  Semonova.  Autor 
stěží  přesvědčí  čtenáře  o  tom,  že 
b}^    nebylo    hlubších    rozporů    mezi 


theorii    o  přímém    přizpůsobení    a 
prostou  theorii   přímého   působení. 

Hlava  o  vitalismu  podá\á  kara- 
kteristiku  některých  učení  vitali- 
stických  a  líčí  stručně  vztahy  na- 
uk některých  filosofů  k  vitalismu. 
českého  čtenáře,  jenž  zná  Mare- 
šův spis  o  idealismu  a  realismu  á 
jiná  pojednání,  překvapí  autorova 
slova  o  materialismu  Kantovu.  Sub- 
jektivistické  systémy  filosofické 
považovány  za  zdroje  deduktivní 
methody  staré  naturřilosofie,  ač 
vitalismus  a  naturfilosofie  nikterak 
nejsou  identické.  Další  výklady  o 
psychickém  v  živé  hmotě,  o  psy- 
chofysickém  parallelismu,  o  Paul- 
lyho  názoru  (o  dvojí  psyche  není 
zmínky)  působí  autorovi  obtíže  a 
dosti  překvapuje,  že  autor  jako 
vitahsta  nevystupuje  proti  Francé- 
ovi,  jenž  míní,  že  filosofické  dů- 
sledky lamarckismu  musí  položiti 
na  místo  psychofysického  paralle- 
lismu půvoďn'  souvislost  mezi 
hmotou  a  duší,  což  vede  ke  vše- 
oduševnění  (panpsychismu).  Uvá- 
dí-li  se  Bútschli-ho  názory  o  struk- 
tuře plasmy  jako  důkaz,  že  i  nej- 
jednodušší buiíka  je  nejvýš  kom- 
plikovaným organismem  se  zvlášt- 
ní strukturou,  je  to  podivné,  neboť 
právě  Bůtschli  prohlašuje  struk- 
turu alveolární  za  všeobecně  roz- 
šířenou strukturu  plasmy  a  je  pře- 
svědčen, že  je  to  velmi  jednoduchá 
struktura,  jež  často  i  mimo  živou 
hmotu  se  objevuje. 

Nemohu  podrobně  probírati  dal- 
ší kapitoly  o  variabilitě  (psané 
hlavně  na  základě  de  Vriese),  o 
orthogenesi,  o  jednotkách  syste- 
matických, o  theorii  mutační,  jež 
podána  velmi  obšírně  na  základě 
známých  děl  de  Vriesových  a  ně- 
kterých méně  významných  theorii. 
V  závěru  podána  kritika  de  Vrie- 
sovy  theorie  a  autorovy  názory  o 
vývoji  živé  přírody,  dle  nichž  vedle 
mutací  bezúčelných  a  všestranných 
též  přímému  přizpůsobování  a  účel- 
ným mutacím  význam  přísluší.  O 
prvních  organismech  praví  autor, 
že  je  na  snadě,  že  vznikly  asi  ně- 
jakým způsobem  z  hmoty  anorga- 
nické, vyslovuje  se  tedy  pro  gene- 
ratio  aequivoca,  což  u  vitalisty  je 
málo  důsledné.  Dunbarovy  názory 
nezasloužily  zaznamenání. 

Přirozeně,  že  tu  sneseno  mnoho 
správného,  ale  autorovi  schází  lec- 
kde   klidný     úsudek     a  důslednost. 
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Tak  na  př.  v  otázce  pro  něho  zvlá- 
ště důležité,  v  otázce  o  základ- 
ních jednotkách  systematických  a 
o  mutacích.  Autor  nedovedl  se  tu 
zříci  potěšení  poněkud  školáckým 
zpťisobem  seřezati  přívržence  t.  zv. 
tříštivých  škol  a  také  na  fysiology 
se  obrátiti,  kteří  prý  přemrštěně 
požadují,  abychom  se  přesvědčo- 
vali kulturou  o  hodnotě  jednotli- 
vých znaků.  Považuje  snad  za  pře- 
mrštěného fysiologa  L.  J.  Celakov- 
ského,  který  požadavek  ten  strikt- 
ně vyslovil  před  více  než  30  léty. 
Slova,  že  povšechně  nutno  užiti 
kriterií,  které  podává  vyškolenému 
systematikovi  jednak  zkušenost  na- 
bytá pozorováním  v  přírodě  a  srov- 
náváním, jednak  rostlina  sama, 
jsou  jednak  pohodlnou  frásí,  jed- 
nak jsou  v  odporu  hned  s  násle- 
dujícími větami  a  vlastně  celou 
knihou,  jejíž  objektivní  materiál 
spočívá  na  pokusech  a  kulturách 
různých  biologů  počínaje  Jordánem 
a  konče  de  Vriesem  a  Johannsenem. 
Mysli  autor,  že  by  bylo  možno 
de  Vriesovi  vystaviti  theorii  mu- 
tační, Johannsenovi  nauku  o  pří- 
mých liniích,  Mendelovi  o  křížení 
atd.   bez    pokusů   a  kultur? 

Dominův  spis  chce  podati  po- 
učení přírodovědecké  a  čtenář  se 
z  něho  přesvědčí,  že  se  v  otázkách 
evolučních  se  zdarem  a  mnoho 
pracuje  í  přemýšlí.  Jiný  je  směr 
druhého  spisu,  na  nějž  zde  čte- 
nářstvo upozorňujeme,  jehož  auto- 
rem je  prof.  E.  Rádi  (Dějiny  vý- 
vojových theorii  v  biologii  deva- 
tenáctého století,  Laichterův  výbor 
nejí.  spisů  poučných.  Kniha  33., 
IQOQ).  Prof.  Rádi  všímá  si  v  před- 
ní řade  theorii  a  názorů,  které  po- 
važuje za  věci  o  sobě,  ,,za  fakt, 
který  se  dějepisci  jeví  v  stejně  ur- 
čitých obrysech  jako  přírodopisci 
zvířata  a  rostliny".  Autor  nevěří 
v  objektivní  védu,  zvláštní  odsta- 
vec věnuje  vadám  objektivní  vědy 
a  jinde  líče  rozpor  mezi  vědou  a 
literaturou  praví:  „Každý  učenec, 
který  b  y  1  učencem,  porozuměl  i 
v  19.  století  vědě  po  svém  a  prak- 
ticky obecných  pravd  neuznával. 
Věda  jest  tedy  stejně  subjektivní 
jako  jDoesie.'*  A  tak  tedy  byste  če- 
kali, že  autor  uznávaje  subjekti- 
vismus  vědeckých  bádání  i  theorii 
a  výslovně  podotýkaje,  že  ,,oprav- 
dov}^  vědec  působí  jedině  svým 
přesvědčením,   svou   láskou   k 


předmětu'',  nebude  kritisovati  z  ně- 
jakého obj;jktivního  stanoviska,  ný- 
brž prosté  bude  podávati  theorie, 
o  nichž  ve  předmluvě  dí,  že  to 
jsou  nutné  vlastnosti  určitých  lidí, 
jak  jich  autory  byly  podány  — 
snad  v  závislosti  na  poměrech  spo- 
lečenských a  období  myšlenkovém 
—  ale  mýlili  byste  se.  Autor  je 
odpůrcem  ,,dar\vinismu",  nešetří 
kritik}"^  a  ironie  a  také  o  různých 
jiných  směrech  a  odvětvích  v  bio- 
logii mluví  tak,  že  si  může  čte- 
nář na  konec  pomysliti,  že  celá 
ta  biologie  ani  v  theoretickém  ani 
v  praktickém  ohledu  za  nic  nestojí. 
Ano  nabude  snad  i  o  přírodozpvt- 
cích  nepěkného  ponětí,  když  čte 
rozhorlená  slova  autorova  o  úpadku 
ideálu  exaktní  vědy  v  biologii.  Me- 
thoda  exaktní  vědy,  honiti  se  jen 
za  novými  „objevy'',  vedla  prý  k 
manýře  sensačních  objevů,  které 
dnes  jako  velkolepá  vymoženost 
letí  světem,  zítra  zapomenuty  upa- 
dají do  prachu  knihoven.  „Zažili 
jsme  jich  několik:  pithecanthropus, 
chemická  theorie  pudů,  nauka  o 
bezduševnosti  mravenců,  důkaz 
krevní  příbuznosti  člověka  s  opi- 
cemi, buněčná  fysiologie,  neuro- 
nová theorie,  mutace,  chromoso- 
mata,  centrosomata,  nauka  o  ne- 
smrtelnosti, radium  atd.  atd.;  sen- 
sační  způsob,  jakým  tyto  objevy, 
hypothesy  a  nauky  byly  přijaty  a 
hned  zas  tiše  pohřbeny,  nemohou 
udržeti  respekt  před  vědou,  která 
takhle  rozumem  sem  tam  smýká, 
nechávajíc  jej  v  neustálé  nejistotě 
na  čem  vlastně  jest.''  Konečně  se 
prý  ozve  rozhodné  slovo.  Je  to 
Drieschův  spisek  o  logické  své- 
právnosti biologie,  v  němž  se  autor 
odváží  napsati:  „Bylo  by  urážkou 
čtenáře,  kdybych  se  zmínil  snad 
ještě  také  o  pretensích  vyvrácené 
t.     zv.     Darwinovy    theorie." 

Z  těchto  několika  citovaných 
řádků  vysvítají  vady  i  přednosti 
Rádiová  spisu.  Je  psán  živě,  lec- 
kde i  dramaticky,  podává  smělá 
tvrzení,  překvapující  nové  úsudky, 
snaží  se  býti  vtipným  atd.  Ale 
nerozlišuje  logicky  různé^  pojmy  a 
věci,  přestřeluje,  nerozvážně  pod- 
ceňuje. Což  pak  autoři  theorie  mu- 
tační dělali  s  ní  humbug  což  Bethe 
se  svými  mravenci,  Verworn,  Wcis- 
mann,  Boveri,  badatelé  o  radiu  atd. 
jsou  vinni,  že  řemeslná  žurnali- 
stika   lačnému    modernímu    čtenáři 
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podala  zprávu  o  objevech  těch 
svým  obvyklým  způsobem  ?  Smý- 
kají oni  rozumem,  jsou  oni  vinni 
domnělým  úpadkem  ideálu  exaktní 
vědy?  A  byly  všecky  ty  hypothésy 
a  objevy  hned  zase  tiše  pohřbeny? 
Může  to  autor  tvrditi  s  dobrým 
svědomím?  A  jako  po  rozhorle- 
ném tom  odstavci  následuje  hned 
pochvala  o  rozhodném  slovu  Dric- 
schově  (čtenář  by  mohl  mylně  býti 
v  domnění,  že  i  oním  úpadkem  ide- 
álů v  exaktní  vědě  i  těmi  sensač- 
ními  „objevy''  je  vinen  darwinis- 
mus),  jež  je  obráceno  proti  theorii 
o  přírodním  výběru,  tak  také  v 
celé  skoro  ostatní  knize  táhne  &e 
jako  fixní  idea  autorovo  přesvěd- 
čení o  zhoubném  působení  darwi- 
nismu  A  proto  prý  právem  do- 
stavil se  jeho  úpadek.  Darwinisté 
sice  ještě  nevymřeli,  ale  dle  auto- 
ra lze  charakterisovati  smýšlení 
doby  slovy  Drieschovými:  „Pro 
prozíravé  lidi  jest  darwinism  dávno 
mrtev  —  — *'.  Autor  nedal  si  ani 
práci,  aby  rozlišoval  myšlénku  evo- 
luční od  theorie  o  přírodním  vý- 
běru, jemuž  přísluší  vlastně  vý- 
hradně jméno  darwinismu.  Vše,  co 
s  Darwinem  souvisí,  je  mu  nějak 
nesympatické. 

Také  vládnoucí  směry  v  různých 
oborech  biologických  nejsou  auto- 
rovi v  celku  sympatické,  čtenář  ne- 
ví, zda  následkem  omezení  látky, 
čí  následkem  rozumové  zvrácenosti 
většiny  biologů  jsme  na  falešné 
cestě.  Se.m  tam  objevuje  se  sice 
něco  nového,  autor  však  neproje- 
vuje sám  positivně  a  rozhodně,  co 
on  schvaluje.  Konstatuje  prostě, 
„nové  směry  jsou  moderní  a  za- 
tlačují systematiku,  anatomii,  em- 
bryologii  i  nauku  o  buňce,  zvedá 
se  fysiologie,  pokusná  morfologie, 
které  se  na  darwinovské  úvahy  dí- 
vají jako  na  zastaralé.  —  Neklamná 
znamení  doby  se  objevují:  vita- 
lism,  teleologie,  filosofování  stalo 
se  módním  předmětem  a  hlavy, 
které  vycítily  ducha  doby  „pře- 
stávají psáti  o  přirozeném  výběru, 
láteří  na  Haeckla"  atd.  Skoro  by 
čtenář  mohl  mysleti,  že  ti  novo- 
táři  jen  z  nějaké  zištnosti  „káží 
nové,  moderní  poselství",  neboť 
vycítili  ducha  doby  a  obracejí  své 
vědecké  přesvědčení  po  větru.  Pro- 
to jsem  přesvědčen,  že  Rádlo''a 
kniha  u  laika  —  a  pro  toho  je 
v    přední    řadě    psána    —    způsobí 


buď  odpor  k  celé  biologii  i  k  bio- 
logům, anebo  odpor  sama  proti 
sobě,  u  těch  totiž,  kteří  v  ní  bu- 
dou hledati  positivního  poučení.  Co 
pak  si  vybéře  čtenář  ku  př.  z 
odstavce  o  vadách  objektivní  vě- 
dy? Co  s  tou  věcí  má  co  činiti 
okolnost,  že  „moderní  biologie  ne- 
dbala, že  světová  situace  kolem  ní 
se  mění",  co  hrdost  biologie,  že 
pořád  stejně  udržuje  styk  se  ži- 
votem svojí  stránkou  praktickou 
(ač  podle  autora  v  tom  ohledu,  hle- 
dáš-li  kolem  sebe,  anebo  pátráš-li 
po  spisech,  kde  by  tato  praktič- 
nost věcně  byla  doložena,  najdeš 
jen  obecná  ubezpečování  a  sliby)? 
Uvádí-li  se  tu  proti  biologii  po- 
měry věd  duchovních,  možno  na- 
mítnouti, že  i  v  těph  jsou  zastanci 
vědy  objektivní  a  subjektivní,  obojí 
se  stejnými  vadami  jako  v  biolo- 
gii, že  i  ony  mají  své  theorie  ana- 
logické ,, darwinismu"  a  že  snad 
přece  existují  biologové,  kteří  ne- 
jen vědí  o  stoupajícím  zájmu  o 
věd}'  ty,  ale  i  sami  zájem  ten  mají. 

Spisovatel  v  předmluvě  výslovně 
dovoluje  čtenáři,  aby  měřil  svůj 
úsudek  s  jeho.  A  shledá-li  prý,  že 
jeho  názory  jsou  jiné,  že  mu  přeje 
z  poznání  toho  radost,  jakou  měl 
autor  sám,  když  o  oněch  otázkách 
přemýšlel.  Autor  vidí,  že  nesou- 
hlasím ve  všem  s  jeho  názory  ani 
co  se  formy  ani  co  se  obsahu  týče. 
A  přece  mohu  odborníkovi  jeho 
spis  nejlépe  doporučiti.  Mnoho  no- 
vých a  originálních  myšlének  i  po- 
sudků nalezne  v  této  podivuhoJné 
knize,  plné  skepse  a  ironie  a  lec- 
kde i  nuceného  vtipu  a  při  tom 
plné  vervy,  energie  a  jakési  ne- 
vyslovené touhy  po  něčem  novém 
a  silném.  Na  laika,  jak  jsem  již 
podotknul,    bude    působiti    jinak. 

Musíme  se  diviti  množství  ma- 
teriálu, jejž  autor  zpracoval,  množ- 
ství charakteristik  význačných  bio- 
logů i  snaze  theorie  biologické  u- 
vésti  ve  vztahy  k  vědám  jiným  i 
poměrům  politickým,  sociologi- 
ckým a  náboženským.  Leckomu 
snad  při  stručných  karakteristi- 
kách  bylo  ukřivděno,  jiný  nad- 
ceněn.  Ale  celý  obraz  je  nad  míru 
barvitý,  živý  a  zajímavý.  Počíná 
líčením  biologie  ku  konci  18.  sto- 
letí, přechází  k  Lamarckovi,  jehož 
autor  nyní  dosti  vysoko  cení.  Ná- 
sleduje "  vypsání  morfologických 
snah   Cuviera,   Goethe   atd,,  nauky 
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O  metamorřose,  a  různých  star- 
ších systematických  snah.  Bez- 
prostřcdnť'  před  Darw  inem  dosáhla 
značného  rozvoje  (.mbryologie,  pro- 
slovena buněčná  theorie  a  fysio- 
logie  učinila  veliký  pokrok.  Autor 
po  vylíčení  těchto  věcí  podává  cha- 
rakteristiku naturíiljsofie,  sleduje 
její  epigony  a  reakci  materialisti- 
ckou. Přechází  k  evoluční  theorii, 
popisuje  poměry,  v  nichž  vznikla 
a  do  jakých  přišla,  charakterisuje 
její  hlavní  příxržence  i  odpůrce, 
stanoví  její  vliv  na  jiné  vě- 
dy, vztah  „darwinismu"  k  nábo- 
ženství, anthropologii  atd.  Pře- 
chází k  počátkům  úpadku  nauky 
o  přirozeném  \ýběru,  k  vystoupení 
Lamarkovcú,  pojednává  o  různých 
symptomech  nových  směrů  my- 
šlení, oceňuje  Driesche,  popisuje 
rozvrat  a  úpadek  ,,dar\vinismu"  a 
končí  kapitolou  o  jeho  osudech  v 
Cechách,  kteráž  zvláště  pro  če- 
ského   čtenáře    je    zajíma\ou. 

B.    Němec. 

Jaroslav  Bidlo:  Jednota 
bratrská  v  prvním  vyhnanství:  Část 
I.  (15-lS  1561.)  V  Praze  19^0.  Str. 
XXXIV.- 281.  Část  II.  {15Ó1-1572.) 
V  Praze  1903.  Str.  XXI.^199.  Část 
III.  (1572—1586.)  V  Praze  1909.  Str. 
XXIV. -208. 

Ještě  do  nedávná  přes  některé 
znamenité  mcnogratie  jmenovitě 
Oollovy  (především  v  CCM  1876 
až  78)  a  Slavíkovy  (v  Osvětě)  po- 
ciťován byl  silný  nedostatek  ve  pří- 
čině vědomostí  o  dějích  a  osudech 
českých  emigrantu.  Bádání  na  tom- 
to odvětví  je  především  pro  od- 
lehlost  a  nepřístupnost  materiálu 
spojeno  se  značnými  obtížemi;  jde 
tu  o  studium  četných  archivů  a 
Dibliothck  různých  měst,  do  nichž 
osud  zahnal  ten  který  oddíl  vy- 
stěhovalcu  a  v  nichž  podařilo  se 
mu  zakotviti  a  dospěti  k  nčjaké.mu 
místnímu  významu  bez  podstatné 
újm\-  svého  původního  charakteru, 
takže  budí  oprávněný  interes  na- 
šeho badatele.  Pozornost  historiků, 
věnujících  se  české  emigraci,  tý- 
kala se  hlavně  druhé  a  sice  hlavní 
fase  vyhnanství,  jež  nastala  po 
Bílé  Hoře.  Jednota  Bratrská  však 
prodělala  krisi  emigrace  dvakráte; 
po  prvé  po  nezdařeném  pokusu  od- 
boje za  \álky  šmalkadské  (1546  až 
154/)  a  po  druhé  při  všeobecné 
persekuci    nekatolíku    českých    po 


porážce  bělohorské.  Prvního  vy- 
hnanství vědecky  bylo  dosud  \elnii 
málo  všímáno;  celkového  poučení 
ze  spisu  nám  přístupných  lze  na- 
býti ovšem  v  rysech  jen  základ- 
ních v  dnes  již  zastaralém  díle 
Cjindelyho  o  dějinách  Českých  Bra- 
tří (óeschichte  der  Bóhmischen 
tírůder.  I.,  II.  díl,  Praha,  1861.) 
Jinak  však  nehledě  k  několika 
drobnějším,  pracem  dotýkajícím  se 
jednotlivých  událostí  pronásledo- 
vání Českých  Bratří  po  válce  samé, 
nebylo  období  vyhnanství  Českých 
oratří  v  16.  století  vědecky  vůbec 
dotčeno.  Teprve  zásluhou  věde- 
ckých snah  professora  všeobecné 
historie  na  naší  universitě  Jaro- 
slava Bidla  dostalo  se  tomuto 
období  bratrské  historie  zpraco- 
vání zasluhuiícího  v  každém  směru 
respektu. 

K  tomu  účelo  prohlédl  prof. 
Bidlo  s  velkými  patrně  obětmi 
času  cizí  archí\  \  a  bibliothekv  (ve 
Zhořeici  Hf  rrnhutu,  Krakově,  Vra- 
tislaxi,  Varšaxě,  Poznani,  Toruni, 
Petrohradě,  Vilně,  Lesné,  Basileji 
a  Curychu),  chovající  akta  týka- 
jící se  dějin  polské  větve  Jednoty 
Bratrské,  po  iéta  pečlivě  sbíral  ma- 
teriál a  posléze  spojil  výsledky 
vlastního  bádání  s  tím  co  dřívějš.' 
bádání  podávalo  bezpečně  zaru- 
čeno v  díle  ,,J  ednota  Bratr- 
ská v  prvním  vyhnanstv  í", 
jehož  právě  vyšel  svazek  třetí,  kte- 
rý zavdal  podnět  k  tomuto  refe- 
rátu o  díle  celém.  Bidlo  podává 
ovšem  více  než  pouhou  vnější  hi- 
storii Jednoty  ve  vyhnanství.  V 
značnější  míře  než  se  dalo  dosud 
probírá  dogmatickou  stránku  učení 
bratrského,  jež  dosud  odborně  by- 
lo vykládáno  \elmi  skroxně.  Vnější 
pak  dějiny  větve  Jednoty  Bratr- 
ské, r.  1548  z  Cech  se  vystěho- 
va\ší  do  Polska,  kdež  záhy  na- 
byla značného  rozšíření  a  význa- 
mu politického,  podává  v  rámci 
celkové  reformace  polské,  případné 
reformace  vůbec,  nespouštěje  při 
tom  se  zřetele  parallclní  \ývoj 
Jednoty    v  Cechách    a  na    Moravě. 

Časové  obsahují  dosavadní  tři 
díly  Bidlový  historie  vyhnanství 
Jednoty  léta  1548  až  1586,  za  nichž 
se  vystřídali  na  trůně  polském  p.o- 
slední  Jagellovec  Sigmund  II.  Au- 
gust, Jindřich  z  Valois  a  Stepán 
tíárthory.  Politické  poměry  za  nich 
rozvoji      reformace     byly      celkem 
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příznivý.  Vláda  posledních  dvou 
Jagellovců  byla  slabá,  církev  ka- 
tolická ve  zje\néni  úpadku,  rc- 
lormy  v  ohledu  církevním,  ktervch 
se  dovolávaly  upřímnější  živly  ve 
straně  katoiícké,  prováděny  ne- 
byly. Sigmund  !I.  August  nejevil 
mnoho  vážného  úmyslu  o  nápravu 
poměrů  své  říše,  jsa  ještě  vedle 
toho  dlouho  zaměstnán  válečnými 
konflikty  s  Moskvou  a  se  sever- 
ními říšemi  o  Livonsko,  reforem 
církevních  pak  se  hleděl  zbýti  stá- 
lými odklady,  tak  že  za  něho  se 
v  Polsku  značně  rozšířily  nejen 
tři  hlavní  směry  reformační  — 
lutheránství,  kalvinismus  a  \  íra 
českobratrská  —  nýbrž  i  rozma- 
nité sekty  výstřední.  Rovněž  za 
bezkráloví,  nastalého  vymřením  Ja- 
gellovců, a  následující  vlády  do- 
brodružného Jindřicha  byla  volnost 
protestantů  naprostá.  Jinak  již 
bylo  za  Bathoryho,  který  pracu 
val  proti  protestantům  ač  nepřímo 
přece  velmi  systematicky  —  pod- 
poruje   úsilně    katolickou    reakci. 

Za  takovýchto  vnějších  poměrů 
bylo  se  vyvíjeti  Jednotě  v  Polsku, 
kam  se  byla  posléze  uchýlila,  nena- 
leznuvši hledaného  útočiště  v  Prů- 
ších. V  Polsku  byli  Čeští  Bratří 
vítáni,  řady  jejich  záhy  rozmno- 
ženy polskými  náboženskými  hor- 
livci.  Úspěchu  Jednoty  bylo  dosa- 
ženo mimo  jiné  obratností  kněží 
bratrských,  kteří  dovedli  zname- 
nitě využíti  situace,  opatrně  vy- 
stupovati vůči  katolické  církvi  a 
zejména  chrániti  své  věřící  v  do- 
bách nebezpečí  a  pronásledování. 
Tím  se  stalo,  že  již  r.  1553  usta- 
novují Bratří  v  Poznani  stálého 
duchovního  pastýře,  kterým  se  stal 
horlivý  Jiří  Israel,  jehož  působení 
mnoho  prospělo  rozšíření  Jednoty 
v  Polsku.  Jedním  z  nejcennějších 
úspěchů  jeho  bylo  získání  Jednotě 
velmožské  rodiny  hrab.  Ostrorogů, 
z  nichž  pan  Jakub  se  stal  gene- 
rálním starostou  velkopolským,  v 
kterémžto  vlivném  postavení  mno- 
ho prospěl  Jednotě.  S  rostoucím 
počtem  přívrženců  Jednoty  rostou 
1  její  zájmy.  Proto  činně  súčast- 
nila  se  všech  politických  akcí,  pro- 
jektovaných Sigmundem  II.  za  pří- 
činou provedení  důkladnvch  změn 
v  polské  společnosti  státní  a  cír- 
kevní. A  proto  nejen  Čeští  Bratří, 
ale  i  jiní  měli  zřetel  k  tomu,  aby 
náboženské    rozdílv     mezi    jednot- 


livými protestantskými  stranami 
byly  vyrovnány  a  oni  mohli  i  v 
zmíněných  akcích  králových  i  proti 
reakci  katolické  postupovati  svor- 
ně. V  sjednocovacích  snahách  těch 
objevil  se  zásadní  rozdíl  mezi  re- 
formačními úmysly  Jednoty  a 
ostatních  protestantu  polských,  ne- 
boť ne  všichni  pokládali  mravní 
nápravu  za  základní  článek  re- 
formace jako  Jednota  —  vět- 
šině polských  protestantů  refor- 
mace byla  prostředkem  k  vybavení 
se  z  nadvlády  katolické  hierarchie, 
mocného  to  konkurenta  šlechty 
polské  na  poli  politickém.  Přes 
četné  rozdíly  v  organisaci,  obřa- 
dech i  v  učení  došlo  mezi  Jedno- 
tou a  protestanty  malopoískými 
rázu  Kalvínova  k  unii  v  Kožminku 
31.  srpna  r.  1555,  kde  Malopolané 
uznali  stanovisko  Bratří  a  osvěd- 
čili, že  schvalují  konfesi  i  Apolo- 
gii bratrskou  i  jejich  obřady. 

Této  unii  malopolských  Kalvini- 
stů a  Jednoty,  později  na  různých 
synodách  a  sjezdech  doplťíované  — 
hrozilo  působením  polských  refor- 
mitorů  —  především  Jana  Laského 
—  rozloučení. 

Laski  pojal  plán  sjednotiti  vše- 
cky polské  protestanty  v  boji  pro- 
ti katolické  církvi  a  sice  tím  způ- 
sobem, aby  všichni  přijali  za  svůj 
štít  konfessi  augsburskou.  Starší 
Jednot}'  obávajíce  se  o  dosavadní 
samostatný  charakter  řádů,  disci- 
pliny a  učení  Jednoty  v  případu 
takového  spojení,  odmítli  přizpů- 
sobiti se  úmyslům  Laského,  který 
zasazoval  se  o  provedení  své  my- 
šlenky přes  negativní  stanovisko 
Jednoty  až  do  své  smrti  (r.  1560). 
Rozvoj  Jednoty  v  Polsku  pokračo- 
val dále,  takže  již  r.  1557  bylo 
nutno  za  příčinou  správy  církev- 
ních sborů  v  Polsku  a  Prusku 
zříditi  náméstný  úřad  t.  zv.  seni- 
orát. Po  obnovení  církevní  jedno- 
ty s  kahinistv  malopoískými  v  Bu- 
ženíně  (r.  1561)  —  po  smrti  Las- 
kého —  bylo  zástupci  obou  církev- 
ních společností  stanoveno,  aby 
konfesse  bratrská  byla  přeložena 
do  polštinv,  mistrům  dána  k  pře- 
hlédnutí a  pak  tiskem  vydána.  Pře- 
klad této  konfesse  pak  byl  podán 
králi  Sigmundu  Augustovi,  který 
ve  slvšení  bratrské  šlechty  31.  říj- 
na 1564  vyjádřil  se  o  ní  následov- 
ně: „Vaši  konfessi  jsme  od  Vás 
přijali  a  čtli,  a  čteme  ji  se  zájmem, 
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V  níž  vidíme,  že  není  bludův . . . 
a  že  správně  se  konfesse  Vaše 
shoduje  se  všeobecnou  vírou  kře- 
sťanskou. A  protož  máte  Vy  po- 
koje  užívati   i  Vaši." 

Toto  prohlášení  —  ač  jen  ústní 
—  znamená  jisté  uznání  Jednoty 
se  strany  nejvyšší  moci  státní;  jím 
se  vyjadřuje,  že  Jednota  nestojí 
mimo  obecně  platné  právo,  na  ni 
že  se  nevztahují  zákony  vydané 
proti  výstředním  náboženským 
frakcím.  Jednota  pak  nabyla  legál- 
ní půdy  v  Polsku,  zatím  co  v  Ce- 
chách ještě  dlouho  potom  —  do 
r.  1609  —  byla  nucena  vésti  úpor- 
ný zápis  za  zákonné  uznání  své 
církevní  samostatné  společnosti. 
Jednota  Českých  Bratří  v  Polsku 
se  stala  vyznáním  domácím  čili 
Polsko  přestává  býti  pro  ni  vy- 
hnanstvím,  mění  se  jí  v  nový  do- 
mov. Poměry  ovšem  nenastaly  ani 
tentokráte  trvale  klidné,  bylo  nut- 
no vydržeti  a  odrážeti  nové  útoky 
především  zvýšené  katolické  re- 
akce, provozované  především  do 
Polska  nedávno  uvedenými  jesuity 
a  papežským  legátem  ComniendO' 
nem.  Reakce  tato  měla  pro  pro- 
testanty ten  blahý  vliv,  že  cítili 
stále  potřebu  vzájemné  solidarity 
a  společného  postupu,  který  po- 
sléze stal  se  pro  ně  nutností,  když 
král  prohlásil  —  před  generálním 
sněmem  říše  polské  r.  1569  — ,  že 
povolí  protestantům  tu  víru,  na 
které  by  se  společně  dohodli  tak, 
aby  "tvořili  jedinou  stranu  nábo- 
ženskou. Formálně  tato  solidarita 
došla  výrazu  památným  konsensem 
Sandoměřským  (9.  dubna  1570), 
kde  tři  protestantská  vyznaní  vzá- 
jemně   si     vyslovila     pravověrnost. 

V  následujících  poměrech  vzniklých 
dvojím  mezivládím  v  Polsku  mrav- 
ně nejsilnější  stranou  proti  postu- 
pu katolické  hierarchie  se  osvědčila 
Jednota  Bratrská,  jejíž  vyspělé  řá- 
dy a  organisaci  poznenáhlu  přijí- 
mali ostatní  reformované  církve 
v   Polsku. 

Jednota  tehdy  stala  se  již  dů- 
ležitým veřejným  činitelem  a  za- 
sahujíc svým  horlivým  účasten- 
stvím ve  všecky  akce  tehdejší  roz- 
hárané politiky  polské,  přijala  na 
sebe  i  část  zodpovědnosti  za  ně. 
Pro  udržení  a  sesílení  své  existen- 
ce starala  se  velmi  pečlivě  o  škol- 
ství nižší  i  vyšší  proti  nově  zaklá- 
danj^m    učilištím    jesuitským.    Čle- 


nové Jednoty  byli  nuceni  v  kaž- 
dém ohledu  přizpůsobiti  se  pomě- 
rům polským,  čímž  se  stalo,  že 
ku  konci  této  periody  —  líčené 
ve  třetí  knize  Bidlová  díla  o  vv' 
hnanství  Jednoty  —  má  tato  vněj- 
ší ráz  úplně  jiný  než  měla  při 
svém  příchodu  do  Polska  nebo  kte- 
rý podržela  v  Čechách.  Zde  vnější 
charakter  její  společnosti  dán  je  — 
přes  šlechtické  členy  —  příslušníky 
původu  prostého,  lidového,  v  Pol- 
sku šlechtického;  v  Čechách  je 
Jednota  spíše  utlačovaná,  v  Polsku 
se  vlády  účastní;  tam  jednotliví 
členové  zaujímají  vlivná  veřejná 
postavení,  jež  v  nejistých  tamněj- 
š_ích  poměrech  byla  Jednotě  záru- 
kou její  vnější  síiy  a  jistoty  proti 
útokům  katolíků,  zatím  co  v  Če- 
chách domáhali  se  teprve  o  zákon- 
nou platnost  své  konfesse.  Roz- 
díly tyto  mezi  jednotou  v  Čechách 
a  v  Polsku  —  jak  praveno  —  spíše 
rázu  vnějšího,  netýkaly  se  vnitř- 
ního života,  ducha  Jednoty.  Vy- 
nikající její  přednosti  zůstávají  je- 
jím vlastnictvím  i  za  změněných 
poměrů  polských;  pro  ně  stále  stá- 
vá se  Jednota  útočištěm  duší  váž- 
nějších, hlubších.  Věrna  zásadám 
zakladatelů  svých  a  chápajíc  se  re- 
formace z  Nnitřních  potřeb  duše 
stará  se  Jednota,  aby  udržena  byla 
snášenlivost  jednotlivých  vyznání 
protestantských  v  Polsku,  jaká  me- 
zi nimi  zavládla  po  konsensu  San- 
doměřském  a  za  vlády  Štěpána 
Bathoryho- 

K  vytčení  obsahové  stránky  dí- 
la prof.  Bidla  ovšem  je  nutno  při- 
pomenouti, že  značnou  část  tvofí 
líčení  vnitřního  rozvoje  církevního 
a  to  dogmatického.  K  poznání  ži- 
vota Jednoty  po  této  stránce  při- 
spěl prof.  Bidlo,  ovládající  do  de- 
tailů jednotlivé  části  nauky  bratr- 
ské, měrou  podstatnou  svým  dí- 
lem, jež  v  této  příčině  přináší  k 
vědomostem  o  dějinách  Jednoty 
Bratrské  velmi  mnoho  nového  a 
zůstane  patrně  na  dlouhou  dobu 
směrodatným.  Ostatní  vnitřní  ži- 
vot Jednoty  —  instituce,  správa, 
školství,  duchovenstvo  a  lid  -—  je 
do  podrobná  probrán  ve  třetím 
díle.  Výsledky,  k  nimž  autor  do- 
spěl po  pracném  studiu  hojného 
materiálu  pramenného  dosud  málo 
probádaného  a  užitého,  v  mnohé 
příčině  korrigují  dosavadní  názory 
nejen     o    leckteré     stránce     života 
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Jednoty  v  Polsku,  ale  i  o  celém 
významu,  jaký  první  vyhnanství 
pro  rozvoj  a  kulturní  význam  Jed- 
noty mělo.  Těžiště  vnitřního  roz- 
voje Jednoty  po  r.  1548  —  praví 
Bidlo  v  úvodu  ke  třetímu  dílu  — 
leží  vůbec  v  Polsku,  kdež  se  roz- 
hoduje o  věrouěiiém  rázu  jejím, 
kde  Jednota  posléze  přece  jen  při- 
jímá na  sebe  —  konsensem  San- 
doměřským  —  ráz  vyznání  kalvi- 
nistického.  Na  půdě  polské  rychle 
se  dokonává  změna  v  ohledu  mra- 
voučném znenáhlým  upouštěním 
od  rigorosních  řádů  staré  Jednoty 
a  přizpůsobováním  se  proudům  po- 
krokovějším; k  tomu  všemu  došlo 
v  Cechách  značně  později  pod  vli- 
vem polským. 

Z  historiků,  kteří  dějin  Jednoty 
ve  vyhnanství  při  líčení  polské  re- 
formace se  dotkli,  stojí  Bidlově 
dílu  nejblíže  prof.  varšavské  uni- 
versity A.  Ljubovič,  který  napsal 
v  létech  osmdesátých  —  historii 
polské  reformace,  v  níž  ovšem  jen 
v  omezené  míře  věnuje  pozornost 
Českým  Bratřím.  Bidlo  sďíií  s  ním 
leckterý  názor,  v  jiném  přišel  k 
poznatkům  odchylným.  Kromě  to- 
ho v  polské  literatuře  existuje  zá- 
služná starší  práce  o  osďdech  Če- 
ských Bratří,  jejímž  autorem  byl 
Jos.  Lukaszewicz  (z  r.  1835).  Své- 
ho času  znamenitá  práce,  dnes  je 
již  pro  hojnost  nových  pramenů 
značně  zastaralá.  Práce  Bidlová  je 
za  ni  náhradou.  Historii  o  Jednotě 
Bratrské  polského  dějepisce  Jana 
Lasického  —  vzniklou  v  druhé  polo- 
vici 16.  století  —  užívá  autor  opa- 
trně a  kriticky,  poněvadž  Lasicki 
—  píše  o  Jednotě  příliš  idealisoval 
a  následkem  toho  ostatní  prameny 
namnoze  s  ním  se  neshodují. 

Dílo  Bidlovo  dosavadními  třemi 
knihami  hotovo  není.  Autor  sám, 
jak  napovídá  v  předmluvě  k  po- 
slednímu svazku,  nepokládá  jimi 
úlohu,  kterou  si  byl  určil,  z  da- 
leka za  vyplněnu.  Jde  ještě  o  zji- 
štění mnohých  fakt  a  jich  vzájem.- 
né  souvislosti,  než  bude  lze  proné- 
sti rozsáhlejší  a  obecnější  závěry 
o  dějinách  nejen  polské  větve^ 
nýbrž  i  celé  Jednoty  Bratrské  — 
kteroužto  úlohu  prof.  Bidlo  si 
vytkl  za  hlavní  cíl  od  počátku 
svého  badání  na  poli  bratrské  hi- 
storie. Nemožno  než  si  jen  přáti, 
aby  badateli  se  dostalo  všech  příz- 
nivých podmínek  ku  vyplnění  této 


veliké  úlohy  v  zájmu  prohloubení 
a  rozšíření  vědomostí  o  dějinách 
jednoho  z  nejskvělejších  zjevů  na- 
ší národní  historie.  O.  Flégl. 

« 

Sebrané    spisy    A.    V.    Kokova. 

Ke  stoletým  narozeninám  ruského 
"^urnsa  Aleksěje  Vasiljeviče  Kol- 
cova  (nar.  se  3.  října  1809  dle  ru- 
ského kalendáře)  vydal  Razrjad  iz- 
jaščnoj  slovesnosti  Imperatorskoj 
Akademiji  Nauk  (Třída  krásné  slo- 
vesnosti cis.  akademie  nauk)  P  o  I- 
noje  sobranije  sočinenij 
A.  V.  K  o  1  c  o  v  a.  Vydání  toto 
uspořádal  kritickv  A.  J.  Ljaščenko. 
Je  to  objemný  svazek  o  444  stra- 
nách, obsahující  mimo  úvodní  slovo 
redaktorovo  a  nástin  životopisný 
všecky  básně  Kolcova,  66  listů  je- 
ho, psaných  většinou  Bělinskému, 
jinošské  práce  básníka  samouka, 
jeho  sbírku  přísloví^  pořekadel 
atd.,  přehled  vydání  jeho  spisuj 
přehled  literatury  o  Kolcově,  pře- 
nled  překladů,  podobizen,  písní 
uvedených  v  hudbu,  několik  slov 
o  mluvě  básníkově,  ukazatele 
jmen;  k  tomu  ještě  přiloženy  pěk- 
né snímky  s  ipodobizen  básníko- 
vých, jeho  pom.níků,  faksimile  jeho 
básní  —  a  to  všecko  za  60  ko- 
pejek. Bylo  také  prvé  vydání 
rázem  rozebráno  a  vyjde  záhy 
druhé. 

Tímto  vydáním  sebraných  spisů 
Kolcova  cis.  akademie  nauk  v  Pe- 
trohradě zahajuje  svou  „Akademi- 
ckou bibliotéku  ruských  spisova- 
telů". V  dalších  pěti  svazcích  bu- 
dou sebrané  spisy  Lermontova  (za 
3  ruble).  K  vydávání  této  kniho- 
vny pohnuly  ruskou  akademii  „stá- 
lé žaloby  na  krajní  ubohost  ru- 
ského knižního  trhu  v  takých  zvlá- 
ště vydáních",  t.  j.  na  nespoleh- 
livost a  nekritičnost  textu,  chybně 
otiskovaného,  takže  uznala  „svou 
mravní  povinnost  před  ruským 
obecenstvem  —  dáti  jemu  knihovnu 
ruských  spisovatelů  v  krásných  a 
cenou  dostupných  vydáních,  odpo- 
vídajících požadavkům  vědy  a 
školy".  Obchodní  zájmy  jsou  o- 
všem  vyloučeny.  Akademie  získala 
od  několika  boháčů  peněžité  pod- 
pory a  s  různých  stran  jiná  ještě 
usnadnění  a  jiné  výhody,  že  je 
s  to  vydávati  tak  veliké  a  pěkně 
vypravené  (až  na  titulní  list  vkusu 
byrokraticko-kancelářského)  svaz- 
ky   za    tak    nepatrnou    cenu.    Tato 
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Činnost  ruské  akademie  měla  by 
býti  pochopena  a  následována  od 
akademií    jiných. 

Prvý  tento  svazek  Akademické 
knihovny  ruských  spisovatelů  do- 
poručuje se  českému  čtenáři  sám 
sebou;  nemožno  však  zatajit  ne- 
milý dojem,  který  vzbuzuje  část 
poznámek  vydavatelových.  V  se- 
znamu překladů  básní  A.  V.  Kol- 
cova  p.  Ljaščenko  velmi  obšírně 
vvpočítává  nejdříve  překlady  ně- 
mecké od  r.  1839  až  do  "  1800, 
potom  francouzské,  anglické,  ital- 
ský, švédský,  řecký  a  na  konec 
zmiňuje  se  o  slovanských.  „Ze 
slovanských  národů  Bulhaři,  zdá 
se,  více  než  druzí  zajímali  se  Kol- 
covem",  praví  vydavatel  a  uvádí 
—  šest  přeložených  písní  a  básní! 
Do  srbskochorvatštiny  byla  prý 
přeložena  jedna  toliko  báseň.  Á 
končí:  „Některé  básně  Kolcova 
přeložil  do  češtiny  F.  J.  Jezbera, 
o  čemž  jest  poznámka  v  časopise 
„Don"  1869  .  .  ."  U  Jezbery  r.  1869 
začíná  a  končí  tedv  dle  p.  Ljaš- 
čenka  náš  český  zájem  o  Kolcova. 
Zatím  však  u  nás  psal  o  Kolcovu 
J.  Kolář  v  Musejníku  1860;  v  díle 
1.  velké  anthologie  „Slovanská  Poe 
žije",  věnovaném  poesii  ruské,  r 
lo74  Fr.  Vymazal  uveřejnil  27  bás- 
ní Kolcova,  přeložených  většinou 
od  Jos.  Koláře,  pak  od  Fr.  Vy- 
mazala, Jos.  Holečka,  VI.  Šťast- 
ného, J.B.  Pichla,  L.  Celakovského; 
též -Fr.  Chalupa  přeložil  něco;  Fr. 
Kvapil  psal  o  jeho  životě;  konečně 
L.  Quis  vydal  ve  svém  pěkném  pře- 
klade téměř  celého  Kolcova,  téměř 
celé  jeho  básnické  dílo  ve  „Sbor- 
níku světové  poesie",  jejž  vvdává 
Česká  akademie.  Žádný  ze  slovan- 
ských národů  nemá  tak  skoro 
úplně  přeloženého  Kolcova  jako 
my.  2e  o  tom  ruský  vydavatel  aka- 
demického „Kolcova"  neví,  není 
pouze  jeho  vinou,  ale  zajisté  také 
vinou  nedostatečných  styků  uče- 
ných společností  českých  s  ru- 
skými. F.  T. 

Divadlo. 

Na  městském  vinohradském  di- 
vadle viděli  jsme  již  leccos.  2e  se 
však  tu  shledáme  s  Nestroyovýni 
Lumpaci  vagabundem  nena- 
dálí jsme  se  přes  to,  že  správa  di- 
vadla ve  svém  letošním  prospektu 
zařadila  tuto  hru   mezi  své   reper- 


toirní  noxinkv.  Doufal  jsem,  že 
jiskérka  dobrého  vkusu  zabrání  to- 
muto přehmatu  Bohužel  nadarmo. 
A  tak  dne  20.  listopadu  ocitla  se 
na  jevišti  tato  nechutná  „kouzelná 
fraška  o  3  dějstvích"  pod  plným 
svým  názvem  „Zlý  duch  Lumpáci- 
vagabundus  aneb  Ludrácký  troj- 
lístek". Její  autor  vídeňský  herec 
Nestroy,  propadl  na  všech  váž- 
nějších scénách  zaslouženému  za- 
pomenutí Ojedinělý  pokus  vzkří- 
sit tuto  hru  stal  se  nedávno  v  Ně- 
mecku, zde  šlo  však  o  režiserský 
zájem,  o  snahu  zavádět  kus  do  do- 
bově zajímavého  rámce  spíše  než 
o  to,  vynalézt  v  ,,Lumpaciyagabun- 
dovi"  nějaké  literární  quality. 
Nespomůže  tu  také  někdejší  soud 
vídeňského  kritika  Bahra,  jenž  se 
vyslovil  příznivě  o  Nestroyovi: 
tento  produkt  vídeňské  divadelní 
výroby  zcela  po  zásluze  odstěhoval 
se  z  Národního  divadla,  na  němž 
kd3'si  byl  hrán,  do  předměstských 
arén,  aby  se  tu  čas  od  času,  z  ne- 
dostatku lepšího  materiálu,  objevil 
na  jevišti.  Sáhnuvši  po  něm  pro- 
jevilo městské  vinohradské  divadlo, 
kterým  směrem  jdou  jeho  literární 
ambice.  Zarmucuje-li  fakt,  že  fra- 
ška byla  hrána,  ještě  kormutlivější 
je  způsob,  jakým  byla  sehrána. 
Aby  starožitnost  braku  nebila  tak 
přespříliš  do  očí,  zkusilo  se  vlít 
mu  trochu  čerstvé  krve  aktuali- 
tou: několik  hospodských  vtipů 
doplňovalo  nevkusnou  výpravu  v 
1.  dějství  a  kabaretní  scénu  děj- 
ství druhého,  jež  v  diváku  budila 
představu,  že  spíše  než  v  divadle 
je  na  mikulášské  zábavě  kteréhosi 
obskurního  spolku. 

Jiná  antikvita:  pětiaktová  vese- 
lohra V.  Sardoua  Bodří  vesni- 
čané. 

Národní  divadlo  sehrálo  tříakto- 
vou  veselohru  dánského  spisovatele 
G.  Esmanna  Rozmilá  rodina. 
Kus  podobá  se  veselohře  téhož  au- 
tora Otec  a  s  y  n,  o  níž  tu  bylo 
referováno.  Nic  osobitého  —  ale 
aspoň    několik    zábavných    figurek. 

O.    T. 

DROBNOSTI. 

P.  Kalweit:  Die  Stellung  der  Re- 
ligion im  Geistesleben.  Za  M  1  25. 
Těžce   psaná,   obsažná   kniha. 

De  la  Méthode  dans  les  Scien- 
ces. Za  frcs  3  50.  Práce  12  vyni- 
kajících autorů  o  methodě  věd. 


Vydavatel  a  zodpovědný  redairtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 


Rok  1910. 


Leden 


Cis.  4. 
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Dne  21.  prosince  r.  1909  byl  publikován  v  říšském  zákonníku 
panovníkem  sankcionovaný  zákon  z  20.  prosince  r.  1909,  jímž 
se  doplňuje  zákon  z  12.  května  r.  1873  (č.  ř.  z.  94)  o  jednacím 
řádu  říšské  rady.  Na  dobu  jednoho  roku  dává  se  presidentu  da- 
leko větší  moc  nežli  jakou  dosud  měl :  President  nejen  disponuje 
nyní  úplně  pořádkem  jednání  schůze,  nýbrž  má  nyní  i  práva 
vyloučiti  na  určitou  dobu  z  jednání  poslance,  kteří  se  provinili 
proti  osobě  presidentově  nebo  proti  jeho  nařízením.  Opatření, 
která  vyškytala  se  v  tak  zv.  Lex  Falkenhayn,  vydaném  v  listopadu 
roku  1897  proti  německým  obstrukčníkům  (disciplinární  moc  před- 
sedy), jednak  navrhovaná  vicepresidentem  poslanecké  sněmovny, 
dr.  Steinwendrem,  jako  referentem  výboru  pro  změnu  jednacího 
řádu  (stanovení  pořádku  presidentem)  došla  nyní  moci  zákona. 
Technická  obstrukce  v  té  formě,  jak  se  prováděla  v  říšské  radě  pil- 
nými návrhy,  stala  se  na  rok  nemožnou.  Novým  zákonem  při  vý- 
kladu ustanovení  o  pilných  návrzích  vrátila  se  sněmovna  k  správ- 
nému chápání  pilnosti  návrhů,  jak  pilnost  měli  na  mysli  ti, 
kdo  v  Rakousku  r.  1861  odporučovali  sněmovně  první  jednací 
řád,  který  si  sněmovna  sama  dala.  Pilnost  návrhu  měla  směřo- 
vati k  zkrácení  jednání  a  neměla  býti,  jak  vykládali  ustanovení 
jednacího  řádu  vždy  ti,  kdo  právě  obstruovali,  k  prodlužování 
jednání  a  zatarasování  denního  pořádku  poslanecké  sněmovny. 
Obstrukce  pomocí  pilných  návrhů,  tak,  jak  jsme  ji  vídali,  stala 
se  na  dobu  roku  nemožnou.  Ale  není  tím  řečeno,  že  jakékoliv  jiné 
prodlužování  jednání  jest  do  budoucna  nemožné.  Ti,  kdo  v  techni- 
cké obstrukci  vidí  účinný  taktický  prostředek,  jistě  budou  se  pokou- 
šeti výkladem  mezer  dnešního  nedokonalého  a  novým  poměrům 
nevyhovujícího  jednacího  řádu  obstrukci  v  jiné  formě  znovu  v  ži- 
vot uvésti  a  nelze  tvrditi,  že  by  obstrukce  v  jiné  formě,  třeba 
že   ne   v  té   síle   jako   dosud   a  třeba   že   ne  v   těch   divokých   for- 
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mách,  jako  do  dnes,  nedala  se  prováděti.  V  několika  případech 
lze  obstrukci  vésti  budoucně  aspoň  pozměňovacími  návrhy  a  hla- 
sováním dle  jmen.  Nynější  reforma  jednacího  řádu  jest  reformou 
částečnou,  doplňuje  jen  §  5.  zákona  z  r.  1873,  a  reformou  do- 
časnou, na  dobu  jednoho  roku.  Ale  přes  to  nelze  pochybovati, 
že  vlastně  nynější  reformou  byl  učiněn  prv^ní  a  vážný  krok  k  cel- 
kové a  trvalé  reformě  jednacího  řádu.  Ten  mrtvý  bod,  pro 
nějž  nemohla  se  uskutečniti  žádná  akce  na  reformu  jednacího 
řádUj  byl  konečně  překročen,  novým  doplňovacím  zákonem  bylo 
jasně  vyřčeno,  že  parlament  na  základě  všeobecného  a  rovného 
hlasovacího  práva  nepřeje  si  v  rozhodné  většině  své  obstrukce, 
negace  to  každého  parlamentarismu. 

Že  právě  nyní  došlo  k  reformě  jednacího  řádu,  jest  okolnost, 
která  právem  v^zbudila  překvapení  a  úžas.  Brzy  od  roku,  co  říšský 
parlament  měl  dosud  platný  jednací  řád,  od  r.  1873,  nechybělo  ni- 
kdy stížností  na  nedostatečnost  jednacího  řádu  a  volání  po  reformě 
jednacího  řádu.  Od  r.  1875  byla  podána  celá  řada  návrhů  na 
změnu  a  doplnění  jednacího  řádu,  ale  veškery  návrhy  ty  zůstaly 
jen  zbožným  přáním,  třeba  že  téměř  veškery  pocházely  ze  strany 
německé.  Po  obstrukci  německé  r.  1897,  Němci  nezřekli  se  nikdy 
myšlenky  na  reformu  jednacího  řádu,  ale  také  nikdy  nemyslili 
ji  opravdově,  poněvadž  každá  vážná  reforma  jednacího  řádu  by 
byla  znamenala :  rozřešiti  otázku  technické  obstrukce,  respektive 
jejího  znemožnění  do  budoucna.  A  tak  otázku  tu  Němci  roz- 
hodnouti si  nepřáli.  Vyhýbali  se  opravdově  myšlené  reformě  jed- 
nacího řádu,  poněvadž  nechtěli  se  vzdáti  té  zbraně,  kterou  hro- 
zili každé  vládě,  kdykoliv  by  tato  byla  bývala  ochotna  nedáti 
se  v  politickém  postupu  sv^m  vésti  jen  přáními  německé  men- 
šiny v  Rakousku.  Poněvadž  měli  v  této  posici  vždy  k  své  po- 
moci vídeňskou  ulici,  mohli  počítati,  že  ani  v  kruzích  dvorských 
nezůstane  obstrukce  německá  bez  účinku.  Němci  nemohli  proto 
míti  opravdovou  touhu,  aby  obstrukce  z  rakouského  parlamentu 
na  vždy  vymizela. 

Rakouské  vlády  až  do  reformy  volební  r.  1907  o  změnu 
jednacího  řádu  se  nestaraly.  Když  po  německé  obstrukci  násle- 
dovala na  říšské  radě  obstrukce  česká,  neměl  ministrpresident 
dr.  Koerber  nejmenší  ochoty  vyvésti  Čechy  oktrojem  jednacího 
řádu,  znemožňujícím  obstrukci  a  od  Čechů  toužně,  ale  marně 
očekávaným,  z  uličky,  do  které  zaběhli,  když  dali  se  na  cestu 
obstrukce,  jejíž  výsledky  pro  českou  věc  nebyly  nijaké.  Teprve 
když  volební  lidová  oprava  ukázala  se  jako  nezbytný  prostře- 
dek ozdravění  parlamentárních  poměrů  venkovských,  i  vláda  obí- 
rala se  vážně  otázkou  reformy  jednacího  řádu.  Viděla  správně, 
že  lidový  parlament  jen  tehdy  opravdu  přinese  ozdravění  Ra- 
kousku, bude-li  volební  reforma  spojena  s  reformou  jednacího 
řádu.  Proto  za  vážných  příprav  k  volební  opravě,  28.  listopadu 
r.  1905,  ministrpresident  bar.  Gautsch  horoval  pro  reformu  jed- 
nacího řádu,  proto  on  sám  dne  23.  února  r.  1906  podal  vládní 
návrh  na  změnu   jednacího   řádu,   a  když  jeho  kabinet  padl,  pře- 
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vzali  právem,  podporováni  na  cestě  té  následníkem  trůnu,  odkaz 
(Jautschův  jeho  následníci,  Beck  a  Bienerth.  Oba,  první  dne  27. 
června  r.  1907  a  druhý  dne  10.  března  r.  1909,  jménem  vlády 
předložili  sněmovně  jeden  a  týž  návrh  zákona  na  změnu  jed- 
nacího  řádu.  Ale  přes  tyto  rozhodné  kroky  vlády,  přece  reforma 
jednacího    řádu    nemohla   se   uskutečniti. 

Bylo  potřebí  vytvořiti  zvláštní  prostředí,  za  kterého  se  re- 
forma jednacího  řádu  mohla  vtěliti  v  život,  bylo  potřebí  pro 
pád  obstrukce  v  dosavadní  formě  zkypřiti  půdu.  Za  přípravy 
pak  tohoto  prostředí  bylo  nutno  čekati  na  okamžik,  kdy  celá 
akce  na  reformu  jednacího  řádu  ve  směru  protiobstrukčním  nesla 
by  ovoce.  Němci,  pro  výhody  obstrukční  taktiky,  které  v  Rakou- 
sku jen  jim  skytá,  nebyli  by  se  nikdy  k  reformě  jednacího  řádu 
v  směru  protiobstrukčním  naklonili,  vláda  nikdy,  vymlouvajíc  se 
na  to,  že  dáti  si  jednací  řád  jest  právem  sněmovny,  nikdy  by 
se  nebyla  odhodlala,  pokud  tomu  Němci  nechtěli,  rychle  usku- 
tečniti reformu  jednacího  řádu,  právě  vzhledem  k  Němcům,  aby 
si  je,  berouc  jim  jako  menšině  účinnou  zbraň  z  ruky,  kterou 
prohlašovali  za  práv'0  minority,  proti  sobě  nepoštvala ;  nezbylo 
tedy  nežli,  aby  okamžik  pro  zdolání  obstrukce  připravovali  jiní 
nežli  kruhy  německé  a  vládní.  Musili  to  přirozeně  býti  ti,  kteří 
po  trpké  cestě  zkušenosti  přišli  k  poznání,  že  mimo  Němcům 
žádnému  jinému  národu  ve  vídeňském  parlamentě  nepřinesla  ob- 
strukce  prospěchu. 

A  tak  stalo  se  dějinným  posláním  strany  mladočeské,  aby 
ona,  která  na  sněmu  království  českého  v  květnu  r.  1893,  vlivem 
radikálních  živlů  svých  první  v  Rakousku  v  sboru  zákonodár- 
ném provozovala  technickou  obstrukci,  a  která  za  vlády  Koer- 
bro\'y  poznala  bezúspěšnost  taktiky  obstrukční  ve  Vídni,  provo- 
zu je-i;  ji  kdo  jiný  nežli  německá  menšina,  znemožnila  v  ústřed- 
ním parlamentě  obstrukci  v  dosavadních  jejich  formách.  Jestliže 
našla  tolik  pochopení  vedle  českých  stran  zásadně  protiob- 
strukčních  —  českých  pokrokářů  a  klerikálů  —  i  u  českých  agrár- 
níků, nelze  vyložiti  okolnost  tu  jinak  nežli  tím,  že  i  tato  strana, 
která  po  druhé  v  prosinci  r.  1909  nacházela  se  na  falešné  cestě 
obstrukční  politiky,  přišla  k  tomu  lepšímu,  zkušeností  odůvodně- 
nému poznání,  že  obstrukční  Čechové  na  říšské  radě  ničeho  ne- 
zmohou. 

Odhodlání  Mladočechů  zničiti  každou  obstrukci,  a  vyraziti  do 
budoucna  Němcům  z  ruky  zbraň,  před  níž  strachovaly  se  vlády  ra- 
kouské, bylo,  třebaže  tajené,  pevné.  Bylo  nyní  jen  nutno  nalézti 
vhodnou  chvíli  k  uskutečnění  úmyslu.  Nastala  tehdy,  kdy  ná- 
sledkem obstrukce  českých  agrárníků  německé  listy  všech  stran 
a  odstínů  obstrukci  prohlašovaly  za  nejhorší  zločin  proti  parla- 
mentu, státu  a  koruně.  V  tom  okamžiku,  kdy  veřejné  mínění  něme- 
cké bylo  německými  listy  a  agitací  německých  poslanců  nejhroz- 
něji naladěno  proti  české  obstrukci,  a  vlivem  agitací  vídeňských 
sociálních  demokratů  proti  každé  obstrukci,  bylo  možno  docíliti 
doplnění  jednacího  řádu  ve  směru  protiobstrukčním.  Nelogickým 
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zdál  se  návrh  Krek-Kramářův  na  změnu  jednacího  řádu,  ale 
vysvětlitelným  z  prostředí  a  z  chvíle,  za  jaké  byl  podán  a  stal 
se  skutkem.  Nenalezne  se  snad  hned  tak  příkladu  v  dějinách  ra- 
kouského parlamentu,  který  by  tak  skvěle  potvrzoval  staré  pra- 
vidlo:   les  extrémes   se  touchent. 

Pro  zdolání  obstrukce  vyslovili  se  nyní  z  Němců  křesťanští 
sociálové  a  sociální  demokraté,  kteří  r.  1897  za  německé  obstrukce 
tolik  bránili  se  zdolání  obstrukce.  Ostatní  německé  strany 
vyslovili  se  proti  reformě  jednacího  řádu  ve  sm*ěru  protiobstrukč- 
ním.  Otevřeně  se  přiznali  k  důvodu  tohoto  svého  kroku :  znemož- 
něním obstrukce  vyražena  byla  jim  —  menšině  v  parlamentě  — 
z  ruky  účinná  zbraň,  jakou  měli  a  jaké  již  míti  nebudou.  Po- 
láci a  Slovinci  postavili  se  s  většinou  české  delegace  do  jedné 
řady  proti  obstrukci.  Z  českých  stran  jen  čeští  radikálové  vy- 
slovili se  proti  návrhu  Krek-Kramářovu.  Ale  ani  oni  neodvážili 
se  znemožniti  včasným  podáním  pilných  návrhů  a  zahájením  ob- 
strukce reformě  jednacího  řádu  ve  směru  protiobstrukčním.  Jako 
mohli  obstruovati  volební  lidovou  reformu,  tak  mohli  obstruovati 
i  nynější  reformu  jednacího  řádu,  jak  jí  k  ozdravění  svému  ne- 
zbytně potřebuje  lidový  parlament.  Neodvážili  se  toho  učiniti : 
podali  své  pilné  návrhy  po  pilném  návrhu  Krek-Kramářovu,  přišli 
pozdě,  a    přišli  pozdě  spíše  úmyslně  nežli  svojí  neobratností. 

Zákon  Krek-Kramářův  stihl  těžce  Němce,  v  říšské  radě  účin- 
ně operující  hrozením  i  prováděním  obstrukce,  ale  stihl  zároveň 
veškery  strany,  které  zakládaly  svoji  politiku  na  demagogii.  U  nás 
zákonem  Krek-Kramářovým  zasaženi  jsou  silně  národní  sociálové. 
Ultima  ratio  každé  jejich  politické  akce  dělati  obstrukci  přestává 
a  na  vždy  zažehnána  jest  i  jejich  snaha  státi  se  u  politicky 
neinformovaných  lidí  velikými  křikem  a  hlomozením,  když  dů- 
vody a  politickou  prací  nemohli  získávati.  Národně  sociální  de- 
magogie na  říšské  radě  jest  u  konce ;  budou-li  tam  chtíti  si 
udržeti  určité  posice,  nezbytně  musí  sáhnouti  k  prohloubení  své- 
ho směru  a  postavení  ho  na  základy  jiné  nežli  čiré  demagogie. 
I  radikalismus  má  jistou  oprávněnost  v  politickém  životě  náro- 
dův  a  není  potřebí,  pokud  jest  zásadním  směrem,  vésti  s  ním 
vyhlazovací  boj ;  k  tomuto  prohloubení  a  zásadnímu  založení  ra- 
dikalismu musí  se  odhodlati  národní  sociálové,  mají-li  si  vybudovati 
na  půdě  parlamentu  respekt.  Dovedou-li  to,  bude  národní  strana 
svobodomyslná  míti  novou  zásluhu,  že  zákonem  Krek-Kramářo- 
vým přispěla  k  prohloubení  českého  radikalismu  a  přetvoření 
jeho  v    směr  zásadový. 

Odstranění  obstrukce  v  dnešní  formě  z  říšské  rady  těžko  chá- 
pou široké  kruhy  politické  veřejnosti.  Jest  to  věc  přirozená  a  vy- 
světlitelná. V  Čechách,  kde  vlivem  radikalismu  a  následkem  po- 
litické nerozhodnosti  byli  jsme  od  počátku  let  devadesátých  mi- 
nulého století  vychováváni  ve  víře,  že  obstrukce  jest  nejúčinnější 
naší  politickou  zbraní,  těžko  se  nyní  chápe,  když  sami  se  najed- 
nou vzdáváme  možnosti  obstrukce.   Bude-li  míti   čin   dr.   Kramáře 
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opravdu  nésti  i  v  Čechách  ovoce,  bude  nutno,  aby  v  Cechách 
b)'la  zahájena  účinná  akce,  která  by  poučila  naší  veřejnost,  že 
obstrukce  není  a  nebyla  nikdy  tou  zhraní,  kterou  jsme  mohli 
čeho  dobýti  nebo  něčemu  zabrániti.  Nenastane-li  toto  poučo- 
vání veřejnosti  české  a  ponechá-li  se  radikálům  těžce  postiženým 
znemožněním  obstrukce,  volné  pole  v  agitaci  proti  původcům  dneš- 
ní změny  jednacího  řádu,  pak  nebude  míti  zákon  Krek-Kramá- 
řův  i  u  nás  doma  toho  velikého  účinku  ozdravovacího,  jaký  od 
zákona  toho  nejen  pro  Vídeň,  nýbrž  i  pro  sebe  v  Čechách  oče- 
káváme. 


DR.    KAREL    ENGLIŠ:    ORGANISACE    OSVĚTOVÉ 
PRÁCE   MEZI   ČESKÝM   LIDEM   VE  VÍDNI.   (Návrh.) 

Veškerý  kulturní  a  společenský  život  Cechů  vídeňských,  kteří 
nemají  účasti  na  obecní  a  zemské  správě,  nemají  veřejných  škol 
a  divadel,  odehrává  se  ve  spolcích;  spolky  mají  tedy  pro 
nás  Cechy  vídeňské  mnohem  větší  důležitost  než  jinde.  Žijeme 
mimo  to  roztroušení  po  velikém  městě  a  prostupujeme  živel 
cizojazyčný;  jen  ve  spolcích  se  soustřeďujeme,  tam  je  vidět 
naši  početnost  a  kvalitu,  jen  prostřednictvím  spolků  lze  mluvit 
k  českému  lidu  ve  Vídni.  Spolky  jsou  nám  tím,  čím  jsou  ná- 
rodu obce. 

Kdokoli  přichází  do  Vídně  a  chce  pracovati  pro  svůj  lid, 
pochopí  brzo,  že  nám  ve  Vídni  třeba  především  vybudovati 
lépe  celou  organisaci  spolkovou;  třeba  jí  zjednati 
ohnisko,  ze  kterého  by  se  všechny  massy  českého  lidu  ve 
Vídni  mohly  prostřednictvím  spolků  přehlédnouti,  ovládnouti, 
representovati,  ale  též  uplatniti.  Nejvíce  tomu  vadí  odstředivé 
tendence  politických  stran  dělnických.  Než  nechci  mluviti  zde 
o  možnosti  a  formě  takové  konečné  organisace,  poněvadž  není 
dnes  prostě  možnou,  ač  by  byla  velmi  potřebnou  na  př.  ku 
provedení  soukromého  sčítání  lidu  ve  Vídni ;  zřízení  Českého 
domu  k  ní  valně  přispěje.  Této  celkové  organisaci,  dojde-li  k  ní 
někdy  vůbec,  předcházeti  musí  partielní  organisace  jednotlivých 
hlavních  směrů  práce  národní.  Pojednám  zde  o   práci  osvětové. 

Officielním  zástupcem  snah  lidovýchovných  mezi  vídeňskými 
Cechy  jest  Osvětový  Svaz  Dolnorakouský;  avšak  osvě- 
tovou práci  provádí  dlouhá  řada  spolků,  které  se  navzájem 
neznají,  o  své  činnosti  nevědí,  zahajují  podniky  (přednášky,  di- 
vadla) konkurrenční,  a  vše,  co  plyne  z  neorganisované  práce. 
Přirozeně  že  se  úspěch  tříští,  práce  znesnadňuje  a  hodně  zdra- 
žuje   a  odnímá    se    chuť    k  práci    činovníkům    nezvyklým    dosud 
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různým  sklamáním.  Konec  konců  neví  ^e,  co  by  se  mělo  činiti 
a   co   už  se   stalo. 

Je  neuvěřitelno,  s  jakými  překážkami  pracuje  Dolnora- 
koiiský  Osvětový  Svaz.  Především  se  nám  nedostává  officiel- 
ního  zastoupení  české  vědy,  není  českých  vysokých  škol,  o  něž 
by  se  Svaz  opřel.  Nicméně  neschází  přece  mezi  vídeňskými 
Čechy  mužů,  kteří  by  byli  způsobilí  pracovat  osvětově,  ale  není 
lidí  k  tomu  ochotných ;  to  vídeňské  ovzduší  je  prazvláštní.  Běží 
hlavně  o  české  úředníky,  kteří  přece  převážně  byli  sem  povoláni 
právě  jako  S3'nové  Českého  národa,  ale  tak  se  zdá,  že  nemají 
odvahy  veřejně  k  práci   se   hlasití. 

Nemenší  jsou  překážky  na  straně  těch,  mezi  nimiž  chce  svaz 
působit.  Politické  organisace  dělnické  s  velikou  žárli\'ostí  hledí 
zde  na  to,  chce-li  někdo  přímo  ve  vrstvách  jejich  příslušníků 
kulturně  působit;  obávají  se,  aby  stoupenci  jejich  nebyli  infi- 
kováni nějakými  kacířskými  doktrínami.  Dělnictvo  přijímá  i  vědu 
jen  prostřednictvím  svých  organisací.  To  jsou  facta,  která  budou 
žádati  ještě  usilovné  práce,  aby  byla  překonána.  Není  zde  mí- 
sta ukazovati  na  cesty,  jež  by  mohly  k  tomu  vésti.  Chtěl  jsem 
jen  naznačiti  s  jakými  potížemi  se  zde  pracuje  a  jak  se  ještě 
práce   maří   nedostatečnou   organisací. 

Soustředit  veškerou  činnost  v  Osvětovém  Svazu  s  vylou- 
čením jiných  spolků,  tak  jako  jest  péče  o  školství  skoncentro- 
vána  v  Komenském,  není  ovšem  možno.  Jednak  už  v  zájmu  život- 
nosti četných  menších  spolků,  jimž  je  kulturní  práce  tmelem 
členstva:  znamenalo  by  to  vzíti  spolkům  těm  autonomii,  mnohé 
z  nich  oslabiti  i  pro  účely  ostatní,  mnohé  zrušiti.  A  kdo  se 
dá  k  tomu  nutit  ?  Dále  ani  věcný  zájem  toho  nežádá.  Menší 
spolkv  místní  jsou  rázu  intimnějšího,  znají  své  lidi,  požívají 
též  jich  důvěry  a  pronikají  se  svou  působností  tam,  kam  by 
nikdy  veliké  ústředí  neproniklo  bez  nových  místních  odborů. 
Je  naopak  zcela  dobře,  že  lze  budovati  na  řadě  organisací  men- 
ších. Čím  větší  je  ústřední  svaz,  tím  specielnější  musí  míti 
úkol;  spolky  malé,  obmezující  se  na  menší  oblast  místní  a  menší 
počet  členů  mohou  pracovati  mezi  svými  lidmi  na  své  oblasti 
pro  velmi  různé  účely  jako  školské,  osvětové  a  vzdělávací,  zá- 
bavné současné.  Ústředí  přirozeně  vztahuje  se  na  širokou  oblast 
místní,  ale  obmeziti  se  musí  na  určitou  stránku  spolkového  ži- 
vota. Organisací  provésti  tedy  lze  pouze  na  zákla- 
dě dosavadní  působnosti  stávajících  spolků,  jichž 
činnost    se    nesmí    potlačovati,    nýbrž    podporovati    a     upravovati. 

Otázka  jest  však,  jak  by  se  nechala  podobná  organisace 
provésti.  Forma  organisace  musí  odpovídati  cílům,  j  i  ch  ž  ch  c  e- 
me    dosáhnouti    a    poměrům,    které    stávají. 

Cílem  celé  organisace  jest  zavésti  do  osvětové  prá- 
ce   roztříštěné    mezi    mnoho    spolků    lepší    systém. 

Především  mám  na  mysli  zamezení  tříštění  sil  při  pod- 
nicích nákladnějších,  majících  význam  pro  širší  kruhy,  zame- 
ziti tedy  jednak  podniky  konkurenční,  jednak  sou- 
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strediti  na  důležitý  ch  podnicích  součinnost  všech 
spolků,  o  něž  jde.  Mimo  to  běží  o  to,  aby  bylo  lze  dle 
nabytých  zkušeností  čeliti  vadám  a  jednostrannostem,  jež  snad 
se  jeví  při  dnešní  neorganisované  osvětové  práci,  aby  bylo  mož- 
no poučením  a  vytčením  úkolů  ukázati  pracují- 
cím spolkům,  čemu  byměly  v  budoucnu  věnovati 
zvýšenou  pozornost.  Žádoucím  bylo  by  též,  aby  bylo 
možno  prováděti  i  jakousi  finanční  regulativní  působ- 
nost, aby  prostředky  vzdělávací,  peníze  atd.  obráceny  byly 
nejintensivněji  tam,  kde  toho  je  za  daných  poměrů  nejvíce  tře- 
ba. Žádoucno  jest  konečně,  aby  bylo  lze  české  veřej- 
nosti, která  osvětovou  činnost  ve  Vídni  podporuje,  klá- 
sti účty  a  podati  obraz  periodicky  o  tom,  jaká  osvě- 
tová práce  byla  provedena.  Přihlédněme  nyní  k  stávajícím 
poměrům. 

Jak  řečeno  jest  representantem  snah  čelících  k  li- 
dové výchově  českého  lidu  ve  Vídni  Dolnorakou- 
ský  Osvětový  Svaz,  jenž  založen  byl  r.  1895  jakožto  spo- 
lek pro  šíření  lidové  osvěty;  r.  1907  přetvořen  byl  zmíněný 
spolek  v  Osvětový  Svaz.  Osvětový  svaz  má  za  sebou  už  velmi 
záslužnou  minulost;  současně  pracuje  o  reformě  Vnitřní  své  or- 
ganisace,  o  zřskání  nových  činovníků  a  o  organisaci  celé  osvě- 
tové práce  ve  Vídni.  Podnět  k  tomuto  referátu  vysel  právě  ze 
středu  vzdělávacího  odboru  Osvětového  Svazu.  Mimo  Osvětový 
Svaz  koná  ovšem  práci  osvětovou  řada  spolků,  které  jsou 
roztroušeny  po  celé  Vídni,  sdružují  velmi  různé 
společenské  vrstvy,  liší  se  od  sebe  svými  cíli,  i  po- 
litickým zabarvením  svých  členů  atd.  Ve  skutku  je 
tedy  snad  mezi  těmito  organisacerrii  jakási  dělba  práce  prove- 
dena nevědomky ;  třeba  však  mezi  nimi  vědomé  organisace.  V  y- 
meziti  spolkům  těm  úkoly  místně  i  věcně,  bylo  by 
snad  ideálem  organisace,  ale  jest  neproveditelno;  není  zde 
předně  orgánu,  jenž  by  to  mohl  učiniti  a  jemuž  by  se  spolky 
ty  podřídily,  není  zde  kontroly,  zda  se  tak  činí.  Spolky  si 
prostě  nedají  vzíti  právo,  aby  samy  dle  svých  poměrů,  dle  svých 
pracovníků,  členů  a  názorů  si  svůj  program  a  činnost  upravo- 
valy. Působiti  na  činnost  těchto  spolků,  aby  odpo- 
vídala lépe  celkovému  systému  dá  se  jenom  tím, 
že  působiti  se  bude  na  jich  po  mé  r  y,  na  p  ř.  financ-* 
ně,  a  hlavně  na  jejich  názory  náležitým  poučením^ 
Také  není  možno  spolky  s  tak  různými  tendencemi  sečlánkovati 
v  nějaký  tuhý  svaz;  třeba,  ale  též  stačí  postaviti  mezi  ně 
orgán,  jemuž  by  ony  nebyly  nikterak,  ani  tedy  ne 
ve  své  osvětové  činnosti  podřízeny,  ze  kterého 
však  by  bylo  možno  snadno  přehlédnouti  činnost 
všech  těch  spolků  a  působiti  ve  směrech  výše  na- 
značených. 

Prostředky,  jež  by  vedly  k  cílům  dříve  vytýčeným,  jsou 
tyto: 
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1.  Především  třeba  jest  evidence  osvětové  činnosti  a  sice 
jednak  evidence  a  k  t  u  e  1  n  í,  tedy  hned,  kdy  ten  který  podnik 
se  má  uskutečniti,  aby  bylo  možno  čeliti  konkurenci 
důležitý  ch  podniků  a  soustřediti  pozornost  všech 
spolků  na  podniky  důležité.  Dále  třeba  evidence  alespoň 
výroční,  aby  z  ní  možno  bylo  učiniti  si  posudek  o  ce- 
ně, organisaci  a  úspěchu  osvětové  práce,  ale  též 
o  jejich  vadách  a  nedostatcích  a  v  důsledku  toho 
o  cestách  k  nápravě.  Této  periodické  evidence  třeba  též, 
aby   kladeny   byly   účty   české   veřejnosti. 

2.  Třeba  dále  styku  mezi  jednotlivými  spolky  s  osvětnou 
působností.  Stačí  občasné  schůze,  které  by  se  buď  ome- 
zovaly jenom  na  určité  spolky,  ku  př.  jichž  podniky  konku- 
rují, nebo  které  jsou  na  nějaké  akci  súčastněné,  anebo  by  shro- 
máždily zástupce  všech  spolků,  hlavně  za  'tím  účelem,  aby 
se  rokovalo  o  bilanci  minulé  činnosti  a  o  směrech  budoucí  prá- 
ce,   o  nápravě    její. 

3.  K  provedení  obého  třeba  jakéhosi  ústředního  or- 
gánu, k  němuž  nemusí  býti  súčastněné  spolky  v 
žádném  poměru  podřízenosti,  který  by  však  veškerou 
aktuelní  i  periodickou  evidenci  o  osvětové  práci  soustře- 
ďoval, který  by  spolky  na  konkurenční  podniky  hned 
upozorňoval  a  mezi  nimi  sprostředkoval  ;  svolával  schůzek  do- 
hodě, který  by  na  velmi  důležité  podniky  všechny  spol- 
ky upozorňoval  a  za  jich  podporu  žádal,  který  by  cel- 
kovou činnost  bilancoval,  oni  referát  vypracoval,  po- 
dával návrhy  na  schůzích  zástupců  všech  spolků,  ja- 
ké nápravy  osvětová  práce  potřebuje.  Ústřední  or- 
gán, jenž  takto  bude  míti  (i  skýtati)  informace  o  celé,  byť 
roztříštěné  práci  osvětové  ve  Vídni,  bude  pak  moči  zcela  dobře 
do  ní  včlánkovati  působnost  svou  tím,  že  bude  pů- 
sobiti tam,  kde  se  děje  málo,  podnikati  to,  co  jiní 
nemohou  vůbec,  aneb  ne  tak  účelně,  podporovati  bude 
snahy  těch  organisaci,  jež  za  daných  poměrů  toho  nejvíce  po- 
třebují. Ústředím  tím  může  býti  jedině  Osvětový 
Svaz. 

Z    toho   všeho    podávají   se   tyto    konkrétní   návrhy: 

1.  Třeba  především  svolati  schůzi  zástupců  všech  sú- 
častněných  spolků,  při  níž  by  se  o  významu  a  formě  cel- 
kové organisace  osvětové  práce  porokovalo. 

2.  Třeba  následujícího  usnesení  českých  spolků  na 
osvětové  práci  ve  Vídni  súčastněných,  při  čemž  roz- 
uměti jest  prácí  osvětovou  všechny  formy  popularisace  vědy 
a  umění,  jako  pořádání  přednášek,  divadel,  lidových  zábav  a 
koncertů,  uměleckých  výstav,  vydávání  knih,  zakládání  knihoven 
a    pod. : 

„a)  Spolek  usnáší  se,  aby  o  každém  vlastním  osvě- 
tovém podniku,  ihned  jakmile  bylo  usneseno  pořádati  ho,  podána 
byla    alespoň    korrespondenčním   lístkem    Osvětovému    Svazu    ve 
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Vídni  I.,  Drachengassc  3  zpráva.  Taktéž  bude  na  požádání 
Svazii  podána  zpráva  i  po  provedení  podniku  dle  formuláře  Sva- 
zem předloženého ;  koncem  každého  kalendářního  roku  *)  bude 
Svazu  na  požádání  podána  stručná  zpráva  za  osvětovou  čin- 
nost z  minulého  roku,  dle  formulářů  Svazem  předložených.  Okol 
ten  připadá  ....  (jednateli,  zapisovateli,  předsedovi,  tajemníkovi 
nebo    pod.). 

b)  Spolek  usnáší  se  zásadně,  že  obesílati  bude  schůze  svo- 
lané Osvětovým  Svazem  za  tím  účelem  a)  aby  čeleno  bylo  kon- 
kurrenci  podniků  důležitých,  jež  by  si  mohly  navzájem  ško- 
diti ;  (schůze  takové  svolávati  bude  Svaz  jen  mezi  spolky  súčast- 
něnými  na  podniku,  budc-li  si  toho  jeden  z  nich  přáti) ;  /3)  aby 
soustředěna  byla  pozornost  a  činnost  všech  spolků  na  podniky 
pro  celý  český  lid  ve  Vídni  důležité  (ku  př.  universitní  extense 
a  j.)  ;  ;')  aby  dle  celoroční  zprávy  o  celé  činnosti  osvětové  mezi 
českým  lidem  ve  Vídni,  kterou  sestaví  podrobně  Osvětový  Svaz, 
porokováno  bylo  o  významu  a  vadách  této  činnosti  a  o  směrech, 
jimiž  by  se  v  budoucnu   měla  bráti. 

c)  O  tomto  usnesení  budiž  vyrozuměn  Osvětový  Svaz  Dolno- 
rakouský   s  udáním   doslovného  obsahu   a  data.*' 

Bylo  by  též  žádoúcno,  aby  se  staly  súčastněné  spolky  členy 
Svazu. 

3.  Positivní  úkoly  Osvětového  Svazu  dají  se  pak 
shrnouti   v  tato    usnesení,    jež   by   přijal   Osvětový   Svaz: 

„a)  Osvětový  Svaz  zařídí  a  vésti  bude  ve  stálé  evidenci  ka- 
tastr českých  spolků  ve  Vídni,  jež  se  zabývají  osvětovou  prací, 
ať  již  jako  úkolem  hlavním  nebo  jako  úkolem  vedlejším,  v  tom 
zvláště  katastr  těch,  jež  se  přičlení  k  pravidelnému  zpravo- 
dajství. 

b)  Z  oznámení,  jež  Svazu  budou  běžně  docházeti  o  vzdělá- 
vacích podnicích,  jež  konati  jest  usneseno  jednotlivými  spolky, 
sestaví  pro  každý  týden  přehlednou  zprávu,  časově  a  věcně  uspo- 
řádanou, kterou  dá  všem  českým  novinám  ve  Vídni  k  disposici 
koncem  předcházejícího  týdnu  a  ze  které  by  bylo  pro  každý 
den  v  týdnu  vidno,  jaké  přednášky,  divadla  atd.,  kým,  kde  a 
kdy  se  pořádají.  Podniky  větší  budou  oznamovány  i  o  sobě  a 
přiměřeně   dříve. 

c)  Ukáže-li  se  na  základě  těchto  zpráv,  že  by  dva  nebo 
více  podniků  důležitějších,  jež  by  si  mohly  na  vzájem  škodit, 
konkurrovalo,  upozorní  především  súčastněné  spolky  a  na  přání 
některého  z  nich  svolá  schůzi  všech  súčastněných  spolků  k  do- 
hodě. 

Na  žádost  některého  z  přičleněných  spolků,  jenž  pořádá  ně- 
jaký podnik  větší  důležitosti,  který  zasluhuje,  ale  též  potřebuje 
podpory  širší,  může  Osvětový  Svaz  svolati  schůzi  buď  všech, 
nebo  jen  některých  přičleněných  spolků  (dle  přání  spolku,  jenž 
podnik  pořádá),  aby  bylo  na  podnik  ten  šíře  upozorňováno 
a  přispění  od  jiných  spolků  zajištěno. 

')    Po   případě   počátkem   každého   školního   roku. 
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d)  Po  provedení  každého  vzdělávacího  podniku,  o  němž  se 
sp>olek  doví,  vyžádá  si  ihned  zprávy  o  něm  od  spolku,  jenž 
ho  pořádal,  a  sestaví  k  tomu  cíli  formuláře  účelné  pro  různé 
podniky.  Koncem  každého  kalendářního  roku  *)  vyžádá  si  ode 
všech  spolků  ke  zpravodajství  přičleněných  zprávy  o  činnosti 
vzdělávací  za  celý  rok,  opět  dle  účelných  formulářů.  Z  těchto 
zprav  jednotlivých  i  za  celý  rok  sestaví  svaz  celkový  přehled 
o  osvětové  činnosti  ve  Vídni  tak,  aby  z  ní  působnost  každého 
spolku  byla  individuálně  zřejmá.  Zpráva  bude  vydána  tiskem 
a  všem   přičleněným   spolkům   dodána. 

e)  Na  základě  této  zprávy  celkové  vypracuje  O.  S.  kritický 
rozbor  jejího  obsahu,  s  vytčením  stávajících  nedostatků  a  směrů, 
jakými  by  se  měla  bráti  náprava.  Referát  ten  předložen  bude 
na  schůzi  delegátů  všech  přičleněných  spolků,  aby  se  o  něm 
porokovalo  a  tím  způsobem  bylo  možno  působiti  k  systematičtější 
vzdělávací  působnosti.  Na  schůzích  těch  podá  Osvětový  Svaz 
též   potřebný   výklad   o  methodě   a  technice    lidové   výchovy. 

f)  Osvětový  Svaz  včlánkuje  svou  osvětovou  působnost  ve 
Vídni  mezi  působnost  ostatních  přičleněných  organisací,  jak  to 
bude  dle  běžných  jeho  informací  nejúčelnější,  zařídí  zejména 
dle  toho  i  disposici  svými  vzdělávacími  prostředky.  Bude  zasa- 
hovati svým  působením  tam,  kde  působnosti  nejvíce  se  nedostává 
a  bude  doplňovati  práci  přičleněných  spolků  podniky,  jež  se 
vymykají   z  působnosti   spolků   přičleněných." 

Naskýtá  se  především  otázka,  zda  podobná  organisace  do- 
stačí; mám  za  to,  že  jest  na  ten  čas  jedině  v  té  míře  možná.. 
Zachovává  individualitu  spolků  v  plné  míře  a  přece  umožňuje 
působiti  na  směr  jich  práce,  nepodřizuje  je  žádnému  nadřízenému 
sboru  a  přece  jim  zjednává  ohnisko.  Všechny  spolky  musí  míti 
na  tom  hmotný  i  mravní  zájem,  aby  byly  k  této  volné  organisací 
přičleněny  Nijak  tím  není  řečeno,  že  organisace,  jakou  navrhuji, 
je  konečným  cílem  ;  snad  jest  jen  přechodem,  jistě  však  styky  které 
vzejdou  tímto  způsobem  mezi  ústředím  a  přičleněnými  spolky 
a   mezi  tímto  navzájem  budou  působiti  i  dále  organisačně. 

Oprávněna  jest  spíše  otázka  další,  zda  se  podaří  všechny 
české  spolky  ve  Vídni  osvětově  působící  takto  sečlánkovati ; 
najednou  dojista  nikoli,  ale  na  tom  nezáleží.  Účelnost  a  prospěch 
plynoucí  z  této  organisace  snad  rozšíří  časem  okruh  spolků,  jež 
se  k  ní  přidají ;  pro  počátek  bude  Svaz  pracovati  s  těmi,  jež 
přistoupí   hned. 

Na  konec  musím  podotknouti,  že  běží  v  této  studii  o  pmhý 
návrh,  jenž  může  býti  v  jednotlivostech  modifikován  a  přizpů- 
soben lépe  stávajícím  poměrům,  a  jenž  by  mohl  býti  pouze  pod- 
kladem jednání  mezi  dotyčnými  spolky,  avšak  v  hlavních  ry- 
sech považuji  tuto  cestu  k  vybudování  organisace  dnes  za  je- 
dině možnou. 

D  D  D 

*)    Po    případě    počátkem    školního    roku. 
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Letošního  roku  vyšla  v  Jeně  kniha  ,,Die  Glasindustrie  in  Jena. 
Ein  Werk  von  Schott  und  Abbe",*)  která  zasluhuje  pozornosti 
nejen  kruhů  vědeckých  a  technických,  ale  i  širší  veřejnosti.  Spis, 
jejž  napsal  Eberhardt  Zschimmer,  vydán  byl  na  památku 
dvacetipětiletého  trvání  skláren  Schottových  v  Jeně,  které  jsou 
krásným   dokladem   známého  výroku   ,,V  ě  d  a  jest  moc!'' 

Neobyčejný  rozvoj  Jenského  sklářství  ukazuje  jasně,  co  zna- 
mená správné  spojení  vědy  a  praxe,  jak  může  vědecké  zkoumání 
určiti   jistou    cestu    k  pokroku   v  průmyslu    a  k    zlepšení    poměrů 


Ernst  Abbe. 

sociálních  Statisíce  a  miliony  věnované  na  zdokonalení  škol,  na 
výpravu  a  založení  vysokoškolských  laboratoří,  vrací  se  mnoho- 
násobně za  výrobky  továren,  které  vybudovali  ,, universitní  lidé"  ! 
Jenské  sklo,  které  si  zjednalo  záhy  pověsti  světové  a  opano- 
valo všechny  trhy  světa,  je  dílem  dvou  mužů,  fysika  Abbea 
a  chemika  Schott  a.  V  této  dvojici  spojila  se  theorie  a 
experimentální  zkušenost  k  práci  nad  jiné  obtížné,  k  řešení  pro- 
blému složitého,  který  krok  za  krokem  představoval  nové  ne- 
snáze, stavěl  v  cestu  nové  překážky.  Po  několika  letech  práce 
laboratorní  a  theoretických  úvah  nad  spoustami  číselného  ma- 
teriálu, bylo  možno  učiniti  další  odvážný  krok  ku  předu,  za- 
měniti pokusy  laboratorní  výrobou  tovární. 


*)    Z  tohoto    díla    jsou    vyňaty    i  naše    obrázky;    autorem    jich    jest 
Erich    Kúithan. 
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Ernst  Abbe  (*  1840,  f  1905)  byl  synem  předního  děl- 
níka v  prádelně  Eisenašské.  Tento  původ  jeho  vysvětluje  úžas- 
nou pracovitost  jeho  a  odevzdání  rozkvetlého  závodu  v  ruce  děl- 
nictva,  o  čemž   ke   konci   stane   se   zmínka. 

Abbe  vystudoval  v  Jeně  a  Gottinkách  a  stal  se  r.  1863  v  Jeně 
soukromým  docentem  mathematické  fysiky  a  astronomie,  po 
sedmi  letech  pak  mimořádným  professorem.  Roku  1866  vstoupil 
ve  společenství  s  firmou  Zeissovou  (založenou  r.  1846),  která 
marně  se  snažila  zlepšiti  optické  stroje,  zejména  mikroskopy. 
Zlepšení  dala  se  způsobem  pouze  empirickým  a  neměla  theo- 
retického   základu,   také   se  neosvědčila.   Abbe   přejav  tuto  úlohu, 


Otto  Schott. 


přistoupil  nejprve  k  její  theoretickému  řešení.  Z  této  doby  — 
z  roku  1870  —  vyrůstá  klassická  ,,Abbeova  theorie  opti- 
ckého zobrazování*',  která  sleduje  přesně  cestu  svazku 
paprskového  z  předmětu  vycházejícího  systémem  čoček  mikroskopu 
až  do  oka  pozorovatelova.  Z  této  theorie  plynou  určité  podmínky 
správného  zobrazování,  podmínky,  jež  neznamenají  pouze  dáti 
systému  čoček  ten  neb  onen  rozměr,  takové  či  onaké  zakřivení, 
ale  vyžaduj ící  určitý ch  optický ch  vlastností  skel,  z 
nichž  se  má  systém  čočkový  sestavovati.  Abbe  navštívil  r.  1876 
výstavu  vědeckých  strojů  v  South-Kensingtonu  v  Londýně  a  ve 
zprávě,  kterou  o  této  cestě  po  dvou  letech  vydal,  praví,  ,,ž  e 
budoucnost  mikroskopu,  pokud  se  týká  jeho  zdo- 
konalení dioptrickéh  o,  jest  hlavně  v  rukou  sklá- 
ře.*' — 

Zpráva    tato    byla    prvním    pojítkem    příští    Jenské    dvojice. 
Otto    Schott    (*  1851),    syn    Wittenského    skláře,    zabýval    se 
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V  těchto  dobách  pokusy  o  souvislosti  fysikálních  vlastností  skla 
s  jeho  chemickým  složením  a  byl  zprávou  Abbeovou  uveden 
k  problému  zhotoviti  nové  druhy  skla  určitých  vlastností  op- 
tických. 

Nežli  přejdeme  k  vylíčení  díla  Abbe-Schottova,  dlužno  pře- 
deslati několik  poznámek  o  vývoji  sklářství  vůbec.  Starší  druhy 
skla  až  do  let  80,  obsahovaly  pouze  těchto  sedm  prvků,  kře- 
mík, sodík,  draslík,  vápník,  olovo,  hliník,  železq 
a  kyslík.  Jich  složení  udává  se  obyčejně  obsahem  (procen- 
tovým) kysličníků  ve  skle,  jako  hlavní  součástky  obsaže- 
ných, tedy  jako  relativní  množství  kysličníku  křemičitého,  soH- 
natého,  draselnatého,  vápenatého,  olovnatého,  hlinitého  a  žele- 
zitého. 

Dle  způsobu  spracování  rozeznává  se  pět  hlavních  druhů 
skel:  sklo  foukané,  tabulové,  zrcadlové,  lisované  a 
sklo  optické.  Procentová  složení  těchto  starších  druhů  skel 
sestavena   jsou   v  následující   tabulce. 


Druh  skla: 

I.  foukané  sklo  lahvové,  zelené     .   . 
„  „     české,  bezbarvé    .    . 

„  „    lesklé  olovnaté     .    ; 

II.  tabulové  sklo  okenní 

III.  zrcadlové  dle  Saint-Gobaina  .    .   . 

IV.  lisované  sklo 

V.  optické  sklo   korunové  (Guinand) 

flintové     


Vo  kysličníku 

křemií. 

drasel. 

sodn. 

vápen. 

železit. 

hlinit. 

olovnat. 

54 

5 

29 

6 

6 

77 

14 

— 

9 

— 

— 

— 

56 

9 

— 

3 

— 

— 

32 

70 

— 

15 

13 

— 

2 

— 

72 

— 

16 

12 

— 

— 

— 

50 

12 

— 

— 

— 

— 

38 

!  72 

18 

— 

10 

— 

— 

— 

1  45 

12 

— 

— 

— 

— 

43 

Vlastnosti  těchto  druhů  skel  vyhovovaly  tehdejší  praxi  a  zdo- 
konalování staršího  průmyslu  sklářského  záleželo  ve  zlepšení 
a  zlacinění  method  výrobních.  Důležitý  pokrok  po  této  stránce 
stal  se  hlavně  vynálezem  automatického  foukání  skla  do  forem 
(Ashley,    Owens    atd.). 

Pokud  se  optických  vlastností  skla  týče,  ukázaly  se  nedo- 
statky starších  druhů,  jakmile  zlepšeny  byly  methody  opti- 
ckého zkoumání.  Hranol  skleněný  uchyluje  světlo  bílé  z  pů- 
vodní dráhy  —  láme  —  a  rozkládá  je  ve  vějíř  barevných  pa- 
prsků, velikost  lomu,  úchylky  z  původního  směru  a  velikost 
úhlového  otvoru  onoho  vějíře,  rozptylu,  ukázaly  se  býti  cha- 
rakteristickými známkami  určitého  druhu  skla.  Měření  těchto 
veličin  vyžadovalo  jednak  přesného  určení  světelných  druhů,  ba- 
rev, jednak  stroje,  kterým  by  se  dráha  paprsku  lomeného  přes- 
ně dala  sledovati.  Prvé  bylo  umožněno  Fraunhoferovými  čara- 
mi ve  spektru  slunečním  (později  světlými  čarami,  které  vysí- 
lají žhavé  páry  prvků  a  pod.),  druhé  Fraunhoferovým  spektro- 
metrem. Různé  druhy  skel,  z  nichž  vybroušeny  byly  hranoly, 
prozkoumány  byly  pak  opticky,  když  stanoven"  i  n  d  e  x  lomu 
pro  řadu  Frauenhoferových  čar  t.  j.  pro  řadu  určitých  druhů  svě- 
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telných  Z  těchto  čísel  dala  se  pak  posouditi  vhodnost  těch 
či  oněch  skel  pro  účely  optické.  Základním  požadavkem  ob- 
jektivu achromatického  t.  j.  čočky,  která  by  bílý  předmět 
zobrazovala  v  rovině  jako  bílý  obrázek  (bez  rozkladu  v  barev- 
né kontury)  jest  úměrnost  částečné  disperse  svě- 
tla pro  oba  volené  druhy  skla.  Aby  tomuto  výrazu  lépe  bylo 
rozuměno,  představme  si,  že  byly  určeny  indexy  lomu  pro  dvě 
skla  a  to  pro  Fraunhoferovy  čáry  A',  C,  D,  F  a  G'.  Označme 
tyto  indexy  týmiž  písmenami,  pak  jsou  částečné  disperse  dány 
rozdíly:  Di — A/,  F, — Di  a  G/ — F,  u  prvého  skla,  a  Dg — A^' 
F, — Do,  a  G.,' — Fo  u    druhého   skla,    a  hořejší   požadavek    zní 

Di-A/  ^  D2-A2'.  Fr-:A  _  F2-D2.  G,'-F,  ^  G^-F, 

1         ^1  *  2         ^2  1         ^1  *'^2  ^2  1         ^1  2         ^2 

Jak  tomu  vyhověly  starší  sklo  korunové  při  kombinaci  se  sklem 
flintovým,  ukazují  tyto  číselné  výsledky. 

pro  sklo  korunové  Dj — A,'      «  ^^^     pro  sklo  flintové  D, — A,' 

Fj      L/j  r2      ^2 

F n  F n 

^i—P -=0-702  "  ^^—p  =.07\4 

'1        '^l  *^2        *-^2 

n  ' F  n  ' F 

p-^=  0-568  "  p—4^  =  6-609 

To  znamená:  Achromasie  objektivu  složeného  z  těchto  dvou 
skel  byla  jen  částečná ;  byla-li  provedena  pro  paprsky  červe- 
né (C)  a  modré  (F),  nebyl  tím  obraz  objektivem  utvořený  zba- 
ven barevnosti,  proto  že  paprsky  žluté  a  fialové  zobrazovaly 
se  v  j  i  n  ý  ch  rovinách  nežli  ve  společné  rovině  paprsků  čer- 
vených  a  modrých. 

Fraunhofer  sám  správně  tušil,  že  různost  chemického 
složení  různých  skel  podmiňuje  různou  jeho  lomivost  a  dispersi 
a  hledal  v  okruhu  starých  druhů  skel,  složených  z  výše  zmíně- 
ných sedmi  kysličníků,  skla  pro  dokonalou  achromarii  vhodná. 
Výsledky  jeho  bádání  nevedly  však  leda  k  nepatrné  opravě  star- 
ších dalekohledů.  Podobně  také  pokusy  Stok  eso  vy  a  faráře 
Harcourta,  neměly  významu  praktického,  ač  se  tu  prvně 
učinil  důležitý  krok  ku  předu  tím,  že  prolomena  tvrz  ,, sedmi 
kysličníků''  a  zhotoveny  četné  nové  druhy  s  k  e  1^  v  nichž 
mimo  dřívější  prvky  zastoupeny  byly  též  lithium,  berylli- 
um,  bor,  fluor,  magnesium,  fosfor,  titan,  vanadium, 
zinek,  arsen,  stroncium,  molybden,  kadmium,  cín, 
antimon,    barium,    wolfram,    thallium    a    vizmut. 

Nezdar  pracných  těchto  zkoušek  záležel  hlavně  v  tom,  že 
nová  skla  byla  nedokonalými  roztoky  jednotlivých  látek, 
tak  že  přesná  měření  lomivosti  byla  vyloučena  pro  nestej  no- 
ro dost  materiálu.  Vedle  toho  podléhala  tato  skla  vlivu  atmo- 
sféry velmi  záhy,  broušené  a  leštěné  plochy  ,,sleply",  skla 
k  r  y  s  t  a  1  o  v  a  1  a   a  tím   pozbývala  pr*ůhlednosti  a  pod. 
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V  této  peri.^dě  časové  (kolem  r.  1880)  počal  Schott  svoje 
zkoušky  laboratorní,  sestrojiv  si  jednoduchá  koksová  kamna  na 
přípravu  nových  skel.  Nestejnorodost  materiálu  odstraňována  byla 
mícháním  roztopené  směsi  po  delší  dobu,  krystalisaci  podařilo 
se  odstraniti  jen  u  některých  směsí  a  to  přiměřeným  chlazením, 
zbarvení  odčinil  úspěšnou  oxydací.  Při  prvých  pokusech  Schott 
očekával  zvláště  příznivého  výsledku  od  skla  1  i  t  h  n  a  t  é  h  o,  jež 
připravil  roztopením  směsi  křemenitého  pisku  (kyslič.  křemi- 
čitého) uhličitanu  sodnatého  a  lithnatého.  Výsledkem  těchto  po- 


Vkládáni  taviči  nádoby  do  pece. 


kusů  byla  dvě  nová  skla  lithnatá  složení  procentového  78  resp. 
73o/„  kyslič.  křemičitého,  8  resp.  12ob  uhličitanu  lithnatého  a 
14  resp  15oo  uhličitanu  sodnatého,  jež  Schott  předložil  Abbe- 
mu  k  přesnému  optickému  prozkoumání.  Schottův  předpoklad, 
že  nový  prvek  —  lithium  —  pozmění  lomivost  a  dispersi  skla 
ve  smyslu  chromasii  příznivém  se  však  nesplnil  —  naopak 
„sekundární  spektrum",  úchylka  od  úplné  achromasie  byla  větši 
než  u  staršího  skla  korunového  a  flintového.  Nezdar  tento  vedl 
Schottň  k  dalším  pokusům  a  ke  sblížení  jeho  s  Abbem,  které  na- 
stalo po  návštěvě  Schottově  u  Abbea  v  lednu  1881.  K  dalším 
pokusům  užil  Schott  Fletcherovy  pece  s  dmychadlem, 
při  níž  byl  problém  míchání  skelné  tekutiny  snadněji  řešitelným 
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nežli  u  pokusů  starších.  Schottovou  vůdčí  myšlenkou  v  těchto 
pokusech  bylo  nápodobiti  novými  druhy  skla  krystali- 
cké průhledné  minerály,  známých,  výhodných  vlastností 
optických  Do  konce  září  1881  sjednáno  bylo  na  sto  nových 
druhů  skel,  z  nichž  čísla  78  a  93  prohlásil  Abbe  za  vhodná 
pro  řešení  achromasie.  Byla  to  skla  borová  o  složení  čís.  78 
.  .  kysličníku  bórového  40^0,  kysličníku  strontnatého  60ou  a  číslo 
93 kyslič.  bórového  66'Jo  a  kysličníku  thalliového  34o/o.  Re- 
lativní disperse  mezi  čarami  G  a  F  bvla  u  prvého  skla  0  882 
u   druhého   skla   0  884! 

Tento  skvělý  výsledek  práce  laboratorní  byl  však  záhy  zka- 
len poznáním,  že  nové  druhy  skla  nejsou  trvanlivými, 
že  podléhají  záhy  zhoubnému  vlivu  atmosféry  a  bylo  potřebí 
nových  zkoušek  s  kombinacemi  složitějšími,  při  nichž  kyslič- 
ník křemičitý  znovu  byl  zastoupen.  Roku  1882  věnovalo  pruské 
ministerstvo  vyučování  na  zařízení  technické  laboratoře 
sklářské  60.000  Mk  a  Schott  přestěhoval  se  do  Jeny,  kde 
řízení  této  laboratoře  převzali  vedle  něho  a  Abbea  též  majitelé 
optické  dílny  Karel  a  Roderik  Zeissové.  Ještě  plné  dva 
rok}'  uplynuly,  nežli  z  pokusů  laboratorních  stala  se  výroba 
tovární,  ale  pak  rychle  šířil  se  podnik  na  vědeckých  zákla- 
dech pevně  založený  a  vyšinul  se  v  četných  odvětvích  sklář- 
ství   na    první,   světové   místo. 

Roku  1884  povstaly  tedy  první  rudimenta  nynějších,  světo- 
vých závodů  Jenských !  Čtyři  společníci  nového  podniku,  Abbe, 
Schott  a  oba  Zeissové  zakoupili  pozemek  a  vystavěli  prvé  oddě- 
lení tovární,  na  jehož  zařízení,  jak  řečeno,  vláda  přispěla  ob- 
nosem 60.000  Mk.  Pece  nových  skláren  Jenských  jsou  S  i  e  m  e  n- 
sovy  ,,regenerační  pece  plynové",  které  umožnily  jak 
velikou  úsporu  paliva  proti  dřívějším  pecem  sklářským,  tak  vel- 
mi důležitou  regulaci  temperatury,  která  jest  zvláště  pro  opti- 
cké  druhy   skla   nezbytnou. 

Příprava  dobrého  skla,  které  by  nemělo  bublinek,  bylo  všu- 
de stejnorodé,  bylo  čiré  a  mělo  ještě  zvláštní  vlastnosti  ať  opti- 
cké či  mechanické,  vyžaduje,  aby  každý  činitel  při  tavení  súčast- 
něný  byl  bez  chyby  a  na  svém  místě.  Poněvadž  tavení  skla 
děje  se  v  nádobách  hliněných,  nastává  při  vysokých  teplotách 
pece  vždycky  možnost  chemického  působení  látek  v  hrnci  tave- 
ných s  rozpálenými  stěnami  nádoby  a  sklo  vždy  alespofí  z  části 
přejímá  některé  součástky  tavící  nádoby.  Jenské  sklárny  připra- 
vují si  proto  samy  potřebné  hrnce  na  tavení  skla  a  to  z  hlíny, 
která  obsahuje  přibližně  asi  40oo  kyslič.  hlinitého,  46«o  kyslič- 
níku křemičitého  a  14f'o  vody.  Poněvadž  by  hrnce  přímo  z  této 
hlíny  uhnětené  již  při  schnutí  popukaly,  míchá  se  hlína  plasti- 
cká s  tlučenou  hlínou  vypálenou  (ze  starých  nádob)  a  z  této 
směsi  se  formují  hrnce.  Dr.  Weber  vynalezl  způsob,  jakým 
lze  hlínu  učiniti  tekutou  (pomocí  alkalií),  tak  že  se  pak  hrnce 
lijí   jako    z  tekuté   sádry. 
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Ještě  více  pevnosti  a  chemické  ,,vzdorovitosti''  nežli  od  ta- 
vících nádob  vyžaduje  příprava  skla  na  pec  i,  jejíž  stěny  mají 
vítězně  bojovati  po  dlouhou  dobu  jak  s  obrovským  žárem  žha- 
vých plynů,  tak  s  jich  mohutnou  slučností.  Také  pece  staví 
se  z  hlíny,  vlastně  z  vypálených  určitě  formovaných  kusů  hlíny, 
které  sestávají  jako  tavící  hrnce  z  hlíny  a  větších  kousků  sta- 
rýcii  tavících  nádob.  Jako  tavící  hrnce  po  20,  30  náplních  a 
taveních    stanou    se    nepotřebnými,    tak    také    pece    po    jisté    době 


Lití  velikého  kusu  optického  skla. 


je    nutno    bourati    a  novými    nahrazovati.    Materiál    starých    pecí 
vyváží  se  na  haldy,  tam  je  teprve  úloha  hlíny  dohrána. 

Vedle  pecí  sklářských  jsou  jiné  pece  na  sušení  a  vy- 
palování tavících  nádob,  pece  k  ochlazování  skla  resp. 
skleněných  výrobků  a  pod.  Ve  zvláštní  budově  odvažují  se  sou- 
částk)'^  příštího  skla  a  promíchávají  se  v  stejnorodou  směs,  kte- 
rou se  pak  plní  vypálené  hrnce  tavící.  Původní  pec  Jenská  spo- 
třebovala denně  3000  kg  uhlí,  200  kg  hlíny,  300  kg  křemitého 
písku  a  200  kg  chemikálií.  Výsledkem  bylo  asi  300 — 400  kg  sklo- 
viny.  Při  tavení  optického  skla  potřebí  je  zvláštních  opa- 
tření, aby  výsledný  produkt  byl  bezvadný.  Tak  na  př.  korunové 
sklo,  které  má  obsahovati  702oo  kysličníku  křemičitého,  05 
kysl.  sodnatého,  190o/o  kysl.  draselnatého,  lOo/o  kysl.  vápenatého 
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a  030,1  arseniku,  mísí  se  k  vůli  odstranění  bublinek,  zbarvení, 
zákalů  atd.  z  těchto  ingrediencí:  702  částí  křemenitého  písku, 
14  dusičnanu  sodnatého,  338  částí  potaše,  179  uhličitanu  vápe- 
natého a  02  arseniku.  Při  přípravě  100  kg  skla  užije  se  tudíž 
123  5  kg  směsi,  ze  které  v  žáru  peci  23  5  kg.  plynných  součá- 
stek ubude. 

Vkládání  směsi  do  nádob  tavících  neděje  se  na  jednou 
ale  po  částech,  aby  promísení  bylo  zabezpečeno.  Trvá  to 
10  až  12  hodin  nežli  jest  nádoba  plna,  pak  se  v  tavení  po- 
kračuje, aby  sklovina  vypustila  bubliny  plynů  a  roztokem  se 
míchá  hliněnou  tyčí.  Po  18  hodinách  jest  tavení  ukončeno,  ná- 
doba se  sklem  se  přenese  do  pece  chladící,  kde  je  chlazenr 
poměrně  rychlé,  tak  že  jak  nádoba  tak  její  obsah  rozpuká 
v  kusy,  které  se  po  případě  ještě  kladivem  dále  na  menší  roz- 
tlukou. Tyto  kusy  se  pak  znovu  velmi  opatrně  zahřívají  v  plo- 
chých čtyřbokých  nádobách  šamotových  až  změknou  a  přijmou 
tvar  nádoby.  Chlazení  optického  skla  provede  se  v  pecích 
o  počáteční  teplotě  450  až  600*^,  a  postupuje  pozvolna  k  te- 
plotě síně,  tak  že  je  teprve  v  6  nedělích  (někdy  až  po  třech 
měsících)    ukončeno. 

Pak  teprve  lze  čtyřhranné  kusy  na  dvou  protilehlých  stě- 
nách brousiti  a  hladiti  a  přikročiti  k  optickému  prozkoumání. 
Ukazuje  se  při  tom,  že  nejvýše  třetina  tavené  směsi  dává 
kusy  potřebné  a  vysvětluje  se  tím  vysoká  cena  optického  skla, 
průměrně   asi   12  korun  za   1  kg. 

Pouze  při  hotovení  veliký  ch  skel  optický  ch,  jako  jsou 
čočky  pro  veliké  dalekohledy,  vylije  se  tavená  hmota  skelná 
do  ploché,  přiměřeně  ohřáté  formy.  Po  schladnutí  vyřízne  se 
nejlepší  část  kusu  a  proces  nahřívání  až  ku  plastickému  vy- 
plnění formy  se  opakuje  s  dodatečným,   pečlivým  schlazováním. 

Čím  větší  má  býti  ulitý  kus  skla  optického,  tím  větší  ne- 
snáze jest  překonati,  neboť  chlazení  skla  nepokračuje  stejně 
ve  vrstvách  venkovských,  jako  ve  vrstvách  vnitřních  a  dosta- 
vuje se  tu  po  ztuhnutí  napětí  vnitřní,  které  dodává  sklu 
vlastností  ídvojlomných.  Sklo  objektivu  musí  býti  této 
vlastnosti  prosto,  poněvadž  se  zkouška  toho  nedá  provésti 
dříve  než  až  teprve  na  hotovém  vybroušeném  kuse,  je  patrno, 
jak  jest  při  velkých  sklech  optických  nesnadno  vyhověti  poža- 
davkům kladeným  a  jak  příslušnou  práci  a  vynaložený  čas  ne- 
lze vlastně  ani  zaplatiti. 

Připravuje  se  tudíž  ,, astronomické  sklo*'  jen  výjimkou.  O  vý- 
robě ostatního  optického  skla  poučí  alespoň  jediný  údaj:  v  roce 
1908  prodalo  se  z  Německa  do  ciziny  pouze  fotografických  ob- 
jektivů za   12  a  půl  milionů   marek! 

U  skel  Jenských  byly  proměřeny  mimo  optické  vlastnosti 
taktéž  ostatní  vlastnosti  fysikální  ve  spojení 
s    chemickým    složením    a  je    tak    možno    alespoň    do    jisté 
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míry  v  určitých  mezích  některým  požadavkům  praktickým  vy- 
hověti. Pro  spéci  f.  hmotu  jsou  tyto  meze  určeny  čísly  22 
a  6"3  sj^^i  pevnost  v  tahu  t.  j.  zatíženi  w  kg,  kterým  se 
vlákno  skelné  o  1  mm^  v  průřezu  přetrhne  jest  v  mezích  33  až 
81  kg,  pevnost  v  rozdrcení  mezi  60  6  až  126-4  kg  pro  1  mm'^ 
plochu  tlakovou.  Model  pružnosti  t.  j,  konstanta  úměrnosti 
mezi  napjetím  tyče  skleněné  (na  1  mm-)  a  relativním  prodlou- 
žením, které  při  tomto  napjetí  nas^tane,  jest  u  jenských  skel 
v  mezích  4800  až  7970  kg  na  1  mm-.  Specifické  teplo 
t.  j.  teplo,  kterého  je  potřebí,  aby  se  1  g"  skla  ohřál  z  15^  na 
16",  vyskytuje  se  při  různých  druzích  mezi  hodnotami  008  až 
až  0  23  kalorií;  vodivost  tepelná  t,  j.  množství  tepla,  které 
při   jednotkové   délce   a  tepelném   rozdílu   I''   na   koncových   prů- 


Rozvoj  jenských  skláren  v  25  letech. 

řezech  projde  jednotkou  průřezu  za  1  sec,  jest  v  mezích  000108 
až  0  00227  kalorií.  Roztažnost  teplem,  udaná  relativní  změ- 
nou objemu  při  zvýšení  se  teploty  o  1'',  jest  v  mezích 
0  0000110  až  0  0000337.  Střední  index  lomu  pro  světlo  na- 
triovč  jest  v  mezích  1465  až  1963,  střední  disperse  mezi 
čarám)   FaC  v  mezích  0  00708—0  04882,  relativní  lomivost 

vyjádřená  poměrem  -_ — ^  kde   D,   F  a  C   znamenají    indexy   lo- 

r — L 
mu  pro  stejně -označené  čáry  Fraunhoferovy,  jest  v  mezích  197  až 
70.    I  s  o  1  a  č  n  í    vlastnost    skla    v_yjadřuje    jeho    dielektrická, 
konstanta,  která  u   nových  druhů  má  hodnotu  5  5  až  91. 

K  vlastnostem,  které  jsou  hořejšími  čísly  ve  svém  rozsahu 
vyjádřeny,  druží  se  dále  průhlednost  a  trvanlivost  skla 
pokud  se  týká  skel  optických,  vytrvalost  proti  rychlým  a 
velkým  změnám  teploty  a  proti  vlivům  chemickým 
u  skla  pro  praktické  účely.  Pokud  se  průhlednosti  optické  týče, 
vyrábí    továrna    Schottova    sklo    „uviolové",     které    propouští 

2* 
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značnou  část  paprsků  u  1 1  r  a  f  i  a  1  o  v  ý  ch.  Ze  skla  uviolového  fou- 
kají se  lampy  rtuťové  t.  j.  trubice  částečně  rtutí  naplněné, 
z  nichř  vzduch  je  vyčerpán,  které  svítí  proudem  přivedeným  vo- 
divými násadci  do  konců  trubice  zatavenými.  Skloněním  rtu- 
ťové lampy  přelívá  se  rtuť  z  jednoho  pólu  proudového  ke  dru- 
hému, utvoří  tak  na  okamžik  vodivé  spojení,  které  má  za  ná- 
sledek svícení  rtuťových  par,  vydávajících  množství  světla  ultra- 
fialového. Lampy  tyto  jsou  velice  úsporné,  hodí  se  pak  pro 
zvláštní   účinky   světla    ultrafialového    k  účelům    lékařským. 

Chemik  F.  Mylius  sestavil  methodu  k  velmi  jemnému  zkou- 
mání trvanlivosti  skla  vydaného  účinkům  atmosféry.  Boro- 
křemíková  skla  jenská,  methodou  touto  zkoumaná,  osvědčila 
se  znamenitě  a  jsoU  jediným  materiálem  vhodným  pro  konstrukci 
hranolových  dalekohledů  a  pod.,  kde  na  neporušenosti 
odrazových    ploch    nesmírně    záleží. 

Od  některých  předmětů  skleněných  vyžadujeme  v  praxi,  aby 
vydržely  jak  velké  změny  teploty  tak  i  případné  velmi  náhlé 
změny.  Sklo  ,,d  u  r  a  x*'  v  Jeně  vyráběné,  má  tyto  vlastnosti  a 
hodí  se  dobře  pro  hotovení  trubic  vodoměrných  pro  parní 
kotle.  Trubice  takové  25 — 3  mm  ve  stěně  silné,  vydrží  tlak  300 
atmosfér  a  mohou  býti  při  teplotě  až  230'^  ponořeny  do  studené 
vody  aniž  by  praskly.  V  Jeně  hotoví  se  poslední  dobou  též 
skleněné  válce  na  plynové  světlo  Auerovo,  které 
snáší  bez  pohromy  náhlé  změny  v  temperatuře  a  jež  nepraskají 
ani  při  postříkání  studenou  vodou.  Duté,  tenkostěnné  nádoby, 
kterých  užívají  chemikové,  mají  pokud  možno  vzdorovati  kyse- 
linám i  zásadám,  zvláště  v  případech,  kdy  se  jedná  o  analysu 
kvantitativní.  Ze  starších  druhů  skla  bylo  po  této  stránce 
nejlepším  materiálem  Kavalírovo  sklo  české,  které  se  roz- 
pouštělo vodou  jen  nepatrně.  Voda  20^  teplá  ponechaná  v  baňce 
z  českého  skla  po  8  hodin,  a  zahřátá  pak  po  3  hodiny  na  80", 
rozpustila  z  povrchu  100  cm-  pouze  0  056  mg  kysličníku  sod- 
natého  Nové  sklo  Jenské,  kterého  se  k  výrobě  kádinek,  baněk 
atd.  užívá,  rozpouští  se  za  stejných  poměrů  ve  množství  pouze 
0  014  mg  t.  j.  čtyřikráte  menším.  Vedle  foukaného  skla  ho- 
toví se  v  sklárnách  Jenských  sklo  tažené,  trubkové,  v  pro- 
dukci 50  až  120  m  denně.  Z  druhů  skla  k  vytahování  trubic 
určených,  zvláštní  zmínky  zasluhuje  ,, jenské  sklo  normál- 
ní 16  ''  aborokřemíkové  sklo  na  teploměry  5Q 
Starší  teploměry  rtuťové  ukazovaly  při  kontrole  základního  bodu 
O"  tím  větší  klesnutí  tohoto  bodu,  čím  výše  byly  před  tím  za- 
hřátý. Po  každém  zahřátí  vracelo  se  starší  sklo  do  původního 
objemu  jen  velmi  zvolna.  Nebylo  tudíž  možno  starších  teplo- 
měrů užíti  k  přesným  měřením  teploty.  Teploměry  zhotovené 
ze  zmíněného  jenského  skla  normálního  ukazují  klesnutí  bodu 
nullového  po  zahřátí  na  100"  pouze  o  0  08^,  teploměry  ze  skla 
borokřemíkového  pouze  o  O  04"  a  malý  tento  rozdíl  se  pak  brzy 
vyrovnává. 
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Uvedené  příklady  nejlépe  ukazují  podmínky,  jež  způsobily 
přirozené  rozšíření  závodů  Jenských.  V  přítomné  době  mají 
závody  jenské  dvě  stanice  pro  výrobu  elektrického 
prcudu,  oddělení  pro  výrobu  hliněných  nádob,  obsa- 
hující mlýn  na  úpravu  materiálu  vypáleného,  strojovnu  s  díl- 
nou zámečnickou,  kovárnou  a  klempířstvím,  oddělení  c  h  e  m  i- 
c  k  é,  oddělení  pro  výrobu  papíru,  parní  pilu  a  truhlárnu, 
plynárnu  a  oddělení  sklářské,  kde  vedle  místností  pro 
směšování  sklovin  a  obráběcího  oddělení  (brusírny  a  pod.) 
stojí  8  hutí  s  98  nádobami  tavícími.  V  závodě  zaměstnáno 
přes  1000  dělníků  a  to  při  výrobě  válců  a  pod.  částí  osvětlovacích 
600—700  dělníků,  při  foukání  chemických  nádob  50 — 60  dělníků, 
při  tažení  trubic  tolikéž  dělníků,  při  výrobě  skla  optického 
25—30  dělníků  a   při  výrobě  elektr.  lamp  a    pod.  25 — 30  dělníků. 

Roku  1888  zemřel  Karel  Zeiss  a  jeho  syn  Roderik  vzdal 
se  obchodu,  takže  Abbe  stal  se  jediným  majitelem  optických 
dílen,  po  třech  letech  pak  odevzdal  Abbe  veškerý  tento  majetek 
i  práva  svá  na  výdělek  hutí  skelných  nadaci,  kterou  pod 
názvem  ,,Carl  Zeiss  Stiftung"  založil,  upraviv  předem  její  sta- 
novy. Stanovy  tyto  byly  přijaty  velkovévodou  saským  r.  18Q6 
a  nabyly  moci  zákona.  Základní  myšlenkou  Abbeovou  při  této 
nadaci  jest  systém  kooperační.  Celkový  výtěžek  podniků 
rozděluje  se  na  mzdu,  reservní  fond  a  čistý  výtěžek.  Mzda  skládá 
se  z  jisté  garantované  sumy,  kterou  nelze  snížiti  a  z  části,  která 
jest  úměrná  čistému  výtěžku.  Postaráno  jest  dále  o  invalidní  a 
starobní  pojištění  i  o  náhradu  při  nezaviněném  opuštění  závodu. 
Také  vdovám  a  sirotám  po  zaměstnaných  přiřknuta  přiměřená 
pense.  Maximum  pracovní  doby  stanoveno  na  9  hod.  Ve  skuteč- 
nosti zaměstnáni  jsou  pouze  dělníci  v  dílnách,  skladištích  a  pod. 
po  83/i  hod.  denně,  ostatní,  skláři,  jich  pomocníci  topiči  a  pod. 
střídaj'  se  po  8  hodinách  práce.  Každý  dělník  starší  18  let  má 
ročně  právo  na  ódenní  dovolenou,  během  níž  se  mu  stálý  jeho 
plat  vyplácí. 

Až  do  roku  1903  účastnil  se  Abbe  správy  a  řízení  vel- 
kolepého podniku,  k  jehož  rozkvětu  sám  tolik  byl  přispěl  a  řízení 
založením  nadace  Zeissovy  korunoval.  Předal  pak  dílo  kvetoucí 
správě  rukou  jiných,  aby  jednak  ozdravěl,  jednak  věnoval  se 
novým  problémům  vědeckým,  k  nimž  rozvoj  moderní  optiky  dal 
podnět.  Úmornou  prací  podryté  zdraví  se  však  nevracelo  a  po 
dvou  letech  (1905)  skonal  muž,  jehož  sociálním  heslem  bylo 
„pracovati   pro   všechny !" 
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ING.  VLADIMÍR  IBL:  ORGANISACE  SPRÁVNÍ  A 
DOZORČÍ  SLUŽBY  NA  STÁTNÍCH  DRAHÁCH 
PRUSKO-HESSENSKÝCH 

Na  žofínské  schůzi,  konané  dne  9.  září  t.  r.,  pronesl  jeden 
z  řečníků  postulát,  aby  budoucí  správa  st.  drah  rakouských  or- 
ganisována  byla  po  vzoru  pruském  decentralisticky  a  to  asi  tak, 
aby  pro  Cechy  bylo  zřízeno  jedno  centrální  řiditelství  v  Praze, 
jemuž  by  pak  podléhala  řiditelství  jednotlivých  drah  českých. 
Postulát  tento  prý  má  býti  jedním  ze  stěžejních  požadavků 
české  delegace  ve  Vídni. 

Každý,  kdo  zná  jen  poněkud  organisaci  pruských  státních 
drah,  pozastavil  se  zajisté  nad  raisonou  tohoto  postulátu,  neboť 
nutno  přiznati,  že  část  jeho,  naznačující  blíže  způsob  jeho  spl- 
nění, odporuje  smyslem  ba  i  textem  svým  zásadě  z  předu  vy- 
slovené. 

Má-li  mít  jakýkoliv  požadavek  přiměřenou  váhu,  musí  být 
opřen  o  věcně  správný  podklad.  Proto  se  především  jeví  nutnost 
jisté  informovanosti  jednak  o  tom,  co  se  zlepšiti  má,  jednak 
o  tom,  jak  je  zařízeno  to,  co  má  být  vzorem.  Nezdá  se,  že 
by  této  informovanosti  bylo  vždy  dosti  v  kruzích,  z  nichž  touto 
dobou  vycházejí  reformní  návrhy,  týkající  se  složité  organisace 
státní  služby  železniční. 

Získat  si  poměrně  správný  obraz  o  nynější  organisaci  st. 
drah  našich  není  při  dobré  vůli  nesnadno.  Hůře  je  s  organisaci 
st.  drah  pruských,  o  níž  je  nezasvěcenému  těžko  se  dověděti 
tolik,  aby  si  mohl  učinit  obraz  celkově  správný.  Pro  povšech- 
nou   informaci    o  tomto    předměte    určen    je    právě    tento    článek. 

Budiž  však  výslovně  předem  upozorněno,  že  líčení  organi- 
sace t.  zv.  výkonné  služby  železniční  (staniční,  vlakové,  vo- 
zební,  udržovací  a  skladištní)  vyňato  z  rámce  tohoto  článku, 
ježto  služba  ta  je  pro  povahu  svoji  celkem  všude  stejná.  Proto 
se  tuto  budeme  obírati  pouze  službou  správní  a  dozorčí, 
v  jejímž  uspořádání  tkví  pstatně   i  těžisko  výsledků  provozních. 

Význačné  rysy  nynější  organisace  správní  a  dozorčí 
služby  st.   drah  pruských   (platné  od  1.  IV.  1905)   jsou  asi  tyto: 

Přiměřená  decentralisace  služby  té,  naproti  tomu  však 
centralisace  všech  agend,  jichž  soustředění  ve  zvláštním  úřadě  je 
účelno.  V  důsledku  toho  značná  samostatnost,  ale  i  přísná  zodpověd- 
nost orgánů  bezprostředně  dozírajících  a  výkonnou  službu  ří- 
dících. Kázeň  a  pořádek,  jimiž  jsou  pruské  st.  dráhy  známy 
jsou  důsledkem  dalším.  Jiným  význačným  rysem  je  poměrně  malý 
počet  stálého  personálu  ve  službě  správní  a  dozorčí  při  výsledcích 
nesporně  dobrých   (r.  1909  bylo  u  prus.  st.  drah  celkem  na  1800 
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vyšších  úředníků,*)  u  rak.  st.  drah  2150**),  velmi  dobrý  výcvik  ve- 
doucích a  zodpovědných  sil  pro  službu,  již  zastávají.  Vedoucí  místa 
jsou  vyhrazena  téměř  úplně  silám  akademicky  vzděleným.  Vnejnižší 
instituci  dopravní  služby  dozorčí  (inspekci)  sloučena  služba  staveb- 
ně udržovací  s  technickou  stránkou  služby  dopravní  ku  značnému 
prospěchu  věci.***)  Společné  řízení  služby  této  leží  v  rukách  tech- 
niků, jimž  i  v  institucích  vyšších  vyhrazeny  kromě  odborné  agendy 
stavební  resp.  strojní  a  udržovací  záležitosti  dopravní  (jízdní  řády, 
služba  vlaková,  vozové  hospodářství  a  p.).  Právníci  konají  platné 
služby  v  oboru  služby  kommercielní  a  ve  správě  v  užším  slova 
smyslu.  Styk  s  obecenstvem  upraven  tak,  aby  byl  co  nejsnazší, 
přímý   a  vyřizování   co    nejrychlejší. 

Prve  nežli  se  počneme  organisací  obírati,  nutno  upozorniti 
na  zvláštní,  od  našich  ustálených  představ  odlišné  pojmeno- 
vání dopravní  akommercielní  služby  u  prus.  stát. 
drah.  Dle  známé  terminologie  Spolku  čes.  úředníků  železničních 
značí  slovo  „Betrieb''  u  nás  „provoz*',  t.  j.  provoz  železnice 
v  celku,  podobně  jako  u  nějakého  průmyslového  podniku.  U  prus. 
st.  drah  rozumí  se  jím  pouze  část  provozu  žel.  a  to  „doprava*', 
dle  naší  terminologie  po  němečku  „Verkehr".  Slovem  „Verkehr'' 
rozumí  se  však  u  prus.  st.  drah  kommercielní  stránka  služby 
^jřepravní  (Transportdienst).  Kdežto  tedy  na  př.  pod  názvem 
„Verkehrskontrolle"  rozumíme  u  nás  dozor  nad  službou  dopravní, 
u  prus.  st.  drah  musíme  slovo  to  tlumočiti  co  dozor  nad  službou 
kommercielní  a  naopak  by  v  Prusku  to,  čemu  my  říkáme  „dozor 
nad  službou  dopravní"  nazvali  ,,Betriebskontrolle".  Jak  vidno, 
je  tu   záměna  pojmů  a  možnost  mylných  závěrů   na   snadě. 

Mimo  to  dlužno  na  vyvarování  nesprávných  úsudků  výslovně 
upozorniti  na  dosah  slova  „Beamte"  u  prus.  st.  drah.  Tam 
se  nazývá  ,, úředníkem"  (Beamte)  každý  definitivní  zřízenec,  od 
strážníka  trati  po  presidenta  řiditelství.  Rozeznávají  se  ovšem 
jaksi  zřízenci  nižší  (Unterbeamten),  střední  (mittlere  Be- 
amten)  a  vyšší  úředníci  (hóhere  Beamten),  ale  rozdíl  mezi 
nimi  není  tak  značný  jako  u  nás.  Za  zřízence  nižší  (stupeň  po- 
sledníj  V.)  považují  se  strážníci  trati,  brzdaři,  pošinovači,  výhyb- 
káři,  skladní  dozorci,  topiči,  strojvedoucí,  vlakvedoucí  a  pod.,  je- 
jich nejnižší  plat  činí  dle  právě  přijatého  řádu  platového  (Be- 
soldungsordnung)  1100,  nejvyšší  2500  marek.  Střední  zřízenci 
(stupeň  V.)  počínají  kreslicí  a    kancelisty,  traťmistry,  správci  sta- 

*)  V  to  jsou  počítáni  i  t.  zv.  vládní  stavitelé  (Regierungsbaumeister) 
a  assesoři  (Reg.-Assesoren),  kteří  do  státu  vyšších  úředníků  dosud  ne- 
jsou   zařaděni.    Viz    níže. 

**)  Po  odečtení  asi  300  t.  zv.  vrchních  officiálů  ve  službě  dopravní. 

***)  Souvisíť  tato  dvě  odvětví  služby  železniční  skutečně  velmi  úzce  i  je 
pro  čilou  dopravu  pruských  st.  drah  velkou  výhodou,  že  potřeby  dopravní 
jsou  ihned  postřehovány  bezprostředními  orgány  dozorčími  (dopravními  in- 
spektory), jež  mohou,  jednak  dík  svému  předběžnému  vzdělání,  jednak  díky 
rozsáhlému  svému  pouvoiru  zjednat  odpomoc  v  době  nejkratší  a  způsobem 
co  nejúčelnějším.  Smutný  případ  v  Uhersku  ukázal  souvislost  obou  řečených 
odvětví  služby  železniční  co  nejjasněji. 
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nic  a  končí  geometry;  nejnižší  plat  této  kategorie  činí  1650,  nej- 
vyšší 4800  Marek.  —  Z  vyšších  úředníků  moiiou  pouze  ti, 
kteří  mají  akademické  vzdělání  dosáhnouti  nejvyšších  platů 
(od  3000—12.000  M),  ostatní  pouze  6600  M.  Jakousi  zvláštností 
je  též,  že  plat  jednotlivce  neřídí  se  jen  jeho  služebními  léty, 
nýbrž  i  povahou  místa,  jež  zastává.  Mezi  úřednictvem  nižším  pře- 
vládají  bývalí   vojáci. 

Počneme  nyní  organisaci  správní  a  dozorčí  služby  st.  drah 
probírati  jaksi  od  hlavy. 

Ani  pro  dozor  nad  železnicemi  vůbec,  ani  pro  vedení  železnic 
státem  provozovaných  není  v  Prusku  zvláštního  ministerstva  že- 
lezničního. Příslušnou  agendu  obstarává  pět  oddělení  ministerstva 
veřejných  prací,  v  nichž  je  celkem  zaměstnáno  na  60  vyšších 
úředníků  (t.  j.  s  platem  nejméně  3000  M).  Obor  působnosti  to- 
hoto železničního  oddělení  ministerstva  veř.  prací 
je  -  jak  vidno  již  z  nepatrného  počtu  vyšších  úředníků  —  o 
mnoho  menší,  než  na  př.  v  Rakousku,  kde  je  v  ministerstvu  že- 
•leznic  zaměstnáno  přes  tři  sta  vyšších  úředníků  (t.  j.  s  platem 
nejméně  3600  K). 

Oddělení  I.  stavební  (23  vyšších  úředníků  techn.  i 
právník)  vede  dozor  nad  prováděním  nových  a  doplňováním  i 
ridržováním  starých  tratí,  nad  dodržováním  dopravního  řádu  po 
technické  stránce,  nad  návěstnictvím  a  zabezpečováním  provozu 
a  nad  prováděním  služby  jízdné  po  technické  stránce.  Konečně 
rozhoduje  o  osobních  záležitostech  vyšších  úředníků  stavebních 
a  dopravně-technických.  Oddělení  druhé  kommerciální  (9 
v.  úředníků,  z  toho  3  technikové)  bdí  nad  dodržováním  řádu 
přepravního  (Verkehrsordnung),  mezinárodního  přepravního  prá- 
va, pěstuje  styk  se  železničními  poradními  sbory  (radami),  má 
vyhrazeny  některé  záležitosti  tarifní  a  reklamační,  disposice  vo- 
zové a  službu  jízdní,  pokud  není  technického  rázu.  Oddělení 
třetí,  správní  (12  vyš.  úředníků,  právníků)  obstarává  ná- 
vrhy zákonů  na  zvětšení  sítě  železniční,  bdí  nad  dodržováním 
správního  zřízení,  nad  stavem  personálu  a  jeho  služební  dobou, 
nad  humanitními  ústavy.  Vykonává  dozor  nad  soukromými  dra- 
hami, povoluje  a  navrhuje  drobné  dráhy  (městské)  a  mimo  to 
dozírá  na  personalic  netechnického  personálu.  Oddělení  čtvr- 
té, finanční  (7  vyš.  úředníků)  má  kromě  dozoru  nad  finanč- 
ními a  hospodářskými  výsledky  st.  provozu  železničního  dozor 
nad  zadáváním  dodávek  a  prací,  uzavíráním  smluv,  řídí  získá- 
vání tratí,  finanční  účast  státu  na  soukromých  drahách  a  pod. 
Oddělení  páté,  strojně-technické  (7  vyš.  úředníků  těch., 
1  právník)  bdí  nad  konstrukcí,  opatřo\'áním  a  udržováním  vozi- 
del, nad  elektrickým  a  strojním  zařízením  drah  a  má  vyhrazeny 
jisté    personalie    vyš.    úředníků    strojně    technických. 

Značné  úspory  na  xyšším  úřednict\u  ministerském  se  dociluje 
tím,  že  někteří  úředníci  mají  přidělenu  agendu  ve  dvou  různých 
odděleních 
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Ministerstvu  podléhá  21  ředitelství,  jež  řídí  i  kontrolují 
provoz  tratí  jim  svěřených  a  representují  správu  železniční  ve 
všech  záležitostech.  Sídlem  těchto  řiditelství  jsou :  Altona,  Ber- 
lín, Bromberg,  Elberfeld,  Erfurt,  Essen  n.  R.,  Frankfurt  n.  M., 
Gdaňsko,  Halle  n.  S.,  Hannover,  Kassel,  Katovice,  Kolín  n.  R., 
Královec,  Magdeburg,  Mohuč,  Miinster  ve  Westf.,  Poznaň,  Saar- 
briícken,  Štětin  a  Vratislav.  Má-li  síť  prus.  hess.  st.  drah  na 
36.000  km.  připadá  na  jedno  řiditelství  průměrem  něco  přes 
1700  km.  (Na  celkovou  nynější  síť  našich  st.  drah,  tedy  i  se  všemi 
drahami  sestátněnými,  jež  měří  na  18.000  km.  připadá  nyní 
16  řiditelstev,  je  tedy  průměrný  okrsek  jednoho  řiditelství  prus. 
st.  drah  o  něco  víc  než  o  polovinu  větší  než  u  nás).  Značná 
rozloha  řiditelstev  při  poměrně  malém  počtu  úřednictva  (prů- 
měrem 37  vyšších  úředníků  u  jednoho  řiditelství)  ukazuje  na 
to,  že  řiditelství  musí  tu  být  do  značné  míry  zbavena  přímého 
dozoru  a  řízení  provozu  nějakou  institucí  jinou  a  že  naopak 
zase  asi  nejsou  omezena  co  do  působnosti  a  vázána  na  stálé 
fTizhodování  ministerstva.  Zmíněné  odlehčení  řiditelstev  spočívá 
jednak  ve  vsunutí  jakýchsi  mez  i  členů  mezi  řiditelství  a  službu 
výkonnou  (tzv.  inspekce  akontrollní  úřady),  jednak 
v  soustředění  oněch  agend,  jež  se  u  všech  řiditelstev  vyskytují 
stejně  neb  obdobně  (na  př.  opatřování  materiálu,  vozidel,  zkou- 
šení dodávaného  materiálu,  humanitní  opatření,  řízení  vozů  a  p.) 
ve  zvláštním  úřadě  t.  zv.  centrálním,  jenž  není  řiditelstvím 
nikterak   nadřízen,   nýbrž   postaven   na   roven   s  nimi. 

Vraťme    se    nyní   k  ustrojení   řiditelstev. 

V  čele  každého  řiditelství  stojí  president.*)  Již  z  názvu 
toho  vysvítá  poměr  jeho  k  ostatním  členům  řiditelství  t.  zv.  d  e- 
cernentům    co    poměr    jaksi   kollegiální. 

Tito  decernenti  spra\ují  jeden  neb  několik  specielních  oborů 
služby  žel.  dle  toho,  jak  je  řiditelství  rozlehlé  a  potřeba  délky 
práce  nutná.  Každý  spravuje  celkem  samostatně  obor  (decernát), 
odpovídající  nejlépe  jeho  předběžnému  vzdělání  a  praktickému 
vyškolení.  Takových  decernátů  je  u  řiditelství  s  velkou  frekvencí 
ne  více  než  čtyřicet,  u  řiditelství  tratí  méně  frekventovaných 
stačí    jich   dvacet    i  méně. 

President  rozhoduje  s  výminkou  některých  disciplinárních  zá- 
ležitostí, kde  se  řiditelství  usnáší  co  sbor,  o  všech  věcech,  jež  si 
ku  spracování  vyhradil,  je  však  spoluzodpovědným  za  řádné  vy- 
řizování všech  agend  a  pravidelný  chod  úřadování.  Na  presi- 
denty řiditelstev  je  přeneseno  vykonávání  státního  dozorčího  prá- 
va nad  správou  drah  soukromých  a  dozoru  nad  drahami  drob- 
nými. Na  každém  řiditelství  je  jeden  z  decernentů  (nejstarší) 
ustanoven  stálým  zástupcem  presidentovým. 

*)  U  prus.  st.  drah  je  název  „řiditel"  (Eisenbahn-Direktor)  jaksi 
méně  cenným,  neboť  je  to  titul  úředníku  středních,  kteří  zastávají  ně- 
jaká vedoucí  místa  na  př.   přednosty  kommerční  inspekce  a  p. 
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Stálé  dccernáty,  které  jsou  u  všech  riditelstev  obsa- 
zeny, jsou-  1.  finančnictví,  2.  technické  řízení  dopravy,  3.  jízdní 
řád  osobní,  4.  jízdní  řád  nákladní,  5.  tarifnictví  pro  náklady, 
6.  pro  osoby,  7.  služba  přepravní,  8.  personalie,  9.  humanitní 
ústavy,  10.  služba  dílenská,  11.  služba  lokomotivní  a  12.  stavebně 
udržovací. 

K  těmto  decernátům  t.  zv.  věcným  či  jednotným, 
t.  j.  zabývajícím  se  celým  okrskem  řiditelství  jednotně,  přistu- 
pují tam  kde  toho  třeba  ještě  zvláštní  decernáty  a  to  13.  pro 
centrální  stavění  výměn  a  návěstí,  14.  pro  železné  konstrukce 
a    15.    pro   materiál. 

Kromě  decernátů  stálých  zřízeny  decernáty  přechodné 
na  př.  pro  novostavby  a  pod.  Kde  není  potřebí  decernátů  jednot- 
ných pro  celý  okrsek  zřízeny,  hlavně  ve  službě  administrativní 
a  technické  t.  zv.  decernáty  tratní  pro  jednotlivé  oddíly 
trati. 

Pro  přechodnou  potřebu  se  k  řiditelství  zaradují  vyšší  úřed- 
níci z  trati  co  t.  zv.  výpomocní  pracovníci  (Hilfsarbei- 
ter)  Službu  účetní  u  řiditelství  obstarává  t.  zv.  účetní  ř  i  d  i- 
tel  (Rechnungsdirektor),  službu  pokladní  t.  zv.  rendant  hlav- 
ní pokladny)  (Hauptkassenrendant),  oba  úředníci  se  středo- 
školským vzděláním.  Kromě  těchto  dvou  mají  ostatní  vyšší  úřed- 
níci riditelstev  ať  decernenti,  ať  výpomocné  síly  vesměs  vzdě- 
lání vysokoškolské.  Decernáty  č.  1,  5 — 9  a  administrativní  de- 
cernát}  tratní  jsou  v  rukách  právníků,  ostatní  obstarávají  tech- 
nikové. 

Členové  řiditelství  a  výpomocní  pracovníci  jsou  zodpovědní 
za  věcně  i  formálně  správné  vyřízeni  záležitostí  jim  svěřených ; 
podpis  kteréhokoli  člena  řiditelství  (decernenta)  stačí  k  závaz- 
nosti.   — 

Prve  nežli  se  budeme  obírati  výkonnými  orgány  riditelstev 
(inspekcemi  a  kontrolami)  obrátíme  zřetel  k  úřadu,  v  němž  jsou 
společné  agendy  všech  riditelstev  sloučeny  ku  t.  zv.  úřadu  cen- 
trálnímu. 

Činnost  tohoto  centrálního  úřadu,  jehož  sídlem  je  Berlín 
a  jenž  funguje  teprve  od  počátku  r.    1907   je   asi  tato: 

1.  Vyrovnávání  potřeby  nákladních  a  osobních 
vozů,  po  způsobu  našeho  ústředního  řízení  vozů  a  ovšem  pří- 
slušné súčtování  nájemného  z  vozů  s  cizími  drahami.  2.  Opatřo- 
vání a  přijímání  nových  materialií  a  vozidel,  ja- 
kož i  dozor  nad  jejich  zhotovováním.  3.  Příprava 
normalií  a  řízení  činnosti  zvláštních  výborů,  k 
nimž  se  později  vrátíme.  4.  Dozor  nad  napouštěním  a 
mechanickým  způsobem  zlepšování  pražců  (Verdůbelung).  5. 
Sprcstředkovací  činost  při  obsazoxání  střední  ch 
míst  úřednický  ch  a  výměna  personálu.  6.  Správa 
oděvní  pokladny  nižšího  úřednictva,  jež  je  svépo- 
mocným podnikem,  sloužícím  na  ulehčení  opatřování  služebních 
stejnokrojů.    Centrální  úřad   nyní  opatřuje   pro   všechny  zřízence 
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nižší  látky  a  potřeby  na  stejnokroje;  střední  úředníci  mohou 
si  však  též  stejnokroj  opatřovat  z  této  pokladny  za  ceny  vý- 
robní. 7.  Správa  dělnické  pokladny  pensijní  a  ne- 
mocenských pokladen  svazových  do  té  míry,  že  v  děl- 
nické pokladně  zasedá  jeden  člen  centrálního  úřadu  co  předseda 
a  že  běžné  záležitosti  vedou  úředníci  centr,  úřadu.  8.  Řízení 
pokusů  s  novými  zařízeními.  Pokusný  a  zkušební 
ústav.  Kontrola  patentů  a  sledování  zařízení  u  ci- 
zích  drah.  Aby  se  umožnilo  provádění  pokusů  co  nejúčelnější 
a  nejrychlejší,  má  centr,  úřad  k  disposici  a  ve  správě  zvláštní 
pokusnou  trať  u  stanice  Oranienburg.  Vlastní  pokusná  kolej 
tvoří  zavřenou  elipsu,  je  l^/i  km.  dlouhá  a  pojíždějí  na  ní,  hnány 
jsouce  elektrickým  proudem  střídavým  o  napjetí  6000  volt  dva 
motorové  vozy,  jimž  se  mohou  jiné  vozy  dle  libosti  přivěsiti. 
Zkouší  se  tu  jak  kolejivo,  tak  vozidla.  Pokusy  chemického  rázu 
konají  se  ve  zvláštním  pokusném  ústavu  chemickém,  zřízeném  po- 
blíže Lehrtského  nádraží  v  Berlíně.  Ústav  tento  je  hlavně  určen 
na  podporu  centr,  úřadu  při  dozoru  nad  napouštěním  prahů.  K 
tomu  cíli  zřízen  je  v  ústavu  t.  zv.  sklep  hnilobný,  v  němž  se 
sledují  účinky  nemocí  dřeva  a  pod.  Avšak  mimo  to  se  v  ústavu 
zkoušejí  mazadla  a  jiné  produkty  při  provozu  užívané,  zjišťuje 
složení  chem.  látek  drahou  zasílaných  ve  sporných  případech 
deklarace  obsahu,  stanoví  se  příčiny  poškození  zboží,  účelné  ba- 
lení chemikálií  pro  dopravu  žel.  a  konečně  zkoušejí  hmoty  pro 
dráhu  dodávané  vůbec,  voda  užívaná  k  napájení  kotlů  a  pod. 
Dále  se  v  tomto  oddělení  centr,  úřadu  zkoušejí  všecky  v  Ně- 
mecku i  jinde  patentované  vynálezy  železniční,  pořizují  se  sta- 
tistické záznamy  za  účelem  porovnávání,  dožadují  se  posudky 
cizích    správ   žel.    a  pod. 

V  centrálním  úřadě  samém  je  kromě  presidenta  63  vyšších 
úředníků,  z  nich  má  8  akademické  vzdělání  universitní,  51  tech- 
nické. V  tom  je  obsaženo  15  exponovaných  vyšších  technických 
úředníků  na  přijímání  materiálu  a  dozor  nad  dodávkami  a  to 
v  Berlíně,  Erfurtu,  Gdaňsku,  Halle,  Hannoveru,  Královci,  Štětině 
a  ve  Zhořelci. 

Na  opatřování  vozidel  přijímání  materiálu  a 
dozor  při  provádění  předmětů  dodávaných  má  centr, 
úřad  ještě  instituce  pomocné  t.  zv.  přijímací  úřady  (Ab- 
nahmeámter)  a  to  v  Dússeldorfu,  Dortmundu  a  v  Gleivviízi, 
jimž  jsou  přiděleni  exponovaní  úředníci  přijímací  a  dozor 
nad  dodávkami  vykonávající  v  jednotlivých  průmyslových  mě- 
stech. U  těchto  přijímacích  úřadův  a  na  exponovaných  místech 
je  zaměstnáno  27  vyšších  technických  úředníků.  Obor  působ- 
nosti těchto  přijímacích  úřadů  resp.  úředníků  budiž  zde  pro 
zajímavost  vyložen  poněkud  blíže.  Působnost  ta  se  vztahuje  na 
dozor  nad  zhotovováním  kolejiva,  hmot  pro  dílny,  na  stavbu 
vozidel,  kotlů,  strojů  a  železných  konstrukcí,  na  přijímání  těchto 
hmot  a  konstrukcí  v  dílnách  samých  neb  jinde,  pokud  to  smlouN 
vou    vymíněno.    Dále    na    hromadění    a    zužitkování    výsledků    ja- 
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kostních    .  k,    na    sledování    nejnovějších    zjevů    a     pokroků 

příslušného  průmyslu  za  účelem  využitkování  pro  st.  správu  že- 
lezniční a  konečně  na  pozorování  výkonnosti  a  spolehlivosti  zá- 
vodů  pro   dráhu   dodávajících   neb   pracujících. 

Z  toho  co  tuto  pověděno  je  vidno,  že  je  centrální  úřad 
prus.    stát.    drah    institucí   veskrze   moderní. 

Nn  podporu  centrálního  úřadu  zřízeno,  jak  řečeno,  17  vý- 
borů, občas  se  v  Berlíně  scházejících  a  určených  k  jednotné 
úpravě  všeobecných  záležitostí.  Ve  výborech  těch  zasedají  osvěd- 
čení odborníci  jednotlivých  řiditelstev.  Centrální  úřad  připraví 
návrhy  a  všeobecné  otázky  ze  všech  oborů  služby  železniční 
a  ty  se  pak  ve  výborech  projednávají.  Výsledkem  těchto  úřad 
je  stanovení  norem  konstruktivních,  sestavení  služebních  před- 
pisů a  pomůcek,  stanovení  jednotných  a  co  možno  dokonalých 
způsobů    projednávání  záležitostí   služebních   a    p. 

Obraťme  se  nyní  k  výkonným  institucím  řiditel- 
stev. 

Bezprostřední  dozor  nad  dopravou  příp.  její  řízení  leží,  jak 
již  řečeno  spolu  s  dozorem  nad  udržováním  tratí  a  začasté  i  s  pro- 
váděnírr^  novostaveb  jaksi  v  jedné  ruce.  Jsou  to  t.  zv.  doprav- 
ní inspekce  (Betriebsinspektionen),  jichž  je  275  pro  celou 
síť  st.  drah,  takže  na  jednu  připadá  průměrem  as  130  km. 
přidělených  tratí.  Každý  kdo  zná  službu  železniční  ví,  že  se 
doprava  a  udržování  tratí  jakož  i  přestavby  velice  často  a  co 
nejúžeji  stýkají.  V  Prusku  je  sloučení  těchto  odvětví  služby  pro- 
vedeno i  možno  říci.  že  se  značnou  úsporou  práce  a  personálu 
a    na    prospěch    služby    samé. 

Dopravní  inspekce  prus.  st.  drah  nahrazují  z  části  naše 
výkonné  úřady  železniční  (t.  zv.  Bahnbetriebsámter),  naše  sekce 
stavebně  udržov^ací  (Bau-  und  Bahnerhaltungssektionen),  ale  jsou 
více  ňež  tyto  naše  úřady,  neboť  přejímají  valnou  část  agendy 
našich  řiditelstev;  vzdáleně  možno  je  co  do  působnosti  porov- 
nati asi  s  našimi  provozními  správami  (Betriebsleitung),  ovšem 
s  tím  rozdílem  že  naše  provozní  správy  mají  přidělenu  i  službu 
strojně  technickou  a  do  jisté  míry  i  kommerciellní,  že  však  mají 
menší   pouvoir. 

Dopravní  inspekci  podléhá  staniční  personál  z  celé  přidě- 
lené trati,  a  to  přednostové  stanic,*)  ostatní  staniční  personál, 
mimo  to  jednotlivé  oddíly  trati**)  (Bahnmeistereien),  perso- 
nál vlakový  a  konečně  personál  telegrafních  sekcí  (Telegraphen- 
Bahnmeistereien).  Působnost  takové  dopravní  inspekce  je  dle 
služebního    předpisu    pro    její    přednosty    tato: 

*)  Přednostové  stanic,  jimiž  se  mohou  státi  i  bývalí  konduktér; 
a  p.,  zůstávají  vždy  středními  úředníky  a  mohou  dosáhnouti  nejvyššího 
platu    4500    M. 

**)  Traťmistrovské  oddíly  jsou  průměrem  as  15—20  hm  dlouhé; 
traťmistři  je  spravující  jsou  rovněž  středními  úředníky  technickými  (bez 
vysokoškolského  vzdělání  leč  se  vzděláním  středně  technickým  t.  j. 
na  některé  ze  známých  škol  toho  druhu)  a  mohou  dosáhnouti  rovněž 
nejvýše    1500  M. 
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1.  Péče  O  řádný  a  pečlivý  dozor  na  trati;  2.  udržování 
trati  se  všemi  síavbami,  telegrafním  vedením  a  zabezpečováním, 
'^.  provádění  sta\eb  a  změn,  4.  udržování  a  spravování  pozem- 
kového majetku  žel.,  specielně  pronajímání  skládek  na  stanicích 
ve  srozumění  s  přednosty  kommerčních  inspekcí ;  5.  dozor  na 
vykonávání  žel.  policie  ;  6.  dozor  na  dopravu  vůbec  a  to  a)  nad 
tím,  aby  se  zachovávala  nařízení  bezpečnostní,  b)  nad  sesta- 
vováním, výstrojem  a  využitkováním  vlaků  jakož  i  součinnost 
při  sestavování  jízdních  řádů,  c)  odstraříování  poruch  prostřed- 
ků dorozumívacích  a  návěštních,  d)  poruch  dopravních  vůbec, 
e)  zavádění  pracovních  vlaků,  f)  řízení  a  stálé  dozírání  na  služ- 
bu staniční,  dozor  na  oběh  vozů,  dodržování  plánu  obsl,uhova- 
cího  a  přepravního  g)  vyšetřování  a  přímé  vyřizování  přání  a 
stížností  z  obecenstva,  odstraňování  zjištěných  nepravidelností  do- 
pravních ev.  ve  srozumění  s  přednosty  inspekce  strojní  a  kom- 
mercielní;  7.  zkoušení  personálu  zaměstnaného  ve  výkonné  služ- 
bě a  dozor  na  jeho  schopnost  pro  službu,  8.  udílení  dovolené 
do  7  dnů,  opatřování  zástupců,  udílení  volných  lístků,  káráni 
personálu  (nikoli  však  peněžité  tresty),  schvalování  příjmu  děl- 
nických sil  a  regulování  mzdy,  9.  poukazování  mzdy  a  platů  slu- 
žebních, poukazování  výplat  účtů  do  1000  M.  pro  jednotlivce, 
splátek  na  větší  účty  do  3000  M,  10.  péče  o  spořivé  užívání 
kreditů,  zadávání  prací  a  dodávek  a  to:  z  volné  ruky  do  1000  M, 
při  omezené  soutěži  do  3000  M,  při  veřejné  soutěži  do  1500  M, 
zadá-li  se  dodávka  neb  práce  nejníže  nabízejícímu,  11.  revise 
stanic   a    traťmistrovských   oddílů. 

Přednostou  takové  dopravní  inspekce  je  vyšší  úředník  s  aka- 
demickým vzděláním  stavebně  technickým  (s  platem  od  3600  do 
7200  M).  Jemu  k  ruce  přidělen  bývá  na  důležitějších  inspekcích 
jeden  neb  dva  vyšší  úředníci  rovněž  techničtí,  leč  těm  pravi- 
dlem téměř  patří  pouze  dozor  nad  nov'Ostavbami  a  přestavbami. 
Kromě  technických  úředníků  vyšších  je  u  dopravních  inspekcí 
několik  málo  úředníků  středních.  Počet  úředníků  vůbec  u  pro- 
střední inspekce  nepřesahuje  asi  pět.  Jsou-li  v  některé  stanici 
inspekce  dvě,  mívají  kanceláře  (vždy  na  nádraží  umístěné)  spo- 
lečné, sluha  je  rovněž  společný,  ovšem  i  telefon,  jehož  se  hojně 
používá,  čímž  se  dociluje  značné  úspory.  Sil  výpomocných  (na 
výpověď)  užívá  se  u  inspekcí  jen  tehdy,  má-li  inspekce  současně 
dozor  nad  rozsáhlejšími  stavbami.  Pisatel  odnesl  si  dojem,  že  je 
každý  jednotlivec  v  takové  inspekci  dokonale  využitkován  i  zdá 
se,  že  pracování  plnou  parou  přispívá  značně  k  jakosti  výkonů. 
Ovšem  to  předpokládá  náležité  vyškolení  vedoucích  orgánů,  k 
němuž  se  obrátíme  až  na  konci  článku.  U  všech  dopravních 
inspekcí  je  tou  dobou  na  325  vyšších  úředníků.  Připomenouti 
dlužno  ještě,  že  dle  nejnovějšího  nařízení  ministerstva  veř.  prací 
může  se  přednostou  dopr.  inspekce  méně  důležité  a  bez  dozoru 
stavebního  státi  též  střední  technik.  Inspekce  taková  sluje  pak 
podružná    (Nebenbetriebsinspektion.). 
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Tam  kde  jsou  rozsáhlejší  stavby  ustaveny  jsou  zvláštní  sta- 
vební odbory  (Bauabteilungen),  rovněž  s  jedním  neb  dvěma 
vyššími  technickými  úředníky  v  čele.  Úkolem  jejich  je  navrho- 
vání a  provádění  projektů  a  stavební  dozor.  U  všech  samo- 
statných stavebních  odborů  je  zaměstnáno  na  150  vyšších  tech- 
nických úředníků. 

Pro  dozor  nad  službou  telegrafní  zřízeny  tou  dobou  dvě 
telegrafní  inspekce  (Telegrapheninspektionen),  jedna  v  Ber- 
líně, druhá  v    Múnsteru  ve  Westf. 

Dále  jsou  zřízeny  t.  zv.  dílenské  inspekce  pro  dozor 
nad  hlavními  dílnami.  Takových  dílenských  inspekcí  je  110,  při 
nich   celkem   zaměstnáno   as    145   vyš.   technických   úředníků. 

Pro  dozor  nad  službou  strojní  resp.  lokomotivní  zřízeno  je 
100  inspekcí  strojních  (Maschineninspektionen).  Jejich  účel 
je  jasný,  uvážíme-li  že  topírny  u  prus.  st.  drah  nejsou  spravo- 
vány jako  u  nás  technickými  úředníky  s  akademickým  vzdělá- 
ním nýbrž  t.  zv.  dílovedoucím  (Betriebswerkmeister)  se  střed- 
níni  vzděláním  technickým.  Při  těchto  inspekcích  je  zaměstnáno 
127  vyšších  úředníků  a  to  dva  se  středním,  ostatní  s  vysokoškol- 
ským  vzděláním   technickým. 

Dalším  spojovacím  článkem  mezi  řiditelstvími  a  venkovskou 
službou  výkonnou  jsou  t.  zv.  inspekce  kommerciellní  (Ver- 
kehrsinspektionen).  Jelikož  se  podobně  jako  inspekce  dopravní 
jaksi  blíže  stýkají  s  obecenstvem,  zmíníme  se  o  nich  obdobně 
šíře.  Účelem  těchto  inspekcí,  jichž  je  95,  je  jednak  styk  (Ver- 
kehr)  s  používateli  dráhy,  jednak  dozor  nad  službou  kommerč- 
ní  a  konečně  vyřizování  návrhů  a  reklamací.  Taková  inspekce 
sestává  téměř  pravidlem  pouze  z  jednoho  vyššího  úředníka  (no- 
věji, dosud  as  z  jedné  třetiny,  i  s  právnickým  vzděláním)  a  z  ně- 
koliku pomocných  sil.  Působnost  takové  inspekce  vysvitne  ze  slu- 
žebního předpisu  pro  přednostu  jejího.  Předpis  ten  zní  (ve 
výtahu) 

1.  Pro  vztah  ku  používatelům  dráhy.  Nejdůležitějším 
úkolem  přednosty  kommerční  inspekce  je  trvalé  udržování  čilého 
spojení  mezi  správou  dráhy  a  jejími  používateli.  Za  tím  účelem 
má  se  o  kommerčních  potřebách  svého  okrsku  stále  informovati 
častým  osobním  stykem  s  interessenty,  má  odůvodněné  stížnosti 
ihned  vyšetřit,  závady  neprodleně  odstranit  a  učinit  opatření,  aby 
se  transport  oživil.  Jeho  úkolem  je  též  poučovati  obecenstvo 
o  opatřeních  a  nařízeních  správy  železniční,  aby  se  tím  pře- 
dešlo stížnostem.  Přednosta  inspekce  má  o  to  dbáti,  aby  vý- 
pravčí úředníci  obecenstvu  vycTiázeli  co  možno  vstříc  a  aby  mu 
hleděli  používání  dráhy  co  možno  usnadnit  a  má  se  postarati 
o  to,  aby  bylo  opatřeno  řádné  a  dostatečné  informování  interes- 
sentů  o    věcech  dopravy  osob  a    zboží. 

2.  Pro  odbavování  (Abfertigung)  osob,  zavaza- 
del a  zboží  je  jeho  povinností:  Starati  se  o  co  možná  rychlé 
a  účelné  odbavování,  jmenovitě  má  pečovat  o  opatření  k  rych- 
lému vydávání  jízdenek,  k    rychlému  a    pohodlnému  informování 
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se  obecenstva  o  cenách  jejich,  o  pohotovost  příslušného  počtu 
nosičů  zavazadel.  Dále  dbáti  o  pohodlné  zařízení  skladišť  a  skla- 
dištních pokladen,  o  účelné  využitkování  vlaků  ve  smyslu  služ- 
by přepravní. 

3.  Povoznictví  (Rollfuhrwesen)  a  sběrnám  že- 
lezničním (Gůternebenstellen)  má  taktéž  věnovati  náležitou 
pozornost,  rovněž  tak  využitkování  vozů  a  užívání  vozů 
cizích    dle    spolkové    úmluvy. 

4.  Návrhy  a  reklamace  obecenstva,  týká j  ící  se  jeho 
oboru  má  ihned  vyšetřovati  a  co  možno  ústně  vyřizovati. 
O  zboží,  jež  nebylo  adressátem  přijato  přísluší  přednostovi  in- 
spekce v  důležitých  případech  učiniti  rozhodnutí,  co  se  s  ním 
státi  má.  Dále  je  mu  vyhrazeno  rozhodovati  o  návrzích  a)  na 
vrácení  jízdného  a  dopravného  za  zavazadla  v  dopravě  tuzemské 
(z  celého  Německa),  b)  na  odškodnění  ze  smlouvy  přepravní  ohl. 
dopravy  zavazadel,  zboží,  živých  zvířat  a  mrtvol,  zvláště  ve  pří- 
čině ztráty,  poškození  a  zdržení  přepravy  c)  na  vrácení  ve- 
dlejších poplatků  a  tarifních  pokut,  leč  jen  potud,  pokud  rekla- 
mované poplatky  připadly  prus.  st.  drahám  neb  oněm,  jež  při- 
stoupily na  „Úmluvu  ve  příčině  projednávání  reklamací  z  pře- 
pravy" a  pokud  reklamovaná  částka  nepřevyšuje  300  M,  ať  je 
to  z  jedné  či  několika  dopravních  smluv  'dohromady.  Jiné  rekla- 
mace, hlavně  dovozné  za  zboží  a  živá  zvířata  musí  však  s  pří- 
slušnou   zprávou   ihned   podati    řiditelství. 

5.  Jelikož  kommerčním  inspekcím  podléhá  personál  skladištní, 
poukazuje  přednosta  mzdu  skladištnímu  personálu, 
ostatní  platy  pak  do   1000  M  v  jednom   případě. 

Tím  by  byly  vyčerpány  instituce  správní  a  dozorčí  služby 
řízené    vyššími   úředníky. 

Jim  ku  pomoci  zřízeny  ještě  instituce  obsazené 
úředníky  středními.  Tak  na  př.  kontrolla  služby 
kommerční  (Verkehrskontrolle)  úřad  to  samostatný,  přísluš- 
ným řiditelstvím  přímo  podřízený,  naopak  zase  nadřízený  při- 
dělenýn-  pokladnám  staničním  a  výpravnám  zboží.  Úkolem  jeho 
je:  zkoušení,  súčtování  a  započtení  příjmů  z  přepravy  express- 
ního  zboží,  mrtvol,  živých  zvířat  a  zboží,  zjišťování  měsíčního 
salda  výpraven  zboží  a  příslušné  statistické  sestavy.  Takových 
kontroll  je  tou  dobou  deset:  v  Berlíně,  v  Brombergu  (současně 
pro  řiditelství  v  Gdaňsku,  Královci  a  Štětině),  v  Elberfeldu, 
Erfurtu  (společně  pro  řid.  v  Kasselu),  v  Mohuči  (i  pro  řid.  ve 
Frankfurtě  n.  M.),  v  Kolíně  n.  R.  (spolu  pro  řid.  v  Essenu 
a  v  Saarbrúckenu)  v  Poznani  (i  pro  řiditel.  v  Halle  n.  S.) 
a  ve  Vratislavi    (i  pro   řid.   v  Katovicích). 

Obdobně  je  opatřena  kontrolla  kommerční  služby  osobní  a 
zavazadlové. 

V  nejnovější  době  ustanoveno  prozatím  jaksi  na  zkoušku 
několik  nákladních  kontrollorů  (Frachtenkontrolleure). 
Úkolem  jejich  je:  zkoušeti  přímo  na  stanicích  ba  i  v  náklad- 
ních  vlacích   dle   přítomných   nákladních    listů   správnost   výpočtu 
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dovozného,  přesvědčovati  se  o  tom,  zda  výpravčí  úředníci  správ- 
nost tu  sami  zkoušejí,  poučovati  úředník}'  o  chybách,  vvvádéti 
je  z  pochybností,  sledovat  mezery  a  nejasnosti  tarifů,  kontrol- 
lovat  správné  vedení  knih  staničních  (o  příjmu  a  odeslaném 
zboží),  pečovati  o  správnou  deklaraci  zboží  dle  tarifu,  zkoumati 
občas  obsah  zásilek  za  účelem  zjištění  správnosti  deklarace  a  pod. 
Činnost  jejich  je  blahodárná,  neboť  se  jí  až  dosud  odstranila 
mnohá   nejasnost  a  získaly  pro   žel.   erár  značné   částky. 

I  pro  službu  udržovací  ustanovení  od  r.  1907  t.  zv.  vrchní 
sta\by  kontrolloři  (Oberbaukontrolleure)  co  pomocné  or- 
gány jednak  řiditelství,  jednak  dopravních  inspekcí.  Tito  kontrol- 
loři jsou  podřízeni  přímo  řiditelství  a  přiděleni  dotyčným  decer- 
nentům  pro  dozor  nad  udržováním  tratí,  obnovování  vrch.  stavby 
a  decernentovi  pro  správu  materiálu  kolejového  a  stavebního. 
Přednostové  dopravních  inspekcí  jsou,  pokud  se  týče,  také  je- 
jich představenými.  Kontrollor  udržovací  má  podporovati  dotyč- 
né decernenty,  hl.  při  vykonávání  dozoru  a  tudíž  má  spolupů- 
sobit : 

1.  při  zkoušení  polohy  kolejí  a  stavu  vrchní  stavby  jakož 
i  při  pozorování  tratí  pokusných,  2.  při  dozoru  nad  pracemi 
udržovacími  a  nad  kladením  vrchní  stavby  při  novostavbách,  3. 
při  poučování  personálu  udržovacího,  4.  při  opatřování  kolejiva 
a  štěrku  hl.  při  oznamování  potřeby  na  centr,  úřad,  5.  při  dis- 
posicích na  včasné  opatřování  materialií  na  těch  tratích,  kde 
je  třeba,  6.  při  odůvodňování  překročení  příslušných  kreditů,  7. 
při  zkoumání  disposic  na  zužitkování  nového  a  upotřebeného  ko- 
lejiva, 8.  při  skontru  zásob  a  Q.  při  zkoumání  dotyčných  rap- 
portův  o    stavu  kolejiva. 

Nejnověji  pak  i  pro  službu  strojní  (dohled  nad  užíváním 
lokomotiv)  stanoveni  na  zkoušku  t.  zv.  strojní  kontrolloři 
(Maschinenkontrolleure)  rekrutovaní  z  nejzkušenějších  přednostů 
topírenských,  mající  obdobnou  působnost  jak  svrchu  vylíčeno. 

Tak  by  byl  v  povšechných  rysech  načrtnut  obraz  ustrojení 
spravení   a    dozorčí   služby  u  st.    drah    prusko-hess. 

Je  z  něho  viděti  silnou  ruku  organisátora  a  výsledky  uka- 
zují,  že   ta   ruka  byla   celkem   šťastna. 

Na  doplnění  celkového  obrazu  stůjž  zde  ještě  několik  slov 
o  vyškolení  vedoucích  sil,  jakožto  důležitém  článku  kaž- 
dé organisace.  Povšechně  budiž  řečeno,  že  pruská  st.  správa 
žel.  se  o  vyškolení  svých  vyšších  úředníků  stará  velmi  pečlivě. 
Za  příklad  budiž  zde  probráno  vyškolení  vyšších  úředníků  do- 
pravně technických.  Výcvik  se  týká  jak  služby  stavebně  udržovací 
tak  služby  dopravní.  Absolvent  vys.  školy  technické  chtějící  se 
věnovati  st.  službě  žel.  musí,  složiv  zkoušku  opravňující  ho  k  ti- 
tulu diplomovaného  inženýra,  za  účelem  výcviku  podstoupiti  tří- 
letou praxi  ve  státní  službě  železniční.  Po  dobu  tohoto  prakti- 
ckého výcviku  má  kandidát  málo  přiléhavý  titul  „vládního  stavby- 
vedoucího" (Regierungs-Baufúhrer).  Po  odbytí  této  praxe  do- 
stane  čekatel   roční  dovolenou,  aby  mohl  složiti  zvi.   státní  zkou- 
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šku  před  zkušebním  úřadem  v  Berlíně,  kollegiem  to  odborníků 
st.  správy  železniční.  Složí-li  ji,  může  být,  dle  potřeby  sil,  jme- 
nován „vládním  stavitelem"  (Regierungsbaumeister).  Tím  však 
ještě  není  přijat  do  statusu  úředníků  st.  správy  žel.,  nýbrž  musí 
čekat,  až  tu  bude  místo  uprázdněno,  kdy  je  do  státu  zařaděn 
co  „stavebně-dopravní  inspektor"  (Bau-  u.  Betriebsinspektor)  s  po- 
čátečním platem  3000  M,  Takový  vládní  stavitel  je  honorován  jen 
potud,  pokud  je  zaměstnáván.  Stává  se  tu  ovšem,  že  mnozí  če- 
katelé vystoupí  ze  služby  žel.,  nedočkavše  se  žařadění. 

Tento  způsob  opatřování  vedoucích  sil  je  sice  pro  správu 
žel.   velmi  výhodným,   nelze  mu   však  upříti   jisté  příkrosti. 

Zmíněný  tříletý  výcvik  čekatele  budiž  tu  pro  zajímavost  uve- 
den  podrobněji: 

1.  2  měsíce  na  obyčejné  stanici  u  telegrafu,  telefonu,  stavění 
výměn,  prodeje  lístků,  výpravy  zavazadel  a  zboží  a  při  sta- 
niční pokladně ; 

2.  měsíc  ve  větší  výpravně  zboží,  aby  seznal  vztahy  mezi 
dopravou  a  přepravou ; 

3.  měsíc  v  dílně  telegrafní  a  signální,  aby  seznal  dotyčné 
udržování ; 

4.  měsíc  v  traťmistrovském  oddílu,  aby  seznal  povinnosti 
traťmistra,  bezpečný  stav  vrchní  stavby,  výhybek,  způsob  udr- 
žování a    pod. ; 

5.  čtrnáct  dní  v  topírně,  hlavně,  aby  seznal  disposice  loko- 
motivní ; 

6.  čtrnáct  dní  v  hlavní  dílně,  aby  seznal  nejčastější  poruchy 
strojů  atd. ; 

7.  čtvrt  roku  na  větším  nádraží,  aby  seznal  službu  kance- 
lářskou, rozvrhy  služby,  kontrolly  materiálu,  inventáře  a  vozů, 
výpravu  vlaků,   pošinování  a  výstroj   vlaků. 

Po  tomto  období  je  čekatel  vyzkoušen  co  do  praktických 
znalostí  příslušným  přednostou  dopravní  inspekce  a  odtud  je  pro 
zbytek  svého  výcviku  zaměstnáván  samostatně,  aby  se  mohl  osvěd- 
čiti. — 

8.  V  této  periodě  je  nejprve  3  měsíce  samostatně  zaměstná- 
ván na  témže  nádraží,  kde  se  učil  takto:  14  dní  při  řízení  po- 
sunování, 14  dní  při  výpravě  vlaků,  3 — 4  týdny  jako  orgán 
vedoucí  službu  jízdní  a  4 — 5  týdnů  co  zástupce  přednosty  sta- 
ničního. 

9.  Půldruhá  roku  při  stavbách  a  to  co  možná  samostatně. 
Po  tu  dobu  je  přidělen  přísluš,  stavebnímu  oddělení  neb  není-li 
ho,  dotyčné  inspekci  a  zabývá  se  hotovením  skizz  a  rozpočtů, 
pořizováním  detailních  plánů,  připravováním  podmínek  zadávacích 
a  uzavíráním  dotyčných  smluv,  účtováním  dotyčných  výloh,  pra- 
cemi  měřickými,    přejímáním    staveb    atd. 

10.  Další  čtvrt  roku  se  cvičí  u  dopr.  technické  inspekce,  aby 
tam  seznal  úřadování,  obor  působnosti  a  vztahy  k  jiným  úřa- 
dům.  — 
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11.  Poslední  čtvrt  roku  je  přidělen  řiditelství,  aby  seznal 
agendu  příslušných  decernentů  dopr.-technických,  způsob  úřado- 
vání v  expeditě,  v  registratuře  a  účtárně.  Obcuje  sezením  decer- 
nentů a  na  konec  sám  tu  má  výklad  o  služeb,  předměte,  jenž 
mu  byl  svěřen  k  vypracování. 

Tím    je    onen    tříletý    výcvik    ukončen. 

Dotyčná  státní  zkouška  obsahuje  tři  oddíly:  1.  zpracování 
nějaké  odborné  látky  se  zhotovením  příslušných  plánů,  rozpo- 
čtů a  pod.  na  něž  vyhrazeno  půl  roku,  2.  'několikadenní  zkoušku 
písemnou  a    3.  zkoušku  ústní. 

Zcela  obdobný  je  výcvik  a  přijímání  techniků  strojnícW  a  práv- 
níků, kteří  pak  rovněž  co  vládní  assesoři  (Regierungsassessoren) 
čekají    svého    zařadění. 

Zodpovědění  otázky,  zda  by  a  co  z  organisace  služby  u  pens. 
st.  drah  mohlo  býti  applikováno  na  naše  poměry,  ponechává 
pisatel   péru  povolanějšímu. 

Účelem   tohoto    článku   nebyla   než   pouhá    informace. 


'^^§0^ 
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II. 

Dne  1.  září  1909  došel  do  Evropy  jeden  z  nejproslulejších 
asi  telegrammů.  Odeslán  byl  z  Lervvicku  na  Shetlandech  a  zněl : 
Severního  pólu  dosaženo  21.  dubna  1908.  Objevena  nejsevernější 
země.  Pluji  do  Kodaně  na  parníku  „Hans  Egede".  Frederic  Cook. 
Za  několik  dnů  Dr.  Cook  dorazil  do  Kodaně  a  byl  jako  heros 
polárního  výzkumu  uvítán  s  poctami  skutečně  královskými.  Není 
divu !  Problém,  k  jehož  rozluštění  před  třemi  sty  léty  veliký 
námořník  anglický  Henry  Hudson  poprvé  —  ovšem  tehdáž  marně 
—  vyplul,  jemuž  tolik  skvělých  námořníků,  tolik  výzkumných  ce- 
stovatelů věnovalo  své  síly,  obětovalo  svůj  život,  konečně  pře- 
stal být  problémem. 

Ten  telegram  skutečně  geografové  na  podzim  r.  1909  nebo 
1910  očekávali,  jenom  v  podpisu  se  mýlili.  Soudilo  se  všeobec- 
ně, že  bude  znít  Robert  E.  Peary.  Také  ten  telegram  sice  přišel, 
ale  s  opožděním  několika  dnů,  načež  nastala  zrovna  tragikomická 
polární  válka,  jež  nebyla  nijak  důstojným  zakončením  historie 
tak  velikolepé,  jakou  skutečně  jest  polární  výzkum  posledních 
tří  set  let. 

Objevitel  severního  pólu  č.  1,  Dr.  F.  A,  Cook  opustil  4.  čer- 
vence 1907  New  York  na  hostinném  škuneru  „John  Bradley".  Ma- 
jitel lodi  Američan  Mr.  J.  R.   Bradley  podnikal  sice  pouze  spor- 
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"tovní  letní  plavbu  ku  Smithsundu,  ale  učinil  zároveň  veškerá 
opatření,  aby  host  jeho,  "Dr.  Cook,  za  příznivých  poměrů  byl 
s  to  podniknouti  cestu  výzkumnou.  Koncem  srpna  1907  dostala 
se  loď  do  Smithsundu.  Zde  v  osadě  Etah  nebo  Itali  sídlí  nej- 
severnější Eskjináci  naší  země.  Peary  za  posledních  svých  cest 
měl  vždy  v  této  osadě,  od  ostatního  lidstva  isolované,  největší 
svou  oporu.  Skutečně  byli  zdejší  Eskymáci  znamenitě  připraveni 
na  polární  výpravy.  Měli  hojně  psů  a  s  dostatek  masa.  Ježto 
veškeré  okolnosti  se  zdály  býti  velmi  příznivými,  odhodlal  se 
Dr.  Cook  ku  ráznému  postupu  ve  směru  na  severní  pol,  nikoliv 
však  obvyklou  cestou  v  úzkém  průlivu  mezi  Grónskem  a  zemí 
Orinnellovou  a  Grantovou,  cestou,  na  niž  si  Peary  osoboval  mo- 
nopol, nýbrž  směrem  západnějším,  končinou,  jejíž  objevení  dě- 
kujeme statečnému  Sverdrupovi, 

Dr.  Cook  odhodlal  se  k  přezimování  v  Annootoku  asi  32  km. 
na  sever  od  Etah,  Jediným  evropským  (resp.  americkým)  druhem 
byl  mu  R.  Francké,  stevvard  z  „Bradleye".  Zimní  měsíce  ztrávil 
Cook  a  jeho  Eskymáci  přípravami  na  cestu,  především  hotove- 
ním   oděvu   z    kozí. 

Když  se  slunce  zase  objevilo  nad  horizontem,  vydal  se  Cook 
10.  února  1908  na  cestu  provázen  Franckem,  10  Eskymáky  se 
103  psy  a  11  sáňkami.  Za  dva  dny  překročila  výprava  Smith 
Sund.  Za  několik  dnů  na  to  rozloučil  se  s  ním  Francké  a  dr.  Cook 
zůstal  sám  pouze  s  Eskymáky,  s  nimiž  se  rychle  dostal  na  zá- 
padní břeh  země  Ellesmere.  Francké  měl  zůstati  v  Etah  až 
asi  do  června  a  odplouti  potom  s  první  velrybářskou  lodí.  Na 
nápadním  pobřeží  země  Ellesmere  nalezl  Cook  hojně  zvěře,  takže 
nejenom  byl  s  to  vyživiti  celou  karavanu,  ale  i  založiti  na  Nansen 
Sundu  několik  depot  s  masem,  jehož  hodlal  použíti  na  zpáteční 
cestě.  Na  severním  výběžku  ostrova  Axel-Heibergova  vyznačeném 
mysem  Thomas  Hubbard,  jenž  se  nalézá  na  81°  18*  s.  š.,  poslal 
Cook  zpět  6  Eskymáků.  Zde  se  nalézal  ještě  972  km  od  severní 
točny  To  bylo  18.  března.  Další  postup  dál  se  přes  Nansen 
Sund  ku  západnímu  výběžku  země  Grantový,  jejž  označuje  Peary 
jako  Landsend,  Sverdrup  jako  Landslokk.  Výběžek  ten  nalézá  se 
na  8P  36*  s.  š.  Odtud  dále  na  sever  dál  se  postup  trvale  po 
mořském  ledu.  Uraziv  za  tři  dny  asi  100  km  poslal  Cook  ještě 
další  dva  Eskymáky  zpět,  takže  pro  vlastní  výpravu  k  pólu  zbyli 
mu  pouze  dva  Eskymáci,  26  psů  a  2  sáňky.  Zásob  měla  výprava 
na  80  dnů.  V  prvních  dnech  byla  malá  karavana  pronásledována 
mlhou,  dále  k  severu  však  panovalo  počasí  většinou  slunečné 
a  také  poměry  ledové  byly  neobyčejně  příznivé.  Dne  30.  března 
spatřil  Cook  na  západ  od  své  cesty,  asi  na  84"  47'  s.  š.  zemi, 
nezdržoval  se  však  návštěvou  tohoto  nového  pobřeží,  nýbrž  spě- 
chal dále  k  severu.  Záhy  potom,  na  85*^  s.  š.  zmizely  veškeré 
stopy  živočišné.  Postup  dál  se  sice  jednotvárně,  avšak  při  tom 
poměrně  rychle,  tak  že  již  8.  dubna  nalézal  se  Dr.  Cook  na 
86"  36'  s.  š.,  940  2'  z.  d,,  nedlouho  na  to  překonal  dosavadní 
rekord    Pearyův    (87°    6'    s.  š.    r.    1906).    Od    86"    s.  š.    přibývalq 
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ledovým  polím  na  rozsahu,  a  mezi  87^  a  88^  znamenal  Dr.  Cook 
také  stopy  pozemního  ledu,  nebyl  však  s  to  postřehnouti  urči- 
tou hranici  mezi  ním  a  ledem  mořským.  Dne  14.  dubna  byl  již 
Cook  na  88°  2V  sev.  š.,  95^  52'  z."d.  Teplota  v  této  končině 
byla  pod  40*^.  Každého  dne  konána  nyní  pečlivá  měření  astrono- 
mická. Postup  stěžován  byl  nízkou  teplotou  a  větrem  prudce 
vanoucím  proti  cestovatelům.  Dne  19.  dubna  bylo  již  pozorováno 
893  3i<  tak  že  jen  29  mil  (angl.)  dělilo  Cooka  od  pólu.  Když 
to  sdělil  Dr.  Cook  svým  dvěma  průvodčím,  zpívali  prý  a  tančili 
celé  dvě  hodiny.  Po  několikahodinném  odpočinku  pokračovali  s  ji- 
stou volností  v  pochodu,  vyhlížejíce,  zdali  pro  ten  tajemný  pol 
přece  se  nenalezne  nějaká  charakteristická  značka.  Ovšem  marně. 
Všude  jen  mořský  led.  Noc  z  20.  na  21.  dubna  ztrávila  výprava 
s  vědomím,  že  ráno  nastoupí  poslední  pochod  k  pólu.  Konečně 
dne  21.  dubna  1909  provedl  Cook  nové  měření:  89*^  59*  45"  s.  š. 
Výprava  postoupila  ještě  asi  o  půl  kilometťu  a  utábořila  se  na 
samé  severní  točně.  Teploměr  ukazoval  —  38"  F.  (389°  C),  tedy 
teplota,  jež  zrovna  není  způsobilou  povznésti  náladu.  „Nebylo 
zde  více  severu,  východu,  nebo  západu,  na  všecky  strany  jenom 
jih.  Ačkoliv  jsme  byli  naplněni  uspokojením  nad  dosaženým  ví- 
tězstvím, přece  druhého  dne  nálada  poklesla.  Pohled  na  horizont 
v^^N^olával  v  nás  pocit  nekonečné  samot}'.  To  tedy  byl  ten  ne- 
hostinný bod,  jenž  po  století  vzněcoval  ctižádost  lidstva.  Jak 
daleko  pohled  sáhal,  všude  jen  nekonečná  pole  sněhová  zahalená 
půlnočním  sluncem  v  purpurovou  bar\n,  bez  života,  bez  země ; 
nikde  místečko,  jež  by  rušilo  mrazivou  jednotvárnost.  Uprostřed 
mrtvého  světa  ledového  byli  jsme  jedinými  živoucími  tvory." 
Cook  vytýčil  na  pólu  americký  prápor  a  uložil  zprávu  o  výsled- 
ku své  cesty  do  uzavřené  mosazné  roury. 

Ne  tak  příznivě,  jako  cesta  k  pólu,  utvářila  se  cesta  zpáteč- 
ní, jež.  nastoupena  23.  dubna.  Z  počátku  to  šlo  ještě  dosti  dobře 
a  rychle,  ale  již  po  několika  dnech  nastaly  xnlhy,  čímž  orientace 
byla    velmi   znesnadněna. 

Jižně  od  87'^  s.  š.  nesnáze  se  ještě  stupňovaly.  Led  byl 
v  těchto  místech  hnán  směrem  západním  a  byl  následkem  po- 
kročilé doby  roční  tak  neschůdným,  že  návrat  dál  se  mnohem 
zdlouhavěji,  než  před  tím  postup  k  pólu.  Teprve  po  měsíci  — 
24.  května  —  bylo  dosaženo  84^*  s.  š.  na  97'^  z.  d.  Na  další 
cestě  nepodařilo  se  dosíci  ostrova  Axel  Heibergova,  čímž  malá 
výprava  nesena  na  ledové  kře  v  moři  korunního  prince  Gustava 
zbavena  byla  možnosti  užíti  zásob  založených  na  Nansen  Sundu. 
Cook  snažil  se  nyní  dosíci  Lancastersundu,  doufaje  nalézti  tam 
skotské  velrybolovce,  avšak  pro  nedostatek  sil  tělesných  násled- 
kem skrovné  výživy  nemohl  plán  ten  vůbec  uskutečniti.  Do  pozd- 
ního podzimu  byla  výprava  zmítána  na  ledu  v  Jonessundu,  až 
konečně  podařilo  se  jí  dosíci  pobřeží  ostrova  North  Devonu. 
Na  dosažení  Smithsundu  během  r.  1908  nebylo  již  pomyšlení 
a  tak  cestovatelé  musili  se  odhodlati  ztráviti  zimu  na  mysu  Spar- 
bo ;    poněkud   v    nedostatku,    neboť    nedostávalo    se    střeliva,    tak 
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Že  zvěř,  jíž  tu  na  štěstí  bylo  s  dostatek,  musili  loviti  primi- 
tivními prostředky.  Konečně  vydali  se  18.  února  1909  na  cestu 
k  Smithsundu,  jež  vyžadovala  doby  dvou  měsíců  a  byla  stížená 
zápasem  s  ledem  a  nedostatkem  potravin.  Annatoku  dosaženo 
15.  dubna.  Tím  vlastně  byla  tato  polární  výprava  skončena. 
Cookovi  jednalo  se  nyní  již  jen  o  to,  aby  v  cas  dosáhl  v  Grón- 
sku parníku  do  Evropy,  aby  nebyl  nucen  ještě  jednou  zbytečně 
přezimovati  v  končinách,  skýtajících  sice  již  jisté  pohodlí,  ale 
přece  v  zimě  úplně  odloučených  od  ostatního  civilisovaného  světa. 
Stihl  21  května  do  Uperniviku,  odplul  na  parníku  „Hans  Egede", 
oznámil  telegramem  z  Lerwicku  1.  září  1909  svůj  úspěch  celému 
civilisovanému    světu    a  přistál    3.    září   v    Kodani. 

Tak  zní  zpráva   Dra.   Cooka. 

Sotva  se  roznesla  zpráva  o  dosažení  severního  pólu  Drem. 
Cookem,  již  tu  byl  nový  sensační  telegram  6.  září  1909.  R.  E. 
Peary  sděloval  z  Indián  Harbour  (na  severním  výběžku  Labra- 
doru), že  vztýčil  6.  dubna  1909  hvězdný  prapor  na  severním 
pólu. 

Podáváme  zde  v  krátkém  přehledu  historii  výpravy  Pearyovy. 
Organisoval  a  vystrojil  ji  „Peary  Arctic  Club".  Odplula  na  osvěd- 
čené polární  lodi  „Roosevelt"  6.  července  1908  z  New-Yorku. 
Pearyho  tentokrát  provázeli  odborníci  prof.  Marvin,  Mc.  Millan 
a  Goodsell ;  parníku  velel  kapt.  Barlett.  Bylo  smluveno,  že  v  létě 
1909  —  nebude-li  tu  nových  zpráv  výpravy  —  bude  vyslána  nová 
loď  na  pomoc.  Skutečně  vyplula  3.  srpna  1909  loď  „Jeanie"  naproti 
výpravě   Pearyově. 

„Roosevelt"  opustil  17.  července  1908  Nový  Foundland  a  stihl 
7.  srpna  do  průlivu  Smithova.  Peary  zle  se  horšil  na  dra.  Cooka, 
jenž  mu  odvedl  množství  psů.  Nicméně  oživen  „Roosevelt"  22 
muži  Eskymáky,  17  ženami  a  10  dětmi  jich.  Psů  měla  nyní  vý- 
prava s  sebou  236.  Bez  otálení  plula  loď  dále  k  severu,  neboť 
vlastním  východiskem  výpravy  měl  býti  Cap  Columbia  (83o7's.  d.), 
nejsevernější  bod  země  Grantový.  Loď  zakotvila  počátkem  září 
poblíž  Cap  Sheridan  na  východ  od  C.  Columbia.  Až  do  listopadu 
výprava  byla  zaměstnána  lovem,  aby  opatřila  zásoby  na  přezi- 
mování.  V  listopadu,  prosinci  a  lednu  Mc.  Millan  a  Marvin  ko- 
nali různá  pozorování  geofysikální,  při  nichž  překročen  Robeson 
channel. 

Uprostřed  února  1909  počato  s  prvními  výpravami  sáňkovými. 
Vlastní  postup  k  severnímu  pólu  nastoupen  za  vedení  Pearyho 
od  mysu  Columbia  1.  března  1909.  Účastnili  se  na  ní  Peary,  Bart- 
lett,  kapitán  na  Rooseveltu,  Mc.  Millan,  prof.  Marvin,  Goodsell, 
Borup,  černoch  Matthevv  Henson,  jenž  provázel  Pearyho  na  pře- 
dešlých cestách,  dále  17  Eskymáků,  133  psů  a  19  sáněk.  Vzdá- 
lenost od  mysu  Columbia  ku  severnímu  pólu  obnáší  v  přímé  čáře 
768  km.  Bylo  tudíž  východisko  Pearyovo  o  200  km  blíže  sever- 
nímu pólu  než  Cookovo.  Již  druhého  dne  překonal  Peary  nej- 
severnější šířku  Markhamovu  (83o20').  Co  hrozných  strastí  za- 
kusila   zde    výprava    anglická    v  květnu    1876.    Po    dalších    dvou 
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dnech  octnula  se  výprava  před  širokou  hladinou  vodní,  jež  po 
cely  týden  zdržovala  další  postup.  Hloubka  moře  obnášela  zde 
200  m.  Mezitím  5.  března,  objevilo  se  zase  poprvé  slunce,  jež 
od  1.  října  1908  bylo  skryto.  Na  pochodu  pokračovalo  se  zase 
od  11.  března.  Toho  dne  překročen  84''  s.  š,,  ale  další  pochod 
byl  zase  znesnadněn  vodou  ledu.  prostou,  jež  byla  zaháněna  k  vý- 
chodu. Hloubka  moře  byla  zde  měřena  na  1492  m.  V  týdnu, 
22.  března  překročen  86°  a  27.  března  87*^  s.  š.  Následujícího  dne 
překonal  Peary  svůj  vlastní  rekord  z  r,  1906.  Výprava  byla  se 
zatím  značně  scvrkla,  neboť  jednotliví  bílí  účastníci  vždy  s  ně- 
kolika sáňkami  byli  dirigováni  jeden  za  druhým  zpět,  tak  že 
s  Pearym  zbýval  již  jen  jediný  běloch,  kapt.  Barlett.  Jako  od- 
měnu za  výtečné  vedení  Roosevelta  dopřál  mu  Peary  cti,  při- 
blížiti se  mimo  něho  pólu  nejblíže.  Na  87^48'  s.  š.  rozloučil  se 
i  kapt.  Barlett  s  Pearym,  jenž  nyní  byl  již  provázen  jen  čer- 
nochem Hensonem  a  4  Eskymáky.  Nyní  to  šlo  rychle  ku  předu; 
2.  dubna  na  88°,  4.  dubna  na  89''  a  6.  dubna  1909  konečně  na 
pólu  samém.   Peary  zdržel   se  na  pólu   30   hodin. 

Vztýčil  zde  ovšem  americkou  vlajku,  fotografoval,  zanechal  tu 
zprávu  o  své  cestě  a  podnikl  ještě  výlet  18  km  daleko  na  opačnou 
stranu  pólu  a  jiný  15  km  v  právo.  Zemi  nějakou  nikde  nespatřil. 
Minimum  teploty  za  pobytu  na  severním  pólu  bvlo  — 33  F. 
(—36  0  C),  maximum  —  12°  F.  (— 24-4o  C),  Byla  to  tedy  teplota 
značně  vyšší,  než  před  tím  na  89"  s.  š.,  kde  byla  pozorována  te- 
plota  —  400   F. 

Zpáteční  pochod  nastoupen  7.  dubna.  Ve  vzdálenosti  9  km 
od  pólu  pokusil  se  Peary  měřiti  hloubku  moře.  Spustil  zde  2750 /n 
(1500  fath.)  drátu,  ale  dna  nedosáhl;  v  té  hloubce  se  také  drát 
přetrhl.  Další  cesta  až  k  mysu  Columbia  dala  se  za  okolností 
neobyčejně  příznivých,  takže  již  23.  dubna  dosáhl  Peary  svého 
východiska  Crane  City  poblíž  mysu  Columbia.  Sem  byly  zatím 
stihly  všecky  partie  sáňkové.  Náladu  z  vejikolepého  výsledku  kalila 
pouze  jediná  nehoda.  Prof.  Marvin  zahynul  10.  dubna  asi  na 
84"  s.  š.,  severně  od  mysu  Columbia,  chtěje  se  dostati  přes  jednu 
puklinu  ledovou.  Dva  dny  odpočíval  Peary  se  svými  druhy  v  Crane 
City  a  po  dvou  dalších  dnech  pochodu  octl  se  zase  na  své  lodi. 
Nějakou  dobu  musil  ještě  „Roosevelť'  vyčkati  na  mysu  Sheridan, 
až  konečně  18.  července  bylo  lze  nastoupiti  zpáteční  cestu.  Cesta 
průlivy  mezi  Grónskem  a  západním  souostrovím  jest  z  pravidla 
velmi  obtížná,  a  lze  pokládati  za  štěstí,  že  Peary  v  této  době 
roční  již  po  3  týdnech,  8.  srpna,  dorazil  na  cap  Sabině  a  dru- 
hého dne  do  Etah.  23.  srpna  stihla  sem  loď  „Jeanie",  vyslaná 
zatím  na  pomoc  výpravě  Pearyově.  Po  několika  dnech,  26.  srpna^ 
opouštěl  ,, Roosevelt"  cap  York  a  5.  září  dorazil  do  Indián  Har- 
bour  v  severním  Labradoru.  Druhého  dne  telegraf  roznášel  zprávu 
o  šťastném  dosažení  severního  pólu  do  všech  konců  světa. 

Po  23  letech  zápasu  s  polární  přírodou  dosáhl  Peary  Tíonečné 
touženého   cíle. 
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Zde  bude  na  místě  podati  několik  životopisných  dat  obou 
polárních   soupeřů. 

Robert  Edwin  Peary  narodil  se  6.  května  1856  v  Cressonu. 
Byl  civilním  ingenieurem  a  po  nějakou  dobu  ingenieurem  vá- 
lečného loďstva  Spojených  Států  amerických.  Roku  1885  předložil 
učeným  společnostem  ve  Spojených  Státech  projekt  výzkumu  nitra 
Grónska  a  zjištění  severních  hranic  ostrova.  Opatřiv  si  finanční 
prostředky,  podnikl  r.  1886  na  velrybářskčm  parníku  „Eagle" 
plavbu  do  Grónska  a  proniknul  zde  od  západního  břehu  dále 
do  vnitra,  než  kdokoliv  z  jeho  předchůdců. 

Po  5  létech  došlo  k  nové  výpravě.  Na  parníku  „Kite"  do- 
razil zase  ku  břehům  Grónska,  maje  za  společníka  nynějšího 
svého  soupeře  dra.  Cooka,  jenž  tehdáž  jako  lékař  výpravy  počínal 
svou  polární  kariéru.  Od  fjordu  Sherad-Osborn  podnikl  tehdáž 
Peary,  provázen  Norem  Astrupem,  sáňkovou  výpravu  přes  le- 
dovou pokrývku  Grónska,  jež  jej  vedla  na  severovýchodní  cíp 
ostrova.  Byla  to  výprava  z  nejodvážnějších  a  nejšťastnějších  v 
polárním  výzkumu.  Peary  se  svým  druhem  překonal  tu  na  trati 
tisíců  kilometrů  výšky  téměř  velehorské.  Pokud  se  jedná  o  cesty 
v  horském  ledu,  nebyla  výprava  tato  vůbec  dosud  překonána. 
Po  menších  cestách  r.  1893  a  1896  došlo  konečně  r.  1898  ku 
nové  výpravě,  na  níž  Peary  čtyřikráte  přezimoval  v  ledovém  se^ 
věru.  Prozkoumal  západní  pobřeží  země  Grinnellovy,  zjistil  se- 
verní hranici  Grónska  a  pronikl  až  na  84"  17'  s.  š.,  tedy  dále, 
než  kde  jiný  před  ním  na  americké  straně  Arktidy. 

Nová  výprava  r.  1905  a  1906  přiblížila  jej  ještě  více  — 
až  na  370  km  —  pólu,  když  21.  dubna  1906,  překonal  všecky  do- 
savadní rekordy  polární,  dospěl  až  na  87°  6'  s.  š. 

Roku  1904  předsedal  Peary  VIII.  mezinárodnímu  kongressu 
geografů,  pořádanému  u  příležitosti  světové  výstavy  americké. 
Jak  se  kongress  ten  vydařil,  či  spíše  nevydařil,  jest  všem  od- 
borníkům známo.  To  ovšem  nebylo  vinou  Pearyovou,  nýbrž  je- 
nom  důsledkem  celkového  stavu  americké  geografie. 

Jistě  však  nelze  upříti,  že  Peary,  ať  již  byl  první  nebo 
druhý  na  pólu,  jest  jistě  největším  technikem  cestování  v  ark- 
tických  končinách. 

Náleží-li  Peary  k  největším  technikům  polárního  cestování 
—  úmyslně  nechceme  tu  říci  „výzkumu'*,  nelze  také  Dru.  Cookovi 
upírati  v  tomto  směru  veliké  praxe. 

Frederick  Albert  Cook  narodil  se  10.  června  1865  ve  státu 
New  York,  oddal  se  studiu  medicíny,  byl  r.  1891 — 92  průvod- 
cem ing,  Pearya  na  jeho  grónské  výpravě  a  r.  1897 — 99  lékařem 
belgické  výpravy  antarktické  za  velení  kapt.  de  Gerlache,  na  níž 
se  neobyčejně  osvědčil.  Ze  všech  členů  výpravy  na  lodi  „Belgica" 
prokázal  dr.  Cook  největší  resistenci  vůči  polární  noci  v  Antarkti- 
dě. Bylo  to  vůbec  první  přezimování  v  Antarktidě.  Roku  1906 
pokusil  se  Dr.  Cook  vystoupiti  na  Mt.  Mc  Kinley,  nejvyšší  horu 
Severní  Ameriky  a  podle  svých  udání  skutečně  dosáhl  nejv^yš- 
šího  bodu.   Jest  to  tudíž  cestovatelská  praxe   zajisté  úctyhodná. 
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Všichni,  kdož  poznali  Dra.  Cooka  shodují  se  v  tom,  že  jest  to 
muž  pro   polární  cesty  zrovna   stvořený. 

Jest  dnes  zajisté  všem  našim  čtenářům  známo,  že  vzplanul 
po  návratu  obou  cestovatelů  polárních  boj  tak  vášnivý,  že  již 
dlouho  nebyli  jsme  něčeho  podobného  svědky.  Dosažení  severní 
točny  bylo  ideálem  tolika  vážných  badatelů,  a  nyní,  když  sku- 
tečně bylo  provedeno,  stal  se  výkon  ten  předmětem  sporu  pro 
intelligenci  tak  nechutného,  jak  jenom  si  lze  pomysliti.  Geograf 
skutečně  musil  litovati  oba  cestovately,  jež  se  i  jich  vlastní  man- 
želky se  zdarem  pokusily  učiniti  směšnými.  Dlužno  přiznati,  že 
Dr.  Cook  až  dosud  choval  se  mnohem  slušněji  —  bohužel  nutno 
užíti  tohoto  výrazu  —  než  jeho  soupeř. 

Vystupování  Pearyovo  lze  sice  psychologicky  vysvětliti,  ale 
výrazy,  jichž  vůči  svému  konkurrentu  užil,  nejsou  zrovna  důstoj- 
ný bývalého  předsedy  mezinárodního  kongressu  geografického 
z  r.  1904.  V  otázkách  vědeckých  lze  sice  odporovati,  ale  nesmí 
se  to  činiti  takovým  tonem,  jako  se  v  tomto  případu  stalo.  V  ši- 
rokém obecenstvu  světovém  nemohl  nikdo  svůj  triumf  více  po- 
škoditi, než  jak  učinil  Peary,  Poškodil  však  nejen  sebe,  nýbrž 
celý  cech  cestovatelů,  neboť  veliké  massy  nedovedou  činiti  rozdíl 
mezi  sportem  a  vědeckou  cestou.  Oč  výše  stál  ten  drsný  ná- 
mořník Henry  Hudson,  jenž  před  třemi  sty  léty  první  snažil 
se  dosíci  severní  točny!  Nyní  budou  snad  mužové  jako  Edward 
Parry,  Sabině,  James  Clark  Ross,  Mc  Clintock,  Nordenskiold  kla- 
deni do  stejné  řady  s  polárními  sportsmany.  Geograf  zajisté 
bude  Činiti  vždy  zásadní  rozdíl  a  uzná  ovšem  i  veliké  zásluhy 
Pearyovy  o  výzkum  polárních  končin,  a  právě  u  jeho  postavy 
zastaví  se  s  politováním,  že  Peary  dosavadní  příznivý  dojem 
zkazil  nejen  sobě,  ale  i  jiným  právě  ve  chvíli,  kdy  mohl  si  činiti 
nároky  na  největší  dík  vědy  o    povrchu  naší  země. 

Jest  otázka,  zdali  oba  jmenov^aní  cestovatelé  Dr.  Cook  a  Peary 
dosáhli  severní  točny,  nebo  zdali  pouze  jeden  z  nich,  v  tomto 
případu  ovšem  Peary. 

O  tom,  že  R.  E.  Peary  dosáhl  severní  točny  nebo  aspoň 
bodu  v  nejbližším  sousedství  severní  točny,  vážně  nepochybujeme. 
Po  velikých  jeho  výkonech  minulých  nebylo  to  nic  neočekávaného, 
ano  geografové,  jak  již  "na  počátku  tohoto  článku  bylo  řečeno, 
skoro  bezpečně  počítali,  že  Peary  za  poslední  campagně  svého 
cíle  dosáhne. 

Jinak  má  se  to,  jedná-li  se  o  Dra.  Cooka.  Že  by  neovládal 
techniku  polárního  cestování  nebo  jinak  byl  k  výkonu  tak  ve- 
likému nezpůsobilým,  neodváží  se  zajisté  nikdo  tvrditi.  Do  jaké 
míry  jeho  výstroj  byla  dokonalá,  nelze  dnes,  podle  toho,  co 
v  Evropě  známo,  posouditi. 

Do  jistých  rozpaků  přivádí  nás  ovšem  otázka  věrohodnosti 
Cookovy.  Byly  vysloveny  pochybnosti  o  tom,  dosáhl-li  Dr.  Cook 
svého  času  Vrcholu  Mt.  Mc.  Kinley,  jak  sám  tvrdil.  Pochybnosti 
ty  vyslovil  v  posledních  dnech  ve  formě  velmi  určité  prof.  Parker, 
soudruh    Cookův   na   oné   cestě.    Není-li   tu   nějaký   omyl,    vrhalo 


DR.  V.  ŠVAMBERA:  O  SEVERNÍ  TOČNU  233 

by  to  ovšem  stín  na  Dra.  Cooka  jako  pravdomluvného  cestovatele, 
a  nebylo  by  divu,  kdyby  se  potom  pohlíželo  s  nedůvěrou,  i  na 
jeho  zprávy  o  poslední  jeho  cestě  k  severnímu  pólu.  Dekretovat 
prostě,  jak  to  učinila  (snad)  geografická  společnost  washington- 
ská —  nespatřivši  denníků  Dra.  Cooka  a  nevyslechnuvši  jej  — 
že  Dr.  Cook  na  severní  točně  nebyl,  jest  ovšem  čistě  americké  a 
komické.  Scházelo  by  jen  ještě  všeobecné  hlasování  o  tom.  Vtom 
ohledu  bude  jistě  universita  kodaňská  kompetentnějším  a  klidněj- 
ším posuzovatelem.  Jsou  ovšem  i  zde  jisté  momenty  méně  pro  Dra. 
Cooka  mluvící.  Dr.  Cook  nemohl  předložiti  ihned  své  denníky 
a  instrumenty.  Kdo  ví,  jak  se  zachází  se  záznamy  na  vědeckých 
cestách  do  neznáma,  musí  se  nad  tím  trochu  pozastaviti.  Při  rych- 
lém postupu,  s  jakým  se  bral  Dr.  Cook  v  před  a  za  nepříznivých 
poměrů  klimatických  nemohlo  býti  přece  těch  záznamů  tolik,  aby 
nebyl  mohl  Dr.  Cook  již  za  svého  přezimování  nebo  na  cestě 
od  Smith  Sundu  do  Dánska  poříditi  opisy.  Jest  vůbec  divno, 
že  by  se  odloučil  od  tak  vzácných  dokumentů  a  svěřil  je,  jakož 
i  své  instrumenty  někomu  cizímu.  Vždyť  veškeré  písemné  doku- 
menty z  takové  cesty  jako  byla  Cookova,  přece  jenom  lze  unésti 
ve  dvou  náprsních  kapsách. 

Autor  těchto  řádků  dopsal  až  sem  rukopis,  když  přišla  před- 
běžná zpráva  o  posudku  kodaňské  university,  jíž  předložil  Dr. 
Cook  své  záznamy.  Kodaň  a  Christiania  jsou  dnes  skutečně  nej- 
kompetentnějšími  místy,  pokud  se  jedná  o  posuzování  arktických 
výkonů.  Právě  příchylnost  Kodaně  ku  Dru.  Cookovi  nejvíce  zjed- 
návala mu  víry.  Dán  Amundsen  a  Nor  Sverdrup  vyslovili  se  ve 
smyslu  pro  něho  velmi  příznivém.  Těmto  nordickým  autoritám, 
o  jich?  věcné  i  mravní  kompetenci  není  pochybnosti,  jsme  my 
geografové  vlastně  věřili.  Osobní  chování  Cookovo  zjednávalo 
mu  také  jisté  S3Tnpathie  a  tak  se  stalo,  že  úsudek  geografů  zněl 
v  ten  smysl,  že  i  Peary  i  Cook  buď  docela  dosáhli  polu,  nebo 
se  jemu  přiblížili,  abychom  tak  řekli  „na  dostřel".  Že  by  na- 
prosto přesně  oba  cestovatelé  byli  zjistili  posici  severního  polu, 
o  tom  ovšem  v  odborných  kruzích  vždy  bylo  do  jisté  míry  po- 
chybováno,  nebyla  však  na  to  položena  váha. 

Peary  sám  uváděl  proti  tvrzení  Dra.  Cooka  různé  momenty. 
Vyčítal  mu  nedostatečnou  výstroj.  Dr.  Cook  mohl  ovšem  namít- 
nouti, že  Peary  výstroj  jeho  neviděl  a  že  cestovatelé  polární 
již  více  než  před  půlstoletím  vykonali  sáňkové  výpravy,  jež  v  ni- 
čem nezadají  cestě  od  Grónska  ku  severní  točně.  Svědectví  Esky- 
máků dovolával  se  jeden  cestovatel  pro  a  druhý  contra,  ale  svě- 
dectví to  jest  v  každém  případě  jenom  vedlejší  věcí,  neboť  sla- 
bou stránkou  tohoto  bodrého  polárního  lidu  jest  právě  málo 
vyvinutý  smysl  pro  pravdomluvnost ;  řeknou  jistě  každému,  co  si 
sám  bude  přáti.  V  ostatních  tvrzeních  Dra.  Cooka,  pokud  nebyly 
známy  jeho  denníky,  nenalézaly  se  nějaké  zvláštní  odpory.  Údaje 
o  přesných  pozorováních  astronomických,  jež  by  hned  na  místě 
umožňovaly  přesné  stanovení  polohy  geografické,  byly  ovšem 
vždy  pokládány  za  přemrštěné. 
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Uprostřed  prosince  1909  předložil  konečně  Dr.  Cook  své  t.  2v. 
dokumenty  universitě  kodaňské  k  odbornému  prozkoumání.  Úsudek 
nedal  na  sebe  dlouho  čekati.  Zněl  pro  Dra.  Cooka  velmi  nepříz- 
nivě. Podle  předložených  záznamů  o  jeho  cestě  nelze  nijak  doka- 
zovati dosažení  severního  pólu.  Záhy  potom  byly  sděleny  s  ve- 
řejností úsudky  znamenitých  badatelů  polárních  jako  Holma  a 
Rasmussena.  Také  ty  zněly  docela  odmítavě.  Nebyly  prý  vědecké 
korporaci  podle  jich  vědomí  ještě  nikdy  předloženy  zprávy  tak 
nicotného  obsahu  jako  denníky  dra.  Cooka.  Sdělení  tato  účinko- 
vala jako  hromová  rána.  A  nyní  přihlásili  se  také  jiní  autoři. 
Dr.  Brůckner,  professor  geografie  na  universitě  vídeňské,  dlel 
nedávno  v  Londýně  a  měl  příležitost  slyšeti  úsudky  britských 
autorit  o  osobní  kvalifikaci  Cookově.  Sděluje  úsudky  tyto  veřej- 
nosti: Dr.  Cook  podle  těchto  anglických  odborníků  vůbec  není  s  to 
provésti  nějaká  přesná  pozorování  astronomická. 

Také  Nansen  sděluje  nyní,  že  nikdy  plně  nevěřil  Cookovi, 
ježto  jeho  zprávy  zdály  se  mu  nepravděpodobnými. 

Rázem  obrátilo  se  mínění  odborníků  i  široké  veřejnosti  proti 
Dru.  Cookovi.  Denní  listy  přinesly  ihned  telegramy  prohlašující 
Dra.  Cooka  za  švindléře,  jenž  obratně  vymámil  statisíce,  s  nimiž 
zmizel.  Také  se  vyskytlo  mínění,  že  Dr.  Cook  své  zprávy  jak 
o  vystoupení  na  Mt.  Mc.  Kinley,  tak  i  o  dosažení  severní  točny 
vybájil,    jsa   do    jisté   míry   choromyslným. 


DR.  JOS.  PEŠEK:  MARIE  POSPÍŠILOVÁ-ANGELINA 
MUSY  BOLESLAVA  JABLONSKÉHO 

(Památce  ušlechtilých  dcer  J.  H.   Pospíšila.) 

Nebylo  nikdy  tajemstvím,  že  Angelinou  Musy  Boleslava  Ja- 
blonského byla  Marie,  dcera  královského  krajského  a  biskup- 
ského impressora  Jana  Hostivíta  Pospíšila  a  choti  jeho  Kateřiny, 
rozené  Ptačovské,  kteří  koncem  r.  1808  přestěhovali  se  z  Kut- 
né Hory  do  Hradce  Králové. i) 

Marie  Pospíšilova  pocházela  z  velmi  četné  rodiny.  Nebyla 
také  dcerou  jedinou.2)  Narodila  se  dne  13.  září  1821  v  Hradci 
Králové.   Pokřtěna   byla   v  katedrálním   chrámě   sv.   Ducha   měst- 


1)  Za  důležité  zprávy  a  propůjčení  rodinných  památek  jsem  díky 
povinen  paní  Paulíně  Tolinanové  v  Hradci  Králové,  paní  Marii  Schlauf- 
ové  ve  Štýrském  Hradci,  p.  J.  B.  Tolmanovi,  knihkupci  v  Hradci  Krá- 
lové,    Ignátu    Herrmannovi    a  pí.    dvoř.     radové    L.    Seitlové    v  Praze. 

2)  Nejstarší  Anna  provdala  se  za  J.  Vávru-Lomnického,  Aloisie, 
již  pojal  za  choť  Václav  Julius  Herold,  „ernnanter  praesidierendcr 
Syndicus*',  zemřela  v  Osvěčímě  r.  1837  v  dvacíti  letech  několik  neděl 
po  svatbě,  Antonie  provdala  se  za  finančního  konceptního  praktikanta 
Jos.  Dušánka  a  Kateřina  pojala  za  chotě  Frant.  Herrmanna,  otce  Ignáta 
Herrmanna.   Nejmladší  dcerou  byla   asi    Bohumírka. 
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ským  kaplanem  Václavem  Čermákem.  Na  rukou  držela  ji  Anna 
Huňovská,  po  níž  dostalo  se  asi  Marii  druhého  jména  Anna. 
Svědkem    byl   Jan   Cech. 

Pospíšil  přísně  dbal  toho,  aby  dostalo  se  dětem  vzor- 
ného vychování.  Dcery  jeho  neměly  se  také  vyhýbati  v  domác- 
nosti žádné  práci.  I  za  nepřítomnosti  otcovy  šetřeno  určitého 
pořádku,  jak  dovídáme  se  z  listu  jeho  ze  dne  18.  července 
1830  choti  Kateřině:  ,,....  že  dle  mého  navrhnutí  se  za- 
chováš, nechci  pochybovat  ?  Tuto  jen  dokládám  a  žádám :  buď 
každodenně  všecky  dítky  o  páté ! ! !  po  rychlém  umytí  pobídni 
k  modlitbě  a  pak  se  vše  dobré  nechá  doufat!..."  Dále  přika- 
zuje: ,, Dítky  ať  se  netoulají  ani  chvilky  bez  povolení..."  Paní 
Kateřin?  měla  ještě  jiný  příkaz:  aby  dítky  „do  poslední  chvíle 
v  svaté  čistotě  co  anděl  strážný  zachovávala ..."  A  v  témže 
listě  čteme:  ,, Pročež,  chceš-li  abych  se  nezlobil,  zdraví  sobě 
neukrádal?  prosím  tě  pro  všecko  na  světě!  veď  děti  tam,  kde 
v  moudrosti  mají  býti  —  a  tím  jim  ponecháš  památku  nad 
tisíce  dražší  a  mně  tu  největší  oběť  přineseš:  neb  čistota  a 
pracovitost  jest  ten  největší  poklad,  který,  jestli  se  ženské  ne- 
dostává —  ach !  tak  jest  po  ní  veta . . ."  Stejně  dobrou  hospor 
dyní    a  pečlivou    matkou    byla    i  paní    Pospíšilová. 

Nový  svět  otevřel  se  Pospíšilovým  dětem,  když  opouštěly 
těsné  ulice  rodiště  a  odjížděly  do  Prahy,')  kde  otec  jejich  od 
roku  1826  spravoval  a  od  r.  1828  převzal  ve  svou  režii  tiskárnu 
Štollovskou  v  Řetězové  ulici,  a  již  vedl  nejstarší  syn  Jan,  který 
na  roždí!  od  otce,  přijal  jméno  Jaroslav.  K  dokonalému  vzdě- 
lání patřila  i  tenkráte  znalost  piana.  Antonii  Pospíšilové  do- 
stalo   se    dobré    školy   v  ,, hudební    pěstovně"    Josefa    Prokeše. 

U  bratra  Jaroslava  vešly  v  styk  děti  Pospíšilovy  s  tehdejší, 
hlavně  mladší,  obcí  hterární.  Bylo  to  nejspíše  r.  1836,  kdy 
seznámil  se  s  patnáctiletou  dcerou  Hostivítovou  Marií,  Karel 
Tupý,  kter}'  opustiv  Strahov,  vedl  korrekci  almanachu  ,, Vesny" 
v  pražské  knihtiskárně  Pospíšilově.  Tupý,  básnickým  jménem 
Jablonský,  chodíval  návštěvou  k  Jaroslavovi,  kde  blíže  poznal 
sličnou  sestru  jeho  Marii,  k  níž  zahořel  hlubokou  láskou.  Než 
láska  jeho  narazila  na  obtíže.  Otec  Jablonského  horšil  se,  že 
syn  opustil  řád,  a  také  Hostivít  Pospíšil  byl  by  nerad  viděl 
uskutečnění    tohoto    poměru. 

Jablonský  vida  nesplnitelnost  svého  snu,  vrátil  se  5.  dubna 
1837  na  Strahov.  Tehdy  bylo  mu  dvacet  čtyři  léta.  S  pláčem 
loučil  se  s  Marií.  Svědkem  rozloučení  byl  Jaroslav  Pospíšil.  ,, Du- 
ševní boj  Tupého"  vypravuje  ,,byl  skutečně  hrozný.  Pamatuji 
se,  že  plakal  jako  dítě,  když  jej  přítel  jeho,  klášterní  novic  p.. 
Jelínek,  z  příbytku  mého  odváděl .  . ." 

3)  I  na  první  český  národní  ples  v  Praze  5.  února  r.  1840  dosta- 
vily se  též  dcery  J.  H.  Pospíšila,  jež  „vynikaly  slíčností  a  úhledným 
pestrým  slovanským  krojem,"  jak  nás  zpravují  „Akademické  paměti 
Václava  Macha  hlavně  se  zřetelem  ku  Karlu  Hynku  Máchovi."  Týden, 
IV.  (1909),  č.  11. 
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Jablonský  trpěl  mnoho.  Nechtěl  však,  by  proň  trpěla  také 
Marie,  zvláště  se  strany  otcovy.  Odhodlal  se  proto  k  listu,  jejž 
poslal  ze  Strahova  H.  Pospíšilovi,  dne  19.  února  1838.  V  do- 
pise líčí  vznik  své  lásky  a  slibuje,  že  neopováží  se  již  pro- 
následovati Marii  svou  láskou...*)  Vyslechněme  tuto  zpověď: 

Veledůstojný,    Slovutný    Pane ! 

Tížící  břímě,  jenžto  mi  na  srdci  leží,  a  svatá  povinnost, 
jižto  mi  svědomí  ukládá,  donucují  mě  k  tomuto  čestnému  psaní. 
—  Obstarávaje  tisk  svého  almanachu,  ztrávil  sem,  jak  známo, 
dlouhý  čas  ve  zdejší  Vašnostině  tiskárně.  Mimo  jiné  šle- 
chetné duše  seznal  sem  tu  i  Vašnostinu  dobrou  dceru  Marii. 
Zpanilost  a  vlídnost  její  učinily,  že  sem  ji  velmi  rád  vídal  a 
s  ní  hovoříval.  Obcovalť  sem  s  ni  takořka  jako  se  sestrou.  — 
Mezi  tím  navštívil  mě  z  domova  můj  bratr,  a  ujišťoval  mě  o  za- 
tvrzelé nenávisti  rodičů  mých  pro  mé  z  kláštera  vystoupení. 
Po  nějakém  čase  došla  mě  ze  Strahova  zpráva,  že  p.  opat  ná- 
hodou o  mně  zmínku  učinil  a  žeby  mě,  kdyby  to  má  žádost 
byla,  opět  do  ústavu  přijal.  Opuštěn,  říkaje,  ďd  celého  světa, 
kletbou  otcovskou  pronásledován,  nevida  před  sebou  ničeho,  co 
by  mi  slušnou  výživu  přislibovalo,  nemohl  sem  jinak,  než  pří- 
ležitosti této  použíti.  Bylť  sem  hned  přijat,  a  v  několika  ne- 
dělích měl  sem  se  odebrati  do  kláštera.  Tu  mi  tej)rv  počaly^ 
všecky  ty  hrůzné  obrazy  na  mysli  tanouti,  jenž  mě  byly  dříve 
odtud  vypudily;  i  pykalť  sem  svého  předsevzetí,  a  toliko  čest 
a  dané  slovo  byly  s  to,  v  duši  mé  je  upevniti.  —  Čas  k  na- 
stoupení se  přiblížil.  S  těžkým  srdcem  loučil  sem  se  s  Vašno- 
stinými  pokrevenci,  k  nimžto  mě  dílem  zvyk,  dílem  přátelství 
připoutaly.  Se  zvláštním  ale  citem  opouštěl  sem  laskavou  Marii. 
Byloť  mi,  jakobych  svou  nejdražší  přítelkyni,  ba  skoro  TDych 
řekl  —  svou  milenku  opouštěl.  Neračte  mi  to  Pane!  za  zlé 
míti,  že  k  vůli  pravdě  tohoto  slova  užívám !  —  Nikdy  sem 
ještě  pro  dívku  slzy  neprolil;  ale  v  této  případnosti  nemohl 
se  hořkého  pláče  zdržeti.  Ať  si  kdo  slabostí  anebo  bláznov- 
stvím nazývá  —  já  m  u  s  i  1  plakati.  Citlivá  Marinka  hleděla 
s  outrpným  okem  na  bolest  moji,  neboť  viděla  —  že  tento 
povážlivý  krok  s  nechutí  činím.  —  I  vstoupilť  sem  do  řehole. 
V  klášterní  samotě,  této  sladké,  avšak  jedovaté  potravě  k  lásce 
náchylného  srdce,  v  této  jednotvárné  samotě  utvořila  si  obraz- 
livá  mysl  má  zcela  nový  svět,  a  sluncem  jeho  byla  —  Maria. 
Nelzeť  mi  vysloviti,  co  sem  pro  tuto  dobrou  duši  v  prsou  svých' 
cítil!  bylať  mi  hvězdou,  okolo  nížto  se  život  můj  i  blaženost 
má  točily   —  Oučinkem  toho  bylo,  že  sem  na  mnohé  předsevzetí 

*)  Fric  L.  Coel.:  Jablonský  —  pěvec  milosti.  (2enské  Listy,  IX. 
(1881),  str.  51  an.  neuvádí  listu  toho  doslovně.  Dopis  tento  zapůjči] 
Jar.  Pospíšil  J.  L.  Turnovskému,  který  jej  dal  k  disposici  Fricovi. 
Nyní  jest  majetkem  pí.  dvoř.  radové  L.  Seitlové,  rozené  Pospíšilové, 
jejíž  laskavostí  dopisu  toho  se  mně  dostalo.  Též  v  Turnovského 
článku:   „Z   mládí   Boleslava   Jablonského,"   Zábavné   Listy,    1S81,   č.  13, 
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připadl,  jehožto  uskutečnění  nyní  za  nemožné  pokládám.  Ale 
nač  se  milující  srdce  ohlíží?  a  což  se  lásce  nemožným  býti 
zdá  ?  Milovalť  sem  ve  sladkém  klamu  —  že  sem  milován,  a  ani 
nejjasnější  důkazy  nebyly  s  to,  o  bludu  mém  mě  přesvědčiti. 
Jakýž  také  div?  Člověk  nejraději  tomu  věří,  co  náklonnosti  jeho 
lahodí  a  po  lásce  prahnoucí  srdce  i  v  sebe  nevinnějším  po- 
hledu neb  úsměchu,  milované  osoby  jen  lásku  vidí.  V  podob- 
ném stavu  duše  v^ykládal  sem  si  ledacos  za  výjev  tajného  soucitu, 
coby  byl  nepředpojatý  jenom  přirozené  vlídnosti  aneb  dobro- 
srdečné  outrpnosti,  ba  často  i  nevinnému  žertu  přičítal.  Na- 
hlížímť  nyní  s  bolestí  krátkozrakost  svou,  —  s  bolestí  z  té  pří- 
činy, poněvadž  se  smutných  následků  jejich  pro  Marinku  obá- 
vám. Uchovejž  Bůh  aby  ji  moje  vina  a  láska  o  lásku  otcovskou 
připravila !  Nikoli  Pane !  ona  není  původkyní  nepokoje  mého  — 
ona  mě  nemilovala,  aspoň  ne  jako  milence.  Já  sám  sem  srdce 
své  marně  rozerval,  a  kdokoliv  ji  za  vinnou  uznává  —  mejlí  se! 

—  Pročež  Vašnosti  pro  Boha  a  pro  poklid  svědomí  svého  pro- 
sím, aby  ji  v  tomto  ohledu  žádných  výčitek  činiti  neráčili. 
Jestiť  nevinná  a  ušlechtilá  duše  —  jinak  bych  ji  nebyl  mohl 
milovati:  jest  pilná  a  mravná  dívka  a  svého  šlechetného  otce 
ouplně  hodná.  Já  pak  i  o  sobě  vyznati  musím,  že  sem  na  ní 
nikdy  pohoršlivým  okem  nepohlédl,  nikdy  se  jí  nectně  nedo- 
tknul. A  jestli  se  i  živější  život  mezi  nás  vmísil,  nebylo  to 
mezi  mladými  lidmi  nic  neobyčejného,  a  toliko  výtok  lehké  veselé 
mysli,  nikoli  však  trestuhodné  nemravnosti.  — A  takž  sem  tedy  ob- 
šírněji všecko  na  jevo  dal,  co  mi  posud  na  srdci  leželo,  doufaje 
že  mi  Vašnosti  upřímnost  mou  ve  zlé  pokládati  nebudou,  a  koje 
se  nadějí,  že  se  to  k  prospěchu  dvou  —  snad  obou  zneuznaných 

—  osob  stalo.  Nechť  Marinka  v  nerušeném  pokoji  svůj  mladý 
věk  tráví;  neosmělímť  se  již,  láskou  svou  ji  pronásledovati.  Cí- 
tím sice,  co  sem  svým  ze  sna  se  probuzením  ztratil  —  není  to 
však  první  rána,  kterou  kdy  osud  srdci  mému  zaťal !  — 

Líbaje  v  duchu  tu  šťastnou  ruku  jejimžto  pěstováním  tak 
milostné  kvítko  vlasti  vykvétá,  a  jenž  někdy  k  blaženému  sňat- 
ku tu  drahou  hlavu  žehnati  bude,  poroučím  se  uctivě  do  Vaš- 
nostiny  dobré  vůle,   zůstávaje 

Vaší  Důstojnosti 

oddaným  ctitelem 

Na  Strahově    dne   19.   února   1838.  Karel   Eug.   Tupý. 

Jak  hluboce  Jablonský  cítil  bolest  z  rozchodu,  patrno  z  do- 
sud neznámého  listu  jeho  k  Jaroslavu  Pospíšilovi.  Jest  to  také 
jediný  dopis  pěvce  ,, Písní  milosti",  který  se  zachoval  v  pozů- 
stalosti Marie  Pospíšilové. 

Ale  pod  , bílým  kmentem'  neuhasí  oheň  lásky  Jablonského 
k  Marii,  neboť  celý  list  dýše  láskou  hlubokou...  Zní: 
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Milovaný    Příteli! 

Odesílám,  cx)  jsem  přislíbil.-')  Jak  mílo  mi  to  jest,  že  to 
bylo  přijato,  můžete  sobě  Vy,  jenž  mne  znáte,  lehko  pomy- 
sliti ! 

Přítomnost  M — lna  ^)  učinila  mne  o  mnoho  šťastnějším  a 
spokojenějším  nežli  jsem  býval.  Přesvědčilť  jsem  se,  že  to,  co 
jsem  miloval  a  o  čem  jsem  básnil,  nebyla  pouhá  myšlenka,  a 
že  jsem  tedy  nebyl  bláznem,  jak  mě  často  rozum  můj  s  oušměš- 
kem  nazýval,  bolu  mému  trpělivosti  dodávaje ! 

Vám  děkuji  přátelsky  za  Vše,  cokoliv  jste  pro  nás  co  bratr 
a  přítel  učinil.  Budete-li  kdy  služeb  mých  potřebovat,  zpolehněte 
se   v  mou    vděčnost    a  ochotnost. 

M — ku  srdečně  pozdravuji,  ba  více  než  pozdravuji!  Řekněte 
Jí  kdybych  Jí  kdy  jakýmkoliv  způsobem  něco  milého 
prcukázat  mohl,  aby  mnou  dle  libosti  vládla.  Nemámf  nikoho 
na  světě,  jehožto  láska  by  mi  tak  milá  byla,  jako  Její,  ale  také 
nikoho,  jehožto  blaho  by  mi  tak  na  srdci  leželo,  jako  Její! 

A  protož  jsem  také  hotov,  i  vnitřní  poklid  svůj  —  bez 
ujmy  lásky  mé  —  na  oltář  Jí  položiti,  a  hrad  z  nejkrásnějších 
snů  svých  pojednou  co  zříceniny  spatřiti  —  pakli  to  štěstí  Její 
požádá. 

Ona  mi  není  ničím  zavázána,  a  já  ctím  práva  každého  člo- 
věka —  tím  více  Její. 

Ach,  Onať  mne  miluje  —  ale  není  samostatná !  Jest  |dí- 
tětem !   — 

Jáť  bych  si  ovšem  uměl  každé  oběti  vážit,  ale  komu  je 
tím   zpomoženo?!   —   To    mne   hryze! 

Řekněte  Jí,  aby  mne  o  prázdninách  letošních  neočeká- 
vala; mohloť  by  Jí  snad  nějaké  podezření  mnohou  trpkou  dobu 
způsobit,  a  já  jsem  Jí  takovýchto  dob  již  dosti  způsobil!  Její 
blaho  jest   mi   milejší  nežli  moje.   — 

Putuj  tedy,  duše  nejdražší!  provázena  láskou,  mojí,  mou  ra- 
dostí i  mým  želem,  do  oněch  svatých  příbytků  Vlasti  Tvé  i  mé, 
kam  duše  má  tak  ráda  zalétáva,  a  obětuj  tam  některé  okamžení 
zpomínce  na  toho,  jemužto  nikdy  ani  z  mysli  ani  ze  srdce  ne- 
vyjdeš ! 

Pomysli  tam,  kdykoliv  nuzný,  otrhaný  žebrák,  za  almužnu 
děkující,  něžnou  ruku  Tobě  políbí,  —  ,, tento  muž  jest  šťastnější 
nežli  onen,  jenž  bílým  kmentem  přioděn  u  plného  stolu  v  nád- 
herné hodovně  na  St — vě  sedí,  a  veselým  hovorem  bratry  své 
baví,  —  an  zatím  srdce  jeho  slova  opakuje: 

„Kde   dlíš,    o  dítko    milené?   — 

Mé  oko  slzu  [roní]?  — '') 
Proč  pláčeš,  pos   [le  duše]   mé? 

—  Já?  —  ach  j[á  pláču  pro  Ni!"] 

5)  Prsten,  který  jest  at  majetku  J.  B.  Tolmana  v  Hradci  Králové? 

^)  T.  j.  Márinčina. 

')  V  hranaté  závorce  uveden  jest  text  podle  osmého  vydání  „Básní 
Boleslava  Jablonského"  v  Praze  1893,  Písně  milosti,  II.  oddíl,  báseo 
13.,    sir.    151.    Tato   část    originálu    je   totiž    ztracena. 
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a  opět  opakuje: 

„Drahé   oči,   d[rahč   oči,]  s) 
S   nimižto   mi   [vše  jest  vzato   —  ] 
2ivota   půl  d[al  bych  za  to,] 
Kdybych  [říci  směl:  jste  mé!"] 

Jestiť  to  samé  . .  .^) 
k  Tobě   volá: 

„Jdi,  růže  má  —  [ty's  pro  mne  nevykvetla;]  ^'^) 
Jdi,  opusť  mě^^)  [ —  nezhoršuj  muku  mou!] 

Ten   věnec,   jejžto   milost   kol   nás   pletla   — 

Ten    krásný    věnec   neuzří   již   světla . . . 
Jdi,  růže  má,  —  již  slunce  Za  horou! 

Jdi,   růže   má,   —  tam,   vše   kde   přijde  k  spáse, 

Kde  Abelard  s  tou  svatou  ^-)  objímá  se  — 
Sejdem  se  zase!" 

Ale  odpusťte,  Příteli !  já  jsem  skoro  zapomněl,  že  píši  Vám. 
Rád   bych,   Mařence    (?)],^^)   ještě   slovíčko 

1*)  by  tomu 

15)  nedovolily,  tedv  — 

[S   Bo]hem! 
oba    Vás    líbající    přítel.^^).  „ 

Jablonský  zapomenouti  nemohl.  Bolu  svému  ulevoval  v  pís- 
níchji")  jež  přinášely  s  počátku  anonymně,  později  pod  pseudo- 
nymem K.  Z.  Jablonský,  Pospíšilovy  Květy  v  letech  1838   a  1839. 

Také  se  zdá,  že  mezi  Jablonským  a  Marií  Pospíšilovou  vznik- 
la láska  vzájemná.  Aspoň  Mariinu  lásku  dává  tušiti  její  báseň 
„Sen"  is)  uveřejněná  v  Květech  r.  1838,  ne  celý  rok  po  tom, 
kdy  zavřela  se  za  Jablonským  vrata  kláštera  Strahovského  po 
druhé.  Pod  básní  čteme  jen  jméno  Maria.").  Připomíná  v  mno- 
hém   četbu    Jablonského.    Zní    takto: 


8)  Tamtéž,  báseň  15.,  str.  153.  V  tomto  vydání  čteme  místo 
„Drahé  oči,  drahé  oči",  „Modré  oči,  modré  oči"  a  místo  „S  nimižtp 
mi  vše  jest  vzato"  čteme  „s  nimiž  všecko  je  mi  vzato  — ". 

3)  a  10)  Originál  porušen. 

11)  V    uvedeném    vydání   čteme    „mne".    Báseň    20.,    str.    157. 

12)  Tamtéž    čteme    „s    Helojsou",    str.    158. 

13)  Porušeno. 
1*)  Porušeno. 
15)   Porušeno. 

1^)  Také  datum  není  zachováno.  Nejspíše  pochází  z  první  doby 
druhého    básníkova    pobytu    na    Strahově;    snad    ještě    z  r.    1837. 

i'')  Titul  jich  zněl:  ,,Mé  písně"  a  „Milosti  snové".  —  R.  1841 
vyšly  souborně  tyto  Jablonského  verše  v  Praze  u  Spurného.  „Dal  bych 
je  do  Vaší  tiskárny  — "  omlouvá  se  Jablonský  Jaroslavu  Pospíšilovi 
14.  února  t.  r.  —  „ale  víte  již  dávno,  že  to  učiniti  nemohu.  Mohl 
by  snad  někdo  říci,  že  jste  si  vytisknul  básně  na  svou  sestru!"  Jar. 
Pospíšil:  Z  dob  vlasteneckých.  Vyňatkv  z  dopisů  zasloužilých  spiso- 
vatelů.  V  Praze  1885,  str.  19. 

18)  Báseň  tato  otištěna  je  s  některým*  nepatrnými  změnami  y 
almanachu  „Pomněnky"  z  r.  1843  (v  Praze  u  Jar.  Pospíšila).  Mat- 
tuška  ve  svém  díle  str.  43.,  neví  nic  o  starším  vydání  této  básně.  Neboť 
pak  by  se  mohly  vztahovati  třeba  na  Lud.  Stúra.  U  Mattušky  i  chybné 
ctění. 

19)  Květy,    1838    (V.),    z  prvého   března,    čís.    9.,   str.    65. 
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Sen. 

Jakýž  to  sen? 
Čarovný  spánek  oči  moje  sklížil  — 

Vše  dítky  máje  hrály  přede  mnou; 
Tuť    jinoch    sličný    ke    mně    se    přiblížil    — 
Ach,    jak    milostně    hleděl    v  tváři    mou! 
O  krásný  sen! 

Jakýž  to  sen? 
Na  klíně   mém   jarní  se  skvělo  kvítí, 

Slzičky,    lile   s  květem    růžovým; 
„Ai,    komu,    dívko!    věneček    cnceš    víti?" 
Ozval   se   jinoch    hlasem    líbezným. 
O  sladký  sen! 

Jakýž  to  sen? 
„O  tobě,  tobě  —   řekla  jsem  milenci  — 

Vykvetly   kvítky   tyto    v  srdci   mém; 
Jen   jeden  ještě   připojím  ku  věnci, 
Pak  ať  se  skví  na  drahém   čele  tvém!" 
O  rajský  sen! 

Jakýž  to  sen? 
I    beru   z  klína   něžnou   rozmarínu. 
Chci  skončiti  překrásnou  práci  svou; 
Již  naději  tu  do  věnečku  vinu, 
A  v  tom  se  —  ach!  —  mé  oči  otevrou. 
O  smutný  sen!" 

A  snad  blízko  budeme  pravdy,  že  báseň  Mariina  byla  odpo- 
vědí na  roztoužené  verše  Jablonského,  v  nichž  připomínal,  že 
rozmarina  již  jim  zelená  se...  Konečně  vysvětlili  bychom 
si  vznik  prvé  básně  cyklu  „Milosti  snové"  ztraceného  a  opět 
nalezeného  syna  církve.  I  Jablonský  měl  sen,  jak  praví:  „Ča- 
rovný sen  ověnčil  spánky  'moje . . ."  Marii  zjevil  se  jinoch  sličný, 
Boleslavu   „bohyně  Nevinnosti . . ." 

Maria  ozvala  se  toho  roku  ještě  jedenkráte.  Tentokrát  se- 
tkali se  oba  milenci  v  čísle  jednom  a  to  v  čísle  Květů  ze  4.  li-< 
stopadu.  Maria  jakoby  pochopila  hluboký  žal  mladého  mnicha. 
Vystihuje  jej  básní  nevalné  ceny  „Jinocha  žel."2o)  Pro  zajíma- 
vost uvádíme  ji  v  plném   znění: 

Jinocha  žel. 

V  háji  skalném   nad  potokem 

Jinoch  spanilý  sedí, 
Polomrtvým   smutným   okem 

Do  zpěněných  vln  hledí. 

Tak   s  nadějí  touha  hyne,^ 

Mladost  v  mraky  se  halí: 
Za  vlnou  jak  vlna  plyne, 

V  běhu  jak  se  tok  kalí. 


20)  Květy,  1838,  č.  44.,  str.  351.  Jungmann  ve  své  Literatuře 
připisuje  obě  básně  Marii  Čadské  (II.  vyd.  str.  392).  Rovněž  Michl 
v  Literaturním  letopise,  str.  302.  A  uvedeném  almanachu  „Pomněnky" 
podepsána  je  Marie  Pospíšilová  pod  básní  „Sen"  plným  jménem. 
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Vše   mu   osud  vzal  nemilý, 

Bol  za  lásku  věnuje; 
Jinoch  v  hoři  smutně  kvílí, 

Lesům  bol  svůj  žaluje. 

„ —  —  — ,  mé  děvy  krásné, 

Čisté  jako  lile  květ, 
Rty  růžové,  oči  jasné 

Záhy  zlý  proč  ulstil  svět?" 

„Jako   dřív   co   kvítky   v  máji 

Rozkoše  mi  vzcházely: 
Tak  teď  hvězdy  v  temném  kraji 

S  nadějí  zacházejí." 

„Nelze  mi  zde  bez  tě  dlíti, 

Jižto  nebe  nedá  zpět; 
Vysychá   proud   mého   žití, 

Vadne   mého  jara  květ." 

„Ach,  již  nikdy  u  potůčku 

Milenky  mé  nebude,  — 
U  ní  ve  studeném  lůžku 

Srdce   bolu   pozbude." 

Jaroslav  Pospíšil  byl  důvěrníkem  obou  spřízněných  duší. 
Jsa  redaktorem  Květů  (vydavatel  byl  J.  H.  Pospíšil),  možno 
že    vsunul    jich    básně    úmyslně    do    tohoto    čísla . . . 

Více  o  básnických  pokusech  Marie  Pospíšilové  nevíme.  Přísný 
otec  nepřál  lásce  dcery  své  s  Jablonským.  A  jest  pravděpodobno, 
že  jí  kázal  umlknouti  aspoň  pro  veřejnost...  A  že  novými  bás- 
němi se  již  nepřihlásila,  svědčila  by  i  ta  okolnost,  že  uveřej- 
nila v  „Pomněnkách"  z  r.  1843  literární  svou  prvotinu  ,,Sen"  . . . 
A  což  byla  Marie  Pospíšilová  vskutku  autorkou  básní  těchto?... 

* 

Jablonský  dlouho  vzpomínal  na  Marii,  jak  patrno  z  listu 
jeho  ze  dne  28.  máje  1840  Jaroslavu  Pospíšilovi.  Bylo  to  po 
delší   přestávce.    Vane    z  něho    již   resignace . . .    Čtěme: 

Rozmilý   Příteli ! 

Po  dlouhém  čase  opět  lístek !  Ale  nebojte  se  ho-  —  ne- 
budef  Vás  již  těšící  odpovědi  státi;  neboť  jsem  od  přestávk>r 
našich  dopisů  uvykl,  tajné  žalosti  své  před  světem  ukrývati- 
A  k  čemu  by  také  dvě  srdce  trpěla,  když  může  trpět  jedno 
samo  7   — 

Dovolte  jen  ještě,  abych  Vám  při  této  příležitosti  za 
každé  slovíčko  útěchy  upřímně  poděkoval,  kterým  jste  byl 
v  první  periodě  jistého  citu  mého  ránu  mou  skájel.  Jdeť  mi 
to  od  srdce!  —  Vás  vyvohl  jsem  si  tehdáž  za  tajemníka 
nejhlubší  útroby  své  —  což  jsem  ani  Vrťátkovi  neučinil !  A 
kdykoliv  si  na  onny  ( ! )  doby  zpomenu,  pokaždé  bych  Vás  k  srdci 
přitisknul.   Ještě  jednou  tedy  —  vřelé,  srdečné   díky!   — 

Měl  jsem  dnes  na  hřbitov  jeti,  kdežto  se  „slavnost  zemře- 
lých" slavila;  ale  předstíraje,  že  jsem  čhurav,  zůstal  jsem  doma, 
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abych  jako  hvězdář  očekávanou  hvězdu  uvítal.  Obloha  byla  ovšem 
jasná;  hvězda  však  se  neukázala.  Zpíval  jsem  v  duchu:  „Ale 
že  pak  nejde !" 

Tuto   maličkost  21)   přijměte  tedy   na  zdraví  drahé   Marinky, 
kteroužto  srdečně  —  pozdravuji.  Možno,  že  se  zejtra  spatříme. 
Váš 

Vás   líbající 
28.  Máje  1840.  Eugen. 

A  list  svůj  témuž  ze  14.  února  1841  končí  Jablonský  básní:  22) 

„Oči  své  jsem  vyplakal, 
Prsa  svá  jsem  vyvzdychal. 
Srdce   své   jsem   vybásnil . . . 
Co  mi  zbývá  jiného, 
Než   —  bych   duši   vypustil!" 

Nazývá  báseň  tu  , labutím'  svým  ,zpěvem' . . .  Byla  jím  také  . . . 
V  listě  tom  projevuje  dále  přání,  že  by  báseň  tu  chtěl  jednou 
míti   na   svém   hrobě  . . . 
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Placení  hotovými.  Při  projedná- 
vání otázky  prodloužení  privilegia 
rakousko-uherské  banky,  jež  končí 
rokem  1910,  objevuje  se  uherský 
požadavek  placení  hotovými  v  plné 
aktuálnosti.  Velká  část  veřejného 
mínění  v  Uhrách  a  silná  poslane- 
cká skupina  žádá  jak  známo  na- 
léhavě zřízení  samostatné  cedulové 
banky  uherské.  Nechybí  však  ni- 
kterak na  hlasech,  jež  zrazují  od 
tohoto  požadavku.  Ověř  a  míra 
úroková  v  Uhrách  doznaly  by  ban- 
kovní rozlukou  silného  otřesu,  jejž 
lze  dnes  stěží  odhadnouti.  To  chápe 
se  v  Uhrách  v  povolaných  kruzích 
velmi  dobře.  Ví  se  na  korunu,  kolik 
na  př.  z  úhrnného  obnosu  hypo- 
tečních zápůjček  rak.  uher. 
banky  připadá  na  Uhry.  Posled- 
ně připadalo  na  země  uherské 
239,228.000  K,  t.  j.  80  proč,  na 
Předlitavsko  59,670.000,  t.  j.  20 
proč.)  Jelikož  eskomptní  sazba 
rak.-uh.  banky  pro  všechny  její 
ústavy  v  Uhrách  i  v  Rakousku  je 
jednotnou,  předvídá  se  zvýšení 
míry  úrokové,  jež  by  v  Uhrách  po 
rozluce  nastalo,  tuší  se  otřesení 
úvěru  uherského,  veřejného  i   sou- 


kromého. Bankovní  společenství 
má  tedy  í  v  Uhrách  své  vlivné 
přívržence;  bývalý  min.  předseda 
dr.  Wekerle  obhajoval  je  nedávno 
se   vším    důrazem,    oficiální  kruhy 

f)eněžní  a  obchodní  nepřejí  si  roz- 
uky.  Bez  koncesse  však  zachová- 
vati jakékoliv  společenství  Uhři  si 
dávno  odvykli  a  proto  žádají  ja- 
kožto koncesi  za  ponechání  spo- 
lečné banky  zavedení  placení  ho- 
tovými. 

Ustanovení  privilegia  rakousko^ 
uherské  banky,  podle  kterého  jest 
banka  zavázána  směňovati  své 
bankovky  za  drahý  kov,  jest  však 
suspendováno.  Reforma  měny 
není  tedy  formálně  ještě  dovršena. 
Leč  v  praxi  jest  rakousko-uherský 
trh  tak  zkonsolidován  a  v  tako- 
vém poměru  k  cizině,  jako  kdyby 
reforma  naší  měny  byla  dovršena 
povinným  směňováním  bankovek 
za  kov.  Není  tudíž  nutkavé  pří- 
činy pro  zavedení  povinného  „pla- 
cení hotovými".  Naopak,  jisté  dů- 
vody spíše  mluví  proti  závaznému 
zavedení  placení  hotovými.  Namí- 
tá se,  že  passivnost  platební  bi- 
lance   rak. -uherské    mohla    by    za 


)    Nevíme    opět    jaká    maličkost    to    byla.    Snad    víno. 

)   Též  v  cit.  článku  Turnovského  a  u  A.  Mattušky,  str.  49. 
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jistých  otřesů  peněžního  trhu  mezi- 
národního zlatou  měnu  naši  ohro- 
ziti, že  jest  daleko  nebezpečnější, 
suspenduje-li  v  době  takovýchto 
otřesů  placení  hotovými  státní 
moc,  než  může-li  tak  učiniti  a  uči- 
ní-li  tak  za  včas  bankovní  správa 
sama,  nejsouc  zákonem  vázána  ho- 
tovými platiti,  že  by  vlivem  mezi- 
národních poměrů  pak  častěji  a 
pronikavěji  než  doposud  měnila  se 
u  nás  míra  úroková  a  pod.  Oproti 
tomu  žádají  Uhři  zavedení  výplat 
hotovými  hlavně  z  toho  důvodu, 
že  se  domnívají,  že  by  tím  po- 
vznesl se  úvěr  Uher  v  cizině,  a 
cizího  úvěru  Uhři  potřebují  nejeo 
pro  soukromou  podnikavost,  nýbrž 
i  pro  hospodářství  veřejná.  Uhři 
doufají,  že  by  usnadněním  úvěru 
a  odbytem  uherských  titrů  v  cizině 
byli  alespoň  částečně  odpoutáni  od 
své  odvislosti  od  kapitálu  předli- 
tavského  a  získali  tak  na  své  ho- 
spodářské samostatnosti.  Tyto  na- 
děje podobně  jako  prve  uvedené 
obavy  zdají  se  značně  přepjaty, 
v  celku  však  dlužno  považovati  za- 
vedení placení  hotovými  za  důle- 
žitou koncesi  uherskému  národ- 
nímu hospodářství  i  snahám  po 
usamostatněnf  Uher,  nikoli  však 
za  takovou,  jež  by  příliš  rušivě  a 
škůdně  zasáhla  v  náš  hospodářský 
život.  Jako  věřitel  Uher  má  Před- 
litavsko  do  jisté  míry  zájem  na 
zachování  jednotnosti  cedulové 
banky  a  na  konsolidací  úvěrních 
poměrů  uherských,  nikdy  však  ne- 
jde tento  zájem  tak  daleko,  aby- 
chom zachovávali  bankovní  spole- 
čenství i  tehdy,  až  snad  dojde  k 
celní  rozluce  (1917),  neboť  spo- 
lečná banka  při  rozdílných  celních 
územích  by  jen  podporovala  ho- 
spodářskou    posici     uherskou     na 

náš    úkor.  S. 

* 

Pracovní  doba  v  obchodech.  Po- 
slanecká sněmovna  schválila  v  po- 
slední své  schůzi  r.  1909  zákon  o 
pracovní  době  v  obchodech  a  za- 
vírání krámů.  Formálně  doplňuje 
se  tímto  zákonem  platný  řád  živ- 
nostenský a  materiálně  jde  o  zvi. 
ochranu  obchodních  pomocníků. 
Nové  předpisy  zaručují  jim  přede- 
vším zpravidla  odpočinek  alespoň 
llhodinový,  do  kteréžto  doby  se 
polední  hodinový  event.  11/2  hod, 
oddech    nezapočítává.    Krámy,    pí- 


sárny  a  sklady  musejí  býti  uzavře- 
ny od  8.  hod.  večerní  do  5.  hod. 
ranní,  potravinářské  obchody  od 
9.  hod.  večerní.  Nařízením  zem- 
ské vlády  (místodržitelství)  však 
může  býti  za  určitých  předpokladů 
přikázáno,  aby  krámy  atd.  byly 
již  zavírány  o  7.  (mezi  7. — 8.), 
respektive  o  8.  (mezi  8. — 9.) 
hod.  večerní,  a  otevírány  později 
než  o  5.  hod.  ranní.  V  krámech 
má  býti  zařízení,  aby  si  pomocník 
mohl  ve  volné  chvíli  sednouti.  Ze 
zvláštních  důvodů  (inventura,  pře- 
sídlení, živelní  pohroma  a  p.),  mů- 
že "býti  doba  odpočinku  zkrácena, 
za  práci  přes  čas  přináleží  však 
pomocníku  přiměřená  odměna. 
Zkrácení  doby  odpočinku  dlužno 
předem     oznámiti     živnostenskému 

úřadu.  S. 

* 

Na  Uherském  Slovensku  měli 
spor  o  taktiku  strany  národnostní 
v  říšském  sněmu.  Jak  již  bylo  mi- 
nule vzpomenuto,  hlasovali  národ- 
nostní poslanci  při  volbě  nového 
sněmovního  presidia  pro  oposiční 
kandidaturu  Justhovu  a  proti  kan- 
didátu vládnímu.  Proti  tomu  ozval 
se  v  Národních  Novinách  velmi 
příkře  farář  Štefanik,  který  nazval 
postup  poslanecké  frakce  přímo 
zradou.  Leč  tentokráte  vystoupili 
proti  kaceřování  mladšího  směru 
ve  slovenské  politice,  jehož  mluV' 
čím  je  Slovenský  Týždenník  a  vy- 
konavatelem  slovenští  poslanci, 
sami  vlivní  a  vážní  lidé  martin- 
ského tábora.  V  Národních  Novi- 
nách promluvil  o  sporné  otázce 
předseda  jejich  družstva  Pavel 
Mudroň  a  dr.  Vacovský.  Mudroň 
doznával:  „Nyní  je  vítězství  vše- 
obecného, rovného  a  tajného  vo- 
lení spojeno  s  praporem  Justho- 
vým:  proto  musíme  se  snažiti  způ- 
sobit jeho  vítězství.  Přijme-li  po- 
tom strana  ta  i  zákon  o  rovno- 
právnosti národů  v  Uhrách  za  svoji 
věc:  v  jejím  táboře  budeme  musit 
zase  i  my  bojovati,  abychom  po 
41  roce  konečně  se  dočkali  plnění 
toho  zákona.  Zklamali-li  bychom 
se  v  tom,  potom  se  cesty  naše 
oddělí  od  cest  Justhových  a  pů- 
jdeme s  tou  stranou,  která  bude 
chtět  působiti  pro  rovnoorávnost 
národností  v  Uhrách.  Nebude-li 
podobné  strany,  budeme  musit 
zase    osamoceni    bojovati    za    svá 
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práva".  Dále  ješté  zašel  dr.  Va- 
covsky,  jehož  vývody  uveřejnily 
Národnie  Noviny  ovšem  s  ohra- 
zením. Připomíná,  že  protisloven- 
skou  politiku  provozuje  a  může 
provozovati  uherská  vláda  jen  za 
souhlasu  koruny.  Bez  nejvyšší 
sankce  nebyly  by  mohly  býti  vy- 
hlášeny školské  zákony  Apponyí- 
ho,  jenom  císařským  rozhodnutím 
mohlo  býti  zrušeno  usnesení  ru- 
munského církevního  sboru  (na 
ochranu  mateřského  jazyka  při  vy- 
učování náboženství) ;  Vídeň  trpí, 
aby  telegrafická  stížnost  Srbů  by- 
la proste  vrácena,  trpí  skandální 
proces  Záhřebský,  trpí  Raucha, 
pronásledování  národnostního  ti- 
sku, oddalování  volební  opravy  a 
t.d.  „Nuže,  kdybychom  se  sami 
přiklonili  k  Maďarům,  kterým  ve 
Vídni  nadržují  již  po  40  leť?  Zda 
by  to  byla  neloyalita?  Či  může- 
me provozovati  dynastičtější  po- 
litiku než  samo  Jeho  Veličenstvo? 
Neutrálními  nemůžeme  zůstati;  ne- 
boť bychom  tím,  nechtíce,  podpo- 
vali  vládní  stranu.  Základy  z  r.  1867 
nás  trpce  zklamaly.  Maďaři  v 
těsném  spojení  s  Rakouskem  jsou 
na  venek  výborně  chráněni  a  ma- 
jí ve  vnitřní  politice  obě  ruce  vol- 
né. Jsem  přesvědčen,  kdyby  Ma- 
ďaři uskutečnili  svůj  program  z 
roku  1848,  že  by  se  ihned  musili 
vyrovnat  s  národnostmi,  jež  tvoří 
polovici  všeho  obyvatelstva.''  O- 
všera  mínění  dra.  Vacovského,  aby 
se  národnostní  strana  přiblížila 
Justhové  oposici  nejen  takticky, 
nýbrž  i  zásadně  a  zasazovala  še 
spolu  za  neodvislost  Uher,  Sloven- 
ský Týždenník  nepřijímá.  Soudí  — 
nerozhoduje  o  otázce  zásadní  — 
že  nyní  by  bylo  nemístno  kompli- 
kovati boj  o  všeobecné  a  rovné 
volení  otázkami  politiky  státo- 
právní. 

Ostatně  mezi  maďarskými  stra- 
nami' vlivem  poměrů  sociálních  vy- 
skytují se  ponenáhlu  nové  strany, 
které  mají  smysl  i  pro  zájmy  li- 
dové, jež  jsou  shodný  u  obyvatel- 
stva všech  národů  uherských,  a 
nejen  pro  šovinistické  zájmy  na- 
cionální,  které  se  kryjí  jen  se  zá- 
jmy šlechty  a  vyšší  buržoasie.  Sel- 
ská strana  maďarská,  které  v  čele 
stojí  Stěpan  Szabó,  a  jejíž  založení 
Česká  Revue  již  zaznamenala,  vy- 
slovila  se   nyní   oficiálně   pro   vše- 


obecné a  rovné  volení  a  pro  vze- 
stupné daně  pozemkové,  tedy  po- 
žadavky   strany    národnostní. 

Z  nemaďarských  národností  U- 
her  dosud  bezpodmínečně  stáli 
při  vládě  jedině  Sasíci  (Němci), 
jejichž  13  poslanců  přísluší  k  stra- 
ně Andrassyho.  Nyní  však  i  mezi 
sedmihradskými  Sasíky  je  patrné 
hnutí  radikální,  jehož  tlumočníkem 
je  sibíiíský  týdenník  Bůrgerzei- 
tung,  jenž  propaguje  sblížení  se 
stranou  národnostní.  V  nejbližší 
době  bude  doplňovací  volba  v  II, 
okresu  sibíňském,  pro  kterou  o- 
posiční  Sašové  postaví  svého  kan- 
didáta. Mimo  to  k  jubileu  rumun- 
ské Tribuny  poslala  redakce  te- 
mešvárského  „Dcutsch-ungarischer 
Volksfreund"  telegram,  v  němž 
prohlašuje,  že  uherští  Němci  po- 
kládají národnostní  stranu  za  své- 
ho spojence  v  boji  o  všeobecné  a 
rovné  a  tajné  právo  hlasovací  a 
za    rovnoprávnost   národní. 

Jinak  lze  z  Uher,  pokud  jde  o 
poměr  národností  a  vlády,  zazna- 
menati jen  útisk  a  zneužití  moci 
se  strany  Maďarů.  Další  ukázkou 
toho  rázu  je  jmenování  školním 
dozorcem  pro  Prešpurskou  stolici 
redaktora  vládních  Slovenských 
Novin  Pechányho,  jenž  zakládá 
právě  mezi  Slováky  ,, mírnou"  stra- 
nu. Poslání  Pechányho  je  ovšem 
čistě  politické,  jak  ukazuje  již  to, 
že  posílá  učitelům,  jejichž  škol  je 
inspektorem,  své  noviny  sloužící 
vládě,  s  příkazem,  aby  je  rozdali 
mezi  lidem.  Mimo  to  je  Pechány 
vyhlédnut  za  poslaneckého  kandi- 
dáta v  prešpurské  stolici  pro  pří- 
sti sněmovní  volby.  A  rozumí 
se,  že  jeho  úřední  postavení  škol- 
ního inspektora  mu  volbu  velmi 
usnadní.  V  době,  kdy  takto  zne- 
užívá vláda  školních  úřadů  pro 
svoji  politiku,  kdy  neostýchá  se 
platem  inspektorským  honorovati 
svého  agitátora,  je  možno  v  U- 
hrách,  co  v  Rakousku  již  i  před 
půl  stoletím  bylo  holou  nemožno- 
stí: v  Kremnici  byla  uzavřena  obec- 
ná a  měšťanská  škola  proto,  že 
nebylo    čím    ji  vytápěti . . . 

Konečně  sluší  zaznamenati  ze 
slovenského  života  zprávu  velmi 
potěšitelnou.  Slovenský  denník, 
který  byl  již  slibován  loni  (1909) 
z  jara,  jak  jsme  své  doby  ozná- 
mili,    a   s    něhož     na     čas     sešlo, 
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počne  nyní,  16.  ledna  1910  vy- 
cházeti. Bude  listem  opravdu  lev- 
ným. A  že  bude  se  držeti  směru 
Slovenského  Týždenníku  slibuje,  že 
bude  i  dobrým  listem.  (Adresa  pro 
přihlášky  odběratelů,  jichž  by  mě- 
la býti  z  Cech  houšť,  je  Pešť-VIII., 
Rókk  Szilárd  19).  Dosud  jediný 
slovenský  denník  Slovenské  Noviny 
jsou  list  vládní.  Z  ostatních  no- 
vých časopiseckých  podniků  sluší 
zaznamenati,  že  byla  založena  zá- 
bavně vzdělávací  Živena  a  obnoven 
lidový  měsíčník  Naša  Zástava 

Těžkým  problémem  Slováků  je 
poměr  jejich  lidí,  stojících  ve  vlád- 
ních službách  k  snahám  a  společ- 
nosti náro'dní.  IS.  prosince  1909  ze- 
mřel jeden  ze  Slováků  sloužících 
Maďarům:  dr.  Samuel  Czambel, 
ministerský  sekretář.  Není  pochy- 
by, že  zesnulý  byl  jedním  z  před- 
ních vědeckých  pracovníků  sloven- 
ských a  zejména  jeho  „Slovenská 
řeč  a  jej  miesto  v  rodině  slovan- 
ských jazykov''  má  dobrý  význam 
i  filologický  i  národopisný.  Lze  i 
věřit,  že  v  taji  srdce  Czambeí 
sympatisoval  s  věcí  slovenského 
národa.  Ale  na  venek  byl  dobrým 
úředníkem  vlád}',  maďařící  sloven- 
ské kraje,  ba  vládě  té  dodával  i 
zbraně  ze  svého  vědeckého  arse- 
nálu.  Tak  snažil  se  v  brožuře  Slo- 
váci a  jich  řeč  dokázati,  že  Slo- 
váci svým  původem  nepatří  k  Slo- 
vanům západním,  nýbrž  k  jižním, 
čímž  mělo  býti  čeleno  českoslo- 
venské vzájemnosti.  Sám  v  maďar- 
ské brožuře  (přeložené  do  češtiny: 
Minulost,  přítomnost  a  budoucnost 
československé  národní  jednotv) 
dával  svému  působení  a  práci  vě- 
decké podklad  politický,  smysl 
protičeský  a  příznivý  Maďarům. 
Přátelé  Čzambelovi  ze  slovenské 
společnosti  vykládali  životní  jeho 
postup  jako  slovenské  wallenrod- 
ství.  Zdá  se  však,  že  šlo  o  pouhou 
mravní  slabost,  která  je  národu 
bojujícímu  o  své  bytí  vždy  ne- 
nebezpečná  již  proto,  že  je  —  na- 
kažlivá. A  ostatně  Wallenrodové 
národa  nespasí,  nýbrž  jedině  pra- 
covníci, kteří  pravdu  nejen  znají, 
ale  ji  i  vyznávají.  —  Sp.   — 


Proces  Friedjungův.  To,  čemu 
se  všeobecně  říká  ,, proces  Fried- 
jungův",  vyvoláno    bylo    třemi    ža- 


lobami pro  urážku  na  cti,  a  to 
žalobou  50  členů  srbochorvatské 
koalice  proti  historiku  dru.  Fried- 
jungovi  pro  jeho  článek,  uveřej- 
něný dne  25.  března  1909  pod  ná- 
zvem ,,Oesterreich-lJngarn  und 
Serbien"  v  „Neue  Freie  Presse", 
žalobou  posl.  Supila  na  Friedjunga, 
zakládající  se  na  tomtéž  článku, 
ve  kterém  jest  Supilo  přímo  jme- 
nován, a  konečně  žalobou  chorvat- 
ských poslanců  Supila,  Přibičeviče 
a  llukiniče  proti  redaktoru  „Reichs- 
posť*  Ambrosovi  pro  sérii  článků 
tohoto  listu  uveřejněných  na  pod- 
zim r.  1908.  Obsah  urážlivých  pro- 
jevů jest  tento:  Ve  Friedjungově 
článku  mluví  se  o  dlouholeté  JDod- 
vratné  činnosti  v  Bosně  a  Herce- 
govině, kterou  hodlalo  tam  Srbsko 
vyvolati  povstání,  jež  mělo  vésti 
k  založení  velkosrbské  říše.  Za  tím 
účelem  spojovalo  prý  se  Srbsko 
r.  1905  se  stranou  neodvislosti  a 
slibovalo  Maďarům  pomoc,  začež 
v  odměnu  mělo  dostati  Bosnu  a 
Hercegovinu.  Prostředkem  k  tomu 
mělo  býti  utvoření  srbochorvatské 
koalice,  kterou  Friedjung  přímo 
obvinil,  že  dostávala  od  Srbska 
peníze  prostřednictvím  revoluční 
organisace  ,,Slovenski  Jug".  Z  ve- 
lezrádných  a  illoyálních  styků  se 
Srbskem  ob\iněn  byl  ve  článku 
výslovné  poslanec  Supilo.  Ve  člán- 
ku „Reichsposť'  se  proti  koalici 
uvádějí  věci  podobné  a  obviňují  se 
tu  žalobci,  že  od  Srbska  společně 
přijali  úplatek  12.000  franků.  Dr. 
Friedjung  zaujal  před  soudem,  po- 
sici žalobce.  Opakoval  v  celém  roz- 
sahu obvinění  svého  článku,  na- 
padl jednotlivé  poslance  přímo, 
vytkl  jim  všeobecné  protirakouské 
tendence  a  prohlásil,  že  pro  vše- 
cko, co  napsal  a  nvní  řekl,  jest 
ochoten  podati  důkaz  pravdy.  Je 
to  řada  fotografií,  spisů  anebo 
překladů  protokolů  bělehradské  re- 
voluční organisace  „Slovenski  Jug", 
jak  se  ve  svých  schůzích  zabývala 
agitací  mezi  rakousko-uherskými  a 
annektovanými  Chorvaty  a  Srby, 
jak  udělovala  subvence  na  tuto  agi- 
taci a  jak  uvažovala  o  organisaci 
povstání,  jež  této  agitaci  mělo  býti 
posledním  slovem.  Dr.  Friedjung 
předložil  soudu  řadu  dokumentů, 
obsahujících  protokoly,  dle  nichž 
„Slovenski  Jug"  usnáší  se  dáti  Su- 
pilovi  brzy  3000  franků,  brzy  6000 
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dinárů,  potom  zas  dokument,  kte- 
rým se  státní  srbská  pokladna  po- 
ukazuje, aby  mu  vyplatila  6000 
franků,  pak  protokol  o  povolení 
15.000  franků  na  volbu  v  Saraje- 
va, zprávy  o  poradách  klubovních, 
zprávu  srbského  sekčního  chéfa 
Spalajkoviče  na  min.  předsedu 
Pašiče,  zprávu  rakouského  vojen- 
ského attaché  v  Bělehradě  o  plá- 
nu organisace  srbských  cet  atd. 
Nazval  svoji  sbírku  „želená  kni- 
ha'', dle  diplomatických  vzorů. 
Průběh  procesu  je  znám.  Ze  „ze- 
lené knihy"  nezbylo  nic,  než  ze- 
leň na  tváři  obžalovaných,  když 
jim  žalobci  a  jejich  svědkové  doká- 
zali, že  důkazový  materiál  Fried- 
jungův  jsou  dosti  nemotorné  pa- 
dělky, které  nějaký  dvojnásobný 
zrádce  prodal  —  a  jistě  dobře  pro- 
dal —  tam,  odkud  byl  pak  dr. 
Friedjung  tázán,  zda  by  pomocí 
tohoto  materiálu  nechtěl  publicisti- 
cky proti  domnělé  podvratné  agi- 
taci na  jihu  monarchie  vystoupiti. 
Je  známo,  že  pánové,  za  které 
psal  a  dal  se  žalovati  dr.  Fried- 
jung, koupili  protokol  o  schůzi 
„Jugu",  kde  se  jednalo  o  subven- 
ci na  „nastávající  volby",  jež  ve 
skutečnosti  byly  již  odbyty,  že  na 
jednom  protokolu  udán  byl  jako 
předseda  prof.  Markovič,  jenž  však 
té  doby  prodléval  v  Berlíně.  Ve- 
liké překvapení  způsobilo,  že  Srbo- 
vé  v  dokumentech  uvádění,  ačkoliv 
zástupci  obžalovaných  vlídně  jim 
vzkázali,  že  mohou  býti  okamžitě 
zatčeni  pro  velezrádu,  beze  všeho 
projevili  ochotu  složiti  svědectví, 
a  právě  Srb  prof.  Markovič  to 
byl,  jenž  pramenný  podklad  tvrze- 
ní Friedjungových  zbavil  věrohod- 
nosti. Je  také  známo,  že  obžalo- 
vaní byli  nuceni  to  uznati  a  velmi 
rádi  přistoupili  lía  skromný  po- 
žadavek žalobců,  aby  prohlásili,  že 
nemohou  se  více  dovolávati  svého 
materiálu.  Proces  ^e  beze  vší  po- 
chyby vyhrán,  vídeňská  strana  si 
odnese  fiasko  a  z  obvinění  proti 
koalici  nezbylo  pranic.  Kdyby  ne- 
šlo tu  o  víc  než  o  pouhou  žalobu 
pro  urážky  na  cti,  které  se  ve 
Vídni  a  jmenovitě  v  listu,  do  ně- 
hož psal  Friedjung,  objevují  denně, 
bylo  by  procesem  vše  vyřízeno. 
Avšak  proces  Friedjungův  byí  udá- 
lostí vysoce  politickou,  a  právě 
proto,     že    všichni,     kdo    stáli    na 


jeho  straně,  jakmile  bylo  s  ním 
zle,  velice  ztichli,  je  nutno  roz- 
vinouti všechny  jeho  politické  dů- 
sledky. Dr.  Friedjung  řekl  před 
soudem  sám,  že  svůj  článek  psal 
také  proto,  aby  sesílil  politické 
sebevědomí  svých  rakouských  spo- 
luobčanů, což  ve  formě  jiné  zna- 
mená, aby  přispěl  k  onomu  ná- 
zoru, jehož  rozšiřování  věnovalo 
se  tehdy  vše,  co  bylo  u  nás  ně- 
mecké, totiž  k  názoru  o  velezrád- 
né  politice  všech  Jihoslovanů  této 
říše.  A  poněvadž  učinil  také  ně- 
které poznámky  o  nás  Ceších,  v 
čemž  ovšem  jeho  neobyčejně  drzý 
právní  zástupce  ho  předstihoval, 
můžeme  říci,  že  s  Friedjungem 
padlo  kus  protislovanské 
politiky  v  této  říši.  To  se  o- 
všem  týče  především  Chorvatů, 
kterým  jejich  tolikrát  osvědčená 
a  tolikrát  nevděkem  splacená  věr- 
nost k  říši  má  vystačiti  ještě  po- 
řád i  teď,  kdy  už  takovou  dobu 
pracuje  proti  nim  i  Pešť  i  Vídeň 
a  kteří  tímto  procesem  setřásli  se 
sebe  velkou  část  oné  sítě,  která 
brání  jejich  politické  volnosti. 
Srbochorvatská  koalice  prohlašuje, 
že  k  ní  dr.  Baernreither,  jenž  spro- 
středkoval  smír,  přišel  s  ujištěním 
od  vrchu,  že  tímto  procesem  bude 
zakončen  režim  pronásledování  a 
podezřívání  v  Chorvatsku.  Zbývá 
vyčkati,  zda  se  to  skutečně  stane. 
Konečně  i  rakouské  diplom.acii  a 
vojenské  správě  zle  byly  pocuchá- 
ny vavříny,  které  pro  sebe  re- 
klamuje oď  annekční  kampaně.  Di- 
plomacie dala  se  napáliti  padělky, 
založila  na  tom  celou  politiku  na 
rakouském  jihu,  a  vojenská  správa 
vykonala  své  tak  nákladné  přípra- 
vy na  základě  informací,  jež  mají 
tutéž  cenu  jako  celá  „zelená  kni- 
ha". Politické  sebevědomí  spolu- 
občanu páně  Friedjungových  ne- 
bylo posíleno,  nýbrž  v  celku  za- 
hanbeno tímto  fiaskem.  A  pro  ry- 
chlé provádění  annexe  bez  dohody 
s  Anglií  a  Ruskem  byly  uváděny 
dva  důvody,  z  nichž  teď  neplatí 
ani  jeden.  Tvrdilo  se,  že  po  Tu- 
recku musí  okamžitě  přijíti  ústava 
v  Bosně  —  a  není  tam  posud.  A 
tvrdilo  se,  že  se  annektovati  musí 
rychle,  než  vypukne  povstání  — 
ale  to  existovalo  jenom  mezi  kon- 
fidenty a  těmi,  kterým  malá  či  bo- 
na fides  dovolovala  jim  věřiti. 
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Em.  Chalupný:  Jungmann. 
Praha  1909.  8°.  200  —  [II.]  str.  Spis 
p.  dra.  Chalupného  jest  doplněný 
otisk  jeho  statí  z  posledních  dvou 
ročníků  „Přehledu".  Je  to  spis 
útočný  a  přes  polovici  svoji  přímo, 
v  zbývající  pak  části  nepřímo  po- 
lemický. Zrodil  se  z  nejšlechet- 
nější snahy:  obhájit  Jungmanna, 
kterému  —  a  v  tom  plně  souhla- 
sím s  p.  drem.  Chalupným  —  se 
křivdilo;  ne  snad  úmyslně,  jak  by 
se  mohlo  zdáti  z  vášnivé  dikce  p. 
dra.  Chalupného,  ale  mimovolně, 
v  téže  snaze,  jakou  má  p.  dr.  Cha- 
lupný: v  snaze  najíti  pravdu.  Spis 
jest  namířen  bezohledně  proti  dvě- 
ma autorům:  proti  prof.  Královi 
a  proti  prof.  Masarykovi,  proti  je- 
jich vylíčení  povahy  i  názorů  Jung- 
mannových,  proti  jejich  výkladu  po- 
litických myšlének  Jungmannových. 
Cestou  psychologického  rozboru 
osobnosti  Jungmannovy,  vysvětle- 
ním názorů  a  politického  přesvěd- 
čení jeho  v  souvislosti  s  dobou,  v 
níž  Jungmann  žil,  dospěl  p.  dr. 
Chalupný  nejen  k  odmítnutí  Krá- 
lova a  Masarykova  pojetí  Jung- 
manna, nýbrž  i  k  jinému  hodno- 
cení (nemyslím,  že  ve  všem  správ- 
nému) velikého  buditele:  „On  sta- 
věl/' praví  dr.  Chalupný  o  Jung- 
mannovi,  „jazykové  a  literární  zá- 
klady kultury  české  v  době,  kdy 
většina  národův  evropských  již  po- 
kračovala na  základech  starších  . . . 
je  zakladatel  moderní  české  řeči 
i  literatury  básnické  a  vědecké, 
tlumočník  literatury  světové,  s  Pře- 
šlém první  organisátor  vědecké 
práce  českým  jazykem,  a  sám  pů- 
vodce politické  taktiky".  Spis  p. 
dra  Chalupného  jest  založen  na 
přímém  studiu  pramenů,  jest  pra- 
cován svědomitě.  Třeba  že  autor 
nevyhnul  se  plně  všeobecným  sou- 
dům, pro  něž  chybí  vědecké  odů- 
vodnění (většina  hlavy  XV.),  přece 
jest,  pokud  se  týče  methody  spi- 
su, viděti  patrný  pokrok  proti  me- 
thodě  v  autorově  spise  o  Havlíč- 
kovi. Jungmann  zdá  se  mi  býti 
nejlepší  prací  p.  dra.  Chalupného 
a  lituji,  že  nemohl  p.  autor  tuto 
práci  založiti  obšírněji  nežli  ji  za- 
ložil. A  Utuji  i,  že  tato  záslužná 
práce  jest  založena  jen  čistě  pole- 


micky. Bez  formy  polemické  a  bez 
vášnivosti  byl  by  spis  p.  dra.  Cha- 
lupného býval  daleko  působivější 
a  byl  by  prospěl  daleko  více  k 
uskutečnění  toho,  čeho  si  pan  dr. 
Chalupný  přeje,  k  rozplašení  ne- 
oprávněného mínění  o  velikém  bu- 
diteH  českém.  Knihu  svoji  věnoval 
pan  dr.  Chalupný  památce  Marie 
Cervinkové-Riegrove.  Nemohlo  to- 
to věnování  odpadnout  z  téhož  dů- 
vodu, pro  který  svoji  práci  p.  dr. 
Chalupný    nechtěl    věnovati    p.    O. 

Březinovi  (str.  199—200)?    Tbk. 

• 

T  r  é  v  a  1-V  i  o  1  a.  Právo  ideálu. 
Román.  Českého  Čtenáře  II.  roč., 
sv.  3 — 4.  (Kor.  150  za  ročník  o 
6  svazcích.)  V  Praze  1909.  Nákl. 
spolku    Český    Čtenář.    Str.    229 

Román  Trévalův-Violin  je  román 
problémový.  Řeší  otázku  práva 
jednotlivcova  na  vlastní  svůj  život, 
na  život  bezkompromisný  a  věrný 
osobním  ideálům,  kterým  hrdina 
práce  obětuje  vše:  jmění,  klidný 
život  rodinný  i  vlastní  dítě,  aby  za 
to  došel  pravého,  vnitřního  štěstí, 
spokojenosti  se  sebou  samým,  kte- 
rou dává  vědomí  života  čestně,  po- 
ctivě prožitého,  života  věrného 
každým  krokem,  ba  každým  de- 
chem pravdě.  Není  tedy  román  na- 
šich  autorů  ani  prost  mravní  ten- 
dence. Je  moralistní,  ale  tendenč- 
nost  není  na  úkor  jeho  hodnoty 
umělecké.  Prohlašuje  a  hájí  „právo 
ideálu"  ne  rhetoricky,  nýbrž  ce- 
lým založením  a  dějovým  roz- 
vojem. 

Při  tom  dějové  jeho  pozadí,  pro- 
středí, v  kterém  se  odehrává  zá- 
pas o  právo  ideálu,  je  národně  po- 
litický život  Moravy  z  prvých  dob 
ústavního  života,  tedy  z  let  še- 
desátých. Ale  románem  politickým 
v  pravém  slova  smyslu  Právo  ide- 
álu není.  Autoři  nechtěli  ani  řešiti 
kterýkoli  český  problém  národní  a 
politický;  —  problém  hrdiny  ro- 
mánu: právo  ideálu  je  problémem 
obecně  čistě  lidským.  Ani  jim  ne- 
jde o  postižení  a  zobrazení  našeho 
politického  života,  spleti  jeho  tu- 
žeb a  snah  i  sporů  v  dané  době. 
Politický  život  v  práci  Trévalově- 
Violině  není  více  než  scenérií,  v 
níž    prožívá    hrdina    díla    svůj    in- 
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dividuální  zápas,  jehož  největší 
srážky,  oběti,  boly  a  utrpení  sou- 
střeďují se  na  úzkém  poli  rodinné- 
ho   života. 

Továrníci  Protiva  a  Ustrnul,  kte- 
ří jsou  švakry  a  obchodními  spo- 
lečníky, kandidují  při  samých  pr- 
vých volbách  do  moravského  zem- 
ského sněmu.  Chtějí  zprvu  užíti 
svého  politického  působení  jen  na 
prospěch  svého  obchodu.  Proto 
rozdělí  si  úlohy.  Ač  jsou  oba  pů- 
vodem svým  Češi,  Protiva  jen  kan- 
diduje ve  venkovských  obcích  za 
českou  stranu;  Ustrnul  je  zvolen 
německou  obchodní  komorou  olo- 
mouckou. Ale  na  sněme  si  úlohy 
vymění.  Opravdový  a  poctivý 
Ustrnul,  když  sezná,  že  pravda  a 
právo  je  na  straně  české,  přikloní 
se  celým  svým  srdcem  a  důsledné 
ve  všem  svém  životě  k  Cechům. 
Vypočítavý  Protiva  obrátí  se 
k  Němcům.  Ustrnul  však  se  ne- 
spokojuje svým  obratem  politi- 
ckým. Rozhodl-li  se  pro  českou 
věc,  hlásí  se  k  ní  a  pracuje  pro 
ní  do  všech  důsledků.  Snaží  se 
nejprve  národu  vrátiti  svoji  rodinu, 
ženu  i  dceru  Růženu,  již  poněm- 
čené. Zena  povrchní  a  planá,  při- 
jímá jeho  vlastenecké  snahy  s  po- 
hrdáním a  úsměškem.  1  dceru  do- 
vede naplniti  zaujetím  proti  otci. 
Růžena,  vychovaná  německou  ško- 
lou, žijící  jen  mezi  německými  ne- 
bo zněmčenými  družkami,  nechápe 
otcových  snah.  Nyní  stává  se  děj 
románu  jediným,  úporným  zápa- 
sem o  duši  a  srdce  dítěte  mezi 
Ustrnulém  a  jeho  ženou.  Růžena 
ponenáhlu  vycítí  a  posléz  pozná, 
že  pravda  a  právo  je  na  straně 
otcově.  Uvěří  jeho  víře,  sklání  se 
s  ním  pod  jediné  neodmluvné  při- 
kázání: přijati  poznanou  pravdu, 
žíti  dle  ní  a  jí  vše  obětovati. 
Ustrnul  obětoval  své  pravdě  í  své 
jmění;  neboť  nepřátelé  dovedli  ho 
zničiti  na  poli  hospodářském  a  po- 
moci nabízené  za  cenu  zrady  pře- 
svědčení nepřijal.  Ztratil  ženu,  kte- 
rá se  s  ním  rozchází  pro  jeho, 
jak  soudí,  tvrdošíjnost.  A  nedojde 
ani  vděku  u  lidu,  pro  který  pra- 
coval: propadne  při  nové  volbě 
sněmovní  v  českém  okrese  a  proti 
českému  kandidátovi.  Jeho  politi- 
cké myšlenky,  volání  po  politice 
hospodářské  a  kulturní  předstihují 
dobu,  která  tone  v  radikalismu  na- 


cionálním  a  státoprávním.  Získává 
jen  dvojí:  vnitřní  klid  a  spokoje- 
nost a  duši  svého  dítěte,  která  jde 
od  matky,  s  otcem,  aby  se  vrátila 
svému  národu.  A  oddanost  Ustr- 
nulova  ideálu:  pravdě,  je  tak  ne- 
ochvějná, že  nezvrátí  ji  ani  smrt 
dítěte,  jež  hyne  zpola  žalem  pro 
svou  lásku  k  německému  důstoj- 
níkovi, které  otec  měl  obětovati 
své  češství.  Právo  ideálu  vítězí: 
Ustrnul  dožívá  trosky  svého  života 
osamocen,  opuštěn,  resignovavší 
na  domnělé  štěstí,  které  dává 
svět,  ale  nezlomeny,  spokojen  vě- 
domím, že  konal  pouze,  co  musí 
konati  čestný  muž. 

Román  Trévalův-Violin  má  v  pro- 
vedení všechny  přednosti  pevné 
ruk}'  svého  hlavního  autora:  je 
dobře  učleněně  stavěn,  déj  jeho 
má  nejen  značnou  zajímavost,  po- 
třebný spád  a  místy  scény  silně 
dramatické;  i  sám  vypravovatcíský 
způsob  autorů,  kteří  dovedou  se 
vyhnouti  vší  rozvleklosti  a  mnoho- 
mluvnosti, zaujme  čtenáře.  Mravní 
ráz  myšlenkového  podkladu  práce 
je  při  tom  plus,  dané  do  vínku 
dobré  knize.  Pro  lidovou  četbu 
Českého  Čtenáře  je  „Právo  ideálu'* 
výběrem  velmi  dobrým. 

—  Spectator.   — 


Zdenka     Haškova,     Mládí.. 

(Slunečnice,  knihovny  „Noviny"  sv. 
V.).  Nákladem  Grossmanna  a  Svo- 
body v  Praze  1909.  Str.  163.  K 
2- 10. 

Kniha  si.  Haškovy  je  zajímavý 
pokus  postihnouti  umělecky,  prací 
beletristickou  život  české  mládeže 
ženské,  život  našich  studentek  z 
posledních  let  minulého  století. 
Není  pochyby,  že  žena,  která  má 
bezesporný  smysl  umělecký,  která 
při  tom  sama  vyšla  z  dívčí  gene- 
race svého  líčení,  je  interpretka 
života,  snah  a  tužeb  svých  vrstev- 
nic nad  jiné  povolaná  a  věrohod- 
né  Proto  prače  slečny  Haškovy 
bude  buditi  více  než  pouhý  zájem 
literárně  umělecký.  Je  dokumentem 
života  a  vývoje  určité  generace  in- 
teligentního dorostu  našich  žen.  A 
je  tu  zajímavo  sledovati,  co  vy- 
značuje život  české  mládeže  dívčí 
a  eventuálně  i  odlišuje  jej  od  ži- 
vota   současné   generace   mužské,   a 
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co  vyzdvihuje  jej  nad  snah)-  i  tužby 
vrstevnic,  které  pohltil  všední  ži- 
vot, jimž  nepřáno  nabýti  obsáhlej- 
šího vzdělání  školského. 

Možno-li  bráti  Mládí  si.  Haškovy 
za  správné  kriterion  —  a  bojím  se, 
že  tomu  tak  je  —  vyzní  soud  ne- 
valně na  prospěch  ženské  školské 
inteligence.  V  tom  směru  bude  kni- 
ha si.  Haškovy  jen  novým  dokla- 
dem nenového  poznání,  že  šablono- 
vité  zrovnoprávnění  žen  s  muži  ne- 
ní ještě  řešením  ženské  otázky,  a 
že  zpřístupniti  ženám  školy,  jež 
byly  dosud  privilegiem  mužů,  je 
sice  správné,  ale  nepřinese  toho 
ovoce,  kterého  se  od  něho  nadálý 
prvé,  nadšené  hlasatelky  emancipa- 
ce. Ne,  školské  vzdělání  není  a  ne- 
bude tím  ovocem  se  stromu  pozná- 
ní, které  by  dalo  ženám  věčné  Ště- 
stí. A  o  více  přece  nejde  v  lid- 
ském, prchavém  životě,  než  o  tro- 
chu klidného,  usměvavého  štěstí . . . 
„A  budete  jako  bůh'',  lákal  svůd- 
ce biblického  podání  prvé  lidi,  aby 
jedli  se  stromu  poznání.  Jak  ve- 
liká tu  byla  nabízena  cena,  hodná 
velké  touhy  a  velké  odvahy !  A  pro- 
vedete-li  parafrasi,  zavzní  vám:  „A 
budete  jako  muž,'*  smutná  slova, 
která  mohla  své  doby  —  bohudík 
jen  na  čas  —  oslepovati  právě  jen 
—  ženy,  průkopnice  emancipace, 
„...jako  muž"  —  jak  malá  cena  a 
ubohá!  Již  ženy  sič.  Haškovy  'mají 
aspofí  snahu  V3^šší,  ideál  čistější: 
býti  člověkem  v  plném  slova  smy- 
slu. Školské  vzdělání,  práce  mimo 
domácnost  má  pouze  umožniti  nové 
ženě,  aby  žila  opravdu  lidsky,  sa- 
mostatně, aby  všecken  smysl  jejího 
života  nebyl  závislý  na  muži :  tak 
bude  z  ní  „žena,  ícterá  bude  míti 
poctivou  účast  na  kulturní  práci 
lidstva,  která  ukáže,  co  žena  může 
a  co  žena  jest,"  jak  sní  v  Mládí 
paní  Marušičová,  zklamaná  man- 
želstvím i  láskou,  zklamaná  sama 
sebou.  A  ve  skutečnosti?  „Očast 
na  kulturní  práci  lidstva"  neza- 
chrání ženu  od  zklamání  a  nepři- 
náší štěstí.  Prostě  proto  ne,  že 
štěstí  není  závislo  na  vnějších  po- 
měrech, nýbrž  jedině  podmíněno 
souladem  v  rozumovém,  citovém  a 
mravním  životu  člověkovu,  úměr- 
ností jeho  tužeb  a  sil.  Pro  ženy 
Mládí  slč.  Haškovy  platí  stále  bá- 
sníkovo poloironické  —  po  paměti 
citované  —  troj  verši: 


„  . . .  často    stačí    ku    štěstí 
jen    ta    hloupost    jediná, 
šťastným    býti    dovésti." 

Ale  toť  blud  moderních  lidí  vů- 
bec, hledati  u  jiných,  co  můžeme 
dáti  pouze  sami  sobě.  V  tom  není 
odlišnosti  mezi  mládeží  mužskou  la 
ženskou. 

V^  podání  autorčině  je  i  ostatní 
všecken  duševní  život  dívčího  do- 
rostu naší  inteligence  konformní  s 
životem  a  snahami  dorostu  muž- 
ského. Myšlenkové  proudy,  snahy  a 
tužby,  které  strhovaly  hnutí  muž- 
ské mládeže  let  devadesátých, 
zaléhaly  i  v  život  studentek.  A  je-li 
tu  rozdíl,  je  jen  ve  výraznosti. 
Co  bylo  bouřlivé,  prudké,  žité  ce- 
lým životem  a  čemu  dávána  u  mu- 
žů v  obět  i  sama  budoucnost,  to 
zní  v  životě  dívčího  světa  spiso- 
vatelčina  jako  pouhý  ozvuk,  bouře, 
která  je  za  horami ...  Ne  „účast 
na  kulturní  práci  lidstva"  je  vlastní 
náplní  života  studentek  slč.  Haško- 
vy: k  ní  se  utíkají  teprve  sklamány 
a  resignující.  I  ony  hledaly  nej- 
prve smysl  života  v  lásce:  „Ivana, 
ohromena,  ptala  se  sebe  samé,  za 
jakým  cílem  přišla  ona?  Vedla  ji 
snaha  po  vědě...  ?  Ne,  ji  lákalo 
vědění,  jež  bylo  totéž  co 
život.  A  lidé.  A  v  dálce?  A 
v  dálce,  doznává  Ivana,  v  dálce 
láska.  V  dálce  tedy  přece,  přece 
m  u  ž."  Láska,  lépe  touha  po  lásce 
nebo  aspoň  její  upomínky  vyplňují 
především  život  žen.  Zde  není  roz- 
dílu mezi  ženami  prostými  a  těmi, 
které  hledají  svoji  samostatnost  a 
neodvislost  (nejen  existenční,  nýbrž 
i  duševní)  na  cestách  školského 
vzdělání.  U  těchto  žen  bývá 
resignace  častější,  čím  těžší  jim 
je  vejíti  v  poddanost  muži.  Láska 
toť  zápas,  v  němž  silnější  po- 
drobuje si  slabšího,  přizpůsobuje 
sobě  —  a  silnější  dosud  je  a  chce 
býti   muž. 

Ač  je  třeba  v  Mládí  mnoho  po- 
zornosti věnovati  myšlenkovému 
podkladu  práce,  přece  nejde  ani 
zdaleka  o  knihu  tendenční.  Autor- 
ka neměla  při  svém  díle  nižád- 
ných postranních  úmyslů  a  cílů.  Ze 
všeho  V3'pravování  jejího  vidíte,  jak 
byla  vedena  jedinou  snahou  umě- 
leckou :  podati  výstižný  obraz  ži- 
vota své  generace.  Práce  její  je 
opravdu  výsekem  ze  života,  pře- 
svědčivým   svou    upřímnosti    a  sil- 
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ným  svou  opravdovostí.  Je  zaslou- 
ženým uznáním  uměleckým  schop- 
nostem spisovatelčiným  zazname- 
nati jednu,  nedocenitelnou  přednost 
její  knihy:  v  ní  podařilo  še  slč. 
Haškové  zachytiti  prchavou  krá- 
su mládí.  Ovšem  není  bez  pří- 
dechu smutku  krása  mládí  posled- 
ních generací.  Není  tu  mládí  já- 
savé a  hýřivé  nadějí  a  tušenou 
silou,  radující  se  ze  života,  který 
přijímá  a  neřeší.  Dnes  í  mládí  je 
bádavé,  uvažující  a  hledající  cesty 
svého  příštího  života,  neuhýbající 
vědomí  zodpovědnosti,  ale  krásné 
i  v  tomto  svém  tápání  a  v  mar- 
ných  vnitřních    zápasech. 

Ve  výrazu  je  vypravování  slč. 
Haškovy  prosté,  ne  však  chudé. 
Autorka  má  hluboký  smysl  básni- 
cký a  dovede  podati  u  nás  opravdu 
vzácné  lícně  působivé  náladovosti. 
Je  stručná  a  sloh  místy  je  skoro 
suchý,  aby  v  pravý  čas  tím  více 
působily  originální,  žensky  jemné 
obraty  a  krásné  obrazy.  Slč.  HáS' 
ková  ve  své  formě  projevuje  u 
mladých  autorů  neobyčejné  pocho- 
pení pro  uměleckou  ekonomii  a  ká- 
zeň. U  ní  však  není  proto  také 
žádné  strojenosti.  Každá  věta,  \kai- 
dé  slovo  je  upřímné  a  všude  cí- 
títe její  opravdovost  a  úsilné  u- 
mělecké  chtění  i  uměleckou  schop- 
nost. —    Spectator.    — 


Jules  Huret:  „En  Alle- 
magne".  2  díly.  Spolupracovník 
pařížského  časopisu  „Figaro"  Ju- 
les  Huret  procestoval  v  roce  1906 
Nčm.ecko  hlavně  za  účelem,  aby 
vypátral  příčiny  a  podmínky,  jež 
přispěly  k  ohromnému  rozmachu 
německého  průmyslu  a  obchodu, 
dále  aby  poznal  charakteristické 
vlastnosti  života  v  Říši.  Dojmy  té- 
to cesty  podává  v  duchaplném  ce- 
stopise „En  AUemagne"  (dosud  vy- 
šly díly  Rhin  et  Westphalie,  De 
Hambourg  aux  Marches  de  Pologne, 
Dc  Berlin  a  Strasbourg),  který 
vzbudil  jak  ve  Francii,  tak  i  v 
Německu  veliký  zájem.  Abych  u- 
pozornil  na  tento  spis,  podávám 
z  tohoto  zajímavého  díla  překlad 
části  jednající  o  ohromném  roz- 
machu německého  chemického  prů- 
myslu. Po  prohlídce  velikých  che- 
mických továren  v  Mainkuru  a 
Hoechstu,  vyšetřoval  Jules  Huret 
příčiny    vzrůstu    chemického    prů- 


myslu v  Německu  a  opoždění  se 
Francie   v  tomto   oboru. 

Tyto  dvě  otázky  klade  Jules  Hu- 
ret průmyslníkům,  professorům  a 
obchodníkům,  s  nimiž  se  setkal  v 
Německu,  a  píše:  „Lidé,  jimž  se 
dobře  daří,  mají  radu  na  snadě, 
neb  úspěch  zvyšuje  jich  sebedůvě- 
ru. Němci  odpovídali  dosti  rádi 
na   mé   zvědavé   otázky. 

Poslyšte  napřed  mluvit  profcs- 
sora  Fischera,  který  platí  za  jed- 
noho z  prvních  chemiků  Německa. 
Přednáší  na  universitě  berlínské  a 
jeho  laboratoř  jest  snad  z  nejnav- 
štěvovanějších v  hlavním  městě. 
Jest  to  muž  vysoké  postavy,  šedi- 
vícího,  kdysi  černého  vousu;  celý 
jest  prodchnut  výrazem  dobroty  a 
jednoduchosti:  celkem  tak  trochu 
Haeckel.  Jeho  skromnost,  která 
není  strojenou,  převyšuje  všechny 
představy,  jak  možno  snadno  po- 
souditi  již   z  jeho    prvních   slov: 

„Co  podmínilo  úspěch  chemické- 
ho průmyslu,  pravil  mně  učenec,  to 
jest  organisační  důvtip  Prusů,  je- 
jich pořádek  a  především  jejich 
vytrvalost.  Pak  přijde  jejich  věda, 
která  jest  veliká,  ježto  se  speci- 
alisovala.  Mezi  tisíci  chemiky  v 
továrnách  německých  jsou  mnozí, 
kteří  by  zasluhovali  professorskou 
stolici  na  universitě.  Opačně,  vi- 
díte velmi  často  soukromé  docen- 
ty, mimořádné  profcssory,  jdoucí 
pracovat  do  továren,  vydělávat  a 
současně  studovat.  Povoláváme  na 
university  a  techniky  chemiky  z 
továren,  kteří  tam  pořádají  che- 
mické přednášky.  Tím  se  tvoří 
úzké  a  mocné  svazky  mezi  učen- 
ci a  průmyslníky,  vysvětlující  čá- 
stečně též  náš  úspěch.  Tato  sym- 
pathie,  součinnost,  jest  všeobec- 
nou u  nás;  a  v  průmyslu  stroj- 
ním stávají  tytéž  vztahy  mezi 
vědou  a  praxi,  mezi  kanceláří  a 
laboratoří.  Průmyslníci  podněcují 
vědecké  studium  ze  všech  sil,  pří- 
mo i  nepřímo.  Potřeboval-li  bych 
ku  pokusu  nějaký  drahý,  nebo  říd- 
ce se  vyskytující  produkt,  který 
bych  si  nemohl  lehce  zaopatřiti, 
napíši  svoje  nesnáze  továrníku, 
jenž  mi  scházející  okamžitě  pošle. 
Je-li  někde  třeba  nových  labora- 
toří, továrníci  použijí  své  moci, 
svých  styků,  aby  je  obdrželi  od 
parlamentu  nebo  vlády.  To  udržu- 
je jakési  závodění,  které  všude 
oživuje    studia    a  výzkumy." 
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„„Přece,  pravím  prof.  Fischero- 
vi, jelikož  jest  chemie  vědou,  kde 
Němci  se  stah  učiteh,  není  pří- 
činou vašeho  prvenství  převaha 
method?"" 

Německý  učenec  zavrtěl   hlavou. 

„Nikoliv,  nikoliv,  pravil  jsem. 
hodně.  Naše  převaha  nepochází  na 
žádný  způsob  z  methody,  ale  ze 
svobod  y." 

Zdůraznil  toto  slovo  vícekráte 
za    sebou. 

„Z  jaké   svobody?"  pravil   jsem. 

„„Ze  svobody  učení,  odpověděl. 
V  Německu  přijímáme  každého  do 
našich  laboratoří.  Bylo  to  zása- 
dou Liebigovou,  když  zahájil  svoje 
první  přednášky  r.  1827  v  Giesse- 
nu.  A  pochopíte  ihned  výhodu 
pro  žáka,  když  nemusí  se  učiti 
chemii  v  knihách  a  rovnicemi,  ja- 
ko se  dělo  ve  Francii  a  Anglii, 
ale  manipulací  hmot,  „děláním" 
chemie  v  laboratořích,  jako  v  Ně- 
mecku."" 

„Jak,  pravím  nedůvěřivě,  ve 
Francii  posluchači  chemie  na  uni- 
versitách nepracovali  v  laborato- 
řích?" 

Fischer  se  smál  mému  překva- 
pení: 

„„Ale  ne,  pravil,  ani  ve  Francií, 
ani  v  Anglii.  Zavřené  laboratoře 
byly  svatyněmi,  kam  učitelé  při- 
jímali oblíbeného  žáka  jen  ze 
zvláštní    milosti."" 

„Je-li  možno?"  trval  jsem  na 
svém. 

„„Jest  tomu  tak."" 

„A   nyní?" 

„„Nyní  jest  také  otevřeno  ve 
Francii  několik  laboratoří.  Wůrt- 
zova,  první  veliká  laboratoř  fran- 
couzská byla  postavena  r.  1887  v 
Paříži.  Ale  jsou  ještě  mnohem  ne- 
přístupnější   než    v  Německu. 

Jest  přece  jedna  příčina  osa- 
mocování,  v  němž  se  drželi  pro- 
fesoři, připouštěl  Fischer.  Pla- 
tili si  sami,  ze  své  často  mělké 
kapsy,  výlohy  laboratoří.  A  che- 
mikálie stály  mnoho.  Liebig  měl 
u  nás  zásluhu,  že  vytušil  rozmach, 
který  učiní  praktická  chemie  a  že 
přesvědčil  o  tom  vládu.  Takto  ob- 
držel státní  subvence,  které  dovo- 
lily rozšířiti  experimentální  studia 
a  zmnohonásobniti  přístupné  la- 
boratoře V  Anglii  a  ve  Francii  se 
tím  bezpochyby  nezabývali  nebo  se 
chovaly  snad  tehdejší  vlády  od- 
mítavě?   V    každém    případě    naši 


posluchači  studují  již  osmdesát  let 
chemii  v  laboratořích.  Takže,  když 
r.  1856  slavný  Angličan  Perkins 
našel  v  dehtu  mauvein,  Němci  mě- 
li skutečnou  armádu  chemiků  stej- 
ně učených  jako  prakticky  zapra- 
covaných, úplně  připravených  ku 
práci  a  ku  boji.  Odtud  ohromný 
pokrok,  který  jsme  učinili  v  tak 
krátké  době  v  průmyslu  barvíř- 
ském."" 

Byl  jsem  poněkud  překvaper,  do- 
zvěděv se  podobné  věci.  Ted}'  až 
dosud  se  učila  u  nás  chemie  u  ta- 
bule a  v  knihách,  kdežto  u  Něm- 
ců materiálem,  pecemi  a  retorta- 
mi?  Přece  však  napadla  mne  ná- 
mitka, kterou  jsem  sděUl  dotazo- 
vanému: 

„Chemie  jest  však  především  vě- 
dou theoretickou?" 

„„Státi  se  dobrým  chemikem,  k 
ternu  jest  třeba  používati  sou- 
časně theorie  a  pokusu,  mnoho, 
mnoho  manipulovati,  pracovati  ru- 
kama, očima,  nosem,  ušima,  svou 
krví,  skončil,  stupňuje  zabarvení 
hlasu    až    k  vášnivému    tónu. 

Všichni  vaši  velcí  chemikové 
francouzští  to  dobře  vědí!  Neboť 
Francie  je  měla  vždy  a  výborné. 
Docela  na  konci  XVIIl.  století,  La- 
voisier,  Berthollet  byli  vrcholky 
evropské  vědy  a  dnes  zůstává  Ber- 
thelot  *)  velikým  mistrem.  Přes  to 
u  vás  lze  chemiky  počítat.  Zde 
jsou  nespočetní.  Avšak  průmyslu 
je  třeba  velkých  mas,  bez  ustání 
obnovovaných  učenců  a  též  pra- 
covníků. A  dostihnete  nás  nesnad- 
no, ježto,  opakuji  to,  máme  ar- 
mádu zkoumatelů  a  organisaci  o 
šedesát   let   před   vaší 

Chcete   vidět    mé    laboratoře?"" 

Kde  jsou  černé  kuchyně  alchy- 
mistů a  malá,  temná  díra,  v  níž 
Baltazar  Claěs  hledal  nekonečno? 
Nalézáme  se  ve  velkých,  jasných 
sálech.  Padesát  i  více  posluchačů 
může  tu  pracovati  dle  své  libosti. 
Po  každé  straně  stoly  s  policemi, 
přeplněnými  lahvičkami,  zkumav- 
kami, trubicemi,  pánvemi,  hadi- 
cemi, výlevkami,  kohout}',  skleni- 
cemi, rourkami,  sítky  a  filtry.  Ka- 
ždému žáku  jest  k  disposici  jaká- 
koliv přírodní  síla  ve  způsobu  elek- 
třiny, plynu,  vody,  vzduchoprázd- 
noty. Stačí  mu  pouze  natáhnouti 
ruku. 

*)   Pozn.  překl.:   Nyní  již   mrtev. 
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Slunce  ozařuje  plnými  paprsky 
mnohobarevné  poháry.  Žádný  zá- 
pach 

„„Máme  zde  vždy  čistý  vzduch, 
praví  mi  profesor.  Přichází  sem 
ze  zahrady,  jíž  onde  zříte,  stud- 
nou, vykopanou  pod  stromem  a 
zavádíme  jej  do  našich  tříd  tla- 
kem Tuto  jsou  ventilační  komí- 
ny. Vidíte,  jak  jest  tato  snadnou.*'" 

Prošli  jsme  tři  poschodí,  kde  se 
střídaly  manipulační  sály  a  vý- 
zkumné kabinety  assistentů.  Bylo 
poledne,  čas  k  obědu  a  většina  po- 
sluchačů byla  pryč.  Někteří,  opo- 
žděni před  svými  přístroji,  ne- 
zvedli hlav,  když  jsme  je  míjeli; 
jiní  se  přiblížili  ku  svému  pro- 
fesoru, ukazujíce  mu  žlutavé  te- 
kutiny na  dně  zkumavek.  Podržel 
sklenku  proti  světlu,  intensivně 
prohlížel,    pak   rychle   přešel. 

„„Zde  právě  činíme  zkoušky  s 
bílkovinami,    pravil   v  jedné   chvíli. 

Dvěstěpadesát  posluchačů  pra- 
cuje zde  za  řízení  svého  profe- 
sora  od   rána   do   večera. 

Vzdělávají  se  tu  prakticky  j 
theoreticky,  pak  odcházejí  do  to- 
váren, a  ježto  ovládají  methodu, 
činí    tam    objevy. 

Mimo  tyto  laboratoře  poslucha- 
čů, jsou  jiné  assistentů  a  labora- 
toř profesorova.  Jeden  se  zaměst- 
nává thermochemií,  jiný  fotogra- 
fií nebo  elcktrochemií,  chemickou 
optikou,  metalurgií,  slovem  všemi 
možnými  odvětvími  chemické  vědy 
průmyslové. 

Vy  to  již  víte,  pravil  mi  uče- 
nec. Sami  profesoři  pracují,  vy- 
nalézají výrobky,  barviva,  par- 
fumy,  hmoty  bílkové,  séra,  pro- 
dávají svoje  patenty  továrně,  ma- 
jící zájem  na  výsledku  jejich  bá- 
dání. Profesor  techniky  v  Berlíně, 
dr.  Liebermann  našel  takto  ali- 
zarin,  který  vytlačil  mořenu.  Knorr 
byl  mým  assistentem,  když,  právě 
zde,  objevil  antipyrin.  Já  mám  též 
patenty.  Některé  činí  z  jich  máji' 
telů  boháče,  jiné  nenesou  ničeho.'"' 

„A  kolik  stojí  ústav,  jako  jest 
tento  ?" 

„„Zřízení  stálo  2  miliony  franků 
a  jeho  roční  vvdržování  dostupuje 
na    80.000    franků." 

„To  není  drahé,  vychováváte-li 
tím  přední  světové  chemiky." 

„„Oh,  jsou  jinačí  školy,  než  jest 
moje!  Najdete  je  v  celém  Něme- 
cku, zřízené  neb  podporované  vlá- 


dou, městy,  syndikáty  průmyslníku 
neb  dokonce  soukromníky,  v}  dr- 
žované    samotnými    proefsory. 

Nevěřte  však,  dokládal  s  "důra- 
zem, že  k  utvoření  osudu  průmy- 
slu stačí  učenci.  Skutečné  tajem- 
ství úspěchu  Německa,  hlavní  pří- 
čina, důležitější  opravdového  vzdě- 
lání učenců  a  dokonce  důležitější 
než  vynálezy,  jest  „tovární  orga- 
nisace".  V  tom  záleží  nesporný 
triumf  Prusa  nad  Angličanem.  To 
jest  však  otázka  psychologická, 
konstatuji  pouze,  a  to  jest  vše, 
nebot  „analysují  pouze  hmoty"!"" 

praví  s  úsměvem   slavný   profesor, 

* 

Jest  tedy  náhled  vědy:  organi- 
sační  důvtip  Prusů  utvořil  úspěch 
chemického   průmyslu. 

Pohledněme  trochu,  jaký  jest  v 
tomto  směru  náhled  průmyslníka 
německého.  Bylo  to  ve  Frankfurtu 
á  Hoechstu,  kde  jsem  obdržel  tyto 
vysvětlivky : 

„Pouhá  otázka  bádání  a  trpěli- 
vosti," řekli  mi  tam.  „Abychom 
vzali  pouze  příklad  barviv,  ode 
dne,  kdy  spatřil  Perkins  na  dně 
křivule,  v  níž  destiloval  dehet,  bar- 
vu fialovou  a  Natanson  anilinovou 
červeň  —  je  to  padesát  let  od 
té  doby!  —  mohli  všechny  národy 
těžiti  z  tohoto  objevu.  Byl  to  do- 
konce Francouz,  Vergoin  z  Lyonu, 
který  tři  roky  po  nálezu  Perki- 
nově  první  našel  prostředek  zí- 
skati barviva  průmyslově.  Pak  bylo 
pouze  třeba  píle  a  vytrvalosti.  Tá- 
žete se  mne,  čemu  přičítám  náš 
pokrok  a  vaše  zpoždění?  Jedno- 
duše našim  dobrým  vlastnostem  a 
vašim  chybám.  Tentokráte  se  na- 
lézá psychologie  zas  před  nepo- 
piratelnou jistotou.  My  jsme  ve- 
šli v  závod  s  nevýhodou,  ježto 
jsme  neměli  skoro  žádných  ply- 
náren, tedy  skoro  žádné  suroviny, 
dehtu.  Naším  jediným  předskokem 
byly  naše  školy  a  laboratoře.  My 
jsme  vstoupili  na  dráhu  otevřenou 
těmito  průkopníky  dokonce  s  bá- 
zní: Anglie  a  Francie  nás  mohly 
lehce  poraziti,  ježto  ještě  dnes 
jsme,  za  suroviny  pro  náš  che- 
mický průmysl,  poplatníky  ciziny 
více    než    270    miliony. 

Co  se  dalo  u  vás?  Nevím  to. 
Ale  vím,  že  v  Německu  se  pra- 
covalo jistě.  Více  tisíců  chemiků 
hledali  nová  barviva;  někteří  je 
našli.    A    když,    krok    za    krokem, 
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odhalil  dehet  pracovníkům  svá  bo- 
hatství, založily  se  továrny,  zvět- 
šily se.  Nestačilo  nalézti  barvy, 
bylo  třeba,  aby  byly  při  zkoušce 
stálé  a  nejen  stálé,  ale  aby  se  při- 
způsobily hmotě  barvené.  Barviva 
nepronikají  stejnou  měrou  vlnu, 
bavlnu,  hedvábí,  kůže,  papíry.  Co 
jest  celkem  barvení?  Natírání  vlák- 
na. Ale  vlákna  vlny  a  bavlny  jsou 
podstatně  rozdílná.  Jest  třeba  pro 
udržení  jejich  nátěru  rozdílných 
mořidel.  To  b3'lo  novou  pobídkou 
pro  trpělivý  a  chladně  zarytý  dů- 
vtip   Němce.    A    on    zvítězil. 

Současně  se  utvořil  nový  ob- 
chod, každý  rok  zdokonalovaný, 
zvětšovaný,  rozšiřovaný.  Jakmile 
byla  nějaká  barva  objevena,  jed- 
nalo se  o  vědecké  zjištění  jejího 
užívání  pro  všechny  druhy  suro- 
vin, od  vlny  až  do  slámy.  V  Main- 
kuru  tráví  život  těmito  pokusy 
sto  dělníků  ve  čtyřech  pokusných 
dílnách. 

„Cestující  uváděli  ve  známost  a 
nabízeli  zboží  po  celé  Evropě  a 
Americe.  Ježto  v  tomto  novém 
průmyslu  bylo  třeba  jakéhosi  vy- 
učení, nebyli  vysláni  obchodníci,  ale 
specialisté  schopní  sami  vyložiti  a 
předvésti  zákaznictvu,  o  jehož  zí- 
skání se  jednalo,  způsoby  barvení. 
Máme  nyní  padesát  těchto  prak- 
tiků-cestujících,  kteří  se  usazují  v 
továrnách  našich  zákazníků  a  zů- 
stanou tam  po  všechen  čas  po- 
třebný   k  vyučení    dělníků. 

Každoročně  se  tiskne  patnáct 
neb  dvacet  tisíc  svazků  vzorků  ba- 
rev, svazky  velmi  silné,  obsahující 
všechny  odstíny  výroby,  které  jsou 
zasílány  zdarma  zákazníkům.  Jsou 
V3'dáván\  v  osmi  různých  řečích 
a    přijdou    asi    na    400.000    marek. 

Hleďte,   zde  jsou   naše   vzorky.'' 

V  zasklenné  skříni  bylo  uspořá- 
dáno na  tisíc  barev  oslňujících  ne- 
bo něžných,  nití,  látek,  kozí,  dřev, 
papírů,  slám,  žíní,  plstí,  vosků, 
laků.  Na  zdi,  jako  obraz  zavěšen 
veliký,  nádherný  terč,  složený  z 
hedvábných  nití,  zbarvených  tisíci 
nuancemi  výroby,  podávající  barvy 
duhy.  Sta,  snad  tisíce  modří,  oran- 
ží, červení,  zelení,  zlatových  a  fi- 
alových barev  pomáhaly  utvořiti 
veledílo   umělého   barvení. 

Pomyslete,  že  v  Mainkuru  se  vy- 
rábí na  3000  různých  barvidel,  me- 
zi nimiž  300  černých.  Tři  sta  čer- 
ných!  A  jsou  „třidiči",  kteří  mají 


dosti    zkušené    oko,    aby    je    roze- 
znali! 

Průmyslník  německý,  pokračo- 
val můj  vůdce,  se  nespokojí  vy- 
užitím minulých  objevů.  Naopak, 
jeho  duch  se  nese  stále  k  budouc- 
nosti. JVlohli  b3xhom  se  zastaviti 
a  odpočinouti  si  poněkud  s  našimi 
3000  odstíny.  Ale  190  chemiků,  jak 
jsem  Vám  již  pravil,  pracují  celo- 
ročně v  našich  laboratořích  v 
Hoechstu,  kteréž  nejsou  celkem  nic 
jiného,  než  pokusná  pole  vědecká, 
ježto,  jestliže  se  vynalezne  denně 
čtyři  až  pět  barviv,  jest  jich  do 
obchodu  ročně  přijato  sotva  de- 
set! Přes  to  stojí  toto  bádání  to- 
várnu ročně  700.000  franků.  (Mi- 
mo laboratoří  jest  zde  vědecká 
knihovna,  kde  možno  najíti  vše, 
co  bylo  o  chemii  napsáno  ve  všech 
jazycích!) 

Ťo  jest  asi  vše,  co  Vám  m.ohu 
sděliti  o  nás.  Připojte  ještě,  že 
jakmile  se  zdokonalí  nějaký  stroj, 
neváháme  jej  zavésti.  Obnovení 
materiálu  se  děje  u  nás  s  jedno- 
duchostí, která  by  nepřekvapila 
Američany,  ale  která  by  se  ve 
Francii    zdála    vyhazováním. 

Musím  vám  říci,  co  považujeme 
v  Německu  za  největší  překážku 
rozvoje  průmyslu  francouzského, 
a  to  nejen  průmyslu  chemického, 
ale  průmyslu  vůbec:  jest  to  váš 
systém  městských  daní.  U  vás  po- 
stihuje tato  daň  vše,  uhlí,  železo, 
cihly  a  líh.  Vezměme  však  příklad. 
Kdybychom  platili  zde,  v  Hoech- 
stu, pouze  desetinu  centimu  daně 
z  jedné  cihly  a  z  jednoho  kilo- 
gramu železa,  byly  bychom  udu- 
šeni v  zárodku;  bylo  by  nám  ne- 
možno rozložiti  se  na  137  hektarech, 
jak  jsme  učinili.  Co  se  týče  naší 
výroby,  ta  by  byla  ve  Francii  ne- 
možná. Vezměme  kyselinu  pikro- 
vou,  pro  níž  je  třeba  lihu,  etheru: 
jest  nemožno  u  vás  vyráběti  za 
cenu  obchodní.  Vskutku  ve  Fran- 
cii stojí  litr  denaturovaného  lihu, 
následkem  tíživých  daní,  1  fr.  10 
ctm.;  zde  20  pfeniků.  Zdaněni  uhlí 
ničí    všechny    vaše    podniky. 

Neshledáváte-li  tedy  přirozeněj- 
ším a  správnějším,  když  průmysl 
platí  vysoké  daně  z  příjmů?  Málo 
na  tom  záleží,  jsou-li  tyto  daně 
vysoké!  Průmyslníci,  poněvadž  se 
jim  bére  část  jejich  zisku,  bohat- 
nou méně  r3'chle,  to  jest  jisto. 
Ale    továrny    mohou    aspoň    praco- 
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vati,  bojovati  se  závody  cizími,   a  j 
to    jest    to    hlavní.    Ve    Francii    ří- 
ká    vláda     a     města     továrníkům:  , 
„Buď    budeš    platit    tolik    a    tolik  ' 
daně    za    surovinu    ,nebo    nebudeš 
moci     nic    vyrábět."     V    Německu 
řekne    vláda    podnikatelům:    „Vy- 
rábějte  co   chcete,   dám   vám   k  to-  j 
mu    všechny    úlevy,    ale    opiát  <ou 
dáte     celku    část    svých     výtěžku. 
Budete    platit    pouze    tehdy,    kdvž 
vyděláváte!"  j 

Pokrok  Německa  jest  pocho- 
pitelný pouze  s  tohoto  stano- 
viska. ,j 

Dopustili    jste    se    též    ve    svém  ] 
zápase     s    cizinou     chyb:    výrobci  ' 
francouzští    se    domnívali,    že    pr!-  i 
měvše    parlament    odhlasovati    do- 
vozné   clo    na    barviva   —   50    cen- 
timů  z  kilogramu  —  zničí  průmysl 
německý.  Velká  chyba!  Veliké  pod-- 
niky    německé    prostě    zařídily    se 
společnostmi    francouzskými    velké  1 
továrny    německé    u  vás.    Zavolali  ' 
jste    si    tedy    konkurenci    pod    svá  ; 
okna!   A  mohl  tedy   říci  jeden   to-] 
várník    z  Eberfeldu:    „Němci    majj  ; 
dosud    přátele    ve    Francii!"  ., 

Důvod  zvláště  silný  ve  prospěch  '. 
svobodného    obchodu   —   — " 

Z  ukázky  vidět,  jak  zajímavé 
jest  dílo,  na  něž  upozorňuji. 
Němci  pochopili  ihned  jeho  cenu 
a  pořídili  si  překlad,  ač  spisovatel 
nechválí  a  neobdivuje  všude  tak, 
jako  v  této  ukázce,  naopak, 
mnohde  velmi  ostře  kritisuje. 
Ing.  Zd.  Zrzavý. 
* 

Divadlo. 

Dnes  platí  skoro  pravidlem,  že 
večery  režie  p.  Kvapilovy  jsou  udá- 
lostmi pražského  divadelního  světa. 
Jak  volbou  kusů  tak  i  jejich  pro- 
vedením dovede  dramaturg  Národ- 
ního divadla  vzbudit  očekávání,  jež, 
na  rozdíl  od  tolika  jiných,  nebývá 
sklamáno.  Naopak.  Ve  způsobu,  ja- 
kým ovládne  danou  látku  je  vždy 
cosi  ^  překvapujícího.  Vracíte-li  se 
domů  z  některé  hry  jím  vypravené, 
řeknete  si:  „Nu,  tentokrát  ještě  se 
mu  podařilo  nalézt  něco  nového. 
Ale  bylo  to  patrně  naposled.  Vždyť 
jednou  se  přece  ten  čertův  člověk 
V3-cerpá  a,  jako  všechno  na  světě, 
začne  se  opakovat."  A  čekáte  na 
nejbližší  premiéru,  aby  potvrdila 
vaše  tušení.  Ale  náš  kouzelník  režie 
sedí    zatím     ve     svém     čarodějném 


r  zámku,  cituje  duchy  divadelního  zá- 
hrobí,    a   z    průsvitné    tváře    Ibse- 
I  novy,   Shakespearovy  či  Schillerovy 
i  vyvolává    její    tajemství.    Stojí    za 
[  to   vidět  jej    při   generální  zkoušce. 
.  kdy,  rozumí  se,  odložil  svůj  černo- 
kněžnický  plášť  a  je  oblečen  právě 
tak    prostě    jako    vy    nebo    já:    jak 
úzkostlivě  sleduje  každý  z  těch  ob- 
razů   na    scéně,    korriguje    vstupy, 
urychluje    či    zvolňuje    tempo    hry, 
,  tak  že  máte  dojem,  jakoby  to  byl 
j  temperamentní   dirigent,    který   do- 
;  vede    na    ráz    vyhoupnout    orchestr 
j  z    larga    do    furiosa.    Stojí    za    to 
I  vidět    jej    s  famulem    p.  Stapfrem, 
kterak,   v  zášeří   neosvětleného   hle- 
diště, staví  se  hned  na  to  hned  na 
ono^  místo,  jednou  se  ocitá  v  první 
řadě    křesel,     podruhé    tušíte    jeho 
postavu  na  balkoně,  jindy  zas  kmit- 
ne   se    až   v  poslední    řadě    přízem- 
ních   sedadel,    aby    ze    všech    těch 
bodů    pozoroval    účin,   jímž   působí 
jevištní   obraz.   Máte   dojem   ne    ře- 
*  meslného   režiséra,   který   vykonává 
(  práci  tak,  aby  jej   stála  co  nejméně 
l^sil,   nýbrž   dojem   bytosti   vzrušené, 
khledající,  kladoucí  si  nesnadné  cíle 
fa    tím    zanícenější    čím    více    úsilí 
.třeba  vynaložit,  aby  bylo  dosaženo 
-  vytčené  mety. 

Radostným  vědomím  pro  p.  Kva- 
pila je,  že  výsledky  rovnají  se  úsilí. 
Ve  výpravě  her  jím  na  scénu  uvede- 
ných je  vždy  něco  nového,  vždy  lze 
vycítit,  že  tu  nestojíme  před  šablo- 
nou, nýbrž  že  září  nám  vstříc  tvůr- 
čí duše,  pružně  voltižující  nad  ne- 
jedním  nedostatkem  našeho  jeviště, 
dnes  odvážně  zmáhající  to,  k  čemu 
před  rokem  či  dvěma  činila  nesmělé 
náběhy.  Šťastní  autoři,  jimž  se  do- 
stalo takového  režiséra!  Právě  jsem 
se  probíral  režisérskou  činností 
p.  Kvapilovou  za  poslední  čtyři 
léta:  napočetl  jsem  celkem  28  no- 
vinek, které  vyscénoval,  číslo  to 
hodné  veškeré  úcty,  a  mezi  nimi 
je  nemálo  těch,  jež  za  polovinu 
svého  úspěchu  děkují  právě  pečlivé 
režii.  Avšak  při  této  rekapitulaci 
shledávám  jeden  překvapující  zjev: 
třeba  že  v  uvedeném  počtu  her  jsou 
zastoupeny  takořka  všechny  litera- 
tury (česká,  ruská,  polská,  staro- 
řecká, italská,  německá,  anglická, 
norská,  dánská)  nenalezl  jsem  tam 
ani  jediné  ukázky  francouzského  re- 
pertoiru.  Uvědomíte-li  si,  že  p.  Kva- 
pil je  nejen  naším  nejlepším  režisé- 
rem, nýbrž  že  dovede  ve  hrách  sobě 
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svěřených  zaměstknati  z  našeho  he- 
reckého ensemblů  individuality  mo- 
derně založené,  pochopíte,  v  jaké 
nevýhodě  se  ocitají  hr}-,  jimž  ode- 
přel svou  součinnost.  Tím  híiře, 
když  tento  osud  stihá  celou  jednu 
dramatickou  literaturu,  a  nad  to  li- 
teraturu, která  naší  scéně  dodává 
největší  počet  novinek.  Za  těchto 
okolností  nelze  se  diviti,  stal-Ii  se  u 
nás  francouzský  repertoir  jakousi 
děvečkou  pro  všecko.  Od  sensač- 
ního  dramatu  soudního  až  po  ko- 
medii nejlehčího  zrna,  všechna  naše 
spotřeba  běžného  divadelního  zboží 
děje  se  u  nás  z  francouzského  re- 
pertoiru,  bez  výběru  či  spíše  podle 
výběru  říšských  německých  divadel, 
a  celá  ta  řada  her,  prováděných  na- 
vyklou routinou,  utápí  v  záplavě 
své  prostřednosti  některá  ta  oprav- 
du hodnotná  díla  francouzského  di- 
vadla, jež  se  na  naší  scéně  objevila. 
Bylo  by  si  přáti,  aby  p.  Kvapil 
překonal  lhostejnost,  kterou  proje- 
vuje této  dramatické  tvorbě.  O  ko- 
lik nových  divadelních  dojmii  byli 
bychom  bohatší,  ať  už  jde  o  fran- 
couzskou klassickou  tragoedii  či  o 
moderní  francouzské  drama ! 

To,  co  tu  bylo  řečeno,  je  dlouhý 
avšak  nezbytný  livod  ku  provedení 
V  a  1  d  š  t  e  j'n\a.  Neboť  Schillerova 
dramatická  báseň  náleží  k  těm 
hrám,  o  nichž  jsem  výše  řekl,  že 
o  polovinu  jejich  úspěchu  zasloužila 
se  režie.  Kdyby  byla  sehrána  tak  jak 
se  dělo  obvykle,  ve  dvou  večerech, 
v  šablonovité  výpravě  a  provedení, 
přešla  by  tato  hra  přes  naší  scénu 
asi  stejně  bez  zvláštního  zájmu  jak 
tomu  bylo  na  zdejším  německém 
divadle.  Avšak  odvážná  myšlenka  p. 
Kvapilova  zahrát  jediného  večera 
dílo,  jež,  dle  Goethova  označení, 
platívalo  dosud  za  trilogii,  dílo  o 
předehře  a  desíti  aktech  a  skoro 
osmi  tisících  veršů  —  již  tento  fakt 
dostačoval,  aby  upoutal  pozornost 
nejen  českého  divadelního  obecen- 
stva nýbrž  i  německého,  jež  prý, 
za  některých  večerů,  mělo  obsazenu 
dobrou  třetinu  všech   loží. 

Dříve  než  pan  Kvapil  prakticky 
ukázal  na  výhody  jednotného  pro- 
vedení V  a  1  d  š  t  e  j  n  a,  odůvodnil 
je  theoreticky  německý  dramaturg 
a  literární  historik  E.  Kilián  v  knize, 
vyšlé  r.  1908  v  Mnichově:  „Schil- 
lers  Wallenstein  auf  der  Bůhne". 
Autor  sleduje  tu  historii  všech  pro- 
vedení   Schillerova    díla    a  dospívá 


k  přesvědčení,  že  jedině  správné 
je  hrát  Valdštýna  za  jediný 
večer.  Ale  kterak?  Ti  kdož  žádají, 
aby  z  textu  se  nic  nevynechávalo, 
aby  každý  verš  byl  zachován  asi 
tak  pietně  jako  dnes  ukládáme  v 
musejích  sebe  menší  střípek  antické 
vázy  jsou  již  samou  povahou  díla 
vyvedení  v  absurdum:  provedení  tr- 
valo by  nejméně  devět  hodin,  dobu 
to,  převyšující  síly  snad  všech  di- 
váků. Právě  na  případě  jako  je 
tento  lze  poznat,  oč  se  liší  zásady 
reprodukce  divadelní  od  zásad  re- 
produkce na  př.  literární.  Chce- 
me-li  zde  co  možno  největší  úpl- 
nost, musíme  divadlu,  produkt, 
jenž  je  od  základu  sestrojen  dle 
zcela  zvláštních,  umělých  podmínek 
dovolit,  aby  dílo  upravovalo  dle 
své  zvláštní  logiky.  Musíme  toliko 
žádat,  aby  se  úprava  dala  s  jem- 
ným uměleckým  smyslem  a  s  vrou- 
cím porozuměním  autorově  indivi- 
dualitě. 

Kiliánovou  úpravou  zůstává  pře- 
dehra „Valdštejnův  tábor"  jako  v 
originále  oddělena  od  ostatního  dě- 
jového pásma.  Naproti  tomu  v  dru- 
hém oddílu,  nadepsaném  „Piccolo- 
mini",  z  dějství  prvního  a  druhého 
sestaven  akt  prvý,  z  dějství  tře- 
tího, čtvrtého  a  pátého  akt  dru- 
hý. První  dějství  oddílu  „Smrti 
Valdštejnovy"  tvoří  akt  třetí,  druhé 
a  třetí  dějství  akt  čtvrtý  a  čtvrté 
i  páté  dějství  akt  pátý,  poslední. 
Tímto  postupem  umožněno  také  vy^ 
mýtit  z  původního  textu  vše,  čeho 
není  nezbytně  třeba  ku  dramati- 
ckému vystupňování,  díla:  lze  vy- 
nechat skoro  tři  tisíce  veršů  a  doba 
ku  provedení  potřebná  i  s  půlhodi- 
novou přestávkou  po  třetím  děj- 
ství,   nepřekročí    šesti    hodin. 

Pan  Kvapil  přidržel  se  až 
na  maličkost  jmenované  úpra- 
vy, která  z  vlastní  Schillerovy 
básně  vydobývá  daleko  mohut- 
nější dramatický  účin,  než  ja^ 
ký  poskytuje  četba.  (O  předehře 
to  neplatí:  čtená  působí  silněji.) 
Jaký  to  rozdíl,  porovnáte-li  tuto 
tragoedii,  dílo  Schillerova  zralého 
věku,  s  prací  jeho  mladých  let 
Loupežníky!  Chce  tu  poe- 
ticky zachytit  vzruch  a  spád  doby, 
jíž  byl,  ve  svém  spise  o  třicetileté 
válce,  objektivním  historiografem. 
Valdštejn,  tato  postava  vynesená 
vřením  doby,  bohaté  krisenii  a  ka- 
tastrofami,   čím    výše    stoupá,    tím 
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výše  vztahuje  ruku.  Ale  jeho  zrak 
jen  neprávem  lze  nazvati  orlím: 
není  z  ryzího  kovu  pravých  hrdin: 
dostoupil  daleko  nad  nížinu,  z  níž 
—  prostý  šlechtic  —  vyšel.  Ale 
přes  tento  rychlý  vzestup  nese  v 
sobě  kletbu  svého  vzniku:  nesnáší 
pohledu  s  výšek,  hlava  se  mu  točí. 
Chtěl  být  králem.  Nedovede  však 
než  koketovat  s  tímto  pokušením. 
Osud  mu  podává  ruku:  má  vojsko, 
má  moc.  Ne.  Nedovede  chtít.  Vůle 
jej  opouští.  On,  jenž  ví,  že  vítěz- 
ství náleží  tomu,  kdo  chce  rychleji 
a  silněji,  nedovede  než  vyčkávat. 
A  když  posléze  se  rozhodne,  není 
to  rozhodnutí  z  vlastního  činného 
popudu:  císař  zvěděl  o  jeho  zradě 
a  odvedl  od  něho  větší  část  vojska. 
Dílo  zrady,  které  ještě  včera  mohlo 
být  mocným  útokem,  stalo  se  dnes 
toliko  chabým  obranným  tahem.  A 
člověk  klesá,  protože  nedovedl  být 
věren   vlastní   velikosti . . . 

Mluvil  jsem  tu  již  častěji  o  zá- 
sadách režie  p.  Kvapilovy  a  uká- 
zal jsem,  že  jejím  cílem  je  dát  je- 
vištnímu obrazu  život  ne  natura- 
listskou  authentičností  scény,  ný- 
brž jemným  výběrem  prostředku  co 
možno  nejprostších.  Při  díle  do 
té  míry  historicky  zabarveném  jako 
je  V  a  1  d  š  t  e  j  n  číhá  ne  režii  tisíc 
pastí,  aby  se- zpronevěřila  svým  cí- 
lům a  přecpaTa  jeviště  starými  rek- 
visitami,  jež  dle  divadelních  názorů 
platí  za  authcntické.  Pan  Kvapil 
dovedl  se  i  tomuto  nebezpečí  v}^- 
hnouti.  V  jeho  scénování  není  ruši- 
vých podrobností,  vše  cílí  ku  jed- 
notnému náladovému  zabarvení.  Je 
ku  podivu,  kterak  dvěma  či  třemi 
židlemi  a  stěnami,  jež,  až  na  ně- 
jakou maličkost,  jsou  takořka  holé, 
dovedl  nám  vsuggerovat  náladu  to- 
ho kterého  obydlí.  Podobně  prostá 
je  i  přeměna  scénického  rámce,  při 
níž  bylo  plnou  měrou  využito  zku- 
šeností nabytých  t.  zv.  shakespe- 
arovským  jevištěm.  Po  všech  pět 
aktů  jsou  obě  přední  postranní 
stěny  stejné:  toliko  zadní  stěna 
se  mění,  jednou  zužujíc  hlediště 
v  rozměry  intimní  scény ;  po- 
druhé, odsunuta  daleko  do  po- 
zadí, dá  mu  rušnou  hloubku.  Po- 
stup p.  Kvapilův  možno  charakte- 
risovat  jedinou  větou:  je  to  boj 
proti  dutě  prázdné  theatrálnosti. 
Jako  se  náš  literární  smysl  zjemnil 


do  té  mírv,  že  prohledáme  fa- 
lešnou masfeu  naturalistského  ro- 
mánu, tak  i  naše  jevištní  esthetika 
má  útrpný  úsměv  pro  „fotogra- 
ficky věrný''  scénický  rámec  a  žá- 
dá si  nové  divadelní  illuse,  jemněji 
a  prostěji  stilisované.  A  přece  za- 
bloudily sem  některé  zjevy  ze  sta- 
ré routiny.  Abych  uvedl  nejvíce 
rušivý,  připomínám  vstup  deputace 
desíti  pappenheimských  kyrysníků. 
Ten,  kdo  pochopí  obtíže  stavějící  se 
v  cestu  volné  evoluci  desíti  do  -ple- 
chu oblečených  rejtarů,  přicháze- 
jících do  místnosti  potud  nezná- 
mé (a  nad  to:  přicházejí  rozrušeni 
a  staví  se  tváří  v  tvář  skvělému 
svému  vojevůdci),  tomu  celý  ten 
vstup  železných  mužů,  kteří  pro- 
jdou sálem,  překročí  schody,  a 
stanou  jako  automat}'  u  rampy,  bu- 
de se  zdát  kom.ickým.  Na  tomto  mí- 
stě obětoval  pan  Kvapil  bohům 
pseudodivadelnictví,  jichž  oltáře 
chce  přece  pokácet .  . .  Ruku  v  ruce 
s  režií  šla  souhra.  Zřídka  lze  spa- 
třit na  našem  jevišti  takovou  umě- 
leckou disciplinu,  tím  podivuhod- 
nější, že  bylo  nutno  použít  snad 
veškerého  mužského  personálu.  Až 
na  dvě  či  tři  výjimky,  vysvět- 
litelné a  omluvitelné,  nebylo  tu  ni- 
čeho rušivého,  žádná  strakatina  po- 
jetí navzájem  se  poličkujících,  před- 
ností příliš  osamocených  a  nedo- 
statků příliš  okatých,  nýbrž  vše 
spělo  k  jednotnému  účinu. 

Proti  této  významné  premiéře  ne- 
lze než  umístit  do  nejskromnějšího 
ústraní  obě  novinky  Vinohradského 
divadla.  Tříaktová  veselohra  Nej- 
krásnější ch  v  í  1  e  od  R.  Auer- 
heimera  patří  mezi  nejméně  sne- 
sitelné ukázky  t.  zv.  moderní  ně- 
mecké veseloherní  tvorby.  Druhá, 
čtyřaktová  hra  Skandál  od  H. 
Bataille,  je  práce  s  některými  effekt- 
ními  scénami,  s  originelním,  hloubě- 
ji založeným  zakončením,  v  pod- 
statě však  prokazující  nesporný 
sestup  autora  divadelních  her  jako 
byla    La    Lépréuse. 

K  vůli  úplnosti  zaznamenávám 
posléze  Krakonoše,  pohádku  o 
4  obrazích  od  V.  B.  Plumlovské 
a  Sněženku,  pohádkovou  hru  o 
pěti  obrazích  z  německého  C.  A. 
Qornera,  první  hranou  v  divadle 
Národním,  druhou  ve  Vinohrad- 
ském. O.  Theer. 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaKtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 
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KAREL  ADÁMEK:   PAMĚTI  Z  DOBY   BADENIOVY 

I. 

Neslavná  koalice  vlády  W  i  n  d  i  s  ch  g  r  á  t  zo  v  y,  jejíž  duší 
byl  di.  P 1  e  n  e  r,  zmizela  jako  dubnová  přeháňka  v  naší  vnitřní 
politice.  11.  listopadu  1893  ujal  se  kn.  Windischgrátz  vesla,  IQ. 
června  1895  opouštěl  prestol  presidenta  ministerstva. 

Vláda  Windischgrátzova  zmatky,  jež  po  pádu  Taaffeově  v  naší 
vnitřní  politice  nastaly,  netoliko  neodklidila,  ale  spíše  ještě  roz- 
množila. Kn.  Windischgrátz  řešil  velké  politické  problémy  pro- 
stým jich  ignorováním,  tento  český  kavalír  se  zvěčnil  pověstným 
výrokem   že   ,,n  ezná   otázky  česk  é". 

Koalicí  "Windischgrátzovou  pochována  byla  moc  a  sláva  druh- 
dy všemohoucí  strany  ústavácké,  po  jejím  rozpadnutí  někdejší 
vůdce  fakciosů  dr.  Plener  odložil  přílbu  ,,s  vlajícím  chocho- 
lem'* a  oblékl  frak  c.^k.  presidenta  účetního  dvora. 

Tuším,  že  snad  žádný  president  ministerstva  s  takovou  radostí 
stolec  presidentský  neopouštěl,  jako  kn.  Windischgrátz. 

Od  19.  června  do  29.  září  1895  m.usil  zastupovati  presidenta 
ministerstva  hr.  K  i  e  1  m  a  n  n  s  e  g  g. 

Ode  všech  stran  byl  očekáván  příchod  hr.  Kazimíra  Ba- 
d  e  n  a,  kterýž  měl  udělati  vnáší  vnitřní  politice  pořádek.  Před- 
povídalo se,  že  bude  prvým  úkolem  hr.  Badena  utvoření  nové, 
od  nebezpečných  živlů  očištěné  koalice.  Pojem  ,, nebezpečných 
živlů"  se  u  nás  tak  často  mění,  a  byl  arciť  také  v  této  době 
velmi  různě  vykládán.  Jedni  spatřovali  v  hr.  Badenim  rakouského 
Stambulova,  jiní  chválili  jeho  energii  a  spraveHlivost,  jeho  orga- 
nisační  talent.  Hr.  Badeni  nastoupil  vládu  28.  září  1895.  Tehdáž 
byl  49  let  stár.*) 

*)  V  kabinetu  hr.  Badena  byli  hr.  Welserheimb  (zemská  obrana), 
bar.  Gautsch  (vyučování),  hr.  Gleisbach  (spravedlnost),  bar.  Glanz  (ob- 
chod), dr.  Biliňski  (finance)  a  hr.  Ledebour  (orba).  Ministerstvo  vnitra 
řídil  hr.  Badeni  sám.  27.  ledna  1896  byl  jmenován  podmaršálek  Emil 
ryt.    Guttenberg    ministrem    železnic    a  dr"    Rittner    ministrem    pro    Halič. 
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Hr.  Badeni  záhy  poznal,  že  nemůže  přistoupiti  s  úspěchem  ku 
provádění  svého  programu,  dokud  neurovná  svůj  poměr  k  našemu 
poselstvu  Aby  v  našich  kruzích  svému  díhi  zjednal  příznivější 
náladu,  zrušil  po  výtce  k  radě  O.  E  i  m  a,  k  nénuiž  měl  velkou  dů- 
věru *),  dne  17.  října  výminečný  stav,  jenž  byl  na  Prahu  uvakn 
za  místodržitelování  hr.  Thuna  dne  12.  září  1SQ3.  22.  října  uvedl 
hr.  Badeni  svůj  kabinet  do  poslanecké  sněmovny  a  proslovil 
programovou  řečj  vrcholící  ve  slibu:  Spravedlnost  všem! 
V  tét(»  řeči.  také  pravil :  ,,C  h  c  e  m  e  vésti  a  nedáme  se  vést  i.'' 

Mimo  jiné  pravil :  „Vláda  má  úplnou  důvěru  k  českému  ná- 
rodu. Pokusí  se,  aby  se  vzdala  všech  rekriminací  a  spoléhajíc  'na 
vlastenectví  českého  národa,  jež  často  a  skvěle  se  osvědčilo,  dala 
již  první  důkaz  své  důvěry.  Ohrazuji  se  proti  případné  doměnce, 
že  vláda  pokládá  zrušení  výminečného  stavu  za  ústupek,  jejž  by 
byla  učinila.  Nikoli,  vláda  pokládá  to  za  základ  normálního  stavu 
a  doufá  že  český  národ  podá  jí  svou  pomocnou  ruku,  aby  poměry 
v  jeho  zemi  mohly  se  vyvinouti  ku  prospěchu  státu  a  národů." 

Aby  utišil  Němce,  mluvil  o  zářivé  německé  kultuře.**)  24.  října 
byla  zahájena  včelka  debata  o  tomto  programovém  projevu,  v  níž 
se  ujali  slova  dr.  Herold,  hr.  H  oÍi  e  h  w  a  r  t,  dr.  Engel  a  j. 
Promluvil  také  hr.  Badeni.  28.  října  byla  tato  důležitá  politická 
debata    ukončena. 

Vanul  jiný  vítr.  Všecky  strany  zaujaly  stanovisko  vyčkávací. 
5.  listopadu  vyhlášena  byla  amnestiepolitických  vězňův, 
jíž  byli  také  krutě  odsouzení  členové  Omladiny  vysvobozeni  ze 
žalářů.  Na  říšské  radě  byly  vyřizovány  petice,  zákon  o  utlumování 
dobytčího  moru,  pak  zákon  o  falšování  potravin,  zákon  o  melio- 
račních  zápůjčkách,  návrhy  na  svo'lání  zemědělské  enkety,  pilné 
návihy.  Teprve  8.  listopadu  došlo  k  vzrušující  debatě  o  n  e  p  o- 
t vržení  dra.  Luegra  purkmistrem  vídeňským,  jejíž 
ostří  bylo  vpilném  návrhu  dra.  Pattaie  obráceno 
proti  hr.  Badenovi.  11.  listopadu  bylo  rokováno  o  pilném  návrhu 
dra.  Sůsse  a  j.,  aby  byly  V3'šetřeny  příčiny  hrozné  paniky  na 
vídeňské  burse  9.  listopadu.  Všeobecně  se  tvrdilo,  že  tato  černá 
sobota  na  vídeňské  burse  byla  zaviněna  žvatlavostí  předsedy  pol- 

*)  V  české  politice  str.  576  dr.  Kramář  itiinio  jiné  napsal:  Prvním 
úkolem  nové  vlády  (Badenovy)  bylo  ovšem  skoncování  volební  opravy, 
čeho  koalice  nedovedla,  a  zjednání  alespoií  jistého  příměří  s  českými 
poslanci  Přes  horlivou  snahu  Eimovu  —  a  je  povinností  kon- 
statovati zde,  že  ve  všem,  co  udělal  hrabě  Badeni  p  r  oi 
český  národ,  veliký  vliv  na  něho  měl  Gustav  E  i  m,  zrovna 
jako  ředitel  sněmovní  kanceláře,  sekění  chef  Halban,  jenž  by!  jedním 
z    nejintimnějších    díivěrníků    nového    ministerského     předsedy. 

**)  Podávaje  zprávu  o  činnosti  na  říšské  radě  ve  shromáždění  voličův 
v  České  Třebové  dne  17.  listopadu  1S95  jsem  mimo  jiné  pravil: 
22.  října  mluvil  hr.  Badeni  nazvaný  rakouským  Bismarkem,  který  má 
pobořit  dosavadní  centralistický  systém,  v  jehož  rámci  česká  otázka 
zdárně  rozřešena  býti  nemůže.  Bude  postupovati  rozumějí  a  chytře  ji 
nežli  dřívější  vlády  také  proti  nám,  avšak  tím  nás  nemůže  pohnouti, 
abychom  stáhli  plachty  státního  práva  a  naprosté  rovnoprávnosti  a  vy- 
dali   se    pak    na    širé    jezero    vrtkavých    slibů    a  pří/ně    vládní. 


KAREL  ADÁMEK    PA.WÉTI  Z  DOBY  BADENIOVY  259 

ského  kola,  J  a  w  o  r  s  k  é  h  o,  kterýž  nepro/řetelně  a  nesprávně 
rozšířil  důležité  politické  zprávy,  jež  způsobily  velký  pokles  kursů. 

Při  této  debatě  došlo  k  prudkým  sporům  s  Polák}-.  16.  listo- 
padu bylo  rokováno  o  pilných  návrzích  bar.  Dipaulia  a  dra. 
Pattaie  o  rozpuštění  obecního  zastupitelstva  ví- 
denského (dne  1 3.  listop.)  za  v  z  d  o  r  o  v  i  t  é  opětné  zvolení 
dra.   Luegra  purkmistrem. 

Zápalné  látky  přibývalo.  V  těchto  parlamentárních  srážkách 
zachoval  hr.  Badeni  klid  jako  vůdce  obhlížející  bojiště  a  voje 
nepřátelské  i   pluky  pomocné. 

Do  svého  o"íJročení  dne  20.  prosince  1895  říšská  rada  vyřídila 
vedle  četných  pilných  návrhů  nouzových  a  j.  a  drobných  zpráv 
výborů  osnovu  zákona  o  zřizování  horních  inspektorů,  a  Q.  prosince 
zahájila  rokování  o  státním  rozpočtu,  jež  však  bylo  ukončeno 
teprve  20.  března  1896;  povolila  rekruty  a  j. 

11. 

V  této  nevyjasněné  přechodní  době  bylo  postavení  českého 
poselstva  na  říšské  radě  kritické.  Hr.  Badeni  —  jak  přirozeno  — 
sbíral  především  spolehlivou  většinu,  o  níž  by  se  mohl  při  pro- 
vádění svého  programu  opírati,  a  takovou  většinu  na  tehdejší  říš- 
ské radě  sraziti  nebylo  úkolem  snadným.  S  námi  vyhledával  také 
bližší  styky  osobní.  Tak  mi  G.  Eim  opětně  psal  a  také  ústně  mne 
vyzýval,  abych  se  s  hr.  Badenim  osobně  blíže  seznámil.  Také  dr. 
Bil  in  ski,  s  nímž  jsem  po  drahně  let  v  živnostenském  výboru 
na  říšské  radě  zasedal,  mi  opětně  v^ykládal,  že  jest  žádoucím, 
abych  s  hr.  Badenim  navázal  bližší  styky. 

Po  nastřádaných  zkušenostech  jsem  se  takovým  stykům  vůbec 
pokud  mi  bylo  lze,  vyhýbal,  a  také  dru.  Bilinskému  jsem  se  netajil, 
že  ze  zásady  vládě  nikdy  nenadcházím.  Konečně  přišel  dr.  Bilinski 
s   přímým   pozváním   k  návštěvě   hr.   Badena. 

Hr  Badeni  mne  překvapil  namnoze  velkou  neinformovaností 
o  našich  poměrech  v  Čechách.  Tak  na  př  .projevil  domnění,  že 
jest  můj  volební  okres  rychnovský  vlastně  okresem  německým! 
Patrně  byl  v  tento  omyl  uveden  tím,  že  mne  uvedl  Bilinski  po  ně- 
mečku,  jako   poslance   za   Reichenau  =   Rychnov.*) 

Ve  dlouhé  rozmluvě  o  našich  národních  a  politických  po- 
měrech hr.  Badeni  mimo  jiné  pravil:  Postřehuji,  že  poslání  své, 
jemuž  se  zcela  věnuji,  nenaplním,  nepodaří-li  se  mi  získati  pod- 
poru všech  živlů,  jimž  na  zachování  a  lepší  budoucnosti  Rakouska 
záleží.  Proto  přistoupím  také  k  řešení  české  otázky  a  oče- 
kávám při  tomto  díle  vlasteneckém  podporu  českého  poselstva.  — 
Když  jsem  podotkl,  že  nenalezne  Čecha,  který  by  upřímně  netoužil 
po  trvalém_  smíru  národním,  vybudovaném  na  právu  a  s  p  r  a- 
V  e  d  1  n  o  s  t  i,  energicky  pravil : 

*)  Podobnou  příhodu  s  hr.  Badenim  mé!  také  bar.  Dipauli,  jehož 
poděsil  otázkou:  Mnoho-li  má  ve  svém  volebním  okresu  protestantu? 

1* 
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„Chci  býti  spravedlivým  a  doufám,  že  věci  u  nás  ještě  tak 
daleko  nezabředly,  aby  opravdově  spravedlivá  vláda 
byla  nemožnou.  Nepřeceňuji  své  síly  a  nepřeceiiuji  také  moc 
svých  nepřátel,  chci  postupovati  krok  za  krokem  s  klidem  a  od- 
vahou ;  plané  experimenty  dělati  nebudu.  Státoprávní  problémy 
na  ten  čas  nemohou  býti  již  proto  řešeny,  protože  se  k  tomu  ne- 
dostává většiny,  o  niž  bych  se  mohl  opírati.  Většina  Taaffeova 
byla  zvláště  proto  silnou,  že  v  ní  byli  také  Němci.  To  nemohu 
také  já  podceňovati.  Doufám,  že  do  mé  většiny  vstoupí  alespoň 
německý  velkostatek.  Především  musí  býti  učiněn  pořádek  v  po- 
měrech jazykových  a  o  to  se  energicky  pokusím.'' 

„Cítím  s  vámi  křivdy,  jež  dosud  v  tomto  ohledu  snášíte,  a 
dokážu    vám    skutky,    že    zasluhuji    vaší    důvěry    a  podpory."     - 

Aby  odstranil  trpkost  v  našich  kruzích  vzniklou  pověstným 
výrokem,  že  jsou  „Mladočeši  prazvláštní  společností*', 
ujal  se  hr.  Badehi  pořádání  menších  parlamentárních  hostin  u  cí- 
saře, k  nimž  jsme  byli  zváni.  V  cerklu  po  těchto  hostinách  býval 
císař  ve  velmi  dobré  !náladě.*)  — 

V  bližších  osobních  stycích  získával  hr.  Badeni  svou  přímostí 
a  opravdovostí  sympatie  a  důvěru. 

Velkou  překážkou  příznivého  utvoření  vzájemných  poměrů 
vlády  k  našemu  poselstvu  byl  spor,  jejž  jsme  vedli  s  místodržite- 
lem  hr  Františkem  T  hunem,  kterýž  se  stal  u  nás  tak  velice 
nepopulárním  zvláště  zavedením  stavu  obležení  v  "Praze,  procesem 
Omladiny  a  j. 

Nejúhlavnějším  odpůrcem  hr.  Thuna  byl  Gust.  Eim,**)  Hr. 
Badeni,  pokud  mu  bylo  lze,  hr.  Thuna  držel  a  nejednou  mi  pravil, 
že  nechápe,  proč  se  tak  rozhodně  proti  němu  stavíme,  když  se 
předcc  přiznává  k  našemu  státoprávnímu  programu  a  j.  Jednou 
mi  ukazoval  ve  sněmovně  jednojazyčnou  českou  navštívenku  hr. 
Thuna,  podotknuv  s  úsměvem:  „Co  můžete  ještě  od  českého  místo- 
držitele' chtíti?"  —  Na  to  jsem  odpověděl:  „Excellenci,  české  na- 
vštívenky nejsou  ani  ve  Vídni  drahé.  Průkazem  způsobilosti  ku 
náměstnictví  v  království  Českém  však  arciť  nejsou."  — 

Spory  naše  s  hr.  Thunem  vyvřeiy  na  sněme  království 
Českého  1895—1896  ku  krajnostem.  Národní  strana  svobodo- 
myslná dobyla  při  sněmovních  volbách  20.— 26.  listopadu  1895 
téměř  všech  českých  mandátů.  Ačkoliv  sněm  od  28.  prosince  1895 
do  14.  února  1896  zasedal,  positivní  práce  mnoho  nevykonal.***) 

*)  Karel  Adámek:  Z  mých  styků  s  Gustavem  Eimem.  Str.  36  atd. 
**)  Karel  Adámek:  Z  mých  styků  s  Gustavem  Eimem.  Str.  36. 
***)  12.  ledna  odůvodňoval  dr."  Herold  návrh  na  podání  státoprávní 
adresy.  Němci  podali  návrh  na  zřízení  národnostních  kurií  na  sněmu. 
Dr.  Čelakovský  navrhl  upravení  národního  školství  v  obcích  smí- 
šených, dr.  Fořt  navrhl  vypovězení  obchodní  smlouvy  s  Uhry ;  dr. 
Slavík  podal  návrh  na  zevedení  všeobecného  volebního  práva  s  po- 
měrným zastoupením   menšin.    11.   února  počalo  jednání  o  zem.   rozpočtu. 
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Postavení  místodržitele  hr.  Fr.  Thuna  se  stalo  neudržitelným. 
Eini  ohlašoval  v  Nár.  Listech  již  14.   ledna   18Q6  jeho  pád.*) 

13.   února  byl   hr.   Thun  úřadu  místodržitele  zbaven. 

„Nikdo  pádu  hr.  Thuna  nebude  litovati/'  —  napsal  E  i  m, 
„ale  nikdo  také  nebude  pokládati  jej  za  nějaký  zvláštní  ústup  če- 
skému národu.  Pravda  jest:  Hr.  Badeni  odvalil  se  své  cesty  veliký 
kámen  úrazu  a  my  tady  z  blízka  viděli  a  víme,  že  nebyla  to  práce 
snadná.  Odstraněna  jest  příčina  rekriminací  pro  národ  český  a  pro 
jeho  poslance  předmět  prudkých  a  spravedlivých  útoků."  —  — 

*)  Eim  psal:  „Dlouhá,  bolestná  a  také  pro  hr.  Badeniho  nebezpečná 
krise  na  stolici  českého  místodržitelství,  která  vleče  se  před  politickou 
veřejnosti  při  nejmenším  od  zahájení  říšské  rady,  schýlila  se  k  rozřešení 
a  jest  definitivně  rozhodnuta:  Hr.  Fr.  Thun  podal  žádost  za 
propuštěnou  a  tato  žádost  byla  bezodkladně  přija. 
Nikoho  v  Cechách  ani  jinde  v  politickém  světě  nemůže  to  překvapiti. 
Podivení   vzbuzuje   nanejvýše,   že    se   to   stává   tak   pozdě. 

V  éře  lir.  Badena  byl  hr.  Thun  jenom  bludným  kamenem,  jenž  zůstal 
tady,  když  vody  taaffeovských  a  koaličních  persekucí  opadly.  Jakmile 
hr.  Badeni  odhodlal  se  zrušiti  výminečný  stav,  neměl  déle  opráv- 
nosti  místodržitel  výminečný.  On,  který  po  tolikerém  'po- 
kuse konečně  prohlášení  malého  stavu  obležení  si  vynutil,  on,  který 
za  předchozích  vlád  vše  liasazoval,  aby  výminečný  stav  v  platno- 
sti udržel,  když  už  v  š  e  ch  n  y  příčiny  ke  zdánlivé 
oprávněnosti  jeho  pominuly,  on  byl  zajisté  ve  změ- 
něných    poměrech    neudržitelným    anachronisniem. 

Jakmile  hr.  Badeni,  nedbaje  odporu  téhož  hr.  Thuna,  otevřel  politické 
žaláře,  měl  původce  tohoto  žalářování  hr.  František  Thun,  nikoliv,  jak 
učinil,  překážeti  amnestii,  ne  ji  vlivem  svým  omezovati,  ale  jako  pře- 
žitek z  dob  minulých  sám  odejíti.  Doba  násilných  prostředku  měla  podle 
zámyslů  hr.  Badeniho  přestati  a  když  systém  represalií  bvl  n  konce, 
bylo   také   poslání   hr.    Thuna   skoncováno.     — 

Nastala  doba  positivní  práce,  práce,  kteráž  pohříciiu  ne  za  první, 
ale  za  jeden  z  dalších  cílů  klade  si:  usmíření  českého  národa  a  k  té  hra- 
běte Thuna  šestiletá  jeho  minulost  na  místodržitelském  stolci  činí  na- 
prosto nezpůsobilým.  Instituce  politického  místodržitele  v  král.  českém 
se  naprosto  neosvědčila.  Politické  úkoly  hrab.  Thuna  obrátily  se  v  pravý 
opak.  Přišel,  aby  zatlačil  a  spoutal  mladočeské  hnutí  oposiční.  Když 
pak  v  celém  království,  ba  také  pod  samými  okny  jeho  Excellence  byli 
zvoleni  samí  oposiční  poslanci,  samí  zástupcové  mladočeské  stran}', 
byl  politický  bankrot  hr.  Thuna  zpečetěn.  Na  vdor  všemu  tomu  hr.  Thun 
zastával.  Před  šesti  ledy  nastoupil  svůj  stolec  s  výhradami,  že  nikdy 
v  českých  věcech  bez  něho  nic  nebude  podnikávat.  Hr.  Badeni  s  obejitím 
této  privileje  okázalým  svým  obcováním  s  poslanci  mladočeskými  na- 
značil, že  neváže  se  politikou  a  výsadami  pana  místodržitele ;  projevil 
tím,  že  strana  mfadočeská  nemá  býti  na  příště  z  parlamentní  rovnosti 
vylučována  Zjevným  aktem  koruny  smazáno  z  dob  Thunovvch  pochá- 
zející slovo  o  prazvláštní  společnosti,  ale  hr.  Thun  také  přes  to  vše 
—   —   zůstával.   —   — 

A  také  hr.  Badeni  neměl  zmužilosti,  by  uvolnil  si  dráhu  a  zjedno- 
dušil situaci  propuštěním  hr.  Thuna.  Zase  jednou  ukázalo  se,  že  posta- 
vení úředníka  —  třebas  vysokého  — -  přece  vždy  jen  podřízeného,  ne- 
shoduje se  s  velkou  potencí,  píynbucf  z  vysokého  rodu  a  důležitých 
politických  styků,  že  vede  k  odporům  a  konfliktům,  které  stěžují  nejen 
administraci,  nýbrž  i  jednotné  řízení  politiky.  Hr.  Badeni  ovšem  brzy 
porozuměl  tomu,  že  hr.  František  Thun  na  místodržitelském  stolci  celou 
jeho  českou  politiku  uvésti  musí  do  křivého  světla  a  že  všechen  její 
zdar   znemožňuje. 
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III. 

Konečně  přistoupil  hr.  Badeni  k  řešení  velkých  úkulu  svého 
programu,   především   ku  provedení  volební  reformy. 

Při  zahájení  jarního  zasedání  říšské  rady  dne  15.  února  1890 
předložila  vláda  osnovu  nového  volebního  řádu,  jež  byla  v  prvém 
čtení  (20.  a  21.  února)  odkázána  výboru.  Po  tomto  vzrušení  na- 
stala opět  na  říšské  radě  nevyjasněná  situace  vyčkávací.  Vláda 
neměla  zájmu  ukvapeně  rozptylovati  mlhy,  zastírající  její  další 
plány. 

Zaznamenávám  ze  svých  pamětí: 

21.  února.  P.  Engel  mi  sděloval  z  Vídně,  že  mne  zvolili 
ku  rokování  o  centrále  ministerstva  vyučování  generálním  řeč- 
níkem. Kromě  toho  mi  psal,  že  byla  v  klubu  velká  politická  de- 
bata a  že  navržené  zahájení  obstrukce  propadlo  (,,a  tak  kri-kri  zů- 
stanou prozatím  v  kapsách*'). 

24.  února.  Říšská  rada  rokuje  o  rozpočtu  ministerstva  vyučo- 
vání. Pojednal  jsem  o  celém  souboru  otázek  školských,  o  zacho- 
vání uměleckých  památek,  o  museích  a  j. 

25.  února.  Ve  sněmovně  jako  před  funusem.  Zdá  se,  že  hr. 
Badeni  musí  říš.  radu  rozpustiti.  Eim  je  horečně  rozčilený,  přímo 
nepříčetný. 

3.  března.  Dr.  Sláma  interpeloval  ministra  vyučování  ve  pří- 
čině zlořádů  v  českém  školství  ve  Slezsku. 

23.  března.  V  klubu  na  říšské  radě  bylo  rokováno  o  reformě 
volebního  řádu  dle  návrhu  Badenova,  t.  j.  o  zřízení  V.  kurie 
o  72  poslancích.  Trval  jsem  na  tom,  že  když  jsme  položili  na 
denní  pořádek  parlamentu  zavedení  všeobecného  volebního  práva, 
nemůžeme  odporovati  reformě,  která  znamená  důležitý  krok  k  jeho 
uskutečnění.  Ze  425  poslanců  bude  72  voleno  všeobecně.  To  je 
zajisté  vážný  pokrok  a  nemůžeme  tomu  klásti  odpor  proto,  že  ne- 
bude rázem  všech  425  poslanců  voleno  všeobecně. 

Di.  Grégr  se  obával,  že  se  zavedením  této  reformy  oddálí 
zavedení  všeobecného  volebního  práva.*) 

Dr.  Pacák  věcně  dovodil,  že  nemůžeme  tuto  reformu  od- 
mítati, protože  by  se  nám  důvodně  mohlo  vytýkati,  že  jsme  vše- 
obecné volební  právo  do  svého  programu  přijali  pouze  na  oko. 
Zvláště  pak  kladl  na  to  váhu,  že  se  touto  reformou  prolamuje  také 
přežitá  soustava  zájmového  zastoupení.  Pátá  kurie  bude  lučavkou, 
jíž  se  roztaví  ledy  volebního  bezpráví.   Do  Říma  nepojedeme  bez 

*)  Dr.  Edv.  Grégr  \-  klubu  národní  strany  svobodomyslné  dne  Q. 
dubna  1896  mimo  jiné  pravil:  Podle  předlohy  lir.  Badena  o  páté  kurii 
nebude  málem  nikoho  již  mezi  svéprávnými  občany,  kdo  by  volebního 
práva  neměl.  Ale  rovné  volební  právo  to  není,  protože  budou  pone- 
chány jiné  kurie  atd.  Přijde  prý  42  nových  poslanců  do  sněmovny,  alt 
kdo  bude  jimi  hlavně  posilněn?  Budou  to  agrárníci,  konservativci,  dálí- 
několik  socialistu  a  několik  málo  nových  českých  poslanců.  Ti  při  nej 
lepší  vůli  to  nevytrhnou.  Hlavní  posilu  dostanou  nepochybně  Klerikálové, 
ale  poměr  stran  zůstane  stejný. 
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zastávky.   Porážka  vlády  nezůstala  by  bez  v*ážných  následků  také 
pro  nás    — 

Druhé  čtení  volební  reformy  bylo  zahájeno  20.  dubna,  trvalo 
po  12  sezení  a  teprv  7.  května  byla  tato  osnova  přijata  ve  třetím 
čtení  234  proti  19  hlasům.  My  jsme  hájili  všeobecné  volební  právo. 
()  tomto  našem  návrhu  bylo  jednáno  28.  dubna.  Dr.  E  n  g  e  1  učinil 
prohlášení,  na  němž  se  byl  klub  ve  příčině  volební  reformy  usnesl. 
Náš  návrh  byl  zamítnut  13Q  proti  121  hlasům.  Proti  němu  hla- 
soval se  svými  nejbližšími  přátely  dr.  V  a  š  a  t  ý,  kterýž  také  ve 
sněmovně  své  zvláštní  stanovisko  podivně  obhajoval.*) 

Hlasujíce  \e  třetím  čtení  pro  navrženou  reformu,  jež  arciť 
nebyla  naším  ideálem,  nehlasovali  jsme  pro  vládu,  ale  pro  roz- 
šíření volebního  práva  na  miliony  nových  voličův,  jimž  byl  uči- 
něn průlom  do  stávajících  nespravedlivých  volebních  řádů. 

Uzákonění  volební  reformy  bylo  nepopiratelně  velkým  úspě- 
chem  vlády   Badenovy. 

Po  třetím  čtení  mi  hr.  Badeni  pravil:  ,, Dráha  je  uvolněna. 
Nyní  bude  lze  řešiti  velký  problém  český.  Jest  to  životní  úkol 
mé  vlády."  — 

,, Rozřešení  otázky  české  v  duchu  práva  a  spravedlnosti  jest 
také  existenční  otázkou  Rakouska,''  jsem  dodal. 

„Kdyby  to  všude  uznávali,  nebylo  by  zajisté  také  řešení  to- 
hoto úkolu  nesnadným,  ale ." 

Nedořeknuv  Badeni  dodal :  „Chceme-li  zvítěziti,  nesmíme  po- 
kládati žádnou  pevnost  za  nedobytnou.  —  Doufejme."  — 

V  tomto  zasedání  1895  až  1896  ukončila  říšská  rada,  již  za 
koalice  Windischgrátzovy  (5.  března  1895)  zahájené  rokování  o 
zákone  o  přímých  osobních  daních  z  příjmů  přijetím 
zákona  úvodního. 

9.  května  se  radil  český  klub  o  těchto  berních  předlohách. 
Zvláště  spornými  byla  ustanovení  o  údělech,  jež  měly  býti  z  vý- 
nosu přímých  osobních  daní  královstvím  a  zemím  vypláceny. 
Při  této  poradě  klubovní  jsem  dokázal,  že  touto  reformou  zase 
bude  král.  České  poměrně  nejvíce  zatíženo  a  že  vyhrožované 
nám  úděly  nejsou  v  náležitém  poměru  k  tomuto  zvýšení  našich 
břemen  a  j  . 


Dr.  V  a  š  a  t  ý  při  rokování  o  této  předloze  na  říšské  radě  mimo 
vil:    Domnívá-li   se   hrabě    Badeni,   že   jeho   novou  kurií    72  mužů 


*) 
jiné   pravi 

budou  podporovány  státní  úkoly,  tož  se  velice  klame.  Parlament  s  těmito 
72  novými  poslanci  nepovolí  mu  hladce  ani  rozpočet,  odepře  mu  nové 
daně,  jež  chystá,  bude  mu  ve  všech  akcích  překážeti,  bude  hlasovati  proti 
bezmeznému  a  bezúčelnému  militarismu  a  proti  neustálému  zbrojení ;  vy- 
stoupí bezohledné  proti  trojspolku.  Nová  sněmovna  nebude  hlasovat  pro 
navržené  vysoké  platy  úřadnické,  pro  rozmnožení  policie  a  četnictva ; 
naopak  napřed  bude  jednati  b  otázce  sociální',  o  chléb  a  o  zavedeni"  vše- 
obecného práva  volebního  atd. 
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Při  jednání  o  této  předloze  (od  11.  do  13.  května)  měli  nej- 
větší účastenství  dr.  K  r  a  iil  á  ř  a  dr.  Kaizl,*)  kteří  v  těchto  vel- 
kých   debatách    svou    odbornou   znalostí   vysoko    vynikli. 

Předlohy   tyto   byly  vyřízeny   ve  třetím    čtení   29.   května. 

18  a  20.  května  bylo  na  říšské  radě  jednáno  o  odepisování 
pozemkové  daně  a  od  21 .  do  28.  května  o  revisi  této 
daně. 

Při  tomto  jednání  jsem  jménem  našeho  klubu  hájil  vše- 
obecnou a  ne  toliko  částečnou  revisi  pozemkové  daně  (při  §  1.) 
a  odporoval  jsem  navrhovanému  složení  revisních  komisí,  v  nichž 
měla  míti  bureaukracie  většinu  (při  §§  18,  19  a  20).  Při  §  21. 
jsem  dokázal,  že  jest  naše  pozemková  daň  nepoměrně  vysokou 
a  naléhal  jsem  na  snížení  její  hlavní  .sumy.**) 

Velice  důležitým  úkolem  říšské  rady  bylo  provedení  reformy 
našeho  domovského  práva  a  opravny  živnostenského 
řádu.  Když  zpráva  výboru  o  dotčené  osnově  vládní  nebyla  dá- 
vána na  denní  pořádek,  urgoval  jsem  na  říšské  radě  dne  i.  červ- 
na její  vyřízení,  žádaje,  aby  byla  dána  na  denní  pořádek  příštího 
sezení.    Proti    tomu    hlasovala    levice.    Návrh    můj    byl    zamítnut. 

12.  července  jsem  interpeloval  předsedu  živnostenského  vý- 
boru ve  příčině  urychlení  skoncování  jednání  o  reformu  živ- 
nostenského   řádu    ještě    v    tomto    zasedání. 

Kromě  uvedených  předloh,  četných  pilných  ná\Thu  a  petic,  vy- 
řídila říšská  rada  v  tomto  zasedání,  jež  končilo  15.  června 
zákony  o  falšování  potravin,  o  melioračních  zápůjčkách,  návrh 
na  odbývání  zemědělské  ankety,  zákon  o  zřizování  horních  in- 
spektorů, zákona  o  ochraně  práva  autorského,  reorganisací  sta- 
tusu zdravotnických  úřadníků,  osnovu  o  revisi  hospodářských  spo- 
lečenstev, upravení  platů  úřadníků  a  zřízenců  universitních  kniho- 
ven, návrh  dra.  Pacáka  na  vydání  zákona  proti  cukerním  kar- 
telům, osnovy  zákonů  Ó' obchodech  na  splá+ky,  o  cestách  z  nouze, 
o  vídeňských  drahách,  zákony  o  .nekalé  soutěži,  o  upravení  de- 
tailních obchodů,  o  pensích  státních  úřadníků,  o  zřizování 
společenstev  horních,  o  změně  §  9.  volebního  řádu,  o  zřizování 
a  vydržování  telegrafů  a  telefonů,  zákonu  o  místních  dráhách, 
změnu   zákona  o  cukerní  dani  a  j. 

IV. 

Postup  českého  poselstva  byl  velice  ztěžován  neustálými  spo- 
ry s  t.  zv.  radikály  v  klubu  i  mimo  klub,  jichž  rozkladným  agi- 
továním vážnost  našeho  klubu  netoliko  v  lidu,  ale  také  na  říšské 
radě  klesala.  Tímto,  po  výtce  také  tajným  podněcováním  á  pode- 
zříváním klubovní  většiny  vznikaly  konflikty,  jež  vedly  také  v 
klubu  k    prudkým  bouřím  a    srážkám  hlavně  s    dr.  Vašatým. 

*)   18.  května  byl  zvolen  dr.   Kaizl   předsedou  rozpočtového  výboru. 
**)    Poslanec     Karel    Adámek:    O  upravení    pozemkové    daně. 
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Di  Vašatý  si  získal  svým  houževnatým  zápasem  /a  uplat- 
nění rovnoprávnosti  našeho  jazyka  ve  veřejné  správě  zásluhy 
a  svou  bezohledností  imponoval  zvláště  radikálněji  naladěným 
členům  českého  poselstva.  V  obhajování  jazykových  práv  jsme 
byli   zajisté  všichni   radikální,    rozcházeli   jsme   se  však  v    taktice. 

Dr.  Vašatý  se  pokládal  v  těchto  věcech  —  jako  v  politice 
vůbec  za  neomylného,  nesnesl  odporu  a  při  potírání  svých  od- 
půrců neznal   nižádných   ohledů.    Bezohledností  svou  terrorisoval. 

Nebezpečným  byl  zvláště  svým  tajným,  nekontrolovaným 
podněcováním  a  štvaním  netoliko  proti  jednotlivcům,  ale  proti 
celému  poselstvu  a    straně.*) 


KAZIMÍR  BADENI. 


Politickým  radikálem  byl  pouze  jmenován,  avšak  ve  sku- 
tečnost' byl  netoliko  v  národohospodářských,  ale  také  v  sociálně- 
politických  a  jiných  věcech  úzkoprsým,  setrvačným  konservativ- 
cem,  mnohdy  i  zpátečníkem,   politikem  velkého  slohu  nebyl. 

Dr.  Vašatý  nedůvěřoval  nikomu,  snad  ani  sám  sobě,  pode- 
zříval a  odsuzoval  každého,  avšak  soud  nad  svým  jednáním  ne- 
snesl, znal  pouze  sebe  a  po  své  zkušeností  na  tom  trvám,  že 
nebyl  nikomu  opravdovým  přítelem,  a  že  na  celém  světě,  jak  jsem 
se  přesvědčil,  jedině  svou  matku  opravdu  miloval. 


*)   Karel   Adámek:   Z   mých   styků  s  Gustavem   Eimem.   Str.    14  atd. 
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Takc  za  vlády  Badeniovy  svou  taktiku  nezměnil  a  rozkladnou 
činnost  nezastavil ;  hrál  na  dále  s  podi\'uhodnou  zálibou  v  na- 
šem  poselstvu  Mefista. 

Sporů  přibývalo.  19.  dubna  naléhal  dr.  Kramář  v  klubu,  aby 
se    tyto    spory    vznesly    na    sbor    důvěrníkův. 

Tomu  jsem  odporoval,  dovozuje,  že  musíme  pořádek  učiniti 
sami. 

Di  Kaizl  trval  na  tom,  že  musí  býti  kázeň  ve  straně  utu- 
žena změnou  stanov  klubovních  a  v3'slovil  přání,  aby  \'ý- 
konný    výbor   učinil    návrhy   na   upravení   poměrů   ve    straně. 

Souhlase  s  dr.  Kaizlem  jsem  mnohými  případy  doložil,  jak 
velice  disciplina  ve  straně  a  tím  i  váha  naše  trpí  útočivým  vystu- 
pováním zvláště  dra.  Vašatého  proti  klubovní  většině  na  schůzích 
voličův   a  j. 

Zvučnými  hesly,  podezříváním  rozšiřují  se  také  sváry  v  lidu, 
strany  rostou  proti  nám.  Těmito  přílišnostmi  upravuje  se  cesta 
reakci. 

Dr  Herold  toužil,  že  časopisy  voliče  o  politických  věcech 
náležitě  nepoučují.  Největší  zmatek  ve  straně  způsobují  radi- 
kálové, kteří  chtí  býti  našimi  dědici.  Toto  vzájemné  potírání 
mělo  by  se  již  zastaviti  a  proto  měl  by  bvti  především  učiněn 
konec  neustálému  podezřívání.  Za  třicet  let  veřejného  života  bylo 
u  nás  již  tolik  á  více  nežli  dosti  jedu  vystříkáno,  tak  že  po 
málu  nebude  nikdo  více  chtíti  se  věnovat  veřejnému  životu. 

27.  a  30.  dubna  se  zabýval  klub  vyřízením  velice  přiostře- 
ných  sporů  s  drem.  Vašatým  a  j.  Na  dr.  Vašatého  bylo  zvláště 
žalováno,  že  22.  dubna  v  plné  sněmovně  před  tváří  škodolibých 
nepřátel  proti  klubovní  většině  bezohledně  útočil.  Dr.  Vlasatý 
popíral  že  by  byl  22.  dubna  na  říšské  radě  řekl,  že  jsme  vasalové 
vládní  ii  ']..  tvrdil,  že  nikdy  proti  většině  klubovní  neútočil.  Po- 
rovnával nynější  situaci  se  situací  punktační.  Vytýkal,  že  za- 
darmo sloužíme  hr.  Badenimu,  že  nemůžeme  míti  váhy,  jsouce 
vládní  skety.  Trval  na  tom,  že  strana  musí  zůstati  v  nejrozhod- 
nější  opposici   —    — 

Dále  v)'iýkal,  že  pozná\áine  své  chyb}-,  a  proto  že  ho  chce- 
me   obětovati    —    — 

Dra  Vašatého  se  horlivě  ujímal  Purghart,  na  něho  byly 
také  vznášeny  některé  žaloby. 

Di  Pacák  konstatoval,  že  řeč  dr.  Vašatého  jest  ve  steno- 
grafickém protokole  předělaná  a  že  se  nesrovnává  s  tím,  co  dr. 
Vašatý  ve  sněmovně  skutečně  mluxii.  V^ynechány  jsou  zvláště 
útoky  a  urážky,  jež  pronesl  proti  klubu.  Dr.  Vašatý  řekl  ve 
sněmovně,  jako  obyčejně  bez  dokladu,  že  chceme  balamutiti  lid  a  j. 

V^yslovil  jsem  politování,  že  dr.  Vašatý,  jako  dříve  na  \olebních 
shromážděních,  nyní  prvý  ve  sněmovně  vystoupil  proti  svým  kole- 
gům útočně  a  to  v  patrném  úmyslu,  aby  ukázal,  že  jest  větší  vlaste- 
nec a  poctivec  nežli  ostatní  čeští  poslanci.  Tento  směr  pronikal  již 
jeho  řečmi  na  schůzích  voličův  v  Příbrami  a  v  Sedlicích.  V  tom- 
to směru  učinil  poslední  svou  útočivou  řečí  ve  sněmo\ně,  povážlivý 
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krok.  Toto  rozlišování  v  ryzé  karaktery  rázu  dra.  Vašatéh(j  a 
v  chabé  darebáky  nemůže  býti  nadále  trpěno.  Tento  postup  od- 
poruje netoliko  stanováni  klubovním,  ale  také  vší  slušnosti  spo- 
lečenské a  politické.  Usnesení  o  volnosti  hlasování  nedává  vol- 
nost   k    urážlivému   mluvení    a    sočení   proti    klubu. 

Takové  jednání  není  radikální,  ale  jest  neloyální.  Radikalism 
není  planým  křikem  a  spiláním,  ale  nejlopotnější  a  nejopravdo- 
vější prací.  Radikalism  dr.  Vašatého  v  tom  vrcholí,  že  vždycky 
dělá  to,  co  nedělají  ostatní.  Ostřejší  opposice  může  mnohdy 
prospěti,  postupuje-li  před  přední  čarou  boj  v)  v  no  u,  a- 
však  v  taktické  souvislosti  s  celým  vojem.  Záhubou 
však  jest,  p  a  d  á  - 1  i  tomuto  voji  v  t  ý  1.  Plané  hrozen í  bez 
moci  stává  se  směšným.  Dr.  Vašatý  chce  prostě  dělati  neodpo- 
vědnou  radikální  politiku  na  náš  účet.  — 

Di.  Vašatý  u  velkém  rozčilení  urážlivě  odpovídal.  Na  důkaz  ne- 
loyalnosti  jeho  jsem  uvedl  fakt,  že  si  dal  důvěrný  politický 
dopis  dra  Julia  Grégra,  kterýž  mu  měl  vrátiti,  opsati,  a  že  ho 
různým  poslancům  a  j.  na  poštvání  proti  dru.  Grégrovi  ukazoval 
a  j.  Po  v^elice  rozčilené  debatě  bylo  po  návrhu,  na  němž  se  parla- 
mentární  komise  jednohlasně  usnesla,  nad  jednáním  dra.  Vašatého 
všemi  proti  5  hlasům  vysloveno  nejhlubší  politování. 
Všeobecně  se  očekávalo,  že  dr.  Vašatý  z  klubu  vystoupí.  Ohlásil 
sice,  že  z  tohoto  usnesení  klubu  odvodí  náležité  důslednosti,  avšak 
zůstal  i  na  dále  v  klubu  a  svou  rozkladnou  činnost  ještě  stup- 
ňoval. Vrcholem  tohoto  jeho  postupu  byly  útoky,  jež  podnikl  proti 
klubu  a  straně  na  schůzi  Strakonické  12.  července.  Na  této 
schůzi  vznášel  těžké  žaloby  na  většinu  klubovní,  vytýkaje  jí  ne- 
konečnou   řadu    hříchů.*) 

*)  Ad.  Srb  (Pol.  dějiny  národa  českého  II.  str.  129)  píše:  Dr. 
V^ašatý  promluvil  nejprve  v  Strakonicích  dne  12.  července.  Pravil,  že 
o  nějakých  vymoženostech  pro  český  národ  nemůže  býti  řeči,  a  že  vážnost 
parlamentních  zástupců  českých  nevzrostla,  že  vláda  se  stará  pouze  o  uzá- 
konění svých  předloh,  zájmy  všeobecnosti,  zvláště  pak  zájmy  českého 
národa  že  však  nechává  stranou  ;  že  čeští  poslanci  přestali  užívat  českého 
jazyka,  a  že  on  —  Dr.  Vašatý  —  proto,  že  česky  mluví,  musí  mnoho  trpěti 
od  svých  politických  přátel  a  soudruhů,  kteří  tvrdí,  že  v  říšské  radě 
česky  .Tiluviti  jest  provokací,  která  by  mohla  se  státi  nebezpečnou,  jak 
nynější  česká  delegace  boj  o  státní  právo  vede,  že  nehodlá  vykládati,  aby 
se  neřeklo,  že  proti  svým  soudruhům  štve  ;  že  chování  se  českých  poslanců 
vůči  vládě  v  politice  domácí  i  zahraniční  nevyhovuje  požadavkům  rozhodné 
oposice,  aniž  odpovídá  usnesením  nymburského  sjezdu.  .Slova  Dra.  Vaša- 
tého způsobila  v  mladočeské  straně  pochopitelné  rozčilení,  a  „Národní 
Listy'*'  žádaly,  aby  příslušná  instance  zaujala  oproti  tomuto  pánovi 
stanovisko  pevné  a  určité.  „Národní  Politika''  o  těchto  výstupech  Dra. 
Vašatého  psala:  Nejhorší  okolností  při  tom  jest,  že  v  roztržce  klubu, 
která  takové  ovoce  vynáší  na  veřejnost,  politicky  myslící  člověk  český 
nemůže  souhlasem  přikloniti  se  ani  k  té,  ani  k  oné  straně,  z  obou  kříde.I 
rozvratu  zeje  beznaděj nost  a  tak  musíme  viděti,  že  zatím  co  národní 
strany  na  Moravě  našly  cestu  k  dorozumění  a  svornému  spolupůsobení, 
mezi  českými  poslanci  bují  stará  nevykořenitelná  škorpivost  a  mali- 
cherná zášť,  která  nedá  pravdě  vzrůsti  a  skutečnému  prospěchu  národa 
uzráti. 


268  KAREL  ADÁMEK    PAMĚTI  Z  DOBY  BADENIOVY 

Od  30  .května  do  20.  června  zasedaly  delegace,  v  nichž  pod- 
robil dr.  Kramář  naši  zahraniční  politiku  břitké,  duchaplné 
kritice. 

23.  srpna  byla  velká  protestní  schůze  menšinová  na  staro- 
městské radnici  v  Praze,  již  zahájil  dr.  Podlipný.  Zpravodaj 
výkonného  výboru  dr.  Herold  odůvodnil  návrhy  na  vydání 
osvědčení  a  brožury  ve  více  jazycích  o  poměrech  našich  menšin, 
jakož  i  návrh  na  založení  fondu  na   jich  podporování. 

Po  uložení  výkonného  výboru  jsem  zevrubně  vylíčil  poměry 
a  utrpení  našich  menšin  a  jich  význam  v  zápasu  o  naši  národní 
existenci 

Po  zevrubném  jednání,  jehož  se  súčastnili  dr.  Moravec,  Fr. 
Schwarz,  dr.  Kaizl,  dr.  Dyk,  dr.  Koldinský,  Anýž,  dr.  Engel,  dr. 
Horák,  dr.  Tuček  a  j.,  byly  návrhy  výkonného  výboru  jednohlasně 
přijaty. 

Po  této  manifestaci  německá  žurnalistika  proti  nim  přímo 
zběsile  zuřila.  — 

Výkonný  výbor  položil  ku  dni  2S.  září  1896  shromáždění 
poslanců  národní  strany  svobodomyslné  ku  pojednání  o  politické 
situaci 

Namnoze  bylo  předpovídáno,  že  na  tomto  shromáždění  pro- 
puknou velké  spory  a  že  nastane  \  národní  straně  svobodo- 
myslné rozklad.  Tak  se  nestalo.  Rokování  o  resoluci  výkonným 
výborem  navržené  bylo  velmi  vážné.  Mimo  jiné  hájil  dr.  Grégr 
právo  poslanců  ku  kritisování  činnosti  svých  soudruhu  a  ostře 
napadal  Eima,  tvrdě,  že  činí  hr.  Badenovi  jen  poklonv,  ačkoliv 
vláda  Badenova  pro  český  národ  aiii  prstem  nehnula  a  žádný 
český  poslanec  nemá  příčiny  změniti  oposiční  stanovisko  vůči 
vládě  Dr,  Grégr  navrhoval,  aby  bylo  také  usneseno,  že  soukromé 
záležitosti  poslanců  nemají  nikdy  býti  vláčeny  na  veřejnost  a  že 
mají    se    vyříditi    v  klubu. 

Na  tomto  sjezdu  přijatá  resoluce  objasňuje  tehdejší  poměr 
českého  poselstva  k  vládě  Badenově.  V  tomto  prohlášení  se  uvádí: 

I.  Sbor  poslancův  uváživ,  že  vláda  hraběte  Badena  k  adres- 
nímu  návrhu  všech  poslanců  českých  na  sněme  království  českého 
podanému  a  státoprávní  resoluci  adresní  komisí  téhož  sněmu  při- 
jaté nezaujala  žádné,  tím  méně  příznivé  stanovisko, 
ano,  že  nebyl  vládou  ani  pokus  učiněn,  jak  v  oboru  zákonodárném, 
tak  i  v  oboru  správním  na  rozšíření  autonomie  zemské,  dále,  že 
k  provedení  jazykové  rovnoprávnosti  ničeho  dosud  vláda  nepod- 
nikla, že  vinou  vlády  na  Moravě  udržuje  se  i  na  dále  neodůvod- 
něná nadvláda  německá,  jakož  i  že  v  otázce  českých  menšin  vláda 
se  svými  orgány  slojí  na  stanovisku  rovnému  právu  českého  lidu 
odporujícím,  usnesl  se  setrvati  při  taktickém  postupu,  vytčeném 
v  usnesení  sboru  důvěrníků  národní  strany  svobodomyslné  na. 
sjezdu  nymburském  a  prohlašuje,  že  i  proti  nynější  vládě 
zachová    stanovisko    rozhodně    o  p  p  o  s  i  č  n  í. 

II.  Přihlížeje  pak  k  té  okolnosti,  že  volební  oprava  stala  se 
již  zákonem,  uznává  sbor   poslanců,  že  dlužno  domáhati  se  toho, 
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aby  volby  do  říšské  rady  na  základě  nového  volebního  rádu 
byly  ihned  vypsán}-  a  že  nelze  přivoliti  k  tomu,  aby  v  tomto  za- 
sedání projednávána  byla  berní  oprava  a  předlohy  týkající  se 
rakousko-uherského  vyrovnání,  jehož  projednání  poslanci  čeští, 
dříve  než  bude  vyhověno  důležitým  postulátům  národa  českého, 
vůbec  se  co  nejrázněji  oprou. 

III.  Sbor  poslanců  českých  pokládá  za  nutné,  aby  delegace 
česká  v  příštím  zasedání  naléhala,  a b  y  v  1  á  d  a  co  nejurčitěji 
vyjasnila  své  stanovisko  kstátopráxním,  národ- 
ním, os\'ětovým  a  hospodářským  požadavkům  zemí 
k  o  r  u  n  }■  české  a  n  á  r  o  d  a  českého.  Vzhledem  pak  k  té  okol- 
nosti, že  novým  složením  říšské  rady  bude  utvořena  nová  situace 
politická,  uznávají  poslanci,  že  dlužno  pro  tuto  novou  situaci  za- 
chovati si  volnou  ruku  vzhledem  k  jednotlivým  stranám  a  sku- 
pinám budoucího  parlamentu  a  postavení  české  delegace,  při  čemž 
ovšem  poslanci  čeští  musí  dbáti  toho,  aby  mimo  úplné  zabezpečení 
národního  bytí  zájmy  svobody  a  nejširší  volnosti  občanské  ne- 
bvly  jakoukoli  reakcí  ohrožovány  a  poškozovány. 

IV.  Sbor  poslanců,  uznávaje  důležitost  voleb  v  V.  kurii,  jk)- 
klád;i  za  potřebné,  aby  při  volbách  v  této  kurii  sloučily  se  v  ná- 
rodě českém  veškeré  živly  stojící  na  půdě  státoprávní  a  ryze 
národní  ku  společné  činnosti. 

Všeck}-  tyto  odstavce  byly' přijaty  jednohlasně,  což  též  opač- 
nou zkouškou  zjištěno.*) 

V. 

V  letních  parlamentárních  prázdninách  jsem  konal  od  6.  srpna 
do  20.  září  1896  schůze  voličů  v  Jabloň  né,  Č  a  s  t  o  1  o  v  i  c  í  c  h, 
Vys.  Mýtě  a  v  Prose  či,  na  nichž  jsem  podával  zprávu  o  čin- 
nosti   říšské   rady  a   o   situaci  politické. 

Z  těchto  zpráv  na  objasnění  tehdejších  poměrů  vyjímám: 

Hrabě  Badeni  byl  povolán,  aby  učinil  u  nás  pořádek,  zahájil 
sebevědomě  vládu  silné  ruky.  Po  prvé  parlamentární  kampani 
jest  nesnadno  stavěti  hr.  Badenovi  horoskop,  tolik  však  musí  býti 
přiznáno,  že  jeho  postupem  naděje  v  konečné  trvalé  úspěchy  jeho 
vlády,  v  naplnění  jeho  poslání  vzrostly. 

Ve  sněmovně  poslanců  nebylo  pevné  většiny,  poměr  stran  k 
vládě  nebyl  vyjasněn.  Někdejší  všemohoucí  německá  le- 
vice —  bývala,  na  její  troskách  vyrůstá  německá  strana  na- 
cionální,  přibarvená  antisemitismem  a  prušáctvím,  z  Vídně  se  roz- 
růstá  strana   křesťansko-sociální. 

*)  „Národní  Listy"  2Q.  září  mimo  jiné  psaly:  Včerejší  schůze 
uvedla  všechny  spekulace  našich  nepřátel  v  náš  rozkol  v  niveč.  I  po  této 
stránce  způsobí  jednání  sboru  poslaneckého  všestranné  uspokojení  v  nej- 
širších kruzícli  národních.  Sbor  poslanců  osvědčil  na  novo,  že  ovládd 
úplně  situaci,  že  stojí  na  výši  úkolů  národem  mu  svěřených,  a  že  společná 
věc  národa  jest  jediným  cílem,  jemuž  věnuje  všecky  své  síly  a  vůči 
němuž  podřizuje  všecky  ostatní  pohnutkv. 
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Sešlost  levice  karakterisuje  fakt,  že  její  vúdccni  je  hr.  Khuen- 
b  u  I  k,  a  že  se  Badeni  s  dr.  L  u  e  g  e  r  e  m  v  tom  okamžení  vyrovnal, 
kdv  levice  nejvíce  potřeboval  k  odhlasování  berní  a  volební  re- 
formy 

N  Fr.  Presse  uvažujíc  o  výsledcích  posledního  parlamentár- 
ního  období ■«  o  poměrech  levice  dne  16.  června  t.  r.  mimo  jiné 
napsala:  Jednou  se  tázal  Napoleon  I.  svých  dvořanů:  Co  h\ 
řekl  svět,  kdyby  náhle  v  bitvě  padl?  —  Dvořané  se  bolestně  za- 
chvěli. Napoleon  úsměšně  pravil:  ,,Svět  by  si  z  hluboká  oddechl 
a  zv'olal  by:  uff  !*'  —  Takovým  oddechem,  doložila  N.  F.  Presse, 
bychom    provázeli  také   /mizení  této   říšské   rady. 

Pravice  se  teprve  sbírala.  Přehlédncme-li  činnost  říš.  rady 
v  posledním  její  zasedání,  shledáme,  že  neměla  pevné,  ve  velkých 
cílech  a  směrodatných  ideách  sjednocené  většiny,  alebrž  že  jedinou 
vzpruhou  její  živoření  byla  touha  po  využití  mandátu  do  posled- 
ního  okamžení. 

Hr.  Badeni  donutil  sestárlý,  marastický  parlament,  kterýž  se  — 
jako  souchotinář  —  ničeho  tak  neděsí,  jako  své  předčasné  smrti, 
k  horečné  činnosti,  ku  spracování  velkého  materiálu,  kterýž  mu 
vláda  dodávala. 

Říšská  rada  byla  sice  plodnou,  avšak  pracovala  jako  stroj  po 
vůli  a  do  vůle  vlády,  plodila  po  výtce  jen  mrzáky  vládní  marky 
a  stala  se  zvláště  svou  plodností  v  oboru  finančním  poplatnictvu 
přímo  postrachem. 

Vláda  vynutila  skoncování  reformy  přímých  berní,  jíž  budou 
úplně  vyčerpány  hlavní  prameny  berní.  Při  této  reformě  se  ne- 
podařilo uhájiti  zájmy  menšího  poplatnictv^a  a  prospěch  králov- 
ství a  zemí.  Vláda  setrvala  při  hlavních  změnách,  jež  byl  dr. 
Plener  v  osnově  Steinbachově  na  prospěch  velkého  kapitálu  pro- 
vedl a  nepřistoupila  také  ku  změnám  na  pri>spčch  financí  králov- 
ství a  zemí  navrhovaným.  Tak  zv.  individuální  úlevy  při  daních 
přímých,  jež  mají  býti  stejnoměrně  velkým  i  malvm  poplatníkům 
u  výši  10 — 15  proč.  povolovány,  jsou  pouze  oslazením,  jímž  se 
má  tato  reforma  státi  záživnější.  Konečný  její  výsledek  bude  větší 
zatížení  všech  poplatníků,   namnoze   arciť  z  nových  titulů. 

Naši  finanční  ministři  se  podobají  sobě  jako  vejce  vejci, 
všichni  pokládají  za  svůj  úkol  rozmnožování  státních  příjmů, 
aby  mohli  zachovati  dobré  přátelství  s  ministrem  války,  jehož 
nárokv  na  státní  finance  do  nekonečna  rostou.  Také  ministr  financí 
dr.  Biliňski,  sotva  že  skoncoval  reformu  jDřímých  daní,  ohlá- 
sil předlohy  nových  daní  z  piva,  kořalky  a  cukru,  totiž  valné 
zvýšení  těchto  daní.  A  přece  i  při  této  neúnavné  píli  našich  finanč- 
ních ministrů  a  při  >omto  přepínání  berní  síly  k  trvalému  kon- 
solidování našich  financí  nedospíváme  a  za  ministra  dra.  Duna- 
jevvského  s  bezpříkladnou  energií  odstraněný  schodek  ve  státním 
hospodářství  opět  počíná  hroziti.  20.  května  1S06  fin.  ministr  ohlá- 
sil, že  jsou  naše  kasovní  přebytky  bajkou  ;  ~  účetní  závěrky  že  jsou 
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fikcí  a  připomínal,  Že  výdaje  státní  tak  velice  vzrůstají,  že  již  při  roz- 
počtu na  r.  18^)7  nastanou  nesnáze  s  uiiražením  státních  vydání, 
jež  na  rok  18^iS  ještě  vzrostou.  Tak  se  objevil  ve  sněmovně  opět 
strašidelný  pří/rak  schodku,  jenž  nabyl  určitějších  obrysů  zprá- 
vami o  připravované  výzbroji  armády  novou  zbraní  a  j.,  jež  bude 
vyžadovati  nových  ohromných  nákladů. 

Velké  důležitosti  jest  rozšíření  volební  reformy,  jež  má 
pro  náš  národ  nemalého  významu,  protože  rozšiřování  volebníh(^ 
práva  vůbec  prospívá  národům,  jichž  síla  jako  při  hárodu  našem 
kotví  v  nejširších  vrstvách  lidových.  Proto  překáží  nepřátelé  naši 
rozšiřování  volebního  práva,  jímž  musí  pominouti  volební  vý- 
sady, jimiž  je  jejich  nadvláda  nad  námi  v  této  říši  uměle  udržo- 
ván::. Na  valné  hromadě  německého  spolku  v  Brně  5.  července 
1890  dr.   Prom  berber  mimo   jiné  pravil: 

„Každé  rozšíření  volebního  práva  znamená  na 
Moravě  seslabení  Němců,  jež  musí  býti  za  každ()u 
cenu   zabráněno." 

Badenovu  volební  reformu  jsme  přijali  jako  prvou  splátku 
na  odčinění  křivd  zkracováním  volebního  práva  našemu  národu 
činěných. 

Stojíme  v  době  přechodní,  pro  další  vývoj  naší  vnitřní  poli- 
tiky bude  rozhodujícím  příští  složení  říšské  rady.  Proto  budou 
příští  volby  pro  náš  národ  dalekosáhlého  významu.  Naše 
politika,  založená  na  vlastní  síle,  na  svépomoci,  musí  vésti  k  na- 
pnutí všech  sil,  aby  věc  česká  při  těchto  volbách  v  celé  oblasti 
zemí  koruny  české  skvěle  zvítězila.  Při  těchto  volbách  musí  náš 
národ  dokázati,  že  jsou  planými  naděje  našich  odpůrců  a  vlády 
na  ochabnutí  a  rozklad  v  našem  táboře.  Těmito  volbami  musíme 
před  celým  světem  manifestovati,  že  jsme  pevně  odhodláni  svých 
práv  a  svobod  netoliko  slovy,  ale  také  skutky  až  do  těch  hrdel  á 
statků  obhíjjovati,  tak  aby  konečně  i  vídeňská  vláda  uznala,  že 
měl  pravdu  Bismark,  když  r.  1889  pravil:  „Český  národ 
jest  tak  statečný,  atak  důležitý,  že  by  se  sním 
každý   stát  vyrovnati   musi  1.'' 

Volby  páté  kurie  budou  generální  zkouškou  volení  na  zá- 
kladech všeobecného  volebního  práva.  Jsme  pevné  naděje,  že  náš 
národ  v  této  zkoušce  skvěle  obstojí,  že  výsledek  těchto  voleb  roz- 
ptýlí plané  námitky  a  strašidelné  obavy,  jimiž  se  rozšiřování  vo- 
lebního práva  překáží. 

Při  těchto  volbách  vystoupí  na  volební  bojiště  nový  zá- 
pasník, mezinárodně  zorganisovaná  strana  sociálně-demokratická, 
která  nestojí  při  programu  státoprávním  a  kteráž  se  s  námi 
namnoze  rozchází  také  v  programu  národním  a  hospodářském. 
Proto  musíme  také  v  páté  kurii  hájiti  při  volbách  náš  program 
všenárodní. 

Naše  postavení  k  organisovanému  dělnictvu  jest  vůbec  pod- 
míněno naším  programem  a    postavením  tohoto  dělnictva  k  němu. 
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Přijetím  nového  Volebního  řádu  pozbyla  nynější  říšská  rada 
práva  k  uzavření  vyrovnání  s  Uhry  na  příštích  10  let  a  měla 
by  toliko  obchodní  smlouvu  s  Uhry  vypovědít,  aby  nebyla  mlčky, 
totiž  nevypovčzeníni  do  konce  tohoto  roku  prodloužena.  Uhři 
naší  pomocí  na  naše  útraty  a  za  naší  ochrany  hospodářsky  mo- 
hutní a  za  odměnu  s  námi  netoliko  na  cizích  ale  také  na  našich 
domácích  trzích  bezohledné  konkurují.  Naše  polovice  říše  jest  již 
nyní   Uhrám   poplatnou   a  také   politicky  poddanou. 

Za  Badenovy  vlády  se  změnila  —  jak  bylo  předvídáno  — 
zevní  forma  vládnutí  a  parlamentárních  styků,  avšak  ve  vládní 
soustavě  dosud  zásadné,  věcné  změny  nenastaly.  Taktním  vystupo- 
váním donutil  kabinet  Badeníiv  také  oposici  ku  změně  taktiky, 
v  níž  mnozí  vidí  —  nebo  viděti  si  namlouvají  —  zásadnou  změnu 
oposice  samé.  Naše  oposice  neustoupila  od  programu,  na  jehož 
základě  zahájila  parlamentární  boj,  ačkoliv  proti  nynější  vládě 
nevystupuje  s  takovou  příkrostí  a  bezohledností,  jako  postu- 
povala proti  vládě,  vedené  drem.  Plenerem  a  j.,  nynějším  kabi- 
netem   není     -    jako   bývalo   před   tím   —   provokována. 

Změnu  taktiky  nynějšího  kabinetu  arciť  nemůžeme  zaměňo- 
vati se  změnou  vládní  soustavy,  k  níž  vláda  ještě  nepřistoupila. 
Hrabě  Badeni  sice  slibuje,  že  se  nevyhne  řešení  české  otázky, 
avšak  dosud  zůstává  vše  při  starém,  ani  ve  školách  ani  v  úřadech 
se  dosud  naši  rovnoprávnosti  nešetří. 

Vylíčiv  porušování  rovnoprávností  v  úřadech  a  útisky  našich 
menšin  ve  školách,  řádění  Schulvereinu  a  j.  jsem  uvedl  také  posudky 
cize  žurnalistiky  v  těchto  našich  poměrech  ;  zvláště  pak  ruského 
Světa,  kterýž  v  měsíci  srpnu  mimo  jiné  napsal:  ,, Nepřátelství 
proti  Slovanům  v  Rakousko-Uherské  říši  není  založeno  \'  zájmech 
státních  je  to  pouze  barbarská  snaha  ujařmiti  menší  národy, 
ukázat  jim  sílu  a    moc."  — 

Poměr  našeho  poselstva  k  nynější  \iádě  dosud  věcně  se  ne- 
změnil, veškeré  povídání  o  zvláštních  úmluvách  českého  poselstva 
s  nynější  vládou  o  změnu  naší  parlamentární  posice  jest  toliko 
na  rozeštvání  našeho  lidu  vymyšleným  Ihaním.  V  tomto  směru 
rozvinuje  se  u  nás  v  poslední  době  přímo  horečná  činnost  a  to 
na  velikou  škodu  věci  české. 

V  našich  domácích  táborech  se  neustále  xytýká,  že  jsme  do- 
sud nedosáhli  positivních  praktických  výsledků  politických ;  že 
naše  vážnost  v  parlamentě  klesla,  jakož  i  že  jsme  z  úslužnosti 
k  nynější  vládě  opustili  své  dosavadní  postavení  oposiční.  Kdyby 
tito  žalobníci,  jak  jest  každého  uvědomělého  občana  povin- 
ností, důkladně  stopovali  a  spravedlivě  posuzovali  naší  činnost, 
nemohli  by  vznášeti  tak  křivé  a  plané  žaloby,  jimiž  toliko  ne- 
spokojenost a  netrpělivost  v  našem  táboře  rozšiřují  k  velkému 
potěšení  našich  nepřátel  všech  barev.  Vytýkajíce  nám,  že  jsme 
dosud  nedosáhli  kýžených  úspěchů  své  politické  práce,  neměli 
by  spouštět  se  zřetele  cíle,  jež  jsme  si  za  plného  souhlasu  našeho 
lidu    vytkli,   především    našim    programovým    projevem   z  r.    1891, 


KAREL  ADÁMEK    PAMĚTI  Z  DOBY  BADENIOVY  273 

V  němž  se  mimo  jiné  praví:  „Poslancové  naši  přišli  do  Vídně 
jako  strana,  která  majíc  volnou  ruku  a  na  nikom  nejsouc  závislá, 
jest  odhodlaná  hájiti  svobodomyslný  národní  státoprávní  pro- 
gram český  a  zasazovati  se  o  hospodářské  prospěchy  českého 
lidu  bez  ohledu  k  tomu  zda  ji  to  přivede  do  přátelského  neb 
oposičního  postavení  ku  vládě  a  stranám  kterýmkoli.  Touto 
cestou  poselstvo  české  důsledně  postupovalo  a  také  positivních 
úspěchů  dosáhlo.  Svrchovaně  moudří  soudcové  nalezli,  že  jsme 
té  doby  na  říšské  radě  jedinou  opravdově  oposiční  stranou,  sto- 
jící v  parlamentárních  bojích  v  početně  nepatrné  menšině;  vytý- 
kajíce nám,  že  jsme  dosud  nedosáhli  úspěchů,  současně  nás  za- 
přísahají, abychom  svou  oposicí  stupňovali  i!  Zapomí- 
nají, že  nám  oposice,  v  níž  proti  vládě  stojíme  především  ukládá 
vzdávati  se  úspěchů  a  prospěchů,  jimiž  vláda  odměňuje  strany, 
jež  ji  podporují  a  jíž  mohou  dosáhnouti  toliko  strany  stojící 
ve  většině.  Ti,  kdož  tak  trpce  toužívají,  že  jsme  svou  oposicí  prak- 
tických úspěchů  dosud  nedosáhli,  by  o  naši  činnosti  střízlivěji 
a  spravedlivěji  soudili,  kdyby  také  uvažovali,  jakých  úspěchů 
dosáhl}'  jiné  dosud  ve  službách  vlády  stojící  velké 
politické  strany?  Jak  zbědovanou  jest  levice,  jak  malo- 
mocným je  druhdy  všemohoucí  poselstvo  českého  velkostatkářstva, 
jak  smutná  úloha  jest  údělem  klubu  Hohenvartova,  kterýž  po  od- 
štěpení se  oposičních  Jihoslovanů  a  bojovné  frakce  bar.  Dipau- 
liho  toliko  osobou  stařičkého  hrab.  Hohenvarta  ještě  jest  udr- 
žován ! 

Levice  jest  v  plném  rozkladu  a  právem  její  dědicové  tvrdí, 
že  bývala.  Na  její  troskách  vyrůstá  strana  riěmeckonacionální, 
vždy  ostřeji  antisemiticky  zbarvovaná,  strana  prušácko-antisemit- 
ská  a  strana  křesťansko-sociální,  jejíž  hlavním  stanem  jest  Ví- 
deň a  prvním  prorokem  dr.  Lueger.  A  levice  slouží  nynější  vládě, 
aby  prodloužila   svůj   chorý  život. 

K  takovým  koncům  dospěla  druhdy  hrdá  levice  v  kratinké 
době  od  pádu  Plenerova ! 

Druhdy  mocná  delegace  českého  velkostatkářstva  spokojuje 
se  nyní  za  vedení  hrab.  Deyma  přisluhováním  vládě  Badenově, 
jež  jest  jí  po  pádu  hrab.  Thuna  ostrým  trnem  v  oku.  Ale  s  1  o  u- 
ž  í !  Polské  Kolo,  věrné  svým  tradicím,  ze  svých  služeb  také 
této  vládě  především  hospodářsky  těží.  Síla  Badenova  spočívá  ve 
slabosti  parlamentu,  v  úpadku  velkých  parlamentárních  stran, 
v  jichž  rozkládání  Badeni  velké  mistrovství  osvědčil.  Uprostřed 
těchto  hynoucích  a  odumírajících  parlamentárních  útvarů  zaujímá 
česká  delegace  pevné  postavení  a  došla  svou  neúmornou 
prací  netoliko  na  říšské  radě,  ale  také  na  delegacích  uznání  všech 
stran  ;  její  úsilím  byla  posunuta  česká  otázka  v  popředí  palči- 
vých otázek  naší  vnitřní  politiky. 

Pamatujte  jen,  za  jakých  poměrů  jsme  po  posledních  vol- 
bách do  říšské  rady  vstoupili.  Co  kalu  z  domácích  i  cizích  táborů 
bylo  na  nás  jako  na  prazvláštní  společnost  po  léta  nakydáno, 
^  hleďte,    v     jakých    poměrech    nyní    na    parlamentárním     bojišti 
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stojíme!  Nepopiratelným  faktem  jest,  že  se  dnes  s  naší  delegaci 
v    parlamentě  .i    mimo  parlament  vážněji   nežli  kdy   jindy  počítá. 

Naše  práce  by  byla  zajisté  úspěšnější  a  plodnější  a  naše 
oposice  účinnější,  kdyby  zvláště  ony  strany,  kteréž  se  na  sněme 
českém  staví  na  půdu  státního  práva  také  na  říšské  radě  při 
tomto  základě  našeho  programu  pevně  stály  a  kdyby  také  v  na- 
šem táboře  konečně  přestalo  podlamování  naší  síly  netrpělivou 
nevraživostí  a  jedovatým  osočováním.  Dokud  nebudou  vládou  po- 
dány bezpečné  záruky  konečného  vyplnění  hlavních  nároků  našeho 
národního  programu,  na  nichž  v  zájmu  svého  sebezachování  trvati 
musíme,   dotud  také  nynější  oposiční  postavení  neopustíme. 

Pamatujme  však,  že  oposice  jest  mocnou  toliko  vnitřní  silou, 
pevnou  organisací,  vytrvalou  prací;  nezapomínejme,  že  ten,  kdo 
nešvár  v  našich  řadách  šíří  neslouží  národu,  ale  že  toliko  naším 
nepřátelům  prospívá.  Dokud  bude  lze  vládě  doufat  v  úspěchy 
rozkladných  a  odstředivých  snah,  jež  se  u  nás  objevují,  dotud 
opravdově  nepřistoupí  k  řešení  české  otázky  a  proto  ti  kdož 
takové  naděje  vlády  a  našich  nepřátel  živí  našemu  národu  ne- 
slouží ale  toliko  nepřátelům  našim  prospívají.  Naše  poselstvo  na 
říšské  radě  jenom  tehdáž  může  plniti  své  poslání,  když  přítel 
i  nepřítel  nabude  přesvědčení,  že  za  ním  v  nerozborném  šiku  stojí 
celý  národ. 

Provozovali  bychom  politiku  pštrosí,  kdybychom  nepostřeha 
váli  velikost  zápasů,  v  něž  jsme  na  sklonku  tohoto  věku  za  svou 
národní  existenci  utkáni. 

Proto  jsou  v  této  tak  vážné  době  pře  o  podružné  otázky 
taktické  a  pod.  netoliko  podružné  váhy,  ale  také  nebezpečné,  pro- 
tože ohrožují  jednotu  v    našem  táboře. 

Náš  další  postup  na  bojišti  politickém  jest  přesně  vytknut 
programem  z  r.  1891  a  snesením  sjezdu  nymburského.  Jsme  sjed- 
noceni v  přesvědčení,  že  v  oposici  v  nerozborném  šiku 
vytrvati  musíme,  dokud  nenastane  změna  v  sousta- 
vě vládní,  dokud  nebudou  podány  na  nymburském 
sjezdu  formulované  záruky  skutečného  xy plnění 
hlavních  nároků  našeho  národního  programu,  na 
jichž  splnění  v  zájmu  svého  sebezachování  neod- 
vratně trvati  musíme. 

Hlavní  záruku  konečného  vítězství  spatřujeme  ve  své  vlastní 
síle  a  proto  pokládáme  na  ten  čas  za  největší  důležitost  upev- 
nění našeho  oposičního  tábora,  v  nerozborné  a  jednotné  orga- 
nisaci  celého  národa  k  vytrvalé  práci,  k  odhodlanému  a  obě- 
tovncmu  obhajování  našich   práv  a    svobod. 
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DR.  V.  FUNK:  NOVÁ  OSNOVA  RAKOUSKÉ  DANÉ 
DÉDICKÉ 

I. 

Daň  dědická  zavedena  byla  v  Rakousku  poprvé  patentem 
z  6.  června  175Q,  a  udržela  se  až  do  vydání  zákona  kolkovního 
a  taxovního  ze  27.  ledna  1840,  jímž  zrušena.  Zákon  poplatkový 
z  9.  února  1850  č.  50  1.  ř.  z.  zavedl  dávku  tuto  opětně.^)  V  po- 
stupu času  předpisy  zákona  poplatkového  změněny,  ale  základní 
zásady  udržely  se  až  do  doby  dnešní. 

Dle  zákona  poplatkového  a  četných  jeho  dodatků  skládá  se 
státní   daň   dědická   v  podstatě   z  poplatků   dvou: 

1.  Poplatku  obohacovacího,  jehož  předmětem  jest 
čistá  pozůstalost,  t.  j.  pozůstalost  po  odrážce  dluhů  a  útrat  ne- 
moci a   pohřbu,   a 

2.  z  poplatku  immobilárního,  jenž  vyměřuje  se  z  hrubé 
hodnoty  nemovitostí  na   případ   smrti  převáděných. 

Poplatek  obohacovací  bére  při  sazbě  výhradně  zřetel 
ku  poměru,  v  němž  nalézá  se  nabyvatel  ku  zůstaviteli  a  má  tři 
sazby:  IV4O/0,  5  o  o  a    10  0/0. 

Sazba  114%  platí  pro  příbuzné  v  linii  přímé  manželské  a  ne- 
manželské, manžely  nerozloučené,  děti  zvolené  a  jich  potomky, 
děti  nevlastní  a  jich  potomky,  osoby  s  dětmi  v  manželství  vchá- 
zející neb  s  těmito  svazkem  manželským  spojené  a  osoby,  jež 
k  zůstaviteli  stály  v  poměru  námezdním  neb  služebnítfi,  když  dě- 
dictví neb  legát  neobnáší  více  než  důchod  100  K  na  doživotí  neb 
určitý  počet  let,  neb  obnos  jistinný  ne  větší  než  1000  K.  Sazba  5 'o 
platí  pro  sourozence  a  jich  děti,  strýce  a  tety  a  děti  těchto.  Sazba 
lO".'  platí  pro  osoby  ostatní. 

Od  poplatku  obohacovacího  osvobozeny  jsou  zejména  pozů- 
stalosti do  50  K,  přecházející  na  některé  osoby  příbuzenské,  dále 
některé  úřady  veřejné  a   odúmrtě.^) 

Poplatek  immobilární,  v  nynější  své  podobě  upravený 
zákonem  z  18.  VI.  1901  č.  74.  ř.  z.,  bére  zřetel  ku  hodnotě  a  po- 
vaze věci  nemovité  a  poměru  mezi  zůstavitelem  a  nabyvatelem 
a  obnáší-  při  linii  přímé,  manželích  nerozloučených  a  nerozvede- 
ných,  dětech  nevlastních  a  zvolených,  a  osobách  s  dětm'.  v  manžel- 
ství vcházející  a  s  nimi  manželstvím  spojených,  při  hodnotě  do 
30.000  K  lo/o,  přes  30.000  K  IV2O/0,  jinak  při  hodnotě  do  20.000  K 
IV2V,   přes    20.000    K    2o;o. 

Jedná-li  se  o  budovy  zůstavitelem  zcela  neb  z  části  obývané, 
neb  nemovitosti  jím  vzdělávané,  jsou  převody  při  uvedených  oso- 
bách příbuzenských  do  5000  K  osvobozeny,  převody  hodnot  přes 
5000  K  až  do  10.000  K  platí  i2"o,  při  osobách  jiných  při  hodnotě 
do  5000  K  obnáší  poplatek  ^o^^  od  5000  K  až  do  10.000  K  1\'s°-'- 

V  Podrobný  historický  vývoj  daně  dědické,  srv.  miij   spis:  Poplatek 
z  převodů  majetkových  na  případ  smrti.  I.  díl  str.  12—271.  (Praha  1Q02.> 
^)  Srv.  podrobněji  můj  cit.  spis  II.  díl,  str.   162.  násl. 
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Vedle  státní  daně  pozůstávají  v  Rakousku  ještě  t.  zv.  pří- 
spěvky fondovní.  Příspěvky  tyto  mají  povahu  daní  obcho- 
dových na  určité  obvody  omezených,  a  mají  původ  svůj  v  civilně- 
právní  fikci  o  t.  zv.  legátsch  povinných  (§  694.  obč.  zák.).  Pří- 
spěvky tyto  pozůstávají  jako  zvláštní  daně  účelové  ve  všech  zemích 
mimo  Slezsko  k  účelům  školským,  nemocničním  a  chudinským,  a 
mají  po  většině  povahu  dávek  samostatných. s) 

Intensita  tohoto  zdanění,  se  zdaněním  státním  konkurujícího, 
patrná  nejlépe  odtud,  že  výnos  příspěvků  těchto  stoupl  v  r.  1905, 
kdy  obohacovací  poplatky  obnášely  19,236.553  K,  na  8,741.169  K 
(tedy  celkem  45°  o  státního  zdanění  poplatky  obohacovacími). 

Poplatky  státní  o  sobě  byly  častěji  činěny  předmětem  výtek 
nejen  ve  veřejnosti  ale  i  v  kruzích  parlamentárních,  zejména 
vytýkáno,  že  neodpovídají  moderní  zásadě,  že  dávka  odpovídati  má 
skutečné  způsobilosti  platební.  Výtky  tyto  a  vedle  toho  i  zvý- 
šená potřeba  finanční  byly  hlavními  příčinami,  že  odhodlala  se 
vláda  ku  nové  reformě,  jež  došla  výrazu  v  osnově  zákona  o  dani 
dědické  a  z  darů,  jež  v  minulém  zasedání  říšské  rady  (č.  670. 
příl.  XIX.  zas.)  a  i  v  nynějším  zasedání  opětně  beze  změny 
předložena  (č.  340.  příl.  XX.  zas.).  Osnova  tato  ve  své  části 
upiavující  zdanění  nápadů  na  případ  smrti,  v  zásadě  za- 
bývá se  pouze  reformou  poplatků  obohacovacích,  jež  na- 
hrazuje dávkou  novou  daní  dědickou.  Poplatky  immobi- 
lární  mají  nadále  v  platnosti  zůstati,  a  pouze  některá  jich 
ustanovení  mají  býti  změněna.  Ustanovení  zákona  poplatkového 
mají  míti  však  i  při  nové  dani  platnost  podpůrnou  a  platiti  po- 
tud, pokud  nový  zákon  nic  jiného  nestanoví  (či.  IX.  uv.  pat.). 

Osnova  posuzuje  daň  dědickou  jako  daň  obchodovou  a  pouka- 
zuje na  četné  její  přednosti,  jež  činí  ji  schopnou,  aby  hrála  Vy- 
nikající roli  v  systému  pramenů  příjmů  státních  (str.  53.  motivů): 
Nabytí  na  základě  státního  řádu  dědického  může  označeno  býti 
v  mnohých  případech  jakožto  bez  námahy  získané  a  tudíž  zvláště 
ku  dani  způsobilé.  Charakter  nabytí  jakožto  bez  námahy  zí- 
skaného ustupuje  ve  případech,  kde  (jako  tomu  mnohdy  při  ná- 
padech na  descendenty  a  manžely)  nabyvatel  byl  spolučinným 
při  tvoření  zděděného  jmění.  V  případech  těch  odůvodněno  i  šetr- 
nější posuzování.  1  okamžik,  kdy  daň  se  ukládá,  jest  proto  přízni- 
vým, ježto  postihuje  nabyvatele  v  době,  kdy  nastává  větší, či  menší 
stoupnutí  jeho  způsobilosti  platební.  Další  přednost  dědické  daně 
pozůstává  v  tom,  že  tvoří  vhodný  prostředek  kontrolní  při  uklá- 
dání (osobní  daně  z  příjmu,  a  že  oproti  jiným  daním  pojí  se 
ke  skutečnosti,  'již  snadno  lze  konstatovati,  totiž  na  úmrtí  zůsta- 
vitele. 

«)  Výjimečně  v  Dol.  Rakousích,  kde  příspěvek  zemský  k  účelům 
chudinským  má  povahu  přirážky  ku  státnímu  poplatku  oboliacovacímu. 
—  Srv.  podrobněji  o  těchto'  příspěvcích  motivy  k  nové  osnově 
iJtr.  169  násl.  a  můj  referát:  „Zavedení  samostatného  poplatku  dě- 
dického   k  účelům     komunálním"    v  publikaci     ÍI.    sjezdu    česikých    měst. 
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Z  nové  Úpravy  očekává  se  výnos  29,438.496  K,  tedy  o 
10,330.879  K  více  než  z  daně  dosavadní. 

Novou  osnovou  mění  se  podstatně  předpisy  dosud  platné,  v 
mnohých  směrech  přikloňuje  se  však  osnova  k  zásadám  dosud 
'platným. 

V  jednotlivostech   platí  předpisy  následující: 

Místní   meze   zákona. 

Vztahy  k  cizině  dosud  upravené  §  57.  popi.  zák.  a  min.  nař. 
z  8.  dubna  1854  č.  84.  ř.  z.,  doznaly  v  nové  osnově  úpravy  z  části 
jiné.    (§  4.-6.)   Podrobněji  platí: 

1.  Pro  zdanění  immobilií,  k  nimž  čítá  osnova  i  usufructus 
aušus  na  nemovitostech,  přijat  princip  territoriální  (im- 
mobilia  obnoxia  šunt  territoriis)  a  rozhodna  pro  zdanění  jich 
výhradně  poloha  věci.  Podléhají  tudíž  nemovitosti  v  tuzemsku 
zdanění  povždy,  nemovitosti  cizozemské  jsou  pOvždy  osvobozeny. 

2.  Pro  zdanění  mobilií  tuzemcových  přijat  státo- 
právní princip  personální  (mobilia  ossibus  inhaerent), 
a  rozhodno  státní  občanství  výhradně  tak,  že  veškery  mobilie 
státnímu  občanu  rakouskému  náležející  podléhají  dani,  aniž  by 
záleželo  na  poloze  věci  neb  kterýchkoliv  skutečnostech  dalších. 
Dávky,  o  kterých  se  prokáže,  že  byly  cizímu  státu  z  movitostí 
jtuzemcových  v  cizině  se  nalézajících  zapraveny,  možno  od  daně 
tuzemské  odpočísti. 

3.  Movitosti  cizincovy  v  tuzemsku  se  nalézající  (na 
př.  pohledávky,  podíly  na  tuzemském  podniku)  podrobeny  z  pra- 
vidla dani.  Neměl-li  cizinec  v  tuzemsku  bydliště,  dovoleno  však, 
aby  dávky  cizímu  státu  prokázané  zapravené  započteny  byly  mezi 
passiva  pozůstalostní.  A/limo  to  vyhrazeno  správě  finanční  daň 
prominouti  zcela  neb  z  části,  jedná-li  se  o 'jmění  osob  cestujících, 
jež  jen  přechodně  v  tuzemsku  se  zdržují. 

Dle  ČI.  II.  uv.  pat.  osnovy  zachovány  v  platnosti  smlouvy 
s  cizími  státy  uzavřené.  Ve  skutečnosti  však  pozůstává  smlouva 
taková  pouze  se  Srbskem,  dle  které  zaručena  příslušníkům  obou 
států  reciprocita.  (6.  května  1881.  č.    89.  ř.  z.  ex  1882  či.  V). 

V  §  62.  vyhrazeno  mimo  to  finančnímu  ministerstvu,  aby  vy- 
dalo o  pozůstalostech  cizinců  odchylné  předpisy  dle  zásad  reci- 
procity a  ku  zamezení  dvojího  zdanění. 

Předmět  dané. 
Jakožto  předmět  dávky  uvádí  §  1.  osnovy: 

1.  nápady  pozůstalostí  a  odkazů  i  n  c  1.  nápadů 
povinný ch    podílů   dědický ch; 

2.  dary  na  případ  smrti  a  vůbec  dary,  jichž  pro- 
vedení odloženo  až  do  smrti  Hárcovy; 

3.  nápady  na  základě  smluv  svatebních,  pokud 
převod  majetkový  teprve  na  případ  smrti  jednoho 
neb  druhého  manžela  má  býti  působivým.   Příklad- 
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m  O  uvádí  osnova  jako  takové  smlouvy  svatební:  společenství  na 
případ    smrti,    obvěnění    a  plat    vdovský ; 

4.  nápady  lén  a  rodinných  fideikomissů,  i  když 
nenastanou    následkem    smrti    dosavadního    majitele. 

Jak  patrno,  kryje  se  v  celku  předmět  daně  s  předmě- 
tem dosavadních  poplatků  obohacovacích,  kdežto  však  dle  práva 
dosavadního  jest  základem  poplatků  uvedených  celá  pozůstalost 
osoby  zemřelé,  uvádí  osnova  nová  v  případech  1.,  3.  a  4.  jedno- 
tlivý nápad  převodem  ná  jednotlivce  se  uskutečňující  jako 
rozhodný  Předmět  daně  ovšem  ne  zcela  kryje  se  s  názvem  je- 
jím, ježto  nejen  pozůstalosti  a  legáty  dani  této  mají  podléhati, 
ale  i  jiné  téměř  úplně  se  smrtí  fysické  osoby  v  úzké  souvislosti 
stojící  způsoby  převodu,  jež  v  podstatě  mají  stejný  hospodářský 
význam,  ač  dle  své  povahy  nejsou  převody  majetkovými  na  případ 
smrti  (tak  v  některých  případech  dary,  převody  na  základě  smluv 
svatebních  a   nápady  lén  fideikomisů). 

V  posledním  odstavci  §  1.  uvádí  se  důležité  vykládací  pra- 
vidlo, že  předpisy  zákona,  pokud  mluví  o  pozůstalosti,  dědicích, 
odkazovnících  a  zůstaviteli,  mají  platnost  potud,  pokud  ze  znění 
a  smyslu  zákona  nic  jiného  nevyplývá  i  pro  ostatní  druhy  nabytí 
a  nabvvatelů  —  pravidlo,  jehož  nedostatek  v  právu  dosavadním 
vzhledem  k  různým  způsobům  nabytí  podléhajících  poplatkům 
z  převodů  majetkových  na  p"rípad  smrti,  ku  značným  vede  obtí- 
žím interpretačním. 

Při  substitucích  fideikomissárních  podléhá  dani 
nápad  na  instituty  ť  substituty  (§  8.).  Fideikomisy  dlužno 
zdaniti  dle  stejných  pravidel  jako  nabytí  neomezeného  v^lastnictví 
(§  10.).  Při  nápadech  pod  výminkou  resolutivní  a  ome- 
zené die  ad  quem  podléhá  zdanění  původní  nabyvatel  i  ten, 
kdo  splněním  výminky  nabude.  Při  nápadech  pod  výminkou  s  u  s- 
pensivní  a  omezené  die  a  quo,  má  daň  zapravena  býti 
nejprve  od  toho,  jenž  až  do  splnění  výminky  (nastoupení  lhůty) 
byl  v  držení  věci  a  při  nastoupení  výminky  (lhůty)  i  z  nápadu 
druhého 

Zjištěno-li,  že  věc  má  příslušeti  určité  osobě  na  určitou  dobu, 
nejdéle  po  deset  let,  má  zdaněno  býti  jen  tolik  desetin,  na  kolik 
let  má  jí  držení  příslušeti   (§  11.). 

Povinnost  berní  nastupuje  při  pozůstalostech  a  legátech  oka- 
mžikem skutečného  nápadu  (§  545,  684  a  703.  obč.  zák.),  při  da- 
rech a  smlouvách  svalebních  zdanění  daní  dědickou  podléhajících 
smrtí  zůstavitelovou,  při  fideikommísech  'a  lénech  nasfoupením "udá- 
losti, jež  působí  říás'tupnictví  v  léna  ^a  fidelkommissy.   (§  2.) 

Subjektem  daně  t.  j.  osobou  ku  placení  daně  povinnou  jest  ten, 
jemuž  jmění  napadlo ;  v  případu,  že  táž  věc  napadla  společně 
více  osobám,  zavázány  jsou  osoby  tyto  ku  placení  solidárně  (§  28.). 
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Ručení    osobní    a     věcné. 

1.  Ručení  osobní,  a)  Dědic  ručí  za  daň  z  odkazů,  jež  má 
legatári  vydati.  Pravidlo  toto,  jež  již  v  starších  předpisech  o  dani 
dědické  se  vyskytuje,  převzato  z'§  73.,  č.  2.  popi.  zák.  Nově 
stanoví  osnova,  že  stejně  ručí  i  legatář  za  daň  z  legátu,  jehož 
vydání  osobě  třetí  jemu  zůstavitelem  bylo  nařízeno.  Stejně  jako 
v  právu  dosavadním  vyhrazeno  osobě  ručící  právo,  aby  při  vydání 
legátu  daň  od  osoby  bezprostředně  ku  placení  zavázané  si  sra- 
zila, pokud  zůstavitelem  nebylo  výslovně  uloženo  zaplacení  daně 
za   tuto 

b)  Vinníci  a  účastníci  přestupku  důchodkového  ručí  za  obnos 
daně,   ku  "které  se  zkrácení  vztahuje. 

c)  Mimo  úředníky  soudní  a  notáře,  jež  jsou  soudními  komis, 
saři,  ručí  ten,  kdo  opomene  spTnití  zákonem  mu  uloženou  povin- 
nost ku  oznámení  neb  podání  zpráv  (§  ^3.)  za  daň,  na  kterou 
se   vztahuje    povinnost   ku    oznámení   neb    podání   zpráv    (§    29.). 

2.  Věcné  ručení.  Dani  dědické  vyhrazeno  jest  privile- 
gované právo  zástavní  na  předmětech  pozůstalosti,  podobně 
jako  dosud  dle  §  72.  žák.  popi.  a  odst.  14.  min.  nař.  z  3  V. 
1850  č.  181.  ř.  z.,  jež  má  přednost  přede  všemi  soukromoprávními 
pohledáv^kami,  a  jež  zaniká  uplynutím  3  let  po  dospělosti  daně. 
Zmírnění  stavu  dosavadního  má  nastoupiti  dle  osnov}-  v  násle- 
dujících směrech: 

1."  Kdežto  dosud  jest  pochybno,  zda  poplatek  pozůstalostní 
vázne  celkem  na  všech  věcech  pozůstalostních  neb  na  každé 
jen  kvótou  na  ni  dle  hodnoty  její  vypadající,  rozhoduje  osnova 
ve   smyslu   posledním,   pro   stranu  příznivějším. 

2.  V  případu  zcizení  movitých  věcí  nemá  věcné  ručení  oproti 
ťfetfmu    nabyvatefi    místa    —   předpis    dosavadnímu    právu    cizí. 

3.  Zánikem  práva  přednostního  má  zaniknouti  i  zákonné  prá- 
vo  zástavní. 

4.  Předpis  dosavadní  (§  72.  popi.  zák.),  že  před  zapravením 
neb  pojištěním  poplatku  nesmí  býti  pozůstalost  odevzdána,  nebyl 
v    novou  osnovu  převzat. 

Věcný    objem    předmětu. 

Předmětem  daně  jest  jednotlivý  nápad.  Za  účelem  však  zji- 
štění hodnoty  nápadu  a  ukládání  daně  musí  býti  vyšetřena  cel^ 
pozůstalost  zemřelého  (§  7.).  V  případech  důvodného 
podezření  zamlčení  jmění  přípustná,  podobně  jako  dosud,  pří- 
saha vyjevovací  o  tom,  že  nic  ze  jmění  zatajeno  nebylo 
(§  60.)  Jak  dlužno  postupovati  ve  případech,  kde  otázka,  zda 
věci  nějaké  zůstaviteli  náležely,  jest  spornou,  postrádáme  přísného 
pravidla  rázu  všeobecného  v  osnově,  ač  právě  v  bodu  tomto 
bylo  by  si  pravidla  takového  práti.*)  Že  úřadům  finančním  pří- 
sluší v    otázce  té  právo  volného  rozhodování  a  že  nejsou  vázány 

■*')     A    to    již    vzhledem    k  pochybnostem    v  této    otázce    dle     práva 
dořavadního.  Srv.   cit.   můj   spis,   II.  díl,   str.   9.   násl. 
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stavem,  jaký  soudem  při  projednávání  pozůstalosti  na  jisto  byl 
postaven  (a  to  ani  v  omezené  míře  jako  dosud  dle  bodu  5.  cis. 
nar  z  Ž25.  července  1853  č.  148.  ř.  z.),  plyne  —  byť  i  ne  zcela 
přesríě  —  z  §  41.,  jenž  stanoví,  že  v  zásadé  o  otázce,  zda  a  od 
koho  se  má  daň  dědická  zapravovati  ani  o  výměře  její  nemá 
místo  řízení  pod  řádnými  soudy.  í^ouze  v  j  e  d  n  o  1 1  i  v  ý  ch  pří- 
padech obsažena  jsou  vosnově  pravidla  bližší,  zejm.  podobná  jaká 
obsažena  v  §  13—15.   zák.  z  18.  VI.    1901,  č.  74.   ř.  z. 

1.  §  17.  prohlašuje  dary,  o  nichž  zůstavitel  učinil 
zmínku  v  testamentu,  za  'dary  na  případ  smrti,  neprokáže-li 
se  skutečně  darování  již  za  života ; 

2.  §  18.  1.  odst.  ukládá  důkaz  tomu,  kdo  tvrdí,  že  náleží  mu 
věc,  jež  včas  smrti  nalézala  se  v  držení  z  ústa  vi- 
té le,  jinak  považuje  ji  za  součástku  pozůstalosti. 

3.  Věci,  označené  zůstavitelem  v  poslední  vůli 
neb  nápisem  neb  odděleným  uschováním  jako  věci 
cizí,  považují  se  dle  §  18.,  2.  odst.,  za  věci  zůstavitelovy,  neosvěd- 
čí-li  se  opak. 

4.  Dle  §  45.  oprávněn  jest  úřad  finanční,  aby  věci  depono- 
vané u  osoby  třetí  považoval  za  součástky  pozůstalostní  té  bsóby, 
na  jejíž  jméno  jsou  deponovány.  (O  t.  zv.  kummulativních  depo- 
sitech zvi.  srv.  3.  odst.  téhož  paragrafu.  V  případech  pochybných 
považuje  se  za  to,  že  depositum  náleží  více  osobám  stejným  dílem.) 
Výminku  ze  zásady,  že  pouze  věci  zůslaviteli  náležející  mohou 
býti  zpoplatněny,  obsahuje  §  16.  osnovy,  jenž  (podobně  jako 
§  14.  .zák.  z  18.  VI.  J901)  nařizuje,  že  mají  býti  pojaty  do  po- 
zůstalosti dary,  jež  staly  se  nejdéle  3  měsíce  před  smrtí  zůsta- 
vitele,  pokud  nejsou  dary  obvyklými,  a  když  z  nich  nebyl  za- 
praven    poplatek    jako    z  darů    mezi   živými. 

Zvláštní  vykládací  pravidla  o  věcném  objemu  pozůstalosti  platí 
pro  sumy  pojištěné  (§  15.),  pohledávky  nejisté  a  nedobytné  (§13.), 
a  společenství  na  případ  smrti   (§  14.). 

Vzhledem  k  vykládacímu  pravidlu,  posl.  odst.  §  1.,  dlužno 
postupovati  dle  stejné  zásady  i  při  ostatních  způsobech  nápadů 
dědické  dani  podléhajících. 

Zjišťování    hodnoty   předmětu. 

Daň  dědická  má  povahu  dávky  percentuální,  již  vyměřovati 
dlužno  dle  procent  hodnoty  objektu  za  základ  jí  sloužícího,  a 
dlužno  tudíž  zjistiti  předem  v  měně  domácí  hodnotu  předmětů, 
pokud  neodpadá  nutnost  ta  vzhledem  k  tomu,  že  předmětem  převodu 
jsou  peníze  za  měnu  ve  státě  uznané.  Předpisy  osnovy  možno  roz- 
děliti ve  dvě  skupiny:  Do  prvé  náleží  předpis  o  okamžiku  pro 
zjišťování  hodnoty  rozhodném  (§  2.),  do  druhé  před- 
pisy o  prostředcích,  pomocí  kterých  zjišťování  hod- 
noty státi  se  má. 

Okamžikem  pro  zjišťování  hodnoty  rozhodným  jest 
onen,  kdy  berní  povinnost  nastupuje  (§  2.,  srv.  výše).  Úchylkou 
z  této  zásady  připouští  §  20.,  č.  3.  při  nemovitostech  ocenění  hod- 
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noty  dle  vyšší  ceny  kupní  docílené  během  roku  po  prvém  nápadu 
(srv.    níže). 

Prostředky  ku  zjištění  hodnoty.  Osnova  uvádí  nej- 
prve (§  19.)  pravidla  všeobecná: 

1.  Pokud  v  zákoně  nic  jiného  není  stanoveno,  má  vyšetřena 
býti  hodnota  obecná  (§  305.  a  306.  obč.  zák.)  předmětů, 
o  jichž  nápad  se  jedná.  Výjimky,  kde  za  základ  bére  se  hodnota 
jiná.  obsaženy  jsou  v  §  21.  při  cenných  papírech. 

2.  Hodnota  má  vyjádřena  býti  v  měně  korunové.  Hodnoty 
a  obnosy  peněžité  jiné  mají  se  na  měnu  korunovou  přepočísti. 
Cestě  nařizovací  vyhrazeno  v  té  příčině  vydání  pravidel  bližších. 

3.  Poplatník  povinen  jest  hodnotu  svědomitě  udati. 

4.  Projednává-li  se  pozůstalost'  soudně,  může  položena  býti 
za   základ    hodnota   u  příležitosti    té   zjištěná. 

Pokud  se  lýce  jednotlivých  věcí,  jež  jsou  předmětem  ná- 
padu, lišiti  dlužno  podrobněji: 

1.  věci   nemovité ; 

2.  pohledávky  a  cenné   papíry; 

3.  opětující    se    plnění; 

4.  užívání    a  požívání; 

5.  substance   bez  užitků. 

Pro  movité  v'ěci  jiné  než  ony,  jež  sub  2 — 5  možno  subsumo- 
vati,  výslovného  pravidla  osnova  neuvádí,  a  možno  pouze  z  vše- 
obecných předpisů  §  19.,  25. — 27.  pravidlo  takové  vyvoditi.  I  po- 
kud se  týče  věcí  ostatních  jsou  pravidla  o  zjišťování  hodnoty 
značně  nepřehledná  —  podobně  jako  tomu  v  stejných  případech 
dosud  —  a  nepodávají  zejména  jasného  obrazu  o  tom,  kterému 
z  různých  prostředků  možno  dáti  přednost  před  druhým. 

Srovnáním  rozptýlených  předpisů  možno  vyvoditi  z  osnovy 
pravidla    následující: 

1.  Věci  nemovité.  Podobně  jako  dosud  stanoví  i  osnova 
při  věcech  dani  pozemkové  a  domovní  činžovní  podléhajících 
hodnotu  minimální,  pod  kterou  při  vyměření  jíti  se 
nesmí,  leč  kdyby  se  prokázalo,  že  od  doby,  kdy  stanoveny 
byly  základy  pro  vyměření  její  rozhodné,  nastalo  zmenšení  hod- 
noty. Kdežto  však  dosud  zjišťována  "hodnota  tato  kapitalisací 
daně,  má  dle  osnovy  státi  se  ocenění  při  pozemcích  '22V2násobným 
obnosem  čistého  výnosu  katastrálního,  při  budovách 
13V2násobným  obnosem  hrubé  činže,  jež  při  vyměření  daně 
činžovní  za  základ  byla  položena   (§  20.  předposl.  a  posl.  odst.). 

Jinak    platí    pravidla    následující: 

1.  Vždy  má  poplatník  i  správa  finanční  právo  žádati  za 
zvláštní  soudní  odhad  (jehož  útraty  nese  ten,  kdo  oň  žádal, 
mimo  případ,  že  poplatník  hodnotu  neudal  neb  když  hodnota  odha- 
dem zjištěná  hodnotu  poplatníkem  udanou  o  IQo/o  převyšuje,  kdež 
poplatník  povždy  náklady  sám  nésti  jest  povinen)  (§  26.),  neb  do- 
hodnouti    se    s  poplatníkem    o  hodnotě    (§  27.). 

2  .Nepoužije-li  se  způsobu  pod  1.  uvedeného,  a  neudána-li 
poplatníkem  hodnota,  neb  má-li  úřad  finanční  o  přiměřenosti  její 
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pochybnosti,  může  dle  vůle  úřadu  finančního  (alternativně)  vzat 
býti  za  základ  buď  poslední  soudní  odhad,  nejsou-li  proti 
němu  závažné  pochybnosti,  neb  poslední  ne  starší  než 
šestiletá  cena  kupní  splnění  vedlejšími,  neb  ko- 
nečně vyšší  cena  kupní  docílená  prvým  po  nápadu 
následujícím  prodejem,  nespočívá-li  stoupnutí  hodnoty  na 
poměrech  po  nápadu  následujících  (§  20.). 

3.  Nedostává-li  se  prostředků  sub  2.  uvedených,  neb  má-li 
úřad  finanční  pochybnosti  ve  příčině  hodnoty  takto  určené,  může 
učiněna  býti  nabídka  hodnoty  (Wertanschlag)  poplatníkovi, 
jež  má  ten  účinek,  že  nepodá-li  se  proti  ní  během  určené  lhůty 
námitka,  že  hodnota  nabídnutá  položí  se  za  základ  pro  vyměření 
(§  25.). 

II.  Při  pohledávkách  vezme  se  za  základ  obnos,  na  který 
znějí    s  připočtením    běžných    úroků    (§  21.,    1.  odst.). 

Nabídka  ceny,  zvláštní  soudní  odhad,  a  dobro- 
volná dohoda  mají  místo  i  zde  v  stejném  objemu  a  pořadí, 
jako  při  nemovitostech.   (§  25.,  1.  odst.,  §§  26.,  27.). 

III.  Pro  odhad  cenných  papírů  mají  platiti  nadále  v  zá* 
sadě  předpisy  tytéž,  jako  dosud  (§  51.  popi.  zák.,  výn.  min.  fin. 
z  2Q.  I.  1854  č.  48.857  §  21.  osnovy).  Není-li  možno  dle  těchto  pra- 
videl zjištění  hodnoty,  může  oceněna  býti  hodnota  znalci,  neb 
možno  použiti  nabídky  ceny,  soudního  odhadu  a  dobro- 
volné dohody  stejně  jako  při  nemovitostech  (§  21.,  7.  odst., 
§  25.,  1.  odst.  §§  26.,  27.)^ 

IV.  Plnění  opětující  se.  Pro  ocenění  jich  vzata  z  části 
za  základ  pravidla  §  16.  popi.  zák.,  z  části  mají  platiti  předpisy 
nové.  Rozhodno  má  býti  povždy  určité  multiplum  obnosu  ročního 
a  to  při  plněních : 

1.  trvalých  neb  závislých  od  trvání  korporace  neb  ústavu  na 
dobu  neurčitou  zřízených  25násobně, 

2.  ňa  neurčitou  dobu  lOnásobné, 

3.  na  doživotí  určité  osoby  zřízených  při  věku  této  do 
60  let  lOnásobné,  při  věku  vyšším  Snásobné.  Zřízeno-li  plnění 
na  doživotí  dvou  neb  více  osob  tak,  že  smrtí  dříve  zemřelé 
osoby  plnění  zaniká,  rozhodným  jest  věk  nefjstarší,  má-li  zanik- 
nouti smrtí  posledního,  věk  nejmladší  osoby. 

4.  Při  plněních  na  dobu  určitou  zřízených  rozhodne  doba 
trvání,  nikdy  však  nemá  se  vzíti  více  za  základ  než  lOnásobný  ob- 
nos plnění  ročního. 

IV.  Užívání  a  požívání.  Ocenění  děje  se  dle  zásad  po- 
íiobných  jako  dosud  (§  58.  popf.  zák.),  však  s  tím  podstatným 
rozdílem,  že  bére  se  zřetel  i  ku  stáří  osoby  oprávněné.  Dle  §  23. 
osnovy  má  usufructus  a  usus  na  doživotí,  na  čas  neurčitý,  neb  na  čas 
určitý  ne  kratší  než  10  let  vyhrazený,  oceněn  býti  polovicí  hod- 
noty věci  služebné,  když  ten,  od  jehož  života  služebnost  závisí, 
nepřekročil  60  let  věku,  při  stáří  vyšším  jednou  čtvrtinou  hod- 
noty této  věci.  —  Vyhrazeny-li  uvedené  služebnosti  na  určitou 
dobu  kratší  než  10  let,  zdaní  se  tolik  dvacetin  hodnoHy  věci  slu- 
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žebné,  kolik  let  služebnost  má  trvati ;  je-li  však  poživatel  neb  Uži- 
vatel přes  60  let  a  má-li  služebnost  trvati  přes  5  let,  má  býti  zda- 
něno pouze  pět  dvacetin  hodnoty. 

Substance  sama  (nuda  proprietas)  má  dle  §  24.  osnovy 
oceněna  býti  obnosem  zbývajícím  po  odrážce  hodnoty  usufructu 
a  usu  dle  zásad  uvedených  vypočtené. 

V.  Pro  jiné  věci  movité,  než  uvedené,  všeobecného  pra- 
vidla —  jak  uvedeno  —  v  osnově  postrádáme.  Z  §  19.,  25.,  26. 
a  27.  plyne,  že  strana  má  hodnotu  jich  udati,  případně,  že  má 
místo  nabídka  hodnoty,  zvláštní  souclnf  odhad  a  dobrovolná  do- 
hoda  v  stejném    objemu    jako   při   nemovitostech. 

Za  účelem  vyměření  daně  dědické  nestačí  však  pouze  zjištění 
hrubé  hodnoty  předmětů  nápadu,  nýbrž  musí  býti  zjištěny  i  pří- 
pustné o"clrážky  (§  9.).  Jako  takové  uvádí  osnova  dluhy  a  bře- 
mena celou  pozůstalost  stihající,  k  nimž  řadí  i  náklady  poslední 
nemoci  a  pohřbu.  Dluhy  a  břemena,  jež  nepostihují  celou  pozůsta- 
lost, nýbrž  pouze  určitý  nápad,  dlužno  pouze  ocl  tohoto  oídraziti. 
Stejně  dlužno  odraziti  tam,  kde  část  pozůstalosti  jest  osvobozena, 
dluhy  váznoucí  výhradně  na  části  osvobozené  neb  poplatné  pou- 
ze od  této  části,  a  dluhy  váznoucí  na  obou  částech  pouze  dle  vzá- 
jemného jich  poměru.  Průkaz  o  poměru  tomto  má  podati  poplatník, 
jinak  oprávněna  jest  správa  finanční  při  rozdělení  postupovati  'dle 
volného  "svého  uvážení  (§  56.,  odst.  2.).  Za  způsobilé  odrážky  nepo- 
važují se  daně,  poplatky  a  jiné  dávky  (mimo  při  pozůstalostech 
cizinců  §  5.,  č.  2.),  jež  stihají  pozůstalost  u  příležitosti  převodu. 

Odrážky,  na  které  se  nárok  činí,  mají  náležitě  býti  proká- 
zány (§  56.,  57.).  Předpisy  o  průkazu  "převzaty  po  většině  z  vý- 
nosu" min.  fin.  z  25.  Vil.  Í853  č.  148.  ř.  z  bod  5.  (§  57.),  Ve 
výnosu  tom,  dosud  platném,  zachováv^aný  rozdíl  mezi  pohledáv- 
kami, při  kterých  jest  stvrzení  listinné  obvyklým,  a  při  nichž  ob- 
vykle listiny  se  nevystavují,  'podržen  i  v  osnově,  a  rovněž  připu- 
štěny při  pohledávkách  druhu  posledního  úlevy  při  vedení  dů- 
kazu. Důležitými  odchylkami  od  stavu  dosavadního  jsou  předpisy 
následující : 

1.  Správa  finanční  jest  v  určitých  případech  oprávněna  při- 
držeti věřitele  k  prohlášení  o  obnosu  dluhu,  a  věřitel  povinen  pod 
ručením  za  škodu  prohlášení  to  vydati  a  dědici  dovoliti  vyhotovení 
v  tuzemsku  exekuce   neschopnými.    (§  57.   posl.   odst.) 

2  Odrážka  jest  vyloučena  ve  příčině  dluhů  promlčených  a 
dluhů,  jichž  existence  prokazuje  se  nálezy  a  rozsudky  cizích  soudů 
v  tuzemsku  exekuce  neschopnými.    (§   57.  posl.  odst.). 

3.  Vláda  jest  zmocněna  při  menších  pohledávkách  obchodníků 
a  živnostníků  cestou  nařizovací  poskytnouti  úlevy  co  do  vedení 
důkazu. 

Hodnota  dle  uvedených  zásad  zjištěná  není  však  povždy 
hodnotou,  jež  bére  se  za  základ  pro  vyměření  poplatků.  Dle 
pozn.  1.  tarifu  osnovy  má  podobně  jako  dosud  dle  §  7.  zák.  z  13. 
XII.  1862  č.  89.  ř.  z.  míti  místo  zaokrouhlování  hodnoty 
s  tím    rozdílem,   že   zaokrouhlování  má   dáti   se   na   20   K    (dosud 


284  DR.  v.  FUNK:  NOVÁ  OSNOVA  RAKOUSKÉ  DANÉ  DĚDICKÉ 

40  K),  leč  že  by  obnos,  o  který  se  jedná,  20  K  (dosud  40  K) 
nepřevyšoval,  a  že  ku  zbytkům  pod  1  K  (dosud  2  K)  nemá  se  při- 
hlížeti. 

'^  '^Osvobození. 

Podobně  jako  v  právu  dosavadním  zná  osnova  osvobození 
ryze  osobní,  ryze  věcná  aosobn^^ě  věcná.  Kodifikování 
jich  provedeno  dosti  neúčelně:  část  jich  uvedena  v  §  3.  osnovy, 
část  uvádí  tarif  k  osnově  připojený  a  mimo  \o  zachována  či.  IX. 
uv.  pat    i  ona,  jež  v  sp.  44  75  popi.  zákona  jsou  uvedena. 

I.  Osvobození  osobní. 

a)  Dle  sp.  44/75  popi.  zák.  osvobozeny  veřejné  úřady  a 
ústavy  veřejné  ze  státního  pokladu  dotované,  kdyby  závazek  za- 
platiti poplatek  stihl  poklad  státní  neb  fond. 

2.  §  3.  odst.  2.  osnovy  osvobozuje  nápady  na  státní  poklad  a 
ty  veřejné  ústavy  a  fondy,  jichž  úbjrtky  má  stát  hraditi. 

II.  Osvobození  osobně  věcná. 

1.  Dle  tarifu  jsou  osvobozeny  nápady  ^o  500  korun  čisté  hod- 
noty nři "linii  přímou  manželskou  a  nemanželskou  a  manžely  v  čas 
nápadu  nerozvedené  a  nerozloučené  a  osoby,  jež  k  zůstaviteli  stály 
v  poměru  služebním  neb  pracovním. 

Zda  má  platiti  stejně  i  pro  nápady  na  děti  zvolené,  nevlastní 
a  osoby  s  dětmi  v  manželství  vcházející  a  manžely  jich,  jež  po- 
drobeny stejné  sazbě  jako  linie  přímá,  jest  dosti  pochybno  vzhle- 
dem k  textu  pozn.  2.  ve  srov.  (a  contr.)  s  pozn.  3.  tarifu  a  k  moti- 
vům samým,  jež  pouze  o  osvobození  linie  přímé  a  manželů  mluví 
(srov.  str.  59.  a  109.).  Ovšem  při  výkladu  opačném  postrádali 
bychom  vůbec  sazby  v  tarifu  pro  nápady  do  500  korun  na  osoby 
uvedené.  Za  každých  okolností  doporučovala  by  se  stylisace  přes- 
nější. 

2  Nápady  movitého  jmění  na  císaře  vůbec  a  nápady  movitého 
jmění  na  členy  císařského  domu  z  pozůstalosti  císaře  neb  členů 
císařského  domu. 

III  Osvobození  věcná.  Sem  náleží  osvobození  m,  o  v  i- 
tých  pozůstalostí,  jichž  úhrnná  hodnota  nepřevyšuje  400  K,  dále 
pozůstalostí  diplomatických  zástupců,  jich  rodin  a  úředníků  a 
služebníků,  pokud  osoby  ty  jsou  cizinci,  a  pozůstalostí  osob,  jež 
dle  zásad  práva  mezinárodního  mají  nárok  na  osvobození  (na^př. 
cizí  panovníci). 

Míra  daně. 

Navržená  daň  jest  progressivní.  Progresse  řídí  se  dle 
poměru  k  zůstaviteli  a  dle  výše  čisté  hodnoty  nápadu.  Více 
nápadů  druhu  v  §  1.  označeného  na  tutéž  osobu  a  z  téže  pozů- 
stalosti, má  za  účelem  zjištění  sazby  býti  sečteno.  Jen  nápady, 
z  fideikomissů    a  lén    a  nápady    na    substituty   v    případu    substi- 
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tuce  fideikomissární  a  nápady,  kde  poplatnost  následkem  výminky 
neb  omezení  časového  v  pozdějším  okamžiku  než  smrti  zňstavitele 
nastupuje,  mají  považovány  býti  jako  nápady  zvláštní  (§  8.,  1  odst.). 

Podrobněji  dlužno  lišiti : 
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Při  f  i  d  e  i  k  o  m  i  s  s  e  ch  rozhodným  jest  pro  sazbu  poměr 
ku  poslednímu  držiteli.  Při  substitucích  fideikomissar- 
ních  poměr  ku  zřizovateli  substituce  (§  8.  posl.  odst.).  Při 
vzdání  se  dědictví  dlužno  tam,  kde  by  vypadl  následkem 
poměru  ve  kterém  vzdávající  se  stojí  ku  zůstaviteli,  poplatek  vyšší, 
než  jakému  by  nabyvatel  podléhal,  zaplatiti  poplatek  vyšší,  jemuž 
'podléhal  by  vzdávající  se  (§  12.,  odst.  1.).  Stejné  platí,  když 
oprávněný  stane  se  nehodným  dědického  nápadu  '(§  540.  obč. 
zák.),  neb  opomene  podati  přihlášku   (§   12.,  2.  odst.). 
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í^ízení    ukládací. 


Podobně  jako  dosud  uloženo  v  řízení  spolupůsobení  stra- 
nám ku  placení  povinným,  soudům  pozůstalost  projed- 
návajícím a  iířadům  finančním.  Vedle  toho  uložena  i  řada 
povinností  osobám  třetím. 

1.  Nabyvatel  jmění  pozůstalostního  a  ti,  kdo  za  daň 
ručí,  kurátor  pozůstalosti  a  vykonavatel  poslední  vůle,  jsou  po- 
vinni vyhověti  předvoláním  úřadů  finančních,  dáti  jim  potřebná 
vysvětlení  a  potřebné  výkazy  (§  44.).  Z  výkazů  těchto  má  zejména 
pro  vyměřování  důležitost  výkaz  pozůstalostní  (Nachlass- 
nachvveisung),  jenž  má  obsahovati  veškery  údaje  pro  vyměření 
daně  dědické  důležité  (§  51.).  Výkaz  tento  nemá  podán  býti  jako 
dosud  u  soudu  (§  46.  popi.  zák.),  nýbrž  přímo  u  úřadu  finanč- 
ního, a  to  zpravidla  během  3  měsíců  po  nastoupení  povinnosti 
berní.  Lhůta  tato  může  ze  závažných  příčin  býti  prodloužena. 
Podání  výkazu  může  vynuceno  býti  pokutami  pořádkovými  (§  66.  2. 
odst.),  a  zůstane-li  i  tento  prostředek  bez  účinku,  může  zřízen 
býti  ku  dožádání  úřadu  finančního  kurátor,  jenž  má  výkaz 
sdělati  (§  52.  posl.  odst.).  Mimo  to  může  míti  nepodáni  za  násle- 
dek zvýšení  daně  dle  §  64.  odst.  2.,  případně  trest  berní  dle  §  65. 
č.  '2.,  a  když  zameškání  lhůty  tříměsíční  převyšuje  tři  měsíce, 
poviímost  ku  placení  4procentních  úroků  náhradních  z  obnosu 
daně,  již  dlužno  platiti  (§  55.). 

V  §  52.  osnovy  uvedeny  osoby,  jež  \ýkaz  mají  podati.  Okruh 
jich  proti  právu  dosavadnímu,  kdež  přísluší  podání  výkazu  hlav- 
nímu dědici,  značně  jest  rozšířen.  Dle  toho  přísluší  podati  výkar 
všem  dědicům,  avylconateli  poslední  vůle,  při  fideikomisárních  sub- 
stitucích substitutovi,  při  nápadech  lén  a  fideikomisů  nabyvateli. 
Legatář  má  podati  výkaz  o  nápadu  v  jeho  prospěch,  tehdy,  když 
k  tomu  úřadem  finančním  byl  vyzván. 

Z  pravidla  má  výkaz  podán  býti  písemně ;  cestě  nařizovací 
vyhrazeno  připustiti  podání  v  určitých  případech  ústně  neb  upu- 
stiti od  výkazu   (§   53.). 

2.  Podobně  jako  dosud  dle  §  10.  zák.  z  13.  prosince  1S62,  č. 
8Q.  ř.  z.  nařízeno  §  43.  osnovy  oznamování  během  osmidenní  lhů- 
ty ve  případech,  kde  daň  teprve  v  pozdějším  okamžiku  má  býti 
vyměřována  neb  zapravována.  Podrobněji  má  nastati  povinnost 
tato  v  případech,  kde  omezen  nápad  výminkou  neb  lhůtou,  dále 
v  případu  odpadnutí  oprávněného  při  sukcesivním  usufruktu  (§  8. 
2.  odst.),  nastoupení  případu  substitučního  při  fideikomisárních 
substitucích  (§  8.,  odst.  3.),  zániku  usufruktu  neb  usu,  když  nabyta 
hýla  nuda  proprietas  (§§  24.  a  34.,  odst.  3.),  při  darech  dani 
dědické  podléhajících  (§  1.  č.  2.),  nápadech  ze  smluv  svatebních 
smrtí  (§  1.  č.  4.)  a  nabytích  součástek  pozůstalosti,  jež  v  nedo- 
statku jiného  průkazu  k  pozůstalosti  se  připočítávají  (§  16,  17 
a  18.  odst.  2.). 

3.  Společnosti  pojišťovací  jsou  povinny  podati  úřadu 
finančnímu  vysvětlení  o  obnosech  pojistného,  jež  následkem  úmrtí 
povinny  jsou  vyplatiti.    (§  44.,  2  odst.). 
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4.  Kdežto  dosud  příslušelo  soudům  pozůstalost  pro- 
jednávajícím vedle  oznamování  případů  úmrtních  a  zkou- 
mání případně  i  sdělávání  výkazů  pozůstalostních  také  vyměřování 
poplatků,  má  dle  osnovy  ingerence  soudů  míti  místo  jen  výji- 
mečně. Případy  tyto  uvedeny  jsou  v  §  46.  [provedení  důkazu  v  pří- 
padech:  §  13.  (nejisté  pohledávky),  §  15.  (pojištěné  sumy)  §  18. 
(věci  v  držení  zůstavitele  v  čas  smrti),  §  17.  odst.  2.  (při  zmínce 
o  bezplatných  věnováních  v  poslední  vůli),  §16.  (dary  nejdéle  tři 
měsíce  před  smrtí),  §  43.  (protidůkaz  v  případech,  kde  platí  práv- 
ní domněnka  při  nejasnosti  v  listinách  a  při  věcech  deponovaných], 
dále  v  §  47.  (oznámení  obnosu  daně  při  menších  pozůstalo- 
stech, kde  stanoveno  bude  placení  v  kolcích),  §  52.  (zřizování 
kurátora  v  případu  nepodáni  výkazu  pozůstalostního),  §  60. 
(výkon  přísahy  vyjevovací),  %  61.  (svolení  soudu  pozůstalostního 
ku  vydání  deposita  po  pojištění  neb  zapravení  daně)  a  §  67. 
(ukládání  pokut  pořádkových  oproti  funkcionářům  soudu  a  notá- 
řům, kteří  zanedbali  povinnosti  uložené  jim  za  účelem  vyměření 
neb  zapravení).  Zejména  však  přísluší  soudům  sdělovati  úřadům 
finančním  ku  žádosti  spisy  pozůstalostní  a  o  bezplatných 
věnováních  (§  44.,  3  odst.),  a  sdělovati  i  .bez  takové  žádosti 
zápisy  úmrtní,  poslední  po*rízení,  inventář,  místo- 
přísežné  seznání  jmění,  narovnání  dědická,  přiká- 
zání jmění  a  pozůstalosti  dodatečně  na  jevo  vý- 
ši é  (§  50.). 

Naproti  tomu  nepřísluší  soudu  vyměřování  po- 
platků. 

5.  Správa  daně  dědické  přísluší  finančnímu  mi- 
nisterstvu, jemuž  přísluší  vydati  i  předpisy  o  řízení^  pokud 
již  v  novém  zákoně  obsaženy  nebudou,  zejména  o  příslušnosti 
úřadů.  Vyměřování  má  příslušeti  výhradně  úřadům  finanč- 
níma  díti  se  platebním  rozkazem. 

Daií  vyměřená  má  zaplacena  býti  během  30.  dnů  po  do- 
ručení   platebního    rozkazu    zpravidla    v  hotovosti. 

Cestě  nařizovací  vyhrazeno  připustiti  zapravování  v  kolcích 
bez  předchozího  úředního  vyměřování. 

Pro  opravné  prostředky  mají  i  nadále  platiti  předpisy  do- 
savadní, t.  j.  zákon  z  20.  února  1907  č.  52.  ř.  z.  a  zákon  o  lhů- 
tách z  19.  března  1876  č.  28.  ř.  z.,  polcud  zákonem  posléze  uve- 
deným nebyl  zrušen   (či.  IX.  uv.  pat.). 

Předpisy  trestní. 

Tyto  upraveny  podobně  jako  v  zákoně  poplatkovém  (§  7. 
a  násl.),  a  dle  toho  liší  se  mezi  přestupky  takové,  jež  stihají 
se  j  e  d  n  o  d  u  ch  ý  m  zvýšením  neb  trestem  pořádkovým 
bez  řízení  důchodkového,  neb  trestním  řízením  důchodkovým  tre- 
sty berními. 

Zvýšení  a  tresty  berní  ukládají  se  tam,  kde  daň  byla 
zkiácena  neb  nebezpečí  zkrácení  vysazena,  a  to  zvýšení  v  pří- 
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pádech  méně  důležitých,  trest  berní  v  případech  důležitějších 
za  předpokladu  zlého  úmyslu. 

Tresty  pořádkové  mají  místo  zpravidla  při  jiných  pře- 
stupcích zákona,  jež  nelze  kvalifikovati  jako  zkrácení  daně,  a  ku 
vynucení  předložení  výkazu  pozůstalostního. 

Zvýšení  v  stejném  obnosu  jako  vypadající  daň 
má  místo  (§  64.  č.  2.)  v  případech,  kde  nepodán  výkaz  ve  lhůtě 
zákonné  neb  prodloužené,  ač  stalo  se  vyzvání  úřední  a  uložen 
trest  pořádkový  (§  66.),  neb  když  opomenuto  bylo  oznámení  jed- 
nání poplatného   neb   okolnosti  během   lhůty  zákonné. 

Trest  v  berní  mají  místo  při  následujících  přestupcích 
(§   65.): 

1.  Vědomě  nesprávných  údajích  o  skutečnostech,  jež  určují 
povinnost   berní   a  výši   sazby   neb   obnosu   berního. 

2.  Nepředložení  výkazu  po  vyzvání  a  uložení  trestu  pořád- 
kového za  okolností,  z  nichž  vyplývá  úmysl  uniknouti  povinnosti 
berní. 

3.  Zatajení  nápadů,  jež  udati  jest  povinností. 

4.  Vědomě  nesprávných  neb  neúplných  údajích  za  "účelem  odů- 
vodnění nároku  na  zmírnění  neb  zpětné  zaplacení  daně,  následkem 
í<terých  dosáhne  se  zcela  neb  z  části  zrušení  daně  neprávem, 
neb  stane  se  pokus  toho. 

5.  Vyzdvižení  majetku  deponovaného  neb  obnosů  pojištěných, 
ač  bylo  známo  neb  z  okolností  známo  "býti  musilo,  že  podmínky 
v  §  61  odst.  2.  a  3.  vytčené  (zajištění  neb  zapravení  daně) 
nepozůstávají. 

Činy  tyto  stihají  se  jako  těžké  přestupky  důchodkové  čtyř 
až  osmeronásobným  obnosem  daně  zkrácené  neb  zkrácení  vysa- 
zené (tedy  normální  sazbou  pro  přestupky  důchodkové  v  §  Ž65. 
trestním  zákonem  důchodkovým  vytčenou)  až  do  obnosu  20.000 
korun. 5) 

.V  případech  1. — 4.  má  doplnění  neb  oprava  před  určením  daně 
za  následek,  že  místo  trestu  důchodkového  nastoupí  pouze  trest 
pořádkový. 

Tiesty  pořádkové  až  do  5000  K  mají  místo  při  všech 
jiných  přestupcích  a  zanedbáních  předpisů  zákona,  provozovacích 
nařízení  a  úředních  rozkazů  při  nepředloženi  výkazu  pozůsta- 
lostního po  vyzvání  neb  nepředložení  jeho  za  okolností,  jež  se  ji- 
nak stihají  zvýšením,  když  však  překročení  lhůty  jest  jen  nepa- 
trné (§  66.),  a  do  500  K  při  zanedbání  povinností  zákonných 
úředníky  soudními  a    notáři  jakožto  komissaři  soudními   (§  '67.). 

D  D  D 

•^)  V  tomto  bodu  jest  nesouhlas  mezi  motivy  a  osnovou:  Osnova 
uvádí,  že  vzhledem  k  zvláštní  nebezpečnosti  těchto  přestupků  „das  nach 
dem  Gefállsstrafgesetze  (§  39.  u.  40.)  sich  ergebende  Hochstausmass 
der  Strafe  hier  keine  Anwendung  finden  soli.**  Osnova  textuje  na- 
opak „s  o  hat  túr  dle  Bemessung  der  Strafe,  auch  wenn  vom  Straf- 
verfahren  abgelassen  wird,  das  im  §  39.  u.  40.  des  Gefallstrafgesetzes 
bestimmte    Hochstausmass   von    20.000    Kseine   Qcltung. 
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DR.  JOS.  PEŠEK:  MARIE  POSPÍŠILOVÁ-ANGELÍNA 
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11. 

Hradec  Králové  ,nad  Labem  a  Orlicí*  býval  cílem  pouti  če- 
ských vlastenců-literátů,  kteří  přicházeli  sem,  aby  navštívili  ,bi- 
skupského  a  krajského'  impressora  a  s  ním  ústně  se  dohodli 
o  pracích  literárních,  jež  chystali  k  tisku.  Hostinný  dům  Po- 
spíšilův byl  všeobecně  znám.  Zde  dostalo  se  též  milého  přijetí 
mladým  slovenským  buditelům  dru.  Josefu  Miloslavu  Hurbanovi 
a  Ludevítu    Štúrovi. 

Začátkem  července  r.  1839  vypravil  se  Hurban  z  Prešpurku 
do  Vídně,  odtud  pak  přes  Moravu  do  Prahy,  kam  zavítal  koncem 
toho  měsíce. 23)  Z  Prahy,  kde  seznámil  se  s  celou  řadou  před- 
ních representantu  české  obce  literární,  podnikl  několik  výletů 
do  nejbHžšího  okolí.  A  byl  to  K.  SI.  Amerling,  s  nímž  vešel 
Hurban  v  přátelství  zvláště  úzké.  Byl  to  také  Amerling,  který 
dne  4.  srpna  t.  r.  Hurbana  z  Prahy  vyprovázel.  ,, Ještě  Praha 
spala"  —  píše  mladý  slovenský  cestovatel  —  ,, jsouc  okouzlená 
ranními  sníčky,  když  já,  odprovázen  panem  Amerlingem,  náspy 
a  hradbami  pražskými  se  ubíral.  Rukou  v  ruce  sme  šli,  ale  duše 
kamsi  na  různo  byly  zaletěly.  „Ars  longa,  vita  brevis"  vzdychl 
posléze  p.  Am.(erling)  upamatuje.  mne  na  činů  valných  nevy- 
hnutelnost. Odestřelyť  se  duši  jeho  veliké  povinnosti  národní, 
Cítímť  i  já  tíži  povolání  našeho''  —  pokračuje  Hurban  —  ,,ale 
proto  právě  blaze  mi.  Seč  síly  naše  a  mé  budou,  vykonáme, 
abychom  neuvalili  na  hroby  své  kletby  století  budoucích.  Aj  — 
již  i  Amerling  se  vrací!  S  Bohem  veliký  duchu!  Rázně  k  dílu 
osvěty  všeslovanské !"  V  slovích  těch  zobrazují  se  všecky  snahy 
Hurbanovy.  za  nimiž  kráčel  po  celý  život . . . 

Z  Prahy  ubíral  se  Hurban  přes  Sadskou,  Poděbrady, 
Chlumec  n.  C.  do  Hradce  Králové,  jehož  ,,Bílá  věž"  kynula  mu 
z  daleka . . .  Přibyl  sem  dne  6.  srpna  večer. 21)  Druhého  dne 
asi  dosti  záhy  navštívil  závod  Pospíšilův,^^),  kde  ho  uvítal  ,,po- 
četvedoucí"  Hulakovský  a  uvedl  do  prvního  poschodí,  ,,do  lůna 
rodiny  upřímné  Pospíšilovské .  . ."  Hurban  byl  Pospíšilovským 
životem  rodinným  okouzlen.  Jakmile  sem  vstoupil  naskytl  se 
mu    „utěšený    výjev",    který    ve    svém    cestopise    líčí    velice   po- 


Oprava;  na  str.  234.,  p.  2.,  ř.  3.  místo  1837  čti  1833;  poslední 
větu  téhož  odstavce  vynech !  —  na  str.  235.,  ř.  25.  místo  Štollovskou 
čti  Sollovskou. 

23)  O  této  cestě  dovídáme  se  z  Hurbanova  prvého  literárního 
plodu,  dnes  niálo  známého  „Cesta  Slowáka  ku  Bratrům  Slawenským 
na  Morawě  a  \v  Čechách...  183Q".  Vyšla  v  Pešti  1841.  Na  důležitost 
spisu  toho  upozornil  prof.  Jar.  Vlček  v  Laichtrově  „Literatuře  české" 
XIX.  st.,  III.  1.,  str.  423  a  n. 

2*)  Nejspíše  přenocoval  v  hotelu  „u  zlatého  beránka^j.  na  lehož 
miste    stoií  ^dnes    iesuitská    residence. 

25)  Dům  Pospíšilův  byl  na  t.  zv.  Máselné  podsíni  (č.  22.),  dnes 
zastavené.    Pospíšil    jej    koupil    již    r.  1S18. 

3 
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drobně.  ,, Právě  snídání  bylo.  Tam  byl  Jaroslav,  tu  Bohuslav, 
na  druhé  straně  stolu  paní  Pospíšilová,  při  níž  vtipný  a  stěbe- 
tavý  Vašek  rozprávěl,  a  hned  v  to  přikvčtla  spanilá  růže  domu 
Marie,  známá  ze  Květů  naše  básnířka.  Mne  takováto  objevení 
překvapují.  Na  štěstí  mne  pan  Jaroslav  Pospíšil  zasloužilý  re- 
daktor Květů  z  mých  rozpaků  vytrhnul  padna  mi  v  náručí,  již 
co   známému   z  Prahy.    Za    chvíli   sme   se   obeznali    —   všickni." 

Hurban  byl  záhy  v  domě  Pospíšilově  zakotven  ,, hlubokým 
kořenem.'*  Vypravoval  o  národním  životě  na  Slovensku,  o  něž 
se  u  Pospíšilů  velmi  mnoho  zajímali.  ,,Však  to  jest  to  utěšené 
zjevení  časů  našich**,  poznamenává  nadšený  Slovák  —  ,,že  je- 
den  soucit   nás   mocně   k  sobě   víže  blízké,   i  daleké,   i  nejdálší.**^ 

Chloubou  Jana  Hostivíta  Pospíšila  byla  při  domě  zahrádka, 
„utěšená,  pěkná,  jako  malý  ráječek.**  Byly  ,,tu  Jiřinky,  růže  a 
jiné  rozmanité  dítky  Flory.  Na  spodu  návrším  se  táhnoucí  za- 
hrádky" byla  ,, pěkná  besídka,  oloubená  révím  a  košatým  stro- 
movím.** Sem  uveden  byl  ,za  jednoho  utěšeného  večera*  i  Hur- 
ban. Vyrážela  se  tu  právě  menší  společnost.  ,, Slečinka  Marie 
při  kytaře  zpívala  české  krakoviačky  a  písně  vlastenské.**  Hur- 
ban byl  nadšen.  Chtěl  poznamenati,  jak  ,, líbezně  plynou  ty 
zpěvy  z  úst  Slavenky  medohlasé**,  ale  ostýchal  se;  , rázná  po- 
vaha Slavenky  nerada  slyší,  co  se  jiným  tak  líbí  a  na  čem 
jiné  tolik  zakládají  —  pociilebování.'  Zpěv  přešel  v  řečnění,  toto 
„ve  veliká  vlastenská  rozjímání.**  Slečinka  Marie*'  —  pozna- 
menává vzrušený  Hurban  —  ,,jest  osvícená  dcera  Slávy,  plamen- 
nou duší  pojímá  všecky  vidy,  anyž  se  vznášejí  obyčejně  jen  ve 
výši  vzdělanců  a  spisovatelů.  Řeč  čistá  česká  plyne  jí  ze  rtů, 
což  po  Čechách  velmi  po  řídku  se  nalézá,  tak  že  místy  i  jinače 
horlivé  vlastenky  české  nemohou  se  z  tohoto  víru  prznění  české 
libozvučné  řeči  němčinou  vysvoboditi.**  Po  této  ,, spanilé  zá- 
bavě** odešla  společnost  mladých  nadšenců  k  večeři.  Průvodcem 
po  Hradci  byl  Hurbanovi  Jaroslav  Tospíšil.  Navštívili  professora 
Chmelu,  (Klicpery  doma  nezastihli,  byl  mimo  Hradec),  prohlédli 
si  různé  památnosti  města,  Pospíšilův  knihosklad  i  tiskárnu  a 
konečně  zašli  i  do  velké  Pospíšilovy  zahrady  na  nynějším  Praž- 
ském předměstí,2«)  kde  se  Hurban  vyrážel  ve  ,, společnosti  více 
slečen  a  jinochů.**  Snadno  uvěříme,  že  mladému  synu  Slovače 
chvíle    tu    jen    plynuly. 

I  v  zahradě  na  Předměstí  rozproudila  se  živá  zábava.  Jistě 
že  nescházela  tu  Marie.  Mladí  páni  vozili  zde  Ha  trojkolesovém 
vozíku  přítomné  dívky.  Také  Hurban  ,,se  zapřáhl**,  ale  ne- 
šťastnou náhodou  překotil  jednu  slečnu  mezi  růže.  Byla  to  Jaro- 
slavova sestřenice.  Episoda  tato  byla  přirozeně  původem  nevin- 
ného vyražení.  Jaroslav  pak  sliboval  v  jednom  listě  Hurbanovi, 
že  to  příležitostně  oplatí  zase  hěkteré  Slovence . . . 


26)    Herrmann    Ignát:    Blednoucí  obrázky,    II.   vyd.    (1907),   str.   5S., 
Pešek:  „Slavnosti  Jiřenkové".   Krása  našeho  domova   1909.  Scš.  8. 
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Dne  11.  srpna  vrátil  se  z  Prahy  hradecký  ,, Veleslavín".  Hur- 
ban  sešel  se  s  ním  tenkráte  poprvé,  a  o  jeho  zásluhách  slyšel 
mnoho  i  na  Slovensku.  Pospíšil  učinil  na  Hurbana  hluboký  do- 
jem. „Ušlechtilá  vysoká  postava,  upřímná  duše  svítící  ze  tváří, 
vlídnost  a  přívětivost,  toto  vše  sem  v  prvním  pohledu  znamenal, 
co  hlavní  známky  charakteru  jeho.*' 

Hurban  zdržel  se  v  Hradci  do  13.  srpna.  Toho  dne  roz- 
loučil se  ,,s  výbornou  rodinou  Pospíšilovou . . .,  jejíž  upřímnost 
a  pohostinnost  pravo-slavská"  dovedla  ho  „upoutati  kouzlivě  k  so- 
bě". Pokračuje  pak  dále,  Hurban  praví:  „Poznal  jsem  já  ve 
Hradci  zvláštní  tahy  rázu  čistého  českého.  Život  společenský 
jest  tu  nelíčený,  rázný,  staro-český,  tak  hodně  slavský.  A  to 
mě  těšilo  náramně.  Především  ale  dům  Pospíšilův  jest  pravý 
odtisk  ráznosti  této  pravo-slávské ;  v  něm  jest  živel  slovanský 
veskrze  domácí.  S  takovým  domem,  jenž  mne  neznámého  tak 
pohostinsku  přijal  sem  se  měl  loučiti.  A  jazyk  dlužné  služby 
nekonal;  srdce  toliko  cítilo  bol  rozchodu..."  Daleko  za  Hradec 
vyprovázeli  slovenského  hosta  Pospíšil  otec  i  synové  jeho. 

Co  Hurban  cítil,  cítil  hluboce,  a  slabý  stín  toho,  jak  po- 
znamenává, vyjevil  ve  svém  listu,  jejž  poslal  svým  hostitelům 
z  Týniště  V  dopise  tom  psal:  „An  sem  byl  u  Vás  pohostinu, 
nezdálo  se  mi  jinak,  než  jako  bych  byl  přečarován  do  oněch 
časů,  v  nichž  domácnost  předků  našich  nepokalená  cizotami, 
ve  cnostech  svých  trávila  utěšené  doby  života  vezdejšího.  Ta 
prostosrdečnost,  ta  čistota  sladkých  a  pronikavých  zvuT<ů  řeči 
mateřské,  ta  jemně  a  národně  znějící  jména  slávská,  ono  usta- 
vičné zaměstknání,  ten  běh  celé  domácnosti  ve  svém  valném 
avšak  nezbouřeném,  hlučném  avšak  nezkaleném,  vysokém  a  přece 
průzračito  křišťálovém  běhu  a  návalu,  toto  všecko  působilo  tak 
mocně  na  mé  srdce,  že  sem  nijakž  radost  mou  a  city  bolestné 
při  loučení  vyjeviti  nemohl,  aniž  pak  nyní  dosti  slov  mám  k  to- 
mu. Jen  v  té  čisté  toužbě  se  aspoň  poněkud  city  mé  zrcadlejí, 
že  přeji,  aby  život  ten,  jenž  se  mi  u  Vás  tak  skvěle  a  zřetelně 
slovansky  vyjevil,  brzi  (!)  ve  všech  rodinách  velikého  Slavstva 
se  okázal . . . !" 

Jak  pronikavě  ozývají  se  v  těchto  slovech  Hurbanových  ideje 
Kollárovské ! 

Hurban  bral  se  přes  Třebechovice  do  Týniště,  kde  na- 
vštívil českého  spisovatele,  přítele  domu  Pospíšilova,  Vladi- 
míra Pelikána.  Zde  ho  již  čekal  ,,z  pamětníka"  lístek,  ,,do  ně- 
hož měl  pro  slečinku  Marii  něco  napsati."  Napsal  a  ,,pomněn- 
'^y"  ty  »z  těchto  polabských  a  poorličích  krajů"  zaznamenal 
do  své  „Cesty".  Náhodou  se  nám  zachoval  Hurbanův  lístek 
z  památníku  Marie  Pospíšilové.  Nese  datum  14.  srpna  a  v  lec- 
čems se  liší  od  ,, věnování"  uveřejněném  v  Hurbanově  ,,Ce- 
stě".2')  Klademe  obojí  text  vedle  sebe.  V  levo  jest  text  z  pa- 
mátníku,   v  právo    z  Hurbanova    spisu: 


-T)    Hurban,    cit.    spis,    str.    97—98. 
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Geště   \v  mysli    mé   se    mjhá 
Labe,    bystrá    Orlice, 
W  gcgichž  wlnách  rozsmutnělých 
Spatřil   sem   dvvé   dennice. 

Krásněgšj  jest  jedna  druhé. 
Obé  swjtj  zářj  c  t  n  a  u  — 
W  lesku  krásy   zrcadliwé 

Gewj  obé  zbožnost  swau. 

* 

W  prwnj   zaswjtá  naděje 
Wlasti    Cechů    strýzněné,    — 
A  to  hwězda   Národnosti 
Swjtj   w  kraje   zatměné. 

Hwězdu  zřel  sem  jinou  v  krásné 
Tiché   řeky  hladině, 
Gegjž  obraz   z  duše   mogi 

Nikdy  —  nikdy  neshyne! 

* 

Ach !   ne   hwězda,   Angel  to  byl, 

An   též   cjtil    wlasti    zal, 

Angel    to    byl,    w  němž    se   swatý 

Národnosti    plápol    znal. 

* 

Hwězda    prwnj    se    mnau   Ijtá, 
Lege   w  srdce   naděje!    — 
Hwězda  druhá  —  Angel  Krásný  — 
Ach  ta  se  mnau  nespěje!  ! 

* 

S   Bohem   šumotná  Orlice; 
Klokotem  se  Labe  wiň! 
A  po  břehách   rágských  wůnj 
Chraňtež   obau,   Dcnnic  stjn. 


Geště  w  mysli  mé  se  mjhá, 
Walné  Labe,  Orlice, 

W  gichž  zrcadle  čarokrásném 
Shlédl  sem  dwě  dennice. 

Krásněgšj  gsau  než  dennice, 

Rdj  se  zářj  widinnau, 
W   blesku   krásy   zrcadliwém 
Gewj  obé  zbožnost  swau. 

W  prwnj  skwěge  se  naděge 
Wlasti   Cechů   ztrýzněné: 

Gest  to  národnosti  hwězda 
Swjtjc   \v  kraje   zatměné. 

Hwězdu  zřel  sem  ginau  w  ladné 
Tiché   řeky   hladině, 

A  ta  záře  we  wlastenské 
Nemá   zhasnaut   mysli   mé! 

Hwězda  ne,  to  byla  děwa 
Cjtjcj    w  swém    srdci    žal, 

Nade  wlastj  w  stjnu  spjcj, 
K  njž  cit  lásky  w  ní  se  znal! 

Hwězda  prwnj  se  mnau  létá 
Legjc    w  srdce    naděge, 

Hwězda  druhá,  angel  krásný 
Se  mnau  dále  nespěge! 

S  Bohem  šumotná  Orlice, 
Klokotem   se   Labe   wiň: 

A  po  břehách  rágských  wůnj 
Střeztež    obau   dennic   stjn! 

Na    památku 

krásných,    w  Kr.    Hradci    přežitých 

dob,  chwil,  dnů 

od 

Miloslava    Jos.    Hurbana, 

wděčného,   cestugjcjho   Slowáka. 

Ze  všeho  patrno,  že  Marie  Pospíšilová,  Angelina  Musy  Ja- 
blonského, učinila  naň  hluboký  dojem.  ,, Obraz  osvícené  dcery 
Slávy"  tanul  jistě  Hurbanovi  na  mysli,  když  r.  1881  líčil  život 
druha  a  krajana  svého,  stejně  vznešeného,  —  Ludevíta  í^túra . . . 

Ludevít  Štúr  blížil  se  na  podzim  r.  1840  k  zlaté  Praze  se 
zimničním  rozechvěním  a  pln  nejsladších  pocitův.  Doufal  v  Če- 
chách prožíti  několik  týdnů  v  přátelském  objetí  ,, prvních  bor- 
cov  Slovanstva  západního."  Cítil  se  zde  zcela  šťasten,  ač  , ka- 
lich   národního    štěstí    promíšen    byl    žlučí .  .  .* 

Štúr  nevěnoval  pozornost  pouze  královské  Praze.  Konal  in- 
formační výlety  i  do  kraje.  A  jeden  z  výletů  věnoval  Hradci 
Králové,  který  se  tehdy  stkvěl  ve  světle  národního  uvědomění.^s) 


W   Tvništi   dne   14. 
1839. 


Srpna 


28)  Použito  krásného  článku  dra.  Jozefa  Miroslava  Hurbana:  Lu- 
devít Štúr.  Slovenské  Pohlady.  Časopis  pro  literaturu,  vedu,  umenie  a 
politiku.  1881  (L).  Str.  525—528.  —  Pešek:  Královéhradecká  vlaste- 
necká   družina.    Naše    Doba,    1910,    str.    14.    a  n. 
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„Tam  malý"  —  píše  Josef  Miloslav  Hurban  —  „sídlo  pósobenia 
a  tvorenia  svojho  professori  Klicpera  a  Chmela,  podnikatel  činný 
a  obetiv}'  Ján  Hostivít  Pospíšil",  jehož  dum  a  rodina  byly  stře- 
diskem kroužku  vyvolených  synův  národa.  Zvláště  s  počátku 
navštěvoval  Klicpera  a  Chmela  Pospíšila  téměř  denně,  a  kuli 
zde  plány,  kterak  obohatiti  chudičkou  naši  literaturu  —  ten- 
kráte ještě  popelku.  Význam  Pospíšilova  knihkupectví  a  nakla- 
datelství jest  v  tom  směru  dalekosáhlý,  áířiloť  , mocně  světlo 
osvěty  a  vzdělanosti  národní*.  A  jméno  Pospíšilovo  s  úctou  a 
vážnosti  bylo  také  vyslovováno,  byť  i  ne  všeobecně.  Nikdo  také 
ze  slovanských  cestovatelů,  hlavně  literátů,  neminul  Hradce  a  zvlá- 
ště ne  pohostinského  domu  Pospíšilova,  kde  každý  došel  přijetí 
milého   a  pohostinství   velice   vzácného  . .  . 

Ludevíta  štúra  stihla  v  Hradci  Králové  dvojí  těžká  rána,-^) 
jež  ho  připoutala  vděčností  a  milou  vzpomínkou  k  rodině  Po- 
spíšilově pro  celý  čas  jeho  života.  Sklouzl  totiž  na  tmavých 
schodech  a  zlomil  si  ruku.  Než  se  zotavil  dostalo  se  mu  pečlivého 
ošetření  v  rodině  Pospíšilově.  A  trvalo  dosti  dlouho  než  se  zota- 
vil. Druhá  rána  byla  však  daleko  horší,  a  ta  hojila  se  mnohem 
déle.  „Maria,  rozkošná  dcera  Jána  Hostivíta,  sestra  "Jaroslava, 
mladého  vtedy  spisovatePa  a  priateTa  'Ludovítovho,  vrezala  sa 
idealnou  svojou  krásou,  štíhlou,  strunatou  postavou,  čiernyma, 
zádumčivýma  očima,  úchvatným  spevným  hlasom  a  hrou  umelou 
na  pianě  do  srdca  'Ludovítovho.  Cnoty  děvy  tejto  slovanskej, 
tak  riedke  vtedy  medzi  dcerami  Slávy,  pri  vzdělanosti  povšech- 
nej  vrcholily  v  horlivom  pěstování  citu  národného,  v  lásce  ku 
národu  schápajúcemu  sa  po  dvestoletym  sne  k  novému  životu. 
Nebol  to  div,  keď  prvý  mládenec  slovenský  tým  samým  idea- 
lismom  nadšený  v  oči  Marie  nadbehol  šípu  bóžika  toho  všeteč- 
ného prvej  lásky . . .  Dievka  tato  luhov  polabských  a  nadorli- 
ckých  stala  sa  póvodkyříou  nechtiac  i  iných  rán  mladoňov  slovan- 
ských. Krása  její*'  —  připomíná  Hurban  —  ,, dovedla  okouzliti" 
i  Bolesleva    Jablonského. 

„Vďaka  pěkná  pěknému  zjavu  devušky  slovanskej,  že  mi- 
lou bola  srdcu  toPko  národ  milovavšiemu  a  toPko  od  národa 
milovanému."  Štúr  však  oheň  prvé  lásky  zavřel  sám  před  se- 
bou ria  sedm  zámkův  a  ukryl  jej  v  hlulDÍnách  vlastního  svého 
srdce.  A  jen  některé  písně  jeho  prozrazují  tajený  bol.  V  my- 
šlenkách svých  vrací  se  zase  a  zase  k  spanilé  Marii,  ke  zjevu 
„krásy   a  cnoty . . ." 

Hurban  se  domnívá,  že  lásku  Štúrovu  k  Marii  Pospíšilové 
prozrazuje  zvláště  píseň  ,, Holubice  smutná  zletovala  kraje"  a 
pak  dvě  písně,  jež  uveřejnil  v  Nitře  r.  1842  pod  pseudonymem 
Boleslav   Záhorský.^o)    Jest   to    „Smutek"   a  „Požehnání."  ^0    Ale 

29)  Viček   Jaroslav,   c.  d.,   str.  435. 

30)  Nitra.  Dar  dcerám  a  synům  Slowenska,  Morawy,  Čech  i  Slezka 
obětowaný  I.  V  Presporku  čili'  Břetislave  nad  Dunajem  1842,  str.  157 
a  158.  —  Odtud  se  dovídáme,  že  byla  mezí  „podpisateli"  i  „Pann^ 
Maria  Vlastimila  Pospíšilova,  Češka  v  Králové  Hradci."  Tamtéž,  str.  305. 

31)  Cit     článek    Hurbanův    v  Slov.    PohPadech    z  r.    1881. 
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báseň  první  „Holubice  smutná",  nevztahuje  se  k  této  cpi- 
sodě  Stúrova  života,  neboť  ji  přinesly  ,, Květy"  r.  1838  z  29. 
listopadu,  pod  titulem  ,,Slo\venský  krakovi^iák",^-)  tedy  dva  roky 
před  tím  než  vůbec  poznal  Marii  Pospíšilovu.  A  báseň  ,, Po- 
žehnání" vyšla  rovněž  dříve  a  to  v  ,, Květech"  z  28.  října  1841 
pod  titulem  ,, Rozžehnání".^')  Odtud  ji  Štúr  přejal  s  některými 
nepatrnými  změnami  do  Nitry. 

První  však  Štúrova  báseň,  jež  vznikla  pod  bezprostředním 
dojmem  spanilé  dcery  hradeckého  Veleslavína,  jest  ,,Vzpome- 
nutí",^*)   otištěná    v  Květech    ze   dne    19.    listopadu    1840.    A   zní: 

Vzpomenutí. 

Marie!    Již    od    hor    valných    daleký, 
Co  tam  na   mezích  otčiny   Tvé   čnějí. 
Patřím    již    na    zimní    Tater    obleky, 
Kdež   na   svítanou   vrchy   jich   se   skvějí; 
Leč  naše   Tatry  v  České   Krkonoše 
Najednou    se    mi    zdají   přetvořeny, 
Sněžka    mi    strmí    na    místě    Rokoše, 
A    kolem    něho    kraj    Váš    rozložený. 

Kam    že    se   nesu?   Srdce   valně    bije. 
Mním    každou    dobou    vběhnout    v  město    Vaše, 
A    zrakům    mým    se    pořadí    rozvije, 
Kde  dům  Váš  —  drahé  seznámení  naše. 
Milostný   přelud!   ^  Vůz   bezděky   letí, 
A   s  ním    můj    výtvor   rovnou   měrou   běží; 
O  darmo !   nejsem   já  v  Česka  objetí. 
Skalnaté   Tatrv   přede   mnou  se  věží. 

Tak    jsi    v  hloubce    mé    duše    pohřížena, 
Že   Tebou   všecko   sobě   zpřítomňuje, 
Číms   v  České   vlasti,   drahá!    otočena. 
Města,    vsi,    hory,    roviny    a  sluje; 
Přelud-li   ujde,  duše  se  zarmútí, 
Aneb    ulítne,    na    Krkonoš   sedá, 
Odtud    volnější    spouští   se    perutí 
Na    město,    dům    Váš,    na    Tebe    pohledá. 

Marie!   Tatry  se  již  sněhem   lesknou, 
A  po  dolinách  sever  rejdy  tropí; 
Brzo    přivezeť    on    již    zimu    tesknou, 
Před    níž   příroda   smutně   oči   sklopí; 
Ale    v  mém    srdci,    vzdor    celé    přírodě, 
Plápol    se    vzmáhá,    jejžto    si    znítila, 
Onť    léto    nese;    však    to    v  Tvé    svobodě, 
By   traplivá   v  něm   jeseií   se   zrodila. 

Báseň  tato  je  velice  výmluvná.  Není  však  jedinou,  jež  se 
vztahuje  k  této  episodě  Štiírova  života.  Neboť  z  jara  r.  1841 
přinesly  Květy  jinou  jeho  báseň  pod  titulem  ,,Toužba",^*)  pod 
níž  čteme  Štúrův  pseudonym  Boleslav  Záhorský,  jímž  pode- 
psal   i  báseň    první.    Zní: 

32)  Květy,   1838   (V.),   str.   383. 

33)  Květy,    1841    (VIII.),    str.    337. 

34)  Květy,    1840    (Vil.),    str.    105. 

35)  Květv    1S41,    z  8.  dubna,   str.    105. 
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Toužba. 

(Na  podzim  1840.) 

Povějte,   větry,   se   Tater  slétněte, 
A   spěchejte   tam   k  západu  dálnému; 
Schvaťte   mé   vzdechy   a  city  schytněte, 
A   neste   je  tam   ku   srdci   čilému! 

Anť    v  poselství    hor    a  vrchů    běháte : 
Proč    byste    srdcím    se    nepropůjčily? 
Ale    vy    v  jednom    oudolí    znikáte ; 
Připluvše    v  druhé,    již    ste    se    ztratily ; 
A  k  drahému  tam  srdci  na  západu 
Pohoří    mnohá,    ach!    v  cestu    se    kladou. 

Spusťte    se    s  výšky,    vy    obláčky    bílé, 
Vy   čluny   spěšné   nebes   okeanu! 
Zvedněte   vzdechy   a  toužby   mé   čilé, 
A    plujte   s  nimi    tam    v  západní   stranu ; 
Vy    se    v  výšinách    bez    tíže    touláte, 
Proč    byste    malou    tu    tíž    nezvednuly? 
Než   vy   na   jednom    místě    z  par   vznikáte: 
Vkrátce    zas    v  páry    ste    se    rozplynuly; 
A   k  západu   tam   dalekáť  je   cesta, 
Dalekéť    brány    drahého    jsou    města. 

Snes    se    nade    mne,    bodrá    lašťovice. 
Ty    rychlokřídlá    prostor    poselkyně! 
Zanes    mé    city    tam    k  břehům    Orlice, 
Kde    milená    se    baví   vlastenkyně; 
Ty    co    Stín    létáš;    kdy    oblak    uhání 
Pod   sluncem,   proč   bys  tam   nezaletěla? 
Ale   let   tvůj   již   k  poledni   se   sklání, 
V    pozdním    podzimu    tam    bys    zmeraxěla: 
A  její  vlast  tam  na  západu  leží, 
Do  níž  zima  již  od  severu  těží. 

Kam    se    obrátit?    —   Ani   vy,    větrové. 

Ani    oblaky   toužby   nesplníte, 

Ani    vy    hbití    v  proslovech    plavcové 

K    západu    s  toužbou    mou    nepoletíte;    — 

K    Tobě,    mysli    má,    co    mne    na    Kolymé, 

Nebo    na    Kapu    s  přítelem    spojuješ. 

Ty    v  parnu    těkáš    i  v    kruté    zimě, 

Hory  provážíš  a  vody  propluješ, 

Ty    mi   jediná   popříváš   té   slasti. 

Že    se    s  ní   shlídám,    rozmlouvám    o  vlasti." 

Báseň  mluví  jasně.  Sličná  Marie  hluboko  se  vryla  v  duši 
mladého  poety.  Než  láska  k  vlasti  zvítězila.  Básníka  čekají  ve- 
liké úkoly.  Třeba  jest  se  rozloučiti.  —  Není  pochyby,  že  ani  dceři 
Hostivítově  nebyl  mladý  Slovák  lhostejným.  Souditi  tak  aspoň 
možno  ze  Štúrovy  básně  ,, Rozžehnání'*,  již  zde  podáváme  podle 
Květů. 

Rozžehnání. 

,, Zapomeň,    Drahá,    zapomeň   jinocha. 
Nade  nímž  mraky  bouřlivé  se  shání; 
Zapomeň,    Drahá,    zapomeň    na    hocha, 
An   Ti   posílá  bolné   rozžehnání: 
On    na    vše    světa    zapomene    slasti. 
Jenom    nikdy,    jen    nikdy    o  své    vlasti! 
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Zapomeň,    Drahá,    zapomeň    o  junu. 
Jehož   pod    lípou    máti   odchovala, 
Zapomeň    o  něm,    jemuž    ona    v  lůnu 
Lásku    k  rodině    zpěvy    vdechovala: 
Láska    se    zřítila  3^);    rodina    v  strasti. 
Pro   ni    on    hotov   všech   se    zřeknout   slastí. 
• 

Kdybys  viděla  ty  bouřlivé  mraky. 
Jak   naši   Tatru    valně   obletují: 
O  jistě   by   Tvé   zkalily  se  zraky ! 
Naše  let  mračen  směle  pozorují: 
Ať   bouří,    hřímá;    Tatra,   naše    máti. 
My   při   ní   v  bouřích,   v  hromech   budcm    státi' 
* 

Tatra   se    halí,   jinoch    zasmucuje: 
Co   by   Ti   bylo   z  jinocha   smutného? 
Z  jinocha,  jemuž  všecko  prorokuje 
Bouři    po    celý    čas    žití    zemského; 
On    v  jejím    víru    na    vše    zapomene, 
Jen    někdy    kradmo    na    drahé    zpomene!" 

V  poslední  sloce  ,, Rozžehnání*'  —  připomíná  Hurban  —  stkví 
se  „slzy  zlaté  tohoto  oka  orličího,  je  tam  složeno  tajemstvo  ži- 
vota jeho,   je   tam   obětované   jedno   srdce   vlasti   a    národu . .  .*' 

Tedy  jen  ,, kradmo"  a  ,, někdy**  odvážil  se  Štúr  připomenouti 
si  obraz  té  krásné  víly  polabské,  jíž  sotva  byl  zcela  lhostej- 
ným. A  tu  se  nám  zdá,  jakoby  Hurban  sám  s  rozkoší  vzpomí- 
nal zde  té,  jejíž  obraz  i  jemu  vtiskl  se  hluboko  do  srdce . . . 

Štúr  mocně  se  vzpíral  lásce.  Neboť  již  okolnost,  že  se  za- 
miloval, nesrovnávala  se  nikterak  s  životními  zásadami  jeho.  — 
Vždyť  podle  názoru  jeho  láska  k  druhému  pohlaví  byla  pře- 
kážkou nebo  aspoň  přítěží  lásky  k  národu.  Rodinný  krb  byl 
v  očích  Štúrových  překážkou  národní  práce.  Předvídal  veliké 
bouře,  a  chtěl  si  proto  zachovati  volné  ruce.  Chtěl  znáti  jednu 
toliko  lásku:  lásku  k  vlasti,  a  o  lásku  tuto  nechtěl  se  s  nikým 
děliti ... 

Hurban  soudí,  že  se  Štúr  mýlil.  Ale  omyl  tento  národu 
jeho  neuškodil.  Štúra  lekaly  četné  příklady  manželství,  kde  láska 
manželská  a  rodinná  udusila  ducha  povolaného  k  vyšším  dlům. 
A  proto  zůstal  sám.  Ncznalť  manželství,  kde  láska  rodinná  byla 
ne    překážkou,    ale    podporou    práce    národní. 

Oba  přátelé  —  Štúr  a  Hurban  —  častěji  se  jjřeli  o  tuto 
otázku.    Málo    chybělo,    že   hádky   ty   nepropukly   v  zjevný   spor. 

Štúr  říkával  Hurbanovi:  , Považ,  prosím  tě,  hrozný  stav  na- 
šeho národa,  který  již  takořka  není  schopen  pojmouti  podmínky 
života  národního,  a  přece  jsme  si  jej  zamilovali  tak,  že  bychom 
byli  hotovi  život  zaň  položiti,  a  nevyžaduje  tedy  láska  naše 
k  národu  tak  pokořenému  celičkou  oběť  nás  samých?*  K  tomu 
odpovídal  Hurban:  , Založ  si  rodinu  na  základě  opravdové  lásky 
k  dívce  tak  nadšené,  jako  je  Marie.  Založ  si  rodinu,  pravím, 
dle    vzoru    Pospíšilovské    krásné    rodiny   —    tohoto    roztomilého 


36)  V  Nitře:   znala. 
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střediska  tolika  duchův  činných  na  poli  národa,  této  matky 
tolika  sil  dorostlých  a  dorůstajících,  jako  jsi  mohl  viděti  sám 
tam  na  junáckém  Jaroslavovi,  nadšené,  ideálné  Marii,  bodrém, 
horlivém  Bohuslavu,  vtipném,  malém  Vaškovi  v  Králové  Hradci,  a 
uvidíš,  a  dá  mi  za  pravdu  budoucnost,  že  z  takové  rodiny  vyjde 
pro  národ  více  požehnání,  vzejde  více  síly  a  odvahy,  než  z  toho 
věčně  smutného,  anebo  věčně  rozbouřeného  a  rozervaného  roz- 
umu   (umu)   a  srdce  panického.* 

átúr  neupíral  možnosti  takového  žití.  Ale  což,  tázal  se  vždy, 
až  by  došlo  k  bouři,  kam  pak  s  rodinou?  A  na  tuto  otázku 
odpověděl  Hurban  Štůrovi  skutkem :  pozval  ho  na  svoji  svatbu. 
Tenkráte  hrozil  spor  obou  přátel  vypuknouti  před  celou  ve- 
řejností Štúr  šel  —  jak  psal  přátelům  —  , Miloslavovi  (t.  j. 
Hurbanovi)  na  pohřeb !'  Přišed  tři  dni  před  svatbou,  1.  října 
1845,  pokoušel  se  odvrátiti  přítele  od  úmyslu  založiti  vlastní 
krb   rodinný  v  osudných   těch   dobách   pro   Slovensko.   Nadarmo. 

Otázka  tato  byla  řešena  na  dále  mezi  oběma  přáteli  prak- 
ticky. Štúr  nemohl  si  odepříti  po  návratu  z  Hurbanovy  veselé 
hlubocké  svatby,  kde  banderium  rriládeže,  hudba  národních  hud- 
cův, staleté  písně  svatební  vířily  okolo  tohoto  smutného  ji- 
nocha, by  v  úvodním  článku  svých  Sloven,  národ.  Novin  nedal 
výrazu  nevoli  své  a  nepokáral  prudce,  aspoň  z  daleka,  bez  udání 
určité  osoby,  na  niž  se  narážka  vztahovala,  písně  lásky  a  svatební 
veselí  slovenské.  Přátelé  věděli,  kam  rány  padaly,  a  veliká  část 
Štúrových   žáků  souhlasila  s  jeho  výpadem. 

Hurban  čta  mezi  řádky,  týmž  způsobem  odpověděl  štůrovi 
článkem,  kde  vykládal  zase  své  názory,  o  životě  rodinném  a 
písních  lásky  s  ním  spojených.  Od  té  doby  oba  přátelé  o  před- 
měte  tom    nemluvili .  . . 

Stúr  —  praví  Hurban  —  obětoval  se  národu  celý.  Dobro- 
volné panictví  jeho  mělo  nejvznešenější  motivy,  a  nebylo  tím, 
čím  bylo  u  mnohých,  totiž  výplodem  chlípné  smyslnosti,  nebo 
následkem  nešťastné  romantiky,  nebo  dokonce  mrzutého  podi- 
vínství,    ,,súcitu   naisť   nespósobného.'' 

,,Ludevit  bol  žertva  sebou  samým  národu  přinesená,  oběť, 
kterú  přijalo  Slovanstvo  a  ktorú,  tak  verím,  přijal  i  sám  milo- 
srdný Boh,  lebo  bola  to  oběť  upřímná."  Štúr,  dal  výhost  lásce 
pozemské  z  lásky  k  národu  nesmírně  zraněnému,  osudně  ubi- 
tému, napolo  živému,  a  přece  hodného  oběti  synův  jeho*  ,,odu- 
ševnelých.** 

Ještě  jedenkráte  pokoušel  se  ztéci  Štúrovo  srdce  malý  luko- 
střelec,    ale    Ludevít    odolal    i  v   posledním    pokušení .  . . 

Štúr  dumal  v  sladkém  rozechvění  první  lásky  k  slovanské 
děvušce  o  bouřích,  v  nichž  viděl  hrob  lásky  ženské,  netuše  ani, 
že  se  již  objevuje  prvý  mrak  na  obzoru  hiilé  a  drahé  vlasti . . . 
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Z  té  doby  známa  je  nám  kolorovaná  podobizna  Marie  Pospí- 
šilové, již  chová  mezi  rodinnými  památkami  nejstarší  její  dcera 
Marie,  provdaná  Schlaufová,  spolu  s  památníkem  své  matky. 
Než  zachovaly  se  z  něho  pouhé  trosky.  Nemůžeme  také  vše,  co 
se  zachovalo,  považovati  za  lístky  z  památníku  Marie  f^ospí- 
šilové.  Jsou  mezi  nimi  i  lístky,  jež  se  vší  určitostí  patřily  starší 
její  sestře  Antonii  a  Kateřině,  matce  spisovatele  Ignata  H.-r- 
manna  Jsou  zde  lístky  české  i  německé.  Obojí  nesou  na  sobě 
pečeť  doby. 

Nejstarší  věnování  pochází  od  Jos.  Vladimíra  Pelikána, 
přítele  domu   Pospíšilova,  jež  zní: 

Wiz    ach,    přítelkyně   drahocenná! 
Tiché    cnosti    Panno    zaswěcená!    — 
Kterak  se  tu  vvěží  obrazní  ta  skála, 
Pnouc  se  k  nebi  \v  okolí  rozmanitém 
Oheň   přátelstwí   an   pod   ní   jasně   pálá 
Rdí   se   září   —  \v   kwětu   jarem    rozwitém. 

Ach   kéž   Twá   i  přízeň   tak   mi   pálá, 

Ozáříc   wroucí   přátelstwí    mého    cit, 

Zustaneť    oddanost    má    wždy    stálá. 

Kdy    j/  wzejde    jasný    Twého    oka    swit ! 

Byt   i  se   zamkla  srdce   Twého   brána 

W   přátelstwí   rač   zachovat   wroucna   předcc 

W  Hradci  Králové  dne  28.  Klasna  1833 

V.    Pelikána. 

Verše  tyto  napsány  jsou  na  zvláštním  ,,stammblattu",  který 
nese  litografii:  pod  obloukem  z  neotesaných  balvanů  plane  na 
oltáři  oheň  Kolem  stromoví.  Na  skále  čteme  nápis:  „Freund- 
schaft."  Pod  skalou  v  trávě  na  první  pohled  jsou  skryta  zraku 
významná    slova:    ,, Drahé    Katynce    Pospíšilové." 

■Nade  vší  pochybu  máme  před  sebou  „stamblatt*'  ze  „stam- 
buchu"  Kateřiny  Pospíšilové,  matky  Ignata  Herrmanna,  na  níž 
také  Vladimír   Pelikán  vzpomínal'-)   ve  svých  snech... 

Možno  také,  že  z  jejího  památníku  pocházejí  verše  Martina 
Budislava  Neureuttera  a  Karolíny  Neureutterové.  Neuretter  při- 
hlásil  se   též  k  perokresbě,  jež   představuje   lipový   květ  s  plodem: 

Čteme   pod   ním : 

Buď    vzdý    co    kwět    lípowy    skrowny    přede   jemně    wonnicj 

Slowankau    mjrnau    wukol "  zdrawj    weselost    podawagicj 

Neber  Sobě  za  wzor   Teutonu  nádherný  dubec 

Qenž  do  nebes  strmj,  přede  selata  pod  něm  se  passau 

Tak    blažená   budeš    a  raj  i   giným    utwořiš 

Čehož    jen    přáti    mohu,    co    přítel    tvug    upřímný    ki-ajan. 

W    Prah    Starém    městě  Martin    Budislaw    Neureutter 

dne  30  listopadu  1834  knihkupec. 

3")  Píše  aspoň  v  dopise  k  V.  Vášovi  ze  dne  20.  října  1835; 
„Katinka  má  již  posvatbě.  Ale  škoda  tě  děvče  na  lOOkrát!  Vidějí?  Za 
to  je  paní  radní  dostala  vázaného  . .  ."  Zde  vznikl  omyl.  Katinka  se  pro- 
vdala až  2.  srpna  1836. 
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Pozornost  naši  upoutá  i  druhá  perokresba,  již  provedl  (po- 
dle chifry)  rovněž  Martin  Budislav  Neureutter:  Za  hory  za- 
padající slunce.  A  na  druhou  stranu  lístku  napsala  své  věnování 
Karolina  Neureutterová: 

„Wzdálenosť   tělo   jen   děli   od   tělesa 
Duch  wšady  se  spoji,   mírau   a  časem   nevvázan, 
Tak  prawé  prátelstwj  \v  wšemjru  wolně  rozkladg 
Ratolestě    znamenj   co   paprsky   slunečné   zlaté/' 

Nejspíše  věnování  to  je  asi  z  téže  doby  jako  M.  B.  Neureuttera. 

Zmínky  zasluhuje   i  lístek   Jos.    Prokeše,   ředitele   hudebního 
ústavu.  Jest  bez  data.   Psán  jest  rukou  neúhlednou,  snad  rukou 
slepce.  Možno,  že  tato  upomínka  pochází  zase  z  památníku  Anto 
nie,  později  provdané  Dušánkové,  která  navštěvovala  ústav  Pro- 
kešův.   Poslyšme,    co    k  nám    lístek   tento   praví: 

Čecha  gméno 
Ctihodných    gest    předku    wěno; 
Sláwu   naši   wina   nehnusj, 
Cech  se  za  svvau  wlast  a  gméno 
Nikde  stydět  nemusj. 

Prokeš. 

Na  druhé  straně  lístku  jest  tužkou  provedená  hlavička  andělíčka. 
Z  trosek  památníků  Pospíšilových  dcer  zachovány  jsou  ještě 
německé  verše  Vilemíny  Šádkové,  dcery  královéhradeckého  hlav- 
ního učitele  a  českého  spisovatele  a  Idy  Chmelové,  dcery  pro- 
fessora  Jos.  Chmely,  dobré  ochotnice-zpěvačky.  ^^)  Následující 
lístky  snad   patřily   Marii    Pospíšilové, 

Tak  jakýsi  Karl  Mariam  zvěčnil  se  dne  26.  června  1839  verši, 
psanými  droboučkým  úhledným  písmem.  Možno  je  zcela  dobře 
nazvati  ,, památníkovými*'.  Paprsky  sluneční,  modrojasná  obloha, 
sladká  šťáva  révy,  láska,  slast,  jsou  motivy  tohoto  sladkého  ver- 
šování. 

38)  Hradecké  dívky,  třeba  otcové  byli  vlastenci,  hovořívaly  a  psaly 
německy.  Byla  to  móda,  či  lépe  patřilo  to  k  dobrému  tonu.  A  pravé 
v  té  době  se  tázal  Fr.  Hajniš  „jsou-Ii  pak  ale  hodné  dcery  staro- 
slavných matek?  —  Ai,  kdož  by  pochyboval!  Češky  jsou  —  a  jaké 
Češky!  Radost  na  ně  pomysliti!"  —  Trnky.  (Květy  1841  (VIJI.),  stri 
94.  při  popisu  Hradce  Králové.)  Ale  na  „němčení"  hradeckých  dívek 
bylo  stesků  dosti.  Takže  týž  Hajniš  vtipně  rýmuje  r.  1846  v  Květech 
XIII.,   str.   478—479  takto:  " 

,,Z    Králohradce,    pevná    města, 
Počíná   se   moje   cesta; 
Jaké    štěstí,    že    jdu    pěšky: 
Hned  za  branou  potkám  Češky; 
Kdybych  byl  ve  voze  jel, 
Jistě    že   bych   neslyšel. 
Jako  nyní  slyším  hezky 
Rozmlouvati  vůkol  česky!" 

„Z  Králové  Hradce  na  moravské  hranice.  Kus  žertovné  cesty 
s  všelijakými  nápady,  přepady  a  západy.  Sepsána  od  pěšího  študenta, 
v    roce    184  . .  .  těm." 
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Daleko  zajímavější  jest  lístek  devatenáctiletého  Eberharda 
Arnolda  Jonáka,  později  professora  pražské  university.  —  Tehdy 
bylo   Marii   osmnácte    let.    „Věnování"   Jonákovo   zní: 

„Unser  L  e  b  e  n  u  are  niit  seiner  Prosa 
sehr  dúster,  wenn  nicht  das  Schicksal  dle  wohl- 
thátige  duftende  Bliite  Poesie  ciiigeflochten 
hátte;  dem  Mann  ist  sie  ein  Buch,  das  Schone 
und  minderwerthvolle  Abschnitte  in  sich  vereint, 
gerade  so  wie  wir  die  Eindriicke  aiis  der  Wir- 
klichkeit  ín  unsere  Seele  aufnehmen;  Poesie  Des 
NV  e  i  b  e  s  ist  ein  Excerpterheft,  in  welches  man 
die  z  a  r  t  e  n  Stellen,  wie  sie  in  unseren  Her/en 
stehen,  aufgenomnien  hat.  Gliíckiich  jeder,  der 
sich  zur  Begeisterung  aufschwang  und  jene  Blii- 
ten  in  den  dornenreichen  Kranz  seines  Lebens 
eingewebt  hat,  gliicklich  auch  sie,  mein  Fráulein, 
in  dem  frohen  Bewustsein,  sich  und  Anderen 
durch  ihre  Gedichte  vergángte  Stunden  gemacht 
zu  haben. 
Kóniggrátz    den    21ten    August    1839 

Eberhard    Arnold    Jonák. 

A  na  růžovém  papíře  čteme  i  verše  Frant.  Jar.  Riibše,  který 
byl    tenkráte    v  Hradci    návštěvou: 

Kdo    cnosti    wěnowal    swé    žitj, 
A  vvlasti  pálj  oběti, 
Ten    rač    mě   \v   pamětnici    wjti 
Qá   mám  geg   wěčně  w   paměti. 

W    Hradci    Králowč    dne  ^-^°     1839  Fr.   Jar.   Rubeš, 

Na  jiném  lístku  najdeme  verše,  jež  jsou  v  kursu  ještě  dnes: 
Gestu    \v  šťastné    někdy  době 
Upřeš  semto  pohled  swůg. 
Družně    pomysli    pak    sobe: 
„To   psal    wěrný    přjtel    mug!" 
W    Praze    dne    24.    Cerwence    1840. 

C.  (?)   Ružicžka. 

Na  druhé  straně  lístku  najdeme  vyobrazený  pod  strání  mlýn, 
který  obklopuje  stromoví.  Pod  mlýnským  kolem  jest  nakreslen 
kámen,    kde    čteme:    „Přátelství".    Kresba   je    provedena   tužkou. 

V  „pamětníku"  Marie  Pospíšilové  shledáváme  se  i  s  jménem 
Bedřicha  Pešky.  Jeho  řádky  jsou  jistě  proii  charakteristické: 

Svědectví. 
Nížepsaný  svědčí  vlastnoručním  podpisem, 
že  sotvy  poznav  milostnou  a  vlasteneckou 
vlastničku  tohoto  pamětníku,  Jejím  veli- 
kým ctitelem  se  stal  a  ním  zůstati  na 
budoucí   časy  se   zavazuje. 

95     1 
V    Hradci    Králové    dne  "     ,— , 
7    844 

B.  Peška, 
absohovaný   právník   na 
cestě  z  Prahy  do  domova. ^9) 


')    Totiž    do    Ostí    n.  O.    —    Peška    narodil    se    r.  1820. 
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Na  růžovém  lístku  čteme  kratičké  věnování  Josef iny  Tobo- 
lárové,  jež  napsala  v  rodišti  Mariině  dne  26.  června  1845,  dva 
dny  po  sňatku  jejím  s  Drem.  Zeiskem :  „Mluv  lístku  ty  za  mne 
když  jíž  hlas  muj  dávno  byl  dozněl." 

To  je  asi  vše,  co  se  zachovalo  z  almanachu  Marie  Pospíši- 
lové. Není  pochyby,  že  jsou  to  nepatrné  zlomky.  Jistě,  že  pa- 
mátník její  byl  daleko  bohatší.  Vždyť  i  ,,Anbetrů"  bylo  asi  více... 

* 

Na  konec  zmíníme  se  aspoň  stručně  o  dalších  osudech  Ja- 
blonského Angeliny  —  Marie  . . . 

Dne  24.  června  r.  1845,  po  prošlých  třech  ohláškách  dne 
8.,  15,  a  22.  června  t.  r.,o  ddána  byla  Marie  Pospíšilová  s 
MUDrem.  Petrem  Zeiskem,  městským  fysikem  v  Rýmařově  na 
Moravě.**')  Svědkem  jich  úmluvy  byli  královéhradecký  měšťan 
a  kriminální  rada  AI.  Kemlink  a  Jos.  Dušánek,  c.  k.  finanční 
konceptní  praktikant,  manžel  dcery  Pospíšilovy,  Antonie.  Novo- 
manželé oddáni  ve  farním  kostele  libčanském  P.   Ig.  Riedlem.*^) 

K  sňatku  tomu  vydána  byla  příležitostná  báseň,  již  oběto- 
vali Jan  Snížek  a  Jan  Malý,  nejspíše  příslušníci  personálu  krá- 
lovéhradecké  impressí,   jakožto    ,,City   nelíčené   úcty..."*^) 

„Každý    dnes    radostně    pílí 

Zjewit   Tobě   přání  swé; 
Taktéž  srdce  naše  sdílí 

Blahodatné   slasti   Twé.    — 

Swazek    pewný    Hymen    strojí, 

Jímž    upoutá    srdcí    dwé, 
Jenž  se   rádi   zowou  swoji, 

An   je   Milek   k  sobě   zwe. 

• 

Kdožby    tedy    nepřál    wroucně. 

Aby   v  blahu  potrwal 
Swazek   tento   i  budoucně, 

jakž  se  slastně  započal?  « 

* 

Hojnost  dejž  Ti  wšeho  nebe, 

Zem   co  w  krásný  mění  ráj : 
A   tak   zkwete   wůkol   Tebe 

Wéčněmladý   ^   wnadný    máj!" 
Z  wroucně  oddanosti  obětují 

Jan   Snížek   a  Jan   Malý. 


^'^)  Dr.  Zeiske  narodil  se  r.  1809  v  Roketnici  na  Moravě.  Po- 
spíšil brai  od  jeho  otce  papír  na  tiskopisy.  A  za  návštěvy  své  V  Hradci 
Králové   poznal   Marii. 

*i)  Asi  syn  švagra  Pospíšilova.  Narodil  se  IQ.  června  1809  v  Kutné 
Hoře. 

*2)    „City    nelíčené    úcty    v  den    slawný    zasnoubení    Wysoce     Wá- 
žené   Blahorodé  slečny  Marie   Pospíšilové   s  Blahorodým  Pánem,  Panem 
Petrem  Zeiskem,  Doktorem  lékařství  a  hojičství. 
V    Hradci    Králové    dne     24.    růžna    1843. 
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Marie  měla  se  původně  provdati  do  Polska  za  Korába,*^  k  ně- 
muž pojila  ji  láska  opravdová.  Protože  však  tam  Pospíšil  ztratil 
již  jednu  dceru,  dvacítiletou  Aloisii,**)  bál  se  tedy  o  Ma- 
rii,*5)  jíž  asi  zvolil  ženicha  sám.  A  z  Pospíšilova  rozhodnutí  nebylo 
odvolání .  . . 

Dr.  Zeiske  odvedl  si  mladou  žínku  do  svého  působiště. 
Marii  se  zde  však  stýskalo.  Tři  léta  trval  její  stesk.  Až  ko- 
nečně vlivem  otcovým  dostala  se  s  chotěm  svým  do  svého  ro- 
diště, kde  se  stal  Dr.  Zeiske  lékařem  nemocničním. 

Dr.  Zeiske  byl  lékařem  obratným.  Léčil  zvláštní  methodou 
kostižer-caries. 

Než  poměr  tchána  a  zetě  stal  se  během  doby  dosti  na- 
piatý.  Byly  to  také  asi  jisté  neshody  s  městskou  radou  králové- 
hradeckou, —  přistoupila  k  tomu  i  řevnivost  národnostní,  bylť 
Dr.  Zeiske  vlastně  Němec  —  že  opustil  dosavadní  působiště  a 
přestěhoval  se  do   Prahy,   kde   koupil   ,,na   Bojišti*'   dům. 

Bylo  to  za  čtvrté  r.  1869  nebo  páté  r.  1870  návštěvy  Bol. 
Jablonského  v  Praze,  kdy  vyžádal  si  ,, pěvec  milosti'*  schůzku 
se  svou  Angelinou  u  bratra  jejího  Jaroslava.  A  jaký  dojem  uči- 
nilo toto  sejití  na  oba,  poví  nám  shodný  výrok  obou:  že  se 
neměli  přece  jen  více  shledati ..."  —  Sen  jejich  rozplynul  se 
pak    docela  . . .    Bylo   po    illusi .  .  . 

*3)  Asi  syn  žambereckého  lékaře  a  „mateřské  mluvy  milovného 
vlastence",   Františka   Korába. 

**)  Na  smrt  její  (t  17.  ledna  1833)  uveřejnil  Vlád.  Pelikán 
„Elegii . . ."  v  Rozličnostech  Pražských  Novin  (21.)  r.  1833,  (Český 
Svět,  VI.,  č.  14.)  a  Jaroslav  Langer  věnoval  od  jinud  neznámé  verše 
na  její  náhrobek  na  hřbitově  osvětímském: 

,,Spi   zde   sladce   v  klínu   Polské   země, 

Dobré  dítě  z  našich  milých  Čech. 

Nejsi   v  cizině,   to   drahé   plémě 

Přivedl  nám  Čechův  bratr  Lech. 

Orlice  kde  do   Labe  se  valí. 

Tam   se  pro  Tě  oko  naše  kalí, 

Mnohé    místo    vyschne    v  říčném    toku 

Ale  slzy,  ty  nevyschnou  v  našem  oku." 
*^)  Je  zajímavo,  že  Dušánek  zbožňoval  původně  Marii.  A  podle 
rodinné  tradice  nebyla  Jablonskému  lhostejná  ani  starší  Pospíšilova 
dcera,  Antonie,  později  provdaná  za  finančního  koncipistu  Jos.  Du- 
šánka.  Ale  bylo  to  spíše  jen  jakási  duševní  ,, spřízněnost".  Bylať  An- 
tonie dívka  neobyčejně  nadaná.  Daleko  prý  více  než  Marie.  Jablonský 
věnoval  jí  sklínku  a  prý  i  verše,  označené  rokem  1851  pod  názvem 
„Křížek".  Z  téže  doby  pochází  řada  básní  be/  titulu,  jakož  i  ně- 
kolik drobných  veršů  bez  větší  básnické  ceny.  Autor  moralisujícími 
verši  hledí  zakrýti  hlubší  cit.  Básně  ty  uloženv  jsou  v  Královéhra- 
deckém měst.  hist>  museu.  Rozhodně  se  vztahují  na  Antonii  (r.  1S51 
již  dávno  provdanou).  Aspoií  prozrazovala  by  to  slovní  hříčka  ,,tony 
^  Tony".  Psány  jsou  drobným  úhledným  písmen?  na  jemném  bílém  pa- 
píře. —  A  název  „Angelina"  vztahovala  sama  Antonie  Dušánková 
na  sebe.  —  Antonii  byl  nakloněn  i  „početvedouc/"  Pospíšilova  závodu 
Václav  Váša,  později  "knihkupec  v  Čáslavi,  jakož  i  Sádovský  vrchno- 
stenský úředník  Karel  Frost,  jemuž  je  Antonie  blahodatna"  a  „bla- 
holepá".  Také  se  zdá,  že  po  Antonii  toužil  Jaroslav  í^anger.  Tklivé 
dopisy  její,  psané  rodičům  a  sestře  Kateřině,  matce  Ignáta  Herrmanna, 
vyšly   tiskem.    (Srovnej    též    můj    článek    v  Osvětě    1909,    str.    342.). 
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Manželé  Zeiskovi  pobyli  v  Praze  až  do  konce  r.  1874,  od- 
kudž přestěhovali  se  do  Vídně.  Bydleli  v  Gumpendorfu  na  Maria- 
hilferstrasse.  Nebylo  jim  však  souzeno  dlouho  zde  pobýti,  neboť 
dne  4.  srpna  1876  zemřela  Dru.  Zeiskemu  choť,  již  sám  dne  0. 
srpna  následoval.  Oba  zemřeli  zápalem  plic.  Pochováni  jsou  ha 
vídeňském  centrálním  hřbitově  . . . 

Marie  Pospíšilová  byla  v  manželství  svém  šťastna.  Povila 
svému  choti  celkem  šestnáct  dítek,  z  nichž  života  schopno  bylo 
celkem  třináct  a  žije  jich  dosud  šest.  A  jenom  zvláštní  shodou 
osudu  zůstala  v  Čechách  jenom  jediná  dcera  její  Pavlína,  jež 
podala  ruku  a  věnovala  své  srdce  pronásledovanému  českému 
žurnalistovi  a  později  knihkupci  v  Hradci  Králové,  B.  E.  Tol- 
manovi . . . 


JUDR.  ALOIS  CERMAN:  VÝVOJ  SOCIÁLNÍ 
OCHRANY  MLÁDEŽE  NA  RUSI 

„Děti  —  eto  budúščeje  čelověčestvo" 

tf.  M.  íĎostojewskij . 

1.  Problém  sociální  ochrany  mládeže  ruské  s  hlediska  nově 
rašících  podnětů  lidumilnosti  osvětliti  a  na  dnešní  jeho  stav  po- 
ukázati jest  úlohou  velice  vděčnou,  poněvadž  právě  v  Rusku  po 
zavedení  ústavnosti  přerod  starých  ideí,  hlásajících,  že  přede- 
vším bázeň  před  stiháním  mladistvých,  proti  stávajícímu  řádu 
se  provinivších,  čili  zastrašování  jich  krutými  tresty,  jest  lé- 
kem všeho  sociálního  zla  a  naopak  nahrazování  jich  modernějším 
nazíráním  zákonodárce  na  prostředky,  jimiž  bez  pomoci  mravního 
zdokonalování  mládeže  zlý  úmysl  v  duši  její  byl  utlumen  —  děje  se 
poměrně  rychle  a  radikálně  a  proto  obrysy  tohoto  přerodu  vy- 
stupují ostře  a  názorně  na  venek.  Přihlédneme  ovšem  ku  sociální 
ochraně  pouze  takového  dorostu,  jehož  ujímá  se  společnost  proto, 
že  se  mu  ani  řádné  výchovny  rodinné  aniž  školního  vzdělání 
nedostalo,    nebo    pravděpodobně    nedostane. 

Tím  dojdeme  důsledně  k  vymezení  hranic  ještě  užších :  vy- 
ložiti, za  kterých  podmínek  státní  moc,  jakožto  tvůrkyně  a  stráž- 
kyně  právního  řádu  připouštěla  dříve  a  připustí  dnes,  by  při 
represivní  činnosti  kárné  brán  byl  zřetel  na  mladistvý  věk  in- 
dividua proti  právnímu  řádu  se  prohřešivšího  a  na  kolik  do- 
volovala dříve  a  dovoluje  dnes,  by  proti  mládeži  takové  použito 
bylo  pouze   prostředků  praeventivních. 

Tímto  způsobem  vylíčen  bude  vývoj  sociální  ochrany  mlá- 
deže   ruské    nejmarkantněji,    při    čemž   ovšem    nebude    lze    vystři- 
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hati  se  úvah,  jaký  naproti  tomu  jest  posavadní  vývoj  této  ochrany 
v  zákonodárství   rakouském. 

2  Prvé  spolehlivě  zjistitelné  příznaky  názoru,  že  mladistvý 
dorost  proti  právnímu  řádu  se  provinivší  nemá  vůbec  býti  tre- 
stán neb  alespoň  trestán  býti  má  mírněji,  nežli  věk  vzrostlý, 
shledáváme  v  právu  ruském  koncem  17.  století  v  ustanovení, 
že  děti  do  sedmého  roku  právě  tak,  jako  osoby  šílené  za  trestní 
skutky   zodpovědnými    nejsou    (1669). 

V  zákonech  Petra  Velikého  není  zvláštních  ustanovení  o  zod- 
povědnosti mladistvých  a  pouze  ve  vojenském  zákonníku  z  roku 
1716  v  oddílu  o  krádeži  děje  se  mezi  jiným  zmínka  o  tom,  že 
děti  pod  15  let  staré,  krádeže  se  dopilstivší,  mají  býti  buď  vůbec 
trestu  prostými  nebo  potrestány  "býti  svými  rodiči  (metlami), 
V  roce  1742  vydán  ukaž  senátu,  prohlásivšího,  že  nedospělost 
(maloljetstvo)  obojího  pohlaví  končí  17.  rokem  věku  a  není  jjod- 
robena  týmž  trestům,  jako  věk  vzrostlý.  Pravidelným  trestem 
nedospělých  bylo  odevzdání  do  kláštera  na  polepše- 
nou (ssylka  v  monastýr  na  ispravlenije)  a  ač  z  nařízení  nejsvě- 
tějšího  synodu  (1744)  trvání  nedospělosti  sníženo  ze  17  na  12 
let,   přece   později    (1765)   původní   hranice    (17   let)   obnovena. 

Zatím  úkazem  Kateřiny  II.  (1763)  nařízeno  bylo,  by  ne- 
jen trestně  nezodpovědné  děti  do  7.  roku,  nýbrž  i  nedospělci  od 
7 — 17   let   nebyly  trestány  knutou. 

Zákonem  z  r.  1833  posunuta  byla  hranice  naprosté  nezod- 
povědnosti trestní  ze  7  do  10  let,  ba  v  případě  tom,  že  pacha- 
tel od  10—14  let  dopustil  se  trestního  skutku  bez  rozpoznání 
trestnosti  (bez  razuměnija)  zůstal  i  on  beztrestným,  však  jednal-li 
vědomě  (s  razuměnijem)  byl  přece  trestán,  však  mírněji,  nežli 
osoba  vzrostlá.  Rozumí  se,  že  do  14  let  vyloučen  byl  tělesný 
trest   knutou   a  veřejné   mrskání   důtkami,    jakož   i   nucená    práce 

—  katorga  —  (na  pevnosti,  v   dolech  a   na  lodích). 

Trestní  právo  z  r.  1845  a  jeho  nová  redakce  z  r.  1857  se- 
trvaly na  tomto  stanovisku,  kteréž  pak  celkem  zůstalo  směro- 
datným též  pro  trestní  zakonník  v  roce  1866  vydaný,  v  roce  1885 
opravený  a  ve  příčině  pachatelů  nedospělých  i  nezletilých  zá- 
kony  z  27     dubna    1892    a  2.    června    1897    doplněný. 

Dle   zákonného   stavu   z  roku   1897  zůstávají   děti  do    10   let 

—  jako  doposud  —  trestně  nezodpovědnými,  kdežto  při  nedospě- 
lých od  10  do  14  let  činí  se  opět  rozdíl  dle  toho,  jestliže  jednalř 
„bez  razuměnija"   či  „s  razuměnijem". 

V  onom  případě  uznati  lze  na  odevzdání  do  kláštera  (téhož 
náboženského  vyznání),  jestliže  v  místě  jest  a  dle  řeholí  svých 
pobyt  nečlenů  připouští. 

Pachatelům  vědomě  proti  zákonu  trestnímu  se  prohřešivším 
zaměříuje  se  trest  smrti,  katorga,  vyhnanství,  káznice,  žalář 
a  vazba  v  trestnici  odevzdáním  do  polepšovací  vychova- 
telny, kdežto  při  pachateli  od  18  do  21  let  (v  Rusku  ní^stává 
zletilosí  totiž  jako  v  ostatní  Evropě  již  '21  rokem  a  pouze  v  Ra- 
kousku   teprve    24.    rokem)    tresty    řečené    zamění    se    ve    vazbu 
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V  trestnici  (ťurmě)  se  zkrácením  zaměněného  trestu  na  polo- 
vici. Pachateli  do  14  let  vědomě  jednajícímu  zaměňuje  se  vězení 
(arest)  a  pokuta  peněžitá  napomenutím  (vnušenije),  kdež 
odevzdán   býti   má   do   polepšovací  vychovatelny. 

Jedná-li  se  o  pachatele  od  14  do  17  let  nečiní  se  již  roz- 
dílu, zdali  snad  nejednal  ,,bez  razuměnija"  nebo  vědomě,  nýbrž 
těžší  tresty  zkracují  se  téměř  na  polovici  (trest  smrti  na  vazbu 
v  trestnici  od  8  do  12  let)  však  káznice  a  trestnice  zamění  se 
v  odevzdání  v  polepšovací  vychovatelnu,  jestliže  odevzdání  do 
ni   uskutečniti   se   dá. 

U  pachatelů  od  17  do  21  let  zkracuje  se  doživotná  katorga 
na  20  lei  a  jiné  sazby  katorgy,  káznice,  žaláře  a  trestnice  snižují 
se  na  třetinu,  však  pro  pokročilý  věk  pachatelův  polepšovací 
vychovatelna  již  jest  vyloučena. 

Novým  trestním  zákonem  z  22.  března  1903  pro- 
veden}' byly  na  tomto  stavu  zákonném  pouze  nepatrné  změny  a  to : 
Odevzdání  do  kláštera  (scil.  ženského)  připouští  se  pouze  u  děv- 
čat (od  10  do  21  let),  kdežto  hoši  následkem  odporu  představe- 
ných klášteru  tam  *již  na  polepšenou  se  nedávají  i  nastupuje 
tu  ovšem  (od  10  do  14  let)  polepšovací  vychovatelna;  ostatní 
změny  týkají  se  jen  jinakého  zkrácení  sazeb  při  pachatelích  od 
14  do  17  a  od  17  do  21  let,  při  čemž  vysloví  se  též  ztráta 
stavovských  práv.  V  polepšovacích  vychovatelnách  mohou  mla- 
diství káranci  podržáni  býti  až  do  21  let  (kdežto  dříve  jen  do 
18  let) 

Již  v  trestním  zákoně  z  r.  1866  bylo  ustanoveno  a  v  zákoně 
z  r.  1897  znova  vytčeno,  že  mladiství  do  17  let  v  ťurmě  uvěznění 
musí  býti  držáni  v  místnostech  úplně  oddělených  od  káranců 
vzrostlých. 

Tot  by  asi  byl  náčrt  trestního  práva  ruského  co  do  výkonu 
trestu   na   osobách   mladistvých   v  rysech   nejhrubších. 

3.  Jak  z  posud  uvedeného  zřejmo,  jest  poíepáovací  vycno- 
vatelna  surrogátem  trestu  při  pachatelích  od  10  do  14  let  pro 
hochy  výhradně  a  pro  dívky  souběžně  s  odevzdáním  do  klá- 
štera (od  10  do  21  let),  kdežto  ve  věku  ód  14  do  17  let  na- 
mražuje  pouze  nižší  druh  trestů  totiž  káznici  (ispravitělnyj  dom) 
a  trestnici  (ťurmu),  kteréžto  případy  ovšem  dle  kriminální  stati- 
stiky jsou  nejčastějšími. 

Proto  jest  především  obrátiti  zřetel  na  tyto  ispravitel- 
nyjedomyaz  nich  se  vyvinuvší  v  ospitatělno-i  spravíte  1- 
nyja    zavedenija    (polepšovací    vychovatelny). 

V  Rusku  započato  bylo  se  zřizováním  polepšoven  pro  mlá- 
dež teprve  v  druhé  polovici  devatenáctého  století.  První  polepšov- 
nou  byl  Rukavišnikovskij  prijut  (útulek)  v  Moskvě, 
otevřený  dne  21.  května  1864.  K.  V.  Rukavišnikov,  proslulý  filan- 
trop  ruský,  založil  jej  z  prostředků  vlastních  a  odevzdal  později 
do  správy  města  Moskvy,  v  níž  posud  se  nalézá. 

Vkládá  ruská  zákonem  z  5.  prosince  1866  vybízela  jak  zem- 
stva,    tak    i  města    a  stavy,    duchovní    řády,    dobročinné    spolky   a 
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pod.,  k  zakládání  polepšoven,  však  sama  jich  nezřídila  a  tak, 
dle  statistiky  ze  dne  1.  července  1903  shledáváme  jich  v  Rusku 
ceíkerr.  48  (však  žádný  ústav  státní).  Z  nich  jest  ve  správě  města 
1  (Rukavišnikovskij  moskovskij  připit),  2  ve  správě  zemstev  (Tam- 
bovský  připit  a  Tverskaja  kolonija),  4  jsou  v  částečné  odvislosti 
od  zemstev  (kolonie  Vjatská,  Nižegorodská,  Vladimirská  a  Smolen- 
ská),  kdežto  ostatních  41  jest  úplně  odkázáno  na  soukromou 
dobročinnost 

Výhradně  pro  dívky  zařízeny  jsou  4  (Bolševskij,  Kubanskij, 
Puščenskij  a  Petrohradský  připit),  pro  mladistvé  vyšetřovance 
upraven  jest  skrovný  útulek  v  Petrohradě  ve  správě  soukromého 
spolku,  zvláštní  oddělení  při  Rukavišnikovském  útulku  v  Moskvě 
a  podobné  oddělení  v    Jaroslavi. 

Naklad  na  jednotlivého  chovance  kolísá  mezi  347  R  30  k  (ko- 
lonie Tiflisská)  a  152  R  32  k  (Simbirský  útulek),  k  čemuž  stát 
přispívá  dle  sazby  trestanecké  na  každého  chovance,  který  na 
základě    soudního    výroku    přijat    byl    do    ústavu. 

Těmto  ústavům  činěny  byly  mnohé  a  odůvodněné  Výtky. 
Ač  již  v  roce  1874  senát  (nejvyšší  soud)  na  základě  plenárního 
usnesení  trestního  co  kasačního  departementu  upozornil,  že  „ode- 
vzdání do  polepšovacího  útulku  nebo  kolonie  majíc  účel  výchov. 
ný  a  nikoli  odvetný  —  není  trestem  a  mladiství,  třebas  tam  do 
dáni  byli  na  základě  výroku  soudního,  nemohou  považováni  býů 
za  odsouzence  k  trestu  určené"  —  měly  mnohé  polepšovny  zařízení 
vězeňské  (mříže,  uzamčení  a  pod.),  personál  špatně  placený,  pra 
čež  i  nespolehlivý  tak,  že  mnohde  vyučování  svěřováno  dozor, 
cům  beze  vší  kvalifikace  t.  zv.  ďaďkám  (asi  náš  „profous"),  kteří 
začasté   opilstvím    svým    chovancům    ještě    špatný    příklad   dávali. 

Skoro  ve  všech  útulcích  a  koloniích  byly  zařízeny  školy,  však 
s  nestejnoměrně  roztříděnou  látkou  učiva  tak,  že  někde  učilo 
se  pouze  čtení  a  psaní,  v  jiných  byly  3  až  4  ročníky  na  způsob 
městských  učilišť  a  konečně  někde  jako  zvláštnímu  předmětu 
vyučováno  hudbě,  zpěvu,  kreslení  a  pod. 

Obvyklým  typem  polepšoven  jsou  řemeslnické  útulky 
a  zemědělské  kolonie,  však  velmi  často  oba  lypy  bývají 
smíšeny  i  setkáváme  se  s  řemeslnicko-zemědělskými  koloniemi  a 
řemeslnickými  útulky  se  školou  ovocnictví,  zahradnictví,  včelař- 
ství   i  chmelařství. 

Na  zařízení  takovýchto  odborných  škol  přispívá  minioterstvo 
zemledělije  i  gosudarstvennych  imuščesti  (orby  a  nejvyšších  stat- 
ků), jemuž  též  jsou  podřízeny  a  poněvadž  vychovatelny  v  jiných 
směrech  podrobeny  jsou  též  ministerstvu  národní  osvěty,  záleži- 
tostí vnitřních  a  spravedlnosti,  dělí  se  o  dozor  nad  nimi  vlast- 
ně čtyři  ministerstva,  což  ovšem  jednotnosti  správy  pouze  na  úkor 
býti  může. 

Povážlivé  nedostatky  polepšoven  podnítily  zmíněného  již  li- 
dumila  ruského  K.  V.  Rukavišnikova  k  pokusu,  by  utvořeno 
bylo  ústředí,  v  němž  by  všichni,  kdož  zajímají  se  o  reorg.inisaci 
ochranné    výchovy,    mohli    názory    své    vyměňovati    a  tříbiti,    v?á- 
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jemně  se  probuzovati,  vydatnější  prostředky  nápravné  vyhledá- 
vati a  pod.  Výsledkem  těchto  snah  bylo  uspořádání  občasných 
kongresů,  zvaných  „Sjezdy  představitele  j  russkich 
i  s  p  r  a  v  i  t  ě  1  n  y  ch  zaveden  i  j",  jimž  téměř  výhradně  všecka 
iniciativa  ve  věcech  reformy  ochranné  výchovy  za  posledních  '20 
let  v  Rusku  připadla  a  za  positivní  výsledky  vděčí.  Tyto  sjezdy 
mají  svoji  permanentní  kancelář  („postojannoje  bureau 
sjezdóv'*),  kteráž  připravuje  čilou  korrespondencí  látku  a  pro- 
gram sjezdův  a  provádí  jich  usnesení. 

Tak  na  př.  III.  sjezd  v  Moskvě  (1890)  usnesl  se  na  tom,  by 
trestní  líčení  proti  mladistvým  nebylo  konáno  veřejně  a  za  těchže 
obřadností,  jako  proti  pachatelům  zletilým  a  sjezd  z  roku  1900 
dožadoval  se  u  vlády  opatření,  by  chovanci  polepšoven  mohli 
r  ústavu  setrvati  až  do  21  roku  věku  svého  (místo  pouze  do  18.). 

Nejzáslužnějším  činem  těchto  sjezdů  jest  však  reforma  po- 
lepšovacích  vychovatelen,  kteráž  zákonem  z  5.  května  1909  byla 
uskutečněna  a  sice  většinou  ve  smyslu  návrhů  sjezdem  odhla- 
sovaných, při  čemž  instituce  sjezdův  těchto  a  stálé  kanceláře 
sjezdové,  jakožto  poradního  sboru  byla  zákonem  tímto  výslov- 
ně uznána  a    v    platnosti  zachována. 

4.  Zákon  z  5.  května  1909  ,,o  vospitatělno-ispravitělnych  zave- 
denijach  dlja  něsoveršennoljetnich"  jest  již  zákonodárným  dí- 
lem ústavním   i  slouží  ruské  dumě   rozhodně  ku  cti. 

Za  bohatého  obsahu  jeho  vyjímáme  ustanovení  všeobecně 
zajímavá,  aniž  bychom  zabíhali  do  právnických  podrobností.  Pů- 
sobnost' nového  zákona  vztahuje  se  na  všechny  stávající  polep- 
šovny  i  na  soukromé  organisace  k  jich  vydržování  založené,  pro- 
čež odporující  články  stanov^  —  byť  úředně  schválených  —  musí 
býti  ve  smyslu  nového  zákona  změněny,  což  ponechává  se 
ministru  spravedlnosti,  jenž  v  případech  s  obtížemi  spojených 
může  pc  voliti  dotyčným  ústavům  odrok  působnosti  nového  zákona. 

Očelem  jest  mravní  náprava  i  příprava  chovanců  k  čestnému 
a  pracovitému  životu,   moment   trestní  tedy  úplně  vyloučen. 

Zřizování  přenecháno  opětně  týmž  subjektům,  jako  v  roce 
1866,  však  na  prvém  místě  uvádí  se  pravitělstvo  (vláda)  jako 
subjekt  ku  zřizování  vychovatelen  povinný. 

By  ruch  zařizovací  byl  úspěšně  povzbuzen  obsahuje  druhý 
oddíl  zákona  podrobná  ustanovení  o  finanční  pomoci  ústa- 
vům, o  čemž  zmíníme  se  poněkud  podrobněji,  neboť  to  jest  Achil- 
lovou patou,  všech  moderních  legalisací,  že  nemístně  šetří  státní 
pokladnu  a  všechen  náklad  udržovací  a  zařizovací  uvaliti  hledí 
na  jednotky  slabší  (země,  okresy,  obce),  ne-li  na  dobročinnost 
soukromou.*) 

*)  Polepšovny  v  Čechách  jsou  ústavy  zemí  vydržovanými  (v  K  rál  i  kác  h 
pro  hochy  od  6 — 14  let,  pro  dívky  v  Kostomlatech  a  pro  mladistvé  ká- 
rance  vtibec  v  Opatovicích  n.  Lab.),  kdežto  okr.  vychovatelnu  pro  spustlou 
mládež  na  Král.  Vinohradech  vydržuje  okr.  zastupitelstvo  tamní,  pražskou 
vychovatelnu  v  Libni  král.  hl.  město  Praha  a  vychovatelnu  Olivových  v  Ří- 
čanech též  Praha  s  pomocí  fondu  manžely  Olivovými  v  r.  1890  věnovaného^ 
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V    Rusku    nový    zákon   pokladny   státní    nešetří,    neboť    stát : 

a)  koloniím  zemědělským  potřebné  pozemky  zerární  pů- 
dy (kazennych  žemel),  pokud  pohotově  jest,  zdarma  pos^kytuje, 
což  není  snad  nějakým  darem  danajským,  neboť  v  Rusku  náleží 
více  než  třetina  veškeré  půdy  státu ; 

b)  osvobozuje  ústavy  od  daní  a  poplatků  reálních, 
přirážek  měst  i  zemstev,  od  státní  daně  živnostenské,  činžovní, 
od  cla,  od  kolků  a  poštovného  (omezeně)  a  od  různých  kancelář- 
ských poplatků ; 

c)  z  peněžitý ch  pokut  všeho  druhu,  určených  po  zákonu 
na  vybudování  věznic  (arestnych  poměščeniji),  přikazuje  10 
až  20  procent  na  zřizování  a  udržování  nových  ústavů  a  může 
ministr  spravedlnosti  k  návrhu  gubernátora  povoliti,  by  poskyt- 
nut byl  ústavu  jednou  pro  vždy  mimořádný  příspěvek  do 
výše  20.000  R  z  neupotřebeného  zbytku  pokut; 

d)  ústav  může  bez  zvláštního  povolení  přijímati  dary  ód 
příznivců,  odkazy  z  pozůstalostí,  vykládati  pokladničky  ve  chrá- 
mech a  konati  sbírky  soukromé,  pořádati  přednášky,  kon- 
certy,  výstavy    (se    vstupným)    a  pod. ; 

e)  stát  přispívá  na  všechny  chovance  —  kromě  těch, 
jež  rodiče  do  ústavu  na  polepšenou  dali  —  dvojnásobnou 
sazbou  pro  trestance  určenou,  dále  na  léky  denně  3  kop.  a 
na  pohřeb  sazbou  pro  civilní  nemocnice  předepsanou; 

f)  osobám  o  úspěch  ústavu  zasloužilým  vyplácí  se  zvláštní 
přídavek  (nagrada)  dle  řádu  předepsaného  pro  vynikající  vý- 
kony mimo  službu ; 

g)  řiditel  a  členové  sboru,  konající  v  ústavě  předná- 
šky dle  plánu  učebního  osvobozeni  jsou  od  vojenské 
povinnosti  po  čas  služby  v  ústavě. 


Seznam  soukromých  ústavů  téže  kategorie  nastinén  jest  v  mnou 
vydané  brožuře  „Sirotčí  rady  v  obcích"  II.  vyd.  1908  str  34—52.  Dle  rak. 
osnovy  z  r.  1908  má  jednotlivým  korunním  zemím  na  vy  drž  o  v  án  í  ochran- 
ných vychovatelen  připadnouti  V'.!  ročních  správních  pěstitelů  sir.  pokladen 
a  ku  nekrytému  schodku  přispěje  stát  ještě  další  třetinou  —  ostatní  nese  do- 
tyčná země,  mohouc  ovšem  zemským  zákonem  uložiti  obci  posledního  po- 
bytu náhradu  těch  udržovacích  nákladů,  kteréž  nemohly  býti  z  majetku  cho- 
vancova placeny.  K  zakládání  ústavu  polepšoven  zemských,  jež  by  do 
ochr.  výchovy  chovance  přijímaly,  přispěje  stát  rovněž  >  g. 

V  Německu  platí  stát  náklady  ochranné  výchovy  v  Elsasku,  Olden- 
burku  a  Brémách  výhradně  ;  v  Prusku  a  Výmarsku  dvě  třetiny  ;  ve  Virtem- 
bersku,  Meklenburk-Zvěřinsku  a  M.  Střelicku  jednu  polovinu,  v  Bádensku 
dvě  třetiny  pouze  ošetřovacího  a  vychovacího  nákladu  a  v  Hesensku  pouze 
polovici  týchž  nákladů. 

Kdežto  v  ostatních  slátech  německých  nekrytou  kvótu  těchto  nákladů 
kryjí  zpravidla  komunální  svazky  (v  Prusku  na  př.  celá  provincie,  též  město 
-Berlín)  utvořeny  dle  nejnovějšího  zákona  v  Sasku  (1909)  zvi.  svazy  ochr. 
výchovy  (Fursorgeverband),  zahrnující  celý  vládní  okres  a  svaz  sám  všecky 
náklady  platí,  na  komunální  svazky  poměrně  roztřídí  a  polovinu  toho,  co 
■chovanec  nenahradil,  od  státu  nahrazeno  obdrží. 
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Přijímání  chovanců  děje  se  na  základech  širokých,  neboť 
ústavu  jsou  přikazováni,  jak  dříve  již  vyloženo,  nejen  četní  mla- 
diství na  základě  výroku  soudního,  rovněž  i  během  soudního 
vyšetřování,  jež  by  se  jinak  stížilo  —  nýbrž  správa  ústavu  volně 
přijímati  může  i  děti  toulavé,  žebravé,  bez  dozoru  a  bez  JDřístřeší 
a  konečně  též  nezdárné  děti,  jež  vlastní  rodiče  dají  do  ústavu 
na  polepšenou   (na  poslednější  děti  stát  nepřispívá). 

Jaký  kontingent  dětí  tímto  způsobem  ústavy  naplniti  by  mohl 
vysvitne  z  pouhého  porovnání  statistiky  o  odsouzených  mladi- 
stvých. 

Počet  nezletilých  (do  21  roků),  kteří  každoročně  soudy  sbo- 
rovými (obščij  sud)  i  samosoudci  (jedinoličnyj  sud  —  totiž  soudci 
mírovými  městskými  a  zemskými  náčelníky)  odsouzeni  bývají, 
páčí  se  ročně  asi  na  15.000  —  z  těch  však  doposud  do  48 
polepšoven  dodáno  býti  mohlo  nanejvýše  2000  (asi  13  procent) 
i  nezbývá,  než  odevzdati  ostatních  asi  87  procent  do  ťurmy,  čímž 
dostává  se  jim  —  ač  chováni  jsou  od  ostatních  odsouzenců  od- 
děleně --   přece   jen  trestu  na  místě  ochranné  výchovy. 

Nové  vychovatelny  podřízeny  jsou  pouze  jedinému  minister- 
stvu, totiž  ministerstvu  spravedlnosti,  kdež  připadají  resortu  vrch- 
ní  správy   trestnic    (glavnomu    ťuremnomu   upravleniju). 

V  čele  jednotlivé  vychovatelny  státi  má  řiditel  (při  dívčích 
ústavech  náčelnice),  kvalifikovaný  odbytím  vyššího  nebo  střed- 
ního  učeliště   nebo   aprobovaný  k    vyučování   na   něm. 

V  otázkách  vychovatelských  jest  zřízen  v  každém  ústavě 
zvláštní  pedagogičeskij  sovět  (p.  poradní  sbor),  jemuž 
řiditel  předsedá  á  jehož  členy  jsou'  členové  učitelského  sboru, 
lékař  a   jeden  člen  korporace,  ústav 'založivší. 

V  ústavech  se  vyučuje:  náboženství,  čtení  a  psaní  (gra- 
motě)  a  počtům  alespoň  v  rozsahu  jednotřídních  škol,  pak  pra- 
cím zemědělským  nebo  řemeslnickým,  po  případě  obojím  —  pro- 
čež do  ústavu  se' nepřijímají  děti:  blbé,  duševně  choré,  epileptické, 
nakažlivě  nemocné  do  úplného  uzdravení,  hluchoněmé,  slepé  a 
k  fysické   práci   naprosto   nezpůsobilé. 

Hodní  chovanci  obdrží  dovolenou  až  na  týden  k  návštěvě 
řádných  osob. 

Pobyt  v  ústavu  trvá  při  mladistvých  ve  vyšetřování  až  do 
jeho  skončení,  kdežto  ostatní  chovanci  —  kromě  rodiči  odevzda- 
ných —  ve  vychovatelně  zůstati  musí  až  do  polepšení,  vsak  nej- 
méně rok  i  rozhoduje  o  době  propuštění  zmíněný 
pedagogičeskij  sovět.  Chovanci  mohou  býti  svěřeni  ílo 
učení  spolehlivým  mistrům  mimo  ústav  a  ještě  do  3  let  po  svém 
propuštění  mohou  zůstati  pod  ochranou   (patronátem)  ústavu. 

Stanovy  nových  ústavů  musí  býti  novému  zákonu  při- 
způsobeny i  musí  zvláště  obsahovati  ustanovení,  ve  kterých  zá- 
konem přípustných  případech  dalších,  kromě  odevzdání  podle 
výroku   soudního,   chovance   přijímají,   kterého   stáří    (mezi    10   až 
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17  rokem),  o  přijímání  a  propuštění  personálu  ústavnílio  a  ko- 
nečné i  prostředky  disciplinární  proti  chovanciím  s  vylouče- 
ním  trestů  tělesný  ch  a    uzamčení  v    temné  komoře. 

Sjezdy  představitelů,  jak  již  řečeno,  zachovány  v  plat- 
nosti, však  podčiněny  ministerstvu  spravedlnosti  v  ten  způsob, 
že  ministerstvo  toto  ocibývání  jich  povoluje  a  určuje  jich  pro- 
gram. Kromě  toho  kladou  tyto  sjezdy  každoročně  účty  ze  své 
činnosti  hlavní  správě  trestnic  (prostřednictvím  stálé  kanceláře 
sjezdové). 

5.  Jak  ohromný  pokrok  učinilo  Rusko  zákonem  "tímto  na  dráze 
pravé  humanity  vysvitne  nejzřetelněji  porovnáme-li  třebas  jen 
zběžně  trestní  předpisy  zákona  ruského  a  našeho,  pokud  tre- 
stání mladistvých  provinilců  se  týče,  kdežto  u  nás  dle  posud 
platného  zákona  o  polepšovnách  z  r.  1885  v  případech  tam  blíže 
naznačených  odevzdání  do  po'Iepsovny  vysfoviti  Jest  vedle  vlast- 
ního (hlavního)  trestu  ať  již  pro  zločin  nebo  přečin  mla- 
distvého od  10  do  14  let,  nebo  přestupek  tuláctví  mladistvého 
až  do  18.  roku  (viz  můj  článek  o  ochranné  výchově  v  této  revue 
1909)  připuštěno  bylo  v  Rusku  Již  zákonem  z  r.  1742  by  pa- 
chatel trestního  skutku  do  17  let  na  místo  trestu  byl  'dán 
do  kláštera  na  pofepšenou,  kdežto  v  pozdějším  zákonodárství 
ruském  odevzdává  se  provinilec  rovněž  na  mfsto  trestu 
do  polepšovny,  po  případě  do  "ťurmy  —  jak  blíže  naznačeno  bylo 
shora  sub  2.  Reorganisace  polepšoven  dle  zákona  z  5.  května  1909 
vykazuje  mnohé  sympatické  stránky,  kterých  ani  v  naší  osnově 
zákona   o  ochranné    výchově    z  r.    1908    neshledáváme. 

Především  ponechává  nový  ruský  zákon  o  polepšovacích  vy- 
chovatelnách správě  ústavu  daleko  širší  obor  působnosti, 
nežli  dle  zákonů  o  ochranné  výchově  států  německých  a  dle 
osnov)'  rakouské   jest   přípustno.  '  ^ 

Chovance  p  ř  i  j  a  t  i  lze  totiž  nejen  na  základě  výroku  soud- 
ního nýbrž  i  podle  stanov  ústavu  jeho  správou  samou  (děti 
žebravé,  toulavé,  bez  dozoru  a  bez  přístřeší,  pak  děti  do  ústavu 
vlastními  rodiči  odevzdané).  Dle  osnovy  'naší  "z  r.  1908  řiditel- 
ství  ústavu  práva  toho  nemá,  nýbrž  vázáno  ^jest  na  přijetí  těch 
dětí,  kteréž  podle  výroku  soudního  zemská  komise  do  vycho- 
vatelny přikáže  (dle  pruského  zák.  z  r.  1900  rozhoduje  v  této  otáz- 
ce komunální  svazek  a  dle  nejnovějšího  zák.  o  očhr.  výchově 
v  král.  Saskem  z  r.  1909  t.  zv.  svaz  ochranné  výchovy  z  více  ko- 
munálních svazků  utvořený). 

O  propuštění  chovanců  rozhoduje  v  Rusku  pedagogiče- 
skij  sovět  ústavu,  kdežto  dle  pruského  zákona  činí  tak  komunální 
svazek,    a  dle    naší    osnovy    a  zákona    saského    soucl    poručenský. 

Zvláště  toto  ustanovení  možno  nazvati  zcela  případným,  ne- 
boť vyhraditi  poručenskému  soudu  ku  př.  právo  na  zrušení  ochr. 
výchovy,  pro  jejíž  další  trvání  ped.  sovět  (odborníci  paedago- 
gičtí  po  případě  lékař)  se  vyslovil,  jest  absurdním  a  zavání  silně 
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byrokratismem,  po  případě  jest  zbytečnou  formalitou,  jestliže 
soud  dobrým  zdáním  ústavu  vázán  býti  má.  S  dobrým  svědomím 
lze  zajisté  scliváliti  též  ustanovení  ruské  osnovy  o  sproštění  vyš- 
šího personálu  ústavního  (řiditele  a  sboru  učitelského)  povinnosti 
vojenské,  poskytování  státní  subvence  horlivým  členům  sboru 
a  vůbec  ponechání  volné  iniciativy  vychovatelně  při  opatřování 
hmotných   prostředků   na   vydržování  ústavu  "(přednášky  a  pod.). 

Zákonodárné  dílo  rus"ké  dumy  jest  tedy  dobré  —  jenom 
řádného  provedení  zákona  a  založení  dostatečného  počtu  nových 
vychovatelen  v    zájmu   humanity  jest  si  přáti  čo  nejvřeleji. 

Proto  možno  s  pochopitelnou  zvědavostí  hleděti  vstříc  no- 
vým zákonodárným  aktům  dumy,  z  nichž  každého  filantropa  zvlá- 
ště živě  zajímati  bude  osud  zákona  o  podmínečném  odsou- 
zení (pachatel  při  prvém  deliktu  jest  beztrestným  a  teprve  při 
druhém  deliktu  potrestán  bude  za  oba  trestní  skutky),  který 
v  podzimním  zasedání  dumy  r.  1909  byl  usnesen  a  spočívá  na 
základech  nejširších.  Zákon  ten  byl  by  ovšem  důležitým  pilí- 
řem, na  němž  sociální  ochrana  provinilé  mládeže  ruské  pevně  a 
bezpečně  by  spočívala. 
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Anglické  volby.  Lomozná  bitva, 
kterou  na  klassické  politické  půdě 
Anglie  svedl  liberalismus  a  konser- 
vatismus,  demokracie  a  lordové,  a 
svobodná  tržba  a  celní  ochrana, 
jest  u  konce.  Podivnou  náhodou 
obě  strany,  které  vyvolaly  konflikt, 
vycházejí  z  něho  stejně  silný,  libe- 
rálové  a  unionisté  mají  dvě  stě 
sedmdesát  a  několik  hlasů,  vedle 
nich  bude  míti  strana  práce  40  mí- 
sto starých  37  hlasů,  a  Irčané  svých 
stálých  80  poslanců.  Jaké  byly  zbra- 
ně, je  známo.  Liberálové  vstupovali 
do  zápasu  v  náladě  nejlepší.  Podle 
jejich  očekávání  široké  veřejné  mí- 
nění, několik  let  už  drážděné  dů- 
sledným odmítáním  předloh  dolní 
sněmovny  ve  sněmovně  lordů,  které 
činilo  neplodnou  velkou  liberální 
většinu  dolní  sněmovny  z  r.  1906, 
musilo  se  jednomyslně  vrhnouti  na 
konservativce  a  zničiti  je  za  to,  co 
učinili    na    konec    jejich    konserva- 


tivní  stoupenci  ve  sněmovně  lordů.- 
Je  známo,  že  šedesát  roků  neodvá- 
žila se  tato  sněmovna  zamítnouti 
rozpočet,  ač  k  tomu  formálně  měla 
právo,  že  však  to  učinila  právě 
nyní,  ačkoliv  rozpočet  odpomoci 
měl  velké  hospodářské  tísni,  ve 
které  se  země  ocitla.  Příčiny  tísné 
jsou  všeobecné  povahy:  náklad  na 
sociální  pojišťování  a  vojenství  vy- 
volal v  anglickém  rozpočtu  scho- 
dek 16  milionů  liber.  Již  toto  za- 
tíženi v  hospodářství  bohaté  země 
mohlo  buditi  dosti  naděje,  že  vlá- 
da, která  je  odstraní,  potká  se  se 
souhlasem  voličstva.  Avšak  liberální 
kabinet  vjivem  svého  levého  křídla 
přišel  mime  to  s  finanční  refor- 
mou, která  byla  jako  udělána,  aby 
mu  zajistila  přízeň  širokých  mass. 
Vedle  zvýšení  dávek  z  kořalky,  piva 
a  tabáku,  které  veliká  část  veřej- 
nosti pojímá  ne  jako  protisociální 
opatření,   nýbrž  jako  trest  na  hříš- 
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né  poživatele  těchto  jedů,  navrhli 
sněmovně  takovou  úpravu  daní,  že 
jí  by  byla  nová  břemena  skoro  vý- 
hradně hrazena  na  účet  nejmajet- 
nějších tříd.  Asi  „deset  tisíc"  lidí, 
staří  známrz  Traseofog7c,  kteří  mají 
120.000  K  příjmu,  budou  platiti 
spolu  s  lokálními  dávkami  15 — 20 
procentní  daň  z  příjmů.  Dále  zo- 
střena znamenitě  daň  z  větších  dě- 
dictví, a  konečně  vyžádal  si  stát 
podíl  i  z  přírůstku  ceny  nemovi- 
tostí ve  městech,  který  dosud  ne- 
rušené a  bez  jakékoliv  práče  ply- 
nul do  kapes  majitelů,  a  to  10  až  20 
Srocentní  daní  z  tohoto  přírůstku, 
lorní  sněmovna  prohlásila  to  za 
vpád  socialismu  a  zamítla  rozpočet. 
Učinila  to  způsobem,  který  dělá 
čest  taktikům  konservativní  strany  ; 

Erohlásila  známou  resolucí  lorda 
ansdowna,  že  nemůže  opatření  tak 
dalekosáhlá  přijati,  aniž  by  dříve 
otázala  se  po  mínění  národa,  a 
předstoupila  tak  před  něj  jakožto 
lidovější,  než  liberáiové  sami.  Nic- 
méně dlužno  uznati,  že  liberáiové 
byli  v  právu,  když  přes  některé  ne- 
příznivé doplňovací  volby  poslední 
doby  očekávali,  že  se  národ  vzbouří 
proti  takovému  sociálnímu  egoismu, 
a  nenechá  horní  sněmovnu  a  s  ní 
konscrvativce  v  pochybnostech,  že 
skutečně  jednali  proti  jeho  vůli. 
Tak  to  očekávali  liberáiové,  a  je- 
jich ministerský  předseda  neváhal 
na  velkém  meetingu  prohlásiti,  že 
sf  vítězná  liberální  většina  rozmy- 
slí, převezme-li  zase  vládu,  jestliže 
nedostane  napřed  od  koruny  zá- 
ruky, že  horní  sněmovna  bude  re- 
formována, že  jí  bude  právo  zamí- 
tati rozpočet  vůbec  vzato  a  jinak 
jejímu  vetu  ponechá  se  jenom  od- 
kládací moc.  Když  nyní  vidíme,  že 
všecko  dopadlo  jinak,  že  se  libe- 
ráiové klamali  jak  Ve  smýšlení  ze- 
mě, tak  v  působivosti  svých  hesel, 
a  že  dále,  což  jest  ještě  horší,  ne- 
mohou ani  s  tím,  co  mají,  pevně 
počítati,  neboť  rozmach  konserva- 
tivců  bude  to  bráti  dál.  Když  se 
liberáiové  místo  starých  362  man- 
dátů vracejí  o  90  slabší,  strana  prá- 
ce s  nimi  spojená  o  17  slabší,  kdež- 
to unionisté  o  to  silnější,  když  ta- 
to velkolepá  anketa  o  smýšlení  An- 
glie svědčí  o  tendencích,  které  jdou 
jinam,  než  s  jistotou  myslila  vlád- 
noucí a  nyní  poražená  liberální 
strana    —   tu   stojí   celý    svět    před 


velkou  otázkou,   jak   se   to   stalo,   a 
před    ještě    větší :    co    bude    dál  ? 

Události  ukázaly,  že  Angličan  ne- 
chová více  vůči  ústavním  otázkánu 
onen  houževnatý  zájem,  pomocí  kte- 
rého V3'tvořil  ve  svých  dějinách  vel- 
ký politický  příklad  ostatní  Evro- 
py, a  se  kterým  také  počítali  libe- 
ráiové. Ukázalo  se  také,  že  liberá- 
iové klamali  se  i  při  odhadování 
sociálního  dosahu  svých  hesel  ;  kon- 
servativci  rozhodně  nejsou  pouze  ti, 
kdo  mají  nad  120.000  K  příjmů, 
naopak,  je  jich  tolik,  že  přes  ne- 
přízeň volebního  řádu  nevolili  si 
tolik  poslanců,  kolik  jich  liberálům 
nadělal  malý  člověk,  jehož  zájmy 
vzali  za  svoje.  Ukázalo  se,  ze  libe- 
rální strana,  chce-li  i  dále  očeká- 
vati, že  podle  anglických  tradic  bu- 
de se  s  konservativci  střídati  u  vlá- 
dy, musí  svým  voličům  pověděti 
více,  než  učinila  tentokráte,  neboť 
jejich  hlavní  pozornost  obrácena  je 
k  velké  hospodářské  otázce:  svo- 
bodný obchod  anebo  ochranná  cla. 
Konservativci  nešli,  rozumí  se,  do 
voleb  s  heslem:  pro  lordy,  ale  šli 
do  nich  s  heslem  tarifní  reformy, 
rozvinuli  před  voliči  velký  impe- 
rialistický  sen  o  větší  Anglii^  a  vý- 
sledek ukázal,  že  tato  hesla  Všude 
v  Anglii  jsou  na  postupu,  že  se 
na  nem  tak  hned  nezastaví,  neboť 
jsou  projevem  vážných  politických 
a  hospodářských  tendencí  anglické- 
ho života.  Liberáiové  a  zapřísáhlí 
stoupenci  svobodného  obchodu  mo- 
hou uváděti  ještě  všeliké  jiné  dů- 
vody 3vé  porážky,  jen  aby  umenšili 
sílu  ideí  Chamberlainových  ;  mohou 
docela  správně  ukazovati  na  to,  že 
konservativci  měli  na  své  straně 
všecky  hostinské,  což  znamená  velmi 
mnoho  (ač  budí  otázku,  pokud  to 
na  abstinující  libcrály  může  vyko- 
návat: vliv),  mohou  ukazovati  na 
to,  že  všechen  větší  tisk,  laciný  i 
lepší  .^  je  v  rukou  konservátivců,  že 
tito  dále  mají  po  ruce  ohromné  vo- 
lební fondy,  a  konečně  velice  proti 
liberálům  vykořistili  strach  z  Ně- 
mecka. Všecky  prvnější  věci  jsou 
správné,  poslednější  však  jest  je- 
nom novým  dokladem  rozhodujícího 
fakta,  že  z  anglických  voleb  odnáší 
si  vítězství  onen  proud,  který  jest 
odhodlán  nasaditi  vše,  aby  Anglii 
udržel  její  dominující  hospodářské 
i  politické  postaveni"  a  v  každém 
směru   naproti   tomu  zmenšil  dosah 
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opačných  snah  Německa.  Proud  do- 
cela klidně  necliáme  Němce  i  paci- 
fisty nazývat:  j  i  n  g  o  i  s  m  e  m,  ne- 
bof  to  je,  jak  známo,  vysoce  za- 
vržitelny  zjev,  který  každý  národ 
považuje  za  svou  povinnost  mimo 
své  hranice  co  nejroziiodněji  potí- 
rati. Ve  skutečnosti  je  to  ale  ozvční 
všeho,  co  je  v  Anglii  namířeno  k  ve- 
likosti a  moci  země  a  co  chce  tyto 
cíle  novými  skutky  ještě  podepřít. 
Historie  anglického  celního  záko- 
nodárství je  známá.  R.  1838  zaha- 
juje svou  činnost  „Anticornlawlea- 
gue''  Cobdenova,  bojuje  proti  obil- 
ním clům,  dobývá  záhy  prvních  ú- 
spěchu,  ale  neustává,  až  Anglii  ote- 
vře svobodnému  obchodu.  Polní  ho- 
spodářství se  mu  dosti  přizpůso- 
buje, průmysl  a  obchod  však  roz- 
kvétají a  činí  svobodný  obchod  an- 
glickým dogmatem.  Avšak  na  roz- 
hraní obou  století  netěší  se  více  An- 
glie postavení,  k  uěmuž  beze  sporu 
ji  svobodný  obchod  dovedl.  Poci- 
ťuje těžce  rostoucí  konkurrenci  Ně- 
mecka a  Spojených  Států  a  to  jak 
na  svém  postavení  ve  světovém  ho- 
spodářství, tak  na  svých  vlastních 
trzích.  Nejde  to  tak  daleko,  že  by 
ztrácela  svoji  posici  na  světovém 
trhu,  ale  konkurenti  nebezpečné  se 
ji  přibližují,  což  znamená,  že  rela- 
tivně přec  jenom  síla  této  no- 
siče klesá.  Srovnáme-li  export  An- 
glie, Německa,  Francie  a  spojených 
Států,  uvidíme,  že  sice  v  prvním  pří- 
padě oproti  počátku  let  osmdesá- 
tých vykazuje  počátkem  století 
vzrůst  23procentní,  v  druhém  pří- 
padě že  však  tento  vzrůst  obnáší 
54  procent  a  v  posledním  dokonce 
76  procent.  Vyjímaje  některé  spe- 
ciality (jemná  sukna,  textilní  stroje 
a  pod.)  není  více  anglické- 
ho monopolu  íia  světových 
tržištích,  vyjma  ovšem  angli- 
cké kolonie;  všude  jinde  předstihlo 
Anglii  Německo.  Současně  súčast- 
néno  je  Německo  na  anglickém  do- 
vozu ohromnou  cifrou  a  stojí  da- 
leko v  přední  řadě.  A  to  je  totéž 
Německo,  všude  a  pořád  totéž  Ně- 
mecko, které  současně  před  očima 
Anglie  dotýká  se  i  její  námořní 
válečné  supremacíe  budováním  své- 
ho ohromného  loďstva.  Tak  se  rodí 
národní  nebezpečí,  a  proti  tomu  ne- 
bezpečí šlo  půl  Anglie  odevzdat 
hlas  konservativcům,  poněvadž  tito 
slibují  obklopiti  Anglii  spolu  s  ko- 
loniemi   cly    a  zajistiti    ji    výhodná 


cla  v  koloniích,  slibují  ochrániti 
dělníka,  jenž  pozbývá  práce  anebo 
takto  domácí  produkci,  a  to  jak 
jest  se  svými  mzdovými  požadavky 
odkazován  na  nutnost  soutěžiti  s 
Německem,  tak  i  konkurrenci  ohro- 
ženého výrobce,  a  konečně  slibují 
za  účasti  kolonií  vrhnouti  se  vší 
silou  na  budování  loďstva  i  po- 
zemní armády  a  tak  potlačiti  v  zá- 
rodku každou  naději  Německa,  že 
bj'  kdy  mohlo  něčeho  od  Anglie  ji- 
nak dosáhnouti  než  po  dobrém.  Do- 
mácí trh  má  býti  anglickétiui  vý- 
robci vyhrazen,  kolonie  mají  mu 
býti  zajištěny,  a  za  celní  hradbou 
má  se  mu  poskytnouti  příležitost^ 
aby  pomocí  kartelů  a  trustů  .přizpů- 
sobil se  moderním  hospodářským 
tendencím  a  utužil  svou  konkurren- 
ční  schopnost  pro  světová  tržiště. 
Taková  jsou  kouzelná  slova,  ku  kte-^ 
rým  se  během  voleb  přiznalo  půl' 
Anglie,  a  chápeme  onen  ohromný 
agitační  i  faktický  význam  oné  Bal- 
fourovy  řeči,  ve  které  vylíčil  svým 
posluchačům  německé  nebezpečí  a 
vypravoval,  jak  se  ho  němečtí  fa- 
brikanti  vzhledem  k  tarifní  refor- 
mě anglické  ptali:  Myslíte,  že  to 
Německo  Anglii  dovolí?  Jestliže 
co,  pak  tato  neobyčejně  obratná 
řeč  musila  doplniti  záštím  a  vzdo- 
rem pocity  hospodářské  i  politické 
nejistoty  vůči  Německu,  a  voliči  šli 
k  volbě  manifestovat  pro  všechno, 
co  je  činí  a  zachovává  Angličany. 
Přívrženci  svobodného  obchodu  ma- 
jí svoje  námitky,  které  počínají 
poukazem  na  to,  že  anglická  indu- 
strie jeví  tendenci  k  odvětvím,  ve 
kterých  pro  svou  schopnost  speci- 
alismu  jest  neporanitelná  a  celní 
ohrany  vůbec  nepotřebuje,  na  druhé 
straně  pak  ukazují,  že  Německu  ne- 
pomohla k  jeho  úspěchům  jenom 
celní  ochrana,  nýbrž  také  německá 
věda,  vytrvalost,  iniciativa,  čilost 
a  schopnost  přizpůsobení,  a  k'oneč- 
ně  vrcholí  tyto  námitky  v  poukazu 
na  zdražení  lidových  potřeb  á  z 
toho  plynoucí  mzdové  konflikty. 
Ale  voličstvo  soudí  z  polovice  ji- 
nak a  vyslalo  do  sněmovny  právě 
tolik  liberálů  jako  unionistů.  To 
je  stav  neudržitelný,  jemuž  zajisté 
brzkými  volbami  bude  učiněna 
přítrž.  A  v  těchto  volbách  jistě  vý- 
hra strý  Chamberlain,  jenž  nescho- 
pen   pohybu,    hýbá   dějinami    světa. 
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Nový  rok  začíná  Uherským  Slo- 
vákům za  auspicii  zatím  pří/iiivýc/i 
Ústavní  boj  mezi  Maďar}-  a  koru- 
nou učinil  zase  jednou  hledanými 
politické  zástupec  neniaďarských 
národností.  Po  projevu  Justhově, 
jehož  „Česká  Revue''  již  vzpomně- 
la, přišel  ještě  rozhodnější  projev 
na  prospěch  národností  v  Huszadik 
Század,  jen/  je  povazován  za.  hlas 
se  strany  neodvislosti.  Článek,  jenž 
nadezván  byl  „Nová  národnostní 
politika'-,  konstatuje  naprostý  ban- 
krot dosavadní  pomarfaršťující  po- 
litiky. Požaduje,  aby  byl  plněn  zá- 
kon národnostní  /  r.  186S,  který 
zaručuje  národnostem  dosti  práv 
potřebných  k  jejich  volnému  roz- 
voji, který  však  dosud  byl  veškerou 
vládní  ;:  právní  praksí  popírán  a 
soustavně  porušován.  Úvaha  připo- 
míná, že  porušoxání  zákona  národ- 
nostního ukazuje,  jak  možno  vládní 
moc  postaviti  nad  zákon,  a  tím  je 
nebezpečné  všemu  ústavnímu  životu 
v  Uhrách.  A  je  marné ;  neboť  škola 
nedovede  pomadařiti,  nepcunaďařu- 
je-li  sám  život:  násilím  a  mocí  ne- 
lze  odnárodniti    nikoho. 

Významnější  ovšem  než  neofici- 
álně projevy  tiskové  je  chování  no- 
vé vlády  uherské  Khuen  Hederváry- 
ho,  jenž  nepomíjí  a  nepřezírá  ná- 
rodnostní strany  ve  sněmovně.  Hr. 
Khuen  Hederváry  mezi  parlament- 
ními politiky,  k  nimž  se  obrátil, 
vyhledal  i  předsedu  strany  národ- 
nostní, rumunskělio  poslance  Miha- 
liho.  Ubezpečil  ho,  ze  v  otázce  ^lá- 
rodnostní  bude  se  říditi  jedině  zá- 
konem a  spravedlností,  slíbil  —  jak 
později  osvědčil  i  svým  oficiálným 
projevem  veřejným  —  že  při  vo- 
lební opravě  bude  státi  na  poža- 
davku všeobecného  a  rovného  práva 
hlasovacího.  Následkem  toho  usne- 
sla se  národně  \Uú  strana  zachovati 
vůči  nové  vládě  neutralitu  a  vy- 
čkati, až  předloží  sněmu  sviij  ná- 
vrh vokbní  reformy  Je  pocltopi- 
telnč,  že  Slováci  novou  vládu  vítají 
dosti  příznivě  ;  vždyť  dosutl  při 
/měnách  vlády  v  Uhrách  byli  stra- 
nou, s  níž  se  vůbec  nepočítalo,  vůči 
které  nebylo  politických  ohledů. 
Změna  v  tomto  směru  bude  jistě 
posilou  aspoň  mravní,  i  když  by 
nedošlo  na  skutky,  pro  všechno  po- 
litické   snažení    Slováků. 

Více  potěšlivé  však  je,  že  stále  a 
nově    se    projevuje,    jak    Slovensko 


sílí  hospodářsky  a  kulturně.  A  vnitř- 
ní síla  slovenského  lidu  je  zárukou 
nejlepší  pro  slovenskou  budoucnost, 
zárukou,  která  vydá  za  kolikerou 
přízeň  ať  vlády,  ať  té  či  oné  ma- 
ďarské strany,  které  znají  nemarfar- 
ské  národnosti  t.prve,  když  potřebu- 
jí jejich  pomoci  a  podpory  pro  své 
strannické,  sobecké  cíle.  Z  podni- 
ku, které  nově  doplňují  slovenskou 
organisaci  hospodářskou,  uvádíme 
Hospodářskou  Banku,  založenou  9. 
ledna  v  Březové  a  banku  v  Myjavě. 
Mimo  to  zakládá  se  právě  z  kruhů 
ženského  spolku  2iveny  hospodář- 
ské společenstvo  na  podporu  domá- 
ckého a  lidového  průmyslu,  jež  bu- 
de míti  stejné  poslání  jako  naše 
Zádruha  a  Moravská  Ústředna:  o- 
patřovati  nové  prameny  odbytu  vý- 
robkům lidové  práce.  Poslání  druž- 
stva, sprostredku jícího  prodej  do- 
máckého průmyslu  slovenského  je 
opravdu  důležité,  neboť  dosud  or- 
ganisace  prodeje  toho  byla  jedině 
v  ruce  maďarské  společnosti,  pra- 
cující pod  protektorátem  arcikněžnv 
Isabelly.  Na  poli  slovenského  tisku 
zasluhuje  býti  zaznamenáno  zalo- 
žení Páričkovy  Slovenské  Knižnice, 
která  má  obdobné  poslání,  jaké  u 
nás  měla  Gréorova  Matice  Lidu:  ší- 
řiti lacinou  a  dobrou  četbu  lido- 
vou. Knižnica,  jejímž  redaktorem  je 
jeden  z  nejlepších  lidových  spiso- 
vatelů slovenských  Jozef  Gregor 
Tajovský,  bude  obsahovati  do  ro- 
ka 40-50  tiskových  archů  (640  až 
SOO    stran)    za    cenu    K    240. 

I  jiný  ještě  je  potěšitelný  zjev 
ve  slovenském  životě.  Dosud  církve 
celkem  mlčely  proti  marfarisačn?- 
mu  násilí,  i  když  sť  dotýkalo  cír- 
kevních škol.  Ba  namnoze  církevní 
úřady  katolické  i  evangelické  samy 
ochotně  a  nejednou  i  samovolné 
maďarisoval}'.  Nyní  však  zazname- 
naly Národnie  Noviny,  že  některé 
církve  hodlají  \\slati  deputaci  ke 
králi,  která  by  tlumočila  koruně 
křivdy,  jež  páší  na  slovenských 
církvích  Apponyiho  školské  záko- 
n}'.  Positivní  výsledek  nečekají  od 
podobných  deputací  ovšem  ani  nej- 
důvěřivější Slováci.  .Ale  pravdu 
mají,  soudí-li,  že  pro  budoucno  by 
podobné  projevy  -  byly-li  by  hro- 
madné, nejen  dvou,  tří  církví 
přece  jen  působily  i  na  místech 
nejvyšších.  A  hlavní  je,  že  by  do- 
daly   páteře    a  sebevědomí    sloven- 
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skému  živlu  v  církevní  samosprá- 
vě. 

Konečně  budí/,  ještě  uvedena 
akce,  k  níž  vyzývá  Fr.  Kabina  v 
Nár.  Novinách  žijící  dosud  členy 
Slovenské  Matice,  rozpuštěné  před 
více  než  třiceti  lety.  Doporučuje, 
aby  podali  společnou  žádost,  aby 
obnovena  byla  Slovenská  Matice  a 
vráceno  jí  její  jmění,  i  aby  by- 
la obnovena  tři  slovenská  gymna- 
sia, zrušená  stejné  doby.  Pokus 
podobný  byl  již  učiněn  za  prvé 
vlády  Khu-jn  Héderváryho  a  za  vlá- 
dy Štěpána  Tiszy.  Hr.  Khuen  Hé- 
derváry  byl  prý  dokonce  žádosti 
nakloněn,  ale  stav  veřejného  mí- 
nění nedovolil  tehdy  Slovákům  vy- 
hověti. Nyní,  soudí  Fr.  Kabina,  je 
doba  vhodnější ;  maďarské  veřej- 
né mínění  počítá  s  národnostmi 
při  svém  zápase  s  korunou  a  pro- 
to snad  by  se  nestavělo  (?)  pří- 
kře proti  napravení  jedné  z  křivd, 
na    nich    spáchaných. 

Vane-li  v  Uhrách  vítr  poněkťd 
příznivější  nemaďarským  národno- 
stem, neznačí  to,  že  by  na  ráz 
ustalo  jejich  pronásledování,  o  je- 
hož zavilosti  svědčí,  že  jen  za 
nedlouhou  dobu  vlády  koaliční  (ne- 
plné čtyry  roky)  bylo  odsouzeno 
pro  politické  delikty  na  600  Slo- 
vákii  I   V  poslední  době  byli  odsou- 


zeni: člen  redakce  Slovenského  Týž- 
denníka  Josef  Dvořák  pro  pobuřo- 
vání na  8  měsíců  vězení  a  1000  K 
pokuty ;  učitel  Josef  Kopa  na  4 
měsíce  do  vězení  a  ke  400  K  poku- 
ty (proto  že  prý  jeho  děti  volaly 
„nechť  zhynou  Maďaři",  ač  svědci 
dokazovali,  že  volaly  „nechť  žijí 
majáles".  Při  tom  zjišťována  jako 
indicie,  svědčící  proti  Kopoví,  i  to, 
že  nosí  košili  se  slovenským  vy- 
šíváním!) Ba  v  Ružomberku  byli 
odsouzeni  Slováci  jen  proto,  že  buď 
sami  dali  nebo  sbírali  na  mše  pro 
P.  Tománka,  jehož  biskup  Párvy 
zbavil  pro  slovenské  smýšlení  u- 
řadu  a  po  nějaký  čas  nechal  beze 
všech  hmotných  prostředků.  Od- 
sudky zněly  nejen  na  pokutu,  nýbrž 
i  na  vězení.  Přidejte  k  tomu,  že 
právě  n3'ní  byla  zakázána  řada  slo- 
venských učebnic  z  důvodů  tak  ma- 
licherných, jako  že  na  př.  v  kte- 
rési  povídce  Bežova  Obrázkového 
Slabikára  se  líčí,  že  děvčátko  o- 
blékne  panenku  do  bílého  kabátku, 
červené  sukně  a  modré  zástěrky  (a 
to  jsou,  ó  hrůza,  slovanské  barvy!) 
A  jiné  důvody  jiných  zákazů  slo- 
venských školních  knih  nejsou  o 
nic  rozumější.  Tak  se  tedy  daří 
Slovákům  ve  svobodných  Uhrách 
v  době,  kdy  jsou  poměry  pro  ně 
příznivé ! 


V    V    V 
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Karel  Hork  v :  Hory  a  doliny 
se  srovnávají.  Nákl.  Hejdy  a  Tu- 
čka. V  Praze  1909.  Štr.  184.  .K  2—. 

Kniha  feuilletonů,  která  by  či- 
nila určité  umělecké  nároky  a  do- 
cela je  i  plnila,  jest  u  nás  zvlášt- 
ností stejně  cennou  jako  zajíma- 
vou. Feuilleton  jako  zvláštní  umě- 
lecký genre  nemá  u  nás  téměř  pě- 
stitelů. Vyskytuje  se  feuilleton  o- 
všem  stále  a  pravidelně  i  v  den- 
ních listech  i  v  našich  čelných  re- 
vuích  ;  ale  bývá  po  pravidlu  jenom 
maskou  tu  polemik  literárních  í  po- 
litických, tu  prostě  posledním  ú- 
tulkem  prací,  které  nezapadají  do- 
bře do  žádné  z  ostatních  rubrik 
listu.  Ale  málo  z  našich  beletristů 
vidí  ve  feuilletonů  samostatný^  u- 
mělecký  genre  a  činí  tedy  i  na 
feuilletonistické    své    práce    uměle- 


cké požadavky.  A  mezi  těmi  milými 
výjimkami  je  právě  pan  Horký. 

Autor  sám  nepovazuje  všechny 
práce  své  knihy,  kterou  rozdělil  na 
Prós3\  Feuilletony  a  Zápisky,  za 
feuilletonistické.  Ale  neprávern.  Ani 
prosy  nezapřou  autora-feuilletoni- 
stu.  Není  jim  to  však  na  újmu 
Feuilleton  Horkého  vyznačuje  do- 
brý smysl  postihnouti  život  v  celé 
jeho  šíři.  Horký  nemá  několik  jen 
koníčku,  jež  by  zapřahal  do  své 
feuilletonistické  práce.  Nenf  ani  li- 
terát, který  b}'  neznal  jiných  zájmů 
nad  literární,  kterému  literatura 
by  byla  vyvrcholením  národního  ži- 
vota. Není  ani  politik,  u  něhož  by 
feuilleton  byl  zcela  ve  službě  pro- 
pagační té  či  oné  m3'šlenky.  Hor- 
ký feuilletonista  je  především  člo- 
věk t.  j.  nepomíjí  ničeho  lidského: 
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lidský  bol  a  žal,  lidské  radosti,  bez- 
práví a  křivdy,  jež  člověk  na  člo- 
věku páše  —  vše  to  postihuje  sou- 
citným a  vřelým  si^dceni.  Ale  sou- 
cit Horkého  není  sentimentální. 
Autor  má  živý  a  jemný  smysl  pro 
spravedlnost,  má  opravdové  pocho- 
pení sociální  pro  životní  jevy,  jež 
pozoruje  a  ukazuje  čtenáři  skly 
svých  feuilletonů.  Proto  je  jeho 
soucit  výbojný,  přímo  dravý.  Není 
to  nářek  a  útéchri  tomu,  kdož  trpí 
společenskými  křivdami,  nýbrž  i  a- 
larm  proti  těm,  kdož  křivdí,  a- 
larm  proti  zřízením  společenským 
i  proti  osobám,  které  jich  využí- 
vají a  zneužívají.  .\  to  jest  krásná 
stránka  knihy  Horkého,  která  dává 
ve  výsledném  dojmu  četby  zapome- 
nouti na  mnohé,  co  při  samé  četbě 
zaráželo    a  uráželo. 

V  některou  chvíli  je  čtenář  pří- 
mo na  rozpacích  o  tom,  zda  autor 
není  stižen  koprolalií.  Tak  daleko 
zavádí  Horkého  jeho  snaha  po  ori- 
ginalitě, snaha,  které  má  autor  nej- 
méně potřebí.  Jeho  skutečná  origi- 
nalita —  ne  hledaná  a  chtěná  a 
tedy  čistě  vnější  —  je  ve  vnitřním 
rázu  jeho  prací,  v  zorném  úhlu, 
jímž  pozoruje  a  v  němž  kreslí  své 
obrázky  figurální  i  krajinářské. 
Při  tom  v  jeho  lícních  krajiny  je 
nejednou  tolik  poesie  (vzpomínám 
na  př.  jen  jeho  líčení  pohledu  na 
Prahu  s  Nebozízku),  že  je  vám  až 
líto,  když  najednou  přeruší  svou 
hotovou  básefi  v  prose,  aby  při- 
pjal k  ní  rušivý,  časový  stesk  no- 
vináře (na  př.  že  pro  české  krásy 
mají  nejvíce  smyslu  naši  -  Něm- 
ci). A  húřej  eště  dovede  autor  vy- 
rušiti čtenáře,  kde  z  passu  vypjatě 
básnických  dovede  na  ráz  upadnouti 
ve  všední,  banální  obscenitu.  Jsou 
místa,  kde  skoro  jakoby  si  autor 
tropil  šašky  ze  svého  čtenáře.  Ja- 
koby v  Horkém  byla  dvojí  duše: 
duše  jemná,  hluboce  cltícf,  duše  za- 
ujatá pro  právo  a  spravedlnost,  od- 
vážná a  proniknutá  viilí  k  činu.  A 
najednou  na  jiném  místě  knihy  ozve 
se  urážlivý  cynism,  který  není  jen 
ledovou  korou,  pod  níž  se  kryjí 
bohstná  životní  zklamání,  který  ne- 
ní prozářen  ideovým  syým  podkla- 
dem ;  —  nýbrž  cynism,  který  má 
jedinou  omluvu:  „neboť  chlapectví 
má  svoje  práva".  Jsou  to  piísta, 
kde  zmlká  umělec  a  ujímá  se  slo- 
va   jedině     žurnalista,     který    chce 


strhnouti  nevybíravého  čtenáře.  A 
zase  po  nejhrubším,  nepříjemném 
cynismu  vracejí  se  passy  prosvět- 
lené čistou,  vznešenou,  lidskostí, 
která  má  hluboké  pochopení  pro 
lidi  ubohé  a  nešťastné,  nešťastné 
nejen  svým  zevním  osudem,  ale 
hlavně  svým  životem  vnitřním. 
(„Slepé  štěstí".)  A  tu  dochází  au- 
tor od  zevních  revolt  k  poznání, 
že  všechno  štěstí  je  dáno  jen  ve 
vnitřním  životě  a  tu  jsou  čísla  kni- 
hy smířlivá,  jasná  a  plná  uměle- 
leckého  klidu,  čísla  šťastná  i  for- 
mově, prostá  zmítavého  neklidu, 
prostá  příkrosti  a  upřílišenořti  vý- 
razové, čísla,  jež  jsou  krásným  sli- 
bem umělecké  budoucnosti  auto- 
rovy, pro  něž  budete  rádi  knihy 
vzpomínati,  a  k  nimž  nejednou  se 
vrátíte.  V  nich  je  cena  „Hor  a 
dolin"  i  dobrý  význam  Horkého 
fcuilletonistické    práce    vůbec. 

Nová  publikace  Plzeňského  hi- 
storického musea.  „Sborník  měst- 
ského historického  musea  cis.  a  krále 
Františka  Josefa  1  .v  Plzni",  roč- 
ník I.  redakcí  Jos.  Strnada  a  Dr. 
Fridolína  Macháčka,  v  Plzni  1909, 
náhladem  měst.  histor.  musea,  str. 
162,  cena  3  K. 

Bylo  mnoho  mluveno  proti  mu- 
seím v  městech  venkovských.  Ne- 
možno říci,  že  neprávem,  nemožno 
dosud  říci,  že  právem.  Zájem  vědy, 
organ isace  vědecké  práce  a  její  sy- 
stematičnost snad  by  žádaly  jedi- 
ného velkého  ústavu  ústředního, 
jenž  by  do  úplnosti  shrnoval  pa^ 
matky  i  předměty,  týkající  se  celé 
země  a  nepřipouštěl  rozptýlení  ma- 
teriálu často  ojedinělého  a  pak  ne- 
nahraditelného. Však  musea  mají  je- 
ště veliký  úkol  jiný,  úkol  výchovný 
v  širokých  vrstvách  lidových,  jenž 
žádá  těsného  spojení  a  bezprostřed- 
ního styku  vzájemného.  Musejí  bu- 
diti porozumění  pro  staré  památky 
a  vše,  co  má  vztah  pro  kraj  —  ba 
dnes  se  skoro  ještě  zdá,  že  bez 
museí  venkovských  a  jejich  činnosti 
nebyl  by  možný  ústav  ústřední,  pro- 
tože zájem  sotva  by  na  něj  posta- 
čoval. Jediné  museum  zemské,  po- 
dávající souhrn  sbírek  k  úplnému 
obrazu  celé  země  po  všech  jejích 
stránkách,  možno  míti  za  ideál  ^do 
budoucnosti,  který  bude  uskutečni- 
telný až  na  základě  výsledků  řady 
museí   drobnvch  . . . 
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Musea  venkovská  skutečně  prospí- 
vají a  vykazují  činnost  hodnou  u- 
znání.  Nejen  že  působí  k  všestran- 
nému povznesení  úrovně  vzdělano- 
sti, seskupují  kokm  sebe  pilné  pra- 
covníky z  okolí,  kteří  provádějí  vý- 
zkum okresu  z  různých  hledišť  a 
přinášejí  vědě  cenné  příspěvky. 
Spojení  museí  mezi  sebou,  publi- 
kace jimi  vydávané,  zejména  peri- 
odické zprávy,  usnadňují  jaksi  re- 
gulování práce  i  kontrolu  a  umož- 
ňují předložení  výsledků  před  ši- 
roké   forum    veřejnosti. 

Historické  museum  král.  města 
Plzně  má  mezi  našimi  musei  ven- 
kovskými dobré  jméno.  Nejen  pro 
své  sbírky,  nejen  pro  své  pracov- 
níky a  práci,  kterou  koná  daleko 
široko  po  okolí,  nýbrž  i  pro  vý- 
znam města,  v  němž  se  nachází,  a 
pro  péči,  jakou  mu  věnují  povolaní 
činitelé.  A  důležitost  jeho  jest  po- 
tvrzena založením  „Sborníku'^  Kníž- 
ka o  162  str.  pěkné  úpravy  i  tisku, 
s  několika  obrázky  i  přílohami  při- 
náší články,  jež  mají  souvislost  s 
museem  i  jeho  sbírkami  a  přispí- 
vají k  prozkoumání  jeho   působiště. 

Je  pochopitelno,  že  při  počátku 
publikace  je  položen  program  ústa- 
vu a  jeho  dějiny.  Článek  Dr.  Machá- 
čka „Mést.  histor.  museum  v  Plzni, 
jeho  vývoj  a  jeho  úkoly'  upoutá 
obsahem  i  způsobem  vypravování, 
jenž  svědčí  o  povýšeném  stanovi- 
sku autora  píšícího  sine  ira  et  stu- 
dio. Zajímá  vypsání  založení  mu- 
sea, které  vzniklo  r.  1878  na  návrh 
Eduarda  Dubského  z  Vítěnovsi,  to- 
várníka a  člena  městské  rady,  v 
obecním  zastupitelstvu  plzeňském  — 
byl  přijat  proti  hlasům  německých 
zástupců  1.  sboru,  kteří  i  pak  zů- 
stávali nepřáteli  musea  —  zajímá 
líčení  tehdejší  nálady,  neobyčejně 
příznivé  vzniku  musea  a  připravené 
hlavně  působením  spolku  přátel  vě- 
dy a  literatury  české,  proti  níž  stav 
dnešní  je  skoro  krokem  zpět ;  za- 
jímá i  objasnění  tehdejších  žalost- 
ných poměrů  historických  památek, 
pokud  byly  ještě  zachovány  v  ma- 
jetku    soukromém     nebo    veřejném. 

I  v  Plzni  se  opakovala  historie 
jiných  měst  našich.  Až  skoro  do 
roku  1850  uchovalo  se  bohatství 
všelijakých  památek,  pak  vzaly  z 
valné  části  za  své.  Archiválie  se 
válely  a  vybíral  si  z  nich  kdo  co 
chtěl,    až   bylo    rozhodnuto    prodati 


vše  za  makulaturu,  zbraně  byly  pro- 
dávány do  starého  železa,  korouhve 
a  odznaky  cechovní  byly  roztaveny, 
pohozeny  —  co  se  zachránilo  a 
bylo  počátkem  zakládaným  sbírkám 
je  chudý  zlomek  uchovaný  poroz- 
uměním, obětí  a  úsilím  jednotlivců, 
mezi  nimiž  jméno  Hynka  Schiebla, 
záchrance  archivu,  který  chtěla  kou- 
piti sirkárna  na  papír  k  výrobě  ška- 
tulek, zaslouží,  aby  zůstalo  v  pa- 
měti. 

Museum  historické,  které  od  r. 
1909  bylo  přenášeno  do  nové  vý- 
stavné budovy,  má  dnes  cenné  sbír- 
ky a  pokud  možná  ucelené.  Vedle 
spořádaného  archivu,  na  jehož  zá- 
kladě pracovali  pilní  badatelé  a 
mnoho  z  něho  vynesli,  vedle  kni- 
hovny o  17.600  svazcích,  hlavními 
jeho  součástmi  jsou  sbírky  arche- 
ologické, sbírka  zbraní,  která  jest 
nejznamenitější  oddíl  musea,  sbírka 
numismatická,  oddělení  památek  ce- 
chovních, jemuž  chybí  do  ucelení 
jen  vzácné  památky  cechu  řezni- 
ckého, který  se  r.  1878  obával,  „že 
by  snad  památky  častým  ohledáním 
hynuly',  a  dosud  je  má  uloženy 
u  "dočasného  starosty  společenstva, 
a  sbírka  obrazů  a  plánů. 

V^nitřní  činnost  histor.  musea  obí- 
rá se  sbírkami,  jich  spořádáním, 
katalogisováním,  cloplnováním,  čin- 
nost vnější  vede  k  pořádání  cyklo- 
vých přednášek,  dočasných  výsta- 
vek, zvlášť  aby  byla  rozšířena  zná- 
most památek  krajů  jiných,  k  prů- 
vodům žáků  a  spolků  do  sbírek,  k 
práci  publikační  a  vědecké,  jíž  by 
se  došlo  až  k  vydání  úplných  dě- 
jin města  Plzně.  K  tomu  je  ovšem 
ještě  daleko,  zatím  k  usnadnění  prá- 
ce monograíickč  byl  založen  „Sbor- 
ník" ve  formě  ročenky,  jenž  má  i 
referáty  a  zprávy  o  všem,  co  se 
týká    činnosti    a  programu    musea. 

Museum  a  s  ním  spojené  histo- 
rické bádání  má  však  mnohé  poža- 
davky. Nedostatek  místa  nutí,  aby 
se  installování  sbírek  dalo  systé- 
mem skladišť,  pro  leckteré  památky 
se  nenajde  vůbec  vhodné  prostory. 
Odpomohlo  by  oddělení  musea  umě- 
lecko-průmyslového  od  historického, 
s  nímž  je  v  jedné  budově,  odpo- 
mohlo by  oddělení  archivu  a  jeho 
usamostatnění  na  zvláštní  úřad 
městský,  jak  v  zásadě  už  před  10 
lety  bylo  schváleno.  Ale  zbývá  je- 
ště   doplnění    sbírek    musejních,    a 
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to  sbírkou  přírodovědeckou  a  náro- 
dopisnou. Než  všechno  to  je  zatím 
snem  do  budoucnosti,  o  němž  roz- 
hodne  nervus   rerum    —    peníze. 

Druhý  článek  „Sborníku"  od  Cy- 
rilla  r.  Purkyně  pojednává  o  „Mi- 
neraIogicko-geoIo<TÍcké  sbírce  měst- 
ského histor.  musea  v  Plzni",  třetí 
Jos.  Strnada,  jenž  se  po  dlouhá 
léta  stará  o  prospěchy  musea  a  vě- 
noval mu  své  síly  od  počátků,  po- 
dává „Nejstarší  místopis  Plzně  do 
válek  husitských'  'na  základě  za- 
chovaných knih  městských.  Strnad 
pracoval  už  mnoho  čerpaje  z  ma- 
teriálu archivního  a  řada  jeho  člán- 
ků, zvláště  jeho  „Listář  král.  m. 
Plzně  a  druhdy  poddaných  osad" 
dává  svědectví  o  jeho  pilné  a  vzác- 
né činnosti.  K  stati  jeho  je  při- 
dána rekonstrukce  plánu  Plzně  s 
počátku    15.    stal. 

Pak  následuje  zajímavv  článek 
Dr.  B.  Fr.  Horáka  „Řeka  Wátto.  Stu- 
die k  historické  geografii  Cech",  po 
něm  C.  r.  Purkyně  ,, Zpráva  o  dilu- 
vialní  sbírce  měst.  histor.  musea 
v  Plzni"  a  posléze  J.  V.  želízka 
„Zpráva  o  zvířeně  spodního  siluru 
od  Plzence".  Knihu  zavírají  zprávy 
o  nálezech,  referáty  o  literatuře  hi- 
storické, geologické  a  palaeontolo- 
gické,  věci  osobní,  zpráva  o  činnosti 
a  odkazu  Fr.  Schwarze,  člena  kura- 
toria musejního,  přehled  darů  mu- 
seu r.  1908—9.  Vedle  vzpomenu- 
tého plánu  Plzně  připojeny-  jsou 
dvě  ,  tabulky  archaeologickych  ná- 
lezů a  v  textu  je  obrázek  sbírky 
zbraní,  plány  musejní  budovy  a  o- 
brázek   mís   z  archaelog.   nálezu. 

První  ročenka  „Sborníku"  uka- 
zuje pěkně  činnost  histor.  musea 
města  Plzně  a  lze  se  nadíti,  že  i 
příští  ročníky  udrží  se  na  výši, 
v  jaké  se  objevil  první.  Redaktoři, 
jejich  lnutí  a  práce  v  museu  posi- 
lují tu  naději,  k  níž  se  druží  přá- 
ní, aby  jiným  ústavům  podobným 
byla    tato    publikace    vzorem. 

V.    Vojtíšek. 

V  Hradci  Králové  začala  vychá- 
zet nákladem  B.  Melichara  pod  ná- 
zvem „Výkvět"  bibliotéka  překladů 
světových  literatur.  Redaktorem  je- 
jím je  osvědčený  znatel  literatur  á 
jemný  kritik  p.  O.  Simek.  Dle  při- 
pojeného programu  slibuje  nový 
podnik  být   bohatou   žní   nejlepšího 


co  cizí  literatury  mají.  První  číslo 
knihovny  tvoří  román  Miláček 
od  E.  de  Goncourt,  dílo  to,  jež 
je  jedním  z  nejcharakterističtějších 
osobitého  toho  spisovatele.  Románu 
předchází  předmluva  p.  Šimkova, 
jež  je  důkladným  uvedením  v  život 
i  dílo  obou  Ijratří-spisovatelú 
Edmonda  i  Julesa  de  Goncourt.  Na 
základě  obsáhlého  materiálu  kreslí 
autor  předmluvy  velmi  výrazné 
profily  oTjou  "francouzských  roma- 
nopisců: dosud  nebylo  u  nás  o 
Goncourtech  nic  výstižněji  napsáno. 
• 

Došla  nás  kniha  Relation  of- 
ficielle  du  voyage  et  des 
réceptions  du  bureau  du 
Conseil  Municipal  de  Pa- 
ris áPrague.  Paris  1909.  4^. 
Na  139  stránkách  textu  vypisuje  se 
tu  cesta  pařížské  městské  rady  do 
r^rahy  v  září  roku  1908,  vede  se 
jakýsi  denník  všech  návštěv  a  veške- 
ré činnosti  deputace  z  oněch  dnů. 
Text  je  ozdoben  několika  pěknými 
heliogravurami,  reprodukcemi  por- 
trétů a  pohledů  na  Prahu  i  faksi- 
milem.  Publikace  je  milým  dokla- 
dem   pozornosti    našich    pařížských 

hostí. 

-• 

Divadlo. 

Vedle  jiných  svých  úkolů  a  snah 
položilo  si  Národní  divadlo  jednu 
metu,  která  je  mu  k  veliké  cti: 
uvést  na  svou  scénu  co  možno  "hej- 
více  z  příznačných  děl  Ibsenových. 
V  posledních  letech  viděli  jsme  tu 
hlavní  ukázky  toho,  co  tvoří  vrchol 
umělecké  zralosti  nevyrovnatelného 
podněcovatcle  a  vzněcovatcle  mo- 
derního dramatu.  Viděli  jsme  Noru 
i  Příšery,  dvojici  her  tak  uzná- 
vaných širokým  obecenstvem,  že  po- 
zvolna přestanou  mít  půvab  pro  ty, 
kdož  v  Ibsenovi  hledají  kouzlo  o- 
sobnosti,  přinášející  nové  věci  zne- 
pokojivé svou  novotou.  Viděli  jsme 
však  také  Paní  z  Pří  moří  a 
předem  tu  podivuhodnou,  jedineč- 
nou Divokou  kachnu,  dvě  díla, 
jež  budou  vábit  příští  generace  stej- 
ně mocným  svodem  jako  nás  dnes 
vábí  Lionardův  „Jan  Křtitel".  Kdy- 
bychom se  mohli  ještě  vykázat  pro- 
vozováním Heddy  Gablerov?, 
pak,  myslím,  měli  bychom  ta  nej- 
těžší,  nejzrnitější    Ibsenova   díla   na 
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naší  scénč  a  mohli  bychom  se  v 
jeho  tvorbě  rozhlížet  ať  již  v  před 
ci  v  zad  po  jiných,  jež  jsou  k  prvým 
buď    úvodem    nebo    kommentářem. 

Zatím  sáhlo  Národní  divadlo  k 
retrospektivě  di  í\  e  než  Hed  d  u 
Gablerovou  provedlo.  Zvolilo 
jeden  z  prvých  kusU,  jimž  Ibsen,  do- 
sud autor  historicko-romantických 
her,  obrátil  se  ku  současné  skutečno- 
sti. Jsou  to  Opory  společno- 
sti, Věru,  hra  je  dobrým  úvo- 
dem pro  porozumění  autoru  Divo- 
ké k  a  ch  n  y.  Vmysleme  se  trochu 
veň :  bývalý  lékárnický  pomocník, 
bývalý  dramaturg  divadla  bergen- 
ského  a  kristianského,  jenž  opustil 
vlast,  aby  žil  dlouhá  léta  v  cizi- 
ně, jenž  zaměnil  sever  s  italským 
jihem,  píše  v  tomto  dobrovolném 
exilu  svou  dramatickou  práci.  Je 
mu  skoro  padesát  let.  Jeho  pomalý, 
těžkopádný  vývoj,  v  němž  bylo  to- 
lik odboček,  tolik  nezdařených  roz- 
běhů, ocitá  se  posléze  na  cestě, 
která  —  tentokráte  není  o  tom  po- 
chyby —  vede  k  cíli.  Zde,  pod  jas- 
ným jižním  nebem  zdá  se  mu  do- 
movina dvojnásob  úzkoprsou.  Vzpo- 
míná na  útisk,  který  tam  vytrpěl  ; 
na  dlouholetý  boj  se  společenskou 
falší  a  farizejstvím,  na  všechny  ty 
opory  a  pilíře  společnosti,  stojící 
na    hliněných    nohou. 

Tak  vyvíjí  se  v  jeho  nitru  hlavní 
postava  kusu  konsul  Bernick: 
vyrostl  ve  lži,  lží  domohl  se  vy- 
nikajícího postavení  a  lží  je  ho- 
tov žít  dále.  Temnoty  přetvářky ; 
a  do  nich  padne  jasné  světlo  prav- 
dy; konsul  projde  strašlivou  vnitřní 
krisí,  v  niž  lež  od  let  nakupená, 
vynutí  na  něm  takořka  vraždu  ;  ale 
z  této  krise  vyjde  vítězně.  Nabu- 
de odvahy  vyznat  se  ze  všeho,  uká- 
zat pravou  svou  tvář  celému  mě- 
stu, které  přišlo  oslavovat  jeho  tvář 
maskovanou.  Ti,  kdož  v  jeho  .roz- 
hodnutí nevidí  než  vUli  podřídit 
se  morálce,  nechápou  Bernicka  a, 
zdá  se  mi,  že  nemohou  ani  mít 
pochopení  pro  celé  další  Ibsenovo 
dílo.  Neboť  tato  postava  je  jakoby 
Janem  Křtitelem  dalšího  Ibsenova 
individualismu.  Bernickova  síla  ne- 
záleží v  tom,  že  v  sobě  potlačil 
špatného  člověka,  nýbrž  v  tom,  že 
dovedl  být  sebou  samým,  hrdin- 
ství to  ryze  i  bsenovské.  Svěže  hor- 
ský vzduch  tohoto  hrdinství  tvoří 
nejvlastnější    kouzlo     Ibsenova    di- 


vadla. Kouzlo,  které  nezklame, 
jako  nikdy  nezklame  Beethovenova 
hudba. 

Moderní  Aspasie,  tříaktová 
komedie  H.  H.  Fyfea,  provozovaná 
na  Národním  divadle,  je  nejlepší 
z  anglických  komedií,  které  jsme 
v  posledních  letech  na  našem  je- 
višti viděli.  Ovšem,  neobejde  se, 
jako  celé  dnešní  anglické  divadlo 
bez  zřejmé  tendenčnosti,  ale  ten- 
denčnost  nečiní  tu  aspoň  z  postav 
loutky  hýbající  se  dle  autorova  po- 
velu. Thema  je  dosti  zábavné:  jde 
tu  o  jakéhosi  advokáta  Eduarda  M  - 
reditha;  jeho  žena  je  sice  dobrou 
kamarádkou  avšak  špatnou  chotí ; 
ovšem  ne  proto,  že  by  mu  byla  snad 
nevěrná,  nýbrž  proto,  poněvadž  jí 
je  manželství  svazkem  naprosto  pla- 
tonickým. Meredith  tedy  hledá  ná- 
hradu: má  s  jinou  ženou  rodinu. 
Věc  nezíistává  utajena  paní  Mere- 
dithové,  která  zcela  ochotně  se  s 
ní  usmíří,  dovolujíc  manželu,  aby 
měl  dvojí  manželství:  jedno  kama- 
rádské, druhé  v  němž  je  milencem 
a  otcem.  Kus  je  satirou  na  pseudo- 
emancipaci,  satirou  napsanou  jemně 
a  nevtíravě. 

Na  vinohradsém  divadle  sehráli 
dvě  novinky.  První  z  nich  čtyřakto- 
vá  dramatická  báseň  E  s  t  e  r  a  od 
si.  R.  Jesenské,  je  ukázkou  naší 
původní  tvorby.  Erotický  tón,  pří- 
značný všem  dosavadním  praccm 
autorčiným,  převládá  také  v  jejím 
nejnovějším  díle.  Estera  zrazena  mi- 
lencem, hledá  pomstu  čarováním  a 
kouzly,  zaslibuje  se  ďáblu,  když 
však  nevěrný  vrací  se  k  ní  zpět, 
nemá  síly,  aby  provedla  svůj  úmysl, 
vyzná  se  ze  svých  praktik  a  jako 
čarodějnice  je  upálena.  Lze  velmi 
dobře  stopovat  dvojí  podstatu  dra- 
matické básně  si.  Jesenské.  V  první 
části  tanulo  autorce  na  mysli  psy- 
chologické drama:  tímto  směrem 
nese  se  první  dějství  a  část  dějství 
druhého.  Ostatek  však  je  pokusem 
o  drama  filosofické,  něčím,  co  b\ 
se  mělo  podobat  Qoethovu  Fau- 
s  t  u.  Lze-li  v  prvním  dílu  hry  po- 
stihnout nejeden  trefný  moment,  je 
nesnadno  říci  totéž  o  části  druhé: 
tam  nalézáte  se  v  chaosu  slov  a 
myšlenek,  kterým  chybí  smělý  let 
Goethova   ducha. 

Kadelburgova  a  Presberova  tří- 
aktová veselohra  Kaňka  —  dru- 
há   novinka    Vinohradského    divadla 
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--  patří  mezi  divadelní  zboží,  které 
se  vřele  doporučuje  všem  neurasthe- 
nikiím  jako  prostředek  ku  pohodl- 
nému zažívání.  První  akt  vykazuje 
několik,  ryze  berlínským  způsobem 
střižených,  ne  nepůsobivých  kari- 
katur, které  se  v  dalších  dvou  děj- 
stvích objevují  v  situacích,  jež  jsou 
již  předem  jasný  každému,  kdo  je 
s  tímto  odstínem  frašek  jen.  poně- 
kud obeznámen.  Proti  junkerskému 
hrdopýškovi  je  postaven  negerský 
advokát,  jenž  přes  to,  že  ragou 
stojí  níže,  dá  bělochovi  lekci  o  sluš- 
nosti a  opona  padá  nad  dvěma 
šťastnvmi  zamilovanými  párky.  G- 
statně'  třeba  vděčit  ještě  Vinohrad- 
skému divadlu  za  to,  že  zvolilo 
Kaňku  a  ne  pověstnou  H  u  s  a- 
renfieber   téhož   autora. 

O.    Theer. 
* 

DROBNOSTI. 

J.  Schefflcr:  Das  Oeldwesen  der 
Yereinigten  Staaten  von  Amerika 
im  IQ.  Jahrhundert  vom  Stand- 
punkte  des  Staates.  Za  M  3-50. 
Zajímavý  spis  snažící  se  dokázati 
správnost   theorie    Knappovy. 

G.  v.  Mayr:  .Moralstatistik.  Sou- 
borný spis,  který  může  směle  býti 
postaven  vedle  podobné  staré  kni- 
hv    Oettingcnovy. 

Ch.  André:  Les  Planětes  et  leur 
origine.  Za  frcs  10--.  Dobrá  pří- 
ručka   pro    odborníky. 

Arnold  van  Oennép:  Religions, 
moeurs  et  légendes.  Za  frcs  350. 
Kniha  nabádavá,  pro  ethnologa  i 
linguistu. 

Hermenegild  Jireček  vydal:  Roz- 
pravy z  mládí.  Sáhají  až  po  r.  1850. 
Jsou  zajímavý  nejen  pro  vývoj  H. 
Jirečka,  ale  i  příspěvkem  k  nové- 
mu poznání  K.  Havlíčka  jako  re- 
daktora „Národních  Novin*S  v  je- 
jichž redakci  Jireček  účinně  pra- 
coval. 

Jirásek  Alois:  36.  díl  „Se- 
braných spisů"  (za  K  4  50)  ob- 
sahuje divadelní  hry  autorovy:  M. 
D.  Rettigová,  Jan  '  Žižka,  Gero  a 
Lucerna. 

Práce  prof.  dra.  Drtiny:  Komen- 
ského idea  humanitní,  Výchovné 
školy  na  venkově,  Základy  novo- 
věkého názoru  životního,  otištěné 
dříve    v  časopisech,  vyšl\    nyní   jako 


zvláštní  otisky  samostatně.  Také 
vydána  byla  nyní  samostatně  řeč 
prof.  Drtiny  na  manitestacní  schů- 
zi sdružených  jednot  učitelských  v 
Karlině:  Učitelské  vzdělání  dle  ná- 
vrhu   Jednoty    Komeuikého. 

Studentský  informační  kalendář 
190Q— 1910,  nazývá  se  dobrý  prak- 
tický kalendář,  který  vydala  čile 
pracující  studentská  organisace  svo- 
bodomyslná.  Za    K   — TO- 

Dílo  světového  významu,  Blaise 
Pascala  Myšknky,  vyšly  v  českém 
přiklade  Ant.  Uhlíře.  (Za  K  520.^ 
Jako  předmluvou  připojen  jest  K 
překladu  životopis  Pascalův,  z  pé- 
ra sestry  Pascalovy,  paní  Périerové. 
Kniha  jest  umělecky  hezky  vypra- 
vena. 

Český  průmysl  te.xtilní  slovem  i 
obrazem.  Vydal  Spolek  českých  prů- 
myslníků textilních  v  Praze.  Uspo- 
řádal Dr.  Jar.  Preis.  Nádherně  vy- 
pravené album,  obsahující  řadu  ďat 
k  dějinám  českých  průmyslových 
závodů  textilních.  Cíl  spisu  není 
reklamní,  nýbrž  česky  buditelský: 
má  ukázati  český  pokrok  a  roz- 
květ v  textilnictví,  na  néjž  prá- 
vem   nuižcme   býti    hrdi. 

V  ruské  knihovně  počaly  vychá- 
zeti spisy  Vladimíra  Galaktionoviče 
Korolcnka,  nejpřednějšího  spiso- 
vatele-malíře  Sibiře.  Svazek  první 
obsahuje  Sibiřské  povídky  v  pře- 
klade A.  G.  Stivína.  Svazek  jest  do- 
provozen pěkným  literárním  por- 
traitem  Korolenka  z  péra  redaktora 
Ruské    knihovny    P.    Papáčka. 

R.  Goldscheid:  Darwin  als  Le- 
bťnselcment  unserer  modernen  Kul- 
tur. Za  2.  M.  Hluboce  promy- 
šlená   přednáška. 

Max  Offner:  Das  Gedachtnis.  Za 
3.—  M.  Nejlepší  souborná  ínono- 
grafie  o  paměti. 

J.  Richter:  Die  Entwicklung  "des 
kuristerzieheriscben  Gedankens  áls 
Kulturproblťm  tier  Gegenwarť."  Za 
4.  M.  Probírá  se  historicky  otáz- 
ka   od    r.    1789    až    po    naší"  dobu. 

C.  Kassner:  Das  Reich  der  Wol- 
ken  und  Niederschláge.  Za  1.25  M. 
Dobré. 

D.  Nichol  Smith:  The  Functions 
of  Criticism.  Za  1.—  Sh.  Vážný 
pokus  ukázati  oprávněnost  ítaré  an- 
glické  kritiky. 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaKtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 
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Dr.   EMIL    FRANKE 
INDIE. 


POLITICKÁ   BUDOUCNOST 


Následující  řádky  jsou  psány  zcela  se  stanoviska  dnešní  in- 
dické intelligence  ;  neřeší  se  v  nich  tedy  mezinárodní  situace  anr^li- 
ckc  Indie,  jak  se  v  budoucnosti  bude  utvářeti,  nýbrž  hledí  se  v 
nich  podati  obraz  snah,  které  charakterisují  moderní  politické  hnutí 
jících  nyní  této  anglické  civilisace  proti  Angličaníím  ve  prospěch 
indických  intelligentů,  odchovaných  anglickou  kulturou  a  využíva- 
své  vlasti  Nutno  hned  na  začátku  upozorniti,  že  nejde  o  roman- 
tické snv  po  znovuzbudování  indické  říše  pod  žezlem  domorodých 
králLi,  nebo  snad  jediného  indického  císaře.  Indové,  jejichž  snahy 
zde  předvádím  českému  čtenáři,  naprosto  se  nestotožňují  s  roman- 
tickým a  anarchistickým  hnutím,  které  se  projevuje  stále  se  opa- 
kujícími pumovými  a  jinými  atentáty  nemyslivé  indické  mládeže, 
strhované  nesmyslnými  ideami  a  nesvědomitými  agitátory.  Psycho- 
logie politického  romantismu  a  anarchismu  jest  všude  stejná,  jen 
prostředí  semení  podle  země  a  ragy.  Také  v  Indii  jest  živena  neroz- 
umná politika  ještě  nerozumějších  mladíků  lidmi,  kteří  žijí  ze  štvaní, 
a  také  v  Indii  jsou  to  v  prvé  řadě  štvavé  noviny,  jejichž  velká 
slova  imponují  horkokrevnými,  ale  za  to  méně  logicky  myslícím 
hlavám  indických  studentíi  a  indického  polovzdělaného  proletariátu. 
Právě  v  poslední  době  přinášejí  noviny  velmi  často  zprávy  o  půso- 
bení těchto  lidí,  kteří  ať  jižvědomě  nebo  nevědomě  pracují  do  ru- 
kou zpátečnickým  a  konservativním  živlům  z  anglické  byrokracie.  Jak 
známo,  poskytla  vláda  Indii  v  posledním  čase  několik  opravdu  cen- 
ných reforem  v  oboru  správním;  jsem  sice  přesvědčen,  že  nevyho- 
vují ani  rozumným  indickým  politikům  ;  stejně  přesvědčen  však 
jsem,  že  z  těchto  reforem  nevzejde  vůbec  užitek  Indii,  nepřestane-li 
řádění  zfanatisované  mládeže.  Poslední  řeč  indického  místokrále 
(25.  ledna  IQIO)  v  první  schůzi  (zreformované)  indické  říšské 
zákonodárné  rady,  v  níž  se  také  zmínil  o  nedávné  vraždě,  pro- 
vedené  bengálským   mladíkem    na   policejním   inspektoru   v  soudní 
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budově,  zřejmě  projevuje  úmysl  vlády,  vystupovati  rázně  a  příkře 
proti  rostoucímu  anarchistickému  hnutí.  O  činnosti  a  snahách 
indických  anarchistů  a  politických  romantiků  doví  se  tedy  čtenář 
z  následujících  vývodů  málo.  Za  to  tím  více  o  nazírání  reálních, 
se  skutečnými  poměry  počítajících  indických  intelligentů. 

Angličané  přišli  do  Indie  v  době,  kdy  po  dávnověké  slavné 
minulosti,  v  níž  Indie  znamenala  říši  myšlenky  a  kultury,  šířící 
se  z  ní  po  celém  Východě,  nastala  doba  politického  chaosu  a  úpad- 
ku Tím  snáze  se  podařilo  Angličanům  zmocniti  se  vlády  nad  touto 
ohromnou  zemí.  Angličané  snažili  se  opravdu  zavésti  a  utvrditi 
zde  dobrou  vládu  a  v  první  řadě  přivoditi  vyšším  vzděláním 
morální  i  fysické  znovuzrození  indického  obyvatelstva.  Přiznává- 
me-li  Angličanům  dobrou  správu,  která  též  po  stránce  technických 
vymožeností  převrátila  úplně  celou  říši  indickou,  musíme  také 
uznati  nevyhnutelný  následek  této  správy:  dala  tisícům  Hindů 
evropské  vzdělání  a  tím  přivodila  nynější  stav,  v  němž  volají 
intelligentní  domorodci  po  účastenství  ve  správě  své  vlastní  země. 
A  tak  jen  se  splňují  slova,  kterými  kdysi  Macaulay  v  parlamentě 
anglickém  předvídal  nynější  hnutí  vzdělaných  Hindů.  Otázkou 
jest,  jak  se  zachová  Anglie  k  hnutí,  které  sama  vyvolala, 
davši  Hindům  vzdělání.  Jest  úplně  přirozeno,  že  se  vzděláním 
přichází  oprávněné  sebevědomí,  žádající,  aby  národ  se  spravoval 
sám  a  nepřenechával  vládu  nad  sebou  cizinci,  který  podmanil 
kdysi  jeho  vlast  za  úplně  jiných  podmínek. 

Jest  ovšem  nesnadné,  applikovati  pojem  „národ"  na  indické 
obyvatelstvo.  Angličtí  sociologové  rádi  rozlišují  pojem  národa 
v  užším  smyslu  (people)  od  širšího  pojmu  (nation).  V  prvém  si 
představují  stejnorodou  ra^u  lidí,  spojených  stejným  původem, 
stejným  jazykem,  stejnými  zvyky  a  stejným  náboženstvím.  Na- 
proti tomuto  užšímu  a  vřelejšímu  celku,  poutanému  stejností  racy, 
jazyka  a  náboženství,  kde  si  není  možno  odmysliti  vyjmenované 
znaky,  stojí  širší  a  volnější  jednota  (nation),  kterou  nejlépe  ozna- 
čiti jako  jednotu  státní:  lidé  jsou  spolčeni  a  organisováni  jako 
státní  celek.  Můžeme  dále  připustiti,  že  vědomí  politického 
spojení  a  politické  jednoty  stojí  v  jistém  směru  (a  sice  právě 
politickém)  nad  vědomím  národní  jednoty:  nation  jest  takto 
vyzdvižena  nad  people.  Uvádím  zde  tuto  theorii  proto,  že  z  ní 
skutečně  indičtí  sociologové  a  politikové  vycházejí.  Ostatně  by- 
chom SI  ji  my  Čechové  a  Rakušané  dobře  osvětlili  na  svých  vlast- 
ních poměrech,  jsouce  co  people  českým  národem,  kdežto  jako 
nation  tvoříme  širší,  státní  jednotu  rakouskou.  Jest  příliš  patrno 
hned  na  první  pohled,  že  nelze  mluviti  o  indickém  národě  v  užším 
smyslu.  Indie  jest  geograficky  i  národnostně  zemí  kontrastů.  Evro- 
pané se  dopouštějí  nejosudnější  chyby,  dívají-li  se  na  Indii  a  na 
její  obyvatelstvo  jako  na  stejnorodý  celek.  Jako  si  po  stránce 
geografické  nesmíme  pod  Indií  představovati  zemi,  nýbrž  spíše 
celý  díl  světa,  který  se  rovná  svojí  rozlohou  téměř  celé  £vrr)pé, 
právě  tak  nutno  míti  neustále  na  mysli,  že  národnostně  vykazuje 
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Indie  největší  možnou  pestrost.  Jest  zcela  nesprávné  mluviti  o 
jednom  národě,  kde  jest  národů  mnoho.  Nejenom,  že  stojí  proti 
arijským  (indoevropským)  národům  neindocvropské,  i  v  samotných 
arijských  —  nehledíme-li  ani  k  ragovému  pomíšení  —  jest  tolik 
rozdílu  jazykových,  náboženských  a  geografických,  že  pojem  ná- 
rodní jest  naprosto  nepřípustný.  Představíme-li  si  že  v  každém 
jednotlivém  národě  jest  nepřehledné  množství  kastovních  rozdílů, 
které  prostupují  celým  životem,  takže  vytvářejí  téměř  národy 
v  národě,  zdá  se  nám  být  zoufalým  úsilí,  vycházeti  při  politickém 
snažení  z  myšlenky  národního  sebevědomí.  Indové  obcházejí  tuto 
nesmírnou  obtíž  theorií  o  širší  politické  jednotě.  I  jim  jest  zjeyno, 
že  místo  ra90vní,  náboženské  a  jazykové  jednoty  třeba  se  odvo- 
lávati na  volnější  celek,  v  němž  by  hrály  hlavní  úlohu  jiné  než 
specielně  národnostní  momenty. 

Prvním  z  nich  jest  Indům  vědomí  stejného  utrpení. 
Všechny  jednotlivé  indické  národy  trpí  a  jsou  nespokojeny  s  ny- 
nějším stavem.  Projevy  nespokojenosti  nejsou  omezeny  ani  na 
určitý  národ  ani  na  určité  okresy,  nýbrž  po  celé  zemi,  od  nej- 
severnějších podhimalajských  provincií  až  po  nejjižnější  dravid- 
ské  kraje  propuká  nevole  a  nespokojenost  s  anglickou  správou. 
Jsou-li  všechny  indické  národy  stejně  nespokojeny  s  nynějšími 
politickými  poměry,  jsou  také  stejně  svorný  v  cíli,  k  němuž  by 
se  rády  dopracovaly:  tím  jim  jest  morální  i  fysický  po- 
krok země.  Další  složkou  oné  širší  jednoty  jest  společná 
země,  v  níž  indičtí  národové  žijí,  jsouce  podrobeni  stejným  zá- 
konům, stejným  právům  i  povinnostem  pod  anglickým  žezlem. 
Jest  velice  zajímavé  sledovati,  jak  název  Indie,  který  přece  dříve 
neznamenal  než  čistě  geografický  pojem,  stává  se  pod  vládou  An- 
gličanů názvem  politickým.  Nepřehledný  počet  indických  států 
a  státečků  byl  dříve  kryt  jediným  geografickým  pojmem  Indie. 
Jinak  jest  tomu  za  nynější  správy,  která  teprve  dala  vznik  politi- 
cké jednotě.  Představíme-li  si,  že  do  nejrůznějších  a  zcela  proti- 
chůdných poměrů  vnikl  najednou  jediný  zákon,  platný  všude 
a  pro  všechny,  pochopíme,  jak  právě  tento  moment  posilnil  vědomí 
jediného  politického  celku  v  Indii.  A  opět  vyrůstá  uv^nitř  této 
politické,  jednotným  anglickým  právem  vytvořené  jednoty  další 
složka,  která  se  však  lopírá  o  rozdíl  mezi  vládnoucím  zákonodárcem 
a  podrobeným  národem.  Tento  rozdíl  jest  nepřekonatelný:  všichni 
Indové  bez  rozdílu  ragy  cítí  se  jediným  podrobeným  celkem  vůči 
Angličanu,  jenž  jim  vnutil  sv^ůj  zákon.  Na  jedné  straně  pomáhá 
anglický  zákon  vědomí  politické  sounáležitosti:  na  druhé  však 
utvrzuje  vědomí  nestejnosti  mezi  pánem  a  poddaným. 
Zájmy  obou  súčastněných  stran  jsou  přirozeně  zcela  protichůdné. 
K  tomutu  principielnímu  rozdílu  přistupuje  ještě  pohrdavé  sebevě- 
domí anglických  představitelů  jednotného  zákona ;  Angličané  dá' 
vají  příliš  zjevně  a  stejně  neomaleně  na  jevo  své  pohrdání  vůči 
svým  ,, černým*'  poddaným.  K  uvedeným  složkám  přistupuje  ještě 
základní  stejnost  indického  života  a  indických  ideálů.  Všechny 
jmenované    momenty    mohly    by    do    jisté    míry    nahraditi    první 
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prvek   národního   vědomí   v  užším   smyslu,   stejnost   púxodu,   který 
není  ničemu  tak  vzdálen,  jako  právě  různým  indickým  rachám.. 

Druhým  prvkem  národního  celku  jest  společné  náboženství. 
I  ten  schází  v  Indii,  jak  vysvitne  dostatečně  poukazem  na  dvě 
veliká,  spolu  rivalisující  náboženství:  hinduismus  a  islám.  Bylo  by 
pošetilé  se  domnívati,  že  islani  jednou  zatlačí  brahmanské  nábo- 
ženství Ukazuje  se  sice  často  na  vzrůstající  počet  mohamedánů. 
Zapomíná  se  však,  že  vedle  zřejmé  výbojnosti  tohoto  náboženství 
jsou  ještě  jiné  mimonáboženské  vlivy.  Vedle  působení  panisla- 
mového  hnutí,  které  nabývá  také  v  Indii  půdy  a  vedle  zřejmého 
a  nezakrývaného  protěžování  indických  mohamedánů  anglickou 
vládou  vůči  Hindům,  jest  zde  dle  mého  názoru  téměř  úplně  přehlížen 
důvod,  z  kterého  Hindové  často  přestupují  na  islám.  Tímto  důvodem 
jest  právě  možnost  zbaviti  se  Hindům,  do  jisté  míry  poevropště- 
ným,  všech  náboženských  a  kastovních  pout,  která  se  Hindovi, 
přijavšímu  západní  názory,  stala  naprosto  nesnesitelnými.  Při 
tom  však  hraje  důležitou  úlohu  vědomí  sociální  nerovnosti,  způ- 
sobené kastovními  předsudky.  Dokud  zůstává  Hind  při  svém  ná- 
boženství, nezbaví  se  do  smrti  své  nízké  kasty,  v  níž  se  zrodil. 
Tento  železný  zákon  kastovní  neplatí  však  pro  islám ;  a  hind- 
ský  odpadlík,  který  do  nedávná  znečišťoval  pouhou  přítomn«)stí 
svojí  každou  vyšší  kastu,  než  byla  jeho,  jest  nyní  roven  jako 
mohamedán  i  nejvyšší  kastě.  To  jsou  však  polovzdělaní  Hin- 
dové. Praví  intelligenti  vědí  dobře,  že  jest  jim  rovnost  zaručena 
již  anglickým  zákonem  a  že  jim  není  třeba  odpadnouti  od  své 
víry,  pokud  ovšem  tato  i  se  svým  kastovním  zřízením  nebyla 
u  nich  odstraněna  jejich  západním  vzděláním.  Celkem  však  nutno 
uznati,  že  na  nějaké  absorbování  jedné  víry  druhou  není  vůbec 
pomyšlení  Za  to  možno  hledati  náhradu  v  náboženské  tole- 
ranci, která  se  začíná  v  Indii  šířiti  se  západním  vzděláním.  Pro 
tuto  náboženskou  snášenlivost,  která  vyplývá  vzdělaným  Indům 
z  jejich  přesvědčení,  působí  mocně  anglická  vláda,  která  v  zásadě 
prohlašuje  všechna  náboženství  v  Indii  za  sobě  rovná.  Tímto 
způsobem  by  tedy  byl  do  jisté  míry  nahrazen  prvek  společného 
náboženství. 

Třetí  složkou  ve  formaci  národního  cítění  jest  společný  ja- 
zyk. Není  možno  si  však  představiti  větší  jazykovou  pestrost 
nad  indickou !  A  politická  jednota  získává  velice  společným  ja- 
zykem, neboť  teprve  tímto  možno  cíle  a  prospěšně  vyměňovati 
společné  myšlenky  a  společné  zájmy.  Co  však  počíti  vůči  stu 
—  a  chcme-li  dvěma  stům  —  indických  dialektů?  Situace  není 
však  tak  zoufalá,  jak  se  na  první  pohled  zdá.  Se  západním 
vzděláním  se  šíří  v  Indii  také  jazyk,  kterým  jim  ono  vzdělání 
jest  dáváno.  Anglicky  mluví  dnes  již  většina  intelligentů.  I  když 
tito  intelligenti  jsou  vůči  třem  stům  milionů  indického  obyva- 
telstva v  hrozné,  zdrcující  menšině,  nutno  uvážiti,  že  vždy  a  všu- 
de vedki  několik  intelligentů  ohromné  massy.  Hlavní  véc  jest,  že 
vzdělaným  Indům  se  dostává  angličinou  dorozumívacího  jazyka, 
kterým   hovoří  o  společných  záležitostech  indických  také   Národnj 
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indicky  kongres,  každoročně  se  scházející  vždy  v  jiném  městě 
a  tvořící  do  jisté  míry  aspoň  theoretický  orgán  indické  samo- 
správy, která  se  ovšem  omezuje  zatím  na  přání,  stížnosti  a  re- 
soluce.  Pro  ohromnou  zemi,  jejíž  obyvatelstvo  tvoří  pětinu  všeho 
obyvatelstva  na  celém  světě  vůbec,  jest  společný  dorozumívací 
jazyk  nesmírné  důležitosti.  Všimněme  si  na  př.  novin,  které  hrají 
v  Indii  pro  tvoření  veřejného  mínění  ještě  větší  úlohu  než 
v  Evropě.  Jsou  ovšem  no\iny,  které  jsou  psány  domorodými  di- 
alekty. Ale  všechny  píší  o  stejných  věcech,  a  mezi  novinami  mají 
rozhodně  největší  váhu  ty,  které  jsou  psány  anglicky.  Noviny  se 
mohly  v  Indii  vyvíjeti  velmi  dobře,  těšily  se  úplné  sxobodě : 
a  často  bylo  Angličanům  v  Evropě  vytýkáno,  že  jim  popřávají 
tak  všelikou  volnost  slova.  Dnes  tomu  jest  ovšem  jinak,  jak  ostatně 
ještě  budeme  slyšeti.  Krátce,  angličina,  stále  se  šířící  mezi  intelli- 
gentními  Indy,  pomáhala  by  nahraditi  i  třetí  scházející  prvek 
společného  jazyka.  Národ  by  bez  něho  nemohl  existovati,  vždyť 
často  pojem  národa  splývá  s  pojmem  jazyka,  jímž  onen  mluví;  ale 
politické  jednotě  jest  třeba  dorozumívacího  orgánu,  kterým  se 
může   státi   pro   různé  národy  přijatý   jazyk. 

Důkazem  všeindické  národně-politické  jednomyslnosti  jest  roz- 
hodně v  první  řadě  Národní  indický  kongres,  každoročně  od- 
bývaný a  navštěvovaný  indickými  příslušníky  ze  všech  končin  in- 
dického světa.  Angličané  se  dívají  obyčejně  s  pohrdáním  na  tuto 
všeindickou  instituci.  Zapomínají  při  tom,  že  ji  sami  vyvolali  a 
v  první  době  také  podporovali.  Jejich  pohrdání  zakrývá  však 
jejich  skutečné  obavy;  Angličané  však  také  dobře  vědí,  jaký  vliv 
vykonává  toto  národní  shromáždění  jak  na  indickou  veřejnost, 
tak  také  na  anglickou  vládu  v  Indii.  Rádi  také  ukazují  na  jalovost 
jednán^  a  nesvornost  v  mínění.  Co  se  těchto  výtek  týče,  mluví 
se  jalově  o  politice  všude  na  světě,  i  v  Anglii  samotné.  Kongres 
však  vykazuje  také  věcné  a  prohloubené  politické  výklady.  A 
co  se  týče  nesvornosti,  jak  by  tato  nevznikala  u  tak  různoro- 
dých živlů  při  tak  rozmanitých  záležitostech  !  Přihlédneme-li  však 
k  ní  blíže,  poznáme  snadno,  že  set  ýká  methody  a  taktiky,  ni- 
koliv principů;  jde  o  rozpor  umíněných  a  extremních  živlů,  který 
konec  konců  jest  indické  politice  jen  prospěšný.  Hledí-li  se  vý- 
znam kongresu  pro  všeindické  vědomí  snížiti,  projevuje  se  také 
stejná  snaha  přehnanými  výklady  o  záští,  která  dělí  Hindy  a 
Mohamedány,  znemožríujíc  jim  zdárnou  společnou  práci.  Třeba 
však  této  zášti  a  řevnivosti  rozuměti !  Má  historické  kořeny.  Mo- 
hamedáni  byli  kdysi  panujícím  národem  a  těžko  se  smiřovali  a 
smiřují  s  novým  stavem  věcí,  ve  kterém  Hindové,  dosud  jejich 
poddaní,  po  dosazení  anglické  vlády  zmocnili  se  následkem  svého 
většího  vzdělání  většiny  úřadů,  které  Angličané  vyhradili  domo- 
rodcům, a  tak  se  stali  správci  svých  někdejších  pánu.  Rozpor 
se  jen  přiostřil  anglickým  protěžováním  ,  ,loyálních''  mohame- 
dánů  a  rozdělením  Bengálska,  kterým  Angličané  uměle  nadržují 
mohamedánům,  ačkoli  jsou  tito  svým  menším  vzděláním  prostě 
neschopnější  než  Hindové.  Toto  nižší  vzdělání  jest  také  příčinou, 
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proč  mohamedání  stojí  stranou  politického  hnutí,  na  němž  jsou 
súčastněny  všechny  indické  raqy.  I  to  se  snad  brzo  zmční,  až 
se  také  přívrženci  islámu  probudí  ze  své  intellektuální  ztrnulosti,, 
jak  tomu  nasvědčují  příklady  několika  vzdělaných  mohamedánů. 
Jisto  jest,  že  Hindové  dovedou  respektovati  a  uznati  také  moha- 
medány,    imponují-li    jim   tito   dostatečnou   intelligencí. 

Dalo  by  se  dokázati  na  četných  konkrétních  faktech,  že  v 
Indii  dovedou  nejrůznější  živly  pracovati  společně  a  zdárně;  ta- 
kovým dokladem  jest  zdárná  součinnost  obecní  správy  Bombay- 
ské,  ve  které  pracují  svorně  vedle  Evropanů  Mohamedáni,  Parsové, 
Hindové,  pokřtění  domorodci,  ano  i  židé.  Právě  tak  cítí  všechny 
ragy  stejně  utrpení,  kterého  se  dostalo  některému  národu  indi- 
ckému Dokazuje  to  velmi  přesvědčivě  společný  zármutek  všech 
Indů  nad  rozdělením  Bengálska.  A  v  posledních  dnech  přinášejí 
indické  noviny  zprávu  o  příslušné  resoluci,  kterou  v  příčině  Ben- 
gálska  přijal  jednomyslně  Kongres  letošní  v  Lahore.  Kongres 
zapřísáhí'  anglickou  vládu,  aby  napravila  osudnou  chybu,  která 
se  stala  roztržením  Bengálska  na  západní  a  východní  provincii. 
Jest  zajímavo,  že  státní  sekretář  pro  Indii  doznal  v  parlamentě 
anglickém,  pochybení,  které  se  vůči  Indům  stalo  za  předešlého 
místokrále  Lorda  Curzona.  Nás  na  tomto  místě  ovšem  zajím|, 
v  první  řadě  jednomyslnost,  s  kterou  přijímají  všechny  indické 
ragy  bez  rozdílu  věc  Bengálců  za  svou.  A  jen  mimochodem  budiž 
zde  poznamenáno,  že  pochybená  vládní  politika  v  Bengálsku  vy- 
světluje většinu  anarchistických  attentátů  a  nepokojů,  kterými  jest 
právě  tato  provincie  neustále  zmítána.  Právě  tak  jsou  Indové  jed- 
nomyslní v  úctě,  kterou  chovají  ke  svým  velikým  mužům  bez  roz- 
dílů rasovních  nebo  náboženských,  ať  již  se  jedná  o  společné 
historické  tradice  (stejná  úcta  všech  Indů  k  mohamedánskému 
císaři  Akbarovi,  jenž  v  16.  století  stvořil  velikou  indickou  říši), 
anebo  o  s}Tnpatie  k  dnešním  politickým,  kulturním  a  jiným  vůd- 
cům. V  poslední  době  přispělo  značně  ke  zvýšení  asiatského  se- 
bevědomí vůbec  a  všeindického  zvláště  mocné  Japonsko,  hlavně 
svým  vítězstvím  nad  Ruskem.  Je  to  ovšem  zcela  přirozené.  Indie 
se  vůbec  změnila  nesmírně  za  posledních  10  let,  takže  mnohý 
indo-anglický  byrokrat,  trávící  spokojeně  své  stáří  v  Anglii,  by 
ustrnul,  kdyby  spatřil  na  vlastní  oči  nynější  Indii,  lišící  se  svým 
politicko-národním  uvědoměním  tak  značně  od  dřívější  ,,jeho" 
Indie. 

Shrneme-li  vše,  co  dosud  bylo  řečeno,  vysvitne  snad  zře- 
telně, že  v  ohromné  zemi,  nazývané  jednotně  Indií  a  obývané 
třemi  sty  miliony  lidí,  kteří  se  liší  navzájem  nesmírně  racově, 
nábožensky,  jazykově,  kulturně  i  jinak,  jest  přece  jen  dosti  vý- 
značných i  důležitých  složek,  které  mohou  nahraditi  scházející 
národnostní  prvky  v  užším  smyslu  a  pomáhají  v  přítomnosti  a 
hlavně  v  nejbližší  budoucnosti  budovati  novou  politickou  \šein- 
dickou    jednotu. 

Této  širší  státní  jednoty  jest  Indům  třeba  k  dosažení  jejich 
cíle.  A  tím  jest  jim  co  možná  největší  samospráva  pod  vrchním 
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panstvím  Anglie.  Takový  jest  cíl  umírněných  živlů  v  indické  in- 
telligenci.  Naproti  tomu  jsou  cíle  extremních  nacionalistů  jiné, 
ale  ty  zde  ponecháváme  .stranou  pro  jejich  rozhodnou  romantič- 
nost  a  pro  jejich  neuskutečnitelnost  aspoň  v  nejbližší  budouc- 
nosti. Indové  si  tedy  přejí,  aby  správa  indického  národa  (v  šir- 
ším smyslu)  se  děla  v  jeho  zájmech  a  jeho  vlastními  lidmi.  Touží 
po  živé  repraesentaci  národa  v  celé  správě  veliké  země,  jak  po 
sesílení  svého  vlivu  ve  vládních  distriktech,  místních  úřadech, 
municipálních  sborech  a  administraci  země  vůbec,  tak  také  po 
uplatněn'  indického  vlivu  v  Říšské  zákonodárné  radě  (která  není 
snad  nějakým  parlamentem,  nýbrž  spíše  jen  rozšířením  Exekutivní 
rady,  ícterá  opět  by  se  dala  srovnati  s  naším  ministerským  ka- 
binetem, s  nímž  místokrál  vyřizuje  indické  záležitosti)  a  v  jed- 
notlivých provinciálních  zákonodárných  radách.  Jak  patrno,  nežá- 
dají Indové  dosud  úplné  samosprávy,  jaké  se  těší  na  př.  Austrá- 
lie nebo  Kanada. 

Otázkou  jest,  zda  Indové  jsou  této  samosprávy  schopni? 
Jejich  politikové  uvádějí  tři  podmínky  pro  samosprávu  a  sice: 
1.  politickou  jednotu,  2.  intellektuální  schopnost  a  3.  morální 
schopnost.  Co  se  prvé  podmínky  týče,  zabývali  jsme  se  jí  s  indi- 
ckého stanoviska  dostatečně  a  přistupujeme  hned  k  druhé.  In- 
dická intelligence  jestoídchovávána  nejenom  na  domácích  středních 
a  vyšších  školách,  nýbrž  též  na  cizích  (anglických  a  kontinen- 
tálních) universitách.  Svoji  administrativní  schopnost  proka- 
zují dostatečně  v  obecních  sborech  i  zákonodárných  radách  (po- 
kud tam  jsou  připouštěni).  Není  už  dnes  vzácným  zjevem,  že 
Ind  zastává  také  nejvyšší  úřad  v  soudnictví,  poštovnictví,  finanč- 
ních, celních  a  podobných  úřadech.  V  poslední  době  byli  připu- 
štěni i  do  místokrálovy  rady.  Krátce,  svoji  schopnost  pro  každý, 
také  nejvyšší  a  zodpovědný  úřad  prokázali  Indové  dostatečně. 
Nespravedlnost  vězí  v  tom,  že  na  taková  místa  jest  Ind  dosa- 
zován pouze  výminečně. 

Přihlédneme-li  blíže  k  třetí  podmínce  morální  schopnosti,  se- 
tkáváme se  ihned  s  řadou  předsudků,  kterými  se  Angličané 
vůči  Indům  netají.  Vytýkají  jim  prolhanost,  která  se  neštítí  křivé 
přísahy.  Proti  tomu  sluší  namítnouti,  že  Indové  jako  celek  ne- 
jsou o  nic  lživější  než  Angličané  anebo  kterýkoliv  evropský  ná- 
rod. Mezi  jednotlivci  pak  se  setkáváme  s  pravdomluvnými  a 
prolhanými  lidmi  všude  na  světě,  nejenom  v  Indii.  Ostatně  proti 
tomuto  očerňování  indického  národa  z  prolhanosti  daly  by  se 
uvésti  právě  opačné  výroky  anglických  úředníků  a  vynikajících 
státníků.  Často  se  zdánlivá  prolhanost  indického  lidu  objeví  jako 
nevědomost  nebo  prostě  nedorozumění,  což  jest  tím  pochopitelněj- 
ší, neovládá-li  příslušný  úředník  jeho  jazyk.  Nejčastěji  však  se 
ono  obviňování  zakládá  na  tradičním  předsudku.  Mluvíte  na  př. 
v  Londýně  s  lidmi,  kteří  jinak  o  indických  věcech  neznají  pra- 
ničeho,  jistě  se  však  od  nich  dovíte,  že  Indové  jsou  lháři  a  pokrytci. 
Jest  to  ostatně  stejný  předsudek,   jako  když  je  označován  každý 
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Angličan   za   věrolomného,   každý   Francouz  za   hysterického   a  fri- 
volního   a  každý   Němec  za  surovce  a  pijáka. 

Indům  se  vvtýká  dále  jejich  podlízavost.  Vzhledem  k  širším 
vrstvám  jest  tato  výtka  dosti  oprávněná,  ačkoliv  i  zde  nutno  se 
varovati  před  přílišným  generalisováním.  Uvažme  však  histori- 
cké podmínky,  v  nichž  Indové  vyrůstali.  Byli  vždy  nesvobodný 
a  utlačovaný  národ,  nutně  se  hrbící  před  domácími  a  cizími  vládci. 
Není  potom  podlízavost  nejenom  vysvětlitelná,  nýbrž  i  omluvi- 
telná? Ubohý  národ  se  dal  také  snadno  podmaniti  novým  vlád- 
cem anglickým.  Není  však  povinností  nového  pána  vychovati 
z  nesvobodného,  vždy  utlačovaného  a  proto  ku  podlízavosti  se 
utíkajícího  lidu  svobodný,  přímý  a  hrdý  národ?  Co  však  činí 
nynější  angio-indičtí  úředníci?  Ve  velmi  mnohých  případech  se 
jim  podařilo  vypuditi  starou  podlízavost  a  dosaditi  za  ni  ná- 
hradou vzdor,  pomstychtivost  a  neobyčejnou  divokost,  propuka- 
jící v  nezákonných  činech.  Stačí  srovnati  poddajné  a  mírné  Ben- 
gály z  líčení  Macaulayova  s  dnešními  vzpúrnými  bcngalskými  anar- 
chisty. Tak  je  vychovali  Angličané  sami  a  dovršili  své  spalné 
vychování  pošetilým  roztržením  jediné  bengálské  vlasti  na  dvě 
provincie  ,,z  administračních"  důvodů.  Kdo  z  českých  čtenářů  by 
zde  nevzpomněl  na  analogické  „administrativní"  tužby  našich  Němců 
a  kdo  z  nás  by  dovedl  odepříti  sympatie  národu,  který  trpí 
křivdou,  hrozící  také  nám?  —  Jinou  výtkou  bý\'á  podplatnost 
domorodých  úředníků.  Také  tato  výtka  se  zakládá  na  nepříslušném 
generalisování  jednotlivých  případů,  které  jistě  nejsou  omezeny 
na  Indii  Ostatně  tomu  odporuje  sama  anglická  praxe,  dosazující 
Indy  výminečně  také  na  vysoká  a  zodpovědná  místa.  Zdá  se 
opravdu,  že  spíše  se  pochybuje  o  intellektuální  schopnosti  in- 
dických  kandidátů   na  úřad,  než  o  jejich  mravní  bezúhonnosti. 

Indové  připouštějí  některé  své  nedostatky  sami.  Tak  při- 
pouštějí, že  jim  (intelligentům  jako  celku)  namnoze  ještě  chybí 
cit  zodpoxědnosti  a  individuálního  sebezapření  vůči  zájmům  a  jjro- 
spěchum  všenárodním.  Protože  však  i  zde  se  potkáváme  s  četnými 
výminkami,  lze  jistě  oprávněně  doufati,  že  dalším  politickým  vzdě- 
láním a  prohloubením  stane  se  také  po  této  stránce  náprava.  Také 
v  Indii  se  lidé  shánějí  po  popularitě,  vyhovujíce  pokud  možno 
choutkám  a  nízkému  vkusu  širokých  vrstev.  Extremní  živly  na  kon- 
grese, domnívající  se,  že  jenom  oni  mohou  spasiti  Indii,  jdou 
často  po  této  pohodlné  cestě.  Indové  se  tu  však  mohou  upokojiti 
poněkud  myšlenkou,  že  demagogové  se  vyskytují  všude,  také  v 
zemích,  které  se  honosí  daleko  starším  a  hlubším  politickým  vzdě- 
láním. Jest  pošetilé,  snižují-li  Angličané  snahy  vážných  indických 
politiků  odkazováním  na  křik  a  nesmyslné  řeči  extremních  na- 
cionalistů  V  Anglii  bylo  před  posledními  volbami  pronešeni>  to- 
lik demagogických  řečí  s  konservativní  i  liberální  strany,  že  ty- 
to výbuchy  superiorních  pánů  nijak  nezadají  stejně  pošetilým 
řečem  jejich  indických  poddaných.  Vzpomeňme  jen,  že  politická 
výchova  Indů  trvá  dosud  po  dobu  jediné  generace !  Tomu,  kdo 
jest  obeznámen   s  duševními   proudy   indického  života,  zajisté   ne- 
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ujde,  jak  indická  intelligence  se  vzdává  nečinné  metafysické  spe- 
kulace a  přechází  ke  skutečnému  a  energ;ickému  zasahování  do 
dennícii  událostí. 

Zdá  se  tedy,  že  Indové  splňují  ony  tři  nutné  podmínky  sa- 
mosprávy Dokonalé  splnění  jejich  jest  jistě  jedině  otázkou  času. 
Do  té  chvíle  nemohou  Indové  žádati  úplnou  samosprávu,  ale  jsou 
jistě  oprávněni  žádati  skutečné  zastoupení  ve  všech  oborech  stát- 
ní správy.  Také  historie  prokázala  dostatečně  jejich  administra- 
tivní schopnost,  kterou  Indové  i  dnes  dokazují  v  lokální  správě. 
Na  Angličanech  jest,  aby  Indům  poskytli  příležitosti  k  řízení 
velikého  státního  tělesa.  Bylo  by  přece  nanejvýš  nespravedlivé 
upírati  Indiím  schopnost  k  tomu,  kam  jich  Angličané  dosud  ne- 
připustili. 

Ukázali  jsme,  že  Indie  může  vytvořiti  širší  politickou  jed- 
notu a  že  jest  schopná  aspoň  k  částečné  samosprávě  v  přítomnosti, 
k  úplné  pak  pro  budoucnost.  Tážeme  se  nyní,  jak  napomáhati 
prakticky  a  konkrétně  upevnění  politické  jednoty?  Na  to  nám 
odpovídají  Indové  jednohlasně:  v  první  řadě  odstraněním  ne- 
šťastných rozporů  mezi  Hindy  a  Mohaniedány.  To  by  se  opět 
zdařilo  snáze  zvýšením  celkové  intelligence  mohamedánů,  kterým 
by  měli  býti  stkvělým  vzorem  Pársové  (potomci  starých  Peršanů, 
kteří  by\'še  vypuzeni  ze  své  vlasti,  nalezli  novou  vlast  v  Indii, 
kde  až  do  dnes  jsou  věrni  staré  víře,  kultu  ohně),  kteří,  mizíce 
úplně  svým  nepatrným  počtem  v  nesmírném  moři  tří  set  milionů, 
vynikají  v  něm  znamenitě  velikou  kulturou  duševní  i  hmotnoi!. 
Jsou  inlellektuálně  nejvýš,  ale  jsou  stejně  mocni  ohromným  bo- 
hatstvím, projevujíce  vždy  vzácné  pochopení  pro  všeindické  ideály. 
Jejich  úspěch  se  vysvětluje  rychlým  osvojením  nejlepších  prvků 
ze  západní  kultury.  Jakmile  si  mohamedáni  osvojí  západní  ci- 
vilisaci,  přestane  jejich  politický  separatism,  budou  se  účastniti 
politických  snah  všeindických,  přinášejíce  při  tom  do  politického 
života  zdravý  tón,  kterým  se  jistě  uchrání  všech  hindských  výstřel- 
ků. Hindové  odrážejí  mohamedány  svou  divokostí  a  nesmyslným 
nepřátelstvím  k  anglo-indické  vládě.  Umírní-li  se  poněkud 
příliš  horkokrevní  indičtí  kritikové,  prospějí  tím  společné 
věci  nejlépe.  Je  nutno  uznati  také  dobré  skutky  anglické  vlády; 
a  je  nutno  dále  držeti  se  při  protivládní  agitaci  vždy  v  konstituč- 
ních  mezích,  což  také  vyhovuje  nejvíce  mohamedánům.  Vláda  pak 
by  měla  Hindy  a  mohamedány  ponechati  sobě  samým,  neměla 
by  se  mísiti  do  jejich  sporů,  hlavně  ne  způsobem,  kterým  prostřed- 
kovala  mezi  oběma  stranami  v  Bengálsku,  nadržujíc  zjevně  druhé. 
Prvním  krokem  k  vytvoření  jednotné  Indie  jest  společný  postup 
obou  stran.  Poslouží-li  k  jeho  uskutečnění  hlavně  vyšší  vzdělání 
mohamedánů,  jest  toho  prostředku  užíti  vzhledem  k  indickému 
obyvatelstvu  vůbec.  Neboť  druhou  překážkou  jest  úžasná  nevě- 
domost širokých  vrstev.  Jak  možno  pomýšleti  na  sjednocení  ne- 
vzdělaných národů,  rozdělených  ragou,  náboženstvím  a  tisícerými 
vzájemnými  předsudky?  Zde  nutno  přiložiti  energicky  ruku  k  dílu. 
Neboť   právě  v  Indii,  kde  chybí  pouto  společného  rasovního  pů- 
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vodu  a  stejného  náboženského  vyznání  právě  tak,  jako  společný 
jazyk,  kde  k  jednotě  napomáhá  jedině  vědomí  společného  utrpení 
a  stejných  cílů  jest  především  nutno  odstraniti  nevzdělanost, 
pro  kterou  široké  vrstvy  nevidí  společných  zájmů.  Že  by  však  sa- 
motné vzdělání  nepomohlo,  dokazují  nejlépe  vzdělaní  (hlavně  ovšem 
polovzdělaní)  Indové,  studenti  a  učený  proletariát,  hlásajíce  nej- 
krajnější individuální  svobodu  ve  slově  i  činu :  jest  třeba,  aby 
vzdělání  se  spojilo  s  náležitou  politickou  disciplinou.  Ta  by  jistě 
nedovolila  nezralým  mladíkům  a  nesvědomitým  agitátorům  půso- 
biti škodlivě  na  vývoj  veřejných  událostí. 

Politická  emancipace  jest  v  Indii  závislá  dále  na  sociální 
regeneraci  o  niž  nutno  usilovati  ze  všech  sil.  Má-li  se  dosíci  hlav- 
ního cíle,  vytvoření  širší  jednoty,  nutno  z  kořene  vyvrátit  do- 
savadní sociální  zřízení  indického  lidu,  nutno  odstraniti  nesmysl- 
né hranice  kasty  a  udržování  žen  v  nevědomosti  a  otroctví.  To 
vše  proniká  veškerým  myšlením  i  jednáním,  že  by  nebylo  možno 
ani  pomysliti  na  takový  revoluční  sociální  převrat  bez  působení 
západní  kultury.  To,  co  se  dnes  v  té  příčině  děje,  nasvědčuje 
zřejmě  možnosti  odstraniti  i  tuto  velikou,  na  první  pohled  neod- 
stranitelnou  překážku.  Dosud  však  stojí  proti  hrstce  Indů,  zba- 
vivších se  všech  ochromujících  předsudků,  ohromné  massy  nevzdě- 
laného lidu.  Tím  jest  také  dán  směr  nejbližší  politické  práci: 
obroditi  indické  obyvatelstvo  sociálně,  což  se  podaří  jedině  po- 
skytnutím vzdělání.  Indičtí  politikové  věří,  že  během  50  let  se 
podaří  přivésti  Indii  k  vědomí  jediné  všeindické  politické  jed- 
noty, vytvořené  z  nejrozmanitějších  a  dosud  si  odporujících  prvků. 
Tímto  způsobem  by  se  zdařilo  dáti  indickému  lidu  to,  co  mu 
nikdy  nedali  jeho  vlastní  panovníci:  vědomí  jediného  všem  spo- 
lečného cíle.  A  tím  jest  úplná  samospráva,  opírající  se  o  státní 
jednotu 

■Jak  pracovati  prakticky  a  konkrétně  k  dosažení  samosprávy? 
Jistě  ničím  jiným  nemohou  Indové  k  ní  pracovati  než  náležitou 
přípravou,  industriálním  povznesením  země  a  sociálním  obrozením 
širokých  vrste\-  národních.  Z  reálních  politiků  se  však  nedomnívá 
nikdo,  že  by  Indové  mohli  si  samosprávy  násilně  vydobýti  na 
Angličanech:  Ind  jest  ve  svém  jádře  velmi  loyální  a  nepokusil 
by  se  o  ozbrojený  odboj  ani  tenkráte,  když  by  k  němu  byl  dosti 
sílen.  Indové  očekávají  samosprávu  od  svého  nynějšího  vládce. 
Jak  o  tom  smýšlejí  Angličané?  Daly  by  se  uvésti  četné  výroky 
znamenitých  anglických  státníků,  kteří  považují  udělení  indické 
samosprávy  za  morální  povinnost  Anglie.  Vždyť  Angličané  sami 
připravovali  a  připravují  Indy  k  tomuto  velikému  úkolu,  poskyt- 
nuvše jim  především  takovéto  vzdělání,  kterým  učinili  ze  slepě 
poslušných  poddaných  osvícené  a  břitké  kritiky.  iMálo  pomůže 
některým  anglickým  byrokratům  scsměšňování  indických  snah ; 
tyto  se  opírají  o  morální  basi  a  musí  se  následkem  toho  setkati 
jednou  s  úspěchem.  Myslí-li  to  Angličané  vážně  s  indickou  sa- 
mosprávou, musí  ochotně  Indy  podporovati  v  jejich  přípravě  ku 
samosprávě.    Jest   především   nutno,    aby   se   vláda   starala   inten- 
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sivněji  O  vzdělání  lidu.  Uvažme,  že  dosud  z  každých  pěti  osad 
jsou  čtyři  bez  škol  a  z  8  lidí  jest  celých  7  bez  elementárního 
vzdělání!  Hlavní  překážkou  většího  vzdělání  jest  hrozná  chu- 
doba. Bylo  by  tedy  místné,  aby  vláda  za  dnešní  výhodné  zahra- 
niční situace  vůči  Rusku  a  Afganistánu  slevila  něco  z  vojenského 
indického  rozpočtu  a  věnovala  takto  ušetřený  obnost  na  školství 
a  jiné  kulturní  potřeby.  Vyučování  bysemusilo  přizpůsobiti  zvlášt- 
ní povaze  indické,  nesmělo  by  tedy  býti  nucené,  nýbrž  —  aspoň 
s  počátku  —  zcela  svobodné.  Závaznost  školní  návštěvy  mohla 
by  již  dnes  býti  zavedena  pouze  v  městech  a  krajích,  které  pod- 
lehly nejvíce  západnímu  vzdělání ;  postupně  by  mohla  býti  roz- 
šířena po  celé  Indii.  Na  indických  vůdcích  jest,  aby  budili  v  lidu 
chuť  a  nadšení  pro  vzdělání,  vláda  však  musí  dáti  peníze.  Indové 
ovšem  jsou  si  dobře  vědomi  svých  vlastních  povinností,  které 
vedle  šíření  většího  vzdělání  mezi  lidem  spočívají  hlavně  vt  zni- 
čení všech  kastovních,  sociálních  i  morálních  předsudků  a  v  posílení 
veliké  zodpovědnosti  v^ůči  sobě  samým. 

Další  poviností  anglo-indické  vlády  by  bylo,  připouštěti  Indy 
na  všechna,  také  nejvyšší  a  zodpovědná  místa.  Není  ovšem  ani 
pomyšlení,  že  by  Indové  kdy  zastávali  místa  guvernérů  anebo 
nejvyšších  vojenských  velitelů,  protože  dokud  bude  Indie  pod 
anglickou  vládou,  musí  býti  ony  úřady  vždy  v  rukou  Angličanů, 
^ndovc  však  žádají,  aby  směli  zastávati  všechny  ostatní  úřady. 
Vláda  přece  musí  jednou  uznati,"  že  pouze  Indové  znají  potřeby 
svého  lidu  a  že  vzdělaní  domorodci  jsou  přirození  vůdcové  svého 
národa.  Anglie  dosud  vylučuje  Indy  z  důstojnických  míst 
ve  vojsku,  ačkoliv  jest  to  pro  ně  ponižující  a  nespravedlivé, 
protože  Indové  jako  celek  nepomýšlejí  na  svržení  anglického  jha. 
My  Evropané  si  musíme  také  uvědomiti,  že  Indům  byla  s  nejvyš- 
ších míst  zaručena  slavnostně  práva  ke  každému  veřejnému  úřadu 
a  že  je  to  obcházením,  odpírá-li  se  jim  v  praxi  jejich  dobré 
právo,  /.ngličané  jim  totiž  udělují  bezvýznamná,  '  podřízená  a 
špatně  placená  místa,  ponechávajíce  si  ostatní  pro  sebe.  Jedinou 
výminku  tvoří  snad  justiční  správa.  Celkem  lze  říci,  že  Indové 
mají  všech  vysokých  úřadů  pouze  7 o/o.  A  přece  by  je  mohli  Angli- 
čané připouštěti  hojněji  aspoň  na  nepolitická  místa.  Co  talentů 
hyne  dnes  v  nečinnosti !  Indové  mají  administrativní  talent,  dů- 
kazem jsou  jejich  domorodé  státy;  Angličané  sami  se  řídili  při 
zavádění  své  správy  domorodým  státem  Barodou  .Pro  Indy  by 
bylo  hlavně  důležité,  dostati  se  v  hojnějším  počtu  do  zákonodár- 
ných rad,  které  ani  po  nedávné  reformě  nevyhovují  spravedlivým 
indickým  nárokům,  volajícím  důrazně  po  rozmnožení  volených 
míst  proti  těm,  která  jsou  jmenována  vládou.  Dokud  převládají 
v  zákonodárných  radách  Angličané,  musí  indičtí  národové  přijí- 
mati za  zákony  výtvory  evropských  byrokratů.  Exekutivní  rady 
jsou  dosud  zcela  v  rukou  Angličanů ;  tito  se  těšili,  že  uspokojí 
Indy  neobyčejně  povoláním  dvou  jejich  zástupců  do  indické  rady, 
kterou  má  k  ruce  státní  sekretář  pro  Indii.  Nejlepším  důkazem 
pro  velikou  nespokojenost  indických  intelligentů  s  nynějšími  po- 
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měry  jest  okolnost,  že  ono  —  samo  o  sobě  tak  důležité  -  přibrání 
dvou  Indů  do  nejdůležitější  rady  přijato  bylo  v  Indii  chladně, 
bez  zvláštních  projevů  díků.  S  indického  stanoviska  totiž  šlo  jedině 
o  něco,  nač   Indové  měli  již  dávno  nárok. 

Indům  se  stěžuje  dosažení  úřadu  tím,  že  jsou  povinni  stu- 
dovati a  skládati  zkoušky  jedině  v  Anglii.  Vznikají  jim  jednak 
veliké  výlohy,  které  jsou  tím  citelnější,  že  anglická  vláda  jim 
nijak  nezaručuje  postavení  ani  po  odbytých  zkouškách,  jednak  jsou 
Indové  nuceni  dlíti  delší  čas  v  zemi,  kde  se  jim  dává  cítit  na 
každém  kroku  anglická  povýšenost  .  Výsledkem  jest,  že  se  indičtí 
studenti  vracejí  domů  s  nenávistí  a  roztrpčením.  Anglická  správa 
by  se  však  stala  mnohem  populárnější,  kdyby  byla  vykonávána 
co  možná  největším  počtem  domorodců. 

Pro  všeobecnou  nespokojenost  v  Indii  není  jasnějšího  důkazu 
nad  neustálé  vzpoury  a  attentáty.  Angličané  ovšem  užívají  slova 
„vzpoura  a  odboj"  příliš  často  a  příliš  bezdůvodně.  Jisto  však  jest,  že 
by  se  dalo  zabrániti  vzpourám  odstraněním  příčiny  k  nespokoje- 
nosti, kterou  v  první  řadě  budí  panující  nedůvěra  mezi  \iád- 
cem  a  poddanými.  Tím  by  byla  odklizena  základní  příčina  kaž- 
dé skutečné  vzpoury.  Na  druhé  straně  uznávají  rozvážní  Indové 
sami,  že  by  anglo-indická  vláda  měla  přísně  zakročovati  proti 
štvavým  novinám.  Jak  známo,  zostřila  vláda  v  poslední  době  ne- 
obyčejně svůj  dozor  nad  novinami,  které  stihá  přísnými  tresty, 
omezujíc  svobodu  slova,  kde  může.  To  však  jest  opět  extremní 
opatření,  které  nepovede  k  dobrému.  Přísnost  je  tu  zaměňována 
s  pronásledováním  a  týráním.  Vláda  si  škodí  tím  stejné,  jako 
se  poškozuje  sama  u  Indů  zakazováním  veřejných  shromáždění 
(štve  se  potom  tajně,  což  jest  přece  stokrát  horší)  a  deportováním 
nepohodlných    lidí    bez    předběžného    soudního    vyšetřování. 

Celkem  lze  říci,  že  vzájemný  poměr  mezi  Indií  a  Angličany 
se  nezlepší,  dokud  se  Anglie  nevzdá  vůči  ní  svého  sobeckého,  vý- 
hradně na  hospodářských  prospěších  a  na  vyssávání  založeného 
poměru,  který  hledí  zachovati  své  panství  fysickou  pře\ahou. 
Stálost  anglického  panství  možno  založiti  jedině  na  morální  basi, 
na  dobrovolném  spojení  Indů.  Proto  by  měli  Angličané  ze  všech 
sil  podporovati  oddanost  Indů  vyhovováním  jejich  oprávněným 
politickým  aspiracím  a  uznáním  Indů  za  rovnocenné  občan}  brit- 
ské říše  Nečiní-li  tak,  podrývají  city  vděčnosti  a  loyality,  které 
jsou  u  Indu  hluboce  zakořeněny.  Smutné  jest,  že  anglická  veřej- 
nost —  ani  poslanecké  kruhy  nevyjímaje  —  se  tak  málo  o  Indii 
stará  Ačkoliv  má  Indie  nesmírnou  důležitost  pro  celé  velmo- 
censké postavení  Anglie,  ignorují  ji  Angličané  anebo  ji  znají  jen 
povrchné  a  z  předsudků.  A  přece  nemohou  Indové  dojíti  lepších 
politických  poměrů,  dokud  jejich  snahy  nebudou  provázeny  sym- 
pathiemi  širokých  anglických  vrstev.  Tak  se  někdy  mimcnolně 
vtírá  na  mysl  výrok  generála  Qordona,  podle  kterého  se  nedo- 
stane Indii  reforem  dříve,  dokud  se  neoctne  v  nové  veliké  re\oluci. 

Nám  Cechům  je  Indie  zemí  pohádkové  nádhery,  nesmírného 
bohatství   a  kouzelné   přitažlivosti.    Hlavně   proto,   že   jsme   o  Indii 
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naprostí^  neinformováni,  spokojujíce  se  příjemnými  mythickými 
předsta\'ami.  Uvědoniíme-li  si  však,  že  Indie  tvoří  takřka  zvláštní 
díl  světa,  jehož  ob>'vatelstvo  je  pětinou  veškerého  lidstva,  do- 
staví se  snad  i  u  nás  pocit  jisté  čistě  lidské  zodpovědnosti,  býti 
lépe  zpraven  o  osudech  tak  velikého  národa.  Jeho  velikost  není 
založena  pouze  na  jeho  300  millionech,  nýbrž  především  na  jeho 
tisícileté  kultuře,  která  rozk\etla  jako  nádherný  tropický  květ, 
z  jehož  vůně  a  barev  těšili  se  nejenom  po  dlouhá  staletí  Indové 
sami,  nýbrž  všichni  velicí  národové  celé  Asie.  Cím  bylo  Evropě 
křesťanství,  tím  byl  a  jest  Asii  buddhismus,  jehož  tvůrcem  byl 
indický  princ.  Vedle  této  přirozené  úcty  k  samostatné  a  veliké 
kultuře  jsme  interessováni  také  my  Češi  v  Indii  politicky  a  ho- 
spodářsky Že  by  ztráta  Indie  znamenala  pro  Anglii  ztrátu  je- 
jího velmocenského  postavení,  která  by  svými  mezinárodními  ná- 
sledky zasáhla  také  zahraniční  situaci  naší  říše,  je  snad  jasno 
každému.  Stejně  jasno,  že  má  Rakousko  značné  hospodářské  zá- 
jmy v  Indii,  které  mohou  utrpěti  tamnějšími  politickými  zmatky. 
Avšak  i  kdyby  nebylo  všech  těchto  hmotných  zájmů,  což  nejsme 
my  Češi  v  první  řadě  povoláni  k  upřímnému  zájmu  o  národ,  je- 
muž se  děje  veliká  politická  křivda  ? 
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Osnova  nová  proti  platnému  právu  v  mnohém  ohledu  zna- 
mená pokrok.  Však  s  druhé  strany  nelze  ušetřiti  ji  i  některých 
výtek,  z  nichž  alespoň  některé,  pokud  nenáležejí  v  rámec  detailních 
odborných,  jichž  rozbor  ponechávám  bližší  úvaze  v  revui  odborné, 
a  pokud  o  některých  v  předcházejícím  zmínka  se  nestala,  chci 
uvésti. 

Shledávám  jakožto  značnou  závadu  nové  osnovy,  že  vylu- 
čujíc novou  dávku  z  rámce  platného  zákona  poplatkového  zů- 
stala státi  na  poloviční  cestě.  Motivy  uvádějí  právem,  že  histo- 
ricky se  vyvinuvši  systematické  přičlenění  daně  dědické  k  poplat- 
kům v  technickém  slova  smyslu  není  se  stanoviska  finančně-věde- 
ckého  odůvodněným  vzhledem  k  povaze  její  jakožto  daně  obcho- 
dové. Pokud  však  zdůrazňují  jako  praktický  význam  oddělení 
jejího  z  oboru  poplatkového  to,  že  umožňuje  se  takto  samo- 
statná a  pronikavá  její  úprava  (str.  51.  motivů)  stojí  v  rozporu 
s  textem  osnovy  samé,  jež  zachovává  v  platnosti  i  na  dále  před- 
pisy platných  zákonů  poplatkových,  pokud  novou  osnovou  se  ne- 
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zrušují.  Dle  toho  zůstal  by  nový  zákon  pouhou  n  o  v  e  1 1  o  u  ku 
platným  předpisům  poplatkovým,  což  vedlo  by  k  velikým  obtížím 
pro  praxi,  jež  v  každém  případě  musila  by  zkoumati,  zda  a  po- 
kud předpisy  zákonů  poplatkových  novým  zákonem  byly  zrušeny 
a  pokud  zůstaly  v  platnosti.  K  labyrintu,  který  tvoří  nyní  zá- 
kon poplatkový,  přibyla  by  takto  novým  zákonem  chodba  nová, 
jež  spletitost  jeho  ještě  by  zvýšila.  Ač  již  pro  praxi  samu  by 
obtíže  se  zvýšily,  tím  více  pociťována  byla  by  nepřehlednost 
u  širších  vrstev  poplatných,  jež  neznalost  zákona  stejně  ne- 
omlouvá, a  jež,  chtějíce  se  přesvědčiti,  co  o  nové  dávce  platí, 
musily  by  probírati  se  i  obtížným  labyrintem  zákona  poplatko- 
vého. Úvaha  ta  vede  k  závěru,  že  doporučovalo  by  se,  aby 
veškery  předpisy,  knové  dávce  se  vztahující,  v  no- 
vém zákoně  byly  vytčeny,^)  aby  skutečně  upra\'ena 
byla  samostatně,  a  ne  jako  pouhý  doplněk  zákona 
poplatkového. 

Daněmi  dědickými  jsou  nepochybně  i  poplatky,  vybírané  z 
převodů  nemovitostí  na  případ  smrti,  t.  zv.  poplatky  immobi- 
lární.  Osnova  nová,  podrobující  daň  dědickou  ,, samostatné  a  vy- 
čerpávající úpravě",  ponechává  předpisy  o  nich  vydané  v  zásadě 
v  platnosti  a  mění  pouze  celou  řadu  předpisů,  k  nim  se  vzta- 
hujících. Tím  stíží  se  neobyčejně  přehled  o  tom,  co  pro  oba 
tyto  druhy  dědické  daně,  jež  při  téže  příležitosti  mají  býti  vy- 
bírány, skutečně  platí  a  doporučovalo  by  se  proto  pojati  i  před- 
pisy o  daních  dědických,  vybíraných  u  příležitosti  převodů  ne- 
movitostí na  případ  smrti  převáděných,  současně  v  novou  osnovu. 

Příliš  obsáhlé  pole  přenechává  dále  osnova  cestě  naři- 
zovací  (či.  11.  §§  27,  41,  47,  50,  53,  58).  Nebezpečí,  jež  odtud 
vzniká,  vysvitne  jasně,  uvážíme-li,  že  dle  §  66.  osnovy  stihají  se 
přestupky  a  opominutí  i  oněch  předpisů,  jež  vydány  bu- 
dou ku  provedení  zákona  značnými  pokutami  pořádko- 
vými (až  do  5000  K).  Ustanovení  toto  je  ostatně  i  ještě  v  dalším 
směru  proto  velmi  nebezpečným,  ježto  vzhledem  ku  jeho 
všeobecnosti  mohly  by  stranu  stihnouti  škodné  účinky  trestů 
pořádkových  i  při  předpisech  ku  provádění  zákona  pro  foro  in- 
terno   vydaných    a  ani    řádně    nepublikovaných. 

Sledujeme-li  jednotlivé  předpisy  nové  osnovy,  možno 
stručně    uvésti   následující: 

§  1.  č.  3.  podrobuje  dani  nápady  ze  smluv  svatebních,  po- 
kud převod  majetkový  teprve  na  případ  smrti  jednoho  neb  dru- 
hého manžela  má  býti  působivým  a  jako  příklady  smluv  ta- 
kových uvádí  společenství  na  případ  smrti,  obvěnění,  plat  vdov- 
ský   atd 

Zásada,  že  práva  na  případ  smrti  působivá,  ve  smlouvách 
svatebních  vyhrazená,  podléhají  zpoplatnění  teprve  na  případ 
smrti,  převzata  téměř  doslova  z  práva  dosavadního.  Však  v  otázce, 

O  Tak  tomu  i  po    většině  v  zákonech    států  jiných.    Vzorným   jest  ve 
říčině  té  říšský  zákon  německý  . 
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která  práva  a  do  jaké  míry  možno  zváti  právy  na  případ  smrti 
působivými,  shledáváme  dosud  kolísání  značné  od  zavedení  zá- 
kona poplatkového  až  do  doby  dnešní,  kdy  zejména  i  v  ju- 
dikatuře správního  dvora  soudního  shledáváme  se  s  názory  nej- 
rozmanitějšími vzhledem  k  tomu,  že  dle  zákoníka  občanského  za 
jistých  okolností  působnost  práv,  v  zásadě  teprve  na  jjřípad 
smrti  vyhrazených,  již  za  života  nastati  může.  (Tak  v  případu 
konkursu  §  1260  násl.  a  zejm.  v  případu  rozloučení  manželství 
§  126Ď  obč.  zák.)2) 

Vzhledem  ku  těmto  značným  pochybnostem  bylo  by  si  přáti 
normy  přesnější  v  nové  osnově,  jež  ze  zkušeností  praxí  nabytých 
mohln  a  také  měla  čerpati  a  dospěti  ku  pravidlu  přesnějšímu 
než  demonstrativnímu  výpočtu  ukončenému  stručným :  atd. 

Zvláštní  předpis  vyhrazen  pro  smlouvy  svatební,  upravující 
společenství  na  případ  smrti  v§  14.  osnovy,  jenž  pře- 
vzat z  výnosu  ministerského  z  30.  XII.  1899  č.  3  ř.  z  ex  1900, 
který  co  do  své  správnosti  právem  může  býti  brán  v  pochybnost, 
a  jehož  podstatným  obsahem  jest,  že  v  případu  společenství  ta- 
kového podléhá  zpravidla  celé  jmění  společné  dani.  Motivy  odů- 
vodňují předpis  ten  §em  1234  obč.  zák.,  dle  něhož  po  smrti  jed- 
noho manžela  pozůstalý  má  právo  na  polovici  statků  společných, 
kdežto  druhá  polovice  náleží  k  pozůstalosti  zemřelého,  a  dodá- 
vají, že  vzhledem  k  tomu  předpokládá  se  ve  příčině  jedné  polo- 
viny převod  z  titulu  společenství  statků,  pokud  se  týče  druhé, 
převod  na  základě  dědického  práva. 

Jen  když  manžel  pozůstalý  ničeho  neměl  a  když  tudíž  celé 
jmění,  nyní  společné,  náleželo  zemřelému,  možno  tvrditi,  že  celé 
jmění  se  převádí.  Neměl-li  naopak  zemřelý  ničeho,  nenastává  pře- 
vod na  pozůstalého  manžela  vůbec  a  rovněž,  kde  jmění  bylo 
od  obou  manželů,  nelze  při  celku  o  převodu  mluviti,  nýbrž 
naopak  případně  o  ztrátě  pro  manžela  pozůstalého.  Kde  jest  pak 
důvod  žádati  i  v  případu  takovém  daň?  A  Ize-li  mluviti  v  pří- 
padech takových  ,,o  převodech  v  podstatě  stejného  hospodářského 
významu*'  jako  při  dědictví  a  odkazech,  jak  předpokládají  mo- 
tivy   (str.    107),    o  tom    lze    jen    důvodně    pochybovati. 

V  právu  dosavadním  shledáváme  namnoze,  že  tvoří  se  zvláštní 
právo  občanské  pro  obor  finanční  platné,  jež  platným  zásadám 
práva  soukromého  odporuje.  I  nová  osnova  pohybuje  se  v  ně- 
kterých případech  v  tomto  nesprávném  kruhu.  Z  textování 
osnovy  v  §  4.  plyne,  že  počítá  se  ku  nemovitému  jmění  i  usu- 
fructus  a  usus  na  nemovitostech,  ač  jde  o  movitosti.  Byť  i  úmysl 
zákona  —  podrobiti  tyto  služebnosti  stejným  zásadám  jako  ne- 
movitosti —  jest  zřejmým,  přece  text  měl  by  upraven  býti 
způsobem,  vylučujícím  domněnku,  že  se  služebnosti  tyto  i  co  do 
právní    své    podstaty   s  nemovitostmi    na    roven    staví. 

Zásadám  občanského  zákonníka  (§  551.)  odporuje  rovněž  po- 
jem  vzdání   se   dědictví   dle    §  12.    osnovy,    jež   spatřuje   se 

-)   Srv.  podrobně  můj  cit.  spis  II.  díl.  str.  60—75. 
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V  prohlášení  toho,  komu  jmění  napadlo,  že  dédict\í  neb  legát  ne- 
přijímá. Vzdání  se  dědictví  dle  práva  občanského  předpokládá  však 
uzavřen?  již  za  života  zůstavitelova  (srv.  Krainz:  System  11.  str. 
531  a  605  násl.)  Ve  skutečnosti  jest  vzdání  se  dědictví 
(Erbverzicht)  dle  §  12.  osnovy  odmítnutím  dědictví  (Erb- 
entschlagung)   ve   smyslu    zákonníka   občanského. 

V  i?  9.  4.  odst.  mluví  se  o  dluzích  výhradně  na  určité 
části  pozíistalosti  váznoucích.  Textování  toto  převzaté 
v  podstatě  z  předpisu  §  57.  popi.  zák.,  vykládá  se  namnoze  tak, 
že  dluhy  takovými  rozuměti  dluhy  hypotekárně  pojištěné  —  vý- 
klad nesprávný  vzhledem  k  předpisům  občanského  zákonníka. 3) 
Ve  skutečnosti  jsou  takovými  dluhy  pouze  ony,  za  něž  zůstavitel 
pouze  jako  dlužník  zástavní  jest  zavázán.  Mimo  tento  případ 
váznou  i  dluhy  hypotekárně  pojištěné  na  celé  pozůstalosti  (§§ 
4-17,  464,  465  obč.  zák.).  Vzhledem  k  uvedeným  pochybnostem 
bylo   by   si   přáti   i  v  tomto   směru   textování   jasnější. 

Bylo  již  vytčeno,  že  předpisy  o  prostředcích  ku  zjišťování 
hodnoty  nepodávají  jasného  přehledného  obrazu.  To  platí  ze- 
jména o  zjišťování  hodnot)  nemovitostí  dle  §  20.  osnovy,  v  je- 
hož úvodu  ostatně  správně  mělo  by  slovo  „kann"  nahrazeno  býti 
slovem  ,,soll",  hledě  k  celému  obsahu  tohoto  paragrafu.  Zejména 
však  nelze  souhlasiti  s  tím,  aby  za  základ  vzata  byla  vyšší  cena 
kupní,  jež  docílena  v  roce  po  nápadu  následujícím,  ježto  předpis 
tento  stojí  v  rozporu  se  základní  zásadou  o  okamžiku  pro  zji- 
šťování hodnoty  rozhodném  uvedenou  §  2.  osnovy,  jenž  dovolán 
i  v  §  19  Právem  nebyla  dosud  zásada  taková  uznávána  vzhledem 
k  §    40.    popi.   zákona. 

Dosti  pochybností  v  praxi  může  dále  vzbuzovati  i  (a  contr, 
§  20.  a  vzhledem  k  obecné  normě  §  19.)  to,  že  pouze  úvod  §  20. 
při  oceňování  nemovitých  věcí  připouští  zjišťování  hodnoty  dle 
jiných  měřítek,  když  nedostává  se  udání  poplatníko- 
va o  hodnotě  (jež  v  §  19.  jako  obecně  platný  prostředek 
k  zjišťování  hodnoty  se  uvádí)  ~  v  ostatních  předpisech  o  zji- 
šťování hodnoty  předmětů  naopak  výslovného  předpisu  takového 
postrádáme. 

Pokud  zákon  mluví  o  povinnosti  ku  zapravování  poplatku 
a  ručení  kruče  nerozdílné  (§  28.,  29.),  bylo  by  si  přáti, 
aby  objem  tohoto  závazku  přesně  byl  vyznačen  na  př.  citováním 
§  891.  obč.  zák.,  čímž  vytčeno  by  bylo,  že  může  stát  svou  po- 
hledávku oproti  více  spoluzavázaným  uplatniti  dle  stejných  zásad 
jako  věřitel  dle  práva  občanského  za  platnosti  korreálního  poměru 
dlužního.  Vyznačení  takového  tím  více  třeba,  ježto  analogie  ob- 
čanského zákoníka  vzhledem  k  jeho  §  1.  nelze  užíti  při  veřejno- 
právním závazku  daňovém  a  z  druhé  strany  v  zákonech  berních 
postrádáme  výslovného  pravidla  všeobecného  o  uplatnění  závazku 
solidárního,  ano  namnoze  spojuje  se  týmž  výrazem  smysl  různý.') 

^)  Srv.  podrobněji  můj  spis  11.  str.  51.  násl. 

')  Srv.  můj  článek:  Zánik  a  změny  pohledávek  daňových  a  poplatkových. 
Pocta  Randova.  Sb  )rník  věd  právních  a  státních. 
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Pokud  se  týče  osvobození  od  povinnosti  berní  právem  domá- 
hají se  obce,  aby  nápady  jmění  jim  se  dostávající  byly  od  daně 
osvobozeny.  Osvobození  takové  tím  více  by  se  doporučovalo,  ježto, 
jak  2  prohlášení  vlády  poslední  doby  patrno,  nechce  připustiti 
zavedení  daně  dědické  ani  jako  daně  zemské  ani  jako  dávky  kom- 
munální  A  přece  v  nejmnožších  případech  zůstavitel  část  svých 
hospodářských  úspěchů  děkuje  okruhu  místnímu,  v  němž  se  pohy- 
boval, a  tak  jako  obce  svými  zařízeními  v  prvé  řadě  působí,  aby 
hosp<ídářská  činnost  jednotlivcova  mohla  se  rozvíjeti,  jest  i  spra- 
vedlivo.  aby  z  toho,  čeho  zůstavitel  nad  jiné  existencí  svou  ve 
svazku  obecním  dosáhl,  věnována  byla  část  ve  prospěch  obce  této 
v  podobě  dávky  dědické  a  tím  více  odůvodněno  i  osvobození  oněch 
nápadů     jež    zůstavitel    ve    prospěch    obce    učinil. 

Rovněž  bylo  by  si  přáti,  aby  poskytnuto  bylo  osvobození  dě- 
dictvín^  a  odkazům,  jež  staly  se  k  účelům  všeužitečným,  zejména 
dobročinným  a  vyučovacím,  jimž  oproti  právu  dosavadnímu  po- 
skytuje osnova  úlevu  alespoň  potud,  že  stanoví  pro  ně  sazbu  jed- 
notnou  50,0,  na  místo  dosavadní  sazby  10"o. 

Otázky  do  jaké  míry  mají  osvobozeny  býti  menší  pozů- 
stalosti a  jaká  má  býti  sazba  daně,  tvořily  povždy  tam, 
kde  o  reformu  daně  dědické  se  jednalo,  ve  sborech  zákonodárných 
předmět  nejživějších  diskussí  a  nepochybně  i  u  nás  v  otázce  té 
utkají  se  různá  mínění. 

Osnova,  jak  uvedeno,  osvobozuje  pozůstalosti  movité  do 
400  K  hodnoty  vůbec  a  nápady  do  500  K  připadající  určitým 
osobám  stojícím  v  blízkém  poměru  k  zůstaviteli.  Význam  osvo- 
bození posledního  vysvítá  odtud,  že  dle  průměru  v  letech  1903 
až  1905,  kdy  počet  nápadů  byl  okrouhle  400.000,  na  nápady, 
jež  nyní  mají  býti  osvobozeny,  vypadalo  okrouhle  207.000  v  obnosu 
34,350.000    K. 

E>ůvody  pro  osvobození  menších  pozůstalostí  od  daně  dě- 
dické uvádějí  se  v  podstatě  dvojí:  fiskální  opírající  se  o  to, 
že  výše  nákladů  na  ukládání  a  vybírání  jest  v  nepoměru  s  vý- 
nosen?  a  so  c  i  á  1  n  ě-po  1  i  t  i  c  k  é,  kotvící  v  zásadě,  že  slabších 
sil  berních  dlužno  šetřiti.  Řešení  však  otázky  zda  a  pokud  mají 
menši  pozůstalosti  býti  osvobozeny,  jest  jedním  z  nejobtížnějších 
problémů  alespoň  pokud  má  posuzováno  býti  přesně  dle  zásady 
spravedlnosti   daňové. 

Vytčení  absolutní  zásady,  že  pozůstalosti  do  určité  výše 
mají  býti  osvobozeny,  nevyhoví  vždy  účelu  svému  —  poskytnouti 
výhody  hospodářsky  slabším  a  pouze  těmto,  ježto  při  nabytí 
i  sebe  menším  dostávajícím  se  osobám  bez  tak  zámožným 
důvodu  podobného  pro  osvobození  vůbec  není.  Z  druhé  strany 
zkoumání  v  každém  jednotlivém  případě,  jaký  effekt  způsobí  na- 
bytí u  toho,  komu  se  dostává,  naráželo  by  na  nesmírné 
obtíže  při  praktickém  řešení.  Při  stanovení  naprosto  vyhovujícího 
minima   existenčního   bylo   by  třeba   dále,    aby   vyhrazen    byl   ka- 
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pitál  takový  jako  osvobozený,  jehož  výtěžek  podával  by  příjem 
jaký  dle  obvyklých  zásad  ve  státu  od  daně  důchodové  (u  nás 
osobní  z  příjmů)  jest  osvobozen  —  kapitál  tudíž  značný,  k  jehož 
osvobození  z  důvodů  fiskálních  sotva  správa  státní  by  se  od- 
hodlala. 

Při  nejbližších  osobách  příbuzenských  —  dětech,  padá  mimo 
to  na  váhu  i  okolnost  ta,  že  namnoze  spolupůsobí  na  vzrůstu 
jmění  buď  přímo  neb  nepřímo  jako  pohnutky  hospodářské  činnosti 
zůstavitelovy,  jenž  pro  ně  hospodaří  a  v  jmění  zanechaném  chce 
poskytnouti  jim  zajištění  existence,  o  kterou  více  starati  se  sám 
nemůže.  I  stopujeme-li  literaturu,  shledáváme  právě  v  otázce  té 
názory  nejrozmanitější.  Dle  mého  úsudku  doporučovalo  by  se  sta- 
noviti pro  osoby  příbuzenské  podléhající  nejnižší  sazbě  minimum 
osvobozené  vůbec  tak  jak  osnova  navrhuje;  vsedle  toho  ponechati 
pro  osoby  jiné  osvobození  obnosů  osnovou  navrhovaných  a  sta- 
noviti pro  uvedené  osoby  příbuzenské  minimum  na  2000  K  v  obou 
těchto  případech  za  podmínky,  že  nabyvatelé  nemají  příjmů 
osobní  dani  z  příjmů  podléhajících  vyšších  než  10.000  K,  (tedy  ve 
výši  v  §  174.  zákona  o  přímých  daních  osobních  vyznačené).  Při 
přijetí  názoru  toho  šetřeno  bylo  by  jednak  principu  ethického 
—  významu  rodiny  —  namnoze  vytčeného  principu  hospodářského 
vyplývajícího  ze  spolupůsobení  členů  rodiny  na  vzrůstu  jmění, 
z  druhé  strany  zabráněno  bylo  by  nedůvodným  osvobozením  ve 
prospěchu  osob,  jež  mají  příjmy  značně  existenční  minimum  pří- 
jmové převyšující  a  pojistilo  by  se  tak,  že  by  effekt  finanční 
podstatně  ohrožen  nebyl. 

Navrhovaný  tarif  daně  dědické  bére  jak  patrno  —  jak  i  motivy 
uvádějí  —  zřetel  nejen  na  finance  státní,  ale  i  na  momenty 
sociálně  politické  a  spočívá  na  dvou  principech:  jednak  na 
třídění  sazeb  dle  osobního  poměru  k  zůstaviteli,  jednak  na  pro- 
gressivním  odstupňování  sazeb.  Se  zásadami  těmi  možno  jen  sou- 
hlasiti —  však  z  druhé  strany  nezdá  se  mi  zcela  správným  a 
plně  principu  i  motivy  uznávanému  odpovídajícím,  že  při  nejbliž- 
ších příbuzných,  zejména  dětech,  započíná  se  s  progressí  již  při 
obnosech  nápadů  přes  10.000  K,  jež  přece  nemohou  býti  zvány 
nápady  jmění  ,, střední  velikosti"  a  bylo  by  si  proto  přáti,  aby 
normální  obnos,  od  kterého  počínaje  s  progressí  se  započne, 
stanoven  byl  výše. 

Nejpodstatnějším  ovšem  požadavkem  bylo  by,  aby  movité  i  ne- 
movité pozůstalosti  na  roven  byly  postaveny  a  aby  nemovtosti 
na  případ  smrti  převáděné  nebyly  stihány  ještě  poplatky  immo- 
bilárními  placenými  z  hrubé  hodnoty.  Jsem  však  přesvědčen,  že 
pyožadavek    tento    i  vyslovený    zůstal    by    pouze    zbožným    přáním. 

Kdo  pročítá  apologii  v  předložené  osnově  daně  dědické,  ne- 
bude jistě  v  pochybnostech,  že  vláda  neodhodlá  se  k  zrušení  po- 
platků immobilárních,  z  převodů  majetkových  na  případ  smrti, 
jež  —  jak  svědčí  historie  zákona  poplatkového  —  vzaly  původ 
svůj   z  francouzských   poplatků  rejstříkových,  vyvolány  byly  tak 
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jako  celý  zákon  poplatkový  tísní  finanční  před  r.  1850  a  dnes 
staly  se  „daní  starou",,  „vžilou",  jež  dle  staré  dikce  správců  fi- 
nancí státních  „vždy  je  dobrá".  Snad  nalezení  střední  cesty:  za- 
vedení zdanění  dle  hodnoty  čisté,  alespoň  z  části  dovedlo  by 
odstranit'  to,  co  v  zřejmém  stojí  kontrastu  s  moderní  zásadou: 
zdaněnín'    dle    způsobilosti    platební. 


"^^^^ 
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Ví. 
ť^íšská    rada   byla    ku    podzimnímu   zasedání   svolána    ku    dni 
1.    října    1896.    3.    října   bylo   rokováno   v    pilných   návrzích   dra. 
Herolda    a   dra.    Pergelta    a  j.   o   národnostních    poměrech 
v  Cechách. 

V  této  debatě  ostře  pronikaly  naše  palčivé  domácí  spory 
národní.  Při  tomto  jednání  jsem  zevrubně  vylíčil  žalostné  poměry 
nršich  národních  menšin,  o  jichž  vyhlazení  se  ukládá.  9.  října 
počalo  rokování  o  reformě  domovského  práva.  Zpravo- 
dajem správního  výboru  byl   vynikající  odborník  Fr.   Schwarz. 

V  generálníd  ebatě  jsem  objasnil  stanovisko,  jež  naše  po- 
selstvo oproti  této  důležité  předloze  zaujalo.*) 

19.  října  byl  vyřízen  pilný  návrh  dra.  Krause  na  urych- 
lení podání  zprávy  živnosten.  výboru  o  vypracované  novele.  Ná- 
vrh tento  jsem  jménem  našeho  klubu  podporoval. 

Rokování  o  reformě  domovského  práv^a  se  velice  vléklo  a 
unavovalo. 

'21.   října  jsem  mluvil  v  podrobné  debatě  při  §  2. 

26.  října.  Říšská  rada  pokračuje  v  rokování  o  domovském 
právu.  Při  §  6.  jsem  hájil  jako  zpravodaj  menšiny  správního 
výboru,  návrh  na  vyhrazení  odvolacího  práva  ve  věcech  domov- 
ského práva  k  stolicím  autonomním.**) 

*)  Karel  Adámek  :  O  reformě  domovského  práva.  —  Reforma  domov- 
ského práva  a  její  důsledky. 

**)  Nár.  Listy  napsaly:  Dobrý  skutek  jest  dokonán.  Reforma  domov- 
ského práva  v  duchu  sociálního  pokroku  a  spravedlnosti,  reforma  slova  toho 
v  pravdě  hodná  poslaneckou  sněmovnou  ve  druhém  čtení  schválena.  Pozejtří 
bude  také  ve  třetím. 

Nikoliv  pouze  hlavní  část  zásluhy,  ale  zásluha  celá,  že  dovedena 
osnova  tato  ke  šťastným  koncům,  náleží  poslancům  českým.  Nebýti  jejich 
usilovného  a  neúnavného  tlaku  před  letními  prázdninami  a  po  nich,  byla  by 
zůstala  neprojednána  v  šestiletí  nynějšíma  stěhovala  se  do  sněmovního  archivu. 
Nebýti  jejich  hotovosti  a  praesence  po  celou  dobu  plenární  debaty,  několi- 
kráte podniknutý  útok  na  vrácení   předlohy   výboru  a  tím  na  zmar  její  pod- 

2* 
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Mluvil   jsem  také  při   §§   8.   a  9. 

Rokování  o  reformě  domovského  práva  bylo  ukončeno  dne 
22    října  *) 

Český  klub  věnoval  velkou  péči  pronikavé  opravě  živno- 
stenského  řádu. 

1.  října  jsem  podal  pilný  návrh,  aby  vláda  k  jednání  o  živ- 
nostenské novele  bez  průtahu  svolala  permanentní  výbor 
živnostenský  a  aby  tento  výbor  v  8  dnech  od  svého  svolání 
podal  speciální  zprávu  o  §§  99.,  99b,  100,  114,  115,  115/a  a 
130  a  až   j. 

Návrh  tento  byl  v  sezení  dne  6.  října  po  obšírné  debatě 
přijal   .Tak   vznikla   živnostenská   novela   ze   dne    23.   února    1897. 

Když  nebylo  naděje  na  úplnou  reformu  živnostenského  rádu 
ujal  jsem  se  v  dohodě  s  dr.  škardou  (25.  září),  společně  s  posl. 
dr.   Němcem,   Vohankou   a  j.   vyřízení   nejdůležitějších    §§   osnovy 

niknutý  by  se  byl  podařil.  S  české  strany  byla  nejvydatněji,  nejhorlivěji 
a  také  s  největší  znalostí  a  s  pravou  lidumilností  hájena.  Český  klub  postavil 
na  tribunu  referenta  o  ní.  Čeští  poslanci  čelili  sobeckému,  prospěchářskému 
a  nehumannímu  chování  liberálních  a  tak  zv.  křesfansko-sociálnich  odpůrců 
jejích.  Jedním  slovem:  Skoncování  tohoto  pronikavého  a  dobr o- 
déjného  díla  jest  činem  českým.  — 

*)  N  á  r.  Listy  psaly  :  Poslední  paragraf  předlohy  neprošel  bez  boje.  Tento 
však  byl  jí  po  většině  na  prospěch.  Vyšla  z  něho  zlepšena.  Zásluha  náleží  poslanci 
Adámkovi.  Jemu  připadl  úkol,  v  celé,  několikadenní  debatě  zastávati  sta- 
novisko české  ;  dostál  mu  úplně  a  s  plnou  horlivostí  a  věcnou  znalostí, 
jakouž  poslanec  ten  osvědčuje  vždy  a  všude. 

Ze  dvou  příčin  opponovali  poslanci  čeští  dnes  předloze  :  z  důvodů  auto- 
nomních a  z  důvodů  humánních. 

Zásadně  důležitým  byl  §  6.  Většina  výborová  ustanovila  okresní  instanci 
nad  obcemi  ve  příčině  domovského  práva  úřad  politický,  menšina  —  posl. 
Adámek,  Herold  a  Schwarz  —  v  minoritním  votu  svém  stolici  auto- 
nomní. Spor  ten  ostře  a  věcně  vyložil  poslanec  Adámek  jako  zpravodaj  men- 
šin^y.  Vyvrátil  věcně  veškery  důvody  proti  návrhům  menšiny  minoritou  uve- 
dené a  posvítil  zvláště  v  doslovu  na  licoměrnost  těch  liberálů  německých, 
kteří  nalézají  se  v  příkrém  odporu  proti  samosprávě. 

Nezamlčel  také  vládě,  že  chová  se  nepřátelsky  proti  vývoji  a  vybudování 
samosprávy,  nemohouc  se  vymaniti  z  nedůvěry  ke  sborům  autonomním.  Vy- 
datně podporován  byl  při  lom  posl.  drem  Dykem. 

Pohříchu  poslanci  čeští  v  obraně  autonomie  nenalezli  žádoucí  podpory 
stran,  které  se  rády  autonomními  zovou.  Z  konservativních  velkostatkářů 
jenom  čtyři:  Černín,  Palffy,  Šulc  a  Radiniský  hlasovali  s  nimi,  Deym,  Belcredi 
a  Wiedersperg  proti   nim. 

Při  §  9.  provedena  byla  zajímavá  rozprava  o  tom,  má-li  býti  za  pro- 
půjčování práva  domovského  nabytého  prodlením  uložen  zvláštní  poplatek, 
kteréhož  ujal  se  zejména,  ovšem  z  důvodů  čistě   sobeckých,  posl.  dr.  Funke. 

Zavedením  poplatku  takového  byl  by  z  velké  části  zmařen  účel  celé  re- 
formy, poněvadž  by  bylo  lze  velkým  poplatkem  obmeziti  nárok  na  uznání 
práva  domovského. 

Posl.  Adámek  rázné  potíral  stanovisko  čirého  egoismu  levičáků.  Postavil 
celou  otázku  na  povznesené  stanovisko  reformové  humanity  a  dokázal  velkou 
toho  důležitost,  aby  poplatek  takový  při  udělování  domovského  práva  pro- 
dlením nabytého  toliko  při  cizincích,  nikoliv  však  také  při  domácích  lidech 
byl  vybírán.  Tento  návrh  Adámkův  byl  přijat. 

Poslanci  polští  loyalně  proň  hlasovali.  Tím  stala  se  důležitá  náprava 
výborového  elaborátu  a  odklizeno  nebezpečí,  jež  provedení  této  reformy  hrozilo. 
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nového  živnostenského  řádu  novelou,  v  níž  bylo  zahájeno  roko- 
váni dne  9.  listopadu.  V  povšechné  debatě  jsem  mluvil  jako 
generálnf  řečník.*) 

11  listopadu  pokračovala  říšská  rada  v  rokování  o  živno- 
stenskén:  řádu.  Mluvil  jsem  při  §§  106 — 107.  jako  generální 
řečník   o  revisi  or^anisace   živnostenských    společenstev  a  j. 

•)  Národní  Listy  psaly :  Bez  chlouby,  ale  s  opravdovým  uspokojením, 
jakého  dodává  vědomí  poctivé  práce,  mohou  poslanci  čeští  tvrditi,  že 
věci  české  nalézají  se  nyní  ve  stavu  docela  jiném,  nežli  v  jakém 
byly  před  třemi  roky,  ba  ještě  před  rokem.  V  nadějném  a  slibném 
a  bude-li  všemi  činiteli  naší  národní  společnosti  zachována  kromě  vy- 
trvalosti též  obezřelost,  co  je  dnes  slibem  a  nadějí,  vtělí  se  v  hotový 
skutek. 

Tuto  \íru  v  nás  utvrdily  příběhy  posledních  dnuv  a  my  chováme 
jen  jedno  přání,  aby  všichni  vlastencové,  důvěrou  ke  svým  poslancům 
umožnili  těmto  dovršiti,  co  zahájili  a  pokračovali  v  Tíonání  positivní 
a  plodné  práce. 

Novela  živnostenská  je  výňatkem  opravy  živnostenské,  kterou  loni 
prostředkem  prosince  bar.  Glanz  předložil.  —  ~ 

Celá  tato  akce  by  se  byla  pochovala  v  archivu  a  odložila  na  dvě 
tři  léta,  kdyby  poslanci  čeští  s  posl.  Adámkem  nebyli  navrhli,  by  se 
nyní  zkoncovaly  alespoň  partie  o  společenstvech  a  učennících. 
To  se  přijalo,  jedině  iniciativou  českého  klubu  dojde  k  opravě  v  nej- 
'pilnějších    kusech     projektu.    — 

V    generální    vystřídala    se    dlouhá    řada    řečníků. 

Vrcholu  dosáhla  debata  v  obou  posledních  řečech :  poslance  Adám- 
ka  ^  zpravodaje    dvorního    rady    Exnera. 

Co  jest  členem  poslanecké  sněmovny  od  r.  1879,  posl.  Adámek  bvl 
členem  živnostenského  výboru,  všech  předloh,  které  z  jeho  porad  vyšly, 
platně  se  účastnil  tam  i  v  plenu.  Vždy  a  všude  jedině  na  prospěch 
a  posilu  stavu  živnostenského,  tohoto  pevného  a  spolehlivého  sloupu 
naší  národní  společnosti.  Jaké  vážnosti  a  důvěře  se  těší,  toho  skvělý 
důkaz  podala  jeho  dnešní  volba  generálním  řečníkem.  'Všech  19  poslanců 
různých  stran,  pro  předlohu  zapsaných,  dalo  míi  pri  "ní  své  Iilasy. 
t/znali  tím,  že  je  práedestinován  a  nejzpůsobilejším  jich  jménem  pro- 
mluviti. Splnil  jich  očekávání,  ale  všude  zůstal  na  půdě  živnostenského 
programu  české  delegace  a  potřeb  tlumočených  na  četných  sjezdech 
třía  zúčastněných. 

Celou  debatu  povznesl  na  zásadnou  výši  racionální  politiky  živ- 
nostenské a  sociální.  Na  základě  hojného  věcného  materiálu  dokázal, 
že  spása  solidního  živnostnictva  spočívá  v  pokroku  vzdělanosti  a  ve  spol- 
čování  k  hospodářským  účelům. 

Se  zápalem  plným  přesvědčení  domáhal  se  zveleby  pokračovacího 
a  odborného  školství,  dokazuje,  jak  důležitým  jest  netoliko  pro  řeme- 
slnictvo,  ale  také  pro  stát.  S  přímou  opravdovostí  dotkl  se  nejen 
vad  a  nedostatků  zákonodárství  živnostenského,  zanedbávání  živnost- 
nictva, zejména  vládou,  ale  i  nedostatků  spočívajících  v  živnostnictvu 
samém. 

Ale  nepřestal  na  líčení  chorobných  těchto  zjevů ;  ukázal  též  k  účin- 
ným lékům,  varuje  před  nebezpečným  podceňováním  vlivu  zákonodárství 
na  vývoj  velkých  processů  hospodářských,  hájil  s  velikou  vervou  vývoj 
svépomoci,  vytknul  za  hlavní  úkol  legislatury  usnadňovati  a  podporo- 
vati  ;1;uto    činnost    svéobrannou    a     svépomocnou. 

Reč  Adámkova,  také  po  soudu  z  cizích  táborů  nejlepší  ve  dnešní 
debatě,  došla  velké  pozornosti  a  ohlasu.  Když  skončil,  blahopřáno  mu 
poslanci   yšech    stran. 

Zpravodaj  E  x  n  e  r  s  neobyčejnou  vřelostí  uznal  úspěch  řeči  Adám- 
kovy,   prohlašuje,    že    jí  jest    vlastně    podstata    celá    debaty    vyčerpána. 
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13.  listopadu.  Říšská  rada  pokračovala  v  jednání  o  živnosten- 
ské novele.  Pojednal  jsem  o  oboru  působení  společenstev  a  při 
§  9Q  .jsem  opravoval  v  debatě  pronesené  věcné  nesprávnosti. 
Rokování   o  této    novele    bylo    ukončeno    16.    listopadu.*) 

5.  prosince  počalo  rokování  o  státním  rozpočtu  na 
r.  1897,  jež  trvalo  až  do  20.  ledna  1897.  17.  prosince  jsem  jako 
generální  řečník  při  rozpočtu  ministerstva  zemské  obrany  po- 
jednal o  opatřování  vojska,  o  povolování  dovolené  brancům  a  j. 
otázkách  vojenských. 

V  tomto  období  byly  na  říšské  radě  vyřízeny  předlohy  o  po- 
volení branců,  o  ochraně  svobody  voleb,  návrh  dra.  Pacáka 
na  šetření  rovnoprávnosti  při  státních  a  zemských  úřadech  v  ze- 
mích koruny  české. 

Dále  byl  vyřízen  zákon  o  dočasném  osvobození  od  domovní 
a  činžovní  daně,  přijaty  zásady  pojišťování  proti  požárům  zem. 
zákony;  upravení  platů  učitelů  na  školách  středních,  státních, 
školách  průmyslových  a  učitelských  ústavech  ;  upravení  platů  stát- 
ních úředníků  a  zřízenců,  profesorů  vysokých  škol ;  zák.  o  bur- 
sovni  daní  a  j.,  zákony  o  vydávání  investičních  měst,  o  zři- 
zování vrchních  komisařů  při  c.  k.  okresních  hejtmanstvích,  zá- 
kon  o    vydávání   soli    pro   dobytek   za   nižší   ceny. 

Kromě  toho  bylo  vyřízeno  množství  pilných  návrhů  nouzo- 
vých a  j.,  mimo  jiné  pilný  návrh  dra.  Pattaje  na  vypovězení 
celní  a  obchodní  smlouvy  s  Uhry,  pilný  návrh  Rusův  na  zrušení 
novinářského  a  kalendářního  kolku,  fiíšská  rada  vyřídila  také 
zprávu  výboru  o  zřizování  horních  společenstev;  návrhy  na  změ- 
nu §  9.  voleb,  řádu  do  říšské  rady ;  zákon  o  ochraně  nálezůy 
zákon  o  zřizování  a  vydržování  telegrafů  a  telefonů,  zákon 
o  místních  drahách,  zákon  o  změně  cukerní  daně;  drahně  men- 
ších  zpráv   výborů,   pilných   návrhů   a  j. 

VII. 

Naši  parlamentární  práci  velice  stěžovaly  a  také  ztrpčovaly 
neutěšené  vnitřní  poměry  českého  poselstva,  spory  a  různice,  jež 
dr.   Vašatý   neustále   podněcoval    a  přiostřoval. 

Hrabě  Badeni  v  rozmluvách  o  našich  politických  poměrech 
nejednou  žaloval,  že  naši  radikálové  při  své  výstřednosti  jsou 
celé  jeho  akci  na  překážku  a  naši  věc  českou  že  velice  ohrožují. 

„Bezohledné  útočení  radikálů  snese  sice  vláda,"  —  pravil 
mi  jednou  hr.  Badeni,  —  ,, avšak  nesnese  je  pravice  a  je  také 
otázkou,  zdali  svými  petardami  nepodpálí  v  Čechách  požár,  který 
nebude  lze  umírněným  stranám  uhasiti?"  — 

O  těchto  neblahých  a  na  dále  neudržitelných  poměrech  do- 
šlo   v    klubu    dne    28.    října    1896    k  velice    pohnutému    jednání. 


")    Karel    Adámek:    O    reformě    živnostenského    řádu. 
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Dr.   Vašatý  byl   z  klubu  vyloučen   25  proti   4  hlasům.*) 
Usnesení  toto  vyvolalo  v    žurnalistice  i  v  politických  kruzích 
velké  vzrušení.**) 

5  prosince.  Klub  rokoval  o  politické  situaci,  zvláště  pak  o  na- 
šem poměru  k  Badeniově  vládě.  Uznána  potřeba,  aby  vzájemný 
náš  poměr  k  vládě  byl  bezprostředním  jednáním  s  hr.  Badenim 
vyjasněn.  Ukazováno  zvláště  k  tomu,  že  za  nedlouho  budou  no- 
vé volby  do  říšské  rady  a  že  jde  také  o  vyrovnání  s    Uhry. 

Dovozoval  jsem,  že  se  hr.  Badeni  octl  v  kritické  situaci, 
že  i  kdyby  měl  nejlepší  vůli  —  nemá  již  dosti  síly,  aby  pobořil 
stávající  soustavu  a  z  toho  jsem  dovodil,  že  jest  potřebí,  aby  byl 
v  našich  poměrech  správně  a  to  jednotně  informován,  protože 
je  —   jak   se   opětně   ukázalo   dobře   nezná. 

V  měsíci  lednu  pokračovala  říšská  rada  v  rokování  o   s  t  á  t- 

í^  0W\\\ 

'   Karel   Adámek :    Z   mých   styků   s  Gustavem   Eimem,   str.   38. 

**)  7.  listopadu  psal  „Pozor'':  Soud,  jaký  provedl  český  klub,  je 
vždyckj'  výkonem  nevděčným,  ba  trapným.  Veliké  publikum  Vidí  jenom 
to  faktum  a  je  ochotno  spatřovati  v  psanci  múčenníka.  Protože  hledí 
se  na  výsledek,  nikoliv  na  příčiny.  Tyto  byly  tenkráte  tak  vidné,  že 
dojmu  jejich  nedovedli  se  ubrániti  sami  nejbližší  přátelé  dr.  Vašatého. 
Mohli  svojí  abstinencí  kompetenci  schůze  zmařiti.  Bez  jejich  assistence 
byl  by  klub  pozby!  pravomoci  pravoplatně  se  jakkoliv  usnésti.  Vy- 
trvali však  a  přispěli  ke  presenci  úplně  legitimované.  S  lidmi  druhu  dra. 
Vašatého  není  žádné  parlamentní  sdružení  schopno,  nedíme  k  alian- 
cím, ale  k  akci  vůbec.  A  bez  obalu  budiž  řečeno  zde:  ostracism  nestihl 
žádného  Aristida,  nýbrž  provinilce,  který  nevarován  žádnými  výstrahami 
beztrestně  (domníval  se  moci  provozovati  taktiku  svoji  in  infinitum, 
spoléhaje  na  shovívavost,  trpělivost  a  také  slabost  sboru,  jemuž  ná- 
ležel a  pevně  věře,  že  jako  mu  bylo  bezpočtukráte  odpuštěno,  bude 
mu  prominuto  zas  na  novo,  třeba  svoje  nájezdy  na  spolubojovníky 
pořád  stupňoval  a  v  očerňování  jich  vedl  si  vždy  bezohledněji  a  ne- 
vázaně ji. 

Vůči  němu  byli  všichni  v  největší  nevýhodě.  On  neznal  žádných 
příkazů,  žádných  zřetelů.  Nejdůvěrnější  porady  vynášel  na  veřejnost. 
Soukromé  list^  drancoval  na  svůj  prospěch.  Nejen  dr.  Rieger,  ale 
též   prof.    Blažek   je   podle   něho   bídným   zrádcem. 

Vůbec  všichni,  kdo  nebyli  a  nejsou  s  ním  žá  jedno  a  kdo  se  ne- 
chtěli skloniti  ve  slepý  kult  jeho  j  á  a  nepřísahali,  že  jest  mezi  českými 
politiky    Ijenom    jediný    poctivec    a  jediný    rozumec:    on. 

Nikoliv  od  mirovické  a  také  ne  teprve  od  strakonické  schůze  stál  dr. 
Vašatý  ne  pouze  mimo  stranu,  ale  proti  ní,  nýbrž  již  od  r.  1891, 
kcly  na  Žofíně  za  potlesku  svého  chóru  útočil  na  politiku  českou,  dle 
mínění  jeho  malátnou.  Již  tehdy  mel  klub  provésti  důsledky  odboje 
takového  a  vykázati  dru.  Vašatému  posici,  kterou  sám  si  zvolil.  Lec- 
čemus by  se  'tím  bylo  zabránilo.  Mnohé  mravné  a  materielní  škodě. 

Pro  zodpovědnost  a  solidaritu  neměl  dr.  Vašatý  nikdy  vůle.  Nehodí 
se  do  řady  a  do  voje.  Rusové  mají  dobré  pořekadlo:  Jeden  v  poli  ne- 
bojuje. V  politických  zápasech  musí  platiti  stejná  strategie.  Bez  tuhé 
discipliny,^  vedle  které  je  volnost  projevu  před  hotovým  usnesením 
dobře  možná,  je  všeliký  postup  nemožným.  Vzdorného  brance,  do  vlast- 
ních řad  stfríejícího,  žádný  šik  by  \nestrpěl  ani  jednu  minutu  ve  svém 
středu.  Z  pouhého  pudu  sebezachování.  Klub  český  nechal  dra.  Vašatého 
páliti  do  svého  týlu  déle  pěti  let.  Při  tom  neběželo  jen  o  něj.  Ranami 
také  (zasažena  věc  jím  zastupovaná.  Škůdníky  obecně  nebezpečné  třeba 
učiniti  neškodnými.  Čeští  postanci  vykonali  tu  akt  nejen  očisty,  nýbrž 
také   Inutné    obrany. 
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ním  rozpočtu.  Při  vyřizování  rozpočtu  ústředí  ministerstva 
spravedlnosti,  mluvil  dr.  V  a  šaty  jako  prvý  řečník  pioti  roz- 
počtu Ve  své  řeči  —  jako  téměř  každého  roku  rozvinoval  svůj 
program  upravení  jazykových  poměrů  a  při  tom  hrubé  útočil 
proti  české  delegaci,  zvláště  pak  dr.  Slámoví  vytýkal,  že  za.- 
Vytýkal,   že   zanedbává   potřeby  Čechů   ve   Slezsku  a  j. 

Téhož  dne  jsem  pří  této  kapitole  naléhal  na  vydávání  správ- 
ních přebytků  společných  sirotčích  pokladen  královstvím  i  zemím 
k  úvěrům  humanitním.  Při  tom  jsem  rozhodně  odmítl  útoky  dra. 
Vašatého  proti  dru.  Slámoví,  jehož  zásluhy  o  Cechy  ve  Slezsku 
všeobecně  byly  známy  a  uznávány,  Uvedl  jsem,  že  dr.  Sláma 
téměř  při  každé  debattě  rozpočtové  o  věcech  slezských  pojed- 
nává, že  v  tomto  období  již  podal  13  interpelací,  dotýkajících 
se  zájmů  slezských  Cechů  a  konstatoval  jsem  že  jeho  zásluhy 
o  Slezsko,   uznává   celý   národ   vyjma   dra.   Vašatého.*) 

Když  se  dr.  Sláma  o  těchto  útocích  dozvěděl  žádal  dra.  Va- 
šatého   za    zadostiučinění. 

Poslal  mu  své  svědky  dra.  Stránského  a  Sehnala.  Dr. 
Vašatý  ustanovil  svými  svědky  posl.  dra.  Šamánka  a  Sokola. 
Affaira  tato  vyvolala  v  celé  sněmovně  velkou  pozornost.  Předem 
bylo  zřejmo,  že  zůstane  při  souboji  pouhými  slovy,  protože  dr, 
Vašatý  zadostučinění  v  čestných  věcech  byl  vícekráte  odepřel ; 
tak    v  afaiře   s  řed.    C  e  r  v  i  n  ko  u  **)  a  s    bar.    Hompeschem. 

Svědci  se  dohodli,  že  dr.  Vašatý  nemůže  býti  nucen  k  rvtíř- 
skému  vyřízení  tohoto  sporu  o  čest,  protože  přestoupil  již  60. 
rok.  Dr.  Vašatý  měl  podepsati  čestné  prohlášení.  Když  pak  bylo 
loto  vyjádření  sepsáno,  dr.  Vašatý  prohlásil,  že  je  nepodepíše 
za   žádnou  cenu  a  chtěl   toliko   prohlásiti,   že   dra.   Slámu   nechtěl 

*)  „Národní  Listy"  psaly:  Posl.  dr.  Vašatý  dnes  mluvil.  Tak  jako 
vždy  ;  česky  zase  jen  proti  Cechům.  A  přece  tentokráte  více  nežli  kdy 
jindy   měl   se  vyvarovati   všech  nájezdů  na  ně.  ,     .      , 

Posl.  Adániťk  dal  poslanci  za  venkovské  obce  písecké  morální  vý- 
prask co  nejvydatnější.  Vykonav  na  něm  tuto  proceduru,  strhl  mu 
mumraj  radikalismu  s  obličeje  a  hlasem  nevolí  prochvělým  za  neustálé 
pochvaly  poslancii  českých  odmítl  přímo  imusné  podezřívání  nepřítom- 
ného   poslance    Slámy. 

V  další  řeči  ujal  se  věnováni  přebytků  sirotčenských  pokladen 
na  účel  v  dobročinné,  zejména  na  podporu,  výchovu  a  vzdělání  chudé 
opuštěné  mládeže.  Reforma  tato  je  velice  nutná  a  přispěla  by  valně 
k  řešení  tohoto  vážného  úkolu  opravdové  humanity.  Tyto  přebytky 
činí  na  dvacet  milionu  zlatých  a  posl.  Adámek  rozhodně  trval  na  tom, 
ze  musí  Ďyti  vydány  pouze  tém  královstvím  a  zemím,  ve  kterých  takové 
pokladny    jsou.    —    — 

V  doslovu  se  vší  rozhodností  vyčetl  Němcům,  že  národní  spor  toliko 
svojí  panovačností  živí.  „Vy  chcete  vládnouti  a  my  se  \  ám  nechceme 
fKjdati !"  to  je  podstata  sporů  česko-německých.  Bouřlivou  pochvalou 
provázena  byla  slova:  Národ  český  se  nikdy  nevzdá  absolutní  rovno- 
právnosti   v  nedílném    království    Českém,    ani    v  zemích    koruny    české. 

*•)  Když  dr.  Vašatý  při  jednání  o  vídeňských  punktacích  na  sněme 
král.  Českého  nazval  dra.  Riegra  „zrádcem  českého  národa",  byl 
Hiegerovým  zetěm  řed.  Červinkou  vyzván  na  souboj.  Vyzvání  toto  ne- 
přijal. 
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na  cti  uraziti.  Tím  se  dr.  Sláma  nespokojil  a  prohlásil,  že  si 
zadostučinění    zjedná    sám. 

Dr.  Vašatý  snažil  se  ze  své  tísně  rozmanitými  kličkami  vy- 
břednouti „věcným''  opravováním.  Replikuje  na  jeho  ,, opravy'', 
jsem  konstatoval,  že  urážky  dra.  Slámy,  jež  18.  ledna  skutečně 
učinil,    ve    stenogramu   vlastnoručně   zopravoval    a  také    vynechal. 

Dr.  Sláma  ve  své  věcné  opravě  taktéž  konstatoval,  že  dr. 
Vašatý  urážlivá  místa  ve  stenogramu  své  řeči  oslabil  a  vynechal 
a  usvědčil  ho  z  hrubých  lží.  Zvláště  pak  přibil,  že  ho  dr.  Vašatý 
18.  ledna  po  němečku  urážel  a  dnes,  že  tyto  své  urážky,  aby 
mu  namnoze  nebylo   rozuměno,   po   česku  oslabuje. 

Dr.  Vašatý  ještě  jednou  za  posměchu  celé  sněmovny  ,, věcně" 
opravoval,  a  čím  více  opravoval,  tím  hloub  do  kalu  klesal.  Touto 
affairou  vyvrcholil  své  akce  proti  jemu  nepříjemným  českým 
poslancům  a  octl  se  ve  sněmovně  na  místě  hanby.  Tímto  skan- 
dálem naší  věci  špatně  posloužil  ! 

19.  ledna  jsem  při  rozpočtové  debatě  dokázal  dru.  Hallwi- 
chovi,  že  nesprávně  líčil  jednání  v  punktacích  na  českém  sněme. 
20.  ledna  byl  definitivně  vyřízen  návrh  na  zrušení  novinářského 
a  kalendářového  kolku.  21.  ledna  rokovala  říš.  rada  o  upravení 
kongruy.  Ujal  jsem  se  zájmů  nižšího  duchovenstva.  Téhož  dne 
byl  přátelský  večer  českých  poslanců  na  rozloučenou  v  R  i  e  d- 
hofu.  22.  ledna  byla  přijata  osnova  zákona  o  bursovní  dani 
a  novele  živnostenské  se  změnami,  na  nichž  se  panská  sněmovna 
usnesla. 

Tak  bylo  ukončeno  šestiletí  říšské  rady.  Říšská  rada  byla 
rozpuštěna  23.  ledna.  Plodná  a  klidná  činnost  říšské  rady  vzbu- 
zovala  naděje  ve   zdar   poslání   hr.    Badena^, 

VIII. 

Při  všeobecných  volbách  do  říšské  rady,  konaných  v  měsíci 
březnu  1897,  v  království  českém  zvítězili  téměř  ve  všech  voleb- 
ních okresích  kandidáti  Národní  strany  svobodomyslné.  15.  března 
jsem  hy\  zvolen  v  V.  kurii  (okres  litomyšlský).  V  této  volební 
kampagni    jsem    nekonal    ani    jediné   shromáždění   voličův. 

Nová  říšská  rada  byla  zahájena  27.  března.  Při  ustavování 
sněmovny  vznikly  nesnáze  při  jednání  o  složení  presidia  a  p. 
Našemu  klubu  bylo  vyhrazováno  místo  druhého  náměstka  pre- 
sidentova 

21.  března  mi  telegrafoval  dr.  Engel  z  Vídně,  abych  byl 
22.  března  ráno  jistě  ve  Vídni:  „Věc  absolutně  nutná."  Ve  Vídni 
se  mnou  dr.  Engel  sdělil,  že  si  Badeni  přeje,  abych  přijal  kan- 
didaturu na  míston  áměstka  presidenta  sněmovny.  Toto  nabídnutí 
jsem  ovšem  nepřijal.  Když  se  mne  hrabě  Badeni  tázal,  zdali 
bych  tuto  kandidaturu  předce  přijal,  jsem  odpověděl :  ,, Excellenci, 
nikdy  jsem  se  nedomáhal  vedoucího  postavení  v  politickém  ži- 
votě, a  jest  samozřejmým,  že  by  bylo  velikou  krátkozrakostí, 
kdybych  za  stávajících  poměrů  na  tuto  hodnost  reflektoval." 
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Na  to  mi  ještě  hr.  Badeni  domlouval,  abych  při  tomto  od- 
poru nesetrvai.  Pravil :  „Předce  musí  někdo  kandidovati  a  Češi 
mají  na  toto  místo  právo." 

Setrval  jsem  na  svém  odporu. 

Náš  klub  uznal,  že  nemůže  odmítnouti  zastoupení  v  presidiu 
sněmovny  a  přijal  kandidaturu  dra.  Kramáře.  Po  sezení  klubu 
dr.  Engel  dru.  Kramářovi  pravil :  „K  volbě  této  vám  gratulovati 
nemohu.*'  — 

Při  volbě  presidia  byli  dne  6.  dubna  dle  jednacího  rádu 
na  4  neděle  zvoleni  presidentem  dr.  Kathrein,  prvým  náměst- 
kem Abrahamowicz  a  druhým  náměstkem  dr.  Kramář;  dne 
4.  května   byli   zvoleni   definitivně  na   celé  zasedání   zvoleni. 

Když  naše  poselstvo  30.  března  na  říšské  radě  obnovilo  stato 
právní    ohrazení,     učinili     čeští     sociální     demokraté    Steiner, 
Hýbeš,    Berne  r,    Cingr    a   Vraný    proti    našemu   obražení 
vyjádření,     v  němž     protestovali     „proti     vyhrabávání    se- 
žloutlých    historických   privilegií   adokumentů   — 

Projev  tento,  diktovaný  arciť  vídeňskými  vůdci  sociální  demo- 
kracie vyvolal  v  našich  kruzích  velké  vzrušení  a  byl  hlavní  pří- 
činou  nepřátelského   přiostření   vzájemných   našich    poměrů. 

K  prudkým  srážkám  sociálních  demokratů  s  Poláky  došlo 
při  rokování  o  pilném  návrhu  Daszynského,  aby  haličské  volby 
byly  odevzdány  k  prozkoumání  legitimačnímu  výboru. 

Hrabě  Badeni  přistoupil  k  velké  akci  jazykové,  již  zvlá- 
ště za  účasti  Gustava  Eima  důkladně  připravoval.  Plán  upravení 
jazykových  poměrů  v  Čechách  a  na  Moravě  byl  vypracován  již 
před  rozpuštěním  říšské  rady  '23.  ledna  1897.*)  Badeni  se  těmito 
plány  netajil.  Při  zahájení  sněmu  26.  ledna  1897  dal  novým  místodr- 
žitelem  hr.  Coudenho  věnem  prohlásiti,  že  vláda  pevně  trvá 
na  základě  plné  rovnoprávnosti  a  rovnocennosti 
obou  národů  v  království  českém  a  pokládá  za  svoji  povinnost 
hájiti   jednotu   země  jak  v  zákonodárství  tak  i  ve  správě.**) 

*)  Dr.  Kramář  o  tom  v  „České  Politice"  píše  (str.  584  si.):  Byl 
to  hlavně  Gustav  E  i  m,  který  s  úmornou  horlivostí  připravoval  tuto 
změnu  situace.  Jeho  přičiněním  vstoupil  hrabě  Badeni  s  posl.  Heroldem, 
Kaizlem  a  Pacákem  v  zimě  r.  1896  v  jednání  o  obsahu  jazykových 
nařízení,  které  ovšem  zůstalo  úplně  tajným  a  mělo  takým  i  zůstati. 
Bohužel,    že    se    b  něm    potom    v  české    veřejnosti    zbytečně    mluvilo.    — 

Celý  tento  plán  byl  hotov,  když  hrabě  Badeni  dne  22.  ledna  1897 
rozpustil  říšskou  radu  a  vypsal  nové  volby.  Gustav  Eim  s  klidným  vě- 
domím vykonané  velké  práce  odjížděl  na  zotavenou  do  Itálie  —  aby 
se   vice    nevrátil. 

**)  Když  vláda  nastoupila  úřad  svůj,  prohlásila  ihned  z  vlastního  popudu, 
že  podrobněji  zabývati  se  bude  souborem  záležitostí,  které  se  obyčejně 
„českou  otázkou"  nazývají. 

Vláda  však  prohlásila  také,  že  očekává,  že  obyvatelstvo  království 
Českého  a  zástupcové  jeho  podají  vládě  ruku  pomocnou  ke  zdárnému  pro 
stát  i  pro  národ  jeho  rozluštění  otázek,  které  v  této  zemi  dosud  vyřízeny 
nejsou. 

A  jako  vláda  hned  při  prvním  svém  projevu  oběma  národním  kmenům 
této  země  vstříc  vyšla  s  důvěrou,  že  mají  vážnou  a  pevnou  vůli,  spolupů- 
sobiti   při    všem,    co   způsobilé  jest  podporovati  blaho  a  rozvoj  království, 
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V  našem  táboře  byly  k  řešení  tohoto  velkého  úkolu  konány 
pilné  přípravy.  5.  března  bylo  u  dra.  Václava  Škardy  zevrub- 
ně jednáno  o  připravované  úpravě  jazykových  poměrů.  Porady 
této  se  súčastnili  kromě  dra.  Škardy,  kterýž  se  studiem  složité 
otázky  jazykové  zvláště  zabýval,  dr.  Kaizl,  dr.  Kramář,  dr. 
Herold,  dr.  Engel,  dr.  Pacák  a  j.  K  těmto  poradám  jsem 
byl  také  přizván.  V  měsíci  březnu  svolal  hr.  Badeni  k  definitivnímu 
ujednání  o  jazykových  nařízeních  konferenci  do  Vídně,  k  níž  byli 
pozváni  dr.  Brzo  rád,  dr.  Engel,  dr.  Herold,  dr.  Kaizl,  dr. 
Kramář,  dr.  Pacák  a  j.  Při  těchto  poradách  zastupovali  vládu 
vedle  hr.  Badena,  ministr  financí  dr.  B  i  1  i  n  s  k  i,  ministr  vy- 
učování dr.  Gautsch  a  ministr  spravedlnosti  hr.  Gleisbach. 

Hr.  Badeni  v  těchto  poradách  ukázal,  že  mu  jde  opravdově 
o  spravedlivé  rozřešení  našich  jazykových  sporů,  a  že  jest  od- 
hodlán vší  silou  k  tomu  přispěti,  aby  byl  konečně  v  těchto  po- 
měrech zjednán  trvalý  pořádek. 

Nesnáze,  jež  při  tomto  jednání,  zvláště  námitkami  staro- 
bureaukratickými  vznikaly,  Badeni  resolutně  překonával,  nalézaje 
vydatné  podpory  zvláště  v  dru.  Engelovi,  který  kdykoliv  se  po- 
čaly neshody  přiostřovati,  s  diplomatickou  ostražitostí  přerušo- 
vané  jednání   opět   navazoval   a  hrozivá   úskalí   obeplul. 


—  činí  dnes  sama  nárok  na  to,  aby  jí  věnována  byla  stejná  důvěra,  a  po- 
kládá se  k  tomuto  s  ohledem  na  dosavadní  působnost  svou  za  úplné  opráv- 
něnou. Až  slavný  sněm  v  zasedání  tomto  zabývati  se  bude  řadou  otázek, 
jimiž  povznesen  býti  má  kulturní  rozvoj  země  —  neodepře  zajisté  vládě 
především  uznání,  že  snažila  se  podporovati  zájmy  tohoto  království  tou 
měrou,  kterou  žádá  plné  poznání  významu  jeho  v  našem  státním  zřízení. 

Již  rozsah  těchto  záležitostí,  které  hluboce  zasahují  ve  hmotné  blaho 
země,  byl  příčinou  myšlénky,  aby  slavný  sněm  tentokráte  nebyl  uzavřen, 
nýbrž  aby  byl  pouze  odročen. 

Jiný,  ještě  důležitější  důvod  byl  vládě  pohnutkou,  aby  sobě  vyžádala 
nejvyššího  zmocnění,  potřebného  k  uskutečnění  této  myšlénky.  Nikoliv  pouze 
dle  povinnosti  své,  nýbrž  dle  nejhlubšího  přání  srdce  svého,  musí  vláda  co 
největší  váhu  klásti  na  to,  aby  zjednány  byly  pokojné  poměry  mezi  oběma 
národními  kmeny,  kteréž  království  toto  obývají,  a  stejně  vysoce  vyvi- 
nuty jsou. 

Zastavení  sporu,  po  celá  desítiletí  trvajícího,  vyžaduje  však  ode  všech 
stran  súčastněných  takové  míry  sebevlády  a  dobré  vůle,  tak  opatrného  od- 
važování zájmu  státu  a  země,  tak  pečlivého  šetření  hranic  zákonodárství 
a  správy,  že  nelze  očekávati  rychlého  rozluštění  sporných  otázek  v  úzce  vy- 
měřené lhůtě  jednoho  zasedání,  a  to  tím  méně,  poněvadž  slav.  sněmu  je- 
dnak zajisté  uspokojení  nejpilnějších  hospodářských  potřeb  země  jest  vla- 
steneckou povinností,  jednak  zasedání  tomuto  provedením  voleb  do  zastu- 
pitelstva říšského  a  sestoupením  se  korporace  této  bezprostředně  po  tom 
přirozené  meze  položeny   budou. 

Následkem  souvislosti  prací  ve  slavném  sněmu  započatých,  kteráž 
plyne  z  odročení  sněmu,  budou  však  politická  a  národní  přání,  chovaná 
v  lůně  této  slavné  korporace,  jejichž  důkladného  uvážení  vláda  nehodlá  se 
vzdalovati,  v  pozdější  nedaleké  době  moci  dojíti  rozluštění  jak  ode  všech 
stran,  tak  i  od  vlády  kýženého.  Co  se  však  týče  tohoto  rozluštění  samého 
musí  vláda,  trvajíc  na  zásadě  plné  rovnocennosti  obou  národností  v  krá- 
lovství Českém,  pokládati  za  nejvážnější  povinnost  svou,  hájiti  jednotu  jeho 
jak  v  zákonodárství,  tak  i  ve  správě.  Toliko  jasné  a  poctivé  šetření  vůdčích 
zásad  těchto  umožňuje  rozluštění  národnostních  otázek  sporných  —  s  ohle- 
dem na  oprávněná  přání  obou  národností. 
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Sluší  také  uznati,  že  při  těchto  poradách  věcnou  znalostí/ 
a  objektivností  ministr  spravedlnosti  hr.  Qleisbach  vynikal.  Při 
zahájení  této  konference  jsme  si  výslovně  vyhradili,  že  řešení 
jazykového  problému  nemůže  býti  na  ujmu  naší  státoprávní  akce, 
již  jsme  na  sněme  zahájili  a  již  i  po  vydání  jazykových  na- 
řízení povedeme  dále.  Hr.  Badeni  uznal,  že  program,  obsažený 
v  návrhu    naší    adresy    není    v  odporu    s  programem    trůnní    řeči. 

Jednání  o  jazyková  nařízení  bylo  vedeno  s  velkou  důklad- 
ností a  podrobností  a  prodlužovalo  se  zvláště  proto,  že  musily 
býti  četné  neshody  našich  elaborátů  s  osnovami  vlády  vyrovná- 
vány. Ku  každé  ujednané  změně  osnovy  vládní  vyžadoval  si  hrabě 
Badeni  souhlas  koruny. 

Jazyková  nařízení  pro  Cechy  a  Moravu  nechtěl  vydati  sou- 
časně, „aby  neměli  Němci  příčinu  k  planému  bouření,  že  s  otáz- 
kou "jazykovou  spojuje  ,také  otázku  státoprávní,  jakož  i  proto, 
že   chtěl    v  této   příčině    ještě   vyjednávati   s  Němci. 

Při  jednání  o  upravení  jazykových  a  j.  poměrů  ve  vSIezsku 
rozhodně  na  tom  setrval,  že  jest  na  ten  čas  naprosto  nemož- 
ným rozšířiti  tuto  akci  také  na  Slezsko  a  že  se  již  nyní  ne- 
může zavázati  k  vydání  jazykového  nařízení  také  pro  tuto  zemi, 
zvláště  pak  ukazoval,   že   jest  toto  vyjednávání  tím   znesnadněno. 


Vláda  jest  však  pevné  přesvědčena,  že  provedení  zásady  této  toliko 
tehdy  úplně  a  zcela  očekávati  lze,  když  oběma  národnostem  cit  rovnocen- 
nosti nejen  zákonodárstvím  a  správou  bude  vštípen,  nýbrž  když  zároveň 
také  oběma  národnostem  pojištěno  bude  počtu  obyvatelstva  a  poplatnosti 
jejich  přiměřené  účastenství  v  zákonodárství  a  ve  správě  země  potud,  pokud 
tak  slavným  sněmem  ustanoveno  býti  může. 

Má-li  touto  cestou  zamýšlené  vnitřní  uspokojení  obou  národu  této 
země  míti  účinek  plně  a  zcela  blahodárný  tak,  jak  každý  přítel  vlasti  oče- 
kávati smí,  musí  proto  také  další  podmínky  utvořeny  býti.  Vedena  tímto 
přesvědčením,  předloží  vláda  nejprve  slavnému  sněmu  osnovu  zákona  o  za- 
vedení kurií  pro  volby  do  zemského  výboru,  do  ústavů  zemských  a  do  ko- 
misí sněmovních.  Proč  vláda  nehodlá  předlohu  tuto  podati  již  v  tomto 
nýbrž  v  zasedání  nejblíže  příštím,  bylo  již  podotknuto. 

Otázky  tak  těžké  vyžadují  klidného  uvážení  ode  všech  stran  slavného 
sněmu,  a  náležitých  příprav.  Toliko  v  plném  vzájemném  dorozumění, 
může  tato  zásada  národnostní  neodvislosti  dojíti  svého  zákonodárného  usku- 
tečnění. Teprve  až  vlny  politického  hnutí,  které  nastávající  volby  do  rady 
říšské  vyvolají,  se  utiší,  může  tak  veledůležitá  práce  míru  slavnému  sněmu 
předložena  býti  a  úspěchu  dosáhnouti. 

Vláda  zamýšlí  dále  přikročiti  k  otázce  reformy  voleb  do  sněmu,  aby 
jí  co  nejdříve  bylo  možno  podati  si.  sněmu  předlohu  řádu  volebního  spočí- 
vající na  základě  plné  spravedlnosti.  K  účelu  tomu  požádá  vláda  již  v  době 
nejbližší  zemský  výbor  za  spolupůsobení  jeho  a  má  již  předem  za  to,  že  jeho 
účinné  podpory  zajisté  se  jí  dostane. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  nemohou  a  nemají  akci  tak  rozsáhlou  zákono- 
dárné práce  si.  sněmu,  plynoucí  ze  změny  řádu  volení  do  rady  říšské,  ni- 
kterak býti  zdrženy  a  může  slavný  sněm  i  při  tom  určitě  spoléhati  na  spolu- 
působnost  vlády.  O  dalších  krocích  ke  zdárnému  všestranně  vyhovujícímu 
upravení  poměrů  v  království  českém  nelze  se  vládě  nyní  vysloviti. 

Vláda  může  opatřiti  toliko  podmínky  míru ;  k  tomu  jest  ochotna  ;  mír 
samý  zjednati  náleží  stranám  tohoto  si.  sněmu. 

Kéž  se  tak  stane  co  nejdříve  a  způsobem  konečně  platným.  SI.  sněm 
na  této  cestě  vládu  vždy  nalezne. 
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Že  není  na  říšské  radě  česky  poslanec  ze  Slezska.  Připomínali 
jsme,  že  by  k  tomuto  jednání  mohl  býti  přivolán  ze  Slezska 
český  poslanec  zemský.  Hr.  Badeni  setrval  na  svém  odmítavém 
stanovisku,  ukazuje  také  k  tomu,  že  úprava  jazykových  poměrů 
ve  Slezsku  na  ten  čas  také  proto  není  možnou,  protože  se  tam 
nedostává  úřadníků  české  a  polské  řeči  znalých,  avšak  slíbil, 
že  bude  opatřeno,  aby  do  českých  krajů  byli  dosazováni  čeští 
úradníci  a  aby  česká  podání  byla  vyřizována  česky.  Pokládal 
za  nutné,  aby  ve  příčině  upravení  těchto  poměrů  byla  učiněna 
dohoda  také  s  Poláky.  Pronikavější  nápravy  že  bude  lze  zjed- 
nati   soudním    řádem. 

Dr.  Brzo  rád  důrazně  žádal,  aby  bylo  vyřizování  českých 
podání  německy  odstraněno  bez  průtahu,  jakmile  nabude  plat- 
nosti nový  civilní  řád   (1.  ledna   1898). 

Když  bylo  jednání  o  jazyková  nařízení  ukončeno,  hr.  Badeni 
slavnostně  prohlásil,  ,,že  se  zavazuje,  že  budou  přesně  prová- 
děna netoliko  dle  písmeny,  ale  také  dle  jich  ducha."  Dále  pak 
pravil :  „Vlády  se  mohou  měniti,  avšak  tato  nařízení 
potrvají,  protože  jsou  ujednána  v  plné  dohodě  s 
koruno  u." 

Když  byla  docílena  také  dohoda  v  době  vydání  těchto  naří- 
zení, tázal  se  ministr  dr.  Bílin  ski:  „Když  jsme  těmito  naří- 
zeními dali  oproti  pánům  Čechům  hlavního  trumfa  z  ruky,  co 
pak  nám  nyní  za  to  páni  Čechové  dají?" 

Hr.  Badeni  nečekaje  na  naši  odpověď  úsečně  pravil:  „Nic! 
Nařízení  tato  vydána  budou  pouze  proto,  aby  vláda  dokázala 
skutkem,  že  chce  býti  národu  českému  spravedlivou." 

Vedle  jazykových  nařízení  jsme  jednali  s  vládou  o  celé  řadě 
palčivých  kulturní  ch  a  hospodářský  ch  postulátů  našich 
a  byla  docílena  téměř  úplná  zásadná  shoda,  která  měla  býti 
základem  jednání,  jež  mělo  býti  za  souhlasu  klubu  s  vládou 
vedeno  o  naši  podporu  vlády  při  jednání  o  vyrovnání  s  Uhry, 
jehož  provedení  bylo  existenční  otázkou  Badeniova  kabinetu. 
Naše  postavení  v  této  akci  bylo  vytčeno  netoliko  usnesením  sjez- 
du důvěrníků  z  r.  1896,  ale  také  hospodářskou  situací  našeho 
národa.  Sjezd  důvěrníkův  našemu  poselstvu  na  říšské  radě  uložil, 
že  nesmíme  přijmouti  vyrovnání,  které  by  nebylo  nám  příznivější 
nežli  vyrovnání  dosud  platící.  Dr.  Engel  prohlásil  na  shromáž- 
dění voličův  v  Benešově,  že  za  žádnou  politickou  koncesí  ne- 
bude hlasovati  pro  vyrovnání  s  Uhry,  jímž  by  byl  blahobyt 
našeho  národa  ohrožen. 

U  vyjednávání  s  vládou  jsme  se  ujímali  rozšíření  autono- 
mie ve  všech  oborech  veřejné  správy,  upravení  zemských  financí 
a  j.,  avšak  k  závaznému  dojednání  o  těchto  také  zásadně  velice 
důležitých  otázkách,  nedošlo,  protože  vláda  nechtěla  zabráním 
celého  komplexu  těchto  otázek  vyvolati  komplikace,  jimiž  mohlo 
býti  upravení  jazykových  poměrů  ohroženo.  Naléhal  jsem  zvláště 
na  upravení  českých  obecných  škol  ve  Slezsku  dle  platících  zá- 
konů  a  na   sestátnění   českého   Matičného   gymnasia   v  Opavě. 
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Ministr  bar.  Gautsch,  slíbil,  že  těmto  nárokům  vyhoví,  že 
bude  pečovati  o  správné  provádění  školských  zákonů  ve  Slez- 
ku  a  ku  sestátnění  Opavského  gymnasia  potřebná  dotace  že  bude 
položena  do  rozpočtu  na  r.   1898. 

Také  hr.  Badeni  uznal  oprávněnost  našeho  nároku  na  zru- 
šení nezákonného  nařízení  zemské  školní  rady  slezské  z  r.  1873 
jimž  byly  české  a  polské  obecné  školy  ve  Slezsku  nezákonně 
proměněny  v  utrakvistické,  vlastně  německé.  Stala  se  zásadná 
dohoda  o  zřízení  české  techniky  a  utrakvistické  university  na 
Moravě.  K  těmto  účelům  měl  býti  položen  již  do  rozpočtu  na 
r.    1898  potřebný  úvěr. 

Žádali  jsme,  aby  byl  již  r.  1898  říš.  radě  předložen  zákon 
o    zřízení  university  na  Moravě. 

Domáhali  jsme  se  propůjčení  práva  veřejnosti  škole  Ko- 
menského ve  Vídni. 

Hrabě  Badeni  uznal  oprávněnost  našeho  nároku  na  pro- 
půjčení práva  veřejnosti  vídeňské  škole  Komenského,  avšak  do- 
vodil,  že  takové  opatření  vláda  o  své  újmě  nemůže   učiniti. 

Vláda  slibovala  úlevy  při  skládání  zkoušek  žáků  této  školy, 
reciprocitu  její  učitelů,  počítání  jím  let  při  této  'škole  ztráve- 
ných,    do    služby,    když   by    přestoupili    na   veřejnou    školu. 

Ministr  vyučování  dr.  Gautsch  neodporoval  naším  nárokům 
na  rozšíření  autonomie  ve  správě  školní.  Když  jsem  se  ujal 
upravení  pokračovacích  škol  živnostenských  a  j.  zemskými  zá- 
kony a  decentralisace  správy  odborného  školství,  projevil  o  tom 
plnou  shodu.  Když  jsem  se  při  jeho  výkladu  usmál,  podotkl : 
„Můžete  se  usmívati,  protože  jste  dlouholetý  boj  za  automii 
v  tomto  oboru  vyhrál  .  Zkušenostmi  nastřádanými  jsem  dospěl 
k  přesvědčení,    že    jsou    takové    reformy    nezbytně    nutnými." 

Vláda  prohlásila,  že  bude  interkonfesionálný  ráz  našeho  škol- 
ství zachováni. 

Naši  žádost  za  stenografování  českých  řečí  na  říšské  radě 
prohlásil  hr.  Badeni  za  oprávněnou  a  slíbil,  že  se  o  její  splnění 
i  na  dále,  jako  již  loni  činil,  bude  přičiňovati.  Vláda  dále  připověděla, 
že  bude  na  státních  a  soukromých  drahách  zevedeno  vyA-olávání 
a  veškeré  vyhlašování  v  zemských  jazycích,  že  budou  bankovky 
označeny  také  českým  nápisem.  Vláda  se  zaručovala,  že  bude  svo- 
bodu tisku  chrániti,  a  že  přistoupí  k  zrušení  kolku  novinářského. 

Hr.  Badeni  uznal,  že  jsou  opráv^něné  naše  snahy,  abychom  na- 
byli přiměřeného  přímého  vlivu  také  ve  vládě  dosazováním  (':echů 
na  vyšší  místa  úřadnická  v  ústředních  úřadech  v  náležitém  po- 
měru s  výhradou,  že  rozdělování  resortů  v  ústředních  úřadech 
a  povolávání  ministrů  je'ít  nepochopitelným  prerogativem  ko- 
runy. 

Nejednou  nám  hr.  Badeni  vytýkal,  že  toho  neuznáváme,  že 
jest  zpravidla  mnohem  důležitějším  vliv  ve  vládě  nežli  vliv  na 
vládu. 

Příznivě  se  chovala  vláda  také  k  našim  požadavkům  hospo- 
dářským, přistupovala   na   zvýšení   státních   podpor   a  nezúročitcl- 
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ných  půjček  rolnickým  a  živnostenským  družstvům,  na  nové  upra- 
vení dopravních  sazeb  železničních  se  zřetelem  ku  zájmům  prvo- 
výroby (zemědělství)  a  našeho  domácího  průmyslu  i  tržby.  Uzná- 
vala, že  musí  býti  zachována  parita  dopravních  sazeb  naších 
a  uherských  ;  přistupovala  na  sestátnění  rakouské  severozápadní 
dráhy  a  j. 

Ministr  financí  dr.  Bilinski  sliboval  upravení  pivní  daně  po 
přání  malovýrobcu,  dokazoval,  že  jest  zvýšení  cukerní  daně  za  ne- 
zbytně nutné.  Vláda  přislibovala,  že  bude  v  reformě  živnosten- 
ského řádu  pokračovati,  uznala  za  nutné  a  prospěšné  zavedení 
povinného  pojišťování  proti  ohni  a  krupobití.  Vláda  slíbila,  že 
provede  potřebné  opravy  nemocenského  a  úrazového  pojišťování ; 
že  se  ujme  starobního  a  invalidního  pojišťování  také  pro  rolníky 
a  řemeslníky  v  Čechách.  Praze  má  se  dostávati  státem  poměrně 
takové  hmotné  podpory  jako  ve  Vídni  a  j. 

Na  základě  těchto  průprav  měli  jsme  tyto  své  nároky  přesně 
zformulovati  a  vládě  předložiti.  Odcházejíce  z  ministerstva  vnitra 
vyslovil  jsem  oproti  dr.  Engelovi  podivení  nad  tím,  že  hr.  Badeni 
ujednaná  jazyková  nařízení  vydá,  vysloviv  spolu  obavy,  že  Němci 
kteří  tato  nařízení  dosud  neznali,  strhnou  velikou  bouři  a  že 
s  veškerým  úsilím  budou  tuto  akci  mařiti. 

Dr.  Engel  odtušil:  „Hr.  Badeni  je  Polák  a  kavalír;  pozná- 
vaje, že  nežádáme  nic  nespravedlivého,  jazyková  nařízení  přijal 
a  také  je  vydá.  Odpor  Němců  nedoceňuje  a  spoléhá  ještě  ve  stálost 
důvěry   koruny".*) 

Formulování  našich  postulátů,  o  nichž  jsme  s  vládou  jednali, 
bylo  uloženo  dr.  Engelovi,  dr.  Pacákovi  a  mně.  Přistoupili  jsme 
bez  průtahu  k  dílu  v  salonu  vicepresidenta  ve  sněmovně.  Sotva  jsme 
počali,  byl  dr.  Engel  povolán  k  hr.  Badenimu.  Pokračovali  jsme 
s  dr.  Pacákem.  Přišel  k  nám  dr.  Bedřich  kn.  S  ch  \v  a  z  e  n- 
berg,  hledal  dra.  Engela,  s  nimž  měl  sděliti,  že  se  konservativní 
velkostatkáři  usnesli  přistoupiti  k  pravici.  Dr.  Pacák  ho  žádal, 
aby  tuto  zprávu  přímo  sdělil  s  dr.  Engelem  a  aby  s  ním  také 
pojednal  o  programu,  na  jehož  základě  má  býti  tato  dohoda  vy- 
budována. Při  dalším  jednání  po  návratu  dra.  Engela  byla  do- 
cílena  shoda   ve  všech   zásadně   důležitých   kusech   programových. 

Touto  akcí  konservativního  velkostatkářstva  byl  skřížen  plán 
hr.  Badeniho,  který  nechtěl  míti  ve  své  většině  náš  konservativní 
velkostatek,   protože   si  přál,   aby  v  této  většině  byly  zastoupeni 

•)  Dr.  Kramář  v  „České  Politice"  str.  582.  píše:  Hrabě  Badeni, 
jako  Polák,  přirozeně  viděl,  komu  se  děje  křivda,  viděl,  že  Cechové 
nemohou  súčastniti  se  parlamentární  práce,  že  nemohou  vzdáti  se  svého 
zásadního  odporu  pro'ti  všemu,  ce  je  ve  Vídni,  nebude-li  jim  alespoň 
v  jazykové  otázce  učiněno  po  právu.  Hrabě  Badeni  v  Haliči  viděl,  že 
státní  správa  je  možná  i  tehdy,  je-li  vnitřní  řeč  úřední  jiná,  než  ně- 
mecká, a  jako  dobrý  Polák  cítil,  jaké  ponížení  je  to  pro  národ  český, 
odpírá-li  se  mu  to,  na  co  každý  národ  má  ^samozřejmé  právo,  totiž  úřady 
jednající  v  jeho  jazyku.  Byl  dobrým,  energickým  úředníkem,  ale  nebyl 
německým  bureaukratem,  který  by  všecku  spásu  říše  i  úřadu  viděl  ne 
v  tom,  co  dělá,  nýbrž  v  němčině,  kterou  píše  akty  anebo  alespoň 
úřední   formulku   na   aktu,   psaném   jinak   v  jazyku   straň. 
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také  Němci  a  to  velkostatkem  ústaváckým,  který  —  jak  se  pro- 
slýchalo, byl  pro  tento  plán  již  získán.  Tehdáž  stál  v  čele  ústav- 
ních velkostatkářů  dr.  Baerenreiter  a  hr.  Ludwigsdorf.  S  naší  kon- 
servativní  šlechtou  Badeni  o  společný  postup  proto  nejednal,  pro- 
tože se  obával,  že  by  tím  zmařil  přístup  německého  velkostatku 
k  vládní  většině.*) 

O  jednání  s  vládou  o  jazyková  nařízení  a  j.  bylo  dle  uči- 
něného ujednání  zachováno  tajemství  a  musili  jsme  i  proti  kři- 
vým žalobám  a  nájezdům  mlčeti.  Teprv  1.  dubna  byla  klubu  po- 
dávaná zevrubná  zpráva  o  této  naši  akci  a  po  dlouhém  rokování 
klub    ná    špostup    i  meritální    ujednání    s  vládou    schválil. 

IX. 

Když  pronikli  do  našich  časopisů  předčasné  zprávy  o  našich 
konferencích  s  vládou  o  upravení  jazykových  poměrů  v  Čechách 
a  na  Moravě,  nastalo  \  německém  táboře  velké  jitření.**)  Němci 
počali  proti  vládě  s  takovou  příkrostí  postupovati,  že  hr.  Ba- 
den,  chtěje  vyjasniti  situaci,  podal  2.  dubna  demisi,  již  císař  ne- 
toliko nepřijal,  ale  také  ve  vlastnoručním  dopise  hr.  Badeniovi 
program  jeho  politiky  schválil.  Tím  byla  jjosice  vlády  také  ve 
sněmovně    arcit"   velice   sesílena. 

Jazyková  nařízení  pro  Cechy  ze  dne  5.  dubna  a  pro  Moravu 
ze  dne  22.  dubna  byla  publikována.  V  německých  táborech  na- 
stala hrozná  bouře.  Němci  prohlašovali,  že  jazyková  nařízení 
znamenají  rozhodný  obrat  proti  nim  a  že  jsou  velikým  úspěchem 
naši  státoprávní  politiky.  Dr.  Hochenburger  snažil  se  mimo 
jiné  dokázati,  že  jsou  tato  nařízení  znakem  státoprávní  samostat- 
nosti král.  Českého  a  první  známkou  základu  příštího  státního 
práva  českého.  Mimo  jiné  na  říšské  radě  pravil:  ,,Tato  nařízení 
jsou    mílovým    krokem    ku   poslovanštění   Čech." 

*)  Dr.  Kr  amář  v  „České  Politice"  str.  595.  píše:  Utvořením 
pravice  zhrouceny  byly  všecky  plány  Badeniho,  nebylo  možno  pomýšleti 
na  povolání  Kaizla  a  Baernreithra  do  kabinetu,  naopak,  ně- 
mecký velkostatek  cítil  se  osobně  uražen,  poněvadž  byl  úplně  přesvědčen, 
a  nedal  si  názor  ten  ani  později  vyvrátiti,  že  byl  nrabětem  'Badenim 
prosté  oklamán,  a  že  hrabě  Badeni  sám  měl  ruce  v  rozhodnutí  polského 
klubu.  Nedovedl  si  představiti  a  věřiti,  že  by  polský  klub  něco  udělal 
proti  vůli  hrab.  Badeniho  a  ve  všem  viděl  jen  poiskv  klam  a  polskou 
taleš. 

**)  Dr.  Kramář  o  tom  v  „České  Politice"  (str.  584.)  píše:  Němci 
neměli  v  té  příčině  pravdu,  poněvadž  jednání  to  se  točilo  hlavně  okolo 
otázky  rozměrů  vnitřní  řeči  úřední,  a  v  této  příčině  mohla  jednati  jen 
vláda  a  ne  Němci,  poněvadž  vnitrní  řeč  je  otázkou  administrace  a  ne 
národní  doménou  německou.  A  odpor  vládní  přirozeně  nebyl  malý. 
Jeden  ministr,  když  slyšel  o  tom,  že  vnitřní  řeč  má  být  také  česká,  ptal 
se,  'má-li  nyní  choditi  Rakousko  po  hlavě,  a  tento  názor  vídeňských 
kruhů  bureaukratických,  tak  mocných,  musil  hrabě  Badeni  přemoci.  A  pře- 
moci jej  mohl  jenom  on,  poněvadž  měl  porozumění  pro  to,  čím  vnitřní 
řeč  národu  českému  je,  a  poněvadž  měl  neohraničenou  důvěru  mocnáře. 
Jiný  by  sotva  byl  odpor  "ten  prolomil.  A  že  byl  prolomen,  zůstane  vel- 
kou, siezapomenutelnou  zásluhou  hr.  Badeniho  o  český  národ.  Od  té 
doby  nikdo  víc  kromě  Schonerera  a  jeho  strany  neodvážil  se  upírati  če-. 
skémii   nTirodu   právo   na   vnitřní   českou   řeč   úřední. 
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Odpor  Němců  byl  také  podněcován  mnohými  posudky  slo- 
vanských časopisů. 

Tak  psal  P  r  z  c  g  1  a  d,  že  jsou  jazyková  nařízení  obrovským 
úspěchem  Čechů.  „Hr.  Badeni  dal  Cechům  více,  nežli  kterýkoliv 
jeho  předchůdce,  nevyjímaje  ani  Belcredia,  Hohenwarta,  Taaffa 
a  Schónborna.  Nyní  musí  doká/ati  také  Češi,  že  mají  nejkrásnější 
cnost,  vděčnost." 

No  v  oje  Vremja  spatřoval  v  těchto  nařízeních  „velký  kul- 
turní úspěch  netoliko  Čechů,  ale  celého  Slovanstva.*' 

Němci  organisovali  nejkrajnější  odpor  proti  vládě  na  celé 
čáře.  Vláda  hnutí  toto  podceňovala!  V  našich  táborech  nebyl  — 
jak(>  obyčejně  soud  o  tomto  velkém  díle  jednotný.  Naši  radikálové 
prohlašovali,  že  jazyková  nařízení  nemají  skutečné  ceny,  ano  že 
toto  naše  ujednání  s  vládou  ,,jest  blamáží  českého  národa"  atd. 

Postavení  českého  poselstva  bylo  v  této  vřavě  zvláště  proto 
velice  kritické,  protože  jsme  po  výtce  z  taktických  příčin  nemohli 
přiznávati  barvu  a  plně  oceňovati  toto  dílo  před  veřejností,  je- 
likož bychom  byli  ještě  více  provokovali  Němce.  Tuto  naši  zdržen- 
livost neloyálně  využitkovali  domácí  nepřátelé  proti  nám.  Marně 
bylo  dovozováno,  že  tato  nařízení  budou  náležitě  oceněna  teprve 
až  budou   skutečně   provedena   nebo   zrušena   a  j. 

Ku  vystřízlivění  v  našich  kruzích  teprve  přispěla  krajně  zuřivá 
oposice  Němců  proti  vládě  Badenově,  avšak  naši  radikálové  uznali 
skutečnou  hodnotu  jazykových  nařízení  teprve  po  jich  zrušení, 
kdy  hlásali  s  krajní  oposicí  proti  .vládě,  protože  je  zrušila. 

Poměry  ve  sněmovně  stávaly  se  od  vydání  jazykových  nařízení 
stále  povážlivějšími. 

9.  dubna  bylo  ve  sněmovně  jednáno  o  pilných  návrzích,  tý- 
kajících se  jazykových  nařízení,  jež  podali  Schonerer,  Steinwender 
a   j.  Pilnost  těchto  návrhů  byla  zamítnuta. 

V  měsíci  dubnu  bylo  ještě  provedeno  prvé  čtení  vládní  před- 
lohy o  chekovém  řízení,  obchodní  smlouvy  s  Bulharskem,  vládní 
předlohy  o  osvobození  novostaveb  od  daně  činžovní.  Kromě  toho 
byl  vyřízen  pilný  návrh  dra.  Verkaufa  ve  příčině  rozpuštění  or- 
ganisací  železničních  zřízencův. 

Ve  sněmovně  poslanců  zmatek  rostl,  presidium  bylo  oproti 
revoluci  levice  a  s  ní  spojených  sociálních  demokratů  malomocným. 
Tato  situace  byla  velice  přiostřena  jednáním  o  pilném  návrhu 
prof    Pfersche  o  české  škole  v  Mostě  4.  května. 

5  května  bylo  v  našem  klubu  jednáno  o  politické  situaci, 
zvláště  pak  o  našem  poměru  k  vládě.  Ze  všech  stran  bylo  uzná- 
váno, že  musíme  v  této  nevyjasněné  situaci  postupovati  s  velkou 
opatrností. 

M  a  š  t  á  1  k  a  uznal,  že  nemůžeme  na  ten  čas  dosáhnouti  vět- 
ších státoprávních  ústupků,  protože  k  tomu  nemáme  ani  za  pomoci 
vlády  potřebné  většiny.  Vystříhal  před  vstupováním  do  vlády, 
jímž  by  byla  naše  posice  oslabena,  protože  je  v  lidu  přímo  cho- 
robný proti  tomu  odpor  a  protože  by  se  na  ten  čas  nenaplnily 
s  tím  spojované  naděje.  Na  doklad  uváděl  klamání,  jež  provázelo 
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povolání  Germana  do  ministerstva  vyučování.  Dále  dokazoval, 
že  pro  uherské  vyrovnání  nemůžeme  býti,  nebude-ii  podstatně 
změněno  a  to  i  kdyby  snad  bylo  provedeno  bez  nás  a  proti  nám. 

Pravil :  ,,Od  oposice  se  proto  odchylujeme,  protože  se  od  vy- 
jednávání s  vládou  mnoho  očekává."  Fr.  Schwarz  dovodil,  že  na 
uherské  vyrovnání  nebudeme  míti  vlivu,  dokud  nebudeme  ve  vět- 
šině. Já  jsem  žádal,  ,, abychom  formulovali  přesně  své  požadavky 
a  je  zdůraznili,  jelikož  bez  nás  v  této  sněmovně  nemá  vláda  vět- 
šinu V  tom  spočívá  naše  síla.  Většina  jest  nejpevnější  zárukou 
zdárného  postupu.  Kdybychom  zmařili  utvoření  této  většiny,  pak 
jsou  také  Badenova  nařízení  ohrožena.  Jazyková  nařízení  a  ostatní 
ujednání  s  vládou  Badenovou  mají  pro  náš  národ  takové  hospo- 
dářské, kulturní  a  národní  důležitosti,  že  se  za  jich  provedení 
a  uskutečnění  může  naše  strana  —  nenalezne-li  pravého  poroz- 
umění v  rozeštvaném  lidu  —  obětovati.  Jde  o  velký  prospěch  ce- 
lého národa,  těžká  je  zodpovědnost  za  zmaření  tohoto  vel- 
kého   díla". 

S  některých  stran  bylo  raděno,  abychom  vyvolali  projevy 
souhlasu   \i)ličstva   s  jazykovými   nařízeními. 

Dr  K  a  i  z  1  před  tím  varoval,  protože  by  to  byla  voda  na  mlýn 
Němců,    kteří   tendenčně   tato   zařízení   přeceňují. 

Jednání  klubu  s  vládou  o  jazyková  nařízení  a  o  další  ujed- 
nání bylo  vzato  jednohlasně  na  vědomí. 

6.  až  8.  května  bylo  bouřlivě  rokováno  o  pilných  návrzích 
posl.  Kaisera,  Wolfa  a  dra.  Funka  na  obžalobu  hr. 
zykových  nařízení.  Po  prudkých  debatách  přešla  sněmovna  po  ná- 
Badena  a  ministra  spravedlnosti,  financí  a  orby  za  vydání  ja- 
vrhu  dra  .Kaizla  přes  tyto  návrhy  levice  k  dennímu  pořádku  203 
proti    163  hlasům. 

8.  května  měl  posl.  Hořica  souboj  s  Wolfem,  při  němž 
byl   Hořica  na  pravé  ruce  zraněn. 

19.  května.  Situace  jest  děsná.  Vše  kolísá.  Vláda  neví  čí  je, 
president  sněmovny  neví  co  má  počíti.  Vše  se  sklání  k  odročení 
říšské   rady. 

28.  května  bylo  v  klubu  sděleno,  že  Badeni  se  nechce  iden- 
tifikovati s  adresou,  že  v  panské  sněmovně  učiní  projev  politický, 
že  vydá  nové  (opravené)  poučení  o  provádění  jazykového  na- 
řízení ;  dále  že  slíbil,  že  při  rozpočtu  bude  vzat  zřetel  na  některé 
naše  požadavky  školské. 

Chlad  se  proměňuje  v  mráz,  nedůvěry  k  vládě  přibývá  — 
a  také  naše  postavení  stává  se  povážlivějším. 

Sněmovna  vyřizovala  různé  pilné  návrhy,  vyřídila  v  prvém 
čtení  zákon  o  odborných  společenstvech  zemědělských,  o  postát- 
nění dráhy  ze  Lvova  do  Belzece,  vládní  předlohu  o  soudních  po- 
platcích, četné  petice  a  j. 

Obstrukce  levice  byla  stupňována.  Sezení  byla  opětně  násilné 
přerušována,  o  parlamentární  situaci  podával  hr.  Badeni  císaři 
stálé    zprávy.    Po    slyšení    30.    a  31.    května    rozšiřována   byla    ve 
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sněmovně  zpráva,  že  císař  opětně  hr.  Badenimu  prohlásil,  že 
slušívytrvati. 

2.  června  obstrukce  jednání  ve  sněmovně  naprosto  znemožnila. 
Když  by!  nad  tímto  jednáním  vyslovil  J  a  vv  o  r  s  k  i  jménem  pravice 
hluboké  politování  a  když  byl  také  president  o  tomto  jednání 
vynesl  svůj  soud,  prohlásil  hr.  Badeni,  že  za  těchto  poměrů, 
kdy  se  práce  sněmovny  násilně  znemožňuje,  jest  „nárokem  státní 
potřeby,  aby  tomu  byl  učiněn  konec.*' 

Téhož  dne  byla  říšská  rada  zavřena. 


VÁCLAV  DRESLER:  ESSAYES  JAKUBA  ARBESA. 

I. 

Jakub  Arbes  v  širších  čtenářských  kruzích  je  znám  a  li- 
terárně hodnocen  především  jako  belletrista  svérázných  ná- 
mětů, postupu  převážně  psychologicky  pokusného  i  silných  do- 
jmových účinů.  Látkově  i  scénicky  vzrušivá  romanetta,  dramaticky 
zabarvená  a  s  napínavě  hrůzným  motivačním  průběhem,  tendenč- 
ní mravokárné  románky,  sociálně  společenské  a  politickým  živlem 
hustě  proniknuté  malby  románové,  realisticky  nazírané  a  o  po- 
drobně přiléhavá  pozorování  opřené  povídky,  novelly  i  črty:  to 
jest  pracovní  odbor,  v  němž  je  Arbes  oblíben  u  průměrných  tříd 
čtenářských.  Jeho  tvorba  básnická,  dramatická,  feuilletonistická, 
satyrická  a  essayistická  do  široké  obce  čtenářské  pronikla  méně. 
Příčiny  jsou  různé.  Jednak  tkví  už  ve  vkusu  i  přirozené  zálibě 
domácího  čtenářstva,  jednak  jsou  podmíněny  přílišnou  rozlehlostí 
autorova  spisovatelského  díla  a  jednak  vyplývají  i  z  okolnosti, 
že  mimo  prosovou  belletrii  je  ovoce  mnohostranně  rozvětvené, 
čtyřicetileté  literární  činnosti  Arbesovy  knižně  vydáno  jen  ve 
zlomcích,  z  větší  části  zůstávajíc  posud  roztroušeno  po  starých 
ročnících  časopiseckých.  Zejména  Arbes  básník,  Arbes  drama- 
tik, Arbes  essayista  jsou  pojmy  odborně  nezapracovaným  vrst- 
vám čtenářským  velmi  málo  známými  a  ještě  řidčeji  ujasněnými. 
A  jest  v  těchto  velmi  důležitých  odvětvích  umělcovy  práce  na- 
hromaděno tolik  příznačných  prvků  tvůrčích,  taková  zásoba  lát- 
kového materiálu  i  nových,  závažných  hledisek,  že  se  na  tomto 
poli  s  Arbesem  může  měřit  málo  kdo  z  jeho  belletristických  sou- 
časníků.  To   platí  zvlášť   o    jeho  essayích   a    studiích. 

Essayistické  studie  Arbesovy  knižně  jsou  dnes  přístupny  jen 
ve  velice  skrovném  výběru  a  z  valné  části  musíme  je  shledávat 
po  revuálních  časopisech  i  listech  politických.  Při  tomto  původ- 
ním, časopiseckém  otištění  z  části  byly  podepsány  plným  jmé- 
nem autorovým,  někdy  uveřejněny  pseudonymně  a  jsou  mezi  nimi 
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i  takové,  jež  před  lety  vyšly  vůbec  bez  značky  spisovatelovy. 
A  ani  pracovní  methoda,  jíž  k  nim  Arbes  užil,  není  u  všech 
stejná.  Některé  byly  vytvořeny  s  vyčerpáním  veškerého  přípust- 
ného novodobého  aparátu  přísně  kritického  či  literárně  dějin- 
ného, jiné,  jež  umělec  předem  byl  určil  účelům  spíše  populari- 
sačním,  mají  povahu  poučných  povídek  o  umělcích,  jejich  životě 
i  tvorbě  a  konečně  dost  četná  skupina  jich  podobá  se  pouhým 
náčrtům  nebo  příležitostným  referátům.  Tato  různost  látkového 
rázu  a  ideového  pojetí  jest  u  Arbesových  essayí  dána  již  ne- 
stejností  poměrů  i  vnějších  podmínek,  za  nichž  kdysi  vznikaly 
a  jež  ovšem  měly  přímý  vliv  i  na  jejich  celkový  karakter.  Dle 
toho,  vytryskly-li  jejich  náměty  v  autorově  duši  spontánně,  ne- 
nucené a  zcela  bezprostředně  či  bylo-li  jejich  napsání  podmí- 
něno časovou  příležitostí  anebo  byly-li  snad  dokonce  vynuceny 
novinářskou,  recensentskou  i  dramaturgickou  povinností  spisovate- 
lov'ou,  třídí  se  také  jejich  literární  povaha...  Se  všemi  posud  vy- 
jmenovanými okolnostmi  souvisí  u  nich  rovněž  vnější  rozměr 
a  způsob  jejich  vzájemného  řádění  i  navazování.  Buď  jsou  roz- 
vrženy na  větší,  ideově  sepjaté  cykly  a  tvoří  vnitřně  seřetězené 
skupiny  nebo  byly  pojaty  i  platí  jako  ojedinělé,  úplně  osamocené 
stati ;  jednak  je  autor  rozvedl  na  velké  odborné  studie,  jednak 
jimi  v  podobě  črty,  skizzy,  vzpomínky  i  feuilletonu  vyjádřil  vý- 
sledek nahodile  podjatého  pozorování.  Odtud  i  základních  měří- 
tek a  hodnotících  stanovisek  vůči  Arbesovým  studiím  jest  ně- 
kolik. Volím  zatím  ono  čistě  látkové,  roztřiďující  dle  oborů 
a  v  jeho  hranici  jeví  se  mi  essayistické  dílo  autorovo  s  thematy 
předně  divadelními,  za  druhé  literárními,  za  třetí  výtvarně  umě- 
leckými (malířskými,  sochařskými,  ryteckými)  i  hudebními  a  na 
konec  politickými,  politicky  historickými  i  kulturně  dějinnými. 

Od  Arbesových  romanett  vede  dost  rovná  a  nepříliš  dlouhá 
cesta  k  pochopení  jeho  essayí,  jež  s  oněmi  mají  řadu  znaků  zcela 
obdobných  i  blízce  příbuzných.  Rozborem  autorových  romanett 
najdeme  (a  ostře  se  tím  Arbes  liší  od  ostatních  novellistů  do- 
mácích), že  očividné  prostupování  se  živlu  essayistického  či  me- 
moirového  s  čistě  belletristickým  je  první  nápadný  znak,  u  ně- 
hož se  tu  nutno  zastavit  a  jenž  jest  sám  o  sobě  velmi  vý- 
mluvný. Spisovatel  pracuje  hlavně  pomocí  zápisníků,  denníků, 
a  životopisných  vzpomínek  i  dochovaných  pamětních  li- 
stin, tedy  způsobem,  jenž  ho  značně  sbližuje  s  literárním  dě- 
jepiscem i  kritickým  essayistou.  Dále  poznáme  při  analysi  roma- 
nett, že  už  tady  měl  spisovatel  hlubší  zájem  pro  ideové  jádro 
i  pro  podklad  myšlenkový  než  pro  příběhovou  fabuli  dějovou 
a  že  problém,  filosofické  pojetí  i  experimentálnost  probíhá  všemi 
dvaceti  osmi  romanetty  (,,Adamity'*  odchylně  od  autora  počítám 
k  románům  *)  Arbesovým.  A  to  je  zároveň  spojovací  linie  mezi 
Arbesem  romanettistou  i  Arbesem  essayistou.  Povaha  obou  těchto 
pracovních  odvětví  má  tedy  u  něho  společnu  nejspodnější  zá- 
kladnu a    vyrůstá  z    téže  ústřední  schopnosti   autorovy. 

*)  Viz  moji  dřívější  studií  v  „Naši  Době"   1908. 
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S  romanetty  mají  jeho  studie  ještě  některé  jiné  vlastnosti 
podobny.  Jest  to  předně  volba  společenského  prostředí,  do 
něhož  své  děje,  po  případě  essayistická  themata  zasazuje  a  jež 
vždy  co  nejpodrobněji  napřed  vylíčí.  Prostředí  začasté  chmur- 
ného, sociálně  bídného  i  zanedbaného,  vyvolávajícího  za  určitých 
scenerií  dojem  mohutné  životní  tragiky.  Ve  výběru  i  v  nakre- 
slení tohoto  ústředí,  ať  už  rodinného  či  siřeji  společenského, 
jeví  se  u  Arbesa  jeho  dvojí  tvůrčí  schopnost  snad  nejnázorněji 
i  dvojí  způsob  jeho  dívání  se  v  svět:  schopnost  romantika  a 
schopnost  realisty.  Tady  jest  v  essayi  týž  jako  v  kterémkoli  ze 
svých  starších  romanett ...  V  obou  případech  látkové  ovzduší 
bývá  v  podstatě  prosté,  obyčejné,  všední,  přirozeně  reelní,  den- 
ně každým  z  nás  viděné  i  studované  a  potud  je  spisovatel  rea- 
listou. Jakmile  však  pro  jasnější  vyniknutí  určitého  pohnutého 
výjevu  nebo  k  vyvolání  působivějšího  dojmu  začne  autor  přiro- 
zenou prostotu  tohoto  prostředí  ověšovat  tajemnou  příšerností 
i  strašidelností,  když  je  ponoří  do  tmy  i  šera  či  zase  osvětlí 
intensivním  bleskem  a  přivede  do  něho  hrdinu  v  mimořádně  na- 
pjatém duševním  stavu  —  tady  již  počíná  Arbes  —  romantik. 
O  romantickém  sklonu  svědčí  také  okolnost,  že  spisovatel  roma- 
nett i  essayista  se  zálibou  kreslí  krajinu  noční,  ať  už  zalitou 
magickým  světlem  luny  či  osvětlenou  bílými  blesky  anebo  pří- 
šerně tmavou,  rád  přenáší  své  nejpůsobivější  scény  v  temné, 
chladné  chodby  kostelní,  do  spletitého  labyrintu  předměstských 
uliček,  v  chudičce  jednoduché  podkrovní  komůrky  samotářů  či 
živořících  rodin,  nevyhne  se  ani  hrobkám  i  otevřeným  hrobům, 
nemocnicím  nebo  bojištím,  smrtelnému  loži  ani  místům  zločinu. 
Velmi  zhusta  sáhá  v  svých  dějích  k  ovzduší  hospodskému,  za- 
padlému kdesi  v  odlehlém  zákoutí  velkoměstském  a  navštěvova- 
nému existencemi  pochybného  rázu  i  nejpestřejších  životních 
osudů. 

V  příčině  místopisné  hrají  téměř  všecky  děje  Arbesových 
romanett  v  prostředí  domácím,  českém  a  zpravidla  pražském 
nebo  nejblíže  okolním,  u  jeho  essayi  však  silné  procento  zabírají 
práce  s  ústředím  cizím,  nejčastěji  italským,  starolondýnským, 
pařížským,  německým  atd.  Zde  i  tam  bývá  to  sféra  skoro  vždy  ob- 
čanská, převážnou  většinou  sociálně  stlačená,  existenčně  uhně- 
tená, těsná,  takměř  proletářská.  Aristokraticky  šlechtického  ovzdu- 
ší dotkl  se  jen  výjimečně  a  vždy  jaksi  mimochodem.  Souvisí 
to  ostatně  už  s  povahou  látek  samých,  u  nichž  živel  čistě  soci- 
álny, lidový,  proletářský  má  valnou  část  případů.  A  oboji  do- 
hromady, ono  sociálně  stlačené  prostředí  i  tento  společensky 
proletářský  činitel,  zavinuje,  že  v  Arbesových  essayích  stejně 
jako  romanettech  najdeme  tolik  bolesti,  neštěstí  i  tragiky,  mno- 
ho životního  utrpení  a  smutku.  Jest  to  smutek  živý,  nepadělaný, 
vznikající  ze  skutečných  poměrů  i  sporů  mezi  vnitřní  touhou  je- 
dincovou a  neúprosnou  vnější  situaci,  mezi  společenskými  řá- 
dy, lidskou  duši,  povinnostmi  sociálně  národními  a  pod.  Z  toho 
všeho   se   přirozenou  cestou   rodí  častá  úzkost,   hrůza  i  děs,   jenž 
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dýchá  nám  vstříc  z  Arbesových  romanett  i  essayí  a  jenž  jest 
pro  ně  tak  příznačný,  jsa  prostě  dán  prostředím,  thematem  i  my- 
šlenkovou  snahou  spisovatelovou. 

S  romanetty,  do  jejichž  ústředního  děje  zhusta  klade  autor 
•celá  odborná  pojednání,  mající  už  sama  o  sobě  povahu  sku- 
tečných studií  a  jež  tvořil  soudobě  s  většinou  svých  literárně 
historických  i  životopisných  úvah,  mají  jeho  essayes  mimo  pro- 
středí společnou  celkovou  karakteristiku  osob.  Zastavuje  se  nej- 
radčji  u  povah  netuctových,  výjimečných,  nadprůměrných  a  po 
případě  i  výstředních,  podivínských,  záhadných,  svérázných;  u by- 
tostí duševně  složitých  a  vášnivě  zaujatých.  Ty  studoval  nej- 
častěji.  Lákala  jej  na  nich  právě  ta  jejich  zvláštnost,  neobvyk- 
lost i  odlišnost,  při  níž  vhodně  mohl  uplatnit  a  rozvinout  svůj 
bohatý  dar  visionářský  (ač  to  u  Arbesa  -  positivisty  zní  divně  ; 
dovodil  jsem  to  však  přesně  ve  své  studii  o  Arbesovi  —  bel- 
letristovi).  Bohému  uměleckou  vystihl  co  nejpřiléhavěji  a  věrně. 
Snad  nikdo  z  našich  autorů  se  mu  na  tomto  poli  nevyrovná  a 
z  cizích  nemnoho ...  A  podobizny  těch  svých  uměleckých  bohémů 
líčí  po  stránce  dušezpytné  tak,  že  užívá  k  ní  často  snu,  cito- 
vého vznícení,  vzpomínkového  i  představového  vybavování,  hal- 
lucinac  atd.  U  essayí  jako  v  romanettech.  Rozdíl  jest  jen  v  tom, 
že  tady  jedná  se  o  osoby  neznámé,  zapadlé,  libovolně  pojmeno- 
vatelné  a  v  rukou  spisovatelových  naprosto  poddajné,  kdežto 
tam  vystupují  lidé  veřejně  činní,  známí,  historičtí  a  přesně  svý- 
mi osudy  i  názory  autorovi  jako  studijní  materiál  daní.  Ti  expe- 
rijmentů  dušczpytných  ani  společenských  nepřipouštějí;  ale  Arbes 
jich  také  na  nich  nepodniká,  třebas  k  tomu  byl  svými  záli- 
bami sváděn  a  ač  by  celková  povaha  jeho  romanett  na  to  uka- 
zovala. Tomuto  úskalí,  jež  tu  rozhodně  jest  a  jehož  jsoucnost 
nelze  si  prostě  jen  odmyslit,  vyhnul  se  essayista  tím,  že  o  nor- 
málních, odměřeně  se  jevících  a  střízlivě  rostlých  umělcích  jed- 
noduše nepsal,  vybíraje  pro  své  rozbory  a  životopisné  studie 
osoby  duševně  příbuzné  jeho  hrdinům  romanettovým.  Nesmíme 
tedy  připustit,  že  by  Arbes  své  essayistické  modely  ve  shodě 
s  vlastními  názorovými  sklony  nějak  snad  karrikoval.  Ne,  on 
již  jejich  výběr  těmto  svým  sklonům  přizpůsobil  a  tak  obešel 
možný   kámen   úrazu   předem. 

Co  specielně  u  essayí,  jež  jsou  pojaty  buď  životopisně,  po- 
vahově anebo  historicky,  působí  a  posud  opravdu  imponuje,  jest 
autorova  obdivuhodná  sečtělost,  jeho  jemná  erudice,  široké  ideové 
obzory  i  velký  přehled  myšlenkový.  Šířka  látkového  materiálu, 
pomocí  jehož  tu  spisovatel  pracuje  a  jenž  mu  umožnil  podrob- 
ně jednat  i  o  věcech  na  pohled  nejspletitějších,  sebe  odlehlejších, 
někdy  skoro  exotických,  skutečně  překvapuje.  Ovládání  čtrnácti 
světových  jazyků,  studium  původních  pramenů,  znalost  cizích  li- 
teratur i  kultur  a  umění,  zjevy  zdánlivě  nejprotilehlejší  uvést 
v  ideovou  souvislost,  nalézt  mezi  nimi  směrovou  příbuznost  i  na- 
vazovat je  vzájemně :  to  vše  uvádí  jej  v  essayistice  do  hloubek 
i  šířek,    jimiž   se    jeho   součastníci   v  té   spojitosti    nezabývali.    Už 
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pohled  na  spoustu  záhlaví,  jejich  povahovou  rozmanitost  i  lát- 
kovou pestrost  mluví  o  šířce  obzorů  a  podrobném  studiu,  jež 
ovšem  /.řejměji  vynikne  teprve  při  dalších  rozborech.  Ty  před- 
stavuji si  tak,  že  u  každé  essaye  vyložím  přesně  postup  auto- 
rovy práce,  uvedu  jeho  stanovisko  k  předváděnému  zjevu,  na- 
črtám  závěr  jeho  vvvodů  a  po  případě  připojím  odchylná  mínění 
ci/í.    pokud    jsou    mi    známa    ze    statí    jiných    autorů    o  témž   the- 


JAKUB  ARBES. 


mátě.  V  tomto  posledním  bodě  musím  se  přirozeně  omezit  na 
nejstručnější  poznámky,  poněvadž  i  k  látce  přilehá  jen  nepřímo. 
Arbesa  v  essayích,  jako  ostatně  všude,  především  zajímá  tvůrčí 
utrpení,  zápas  o  kus  společenského  uznání,  boj  svéráznosti  s  všed- 
ností vnějšku,  pracné  probíjeni  se  talentů.  Martyrologie  umělců, 
ať  už  existenční,  společenská  či  duchově  vnitřní,  ode  dávna  autora 
romanett  lákala  nejsvůdněji  ke  studiu  i  slovesnému  výrazu.  Umělci, 
kteří  strádají  pro  směr  svého  tvořivého  nadání  i  pro  svou  lásku 
k  umění,  kteří  živoří  často  v  bídě  a  zmírají  hladem,  mají  jeho 
plnou  sympatii.  Víť,  v  nich  že  hlavně  je  síla,  pokrok,  vývoj  a 
budoucnost  všeho  umění.  Oni  je  zúrodňují  a  oduševnují.  Utr- 
pení soustřeďuje  i  prohlubuje  vždy.  „V  utrpení  jest  idea," 
říkal    už    ruský    D  o  s  t  o  j  e  v  s  k  i  j.    A    aby   velkost    i  palčivost   to- 
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hoto  utrpení  ještě  názorněji  vyzvedl,  Arbes  nejednou  vyličuje 
ve  svých  studiích  protivy  mezi  životem  na  jevišti  a  doma,  mezi 
zákulisím  sochařské  i  malířské  dílny  a  otevřenou  veřejností  na 
př.  výstav  či  obrazáren,  mezi  potleskem  venku  a  nedostatkem 
i  strastmi  rodinnými  doma.  To  jest  jedna  příznačná  vlastnost 
jeho  methody,  s  níž  probírá  životy  svých  umělců:  důsledné  zdů- 
razňování kontrastu  mezi  společností  i  jedincem,  mezi  díva- 
jícím se  či  naslouchajícím  obecenstvem  i  výkonným  umělcem  a 
mezi  vlastním  "  umělcovým  projevem  doma  i  na  veřejnosti.  Kon- 
trastu jistě  působivého,  a  mnohdy  velmi  trpce  pociťovaného  sa- 
mými osobami,  jichž  se  týká ...  A  druhý  znak :  spisovatel  často 
do  podrobná  vypravuje  o  vnitřních  bojích,  pochybnostech  i  kri- 
sích  ve  vlastní  duši  umělcově,  o  tvůrcově  nespokojenosti  sebou 
samým  a  o  věčné  nedůvěře  jeho,  kryje-li  se  výkon  s  původní 
představou    o  jeho    pojetí. 

Při  tom  Arbes  nejčastěji  sleduje  a  kreslí  tyto  zápasy  (vnitřní 
i  vnější)  umělců,  než  se  sami  poprvé  uplatnili  a  než  vynikli. 
Potom,  za  tímto  přechodným  stadiem,  pro  kritika  a  belletristu 
rázu  Arbesova  právě  nejvděčnějším,  na  vrcholu  slávy  a  v  záři 
všeobecného  uznání,  essayistu  už  nezajímají  v  té  míře,  tak  že 
se  pak  spokojí  začasté  dost  suchým  výpisem  dotyčných  vnějších 
úspěchů,  vyznamenání  atd.  Ale  jeho  nejvlastnější  zájem  patří 
umělcům,  dokud  ještě  nepronikli  nebo  když  zas  už  byli  v  úpadku. 
Proto  volí  jen  umělce  svérázné,  mimoprůměrné,  u  nichž  onen 
process  průkopný  může  se  vůbec  dostavit.  Duchové  klidní,  na- 
podobující nebo  jdoucí  ve  vyšlapaných  stezkách,  po  případě  po- 
máhající si  reklamou  a  v  obojím  případě  lehce,  bez  bojů,  hned 
veřejností  uznávaní,  čtení,  kupovaní  či  kyticemi  zasypávaní,  Ar- 
besa nevábí.  Jako  byl  zásadním  nepřítelem  vší  tuctovosti,  napodo- 
bivosti  i  pohodlné  reklamy  a  nemravného  protekcionářství  v  osob- 
ním životě,  zůstal  tomuto  svému  stanovisku  věren  i  v  essayích, 
ve  svém  poměru  k  látkám  jimi  probíraným.  Odtud  se  zvláštní 
oblibou  zastavuje  se  nad  prvními  tvůrčími  popudy,  nad  vznikem, 
vývojem  i  vzrůstem  talentu  u  svých  hrdin.  Umělců,  jichž  se  ujala 
výhradně  protekce,  nebo  které  vyzvedla  pouze  měnivá  nálada  dne, 
essayisticky  nestopoval.  Tady  nebylo  rozvoje  ani  životodárných 
rozporů,  zúrodňu jících  pochyb  i  přechodů,  tady  ho  nic  nelákalo, 
co  by  mu  znamenalo  prohloubení,  obohacení,  zmnožení  života. 
Proto  (z  obou  důvodů)  ochotně  jde  ve  sv^ých  studiích  až  do  nej- 
útlejšího mládí  líčených  jedinců,  kde  se  tvoří  povaha  i  dávají 
první  zárodky  životním  schopnostem,  a  vypravuje  súčastněně 
o  jejich  pokusech.  Rád  nahlédá  do  duševní  dílny  svých  umě- 
leckých modelů.  Tam  je  víc  doma  než  v  společenských  salonech. 
Sám  jsa  tvořivým  duchem,  zná  do  podrobná  bolest,  horečnost 
i  rozkoš  uměleckého  processu  a  ta  vždy  měla  proň  zvláštní  při- 
tažlivosti také  v  literárních  studiích  i  kritických  úvahách.  Proto 
s  takovým  porozuměním  nahlíží  do  nitra  umělcům  a  věrně  vy- 
ciťuje  v  nich  duševní  pochody,  jež  na  sobě  jistě  nejednou  měl 
příležitost  trpce   rozpoznat.   Zejména,   zachycuje-li   umělcův  vnitř- 
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ní  vývoj  V  jeho  rozhodných  okamžicích  přechodných,  kde  jest 
nejbohatší,  nejzajímavější,  nejtragičtější  a  svou  tragikou  nejkrás- 
nější, nejdojemnější  i  nejpamátnější.  Doba,  prostředí,  obecenstvo, 
divadelní  správy,  nakladatelské  poměry  i  kritika  byly  tehdy  ovšem 
naprosto  jiné  než  dnes,  ale  to  jen  zvyšuje  cenu  a  věcnou  hod- 
notu Arbesových  essayí,  vedle  obsahové  ceny  dá\ajíc  jim  veliký 
dosah  kulturně  historický. 

Arbesovi  jest  zákulisí  uměleckého  života  velmi  dobře  zná- 
mo, a  v  síti  svých  křižujících  se  zájmů,  intrik  i  postranních  bojů 
běžno.  Sám  žije  v  něm  skoro  sedm  desetiletí,  a  půl  století  jest 
na  něm  činně  súčastněn,  patře  k  nejplodnějším  i  nejpilnějším 
česk]^  literátům  vůbec.  A  jsa  téměř  po  všechen  svůj  život  vý- 
slovně odkázán  jen  na  tvorbu  spisovatelskou,  záhy  učinil  si  z  li- 
terárně uměleckého  prostředí  nejvlastnější  domov  a  existenční 
podklad  pro  své  životní  povolání.  Jako  literát  z  povolání  měl 
víc  nežli  kdo  jiný  příležitost  vniknout  v  tajemství  i  pestrou  slo- 
žitost společenské  sféry  čistě  umělecké,  řídící  se  specielně  svými 
morálními  zákony,  tolik  se  různící  od  ostatních  tříd  měšťanských, 
namnoze  od  nich  i  přehlížené  a  naopak  zas  na  ně  s  útrpným  úsmě- 
vem pohlížející.  Kdo  nikdy  nebj^l  sám  výkonným  umělcem,  stěží 
dovede  plně  pochopit  to  lákavé,  to  zvláštní  a  svrchovaně  za- 
jímavé ovzduší,  kde  na  venek  zhusta  bouří  potlesk,  lísá  se  po- 
chlebenství, nabízí  se  sláva  a  zrcadlí  přelud  všemožných  spo- 
lečenských výhod,  —  zatím  co  doma,  v  mezích  čtyř  bílých  stěn, 
u  pracovního  stolku,  v  rodinném  soukromí  krčí  se  nedostatek, 
stydlivě  se  ukrývá  nouze  a  číhají,  tiše,  hezky  v  diskrétním  zá- 
koutí strasti  nejrozmanitějšího  zbarvení.  A  právě  tato  nadmíru 
tragická  protiva  vnějšku  s  vnitřkem  snad  nikde  není  tak  vystup- 
ňována jako  v  světě  umělců,  malířů,  herců,  literátů  i  sochařů. 
Jest  pak  pochopitelno,  že  přesně  ji  se  všemi  odstíny  a  ve  všech 
složkách  vykreslit  nemůže,  kdo  nikdy  jí  sám  na  sobě  aspoň 
z  části  nezažil  a  kdo  vlastním  životem  měl  k  ní  pokaždé  míle 
cesty.  Jen  tvořivý  umělec,  který  prošel  tím  pozlaceným  peklem 
literárního  zákulisí  a  nejednou  byl  v  nebezpečí  stát  se  jeho  ne- 
dobrovolnou obětí,  mohl  s  takovou  vzácnou  pronikavostí,  s  tak 
jemným  porozuměním  a  tak  výstižně  proniknout  duševní  dílnu 
lidí,  žijících  i  tvořících  třebas  před  stem  i  více  lety.  A  to  se 
Arbesovým  essayím  nikdy  neupře  a  bude  to  jednou  z  jejich 
nejtrvalejších  hodnot,  že  způsob  života,  ráz  prostředí  a  pochod 
vlastního  uměleckého  tvoření  jest  na  jeho  životopisech  i  povaho- 
kresbách  vystižen  až  skoro  s  nápadnou  přesností,  třebas  se 
jim  se  stanoviska  historického  dalo  tu  i  tam  ledaco  vytýkat. 

Odkud  Arbes  pro  své  studie  látkově  čerpal  a  jakými  pro- 
středky dociloval  oné  přesné  věrnosti  v  kresbě?  Kde  se  omezil 
na  ústředí  domácí  a  na  období  posledních  asi  padesáti,  šede- 
sáti let,  dobře  mu  posloužily  vlastní  osobní  styky  i  zkušenosti, 
jež  jsou  velmi  bohatý  a  vesměs  přímo  od  pramene,  bezprostředně 
brány.  Pokud  pak  zašel  do  kulturních  sfér  cizích  a  zvlášť  dobově 
odlehlejších,  doplňoval  údaje  původních  pramenů  onou  intimní  i 
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podrobnou  znalostí  uměleckého  prostředí,  uměleckých  povah  a 
tvořivých  pochodů,  které  jsou  konec  konců  vždy,  ne-li  zrovna 
stejné,  aspoň  hodně  obdobné.  A  u  Arbesa,  který  nikde  za  hra- 
nicemi své  vlasti  nebyl  (pomineme-li  několik  dvoudenních  výletů 
do  Mnichova,  jak  je  vylíčil  ve  svých  „Akrobatech",  a  ne- 
zdařený, v  půli  uvíznuvší  rozběh  do  Itálie),  necestoval  a  z  očitého 
názoru  velkých  světových  středisek  nezná,  jest  kresba  cizích  ústře- 
dí, cizích  kulturních  poměrů,  sociálních  podmínek  a  celého  toho 
společenského  ovzduší,  tím  vzácnější  a  opravdu  výjimečná.  Ze- 
jména, uvědomíme-!i  si,  že  pracuje  přece  hlavně  kresbou  d  c- 
ta  i  1  u  a  dosahuje  přesné  portretnosti,  což  bývá  zpravidla  pod- 
miriovánG  zásobou  vlastních  poznatků  a  bezprostředně  načerpaných 
zápisek.  A  mimo  to:  klade  ve  svých  essayích  velkou  váhu  na  vy- 
líčení právě  společenského  prostředí,  jehož  u  látek  francouzských, 
anglických,  polských,  italských  atd.  ze  zkušenosti  nezná.  Bohatá 
básnická  vnímavost  a  dar  karakteristiky,  jimiž  si  tu  essayista 
musí  pomáhat,  jakož  i  umění  vyvolat  na  základě  slyšených 
nebo  čtených  poznámek  celé  minulé  životy,  budí  obdiv.  Příznačnou 
v  tom  směru  jest  črta  z  malířského  života  K  o  č  i  č  á  ř,  kde  autor 
několikrát  opakuje :  „Mysleme  si,  že  jsme  viděli . . .",  „mysleme 
si,  íe  st  nalézáme ..."  a  pod.  -  Za  to  ovšem  spisovatel  zná  mnoho 
svělcvých  jazyki  čte  cizí  originály  a  sbíral  materiál  methodou 
skoro  archivární . . . 

Pro  tuto  látkově  pestrou  a  psychologicky  zajímavou  obsa- 
hovou náplfi  našel  si  Arbes  v  essayích  také  svou  vlastní,  neméně 
zr.jímívou  i  pestrou  formu,  jež  nemoří  suchým  výčtem  a  pou- 
hým seřaďováním  i  navazováním  fakt,  ani  se  neomezuje  na  holý 
vědecký  rozbor,  nýbrž  lehkou,  snadno  přístupnou,  průhlednou 
stylisací  vypravuje  o  životě,  povaze,  díle,  sociálním  vlivu,  cel- 
kovém významu  a  směru  umělcově.  (Theoretických  studií  ne- 
psal.) Mimo  řadu  rozlehlejších  rozborů  vysloveně  kritických  má 
velká  část  jeho  essay í  formu  beletristicky  pojaté  črty  či  životo- 
pisné studie.  Jednu  velkou  výhodu  (při  některých  vadách) 
takhle  upravené  essayes  měly  u  nás  v  tom,  že  pečlivě  shledanou 
látkou  a  důkladně  po  stránce  materiálové  i  myšlenkové  vyzbro- 
jeny, budily  i  v  čtenáři  neodborníku  zájem  pro  nejsložitější  otáz- 
ky, přibližovaly  mu  thema  samo  v  sobě  těžké  a  jemu  snad  jinak 
nesrozumitelné,  dávaly  v  záživném  slovním  rouše  správný  pohled 
do  tajů  tvůrčích  i  v  duševní  dílnu  básníků,  dramatiků,  pěvců, 
skladatelů,  výtvarných  umělců...  A  to  bylo  významné  poslání 
společenské,  sněž  essayes  Arbesovy  v  každé  příčině  byly, 
látkově,  obsahově  ani  názorově  nesnižujíce  se  při  tom  úrovni 
čtenářově. 

jak  essayista  při  rozvádění  svých  látek  a  s  ohledem  na  zvo- 
lenou literární  formu  postupuje?...  Napřed  popíše  (hod- 
ně dopodrobna,  zhusta  i  rozvláčně)  nějakou  národní  slavnost, 
společenský  večírek,  hostinu,  ples,  shromáždění  atd.  a  v  něm, 
Stranou,  nebo  zas  jako  střed,  po  případě  živou  odlišnost  označí 
teprve    určitého    jedince,    jejž    chce    studovat.    Jiný    případ:    za- 


VÁCLAV  DRESLER:  ESSAYES  JAKUBA  ARBESA  363 

stihne  svůj  model  přímo  v  jeho  soukromém  žití,  uprostřed  ro- 
diny, v  duševní  práci,  v  chmurném  zadumání...  vylíčí  je  a 
pak  teprve  dodatečně  načrtne  hlavní  body  z  osudu  i  díla.  — 
Často  vypravuje  zdánlivě  všední  kapitolku  z  života  „svého  mu- 
že", ale  tak  upravenou,  že  už  z  ní  můžeme  si  utvořit  aspoň 
částečný  výhled  i  do  jeho  povahy,  duše,  názorů  a  pod.,  opa- 
třuje při  tom  své  práce  nadpisy  pravidelně  lákavými,  vybra- 
nými, výstižně  sestavovanými.  Tedy  postup  vnitřní  skladby  jest 
u  jeho  essayí,  nejstručněji  řečeno,  takový:  s  počátku  všední, 
vleklý  popis,  pak  napínavé  zauzlenía  na  konec  prostý  zá- 
věr s  jménem  hrdiny.  Mnohdy  jen  kupí  vedle  sebe  řadu  vý- 
jevů i  situac  a  z  nich  hned  utkává  povahu  osoby  či  věci.  Tento 
svůj  belletristický  postup,  prokládaný  dramaticky  účinný- 
mi scénami  vyzkoušel  již  v  romanettech  a  pro  essayes  ho  prostě 
přejal.  Spisovatel  napne  posluchačův  zájem,  získá  jeho  pozornost 
pro  osudy  hrdinovy,  po  způsobu  romanettisty  (ne  historika)  vy- 
pravuje o  nich  a  jméno  řekne  až  ku  konci  nebo  krátce  před 
ním. 

Živě  zabývá  se  Arbes  studiem  sociálně  společenského  okolí, 
v  němž  jeho  umělci  rostli  i  zráli  a  s  nímž  bylo  jim  zápasit  (s  jeho 
nepřízní,  nepřipraveností,  nepochopením).  Toto  prostředí  často 
ubíjí  a  zneuznává  své  nejlepší,  nejhlubší  i  nejgeniálnější  děti. 
Nejen  u  nás,  v  malých,  ne  dost  ještě  vyvinutých  českých  pomě- 
rech, i  jinde  (v  Němcích:  Hebbel ;  Francii:  Ofenbach ;  Anglii, 
Americe  atd.).  Ze  sociální  bídy,  ze  společenského  ponížení  a 
ze  strádání  existenčního  vykrystalisovaly  se  začasté  nejsilnější 
talenty,  .'a  odtud  Arbes  odkoukával  náměty  svým  črtám.  Silou 
nadání,  prací  i  vytrvalostí  vítězit,  přemáhat  vnější  obtíže  a  bo- 
jovat proti  předsudkům  časovým  i  místním :  to  cenil  u  svých 
osob  vysoko.  Z  umělecké  tvorby  samé  a  z  jejích  nejvýznačněj- 
ších pochodů  především  jej  vábily  okamžiky  náhlých  inspirací, 
chvíle  horečné,  vše  ostatní  zapomínající  a  na  nic  mimo  sebe 
nehledící  práce  nebo  zas  doby  trapné  duševní  stagnace,  tvůrčí 
bezmoci  i  citového  otupěni,  únavy  a  přepracování...  Lákají  ho 
umělci,  jimž  tvoření,  práce  jest  největší  rozkoší,  kteří  obyčejný 
denní  život  podřizují  svému  uměleckému  snu  a  žijí  jen  i  toliko 
pro  umění,  mučí  se  jím,  pořád  o  něm  myslí  a  vně  jeho  by  ne- 
našli   duševního    poklidu.    Umělci    praví,    celí. 

1  yto  črty  místy  mají  také  značný  význam  autobiogra- 
fický a  tu  i  tam  prozrazují  nebo  napovídají  autorovy  vlastní 
názory  na  umění,  literaturu  atd.  (Snad  nejzřejměji  jest  to  patrno 
v  drobném  essayi  nadepsaném  ,,N  a  adressu  neznámých"). 
Spisovatel  v  takových  případech  na  jiném  cizím  díle  a  prostřed- 
nictvím buď  skutečných,  dějinně  známých  anebo  z  části  fingo- 
vaných postav  vykládá  své  dílo  vlastní,  asi  jako  ruský  Gogol 
v,,Roz  uzlení  Revisora"  dává  sama  sebe  vykládat  hercem 
Ščepkinem. 

Mám-li  blíže  určit  objem  i  rozsah  Arbesova  kritického  za- 
jmuv jeho  literárně  uměleckých  studiích,  stačí  mi  povědět  oněm. 
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Že :  autor  snaží  se  vystihnout  nejdříve  co  možná  sytě  dobové 
i  místně  národní  zabarvení  daného  prostředí,  pak  naznačí  povahu 
umělcovy  tvorby,  načrtne  rozbor  jeho  hlavních  děl  a  to  vše 
obemkne  širokým  rámcem  belletristicky  životopisným.  Celek  pů- 
sobí potom  životně  i  výstižně,  jsa  hustě  naplněn  příznačnými 
inebo   laspon    všeobecně    zajímavými    podrobnostmi. 

Se  zálibou  a  do  podrobná  studoval  Arbes  u  svých  umělců 
také  jejich  život  soukromý,  rodinný,  domácí,  neboje  se  námitky, 
že  pravý  umělecký  tvůrce  jest  nad  denní  všednost  tohoto  nut- 
ného životního  zákulisí  povýšen  a  duševně  žije  jen  ve  sféře  idejí, 
snů  či  osobních  přeludů.  Netrhá  umělce  ze  souvislosti  s  jeho  ústře- 
dím a  reelním  životem,  jenž  nutně  zabarvuje  svou  náladou  jeho 
jedinečné  snahy,  přizpůsobuje  jeho  touhy  i  plány,  rozvíjí  v  něm 
schopnosti  a  po  případě  láme  t\^rčí  sílu  jeho  a  pod.,  zkrátka, 
který  je  s  ním,  s  jeho  povahou  i  dílem  nerozlučně  srostlý.  A  i  v 
tom  —  jako  v  tak  mnohém  jiném  —  přinášel  u  nás  Arbes  své 
době  něco  nového,  svérázného,  neznámého.  On  první  uvedl  k  nám 
a  na  řadě  essay í  prakticky  rozvedl  známou  i  všeobecně  uzná- 
vanou nyní  theorii  půdy  (skoro  současně  s  českým  Am- 
merlingem  a  v  éře  obdobných  zásad  Tai  nových).  Záku- 
lisí už  samo  o  sobě  nesmírně  zajímavé,  z  něhož  všecky  nej- 
spodnější kořínky  a  nitky  uměleckého  díla  původně  vyrůstají, 
láká  pozornost  Arbesovu  neméně  než  dílo.  A  při  tom  netoliko 
rozbírá  životní  práci  autora  samého,  nýbrž  hledá  souvislost  i  vztah 
jeho  k  době,  naznačuje  v  hlavních  bodech  současné  směry  umě- 
lecké, po  případě  odlišnost  autorovu  od  nich  a  pod.  Nekreslí 
tedy  pouze  kritické  podobizny  jedince,  ale  podává  i  cenné  pří- 
spěvky k  celkovým  dějinám  umění  a  kultury,  život  bera  jako 
jediný,  hustě  seřetězený  celek  (což  se  u  něho  jeví  ostatně  i  v 
romanettech   a  románech). 

Arbes  první  u  nás  svrhi  umělce  s  dosavadního  piedestalu, 
s  nedůstojné  odloučenosti  ze  života  i  nadzemské  nedotknutelnosti, 
postavil  ho  i  s  jeho  dílem  do  života  a  hledal  vztahy  jeho  k  ně- 
mu, zápas  s  nimi,  konečné  vítězství  nad  jeho  surovou  hrubostí 
a  hmotností.  Vzpomínám  na  poznámku  neznámého  čtenáře,  načrt- 
nutou na  okraji  jedné  z  Arbesových  knih,  která  mimo  jiné  líčí 
okamžitou  tvůrčí  neschopnost  nebo,  jak  se  běžně  říká,  indispo- 
sici :  ,,Což  umělec  může  být  také  i  n  d  i  s  p  o  n  o  v  á  n  ?  . . ."  Ta- 
kových názorů,  při  nejmenším  naivních,  má  široké  obecenstvo 
o  umělcích  dost  a  dost ;  Arbes  tyto  předsudky  i  nedorozumění 
uváděl  na  míru  tím,  že  vypravoval  širšímu  čtenářstvu  srozumi- 
telně o  skrytém  zákulisí  umělcově,  o  jeho  životním  soukromí 
a  i  o  důvěrnostech  jeho  postupného  tvoření.  Umělec  v  nedbal- 
kách a  tak  vyložený,  aby  mu  i  neodborné  čtenářstvo  rozumělo: 
tou  větou  dala  by  se  nejkratčeji  označit  povaha  Arbesových 
essayí,  jež  jsou  něčím  naprosto  různým  než  novější  essayes 
na  př.  Saldo  vy,  Krejčího,  Novákovy  atd.  Ale  třebas  se 
jinak  než  tyto  jeví  (v  souhlase  s  dobou  svého  vznikání,  s  do- 
bou,   kdy    literární    kritika    byla    u    nás    v    začátcích    a    před    po- 
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zdejší  velkou  kampaní  průkopnou),  jsou  už  tehdy  pracovány  me- 
thodou  analyticko  u  a  opírají  se  o  přísné  studium  pramen- 
né. Abych  zatím  jen  doklad  uvedl :  u  dvou  velkých  essayí  di- 
vadelních (o  Sklenářové-Malé  a  o  Krumlovském)  pe- 
člivé dokládání  se  vším  přístupným  materiálem,  podrobný  po- 
stup v  navazování  jednotlivých  vývojových  partií  a  celkový  roz- 
vrh látky  ukazují,  že  se  už  nejedná  o  pouhé  životopisné  náčrty, 
vzpomínky  nebo  různé  víc  či  méně  originelní  komplikace  v  bel- 
letristickém  rouše,  ale  že  tu  nutno  přiznat  povahu  opravdových, 
pracných  studií.  Tady  si  byl  autor  nejen  kritikem  a  hodno- 
tícím analytikem  hotového  materiálu,  ale  současně  i  sběratelem, 
rovnatelem  a  oceňovatelem  původních,  před  ním  nezpracovaných 
pramenů.  A  na  tomto  poli  jest  svědomitý,  nikde  nestavě  závěrů 
na  vlastních  dohadech,  nýbrž  vytyčuje  je  přímo  i  logicky  ze 
současných  hlasů  časopiseckých,  z  dramaturgických  záznamů  i  na 
základě  vzpomínek  dávných  pamětníků.  Stavba  pak,  z  těchto  drob- 
ných kaménků  sestavená,  dává  obsah  nejvýš  přesný,  široký  i  úplný. 
A  ještě  jednou  poznámkou  nutno  docelit  tuto  přehlednou 
karakteristiku  Arbesových  essayí.  Poznámkou  o  zjevu  u  Arbesa 
hned  nápadném  a  snadno  viditelném.  O  jeho  nápadně  vyvinutém 
smyslu  pro  studium  lidských  fysionomií,  jejichž  podrobné 
popisy  zabírají  i  v  jeho  essayích,  nejen  romanettech,  místo  zhu- 
sta až  příliš  rozlehlé.  Hra  rysů  obličejových,  výraz  očí,  zbar- 
vení pleti,  ráz  chůze  a  způsob  pohybů:  u  všeho  se  autor  za- 
staví, vše  zjistí.  Ne  snad  jako  popisný  realista,  ale  k  účelům 
ryze  dušezpytným.  Z  fysionomie  uhaduje  totiž  na  povahu,  tem- 
perament  i  vnitřní  zálibu,  na  duchové  schopnosti,  okamžitou  ná- 
ladu atd.  hrdinovu.  Popis  fysionomie  je  tedy  u  něho  jaksi  úvo- 
dem, vstupem  a  pomůckou  (jednou  z  nich)  k  vlastnímu  psy- 
chologickému i  životopisnému   rozboru. 

II. 

Součet    Arbesových    essayí    jest    takový... 

Náměty  výhradně  literárními  zabývají  se  autorovy  essayi- 
stické  práce  (zařaďuji  ovšem  i  drobné) :  Nejnovější  romány  an- 
glické (Lumír,  1874),  Karel  Jaromír  Erben  (Slovanský  kalen- 
dář 1872),  jos.  Kajetán  Tyl  (Nár.  Listy  1878),  Duch  a  svět. 
Symfonie  (Lumír  1878),  Fromont  jun.  a  Risler  sen.  (Nár.  listy 
1877),  Nerudovy  feuilletony,  Z  poesie  otroků  i  cikánů  I. — II. 
íNár.  listy  1878),  cyklus  „Z  duševní  dílny  básníků"  I.  Wil. 
Shakespeare,  II.  Honoré  de  Balsac,  Emil  Zola,  Poe,  III.  De  Foe, 
IV.  Moliěre,  V.  Firma  „Scribe  et  comp.",  VI.  Alex.  Dumas,  otec 
a  syn  (vesměs  Květy  1879),  Viktorien  Sardou  (Květy  1881), 
Micquel  de  Cervantes  Saavedra  (tamže).  Jak  pracuje  Emil  Augier 
(Divadelní  listy  1882),  Charles  Dickens  (Květy  1883)  a  Viktor 
Hugo  (Světozor  1885);  jiné  dva  cykly  nadepsané  stejně  „Z  du- 
ševní dílny  básníků'':  I.  Vlil.  (Nár.  listy  1884),  L— III.  (Nár. 
Politika  18SĎ)  ;  Poe  a  jeho  báseň  Maosau  (Záhadné  povahy). 
Osudy    knih    (Lumír    1881),    Byronova    smrt    (Nár.    listy    1884), 
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Ze  statistiky  českéiio  spisovatelstva  1.  Spisovatelé  žijící  a  11. 
Spisovatelé  zemřelí  (Světozor  1885),  Autoři  o  autorech  1.— IV. 
(Nár.  listy  1881),  Byronův  portrét  (Světozor  1885),  Cím  se  čeští 
spisovatelé  živí  (Rozhledy  literární  1886),  Buchtoslav  Abyvásdrak 
(Václ.  Filípek)  jako  básník  dram.  (Ces.  Politika  1889),  Mravo- 
učné bejlí  (Nár.  listy  1888),  Nejpalčivější  literární  otázka  če- 
ská (Rozhledy  literární  1886—87  a  pak  i  brošurově),  Poesie 
a  osvěta  (Rozhl.  liter.  1887),  Václav  Nebeský  (Lumír  1882), 
Antal  Stašek  (Politik  1889),  První  romanetto  (Kniha  1895),  td- 
gar  Allan  Poe  a  Václav  Rodomil  Kramerius  (Z  přirovn.  liter, 
studií.  Světozor  1891),  Romeo  a  Julie,  příspěvek  k  filosofii 
a  technice  liter,  tvoření  (Niva  brněnská  1895),  Po  stopě  pla- 
giátu 1.  Lessing,  Goethe,  Schiller  (Květy  1894)  a  II.  Moliěre 
(Květy  1896),  Písně  kosmické,  z  upomínek  na  Nerudu  (Prémie 
Uměl.  Besedy  1894),  Literární  umění  naše  a  cizí  (Ces.  Noviny 
1895),  Karel  Sabina  (Naše  doba  1895),  Přední  náš  poeta  verbíř 
(Hlas  nár.  1898),  Nejstarší  feuilletonistická  causerie  (Ces.  revue 
1898),  Z  českých  literárií  (Lumír  1899),  Z  veršťi  Josefa  Baráka 
(Dams.  besedy  1900)  a  studie  o  Karlu  Hynku  Máchovi  (vedle 
obšírného   povahopisu   ještě   21    drobnějších   črt  detailních). 

Látky  divadelní  řeší  se  v  těchto  essayích :  Krumlovský, 
Otilie  Sklenářová  Malá,  V  tenatech  upírů.  Královna  mody.  Autor 
a  obecenstvo.  Pomsta  umělkyň,  Tylův  ,,Had  z  ráje*',  Na  duševním 
skřipci,  Figarova  svatba,  Učitel  řečníků,  Desdemona,  Mládí  drama- 
tického básníka.  Ze  života  českého  komika  (vesměs  pod  zá- 
hlavím „Ze  zákulisí"),  Narcis,  Lotr  Golo  (obě  v  knize  „Z  marty- 
rologie umění").  Poprvé  a  naposledy,  Poslední  doby  Rachel- 
činy  a  Interpret  smrti  (všechny  v  sérii  ,,Ve  službě  umění").  Ze 
života  Garrikova  a  O  zemském  divadle  českém  (obě  v  Ces.  Thalii 
1867),  Jezovitská  komedie  v  Praze  v  šestnáctém  věku  (Svoboda 
1869),  Divadelní  novinkv  (Lumír  1874),  Zimní  repertoir  čes. 
divadel  (Lumír  1877),  Frant.  Kolár  (Nár.  Listy  1876),  Jakub 
Seifert  (Světozor  1878  a  Ces.  Thalia  1888),  Ed.  Kean  („Nesmrtel- 
ní pijáci"),  Julia  Šamberkova  (Rozhledy  literární  1886 — 87  a 
Ces.  Thalia  1892),  Jos.  Jiří  Kolár  (Světozor  1887),  Teresie  Sei- 
fertova (Ces.  Thalia  1888),  Jan  Nep.  Maýr,  Jindř.  Mošna  (obě 
v  Ces.  Thalii  1889),  V.  Klicpera  (Politik  1889),  Shakespearova 
díla  na  čes.  jevišti  I. — IV.  (Divadelní  listy  1880),  Čeština  na 
čes.  jevišti  I. — IV.  (Divad.  listy  1880),  Dramaturgické  listy  I. — II., 
Divadlo  v  české  belletrii  I. — II.  (obě  v  Divad.  listech  1883),  Pa- 
lacký jako  divadelní  kritik  (Hlas  národa  1886),  České  historické 
báje  na  českém  jevišti.  Česká  divadelní  Sfinga  (obě  v  Ces.  Thalii 
1888),  Rachelka  v  Praze,  Mlynář  a  jeho  dítě,  Ristori  v  Praze 
(vesměs  v  Hlasu  národa  1888),  Bilance  původní  dramatické  li- 
teratury české  (Literární  listy  1889),  Divadelní  představení  v  Pra- 
ze před  90  lety,  Harlekynády  v  Praze  (obě  v  Květech  1889), 
První  rozkol  v  českých  kruzích  divadelních  (Ces.  Thalia  1889), 
Nejmladší  a  nejstarší  primadona,  Shakespearova  dramata  na  če- 
ském   jevišti,    druhá    staf    (obě    v    Ces.    Politice    1889),    Přípravy 
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ke  hrám  v  Nár.  divadle  (Ces.  Thalia  1890),  Dramata  z  dějin 
husitských  I. — VI.  (Nár.  listy  1891),  Divadlo  české  před  půl- 
stoletím I. — II.,  Tylovy  první  dramaturgické  pokusy  (obě  v  Čes. 
Politice  1890),  Před  otevřením  Nár.  divadla  (Čes.  Thalia  1891), 
České  divadlo  v  letech  1791  —  1811  (Pamětník  čes.  divadel  1891), 
Helena  Modrzejcwská  v  Americe  (Hlas  národa  1891),  Libuše  a 
Vlasta  na  jevišt-  1.  -IV.  (Nár.  Politika  1892),  Dramata  o  Marii 
Stuartovně,  Kufr  nebožtíka  bratra  (obě  v  Čes.  Thalii  1892), 
Před  prvním  českým  představením  v  divadle  stavovském  1812 
(Besední  listy  1894),  Emil  Augier  na  českém  jevišti  (Literární 
listy  1894,  neukončeno),  Nejmilejší  divadelní  hra  našich  prababi- 
ček, Ideál  ženské  nevinnosti  na  českém  jevišti  (obě  v  časop.  ,,U 
domácího  krbu''  1893),  Stenografy  za  dob  Shakespeara**  I. — II. 
(Hlas.  nár.  1894),  Obležení  Prahy  od  Švédů  (Thalia  1897), 
Aubriův  pes  (Čes.  Politika  1897),  Prvopočátek  českých  divadel 
ochotnických,  Romeo  a  Julie  na  českém  jevišti  (obě  v  Thalii 
1898),  Z  uvadlých  slávověnců  (O.  J.  Nep.  Štěpánkovi,  Světozor 
1898),  První  divadelní  kritika  česká  (Nár.  listy  1898),  O  prvo- 
počátcích dramatické  činnosti  V.  Klicpery  (Čes.  Politika  1898), 
Několik  slov  o  Janu  Nep.  Stěpánkovi  (Lumír  1898),  Zneuznaný 
dramatik  (Čes.  Politika  1899),  Pražský  žid  geniálním  hercem 
(Česko-židovský  kalendář  1900)  a  tři  stati  příležitostné:  O  di- 
vadelních muškách  i  medácích  (Divad.  listy  1882),  Jak  se  přízeň 
získá    (Nár.    Politika   1890),   Kouzlo  úsměvu   (Čes.   Noviny   1895). 

Malířské  sujety  najdeme  hlavně  v  těchto  čtyřech  číslech : 
Poslední  kresba  (z  cyklu  ,, Nesmrtelní  hypochondři").  Model  Ma- 
donny.  Skřetův  poslední  souboj.  Vodopád  ve  skalní  bráně  (ve- 
směs v  cyklu  ,,Ve  službě  umění*'),  Kočičář,  Václav  Vavři- 
nec Rainer,  Karel  Svoboda.  Motivy  hudební  jsou  lát- 
kovým středem  prací:  V  předvečer  nesmrtelnosti,  Violon-cellista 
Ofanbak,  První  marsaillaisa  z  českých  plic  (vesměs  v  knize 
„Z  martyrologie  umění"),  Poslední  dnové  Mozartovi,  První  de- 
but za  blesku  a  hromu  (obě  v  sérii  ,,Ve  službě  umění"),  Mo- 
zart na  Bertramce  („Miniatury").  Jednu  životopisnou  črtu  (Če- 
ský vyhnanec)  Arbes  věnoval  starému  umění  ryteckému  a 
psychologický  nákres  ,, Parasol"  (Z  martyrologie  umění)  dotýká 
se  látkově  moderního  sochařství. 

Vyčerpal  jsem  nadpisy  i  záhlaví  essayí  Arbesových  a  v  každé 
další  kapitolce  proberu  po  stránce  obsahové,  ideové  i  názorové 
vždy  jeden  z  oborů,  na  něž  jsem  autorovy  studie  pro  snazší 
přehled   předem   byl   roztřídil. 

III. 

Vnitřní,  zákulisní  poměry,  životní  intimita  a  náladový  ráz 
m  a  1  í  ř  s  k  ý  ch  atelierů  našly  v  Arbesovi  dobrého  tlumočníka  a 
ochotného  pozorovatele,  jenž  od  dávna  k  jejich  svéráznému 
ovzduší  lnul,  měl  hojné  osobní  styky  s  jejich  domácími  před- 
staviteli  a    jest  podrobně  seznámen   s    povahou  jejich. 
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„Vodopád  ve  skalní  bráně"  podává  a  líčí  v  struč- 
ných rysech  načrtaný  zápas  mladého  nadaného  umělce  s  životní 
střízlivostí  otcovou  i  s  vnucenou  mu  řemeslnickcni  šablonou.  Na 
dně  jeho  duše  nespala  pohodlná  spokojenost  s  nalezenými  for- 
mami ani  snaha  po  pouhém  šťastném  napodobení  minulých  vzorů 
nebo  po  obměňování  i  hromadění  útvarů  jednou  už  dosažených. 
Naopak,  v  nitru  hořela  mu  touha  po  jemném,  výjimečném,  vy- 
braném i  novém  a  chuť  k  ustavičnému  hledání,  k  stálým  poku- 
sům i  nepřetržitému  tvoření.  Cit  převládal  v  něm  nad  rozumem. 
Velkost  vnitřní  touhy  i  duchového  rozběhu  ukřičela  mu  v  prsou 
chladnou  vypočítavost  existenční.  Tvoření  ryze  uměleckému,  pů- 
vodnímu i  svěžímu  dal  přednost  před  klidným,  bezpečným  a  so- 
ciálně zajištěným  zaměstnáním  otcovým,  třebas  čekalo  naň  vněm 
mnoho  obtíží,  útrap,  bojů  a  stálé  rozvíření  duševní  i  hmotné. 
Bez  zkušeností  a  téměř  bez  prostředku,  s  horečkou  v  duši  a  se 
srdcem  plápolajícím,  vrhl  se  odvážně  do  života,  nepomýšleje 
hned  s  počátku,  aby  ho  dobyl,  ale  volnost  sebeurčení  chtěje 
na  něm  vyvzdorovat  už  na  prvním  kroku.  O  tuto  samostatnost 
i  svobodu  vlastního  clitění  a  o  všestranné  uvolnění  individu- 
álních schopností  i  talentu  šlo  mu  nejdříve.  Tíhu  překážek  a  bo- 
davost  nástrah  při  tom  nebral  ještě  v  úvahu.  Volný,  ničím  ne- 
vázán a  od  nikoho  nezdržován,  sám  sobě  odpovědný,  plavil 
se  za  poslední  peníz  do  Eldoráda  všech  umělců,  do  věčného 
Říma,  nemaje  cestou  smyslu  leč  pro  ohromnost  i  nekonečnou 
říši  vodních  ploch,  pro  mlhavě  zbarvené  obzory  a  pro  pestrou 
hru  slunečních  paprsků,  jisker  i  odstínů  světelných.  Přežil  vel- 
kou, divoce  rozvášněnou  bouři,  jež  jeho  vzdornou,  nebojácnou 
a  důvěřivě  toužící  bytost  rázem  postavila  na  ostří  mezi  život 
i  smrt.  A  tak,  duši  maje  plnu  hrůzokrásných  mořských  výjevů, 
jako  žebrák  vešel  do  Říma.  Ale  ani  počáteční  bída,  pokoření 
i  strasti  rozmanitého  druhu  nebyly  s  to,  aby  v  něm  ubily  buj- 
nost a  ohnivost  obraznosti  nebo  pošpinily  čistotu  snů,  dum  i  na- 
dějí. Probiv  se  a  vypracovav  v  genru  námořních  výjevů,  prošel 
jako  uznaný  nadaný  malíř  bolestnou  životní  krisí,  štěstí  po  boku 
milenčině  obětoval  umělecké  volnosti  a  po  krátkém  intermezzu 
vrátil  se  zase  k  oblíbenému  pracovnímu  oboru,  aby  v  něm  za- 
čas dosáhl  pravého  mistrovství.  Jako  živá  upomínka  na  milenku 
zůstala  mu  geniálně  komponovaná  malba  „Vodopád  ve  skalní 
bráně",  jež  mladého  francouzského  Verneta  y  polovici  osm- 
náctého století  v  uměleckém  světě  proslavila  nejdříve...  Ta- 
ková je  črta,  v  níž  se  autor  většinou  svého  zájmu  soustředil 
na  dobrodružnost,  pestrost  i  přechodnost  umělcova  životopi- 
su a  z  něho  zase  vybral  hlavně  jeho  část  probíjivou,  expe- 
rimentální. Když  se  hrdina  domohl  uznání  i  světového  jména, 
opouští   ho   spisovatel. 

V  jiné  skizze  ,,Pos  lední  kresba"  zachytil  naopak  uměl- 
cův vývoj  na  jeho  konci,  v  samém  jeho  sklonu,  při  odkvětu 
a  v  ubývání  tvůrčích  sil.  Tam  měl  za  objekt  svých  pozorování 
duši  pružnou,  nadšenou,  čerstvou  a    lačnou  nových  poznání  i  svě- 
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žích  zkušeností,  čistou  i  bílou,  na  niž  život  teprve  se  chystal 
psáti,  před  jejím  uměleckým  vývojem,  tedy  v  processu  vzestup- 
ném —  tady  zvolil  process  opačný,  úpadkový  a  vylíčil  nenáhlé 
ubývání  životných  vznětů  v  duchu  kdysi  eminentně  tvořivém  a 
geniálním.  V  tomto  druhém  obrázku,  jehož  středem  není  tak 
životopisný  prvek  popisný,  jako  spíše  složka  povahopisná  a  ana- 
lyticky dušezpytná,  vypravuje  spisovatel  o  děsném,  půldruhého 
roku  trvajícím  umírání  Mánesově.  Jest  to  jedna  z  nejsmut- 
nějších katastrof  v  umělecké  obci.  Katastrof,  kde  vnitřní  na- 
pjetí,  zimničnost  práce,  intensita  tvorby,  drtivá  chladnost  vlast- 
ního domácího  prostředí  a  stálý  zápas  se  sociálním  nedostat- 
kem zlomilo  umělce  v  jeho  padesátiletí,  uvrhnuvši  jej  v  pomate- 
nost i  občasné  blouznění.  Co  hlavně  Arbes  na  Mánesovi  v  jeho 
díle  zdůrazňuje,  je  svéráznost,  jevící  se  jak  ve  velkých,  podrob- 
ně propracovaných  plátnech,  tak  i  v  drobných  črtách  tužkových 
nebo  pérových.  Samorostlosti,  přirozenosti  i  rázovitosti  váží  si 
autor  u  Mánesa  nejvíce.  Stejně  i  poetického  pojetí,  promyšlenosti 
ideové,  hlubokého  oduševnění  a  při  vší  jednoduchosti  ducha- 
plné skladby.  Na  každé  Mánesově  práci  jasně  rozpoznává  bo- 
haté nadání  i  ryze  uměleckou  snahu  vedle  důsledné  samorost- 
losti svědomitého  studia  látkového  i  dokonalé  techniky.  Črtou, 
založenou  essayisticky  a  mající  povahu  menší  studie  spíše  než 
belletristicky  pojímané  povídky,  proniká  pevné  přesvědčení,  že 
Mánes  zůstavil  v  našem  umění  stopu  nevyhladitelnou,  poněvadž 
se  mu  podařilo  vniknout  v  ducha  slovanského  i  zvláště  českého 
a  položiti  tak  základ  k  naprosto  nové  škole  malířské.  Essayista 
zachycuje  Mánesa  v  nejkritičtějším  stadiu  uměleckém  i  životním  : 
v  době,  kdy  při  malé  poptávce  obrazové  sociálně  strádal  i  živo- 
řil a  kdy  současně  vždy  neodbytněji  zmocňovala  se  ho  únava, 
lhostejnost  i  tvůrčí  indisposice,  jež  pak  po  nahodilém  silněj- 
ším rozporu  vnějším  propukla  v  pomatenost  mysli.  Celkově  ka- 
rakterisuje  ho  Arbes  jako  muže  poctivé,  svědomité  práce,  sni- 
žovaného i  ubíjeného  malostí  poměrů,  pro  výživu  od  nejvelko- 
lepějších uměleckých  plánů  odváděného  často  k  drobné  práci  my- 
šlenkově bezcenné,  neuznávaného  a  přes  nejusilovnější  vypjetí 
tvůrčí  z  bídy  takměř  nevycházejícího.  Oběť  vnějších  okolností 
i  doby...    A    to    je    společenské  i   národně    kulturní   pozadí    črty. 

Skoro  výlučně  životopisný  karakter  má  menší  náčrtek  z  ma- 
lířského života  Model  Madonny,  k  níž  pro  dějový  námět 
sáhl  spisovatel  zase  do  století  osmnáctého  a  nakreslil  v  ní  mla- 
dickou, tápavou  i  hledající  periodu  v  životě  našeho  slavného 
krajana  Rafaela  M  e  n  g  r  a,  dokud  nebyl  vytvořil  svou  první 
proslulou  Madonnu.  Pracná  studia  i  počáteční  pokusy,  jež  mladý, 
nadšený  snílek  po  přísné  přípravné  výchově  rodinné  konal  v 
Římě,  jsou  vlastním  thematem  práce,  omezující  se  většinou  na 
údaje  biografické  a  z  duševního  vývoje  umělcova  vybírající  jen 
jeden  zajímavější  prvek:  hledání  modelu  pro  Madonnu  i  po- 
zdější  zasnoubení    s  nalezeným    originálem. 

Kdežto   zde    jsme   hlavní   dějové   pásmo   viděli   vyčerpáno   mo- 
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tivem  životopisným,  je  Skřetův  poslední  souboj  vlast- 
ně odborným  polemickým  dialogem  mezi  předními  stoupenci  dvou 
malířských  táborů  v  druhé  polovici  sedmnáctého  věku  u  nás.  Jest 
to  svého  druhu  učená  disputace,  r.  1673  na  šmerhově  pražském 
nahodile  navázaná  a  vedená  mezi  přívrženci  tehdejší  školy  ital- 
ské a  vyznavači  směru  nizozemského.  Jádrem  odborné  hádky  je 
nejdříve  otázka,  byl-li  slavný  Skřeta  jen  i  jen  nejznamenitějším 
českým  napodobitelem  světových  mistrů  či  čerpal-li  k  velmi  čet- 
ným obrazům  také  z  vlastního  tvůrčího  fondu  —  a  za  druhé 
problém  všeobecnější:  pokud  lze  iu  nejslavnějších  malířů  mlu- 
vit o  bezpodmínečně  směrové  originalitě.  Spor  skončil  vítězstvím 
názoru  Skřetova,  dle  něhož  přední  povinností  českého  malíře 
v  té  době  bylo  položit  budoucím  domácím  pokračovatelům  pev- 
ný základ  a  dát  jim  možnost  seznámit  se  s  přednostmi  i  růz- 
nostmi cizích  veleduchů,  na  jejichž  podkladě  souběžně  s  všená- 
rodním  kulturním  postupem  bude  lze  teprve  později  stvořit  sa- 
mostatný směr  český.  On  sám  vzdal  se,  když  po  svých  cestách 
nalezl  vlast  vzdělanostně  zanedbánu,  osobních  uměleckých  choutek 
a  rozhodl  se  pracovat  s  ohledem  na  nutné  potřeby  celku.  Po 
slavném  souboji  názorů  došlo  ke  krvavému  souboji  zbraní  a  i  ten 
přinese  vítězství  Skřetovi...  Zájem,  jejž  máme  na  této  z  časově 
nejstarších  Arbesových  sbelletrisovaných  essayí,  jest  tedy  pře- 
vahou kulturně  dějepisný,  oproti  dušezpytnému  nebo  životopis- 
nému   u     jeho    črt    jiných. 

Při  kresbě  Kočičař  jde,  jak  sám  essayista  praví,  o  pří- 
pad historicky  zjištěný,  ale  se  zcela  volným  umístěním  lokálním 
i  odborovým.  Slavený  malíř  koček,  mistr  Mind,  který  téměř  celý 
svůj  život  ztrávil  v  nejpřísnější  odloučenosti  od  t.  zv.  ,, světa** 
a  zároveň  v  poměrech  dost  stísněných,  nemluva,  samotář  i  po- 
divín, byl  v  svém  chudičkém  atelieru  vyznamenán  návštěvou  cara 
Alexandra  I.  a  nedal  se  ani  o  vlas  vyrušit  z  denního  zvyku. 
V  životě  měl  jedinou  vášeň :  pozorovat  život  a  kreslit  podobu 
koček  v  nejrozmanitějších  posicích,  různého  stáří,  s  obdivuhod- 
ným propracováním  podrobností  a  až  s  úzkostlivou  péčí  po  za- 
chování i  vystižení  přísné  individuelního  rázu.  O  víc  než  o  zná- 
zornění tohoto  podivínského  mistrovství  Mindova  Arbesovi  nešlo 
a  proto   tato    skizza   patří   k  jeho    nejjednodušším. 

Jedním  z  nejpropracovanějších  a  uvnitř  nejzaokrouhlejších 
Arbesových  essayí  (netoliko  malířských)  jest  dvacetistránková 
studie  o  Václavu  Vavřinci  Reinerovi.  V  mezích  tohoto 
skrovného  rozměru  provedl  autor  rozbor  svého  látkového  před- 
mětu ve  všech  složkách,  jež  essaye  s  historickým  námětem  zpra- 
vidla má  mít.  Několika  výstižnými  větami  označiv  přiléhavé  cel- 
kový ráz  doby,  jíž  studovaný  umělec  svým  životem  i  dílem 
patří  (rozhraní  sedmnáctého  i  osmnáctého  století),  načrtal  v  jas- 
ných rysech  vývoj  jeho  soukromého  žití  i  lidské  povahy  (od 
mladické  bujnosti  až  po  pozdější  uklidnění  v  středu  vlastní  ro- 
diny, při  ustavičné  intensivní  práci),  podal  přesný  obraz  jeho 
malířských   děl   i  ocenění  jich  v    rámci  postupně   se   rozvíjejícího 
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domácího  umění,  vytkl  stručně  jejich  ideový  vztah  k  dnešní 
době  a  skončil  směrodatným  návrhem  na  vydání  Reinerova  alba. 
Tedy  po  všech  hlavních  stránkách  svého  „hrdinu**  rozanalysoval 
i  karakterisoval  a  při  tom  vyhnul  se  svým  obvyklým  dlouhým 
popisům  fysionomickým  i  situačním,  čímž  práce  velmi  získala  na 
přehlednosti  a  výraznosti.  Uživ  z  poměrně  chudé  literatury  o 
předměte  svého  bádání  studií  Pelzelových,  Miillerových,  Schalle- 
rových  i  J.  j.  Kolárových,  cituje  je  na  příslušných  místech  a 
svůj  vlastní  soud  o  jednom  z  nejlepších  českých  malířů  pobělo- 
horských opírá  o  očité  studium  starých,  do  dneška  tu  i  tam 
zachovaných  nástěnných  kreseb  umělcových.  V  úvodě  stěžuje  si 
na  nápadný  nedostatek  původních  monografií  o  domácích  uměl- 
cích, o  nichž  se  obyčejně  píše  až  po  smrti  anebo  při  nějakém 
jubileu . . .  Tato  studie  má  mnohem  spíš  karakter  pravého  essaye 
než  črty  posavad  probrané  anebo  ony,  o  kterých  budu  jednat 
v  kapitole  nejblíže  příští  a  u  nichž  živel  povídkový,  belletristi- 
cký   či   popisný  mnohde   příliš   vystupuje   do   popředí. 

Za  to  dojmem  pouhé  příležitostné  skizzy  působí  životopis 
předčasně  zesnulého  Karla  Svobody,  na  nějž  jakoby  u  nás 
zapomenuto  a  o  němž  i  Arbes  chce  jen  ,,v  stručnosti  co  možná 
největší  registrovati  aspoň  některá  z  dat  nejhlavnějších".  Mimo 
závěr  o  celkové  povaze  umělecké  bytosti  Svobodovy  (poetou  for- 
my jej  v  něm  označuje)  omezuje  se  z  valné  části  na  výroky 
starých  souvěkých  kritiků  a  jejich  úsudky  prostě  uvádí. 

IV. 

V  nečetné  řadě  svých  životopisných  náčrtů,  čerpaných  ze 
světa  hudebního  a  majících  vesměs  povahu  i  rozměry  drob- 
nějších skizz,  tři  věnoval  malbě  vnitřních  processů,  jež  se  ode- 
hrávají v  umělcově  duši  při  tvoření.  Processům,  za  nichž  tvořící 
duch  cítí  sice  nejvyšší  niterné  štěstí  a  čistou  radost  práce,  ale 
současně  jest  pronásledován  chvilkovou  indisposicí,  pochybnostmi 
i  nedůvěrou  v  zdar  vlastního  díla...  Dva  z  těchto  náčrtů  se 
látkově  vztahují  na  Mozarta  a  třetí  jest  episodkou  z  života  Fro- 
mentina  Halévyho. 

Črta  Mozart  na  Bertramce  líčí  případ,  historicky  asi 
sotva  zjištěný,  ale  po  stránce  psychologické  dobře  pochopitelný 
i  možný :  kterak  citový,  jemný  a  přirozený  zpěv  prostinké  dív- 
ky české  mimoděk  vyhojil  slavného  skladatele  z  okamžité  trud- 
nomyslnosti za  jeho  prvního  pobytu  v  Praze.  Mozart,  pracuje 
tu  s  obvyklou  houževtnatostí  i  krajní  vytrvalostí  na  opeře  „Don 
Juan",  byl  zmítán  obavami,  že  se  mu  nepodaří  hudebně  tehdy 
velmi  vyspělou  Prahu,  pro  niž  nová  jeho  skladba  byla  výslovně 
určena,  umělecky  uspokojit.  Uvědomiv  si  však,  že  kde  pějou 
prosté  dívky  takové  písně,  jakou  byl  právě  slyšel,  „musí  býti 
porozumění  pro  přirozenou  hudbu,  kterou  má  na  zřeteli  on", 
nabyl  nové  sebedůvěry,  překonal  trapnou  krisi,  vzpružil  své 
tvůrčí   síly,   zhostil    se   dřívější   ochablosti   a    v    poměrně   krátké 
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době  práci,  později  tolik  po  celém  světě  proslavenou,  dokon- 
čil .. .  Společenského  nebo  národnostního  vztahu  Mozartova  k 
soudobé  Praze  se  essayista  nedotýká,  stejně  jako  ho  pomíjí  i  v 
druhé  životopisné  vzpomínce  o  Mozartovi  nadepsané  Posled- 
ní dnové.  Jevištěm  pro  větší  část  děje  zase  jest  zde  Praha, 
již  skladatel  opětně  navštívil,  maje  k  výzvě  českých  stavů  na- 
psat oslavnou  operu  „Titus*'  a  současně  chtěje  pokračovat  v  tvo- 
ření své  ,, Kouzelné  flétny"  i  připravovat  se  k  předem  objedna- 
nému ,,Requiem*'.  Tady  jest  předmětem  autorova  studia  doba 
ne.j intensivně jší  umělecké  tvorby  Mozartovy,  období,  kdy  nej- 
horečněji pracoval,  ale  zároveň  už  také  slábnul  a  tělesně  chřad- 
nul. Zatím  co  se  přiznával :  ,,Ne,  se  mnou  již  to  nemůže  dlouho 
trvat ;  otrávili  mne*',  vyčerpával  se  téměř  zimničnou  prací.  Opu- 
stiv Prahu,  dokončil  už  mimo  ni  p(juze  začaté  Requiem  a  dotrpěl, 
vida  ještě  krátce  před  smrtí  pronikavý  úspěch  svých  posledních 
skladeb  a  zahrnován  najednou  hmotnou  přízní  se  všech  stran, 
ač  před  několika  měsíci  dost  trpce  strádal.  O  posledních  okamži- 
cích jeho,  na  něž  se  vlastně  nejvíce  životopiscův  zájem  tady 
soustředil,  vypravuje  Arbes  věrně  z  dopisu  Mozartovy  švakrové. 
Tento  prostý,  ale  významný  list,  třebas  chybami  pravopisnými 
se  hemžil,  označuje  spisovatel  za  jediný  hodnověrný  pramen 
)(  pochopení  posledních  chvil  Mozartových ...  Oč  tedy  Arbesovi 
především  oběma  skizzami  šlo?  Ne  o  rozbor  uměleckého  díla 
Mozartova  ani  o  souvislé  vylíčení  jeho  životních  osudů;  o  kul- 
turně dějepisné  vystižení  současné  Prahy  rovněž  tak  málo  jako 
o  přesné  označení  tehdejší  nálady  v  hudebním  světě.  Essayista 
není  tu  kritikem,  ani  historikem,  nýbrž  životopiscem,  jenž 
si  z  bohaté  látky  vybral  jen  dva  význačné  body  a  o  těch  zcela 
průhlednou,  skoro  belletristickou  formou  referuje.  Co  se  týče 
poměru  Mozartova  k  Praze,  osvětluje  ho  Arbes  jen  převzetím 
zlnámého  výroku  jeho:  „Stověžatá  Praha  je  mi  milejší  než  kte- 
rékoli jiné  město  —  tady  dovedou  pravé  umění  pochopiti  a 
oceniti." 

Předmětem  črty  V  předvečer  nesmrtelnosti  jest  rov- 
něž jen  několik  momentů  z  života  umělcova ;  dva,  tři  zběžné 
pohledy  do  jeho  duševní  dílny  umožňují  essayistovi  vysvětlit 
vznik  trudnomyslnosti  Halévyho,  který  poprvé  pocítil  ji  zna- 
telněji,  když  pracoval  na  své  opeře  Židovka,  a  už  se  jí  ni- 
kdy trvale  nezbavil.  V  sytém  nakreslení  krajně  mučivého  díju- 
ševního  stavu,  při  němž  není  tvořící  umělec  spokojen  ničím  ze 
sebe  a  ničím  z  vnějška,  jest  Arbes  opravdovým  mistrem,  třebas 
místy  barvy  příliš  nanáší  a  postupuje  dost  rozvláčně...  Zase 
ne  karakteristika  díla  ani  obraz  životního  rozvoje,  toliko  povíd- 
kově vypravovaná  episodka,  životopisný  úryvek,  jehož  látkovým 
námětem  jest  však  detail  nad  jiné  význačný.  A  umění  tyto  de- 
taily v  spoustě  látky  hledat,  vyjímat  je  z  ní  a  na  nich  polonovel- 
listicky,  poloessayisticky  rozvést  aspoň  několik  karakterisačních 
poznámek  nebo  životopisných  údajů,  toto  svého  druhu  oprav- 
dové  umění    jest   Arbesovi   vlastní. 


VÁCLAV  DRESLER:  ESSAYES  JAKUBA  ARBESA  ^^^ 

Ráz  Životopisné  episody  má  také  drobná  vzpomínka  opatřená 
romanettovým  záhlavím  „První  debut  za  blesku  a  hro- 
m  u".  Autor  sám  na  sklonku  vlastního  děje  glossuje  svou  práci 
větou:  „co  jsme  byli  právě  vypravovali,  podobá  se  výmyslu  vý- 
středně romantické  obraznosti  —  a  přece  není  nežli  prostinký 
příběh  ze  skutečnosti/'  Životním  příběhem  nazývá  tu  spisovatel 
svou  kresbu,  jejímž  studijním  předmětem  jest  Jan  Zach,  jeden 
z  nejlepších  hudebních  skladatelů  českých.  O  jeho  díle,  společen- 
ském významu  a  o  uměleckém  i  lidském  karakteru  jeho  není  však 
tady  mluveno.  Essaista  co  do  látky  spokojil  se  nejskrov^nějším 
útržkem,  pouhým  jedním  výjevem,  na  nějž  volně  navázal  několik 
životopisných  poznámek  a  jenž  sám  je  podán  postupem  obvyk- 
lým u  Arbesových  romanett.  Místním  pozadím  episodního  vý- 
jevu jsou  setmělé  prostory  vesnického  kostela,  vnější  scenerií 
prudce  burácející  letní  bouře  a  hlavní  jednající  osobou  venkov- 
ský hoch,  jejž  vášeň  od  nejútlejšího  mládí  táhla  k  varhanám, 
ač  byl  strýcem  nucen  k  houslím.  Využitkovav  vhodné  příleži- 
tosti, zkusil  své  mladé,  začátečnické  síly  hrou  na  svůj  zami- 
lovaný nástroj,  neohlížeje  se  na  hrozivost  nejbližšího  okolí,  byl 
však  náhodou  vyslechnut  znalcem  a  dán  brzy  na  to  na  další 
odborné  vzdělání  do  Prahy.  Romanticky  zabarvená  episodka,  sa- 
ma o  sobě  nevýznamná,  byla  mu  úvodem,  vstupem  i  'bezpro- 
střední příčinou  budoucí  slávy  umělecké.  Touto  okolností  dostává 
se  jí  životopisně  všeobecnějšího  podkladu  a  'na  něm  také  Arbes 
založil  svou  črtu.  Z  podřadných  osob  tohoto  stručného  děje 
poměrně  zajímavá  jest  postava  starého  vesnického  kantora,  ho- 
chova strýce,  náruživého  hudebníka  a  vychovatele  s  rákoskou 
v  ruce,  ale  se  zlatým  srdcem  v  těle.  Jednoho  z  oněch  starodáv- 
ných kantorů,  jež  tak  krásně  Arbes  jako  romanettista  zvěčnil, 
v     ,,E  t  h  i  o  p  s  k  é    lili  i." 

Osud  takového  kantorského  dítěte,  jemuž  jediným  odkazem 
po  otci  jest  zděděná  i  vědomě  vycvičená  vášeň  pro  hudbu,  vy- 
líčen v  kresbě  ,, První  Marsaillaisa  z  českých  plic.*' 
Tu  essayista  nezůstal  látkově  při  jediném  bodu,  jednom  vý- 
jevu a  jedné  episodě,  nýbrž  rozšířil  svůj  vypravovatelský  zá- 
jem na  všechen  život  hrdinův.  Tímto  hrdinou  není  sice  osoba 
zvlášť  historická,  ale  rozhodně  typická:  český  hudebník,  jenž 
z  potulného  šumaře  stane  se  v  cizině  uznaným  kapelníkem.  Ro- 
manettovou  záři  mu  dává  a  z  pouhé  typičnosti  na  hrdinu  ži- 
votopisného essaye  povznáší  ho  autor  čistě  vnější  okolností,  že 
mu.  prvnímu  Čechu,  do  úst  vkládá  při  bouřlivých  scénách  pa- 
řížských melodii  proslulé  revoluční  hymny  francouzské...  A  za- 
se:  jako  u  předešlé  skizzy  vlastní  ústřední  děj  essayista  roz- 
šířil o  malbu  kantorského  ovzduší,  doplnil  ji  v  tomto  náčrtu 
stručným  referátem  o  smutném  sociálním  údělu  i  národním  po- 
slání našeho  šumařstva  v  cizině.  Tedy  kus  umělecké  bohémy, 
pro  niž  Arbes  vždycky  měl  u  nás  nejpřiléhavěji  vyvinutý  pozo- 
rovatelský smysl,  tu  zachycen  v  podobě  vložky  do  čistě  životo- 
pisného  dějového   pásma. 
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Snad  málo  kde  trapný  a  vysilující  boj  svérázného  pracov- 
níka se  společenskou  nepřízní  byl  v  naší  literatuře  tak  tragicky 
i  tak  důrazně  rozveden  jako  na  případě  Offenbachově,  jejž  s  ci- 
tovým zanícením  a  ryze  lidským  zaujetím  nastínil  Arbes  v  sbel- 
Ictrisovaném  essayi  Violoncellista  Ofanbak.  Duševní 
útrapy  umělce,  jenž  víc  než  čtvrtstoletí  zápasil  o  drobet  uznání 
a  jsa  důsledně  i  uměleckými  kruhy  pomíjen,  tvořil  bez  ustání 
a  neupustil  od  houževnatě  vytrvalé  práce,  dokud  přece  jen  ne- 
zvítězil, (stalo  se  to  poprvé  známou  působivou  parodií  ,, Orfeus 
K  podsvětí*'),  vylíčeny  Arbesem  co  nejbarevněji  a  místy  až  té- 
měř drasticky.  Takové  drama  tvořící  duše  na  několik  potištěných 
stran  mohl  vměstnat  jen,  kdo  sám  v  sobě  cosi  obdobného  kdysi 
iDrožíval . . . 
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Zasedáni  sněmů  zemských  vy- 
plnilo celý  měsíc  únor.  Kdyby  se 
mělo  z  průběhu  a  jednání  jeho  sou- 
diti také  na  nastalou  opět  kampaň 
parlamentu  říšského,  dostala  by  se 
perspektiva  velmi  neutěšená.  Ac  ča- 
sově nejkratší  a  výsledkově  co  nej- 
negativnější  bylo  zasedání  sněmu 
král.  Českého  politicky  nejdů- 
ležitější zásluhou  vlivu  sporu  č  e- 
skoněmeckého  na  celou  vnitř- 
ní   politiku    rakouskou. 

Sněm  český  sestoupil  se  dne  J. 
a  již  8.  února  byl  císařským  na- 
řízením opět  odročen.  Zasvěcencům 
do  vládně-politické  dílny  ani  nena- 
padlo oddávati  se  při  sestoupení 
se  sněmu  růžovým  nadějím.  Mini- 
strpresident  bar.  B  i  e  n  e  r  t  h  přes 
všechnu  svou  slabost  k  Němcům  z 
Cech  musil  počítati  s  výslednicí  lex 
Kramář- Krek  pro  vývoj  pomě- 
rů na  říšské  radě,  a  teprve  po  náh- 
lém pádu  německého  ministra  kra- 
jana dra.  Schreinera  (dne  21. 
února),  tedy  teprve  za  14  dní  po 
nezdaru  s  českým  sněmováním  v 
Praze,  bylo  jasno  o  tom,  co 
vládní  komun  iké  ve  „Fremden- 
blattu"  ohlásilo  na  adresu  Němců 
z  Čech   dne    4.  února,   uvádějíc  jim 


na  paměť,  že  by  „musíla  nastati 
změna  ve  vnitřní  politice,  kdyby 
setrvali  na  sněmu  při  obstrukci." 
Růžovým  nadějím  neoddávaly  se 
ani  vedoucí  české  strany  sněmovní 
(nár.  svobodomyslná  a  agrární).  Ba 
ani  naši  radikálové,  kteří  ovšem 
z  nečistých  pohnutek  stranických 
stáli  na  krajné  negativním  stano- 
visku vůči  tak  zv.  německým  haci- 
onálně-politickým    desideriím. 

Čeští  poslanci  národně-svobodo- 
myslní  a  agrární  tentokráte  za  jak- 
si okázale  manifestované  loyálnosti 
konservativního  velkostatku  proje- 
vovali v  pohnutém  zákulisním  jed- 
nání ochotu  jednati  o  německých 
národně-politických  požadavcích  o- 
všem  pouze  na  basi  postupné- 
ho vyrovnávání  sporných 
otázek  vzájemných,  ale  žá- 
dali a  setrvali  na  požadavku,  aby 
sněm  nejdříve  vyřídil  nezbyt- 
né záležitosti  zemského 
ii  o  s  p  o  d  á  ř  s  t  v  í :  totiž  rozpo- 
čtové provisorium  a  předlo- 
hy, týkající  se  osvobození  daně  z 
příjmů  od  autonomních  přirážek  a 
zemské  pivní  dávky.  V  důsledku  to- 
ho žádali  na  Němcích  formální  ú- 
stupek,  aby  denní  pořádek  sněmov- 
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ní  obsahoval  nejprve  vyřízení  roz- 
počtového provisoria  (ustavení 
rozpočtového  výboru)  a  ony  dvě 
předlohy  hospodářsko-politické  a 
pak  te  p  r  v  c  jednání  o  národ- 
iiě-politických  předlohách  vládních. 
Němci  stáli  pod  tíhou  zodpověd- 
nosti za  krisi  v  zemském  hospodář- 
ství a  jak  si  ji  byli  vědomi,  Uka- 
zuje zejména  to,  že  „Svaz  ně- 
meckých poslanců  na  sněmu  če- 
ském" rozhodl  se  27  proti  22  hla- 
sům pro  pokračování  v  obstrukci, 
tedy  pouze  většinou  pěti  hlasu  !  Ale 
i  při  všem  tom  setrvání  na  obstruk- 
ci pamatovali  němečtí  poslanci  stá- 
le na  zadní  kolečka  na  říšské  radě, 
a  účelem  jejich  manévrování  bylo 
strhnout  pro  svůj  postup  při  sta- 
novení denního  pořádku  konserva- 
tivní  velkostatek,  české  strany  iso- 
lovat a  dohnat  k  radikálnímu  od- 
poru a  —  dokázat  ve  Vídni  (bar. 
Bienerthovi,  křesťanským  sociálům 
a  Kolu  Polskému),  že  české 
strany  jsou  zásadně  nesmi- 
řitelné a  že  tudíž  nelze  s  nimi 
počítati  při  změně,  v  politickém  o- 
vzduší  nadcházející,  dosavadních 
formací  v  parlamentě  vídeňském. 
Vedoucí  strany  české  však  tento 
manévr  prohlédly  a,  jisty  loyalitou 
konservativního  velkostatku,  proká- 
zaly ve  formálním  směru  tolik  o- 
choty  vůči  Němcům,  kolik  ji  dovo- 
lovalo stanovisko  zásadní.  Vy- 
nucovací  taktika  německá  odnesla 
si  ze  sněmu  českého  výsledky  ve- 
směs nanicovaté:  o  požadav- 
cích nacionálně-politických  se  věcně 
nejednalo  a  ani  pro  ně,  ani  pro 
postup  k  jich  dobývání  nejen  že 
nezískaly  české  strany,  nýbrž  ani 
konservativních  velkostatkářů  si  ne- 
naklonili.  A  padl-li  dr.  Schreiner 
skutečně  také  proto,  že  neprospěl 
svým  vlivem  na  německé  poslance 
—  anebo  že  prospěti  nechtěl  — 
dělnosti  sněmu  českého,  pak  ob- 
strukce  německá  na  sněmu  českém 
celou  věc  Němců  z  Cech  politi- 
cky poškodila. 
* 

Ale  ovšem  tím  více  poškodila 
zemské  finanční  hospo- 
dářství, a  tím  trpíme  my  právě 
tak  jako  Němci.  Země,  nejbohatší 
země  v  říši,  nemá  peněz,  aby  platila 
své  úředníky,  učitele,  aby  vyplá- 
cela zemské  subvence  k  účelům  vše- 
obecně   užitečným.    Nehledě    ani    k 


tomu,  že  ozdravění  zemských  finan- 
cí rozmnožením  nových  zdrojů  pří- 
jmů jest  věcí  neodkladnou,  je  krá- 
lovství České  zbaveno  výtěžku,  ply- 
noucího ze  zemské  dávky  pivní,  kte- 
rý jakž  takž  kryl  to  nejnezbytnější 
v  zemské  potřebě  finanční.  Zemský 
výbor  za  účasti  zemského  finanční- 
ho referenta  dra.  E  p  p  i  n  g  r  a  sna- 
žil se  pohnouti  po  odročení  sně- 
mu vládu  k  tomu,  aby  předložila  k 
sankci  jeho  usnesení,  podle  něhož 
by  se  vybírala  zemská  dávka  z  pi- 
va až  do  31.  března  1010,  ale  vláda, 
ač  existuje  analogický  případ  na 
Moravě,  odepřela  zemskému  výboru 
vyhověti,  jak  se  praví,  spíše  z  dů- 
vodů politických  než  ústavních,  na 
které  se  ve  svém  zamítavém  votu 
odvolala.  Vláda  patrně  asi  považuje 
přísně  ústavní  projednání  této  zá- 
ležitosti za  velmi  důrazný  pro- 
středek d  o  n  u  c  o  v  a  c  í,  t.  j. 
strany  na  sněme  českém  nutící  k  ja- 
kémus m  o  d  u  v  i  v  e  n  d  i.  Za  těch- 
to poměru  zemský  výbor,  který  má 
k  disposici  pouze  výtěžek  55 o/o 
zemské  přirážky  a  zemského  po- 
platku z  pozůstalosti,  musí  šetřit. 
Proti  šetření  by  nikdo  nic  neměl, 
ale  toto  zemskému  výboru  vnu- 
cené šetření  pocítí  nejbolest- 
něji školství,  humanitní  za- 
řízení zemská,  živnostní- 
čka a  zemědělská  opatře- 
ní. Dne  1.  března  usnesl  se  zem- 
ský výbor  škrtnout  z  vydání  zem- 
ských pro  první  tři  měsíce  roku 
1910  celkem  obnos  17,886.156  ko- 
run a  sice :  z  výdajů  na  školství 
3,396.400,  na  ústavy  humanit- 
ní a  nemocnice  4,302.000,  na 
melioraceastavby  4,877.000, 
na  průmyslové  a  živno- 
stenské školství  2,235.900, 
na  zemědělská  zařízení  a 
stavbu  místních  drah 
2,541.500  a  na  podporu  lite- 
ratury, umění  a  vědy 
464.700  K.  Může  být  německý  šo- 
vinism  vůbec  ještě  lip  kvalifikován, 
než  jak  už  je,  těmito  vynucený- 
mi škrty  ve  výdajích  na  kul- 
turní    a     humanitní     účele 

v    Cechách  ? 

* 

Ve  dvouměsíčním  zasedá- 
ní sněmu  moravského,  skon- 
čeném 19.  února,  vystupovala  če- 
ská politická  bída  jako  na 
posměch   radikalismu,   který  českou 
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Moravu  ohrožuje  v  přítomnosti  i 
budoucnosti  z  Brna  a  Olomouce. 
Moravský  sněm  zasedal  plné  dva 
měsíce,  v  práci  mu  nepřekážela  ně- 
mecká obstrukce,  která  nedala  pra- 
covati sněmu  českému,  za  to  ale 
nehnul  sněm  moravský  ani  jednou 
záležitostí  a  měl  jich  ha  progra- 
mu a  tak  důležité  otázky  jako:  sa- 
nace zemský  ch  financí,  re- 
forma m  é  š  ť  a  n  s  k  ý  ch  škol, 
tajné  \'  o  1  b  y  do  o  b  e  c  n  í  ch 
zastupitelstev,  zrušení 

školního  platu  a  zavede- 
ní pčtatřicetileté  služeb- 
ní doby  pro  učitelstvo!  Jak 
vidno,  vesměs  úkoly,  jichž  splně- 
ní musilo  by  být  předmětem  závodů 
politické  ctižádosti  mezi  vážnými 
politickými  stranami.  Ale  kde  pak 
na  Moravě,  kde  sviští  tiskový  ka- 
rabáč  v  rukou  demagogie  dra. 
Stránského  zrovna  tak,  jako  v  ru- 
kou žehnajících  křížem!  Protože  na 
moravském  sněme  zastoupená  soci- 
ální demokracie  prohlásila  se  proti 
finančnímu  plánu,  zemským  výbo- 
rem vypracovanému,  musila  dema- 
gogie lidově-pokroková  a  klerikál- 
ní  ještě  přetrumfnout  demagogii 
sociálně-demokratickou,  a  Morava 
má  19,000.000  finančního  schod- 
ku a  musí  se  dlužit !  Naprostý  ne- 
dostatek zodpovědnosti,  který  tak 
strašně  charakterisuje  českou  kurii 
moravského  sněmu,  přirozeně  přišel 
vhod  kurii  německé,  která  se  tolik 
—  jak  vidno  zbytečně  —  obávala 
vlády  české  většiny  na  sněme  mo- 
ravském, a  podnítila  ji  k  zahrává- 
ní si  s  obstrukcí,  zejména  proti 
zřizování  měšťanských  škol  a  proti 
zavedení  tajných  voleb  do  obec- 
ních zastupitelstev,  od  jichž  usku- 
tečnění obávali  se  Němci  ohrožení 
své  nacionální  državy  v  tolika  mo- 
ravských obcích.  A  tak  jedině  vinou 
a  zásluhou  české  kurie  a  v  ní  hlav- 
ně poslanců  lidově-pokrokových  a 
klerikálních  provádí  se  důkaz,  že 
„moravský  pakt"  Němcům  neublí- 
žil. Opak  by  se  stal  skutečností, 
kdyby  české  strany  na  sněme  více 
pracovaly  pro  českou  věc  na  Mo- 
ravě a  méně  pro  své  strannické 
zájmy  .  .  . 

Opět  na  říšské  radě.  Poslancům 
říšského  parlamentu  připravil  mini- 
sterský předseda  překvapení :  dne 
22.    prosince    donutil    německé 


ho  ministra  krajana  dr. 
S  ch  r  e  i  n  e  r  a  k  podání  d  e- 
m  i  s  s  c,  která  hned  na  druhý  den 
byla  panovníkem  přijata.  Z  okol- 
nosti, že  dr.  Schreiner  neobdržel, 
jak  bývá  pravidlem  při  odchodu 
ministru,  rád,  utvrzuje  se,  že  jeho 
odstoupení  způsobila  koruna.  Poli- 
tické naučení  z  nenadálého  pádu 
dra.  Schreiner  a  muže  být  pouze  ta- 
kové, že  byl-li  dr.  Schreiner  ne- 
schopným ministrem,  byl  jím  hned 
na  začátku  své  ministerské  kariéry 
a  ne  teprve  teď.  Že  musil  odejit 
teprve  teď  dokazuje  jen  to,  že  si- 
tuace nynější  vlády  je  kriti- 
cká ;  obětování  dra.  Schreinera  má 
především  položit  základnu  nové 
formaci  stran  v  parlamen- 
tě. Ale  na  zjednání  této  základny 
je  odstranění  dra.  Schreinera  málo, 
ono  jen  ukazuje  energii  bar.  Bie- 
nertha  vyvozovanou  za  tím  účelem, 
aby  se  udržel  při  vesle  sám.  ]eště 
než  propustil  dra.  Schreinera,  na- 
bídl portcťeuille  českého  ministra 
krajana  poslanci  dru.  Pacákovi; 
vstoupení  dra.  Pacáka  do 
kabinetu  mělo  být  tou  zá- 
kladnou noxých  formací 
p  a  r  1  a  m  e  n  t  n  í  ch.  A\e  dr.  P  a- 
c  á  k  dal  bar.  Bienerthovi  košem 
za  souhlasu  celé  české  veřejnosti, 
a  bar.  Biencrtli  provedl  malou  pa- 
ritu: odstranil  německého  ministra 
krajana,  když  nemohl  získati  pro 
svůj  kabinet  ministra  českého.  Dr. 
Schreiner  odešel  takový,  jaký  při- 
šel :  nacionální  šovinista  s  úzkým 
obzorem  lokálního  politika,  který 
nedostatek  vyššího  smyslu  pro  svůj 
úřad  nahrazoval  terorem  osobnost- 
ním   i  svého    úřadu. 

Němci  opravdově  dra.  Schreinera 
nebudou  oplakávati,  než  jeden  dů- 
vod k  smutku  při  příležitosti  jeho 
vystrčení  z  kabinetu  Bienerthova 
mají:  jsou  totiž  přesvědčeni,  že 
doba  kozáckého  režimu  nej- 
němečtější vlády  je  ta  tam. 
Ať  už  je  pravda,  že  rakouská  liěž- 
nější  polovice  „věrnosti  Niebelun- 
gů",  kterou  nám  pověsilo  na  krk 
dobrodružství  annexe  Bosny  a  Her- 
cegoviny, počíná  si  opět  uvědomo- 
vat, že  brutálně  vášnivé  oběti  sil- 
nější polovice  (Berlína),  mohlo  by 
ji  na  konec  zbavit  volného  dechu, 
anebo  že  „Slovan.  Jednota"  dů- 
slednou oposicí  dokázala,  že  systém 
nastolený  vydáním   Matajova  proti- 
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českého  výn.  poštovního  ochromuje 
zdárný  rozvoj  vnitrnícli  sil  stát- 
ních —  jisto  jest,  že  v  politi- 
ckém zákulisí  se  p  ř  i  p  r  a  v  ii- 
je  politický  obrat,  návrat 
kjcdiriě  možné  politice 
s  o  u  s  t  ř  c  ď  o  \  á  n  í  v  š  e  ch  p  o  s  i- 
t  i  v  n  í  ch  sil  politicky  pracovních 
v  parlamente  všeobecnéiio  práva 
hlasovacího,  které  pádem  bar.  Be- 
čka byla  násilně  přestřižena  niť 
nadějného  života. 

jak  tento  obrat  prospěje  české 
v  ě  c  i,  bude  záviseti  od  toho,  na 
jakém  programu  akčním  se  shodnou 
stran}  nové  pracovní  většiny  par- 
lamentní, jak  české  strany  a  „Slo- 
vanská Jednota''  přispějí  k  absol- 
vování tohoto  programu,  zejména 
však  na  tom,  jak  se  shodnou 
české  strany  v  parlamentě 
idoma  a  na  čem  se  shod- 
nou. V  tom  bude  jejich  s  p  o  1  e  č- 
n  á  s  í  1  a  a  té  je  dnes  nezbytně  po- 
třebí, protože  Němci  tak  zvaně  li- 
berální postavili  svou  organisaci  v 
parlamentě  na  nový  fundament  or- 
gan isační  a  odstranili  aspoň  nej- 
větší překážku  společného  postupu : 
mnoho  vůdců  —  mnoho  rozumu  a 
mnoho  rozporu.  Tímto  neduhem 
trpíme  i  my,  a  zejména  my  ;  u  nás 
derou  se  do  vůdčích  postavení  v 
politice  lidé,  kteří  nemají  nej- 
menšího smyslu  pro  politickou 
zodpovědnost,  a  zrovna  těm, 
kteří  ji  cítí  a  podle  toho  jednají, 
házejí  se  klacky  pod  nohy.  Spoko- 
jujeme  se  zatím  konstatováním, 
že  z  naší  strany,  zejména  posl. 
drem.  Fořtem  a  Fiedlercm 
bylo  v  tomto  smyslu  promluv.no 
(v  Čáslavi  a  Ces.  Budějovicích)  k 
svědomí  politických  našich  stran  a 
že  jejich  podnět  je  předmětem  váž- 
né  diskusse   časopisecké. 

Parlament  říšský  sešel  se 
konečně  opět  24.  února  a  projednal 
rekrutovou  předlohu  a  pro- 
jednává právě  státní  rozpo- 
čet a  finanční  zákon  na  1. 
1910.  Rekrutová  předloha  prošla 
hladce.  Pro  ní  hlasovali  i  poslanci 
národní  strany  svobodomyslné.  Li- 
dem politicky  zralým  nemusí  se 
obšírně  vykládat,  že  poslanci  svo- 
bodomyslní neprojevili  důvěru  vlá- 
dě Bienerthově,  nýbrž  že  hlasování 
jejich  je  v  souvislosti  s  vyvíjením 
se  nové  situace.  Rozpočtová  debatta 


asi,  jak  náleží,  osvětlí  poměry  v 
parlamentě  a  vykáže  bar.  Biener- 
thovi  jeho  místo  mezi  pensisty- 
ministrpresidenty.  V  putkách,  jež 
svádějí  Němci  s  vládou,  projevují 
Němci  příliš  mnoho  nervosity,  kte- 
rá ještě  nepřipouští  úsudek  o  tom, 
jak  se  na  konec  Němci  rozhodnou. 
2e  by  celý  německo-nacionální  svaz 
chtěl  jít  za  německými  radikály  fclo 
oposice  a  resignoval  na  účast  v  no- 
vé majoritě  parlamentní,  nelze 
předpokládat ;  spíše  by  došlo  k 
roztržce  mezi  tak  zv.  liberálními 
Němci.  Nejmožnější  však  je,  že  celý 
svaz  bude  usilovat  o  svou  posici 
v  parlamentní  většině  a  pak  nasta- 
nou dny  obtížného  formulování 
programu  této  většiny,  ve  kterých 
budou  jak  Němci,  tak  i  „Slovanská 
Jednota"  postavena  před  nejtěžší 
zkoušku  státnickou,  jakou  kdy  stra- 
ny v  Rakousku  podstoupily. 
* 

Na  uherském  Slovensku  jsou  ve 
znamení  všeobecných  voleb,  jejichž 
vypsání  očekávají  pro  duben,  nej- 
později červen  letošního  roku.  Ne- 
maďarské  národnosti  konají  již  hor- 
livě přípravy  k  volbám.  Jejich  tisk 
se  netají  tím,  že  tentokráte  činí 
si  naděje  na  lepší  úspěchy  než 
dosud.  Okresů,  v  nichž  padají  ha 
váhu  hlasy  voličů  nemaďarských, 
je  na  půldruhého  sta  (z  nich  jsou 
93  rusínské,  52  slovenské  a  sedm- 
náct německých).  Ovšem  není  vůbec 
možno,  aby  národnosti  získaly 
všechny  okresy,  jež  by  jim  po  prá- 
vu a  spravedlnosti  patřily.  Nehod- 
lají ani  všude  stavěti  vlastní  kan- 
didáty. Činně  však  vystoupí  ve  vol- 
bách všude,  i  tam  kde  mají  dosud 
menšinu. 

Ústřední  výbor  slovenské  národ- 
nosti ustavil  již  16.  února  ze  svého 
středu  zvláštní  volební  výbor  v  če- 
le s  P.  Mudroněm,  jehož  úkolem 
bude  stanovit  i  volební  taktiku  i 
schvalovati  kandidatury.  Volební 
výbor  již  v  prvé  své  schůzi  se  roz- 
hodl těm  okresům,  kde  má  strana 
většinu,  odporučit,  aby  postavily 
vlastní  slovenskonárodní  kandidáty. 
V  ostatních  okresích,  kde  dosud 
nelze  pomýšleti  na  vlastní  kandi- 
daturu, vysloví  se  pro  kandidáty, 
kteří  závažně  se  prohlásí  pro  vše- 
obecné, rovné  a  tajné  právo  volební 
a  pro  skutečné  provozování  ná- 
rodnostního zákona.  Dosud  již  byly 
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stanoven}  kandidatury  Milana  Hod- 
žo v  okrese  Senickérn  (v  jeho  do- 
savadním okresu  Kulpinském,  jenž 
je  smíšený,  kandiduje  tentokráte 
Srb,  Steva  Nikolič,  pravoslavný  du- 
chovní, jehož  budou  podporovati 
i  Slováci),  Metoda  M.  Belly  v  okre- 
se liptovsko  sv.  Mikulášském,  Per- 
ka Skyčáka  v  okrese  Bobrovském  ; 
pro  okres  Kubínský  je  vyhlédnut 
za  kandidáta  dr.  Radlinský.  Volby, 
jak  \/pomenuto,  ještě  nejsou  ani 
vypsány  ;  není  tedy  počet  kandida- 
tur zatím  vyhlášených  nijak  ne- 
patrný. Ani  jednotlivé  strany  ma- 
ďarské nemají  dosud  mnohem  více 
oficiálně  vyhlášených  uchazečů.  — 
jsou  však  slovenské  kandidatury 
stále  dále  vyhlašovány.  Do  1.  břez- 
na bylo  vyhlášeno  dalších  6  ucha- 
zečů ;  mezi  nimi  Hlinka,  Juriga, 
Blaho    a  Z.    Medvecký. 

Ostatně  Slováci  nepracují  a  neko- 
nají volební  přípravy  pouze  v  okre- 
sích, pro  něž  již  jmenovali  své  kan- 
didáty. Volební  agitaci  jistě  také 
slouží  schůze  pro  všeobecné  právo 
volební,  jež  konají  stále  a  pilně  ; 
poslední  dobou  pořádala  podobné 
schůze  zejména  slovenská  rolnická 
organisace  v  okresech  lučenském, 
filakovském    a  baláž-ďarmotském. 

Pokud  jde  o  volební  spojence 
Slováků  a  národností  nemaďarských 
,-ůbec,  je  jisto,  že  budou  moci  pod- 
porovati asi  jen  kandidáty  dvou 
maďarských  stran :  maďarské  selské 
strany,  jež  bude  kandidovati  v  56 
okresích,  a  uherské  sociální  demo- 
kracie, která  je  však  dosud  velmi 
slabá  a  nemůže  počítati  na  význam- 
ný volební  úspěch.  Vláda  sama,  je- 
spcct.  ministerský  předseda  Khuen 
Hederváry  prohlašuje  se  pro  vše- 
obecné, rovné  a  tajné  jjrávo  voleb- 
ní, ale  netají  se  tím,  ze  je  nebude 
moci  provésti.  Hr.  Khuen  Heder- 
várymu  podařilo  se  utvořiti  vel- 
kou vládní  stranu  t.  zv.  národní 
stranu  práce,  ale  musi!  pojati  do 
ní  mnohé  odpůrce  rovnosti  voleb- 
ního práva,  zejména  staré  liberál}^ 
jež  vede  Štěpán  Tisza,  a  stoupen- 
ce strany  lidové  (klerikální),  kte- 
rá   je    v  úpadku    a  rozkladu. 

Strana  křesťansko-sociální,  která 
vyšla  ze  strany  lidové,  a  jejíž  ná- 
rodnostní spravedlnost  u  nás  nad- 
šeně chválil  klerikální  český  tisk 
(Cech),  hraje  rovněž  i  s  národnost- 
mi  i  se   všeobecnvm   a    rovnvm  Vo- 


lením falešnou  hru.  Zvláště  před 
volbami  záleží  jí  mnoho  na  tom, 
aby  u  nemaďarských  národností 
byla  považována  za  spravedlivou 
zastaňkyni  i  jejich  práv.  í^roto  dá- 
vá ve  svém  slovenském  listě  „Na- 
šich Novinách''  psáti  pro  všeobec- 
né, rovné  a  tajné  právo  hlasovací, 
jež  je  nyní  základním  požadavkem 
slovenské  politiky.  Ale  hlavní,  ofi- 
ciálný  její  list,  maďarský  denník 
„A  Ňép"  píše  nepokrytě:  „Státní 
zájmy  budeme  chránit  bezpodmí- 
nečně. Nadvláda  Maďarstva  je  na- 
ším státním  zájmem.  A  tomu  je 
nejhla\nější  zárukou  tajnost,  vyšší 
věk  a  snad  i  to,  aby  volič  uměl 
maďarsky    číst    a  psát." 

Z  ostatních  stran  nejvíce  zajímá 
stanovisko  nové  vládní  strany.  Na 
ustavující  její  schůzi  promluvil  hr. 
Khuen  Hedf-r-.áry  velikou  řeč,  v 
níž  vytkl  i  svoje  postavení  vůči 
nemaďarským  národnostem.  Uvá- 
děl: „Je  naší  povinností,  postarati 
se,  aby  i  občané  naší  vlasti,  kteří 
mluví  jinou  řečí  byli  v  otčině  spo- 
kojeni ;  neboť  jen  za  spolupůsobení 
všeho  občanstva  můžeme  vyvinouti 
sílu,  které  potřebujeme,  abychom 
důstojně  vyplnili  úkol  svůj  v  me- 
zinárodní soutěži  národů  .  .  .  S  tím 
souvisí  naše  předsevzetí  ponechati 
národnímu  životu,  aby  se  všestran- 
ně, volně  vyvíjel  a  uplatříoval,  pro- 
čež budeme  postupovati,  pokud 
možno,  liberálně,  zejména  v  praxi 
práva  spolčovacího  a  shromažďo- 
vacího."  To  však  je  asi  vše,  čeho 
se  mohou  národnosti  od  vlády  ha- 
díti.  Je  pravděpodobno,  že  při  'le- 
tošních volbách  v  llhrách  státní  or- 
gány se  nepropujčí  k  tomu,  aby 
znásilňovaly  volební  projevy  ne- 
maďarského  obyvatelstva ;  je  mož- 
no, že  volby  v  okresích  národnost- 
ních letos  poprvé  nebudou  falšo- 
vány, že  volby  nebudou  se  díti  ve 
stínu  a  pod  vlivem  četnických  bo- 
dáku. Není  pochyby,  že  již  to  zna- 
menalo by  velmi  mnoho.  Neboť  v 
Uhrách  je  dosud  výsledek  každých 
voleb   v  rukou  dočasné  vlády. 

Zdá  se,  že  za  hr.  Khuen  Hedervá- 
ryho  opravdu  vane  pro  Slováky 
volnější  trochu  vzduch,  než  za  vlá- 
dy koaliční.  12.  února  konalo  se 
odvolací  řízení  v  procesu  proti 
Slatinčanům,  kteří  se  provinili  tím, 
že  vyšli  z  chrámu  před  kázáním 
vnucovaného    jim    faráře-maďarona. 
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Loni  \  dubnu  bvli  z  nich  odsouzeni 
22  jako  skuteční  pachatelé  na  2 
až  3  týdny  do  vězení  a  k  pokutě 
100  až  200  korun,  7  bylo  odsou- 
zeno jako  intelektuální  původci  k 
vězení  2  měsíců  a  k  200  korun 
pokuty ;  ze  stejného  důvodu  byl 
odsouzen  dr.  L.  Medvecký  na  rok 
do  vězení  a  k  ISOO  kor.  pokuty. 
Řízení  odvolací  nedalo  se  pod  ná- 
tlakem politickým.  A  dle  toho  byl 
i  jeho  výsledek :  dr.  Medvecký  a 
všichni  ostatní  t.  zv.  intelektuální 
původci  byli  úplně  osvobozeni  a 
skutečným  pachatelům  byl  aspoň 
snížen  nespravedlivý  trest  na  vě- 
zení 2  týdnů  a  pokutu  50  kor. 
Následkem  osvobození  dra.  Med- 
veckého  musila  ovšem  i  advokátní 
komora  v  Báňské  Bystřici  zrušiti 
svoji  suspensi  dra.  Medveckého  od 
advokátní     prakse ;     neboť     jejímu 


disciplinárnímu  nálezu  bylo  pod- 
kladem odsouzení  Medveckého  v 
procesu  Slatinském. 

Vedle  uvedeného  volnějšího  re- 
žimu proti  Slovákům  zasluhuje  býti 
zaznamenáno  ještě  založení  nového 
dobrého  slovenského  týdenníku 
„Národních  Novin"  v  Americe.  Vy- 
dává je  Slovenský  národný  spolok 
v  Pittsburgu.  Při  tom,  že  američtí 
Slováci  udržují  stálý  styk  se  starou 
svou  vlastí  a  že  mnozí  z  nich  po 
čase  se  vrací  do  svého  rodiště,  má 
slovenský  tisk  americký  a  jeho  roz- 
voj význam  i  pro  Slováky  v  Uhrách. 
V  Pešti  vyšel  konečně  již  dva- 
kráte ohlašovaný,  neodvislý,  a  la- 
ciný (16  kor.  ročně)  Slovenský 
Denník,  jehož  úkol  a  poslání,  bu- 
de-li  je  —  jak  vše  svědčí  —  dobře 
plniti,    jsou    nedocenitelný. 
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í)r.  Alfred  Maria  Mayer,  Boj  o 
Poznaň,  (českého  Čtenáře  roč.  i  I., 
sv.    5.).   Str.    52. 

Brožurka  dra.  Mayera  zajímavě 
kreslí  opravdu  napínavý  zápas  ná- 
rodnostní, jehož  dějištěm  je  již  ipo 
více  než  po  dvacet  let  Poznaň.  Vel- 
ký a  mocný  národ  německý,  v  je- 
hož rukou  je  v  Poznani  nejen 
všechna  moc  politická,  nýbrž  který 
nad  to  má  i  převahu  hospodářskou 
a  kulturn-'  nad  vyhlédnutou  svou 
národní  obětí,  zápasí  již  po  čtvrt 
století  úporně  a  s  krajní  bezohled- 
ností s  Poláky,  na  jeho  území  poli- 
ticky bezmála  bezmocnými,  hospo- 
dářsky —  a  nutno  přiznati  aspoň 
pro  praeterito  —  i  kulturně  sla- 
bými. A  zápasí  marně.  Kdybychom 
neměli  jiného  zájmu,  než  zájem 
chladného  a  lhostejného  pozorova- 
tele, nezbytně  již  by  nás  poutal 
zápas  na  pUdě  a  o  půdu  Poznaně. 
Ovšem  náš  zájem  je  a  musí  býti 
hlubší.  Boj  o  Poznaň  je  boj  vý- 
znamné větve  bratrského  nám  ná- 
roda, Poláků,  o  její  bytí  neb  ne- 
bytí. Ale  máme  na  zápase  tom  i  zá- 
jem trochu  —  a  bohužel  —  sobe- 
cký. Naznačuje  jej  autor  v  před- 
mluvě knižního  vydání  své  úvahy 
(jež  byla  zprvu  přednáškou  v  Če- 
ské    společnosti      národohospodář- 


ské), kdež  vyslovuje  přání  ,,aby  da- 
la podnět  ku  bedlivému  studiu  po- 
měrů poznaňských,  poskvtujících  to- 
lik zkušeností  pro  zápasy,  o 
nichž  dnes  nikdo  nemůže 
říci,  zda  nečekají  i  ná  s." 
Teskné  přání !  Bohudík  spisek  sám 
poskytuje  právě  i  pro  nás  nejen 
mnohé  zkušenosti  z  národních  zá- 
pasu, nejen  mnohé  a  cenné  pouče- 
ní, nýbrž  i  mnoho  a  dobré  útěchy. 
Obraz  národního  boje  v  Poznani, 
který  dr.  Mayer  podává  ve  své 
knížce,  není  bezútěšný.  Boj  o  Po- 
znaň stal  se  ještě  pod  vládou  že- 
lezné ruky  Bismarkovy,  r.  1886, 
kdy  byla  založena  královská  osídlo- 
vací  komise,  bojem  o  půdu,  o  po- 
zemskou hroudu,  Kr.  osídlovací  ko- 
mise, které  bylo  vytčeno  za  úkol 
prováděti  vnitřní  kolonisaci  Poz- 
naně na  prospěch  německý:  dobý- 
vati půdu  z  rukou  polských  a  osa- 
zovati na  ni  německé  přistěhovalce, 
nebyla  vyzbrojena  nepatrnými  pro- 
středky ;  byla  vypravena  kapitálem 
od  100  do  750  milionů  mk.  Ale 
úspěchy  její  byly  nepatrné.  Jak 
brožura  uvádí,  možno  dle  souhlas- 
ného úsudku  téměř  veškerých  ně- 
meckých národních  hospodářů  i  po- 
litiku říci,  že  výsledky  osídlovací 
akce    té     nejsou     nikterak    úměrný 
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převelikému  úsilí  a  ohromným  obě- 
tem kapitálovým,  zkrátka  že  nutno 
doznati  úplné  fiasko  této  akce.  Ja- 
kým způsobem  v  hospodářské  praksi 
Poláci  v  Poznani  čelili  německému 
ná/oru,  líčí  práce  dra.  Mayera  vel- 
mi jasně,  výstižně  a  přece  struč- 
ně. Knížka  není  mnohomluvná,  ale 
je  za  to  tím  více  přesvědčující ; 
neboť  dává  mluviti  suchým  zprá- 
vám hospodářského  života  a  hospo- 
dářského zápasu.  Podrobně  o  tomto 
postupu  referovati,  znamenalo  by 
při  její  stručnosti  a  kondensovano- 
sti  otiskovati  její  informace  skoro 
doslovně.  Proto  nutno  spokojiti  se 
konstatováním,  že  na  Poláky  půso- 
bilo německé  násilí  příznivé,  oči- 
stilo jejich  povahu  a  stužiio,  při- 
spělo zejména  k  tomu,  že  v  popředí 
národního  života  se  ocitly  střední 
vrstvy  občanské  a  národní  a  politi- 
cký život  Poláku  v  Poznani  se  tíe- 
mokratisoval.  Němce  proti  tomu 
vládní  pomoc  oslabila  mravně :  na- 
učila je  spoléhati  na  cizí  přispění 
místo  důvěřovati  a  spoléhati  jen 
na  vlastní  síly.  Tím  se  stalo,  že  po 
dvacítileté  práci  osídlovací  komise 
vykazovali  Poláci  zisk  40.000  ha. 
německé  půdy,  kdežto  osídlovací 
komise  po  prvých  létech  jakéhosi 
úspěchu  —  musila  se  omezovati 
jen  na  zachraňování  půdy,  jež  byla 
již  v  německých  rukách.  V  r.  1907 
konečně  osídlovací  komise  musila 
doznati,  že  je  celá  osídlovací  její 
činnost  vůbec  ohrožena.  Pod  vli- 
vem toho  poznání  došlo  loni  k  vy- 
hlášení vyvlastňovacího  zákona, 
jenž  opravňuje  komisi  v\vlastniti 
70.000  ha.  polské  půdy.  Spisek,  je- 
hož obsah  tuto  stručně  naznačen, 
je  psán  velmi  jasně,  přístupně, 
způsobem,  který  poutá  a  neunavuje. 
Není  v  něm  politických  hesel  ani 
nacionálního  bombastu.  A  přece  je 
to  vzácně  tendenční  politická  bro- 
žura, učící  na  živém  příkladu,  jak 
vyzbrojovati  se  k  národnímu  zá- 
pasu a  jak  čeliti  německé  násil- 
nosti. —   Spectator.   — 

P.  Jáchvmo\  a.  Za  jarní  noci.  Dvě 
ballady.  Štr.   60.   Kor.   1  — . 

Ballady:  Za  jarní  noci  jsou  jed- 
nou z  knížek,  které  staly  se  stra- 
chem na  př.  německé  literatury  a 
jsou  snad  údělem  všech  velkých 
literatur,  s  nimiž  jako  bychom  se 
snažili  dnes  již  i  co  do  stránek  stin- 


ných držeti  krok.  .\spoň  i  u  nás 
množí  se  nyní  dosti  povážlivě  lite- 
ratura, ke  které  zná  kritika  jediné 
stanovisko :  mlčení.  A\t  otázka  je, 
stačí-li  ignorovat  všechnu  pseudo- 
literaturu,  jejíž  jediným  existenč- 
ním důvodem  je,  že  má  mladý 
(aspoň  v  tuto  polehčující  okolnost 
věku  doufáme  vždv)  básník  nebo 
poetka  dosti  prostředků,  aby  byli 
svými  nakladateli.  Své  doby  byl 
v  Německu  zajmiavý  literární  spor 
o  stanovisko  k  podobné  produkci, 
jež  stála  tam,  jako  u  nás,  s  do- 
střelu kritiky,  mimo  literaturu.  Ne- 
vím již  ke  kterému  mínění  se  Sklo- 
nila většina,  zda  k  tomu,  jež  thté- 
lo  prostě  pomíjet  mlčením,  co  o- 
pravdu  za  slovo  nestojí,  či  k  ono- 
mu, které  chtělo  výslovně  dávati 
v  acht  uvedené  papísemnictví.  Sám 
soudím,  že  není  na  škodu  časem 
ukázati  výstřelky  pochybné  dom.á- 
cké  literatury.  V  době,  kdy  zápasí- 
me vším  úsilím  o  čistotu  literatury 
lidové,  máme  přece  také  trochu  po- 
vinnosti k  literatuře  hořejších  de- 
síti tisíc,  na  jejíž  vrub  jdou  iiejen 
luxusní  vydání  bibliofilu,  nýbrž  i 
vzpomenutá  literatura  domácká  t.  j. 
psaná  pro  společenský  a  příbuzen- 
ský kruh  autorův.  Je  třeba  hájiti 
a  chrániti  od  zlehčování  vkus  ne- 
jen lidový,  nýbrž  i  vrstev  majet- 
kově privilegovaných.  To  budiž 
omluvou  naší  pozornosti  k  veršům 
slečny   nebo    paní    Jáchymové. 

Ballady,  jež  ovšem  mají  námět 
erotický  —  druhá  „Princ  Jaroslav, 
ballada  při  měsíci"  docela  podává 
českého  Don  Juana  !  —  jsou  psány 
volným  rytmem  a  nepoutány  rý- 
mem. Nemají  proto  ani  ve  formě 
zcela  zevní  ničeho,  čím  by  ve  čte- 
náři budily  illusi,  že  čte  —  bás- 
ně. Suchá  dikce,  verš  beze  vší  hu- 
debnosti,  výrazové  banality  —  a 
ovšem  a  hlavně:  lichý,  nebásnický 
věcný  obsah  činí  z  ballad  holou 
prosu,  slohu  trochu  zmateného.  Při 
tom  autorka  nedovede  místy  vy- 
hnouti se  komičnostem  formovým. 
Užívá  občas  na  př.  rýmu.  Ale  zřej- 
mě ne  účelně,  aby  vyzdvihla  někte- 
rý passus  a  upjala  v  pozornost 
čtenářovu,  nýbrž  zcela  náhodně, 
prostě  proto,  že  jí  rým  (a  jaký 
zvučný  rým!)  právě  napadl.  Ne- 
býti jenom  toho  důvodu,  přece  by 
neproplétala  věnec  svých  nerýmova- 
nvch  veršů  květv  takovvchto  rvmů: 
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Nezapomněl  po  celý  den 
na   výmluvný   úsměv  ten 

nebe 

Zdálo     se,     že     vzplály     její     oči 

dlouliou 
něhou     -    obdivem  a  věčnou 

lásky    touhou, 

nebo 

Avšak    běda.     —     Spěchá-li     on     — 

kvapí    ona, 
jestli   umdlen   zastaví  se, 
stane  ona  jako  svíce 

a  o  podobné  doklady  další  nebyla 
by  v  knížce  nouze.  Co  ještě  o  baíla- 
dách  připomínati?  Že  nesou  jméno 
svoje  neprávem?  2e  není  v  nich 
soustředěnosti,  ani  kapky  dramati- 
čnosti  děje,  nýbrž  jen  a  jen  úžasná, 
únavná  rozvlcklost  líčení?  Že  ob- 
sahově nevystihují  doby,  do  které 
se  vracejí  svým  dějem,  že  nelze  při 
nich  vůbec  mluviti  o  charakteristi- 
ce osob-hrdinú  jejich?  Ne.  Stačí 
jen  ještě  připomenouti,  že  jazyko- 
vé a  slohové  poetické  licence  autor- 
činy jdou  až  tam,  že  činí  celé  passy 
nesrozumitelnými.    Na    př. : 

Princ  Jaroslav  byl  v  hradě  sám   — 
procházel    se    v  parku    stmělém, 
a    čekal,    kdy    čarná    postava 
kněžny    se    objeví    —    šerem. 
U   vášni,   jejíž   šípy   jedné 
do    duše    dívky    milostné 
on  vrhnul  —  byl  nelítostný  svůdce, 
by    zničil    život    poblouzněné. 
....  A  ona  přišla  .  .  . 

Slova,  slova,  příval  slov,  různě 
změtených  je  jediný  dojem  četby: 
Nevkus,  který  doplňuje  se  vzácnou 
věrností  obálková  kresba  J.  Já- 
chymova. —  Spectator.  — 

Stručné   Dějiny  literatury   české 

Napsali  Dr.  Jan  V.  Novák  a 
Dr.  A  r  n  e  Nová  k".  Str.  692.  Ná- 
kladem R.  Prombergra  v  Olomoucí 
1910. 

Impuls,  kterým  před  lety  bylo 
rozvířeno  české  myšlení  Masaryko- 
vou „Českou  otázkou'-,  po  stránce 
literárně  historické  zůstával  vlast- 
ně až  do  dnes  nevyrovnán.  Dvě 
duchaplné  konstrukce  —  F.  V.  Krej- 
čího: Zrození  básníka  a  F.  X.  Sal- 
dova:  Česká  mod.  literatura  —  vy- 
cházejí se  stanoviska  výlučně  umě- 
leckého   a  nedemonstrujíce    ad    ocu- 


los  svá  tvrzení  na  materiálu  hlou- 
běji probíraném,  zůstávají  přece  jen 
theoriemi,  třeba  krásně  vyklenutý- 
mi. Skvělé  „Dějiny"  prof.  Vlčka, 
jichž  velikost  právě  spočívá  v  tom, 
žo  jsou  i  bohatě  založeny  i  dove- 
dou s  železnou  důsledností  dodr- 
žeti jednotnost  a  mohutnost  základ- 
ní koncepce,  neobsáhly  dosud  ani 
polovici  19.  stol.,  takže  právě  epo- 
cha pro  náš  živý  dnešek  nejdůleži- 
tější čeká  na  své  dokončení.  Na- 
proti tomu  „Literatura"  u  Laichtra 
vydávaná,  i  přes  výbornost  někte- 
rých kapitol  a  usilovnou  snahu  re- 
dakce zachovává  ráz  velkolepé  ency- 
klopedie, jejíž  cena  jest  ne  v  cel- 
ku, nýbrž  v  jednotlivých  monogra- 
fiích ;  rovněž  německá  práce  Jaku- 
bec-Novákova,  nehledíme-li  ani  k  in- 
formačnímu jejímu  úkolu,  což  pře- 
dem určilo  její  specielní  methodu, 
rozpadá  se  ve  dvě  zcela  samostat- 
né části,  jež  jsou  tím  odlišnější, 
čím  svéráznější  jsou  individuality 
obou  autoríi.  A  přece  povaha  naší 
novodobé  éry,  myslím,  jest  zjevem 
příliš  složitým  a  po  mnohé  stránce 
i  v  nejhrubších  obrysech  dosud  ne- 
ujasněným a  při  tom  od  předchá- 
zejících period  nápadně  se  odlišu- 
jícím, aby  nevyplýval  z  toho  samo- 
zřejmý požadavek  pro  historiogra- 
fii jeho :  Jednotnost  základního  hle- 
diska, flo  všech  důsledků  provedená, 
která  by  náležitě  ocenila  a  pragma- 
ticky vyložila  zjevy  mnohdy  tak 
protichůdné,  jako  se  vyskytují  prá- 
vě u  nás. 

Lze  tedy  jen  s  radostí  vítati,  že 
práce  té  se  podjal  duch  tak  emi- 
nentně syntetický,  jako  jest  .Arne 
Novák. 

Jakýmsi  úvodem  k  jeho  práci  jest 
téměř  stostránkový  výklad  Jana  V. 
Nováka  o  staré  a  střední  době  čes. 
literatury  až  do  provedené  proti- 
reformace. Jak  se  v  doslovu  praví, 
má  to  býti  „pouhý  vědecký  pře- 
hled, jenž  látky  nikde  necTicč  vy- 
čerpávati, nýbrž  jen  do  jejího  stu- 
dia uváděti".  Takový  přehled 
(představuji  si)  měl  by  se  ome- 
ziti na  všeobecné  vytknutí  hlavních 
kulturních  proudů,  které  se  kdy  do- 
tkly naší  literatury,  stanoviti,  v 
čem  a  v  kterých  postavách  dorostly 
typičnosti,  odlišiti  přejaté  od  pů- 
vodního, všeevropské  od  specificky 
českého,  a  nezdržovati  se  u  detai- 
lův,  pro  pochopení  celé  epochy  na- 
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prosto  neplatných.  To  vše  předpo- 
kládá ovsem  šťastného  a  jistého 
syntetika,  který  obdařen  jest  všc- 
obsahu jícím  a  oceňujícím  smyslem 
kulturním  a  který  v  ostře  a  jasně 
rýsovaných  karaktcristikách  dovede 
uložiti  výsledky  celých  dlouhých 
studií.  Takovým  šyntetikem  není 
však  Dr.  Jan  V.  Novák.  2ivé  a  svěží 
zření  kulturní  nahrazuje  methodou 
filologické  deskripce,  dějiny  lite- 
rární nešťastně  zaměňuje  s  dějina- 
mi jazyka.  Tak  vysvětlujeme  si,  že 
na  př.  místo  dobového  výkladu  ro- 
mantického básnictví  z  13.  a  14.  vě- 
ku o  dochovaných  kusech  prostě  za- 
znamenává, že  se  vyznačují  „dosti 
značnou  samostatností  ve  zpraco- 
vání (v  čem  se  však  jeví?),  jazy- 
kem vytříbeným  a  veršem  přesným" 
(13.)  a  podrobně  paraf rasuje  ob- 
sah ;  Hus  (výkladu  o  něm  věnováno 
méně  místa  než  o  Alexandreidě)  si- 
ce „znamená  v  literatuře  české  no- 
vou dobu",  leč  zdá  se,  že  jen  ja- 
zykově. Aspoň  po  této  citované  větě 
následuje  výklad  o  Husových  refor- 
mách pravopisných,  výčet  několika 
spisův  —  a  dost !  O  náboženském  a 
národním  významu  ani  slova!  Po- 
dle toho  uniká  mu  i  vlastní  obsah 
a  smysl  ideového  kvašení  českobra- 
trského, ani  nedovede  svou  zmate- 
nou a  nesoustavnou  methodou  ná- 
zorně vylíčiti  process,  který  na  če- 
ské  půdě   prodělal   humanism. 

Pravým  polednem  k  temné  noci 
těchto  výkladů  jest  práce  Arne  No- 
váka. Úloha  jeho  vyžadovala  dvojí 
schopnosti,  jež  teprve  náležitě  slou- 
čeny a  vzájemně  podepřeny  mohly 
vésti  k  cíli:  Analitik  musel  sbí- 
rati detaily,  drobné  fakty,  vážiti  je 
a  tříditi.  Zdá  se  to  dost  podivně, 
že  by  dnes,  kdy  jest  náš  slovesný 
dějepis  tak  bohatě  rozvětven  a  pě- 
stován řadou  odborných  pracovní- 
ků, muselo  se  začínati  takřka  od 
základů.  A  přece  ten,  kdo  poně- 
kud soustavněji  i  leduje  příslušnou 
literaturu,  ví,  že  jsou  některé  i 
všeobecné  otázky,  které  do  dnes 
jsou  hotová  terra  intacta,  ba  mnoh- 
de že  i  sama  mechanická  práce  sou- 
pisná  zůstává  teprve  úkolem.  Tak 
období  let  60.  a  násl.  dlouho  ještě 
nebude  uspokojivě  a  poněkud  defi- 
nitivně prozkoumáno,  což  platí  tím 
plněji,  čím  více  se  blížíme  posled- 
ním fasím  literárním.  Na  řadu  pro- 
blémů   z  let    padesátých    upozornil 


před  2  lety  cyklus  mocně  nabáda- 
vých feuiíletonu  prof.  Vička  ve 
„Dni".  A  nejen  to:  I  perioda  po- 
měrně nejprozkoumanější  —  české 
obrození  duchem  romantiky  — 
skrývá  dosud  řadu  nejistot  povahy 
často  zásadní.  Upozorňuji  na  tyto 
mezery  proto,  aby  bylo  jasno,  co 
nástrah  a  úskalí  číhá  na  historika 
a  jak  jistá  musí  býti  jeho  'ruka 
i  jak  citlivé  jeho  kritické  přístroje, 
aby  šťastně  proplul  touto  neklidnou 
hladinou,  neuchýle  se  ani  o  píď  od 
přesně  stanoveného  směru,  a  při 
tom  svědomitě  zkartografoval  vše- 
chny detailní  záznamy,  v  itineráři 
nashromážděné.  Zde  duch  slídivý  a 
zpytavý  musí  býti  podporován  sta- 
tečným šyntetikem,  který  do- 
vede až  do  kořenu  obnažiti  drama- 
tiku vývoje,  stanoviti  základní  směr 
i  smysl  historického  dění.  A  oba 
tito  Geniové  —  rozkladu  i  skladu 
stáli  věrně  při  inspiraci  přítom- 
ného díla !  Nepoměrnou  stručnost 
výkladu  „doby  osvícenství'-,  nemý- 
lím-li  se,  nutno  vyložiti  tak,  že 
původně  byl  plán  založen  mnohem 
úže  a  stručněji,  a  že  teprve  po- 
zději se  autor  rozhodl  dílo  rozší- 
řiti, aby  plně  mohl  rozvinouti  své 
jasně  a  určitě  rýsované  průmětv 
myšlenkového  třídění  a  křížení,  jak 
patrno  hned  z  druhého  oddílu  „Do- 
ba romantismu".  Odtud  pak  ve  vše- 
obecných úvodech  k  jednotlivým  e- 
pochám  i  ve  specielních  kapitolách 
a  portrétech  (některé  z  nich.  jako 
úvod  k  romantice.  Palacký,  Havlí- 
ček, Němcová,  Masaryk  a  p.  dosa- 
hují až  klassické  výraznosti),  které 
podpírá  podrobnými  přehledy  kniho 
i  životopisnými,  krok  za  krokem 
stopuje  rozrůstáni  a  prohlubování 
se  literárního  organismu,  jeho  po- 
znenáhlý přesun  z  ovzduší  čiře  ro- 
mantického do  sféry  slovesného  re- 
alismu, jemně  sleduje  odumírání 
jednotlivých  odnoží  příliš  rozbuj- 
nělě  fikce  školy  Jungmannovsko-Ko- 
llárovskě  a  převtělování  se  jich  pod 
vlivem  ducha  mladoněmeckého  v 
plodné  a  životaschopné  směrv  no- 
vodobé. Byla  kniha  tato  nazvána 
kdesi  „literární  encyklopedií".  My- 
slím však,  že  tím  nebyl  pravý  její 
význam  vystižen  ;  neboť  encyklope- 
die vždy  jest  pouhým  souborem  k 
sobě  přiřazených  prací  rázu  mono- 
grafického, kdežto  pro  tuto  živou 
a  skrz   na   skrz   organickou  jednotu 
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myšlenkovou  nalézáme  jen  v  pří- 
rodních vědách  slnvo  prikhavé:  Bi- 
ologie. Nic  nevadí,  že  v  okriíh  kni- 
hy přijaty  byly  i  některé  obory, 
které  znamenají  naprosté  novum  v 
naší  lit.  historii:  lak  kapitola  „Boj 
české  filosofické  myšlenky  o  s^vo- 
bodii'',  zevrubně  provedené  přehle- 
dy lit.  aesthetické,  věd  histori- 
ckých, nebo  rozvoje  čes.  časopise- 
ctví.  Jimi  právě  šťastně  se  dopl- 
fíuje  obraz  vzrůstajícího  kulturního 
přílivu  a  z  knihy  činí  více,  než  pou- 
hou   literární    příručku. 

Jest    ovšem    zcela    přirozeno,    že 
jsou    i  body,   s  kterými   nelze   vžd> 
souhlasiti,    i  některé    omyly,    snad- 
no vysvětlitelné  při  rozlehlosti  lát- 
ky. Tak  tvrzení,  ze  při  vzniku  pod- 
vržených  rukopisů  „Jungmann  prav- 
děpodobně   byl    značně    účasten'' 
(137),  myslím,  že  nelze  ani  v  prin- 
cipu  a  tím   méně  v  takovém   rozsa- 
hu držeti.  Aspoň  Hanuš  svůj  názor 
o  Jungmannově    účasti    shrnuje    ve 
větu:    „Nebyl    tudíž    J.    podvádějí- 
cím,   nýbrž    podvedeným"    (I.    vya. 
Lit.    19.   stol.    I.    894.).   —   Na   str. 
317    stylisace    o     J.     J.     Kollárovi 
„  . . .  fantastické   „Sebrané    romány" 
(1854 — 61),    k  nimž    druží    se    po- 
zději „Pekla  zplozenci"  (^1862)",  ač 
zřejmě   má  na  mysli  knižní  vydání, 
přece  mohla  by  zmásti  čtenáře  ne- 
znalého   („Zplozenci"    byli   otištěni 
v  III.  roč.  Lumíra  1853).  Je-li  jme- 
nována   Marie    Calma,    zmínky    za- 
sluhovala i  Jelovšková-Kvedrová ;  z 
autorů  Zamrazil,  jehož  román  „My" 
i  přes    své    vady    ukázal    mnoho    o- 
pravdovosti  umělecké.  Křikava  opo- 
menut   asi    nedopatřením.    Z    litera- 
tury  o  Sv.    Cechoví   neprávem   opo- 
menuta   jemná    a  hluboce    založená 
studie  Theerova  v  této  revui    1908. 
O    karakteristice,    že    básníci    jako 
Mahen  „pracují  pečlivě  a  ukázněně 
na    své    formě     (553),    dalo    by    se 
jistě      mnoho      debatovati ;      neboť 
amorfní    prosy    Mahcnovy    jsou    až 
příslovečné.  Atd.  Uvádím-li  tyto  ná- 
hodně sebrané  detaily,  nijak  nechci 
tím   seslabovati   dřívější  slova  o  ú- 
žasné     propracovanosti    díla    a  tím 
méně   lze   se  tím   dotknouti   celkové 
stavby    a   organičnosti     myšlenkové 
konstrukce.    —    Jest    litovati,    že    k 
dílu  tak  výbornému  a  prakticky  za- 
loženému nebylo  postaráno  i  o  spo- 
lehlivý   rejstřík.    Aspoři    to,    co    au- 
tor jeho  B.  Jenšovský  nazývá  „rej- 


stříkem věcným",  jest  náhodná  a 
nedůsledná  snůška  hesel,  bez  jaké- 
koliv  ceny    praktické.  J.    Thon. 

* 
Divadlo. 

Při    nové   dramatické    pohádce    p. 
Jiráskově,  čtyřaktové  hře  Pan   Jo- 
hanes,*)  nelze  nemyslit  na  jinou 
jeho    práci    Lucernu.   Snaha   dra- 
matisovat    lidové    podání   vystupuje 
tu    stejně    do    popředí    jako    v  Lu- 
cerně právě  jmenované,  obě  práce 
mají   podobné   geografické   prostře- 
dí,  obě   sledují   podobnou  tendenci. 
A\e   přes   tyto   shody   jaké   rozdíly ! 
Lucerna  byla  do   jisté   míry   ob- 
jevem,   byla    svěže,    vonně    tryska- 
jícím zřídlem  lidového  humoru,  mě- 
la několik  skvostných  postav,  něko- 
lik    působivých     scén,    a  její    sym- 
bolika  (jež  ostatně  nebyla  nikterak 
předností   kusu)    ztrácela   se   v  hoj- 
né   květeně    radostné    lidové    vervy. 
My     všichni     v    hledišti     poznávali 
jsme    ty    postavy    na    jevišti,    zají- 
mali   jsme    se    o  jejich   osudy,    sle- 
dovali jsme  jejich  románky  a  čtve- 
rácké kousky,  neboť  tak  nějak   po- 
dobně líčily  nám  je  pohádky,  které 
jsme  slyšeli  v  dětství.  Byla  to  dra- 
matisovaná   fantasie   našeho   dětství 
—   a  odtud   její   kouzlo.    Jinak,   bo- 
hužel, je  tomu  v  Panu  Johane- 
sovi.   Autor    obrátil    tu    pohádku 
vzhůru   nohama,   ale  nejen  to:   pře- 
tvořil  ji  tak  násilně,  že   nás,  divá- 
ky, opouští  naprosto  schopnost  vcí- 
tit   se    do    tohoto    pohádkového    o- 
vzduší.   Není  také  divu.   Znali  jsme 
Rybrcoula    jako    rozmarného    pána 
hor,    který    svým    poddaným    dává 
přečasto    pocítit    strach    i  hrůzu    -^ 
ale    vidět    v  něm    representanta   ně- 
meckého   kapitalismu,    ne,    to    nám 
ani   ve   snu  nenapadlo.  Věděli  jsme 
o  Kačenčiných    horách,    že    by   však 
Kačenka    byla    představitelkou    češ- 
ství,   toho  "jsme   se   nikdy   nenadálí. 
Pan    Jirásek    zbavuje    se    svým    po- 
stupem celého  kouzla  pohádky,  str- 
huje  jí   její   tajemný   závoj    a  staví 
nás  před  jakési  šedivé  schéma,  kte- 
ré   má    tak    daleko    ku    živé    poesii, 
jako  manequin   ku  krásné  živé  ženě. 
Kdyby    aspoií    nějak    motivoval    své 
zvláštní    pojetí!    Ale    tak,    postavit 

*)  A.  Jirásek  Pan  Johanes. 
Pohádka  o  čtvřech  jednáních.  V 
Praze,   J.   Otto,^  1909,   8^   Za    1  K. 
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nás  zčista  jasná  tváří  v  tvář  této 
koncepci,  která  neprobouzí  v  nás 
nijakého  ohlasu  -  jaký  muže  být 
výsledek   neli   chlad   a  rozčarování? 

Ale  chlad  je  nejen  v  nás ;  také 
ve  stavbě  „pohádky"  lze  cítit 
únavu  invence,  směřující  k  tomu, 
aby,  bez  vnitřního  zdůvodnění,  při- 
pojovala se  scéna  ke  scéně,  akt 
k  aktu.  Nejpříznačněji  se  to  jeví 
ve  čtvrtém  aktu.  Na  konci  tře- 
tího dějství  byla  princezna  Kačen- 
ka vlákána  panem  Johanesem  do 
opuštěné  krčmy.  Rybrcoul  dává  za- 
znít tajemnému  rohu,  při  jehož  tře- 
tím zatroubení  má  se  spečetit  Ka- 
čenčin  osud,  přes  to,  že  ji  chrání 
tři  její  přátelé  vagant  Tomáš,  kra- 
jánek a  Kubeček.  Roh  zazněl  již 
dvakrát ;  když  se  však  měl  ozvat  po 
třetí,  objeví  se  před  krčmou  svaté 
vojsko,  ochranný  to  šik  rytířů,  jenž 
bude  beze  sporu  jistým  ochráncem 
princezniným  při  těch  několika  kro- 
cích, které  ji  dělí  od  jejích  hor. 
Ale  chyba  lávky !  Ve  čtvrtém  aktu 
o  svatém  vojsku  není  slechu  ani 
vidu,  za  to  shledáváme  se  tu  s  vy- 
sloužilým vojákem,  salvaquardou, 
který  Kačenku  uvádí  do  jejího  krá- 
lovství. Vidíte-li  v  této  pohádce 
symbol  —  a  nelze  jinak,  neboť  au- 
tor vás  k  tomu  nutí  —  pak  se 
marně  pokoušíte  o  vysvětlení,  proč 
celé  to  svaté  vojsko  nemá  dosti 
moci,  aby  Kačenku  definitivně  o- 
chránilo,  proč  tento  úkol  je  svěřen 
stařečkovi,  kterého  jistě  trápí  po- 
dagra. 

Tento  fakt  jde  ruku  v  ruce  se 
způsobem,  jakým  jsou  charakteri- 
sovány  jednotlivé  postavy.  Nedi- 
víte se  ani,  nenajdete-li  pevných 
nějakých  rysu  na  figurách  tak  do 
mlhy  vzplynulých,  jako  jsou  pan 
Johanes  nebo  princezna  Kačenka. 
Ale  nejinak  je  tomu  i  při  všech 
postavách  ostatních.  Kresbou  i  dik- 
cí jsou  všichni  ti  sedláčci  tak  bez 
osobivosti !  I  humor  jakoby  tu  p. 
Jiráskovi  vyschl.  Komika  obou  hu- 
morných postav  hry.  Lelka  Hrůzy  a 
Cemerky  je  toliko  v  tom,  že  jeden 
opakuje  za  každou  větou  „jedna 
hrůza",  a  druhý  „a  to  je".  Toliko 
postava  Krajánko\a  má  do  sebe 
jistý    svéráz. 


Skoda,  že  autor  Lucerny  dal 
se  jejím  úspěchem  zlákat  k  nové 
dramatické  pohádce  dříve,  než  v 
jeho  nitru  vyklíčila  nová  úroda! 
Tak  neposkytl  nám  než  matnou 
ozvěnu  tónů,  které  v  něm  kdysi  vy- 
tryskly v  křepkém,  svěžím  rytmu  . . 

Na  Národním  divadle  objevil  se 
tentokrát  také  debutant:  pan  J.  M. 
Šerý  aktovkou  Sen  na  popelec- 
n  í  středu:  „Pán  s  růží  ve  fra- 
ku" uvede  si  do  své  osamělé  jizby 
„dámu  v  kostýmu  černého  domi- 
na". Setkali  se  kdesi  na  redutě. 
V  pokoji,  jímž  vane  vůně  růží,  lze 
pohovořit  o  sobě.  Tajemná  cizin- 
ka dovede  vyprávět  podivné  věci: 
vypravuje  historii  lásky,  která  se 
na  vlas  podobá  té,  již  „pán  s 
růží"  kdysi  prožil.  Zná  nejtajnější 
detaily:  dovede  vyvolat  kouzlo  bý- 
valých polibku,  žhavost  přísah,  pal- 
čivost  slz,  když  milenka  byla  od- 
mrštěna,  zapuzena  ;  též  o  její  smrti 
umí  povědět.  Jak  jinak  by  se  nyní 
žilo,  zdá  se  jemu,  jenž  zavinil  to- 
likeré utrpení.  Jak  jinak,  krásněji, 
hlouběji!  Jak  dovede  nyní  on  pro- 
sit za  odpuštění  I  Jak  rozpíná  ná- 
ruč —  která  však  nikoho  neobejme, 
neboť  sen,  fantom  mrtvé  lásky,  zmi- 
zel v  nočním  temnu  .  .  .  Aktovku, 
jejíž  stručný  děj  jsem  tu  vypravo- 
val, psala  jemná  umělecká  ruka, 
která    není   bez   slibné   budoucnosti. 

Posléze  dlužno  se  zmíniti,  že  vi- 
nohradské divadlo  uvedlo  znovu 
na  scénu  p.  Štolbovu  tříaktovou 
veselohru  Na  letním  bytě,  hra- 
nou před  letv  na  Národním  divad- 
le. O.   Thecr. 


Drobnosti. 

V.  Langenbeck:  Geschichte  dcs 
deutschen  Handels.  Za  1.25  M.  Do- 
brá i  cenné  pro  dějiny  obchodu  na- 
šeho. 

P.  Aubry :  Trouvěres  et  Trouba- 
dours.  Práce,  která  se  hodí  k  vše- 
obecné  orientaci. 

M.  Bircher-Benner:  Orundzůge  der 
tirnůhrurgs-Therapie  auf  Qrund  der 
Energetik.  3.  přepracované  vydání 
za  4.—  M. 


C' pravá:  V  studii:  Marie  Pospíšilová  --  Angelina  Musy  Boleslava 
Jablonského,  na  str.  302  předposlední  řádek  1.  pozn.  místo  .  .  .  dopisy 
její,    ...    čti    .  .  .'dopisy    Aloisie, .  .  . 


Vydavatel  a  zodpovědný  redairtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 


Rok  1910. 


Duben 


Cis.  7. 


Dr.   KAMIL    KROFTA 
ČESKÉHO. 


ZEMSKY  ARCHIV  KRÁL. 


Archiv  představuje  si  neodborník  celkem  asi  jako  sbírku  roz- 
ličných písemností,  listin,  zejména  starých.  Představa  ta  není 
sice  přímo  nesprávná,  ale  je  značně  neurčitá.  Odborná  theorie 
archivní  vymezuje  pojem  archivu  mnohem  určitěji.*)  Archiv  podle 
této  theorie  není  nahodilá  snůška  starých  písemností,  nýbrž 
'produkt  organické  činnosti  správní,  souhrn  dokumentů  vze- 
šlých z  organisované  činnosti  určitého  správního  orgánu.  Lépe 
než  tato  definice  objasní  podstatu  archivu  v  pravém  smyslu  slova 
příklad.  Pravým  a  skutečným  archivem  ve  smyslu  naznačené 
theorie  je  na  př.  archiv  Pražského  arcibiskupství.  Archiv  ten 
je  skutečně  souhrnem  písemností  vzešlých  z  úřední  činnosti 
úřadu  arcibiskupského,  písemností,  jež  úřadem  tím.  byly  v  úřed- 
ních záležitostech  vypraveny  —  takové  písemnosti  jsou  tu  ovšem 
jen  v  konceptech  — ,  i  písemností,  jež  v  stejných  záležitostech 
úřadu  toho  došly.  Poněkud  jiného  rázu  jsou  archivy,  v  nichž 
jsou  uloženy  písemnosti  několika  úřadů  nebo  ústavů,  archivy 
souborné,  jež  theorie  nazývá  archivními  depot.  Takovým  archiv- 
ním depot,  takovým  souborným  archivem,  je  na  př.  dvorský  a 
státní  archiv  ve  Vídni,  který  vedle  akt  svého  úřadu,  i.  j.  státní 
kanceláře  a  ministerstva  zahraničních  záležitostí,  obsahuje  také 
archivy  bývalých  úřadů  německých,  archiv  rakouské  státní  rady, 
většinu  listin  a  aktů  zrušených  klášterů  atd.  Podobný  ráz  má 
také  zdejší  archiv  místodržitelský. 

Od  těchto  archivů  v  pravém  slo\a  smyslu  dlužno  však  ro- 
zeznávati umělé  sbírky  starých  písemností,  vzniklé  za  účely  vě- 
deckými  nebo   jinými,   které  jsme  zvykli  nazývati   také   archivy, 


*)  Viz  o  tom  cenné  a  zajímavé  pojednání  V.  Kratochvíla,  Hollandská 
theorie  archivní  a  reforma  archivnictví  u  nás,  v  Českém  časopise  histo- 
rickém   XIII.,    1907. 

1 


386 


DR.  KAMIL  KROFTa:  ZEMSKÝ  ARCHIV  KRÁL.  ČESKÉHO 


ač  jim  podle  uvedené  theorie  jméno  archivů  vlastně  nenáleží.. 
Typem  takového  archivu  je  archiv  českého  musea.  Skutečný 
archiv  českého  musea  měl  by  obsahovati  toliko  písemnosti,  akta, 
vzešlá  z  úřední  činnosti  musea,  písemnosti  vydávané  úředně  mu- 
seem a  do  musea  došlé.  Ve  skutečnosti  archiv  musejní  je  něco 
docela  jiného,  uměle  vzniklá  sbírka  originálních  písemností  i  jich 
opisů,  pokud  mají  nějaký  význam  pro  české  dějiny.  Bylo  by 
pošetilé  upírati  proto  této  cenné  a  pro  české  dějiny  velmi  dů- 
ležité sbírce  pramenů  název  archivu  a  stejně  pošetilé  bylo  by 
bojovati  proti  tomu,  aby  se  mluvilo  o  archivu  agrárním,  archivu 
studentském,  archivu  průmyslového  vývoje  a  pod.,  ač  je  jisto, 
že  to,  co  se  těmito  názvy  označuje,  není  a  nemůže  býti  archivem 
v  pravém  slova  smyslu.  Uvedl  jsem  to  jen  za  tím  účelem,  aby 
bylo  patrno,  jak  rozdílné  instituce  se  kryjí  názvem  archivů,  a 
aby  jasněji  vynikla  povaha  archivu,  o  němž  chci  pojednati,  zem- 
ského archivu  království  Českého. 

Dlužno  přiznati,  že  ani  tento  archiv  neobstál  by  před  soud- 
nou stolicí  přísné  theorie  archivní,  že  ani  on  není  vlastně  pravým 
archivem.  Takový  pravý  zemský  archiv  musil  by  býti  souhrnem 
písemností  vzešlých  z  organisované  správní  činnosti  zemské 
vlády,  zemského  výboru  a  jeho  předchůdce,  někdejšího  výboru 
stavovského  a  vůbec  vlády  stavovské.  Skutečně  jsou  v  zemském 
archive  uloženy  takové  písemnosti,  třeba  neúplně,  ale  jsou  jen 
částí  sbírek  archivních.  Vedle  toho  je  tu  množství  důležitých 
archiválií  originálních,  které  souvisí  jen  nepřímo  nebo  zcela 
nic  s  činností  zemské  vlády,  a  konečně  rozsáhlá  sbírka  opisů, 
s  vlastní  podstatou  zemského  archivu  ve  smyslu  právě  nazna- 
čeném nikterak  nesouvislých.  Lze  říci,  že  zemský  archiv  je 
směs  skutečného  archivu,  jak  jej  žádá  archivní  theorie,  a  umělé 
sbírky  historických  dokumentů  jako  je  na  př.  archiv  musejní. 
Ale  zemský  archiv  je  ještě  něčím  jiným,  něčím  podstatně  rozdíl- 
ným, ode  všech  jiných  archivů,  jest  vědeckým  ústavem,  jehož 
úkolem  jest  prováděti  a  podporovati  soustavný  výzkum  nověj- 
ších dějin  českých  a  jich  pramenů,  zkrátka  řečeno,  zemský  archiv 
jest  a  má  býti  nejen  archivem,  nýbrž  také  jakýmsi  ústavem  hi- 
istorio  grafickým. 

Tato  dvojí  tvářnost,  tento  dvojí  úkol  byl  dán  zemskému 
archivu  hned  při  jeho  založení.  Bezprostřední  podnět  k  za- 
ložení zemského  archivu  dal  sám  František  Palacký.  Poznávaje, 
že  nebude  mu  již  možno  dovésti  „Dějiny  národu  českého*'  dále 
než  k  r.  1526,  ohlížel  se  Palacký  v  posledních  letech  svého  ži- 
vota po  způsobilém  pokračovateli.  Maje  na  vybranou  mezi  Tom- 
kem a  Gindelym,  rozhodl  se  pro  Gindelyho,  protože  byl  mno- 
hem mladší,  tak  že  bylo  lze  doufati,  že  studiu  českých  dějin 
zasvětí  jako  Palacký  celý  svůj  život.  V  červenci  1862  navrhl 
Palacký  zemskému  výboru,  aby  jeho  pokračovatelem  byl  usta- 
noven Gindely.  Nechtěje  však  sám  vzdáti  se  úřadu  a  titulu 
historiografa,  navrhoval,  aby  Gindely  byl  jmenován  zemským 
archivářem.     Ve    svém    návrhu    Palacký    výslovně    praví,    že    mu 
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jde  především  jen  o  to,  aby  Gindely  byl  získán  tímto  způsobem 
pro  pokračování  v  českých  dějinách,  přece  však  naznačuje,  že 
jmenováním  zemského  archiváře  nastane  potřeba  řešiti  také 
otázku  zřízení  všeobecného  zemského  archivu  českého,  a  proje- 
vuje ochotu  přispěti  k  tomu  svou  radou.  Návrh  Palackého  byl 
přijat  zemským  výborem  příznivě;  ještě  v  červenci  1862  byl 
Gindely  jmenován  provisorním  zemským  archivářem.  Království 
České  mělo  tedy  svého  archiváře,  ale  tento  archivář  neměl  archi- 
vu. Zemský  výbor  byl  si  však  vědom,  že  jmenování  zemského 
archiváře  je  zároveň  první  krok  ke  zřízení  zemského  archivu. 
Současně  s  jmenováním  Gindelyho  se  usnesl,  že  zemskému 
larchiváři  má  býti  dána  v  opatrování  ta  část  registratury  zem- 
ského výboru,  která  již  nemá  praktický  význam  pro  běžné  úřa- 
dování. Úkol  starati  se  o  další  rozmnožení  zemského  archivu 
připadl  přirozeně  archiváři  Gindelymu,  jemuž  ještě  v  prosinci 
1862  přidán  k  ruce  jako  archivní  adjunkt  Josef  Emler.  Skutečné 
se  podařilo  oběma  těmto  mužům  —  a  zdá  se,  že  byla  to  hlavně 
zásluha  Emlerova  —  shromážditi  s  podporou  zemského  výboru 
v  zemském  archive  důležité  a  cenné  archiválie,  jež  do  té  doby 
byly  chovány  na  rozličných  místech  a  jsou  i  dnes  jádrem  sbírek 
archivních. 

Ale  tyto  skutečné  archiválie,  o  nichž  se  ještě  zmíním  po- 
drobněji, tento  vlastní  archiv  zemský,  nestaly  se  hlavním  před- 
mětem činnosti  zemského  archiváře  a  ostatních  úředníkův  archiv- 
ních. Byly  prostě  uloženy  v  místnostech  archivních,  a  o  jejich 
vědecké  spořádání  nebo  o  jich  probádání  nikdo  se  nestaral.  Při- 
spěl k  tomu  dojista  odchod  Emlerův  ze  zemského  archivu.  Emler 
stal  se  totiž  počátkem  r.  1865,  tedy  po  dvou  letech  svého  pů- 
sobení při  zemském  archive,  archivářem  města  Prahy  a  vzdal 
se  svého  místa  v  archive  zemském.  Zemský  archiv  ztratil  tím 
pracovitého,  svědomitého  a  odborně  dokonale  vzdělaného  úřed- 
níka, který  věděl,  co  je  to  archiv  a  jak  má  býti  zřízen.  Pro 
názor,  jaký  měl  o  zemském  archive  a  jeho  úkolech  Gindely  sám, 
je  velmi  příznačné,  že  za  nástupce  Emlerova  navrhl  Fr.  Dvor- 
ského. Absolvent  vídeňského  ústavu  dějezpytného,  žák  Sicke- 
lův  a  budoucí  profesor  pomocných  věd  historických  na  české 
universitě,  měl  býti  nahrazen  nedostudovaným  gymnasistou  a 
historickým  diletantem.  Gindely  ovšem  odůvodňoval  tento  svůj 
návrh  tím,  že  služné  vyměřené  archivnímu  adjunktovi  je  příliš 
malé  (500  zl.),  že  proto  není  možno  najíti  pro  toto  místo  ně- 
koho s  universitním  a  odborným  vzděláním,  jaké  měl  Emler,  a 
kdyby  se  někdo  našel,  pokládal  prý  by  toto  postavení  za  pře- 
chodné a  odešel  by  z  archivu,  jakmile  by  našel  místo  trvalé 
jinde.  Bylo  v  tom  tvrzení  snad  trochu  pravdy,  ale  jistě  ne  pravda 
celá.  Kdyby  Gindelymu  bylo  skutečně  zálež':lo  na  tom,  aby  mu 
byl  dán  odborně  vzdělaný  archivní  úředník,  jistě  bylo  by  se 
mu  podařilo  pohnouti  zemský  výbor,  aby  místo  adjunkta  zem- 
ského archivu  bylo  lépe  honorováno,  protože  zemský  výbor  se 
řídil  ve  všem  jeho  návrhy.  Ale  Gindely  patrně  o  takového  úřed- 
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nika  ani  nestál.  V  návrhu  na  provisorní  jmenování  Dvorského 
sám  praví,  že  archivnímu  adjunktovi  není  třeba  ničeho  jiného, 
než  aby  měl  praktické  vědomosti  archivní,  totiž  aby  uměl  čísti 
a  opisovati  staré  listiny,  a  měl  náklonnost  k  dějepisu.  Po- 
dobný názor  vyslovil  Gindely  také  v  návrhu  na  zřízení  dvou  stá- 
lých míst  adjunktských  při  archive  —  Dvorský  byl  jmenován 
pouze  provisorně  — ,  jejž  podal  zemskému  výboru  v  březnu  1865 
a  podle  něhož  byli  pak  jmenováni  adjunkty  Fr.  Dvorský  a  Jul. 
Pažout.  Praví  se  tu,  že  úkolem  adjunktů  bude  opisovati  těžší 
listiny,  opatřovati  regesty  všechny  listiny  pro  archiv  opsané  a 
prováděti  výzkum  archivů  mimopražských.  Je  viděti,  že  Gin- 
dely spatřoval  hlavní  úkol  zemského  archivu  ve  sbírání  listin- 
ných pramenů  pro  české  dějiny,  především  ovšem  novější,  jež 
se  mělo  díti  výzkumem  archivův  a  opisováním  pramenů  tam 
nalezených  pro  archiv  zemský.  Gindely  se  pokládal  od  počátku 
více  za  historiografa  než  za  archiváře  a  na  zemský  archiv  ne- 
pohlížel  jako  na  archiv  v  pravém  smyslu  slova,  nýbrž  spíše 
jako  na  ústav,  který  měl  mu  usnadňovati  jeho  práce  vědecké, 
práce,  jimiž  se  měl  státi  pokračovatelem  Palackého,  tedy  spíše 
jako  na  ústav  historiografický. 

Je  zajímavé,  že  jiní  činitelé,  kteří  zasáhli  v  jednání  o  orga- 
nisaci  jiového  archivu,  neměli  o  něm  názor  tak  jednostranný. 
Tito  jiní  činitelé  byli  zemský  výbor,  zemský  sněm  a  jeho  roz- 
počtová komise.  Zemský  výbor  předložil  totiž  r.  1863  návrh 
na  zřízení  definitivního  místa  zemského  archiváře  sněmu,  a  sněm, 
schváliv  tento  návrh,  uložil  zemskému  výboru,  aby  předložil 
v  budoucím  zasedání  sněmu  zprávu  o  organisaci  archivu.  Zem- 
ský výbor  to  učinil,  a  jeho  zpráva  byla  přidělena  rozpočtové 
ikomisi,  jejímž  jménem  přednesl  ve  sněmovní  schůzi  z  25.  li- 
stopadu 1865  referent  dr.  Volkelt  podrobnou  zprávu  o  jednání 
zemského  výboru  a  komise  stran  zřízení  archivu.  Tu  se  doví- 
dáme, že  podle  návrhu  zemského  výboru  mělo  býti  úkolem 
zemského  archivu  jednak  pořádati  archiválie  zemského  zastu- 
pitelstva a  reklamovati  je,  pokud  byly  rozptýleny  u  jiných  úřadů, 
jednak  pečovati  systematicky  o  to,  aby  byly  důležité  písem- 
nosti jinde  uložené  získány  pro  zemský  archiv  aspofi  v  opi- 
sech a  tu  deponovány.  Dovolávajíc  se  těchto  návrhů  zemského 
výboru,  vykládá  zpráva  komise  velmi  správně,  že  jde  vlastně 
o  dvojí  věc,  o  zřízení  skutečného  zemského  archivu  jakožto  archi- 
vu úředního  a  o  to,  aby  k  tomuto  archivu  bylo  připojeno  další 
oddělení  týkající  se  speciálně  stránky  historické.  Zpráva  roz- 
počtové komise  se  přimlouvá  za  zřízení  tohoto  historického  od- 
dělení, které  podle  jejích  slov  mělo  se  státi  skutečným  histo- 
rickým archivem  centrálním  pro  Čechy,  ukazuje  při  tom  na 
bohatství  a  rozptýlenost  listinných  pramenů  pro  dějiny  české 
(myslí  se  při  tom  patrně  především  na  dějiny  doby  novější),  na 
nemožnost,  aby  jednotlivec  tyto  prameny  sám  shledal,  prozkou- 
mal a  zpracoval,  a  na  povinnost  pracovati  k  tomu,  aby  přispě- 
ním   celku    sebrán     byl    materiál,    z   něhož    by    píle    badatelská 
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sestrojila  pravý,  dokumenty  doložený  obraz  minulosti.  Ač  se 
ve  zprávě  komise  o  tom  výslovně  nemluví,  je  patrno,  že  jí  při 
odůvodňování  návrhu  na  zřízení  historického  oddělení  při  archive 
tanulo  na  mysli  to,  k  čemu  směřoval  návrh  Palackého  na  jme- 
nování Gindelyho  zemským  archivářem,  aby  totiž  bylo  připra- 
vováno pokračování  jeho  Dějin.  Ale  zpráva  komise  zabývá  se 
obšírně  také  druhou  stránkou  věci,  totiž  zřízením  skutečného 
úředního  archivu,  a  poznamenává  výslovně,  že  historické  oddě- 
lení nevyčerpává  podstatný  účel  zemského  archivu.  Vykládá  se 
tu,  které  archiválie  byly  již  zemskému  archivu  přiděleny  (to 
byly  zejména  protokoly  sněmovní  a  protokoly  stavovského  vý- 
boru do  r.  1848,  stará  registratura  zemského  výboru),  a  které 
by  proň  ještě  měly  býti  získány  (tu  šlo  jmenovitě  o  malý  sta- 
vovský archiv  uložený  při  deskách  a  o  archiv  korunní  neb  svato- 
václavský). V  tomto  smyslu  pak  rozpočtová  komise  navrhovala, 
aby  sněm  schválil  zřízení  zemského  archivu  a  jmenovitě  aby  usta- 
novil toto:  ,, Účelem  archivu  zemského  jest  za  jedno,  aby  co 
úřední  archiv  choval  v  sobě  listiny  zemi  náležející  a  k  veřejným 
právům  země,  k  státoprávním  poměrům,  jakož  i  k  majetku  je- 
jímu se  vztahující,  za  druhé  pak,  aby  se  do  něho  veškerý  pří- 
stupný materiál  listinný  k  dějinám  země  se  vztahující  sbíral, 
ve  kterémžto  směru  mají  působiti  v  oborech  od  sebe  oddělených 
osoby    u  zemského    archivu    ustanovené." 

Podle  návrhu  rozpočtové  komise  měl  se  tedy  zemský  archiv 
skládati  ze  dvou  od  sebe  úplně  oddělených  sekcí,  z  archivu  úřed- 
ního a  z  historického  oddělení,  které  mělo  doplňovati  a  pod- 
porovati historiografickou  činnost  archivářovu.  Zdá  se,  že  \o 
byla  myšlénka  Palackého,  který  byl  členem  komise,  jejího  jed- 
nání se  zúčastnil  a  s  jejím  návrhem  projevil  na  sněmu  ihned 
plný  souhlas.  Hned  potom  se  ujal  slova  prof.  Konstantin  Hofler. 
Jeho  řeč  je  velmi  zajímavá  již  svým  vroucím  tónem,  prozrazujícím 
upřímný  zájem  Hoflerův  o  zdar  archivu  a  historického  badání 
v  Čechách.*)  Ale  i  věcně  obsahuje  řeč  Hoflerova  leccos  pozoru- 
hodného. Dovolávaje  se  svých  zkušeností,  jichž  nabyl  tím,  že 
byl  po  4  roky  správcem  rozsáhlého  archivu,  upozorňuje  Hofler 
především  na  velikou  důležitost  toho,  aby  archiv  byl  řádně  re- 
pertorisován,  aby  měl  dostatek  personálu,  a  jmenovitě,  aby 
tento  personál  měl  náležité  vzdělání  odborné.  Tuto  jistě  naprosto 
správnou  myšlénku  rozvádí  Hofler  zvláště  důrazně  a  obšírně, 
ale  připojuje  k  ní  požadavek  velmi  odvážný.    Navrhuje,  aby  při 


*)  My,  kdo  jsme  zvyklí  v  takových  otázkách  na  projevy  mužii  jako 
je  p.  dv.  rada  Bachmann,  sotva  věříme  zraku,  čteme-li  na  konci  řeči 
Hoilerovy  —  a  Hofler  byl  přece  Němec  velmi  rozhodný  —  tato  slova: 
„leh  kann  es  sagen,  es  ist  eine  Herzenssache  fúr  mích,  ich  vvunsche 
Bohmen  gross,  bliihend  und  schón  in  jeder  Beziehung  zu  sehen,  und 
vor  allem  mein  Schárflein  beitragen  zu  kónnen,  soviel  ich  in  meiner 
Spháre  beizutragen  vermag,  dass  es  in  wissenschaftlicher  Beziehung 
gleichfalls  dasteht  jedem  andern  Lande  gegeniiber  als  gleichberechtigt. 
Ich  vvunsche,  dass  es  durch  wissenschaftliche  Thaten  beweisen  moge, 
dass  es  neben  jedem  andern   seinen  Platz  nehmen   darf." 
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zemském  archive  bvla  zřízena  zvláštní  škola  archivní  na  způsob 
francouzské  Ecolc  des  chartes.  Základ  k  takové  škole  měl  býti 
položen  pravidelnými  kursy  přednáškovými,  jež  by  každý  druhý 
nebo  třetí  rok  pořádal  zemský  archivář.  Kandidáti  archivní  l<a- 
riéry  měli  se  tu  učiti  čtení  starých  listin  a  praktické  službě 
archivní.  Hófler  však  se  nespokojil  tímto  návrhem  na  zřízení 
archivní  školy,  nýbrž  žádal,  aby  hned  předem  bylo  ustanoveno,  že 
ti,  kdož  bv  se  ucházeli  o  místo  v  archive,  mají  se  vykázati  vy- 
svědčením o  státní  zkoušce  z  dějepisu  pro  střední  školy  a  do- 
kázati svou  způsobilost.  Konečně  navrhoval  Hófler,  aby  byla 
zřízena  zvláštní  historická  komise,  která  by  spolu  s  archivářem 
pečovala  o  soustavný  výzkum  zahraničních  archivů  pro  české  dě- 
jiny a  vůbec  o  soustavné  sbírání  a  také  vydávání  historických 
pramenů. 

Proti  návrhům  Hoflerovým  vyslovil  se  několika  slovy  Pa- 
lacký. Prohlásil,  že  jednání  o  zřízení  archivní  školy  a  histori- 
cké komise  nepatří  do  debaty  o  návrhu  rozpočtové  komise  na 
zřízení  archivu.  Ale  Palacký  se  vyslovil  i  proti  návrhu,  aby  se 
na  úřednících  zemského  archivu  žádala  odborná  kvalifikace.  Pra- 
vil doslova:  ,,Co  pan  profesor  (Hófler)  řekl,  že  nevyhnutedlně  po- 
třebí jest,  aby,  kdokoli  k  archivu  přistoupí,  vysvědčeními  těmi 
a  oněmi  se  vykázal,  pomyslím  si  při  tom,  Bože  milý,  že  já 
'bych  nesměl  k  žádnému  archivu  přistoupit,  poněvadž  takových 
Vysvědčení  nemám  a  ani  nikdy  neměl.  Já  se  nemohu  žádným 
vysvědčením  vykázat,  že  umím  staré  listiny  číst.  Tedy  myslím, 
že  v  této  věci  není  zapotřebí,  abychom  kvapili,  a  mé  zdání  jest, 
abychom  se  jen  drželi  toho,  co  skutečně  návrh  obsahuje."  S  tímto 
názorem  Palackého  jistě  je  těžko  souhlasit.  Palacký  si  patrně 
dobře  neuvědomil,  že  on  sám  byl  zcela  neobyčejnou  výjimkou, 
a  že  u  osob  dosud  neznámých  zpravidla  nelze  způsobilost  k  ně- 
kterému povolání,  tedy  také  k  povolání  archivnímu,  posuzovati 
jinak,  než  podle  jejich  vvsvědčení.  Rozhodně  jest  toho  litovati, 
že  názor  Hóflerův,  jehož  správnost  zdá  se  nám  dnes  býti  samo- 
zřejmá, nenabyl  vrchu  při  zřizování  archivu;  archivu  bylo  by  to 
jistě  velice  prospělo. 

Jednání  o  ostatních  návrzích  Hóflerových  (zřízení  archivní 
školy  a  historické  komise)  odloženo  tím,  že  byly  přikázány 
zvláštní  komisi,  a  návrhy  rozpočtové  komise  přijaty  bez  podstat- 
ných změn.  Když  se  pak  r.  1869  jednalo  na  sněmu  o  instrukci 
pro  zemský  archiv,  již  se  o  návrzích  Hóflerových  nemluvilo.  Tato 
instrukce  stojí  celkem  na  stanovisku  sněmovních  usnesení  učině- 
ných r.  1865  k  návrhu  rozpočtové  komise.  Opakuje  se  tu  vý- 
slovně, že  se  zemský  archiv  skládá  ze  dvou  oddělení  od  sebe 
přísně  oddělených,  že  jest  nejen  archivem  úředním,  nýbrž  i  ar- 
chivem historickým,  je  zajímavé,  že  se  v  odůvodnění  při- 
pojeném k  osnově  instrukce  setkáváme  s  podobným  ná- 
zorem o  archivu,  jaký  jsme  poznali  u  Oindelyho,  jímž  odů- 
vodnění to  nepochybně  bylo  inspirováno.  Podle  toho  názoru 
povinnosti      archivářovy     k     archivu     samému,     úřednímu,     byly 
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vlastně  nepatrné;  archivář  měl  jej  prostě  opatrovat  a  nejvýš 
postarati  se  o  nějaká  repertoria.  Mnohem  složitější  a  těžší  jevila 
se  býti  druhá  stránka  činnosti  archivářovy,  ta,  která  jej  činila 
;spíše  historiografem  než  archivářem.  Řekl  jsem,  že  Gindely 
sám  pokládal  se  vždy  více  za  historiografa  než  archiváře,  a  tento 
názor,  jemuž  se  instrukcí  z  r.  186Q  dostalo  jaksi  úřední  sankce, 
měl    rozhodující   vliv   na   vývoj   zemského   archivu. 

Jak  za  Oindelyho  tak  ještě  za  jeho  nástupce  Dvorského 
byl  vlastní  ,, úřední"  archiv  v  zemském  archive  Popelkou  a  skoro 
všechna  činnost  archivu  soustřeďovala  se  na  jeho  druhý  úkol, 
historický.  Gindely  sám  věnoval  se  úkolu  tomu  s  podivu- 
hodným úsilím  a  s  nemalým  úspěchem.  Výzkum  archivní  a  sbírání 
listinného  materiálu  prováděno  za  něho  v  imposantních  rozmě- 
rech. Ukázalo  se  ovšem,  že  není  snadno  získávati  originální 
archiválie,  které  by  byly  pramenem  pro  dějiny  české,  a  proto 
hromadně  opisovány  listiny  uložené  v  archivech  českých  i  cizích. 
Byly  nejednou  vysloveny  pochybnosti,  zda  byla  to  rozumná  my- 
šlenka hromaditi  v  archive  zemském  opisy  z  archivů  jiných,  a 
mohlo  by  se  skutečně  zdáti  pošetilé  zvláště  to,  že  se  hromadně 
opisovaly  listiny,  jichž  originály  jsou  v  jiných  archivech  praž- 
ských, na  př.  v  archive  městském,  místodržitelském,  arcibiskup- 
ském. Ale  nezdá  se  mi,  že  by  věc  sama  byla  nerozumná.  Kdo 
někdy  byl  nucen  pracovati  v  archive  místodržitelském  neb  arci- 
biskupském, jmenovitě  v  některých  odděleních  těchto  archivů, 
pochopí,  jaká  by  to  byla  ohromná  výhoda,  kdyby  aspoň  důle- 
žitější věci  z  těchto  archivů  byly  lehce  přístupny  ve  spolehli\ých 
opisech,  jichž  lze  mnohem  snáze  a  rychleji  užívati  než  originálů. 
Nemluvím  ani  o  tom,  že  za  dnešních  poměrů  jest  samo  o  sobě 
velmi  nesnadné  zjednat  si  přístup  do  největších  pražských  archivů, 
arcibiskupského  a  místodržitelského,  připomínám  však,  že  na  př. 
v  archivu  místodržitelském  často  právě  nejdůležitější  akta  dluž- 
no hledati  ve  fasciklích,  jichž  jednotlivé  kusy,  na  př.  velmi 
těžko  čitelné  koncepty,  nejsou  vůbec  datovány  a  proto  ovšem 
nemohou  býti  chronologicky  seřazeny.  Dobré  opisy  takových 
aktii,  správně  odatované  a  dobře  uspořádané,  byly  by  velkým 
ulehčením  pro  badatele..  S  opisy  možno  vůbec  mnohem  snáze 
manipulovati,  než  s  originály  a  také  lze  je  lépe  a  přehledněji 
uspořádat  a  snáze  opatřit  k  nim  potřebná  repertoria.  V  zem- 
ském archivu  byla  skutečně  k  opisům  od  počátku  zřizována  nejen 
stručná  regesta,  nýbrž  i  podrobné  rejstříky  jmen  osobních  a 
místních  i  věcí,  jaké  k  originálním  archiváliím  skoro  ani  ne- 
mohou býti  pořizovány,  a  kdo  v  archive  tom  častěji  pracoval, 
přesvědčil  se  zajisté,  že  je  to  v  mnohých  případech  pomůcka 
neocenitelná.  A  nejsou-li  opisy  listin  z  archivů  pražských  zby- 
tečné, tím  méně  lze  to  tvrditi  o  opisech  z  archivů  mimopraž- 
ských, českých  i  zahraničních.  Myslím  zkrátka,  že  myšlenka  shro- 
mážditi v  archive  zemském  v  opisech  všechny  důležitější  listinné 
prameny  českých  dějin,  jmenovitě  ovšem  pro  novější  dobu,  po- 
říditi   tu   jakýsi    diplomatář    novějších    dějin    českých,    myšlenka, 
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jejímž  nejvlastnějším  původcem  je,  tuším,  Palacký  a  jež  při- 
rozeně vyplynula  z  určení  zemského  archivu  připravovati  po- 
kračování   Dějin    Palackého,   je    docela    šťastná. 

Nelze  však  bohužel  zamlčeti,  že  tato  myšlenka  nebyla  pro- 
vedena tak,  jak  byla  by  zasluhovala,  že  nebyla  provedena  ani 
dost  přesně  a  spolehlivě  ani  dost  soustavně.  O  příčinách  toho 
nemohu  zde  podrobně  vykládati.  Myslím,  že  jednou  z  nich,  a 
snad  hlavní,  byla  nedostatečná  odborná  kvalifikace  úředníkův 
archivních.  Tímto  nedostatkem  se  vysvětluje,  že  opisy  zemské- 
ho archivu  nejsou  dosti  přesné  a  spolehlivé  i  že  jsou  neúplné, 
pomíjejíce  na  př.  původních  přípisků  kancelářských,  jež  bý- 
vají na  starých  listinách  a  mají  často  velkou  důležitost,  tím 
se  také  vysvětluje,  že  výzkum  archivní  nebyl  dosti  soustavný  ne- 
jen proto,  že  se  nepřihlíželo  ke  všem  archivům  stejnoměrně,  nýbrž 
že  se  z  archivů,  jichž  výzkum  byl  prováděn,  opisovaly  věci  na- 
mnoze velmi  nahodile  bez  náležitého  porozumění  pro  to,  co  je 
skutečně  důležité  pro  obecné  dějiny  země.  Ale  nesoustavnost 
sbírky  opisů  byla  způsobena  také  jednostranným  zájmem  Gin- 
delyovým  o  určité  otázky  a  periody  historické,  zejména  o  dobu 
třicetileté  války.  Jen  tímto  zájmem  se  vysvětluje,  že  byly  pro 
zeimský  archiv  opsány  pravé  spousty  listin  z  velikých  archivů 
zahraničních,  které  se  sice  týkají  dějin  třicetileté  války,  ale  pro 
vlastní  dějiny  české  jsou  namnoze  bez  významu.  V  tom  směru 
bylo  pro  zemský  archiv  osudné,  že  se  Gindely  zpronevěřil  úkolu, 
pro  který  jej  byl  vyhlédl  Palacký  a  pro  který  byl  vlastně  usta- 
noven zemským  archivářem,  že  se  totiž  nestal  pokračovatelem 
Palackého,  že  se  nestaral  náležitě  o  soustavné  prozkoumání 
novějších  dějin  českých,  nýbrž  soustředil  svou  činnost  jedno- 
stranně na  všeobecné  dějiny  války  třicetileté  a  k  jiným  ob- 
dobím dějinným  obracel  se  výjimečně,  takřka  jen  jako  z  po- 
vinnosti. 

Tato  jednostrannost  se  časem  pociťovala  \  kruzích  histo- 
rických. Zajímavým  toho  dokladem  je  vystoupení  poslance  dr. 
Pacáka  na  sněmu  r.  1892  proti  zemskému  archivu.  Dr.  Pacák 
přednesl  tu,  jak  pravil,  „k  podnětu  řady  českých  historiků'* 
—  nemýlím-li  se,  byl  jedním  z  těchto  historiků  sám  Gindelyův 
adjunkt  Dvorský  —  některé  výtky  proti  správě  zemského  archi- 
vu, především  tu,  že  zemský  archiv  proti  svému  určení  přihlíží 
při  výzkumu  cizích  archivů  a  opisování  historických  pramenů 
jednostranně  k  jedinému  období,  k  letům  třicetileté  války,  za- 
nedbávaje jiné,  rovněž  důležité  periody  českých  dějin.  Ž  této 
výtky  bránil  se  Gindely  zprávou  o  třicetileté  činnosti  archivu^ 
jíž  dovozoval,  že  zemský  archiv  věnoval  pozornost  také  jiným 
obdobím  než  době  třicetileté  války.  Je  to  sice  pravda,  ale  sbírka 
opisů  v  archivu  zemském  dokazuje  ještě  dnes,  že  výtka  Pa- 
cákova  nebyla  docela  neoprávněna.  K  výtkám  činěným  správě 
zemského  archivu  přiložil  dr  .Pacák  žádost,  aby  se  zemský  archiv 
od  výzkumu  velikých  archivů  zahraničních  obrátil  k  soustav- 
nému probadání  malých  archivů  domácích.  Zdá  se,  že  i  to  byla 
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myšlenka  Dvorského.  Aspoň  Dvorský,  když  se  stal  po  brzké 
smrti  Gindelyově  (1892)  jeho  nástupcem,  podal  hned  ve  své  první 
zprávě  k  zemskému  výboru  podrobný  návrh  soustavného  výzkumu 
'domácích  archivxi  ve  smyslu  žádosti  Pacákovy.  Navrhoval,  aby 
úředníci  zemského  archivu  střídavě  byli  posíláni  do  jednotlivých 
okresů  země,  aby  tu  podle  návrhu  archivářova  prohlíželi  archivy 
farní,  obecní,  spisovny  okresních  a  krajských  soudů,  sepisovali 
zevrubně  staré  listiny,  matriky,  knihy  pozemkové  a  jiné  archi- 
válie v  nich  obsažené,  aby  pátrali  po  privilejích  cechů,  bratrstev 
i  soukromých  osob,  ano  i  po  starých  kupních  smlouvách  a  zá- 
pisech po  různu  zachovaných.  Takovým  způsobem  měl  vzniknouti 
zevrubný   soupis    všech    důležitějších    listin    v  zemi   zachovaných. 

Tím,  že  návrh  Dvorského  byl  přijat  a  skutečně  také  pro- 
váděn, dán  byl  činnosti  zemského  archivu  směr  poněkud  od- 
chylný od  směru,  jímž  se  ubírala  za  Gindelyho.  Dvorský  ne  ne- 
právem mohl  prohlásiti,  že  rokem,  kdy  se  jeho  návrh  počal 
provádět,  ,, nastalo  v  činnosti  archivu  zemského  nové  období''. 
Je  ovšem  otázka,  byla-li  tato  změna  programu  pokrokem  k 
lepšímu.  Není  pochyby,  že  soustavný  výzkum  malých  archivů 
domácích  je  věc  velmi  potřebná  a  užitečná,  že  touto  činností 
archivu  mnoho  starých  písemností  bylo  zachráněno,  že  mnohé 
někdy  skutečně  cenné  prameny  opsáním  pro  zemský  archiv  uči- 
něny přístupné  vědeckému  užívání.  Ale  nehledě  k  tomu,  že  ani 
tento  výzkum  nebyl  prováděn  s  nezbytnou  v  takových  věcech 
soustavností,  je  jisto,  že  tímto  výzkumem  a  ještě  více  hromad- 
ným opisováním  materiálu,  majícího  z  valné  části  jen  význam 
čistě  místní,  byl  zemský  archiv  zdržován  ve  vykonávání  svého 
předního  úkolu,  ve  výzkumu  velikých  archivů  domácích  i  zahra- 
ničných,  v  nichž  jsou  uloženy  prameny  veliké  důležitosti  pro 
české  dějiny.  Ale  ani  jednostrannost,  plynoucí  zosobní  zá- 
liby archivářovy  pro  jistá  themata  historická,  nepřestala 
odchodem  Gindelyovým,  naopak  Dvorský  uvedl  zemský  archiv 
snad  ještě  více  než  Gindely  do  služeb  svých  osobních  podniků  vě- 
deckých. Veliké  edice  písemností  týkajících  se  rodu  Pernštejn- 
ského,  vydání  korrespondence  Žerotínovy,  jež  vyšly  jako  díla 
Dvorského,  jsou  publikace  vzniklé  takřka  společnou  prací  ce- 
lého archivu,  v  níž  Dvorský  sám  měl  účast  poměrně  nepatrnou. 
Nepopírám  cenu  těchto  edicí,  jež  ovšem  záleží  skoro  výhradně 
v  materiále  samém,  ale  myslím,  že  nebylo  správné,  že  prací  o 
těchto  edicích,  které  přece  měly  ráz  soukromého  podniku  Dvor- 
ského, byl  archiv  zdržován  od  plnění  svých  vlastních  úkolů. 
Odchodem  Dvorského  ze  zemského  archivu  (r.  1903)  byl  učiněn 
nadobro  konec  tomu  systému,  jehož  zásadou  bylo,  že  zemský 
archiv  je  tu  pro  archiváře,  a  ve  správě  archivu  nabyla  vrchu 
zásada  opačná,  že  zemský  archivář  resp.  ředitel  stejně  jako 
ostatní   úředníci    jsou   tu   pro    archiv. 

Nové  správě  nastala  vedle  jiných  úkolů  povinnost  zavésti 
pořádek  do  sbírky  opisů,  která  byla  pokládána  za  hlavní  vý- 
sledek   dlouholeté    činnosti    archivní.    Podle    zásad    stanovených 
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při  založení  archivu  měly  všechny  opisy  pořízené  pro  archiv 
býti  opatřeny  regesty  (obsahy)  a  na  jich  základě  měla  býti  k  opi- 
sům zhotovena  podrobná  repertoria  podle  jmen  osobních  a  míst- 
ních i  podle  věcných  hesel.  Vskutku  však  veliká  část  těchto 
opisů  nebyla  ani  zregestována  ani  zrepertorisována.  Stalo  se 
to  jednak  proto,  že  archivním  úředníkům  zaměstnaným  edicemi 
Dvorského  nezbývalo  na  tuto  práci  času,  jednak  byla  příčinou 
toho  známá  a  bohužel,  nadmíru  rozšířená  choroba  archivní,  zá- 
ležející v  tom,  že  si  archiváři  reservují  pro  sebe  mnoho  archi- 
válií a  tím  je  vyloučí  z  veřejného  užívání.  Tak  měl  Dvorský  re- 
servovánu celou  skříň  s  opisy  z  doby  301eté  války  a  jen  z  milosti 
dovoloval  některým  badatelům  do  nich  nahlédnouti.  Rovněž  opisy 
korrespondence  Žerotínovy  byly  jeho  reservátem  a  vedle  toho 
ještě  několik  tisíc  opisů  jiných.  Za  nynější  správy  všechny  tyto 
reservace  pominuly  a  vyhrazené  opisy  zařazeny  do  sbírky  ve- 
řejně   přístupné,    jež,   vůbec   zrevidována. 

Podle  úřední  zprávy  (v  prvém  svazku  ,, Zpráv  zemského 
archivu")  bylo  při  této  revisi  napočteno  ve  sbírce  zemského 
archivu  celkem  109.025  opisů,  nepočítaje  v  to  opisy  z  archivů 
Římských,  které,  jsouce  určeny  k  v)'dání  v  publikacích  archiv- 
ních, nejsou  zatím  zařazeny  do  vlastní  sbírky  opisů,  ale  jinak 
jsou  badatelům  přístupné.  Takových  Římských  opisů  bylo  tehdy 
přes  30.000  kusů.  Ve  vlastní  sbírce  opisů  je  podle  téže  zprávy 
zastoupeno  na  200  rozličných  archivů.  Z  nich  nejvíce  opisů  po- 
skytl archiv  arcibiskupský  (skoro  20.000  kusů),  po  něm  archiv 
místodržitelský  (přes  12.000)  a  archiv  býv.  dvorské  komory 
ve  Vídni  (na  12.000).  Následuje  pak  státní  archiv  Drážďanský 
(asi  6500  opisů)  a  archivy  Mnichovské  (přes  4000).  Velmi  hojně 
jsou  dále  zastoupeny  městské  archivy  v  Kutné  Hoře,  v  Chebu, 
Litoměřicích,  Praze,  Prachaticích  a  Rakovníce  a  j.,  jakož  i  archiv 
v  Jindřichově  Hradci.  Z  opisů  těch  náleží  do  dobv  před  r.  1526 
asi  8000  kusů,  do  let  1526-1620  asi  42.000  a  do  let  1620—1800 
(hlavně  ovšem  do  doby  SOleté  války)  asi  60.000.  Ze  všech 
109.000  kusů  této  sbírky  opisů  bylo  jich  při  odchodu  Dvorského 
upraveno,  t.  j.  zregestováno  a  zrepertorisováno,  pouze  78.706, 
tak  že  bylo  více  než  30.000  opisů  neupravených.  Přešel  tedy 
na  novou  správu  archivní  úkol  upraviti  těchto  30.000  opisů, 
t.  j.  opatřiti  je  regesty  a  poříditi  k  nim  repertoria,  vedle  toho 
pak  zrevidovati  a  jednotně  uspořádati  repertoria  dřívější,  na- 
mnoze nepřesná  a  nesoustavná,  úkol  jistě  ohromný,  jenž  by  vy- 
žadoval stálé  práce  ne  jednoho,  nýbrž  několika  úředníků.  Ačkoli 
však  důležitost  tohoto  úkolu  je  samozřejmá  —  teprve  řádným 
upravením  a  repertorisováním  všech  opisů  sbírka  opisů  v  archi- 
ve zemském  nabude  plné  ceny  — ,  nebylo  dosud  možno  pro 
nedostatek  úředních  sil  a  množství  jiných  povinností  vykonati 
leč  nepatrnou  jeho  část.  Na  rozmnožování  a  soustavné  dopl- 
ňování této  sbírky  opisů  za  těchto  okolností  nelze  ani  pomý- 
šleti. Výzkum  archivní  provádí  se  nyní  jen  potud,  pokud  je 
toho    nezbvtně    potřebí    k  úředním    publikacím    zemského    archi- 
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vu,  opisují  se  toliko  věci,  jichž  možno  přímo  nebo  nepřímo  užíti 
v  těchto  publii<acích.  Ale  časem  snad  poměry  dovolí,  ab}'  sbírka 
opisů  v  zemském  archive  byla  nejen  důkladně  zrevidována  a 
uspořádána,  nýbrž  i  soustavně  doplněna  tak,  aby  se  skutečně 
stala  tím,  čím  má  býti,  spolehlivým  základem  k  studiu  novějších 
dějin  českých,  ať  politických  či  kulturních,  nezbytnou  pomů- 
ckou pro  toho  nebo  ty,  kdo  by  pokračoval  nebo  pokračovali 
v  Dějinách    Palackého. 

Výzkumem  archivním,  sbíráním  pramenů  pro  novější  če- 
ské dějiny,  jich  opisováním  pro  zemský  archiv  a  upravováním 
opisů  takto  pořízených  není  vyčerpána  činnost  archivu  po 
stránce  vědecké,  historické.  Jejím  podstatným  dopliíkem  je  vy- 
davatelská činnost  zemského  archivu.  Takřka  od  samého 
založení  zemského  archivu  se  pomýšlelo  na  to,  aby  archiv  se- 
brané prameny  historické  vydával.  Mluví  se  o  tom  již  v  první 
zprávě,  kterou  zemský  výbor  podal  sněmu  o  zemském  archive 
v  březnu  1864.  Víme,  že  se  také  prof.  Hófler  na  sněmu  r.  1865 
přimlouval,  aby  se  zemský  archiv  staral  o  soustavné  vydávání 
archivních  pramenů  pro  dějiny  české,  a  do  instrukce  archivní 
z  r.  1869  bylo  rovněž  pojato  ustanovení,  že  zemský  archiv  má 
listinný  materiál  k  dějinám  českým  nejen  sbírati,  n3'brž  .,dle  po- 
třeby časem  svým  vydávati  na  světlo*'.  Nebylo  ovšem  hned 
jasno,  co  by  se  mělo  vydávati.  Nějaký  čas  se  pomýšlelo  na  vy- 
dávání desk  zemských,  ale  posléze  pronikla  myšlenka  vydá- 
vati prameny  k  dějinám  českého  sněmování  po  r.  1526,  my- 
šlénka zajisté  velmi  šťastná.*)  Formální  návrh  na  vydávání  ,,S  n  ě- 
mů  českých  po  r.  1526''  podal  Gindely  zemskému  výboru 
r.  1873.  Prohlašuje  tu,  že  se  publikace  akt  sněmovních  stane 
každodenní  příručkou  pro  historiky  obou  národností  a  pevným 
základem  pro  všechno  budoucí  badání,  ano  bude  prý  zname- 
nati epochu  ve  vydávání  českých  pramenu  historických.  Celé 
dílo  mělo  podle  návrhu  Gindelyova  obsáhnouti  1.  1526 — 1792  a 
býti  ukončeno  12 — 15  svazky;  každý  rok  měl  vyjíti  jeden  svazek. 

Návrh  Gindelyův  byl  přijat  zemským  výborem  a  již  r.  1877 
vyšel  první  díl  ,, Sněmů  českých".  Podle  výpočtu  Gindelyových 
mělo  by  celé  dílo  již  dávno  býti  ukončeno.  Zatím  však  po- 
sledně vydaný  svazek  desátý  dospěl  teprve  k  r.  1604,  a  uplyne 
jistě  nejméně  20 — 25  let,  než  budou  vydány  prameny  sněmov- 
ního jednání  ne  snad  do  r.  1792,  nýbrž  jen  do  r.  1620  ev.  1627. 
Takové  nedodržení  původních  rozpočtů  je  zjev  zcela  pravidelný 
při  podobných  publikacích  a  netřeba  se  jím  příliš  rmoutiti. 
Horší  je,  že  se  také  v  jiném  směru  nesplnila  přípověď  Ginde- 
lyova, že  se  ,, Sněmy  české"  nestaly  tím,  čím  se  mohly  a  měly 
státi,  základem  vědeckého  badání  o  novějších  dějinách  českých, 
dílem  znamenajícím  epochu  ve  vydávání  českých  pramenů  hi- 
storických.   Dlužno    říci,   že  vydané   díly   ,, Sněmů"   bohužel   tak- 

*)  Podrobněji  pojednal  jsem  o  publikaci  „Sněmů  českých"  zvláštním 
článkem    ve    Zprávách    zem.    archivu    král.    Českého    II.,    1908. 
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řka  v  žádném  směru  nevyhovují  požadaxkúm,  jež  ])lným  prá- 
vem smíme  činiti  na  edicích  toho  druhu.  Ukázalo  se,  že  Gindely 
nebyl  dobrý  vydavatel  ani  snad  ne  tak  proto,  že  by  k  tomu 
nebyl  měl  schopnosti,  jako  spíše  z  té  příčiny,  že  nemel  dosti 
zájmu  o  ,, Sněmy*'  a  ještě  více,  že  neměl  nezbytného  sebezapření, 
jehož  je  potřebí  ke  každé  vážné  práci  vydavatelské.  Všechen 
zájem  Gindelyův  platil  jeho  práci  o  dějinách  301eté  války  a 
,, Sněmům*'  se  věnoval  jen  jako  mimochodem.  Jeho  spolupra- 
covníkům chyběla  pak  náležitá  erudice  odborná,  které  k  vydá- 
vání takových  edicí  jako  jsou  ,, Sněmy"  není  potřebí  o  nic  méně 
než  k  historickému  spisování.  Poslední  díly  ,, Sněmů"  vyšlé  re- 
dakcí Dvorského  neliší  se  podstatně  od  dílů  starších,  leda  že 
výběr  materiálu  otiskovaného  je  ještě  nesoustavnější  než  v  dí- 
lich  dřívějších  a  v  předmluvách  redaktorových  řádí  čirý  dile- 
tantismus.  Za  nynější  správy  nastala  ve  vydávání  Sněmů  zásadní 
změna.  Byly  totiž  přikázány  jednotlivým  úředníkům  určitá  ob- 
dobí, aby  materiál  do  nich  spadající  samostatně  zpracovali  pro 
„Sněmy"  a  svým  jménem  ručili  za  svou  práci.  Mně  bylo  ulo- 
ženo připraviti  k  vydání  materiál  z  1.  1605  —  1610,  vicearchiváři 
dru.  J.  B.  Novákovi  materiál  z  I.  1611  — 1620.  Jednotlivé  díly 
,, Sněmů"  nebudou  již,  jako  bývaly  dosud,  společným  dílem  ně- 
kolika pracovníků,  z  nichž  žádný  neměl  a  nemohl  míti  potřeb- 
ný přehled  celku  a  proto  ani  nemohl  míti  opravdový  zájem 
o  dílo  ani  odpovědnost  za  ně,  nýbrž  budou  dílem  jednotlivce, 
který  bude  nucen  zpracovati  sám  všechnu  látku  určitého  období 
a  tím  snáze  docílí  toho,  aby  prameny  toho  období  byly  pro 
„Sněmy"  soustavně  vyčerpány  a  vhodným  způsobem  lípraveny 
k  vydání.  Rozdělením  práce  o  ,,Sněmích"  dosaženo  i  toho,  že 
současně  bude  možno  připravovati  vždy  dva  díly  ,, Sněmů",  tak 
že  po  překonání  prvních  obtíží  publikace  bude  rychleji  vychá- 
zeti. .  Podaří-li  se,  aby  aspoň  budoucí  díly  ,, Sněmů",  jež  se 
budou  týkati  nejdůležitější  periody  novějších  dějin  českých,  staly 
se  tím,  čím  ,, Sněmy"  podle  svého  původního  určení  měly  býti 
pro  novější  dějiny  české  po  r.  1526  vůbec,  totiž  pevným  a  spo- 
lehlivým základem  k  vědeckému  poznání  té  doby,  nelze  ovšem 
předvídati. 

Až  do  smrti  Gindelyovy  byly  ,, Sněmy  české"  jedinou  věde- 
ckou publikací  zemského  archivu.  Za  Dvorského,  ač  téměř  bez 
jeho  spolupůsobení,  přibyla  k  tomu  publikace  jiná  ,,Monu  men- 
ta Bohemiae  Vaticana",  sbírka  papežských  listin  pro  če- 
ské dějiny  důležitých  z  doby  předhusitské.  Podnět  k  této  pu- 
blikaci dalo  české  badání  ve  Vatikáne,  kamž  od  r.  1887  vysíláni 
zemským  výborem  historičtí  pracovníci.*)  ,,Monumenta  Vatica- 
na" vznikla  původně  jako  podnik  úplně  samostatný  mimo  archiv. 
Jejich  vědecké  řízení  bylo  v  rukou  historické  komise  zemské, 
složené    z  profesorů     obou    Pražských     universit,    a  vydavatelem 

*)  O  dějinách  a  výsledcích  českého  badání  ve  Vatikáne  psal  jsem 
podrobně    ve   „Zprávách    zem.    archivu    I.,    1906. 
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prvého  dílu  byl  historik  stojící  mimo  zemský  archiv  (Lad.  Klic- 
man).  Formálně  i  dnes  ,,Monumenta  Vaticana"  podléhají  histo- 
rické komisi,  ale  fakticky  se  stala  publikací  zemského  archivu. 
Ze  tří  vyšlých  dílů  dva  vydány  prací  úředníků  zemského  archivu 
(Krofta,  Novák),  a  není  pochyby,  že  také  vydání  budoucích  dílů 
budou    nuceni    opatřiti    úředníci    tohoto    archivu. 

V  podobném  poměru  k  zemskému  archivu  jako  ,,Monumenta 
Vaticana"  je  jiná  důležitá  publikace,  vzešlá  rovněž  z  českého 
badání  v  Římě,  totiž  ,,Acta  s.  congregationis  de  pro- 
paganda f  i  d  e",  prameny  z  archivu  sv.  kongregace  de  pro- 
paganda fide,  nadmíru  důležité  pro  dějiny  pobělohorské  proti- 
reformace v  Čechách.*)  První  svazek  této  publikace  zpracovaný 
archivářem  H.  Kollmannem  vyjde  v  nejbližší  době.  —  Za  správy 
nynějšího  ředitele  zemského  archivu  dra.  Vojtěcha  Nováčka  při- 
byla k  těmto  publikacím  archivním  nová  ,,Z  právy  zemského 
archivu  království  českéh  o''.  Vyšly  dosud  dva  svazky 
a  třetí  bude  vydán  letos.  Není  to  ovšem  publikace  přísně  vě- 
decká, nýbrž  informativní,  ale  také  o  vědecké  činnosti  archivu 
se  tu   podrobně   referuje. 

Jak  viděti,  je  tato  vědecká  činnost  zemského  archivu,  čin- 
nost, která  by  jaksi  náležela  jeho  historickému  oddělení,  kdyby 
se  vůbec  v  praksi  bylo  ujalo  rozdělení  archivu  na  historické  a 
úřední,  velmi  rozsáhlá.  Vzpomeňme,  že  v  tento  obor  spadá  po- 
řádání a  doplňování  sbírky  opisů,  které  by  vyžadovalo  plné  pra- 
covní síly  nejméně  jednoho  nebo  dvou  úředníků,  aby  mohlo  po- 
stupHDvati  žádoucím  tempem,  vzpomeňme,  že  sem  spadá  vydá- 
vání „Sněmů  českých"  ve  dvou  sériích,  jež  by  mohlo  rychleji  po- 
kračovati jen  tehdy,  kdyby  se  práci  mohU  věnovati  nerušené 
nejméně  dva  archivní  úředníci,  vzpomeňme,  že  sem  dále  patří 
vydávání  ,, Monument  Vatikánských*'  a  pramenů  z  archivu  Propa- 
gandy", k  němuž  bylo  by  zase  potřebí  nejméně  dvou  pracovních 
sil,  a  snadno  vypočítáme,  že  by  pouze  historické  oddělení  zem- 
ského archivu  potřebovalo  dobře  aspoň  5—6  úředníků,  aby  mohlo 
náležitě  plniti  své  povinnosti.  Reknu-li,  že  celý  zemský  archiv 
má  dnes  mimo  ředitele  celkem  pouze  čtyři  úředníky,  stačilo  by  to 
na  vysvětlenou,  proč  publikace  zemského  archivu  nevycházejí 
tak  rychle,  jak  by  si  přáli  úředníci  zemského  archivu  sami  nej- 
více, a  proč  vázne  pořádání  a  doplňování  sbírky  opisů,  i  kdy- 
bych nedodal,  že  těmito  pracemi  čistě  historickými  není  čin- 
nost  zemského   archivu   nikterak   vyčerpána. 


**)   O  podniku  tom  zevrubně   poučuje   článek   Kollmannův  ve   Zprá- 
vách   zem.    arch.    I. 
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V  běžném  zasedání  říšské  rady  předložena  sněmovně  posla- 
necké k  projednání  řada  předloh  zčásti  nových,  částečně  již  v 
minulém  zasedání  říšské  rady  předložených,  jimiž  mění  se  jed- 
nak předpisy  o  některých  platných  daních,  jednak  zavádějí  se 
daně  nové.  Část  jich  prošla  již  stadiem  prvního  čtení  O,  část 
dosud  ani  v  prvém  čtení  neprojednána.  Osnovy  nové  upravují 
z  přímých  daní  nově  daň  domovní  a  mění  zčásti  platné 
předpisy  o  přímých  daních  osobních,  zamýšlejí  obsáhlou 
reformu  daně  dědické  a  z  darů  a  změny  některých  předpisíi 
zákonů  poplatkových  oaequivalentu  poplatkovém  a  o 
osvobozeních  poplatkových  při  obnovování  spisů  při 
veřejných  úřadech,  reformují  daň  zkořalky  a  vína, 
projektuji  dvě  nové  dávky:  daň  zminerálních  vod  a  so- 
dové vody  a  upravují  veliký  finanční  státní  program  doto- 
vání   zemských    fondů    z   prostředků    státních. 

Nové  osnovy  směřují  nejen  ku  lepší  úpravě  dávek  státních 
a  namnoze  i  přizpůsobení  jich  zásadě,  že  daň  odpovídati  má 
způsobilosti  platební,  nýbrž  —  a  to  hlavně  —  k  posílení  financí 
státních  zvýšením  výnosu  dávek  dosavadních  a  otevřením  nových 
pramenů  příjmů.  Jaký  asi  bude  osud  těchto  předloh,  lze  těžko 
dnes  odhadnouti  —  tolik  jest  jisto,  že  ony,  jež  dosud  vzaty 
v  prvé  čtení,  nepotkaly  se  vesměs  se  sympatiemi  právě  nej- 
většími. 

I.    Daň    domovní. 

V  18.  zas.  říšské  rady  podána  předloha  zákona  o  dani  do- 
movní (č.  1050  příl.  k  sten.  prot.),  jež  však  nedošla  projednání. 
V  19.  zas.  říšské  rady  byla  však  otázka  reformy  daně  domovní 
předmětem  úvah  ve  výboru  berním,  jehož  podněty  a  přání  ve 
veřejnosti  projevené  byly  vodítkem  při  nové  předloze,  jež  pod 
č.  35.  příl.  k  sten.  prot.  XX.  zasedání  sněmovně  předložena. 
Osnova  sleduje  mimo  jiné  účel  přivoditi  zlevnění  činží  a  za  tím 
účelem: 

1.  věnuje  se  během  určité  doby  přechodní  část  činžovního 
výnosu  starých  budov  ku  zřízení  a  dotování  fondu  pro  opatřo- 
vání bytů,  jemuž  přísluší  podpora  a  zřizování  zdravých  a  laci- 
ných malých  bytů, 

2.  ulehčuje    se    břemeno    daňové    pro    nové    stavby, 

3.  snižuje   se   postupně   daň   činžovní   pro   stavby   staré. 
Osnova   má   mimo   úvodní   zákon    s  XXIX     články   7  hlavních 

dílů   a  183  paragrafů. 
Podrobněji   jedná : 

I.  hlavní  díl  všeobecně  o  objektu  a  subjektu  daně  domovní, 
počátku   a  konci  poplatnosti  a  trvalých  osvobozeních    (§    1  —  16.); 

II.  hlavní  díl  o  dani  třídní   (§   17—36.); 

')  Daň  dědická  a  z  darů,  daně  z  vody  sodové  a  přirozených^  vod 
minerálních,  daň  i  vína,  zvláštní  dávka  z  vína  láhvového,  daň  z  kořalky 
a  nové   předpisy  o  dotacích  fondům  zemským. 
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III.  hlavní  díl  o  dani  činžovní  a  to  mimo  některé  zásady 
všeobecné  (§  37.,  38.)  nejprve  o  místní  dani  činžovní  (§§  39. 
až    103.)    a  pak    o  domovní   dani    činžovní    (§§    104 — 121.); 

IV.  hlavní    díl    o  dani    z  plochy    (§§    122—133.); 

V.  hlavní  díl  o  dočasných  osvobozeních  od  daně  (§§  134. 
až    143.): 

VI.  hlavní  díl  o  trestech  a  řízení  trestním  (§§  144 — 171), 
a  VII.  konečně  hlavní  díl  o  ustanoveních  všeobecných,  zejména 
o  použití  předpisů  zákona  o  přímých  daních  osobních,  podávání 
přiznání,    svědectví    a  pod.    (§§    172 — 183). 

Osnova  upouští  od  formální  definice  objektu  berního  a 
označuje  jako  takový  veškery  stavebnosti  inclusive  plochy 
jimi  zaujímané  a  k  těm  náležející  plochy,  nepodléhající  dani  po- 
zemkové (§  1.).  Důvodem  toho  jest  —  dle  motivů  —  že  objekty 
daně  domovní  přijímají  namnoze  takové  formy,  že  nelze  všeobec- 
nou vyčerpávající  definici  vytknouti,  pročež  může  voleno  býti  jen 
pokud  možno  všeobecné  ,, opsání  pojmu"  (na  př.  jest  pojem  „bu- 
dova" někdy  úzkým ;  tak  nemohou  sklepy,  prkenné  chatrče,  plo- 
várny a  pod.  označeny,  býti  jako  ,, budovy",  ač  není  důvodu  tyto 
objekty  nezdaněnými  ponechati).  Opsáním  pojmu  má  vyznačeno 
býti,  že  každá  stavba,  jež  poskytuje  trvalý  užitek,  má  tvořiti 
objekt   daně   domovní    (srv.  blíže   motivy  str.   35 — 36). 

Formy    daně    domovní    rozeznáv'ají    se    čtyři    a  to 

1.  daň   třídní; 

2.  daň    činžovní,    jež    jest    " 

a)  místní    daní    činžovní, 

b)  domovní   daní   činžovní; 

3.  daň  z  plochy. 

Mimo  daň  z  plochy,  jež  jest  nov^ou,  mají  ostatní  druhy  daně 
dom.ovní  obdobu   svou  ve  formách  daně  domovní  nyní  platných. 

Nový  zákon  má  vstoupiti  v  život  1.  ledna  1911  bezpodmí- 
nečně pokud  se  týče  daně  z  plochy  (či.  XVII.  úv.  zák.), 
pro  daň  třídní  pokud  se  týče  budov,  jež  za  platnosti  zá- 
kona budou  ukončeny,  neb  při  nichž  nastane  případ  evidenční, 
v§  31 — 33.  vytčený  (či.  III.  úv.  zák.),  a  pro  daň  činžovní, 
pokud  se  týče  budov  nových  t.  j.  oněch,  jež  teprve  po  31. 
lednu    1910  budou  započaty   (či.   V.   úv.  zák.). 

Budovy  starší  mají  při  dani  třídní  podléhati  novým  před- 
pisům teprve  po  zařazení  v  nový  tarif  této  daně,  avšak  za  jistých 
okolností  (či.  III.  3.  odst.)  mají  sazby  nového  tarifu  i  pro  ně 
platiti.  Zdanění  starých  budov  daní  činžovní  děje  se  vle- 
tech 1911  — 1920,  pokud  se  týče  sazby  a  procent  amortisačních 
a  udržovacích,  dle  místních  kategorií  v  příloze  A  osnovy  uvedených 
(srv.  níže).  Jinak  mají  předpisy  nového  zákona  o  ukládání  daně 
i  při  těchto   stavbách   míti  platnost    (či.   V.— VIII.,   X.   úv.   zák.). 

Pro  \'eškery  druhy  daně  domovní  platí  zásady  stejné,  pokud 
se  týče  subjektu  daně  a  osvobození.  Jinak  platí  dle  růz- 
nosti daně   různé  zásady. 


DR.  VILÉM  FUNK:  NOVÉ  OSNOVY  DAŇOVÉ 

1.  Subjekt   daně. 

Jako  dle  práva  dosavadního  povinnen  jest  ku  placení  daně 
vlastník   budovy,   případně   trvalý  její   poživatel    (§    2.). 

V  případu  spoluvlastnictví  více  osob  má  daň  pro  bu- 
dovu jednotně  býti  vyměřována ;  spoluvlastníci  ručí  pak  k  nice 
nerozdílné.  K  žádosti  spoluvlastníkťi  má  k  rukám  jich  zmocněnce 
(§  173.  odst.  2.)  býti  sděleno,  jak  se  daň  dle  míry  poměrů  vlast- 
nických na  jednotlivé  podíly  rozdělí.  —  Předpis  tento  nev3d:ýká 
dosti  přesně,  jak  může  stát  svou  pohledávku  oproti  spoludluž- 
níkům uplatniti,  a  zejména  není  pro  výklad  takový  dostatečným 
ani  předpis  uvedený,  dle  něhož  na  žádost  má  sděleno  býti  roz- 
dělení daně.  Výraz  ručení  k  ruce  nerozdílné  kryje  se  s  oním, 
který  v  §  891.  obč.  zák.  jest  uveden  pro  solidární  závazek  více 
spoludlužníků.  Analogii  však  předpisu  toho  jakožto  soukromo- 
právního nelze  hledě  k  §  1.  obč.  zák.  použíti  při  veřejno- 
právním závazku  ku  placení  daně,  a  jest  tudíž  pochybno,  zda 
státu  vyhrazena  jest  ona  volnost  jako  věřiteli  soukromému  proti 
spoludlužníkům.  Pochybnost  tato  vyškytá  se  ostatně  již  v  právu 
nyní  platném,  a  tím  více  bylo  by  si  přáti  normy  přesné  v  novém 
zákoně  tím  spíše,  ježto  pro  výklad  ,, ručení  k  ruce  nerozdílné" 
v  zákonech  berních  všeobecné  normy  postrádáme,  ano  různé 
zákony  s  týmž  výrazem  různý  smysl  spojují.  Pochybnost  ta  dala 
by  se  odstraniti  nejlépe  citováním  předpisu  §  891.  obč.  zák., 
čímž  vyznačeno  by  bylo,  že  dle  stejných  zásad  jako  věřitel  soli- 
dární dle  práva  soukromého  může  i  stát  svou  pohledávku  da- 
ňovou oproti  solidárním  dlužníkům  uplatniti. 

Ku  pojištění  daně  sloužiti  má  privilegované  právo  zá- 
stavní. ČI.  XXVIII.  3.  odst.  zachovává  ve  příčině  té  předpisy 
dosud  v  platnosti.  Zásady  o  tomto  t.  zv.  věcném  ručení  upra- 
veny dosud  velkou  řadou  předpisů,  data  namnoze  velmi  starého, 
jež  tvoří  chaos  i  pro  zasvěcenější  kruhy.  A  i  v  tomto  směru  bylo 
by  ši  proto  přáti,  aby  zásada  o  privilegovaném  právu  zástav- 
ním vytčena  byla  při  nové  úpravě  ve  formě  normy  přesné.  Vždyť 
zákon  není  pouze  pro  právníky,  ale  i  pro  širší  kruhy,  jež  stejně 
neznalost   jeho   neomlouvá ! 

2.  Osvobození. 

Osnova  neodstraňuje  zákonná  osvobození  platná,  nýbrž  znovu 
je  kodifikuje  a  přičleňuje  osvobození  nová.  Ježto  normy  sem  spa- 
dající postrádají  vůdčího  principu,  není  možno  provésti  úpravu 
osvobození  v  několika  málo  zásadách,  a  spokojeno  se  proto  vý- 
počtem titulů  osvobozovacích.  Osvobození  liší  se  v  podstatě  v 
taková,  jež  nastupují  z  úřednípovinnosti  (§  8.,  9.)  a  taková, 
k  jichž  vzniku  třeba  výslovné  žádosti  strany  (§  10 — 12.). 
Zásadou  jest  povždy,  že  osvobození  nemá  místa  tam,  kde  budovy 
neb  části  jich,  jež  jinak  ve  smyslu  zásad  všeobecných  byly  by 
osvobozeny,   jsou    k  účeli  osvobození   zakládajícímu   pronajaty   a 
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pomíjí,    když    stane    se    úplatné    neb    bezplatné    přenechání    jich 
k  účelům  jiným   (§   13.). 
Osvobozeny   jsou: 

I.  Místnosti  věnované  bohoslužbě  společností  státem  uzna- 
ných   (§   8.,   č.  1); 

'2.  Residence  císařské  a  budovy  k  účelům  císařského  dvora 
(§  8.,  č.  2.); 

3.  budovy  cizích  států,  používané  diplomatickými  zastupitelstvy 
(§    8.,    č.  2.); 

4.  budovy  sloužící  veřejným  účelům  správním  (společných, 
uherských,  bosensko-hercegovinských  záležitostí  §  8.  č.  4.,  státní 
správy  §8.  č.  5.,  §8.  č.  7.,  zemské,  okresní  a  obecní  správv  §10. 
č.   1./; 

5.  státní  budovy  věnované  správě  určitých  podniků  státních 
(drah,    monopolů,   státní   a  dvorní   tiskárny   §  8.   č.   6.) ; 

6.  státní  budovy  a  všechny  budovy  k  ubytování  vojska  a 
vojensky  organisovaných  stráží,  jež  přenechány  jsou  bezplatné 
neb  za  poplatek  tarifní   (§  8.  č.  7.,  §  9.  č.  9.,  §  10.  č.  6.); 

7.  stavby   na   hřbitovech    a  pomníky    (§    8.,    č.    8.) ; 

8.  budovy  věnované  provozování  hospodářství  polního  a  les- 
ního a  zaměstnání  vedlejších,  od  daně  výdělkové  osvobozených 
(§   8.,   č.  9.  osnovy,   §  1.   zák.   z  25.   X.   1896   č.  220   ř.  z.); 

9.  budovy  výstavní  na  dobu  výstavy  zřízené   (§  8.,  č.   10.) ; 

II.  boudy  nejdéle  na  8  týdnů  zřízené  a  kanceláře  stavební 
a  strážní  domky  zřízené  k  účelům  stavby   (§   8.,  č.  11.,  12.); 

12.  určité  budovy  a  místnosti  účelům  církevním  určené 
(nunciatura  ve  Vídni,  residence  biskupské,  úřední  místnosti  správců 
duchovních  a  byty  kostelníků  ve  farních  budovách,  klášterní  bu- 
dovy řádů  žebravých  §  9.,  č.  1. — 5.); 

13.  stavebnosti  osvobozené  dle  smluv  státních  (tak  budovy 
cizích  drah  železných) ; 

14.  veřejné  ústavy  nemocniční,  chudinské,  incl.  ústavů  pro 
slepé,  hluchoněmé,  blázince,  porodnice,  nalezince,  sirotčince 
(§  10.,  č.  2.)  a  jisté  ústavy  humanitní  a  dobročinné,  jež  přijímají 
nemajetné  osoby  zdarma  (§  10.,  č.  3.).  V  jiných  případech  po- 
dobných zmocněn  finanční  ministr  uděliti  částečné  neb  úplné  osvo- 
bození   (§    11.); 

15.  veřejné    ústavy   vyučovací    (§    10.,    č.    4.); 

16.  musea  a  bibliotéky  přístupné  bezplatně  neb  za  úplatu 
náklady  udržovací  nekryjící   (§  10.,  č.  5.). 

K  účelům  obývacím  vyhrazené  místnosti  jsou  v  zásadě 
dani  podrobeny.  (Výjimky  stanoví  §  11.  pro  určité  byty  naturální 
zřízenců  státu  a  jiných  veřejných  korporací,  c.  a  k.  lesního  per- 
sonálu,   učitelů    a  školníků). 

3.    Objekt,    míra    a    řízení.     A.    Daň    třídní. 
Daň    třídní    má   v  zásadě    zachovati    svou    podstatu 
jako   dosud:   daně   vyměřované  dle  zvláštního,  tarifu   na  základě 
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počtu  součástek  obytných.  V  jednotlivostecli  změněna  však 
proti   právu   nyní   platnému. 

Daň  má  jako  dosud  postihnouti  pouze  budovy  obytné, 
(t.  j.  budovy,  obsahující  místnosti  obytné,  jichž  počet  dle  zákona 
(§  '[S.)  pro  vyměřování  daně  jest  rozhodný),  pokud  leží  mimo 
místa  dani  činžovní  místní  podléhající,  a  pokud  ani  zcela  neb 
zčásti  nejsou  pronajaty  (§17.).  (Tak  dlužno  vyložiti  vzhle- 
dem k  §115.  poněkud  nejasná  slova  §  17.  2.  odst.,  že  daň  ,, od- 
počívá" v  těch  rocích,  kdy  vyměřuje  se  daň  činžovní.) 

Dalekosáhající  úlevu  oproti  stavu  dosavadnímu  poskytuje 
osnova,  stanovíc  osvobození  budov  s  ne  více  než  dvěma  poplat- 
nými místnostmi,  dosud  v  XVI.  a  XV.  třídě  tarifu  daně  třídní 
zařazených,  potud,  pokud  jich  vlastník  nemá  jinou  budovu  obvi- 
nou, a  pokud  budova  nenáleží  mezi  luxusové  v  §  21.  1.  odst. 
osnovy  vypočtené  (§  22.  osnov^y,  srv.  níže).  Oleva  odtud  vzni- 
kající patrná  z  toho,  že  tím  osvobozeno  bude  79-29o;o  všech,  dosud 
dani  té  podrobených  budov,  totiž  2,323.823  mezi  celkem  2,930.642 
domy.  Úbytek  odtud  vycházející  vypočítávají  motivy  na  6,334.760 
K,  t.  j.    55  04o/o   z  celkového  předpisu   daně. 

Daň  vyměřuje  se  dle  počtu  místností  a  zčásti  i  dle  rozlohy 
jich  a  dle  účelu  budovy.  Označení  místností  poplatných  v  nové 
osnově  (§  18.)  značí  oproti  stavu  dosavadnímu  pokrok.  Jakožto 
místnosti  poplatné  označují  se  místnosti  obytné,  dále  krámy, 
skladiště  zboží,  dílny  a  pod.  Pokud  se  týče  kuchyní,  nečítají 
se  ku  místnostem  obytným  potud,  pokud  ani  dle  určení  ani  sku- 
tečně nesloží  účelům  obývacím.  Pojetí  krámů  atd.  mezi  místnosti 
poplatné  odi.vodňuje  osnova  zájmem  spravedlivějšího  a  lepšího 
rozdělení   břemene   daňového. 

Tarif  má  XVI  tříd.  Až  do  třídy  IX.  (9  místností)  stanoveny 
sazby  jednotné  bez  rozlišování  sazby  na  jednu  místnost  vypada- 
jící, od  třídy  X.  stanoveny  sazby  pro  každou  místnost  zvláště..^) 

Sazby  na  jednu  místnost  vypadající  stoupají  progressivně 
dle  celkového  počtu  součástek  poplatných  v  budově,  (2K  v  1.  tř., 
10  K  v  třídě  XVI.)  Ovšem  jest  dosti  pochybno,  zda  postup  tento 
jest  správný,  a  zda  princip  progresse,  jehož  účelem  jest  postihnouti 
vyšší  způsobilost  platební,  při  dani  výnosové,  jež  sama  skutečnou 
způsobilost  poplatní  nerespektuje,  účelu  svému  odpovídá.  Prá- 
vem samy  motivy  uvádějí,  že  velikost  objektu  není  vždy  bez- 
pečným  symptomem   zvýšené   platební   způsobilosti. 

-)  Podrobněji    tarif: 

Třída  počet  součástek 

I.  1 

H.  2 

III.  3 

IV.  4 

V.  5 

VI.  6 

VII.  7 

vm.  8 

IX.  9  „ 

Při  budovách,  jež  mají  více  než  30  místností  poplatných ,  má  při- 
počteno býti  k  sazbě  300  K  za  každou  další  místnost    10  K  50  h. 


sazba 

Třída 

počet  součástek 

za  každou  mistnost 

K    2  — 

X. 

10—11 

„       4-50 

„     2-50 

XI. 

12-13 

„       4-80 

»     4-- 

XII. 

14—18 

„       5-60 

„     6-50 

XIII. 

19-21 

„       7-20 

„     9-50 

XIV. 

22-24 

8-40 

„    16-- 

XV. 

25-27 

„       9-30 

„   24-- 

XVI. 

28—30 

„      10-- 

„    32- 

„   40- 
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Velikost  plochy  místností  poplatných  respektuje  se  při  bu- 
dovách s  pěti  neb  více  místnostmi,  kdež  mají  býti  prostory  přes 
60  m^  ve  příčině  vyšší  výměry  jako  další  samostatné  místnosti 
zdaněny.  Při  počítání  místností  pro  zařazení  do  tarifu  nemá  však 
tato  větší  výměra  od  X.  třídy  výše  býti  počítána  jakožto  plocha 
poplatná.  Tím  ovšem  prolomen  princip,  jenž  má  —  dle  mo- 
tivů  —   stávajícímu   nerespektování   plochy   zlomiti   hrot. 

Budovy  luxusové  jako  vily,  zámky  a  podobné  mají  pla- 
titi sazbu  tarifovou  zvýšenou  (půl  druhé),  při  čemž  ale  vy- 
hrazeno finančnímu  ministerstvu  na  návrh  ústřední  komise 
pro  zachování  starých  památek  upustiti  od  zvýšení  těchto  sazeb, 
pokud  budova  neslouží  pravidelnému  obývání    (§   21.). 

Ukládání  daně  třídní  děje  se  zařazením  budovy  do  pří- 
slušné třídy  tarifu  za  současného  stanovení  sazby  a  zanesení 
zařazení  do  katastru  daně  třídní,  o  jehož  vedení  obsahuje  §  29. 
až  §  33.  bližší  pravidla.  (Zejména  nařízena  jest  stálá  jeho  evi- 
dence, a  určeny  případy  evidenční,  jež  mají  býti  oznamovány.) 
Zařazení  děje  se,  pokud  úřad  finanční  neshledá  možnost  jeho 
již  na  základě  udání  stran,  na  základě  vyšetření  místníhoi 
(§  24 — 26.).  O  zařadění  má  zpraven  býti  poplatník  zvláštním 
výměrem  o  zařadění  (Einreihungsbescheid  §  27.),  proti  ně- 
muž přípustno  jest  odvolání  k  finančnímu  úřadu  zemskému, 
proti  jehož  rozhodnutí  přípustná  stížnost  k  správnímu  soudu. 

Povinnost  berní  započíná  všeobecně  při  dani  třídní  (se  zře- 
telem na  předpisy  evidenční)  teprve  od  roku  po  vzniku  poplat- 
ného objektu  následujícího,  v  případu  zániku  dočasného  osvo- 
bození  však   již   v  tom   okamžiku    (§    3.,   2.    odst.). 

B.  Místní  daň  činžovní  stihá  veškery  stavebnosti  bez 
ohledu,   zda   pronajímají  se   za   úplatu   čili   nic  a  má  místo 

1.  v  městech   se  zvláštním   statutem    (§   31.   č.  1.)  ; 

2.  v  Terstu  v  objemu  zákonem  z  I.IV.  1882  č.  8.  z.  z.  ex 
1885  vytčeném   (§  39.,  č.  2.); 

3.  v.  katastrální  obci  Zadru    (§   39.,   č.  3.); 

4.  v  místech  popisných,  ve  kterých  v  roce  činžovním  většina 
stavebnosti,  samostatně  popsaných,  dani  činžovní  neb  třídní  pod- 
léhajících, a  současně  i  většina  poplatných  místností,  jež  nejsou  tr- 
vale od  domovní  daně  osvobozeny,  přenechává  se  osobám  třetím  za 
úplatu  (§  39.,  č.  4.).  Ježto  počítání  takové  nepochybně  spojeno  bude 
se  značnými  obtížemi  a  bude  míti  zapotřebí  času  ku  svému  prove- 
dení, takže  nebude  možno  provésti  je  do  1.  ledna  1911,  nařizuje  či. 
Vílí.  úv.  pat.  osnovy,  že  v  r.  1911  mají  býti  podrobena  jen  ona 
místa  dani  místní,  jež  dosud  podléhala  dani  činžovní,  a  že  vše- 
obecné provedení  zásady  §39.  č.  4.  má  nastati  teprve  od  r.l912. 
Za  účelem  tím,  aby  dosažena  byla  větší  stabihta  poměrů  pro  zda- 
nění platných,  stanoví  osnova,  že  rozhodnutí  o  poplatnosti  místa 
popisného  má  býti  po  10  let  platným.  Prvá  taková  rozhodnutí 
budou  míti  jen  8  let  platnost,  čímž  docílí  se  na  příště  připojení 
ku  sčítání  lidu  (§  40.).  —  Řízení,  kompetence  k  rozhodování, 
legitimace   k  rekursu   a  působení   rekursu   při   zařazení   některého 
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místa  v  tuto  daň  upraveny  podobně,  jako  v  zákoně  z  r.  1882. 
(Příslušným  finanční  úřad  I.  instance,  ku  stížnosti  legitimován 
nejen  majitel  domu,  ale  i  obecní  zastupitelstvo,  rekurs  má  účinek 
odkládací  §  40—42.) 

Novotou  jest  (§§  42—44.),  že  finanční  správa  jest  zmocněna 
případně  části  místa  popisného  s  jinými  místy  spojiti  v  uklá- 
dací  okres  daně  místní,  neb  z  něho  je  vyloučiti  (analogon  po- 
jmu agglomeration  při  francouzské  contribution  des  portes  et 
fenétres  či.  3.  zák.  z  30.  VII.  1885). 

Základem  pro  vyměřování  jest  při  stavebnostech  pro- 
najatých výnos  činžovní,  při  nepronajatých  jich  hodnota 
užitková    (§   45.). 

Činžovním  výnosem  rozumí  se,  podobně  jako  dosud, 
nejen  co  pod  titulem  „činže"  se  platí,  nýbrž  každá  úplata  za 
přenechání  stavebnosti  vymíněná,  jež  prostředně  neb  bezprostřed- 
ně má  poplatníkovi  plněna  býti  v  penězích,  naturaliích,  službách 
neb  jiných  prospěších  (§  47.)  Oplata  tato  tvoří  o  sobě  činži 
hrubou. 

Od    činže    hrubé    přípustný    jsou    určité    odrážky    a  to : 

a)  určitých  výdajů,  potud,  pokud  nese  je  majitel  domu 
(§50.).  Výlohy  k  odrážce  schopné  jsou  sice  v  zákoně  taxative 
uvedeny,  ježto  však  lze  očekávati,  že  postupující  technický  vývoj 
přivodí,  že  budovy  budou  v  budoucnu  vypraveny  i  jinými,  obec- 
nému prospěchu  obyvatel  sloužícími  zařízeními,  vyhrazuje  posl. 
odst.  §  50.  finančnímu  ministerstvu  právo,  aby  o  výdajích  ta- 
kových resp.  přípustnosti  jich  odrážky  cestou  nařizovací  rozhodlo. 

Výdaje  v  osnově  uvedené  jsou: 

1.  činžovní  a  školní  groš,  vodné  a  analogické  veřejné 
dávky, 

2.  poplatky   obecní  za   čištění   a    kropení   ulic, 

3.  poplatky  za  stráž,  placené  obci  neb  podnikům  zvlášt- 
ním, 

4.  poplatky  za  používání  p  1  o  ch  u  1  i  č  n  í  ch,  obcím 
placené, 

5.  poplatky   za   odběr   vody   z  veřejných   vodovodů, 

6.  náklady  za  odvoz  smetí,  a  čištění  stok  a  ko- 
mínů, 

7.  náklady  na  čištění  prostor  k  obecnému  užívání  ná- 
jemníků sloužících  (na  př.  chodeb)  a  osvětlování  prostor 
takových, 

8.  provozovací  náklady  za  výtahy  osobní  a  na  zboží, 
za  ústřední  topení  a  za  telegrafy  a  telefony  do- 
movní, 

9.  přiměřené  kvóty  za  opotřebování  zřízení  osvětlova- 
cích, dále  zařízení  sub  8.  uvedených  a  lázní,  jež  však  nesmí 
převyšovati  v  roce  5 "o  nákladů  opatřovacích,  (jež  dlužno  proká- 
zati)  a  v  průběhu   let  úhrnné   náklady  opatřovací. 

b)  t.  zv.  položky  přirážkové  (Zuschlagsabzugspost) 
(§    51.). 
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Přání  interessentů  směřovala  k  tomu,  aby  přirážky  autonomní 
byly  od  základu  vyměřovacího  odraženy.  Z  obav  před  značným 
finančnÍH';  úbytkem  na  dani  státní  nevyhovuje  osnova  přání  to- 
mu respektuje  však  alespoň  možné  zvyšování  přirážek.  Dle  §  51. 
má  ze  zbytku  činžovního  výnosu,  vybývajícího  po  odrážce  po- 
ložek sub  a)  uvedených,  odražena  býti  ona  kvóta  jeho,  jež  se 
stráví  zvyšováním  přirážek  k  dani  činžovní  přes  výměru  1.  led- 
na 1910  platnou.  Odrážka  tato  omezena  však  ve  dvou  směrech: 
a)  může  míti  místa,  jen  když  zvýšením  přirážek  výměra  jich 
50''o  převyšuje,  b)  nesmí  býti  pod  tímto  titulem  odráženo  nikdy 
více   než   20 « o    činže   neb    hodnoty  užitkové. 

V  případech,  kde  přirážky  180"u  převyšují,  má  odrážka  uve- 
dená nastati  ve  příčině  vyššího  obnosu  těchto  přirážek  povždy, 
tedy  i  tenkráte,  když  před  1.  lednem  1910  této  výše  přirážkové 
bylo   dosaženo. 

Vzhledem  ku  značným  obtížím  při  výpočtu  této  odrážky,  jež 
neodstrafíuje  ani  pravidlo  o  zaokrouhlování  odrážky  na  celá 
procenta  činže  (§  51.  odst.  5.),  ponechal  zákon  cestě  nařizovací 
vydání  bližších  pokynů,  zejména  pořízení  tabulek,  ze  kterých  bude 
lze  vyčísti  při  různosti  sazby  daňové  a  v^ýše  přirážek  odrážku 
pro  každou  korunu  činže.  (Příklady  tabulky  takové  obsaženy  i  na 
str.  58.  násl.  motivů.  Dle  toho  obnášela  by  na  př.  v  Praze  při 
zvýšení  přirážek   o  10 — 15oo  ordinaria,   2oo   činže  zvýšené). 

Zbytek  po  odrážce  položek  pod  a)  a  b)  uvedených  jest  činží 
čistou.  Ze  zbytku  toho  má  odraženo  býti  určité  procento 
paušální  na  udržování  a  amortisaci,  a  zbytek  vybývající  tvoří 
činži   po  platnou. 

Procenta  paušální  stanoví  se  —  podobně  jako  dosud  —  dle 
místa  různě.  V  Čechách  specielně  obnáší  paušál  v  Praze  15o.o, 
jinak   30^0.3) 


3)  Dle  zák.  z  21.  VIII.  1908  č.  188  ř.  z.  zaručené  výhody  obcím, 
jež  ku  Praze  budou  připojeny  (Kr.  "/inohrady,  Žižkov,  Smíchov,  Podol- 
Dvorce,  Nusle-Pankrác,  Vršovice,  Střešovice,  Košíře,  Bubenč,  Dejvice, 
Braník),  mají  zůstati  v  platnosti,  takže  pojetí  jich  do  místní  daně 
činžovní  na  zákl.  §  39.  odst.  1.  a  §  42.  z.  osnovy  až  do  uplynutí  sedmi- 
leté periody  přechodní  nemá  se  státi  (či.  II.  osnovy).  Odtud  má  procento 
amortisační  býti  snižováno  až  na  15oo,  daň  má  se  zvyšovati,  až  fciosáhne 
21'71  C/o  ,příp.  při  nových  budovách  19"o.  Pro  lázeňská  místa  česká,  v  zák. 
z  10.  Vlil.  05  č.  133  ř.  z.  uvedená,  má  pro  staré  i  nové  budovy  obnášeti 
r.  1911  paušál  21  Oq  ,  a  zvyšovati  se  postupně  až  na  30"u.  Daň  snižuje 
se  z  23-50/0  při  budovách  starých  na  17  14oo,  při  nových  zel71o'o  na 
150/0.  Nejnižší  daň  jest  v  Tirolsku  mimo  Innomostí,  kdež  obnáší  13  71, 
příp.  při  nových  budovách  12o,o  po  odrážce  30oo  ina  amortisaci  a  udržo- 
váni.   (Srv.   podrobněji  příl.  A.  a  C.  osnovy.) 
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MICHAJL    JURĚVIČ 


I. 


Tragický  osud  postihnuvší  tolikráte  ruskou  literaturu  brzkým 
koncem  velikých  jejích  representantů,  hluboce  musí  dojmouti 
každého  přítele  písemnictví  při  čtení  literárního  díla  i  životo- 
pisu Mícha jla  Jurěviče  Lermontova.  Jest  málo  osob 
tak  obrovské  síly.    Krátký  jeho  věk   nedovolil   mu  rozvinouti  a 


MICHAJL  JURĚVIC  LERMONTO 

vyplniti  celý  životní  program:  první  fase  života  lidského,  u  Ler- 
montova první  a  zároveň  poslední,  měla  údělem  tak  hlubokou 
myšlenku,  že  absorbovala  celé  nitro  jeho  a  náš  básník,  jako 
hluboký  hlasatel  a  upřímný  tlumočník  svého  nitra,  nemohl  se 
od  ní  odvrátiti,  dokud  ji  neprohrál  s  nejúzkostlivější  pečlivostí 
nejmodernějšího  anatoma.  Myšlenka  očisty  člověka,  rodiny,  spo- 
lečnosti, národa  tanula  mu  na  mysli  a  marně  od  zkázy  se  od- 
vracel, marně  proti  ní  brojil,  marně  pozvedal  výhružný,  pro- 
rocký svůj  hlas,  marně  veřejně  s  hnusem  od  ní  utíkal  a  jí  zlo- 
řečil:   zkáza    všem    zřetelná,    všemi    cítěná,    všemi    viděná    byla 
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trpěna,  málokdo  veřejně  odvážil  se  proti  ní  jen  prstem 
hnouti,  poněvadž  byla  žehnána  a  sankcionována  státem  a  církví! 
Filosofický  směr,  poměry  po  válkách,  revoluci  a  před  hrozícími 
novými  válkami  vtiskly  režimu  obrovský  i  těžkopádný  meč  kon- 
servatismu,  v  němž  společnost  vyšší  nečinně  žila,  cizí  filosofie 
namnoze  i  škodlivě  působila,  literatura  mlčela,  střední  vrstvy 
žily  ode  dne  ke  dni  připojujíce  se  k  nejnižším  vrstvám  svou  ne- 
činností, nevědomostí,  mravní  zchátralostí  a  zárodkem  brzké, 
jisté   morální  smrti. 

Smrt  představuje  nám  Lermontova  v  triumfu  jeho  obrovské 
slávy:  pln  síly  do  konce  života  s  jarým  úsilím  vrhal  blesky 
svého  lesklého  verše  proti  ztrnulosti  současné  nemoha  ani  pro 
velikost  duševní  zkázy  svého  okolí  oddati  se  pátrání  po  pro- 
<,tředcích  k  nápravě;  až  do  konce  života  básníkova  každá  báseň 


UKÁZKA  RUKOPISU  LERMONTOVA. 

zasvitá  jako  sílu,  naději,  nutnost  nápravy  a  změny  věštící  mě-'' 
teor.  Puškin  oddal  se  jiné  dráze,  nezasahoval  a  nechtěl  zasa- 
hovati přímo  do  poměrů  vlasti  a  Lermontov  do  posledního  svého 
dechu  září  svou  mladou  silou,  která  chce  aspoň  vytýkáním  ne- 
pravdy, lži,  zloby,  ztrnulosti,  nečinnosti,  všech  hříchů  prospěti 
zemi,  která  mu  jest  otčinou.  Odchází  v  plných  nadějích,  jež  naň 
jsou  skládány,  ale  odchází  též  s  vědomím,  že  vykonal  mnoho. 

Když  Lermontov  napsal  r.  1837  svou  silnou  báseň  .,Na  smrt 
Puškina",  v  níž  poprvé  vystoupil  do  široké  veřejnosti  s  celou 
silou  svého  talentu,  když  s  neočekávanou  mohutností  setřásl  se 
sebe  všecko  to,  co  tísnilo  jeho  hruď  a  když  s  bezohlednou  upřím- 
ností a  odvahou  obvinil  vysokou  společnost  z  intrik,  které  ge- 
nia ruské  literatury  uvedly  v  předčasný  hrob,  nebyl  si  vědom 
toho,  že  nastupuje  po  Puškinovi  primát  v  současné  poesii  ruské. 
Prvenství  toto  udržel  po  čtyři  léta,  která  mu  zbývala  do  mladé 
jeho   smrti.   Struna  jeho   poesie  stále  byla  naladěna   tím   tonem, 
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s  kterým  r.  1837  zkritisoval  současné  poměry  ruské,  toho  smutku, 
který  s  týmž  důrazem  ukazoval  rány  vlastního  srdce  působené 
trudnými  poměry  ruskými  státními  i  společenskými,  ale  který 
s  druhé  strany  měnil  se  nejen  v  ody  zoufalství,  nýbrž  i  mnohdy 
z  bezradnosti  v  tklivé  a  dojemné  zpěvy  naděje,  smutné  touhy 
a  dojemného  přesvědčení  o  lepší  budoucnosti  poměrů  všech, 
které  tísnily  a  tísniti  musily  každého  upřímně  myslícího  a  o  svou 
vlast  se  starajícího  Rusa.  Lermontov  fysicky  i  mravně  umírá 
s  otevřenými  ranami  v  hrudi  a  teplo  jeho  krve  vylité  na  ob- 
jemné stránky  jeho  díla  i  svlažující  po  souboji  úpatí  hory  Ma- 
šuka  jest  předzvěstí  veliké  doby  literární,  doby  světového  vý- 
znamu literatury  ruské.  — 

Srdečné  i  uctivé  díky  zde  vzdávám  panu  universitnímu  pro- 
fessoru  Dru.  Janu  Machalovi  za  mnohé  vzácné  pokyny  a 
rady.  Rovněž  děkuji  panu  univ.  prof.  Dru.  Jiřímu  Polívkovi, 
který  mne  na  mnohé  věci  upozornil  a  který  laskavě  uvolil  í^e 
čísti    korrekturu.*) 

Ž  i  v  o  t    b  á  s  n  í  k  ů  v. 

Míchají  Jurěvič  Lermontov  narodil  se  2.  října  1814 
v  Moskvě  v  domě  své  babičky  Arseněvé,  jež  pocházela  ze  staré 
šlechty  Stolypinův.  Záhy  převezen  byl  do  vsi  Tarchan  v  penzen- 
ské   gubernii,    kde   strávil   první   mládí. 

Vesnický  život  sám  sebou  skýtá  mu  příležitost  a  nutí  ho, 
aby  si  všímal  přírody.  Tyto  dětské  dojmy  přírodní  vrývají  se 
tak  hluboko  v  duši  mladého  básníka,  že  jsou  mu  druhy  po 
celý  život  a  na  jejich  základech  staví  básník  celý  další  postup 
porozumění  přírodě,  cítění  s  ní  a  možnost  vnikati  v  taje  a  krásy 
její.  Společnost  ženská,  v  níž  v  mládí  svém  malý  Michal  se 
pohyboval,  nepodávala  mu  mnoho ;  hledal  brzy  přírodní  zají- 
mavosti,  které  hlavně  později,  když  poznával  neblahé  poměry 
v  své  "rodině,  poskytovaly  mu  mnoho  osvěžení  a  útěchy.  City 
Ipro  přírodu  jsou  prvními  mohutnými  city,  které  básník  zažívá. 
Byl  jim  dokonale  přístupen:  po  matce,  jež  jakoby  už  osudem  byla 
bývala  vyvolena  k  trpělivosti,  dědí  hoch  se  slabým  tělem  duši 
dojmům  přístupnou,  citlivou,  jejíž  schopnosti  podníceny  byly  tím 

*)  Těchto  děl  jsem  užil  zvláště:  Bělinskij:  Sočinčnija  VI.,  P. 
J.  By  kov:  Biografičeskij  očerk  k  sočiněnijam  M.  J.  Lermontova.  Spb. 
1891,  Bělinskij  O  poesii  Lermontova,  Friedr.  Bodensted 
O  Lermontově  (vyd.  Býkova);  Vodovozov:  Novaja  russkaja  litera- 
tura, Spb.  1895;  S.  A.  Andrejevskij:  Litěraturnija  čtěnija,  Spb. 
1S91  :  Alex.  v.  Rheinholdt:  Geschichte  der  russischen  Literatur 
von  ihren  Anfángen  bis  auf  die  ncueste  Zeit,  Lipsko;  A.  N.  Pypin: 
Istorija  russkoj  literatury,  Spb.  1 SQ9  ;Nikol.  Engelgardt:  Istorija 
russkoj  literatury  XIX.  stolětija,  Spb.  1902;  Ignacy  Matuszewski: 
Siowacki  i  nova  sztuka ;  Alex.  Brúckner;  Geschichte  der  russischen 
Literatur  ;  N.  K  o  1 1  j  a  r  e  v  s  k  i  j :  M.  J.  Lermontov,  Ličnost  poeta  i 
jego  proizveděnijc,  2.  vyd.,  Spb.  1005.;  Spáso  v  ič:  Sočiněnija  sv.  5., 
Bajronizm  u  Lermontova,  Věstník  Jevropy  1888.;  Stín:  Historie  lite- 
ratury ruské  XIX.  stol.  (dle  Skabičevského)  ;  Maryan  Z  d  z  i  e  c  h  o  vv- 
ski:  Byron  i  jego  wiek.  (Studya  porówn. -liter.)  Kraków  18Q7. 
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více  u  výchově  mezi  samými  ženami.  Tímto  ustavičným  stykem 
s  jemnějším  pohlavím  duše  hochova  citlivěla  a  sentimentálními 
vvpravováními,  jež  čiperný  hoch  obezřele  sledoval,  budily  se 
v  ně,m  poetické  city,  rozplameňovala  se  fantasie  a  čeřily  se  záhy 
záchvěvy  s,myslnosti. 

Babička,  bohatá,  vzdělaná  a  energická  žena,  starala  se  pe- 
člivě o  opuštěného  hocha.  Učiteli  jeho  byli  dobrá  a  nábožná 
vychovatelka,  Němka  Kristina  Osipovna  Romerová,  Francouz, 
jenž  mu  vštípil  kult  Napoleona  a  Angličan ;  tito  všichni  v  něm 
záhy  vzbuzovali  vědecké  interessy  a  pod  dozorem  babiččiným, 
o  níž  básník  s  chválou  v  dopisech  se  zmiňuje,  rychle  rozšiřo- 
vali všestranně  obzor  vnímavého,  všem  dojmíím  přístupného 
hocha^. 

Vrozená  láska  k  lidu  a  zároveň  blízkost  života  venkovského 
vedla  jej  k  poesii  národní  a  k  scénám  z  národního,  lidového, 
venkovského  života  (ač  mu  scházela  Puškinova  chtivá  Arina  Ro- 
dionovna)  tím  více,  poněvadž  tento  život  těsně  souvisel  s  pří- 
rodou. Ale  příroda  ani  vnímavé  pozorování  všech  stránek  života 
venkovského  ne\nášely  v  duši  hochovu,  dědičně  smutně  založenou 
a  v  neutěšených  poměrech  rodinných  mezi  otcem  a  matkou  ži- 
jící, momentů  veselých.  Poměry  tyto  neveselé  přivádějí  jej  hned 
v  útlém  mládí  k  počátkům  analyse  života  a  touto  analysí  vrý- 
vají  se  hluboko  v  mladou  duši.  Provázejí  jej  po  celý  život  a 
vtiskují  v  celou  jeho  postavu  nezrušitelný  rys.  Později  vzpo- 
míná často  na  své  venkovské  dětství.  Praví  o  něm,  že  srovná- 
vaje ideály  se  skutečností,  nutně  dospívá  k  závěru,  jak  krásně 
mu   bylo  v  dětství. 

Mimo  jazyky  pečlivě  učili  ho  hudbě  a  kreslení,  zasvětili  ho 
do  četby,  v  níž  nachází  pravý  svůj  život.  Horečně  čte  brzy 
v  originále  Byrona  i  Shakespearea  a  již  v  12.  roce  parafrasuje 
Puškina. 

Dojmy,  které  si  mladý  Lermontov  odnáší  z  mládí  ze  své 
rodiny,  nebyly  mu  nikdy  dosti  jasné.  I  později  ještě  vidíme, 
že  neví,  na  čí  stranu  se  obrátiti.  Světlým  bodem  tu  zůstává 
nevinná  trpitelka  matka.*)  V  smutných  rysech  představoval  si 
osud  povahou  nešťastného  svého  otce  a  idealisoval  obraz  své 
matky.**) 

Když  matka  básníkova,  Marie  Michajlovna  rozená  Arseněvá, 
zemřela  (Michalovi  byla  tehdy  3  léta),  odejel  otec  jeho  do  statku 
svého   Kroptovky  a  syn  octl  se  úplně  pod  rozkazy  pánovité  ba- 

*)  Syn  věnoval  jí  později  něžnou  a  Tilubokou  báseň  Anděl  (1831). 
V  dopisech  se  často  o  ní  zmiňuje.  Sebe  v  rodině  a  rodinu  svou  zachy- 
cuje Lermontov  v  Staňcích  (1831):  „Ať  mám  rád  kohokoli,  přece 
láska  nekrášh'  můj  život,  nýbrž  pouze  jako  skvrna  morová  pálí  hruď. 
Žiji  tím,  čím  druzí  lidé  mrou.  Žiji  v  překrásném  světě,  ale  sám.  Jsem 
syn  strádání.  Otec  'nepoznal  klidu,  matka  v  slzách  uhasla ;  zůstal  jsem 
já,  'člen  nenutný  lidské  společnosti,  mladá  větev  na  suchém  pni,  beze 
šťávy,  ač  zelená;  jí  souzena  smrt  za  matku." 

*■*)  V  jinošských  dramatech,  jež  mají  ráz  autobiografický,  Lermontov 
v  tomto  duševním  boji  obrací  se  brzy  na  tu,  brzy  na  onu  stranu. 
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bičky,  která  však  jej  velice  milovala.  Za  nepřítomnosti  otcov)', 
ač  babička  zasypávala  vnuka  vším  pohodlím,  přece  probudil  se. 
později  stesk  po  otci  u  hochí},^  rozněcovala  se  v  něm  láska  kotci 
a  probleskovaly  už  i  momenty  soucitu  s  chybami  otcovými;  po- 
něvadž pak  chyby  otcovy  nejhrozněji  se  objevovaly  v  poměru 
jeho  k  manželce,  matce  Michalově,  stává  se  jaksi  nepřímo  pří- 
činou tohoto  soucitu  k  chybám  otcovým  nezapomenutelná  po- 
stava tiché,  slabé,  andělské,  chorobné  matky.  Tyto  city  postu- 
pem času  vzrůstají  a  tím,  že  se  hoch  dovídá  o  různých  suro- 
vostech  a  násilnostech  otcových  na  matce  páchaných,  dostavuje 
se  do  duše  mladého  básníka  chaos  myšlenek,  ve  kterých  brzy 
jeví  se  více  lásky  k  babičce,  brzy  k  otci.  Představami  o  matce, 
vypravováním  o  ní  a  mimo  to  zcela  přirozeně  probleskující 
touhou  po  otci  stává  se  hoch  pod  dozorem  babiččiným  mrzutým 
a  svéhlavým. 

Tyto  stránky  povahy  hochovy  stupňují  se  dále  vlastnostmi 
po  otci  zděděnými.  Otec  jeho,  Jiří  Petrovič  Lermontov,  byl  sice 
povahy  měkké,  celkem  dobrosrdečné,  ale  měl  rád  veselou  spo- 
lečnost, v  níž  často,  i  ve  společnosti  žen,  dával  se  svésti  k  tak 
nespolečenským  výstřelkům,   že  byl  pokládán  za  neslušného. 

Povaha  jeho  diametrálně  se  lišila  od  povahy  jemné,  útlo- 
citné a  churavé  ženy  jeho.  Neuměl  spláceti  velikou  lásku  její 
v  domácnosti,  toužil  stále  po  společnosti,  doma  byl  nespokojen, 
takže  na  statku  jeho  Kroptovce  v  Tulské  gubernii  domácí  štěstí 
se    neusídlilo. 

Babička  vždycky  pokládala  sňatek  své  dcery  za  nerovný  a 
brojila  proti  otci ;  když  potom  po  smrti  matčině  dal  se  hoch  od- 
vézti k  babičce  do  Tarchan  v  penzenské  gubernii  a  u  ní  dlouho 
pobývá,  vytýká  mu  otec,  že  u  babičky  zůstal  z  touhy  po  bohat- 
ství. —  Tyto  špatné  stránky  a  strasti  života  působí,  že  hoch 
brzy  dospívá  v  úplném  nedostatku  světlé  stránky  rodinné.*)  Tím 
někteří  vysvětlují  jeho  melancholii.**) 

Obrovský  vliv  na  povahu  básníkovu  a  celý  jeho  život  vnitřní 
i  vnější  provádí  vzdělaná,  neústupná,  poněkud  zpátečnická,  pa- 
triarchální mravy  ctící  a  zachovávající  babička.  Přímo  i  nepří- 
mo vlévá  v  duši  jeho  široký  názor  na  svět,  sebevědomí  nezá- 
vislého,  bohatého  člověka  a  dopřává  mu  svými  prostředky  dojmů 
a  věcí,  kterých  by  byl  jinak  zažíti  nemohl.    V  jejím  domě   Ler- 

*)  V  pamětní  knížce  Arseněva  čteme:  „Stařenka  velmi  často  stě- 
žovala si  na  Lermontova,  jenž  z  mládí  byl  domácím  tyranem,  neposlouchal 
nikoho  a  pohrdal.  Měl  veliké  vlohy,  ale  rád  dával  svou  duševní  převahu, 
na  jevo  a  vtipy  častoval  okolní  lidi,  čímž  si  budil  nepTátele.  Byl  zá-^ 
vistív,  nehezký,  nelíbil  se  ženám,  pročež  je  bičoval  vtipy."  —  Mnoho 
viny    na    jeho    povaze    měla    babička,    jež    vnuku    dávala    velikou    zvúIi. 

**)  N.  Kotljarevskij  praví,  že  Lermontov  si  přinesl  melancholii 
na  svět.  Hned  z  mládí  analysoval  své  city  a  zvykl  si  nahrazovati  pře- 
mýšlením nedostatky  vnějších  motivů.  M.  Zdziechowski  dovozuje,  že 
melancholii  má  po  dědu  Mích.  Arseněva  snění  po  matce,  sílu  po  otci^ 
po  bábě  pak  touhu  utvořiti  si  názor  na  svět  jakožto  počátek  všech 
činů. 
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montov  záhy  nabýval  konkrétních  představ  o  smyslné  lásce. 
Četbou  chorobně  vyvinutá  fantasie  byla  rozněcována  statkář- 
skými  mravy.  Množství  nevolnic,  které  jej  obklopovaly,  dávaly 
mu  velmi  brzy  příležitost  k  pletkám  milostným.  Jako  otec  jeho 
vlivem  společnosti,  totiž  okolností,  že  se  velice  líbil  ženám, 
nabyl  tahů  povahy  neblahých,  tak  v  synovi  již  hned  v  mládí  ne- 
vhodným okolím  a  nedostatkem  systému  vychovávacího  obje- 
vují se  špatné  stránky  povahy,  svévole,  pánovitost,  hrubost  a 
bezohlednost.  V  11.  roce  svém  zamiloval  se  do  děvčátka  na 
Kavkaze,  na  kteroužto  lásku  velmi  rád  později  vzpomíná,  ve 
12.  roce  oblíbil  si  Kateřinu  Suškovou  a  mezi  básněmi  z  té  doby 
nalézáme  mnohé  věnované  dámám.  Některé  jsou  i  dosti  cynické. 
Chůva  Romerová  paralysuje  poněkud  vliv  špatných  těchto  vy- 
vchovávacích  složek,  ježto  byla  přísná,  mravná  a  zbožná.  Ne- 
slyšel od  ní  sice  ruských  skazek  ani  písní,  ale  ty  patrně  slyšel 
od  nevolnic,  jež  jej  obklopovaly. 

R.  1825  odjíždí  Lermontov  s  babičkou  na  Kavkaz  do  lázní, 
kde  nádherná  příroda  kavkazská  s  první  mladou  láskou  vtis- 
kuje  se  nesmazatelně  v  jeho  duši  a  vše  čistým,  nadšeným,  mla- 
dým zrakem  pozorováno  vtiskuje  navždy  pečeť  jeho  životu  i 
poeisii. 

Můžeme  tedy  říci,  že  rozlad  mezi  otcem  a  babičkou  byla 
jediná,  ale  veliká  disharmonie  v  dětství  básníkovu.  Volná  a  na- 
dšená četba,  pečlivé  vzdělání,  nesoustavná  výchova,  ženská  spo- 
lečnost, jež  záhy  bouří  fantasii  á  city  smyslné,  dojmy  přírodní 
a  ze  života  venkovského  —  to  jest  fond,  se  kterým  odchází 
mladý  básník   z  babiččina   domu,   z  Tarchan. 

Když  Lermontov  později  vzpomíná  na  své  dětství,  pozoru- 
jeme, hlavně  z  jeho  básní  z  r.  1830  a  1831,  že  hledí  na  ně  jako 
na  dobu,  kdy  jeho  mysl  nebyla  rozrušena  disharmonií  se  světem 
a  nespokojeností.  Zároveň  však  nemůžeme  jeho  základ  chmur- 
ného názoru  na  svět,  který  pouze  někdy,  za  to  však  prudce, 
byl  přerušován  výkřiky  spokojenosti,  útěchy  i  radosti,  vysvět- 
liti odjinud  než  životem  rodinným  ve  vsi  za  dětství.  Vzpomínaje 
později  na  svůj  vesnický  rodinný  život  jako  na  šťastný,  Ler- 
montov vidí  nazad  pouze  věci  krásné,  jak  se  nám  při  vzpomín- 
kách často  přihází.  Jak  v  prvních  vážných  plodech  básnických 
nesoucích  se  směrem  romantickým  za  hledáním  nového  světa, 
tak  v  době,  kdy  přechyluje  se  k  zemi,  na  níž  však  nenachází 
lásky  a  nad  kterou  vyslovuje  soud  smutný  i  zoufalý:  v  obou 
těchto  periodách  na  dětství  vzpomíná  jako  na  dobu  ze  svého 
života  nejšťastnější.  Patrně  všecka  další  léta  byla  horší  a  ne- 
šťastnější  prvních. 

R.  1827  odchází  třináctiletý  Lermontov  do  Moskvy  na  uni- 
versitní pensionát,  kde  zvláště  měli  naň  vliv  učitelé  AI.  Z.  Zi- 
novjev,  AI.  F.  Merzljakov  a  M.  G.  Pavlov.  Přispívá  tu  do 
školního  časopisu  překládaje  z  Byrona  Vězně  Chillon- 
ského,  Korsara,  Laru,  Beppa,  poznává  Schillera,  pře- 
kládá z  něho  a  jeho  dramaty  byl  tak  okouzlen,   že  začal  vábec 
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dramaticky  „mysliti".  Čte  Lessinga,  napodobuje  Zukovského  i 
Puškina,  hlavně  jeho  básně  v  duchu  byronském  psané:  B  a  h  č  i- 
sarajský  fontán,  Kavkazský  zajatec,  Braťjaraz- 
bojniki;  ale  již  zřejmě  i  při  napodobeninách  ukazuje  svou 
vlastní,   rázovitou  osobnost. 

Když  r.  1830  universitní  pensionát  byl  změněn  v  gymna- 
sium, Lermontov  na  ně  nevstoupil.  Otec  jeho  chtěl,  aby  se 
odebral  na  studie  do  Německa,  babička  navrhovala  Francii.  V  té 
době  vábí  jej  více  zchudlý  otec  než  bohatá  babička  a  poněvadž 
v  rok  1830  právě  vpadá  drama  Menschen  und  Leideni- 
ischaften,  vyličuje  v  něm  babičku  pode  jménem  Marfy  Gro- 
mové  jako  bytost  nepříjemnou,  pánovitou,  zastaralých  názorů, 
kdežto  otce  líčí  ve  světle  velmi  příznivém.  Svou  lásku  pak 
líčí  jako  lásku  dítěte  k  tomu,  jenž  mu  dal  život  a  pro  tento 
díivod  že  nemůže  míti  tak  veliké  lásky  k  babičce,  ač  mu  tolik 
lásky  a  péče  v  životě  věnovala.  V  dramatě  Stranný j  čelo- 
věk  (1831),  v  rozladu  muže  a  ženy,  kterým  trpí  syn  Vladimír 
Arbenin,  otec  jest  již  vylíčen  podle  zásluhy  vzhledem  k  po- 
měru  k  matce. 

Již  z  této  doby  líčí  jej  jeho  přátelé  jako  člověka  nepo- 
chopitelného a  nestejně  se  jevícího.  Chmury  v  jeho  duši  po- 
vstalé neshodami  rodinnými  způsobily,  že  se  vždycky  ve  spo- 
lečnosti musil  přetvařovati,  když  se  měl  zdáti  veselejším.  Ovšem 
nebyly  a  nemohly  býti  rodinné  neshody  jedinou  příčinou  tohoto 
zjevu.  Lermontov  chápal  velmi  dobře  společnost  okolní,  ne- 
viděl v  ní  nic  řádného  a  nemohl  jí  zvyknouti.  Stavěl  se  bezsta- 
rostným a  veselým  i  tehdy,  když  jeho  duši  drásaly  truchlivé 
myšlenky  a  sžíravé  pochybnosti.  Uzavřel-li  se  v  sebe  sama,  stá- 
valy se  obyčejně  myšlenky  jeho  ještě  trudnějšími.  Bezstarostné 
šprýmy  byly  maskou  myšlenkám  bezútěšným,  strastným  a  zou- 
fá l{ým. 

Když  21.  srpna  1830  vstoupil  Lermontov  na  právnicko-po- 
litickou  fakultu  university  moskevské,  nevstoupil  do  nově  se 
utvořivšího  kroužku  S  t  a  n  k  e  v  i  č  o  v  a,  v  němž  Konstantijn 
Aksakov  se  zabýval  filosofií,  jejž  také  navštěvoval  Bělin- 
s  k  i  j  pracující  právě  o  dramatě  Dimitrij  Kalinin;  ani  ho 
nepřivábily  postavy  Hercena  a  Ogareva  snící  tu  své  sny 
o  osvobození  Ruska  od  byrokracie.  Vistengof  píše  o  nepřístup- 
nosti  Lermontova,  o  jeho  přezírání  lidí  a  stranění  se  společ- 
nosti. 

Společnost,  do  které  se  známostí  své  babičky  Lermontov 
v  Moskvě  dostal,  byla  mělká,  namnoze  ničemná;  zálety,  ne- 
dovolená dostaveníčka,  klepy,  intriky  nejhoršího  druhu  byly  je- 
diným zaměstnáním  těchto  lidí.  Z  této  společnosti  kritický  duch 
mladého  Lermontova  odnášel  si  pouze  znechucení,  odpor  a  vzdor. 
Ale  špatné  símě  přinesené  z  babiččina  domu  živeno  zde  stále; 
dříve  vzníccná  smyslnost  byla  tu  podporována  stykem  s  lehko- 
myslnými dámami,  jimž  mladý  student  byl  zajímavým  společní-, 
kem,    ale    na    kterého    se   stanoviska    milostného    pohlížely   jako 
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na  příliš  mladého.  Tím  sebevědomý  Lermontov  byl  drážděn, 
mučen,  urážen  ve  své  samolibosti. 

Schází  mu  příroda  a  svoboda,  kteréžto  věci  se  mu  staly 
nutností.  Na  universitě  byl  od  přírody  odloučen.  Nedostatek 
těchto  dvou  druhů  stravy  duševní  vtiskuje  další  stupeň  smutku 
a  melancholie  jeho  dílu.  Obrovský  rozdíl  universitního  života 
od  života  venkovského,  vzpomínky  na  otce,  babičku  i  matku, 
horké  a  živé  reminiscence  na  krásnou  divokou  přírodu  kavkaz- 
skou  zvyšují  jeho  melancholickou  náladu.  Uzavírá  se  v  sebe, 
druhů  nevyhledává,  čte  a  čte.  Názory  přátel  na  něho  se  lůznily; 
jedni  v  něm  viděli  opravdu  člověka  pokrokového,  který  v  dra- 
matech Menschen  und  Leidenschaften  a  Stranném 
čelo  věku  objevuje  se  v  líčení  statkářky  Gromové  jako  člověk 
ostře  a  bezohledně  kritisující  patriarchální  mravy  statkářské. 
Druhým  zdá  se  býti  nesdílným,  chladným,  sobeckým,  ješitným, 
závistivým,  nesnášelivým,  ironickým  a  sarkastickým  a  toužícím 
po   velké  společnosti. 

Ale  ani  jedni  ani  druzí  nevystihují  stav  duše  mladého  bás- 
níka. Rozdíl  života  universitního,  úzkého,  vázaného,  stlačeného 
od  volného  života  duševního  a  zároveň  smutné  vzpomínky  ro- 
dinné působí  zároveň  s  básníkovou  hrdostí  a  přezíráním  spo- 
lečnosti nedostatek  chuti  a  touhy  po  společnosti.  Tři  čtyři  léta  nedů- 
věry k  ostatním  lidem  a  oddalování  se  od  soudruhů  způsobila, 
že  mladík  pouze  theoreticky  četbou  prožívající  své  mládí,  při 
sebe  menší  applikaci  theorií  svých  na  praktický  život  ocitá  se 
v  úplném  rozporu  mezi  svými  myšlenkami  a  životem.  Nedosta- 
tek vážných  společenských  styků  v  té  době,  kdy  mladí  lidé 
nejrychleji  a  nejvíce  vnímají,  nenahrazuje  se  dobře  u  Lermontova 
theoretickým  zkoumáním  života  mezi  čtyřmi  zdmi  ani  pilnou 
domácí  četbou.  Takové  řešení  života  bylo  nepřirozené  a  celý 
fysický  i  literární  život  Lermontovův  podává  o  tom  jasný  důkaz. 

Jest  pravda,  že  Lermontov  přišel  v  Moskvě  do  styků  s  hnu- 
tím duševním  třicátých  let  toužícím  po  obrození  militaristické 
doby  Mikulášovy  a  jeho  Ižieuropeismu,  že  musil  se  stýkati  se 
spolužáky  universitními;  avšak  byl  celkem  nepřístupný  a  ne- 
miloval styků  vůbec.  Byla  to  povaha  hluboce  založená,  která 
změnou  okolí  jak  přírodního  tak  lidského  neuměla  zapomínati 
na  dojmy  z  dětství.  Kotljarevskij  podotýká,  že  tento  poměr  Ler- 
montova k  okolí  nemusel  vycházeti  z  hrdosti  a  přezírání  lidí 
vůbec.  Může  se  objasniti  tou  okolností,  že  v  letech  1829 — 1831 
jej  trýznilo  množství  různých  vyčtených  otázek  života  prak- 
tického se  týkajících,  kterých  si  vysvětliti  ani  rozřešiti  nemohl: 
upadal  tedy  z  krajnosti  duševní  krise  a  velikých  duševních  bojů 
v  neřesti   a  pitky. 

Ostrá  kritika  jeho  přátel  o  něm  tím  více  se  rozšiřovala,  čím 
raději  Lermontov  obcoval  ve  společnosti  hezkých  žen  a  styků 
s  nimi  vyhledával. 

Neshodnuv  se  s  jistým  professorem,  opouští  Lermontov  uni- 
versitu, nedostudovav  fakulty,  kde  vynikajícími  učiteli  jeho  byli 
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professor  Kačenovskij  (vydav.  Věstníku  Jevropy),  Pogodin  (vyd. 
Moskevského  Věstníku)  a  Naděždin  (vyd.  Teleskopu).  R.  1832 
objevuje  se  v  Petrohradě  se  svědectvím  od  moskevské  university, 
že  byl   vymazán   z  počtu   posluchačů   absolvovav   dvouletý   kurs. 

Vedle  vroucích,  něhy  plných  básní  objevuje  se  v  činnosti 
jeho  těchto  jednotvárných  let  druhá,  smutná,  mnohdy  i  smyslná 
stránka  jeho  povahy.  Své  matce  posvěcuje  báseň  Anděl  (1831). 
Zamilovav  se  do  své  přítelkyně  Varvary  Lopuchinové  věnuje 
jí  vroucí  a  něžnou,  o  hlubokém  citu  a  vroucím  srdci  svědčící 
báseň  J  a,  Mater  b  o  žij  a;  věnuje  jí  též  Démona,  jejímu 
dítěti  později  báseň   Rebenku. 

Z  této  doby  vedle  Izmajla  beje  a  Historické  po: 
věsti  pocházejí:  Kavkazskij  plěnnik  (1829)  pracovaný  dle 
Puškina,  na  konci  poněkud  změněný;  Korsar  (1S28),  jeuž  při- 
pomíná Byronova  Vězně  Ch  i  1 1  o  n  s  k  é  h  o:  poněkud  nelogi- 
cky se  zde  líčí  trýzně  člověka  hledajícího  účel  života  v  dobro- 
družstvích. Touže  po  bohatýrské  smrti,  jde  pomáhat  Rekům 
v  boji  za  svobodu.  Nedovede  si  přesně  formulovati  to,  po  čem 
touží;  touží  pouze  a  touhami  svými  se  trápí.   ^  V  Cerkesích 

(1828)  popisuje  vojenské  příhody.  —  Aul-Bastundži  (1831 
až  1832)  líčí  nešťastnou  lásku  mladého  muže,  jenž  se  zamiloval 
do   bratrovy   ženv.   —    Legendami   o  andělu   smrti   jsou   A  z  r  a  j  1 

(1829)  aAnděť  smrti  (1831).  —  Dva  brata  (báseň,  1829) 
snaží  se  řešiti  problém  lásky  k  jedné  žene  u  dvou  upřímných 
přátel.  —  Jakýmsi  zakončením  dětského  byronismu  jest  Vadim: 
jest  podoben  básníkovi  samému,  je  nehezký,  ale  milující,  pln 
velkolepých    myšlenek    a  sní   o  zničení    života    i  světa. 

R.  1832  opustil  tedy  Lermontov  jako  ISletý  jinoch  universitu 
a  vstoupil  k  nespokojenosti  svých  příbuzných  i  k  nelibosti  své 
vlastní  do  jezdecké  školy  gardových  junkerů  v  Petrohradě. 

Již  na  universitě  pozorujeme  u  něho  takový  stav,  že  stále 
a  stále  nevolněji  se  cítí  v  tom  prostředí,  ve  kterém  žije.  Žádá 
nikoli  příměří,  nýbrž  duševní  zápas ;  nemůže  se  odloučiti  od 
myšlenky  začíti  ve  jménu  lepších  idejí  boj  proti  tomu  životu, 
který  stálým  stykem,  všedností  a  povrchností  se  mu  stával  na- 
nejvýš nepříjemným,  shnilým,  nic  nepřinášejícím.  Byl  od  přiro- 
zenosti sanguinikem  a  tato  jeho  letora  byla  puzena  stále  ku 
předu  zažíváním  byronských  idejí  i  životem,  který  od  samého 
počátku  mírnosti  povahy  velmi  málo  přispíval.  Život  v  dětství 
se  spory  rodinnými,  dojmy  kavkazské,  nucený  odchod  z  univer- 
sity*) :  neklid  životní  vycházející  z  těchto  momentů  se  dalším 
životem    stupňuje    a  doplňuje    vnitřní    rozervaností    básníkovou. 

Dva  roky,  které  básník  v  jezdecké  škole  strávil,  označil 
sám  jako  léta  úrodná;  vře  v  něm  touha  znesmrtelniti  se,  touží 
po  bouři,  po  urputných  bojích  dle  zásady,  že  lépe  jest  umříti 
s  kulí  v  prsou   než  vyčerpáním   stáří.    Ve   škole   nedostávalo   se 

•)  Musil  odejíti    pro  neslušné  chování  k  jistému   professoru. 
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nui  duševní  stravy;  vzdělání  bylo  tu  pouze  jednostranně  vo- 
jenské. Lermontov  tu  žije  způsobem  neurovnaným,  hýřivým; 
pracuje  pilně,  ale  energie  jeho  na  druhé  straně  byla  vyčerpá- 
váni) orgiemi  a  pitkami.  Vojenská  disciplina,  jež  na  jedné  straně 
těsnč  svírala  a  upírala  i  jen  záblesky  svobody  duševní,  na  druhé 
stranč  dávala  fysicky  úplnou  volnost,  která  i  na  Lermontova 
velmi  n:Maze  působila.  Jako  většina  mladých  důstojníků,  jimž 
není  dopíáno  ve  vážných  věcech  se  vyznamenati,  ukazoval  z  bra- 
vury svůj  cynism,  hýřil  z  bravury,  toužil  po  nebezpečných  do- 
brodružstvích h  ženami,  s  těmi  ženami,  jichž  nitro  bystne  pro- 
hledal a  shledával  prázdným,  neboť  v  duši  byl  Lermontov  člo- 
věk vážný,  hluboký  a  jemný  přes  to,  že  bravuru  přenášel  někdy 
i  do    poesie. 

Ve  společnosti  se  tu  básník  jeví  zase  jedněm  příjemným, 
druhým  nesnesitelným.  Ale  jeho  vlastní  nálada  a  chování  ve 
společnosti  doznává  tu  značné  změny.  Jednou  se  jeví  veselým  až 
k  rozpustilosti,  podruhé  příliš  kritickým  a  sarkastickým  až  kji- 
zlivosti.  Přátelé,  kteří  ho  měli  rádi  jako  veselého  společníka, 
nedovedli  si  vysvětliti  jeho  nálady  kritické,  chmurné,  bezna- 
dějné, bolestné,  až  nitro  rozdírající.  Ti,  kteří  neměli  jej  rádi  Ve 
společnosti  pro  občasný  krutý  vtip  a  bezohlednou  veřejnou  kri- 
tiku, ovšem  nikterak  nestávali  se  jeho  přáteli  ani  na  základě 
jeho  básní.  Trudná  nálada  vnikala  v  duši  autorovu  větším  dílem 
černými  skly  jeho  názoru  na  život.  Pohlížel  na  vše  ostře,  pro- 
nikavě, ale  pod  dojmem,  že  sám  jest  lepší  než  všichni  li^  kteří 
ho  obklopují  a  že  celý  svět  je  špatný.  Ve  vzpomínkách  dovedl 
zapomenouti  na  černé  skvrny  života,  ale  v  přítomnosti  nejen 
že  jich  nezapomíná,  nýbrž  vidí  pouze  je  a  světlo  žádné.  Chvíle 
duševního  klidu  a  částečné  urovnanosti,  chvíle  nadějí  do  bu- 
doucnosti  byly   velmi    řídké   a  trvaly  velmi   krátce. 

Většinou  však  .  se  ve  společnosti  přemáhal,  stavěl  se  bez- 
starostným, povrchním,  lehkomyslným ;  přetvařoval  se.  Doma 
byl  hrd  na  svou  básnickou  činnost,  věděl,  že  si  jí  staví  pomník 
nesmrtelnosti,  ve  společnosti  však  se  za  svou  literární  tvorbu 
styděl.  Jako  jeho  nálada  domácí  se  diametrálně  lišila  od  nálady 
ve  společnosti,  tak  různá  byla  kritičnost  básníkova:  měnila  se 
dle  prostředí,  v  němž  právě  byl.  Mezi  druhy  neb  dámami  rád 
zjapomínal  na  své  chyby;  ač  byl  si  jich  vědom,  přece  nejen 
jich  nepotlačoval,  nýbrž  živil  je  v  sobě  a  takřka  násilně,  jako 
z  bravury,  výstřelky  jejich  vyváděl  na  vysoký  stupeň;  posilo- 
ván obdobnými  chybami  celé  jej  obklopující  společnosti  libuje 
si  v  nich,  jakoby  ani  jiný  život  nebyl  možný;  doma  však  bez- 
ohledně drásal  své  srdce,  mučil  se  nicotností  svého  života  a 
vytýkal  si  všecko.  Ovšem  chyby,  které  si  v  soukromí  stavěl 
před  oči,  nebyly  pouze  ty,  které  sám  měl,  a  které  na  sobě  vy- 
pozoroval, nýbrž  byla  v  něm  snaha  vymazati  z  lidstva  chyby 
vůbec  a  zbaviti  všeobecnost  všech  zlých  následků  chyb. 

Vzpomeňme    na    př.    básně    1831    g  o  d  a,    junja    11: 
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Moja   duša,   ja    pomnu,   s  dětskich    lět 
Cudesnago    iskala.     Ja    Tubil 
Vsě   oboPščeňja   světa,    no    ňe   svět, 
V   kotorom   ja   minutami   liš   žil; 
I   tě   mgnoveňja  byli  muk  polny .... 

4.  Izvěstnost,  sláva,  čto  oně  ?  .  .  . . 
No   věr'u  jim!    N'evědomyj   prorok 
Mně   oběščal   b.ezsmerťje,   i  život  — 
Ja    smerti   otdal    vse,    čto    dar    zemnoj. 

8 O   kogda-b  ja   mog 

zabyť,   čto    ňezabvenno ....    ženskij   vzor ! 
Pričinu    stol'kich    sTěz,    bezumstv,    trcvog ! 

16.  Kak    nravilis'    vsegda    pustyni    mně! 
L'ubru  ja  větěr  mež  nagich  cholmov, 
I    koršuna    v  ňebesnoj    výšině, 
I    na   ravnině   těni  oblakov. 
Jařma   ňe  znajet  rězvyj  zděs'  tabun ; 
I   krovožadnyj   těšitsjá   letun 
Pod    siněvoj,    i  oblako    stepej 
Svobodněj    kak-to    mčitsja    i  světlej. 

28.  Ja   preduznal    moj    žrebij,    moj    konec, 
1    grusti   ranňaja   na   mně   pečať; 
I  kak  ja  mučus',  znajet  liš  Tvorec; 
No  ravnodušnyj   mir  ně  dolžen  znať. 
1    ňe  zabyt  umru  ja.    Smerť  moja 
Užasna  buďet ;   čuždyje   kraja 
Jej   udivjatsja ;   a  v  rodnoj   straně 
Vsje   prokl'anut    i  pamjať   obo    mně. 

Nenalézáme  v  této  básni  jasných  momentů  ani  pro  přítom- 
nost ani  minulost  ani  budoucnost.  Již  v  útlém  mládí  dorážely  na 
básníka  otázky  veliké  důležitosti  a  on  neřešil  jich  systematicky; 
jednou  miloval  s  celou  silou  a  upřímností,  podruhé  zase  s  nej- 
větší zlobou  proklínal.  A  podobným  směrem  se  bere  po  celý 
život;  požadavků  mravních,  kterým  Lermontov  tak  velice  byl 
přístupen,  nedovedl  si  uskutečniti,  poněvadž  neměl  opory  zvněj- 
ška; potřeboval  k  řešení  svého  mravního  poměru  k  světu  lá- 
sky, ale  společnost,  v  níž  se  pohyboval,  nedala  v  něm  vzklí- 
čiti semeni  lásky  k  pokolení  lidskému. 

Člověk,  který  v  tak  špatném  prostředí,  bez  cizí  pomoci, 
vypracoval  se  neb  uchoval  si  tak  čisté  city,  jako  projevuje  Ler- 
montov ve  tklivé  básni  J  a,  Mater  b  o  ž  i  j  a,  zasluhuje  lásky 
těch,  kdo  jej  pozorují.  Věta  Spasovičova,  že  jest  možno  se 
mu  diviti,  ale  milovati  jej  nikoliv,  pro  tuto  báseň  nemůže  býti 
lB,právná. 

Zlatá  mládež  petrohradská  oddaluje  básníka  od  styků  s  ta- 
kovými lidmi,  kteří  mu  mohli  v  mnohých  případech  prospěti. 
Nevytrval   v  známosti   s  Krajevským,   s  A.    Muravjevem,    Pletně- 
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vem  a  v  pozdějších  dopisech  i  básních  trpce  si  na  to  stěžuje. 
Ze  školy  samé  pro  své  poslání  básnické  prospěchu  inítl  ne- 
inohl. 

Když  r.  1834  stal  s«  gardovým  důstojníkem,  dostávaje  od  své 
bohaté  babičky  deset  tisíc  rublů  ročně,  pokračuje  v  pitkách  a 
v  pustém  hýření  se  svými  soudruhy,  vyhledává  skandály,  chce 
se  státi  za  každou  cenu  hrdinou  (na  př.  napsal  výhružný  dopis 
Kateřině  Suškové,  která  se  měla  vdávati,  v  němž  se  líčí  velmi 
nebezpečným    člověkem). 

Celý  tento  rok,  vyčerpán  podobnými  příhodami,  jeví  se  býti 
básnicky   téměř    neplodným. 

Dle  Byronova  Don  Juana  píše  báseň  S  a  š  k  a*)  (1833  až 
1838)  a  počíná  román  Kňagiňa  Ligovskaja.  Ale  v  roz- 
koších velkého  světa  nenašel  Lermontov  klidu,  což  jest  velkým 
básníkovým  štěstím  a  zárodkem  jeho  největších  poetických  či- 
nův.  Lásky  pravé  k  vojenské  kariéře  prese  své  touhy  po  do- 
brodružstvích neměl;  na  okamžik  se  sice  smiřuje  s  disciplinou 
i  s  druhy  (seznamuje  se  s  pozdějším  romanopiscem  Vonljarljar- 
ským),  ale  brzy  poztiává,  že  disciplina  s  tělesnou  svobodou  daleko 
více  mu  odpírá  v  nesvobodě  duševní.  Často  v  dopisech  stěžuje 
si  na  svůj  zoufalý  stav.  Dáti  se  s  plnou  silou  zase  do  života 
mělkého  důstojníka  a  vrátiti  se  v  dobu,  kdy  ve  škole  psával  ve 
stylu  Bárková  **)  pornografické  básně  jako  Ulanša,  Petěr- 
gofskij  prázdník,  Mongo***)  —  nebylo  již  možno.  Jak- 
mile jednou  povaha  tak  silná  poznala  neůčelnost  a  bezduchost 
tohoto  života  a  když  zároveň  i  nadále  s  despektem  jakýmsi  hle- 
děla na  život  literátů  vždycky  se  odchylující  od  života  vyšších 
kruhů  společenských  a  tím  ovšem  více  od  života  vrstvy  dvorské, 
nebylo  možno  najíti  cesty  střední:  shledává  v  sobě  duševní  ni- 
hilism    a  nemožnost    upokojení. 

Avšak  tento  nihilism  měl  také  dobrou  stránku  pro  autorovu 
činnost.  Jeho  vzpomínky  na  momenty  z  dětskj^ch  let,  světlé 
mnohé  a  jasné,  vlévaly  oleje  do  uhasínajícího  kahanu  jeho  du- 
ševního   života,    živily    na     jedné     straně    zbytek    síly    a  krystali- 


*)  V  Šaškovi  JSOU  dosti  důležitý  detaily  autobiografici<é  ;  je  v  něm 
také  kus  básníkovy  životní  filosofie:  Jsme  bezmocní  proti  životu  a 
nevíme,  kam  nás  vede ;  mimo  několik  dnů  v  dětství  jest  život  náš 
dědictvím  opravdu  hnusným.  Podobně  se  Lermontov  vyjadřuje  později 
v  tragické  básni  1  skučno  i  grustno.  Vedle  Byrona  jest  tu  viděti 
i  vliv  autora  Rolly,  Alfreda  de  Musset.  Saska  byl  psán  na  pamět 
stejnojmenné  básně  Alexandra  Ivanovice  P  o  1  e  ž  a  j  e  v  a,  subjektivního 
lyrika,  který  v  mnohých  zdařilých  básních  vyjadřuje  odpor  proti  po- 
krytcům a  šarlatánům  v  soudobé  společnosti  konce  let  dvacátých  a 
ířicátých.  Píše  pod  vlivem  Byronovým.  Roku  1826  napsal  báseň  Saska, 
parodii  na  Eugena  Oněgina,  jež  h'čí  dobrodružství,  prackv  a  pitky  a 
prohýřené  noci.  Když  car  Mikuláš  dostal  báseň  tuto  do  ruky,  vřadil 
jej  jako  poddůstojníka  do  butyrského  pěšího  pluku.  Když  básník  z  pluku 
se  vzdálil,  aby  hledal  milosti  carovy,  degradován  na  prostého  vojína. 
Tím  mu  'otráven  život  'docela  a  básník  se  oddal  pití.  Zem"řel  r.  1838. 
**)Pornograf  XVIII.  stol. 

***)  Vycházely    v  časopise    „junkerském"    Školnaja    Z  a  r  j  a. 
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sovaly  se,  ápojeny  s  velkou  vnímavostí  k  přírodě,  v  kresby  po- 
vah silných,  přírodních,  které  tolik  samorostlé  síly  mají  v  sobě, 
že  dovedou  pěstí  zahroziti  aspoň  proti  životu  obecnému,  proti 
špatnému  pochopení  života.  Na  druhé  straně  vzpomínky  na  mla- 
dou lásku  kavkazskou  nedopouštěly,  aby  duševní  fond  člověka 
kdysi  citům  přístupného  byl  úplně  zbaven  jasných  jisker  čisté 
lásky.  A  příroda  a  láska  vede  jej  k  tomu,  že  od  společnosti  od- 
loučen, doma,  po  strastiplných  chvílích  ve  společností  ztráve- 
ných  píše  dle  Byrona  H  a  d  ž  i  -  A  b  r  e  k  a,*)  I  z  m  a  j  1  a  -  b  e  j  e, 
Boj  ar  i  na  O  r  š  u,  (1835),  dramata  Maškarád  (hrdina  zkla- 
maný životem  a  nechtějící  se  smířiti  s  ním)  a  drama  Dva 
brata., 

Myšlenky,  jež  jej  vedly  v  rozpor  mezi  četbou  a  životem,  utápí 
Lermontov  v  Petrohradě  větším  dílem  nikoli  v  práci,  nýbrž 
v  hýření.  Přátelé  jeho  byli  viděli  posu  a  neupřímnost  v  tom, 
že  v  básních  tak  odsuzuje  sebe  a  svůj  život,  kdežto  ve  společ- 
nosti úplně  tone  v  tom  životě,  jejž  zamítá.  Ale  Lermontov  v 
obou  svých  osobách  je  upřímný.  Příčinou  zdánlivé  nedů- 
slednosti jsou  právě  ony  dvě  osoby.  Na  svou  sílu  a  schopnosti 
vzpomíná  pouze  společenská  osoba  Lermontova  ;  jeho  v  n  i  t  ř- 
ní  stránka  tvrdí  o  sobě,  že  má  veliké  plány  a  že  jest  k  velkým 
věcem  stvořena. 

Doba  od  r.  1832  do  1837  není  šťastnou  dobou  básníkovou. 
Lermontov  svým  původem  i  bohatstvím  chce  se  uplatniti  ve  vy- 
coké  společnosti.  Avšak  nemá  tu  štěstí.  Již  v  roce  1829  básní 
Portrét  vyobrazuje  asi  autor  sebe  sama:  Nekrásný,  ale  láskou 
mu  hoří  zrak,  na  čele  má  vyryt  los  vášní  mladých  let.  Nemiluje 
dýmu  slávy,  jest  pln  muk,  miluje  svobodu,  zřídka  se  směje, 
klne  světu,  kde  věčně  opuštěn.  Je  vždy  sám,  syn  přírody;  svět 
jej  nese  tak,  jako  hvizd  bouře  nese  stepí  suchý  list.  —  Hledá 
bouře,  jakby  v  bouřích  byl  pravý  klid  (Plachetní  loď,  1832). 
Jest  jako  bůh,  mramorový ;  vlna  u  něho  vře,  hučí,  šplechtá,  ale 
on   je  bez    citu. 

Křivostí  nohou  srovnává  se  s  Byronem,  avšak  v  básních  ne- 
chce   býti    jeho    napodobitelem    (Já    nejsem    Byron    (1831): 

Ne,    nejsem    Byron,   jiný   jsem, 

neznámý  vyvolenec  dosud  — 

jak  on,  jsem  poutník,  jímž  rve  osud, 

však   s  ruskou   duší   v  těle   svém. 

Dřív  začav,  skončím  dřív  pout  svoji, 

nemnoho  vykoná  můj  duch 

(Fr.  Táborský.) 
Postavy  byl  nevzhledné;  temné,  hladce  přičesané  vlasy,  malý 
vzrůst,   oči    šedé,    pohrdlivé.    Tur  gene  v   o  něm    praví:    Na   po- 
vrchu   Lermontova   bylo    cosi   zlostného   a  tragického:   z  velkých 
očí  mu  vanula  mračná  a  nedobrá  síla,  pohrdlivé  zamyšlení  vášně 

*)   Vvšel   r.  1835   v  B  ibl  i  o  t  ěce  d  1]  a  čt  ěn  i  j  a. 
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a    temný    vzhled.    Pohled   jeho    byl   v  divném    spojení   s  výrazem 
dětinně  delikátních  úst." 

Do  veliké  společnosti  JQJ  vedou  rodinné  tradice  (jeho  předek 
George  Learmonth  přišel  nejprve  do  Polska  a  odtud  r.  1613 
na  Rus),  touha  po  rozkoši  a  konečně  žádost  hráti  důležitou 
úlohu.  Nebyl  však  v  ní  přijat  tak,  jak  jeho  ctižádost  vyža- 
dovala, načež  si  již  r.  1832  v  dopisech  stěžuje.  Z  této  nevole 
také  můžeme  si  snadno  vysvětliti  stanovisko  příkré  a  kritické, 
kt^cré  Lermontov  vůči  společnosti  zaujal.  Snad  jeho  nespolehlivost 
a  nestálost  byly  ponenáhlu  příčinou,  že  se  přece  zaliboval  že- 
nám, což  teprve  jej  vedlo  k  tomu,  že  tvářil  se  ve  společnosti 
jiným  než  byl.  K  ženám  byl  s  počátku  plachý,  mírný,  láskyplný, 
ale  brzy  stával  se  tak  jako  v  mužské  společnosti  chladným, 
zlým  i  hrubým.  V  druhé  osobě  básníkově,  která  se  (iplatnovaia 
hlavně  doma  v  rozjímáních  a  v  přírodě,  jeví  se  však  hnus  nad 
mělkostí  té  společnosti,  která  mu  nic  neposkytovala  a  lásky  v 
něm  nevzbuzovala. 

Druhou,  opačnou  společnost,  spisovatelskou,  nechal  Lermon- 
tov jíti  kolem.  Stýkal  se  sice  jaksi  s  Bělinským,  Krajevským, 
předčítával  díla  svá  ve  společnosti  u  Aksakových,  ale  málo.  S 
ideovým  hnutím  třicátých  let  a  s  pokolením,  jež  tvořilo  základ 
dalšího  velikého  rozmachu  literárního,  náš  autor  se  obeznámil 
jen  letmo,  o  čemž  podává  svědectví  Duma.  Sledoval  sice  du- 
ševní hnutí  militaristické  doby  Mikulášovy,  ale  pouze  nepřímo. 
Postoupil  k  svému  prospěchu  poněkud  ve  styku  s  literáty  v  Pe- 
trohradě vzhledem  k  Moskvě,  kde  se  jim  takřka  vyhýbal,  ale 
užší  styk  s  lidmi,  kteří  se  mučili  týmiž  otázkami  sociálními 
i  mravními  jako  on,  byl  by  mu  býval  velice  prospěl  vzhledem 
ke  konkrétnímu  a  reálnímu  nazírání  na  poměry.  Lermontov  se 
úporně  bil,  ale  sám ;  ve  svém  nejtužším  boji  byl  vždy .  sám ; 
v  nejhorších  okamžicích,  v  nejtrudnějších  chvilkách  svého  pře- 
mýšlení uzavíral  se  přede  vší  společností  vůbec. 

Srovnáváme-li  jeho  petrohradskou  periodu  s  léty  1830—31, 
zdá  se  nám,  že  by  byla  mohla  býti  doba  od  1832 — 37  obsahem 
bohatší.  Lermontov  jest  si  vědom  dobře  v  této  době,  že  hledá 
cesty,  kudy  by  se  měl  bráti ;  všude  nalézá  spory  mezi  citem  a 
rozumem,  všude  obyčejný  život  okolní  mísí  a  rve  se  s  jeho  vy- 
sněnými ideály  a  z  těchto  sporů  jeví  se  duše  Lermontova  uštva- 
ná,   unavená   pessimismem,   jenž  jest  toho   všeho   výsledkem. 

Životní  boj  a  síla  jeho  objevuje  se  v  Démonu  (1832 — 38) 
a  ve  Mcvri  dosahuje  výše  obdivuhodné.  Čím  dále  tím  více 
stupňovaly  se  v  něm  příčiny  životního  boje,  jeho  naděje  na 
úspěch  byly  při  stále  intensivnějším  boji  den  ode  dne  menší, 
takže  mohl  napsati  o  něm  B  ě  I  in  sk  i  j,  že  jeho  spisy  porá- 
žejí bezútěšností,  nevěrou  v  život  a  pravdivost  lidských  citů 
při  veliké  žádosti  života  a  nadbytku  citu.  Bezútěšnost  tato  yy- 
vrcholuje    později   v  H  r  d  i  n  o  v  i   naší   doby    (1839 — 40).     ,. 
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K  tomu  však  se  pojí  přesvědčení,  že  je  mu  uspokojcnr 
třeba,  ale  že  ho  dojíti  nemůže.  Přece  však  leckdes  nacházíme 
paprsky  naděje. 

V  této  době  od  1832  do  1837  objevují  se  Maškarád, 
první  nárys  Hrdiny  naší  doby,  Hadži-Abrek,  Šaška, 
Kňagiňa  Ligovskaja,  Dva  brata  a  Bojarin  Orša.  K 
nejumělejším  básním  Lermontovovy  poesie  vůbec  patří  z  té 
doby  Větka  Palestiny  (1836),  Dva  velikáni  (1832),  Ru- 
salka (1836),  Par  US  (1836),  OTažu  na  b  udušen  o  st  s 
bojazniju  (1836),  Duša  moja  mračna  (z  Byrona)  (1836). 
Svědčí,  jak  praví  N.  Kotljarevskij,  o  tom,  že  básník  je  při- 
praven k  novému  životu,  že  vše  v  něm  životem  kypí  a  nespo- 
kojenost může  přejíti  v  spokojenost. 

Bezradnost  životního  názoru  Lermontovova  souhlasila  se  sta- 
vem těch  lidí  třicátých  let,  kteří  se  příliš  trápili  rozporem 
mezi  srdcem,  svědomím  a  citem  s  jedné,  společností  a  životem 
s  druhé  strany.  Smíření  ideálů  s  životem,  vtěsnání  těch  ideálů 
do  obyčejného  života  bylo  hlavním  úkolem  všech,  ale  nebvlo 
snadno  dosáhnouti  cíle.  Poesie  Lermontova  vyjadřovala,  po  pří- 
padě překreslovala  pravý  stav  poměrů  mezi  myšlenkami  a  živo- 
tem. Nebylo  nikterak  na  škodu  poměr  ten  líčiti  žalostněji  a 
černěji  než  ve  skutečnosti  byl:  tím  více  byli  současníci  třicá- 
tých let  nabádáni  k  tomu,  aby  hleděli  protivy  ty  překlenouti, 
někde  sebezapřením,  někde  úsilím  a  prací.  Lermontov  ovšem 
k  tomuto  klenutí  nepřičinil  ruky;  jest  typickým  představitelem 
literatury  třicátých  let.  Jeho  současníci  hleděli  však  jeho  disso- 
nance  slaďovati  a  řešiti.  Estetické  a  sentimentálně-optimistickc 
nazírání  na  svět,  filosofický  podklad  a  aktivní  boj  byly  podkla- 
dem života  let  dvacátých,  čtyřicátých  a  šedesátých.  Byly  v  těch 
letech  ustáleny  ideály  a  pevná,  železná  vůle.  V  letech  třicátých 
tlakem  poměrů  přestala  sentimentálnost  a  blahovolný,  dosti  na- 
dějný názor  na  svět  let  dvacátých.  Lermontov  jest  představitelem 
rozladu,  touhy  za  ideálem  a  nespokojenosti  spojené  s  beznaděj- 
ností.  Romantism  nedostačuje  nikterak  jeho  touhám,  vyplynuvším 
ze  skutečného  života  a  na  místo  sentimentálního  neb  filosofi- 
ckého optimismu  klade  s  počátku  myšlenku  realisticky  řešiti 
vztah  člověka  k  životu.  Věc  se  mu  ovšem  nedaří,  poněvadž  měl 
požadavky  příliš  veliké.  Vedle  realistického  řešení  života  jeví 
se  v  kroužku  literátů  směr  starý,  sentimentálně-optimistický  a 
bouřlivě  romantický  (Marlinskij  a  Polevoj) ;  kritickv-analysující 
směr  nejúčinněji  je  zastoupen  Nik.  Vas.  Gogolem. 

Báser  Na  smerť  Puškina  (1837)  jest  výsledkem  citů 
nahromaděných  v  duši  Lermontovově  jednak  společenským  sty- 
kem, jednak  tíhou  sociální  vůbec,  která  padala  jako  těžký  mrak 
na  každého  trochu  citlivého,  ideálního  člověka,  jenž  měl  neštěstí 
žíti  a  býti  činným  v  době  formalistického  režimu  cara  Mikuláše  1. 
Kdežto  mírná  a  volnější  epocha  Alexandra  I.,  v  níž  celý  vývoj 
opravňoval  k  domněnkám,  že  bude  opravdu  lépe  a  sváděl  Puš- 
kina   k  snění    o  lepších    poměrech    politických    i   sociálních,    po- 
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právala  poměrně  dosti  volnosti  a  svobody,  zcela  jinak  bylo  po 
dntch  prosincových  r.  1825.  Za  doby  Alexandrovy  vliv  knihy  se 
pokládá  za  obyčejný,  přirozený,  ba  nutný  zjev.  Dle  této  okol- 
nosti také  zcela  jiné  požadavky  se  kladou  literatuře.  Uplynula 
doba  Karamzinovy  Ubohé  Lízy;  žádá  se  od  knihy  líčení  re- 
álního života.  Nyní  však,  kdy  Mikuláš  byl  uvítán  na  trůn  dě- 
kabristy,  zostřena  censura,  stížen  celý  život  a  europeisni  zosob- 
něn byl  ve  veliké,  obrovské  postavě  Mikulášově,  v  jeho  ostrých, 
pronikavých,    hrozivých    očích    a  mohutných    plecích. 

Celá  jeho  povaha  nejlépe  se  jeví  v  slovech,  která  pronesl 
k  polským  zástupcům  města  Varšavy,  když  poprvé  přijel  od  dob 
polského  povstání  (r.  1831)  do  tohoto  města  v  r.  1835:  ,,Bu- 
dete-li  svéhlaví  a  nevzdáte-li  se  svých  snů  o  zvláštní  národno- 
sti a  neodvislé  Polsce,  přivoláte  na  sebe  veliké  neštěstí.  Dal 
jsem  tu  vystavěti  tvrz  a  prohlašuji,  že  při  nejmenší  vzpouře 
dám  rozstříleti  město.  Rozbořím  Varšavu,  ale  nebudu  jí  stavět!^* 
Liboval  si  ve  vojenském  životě,  velmi  rád,  téměř  neustále  se 
odíval  vojenským  stejnokrojem  a  z  nejmilejších  zábav  mu  bylo 
přehlížeti  pluky.  Obnovení  autokratického  řádu  na  Rusi  a  pravo- 
slavného náboženství  bylo  jeho  ideálem.  Rozpustil  lože  a  spo- 
lečnosti zednářské.  Tak  zvané  třetí  oddělení  kancléřské 
nutilo  rozkolníky  k  církevním  bohoslužbám  a  trest  osmi  až  patná- 
cti let  ustanoven  byl  na  každého  Rusa,  který  by  se  zřekl  pra- 
voslaví. Filosofie  na  universitě  byla  zapověděna  a  ten,  kdo  by 
jakýmkoli  způsobem  chtěl  někoho  od  pravoslavného  náboženství 
odvrátiti,  byl  trestán  vězením  od  osmi  do  šestnácti  měsíců. 

Pro  Mikuláše  však  a  pro  jeho  dílo  tato  všecka  zařízení 
nemohla  nikterak  stačiti.  Dle  jeho  názoru  bylo  nutno  zostřiti 
censuru,  jež  sice  neznemožňovala  tvorbu  poetickou  a  belletrii,  ale 
musila  potlačovati  všecky  myšlenky,  které  směřovaly  proti  ně- 
které instituci  státní,  hlavně  však  jež  vedly  k  osvobození  stavu 
selského.  Cizinci,  kteří  s  velikými  obřadnostmi  byli  do  Ruska 
vpouštěni  pouze  v  malém  počtu,  byli  bedlivě  střeženi  p^olicií  a 
trest  deportace  stihal  toho,  kdo  se  odstěhoval  bez  dovolení, 
jež  dával  pouze  car  sám,  nejdéle  na  5  let. 

Za  vlády  Mikulášovy  europeism  na  Rusi  jevil  se  dvojím 
způsobem :  s  jedné  stranv  ukazovalo  se  na  následky  revoluce 
francouzské,  na  její  hrůzy  i  na  její  činy  rozvratu  a  ukrutnosti ; 
na  druhé  straně  však  sympatisovalo  se  se  vším,  co  bylo  nové, 
liberální  a  věrné  zásadám  z  r.  1789.  Vlivem  povstání  děkabristů 
však  stále  více  a  více  klesal  na  významu  tento  druh  evropského, 
vlivu  a  zůstal  pouze  konservativní,  legitimistický,  zpátečnický 
a  hrubý,  carský,  autokratický.  Konservativism  jeho  se  spojil 
v  pevný,  nerozlučný  celek  s  převahou  živlu  vojenského  nad  živ- 
lem občanským,  tak  jak  se  věc  začala  jeviti  i  v  západní  Evropě 
po  válkách  napoleonských. 

Na  venek  život  ruský  měl  ráz  evropský ;  ale  život  vnitřní 
byl  zbaven  všeho  toho,  co  zdravého  revoluce  přinesla.  Patri- 
archální život  venkovský  byl  způsobem  co  možno   nejkrutějším 
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hájen,  zastáván  a  zachováván ;  vše  podřízeno  hrubé  moci  vo- 
jenské a  byrokratické.  Literární  vztahy  s  Evropou  -  též  na 
základě  této  moci  —  byly  omezeny  téměř  výhradně  na  lehkou 
belletrii  francouzskou. 

Povstáním  polským,  29.  listopadu  1830,  poměry  se  ještě 
zhoršily. 

Vláda  Mikulášova  se  bála  vzdělaných  lidí:  byl  omezen  počet 
studujících,  takže  r.  1855  bylo  v  Rusku  na  50  millionů  oby- 
vatelů pouze  3000  studentů.  Tyto  poměry  nutně  vedly  ke  kata- 
strofě krymské  války. 

Opravdový  despotism  dosáhl  vrcholu  právě  v  roce  1848,  kdy 
celou  Evropou  otřásly  revoluce. 

Za  Mikuláše,  který  se  rád  nazýval  obhájcem  absolutismu 
proti  evropské  revoluci,  ruská  literatura  tou  hroznou  čínskou 
zdí,  jež  ji  dělila  od  západu,  stala  se  úplně  samostatnou  a  vy- 
manila se  téměř  zcela  od  napodobování  europeismu. 

Tato  doba  osvětě  nepříznivá,  v  níž  však  přece  vedle  Lermon- 
tova  objevili  se  jako  noví  spisovatelé  Gogol  a  Kol  co  v,  zapu- 
zovala z  duše  Lermontova  ony  ideály,  jež  vedly  k  povznesení 
pozemského  života.  Proto  také  nazývají  Lermontova  antisociálním 
ruským  básníkem,  neboť  reformy  jeho  se  nesou  za  zemi 
ruskou,  za  zemi  vůbec,  do  jiného  světa,  poněvadž  není  ;mi 
nejmenší  naděje,  že  by  doba  officiální  lži,  obdivu  carství  a  ca- 
rovy společnosti,  doba  bezpodmínečného  klanění  se  všemu, 
co  vedlo  k  carovi  jako  zástupci  vlády  a  církve,  mohla  přinésti 
jakékoli  zlepšení.  V  jistém  smyslu  tedy  Lermontov  také  odlučuje 
se  od  reálního  života  a  zapadá  v  jakýsi  druh  sebeuspokojování 
jako  Puškin,  Žukovskij,  Gribojedov  a  Gogol,  kteří  nevystupovali 
přímo  na  obranu  všeobecnosti  proti  veřejným  poměrům.  Lerr 
montov  ubírá  se  v  zásvětí,  ale  při  tom  nezapomíná  hlásati  od- 
por a  zvedati  svůj  varovný  hlas,  že  ruské  umění  nesmí  býti  oddě- 
leno od  zájmů  osvěty,  všeobecného  sebepoznání  a  obecného  po- 
kroku, neboť  přes  to,  že  naplněn  byl  odporem,  pessimismem 
a  beznadějí,  přece  stále  obracel  se  do  společnosti,  již  nená- 
viděl, lpěl  na  ní.  Jako  z  domu  vycházel,  ze  svých  trapných  dum 
do  prázdné,  odporné  důstojnické  společnosti,  tak  zase  ve  svém 
domově,  in  camera  caritatis  vždy  ve  svých  dumách  přemýšlel 
o   společnosti. 

'  Nevěděl,  jak  se  má  k  společnosti  postaviti;  pohrdá  vším 
a  utíká  v  myšlenkách  na  Kavkaz ;  neodvrátil  se  od  toho  hrozného 
života  ani  přímo  se  s  ním  nebil  až  na  nepatrné  výjimky.  Pravdy 
nehlásal,  poněvadž  jí  sám  neznal :  Zápasil  tím,  že  si  hleděl  sám 
ujasňovati  některé  otázky  životní. 

Doba  třicátých  let  musila  takový  vliv  míti  na  každou  my- 
slící duši.  Poznání  slabosti  vlastní,  hněv  na  vnější  tísnivé  cen- 
surové  a  svobodu  potlačující  podmínky,  temné  naděje  a  snahy 
do  budoucna,  nespokojenost  se  staršími  zařízeními  i  poznání 
současných  hříchů  a  nedokonalosti  —  to  jsou  základní  myšlenky 
těch  dob,  které  se  vtělují  v  odpor  proti  všem  věcem  přítójlinýni. 
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Ale  odpor  ten  neomezoval  se  pouze  na  protest  proti  vládé 
samé,  nýbrž  duševní  rozlad  a  nespokojenost  se  rozšiřuje  také, 
jak  již  dříve  se  dělo,  na  staré  panské  zvyky  na  půdě  práva  ine- 
volnického  a  spěje  k  zcela  novým  ideám  na  základě  pokroku, 
svobody  a  humanismu.  Dokonce  možno  říci,  že  základ  duševního 
hnutí  třicátých  let  byl  přenesen  ze  středisk  hlavních  měst  do 
střední  venkovské  šlechty,  úřednictva  a  bohatých  nešlechticů: 
tento  směr  vede  potom  dále  k  M  a  n  i  I  o  v  u  v  M  r  t  v  ý  ch  d  u- 
š  í  ch  a  k  Oblomovu.  Zřetel  se  obrací  k  selskému  lidu:  neboť 
národní  vítězství  roku  1812  nepřineslo  mimo  šlechtu  užitku  ni- 
komu    Selský    lid   byl    dále    v  tuhém    poddanství. 

Jestliže  osoby  některé  samy  vystoupily  proti  celému  komplexu 
zpátečnických  vládních  snah,  brzy  se  zastavovaly  na  této  cestě^ 
poznaly  nedostatečnost  svých  sil,  zvedají  pouze  svůj  hlas  na 
znamení  protestu,  třeba  by  byly  přesvědčeny  o  beznadějnosti 
volání  slabého  a  opuštěného.  Takovým  hlasem  byl  též  Lermontov. 
A  mnozí  z  nich  ustali  a  smířili  se,  Lermontov  se  nesmířil  ;  vy- 
trval až  do  konce.  Gogol  rovněž  hluboce  teskní,  že  veliké  ideály 
lásky  k  životu  a  člověku  nenalézají  uskutečnění  v  našem  životě, 
ale  smířil  se  v  duchu  náboženském.  Mezi  těmito  lidmi  nacházela 
byronská  snaha  obnovy  síly  osoby  stejně  naladěné  a  struny 
stejně  silně  znějící, 

Reakční  činnost  proti  vládě  i  proti  ztrnulosti  a  apathii  obe- 
censtva má  vznik  v  kroužku  západníků  a  ve  škole  Hegelově  na 
Rusi.  Jsou  to  Herce  n,  Granovskij,  Solovjev,  Kavelin, 
Kudrjavcev  (Něstrojev),  Botkin  a  Kalačov.  V  krásné  li- 
teratuře hnutí  tomu  pomáhal  Gogol  svou  satirou,  Lermontov 
svým  zármutkem  a  beznadějí;  k  nim  se  pojí  Kolcov.  Tito  mužové 
nikterak   neokrašlují   skutečnosti. 

Hegelovci  theoreticky  vypracovali  pojem  nutnosti  studia  ži- 
vota a  talenty,  které  na  základě  toho  v  literatuře  se  objevily, 
dobře  odpovídaly  pak  náladě  obecenstva,  jež  nemohlo  uvěřiti, 
že  by  skutečnost  sebe  hnusnější,  když  jest  skutečná,  byla 
rozumná,  ježto  jest  projevem  věčného  rozumu.  Jak  hegelovská 
kritika  a  názory  ty  byly  později  neoblíbeny,  o  tom  svědčí  okol- 
nost,  že   hlasatel   jich,  Moskovskij   Věstník,  zanikl   r.  1839. 

Rovněž  názor  Bělinského,  že  forma  nesmí  býti  ideou  zatlačo- 
vána, se  do  doby  tak  pohnnuté,  jež  potřebovala  každé  jednot- 
livé síly,  nehodil. 

V  úmrtním  roce  Puškinově,  r.  1837,  napsal  Lermontov  slavnou 
báseň  Na  smerť  P  u  š  k  i  n  a,  jíž  se  proslavil  a  jež  tvoří  mezník 
v  jeho  činnosti.  Povzbuzen  úspěchem  a  vypověděn  na  Kavkaz, 
Lermontov  rozvíjí  svou  činnost  a  svůj  talent  zúrodněný  obrovsky 
žalostným  dojmem  nad  tragickou  smrtí  básníkovou  a  na  druhém 
místě   obohacený   nesmrtelnými   dojmy  z  vyhnanství   kavkazského. 

Puškin  měl  sice  na  Lermontova  celkem  malý  vliv,  ale  k  sil- 
ným, v  literatuře  ruské  dotud  nebývalým  a  neslýchaným  silným 
výrazům  dalo  podnět  řešení  poměru  básníka  k  společnosti,  hlav- 
ně k  té   vysoké,   aristokratické   třídě,   jejíž  obětí   Puškin   se   stal. 
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Za  svou  ostrou  kritiku,  jíž  Lermontov  vniká  v  hnilobu  vysoké 
společnosti  výrazy  hlubokého  přesvědčení  a  zralého  uvážení, 
básník  uvržen  nejprve  do  vězení. 

Na  Kavkaze  talent  jeho  i  city  obohaceny  byly  novými  vzněty: 
v  potyčkách,  jichž  se  účastní,  vede  si  chrabře,  objevují  se  v  něm 
city  patriotické,  v  dešti  kulí  uprostřed  divukrásné  přírody  utě- 
šuje st  tím,  že  les  grands  noms  se  font  á  TOrient.  Jeho  povaha 
se  v  půtkách  i  životem  v  přírodě  zoceluje,  stává  se  tvrdým  jako 
kin  žal,   jejž    mu    na    rozloučenou    dala    ruka    liliová. 

Milostná  dobrodružství  a  láska  vůbec  byla  druhým  momen- 
tem mimo  boj,  ve  kterém  Lermontov  na  Kavkaze  opravdu  žil. 
Mnoho  jest  z  té  doby  fragmentů  milostných  v  jeho  poesii ;  lá- 
sky přilétaly  i  přelétaly.  Avšak  přece  najdou  se  mezi  milostnými 
básněmi  některé,  jež  svědčí  o  velikém  vytržení  milostném  a  hloub- 
ce citů  k  bytostem,  u  nichž  Lermontov  mnohdy  doufal  najíti  upo- 
kojení a  pravou  lásku.  Báseň  Tam  ar  a  svědčí  o  tom,  jak  do- 
vedl Lermontov  milovati,  jak  miloval  lásku,  jak  po  ní  toužil;  nle 
přesvědčoval  se  čím  dále  tím  pevněji,  že  v  osobách,  k  nimž  lá- 
ska jeho  mohla  směřovati,  pokoje  najíti  nemůže,  ač  po  něm 
tak  velice  toužil.  Mnohdy  dospíval  k  takovým  situacím  milost- 
ným, že  jimi  bylo  drásáno  jeho  srdce,  že  jimi  byl  veden  k  nej- 
ostřejší kritice  života  a  že  v  něm  dusily  i  jen  zárodky  lepší 
budoucnosti.  Satira  často  vyplývá  z  této  bezútěšné  básníkovy  si- 
tuace. Na  ní  však  jest  dobře  možno  pozorovati,  co  krve  na  ní 
zůstale  z  té  hrozné  autorovy  situace,  v  níž  satiru  psal.  Satira 
rozdírá  jeho  nitro,  absorbuje  je,  a  přes  okamžitý  zákmit  smutku 
přechází  v  silný  boj,  jevící  se  v  mohutném  odporu,  pohrdlivém 
úsměvu,  v  parafrasi,  parodii  života,  v  níž  se  míhají  chyby  a  vady 
nejen  lidí,  ale  i  přírody,  jak  pro  přítomnost,  tak  pro  budouc- 
nost. 

Způsob,  jakým  Lermontov  za  pobytu  na  Kavkaze  promýšlí 
ideje  svých  básní,  svědčí  o  jeho  dalším  a  zralejším  vývoji  du- 
ševním. Pozorujeme  tu  jeho  zrající  talent.  Nedává  se  strhnouti 
ke  krajnostem  citovým,  oekonomisuje  své  vášně,  pozorujeme  u 
něho  opravdovou  mužnou  náladu,  kritisující,  ostře  usuzující,  umír- 
něnější. 

Ďo  Novgorodu  přibyl  Lermontov  v  únoru  1838  a  vracel  se 
na  přímluvu  své  vlivné  babičky  do  Carského  Sela.  Nebýti  domluv 
babiččiných,  byl  by  se  jistě  vzdal  dráhy  vojenské,  neboť  duše 
jeho  překypovala  jinými  dojmy,  a  zdálo  se  mu,  že  své  city  nyní 
nebude  moci  už  nikdy  vměstnati  v  prázdný,  městský,  vojenský 
a  neplodný    život. 

V  Stauropole  se  setkal  s  děkabristy,  s  knížetem  Alexandrem 
Ivanpvičem  Odojevským  a  Nazimovem,  kteří  jej  aspoň  poněkud 
nadchli  svými  nadějemi  v  osvobození  a  svými  ideály.  Ale  přece 
ani  zde  nejeví  Lermontov  dosti  porozumění  pro  lidi,  kteří  mají 
tak  „plebejské"  snahy,  vztahující  se  ke  všem  vrstvám  lidovým. 
Jako  v  rozmluvě  o  Cooperovi  a  W.  Scottovi,  ač  tu  Bělinskij  pře- 
kvapoval Lermontova  svým  širokým  rozhledem  a  vzděláním,  přece 
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básník  hledí  naři  se  stanoviska  povýšeného,  tak  i  mezi  děka- 
bristy  dlt  svědectví  Nazimova  zdál  se  býti  tvorem  násilně  při- 
taženým k  světu,  jenž  jest  stále  na  odletu  od  hroudy  zemské. 
Mladé  ideály,  činorodé  snahy  vzbuzovaly  často  jen  jedovatý 
úsměv,   jenž  se  projevil  na  jeho  zdravých,  širokých  rtech.*) 

Cit  pro  přírodu,  který  v  Lermontovu  byl  vzbuzen  za  dět- 
ských již  let  v  Tarchanách,  posílen  a  takřka  jakousi  přírodopis- 
nou učeností  rozmnožen  byl  za  jeho  pobytu  na  Kavkaze  v  tento 
čas  (r  1837).  Objevují  se  často  a  silně  melancholické  motivy 
\  líčení  přírody  a  nálada  přírodní  umělecky  spojována  s  nála- 
dou  člověka    (K  a  z  b  e  k  u   1837). 

Jindy  zase  příroda  jakoby  vyčítala  člověku  jeho  smutnou 
náladu  a  odkazovala  k  náboženským  vznětům,  jakož  vůbec  mo- 
tivy náboženské  opakují  se  od  r.  1837  velmi  často  (Blagodarnost, 
Větka  Palestiny  1837,  Molitva  1837,  Ja,  Mater  božija  1837); 
hluboká  křesťanská  nálada  jeví  se  vKozácké  ukolébavce, 
Výchozu  odin  ja  na  dorogu,  Kogda  volnujetsja  žel- 
tějuščaja   niva. 

Jako  střídaly  se  rychle  u  Lermontova  vnější  věci  v  životě, 
jeho  pobyt  a  okolí,  tak  rychle  střídala  se  jeho  nálada.  Jeho 
touhy  a  široké  zájmy  o  základní  věci  v  životě,  jeho  nepokoj  a  neše- 
třící kritika  způsobily,  že  Lermontov,  jenž  měl  tak  silný  smysl 
pravdy  v  sobě,  neustálil  se  do  konce  svého  krátkého  života  ve 
svých  názorech  a  jeho  celá  činnost  až  na  malé  výjimky  v  poslední 
době  jeho  činnosti,  jež  přece  nabývá  poněkud  kompaktnějšího 
vzhledu,  ukazuje  k  tomu,  že  básník  nebyl  ustálen  ani  v  životě 
a  ovšem  ani  ve  svém  díle.  Různá  themata,  různé  zpracování, 
různá  nálada,  volba  látek  romantických  i  reálních,  radost  a  ža- 
lost, smích  a  nářek,  zoufalství  a  odevzdání  se,  světlo  a  stín  stří- 
dají se  —  a  každý  tento  vznět  jest  krokem  ku  předu  v  řešení 
života,   ale   nikoli   krokem   k  rozřešení. 

A  po  každém  tomto  kroku  ku  předu  zůstává  na  dně  duše 
básníkovy  hořkost. 

Roku  1838  vrací  se  Lermontov  do  Petrohradu,  pokládán  za 
mučedníka  a  v  témž  roce  básněmi  Bóro  din  o  (vyšla  v  Sovre- 
menniku  1838)  a  Písní  o  Kalašnikovu  jeho  sláva  vysoko 
roste.  Ton  národní  zkazky  později  vystřídán  byl  Dumou  plnou 
pessimismu,  v  níž  snaží  se  podati  obraz  současné  generace  ruské, 
kterou  Lermontov  znal  pouze  velice  jednostranně.  Následují 
básně,  jež  stále  označují  vrcholnou  činnost  poetovu:  Modlitba, 
Poet  (1839),  Dary  Tereka  (1839),  Prorok  (1841),  Ro- 
dina  (1841). 

Soubojová  zápletka  mu  nastává,  když  se  zamiloval  do  kněžny 
Sčerbatové,  jíž  se  dříve  dvořil  baron  de  Barante,  syn  francouz- 
ského historika  a  vyslance  na  dvoře  ruském.  Za  souboj  v  únoru 
1840    uvězněn,    zbaven    důstojnické    hodnosti    i  šlechtictví.    Ostrý 

*)  Bodenstedt  í  Turgeněv  dosvědčují,  že  Lermontov  byl  buď  zlý 
nebo  v  jiné  chvíli  zase  nesmírně  smutný  (jako  Pečorin).  Jeho  oči  leskly 
se  leskem  fosforečným  a  nesmály  se,  když  se  smál. 
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trest  však  mu  byl  zmírněn  a  básník  poslán  opět,  13.  dubna 
1840,  na  Kavkaz.  Za  jeho  nepřítomnosti  vydán  Hrdina  naší  doby 
v  Otečestvenných  Zápiskách  sv.  Vili.,  str.  144.  Očastní  se  na 
Kavkaze  vojny  s  bohatýrem  Šamylem  (boj  u  Valerika,  báseň 
Valerik.*)  Opět  velmi  hrdinně  si  vede  a  vysluhuje  si  řád  Vla- 
dimírův se  zlatou  šavlí.  Mezi  typy  různých  kmenů  kavkazských 
nachází  Lermontov  mnoho  důkazů  správnosti  své  theorie  o  zdat- 
nosti lidí  v  divoké  přírodě  žijících.  Obdržev  dovolenou  do  Petro- 
hradu navštěvuje  babičku,  pak  se  vrací  na  Kavkaz  zase.  Básně 
té  doby  jsou  plny  předtuchy  blízké  smrti.  Jeda  poštou  na  Kavkaz, 
nachladil  se  prý  a  usadil  se  s  Vasilčikovem,  knížetem  Trubeckým 
a  Alex.  Stolypinem  v  Pjatigorsku.  Tu  zhynul  v  souboji  s 
Martynovem  (pro  sesměšňující  poznámku,  kterou  Lermontov  prý 
učinil  proto,  aby  se  pomstil  Naděždě  Petrovně  Verzilinové,  která 
Martynovu  dávala  přednost  před  Lermontovem).  Souboj  konal 
se  nedaleko  Pjatigorska,  na  úpatí  hory  Mašuka.  Tělo  jeho  pře- 
vezeno do  Tarchan  a  pomník  postaven  v  Pjatigorsku.**) 
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Za  parlamentní  prázdně  stupňovali  Němci  národnostní  spory 
v  Cechách  do  krajností  obracejíce  svůj  hněv  především  proti 
českým  menšinám  v  t.  zv.  uzavíraném  území  německém.  U.  čer- 
vence bvl  konán  v  Chebu  velký  všeněmecký  sjezd  s  pověstnou 
přísahou  přítomných  na  nezdolné  hájení  všeněmeckého  programu. 

22.    srpna   byl   německo-nacionální   Volkstag   v  Aši   a  j. 

My  jsme  pořádali  odvetné  sjezdy. 

*)  V  básni  Valerik  1841  mistrovsky  vyh'čil  boj  a  jeho  doj^niy.. 
Ale  brzy  si  stěžuje  zase,  že  ani  vojna  ho  nezajímá  a  že  uprostřed  nej- 
lítějšího boje  (jako  Pečorin)  stará  se  o  jiné  věci  než  o  záchranu  svého 
života.  Vš;-  mu  brzy  sevšednělo  —  vše  rázem  hluboce  prohlédl. 

*")  O  souboji  píše  Betling  z  Ardetova  „Nivě" :  Martynov  váhal 
vystřeliti,  kdežto  Lermontov  od  samého  rozchodu  naň  mířil  (ač  neměl 
v  úmyslu  vůbec  spustiti),  ale  nespustil.  Žertoval,  kdežto  pro  Martynova 
souboj  nebyl  žertem.  Nevlastní  dcera  P.  J.  Verzi  lina  píše:  Při 
bále  Lermontov  řekl  o  Martynovu  montagnard  au  grand  poignard,  načež 
tento  ho  varoval,  aby  nečinil  poznámek  před  damami.  Lermontov  odtušil 
prý  vedle  sedící  slečně:  „Demain  nons  serons  bons  amls."  Spáso  v  ič 
cituje  paní  Hommaire  de  H  e  1  1,  jež  píše :  Skoda  Lermontov  a, 
ale  on  brzy  skončí.  —  Hraběnce  Roztopčiné  určitě  vykládal 
Lermontov  před  odjezdem  na  Kavkaz  o  blízké  smrti.  Bodenstedt 
slyšel  od  sekundanta  Glěbova,  že  Martynov  byl,  uražen  postavou  uruš- 
nického  z  Hrdiny  naší  doby,   v  níž  viděl  §ebe.  ,,  ,;   ^^..,: 
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5.  září  byl  položen  do  Prahy  velký  manifestační  sjezd  na 
obhájení  našich  práv  jazykových  a  na  obranu  v  t.  zv.  německém 
území   brutálně    potlačovaných    českých    menšin. 

V  resoluci  na  tomto  sjezdu  přijaté  jsme  ve  111.  odstavci  pro- 
Ihláisili: 

S  odporem  a  zároveň  s  bolestí  pohlížíme  k  tomu,  jak  pře- 
veliká část  Němců  namnoze  zachází  způsobem  vzdělaného  světa 
nedůstojným    s  našimi   bratry   v  území   smíšeném. 

Jest  to  skvrnou  dějin  tohoto  století,  když 
Němci  s  Čechy  v  krajích  smíšených  nakládají  jako 
s  psanci,  již  nemají  národních  a  občanských  práv. 
Jaké  protivenství  snášeti  musí  rodáci  naši  jen  proto,  že  chtějí 
vychlovávati  své  dítky  v  jazyku  mateřském,  že  žádají  české 
bohoslužby,  že  se  scházejí  k  společenským  zábavám  a  k  spolko- 
vým   shromážděním ! 

Tak  daleko  dospěly  poměry  v  našem  království,  že  se  kra- 
janům našim  i  na  jich  hospodářskou  existenci  sáhá, 
jich  tělesná  bezpečnost   a  sám   život  ohrožuje. 

Dovolávajíce  se  soudu  spravedlnosti,  voláme 
k  německým  vůdcům,  by  pomněli  na  svou  oiravní 
zodpovědnost  za  skutky  brutálnosti  svých  stou- 
pencův, když  přemnozí  z  nich,  na  místě,  aby  k  míru  a  snášeli- 
vosti povzbuzovali,  bez  práva  a  důvodu  jitří  mysli  svých  stran- 
níků.  — 

Nechť  uváží,  kam  by  vedlo  toto  zběsilé  počínání,  kdyby  Ce- 
chové se   řídili  zásadou:   ,,Zub  za  zub,  oko  za  oko!'' 

IV.   odstavec   této   resoluce   byl    konfiskován. 

Za  takových  poměrů  nemohly  se  dařiti  pokusy  vlády  o  vyrov- 
nání našeho  národa  s  Němci.  Pokusy  tyto  byly  také  tím  ztíženy, 
že  ústaváčtí  velkostatkáři  dne  11.  července  1897  učinili  oposiční 
projev  proti  vládě   Badeniově. 

Politická  důležitost  tohoto  rozhodného  projevu  byla  vše- 
obecně   postřehována. 

19,  srpna  1897  se  mnou  dr.  Václav  Škarda  sdělil,. 
že  hrabě  Badeni  žádal,  aby  naše  strana  vyslala  6  delegátů 
k  prozkoumání  předloh,  jež  vláda  pro  sněm  král.  Českého  při- 
pravuje, a  spolu  mi  ve  známost  uváděl,  že  se  správní  výbor  usnesl, 
aby  se  této  žádosti  vyhovělo  s  výhradou,  že  naše  účastenství 
v  těchto  poradách  nemůže  prejudikovati  ani  stanovisku  českých 
poslanců  k  jednotlivým  předlohám  zákonův,  ani  k  případným 
usnesením  sněmu. 

Tyto  konference  se  měly  konati  ve  Vídni.  Za  delegáty  byli 
správním  výborem  zvoleni:  dr.  Edv.  Grégr,  dr.  Herold,  dr. 
K  a  i  z  1,  dr.  P  a  c  á  k,  dr.  P  o  d  1  i  p  n  ý  a  já.  Z  věcných  důvodů 
j^em   tento   mandát  nepřijal.    (20.  srpna). 

28.  září  1897  byl  v  Praze  na  staroměstské  radnici  sjezd  dů- 
věrníků národní  strany  svobodomyslné.  Přítomno  bylo. .187  zem- 
Bkých    důvěrníkův,    mezi    nimi    62   poslanců.      Jv;-     -ticir/  ■:  .:  .i:.: 
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Dr.  Herold  podaF  zevrubnou  zprávu  o  postupu  českých 
poslanců  a  o  situaci  na  říšské  radě  a  odůvodnil  sjezdu  výkon- 
ným výborem  navrženou  resoluci,  kteráž  hýla  po  důkladné  de- 
batě, jíž  se  súčastnili  Miškovský  z  C.  Brodu,  dr.  Škarda,  dr. 
Pippich,  dr.  Šamánek,  dr.  Šebor,  H.  Milinovský  z  Čáslavi,  Sojka 
z  Kolína,    Kasalický    a  Adámek,    přijata. 

Z  této  resoluce  vyjímám : 

Národní  strana  svobodomyslná  uznávajíc  potřebu,  aby  ve- 
škeré strany  na  radě  říšské,  které  domáhají  se  rozšíření  samo- 
správy zemské  a  provedení  národní  rovnoprávnosti,  seřadily  se 
v  pevný  šik,  schvaluje  přistoupení  poslanců  českých  na  radě 
říšské  do  svazku  parlamentních  stran  pravice,  na  základě  pro- 
gramu vysloveného  v  návrhu  adresy  schváleném  většinou  adres- 
ního  výboru  poslanecké  sněmovny  a  souhlasí,  aby  zástupcové 
českého  národa  solidárně  působili  s  ostatními  stranami  pravice, 
pokud  tyto  pevně  dle  prospěchů  národa  a  zejména  dle  toho, 
jestliže  vláda  hrab.  Badenia  skutky  osvěJčí  svou  vůli,  splniti  po- 
stupně požadavky  české  a  zdali  odhodil,  s^  vládnouti  ve  smyslu 
spravedlnosti    národní    a  autonomie    zc.sl:'.. 

V  uvážení  nynější  situace  politické  a  vzhledem  na  útočný 
rozmach  německé  obstrukce  proti  integritě  a  celistvosti  království 
českého,  proti  právům  jazyka  českého  a  proti  národním  menši- 
nám českým,  ponechává  sbor  zemských  důvěrníků  národní  stranx 
svobodomyslné  poslancům  českým  na  radě  říšské  nutnou  v  boji 
tom  taktickou  volnost  v  pevné  důvěře,  že  poslancové  se  stálým 
zřetelem  k  základním  bodům  programu  českého  zařídí  své  kroky 
v  parlamentě  vůbec  a  ku  nynější  vládě  zvlášť  a  účinně  domáhati 
se  budou  splnění  společného  programu,  zejména  rozšíření  sa- 
mosprávy zemské  a  provedení  rovného  práva  všech  jazyků  v 
říši.    — 

Říšská  rada  byla  svolána  ku  dni  23.  září. 

Hr.  Badeni  svolal  konferenci  parlamentární,  o  níž  referoval 
dr.  Herold  dne  22.  září  v  našem  klubu.  Mimo  jiné  s  námi  sdělil: 
,,Hr.  Badeni  tuto  prvou  konferenci  svolal  v  přesvědčení,  že  bude 
odřeknutím  Němců  zmařena.  Javvorski  sice  prohlásil,  že  se  hr. 
Badeni  chce  o  pravici  opírati,  avšak  to  že  nestačí,  vláda  musí 
prohlásiti,  že  chce  vládnouti  podle  programu  adresy  pravice.** 

Hr.  Badeni  uznal,  že  v  adrese  pravice  není  nižádného  odporu 
s  programem  trůnní  řeči  a  proto  že  nespatřuje  v  této  adrese 
překážku  společného  postupu  s  pravicí.  Vytkl,  že  musí  býti  pře- 
devším rozřešena  otázka  složení  presidia  sněmovny  a  oprava 
jednacího  řádu.  Prohlásil,  že  vláda  učiní  o  těchto  věcech  pro- 
hlášení. 

Bar.  Dipauli  žádal  garancie  ve  příčině  složení  vlády. 

V  konferenci  bylo  prohlášeno,  že  musí  býti  především  přes- 
ně formulovány  požadavky,  na  nichž  budou  strany  pravice  oproti 
vládě  trvati. 

Deputaci  klubu  (dr.  Herold,  dr.  Pacák  a  dr.  Stránský),  kt«rá 
měla   s  vládou  jednati  o  provádění  jazykových   nařízení  a  ostat- 
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nich  s  ní  učiněných  ujednání,  hr.  Badeni  projevil  k  tomu  ochotu, 
bude-li  mu  lze  opírati  se  o  většinu  praVlce. 

Ze  všech  stran  pravice  jsme  pouze  mv  měli  přesně  formulo- 
vané   požadavky. 

V  příčině  opravy  jcdnacího  řádu  se  uznávalo,  že  ji  bude 
sotva  lze  parlamentárně  provésti  a  proto  bylo  v  konferenci  na- 
vrhováno, aby  byla  oktrojována.  Tomu  Badeni  odporoval. 

O  této  reformě  nebylo  učiněno  žádné  usnesení.  Zástupcové 
čeští    neučinili    vládě    žádných    závazných    slibů.    — 

Ve  sněmovňně  Němci  stupňovali  obstrukci  přímo  šílené.  Dra. 
Kathreina  donutili  ku  složení  předsednictví.  23.  září  byl  zvo- 
len předsedou  A  b  r  a  h  a  m  o  w  i  c  z,  prvým  náměstkem  dr.  K  r  a- 
mář  a  náměstkem  druhým  dr.  Fuchs. 

25.  září  měl  hr.  Badeni  souboj  s  Wolfem.  Wolf  xystřelil 
před  časem  a  hr.  Badenia  dosti  těžce  na  pravé  ruce  poranil. 
Událost  tato  vyvolala  velkou  sensaci.  Celá  pravice  projevila  hr. 
Badenimu  demonstrativně  vřelé  účastenství.  Císař,  navraceje  se 
z  Budapešti,  zajel  z  nádraží  přímo,  aniž  by  se  byl  v  zámku 
zastavil,  k  návštěvě  chorého  premiéra.  Návštěva  tato  byla  vše- 
obecně pokládána  za  neobvyklý,  přímo  demonstratixní  projev 
důvěry  koruny  náčelníku  vlády. 

25.  září.  Klub.  Dr.  Stránský  podával  zprávu  o  jednání 
subkomitétu  pravice,  které  se  radilo  o  zlomení  obstrukce  a  o 
volbě  presidia.  Jaworski  ohlásil  subkomitétu  návrh  na  změnu 
jcdnacího  řádu,  čelící  ku  zemezení  plýtvání  časem  v  parlamentě 
a  ku  náležitému  rozšíření  pravomoci  presidentově.  Tato  osnova 
byla  dílem  dr.  Rittnera. 

Dr.  Stránský  v  komitétu  pro  svou  osobu  prohlásil,  že  souhlasí 
se  zostřením  jcdnacího   řádu  proti  obstrukci. 

V  subkomitétu  prohlásil  hr.  Badeni,  že  císař  k  změnění 
ústavy  vůbec  oktrojem  nepřistoupí.  ,,Jde  o  to,  může-li  býti  par- 
lament obstrukci  zničen"  —  pravil  dr.  Stránský.  —  ,,My  máme 
zájem  zlomiti  obstrukci,  protože  by  jinak  musel  hr.  Badeni  pad- 
nouti." Dr.  Pacák:  ,, Dosud  nemáme  pevného  vyjednání  s  vlá- 
dou, jsme  jenom  ve  svazku  s  pravicí,  z  něhož  bez  vážného  dů- 
vodu   nemůžeme    vystoupiti.    Oproti   vládě    máme   volnou   ruku." 

Dr.  Herold  především  konstatoval,  ,,že  jsme  jazyková  na- 
řízení nevykoupili  žádnými  protikoncesemi  vládě,  a  že  se  proto 
o  její    podporování    volně    rozhodneme." 

Parlamentární  komise  učinila  dotaz  u  hr.  Badena,  chce-li 
naše  postuláty  plniti,  zvláště  pak,  chce-li  provésti  nápravu  ve 
.příčině  nápisů  na  úřadech  a  j.,  chce-li  při  jmenování  soudních 
a  j.  úřadníků  oproti  nám  postupovati  spravedlivě.  Na  tyto  otázky 
odpověděl  hr.  Badeni  kladně,  toliko  ve  příčině  prováděcích  na- 
řízení si  vyhradil  ještě   ujednání  s  ministrem  Gleisbachem. 

Ostatní  zástupcové  pravice,  nechtějíce  situaci  stěžovati,  ne- 
formulují  své  nároky  a  spokojují  se  s  prohlášením  vlády,  že  bude 
vládnouti  dle  programu  adresy  pravice. 
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Jaworski  při  tomto  jednání  prohlásil:  „Poněvadž  nemáme 
vládu  pravice,  není  pravice  vládní"  stranou/* 

Subkomité  nejprve  odmítlo  iniciativu  ve  příčině  změny  jed- 
nacího  řádu,  zůstavovalo  vládě,  aby  sama  učinila  potřebná  opa- 
tření nařízením.  Nešlo  o  obmezování  volnosti  slova,  ale  o  za- 
mezení skandálů  ve  sněmovně. 

Takovou  změnu  jednacího  řádu  proti  nám  by  byla  každá 
jiná  většina  odhlasovala. 

29.  září  mělo  býti  ukončeno  jednání  o  upravení  vzájemnýcti 
poměrů  pravice  ku  vládě.  Odvolání  Gleisbachových  prováděcích 
nařízení  bylo  slíbeno.  Při  obsazování  míst  soudních  úředníků 
byla  učiněna  náprava  a  j.  Ukázalo  se,  že  jest  v  parlamentě 
většina,  zaručující  také  nám  úspěchy  a  že  by  bylo  nemoudré  ji 
zničiti,  chráněním  volnosti  obstrukce.  Politicky  moudré  jest  uči- 
niti vše,  aby  byl  poměr  zástupců  českého  národa  k  vládě  ná- 
ležitě upraven.  Větší  odvahy  jest  potřebí  k  dělání  politiky  po- 
sitivní, nežli  k  provozování  plané  politiky  sebe  radikálnější  a 
hlučnější  oposice.  Dělání  nejrozhodnější  oposice  jest  nejsnadnější. 

5.  října.  V  klubu  bylo  velice  pohnuté  jednání  o  politické 
situaci,  a  o  organisování  pravice,  jehož  se  súčastnili  dr.  Fořt, 
Adámek    dr.    Brzorád,  dr.   Pacák,   dr.   Grégr,  dr.   Stránský  a  j. 

Základy  navržené  osnovy  organisace  pravice  byly;  Při  věcech 
pilných  a  neodkladných  učiní  v  parlamentě  přítomní  předsedové 
klubů  rozhodnutí  a  opatření,  jež  budou  klubům  ohlašována.  K 
pravidelnému  řízení  věcí  parlamentárních  bude  zřízeno  společné 
výkonné  komité,  vedle  něhož  zůstane  dosavadní  parlamentární 
komise  pravice,  již  jest  vyhrazeno  rozhodování  o  věcech  'zá- 
sadních. Do  takového  výkonného  komitétu  vyšle  každý  klub 
svého  předsedu  a  všdy  na  dvacet  členů  jednoho,  na  zlomek 
též  jednoho  člena  (klub  český  2,  polský  2,  klub  katol.  strany 
lidové    1,    konservativci    1    člena    a  4  předsedy). 

.Parlamentní  komise  bude  svolána  po  žádosti  některého  klubu, 
jinak  po  žádosti  výkonného  komitétu.  Předsedou  jest  nejstarší 
předseda  klubů.  Rozhoduje  se  absolutní  většinou  za  přítomnosti 
většiny   klubů. 

Adresa,  na  níž  se  pravice  ve  výboru  dohodla,  je  její  spo- 
lečným programem.*)  O  vymáhání  a  provádění  konkrétních  po- 
žadavků, jež  mají  býti  prováděny  legistativně,  usnáší  se  par- 
lamentní komise. 

Dr.  Fořt  odporoval  přijetí  organisačního  statutu  ];ravice, 
trvaje  na  tom,  že  Jest  potřebí  v  té  příčině  vyvolati  nová  usne- 
sení důvěrníků  a  spatřuje  velkou  nesnáz  také  v  tom,  že  ujed- 
nání s  vládou  nejsou  všeobecně  známá. 

Dr.  Engel:  ,, Pravice  není  vládní  stranou,  ale  musí  býti 
konsolidována,  aby  mohla  přistoupiti  k  úspěšnému  jednání  s  vlá- 
dou. Jde  o  sorganisování  strany,  která  může  býti  také  stranou 
oposiční.   Teprve  až  bude   pravice   konsoUdována,  stane  se  také 

*)  A.  Srb:  Politických  dějin  národa  českého  od  roku  1861.  díl  Ilf. 
str.  236  atd. 
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prostředkem  k  dobývání  našich  postulátů.  Na  sjezdu  svatová- 
clavském nebylo  odporu  proti  našemu  vstoupení  do  pravice. 
Jaká  odpovědnost  by  na  nás  padla,  kdybychom  odmítnutím  or- 
ganisačního  statutu  konsolidování  pravice  zmařili?  V  této  konso- 
lidaci spočívá  naše  síla  v  zápasech  parlamentárních.  Není  to  po- 
stup k  vládní,  ale  k  vládnoucí  straně.  Zmaří-li  se  tato  akce, 
zůstaneme   i  na  dále  v  nynější  situaci." 

Dr.  Fořt  dokazoval,  že  se  nemůžeme  spojiti  s  pravicí  dříve, 
dokud    nebudou    poměry  vyjasněny   a  urovnány. 

XI. 

Ve  sněmovně  se  obstrukčně  vleklo  jednání  o  pilných  ná- 
vrzích nouzových  od  24.  září  až  do  8.  října. 

13.  října  počalo  jednání  o  návrhu  dr.  H  o  ch  e  n  b  u  r  g  a,  aby 
byl  dán  hr.  Badeni  v  obžalobu  za  vydání  nařízení  ze 
dne  5.  června  1907  náčelníkům  správy  zemské.  26.  října  přešla 
sněmovna  přes  tento  návrh  k  dennímu  pořádku. 

Potom  byly  vyřizovány  petice. 

8.  listopadu  počalo  rokování  o  návrhu  dr.  F  u  n  k  e  a  spol., 
aby  byl  dán  hr.  Badeni  a  ministři  práv,  o  b  ch  o  d  u,  fi- 
nancí a  orby  v  obžalobu.  K  tomu  bylo  připojeno  jednání 
o  návrhu  Riegera  na  obžalování  celé  vlády. 

12.  listopadu  byl  tento  útok  na  vládu  odražen  pouze  177 
proti  171  hlasům.  Němečtí  konservativci  odbočili  od  pravice. 
Tak  malá  většina  byla  zlým  znamením. 

Kolísavost  pravice  vyvolává  velké  obavy.  Dr.  Lueger  a  dr. 
Ebenhoch    svým    postupem    připravují   obrat    nám    nepříznivý. 

Hr.  Badeni  nepozbýval  mysle,  svým  klidem  a  odhodláním 
dodával  v  největších  vřavách  pravici  odvahy  k  setrvání.  Při  volbě 
presidia   bylo    dosavadní   presidium    zvoleno. 

Ve  sněmovně  pracovala  obstrukce  neúnavně  dále,  vyřizovala 
s  velikou    obšírností    nouzové    návrhy,    petice    a  j. 

Na  pravici  pronikalo  přesvědčení,  že  obstrukce  levice  ne- 
může býti  zmožena  bez  pronikavé  změny  jednacího  řádu.  Vláda 
odmítala  oktrojování  nového  jednacího  řádu.  Pravice  se  ujala 
iniciativy  a  výsledkem  dlouhých  porad  byl  osudný  zákon  F  a  1- 
k  e  n  ha  y  nů  v. 

Zdolati  obstrukci  a  učiniti  sněmovnu  dělnou,  zvláště  pak 
zamezení  surových  skandálů  ve  sněmovně  bylo  na  pravici  obecně 
prohlašováno    za   otázku    cti    a  za    nezbytnou    potřebu. 

24.  listopadu  bylo  v  českém  klubu  jednáno  o  změně  jednacího 
řádu  podle  podnětů  hr.  Falkenhayna. 

Dr.  Brzo  rád  mimo  jiné  pravil:  ,,Celá  naše  nynější  politika 
jest  založena  na  trvání  systému  hr.  Badenia  a  těžko  jest  na 
ten  čas  předvídati,  jaký  obrat  by  nastal  po  jeho  pádu.  Jisto 
jest,  že  by  nebyl  nám  příznivý.  Máme  zjednati  možnost,  aby 
vláda  mohla  tímto  parlamentem  pracovati,  avšak  nemáme  dosud 
záruky,   že  bude  pracovati  trvale  v  náš  prospěch.*' 
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Já  jsem  dokazoval,  ,,že  jest  především  zájmem  vlády,  aby 
byla  dělnost  parlamentu  obnovena  a  že  vláda  v  té  příčině  sama 
nepodniká,  co  by  podniknouti  mohla,  ale  že  prostě  na  nás  žádá, 
abychom   my  všemi   prostředky  dělnost  sněmovny  zachránili." 

,,Proč  odmítá  vláda  oktrojování  jednacího  řádu?  Chce  odium 
toho  svaliti  na  nás." 

,,Již  v  měsíci  květnu  jsem  se  přimlouval,  aby  bylo  použito 
všech  prostředků  parlamentárních  k  zamezení  maření  plodné 
práce  sněmovny  Němci,  nemohu  však  souhlasiti  s  ozdravováním 
parlamentu  prostředky,  jimiž  by  mohla  býti  také  jeho  svoboda 
ohrožována.  Jest  to  dvojsečná  zbrafi,  jíž  by  mohlo  býti  také 
používáno  proti  nám,  kdybychom  —  byvše  zatlačeni  do  menšiny, 
musili  dělati  na  svou  obranu  nejkrajnější  oposici.  Nezanechá- 
vejme ve  svém  inventáři  odiosní  ustanovení  činěných  návrhů  !na 
násilné  obmezování  svobody  parlamentu  c.  k.  po- 
licií a    j." 

Zvláště  jsem  naléhal,  aby  bylo  z  návrhu  Falkenhaynova  vy- 
puštěno násilné  vytlačování  obstruujících  poslanců  ze  sněmovny. 

Dr.  Stránský:  ,, Bez  změny  jednacího  řádu  není  z  této 
kritické  situace  vyváznutí.  Neprovedeme-li  takovou  změnu,  svalí 
vláda  na  nejvyšším  místě  zodpo\ědnost  za  ochromení  parla- 
mentu na  nás.  Odporovalo  by  také  obmezování  svobod  parla- 
mentu, kdvbv  bylo  dokázáno,  že  nám  ze  zničení  parlamentu 
vznikne    prospěch." 

Dr.  Pacák  trval  na  tom,  ,,aby  tyto  navrhované  změny  jed- 
nacího řádu  byly  prohlášeny  za  zatímně  a  výjimečné.  Kdy- 
by byli  Němci  v  té  situaci  jako  my,  použili  by  proti  nám  bez 
velkého  rozmýšlení  prostředků  krutějších.  Vojna  se  vůbec  ne- 
vede  vějíři.    Ukážeme-li  se   slabými,   budeme  pracovati   pro   jiné." 

Proti  zásadnímu  schválení  přednesených  návrhů  na  změnu 
jednacího  řádu  hlasovali:  Adámek,  Doležal,  dr.  Fořt,  Ma- 
st á  1  k  a.  Sokol  a  S  ch  w  a  r  z. 

V  parlamentní  komisi  pravice  ujal  se  dr.  Engel  s  úspěchem 
změnění  a  oslabení  některých  příkrých  ustanovení  návrhu  Fal- 
kenhaynova vedle  přání  našeho  klubu.  Po  návrhu  dr.  ííngla 
zvláště  bylo  přijato,  že  nená  býti  káraný  poslanec  ze  sněmovny 
násilně  vyváděn,  alebrž,  že  v  případě,  kdy  vysloví  president  vy- 
loučení některého  poslance,  má  býti  jednání  přerušeno  a  do  ná- 
sledujícího sezení  že  má  býti  vyloučenému  poslanci  vstup  za- 
mezen. 

S  usnesením  pravice  na  změnu  jednacího  řádu  hr.  Badeni 
souhlasil. 

V^  klubu  bylo  jednáno  o  postupu  v  delegacích.  Ubženo, 
abv  se  delegáti  přičinili  o  odstranění  trestu  za  nehlášení  českých 
branců  slovem  Hier!,  o  odstranění  reservátních  rozkazů  ve  pří- 
čině užívání  mateřského  jazyka  ve  vojště,  zavedení  českého  do- 
pisování českým  obcím  ve  věcech  vojenských,  snížení  branné  po- 
vinnosti na  2  léta,  úlev  branné  povinnosti  absolventům  hospodář- 
ských škol,  propouštění  branců  z  kruhů  rolnických  na  dovolenou 
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O  Žních ;  zadávání  opatřování  vojska  rolníkům  a  maloživnostní- 
kům ;  používání  lněného  prádla  u  vojska  a  j.  Postup  proti  vý- 
střednímu  militarismu. 

Násilnická  obstrukce  dostupovala  vrchole.  Levičáci  a  sociální 
demokraté  ohrožovali  i  osobní  bezpečnost  presidia.  Schóner  vy- 
rval (24.  listopadu)  presidentovi  zvonec,  prof.  Pfcrsche  podnikl 
na  poslance  útok  kapesním  nožem  a  j.  Levice  provázela  své 
surovosti  řvaním  ,,Wacht  am  Rhein".  Schónerer  a  Wolf  byli  pány 
situace. 

Skandály  ve  sněmovně  dostoupily  vrchole.  Páchané  surovosti 
nejsou  k  vypsání.   Také  květy  německé  kultury ! 

25.  listopadu  došlo  při  jednání  o  návrhu  Falkenhaynově  k 
nevídaným  bouřím  ve  sněmovně.  Sezení  musilo  býti  opětně  pře- 
rušeno. Když  pak  president  Abrahamovicz  prohlásil,  že  jest 
Falkehaynův  návrh  přijat,  vypukla  hrozná  bouře.  Kostky  byly 
vrženy. 

26.  listopadu  podnikli  ve  sněmovně  socialisté  Berner,  Resel 
a  j.  násilný  útok  na  lavici  ministrů  a  presidium.  Sezení  bylo 
opětně  přerušeno. 

Hr.  Badeni  se  zdánlivým  klidem  sledoval  rozstuj)  c.  k.  policie 
kolem  stolic  ministerských  a  presidia.  Nejhrozněji  řádili  sociální 
demokrati.    Nastalo  vylučo\ání  lomozících  poslanců  ze  sněmovny. 

Nejprve  vyloučil  pres.  Abrahamowicz  Wolfa,  po  něm  Schó- 
nerera.  Oba  musili  býti  násilně  vyvedeni  policií.  Potom  byli 
vyloučeni  pro  hrubé  kravaly  sociální  demokraté  Steiner,  Hýbeš, 
Berner,  Resel,  Cinger,  Riegcr,  Kozakiewicz,  dr.  Verkauf,  Schram- 
mel  a  Zeller.    Sněmovna  se  neztišila. 

26.  listopadu  jsem  psal  domů:  Domníval  jsem  se,  že  skan- 
dály v  naší  sněmovně  nemohou  býti  stupňovány,  avšak  dnešní 
události  převyšují  vše,  co  se  dosud  u  nás  a  v  cizích  parlamen- 
tech stalo  —  byla  to  hotová  revoluce.  Socialisté  hnali  útokem 
na  presidium,  a  byli  by  presidenta  shodili  se  schodů,  kdyby 
ho  byli  naši  poslanci  nezachytili.  Z  toho  byla  hrozná  řezba  a 
konec  konců  —  šedesát  —  policajtů  v  plné  zbroji  vrazilo  do 
sněmovny,  obklopili  presidium  a  vyklidili  násilně  socialisty.  — 
Schónerer  a  j.  mlátili  do  pultů  a  na  padrť  je  roztloukli.  Ga- 
lerie do  toho  řvala.  Před  sněmovnou  způsobili  studenti  velký 
kraval.  Ve  sněmovně  vylučováni  hulákající  poslanci.  Je  to  hrozná 
krise  —  jak  skončí,  bůh  ví !  Císař  prý  k  těmto  opatřením  svolil.  — 

Presidující  dr.  Kramář  postupoval  klidně,  avšak  se  železnou 
energií  a  byl  by  těžký  svůj  úkol  také  vykonal,  kdyby  byl  jialezl 
náležité  podpory.  Sezení  bylo  o  2.  hod.  odpoledne  neočekávaně 
skončeno.*) 

•)  O  těchto  událostech  píše  dr.  Kramář  v  „České  politice''  (str. 
614.):  Zdálo  se,  že  bude  možno  jednati.  Němci  sice  žádali  ukončení 
schůze,  ve  které  hrabě  Stiirgh  měl  přednésti  protest  proti  Falkenhaynovii 
návrhu,  ale  já  ovšem  nechtěl  o  tom  ani  slyšeti.  Naopak  doufal  jsem, 
že  hlavní  útok  Němců  je  odražen.  V  tom  přišel  do  sálu  druhý  místcr 
předseda  dr.  F  u  c  h  s  a  vyřizoval  mně  od  presidenta  A  b  r  a  h  a  m  o- 
\v  re  z  e,    že    mám     s'Tí  o  n  č  i  t    s  c*i  ů  z  i.     Poněvaciž    pak    nemohl    jsem 
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V  našem  klubu  byla  podávána  zpráva  o  jednání  parlamen- 
tární  komise  pravice.  V  této  komisi  hr.  B  a  d  e  n  i  prohlásil,  že  to 
s  novým  jednacím  řádem  nepůjde,  protože  se  prohlásila  levice  se 
socialisty  za  solidární.  Kdyby  měla  býti  dle  tohoto  řádu  celá 
levice  ze  sněmovny  vyloučena,  že  jest  pochybno,  zdali  by  pan- 
ská sněmovnu  za  takových  poměrů  učiněná  usnesení  poslanecké 
sněmovny  pokládala  za  legální?  Další  kroky  podnikne  vláda 
na  svou  vlastní  odpovědnost.  Hr.  Badeni  uznal,  že  nejsou  při 
tom  vyloučeny  násilnosti.  Dr.  Engel  prohlásil:  Většina  založená 
na  adrese  postupovala  loyálně  a  změnu  jednacího  řádu  pouze 
proto  přijala,  aby  zabezpečila  dělnost  parlamentu  alespoň  pro- 
visoriem.  Poněvadž  pak  vláda  nyní  další  opatření  chce  podnikati 
na  svou  vlastní  odpovědnost,  měla  by  především  přistoupiti 
k  rozšíření    pravomoci   sněmů   zemských. 

Jaworski  ujišťoval,  že  Poláci  nemohou  se  nikdy  spojiti 
s  levicí.    Podobný   projev   učinil   dr.    Eben  hoch. 

Dr.  Kramář  děkoval  pravici  za  ochranu  presidia.  Ma- 
jorita zůstane,  a  očekává,  že  vláda  s  ní  vytrvá.  Státní  návladní 
musí   vyšetřovati    skutky,    jež    se    ve    sněmovně    udaly. 

27.  listopadu  bylo  sezení  poslanecké  sněmovny  zahájeno 
o  10.  hod.  20  minut.  Velikou  bouří  a  nepřetržitými  skandály  bylo 
veškeré  jednání  znemožněno.  Wolf,  kterýž  byl  ze  sněmovny 
vyloučen,  vrátil  se  v  přestrojení  na  své  sedadlo  a  byl  ze  sně- 
movny policajty  násilně  vynesen.  Rval  se  s  nimi  na  svém  se- 
dadle. Když  byl  policajty  násilně  vyzdvižen,  vytrhl  sedadlo 
s  sebou.  Při  vynášení  ze  sněmovny  kopal,  škrábal,  nadával,  plil 
—  —  Také  poslanec  lidu!  Přesmutný  obraz!  Presidium,  zvláště 
pak  dr.  Kramář,  v  těchto  kritických  událostech  stál  pevně 
a  statečně.  Po  opětném  přerušení  sezení  prohlásil  náměstek  pre- 
sidenta dr.  Kramář,  že  zavírá  sezení  a  sezení  příští  že  bude 
písemně  ohlášeno. 

Hr.  Badeni  sděloval  soukromě,  že  není  vyloučeno,  že  bude 
sezení  sněmovny  bez  průtahu  opět  svoláno,  protože  není  nálady 
k  loučení. 

Odcházeje  ze  sněmovny  setkal  jsem  se  v  couloiru  s  hr.  Ba- 
denim.  Konferoval  s  policejním  komisařem,  který  velel  policii 
ve  sněmovně.  ,,Vy  zde  uděláte  jistě  pořádek  !**  —  pravil  mu 
hr.  Badeni.  Spatřiv  mne  podal  mi  ruku  a  pravil:  ,, Příští  pon- 
dělí se   uhlídáme.    Této   pekelné   komedii   musí  býti   konec!"   — 

věděti,  není-li  to  výsledkem  porad,  které  se  neustále  děly,  byl  jsem 
ovšem  nucen  poslechnouti  a  uzavřel  jsem  schůzi.  V  kuloárech  přijato 
toto  uzavření  schůze  s  největším  rozhořčením  —  ale  bylo  už  pozdě. 
Tu  teprve  se  vysvětlilo,  že  stal  se  osudný  omyl.  Praesident  Abrahamo- 
wicz  dru.  Fuchsovi  řekl  „m  ehr  ausschliessen"  —  ten  však  roz- 
uměl jen  j,s  c  h  1  i  e  s  s  e  n",  a  poněvadž  patrně  netoužil  po  tom,  aby 
byl  nucen  'také  vylučovati  a  dávati  vyváděti  poslance,  spěchal  mě  vy- 
řídit, že  imám  schůzi  uzavřít.  A  já  zrovna  před  okamžikem  dru.  R  u  s  s  o  v  i, 
který  velmi  rozhořčeně  chtěl  konec  schůze,  odpověděl  jsem:  ani  mne 
nenapadne.  V  pátek  mělo  se  seděti  tak  dlouho,  dokud  by  nebylo 
provisorium    vyřízeno. 
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27,  listopadu  prohlásil  dr.  Lueger,  že  za  nastalých  jjoměrů 
neručí    za    pořádek    ve    Vídni.     Musil    jsem    odjeti    do    Hlinská 

28.  listopadu  revoltovala  proti  hr.  Badenimu  \ídeňská  ulice 
již  mobilisoval   ,,pán  Vídně''  dr.   Lueger,  kterýž  nemohl  hr.   Ba- 
denimu  zapomenouti   a  prominouti,    že   prvou  jeho   volbu   vídeň- 
ským purkmistrem  císaři  nedoporučil  ku  schválení.    V  této  akci 
nalezl  dr.  Lu.eger  vydatných  spojencův  v  sociálních  demokratech 
kteří  v  revoluci  proti  regimu  Badenovu  vůbec  konali  levici  nej 
vydatnější  služby  stojíce  v  čele  nejodvážnějších  útočníkův  prot 
Badeniovi,  ze  samé  vděčnosti  za  to,  že  svou  volební  reformou  pro- 
klestil cestu  ku  zavedení  všeobecného  volebního  práva  do  říšské 
rady  ! 

Uznání    a  vděčnost    v  politickém    životě  ?    — 

Vídeňská  ulice  hrozivě  bouřila  před  parlamentem,  schylovalo 
se  ku  krvavým  srážkám  rezeštvaného  lidu  s  vojskem,  jimž  bylo 
zabráněno  kapitulací  veřejné  moci.  Vyhlášeno  odročení  říšské 
rady  a  téhož  dne  mi  telegrafoval  dr.  Plaček  z  Vídně,  že  h  r. 
Badenipadl! 

Tato  událost  byla  i  v  Rakousku  na  podobné  skoky  uvyklému, 
velkým    překvapením. 

Ukázala  se  opět  pravda  okřídleného  slova  Steinbachova,  ,,že 
v  našich  rozhodujících  kruzích  bývá  obyčejně  veliká  energie  až 
do  —   rozhodování!''*) 

Nezřízeným  násilím  utrpěla  s  hr.  Badenim  porážku  také  pra- 
vice, která  s  ním  hájila  budoucnost  Rakouska  proti  šíleným  vý- 
střednostem levičáků,  stojících  pod  terrorcm  Schonerera,  Wolfa 
a  sociálních  demokratů,  kteří  prapor  rakouský  okázale  odhazo- 
vali.—  Naši  domácí  soudcové  —  jako  obyčejně  —  vynášeli  bez  roz- 
paku nad  námi  ortel,  vytýkajíce  nám,  že  jsme  hr.  Badeniovi  dů- 
věřovali  ,a  j. 

Ano,  důvěřovali  jsme  mu  a  to  proto,  že  nás  svými  skutky 
přesvědčil,  že  chce  býti  našemu  národu  spravedlivým.  Jeho  vinou 
nebylo,  že  nemohl  naplniti  své  poslání.  Pád  Badeniův,  jako 
ostrý  mráz  zničil  klíčící  naděje,  že  konečně  také  nám  nadešla 
v  Rakousku    doba    klidné    práce. 

XH. 

Badeniův  pád  jest  hnusnou  skvrnou  novodobých  dějin  Ra- 
kouska. 


*)  Dne  29.  listopadu  18Q7  mi  psal  prof.  dr.  Masaryk:  Ležím  ve 
všeobecné  nemocnici  (v  Maydlově  klinice)  pod  dojmem  pádu  Badeniho ; 
zároveň  četl  jsem  zprávu  v  „Času'',  že  Ty  a  tvoje  garda  byli  jste 
proti   podlému   návrhu    Falkenhaynovu.  To   mne   potěšilo. 

Píšu  jen  několik  slov.  Lekce,  již  jsme  dostali,  je  hrozná  dost  ,a  je 
teď  povinností  všech,  kdo  myslí,  zabránit  tomu,  aby  budoucnost  nás 
stihla  ještě  více.  Nebudu  vykládat,  co  pokládám  za  pochybené  —  znáš 
názory  a  boje  mé.  Ale  cítím  se  s  Vámi  solidárním  pdřád  a  snad  na- 
dešla konečně  chvíle,  kdy  pánové  pražští  uznají,  že  jiotřebujeme  poiTěkud 
jiné  organisace,  než  kterou  máme.  Neštítím  se  opravdové  spolupráce, 
a  vím,  že  bych  mohl   pomáhat  také. 

4* 
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Hr.  Badeni  byl  skutečný  rakouský  státník  velkého  slohu, 
jakých  nemáme  mnoho  k  opotřebování;  jeho  vinou  bylo,  že  pro- 
niknuv ku  příčinám  budoucnost  Rakouska  ohrožující  vnitřní  roz- 
háranosti, chtěl  tuto  zhoubnou  chorobnost  odstraněním  její  sku- 
tečných příčin  vyléčiti,  že  chtěl  v  Rakousku  vládnouti 
rakousky,  t.  že  zakládal  svou  soustavu  vládní  na 
skutečné    rovnoprávnosti    všech    národů. 

Při   loučení   hr.    Badeni   dr.   Heroldovi   mimo   jiné   pravil: 

,,Jak  se  těším,  že  mohu  z  Vídně !  Byl  to  očistec,  ba  peklo 
na  zemi.  Nemyslete,  že  mne  porazil  parlament.  Nikoliv,  byl 
to  jiný  nepřítel:  německá  fanatická  byrokracie,  ta,  která  jest 
i  vaším  nepřítelem  nejhorším,  bohužel,  že  i  na  škodu  státu."  — 

Výkonný  výbor  Národní  strany  svobodomyslné  vydal  20.  listo- 
padu   1897    následující   provolání: 

Národe    český! 

Opět  nastal  jeden  z  oněch  neočekávaných,  překvapujících 
převratů  politických,  které  již  tolikrát  otřásly  základy  soustátí 
habsburského.  Odvěké  úsilí  našich  národních  a  politických  od- 
půrců, stlačiti  historického  představitele  zemí  koruny  České  na 
místo  podružné,  zvrhlo  se  v  tom  okamžiku,  když  jazyku  českému 
vrácena  byla  část  jeho  práva,  v  nejsurovější  násilí,  které  přímo 
řízeno   bylo    proti   základům    národní   naší   existence. 

Násilí  toto  na  okamžik  dosáhlo  úspěchu,  avšak  ono  nesmí 
a  nemůže  míti  nikdy  těch  účinků,  aby  otřáslo  pevným  posta- 
vením našeho  národa  a  ono  těchto  účinků  také  nebude  míti,  pakli 
národ  český,  věren  svým  tradicím  a  své  historii,  setrvá  odhodlaně 
a  mužně   při   svém   programu  státoprávním   a  národním. 

V  politických  dějinách  našich  nadešla  kritická  chvíle.  Ve 
chvíli  takové  nesmí  nikdo  národ  Český  nalézti  nepřipraveným, 
neodhodlaným  a  zmalátněiým.  Všechna  ta  obdivuhodná  síla  če- 
ská, která  již  tolikrát  vítězně  odrazila  útoky  nepřátel,  musí 
užita  býti  k  novému  rozmachu,  k  novému  úsilí  a  k  novému  zá- 
pasu. A  tak  jako  poslancové  čeští  v  nynější  chvíli  vědomi  své 
velké  zodpovědnosti,  ničeho  neopomenou,  co  na  prospěch  věci 
české  bude  nutné,  tak  na  druhé  straně  veškerý  český  lid  musí 
se  sdružiti  a  pevně  projeviti  svoji  vůli,  že  nestrpí,  aby  na  místě 
práva   zvítězilo    násilí   a  na   místě   spravedlnosti   křivda. 

Nevíme,  co  přinesou  dnové  nejbližší  a  jaké  budou  důsledky 
nynějšího  politického  převratu  ve  Vídni,  tolik  ale  již  napřed  mů- 
žeme prohlásiti,  že  bude-li  národ  český  znova  provokován  v  boj, 
tento  boj  s  pevnou  myslí  přijme  a  nepopustí,  dokud  zápas  ten 
vítězně    nebude    dobojován.  — 

Badeniův  pád  většina  pravice  na  říšské  radě  přetrvala  a  také 
jeho  nástupce  dr.  G  a  u  t  s  c  h  s  ní  musil  počítati. 

Dr.  Gautsch  prohlásil  parlamentární  komisi  českého  klubu, 
že  nebude  vládnouti  proti  Čechům,  že  bez  souhlasu  českého  po- 
selstva jazyková  nařízení  Badeniova  nezmění  a  neodvolá,  že  chce 
splniti,   co   hr.   Badeni  nám   i  za  jeho  souhlasu  byl  slíbil. 
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Zrušení  zákona  Falkenhaynova  a  odstranění  presidenta  Abra- 
liamovviczc  odpor  nekladl.  Parlamentární  komise  našeho  klubu 
na  tom   trvala,   že  budeme  postupovati  společně  s  celou  pravicí. 

Němci  svým  naprostým  odporem  další  jednání  zmařili,  šlo 
o  to,    aby    vina    nezdaru   tohoto    vyjednávání    nepadla    na    nás. 

Dr.  Gautsch  zásadně  na  tom  trval,  aby  byla  jazyková  otázka 
rozřešena  na  sněme  a  to  také  ve  příčině  užívání  jazyků  ve  stát- 
ních   úřadech. 

Některé  sliby  Badeniovy  (hlavně  persona'ie)  Gautsch  rychle 
splnil. 

Musíme  ve  svém  zájmu  pečovati  o  zachování  a  upevnění  pra- 
vice.   Proti  alianci   německé  musí  státi  aliance  slovanská.  — 

Gautsch  snažil  se  odvrátiti  katastrofu  v  naší  vnitřní  politice. 
Vydal  nová  nařízení  jazyková  pro  Cechy  a  Moravu  24.  února 
18Q8,  jež  však  byla  toliko  etappou  k  úplnému  zrušení  nařízení 
Badeniových. 

Dne  18.  prosince  učinil  dr.  Herold  ve  shromáždění  po- 
slanců mimo  jiné  toto  sdělení: 

Hr.  Badeni  se  snažil  dosáhnouti  za  souhlasu  císaře  zasta- 
\ení  jednání  říšské  rady  a  svolání  sněmů,  jimž  by  se  vrátilo  právo 
volení  do  říšské  rady  a  potom  aby  byla  provedena  změna  ústavy 
v  duchu  autonomním.  —  Levice  žádá  zrušení  zákona  Falken- 
haynova, odstranění  presidia  a  zrušení  Badeniových  nařízení  ja- 
zykových. Parlamentární  komise  nároky  tyto  odmítala  a  uznala, 
že  jest  potřebí  zachovati  solidaritu  pravice  a  tak  postupovati, 
aby,  kdyby  došlo  k  její  rozpadnutí,  nepadla  vina  na  poselstvo 
české.    — 

V  krušném  zápasu  za  své  dobré  právo  zakusil  náš  národ 
v  posledních  desítiletích  mnohá  trpká  a  trapná  sklamání,  avšak 
nižádným  skutkem  vídeňských  vlád  nebyl  tak  těžce  uražen  a 
zraněn,  jako  zrušením  jazykových  nařízení  Badenových,  jež  bylo 
dokonáno  s  brutálností  také  u  nás  neobvyklou  úkazem  hr.  Clara 
ze  dne  17.  října  189Q. 

Zrušení  jazykových  nařízení  jest  skutkem  tím  vážnějším, 
protože  nebylo  provedeno  ukvapeně,  bez  výstrah  a  bez  roz- 
^mýšlení. 

XIII. 

16.  ledna  1898  jsem  ve  shromáždění  voličův  ve  Skutči 
o  krisij  v  níž  jsme  se  po  pádu  hr.  Badenia  octli,  mimo  jiné  pravil: 

Stojíme  ve  velké  krisi,  jejíž  důsledky  a  následky  té  doby 
ještě  není  lze  plně  postřehnouti.  Netoliko  parlament,  ale  také 
celá    říše    octla   se   v  situaci   kritické    a  krajně   nebezpečné. 

Po  posledních  volbách  nastala  v  parlamentární  situaci  potud 
změna,  že  byly  sesíleny  výstřední  frakce,  zvláště  Schónererova, 
pak  že  se  objevily  na  parlamentním  jevišti  nové  strany,  pře- 
devším lidová  strana  polská  Stojalowského  (12  či.)  a  soci- 
álně demokratická  (14  či.),  k  níž  přistoupili  také  česky  mluvící 
sociální  demokraté   a  kteráž  byla   předvojem  spojené  obstrukce, 
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COŽ  jí  vyneslo  dík  dra.  Grosse.  Spojená  obstrukce  stála  pod  tero- 
rjismem    těchto    frakcí. 

Vůdce  Schónerer  přímo  prohlásil,  že  kdo  velení  jeho  ne- 
poslechne,  bude   politicky   popraven. 

Nynější  většina  na  říšské  radě  vznikla  bez  přičinění,  ano 
proti  vůli  hr.  Badenia,  kterýž  chtěl  míti  většinu,  jíž  by  mohl 
o  své  újmě  disponovat.  Strany  autonomistické,  totiž  Poláci,  naši 
velkostatkáři,  konservativní  střed  a  lidová  strana  německá  smlu- 
vili se  o  společný  postup  v  parlamentě,  avšak  toto  seskupení 
stran  nemělo  bez  českého  poselstva  většiny.  Mohlo-li  anebo  smě- 
lo-li  české  poselstvo  utvoření  většiny  autonomistů  na  říšské  radě 
zmařiti  odmítnutím  vyzvání  ku  přistoupení  k  ostatním  stranám 
autonomistickým,  mohlo-li  převzíti  odpovědnost  za  zmaření  utvo- 
ření této  většiny  právě  ve  chvíli,  kdy  se  zostřoval  zuřivý  zápas 
o  českou  otázku?  České  poselstvo  spojilo  se  s  ostatními  autono- 
misty a  s  nimi  čelilo  útokům  spojených  stran  a  frakcí  obstrukč- 
ních,  jichž  vedení  přešlo  do  rukou  frakce  Wolfovy  a  sociál- 
ních demokratů.  Němci  již  otevřeně  mluví  o  samostatné 
německé  provincii  v  Čechách,  o  její  státním  právu  aj. 
Ve  Vídni  nepostřehují  nebezpečí  vítězství  této  politiky  pro  bu- 
doucnost Rakouska.  Hrabě  Badeni  toto  nebezpečí  postřehl,  měl 
vůli,  avšak  neměl  moci,  aby  tyto  rozkladné  a  dravé  proudy 
velkoněmecké   politiky   zastavil. 

Hrabě  Badeni  měl  zajisté  opravdovou  vůli  vésti  rakouskou 
politiku  v  duchu  skutečně  rakouském,  totiž  chtěl  netoliko  še- 
třiti a  prováděti  rovné  právo  všech  národů  v  této  říši,  ale  chtěl 
také,  byť  i  ne  rázem,  provésti  reformu  našeho  státního  zřízení 
a  veřejné  správy  v  duchu  autonomním.  Tuto  akci  zahájil  vy- 
dáním jazykových  nařízení  pro  království  české  a  Moravu,  jimiž 
bylo  našemu  národu  alespoň  z  části  navráceno  právo,  jehož  se 
neodvážil  dotknouti  ani  vítěz  Bělohorský  a  jimiž  byl  položen  zá- 
klad konečnému  napravení  křivd,  jež  nám  bylo  dosud  zkra- 
cováním volného  práva  při  úřadech  a  soudech  snášeti. 

Tato  nařízení  stala  se  historicky  památnými;  byla  znamením 
pronikavého  obratu  v  naší  vnitřní  politice  a  naši  nepřátelé 
zdvihli  proti  vládě  Badeniově  tak  prudkou  a  vášnivou  oposici 
hlavně  proto,  že  by  tato  vláda  tímto  směrem  dále  postupujíc,  ko- 
nečně dospěla  k  zlomení  nadvlády  německého  kmene,  vlastně 
německých  politických  frakcí  v  této  říši,  čímž  by  byly  skříženy 
plány  německých  chauvinistů,  kteří  po  zachování  Rakouska  n  e- 
touží.  Jazyková  nařízení  byla  podnětem  přiostření  plemenného 
zápasu  Němců  proti  Slovanům,  zvláště  pak  proti  nám  Čechům, 
jenž   jest   ve   své    podstatě    zápasem    o  existenci    Rakouska. 

Otázka  česká  nabyla  za  vlády  Badeniovy  pro  celou  říši 
historického  významu  a  poměry  politické  u  nás  staly  se  bořivou 
oposici  levice,  již  vede  strana  Schónererova  a  sociální  demokraté, 
přímo  nesnesitelnými. 

Menšina  8  mil.  Němců  dobývá  nadvládu  nad  14  mil.  Slovanů 
a   děsí   se  okamžiku,    kdy   přirozeným   vývojem   poměrů   a  spra- 
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vedlivou  opravou  volebních  řádů  se  octne  také  na  říšské  radě 
v  menšině.  V  hr.  Badeniovi  spatřovali  německé  frakce  státníka, 
který  k  těmto  cílům  odhodlaně  spěl,  avšak  hr.  Badeni  nenabyl 
plného  porozumění  tam,  kde  ho  nejspíše  nabýti  měl,  a  proto  se 
mu  nepodařilo  v  naší  vnitřní  politice  zastaviti  proudy  unáše- 
jící Rakousko  k  nové  katastrofě;  proto  se  mu  nepodařilo  zma- 
řiti politiku  vedoucí  k  roztržení  království  Českého  a  tím  ku 
podlomení  základu  moci  a  lepší  budoucnosti  Rakouska. 

Jazyková  nařízení  Badeniova,  tím  pak-  méně  Gautschova,  ne- 
vyhovují plně  našim  oprávněným  nárokům  na  rovné  právo  na- 
šeho jazyka  ve  veřejné  správě  státní,  jimi  byla  toliko  ražena 
cesta  k  definitivnímu  upravení  těchto  poměrů,  arciť  jenom  tehdáž, 
kdyby  byla  úplně  a  důsledně  prováděna ;  k  tomu  však  nestačí 
toliko  naléhání  poslanců,  ale  k  tomu  jest  potřebí  také  součinnosti 
lidu,  aby  nikde  a  v  ničem  porušování  těmito  nařízeními  zaru- 
čených práv  netrpěl,  jakož  i  horlivé  součinnosti  našeho  úřed- 
nictva. 

Hr.  Badenia  jsem  nikdy  nepřeceňoval  a  nejednou  jsem  vy- 
slovil obavu,  že  nemá  moci  a  síly,  aby  své  plány  provedl,  avšak 
jako  svědek  posledních  událostí  ve  Vídni  před  jeho  pádem,  nikdy 
bych  byl  neočekával,  že  bude  tento  státník  obětován  na  pospas 
těm,  kdož  strhli  parlament  do  bahna  nejhorších  surovostí,  že 
padne  následkem  revoluce,  již  v  parlamentě  zahájili  socialisté 
s  Wolfem,  a  jež  byla  vyvrcholena  vídeňskou  ulicí.  Toto  vítězství 
luzy  v  parlamentě  a  mimo  parlament  jest  katastrofou  rakouského 
parlamentarismu  a  velikým  pokořením  autority  státní  moci.  V  této 
souvislosti  nabývá  pád  hrab.  Badeniho  historického  významu 
a  den  27.  listopadu  náíeží  k  velkým  černým  dnům  označujícím 
v  dějinách  Rakouska  osudné  obraty.  Historie  éry  Badeniovy,  jest 
novým  důkazem,  jak  nesnadným  jest  dělati  v  Rak  ou- 
šku rakouskou  politiku. 

Násilnická  taktika  Němců  nalezla  posvěcení  německými  učen- 
ci a  vychovavateli  akademické  mládeže,  tak  Mommsenem,  jeho 
chápavým  učněm  prof.   Pferschem  a  j. 

Pád  Badenia  většina  autonomistů  přetrvala.  Program  této 
většiny  byl  kompromisem  v  ní  spojených  stran.  Ačkoli  tuto  vět- 
šinu není  lze  přeceňovati,  nesmí  býti  také  podceňována.  Jestiť 
důležitou  záštitou  autonomie  a  hradbou  proti  útokům  našich  ne- 
přátel. Dokud  tato  většina  autonomistů  trvá,  dotud  nemohou 
býti  také  parlamentární  poměry  upravovány  bez  dohody  s  námi, 
dotud  se  nemůže  vládnouti  proti  nám. 

Naléhá  se,  aby  poselstvo  české  vstoupilo  do  oposice.  Roz- 
hodnutí o  tom  podmíněno  je  postupem  vlády  a  většiny  })ravice, 
bezprostřední  příčiny  k  takovému  obratu  posud  není.  President 
nové  vlády  dr.  G  a  u  t  s  ch  dosud  toliko  vyjednával  o  umožnění 
parlamentární  práce,  aniž  by  byl  učinil  zevrubnější  projev  pro- 
gramový. Poselstvo  české  musí  se  na  ten  čas  vystříhati  všeho, 
čím  by  mohla  býti  většina  pravice  rozbita,  protože  dokud  tato 
většina  trvá,  není  lze  vládnouti  proti  nám.  Do  oposice  můžeme 
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vstoupit  každého  dne,  avšak  bude-li  nynější  většina  naší  vinou 
rozbita,^  není  valné  naděje,  že  by  v  dozírné  době  byla  utvořena 
nová  většina,  do  níž  by  české  poselstvo  vstoupiti  mohlo,  jest 
zřejmo,  že  za  nynějších  |X)měrů  jde  o  osamocení  českého  posel- 
sva,  z  toho  vzniká  velká  zodpovědnost  a  poselstvo  české  nesmí 
se  dát  zlákat  touhou  po  oposici,  která  by  byla  arciť  v  lidu 
našem  populárnější.  Mohou  zajisté  nastati  poměry,  jimiž  nynější 
většina  bude  uvedena  v  menšinu,  anebo  jimiž  se  stane  setrvání 
českého  poselstva  v  její  svazu  nemožným.  Na  takový  obrat  musí 
býti  české  poselstvo  připraveno  i  také  dokud  v  nymější  ma- 
joritě stojí.  Udržení  majority  vyžaduje  oběti,  jež  musí  přinésti 
všecky  spojené  strany,  avšak  tyto  oběti  vyvažují  netolikv)  po- 
sitivní, ale  také  negativní  výsledky,  totiž  zastavení  vítězného 
postupu  našich  národních  nepřátel  proti  nám.  Také  oposiční 
boj  vyžaduje  velkých  obětí  netoliko  při  poslancích,  ale  má-Ii 
býti  účinným,  také  při  veškerém  lidu;  proto  nesmí  býti  bez 
vážné   příčiny  svévolně   vyvolán.   — 

Velice  potěšným  zjevem  jest,  že  se  po  katastrofálním  pádu 
hr.  Badenia  celý  náš  národ  ysebevědomé  a  mužně  postavil 
k  červenobílému   praporu   na   obranu  svých   práv   a  svobod. 

Jindy,  kdy  padla  vláda  nám  poněkud  příznivější,  nastala 
v    řadách   našich   malomyslná  ochablost,   mrtvý   klid. 

Po   pádu  Hohenvvartově   mohl   hr.   Beust   napsati: 

„Že  se  Cechům  mohlo  to  nejvyšší  přislíbiti  a  obratem  ruky 
opět  vzíti,  aniž  by  veřejné  poměry  sebe  méně  otřeseny  byly, 
že  se  dvouocasému  lvu  podaná  jemu  tučná  sousta  ze  zubů  beze- 
lstně vyrvati  mohla,  objev  ten  připravil  Čechy  na  rozhodujícím 
místě  o  všechen  význam  a  učinil  Cechy  na  dlouhou  dobu  malo- 
mocnými a  bezbrannými.** 

Po  pádu  Badeniově  lid  náš  v  plném  vědomí  svého  práva  čelí 
svým    škůdcům   a  připravuje   se   k  nejtěžším   zápasům. 

Důkazem  toho  jsou  projevy  četných  shromáždění  lidu,  sjezdů 
a   jiných. 

Tento  postup  našeho  národa  překvapil  naše  nepřátele  a 
upevnil  naše  naděje  v  konečné  vítězství  posvátné  věci  naší,  pakli 
v  boji  nám  opět  vnuceném  sjednocené  vytrváme. 

XIV. 

S  hr.  Badenim  jsem  se  setkal  naposledy  r.  1907  v  Karlových 
Varech.  Vzpomínaje  svého  vladaření  pravil,  že  se  tehdáž  do- 
čkal největších  zklamání  ve  svém  životě: 

„Pokládal  jsem  v  Rakousku  politiku  ke  všem  národům  stejně 
spravedlivou  za  možnou  a  v  tom  jsem  se  sklamal.  Neočekával 
jsem,  že  své  úkoly  provedu  bez  těžkých  bojů,  ale  neočekával  jsem 
také,  že  hrubé  násilí  zvítězí  nad  velikými  ideami,  na  nichž  jsem 
zakládal  svou  politiku.  V  těch  pohnutých  dobách  jsem  sestárnul 
a  na  politický  život  zanevřel.  Tehdáž  jsem  také  poznal  lidi.  V 
milé  upomínce  mi  zůstaly  zvláště  styky  s  vaším  dr.  Engelem. 
Poznal   jsem   v  něm   šlechetného   člověka,   vynikajícího   vlastence 
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a  velice  bystrou,  prozíravou  hlavu  politickou.  Vřele  lituji,  že 
tni  nebylo  popřáno  pomoci  vašemu  národu,  jehož  mohutnost 
obdivuji,  k  plnému  právu  a  že  krušný  zápas  za  svá  práva  musíte 
s  nepřítelem  tak  urputným  a  s  mocnými  jeho  spojenci  dále  vésti. 
Zvítězíte,  vytrváte-li  v  boji  a  nedáte-li  se  svými  odpůrci  vy- 
lákati k  ncprozřetelnostem,  které  mívají  u  nás  i  při  vší  své 
mnohdy   nepatrnosti   neblahých   následků."   — 

Hr.  Badeni  zemřel  náhle  dne  9.  července  IQOQ  a  byl  dne 
13.  července  v  Busku  pohřben.  Nad  jeho  hrobem  dr.  Čelakov- 
ský  pravil:  ,,Jsme  vděční  Badeniovi,  bylť  vzácným  přítelem  če- 
ského národa,  jemuž  chtěl  dopomoci  k  nabytí  rovných  práv  ve 
vlastní  otčině.  Jsa  přesvědčen  o  spravedlnosti  našich  tužeb,  ne- 
váhal nasaditi  život  svůj  na  obranu  našich  práv.  V  českých  ději- 
nách bude  proto  jméno  jeho  povždy  zapsáno  zlatými  písmenami 
vedle  jiných  spravedlivých  státníků,  zvláště  vedle  hraběte  Hohen- 
warta.  Ani  on,  ani  my,  nechtěli  jsme  a  nikdy  nebudeme  chtíti 
někomu  ukřivdit,  zmenšiti  právo  někoho  nebo  potlačiti  jiného. 
Myšlenka  Badeniova,  aby  český  národ  postaven  byl  na  roven 
polskému  a  německému,  ještě  nezahynula  ani  pro  jeho  jiád,  ani 
jeho  úmrtím.  Přijdou  po  něm  jiní,  kteří  vztyčí  tytéž  cíle,  k  nimž 
on  spěl  Kdo  tolik  se  rozehřál  pro  pravdu,  kdo  bojoval  za  právo 
a  spravedlnost,  jest  velkým  byť  i  nezvítězil.  Dnes,  kdy  tělo  tvé 
se  ukládá  v  otcovskou  zemi,  kterou  jsi  nade  vše  miloval,  loučíme 
se  s  Tebou  jménem  českého  národa,  slavnostně  přislibujíce,  že 
jasná  památka  na  Tebe  žíti  bude  nadále  v  českých  myslích  a 
srdcích   a  nikdy   nepomine.   Cest  Tobě   a  věčná  památka  \"    — 
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Poslanecká  sněmovna  říšské  rady  V  zasedání  předvelkonočním  uká- 
sešla  se  24.  února  a  zasedala  do  žala  se  už  v  tomto  směru  aspoň 
18.  března.  Krátké  toto  zasedání  vůle,  jejíž  ostří  dokonce  se  obrá- 
mělo  charakter  příprav,  jak  vlády  tilo  proti  vládě  a  přímo  uka- 
tak  parlamentních  stran  pro  jar-  zuje  na  nynější  vládu  jako  na  pře- 
ní a  letní  kampaň  parlamentní,  v  kážku  obnovy  řádných  poměrů 
níž  bude  parlamentu  podstoupiti  v  politických  a  parlamentních.  Parla- 
několika  směrech  zkoušku  znalosti  ment,  zbaven  přítěže  projednávání 
politické  a  státnické.  Až  dosud  stá-  pilnýcli  návrhů,  ve  dnech  24.  až 
la  vláda,  zejména  vláda  Bienertliova,  26.  února  vyřídil  brannou  před- 
nad  parlamentem  všeobecného  prá-  lohu,  ve  dnech  1. — 4.  března  pro- 
va  hlasovacího  jako  autorita,  v  té-  jednával  první  čtení  r  o  z  o  o- 
to  kampani,  která  začne  v  dubnu,  čtu  na  rok  1910,  dále  schválil 
půjde  o  průkaz,  zdali  parlament  český  návrh  (Smrček-Maštálkův), 
je  schopen  dáti  sobě  autoritu  a  jímž  se  vládě  ukládá,  aby  se  vze- 
uplatniti  ji  i  na  vládu.  přela  zavedení  plavebních  poplatků 


Opravy:  Str.  258  místo  dr.  Sůss  má  býti  Bedř.  Suss.  —  Na  str.  346 
k  poznámce**)  připoj:  **)  Vládní  prohlášení:  —  Str.  347,  řádek  10  shora 
místo  dr.  Pacák  a  j.  má  býti  dr.  Pacák  a  já.  —  Str.  352,  ř.  11  shora  místo: 
ná  špostup  má  býti  náš  postup. 
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na  Labi  a  Dunaji,  zamýšlenému.  Ně- 
meckem, a  ve  dnech  9. — 11.  dubna 
provedl  první  čtení  daňového 
plánu  ministra  financí  — 
ale  týž  parlament  takořka  na  obrát- 
ku vyslovil  se  proti  vládě,  jak- 
mile mohl  věcným  hlasováním  za- 
ujati zásadní  stanovisko  k  vládě. 
To  stalo  se  16.  března:  vláda  chtěla 
prosadit,  aby  hned  po  prvním  čtení 
finančního  plánu  přišla .  na  denní 
pořádek  předloha  finančního  mini- 
stra o  nové  půjčce  státní  bezmála 
182,000.000  korun.  Parlament  však 
196  proti  187  hlasům  zamítl  ten- 
to požadavek.  Jádro  oposičnich 
hlasu  tvořila  Slovanská  Jednota  a 
Klub  sociálně-demokratický  ;  oposi- 
ci  přispěly  k  úspěchu  absence  čet- 
ných polských  poslanců,  dosud  spo- 
lehlivě vládních.  Jak  tato  poráž- 
ka vlády  demonstrovala  její  cha- 
trnou posici  v  parlamentě,  ukazuje 
zejména  ta  okolnost,  že  vláda,  jež 
dokazovala,  že  nová  píjjčka  má  být 
uskutečněna  do  konce  března,  po 
tomto  hlasování  se  už  neodvá- 
žila opakovat  svůj  pokus  v  par- 
lamentě. Dne  16.  března  přidružila' 
se  této  porážce  druhá  v  rozpoč- 
tovém výboru,  který  23  proti  9 
hlasům  přijal  návrh  oposiční,  aby 
projednáni  vládního  návrhu  smlou- 
v}'  s  rakouským  „Lloydem"  bylo 
odloženo  až  po  Velikonocích.  Ná- 
vrh tento  podán  je  německo-nacio- 
nálním  poslancem  Drem.  Stein- 
wendrem  a  jím  motivován  ze- 
jména tím,  že  vláda  chová  se  vůči 
parlamentu  hlavně  v  otázkách  fi- 
nančních nepřístojně  —  jest  za- 
jisté dokladem  pro  to,  že  i  mezi 
Němci  probouzí  se  konstituční  a 
parlamentní    svědomí. 

V  tomto  zasedání  byla  opět  při- 
vedena k  diskusi  otázka  zříze- 
ní neněmeckých  univer- 
sit v  Rakousku  návrhem  vlád- 
ním na  zařazení  položky  ve  pro- 
spěch zřízení  italské  právnické  fa- 
kulty „prozatím  ve  Vídni".  Ten- 
dence vládního  návrhu  je  politická, 
ne  kulturní ;  vláda  snaží  se  k  své- 
mu nespolehlivému  bloku  připoutat 
italské  poslance.  Pro  italské  po- 
slance spočívá  zisk  podání  tohoto 
návrhu  v  tom,  že  se  přesvědčili, 
že  vláda  a  za  ní  stojící  kruhy  lie- 
chtějí  připustit  zřízení  italské  uni- 
versity tam,  kde  Italové  ji  chtějí 
mít  —  v  Terstu  totiž;  a  že  ně- 
mecké   strany    byly    přivedeny    do 


velikých  rozpaku  umístěním  italské 
university  buď  ve  Vídni  (ohro- 
žený „německý"  charakter  Vídně), 
anebo  v  Terstu,  to  je  zase  zisk 
pro  veškeré  ostatní  neněmecké  ná- 
rody. Ostatně  pokusem  o  řešení 
italské  universitní  otázky  vládou 
Bienerthovou  divně  je  cíiaraktcri- 
sován  ministerský  předseda,  který 
ve  velkonočním  politickém  inter- 
w  ievu  na  otázku  o  pronikavé  změ- 
ně ve  vládě,  odpověděl,  že  tato 
muže  nastati  pouze  tenkrát,  když 
sporné  strany  zbaví  se  ostří  a  pří- 
krostí  svých  zájmu  na  základě  kom- 
promissu.  Svou  politickou  praxí, 
jak  ukázala  universitní  debata  z  15. 
a  16.  března  a  poslední  soudcovské 
jmenování  pro  Cechy  a  "Moravu, 
pracuje  bar.  Bienerth  sám  proti 
tomu,  co  požaduje  od  stran.  Snad 
je  to   jeho   úkol  .  .  . 

Opuštěná  strana  Dne  10.  března 
zemřel  Dr.  Karel  L  u  e  g  e  r,  vídeň- 
ský starosta,  zemský  a  říšský  posla- 
nec, zakladatel,  hlava  a  autorita 
strany  křesťansko-sociální  a  tajný 
rada  Jeho  Veličenstva.  A  největší 
současný  politik  Němců  rakouských. 
Na  troskách  německého  liberalismu 
Dr.  Lucger  zbudoval  nejprve  s  po- 
mocí antisemitismu  středostavov- 
skou  stranu  komunální  ve  Vídni  a 
s  pomocí  vídeňské  radnice,  jejímž 
pánem  stal  se  r.  1895,  hlavou  však 
teprve  r.  1897,  dobýval  Dolních  a 
Horních  Rakous  a  ostatních  alp- 
ských zemí.  První  volby  za  vše- 
obecného rovného  práva  hlasova- 
cího r.  1907  učinily  Dra.  Luegra 
chefem  nejsilnější  strany  parla- 
mentu lidového  vůbec  a  mezi  ně- 
meckými stranami  zvlášť.  Osobní 
životní  úspěch  Dra.  Luegra  je  neví- 
daný: Dr.  Lueger,  jehož  volbu  sta- 
rostou vídeňským  císař  r.  1895  ne- 
potvrdil, stal  se  důvěrníkem  ko- 
runy, třeba  nebyl  nikdy  ministrem, 
a  císař  vyprovodil  jeho  ostatky  ke 
hrobu ;  německé  strany  liberální, 
které  po  desítiletí  ho  prohlašovaly 
za  škůdce  německé  věci  v  Rakou- 
sku, za  všeobecného  práva  hlaso- 
vacího jnusily  předat  vedení  ně- 
mecké politiky  jeho  již  nemocí 
tknutému  mozku.  Nebyla  to  veliká 
státnická  myšlenka,  která  ne- 
patrného advokáta  vídeňského  vy- 
zvedla až  do  sfér,  v  nichž  obyčejní 
smrtelníci  stávají  se  historickými 
osobami:    bvla    to    osobnost    ú- 
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žasně  podmaňujícího  agi- 
tátora, který  sestoupil  až 
na  dno  lidové  duše  a  na  je- 
jích konservativních  tradi- 
cích organisoval  lidové 
hnutí.  Lueger  znal  prvky,  z  nichž 
byla  složena  duše  vídenského  lidu 
a  tyto  prvky  dovedl  slučovat  bez 
oné  alchymistické  tajuplnosti,  která 
vzbuzuje  nedůvěru.  Měl  schopnost, 
nechat  bohatnout  ve  jménu  hnutí 
jiné,  sám  si  zachoval  nezištnost  snah 
a  pak  ještě  přišel  do  doby,  kdy  Ví- 
deň sama  sebou  rostla  a  kdy  potře- 
bovala jen  někoho,  kdo  by  měl  oči 
otevřené.  Dr.  Lueger  byl  klerikál,  ale 
nikdy  by  se  byl  nedodělal  těch  orga- 
nisačních  a  politických  úspěchů,  jež 
jeho  život  provázejí,  kdyby  byl  ído 
stádce  svých  stoupenců  za  jeho 
vůdce  a  komandéry  vpustil  kně- 
ze. Do  politiky  se  kněží  Luegro- 
vi  nesměli  plést.  Jeho  státnická 
nedorostlost  k  úkolům  rakouské 
politiky  jeví  se  na  celém  jeho  fclíle. 
Strana  křesťansko-sociální  neměla 
nikdy  ani  ponětí  o  nacionálních 
poměrech  v  Čechách,  na  Moravě  a 
ve  Slezsku,  nikdy,  ačkoliv  usilo- 
vala být  stranou  celoříšskou,  ne- 
dala si  práci  s  probádáním  sporu 
českoněmeckého.  I  v  tom  měla  stra- 
na cele  pečeť  individuality  a  vý- 
znamu Luegrova  jako  politika  či- 
stě lokálně  —  vídeňského.  Přiostře- 
ní  p^oměru  českoněmeckého  ve  Vídni 
za  svrchované  vlády  strany  Lue- 
grovy  na  radnici,  v  zemském  sně- 
me a  i  konečně  v  parlamentě  říš- 
ském dokazuje,  jak  málo  státnická 
ve  smyslu  rakouskoříšském  bjla 
celá  politická  theorie  Luegrova. 
Co  vykonal  skutečně  dobrého  a 
snad  i  velkého,  to  pro  Vídeň  udě- 
lal a  to  zůstane  na  vždy  spojeno 
v  dějinách  residenční  komuny  s  je- 
ho jménem  Jeho  strana  s  ním  za- 
čala a  v  m.ocném  dojmu  jeho  úmrtí 
dostoupila  největšího  rozmachu. 
Po  smrti  Luegrově  nebude  se  už 
stoupat  na  horu,  nýbrž  dolů,  se- 
stupovat .  .  . 

Uherský  sněm,  kterv  zasedal  od 
19.  května  r.  1906,  konal  dne  21. 
března  1910  svoji  poslední  schůzi, 
která  byla  velmi  bouřlivá.  Druhé- 
ho dne,  22.  března  byl  sněm  trůn- 
ní řečí,  —  kterou  přečísti  byl  po- 
věřen arcikníže  Josef,  v  Uhrách  ve- 
lice oblíbený,  —  rozpuštěn.  Roz- 
puštění   sněmu,    jež    bylo    sděleno 


na  schůzi  z  21.  bře/na,  bylo  při- 
jato všemi  oposičními  stranami  vel- 
mi nevlídně  a  s  protesty,  l^rote- 
stovaly  proti  němu  skupiny  strany 
ncodvislosti  Justhova  i  Košutova  i 
katolická  strana  lidová.  Protesty 
shodovaly  se  v  tom,  že  je  nezá- 
konné rozpustiti  sněm  ve  stavu  ex 
lex,  t.  j.  v  době,  kdy  není  povo- 
len rozpočet.  Vláda  měla  —  dle 
mínění  ojiosice  —  dříve  vyžádati 
si  rozpočet  a  nedostala-li  by  jej, 
měla  odstoupiti.  Ovšem  hr.  Khuen 
Hederváry  chtěl  se  právě  srážce, 
v  které  by  byl  jistě  prohrál,  vy- 
hnouti. Vždyť  v  nynějším  sněme 
měla  oposice,  když  k  ní  čítáme  jen 
skupinu  Justhovu  (o  144  poslan- 
cích) a  Košutovu  (o  96),  nadpolo- 
viční většinu:  240  hlasů  ze  449; 
proti  tomu  sama  vládní  strana  měla 
jen  39  hlasů ;  mimo  to  ovšem 
byli  73  poslanci  mimo  strany,  21 
poslanec  národnostní,  3  srbští  ra- 
dikálové, 36  Hrvatu,  29  poslanců 
strany  lidové,  4  demokrati,  1  ne- 
odvislý  socialista  a  3  poslanci  sel- 
ští. Není  pochyby,  že  mnohé  z  po- 
slanců, kteří  provozují  politiku  vol- 
né ruky,  vláda  by  byla  vždy  zí- 
skala ;  ale  většiny  se  dopracovati 
nemohla  při  dosavadním  složení 
sněmu,  proto  bylo  jí  existenční 
nutností  sněm  rozpustit.  V  no- 
vých volbách,  na  něž  má  v  Uhrách 
vláda  vždy  velmi  značný  vliv  — 
a  hr.  Khuen  ukázal  již  četnými 
osobními  změnami  v  administrativě, 
že  chce  vlivu  toho  energicky  u- 
žíti  —  sotva  uhájí  oposiční  strany 
dosavadní  svoji  državu.  Proto  sna- 
žila se  na  samu  poslední  chvíli 
strana  Justhova  o  to,  aby  sněm 
před  rozpuštěním  projednal  ještě 
otázku  volební  opravy.  Justhovi 
šlo  při  tom  o  to,  aby  nový  zá- 
kon volební  byl  přija'':  sněmem, 
v  němž  ještě  mají  skup ',iy  strany 
neodvislosti  faktickou  většinu,  a  v 
němž  by  tedy  mohly  na  ráz  Volební 
reformy  působiti  mocným  svým  vli- 
vem. Ale  šlo  mu  jistě  i  o  to,  ab)' 
se  nové  volby  konaly  za  zmenše- 
ného vlivu  vládního,  který  je  ovo- 
cem nynější  volební  soustavy  v 
Uhrách,  a  za  zvýšeného  vlivu  a 
kontroly  lidové,  jež  samy  budou 
zárukou  neodvislosti  volebního  vý- 
sledku na  vládním  přání  a  vládním 
tlaku.  Ale  hr.  Khuen  odmítl  jaké- 
koliv vyjednávání  se  stranou  Ju- 
sthovou    a    sněm     rozpustil.     Proto 
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bylo  u  Justhovcú  tak  neobyčejné 
a  prudké  rozhořčení  proti  minister- 
skému předsedovi,  které  vyvrcholilo 
v  přímém  bracchiálním  násilí.  Když 
hr.  Khucn  Hederváry  se  pokoušel 
na  poslední  schůzi  sněmovní  ob- 
hájiti vládní  postup  a  zejména  roz- 
puštění sněmu  ve  stavu  ex  lex, 
snažila  se  oposice  ho  ukřičeti.  Kdvž 
se  jí  to  nezdařilo,  a  ministerský 
předseda  byl  by  řeč  svou  promlu- 
vil i  při  největším  oposičním  po- 
vyku, házeli  někteří  poslanci  strany 
Justhovy  po  hr.  Khuenovi  kalamáři, 
knihami  a  p.  Byl  jimi  zraněn  na 
hlavě  do  krve  nejen  ministerský 
předseda,  nýbrž  i  ministr  orby  hr. 
Sércnyi.  Nad  událostmi  těmi  ovšem 
prohlásil  předseda  sněmu  svoje  po- 
litování a  konstatoval  —  nespráv- 
ně — ,  že  neudaly  se  ve  schůzi 
sněmovní,  nýbrž  teprve,  když  již 
byl  schiizi  přerušil.  Spolu  vyzval, 
aby  se  přihlásili  poslanci,  kteří  ini- 
nistry  okrvavili.  Přihlásili  se  ze 
strany  Justhovy  Zakariaš,  Beck  a 
Eitner,  kteří  své  jednání  hájili  — 
vlasteneckým  rozhořčením.  Justh, 
aniž  kdo  jiný  jménem  strany  ne- 
zřekl  se  a  nelitoval  násilnického 
jednání  uvedených  poslanců.  Za  to 
je  přímo  viněn  jeden  z  přediAŮ 
strany,  bývalý  ministr  Géza  í  o- 
lonyi,  že  násilnický  výjev  nastrojil. 
Poslanci,  kteří  zranili  ministry, 
budou  stiháni  trestně  ;  a  bude  prý 
spolu  stihán  i  Polonyi  —  jako  in- 
telektuální pUvodce.  Nebylo-li  ná- 
silnické  jednání  Justhovcú  spontán- 
ním propuknutím  neovladatelného 
rozhořčení,  bylo-li  jen  vypočítavým, 
efektním  zakončením  poslední  schů- 
ze sněmovní  a  prvou  přípravou  pro 
volby,  minulo  se  zcela  svého  cíle. 
ZpiiLobilo  pouze  téměř  úplné  osamo- 
cení strany  Justhovy,  sniž  netroufá 
si  pod  dojmem,  jakým  působily  v 
Uhrách,  na  foru  Evropy,  i  v  kru- 
zích, u  nás  nejvyšších  sněmovní 
skandály,  uzavříti  aspoň  částečnou 
volební  dohodu  ani  strana  Košu- 
tova,  která  byla  přece  do  nedáv- 
ná pouhou  frakcí  strany  neodvis- 
losti  (justhovy).  Ba  zdá  se,  že 
sněmovní  bouře  budou  ať  příčinou 
ať  záminkou,  že  i  někteří  dosavad- 
ní poslanci  opustí  svoji  stranu.  Tak 
již  vystoupil  ze  strany  neodvislo- 
sti  pósl.  F.  Kallay.  .Me  ani  v  lidu 
nenalezlo  násilnictví  strany  neodvis- 
losti  ozvuku.  27.  března  konala  se 
velká    lidová    schůze    v    Pešti,    jež 


protestovala  proti  násilí  Justhovcú 
ve  sněmovně.  A  již  22.  března  za 
čerstvého  dojmu  sněmovních  skan- 
dálu ozvala  se  schůze  sociálné-de- 
mokratická,  jež  se  náhodou  toho 
dne  konala  pro  všeobecné  a  rov- 
né volení,  proti  tomu.  aby  sněmov- 
na byla  zncsvčcována  podobnými 
scénami,  jaké  vyvolala  strana  ne- 
odvislosti.  Maďarskou  kuriositou 
při  tom  je,  že  policie  zakročovala 
s  neobyčejnou  brutalitou  proti 
účastníkům  schůze,  protestujícím 
proti  pachatelům  sněmovního  ná- 
silí na  ministrech.  Popustila  uzdu 
své  brutalitě  —  došlo  i  na  krvavá 
zranění  účastníků  schůze,  kteří  se 
dosti  rychle  nerozcházeli,  —  jedi- 
ně proto,  že  šlo  o  sociální  demo- 
kraty! Za  podobných  auspicií  byl 
22.  března  oficiálně  a  slavnostně 
rozpuštěn  uherský  sněm.  Členové 
strany  neodvislosti,  ani  skupiny  Ju- 
sthovy ani  Košutovy,  nepřišli  vy- 
slechnouti trůnní  řeč,  která  prostě 
uváděla,  že  důvodem  rozpuštění 
jsou  neshody  mezi  panovníkem  a 
sněmovní  většinou:  nové  volby  mají 
býti  zemi  příležitostí,  aby  si  zvo- 
lila sněm,  který  by  pracoval  ve 
shodě  s  panovníkem.  Dle  toho  nové 
volby  nejsou  dotazem  po  skuteč- 
né vůli  národa,  nýbrž  pokynem,  aby 
národ  podrobil  svou  vůlí  vůli  pa- 
novníkově. Stylisace  trůnní  řeči,  vy- 
šlá z  péra  hr.  Khuena  Hedervárvho, 
je  tedy  hodně  —  neústavní.  Ale  po- 
měry v  Uhrách  jsou  takové,  že 
dnes    podobnou    stylisaci    snesou. 

Politický  život  jako  v  celých 
Uhrách  je  i  na  Slovensku  dá- 
le ve  znamení  voleb.  A  volby  bu- 
dou se  konati  za  heslem  všeobec- 
ného, rovného  a  tajného  volebního 
práva.  Postavení  kandidáta  k  vo- 
lební opravě  bude  rozhodovati  i  o 
postavení  národností  ve  volbě  všu- 
de tam,  kde  nebudou  moci  národ- 
nosti vystoupiti  s  kandidátem  vlast- 
ním. A  Slovenský  Týždenník  počí- 
tá, že  okresu,  v  nichž  hlasy  ná- 
rodností budou  rozhodujícími  v  zá- 
pase maďarských  kandidátů,  bude 
80  až  90;  tak  že  jenom  vlivem 
národností  může  přijíti  do  nového 
sněmu  již  nad  SO  maďarských  po- 
slanců —  zastanců  všeobecného  a 
rovného   volení. 

Uherští  zpátečníci  také  sami  se 
starají,  aby  se  volby  daly  ve  zna- 
mení   volební      opravy.      í^řicházejí 
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vždy  s  novými  návrhy,  jak  po- 
skvinouti  lidu  volební  právo  zdán- 
livě všeobecné,  ve  skutečnosti  však 
hodně  omezené.  Nejvážnější  je  ná- 
vrh Tiszuv,  aby  volební  právo  bylo 
závislé  na  znalosti  čtení  a  psaní 
(o  níž  by  ovšem  rozhodovala  vo- 
lební komise  t.  j.  lidé  vládní)  a 
na  nízkém  censu  daiíovém  nebo  na 
censu  sociálním  (delší  zaměstnano- 
sti v  jediném  služebním  místě  a 
pod.).  Ale  v  lidu  návrhy  na  nede- 
mokratickou volební  reformu  nejen 
že  nenalézají  ozvuku  příznivého,  ný- 
brž setkávají  se  s  krajním  odpo- 
rem. Tisza  sám  byl  13.  března  v 
Aradé,  kde  hodlá  kandidovati,  při- 
jat velmi  bouřlivé,  a  uvítán  shni- 
lými vejci  a  jinými  projevy  lido- 
vého rozhořčení.  Schůzi  svoji  mohl 
konati  jen  pod  ochranou  vojska  a 
četníkíi.  V  Pešti  pak  konala  se  IQ. 
března  velká  zemská  schůze,  která 
měla  býti  manifestací  proti  všeobec- 
nému a  rovnému  volení.  Ale  skon- 
čila fiaskem.  Ač  rozesláno  bylo  ha 
19  tisíc  pozvánek,  schůze  nem.ěla 
ani  půl  tisíce  účastníků.  Přišlo  ha 
ni  as  180  lidí  z  kruhů  maďarské 
inteligence  a  as  250  rolníků  ze  Sto- 
lice pešťské  a  bekéšské.  Za  to  po- 
hnula akce  Tiszova  maďarské  stra- 
ny, jež  se  hlásí  k  programu  vše- 
obecného a  rovného  volení,  k  to- 
mu, aby  podnikly  společné  kroky 
na  ochranu  demokratické  volební 
reformy.  Porady  o  společném  po- 
stupu účastnili  se  křesťanští  sociá- 
lové, demokrati,  Justhovci,  socio- 
logická společnost  v  Pešti,  která 
hodlá  se  činně  účastniti  i  voleb, 
Bánffv  a  j.  Ale  mimo  sociologi- 
ckou společnost  sotva  kteří  z  účast- 
níků zamýšleného  společného  po- 
stupu pro  demokratisaci  voleb- 
ního řádu  chtějí  projevem  svým 
více,  než  získati  dobré  volební  he- 
slo a  způsobiti  příznivou  náladu 
volební. 

lak  na  př.  strana  křesťanskosoci- 
ální  rozumí  svému  poslání  v  boji 
za  všeobecné  právo  volební,  ukazu- 
je to,  že  se  snaží  nejvíce  získati 
ve  slovenskýcl)  okresech,  z  nichž 
kandiduje  v  devíti  proti  straně  ná- 
rodnostní, která  jde  přece  za  stej- 
ným politickým  heslem  volebním  a 
má  mimo  to  v  okresích  těch  přiro- 
zenou půdu.  Ovšem  demokratism 
křesťanských  sociálů  je  jen  volební. 
Šlechta  a  hierarchie  nechtějí  si  he- 
chati     přerůst    demokratism,     třeba 


křesťanský,  přes  hlavu.  Působí  pro- 
to k  tomu  by  křesťanští  sociálové  se 
vrátili  do  katolické  strany  lidové. 
A  zdá  se,  že  vůdce  a  tvůrce  ma- 
ďarské strany  křesťanskosociální, 
kanovník  Qiesswein  bude  ochoten 
podrobiti  ee,  jen  jak  bude  —  po 
volbách. 

Mimo  heslo  všeobecného  volení 
uvádějí  Slováci  ve  své  práci  politi- 
cké i  otázky  života  kulturního:  Slo- 
venský Denník  požaduje,  aby  ná- 
rodnostní strany  domáhaly  se  na 
novém  sněme  revise  Apponyovských 
školských  zákonů.  Národnie  Novi- 
ny již  dříve,  jak  Česká  Revue  již 
vzpomněla,  propagují  podání  žá- 
dosti o  obnovu  Slovenské  Matice 
a  navrácení  jejího  jmění  původním 
účelům.  Proti  akci  o  obnovu  Ma- 
tice však  se  vyslovuje  Denník,  jenž 
ji  pokládá  za  předčasnou.  Bojí  se, 
i  kdyby  nyní  ad  captandam  slo- 
venské benevolentiae  byla  obnovena 
Matice,  že  by  za  nedlouho,  až  by 
zavál  zase  na  rozhodujících  místech 
vítr  proti  národnostem,  byla  opět- 
ně zrušena.  Ale  který  národní  pod- 
nik je  uchráněn  naprosto  bezpeč- 
ně  od   nepřízně    politických   bouří? 

Mírnější  kurs  na  Slovensku  do- 
šel dalšího  výrazu  v  zastavení  pro- 
cesu proti  Národním  Novinám  pro 
článek  ,,Konfessie  krásnej  duše", 
pro  nějž  byl  stihán  zodpovědný 
redaktor  Josef  Skultéty.  M:mo  to 
i  v  řízení  odvolacím  byl  osvobozen 
Josef  Čapka,  který  byl  stihán  za 
to,  že  otiskl  ve  Venčeku  Bottovu 
báseň  (z  r.  1878),  která  byla  již 
kolikráte  otištěna,  „Hor'  sa  Slo- 
vák, čuj  otčinu  .  . ."  Mírnější  po- 
stup je  patrný  i  vůči  ostatním  há- 
rodnostem.  Rumuni  na  př.  letos, 
poprvé  zase  po  15  letech,  budou 
konati  5.  dubna  svoji  národní  kon- 
ferenci, která  byla  své  doby  roz- 
puštěná ministrem  Hieronymim,  od 
jehož  doby  byla  zakazována  jaká- 
koli politická  organisace  na  základě 
národnostním.  Konečně  budiž  uve- 
deno, jak  i  v  maličkostech  se  vláda 
snaží  u  národností  vyvolati  pro  se- 
be dobrou  náladu:  Hr.  Khuen  je 
prvý  uherský  ministerský  předseda, 
jenž  navštívil  zábavu  národnostní 
mládeže,  letošní  besedu  „Kola  mla- 
dih  Srba".  Vším  tím  ovšem  není 
ani  z  daleka  řečeno,  že  by  již  ná- 
rodnostem bylo  dotíře.  Jednak  ny- 
nější mírný  postup  Maďarů  —  i 
Justhovci   uznávají   ve    svém    voleb- 
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ním  manifestu,  že  se  národnostem 
děla  křivda,  která  musí  býti  odči- 
něna —  v3'svétluje  předvolební  do- 
ba, jednak  spousty,  které  způsobila 
násilnická  vláda  koalice  za  lota  ne- 
budou napraveny.  Tak  právě  kon- 
statuje nakladatelský  spolek  Tra- 
noscius,  že  nejsou  téměř  žádné  slo- 
venské učebnice  ;  dosavadní  učebni- 
ce byly  totiž  většinou  a  to  z  dů- 
vodu nejnicotnějších  zakázány.  — 
„Tranoscius"  vyzývá  proto  sloven- 
ské ev.  učitele,  aby  knihy  učebné 
spisovali  a  nabídli  mu  do  nákladu. 
Dle  zprávy  na  valné  hromadě,  ko- 
nané v  Lipt.  sv.  Mikuláši,  vydal 
loni  Tranoscius  knih  za  6.71 887 
korun  ;  v  obchodu  se  školními  kni- 
hami měl  příjem  13.564  65  K  a 
čistý  zisk  347  korun,  jejž  připsal 
reservnímu  fondu,  jenž  již  obnáší 
03Q6  kor.  Provozovací  kapitál  zvy- 
šuje z  10  tisíc  na  40  tisíc  korun, 
neboť  se  chystá  k  značným,  novým 
podnikům  (nové  vydání  bible,  nové 
partitury  církevních  ev.  zpěvů,  škol- 
ních knih  a  p.).  Mimo  to  vydává 
spolek  ročně  Tranovský  kalendář. 
Z  nových  kulturních  a  hospodář- 
ských podniku  na  Slovensku  zazna- 
menáváme družstvo  na  zpeněžení 
lidoxého  domáckého  průmyslu,  jež 
vzniklo  v  Uherské  Skalici  (v  Turč. 
Martině  podobné  družstvo,  jak  již 
bylo  oznámeno  dříve,  zakládají).  V 
Píšťanech  přešla  Úvěrní  Banka  do 
rukou  slovenských  tím,  že  Ludová 
Banka  z  Nového  Města  získala  vět- 
šinu její  akcií,  což  projevilo  se 
na  valné  hromadě,  kde  Slováci  měli 
468  hlasů  a  maďaroni  málo  nad 
100.  V  Štubňanských  Teplicích  (v 
Turci)  byl  založen  nový  slovenský 
peněžní  ústav  „Teplická  ludová 
banka"  s  kapitálem  100.000^  korun. 
I  o  je  činnost,  které  žádná  vláda 
konec  konců  nemůže  brániti,  čin- 
nost, která  stejně  posiluje  sloven- 
ský živel  jako  úspěchy  politické. 
Před  valným  sjezdem  národní 
strany  svobodomyslné.  Ve  dnech 
23.  a  24.  dubna  tohoto  roku  sejdou 
se  příslušníci  národní  strany  svo- 
bodomyslné k  řádnému  valnému 
sjezdu,  aby  veškeré  orgány  strany 
politické  i  organisační  podaly  bi- 
lanci své  činnosti  a  svého  půso- 
bení za  uplynulé  tříletí.  Poslední 
sjezd  v  roce  1907  byl  konán  ve 
znamení  vnitřního  i  vnějšího  pře- 
rodu strany:  strana  revidovala  pro- 
gram svůj  se  zřetelem  k  politickým, 


sociálním,  hospodářským  potřebám 
nové  doby,  reformovala  celé  své 
vnitřní  ústrojí  novým  požadavkům 
změněných  poměrů  odpovídající  or- 
ganisací  a  získala  k  politické  prá- 
ci řadu  no\ých  pracovníků  dosud 
mimo  strany  anebo  i  v  jiných  stra- 
nách stojících  z  kruhu  politických, 
vědeckých,  literárních,  vzbudivši  zá- 
jem v  intelligenci,  která  z  doktri- 
nářství  i  z  nechutě  k  politice  stra- 
nila   se    veřejného    života. 

Z  tohoto  reorganisačního  hledi- 
ska zaujímá  poslední  sjezd  ve  vnitř- 
ní historii  strany  místo  velice  vý- 
znamné, jsa  mezníkem  nového  ob- 
dobí ve  straně,  a  bilance  posledního 
tříletí  ukazuje  účelnost  a  včasnost 
jeho  reformních  snah,  které  zvlá- 
ště jasně  obrážejí  se  ve  výsledcích 
práce  organisační  a  ve  vnitřním  u- 
káznění  a  konsolidaci  strany.  Na 
sjezdech  důvěrníků  dvě  výtky  zvlá- 
ště důrazně  pronášely  se  na  adresu 
výkonných  orgánů  strany :  že  stra- 
na neměla  organisace  a  discipliny 
a  že  nebylo  politického  styku  po- 
slanců s  voliči,  že  nebylo  pečováno 
o  politickou  výchovu  širších  vrstev. 

Oo  roku  1907  nebylo  vůbec  pev- 
né organisace.  Strana  měla  asi  30 
politických  klubů  a  volné  důvérnické 
pětky,  stanovené  z  valné  většiny  již 
v  roce  1891  a  od  té  doby  na  mno- 
ha místech  nerevidované  a  nedopl- 
něné.  Nový  organisační  statut  starý 
organisační  styl  nahradil  živým  ú- 
tvarem  místních  organisací,  slože- 
ných z  veškerých  příslušníků  strany 
v  jednotlivých  nu^stech  a  řízených 
důvěrnickým  sborem.  Nešlo  rychle 
zřizování  organisací.  Zvláště  starší 
příslušníci  strany  leckde  přímo 
vzpírali  se  ustavení  organisací,  tak- 
že v  roce  1907  bylo  zřízeno  23 
místních  organisací  a  v  roce  1908 
25.  Až  od  roku  1909  organisační 
práce  pokračovaly  rychleji  a  bylo 
zřízeno  během  posledního  a  počát- 
kem letošního  roku  67  nových  or- 
ganisací, takže  jest  všech  organi- 
sací 115.  Vedle  organisací  místních 
ustavena  byla  v  roce  1908  organi- 
sace studentská,  v  roce  1909  děl- 
nická a  zřizovány  odbory  žen;ké. 
Stav  místních  organisací  není  ni- 
kterak dokonalý.  Jednak  jest  ještě 
58  míst  volících  do  rady  říšské, 
ve  kterých  žádné  organisace  místní 
zřízeny  nejsou,  jednak  organisace 
ustavené  nemají  v  sobě  soustředěné 
veškeré    příslušníky    strany,    ba    ve- 
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liká  většina  osob  hlásících  se  pro- 
gramově k  naší  straně,  jest  mimo 
svazek  užší  organisace. 

Veliký  pokrok  nastal  v  činnosti 
politicko-vyciiovné  a  přednáškové,  a 
zde  vliv  nových  pracovníku  ve  stra- 
ně jeví  se  nejpronikavěji.  Statisti- 
cká data  ústředí  strany  i  místnxh 
organisací  jsou  zcela  uspokojující. 
V  roce  190S  bylo  konáno  v  -ní^t- 
nich  organisacích  109  schůzí,  v  ro- 
ce 1909  uspořádáno  22  krajských 
sjezdů  strany,  5  schůzí  krajských 
důvěrníků  a  37S  schůzí  a  v  roLC 
1910  dosud  86  schůzí,  však  vedle 
toho  byla  celá  řada  schůzí  konaných 
mimo  forum  místních  organisací, 
schůze  v  klubech  politických,  v  mí- 
stech, kde  organisace  nejsou  a  mi- 
mo to  velmi  četné  schůze  volební 
a  agiiační. 

Důležitým  činem  ve  vnitřní  or- 
ganisací strany  jest  úprava  poměrů 
tiskových  a  žurnalistických.  Až  do 
roku  1909  byl  poměr  veškerých 
svobodomyslných  listů  zcela  volný, 
nebylo  závazných  ustanovení,  kte- 
rým listy  svobodomyslné  by  byly 
podřízeny  a  až  příliš  často  se  stá- 
valo, že  v  dobrovolných  orgánech 
strany  se  psávalo  proti  politice 
strany.  Od  roku  1908  má  strana 
vlastní  revuální  orgán  Českou  revui 
a  v  roce  1909  nastala  konečně 
úprava  poměrů  tiskových  tím,  že 
21  časopisů  krajinských  a  denník 
„Den"  vstoupily  v  organisační  po- 
měr ku  straně  a  tato  tisková  ú- 
prava  dovršena  byla  akcí  „Pražské 
akciové  tiskárny",  kterou  v  orga- 
nisační poměr  byly  uvedeny  „Ná- 
rodní Listy".  Veškeré  krajinské  li- 
sty, nacházející  se  v  organisačním 
poměru  ke  straně,  v  lhůtách  čtr- 
náctidenních dávají  čtenářstvu  své- 
mu zábavnou  a  poučnou  přílohu 
„Národ". 

V  řadě  vnitřních  otázek  organi- 
sačních  podrobena  byla  pronikavé 
revisi  finanční  organisace  strany. 
Starý  finanční  systém,  kde  veške- 
ré náklady  byly  kryty  dobrovolný- 
mi příspěvky,  placenými  jen  malým 
počtem  příslušníků,  byl  zaměněn 
soustavou  povinného  zdanění  a  po- 
vinnost platiti  příspěvky  straně 
rozvržena  na  veškeré  příslušníky. 
Ve  formě  výkazů  finančních  učiněna 
změna  v  tom  směru,  že  dosavadní 
tajné  účtování  bylo  změněno  ve 
veřejné.  Důsledky  této  reformy  fi- 
nanční   ukáží    se    prakticky    teprve 


v  letošním  roce,  ale  ovšem  tolik  již 
nyní  jest  jisto,  že  systém  no /ý 
jest  nejen  správnější  a  spravedli- 
vější,   nýbrž    i  finančně    vydatníjší. 

A  ještě  jeden  velmi  důležitý  po- 
krok dlužno  zaznamenati  ve  vnitř- 
ním životě  strany:  zvýšení  stiU- 
nické  kázně  a  discipliny,  vnitTiií 
upevnění  a  skonsolidování  strany. 
Ve  straně  bývala  vždy  nejméně  dvě 
křídla  a  nejméně  dvojí  vedíní. 
Princip  majority  nedocházel  uplat- 
nění. Kdo  nesouhlasil  s  polrti^ou 
strany  nebo  s  vedením,  prohlí.sil 
svůj  názor  za  více  odpovídající  pro- 
gramu strany  a  bývali  takoví  po- 
litičtí kacíři  více  občas  respekto- 
váni, více  applausu  sklízeli,  nežli 
názor  majority.  V  tomto  směru  za- 
veden by!  nutný  pořádek.  Usnesení 
majority  jsou  rozhodujícími  a  usne- 
sení tato  také  jsou  dnes  loyálně 
plněna  a  dodržována  a  možno  říci, 
že  dnes  není  ve  straně  dvou  kří- 
del a  dvojího  vedení,  že  jest  je- 
diné vedení  jako  jest  jedna  strana. 

S  touto  bilancí  vnitřní  organi- 
sace přikročujeme  ke  sjezdu.  Při 
kritickém  rozboru  v  některých  smě- 
rech se  objeví  mezery  a  nedostatky, 
ak  celková  linie  představuje  se  bez- 
pečným vzestupem,  takže  není  po- 
chyby, že  reorganisace  od  posled- 
ního sjezdu  plní  své  reformní  po- 
slání ve  straně  a  že  již  položila 
pro  vývoj  strany  nové  základy,  pře- 
sunuvši stranu  z  vratkých  podstav- 
ců volné,  nezodpovědné  organisace 
na  pevné  základy  ukázněné  organi- 
sace a  reálného  pracovního  pro- 
gramu. Fr.  Sis. 
* 

Divadlo. 

Divadelní  měsíc  byl  tentokráte 
chudý.  Všeho  všudy  dvě  novinky. 
Na  Národním  divadíle  hráli  pětiak- 
tovou  činohru  dánského  spisovatele 
Gustava  Wieda  Její  Milost 
stará  paní,  na  Vinohradském  tří- 
aktovou  veselohru  Hermanna  Bahra 
Koncert. 

Začněme  s  posledním  kusem,  hod- 
notnějším. Bahr,  Próteus  vídenské 
literatury,  duch,  jehož  charakteri- 
stikem je  s  virtuosní  pružností  slu- 
čovat v  sobě  všechny  i  nejprotileh- 
lejší  směry,  přetvářet  to,  co  jiní 
již  vykonali  v  nový  útvar,  pokusil 
se  tentokrát  uvést  na  scénu  filo- 
sofii optimismu,  jak  ji  chápou  ně- 
kteří dnešní  Francouzi,  na  př.  Ca- 
pus.  Dr.  Jura  je  v  jeho  kuse  hosí- 
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tělem  této  filosofie.  Svět  je  mu  ne- 
ustále se  měnící  sítí  konfliktů  .  .  . 
které  však  nekončí  tragicky.  ,,Tout 
s'arrange"  —  vše  lze  urovnat:  ta- 
kové je  heslo  Dra.  Jury.  Doví  se, 
že  s  jeho  ženou  dal  si  slavný  pia- 
nista Heink  scliíizku  na  své  osamělé 
ville.  Cekáš  krev,  tragocdii.  Ani 
zdání.  Dr.  Jura  hledí  na  věci  jinak. 
Je  příliš  filosofem  než  aby  zahrál 
Othella.  Uvažuje:  je  nebezpečí,  že 
se  mi  žena  zpronevěří ;  dobrá,  při- 
jmu to  jako  fakt  ;  důležito  je  zvě- 
dět toliko,  zda-li  tato  zpronevěra 
je  dílem  chvilkového  rozmaru  nebo 
výsledkem  hluboké  nějaké  osudové 
vášně  ;  v  prvním  případě  se  ke  mně 
zase  vrátí ;  v  druhém  je  marno  vše, 
nevrátí  se,  veškeré  mé  úsilí  bude 
nadarmo.  Filosof  v  dru.  Jurovi  tou- 
ží po  jediné  věci:  učinit  celou  tu 
záležitost  jasnou.  A  pro  všechny 
případy  zajistit  si  náhradu.  Zdá 
se  mu,  že  ji  našel:  v  pí.  Heinkové. 
Oba  podvedení  umluví  se,  že,  byli-li 
oni  oklamáni  nebrání  jim  nic,  aby 
také  sami  neklamali.  A  tak  na  místo 
dvou  manželských  párků,  máme  dvě 
nové  dvojice.  Pan  Heink  a  paní  Ju- 
rova, chystající  se  k  libánkám  na 
osamělé  ville.  Pan  Dr.  Jura  a  paní 
Heinková,  kteří  spěchají  za  nimi  V 
automobilu,  aby  jím  sdělili,  že  také 
oni  našli  už  své  rozřešení.  A  tato 
situace  vede  po  celé  dva  akty  ku 
zábavným  zápletkám.  Ukáže  se  to- 
tiž, že  pra  v  í  manželé  nedovedou 
bez  sebe  žít.  Heinkovi  je  nezbyt- 
no mít  ženu,  která  se  oň  stará, 
která  zná  na  puntík  všechny  jeho 
rozmary:  a  tou  není  nikdo  jiný  než 
paní  Heinková.  Paní  Jurova  zas  po- 
třebuje manžela,  který  každý  její 
nápad,  byť  sebe  pošetilejší,  při- 
jímá s  úsměvem  na  rtech:  a  lim 
není  nikdo  jiný  než  Dr.  Jura.  A 
tak  se  stane  to,  co  se  musilo  stát. 
Z  nebe  obou  manželství  zmizí  mra- 
ky a  zasvitne  blankytná  obloha 
míru  a  to  tím  spíše,  poněvadž  pa- 
ní Heinková  nastrojila  celý  ten  ma- 
névr proto  jen,  aby  podala  o  dů- 
kaz víc  jak  oddaně  svého  inuže 
miluje 

Bahrův  kus  přijímáme  zcela  tak, 
jak  si  autor  přál,  aby  byl  přijat: 
bavíme  se  jeho  vtipnými  pointami, 
jeho  paradoxy,  jeho  úsměvnou  psy- 
chologií současné  společnosti.  Hůře 
je,  kdy/  se  spisovatel  nutí  do  hrů- 
zyplných  tragoedií,  které  nás  mají 
shroutit  svým  úděsem,  a  my  zatím, 


sedíce  v  parterru,  vidíme  že  tra- 
tragoedie  se  tu  zvrhla  v  loutkovou 
hru.  Také  v  loutkových  hrácli  jde 
mord  za  mordem,  hrůza  za  hrůzou : 
nerozechvěje  nás  to,  neboť  víme 
příliš  dobře,  že  se  díváme  na  pim- 
prlata.  To  je  případ  O.  Wiedi. 
Chtěl  napsat  pčtiaktovou  činohru 
napsal  však  pět  neživých  obrazu  v 
jichž  chtěná  hrůza  mění  se  takořka 
v  komiku  Víme,  že  „stará  baron- 
ka" patří  k  těm,  které  nikdy  ne- 
dají z  ruky  vládu  v  domě.  TakD- 
vých  „starých  baronek''  nám  skan- 
dinávské drama  a  skandinávský  to- 
mán daly  na  tucty.  Víme  také  že 
její  syn  Helmutb,  oženivší  se  s 
ovdovělou  krasavicí,  je  stvořen  k 
tomu,  aby  byl  podváděn  bratrán- 
kem, hrabětem  Scheelem.  A  dove- 
deme si  vypočíst,  ze  musí  dojít 
ku  katastrofě.  Chceme  jen  znát  j  a  k 
k  ní  dojde.  Chceme  znát  ten  vnitř- 
ní pochod  v  duši  klamaného  man- 
žela. Chtělt  bychom  znát  ještě  mno- 
ho jiných  věcí.  Na  př.  chtěli  by- 
chom vidět  jasněji  to,  co  se  děje 
v  nitru  „staré  baronky",  když  tak 
bez  milosrdenství  odhaluje  synovi 
jeho  neštěstí.  Ale  tóno  všeho  se 
nedočkáme.  Wied  přivádí  na  scénu 
hotová  fakta,  nezdůvodněna,  nepo- 
depřená, a  výsledek  je  ten,  že  ne- 
věříme ničemu,  ani  tomu,  když  jeho 
Helmutli  tvrdí,  že  on  to  byl,  jenž 
založil  požár,  kterým  byli  utraceni 
oba  milenci.  Její  Milost  stará 
paní  je  brutální  loutkové  divadlo. 
O.  Theer. 


Drobnosti. 

Readings  on  -American  Fcderal 
Government.  Ediícd  by  Paul  S. 
Keinsch.  Za  Sh.  12.6  d.  Zajímavá 
politická  čítanka  pro  statovědecké 
semináře   anglické  a  americké. 

M.  Ihm :  Palacographic  latina  Se- 
ries  I.  Za  5. —  M.  Fototypické  re- 
produkce  k  účelům   školským. 

O.  Poensgen:  Das  Wahlrecht.  Za 
M  1  25.  Spisek  věcně  psaný  a  ho- 
dící se  pro  poučeni  širokých  kru- 
hů čtenářstva. 

Gerhard  Kowalewski :  Grundziige 
der  Differential-  und  Integralrech- 
nung.  Za  M  12 — .  Velice  pěkná  kni- 
ha, podávající  v  podstatných  vě- 
cech a  stručně  nejdůležitější  zá- 
kladní pojmy  differentiálního  a  in- 
tegrálního počtu. 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaKtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 


Rok  1910. 


Květen 


Čís.  8. 


Dr.  JOSEF    PRUŠÁK:    PŘÍPRAVNA    OSNOVA 
VÉHO  TRESTNÍHO  ZÁKONÍKU. 


NO- 


I. 

Koncem  minulého  roku  rozeslalo  ministerstvo  spravedlnosti 
odborníkům  dvě  rozsáhlé  osnovy  zákonné,  z  nichž  první  je  na- 
depsána: „Přípravná  osnova  k  rakouskému  trestnímu  zákoníku 
a  .zákonu  úvodnímu",  druhá:  ,, Přípravné  osnovy  k  zákonům, 
jež  'změňují  trestní  právo  procesní".  Již  z  nápisu  je  patrno, 
že  jde  o  důležitý  krok  k  toužebně  očekávané  reformě  našeho 
práva  trestního  v  celém  jeho  rozsahu. 

První  z  přípravných  osnov  obsahuje  osnovu  nového  trest- 
ního zákoníku  a  zákona,  jímž  zavádí  se  zákoník  ten,  jako? 
i  zákony,  které  změňují  úvodní  zákon  k  řádu  trestnímu  a 
řád  trestní.  Jako  dodatek  připojena  jest  osnova  zákona  o  změ- 
ně trestních  ustanovení  zákonů  ze  27.  října  1862  č.  87  a  88  říš.  z. 
k  'ochraně  osobní  svobody  a  práva  domovního.  Obsah  druhé 
.předběžné  osnovy  tvoří  tyto  části:  I.  Zákon,  jímž  se  mění 
úvodní  zákon  k  řádu  trestnímu;  II.  Zákon,  jímž  se  mění  řád 
trestní;  III.  zákon  o  sestavování  seznamů  porotců  a  přísežných 
(kmetů) ;  IV.  dodatek  k  zákonu  o  zavedení  zákoníku  trest- 
ního. 

V  referátu  svém  chci  se  prozatím  omeziti  jen  na  předběž- 
nou osnovu  k  novému  trestnímu  zákoníku,  podati  historii  je- 
jího vzniku  a  nastíniti  všeobecný  její  ráz.  V  první  informaci 
širší  veřejnosti  nelze  se  přirozeně  pouštěti  do  vědecké  kritiky 
ustanovení  speciálních. 

II. 

Platný  trestní  zákoník  (z  r.  1852),  jak  dnes  všeobecně  se 
uznává,  neuspokojuje.  Přes  to,  že  v  době  svého  vzniku  byl 
v    mnohém    směru    dobrou    prací    umění   zákonodárného,    jeví   se 
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dnes  četná  jeho  ustanovení  skutečným  přežitkem,  nikterak  ne- 
odpovídajícím změněným  poměrům  kulturním,  politickým  a  soci- 
álním. Skutečnost  ta  nemůže  překvapiti,  uváží-li  se,  že  dnešní 
trestní  'zákoník  je  práce  zákonodárná  s  konce  XVIII.  století. 
Když  po  smrti  Josefa  11.  nastala  důtklivá  potřeba  nové  kodifi- 
kace práva  trestního  (jak  hmotného,  tak  procesního),  zřízena 
byla  Leopoldem  II.  zvláštní  komise  (Matyáš  šl.  Haan),  aby 
vypracovala  novou  osnovu  zákonnou.  Komise  dokončila  práci 
svoji  r.  1796,  a  navržená  osnova  byla  ještě  téhož  roku  pro- 
zatím vyhlášena  jako  zákon  v  západní  Haliči  (západohaličský 
trestní  zákoník)  a  stala  se  později,  po  jistých  změnách,  dopo- 
ručených nejvyšším  místem  spravedlnosti  a  komisemi  jednotli- 
vých zemí,  platným  zákonem  též  v  ostatních  dědičných  ze- 
mích rakouských.  (Zákoník  o  zločinech  a  těžkých  policejních 
přestupcích  z  r.  1803).  Zákoník  ten  obsahuje  jak  trestní  prá- 
vo hmotné,  tak  procesní  a  rozpadá  se  ve  dva  díly.  První  jedná 
o  (zločinech,  druhý  o  těžkých  policejních  přestupcích;  předpi- 
sům trestního  práva  hmotného  následují  pak  v  každém  díle 
předpisy   práva   procesního. 

Veliké  převraty  politické  v  roce  1848  učinily  nezbytnou  re- 
formu práva  trestního  v  celém  jeho  rozsahu.  Kdežto  však  z  do- 
savadního trestního  práva  hmotného  mnohé  bylo  ještě  života 
schopno,  byly  předpisy  zákonné,  týkající  se  trestního  řízení,  na- 
prosto neupotřebitelny.  Úprava  řízení  v  trestním  zákoníku  z  r, 
1803  (1796)  stala  se  zcela  dle  vzoru  „obecného  kriminálního 
řádu  soudního"  císaře  Josefa  II.:  řízení  zůstalo  věrno  procesu 
inkvisičnímu,  zásadám  tajnosti  a  písemnosti,  zákonné  teorii  prů- 
vodní a  spočívalo  úplně  v  rukou  soudců  z  povolání.  Hnutí  poli- 
tické v  r.  1848  domáhalo  se  však  právě  odstranění  procesu 
inkvisičního  a  úpravy  řízení  dle  vzoru  řízení  reformované- 
ho, přijatého  v  první  polovici  XIX.  století  v  jednotlivých  stá- 
tech německých.  Řízení  to  vzniklé  z  inkvisičního  procesu  fran- 
couzského a  akusačního  procesu  anglického  snažilo  se  slou- 
čiti výhody  obou.  Inkvisiční  ráz  řízení  přípravného  a  zavedení 
stát.  zastupitelstva,  jako  zvláštního  orgánu  veřejné  obžaloby, 
odpovídalo  zájmům  správy  státní,  zásada  obžalovací,  ústnost 
a  veřejnost  hlavního  přelíčení,  volné  uvažování  prostředků  prů- 
vodních, zavedení  porot  pro  delikty  politické,  těžké  zločiny  a 
delikty  spáchané  obsahem  tiskopisů  odpovídalo  opět  politickým 
názorům  lidovým. 

Výsledkem  snah  reformních  byl  „prozatímní  řád  trestní" 
ze  17.  ledna  1850.  Moderní  a  skutečně  pokrokový  zákoník 
ten  nehodil  se  však  v  následující  dobu  reakce,  směřující  k  úpl- 
nému absolutismu.  Tak  císařským  nařízením  ze  dne  11.  ledna 
1852  zrušeny  soudy  porotní  a  29.  července  1853  vydán  nový 
řád  trestní,  který,  až  na  nepatrné  zbytky  řízení  reformova- 
ného (stát.  zastupitelstvo,  ústnost  a  omezená  veřejnost  závě- 
rečného přelíčení),  vrátil  se  k  zásadám  řízení  trestního  z  r. 
1803. 
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Leč  vydáním  říjnového  diplomu,  jímž  stanoveny  hlavní  zá- 
sady příštího  konstitučního  zřízení  říše,  uplatňují  se  opětně 
snahy  reformní  v  oboru  trestního  řízení.  Již  roku  1861  započaly 
přípravné  práce  k  novému  zákonu  o  řízení  trestním,  jehož  vůdčí 
zásady  formulovánv  též  v  státním  základním  zákoně  ze  dne 
21.  prosince  1867  č.  144  ř.  z.  ve  či.  10.  a  11.  (před  soudcem 
rozhodujícím  je  řízení  ústní  a  veřejné,  v  řízení  trestním  mí:íto 
má  proces  obžalovací,  o  těžkých  zločinech,  zločinech  a  přeči- 
nech  politických  a  obsahem  tiskopisů  spáchaných  soudí  soudy 
porotní). 

Pro  uvedené  deliktv  tiskové  zavedeny  skutečně  soudy  po- 
rotní již  zákonem  z  9."  března  1869,  ostatní  pak  z  moderních' 
zásad  došly  konečně  platnosti  v  novém,  dnes  platném  řádě  trest- 
ním ze  dne  23.  května  1873.  Zákon  ten  vrací  se  k  trestnímu 
řádu  z  r.  1850  a  způsobem  namnoze  vzorným  upravuje  trestní 
stihání  a    souzení. 

Z  předchozího  je  patrno,  že  v  oboru  řízení  trestního ^máme 
zákon  dobrý,  dnešním  požadavkům  celkem  vyhovující,  takže  roz- 
sáhlejší změna  dnešní  úpravy  trestního  procesu  není  naprosto 
nezbvtnou,  neodkladně  potřebnou.  Chce-li  dnes  vláda  provésti 
i  rozsáhlou  —  změnami  v  předpisech  trestního  práva  nepod- 
míněnou —  reformu  řízení  trestního,  činí  tak  na  venek  v  te 
úvaze  že  je  nejlépe  reformu  celého  oboru  práva  trestního  pro- 
vésti najednou  pro  delší  dobu,  ve  skutečnosti  sleduje  však  poně- 
kud pochybný  vzor  úpravy  řízení  v  říši  německé  (soudy  pří- 
sežných). 

Zcela  odchylný  by!  vývoj  trestního  práva  hmotného  v  uve- 
dené době.  Zmínil  jsem  se  o  tom,  že  kodifikace  práva  trestního 
v  roce  1796  resp.  1803  byla  prací  celkem  dobrou,  v  mnohých 
svých  ustanoveních  pro  svoji  dobu  dokonce  vzornou,  tak  ze 
mnohé  i  pro  změněné  poměrv  po  roce  1848  bylo  lze  zacho- 
vati Pohnutá  doba  tehdejší  nebvla  též  příznivá  rychle  kodifi- 
kaci trestního  práva  hmotného,  jíž  základní  reforma  teto  důle- 
žité části  práva  veřejného  měla  býti  provedena.  Co  přiroze- 
nějšího než  to,  že  na  místě  základní  reformy  nastupuje  pouhá 
revise  pouhé  nové  v  vdáni  zákona  dosud  platného.  Jinymi 
slovy:  dnešní  trestní  zákoník  jest  jen  pouhým  novým,  Hyem 
pořízeným  vydáním  trestního  práva  hmotného  obsaženého  v  zá- 
koníku'z  r.  1803  resp.  1796. 

Tím  získáváme  správné  stanovisko  pro  posouzení  dnešního 
trestního  zákona:  Chvála,  jež  byla  vzdávána  trestnímu  zákoníku 
z  roku  1803  v  době  jeho  vydání  byla  zasloužena.  Nedostateč- 
nost jeho,  již  dnes,  po  více  než  stu  letech  jeho  působnosti,  tak 
intensivně  pociťujeme,  je  snadno  vysvětlitelná  změnou  poměru. 
Vždyť  trestní  zákony  nelze  vydávati  pro  celá  staletí.  Autorům 
zákona  z  r.  1803  nikdy  zajisté  nenapadlo  doufati,  ze  zaKon 
jejich  upravovati  bude  trestně-právní  poměry  jeste  ve  XX.  sto- 
letí,  naopak  jeden  z  nich  appelační  rada  Zeiller,  právem  k  tomu 
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(poukazoval,  že  trestní  zákon  nejméně  každých  deset  let  měl 
b}'  býti  podroben  pečlivé  revisi. 

Dosáhl-li  náš  platný  trestní  zákoník  stáří  tak  úctyhodného, 
lze  to  vysvětliti  různými  íaktory:  poměrně  vzorným  jeho  obsa- 
hem pokud  jde  o  ustanovení  části  všeobecné,  četností  pozděj- 
ších změn  a  dodatků,  rozsáhlým  užíváním  mimořádného  zmír- 
nění a  přeměny  trestu  v  praxi  soudní,  předem  však  poměry  vněj- 
šími: neblahými  poměry  politickými,  rozháraností  ve  vědě  práva 
trestního  a  měrou  ne  nemalou  závislostí  rakouského  zákonodár- 
ství na  vědě  i  kodifikaci  říše  německé.  Vůdčí  kruhy  v  Rakousku 
nespouštěly  reformu  hmotného  práva  trestního  nikdy  se  zřetele, 
ano  došlo  v  letech  devadesátých  i  k  projednávání  osnovy  nového 
trestního  zákoníku  v  poslanecké  sněmovně  —  skutečných  vý- 
sledků však  nedosaženo. 

Již  roku  1867  předložena  byla  poslanecké  sněmovně  první 
osnova  nového  trestního  zákoníku,  Hyem  zpracovaná;  roku  1874 
následovala  osnova  Glaserova,  roku  1881  osnova  Pražákova,  roku 
1889,  první,  roku  1891  druhá  osnova  Schónbornova.  Osudu  těchto 
předloh  není  litovati,  neboť  osnovu  Hyeovu  vyjímajíc,  byl  všem 
vzorem  trestní  zákoník  pro  říši  německou,  zákoník  kdysi  obdi- 
vovaný, dnes  však  většinou  i  německých  právníků  velmi  nepříz- 
nivě posuzovaný,  základní  reformy  nutně  potřebný.  Fakt  tento 
měl  v  zápětí,  že  snahy  reformní  v  Rakousku,  počínajíc  r.  1895 
dávají  se  novou,  samostatnou  cestou.  Roku  toho  ministr  spravedl- 
nosti hrabě  Gleispach  vzal  zpět  osnovu  Schonbornovu  a  dosadil 
zvláštní  ministeriální  komisi  (Lammasch,  Stooss,  Hoegel),  aby 
'Vypracovala  novou  osnovu  na  nových  základech.  Na  podzim 
r.  1902  byla  první  osnova  dokončena,  v  následujících  pak  letech 
Hoeglem   a  Lammaschem   propracována. 

Výsledek  práce  své  předložili  r.  1906  ministru  spravedlnosti. 
Ministr  Klein  vyžádal  si  na  to  úsudek  předních  rakouských 
teoretiků  a  praktiků  o  předložených  osnovách  trestního  záko- 
níku, jakož  i  zákonů  k  němu  se  pojících,  a  svolal  v  květnu  1907 
enquetu,  která  reformou  práva  trestního  dále  se  zabývala  (z  če- 
ských kriminalistů  súčastněn  dvorní  rada  prof.  Storch).  Roz- 
pory v  názorech  Hoeglových  a  Lammaschových  vedly  k  dosazení 
nové  užší  komise  a  k  novým  poradám,  jichž  Hoegel  více  se  ne- 
účastnil. Usnesení  komise  přikázal  ministr  užšímu  komité  (Lam- 
masch, Gleispach,  Lenz,  Schober,  později  i  Vittorelli)  k  pře- 
zikoumání,  opravě  a  formulaci.  Komise  a  užší  komité  skončily 
práce  své  ve  dvou  letech  a  výsledkem  jejím  jsou  z  předu  cito- 
vané   osnovy   nových    trestních    zákonů. 

ni. 

Již  stručná  úvodní  poznámka  k  osnově  nového  trestního  zá- 
koníku připojená  —  motivy  bohužel  dosud  uveřejněny  nejsou 
—  dává  zasvěcenému  dostatečně  uhodnouti  celkový  ráz  osnovy. 
Mezi  spolupracovníky  převládají  teoretikové,  a  mezi  nimi  většinu 
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tvoří  jstoupenci  směru  klasického.  Jména  jejich  jsou  však  zá- 
rukou, že  i  směr  druhý  (moderní,  sociologický,  positivistický) 
nevyjde  na  prázdno.  Nelze  sice  pochybovati  o  tom,  že  stávající 
názor  na  vinu  (zodpovědnost)  a  trest  zůstane  vítězným,  lze  však 
doufati,  že  nové  směry  získají  si  průchod  alespoň  potud,  pokud 
požadavky  jejich,  byť  i  jen  zdánlivě,  lze  srovnati  s  panujícím 
učením  o  metafysické  vině  mravní  a  jí  podmíněném  trestu  od- 
platném. 

Úvodní  poznámka  k  osnově  případně  vystihuje  stav  ten  slovy: 
,, Osnova  jeví  se  výrazem  přesvědčení  členů  komise.  Ovšem  do- 
šlo k  mnohým  ustanovením  jen  cestou  kompromisu,  ano 
k  mnohým  jen  na  základě  usnesení  většiny."  Přípravná  osno- 
va je  výrazem  kompromisu  mezi  dvěma  spolu  zápasícími  směry 
ve  vědě  práva  trestního  —  směrem  klasickým  a  positivistickým 
(moderním,  sociologickým). 

V  čem  spočívá  kompromis  ten,  a  lze  jej  schvalovati?  Od- 
pověď na  otázku  tu  vyžaduje  nezbytně  jistou  orientaci  v  pří- 
čině základních  názorů  obou  různých  směrů  na  zločin  a  trest. 
Klasikům  je  každý  zločin  projevem  vůle  naprosto  svobodné, 
která  právě  tak  dobře  jak  pro  dobro  tak  pro  zlo  se  může  roz- 
hodnouti, —  jen  když  člověk  chce ;  a  člověk  může  chtíti,  neboť 
vůle  jeho,  jak  všichni  cítíme,  je  naprosto  svobodná.  Rozhodi-li 
se  kdo  pro  dobro,  zasluhuje  odměnu,  rozhodl-li  se  pro  zlo, 
zasluhuje  trest,  neboť  spravedlnost  žádá  odplatu  rovného  rov- 
ným, dobra  dobrem,  zla  zlem,  neb  jak  staří  říkali  oko  za  bko, 
zub  za  zub,  život  za  život.  Názor  o  vůli  naprosto  svobodné 
(indeterminism)  je  základem  veškerého  učení  o  vině  a  trestu 
ve  smyslu  klasickém.  Trest  dle  podstaty  své  nemůže  býti  nic 
jiného,  než  působením  zla  tomu,  kdo  zlo  způsobil,  a  nemůže 
směřovati  k  ničemu  jinému,  než  k  působení  zla,  poněvadž  zlo 
bylo  způsobeno.  Hledati  v  trestu  nějaký  jiný  účel,  bylo  by  dle 
Kanta,  i  dnešních  klasiků,  naprostým  zneuctěním  spravedlnosti, 
zneuctěním  moci  trestní  i  trestajícího.  Idea  dobra,  ochranv,  po- 
lepšení může  snad  v  trestu  také  se  uplatniti,  pokud  právě 
spravedlivé  odplatě  zla  zlem  nepřekáží,  nikdy  však  nemůže  býti 
vlastním    cílem,   účelem   trestu. 

Není  úkolem  mého  pojednání  prokazovati  nesprávnost  tohoto 
učení  klasického,  jeho  naprostý  rozpor  s  dnešními  názory  kul- 
turními, s  etikou  vědeckou  i  křesťanskou;  vždyť  o  otázkách  těch 
pojednal  jsem  již  v  různých  svých  pracích.  Jisto  je,  že  veliká 
řada  kriminalistů,  mezi  mladšími  daleká  většina,  s  názorem  kla- 
sickým spřáteliti  se  nemůže  a  dogma  o  vůli  naprosto  svobodné 
odkazuje  tam,  kam  patří,  ne  ve  vědu,  ale  ve  věrouku.  Zákon  trest- 
ní vvbudovaný  na  dogmatu  o  vůli  svobodné,  jako  bezpříčinné, 
mohl  by  býti  vnějším  pravidlem  jisté  společnosti  etické;  vněj- 
ším donucovacím  pravidlem,  upravujícím  život  státní,  však  býti 
nemůže,    alespoň   ne   pravidlem   vhodným    a    účinným. 

Popíráme-li  však  naprostou  svobodu  vůle  lidské  a  zastává- 
me-!.,   že    i  vůle    naše    jako    jev    podrobena    je,    veškeré    poznání 
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naše  ovládajícímu,  zákonu  o  dostatečné  příčině  (zákonu  kau- 
sálnímu),  pak  není  též  ve  vědě  — a  nemůže  býti  ani  v  zákono- 
dárství —  místa  pro  metafysický  trest  odplatný,  předpokládající 
metafysickou  vinu  mravní,  Toť  základní  názor  směru  moderního. 
Dle  něho  není  zločin  projevem  nějaké  tajemné  vůle  naprosto 
svobodné,  nýbrž  výsledkem  vrozených  neb  získaných  antisociál- 
ních  náklonností  jednotlivcových.  Vina  zločincova  není  záhad- 
nou vinou  mravní  ve  smyslu  metafysické  morálky,  nýbrž  soci- 
ální iZodpovědností  jednotlivcovou ;  trest  není  nemožnou  odpla- 
tou rovného  rovným,  nýbrž  toliko  sankcí  práva  trestního,  jež 
nesleduje  a  nemůže  sledovati  jiného  účelu,  než  přivoditi  bez- 
mocnost vůle  zločinné  (praevence  generální  a  speciální,  teorie 
polepšení,   zastrašení,  společenské  ochrany  a    pod.). 

Oba  tyto  různé  směry  ovládají  dnešní  literaturu  práva  trest- 
ního a  vedou  úporný  boj  o  útvar  práva  trestního  v  budoucnosti. 
První,  klasický,  dovolává  se  své  minulosti  a  dnes  prý  ještě 
v  nejširších  vrstvách  obecenstva  vládnoucích  názorů  kulturních, 
'druhý,  moderní,  ukazuje  ku  vědeckým  základům  svých  názorů 
a  k  bezúspěšnosti  dnešního  souzení  a  trestání.  Na  jedné  straně 
se  tvrdí,  že  bez  trestu  odplatného  nelze  si  vůbec  mvsliti  práva 
trestního,  na  druhé  opět  se  zastává,  že  metafysický  názor  na 
vinu  a  odplatný  trest  zbavuje  právo  trestní  veškerého  věde- 
ckého podkladu  a  znemožňuje  naprosto  účelný  boj  proti  šířící 
se  zločinnosti.  Na  obou  stranách  stojí  pak  mužové  světového 
jména,  pracovníci  velikého  nadání,  neúmorné  píle  a  neochabující 
energie    v  hájení    svých    názorů. 

Je  pochopitelno,  že  za  těchto  poměrů  vědeckých  kodifikace 
práva  trestního  se  stává  velice  obtížnou  a  zákonodárce  přímo 
je  hnán  ku  kompromisu  mezi  oběma  krajními  stanovisky.  A  tu 
vracíme  se  ku  dřívější  otázce.  Lze  kompromis  takový  schvalovati, 
dále,"  je  vědecky  přípustný  a  může  býti  prakticky  prospěšný? 
I  zde  mínění  naprosto  se  rozcházejí,  jedni  kompromis  jako  ne- 
zbytně nutný  omlouvají  a  schvalují,  druzí  upírají  mu  vědeckou 
oprávněnost  a  praktickou  úspěšnost.  Hlavní  slovo  v  tomto  boji 
o  kompromis  mají  dnes  mnichovský  profesor  Birkme>'er  (proti) 
a  berlínský  profesor  Liszt  (pro).  Birkmeyer,  nejdůslednější  za- 
stance směru  klasického,  ve  svojí  kritice  osnovy  nového  trest- 
ního zákoníku  pro  říši  německou,  která  podobně  jako  naše  za- 
ujala stanovisko  kompromisní,  uvádí:  Výtka,  již  osnově  musím 
učiniti,  dána  jest  její  snahou  všem  se  zalíbiti.  Snaha  ta  vede 
však  nezbytně  k  témuž  důsledku  jako  ono  ,, přátelství  na  vše- 
cky strany"  v  životě  společenském,  děje  se  na  úkor  karaktcru, 
jejž  činí  kolísavým  a  nespolehlivým,  vzbuzuje  nejistotu  při  jeho 
posuzování  a  vyvolává  pochybnost  o  jeho  dobrotě,  —  Naproti 
tomu  dovolává  se  vůdc'  směru  moderního,  Liszt  toho,  že  pokrok 
v  životě  společenském  často  možný  jest  jen  pomocí  kompromisu, 
a  vítá  vřele  kompromisní  stanovisko  osnovy,  tak  příznivé  mno- 
hým   požadavkům   jeho   směru. 
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Ačkoli  vždy  otevřeně  hlásím  se  ku  směru  Lisztovu  a  sku- 
tečné klasický  konservatism  Birkmeyerův  je  mi  namnoze  ne- 
pochopitelný, nemohu  přece  v  otázce  kompromisního  stanovi- 
ska rakouské  a  německé  osnovy  než  s  Birkmeyerem  souhlasiti. 
Dle  mého  názoru  je  nezbytnou  podmínkou  každé  úspěšné  prá- 
ce v  oboru  trestního  zákonodárství  náležitá  jasnost  \-  pojmech 
základních,  jí  nutně  vyžaduje  existence  pevné  vůdčí  myšlénky, 
podmiňující  dosažení  vytknutého  cíle.  Zde  pak  veškeré  kom- 
promisy jsou  vyloučeny ;  věda  zná  jen  pravdu  a  o  ní  se  opí- 
rající vědecké  přesvědčení,  kompromis  ve  vědě  není  než  kom- 
promitování  vědy.  Své  stanovisko  vnucuje  věda  i  zákonodárci, 
neboť  dobrý  zákon  nemůže  býti  než  praktickým  uplatněním 
správného  vědeckého  názoru.  Vědecky  správné  musí  nezbytně 
býti  i  prakticky  upotřebitelné  a  dobré  ;  vědecky  správné  je  prak- 
ticky pravdivé,  pravda  pak  ještě  nikdy  neublížila  společenskému 
■prospěchu;  jej  ohrožují  jen  boj  proti  pravdě  a  kompromisy 
pravdy  s  nepravdou.  Je-li  pravda,  že  trest  jest  a  musí  býti 
spravedlivou  odplatou  zla  zlem,  které  nastoupiti  musí  vždy,  kdy- 
koli zjištěna  je  zákonodárcem  předpokládaná  vina  mravní,  pak 
je  nezbytno,  by  zákonodárce  názoru  toho  se  přidržel  se  všemi 
jeho  nutnými  důsledky.  Je-li  však  naopak  pravda,  že  trest  není 
a  nemůže  býti  spravedlivou  odplatou,  měřenou  dle  metafysické 
viny  pachatelovy,  poněvadž  vina  ta  —  jak  sám  Kant  ve  svojí 
,, Kritice  čistého  rozumu''  nucen  byl  doznati  —  úplně  skryta 
zůstává  našemu  poznání,  pak  je  nezbytno,  by  zákonodárce  ote- 
vřeně se  vzdal  trestu  odplatného  a  v  zákoně  provedl  názor  je- 
dině správný,  dle  něhož  trest  není  než  sankcí  práva  trestního, 
jejíž  účelem  jest,  i  přes  odpor  jednotlivcův,  přivoditi  bezmocnost 
jeho  vůle  zločinné.  Třetí  možnosti  není,  neboť  veškeré  teorie 
sprostředkovací  mezi  trestem  odplatným  a  účelovým  trpí  -  bych 
slov  Birkmeyerových  užil  —  oním  nebezpečným  nedostatkem 
pevného  karakteru. 

Zaujala-li  naše  osnova  nového  trestního  zákoníku  opačné, 
ne  právě  závidění  hodné  stanovisko,  učinila  tak  zajisté  v  úmvslu 
nejlepším,  ale  nesporně  na  úkor  jasnosti,  srozumitelnosti  a  vhod- 
nosti zákona.  Stane-li  se  osnova  v  dnešní  své  formě  zákonem, 
neuspokojí  ani  teorii  ani  praxi  a  nikdy  se  nesrovná  s  mravními 
a  právními  názory  lidovými.  Zákon  ten  postrádal  by  nejdůležitější 
podmínky    správného    zákona:    důslednosti    a  vhodnosti. 

IV. 

Dokazovati  oprávněnost  předchozí  kritiky  na  jednotlivých 
ustanoveních  osnovy,  příliš  by  zavádělo.  Důkaz  takový  dlužno 
zůstaviti  zevrubné  vědecké  kritice,  v  článku  informačním  jest 
omeziti   se   na   pouhé   příklady. 

Všeobecně  se  uznává,  že  vlastním  základem  osnovy  je  teo- 
rie odplaty  ve  smyslu  školy  klasické,  a  že  toliko  výjimečně 
činí    se    ústupky   směru    modernímu.    Dle   osnovy   je    trest    ziem, 
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které  se  ukládá  proto,  poněvadž  zlo  bylo  způsobeno;  před- 
pokladem trestu  je  metafysická  vina  mravní,  dle  níž  trest  přesně 
musí  býti  vyměřen  a  všude  tam  ukládán,  kde  vina  ona  byla  zji- 
štěna. Leč  toto  klasické  stanovisko  —  jež  osnově  získati  má 
stoupence  trestu  odplatného  —  je  často  zatlačováno,  úvahami 
čistě  utilitaristickými,  které  se  základní  ideou  odplatné  spra- 
vedlnosti nemají  ničeho  společného.  Jimi  dává  se  osnova  vésti 
všude,  kde  nevýhodnost,  bezúčelnost,  ano  i  naprostá  škodlivost  tre- 
stu odplatného  je  pro  naše  pokročilé  poznání  tak  evidentní,  že  luxu 
odplatné  spravedlnosti  těžko  lze  si  dovoliti.  V  těchto  přípa- 
dech osnova  buď  nahrazuje  trest  odplatný  trestem  účelovým 
(který  ovšem  ve  své  snaze  po  důslednosti  nazývá  opatrně  ochran- 
ným, zabezpečovacím  opatřením)  buď  trestu  vůbec,  ať  již  bez- 
podmínečně, ať  podmínečně,  zcela  neb  z  části  se  vzdává.  Ústup- 
ky   ty    mají    osnově    získati    opět    přívržence    směru    moderního. 

Tím  vysvětlíme  si  snadno  ono  blahé  uspokojení  všech,  jež 
osnova  v  první  chvíli  vyvolala.  Klasikové  nalezli  v  ní  svůj  drahý 
trest  odplatný,  stoupenci  směru  moderního  opět  ochranná  opa- 
třeni vedle  neb  na  místě  trestu,  upuštění  od  trestu,  podmíněné 
odsouzení,  výchovnou  péči,  zmenšenou  příčetnost  a  četné  jiné 
drobnější  koncese.  Vše  to  může  sice  svědčiti  o  nejlepší  vůli 
autorů  osnovy,  jiná  je  však  otázka,  zda  zákoník,  který  do  té 
míry  chce  býti  konsiliantním,  může  tvořiti  nějaký  harmonický 
celek,  a  tak  vedle  uspokojení  ambicí  jednotlivých  vědeckých 
škol,  uspokojiti  též  potřeby  skutečného  života.  Domnívám  se, 
že  není  tomu  tak,  neboť  na  půdě  odplatného  trestu  není  logicky 
místa  pro  všecky  ty  koncese  směru  modernímu.  Je-li  naprostým 
příkazem  spravedlnosti  trest  odplatný,  žádá-li  spravedlnost  ne- 
zbytně, by  trest  ten  vykonáván  byl  všude  tam,  kde  zjištěna 
je  vina  pachatelova,  a  přesně  dle  této  viny,  pak  nemůže  býti 
spravedlivým  v  četných  případech,  přes  to,  že  je  tu  žádaná  vina, 
netrestati,  trest  promíjeti,  neb  zabezpečovacím  opatřením  nahra- 
zovati. Spravedlnost  nedá  se  sebou  smlouvati,  každé  porušení 
jejích    pravidel    je    nespravedlivé    a  nelze  je    nikdy    schvalovati. 

Trest  osnovy  je  trestem  odplatným.  Jak  lze  však  na  příklad 
s  tímto  tvrzením  srovnati,  na  první  pohled  zcela  nevinný,  zá- 
kladní předpis  osnovy  (§  43.)  o  vyměřování  trestu:  ,, trest  vy- 
měřuje se  dle  viny  a  nebezpečnosti  pachatelovy.*'  Pro  od- 
platný trest  může  býti  přece  rozhodna  jediné  vina  pachatelova, 
dle  níž  trest  přesně  je  vyměřiti,  jaký  význam  může  tu  ještě 
míti  jeho  nebezpečnost.  Lze  snad,  žádá-li  toho  nebezpečnost  pa- 
chatelova, vyměřiti  trest,  který  s  vinou  se  nesrovnává,  ji  daleko 
převyšuje,  neb  lze  stanoviti  trest  odplatný,  který  nikterak  ne- 
patrností  svojí  vině  neodpovídá,  když  pachatel  není  více  nebez- 
pečný? Domnívám  se,  že  buď  o  trestu  může  rozhodovati  meta- 
fysická vina  mravní  (trest  odplatný),  buď  nebezpečnost  (antiso- 
ciálnost)  pachatelova  (trest  účelový),  užití  obou  zcela  různých 
měřítek  při  stanovení  jednotného  trestu  je  naprosto  nesprávno, 
neboť  trest  takto  vyměřovaný  není  pak   ani  spravedlivý  se  sta- 
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noviska  odplatné  spravedlnosti,  ani  dostatečný  se  íítanovisUa  spo- 
lečenské ochrany. 

Vedle  trestu  zná  osnova  řadu  opatření  ochranných  (zabez- 
f)ečovacích),  v  kterýžto  pojem  zahrnuje  instituce  namnoze  na- 
prosto si  cizí.  Ochrannými  opatřeními  dle  osnovy  jsou:  opatření 
zločinných  šílených  (§  36.)  duševně  méně  cenných  (§  37.),  obec- 
ně nebezpečných  zločinců  (§  38.),  pijáků  (§  243.  a  36.)  nucená 
práce  v  ústavech  (zákon  z  r.  1885,  či.  18.  os.  úvodního  zákona) 
policejní  dozor  (§  39.),  vypovězení  (§  40.)  a  propadnutí  (§  41. 
a  42.)  ;  dále  bylo  by  lze  sem  počítati  ochranný  dozor  a  výchov- 
nou  péči  u  osob   mladistvých    (§   45.   a  53.). 

Mezi  těmito  ochrannými  opatřeními  a  trestem  činí  se  v  osno- 
vě velmi  rozhodný,  zásadní  rozdíl,  ve  skutečnosti  ovšem  není 
tu  namnoze  rozdílu  žádného.  Dle  osnovy  je  rozdíl  v  tom^  že 
při  trestu  jde  o  odplatu  zla  zlem,  kdežto  při  zabezpečovacím 
opatření  nejde  o  takovouto  odplatu,  nýbrž  jen  o  společenskou 
obranu  proti  zločinnému  individuu,  po  případě  o  ochranu  in- 
dividua samého.  To  ovšem  po  stránce  teoretické  je  velmi  důle- 
žité, po  stránce  praktické  však  zcela  bezvýznamné,  kdykoliv 
výkon  odplatného  trestu  a  výkon  zabezpečovacího  opatření  sobě 
tak  se  rovnají,  že  mimo  jméno  marně  pátráme  po  nějakém 
rozdílu.  Objektivně  usuzující  člověk  nemůže  pak  jinak,  než  ta- 
kovéto umělé  rozlišpvání  prohlásiti  za  pouhou  hříčku  slovní, 
a  zločinec  stejně  jako  širší  společnost  nedopátrá  se  nikdy  sku- 
tečného rozdílu  mezi  trestem  odplatným  a  zabezpečovacím  opa- 
třením, když  táž  ztráta  svobody  spojená  s  vnucenou  prací  jed- 
nou se  prohlásí  za  trest  odplatný,  podruhé  za  netrestné  ochran- 
né opatření.  Pokud  zcela  se  nevzdáme  odplatného  trestu,  bude 
uvěznění  člověka  ve  státních  ústavech  spojené  s  vnucenou  prací, 
zločinu  následující  a  spácháním  zločinu  podmíněné,  vždy  tre- 
stem odplatným,  a  ubezpečování  soudcovo,  že  v  případě  zabez- 
<pečovacího  opatření  nechce  trestati,  nýbrž  jen  v  zájmu  spo- 
lečenském zločincem  se  zabezpečiti,  nenajde  ani  u  zločince  ani 
u  obecenstva  nejmenšího  pochopení.  Stále  rostoucí  neporozumění 
a  nedůvěra  mezi  odborným  soudcem  a  širokými  vrstvami  lido- 
vými bude  jen  následkem  těchto  nepřirozených  poměrů,  v  nichž 
rozlišuje  se  mezi  trestem  odplatným  a  ochranným  opatřením 
i  v  těch  případech,  kde  ani  zkušenému  odborníku  skutečného 
rozdílu  nelze  zjistiti. 

Jak  zameziti  tomuto  neblahému  důsledku?  Cesta  jest  jediná: 
vzdáti  se  dnešního  trestu  odplatného  a  tím  i  nemožného  roz- 
lišování mezi  trestem  a  ochranným  opatřením,  pokud  ve  sku- 
tečnosti není  mezi  nimi  rozdílu.  Jisto  je,  že  není  trestem  ochranné 
opatření  šíleného  zločince  v  odborném  ústavě  léčebném,  nikdo 
však  nepochopí,  že  není  trestem  ochranné  opatření  obecně  ne- 
bezpečných zločinců,  o  kterém  stejně  jako  o  trestu  rozhoduje 
soud,  které  jako  trest  časově  jest  omezeno,  které  vykonává  se 
ve  zvláštních  odděleních  trestnic  a  které  i  výkonem  svým  úplně 
se  rovná  trestu.   Takovéto  ochranné  opatření  ve   skutečnosti  je 
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trestem  a  zůstane  jím,  byť  i  zákonodárce  jiným  jménem  je 
označil,  neboť  různé  označení  dvou  stejných  věcí  nemůže  přece 
nikdy  přivoditi  změnu  jich  podstaty. 

Vzdá-Ii  se  však  zákonodárce  trestu  odplatného  a  nahradí-li 
jej  trestem  účelovým,  pak  získá  též  zdravý  základ  pro  svoje 
„koncese"  směru  modernímu.  Že,  na  příklad,  se  stanoviska  trestu 
odplatného  prominutí  trestu,  tedy  i  podmíněného  odsouzení,  ni- 
kterak nelze  ospravedlniti  (Birkmeyer),  je  nesporno,  a  přece 
každý  nepředpojatý  člověk  uzná  blahodárnost  osvědčené  této 
instituce,  jíž  ani  naše  osnova,  vybudovaná  na  základě  trestu 
odplatného,  nemohla  se  uzavříti.  Osnova  ovšem  opatrně  zavádí 
prominutí  trestu  a  podmíněné  odsouzení  jen  při  osobách  mla- 
distvých a  zcela  nezodpověděnu  nechává  otázku,  proč  nejde 
dále  a  dobrodiní  toho  nečiní  účastný  i  osoby  dospělé.  Víme 
ovšem  již  předem,  jak  motivy  jedenkráte  záhadu  tu  vysvětlí; 
řekne  se,  že  další  ústupky  směru  modernímu  mohly  by  myšlenku 
trestu  odplatného  vážně  poškoditi.  Námitka  zajisté  velmi  málo 
přesvědčivá  se  strany  toho,  kdo  stálými  kompromisy  se  smě- 
rem moderním  základní  svoji  ideu  trestu  odplatného  důsledně 
,, poškozuje". 

Přímo  však  k  překvapujícím  důsledkům  dospívá  kompromisní 
snaha  osnovy,  pokud  jde  o  osoby  méně  příčetné.  Zavedení  pojmu 
zmenšené  příčetnosti  má  býti  také  koncesí  směrům  moderním. 
Přiznávám  upřímně,  že  by  snad  bylo  mnohem  lépe,  kdyby  ku 
koncesi  té  nebylo  došlo,  neboť  úprava  trestu  a  zabezpečova- 
cího opatření,  jak  v  osnově  s  ní  se  setkáváme,  nemůže  neuspo- 
kojiti, I  osoby  méně  příčetné  jsou  dle  osnovy  osobami  pří- 
četnými,  byť  i  jejich  příčetnost  byla  minimální,  na  nepříčet- 
nost  již  již  hraničící  (§  57).  Poněvadž  i  méně  příčetný  je  pří- 
četným,  podléhá  trestu  odplatnému,  a  musí  trest  ten  na  něm 
býti  vykonán.  Zmenšená  příčetnost  je  však  důvodem  zmenšené 
viny,  tedy  i  důvodem  mírného  trestu,  s  nímž  u  méně  příčetných 
(společensky  často  ve'ice  nebezpečných)  naprosto  nelze  vystačiti. 
Co  přirozenějšího,  než  že  osnova,  nechtějíc  se  vzdáti  trestu 
odplatného,  hledá  opět  pomoci  v  zabezpečovacím  opatření  méně 
příčetných   po   vytrpěném    trestu. 

§  37.  osnovy  stanoví:  ,,K  trestu  na  svobodě  odsouzený  pacha- 
tel zločinu,  neb  trestem  na  svobodě  šest  měsíců  přesahujícím 
stíhaného  přečinu,  jehož  způsobilost  bezpráví  spáchaného  činu 
poznati  neb  dle  poznání  toho  vůli  svoji  určiti,  v  době  spácha- 
ného činu  vlivem  trvalého  stavu  chorobného  podstatně  byla 
zmenšena,  může  po  odbytém  trestu  dále  svobody  zbaven  býti, 
jestliže  pro  stav  svůj  a  vzhledem  k  způsobu  svého  života  a  k  po- 
vaze svého  činu  se  jeví  obecně  nebezpečným.  —  Soud  vyslovuje 
přípustnost  opatření  toho  v  rozsudku  a  nařizuje  pak  na  základě 
výsledku  výkonu  trestu,  že  trestanec  má  býti  uzavřen  ve  zvlášt- 
ním státním  ústavě  neb  ve  zvláštním  oddělení  ústavu  v  §  36. 
označeného  (ústavy  pro  zločinné  šílené),  nezanikla-li  jeho  obecná 
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nebezpečnost.  —  Propuštění  může  se  státi  s  konečnou  p,latností 
neb  na  odvolání." 

Analysujme  jen  poněkud  zevrubněji  toto  ustanovení.  Jaké 
jsou  to  trvalé  stavy  chorobné,  jež  na  mysli  má  §  37.,  a  které  práv- 
níci stručně  slovy  ,, zmenšená  příčetnosť'  označují?  Věda  lé- 
kařská poučuje  nás,  že  jako  případy  zmenšené  příčctnosti  se 
uvádějí  zejména  stavy  duševní,  s  n  m  ž  se  setkáváme:  1.  v  jislých 
obdobích  věkových  —  v  období  pochybné  příčctnosti  a  ve  věku 
stařeckém ;  2.  v  jistých  fysiologických,  pohlavních  periodách  u 
ženy;  3.  v  případech  slabomyslnosti  a  hluchoněmot);  4.  při 
některých  chorobách  nervových,  jako:  hysterii,  iiypochondrii,  epi- 
lepsii, somnambuJismu  a  hypnotismu ;  5.  při  alkoholismu,  morfi- 
nismu,  horečkách,  traumatismu;  6.  v  případech  dědičného  zatížení 
nebo  po  přestálých  chorobách  duševních.  —  Předpokládejme,  že 
v  takovémto  stavu  chorobném  nemocný  dopustil  se  zločinu. 
Jest  jisto,  že  zločin  jeho  jen  uvedeným  stavem  chorobným  je 
vysvětlitelný.  Správně  zajisté  usuzujeme,  že  nebylo  by  ku  zločinu 
došlo,  nebýti  stavu  chorobného ;  jedině  stav  ten,  nikoli  tajemná 
vůle  naprosto  svobodná,  je  příčinou  zločinu  osoby  méně  příčetné. 
A  tu  každý  nepředpojatý  uzná,  že  společnost  má  nepopiratelné 
jDrávo  i  před  chorými  zločinci  se  chrániti  a  o  to  se  starati, 
aby  i  choří  v  chorobě  své  zločinu  se  nemohli  dopouštěti.  Avšak 
ochrana  ta  může  se  díti  jen  léčením  vyléčitelných  neb  ochran- 
ným opatřením  nevyléčitelných;  trest  odplatný  nemůže  zde  míti 
přirozeně  nejmenšího  oprávnění  ani  významu.  Nikdo  rozumný 
nebude  přece  tvrditií  že  duševní  neb  nervové  choroby  léčí  se 
vězením  neb  trestem  peněžitým.  Jiného  názoru  je  však  osnova. 
Dle  ní  méně  příčetného  dlužno  nejdříve  potrestati  a  pak  lze  ho 
teprve  léčiti;  trest  může  sice  býti  zmírněn  (na  místě  žaláře 
lze  nalézti  na  trest  vězení,  a  trest  vězení  lze  snížiti  až  na  po- 
lovici trestu  v  zákoně  stanoveného,  §  57.),  ale  k  trestu  dojíti  musí, 
neboť  spravedlnost  nezbytně  žádá,  aby  i  méně  příčetnému,  člo 
věku  na  hranici  nepříčetnosti  stojícímu,  zlo,  které  vlivem  své 
choroby  spáchal,  zlem  bylo  odpláceno. 

Tedy  na  př.  epileptik,  který  ve  stavu  pozáchvatném  se  do- 
pustil zločinu,  musí  nejdříve  býti  za  čin  ten  potrestán,  a  pak 
teprve  můžeme  se  pokusit  o  jeho  léčení.  Jak  však  trestati  epi- 
leptika pro  jeho  strašnou  chorobu,  resp.  pro  čin,  jehož  z  cho- 
robných pohnutek  se  dopustil.  Není  veškerý  trest  v  tomto  pří- 
padě nejen  nespravedlivým,  ale  i  bezúčelným  a  škodlivým  ?  Za- 
jisté že  ne,  odpovídá  osnova,  neboť  trest  v  takoyýchto  případech 
odpyká  si  méně  příčetný  ve  zvláštních  trestnicích,  neb  alespoň 
ve  zvláštních  odděleních  trestnic,  pro  osoby  méně  příčetné  zří- 
zených za  stálého  dozoru  psychiatricky  vzdělaného  a  klinicky 
zkušeného  lékaře.  Takovýmto  výkonem  trestu  stav  nemocného 
se   nezhorší,   a  přece  zadost   se   učiní  odplatné   spravedlnosti. 

Není  však  —  při  zdravém  rozumu  —  vše  to  pouhá  hra  na 
schovávanou,  málo  zábavná  hra  s  pojmy  pro  objektivně  usuzu- 
jícího  člověka?   V   čem   spočívati   má  rozdíl   mezi   tímto   trestem 
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odplatovým  a  zabezpečovacím  opatřením  osob  méně  příčetných? 

Uznávali-li  již  autoři  osnovy  naprosto  nutným  trestati  oso- 
by méně  příčetné,  mohli  říci  prostě:  vyžaduje-Ii  toho  duševní 
stav  méně  příčetného,  odbude  se  jeho  trest  dle  předpisu  o  za- 
bezpečovacím opatření  osob  méně  příčetných.  Takové  ustano- 
vení vylučovaly  však  stanovisko  spravedlivé  odplaty  a  domnělý 
rozdíl  mezi  trestem  a  ochranným  opatřením. 

Radu    příkladů    bylo    by    lze    značně    rozšířiti. 

V. 

Nepříznivým  svým  úsudkem  o  nesprávnosti  kompromisního 
stanoviska  osnovy,  pokud  se  týče  trestu  odplatného  a  účelového 
nechci  ovšem  nikterak  seslabovati  dobré  její  stránky.  Mnohá 
její  ustanovení,  jak  v  části  všeobecné,  tak  zvláštní  jsou  oproti 
platnému  právu  skutečným  pokrokem,  a  osnova  jako  celek 
je  nesporně  způsobilá  býti  základem  dalších  prací,  nesoucích 
se  k  nutné  reformě  našeho  práva  trestního.  Vzdají-li  se  činitelové 
při  nich  rozhodující  jednak  uvedeného  nevhodného  kompromisu 
v  části  všeobecné,  jednak  namnoze  zcela  zbytečné  kasuistiky 
v  části  zvláštní,  pak  lze  právem  doufati,  že  se  dospěje  k  zá- 
konu, který  snad  neuspokojí  konservativní  klasicism  ve  vědě 
kriminální,  za  to  však  zadost  učiní  životním  potřebám  dnešní 
společnosti. 
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Dějmv  nátcdů  nejsou  důsledkem  nahodilých  událostí  a  po- 
měrů nebo  pouhým  výsledkem  uvědomělé  činnosti  jednotlivců 
duchem  i  silou  sebe  mocnějších,  nýbrž  výslednicí  podmínek  příro- 
dou daných  a  utvořují  se  dle  zákonů  od  věků  platných.  Již  v  sta- 
rých dobách  mělo  lidstvo  temný  pocit,  že  přes  všechnu  volnost 
jednotlivce  přece  existují  jakési  tajuplné  moci,  zákony  a  meze, 
kterým  nebylo  možno  se  vymknouti,  a  ještě  ve  středověku  hleděla 
astrologie  proniknouti  ve  hvězdná  tajemství,  ve  kterých  zdály 
se  býti  osudy  lidstva  ukryty.  Teprve  nová  na  základě  přesného 
přírodovědeckého  badání  a  pozorování  založená  a  vyškolená  vě- 
da, která  zkoumala  všechny  jevy  lidského  žití,  dospěla  poznání, 
že  i  tyto  zjevy  jsou  jen  součástí  všech  zjevů  přírody  celé  a 
že  nevymykají  se  nadpřirozeně  z  obvodu  jejího.  Tak  se  poznalo 
srovnáváním  dějin  různých  národů,  že  se  v  jejich  osudech  výsky- 
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tují  podobnosti,  které  nemohou  býti  pouhou  náhodou,  nýbrž 
naopak  nás  nutí  k  úsudku,  že  jsou  zákonem.  Každý  národ  prodělal 
vývojem  mládí,  mnohý  žil  život  mužný  a  mnoho  jich  již  dospělo 
ke  konci,  který  můžeme  nazvati  smrtí.  Žití  jejich  neliší  se  hrubě 
od  žití  jiného  organismu,  jako  člověka  jednotlivce.  I  národové 
jsou  organismem,  podrobeným  těmže  zákonům  jako  ostatní  orga- 
nismy světa.  Srovnáme-li  pak  dějiny  .  národů  v  jednotlivostech, 
tož  i  zde  postřehneme  zvláštní  zjevy.  Ve  vývoji  národa  severo- 
|amerického  je  na  př.  doba,  kde  severní  a  jižní  jeho  část  se 
potýkaly  v  boji.  Severní  zvítězila  a  vtiskla  svůj  ráz  celému  ná- 
rodu. Také  ve  Francii  severní  větev  obyvatelstva  opanovala  ce- 
lou říši,  tak  že  i  řeč  jižní  Francie  klesla  na  pouhé  nářečí;  v  Itálii 
sever  překonal  jih  a  utvořil  italský  stát;  v  střední  Evropě  se- 
verní Německo  panuje  nad  jižním,  a  v  Rusku  Velkorusové  — 
severní  —  založili  velkou  říši  a  stlačili  Malorusy  —  jižní  —  na 
stupeň  druhý.  Jest  to  náhoda,  či  zákon?  Proč  seveřané  všude 
zvítězili,  i  v  Číně?  Vedlo  by  daleko,  dopodrobna  zkoumati  pří- 
činy těchto  dějinných  událostí ;  stačí,  když  tento  jediný  z  mnoha 
uvedený  příklad  nás  přesvědčí,  že  dějiny  národů  skuteč- 
ně   jsou    řízeny    jakýmisi    zákony. 

Dějiny  národů  jsou  podmíněny  třemi  prvky:  jsou  to  vlast- 
nosti národa  samého  jako  na  př.  jeho  stáří,  dále  vliv  národů 
cizích  a  konečně  nejdůležitější:  zeměpisné  vlastnosti  oblasti,  ve 
které  národ  obývá.  Není  úkolem  zeměvědy  vypisovati,  jaký  vliv 
na  osudy  národa  mají  jeho  vlastnosti  zděděné  po  předcích  ne- 
bo hmotná  a  duševní  kultura  sousedů.  Budiž  tedy  jen  vytčeno, 
jak  země  sama  svými  přírodními  podmínkami  národ  utváří.  Ona 
určuje  svým  obyvatelům  podmínky  života,  ukládá  jim  stejné  po- 
třeby a  působí,  že  se  u  nich  vyvíjejí  stejné  vlastnosti  tělesné 
a  duševní ;  ano  činí  ještě  více,  neboť  proměňuje  i  přistěhovalý 
cizí  živel  a  vštěpuje  mu  svůj  ráz.  Různý  Vývoj  plemen  arijských 
v  Indii  a  v  Iránu  v  nejstarší  a  rozštěpení  se  větve  anglosaské 
v  národ  anglický,  americký  a  australský  v  nejnovější  době  doka- 
zují to  tak  pádně,  že  dalších  případů  netřeba  uváděti.*)  Aby- 
chom neopouštěli  oboru  zeměvědy,  třeba  přestati  na  přímém, 
bezprostředním    vlivu    země    samé    na    dějiny. 

Země  neposkytuje  lidstvu  všude  stejných  podmínek  žití;  jestiť 
mořem,  pouštěmi,  horami  a  podnebím  rozdělena  v  různé  oblasti, 
které  mají  svůj  zvláštní  ráz.  Jest  zřejmo,  že  obyvatelé  Čech  a 
Itálie  nežijí  stejným  způsobem  a  že  jest  rozdíl  v  životě  horala 
v  Tyrolsku  a  maďarského  sedláka  v  rovině  dunajské,  nebo  ry- 
báře řeckého  a  kočovníka  sibiřského.  Lidstvo  žijící  za  stejných 
hmotných  podmínek  —  to  jest  žijící  v  určité,  přírodou  již  pře- 
dem   tak  'utvořené   oblasti   —   spěje   v  ponenahlém    poslupu   kul- 

*)  Návrh  Rooseveltův  na  opravu  pravopisu  byl  takřka  úředním  uzná- 
ním tohoto  rozvoje,  neboť  rozdíl  lidové  mluvy  a  výřečnosti  v  Anglii  a  v  Ame- 
rice je  již  tak  značný,  že  by  nebylo  možno  vyhověti  mu  jednotným  moderně 
upraveným  pravopisem. 


462 


DR.  KAREL  AlAADE:  ČESKA  POLITIKA  A  ZEMEVEDA- 


tuiního  vývoje  k  takové  organisaci,  ve  které  dělba  pospolité 
národní  práce  nejúčelněji  jest  provedena.  Tato  organisace  je 
stát,  který  jediný  zaručuje  jednotlivci  všechno  to,  čeho  mu 
je  potřeba  k  žití  a  co  lze  vtěsnati  v  pojmy  ,, rodina,  majetek 
a  náboženství."  V  pojmu  „stát"  jest  už  obsažen  pojem  státního 
terriloria,  souhlasného  namnoze  svou  rozlohou  s  prostranstvím 
zeměpisné  oblasti,  která  svými  přírodními  podmínkami  dala  vznik- 
nouti národu.  Přeměnu  oblasti  ve  stát  neprovádějí  všichni  oby- 
vatelé najednou,  nýbrž  jen  pokročilejší  část  jich,  která  se  někdy 
skládá  ze  zvláštní  kasty  soukmenovců  (kněžské,  vojenské),  někdy 
však  i  z  kmene  cizího  s  ideami  organisačními  odjinud  zděděný- 
mi. Jednotná  organisace  neobsahuje  též  najednou  celou  oblast, 
nýbrž  dříve  se  vyvíjejí  menší  organisace  místní,  až  pak  ne'jsil- 
nější  z  nich  opanuje  ostatní  a  sloučí  je  v  organický  celek.  Z  to- 
ho plyne,  že  státotvorný  process  —  první  to  a  základní 
období  každých  dějin  —  jest  v  hlavní  podstatě  proces- 
sem  territoriálním,  zjevujícím  se  zraku  dějepiscovu,  jako 
založení  státu  a  territoriálním.  rozšířením  jeho  až 
do  jistých  přirozených  hranic,  totiž  mezi  stávající  již  zeměpisné 
oblasti 

Účelem  státu  jest,  vykonati  to,  co  jednotlivec  vykonati  ne- 
může. Do  toho  oboru  spadá  hlavně  soubor  zájmů  hmotných,  které 
se  soustřeďují  ve  výrobě  a  obchodu.  Stát  musí  vlastní  silou 
zabezpečiti  nerušenost  domácí  výroby  a  volnost  obchodu,  neboť 
právní  ujednání  se  sousedy  nejsou  zárukou  mírného  rozřešení 
sporů  Láme-li  nouze  železo,  trhá  též  papír.  Vlastní  silou  může 
však  stát  jen  tehdy  dostáti  svému  úkolu,  je-li  samostatným  a 
silným,  to  jest  dosti  velikým,  a  ']&-\i  obchodně  neo'civislvm,  má-li 
volný  přístup  k  ostatnímu  světu,  jinak  řečeno,  dosahuje-li  k 
moři,  které  přístup  ten  sprostředkuje.  Nejsou-li  tyto  podmínky 
splněny,  stát  nevykonává  toho,  co  od  něho  požadují  jeho  zakla- 
datelé, ztrácí  pro  ně  na  ceně ;  obyvatelstvo  hledá  jinde  vyplnění 
svých  požadavkův,  a  stát  během  času  zajde.  I  malé  státy,  Dán- 
sko, Portugalsko,  Belgie  atd.  zachovaly  svou  samostatnost  hlavně 
proto,  že  mají  volný  přístup  k  moři ;  Cechy,  Polsko  jí  pozbyly, 
jsouce  od  moře  odloučeny.  'Málo  jest  výjimek  takových  jako 
Švýcary 

Zeměpisná  oblast  dosti  veliká  a  přiléhající  k  moři  posky- 
tuje národu  záruky  samostatnosti,  a  stát  na  ní  založený  se  udrží. 
Angloirská  oblast  jest  po  této  stránce  zrovna  ideální;  jsou  však 
jiné  oblasti,  nikoli  tak  dokonalé,  které  vyhovují  všem  podmín- 
kám mimo  hospodářskou  samostatnost,  založenou  na  volném  pří- 
stupu k  moři.  Stát  založený  na  takové  oblasti  postupem  hmot- 
ného vývoje  jest  přinucen  hledati  spojení  s  mořem,  totiž  za- 
brati území,  které  jej  od  moře  odděluje,  přím  oři.  Tímto  po- 
stupem stát  mnohdy  přijímá  ve  svůj  organismus  část  všemi  ži- 
votními podmínkami  od  svého  vlastního  jádra  rozdílnou.  Pří- 
moří  je  snad  takového  zeměpisného  rázu,  že  dalo  vznik  samostat- 
nému státu,  který  uhájil  svou  samostatnost,  dokud  sousední  vel- 
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ká,  spojení  s  mořem  postrádající  zeměpisná  oblast  se  nepromě- 
nila ve  stát.  Jakmile  se  to  však  stane,  je  veta  po  samostatnosti 
přímoří,  která  se  jen  může  zase  vrátiti  y  čase,  kdy  sousední 
oblast  své  státní  organisace  pozbyla.  Baltské  provincie  Ruska, 
malá,  ale  svérázná  oblast  zeměpisná,  žily  svůj  celkem  samo- 
statný státní  život,  spjatý  částečně  se  Švédskem,  částečně  se 
sousedící  částí  Německa,  kde  jsou  podobné  životní  podmínky. 
Když  se  však  sarmatská  oblast  sorganisovala  a  potřebovala  pří- 
moří, změnil  se  charakter  dějin  baltických  ;  hlavním  jich  úkolem 
není  již  žíti  sobě  a  zájmům  svým,  nýbrž  sloužiti  zájmům  ci- 
zím :  jsou  teď  ruským  přímořím.  Podobný  poměr  je  mezi  stá- 
tem uherským  a  jeho  charvatským  přímořím.  Zábor  přímoří 
jest    však    zase    processem    territoriálním. 

Rozdělení  povrchu  zemského  na  svérázné  oblasti  není  však 
tak  dokonalé  jako  nárys  polí  na  šachovnici.  Mimo  řečené  oblasti 
existují  ještě  krajiny  zvláštního  rázu,  které  jsou  buď  příliš  malé 
nebo  poskvtují  podmínky  života  příliš  malému  počtu  obyvatel- 
stva, aby  mohly  dáti  podnět  k  vývoji  trvalého  státu,  ale  které 
přece  polohou  svou  nebo  strategickým  významem  jsou  tak  důležitý, 
že  sousedící  stát  musí  je  ovládati  z  ohledů  na  svou  bezpečnost. 
Jsou  to  území  pohraniční.  Slovensko  na  př.  je  pohranič- 
ním územím  Uher.  I  tato  území  mohou  si,  dopouští-li  toho  neupra- 
venost  sousedních  oblastí,  po  příkladu  přímoří  vydobýti  státní 
samostatnosti,  ale  pozbývají  jí  za  stejných  podmínek  jako  ona. 
I  toto  přivlastnění  si  území  pohraniční  ch  jest 
piocessem   territoriálním. 

Z  těchto  výkladů  patrno,  že  dějinný  process  vybudování  státu 
jest  processem  territoriálním,  že  možnost  udržeti  samostatnost 
státu,  potřebám  obyvatelstva  vyhovujícího,  závisí  na  vlastnostech 
oblasti  přiměřené  velikosti,  volném  spojení  s  mořem  a  opa- 
nování území  hraničních.  Zjevno,  že  oblasti,  které  nevyhovují 
těmto  podmínkám,  nutí  obyvatelstvo  své  pojmouti  do  svého  stát- 
ního organismu  území  mimo  obvod  jeho  ležící,  jež  poskytuje 
jim  pohřešovaných  výhod.  Z  toho  plyne  jako  zákon:  První 
období  každého  dějinného  vývoje  obsahuje  tři 
úkoly  Opanovati  celou  zeměpisnou  oblast  až  do 
jejích  přírodní  ch  hranic,  rozšířiti  státní  territo- 
rium  až  k  moři  a  zabrati  území  hraniční.  To  jest  cíl, 
kterého  má  každý  národ  dosáhnouti,  dojde-li  ho,  jest  jinou  věcí. 

O  zeměpisných  vlastnostech  oblasti,  ve  které  ten  který  ná- 
rod začíná  svůj  dějinný  život,  poučuje  zeměvěda.  Učíť :  Tyto 
hory  a  řeky  a  tato  moře  jsou  přirozené  hranice  jisté  zeměpisné 
oblasti  a  proto  tvořící  se  stát  bude  sáhati  až  k  těmto  horám, 
řekám  a  mořím,  a  nikoli  k  jiným;  praví:  Tato  zeměpisná  oblast 
nepřiléhá  k  moři,  od  něho  dělí  ji  toto  území,  a  proto  tvořící 
se  stát  rozšíří  se  na  toto  a  nikoli  jiné  území,  které  bude  jeho' 
přímořím;  a  předpovídá  konečně:  Tyto  pohraniční  krajiny  mají 
svor.  polohou  důležitý  vliv  na  bezpečnost  této  zeměpisné  oblasti, 
a  proto    tvořící    se    stát    připojí    je    ku    svému   tělesu. 
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Arci  jako  v  theorii  se  věc  ve  skutečnosti  neodehrává,  neboť 
každá  skutečnost  jest  jen  řadou  kompromissů.  Všechny  tyto  po- 
stupy nedějí  se  ani  časově  tak  po  sobě,  jak  je  theorie  rozlišuje. 
Některá  dějinná  fase,  která  dle  našeho  rozdělení  náleží  ke  snaze 
dosáhnouti  moře,  odehraje  se  dříve,  než  stát  territoriálně  jest 
vybudován,  a  jinak  mnohá  území,  která  snad  jako  zbytek  uply- 
nylých  dob  jsou  v  držbě  říše,  pozbudou  své  spojitosti  s  ní  až 
v  ten  čas,  kdy  sousední  oblast  vě  stát  se  přetvořující  na  ně 
sáhne.  Mimo  to  jsou  ještě  jiné  poměry,  podmíněné  také  země- 
pisným; vlastnostmi  jistých  území,  o  kterých  bude  zmínka  dále. 
Prozatím  nám  stačí  poznání  že  poloha  a  tvar  osídlené 
země  určuje  směr  dějin,  a  že  zeměvěda  nám  vysvětluje 
dějiny  minulosti  i  budoucnosti.  Tato  věda  nás  poučuje,  proč  sta- 
letý sen  Němců  středověku  o  panství  italském  byl  marný  (totiž 
co  se  týče  tvoření  se  státu  německého,  neboť  Německo  středo- 
věku nebylo  ještě  státem  v  našem  smyslu,  nýbrž  pouhým  kon- 
glomerátem politických  více  méně  důležitých  a  obsáhlých  smluv 
[Ratzel],  tak  že  ani  hranice  jeho  na  mapě  nelze  přesně  vy- 
značiti). Zeměvěda  též  ukazuje  cíle,  ke  kterým  spějí  dějiny  dosud 
se    tvořících    států   východní    Evropy. 

Všeobecným  zákonům  podléhají  také  dějiny  české.  Roz- 
poznání zeměpisných  vlastností  oblasti  národem  českým  osídle- 
né objasní  nám  dějinné  zápasy  minulosti,  vysvětlí  nynější  po- 
ložení   a    vytkne    žádoucí    cíle    politiky    české. 

Oblast  sudetská,  jak  ji  můžeme  nazvati,  rozprostírá  se  na 
ploše  Čech^  Moravy,  Slezska,  Horních  a  Dolních  Rakous.  Pohled 
na  dobrou  mapu  ozřejmí  rozměry  a  polohu  její  lépe  než  dlouhé 
popisy.  Její  hranice  činí  na  severu  hory  Sudetské  a  Krušnohoří, 
ni  západě  Šumava  a  přímé  pokračování  její  až  k  Dunaji,  na 
jihu  Alpy  a  na  východě  Karpaty.  Je  to  oblast  povrchem  půdy 
v  celku  stejnoměrná,  mírně  hornatá,  s  menšími  rovinami,  pod- 
nebí mírného,  půdy  nikoli  neúrodné,  píli  na  ni  vynaloženou  od- 
měňující a  velikého  nerostného  bohatství,  uloženého  v  lůně  ze- 
mě, tak  že  obyvatelstvo  její  vedeno  jest  stejně  k  zemědělství 
i  průmyslu  a  v  povaze  jeho  pojí  se  houževnatost  sedlákova  s  du- 
ševní pohyblivostí  průmyslníka.  Českomoravská  vrchovina  není 
té  jakosti,  aby  byla  přirozenou  (státní)  hranicí  v  našem  smyslu ; 
má  jen  význam  pro  vnitřní  rozdělení:  severozápadně  od  ní  bydlící 
větev  česká  opanovala  jako  jinde  jižní  a  vtiskla  svůj  ráz  i  jméno 
celému  kmeni  a    nářečí  její  stalo  se  spisovným   jazykem. 

Po  stránce  zeměpisné  jsou  její  charakteristické  známky:  Je 
dosti  značné  velikosti,  tak  že  může  tvořiti  samostatný  stát,  hra- 
nice její  jsou  celkem  přirozené,  poloha  její  však  kontinentální, 
neboť  k  moři  nedosahuje  nikde.  Z  toho  plyne,  že  každý  národ, 
který  v  ní  začíná  svůj  dějinný  život,  musí  postupem  svého  vý- 
voje rozšířiti  svůj  stát  až  k  Sudetám,  ke  Krušnohoří,  k  šumavě, 
k  Alpám  a  ke  Karpatům,  a  že  se  musí  pokusiti  o  spojení  s  mo- 
řem. Dojde-li  tohoto  cíle,  zůstane  samostatným,  nedosáhne-Ii  ho, 
pozbude    samostatnosti.    Proto    v    dějinách    českých    lze    rozpoz- 
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nati  tyto  dva  směry.  Okol  první,  sjednocení  celé  oblasti  v  jedno 
panství,  vykonali  Přemyslovci,  a  za  Přemysla  Otakara  II.  sahala 
Čc^rká  říše  až  do  Alp.  A  tento  panovník,  nešťastný,  ale  Veliký, 
pokusil  se  též  dosáhnouti  cíle  druhého  —  moře.  Rozšířil  své 
panství  na  jih  skoro  až  k  Terstu  a  na  sever  zašel  až  k  moři 
Baltskému  a  založil  Královec.  Druhý  pokus  učinil  Karel  Lucem- 
buiský,  který  skoro  třetinu  německé  říše  dal  v  léno  koruny  če- 
ské a  pokoušel  se  i  o  splavnost  Labe  k  moři.  Bylo  by  více 
než  fantasií  tvrditi,  že  snad  Přemysl  Otakar  11.  chtěl  z  důvodů 
obchodněpolitických  dosáhnouti  Jaderského  moře,  nebo  že  na 
Baltském  moři  mínil  založiti  obchodní  přístav  český,  nebo  že 
Karel  IV.  měl  podobné  záměry.  Oba  panovníci  tehdy  cítili  jenom 
nedostatky  celkového  položení  české  říše,  a  proto  jejich  poli- 
tika byla  expansivní;  my  však  víme,  že  nedostatky  ony  sku- 
tečně existovaly  a  že  měly  svůj  původ  v  kontinentální  poloze 
sudetské  oblasti.  A  snad  též  taký  neurčitý  pocit  stísněnosti  a 
sevřenosti  vedl   později   Husity  až  k  Baltu. 

Česká  říše  moře  nedosáhla,  byla  zase  sevřena  v  sudetskou 
oblast  i  ztratila  důležitou  část:  Dolní  Rakousy.  Proto  samostat- 
nost Čech  padla,  a  proto  každá  politika  omezená  na  korunní 
země  České  je  bezúspěšná.  Nemůžeme  vyloučiti  možnost,  že  by 
se  snad  jakousi  konstelací  politickou  utvořil  zase  neodvislý  český 
stát,  nepotrval  by  však  dlouho.  Ob  čas  povstávají  mužové,  kteří 
dovedou  rušit  neb  i  zastavit  přirozený  běh  dějin  na  několik  let, 
ale  jejich  dílo  shroutí  se  s  mocí  jejich:  Jak  by  se  pak  vedlo 
samostatné  české  říši,  nějakým  Napoleonem  budoucnosti  vzkří- 
šené, poučí  nás  přirovnání  z  doby  nejnovější.  Konec  neodvis- 
losti  burských  republik  jeví  podivuhodné  podobnosti  s  poměry 
českými.  Obě  burské  republiky  byly  malé  státy  kontinentální 
polohy,  skoro  ze  všech  stran  obklíčené  mocí  anglickou.  Burové 
jsou  národ  malý,  jejich  řeč  je  na  určitý  kraj  omezena,  Angli- 
čané národ  světový  se  světovou  řečí.  V  zemi  samé  jest  anglická 
menšina  s  mocí  průmyslovou  a  peněžní,  naproti  tomu  jsou  Bu- 
rové ponejvíce  národ  zemědělský.  Na  anglické  straně  heslo  vyšší 
kultury,  na  burské  heslo  práva.  Na  anglické  straně  nutnost  zni- 
čiti státní  samostatnost  republik  z  důvodů  světové  politiky,  na 
burské  boj  o  svobodu.  Nesmíme  se  mýliti:  nebyla  to  choutka 
nebo  panstvíchtivost  anglická,  která  roznítila  boj  s  Bury.  Anglie 
vydala  průplav  středoamerický  Američanům  a  ponecliala  Marok- 
ko  Francii,  aby  si  zajistila  jejich  neutralitu ;  pomáhala  Japon- 
sku oslabit  Rusko,  aby  jí  nepřekáželo,  a  její  dalekosáhlá  po- 
litika, ať  již  namířená  proti  výbojnosti  Německa  nebo  proti  blí- 
žící se  indické  bouři,  nesměla  strpěti  možnost,  aby  byla  orgam- 
sovaným  nepřátelským  živlem  rušena  na  tak  důležitém  místě, 
jako  je  jižní  Afrika.  Stačí  jen  zaměniti  jméno  anglické  něme- 
ckým a  jméno  burské  českým,  abychom  pochopili,  že  by  taková 
dějinná  nutnost  zničila  též  samostatnost  českou.  Neboť  Něme- 
cko mohutní  a  bude  teprve  prováděti  politiku  světovou,  a 
samostatnost  Čech  biide  vždy  věcí  prodejnou,  dokud  budou  exi- 
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stovati  pro  jiné  státy  kompensace  v  ostatních  dílech  světa.  — 
Oblast  sudetská  je  příliš  velká  a  národ  český  příliš  četný 
a  /datný,  než  aby  se  bezpodmínečně  poddal  nepříznivým  okol- 
nostem. Dosáhnouti  moře  se  nepodařilo,  neboť  ona  území,  která 
by  měla  sloužiti  jako  přímoří  jsou  tak  rozsáhlá,  že  by  vždy 
svůj  vlastní  život  na  úkor  českých  zemí  vedla.  Proto  bylo  nutno, 
zabezpečiti  si  ony  výhody  spojením  s  jiným  státem  jich  posky- 
tujícím a  za  toto  spojení  přinésti  obět  úplné  samostatnosti.  Z  e- 
měvěda  nás  učí,  že  zeměpisné  vlastnosti  sudet- 
ské  oblasti  nutí  každý  sudetský  stát,  aby  se  při- 
činil o  založení  většího  soustátí,  ve  kterém  by  hrál 
co  možná  důležitou  úlohu.  V  českých  dějinách  skutečně  možno 
rozpoznati  snahu  hledati  státoprávní  spojení  se  sousedními  státy. 
Takové  spojení  existovalo  jednou  s  Polskem,  jindy  s  Uhrami, 
jindy  zase  se  zeměmi  alpskými,  kdy  Čechy  měly  s  nimi  společné 
panovníky,  a  byly  i  svazky  se  zeměmi  německými  (nyní  říšský- 
mi), které  lze  takto  vysvětliti.  Z  těchto  spojení  stalo  se  trvalým 
jen  spojení  s  oblastí  alpskou  a  uherskou,  protože  jest  země- 
pisnými poměry  odůvodněno.  Při  alpské  oblasti  kynula  především 
výhoda,  že  tato  území,  co  se  týče  rozlohy  obydlené  půdy,  počtu 
obyvatelstva  a  hmotné  kultury,  je  slabší  oblasti  sudetské,  která  v 
tomto  spolku  jest  silnějším  spďlečníkem,  kdežto  spolku  s  ostat- 
ními sousedními  státy  byl  by  sudetský  stát  býval  účastníkem 
slabším.  Druhá  příčina,  kterou  se  jevila  přitažlivost  v  tomto 
směru,  jest  zeměpisná  zvláštnost  Dolních  Rakous,  jež  jsou  úze- 
mím kritickým,  územím  sporným  (viz  článek  ,, Hnutí  mírové,  dě- 
jiny i  zeměvěda*'  v  Zeměvědném  Sborníku  ročn.  XI.)  jako  jest 
území  moskevské,  Cařihrad,  Sicílie  a  jiné.  Dolní  Rakousy  jsou 
nejen  částí  sudetské  oblasti,  nýbrž  i  uherské  i  alpské.  Jako  če- 
ský stát,  vyrůstající  v  sudetské  oblasti,  měl  snahu,  pojmouti 
v  obvod  svůj  toto  území  až  po  přírodní  hranice  Alpy,  tak  i  tvo- 
řící se  uherský  stát  hleděl  opanovati  nejzápadnější  část  své  roz- 
sáhlé dunajské  roviny,  na  řekách  Moravě  a  Litavě  položenou, 
a  též  alpský  stát  (stát  Habsburkský)  byl  puzen  ovládnouti  onu 
zemi  z  velké  části  alpskou  a  ze  všech  alpských  nejdůležitější  zemi 
hraniční.  V  Dolních  Rakousích  soustřeďovaly  se  tedy  hmotné  a  po- 
litické zájmy  těchto  tří  oblastí ;  v  tuto  zemi,  protékanou  ještě  nad 
to  Dunajem,  spojujícím  východ  a  západ  Evropy,  byly  obráceny  snahy 
tří  říší ;  ona  nabyla  takové  důležitosti,  že  nebylo  možno  ani  jedné 
z  nich  se  úplně  od  ní  odtrhnouti  a  zájmy  jedné  staly  se  zájmy 
obou  druhých.  Tak  společnost  zájmů  nově  se  tvořící  federalistické 
říše  velkohabsburkské  byla  též  příčinou  společného  odporu  proti 
vpádu  tureckému,  nikoli  naopak.  V  Dolních  Rakousích  se  musilo 
též  .vyvinouti  společné  ústředí  těchto  tří  říší  —  Vídeií,  a  ta 
oblast  a  následkem  toho  i  národ  v  ní  obývající, 
který  Dolní  R  a  kousy  a  Vídeň  opanoval,  nabyl  pře- 
vahy a  nadvlády  nad  druhými.  Není  to  těch  několik  čtve- 
rečních kilometrů  půdy,  které  činí  zemi  tu  tak  důležitou,  ale  to, 
co  na  ní  roste:   moc!   Jest  přirozeno,   že  dříve,  než  r.  1526  ony 
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tři  říše  definitivně  vešly  v  trvalý  spolek,  každá  z  nich  pokusila 
se  sama  uchvátiti  toto  sporné  území,  a  skutečně  v  dějinách  jejich 
nalézáme  boje  o  ni.  Opanování  Dolních  Rakous  v  X.  století  Ma- 
ďary, boje  jejich  s  německou  říší,  časté  války  mezi  českými  a 
uherskými  panovníky  a  boj  mezi  Otakarem  II.  a  Rudolfem  Habs- 
burkským  lze  tak  přímo  i  nepřímo  vysvětliti.  Jeden  soupeř,  Uhry, 
pozbyly  časem  toho  zájmu,  jelikož  opanovaly  charvátské  přímoří 
a  snaha  jejich  byla  obrácena  na  jih,  ačkoliv  i  Matyáš  Corvinus 
usiloval  o  Dolní  Rakousy.  Za  to  soupeřství  zbývajících  dvou  sou- 
těžníků  bylo  tím  tužší.  Bitva  na  Moravském  poli  konečně 
rozhodla  na  několik  století  spor  v  neprospěch  Čech,  a  celé  české 
dějiny,  počínajíc  koncem  XIII.  století  až  do  nynější  doby  jsou 
pouhým  důsledkem  roku  1278.  Náhodný  vojenský  výsledek  bitvy 
věci  nerozhodl,  nýbrž  tehdejší  mocenské  poměry,  které  nedo- 
pustily, aby  bylo  podruhé  a  po  třetí  bojováno  zbraní,  jak  shle- 
dáváme v  dějinách  jiných  národů. 

Ovšem  poukazujeme  tu  znova  na  to,  co  bylo  již  dříve  řečeno, 
že  se  skutečné  události  nevyvíjejí  tak  jednoduše,  jak  theorie 
učí,  neboť  každá  skutečnost  jest  jen  řadou  kompromissů.  Není 
iéž  třeba,  aby  se  jednotlivé  podrobnosti  v  tom  pořadu  udaly, 
v  jaký  je  seřaďuje  dle  vnitřní  souvislosti  vymyšlený  systém.  Tak 
na  př.  boj  o  Dolní  Rakousy  byl  již  dříve  ve  prospěch  alpské 
oblasti  ukončen,  než  byla  pod  jedním  panovníkem  sjednocena; 
ale  ona  se  již  tvořila,  a  prospěch  její  byl  tehdy  zároveň  pro- 
spěchem německé  říše,  která  i-ozhodnutí  také  přivodila  a  tak  dlou- 
ho udržela,  dokud  spojení  obou  trvalo.  Budiž  nám  proto  pro- 
minuto, když  pro  rychlý  přehled  byla  věcem  dávána  již  jména, 
která   teprve   pozdějšími   událostmi   stala  se  oprávněnými. 

Země  rakouskouherského  mocnářství  byly  pod  žezlem  jed- 
noho panovníka  sjednoceny,  ale  zeměpisné  vlastnosti  jejich  se 
nezměnily,  a  vliv  jich  trvá  dále.  Oblast  sudetská  nutí  ještě  dnes 
své  obyvatele  k  politice,  k  jaké  je  nutila  před  sedmi  sty  lety 
a  později.  Zásady  této  politiky  jsou:  Žádná  úplná  státní 
samostatnost,  nýbrž  státoprávní  spojení  s  obla- 
stí alpskou  a  uherskou  na  jedné  straně,  a  na  druhé: 
Opanování   Dolní ch    Rakous. 

Požadavek  první  jest  uskutečněn.  Státoprávní  spojení  nevy- 
hovuje sice  všem  oprávněným  požadavkům,  a  forma  jeho  není 
ještě  ustálena,  ale  hlavní  věc  jest,  že  existuje.  Požadavek  druhý 
jest  nutný  z  dvou  důvodů :  jednak  jsou  Dolní  Rakousy  částí 
sudetské  oblasti,  jinak  jsou  zemí  spornou,  jejímž  opanováním 
oblast  sudetská  nabude  převahy.  Požadavek  ten  je  splněn  pouze 
z  části.  Německá  část  obyvatelstva  sudetského  nabyla  již  svým 
průmyslem,  obchodem  a  přistěhovalým  obyvatelstvem  žádoucího 
vlivu  ve  Vídni  a  v  Dolních  Rakousích  a  staroliberální  německá 
strana,  ve  které  vrcholilo  svého  času  spojení  Cechoněmců  s  Vídní, 
byla  v  Rakousku  všemohoucí ;  česká  část  však  tohoto  spojení 
a  vlivu  postrádala,  a  proto  celý  stát  neměl  dosud  na  ni  ohledů, 
ba  pracoval  přímo  proti  životním  zájmům  jejím.   Proto  česká 
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otázka  jest  dosud  ještě  otázkou  territoriální,  jest 
otázkou  rozšíření  českého  vlivu  na  territorium  až  k  Alpám  sa- 
hající. 

Země  věda  ukazuje  cíl  české  politik)':  Vídeň  a 
Dolní  Rakousy.  V  Dolních  Rakousích,  zase  tam  na  Mo- 
ravském poli,  jako  již  jednou,  rozhodnou  se  osudy  české 
a  zase  na  staletí,  ne  zbraní,  ale  duchem  a  prací. 
Tam  se  rozhodne,  zdali  česky  kmen,  jsa  opět  stěsnán  do  české 
klece,  bude  v  ní  žíti  tak  dlouho,  až  klidnou  smrtí  bezvýznam- 
nosti  umře,  nebo  zdali,  nabuda  v  oné  důležité  zemi  vlivu,  bude 
rozhodovati  o  osudech  celého  mocnářství,  jeho  politiku  říditi 
ve  prospěch  svůj  a  ne  jemu  jen  sloužiti,  a  zdali  takto  nabude 
vlivu   evropského,    jako   kdysi   bývalo. 

Jen  z  důvodu,  aby  smysl  naší  rozpravy  zúmyslně  nebyl  vy- 
kládán nesprávně,  podot3''káme,  že  počeštění  Vídně  a  Dolních 
Rakous  pokládáme  zrovna  tak  zbytečným  a  neúčelný-m  jako  úplné 
počeštění  Cech  a  Moravy ;  cílem  české  politiky  musí  býti  toliko 
dosíci  možnosti,  aby  se  tam  český  živel  mohl  ve  školství,  úřa- 
dech,   průmyslu    a     obchodu    volně    v3^inouti,    bez    újmy    jiným. 

Vnitřní  politika  Rakouska  XX.  století  bude  státi  v  tomto 
znamení.  Vzrůst  českého  obyvatelstva  v  Dolních  Rakousích,  které 
již  počtem  svým  přesahuje  vévodství  Slezské,  počátky  českého 
školství  ve  Vídni,  zakládání  tam  českých  peněžních  ústavů  na  jedné 
straně,  a  zákony  i  návrhy  jejich  o  výlučně  německé  vyučovací 
řeči  na  veřejných  školách  na  druhé  straně  jsou  důkazem,  že  se 
dějiny  skutečně  v  tomto  směru  vyvíjejí.  Nemožno  prorokovati, 
jaký  bude  výsledek  pro  celou  Evropu  důležitého  boje  o  Vídeň, 
toto  největší  dílo  Otakarovo,  a  zdali  ono  bude  navráceno  úkolu, 
ke  kterému  je  stvořil  geniální  panovník,  úkolu  to,  sloužiti  české 
věci*);  jedno  však  lze  říci  již  dnes:  V  XIII.  století  byly  Čechy 
osamoceny  a  za  oblastí  alpskou  a  Němci  stála  s  nimi  spojená 
německá  říše,  dnes  oblast  alpská  a  rakouští  Němci  jsou  od 
Německa  odloučeni  a  Čechy  jsou  spojeny  se  Slovanstvem 
rakouským. 

Pro  každou  vládu,  zejména  rakouskou,  bylo  by  jen  vysvěd- 
čením chudoby,  kdyby  příštímu  boji  o  Vídeň  nějakými  „ochran- 
nými** zákony  zabrániti  chtěla.  Proud  dějin  podobá  se  proudu 
řeky:  jest  nemožno  je  zastaviti.  Naopak:  úkolem  vlády  jest, 
ještě  v  čas,  dokud  nebude  pozdě,  národnostní  záko- 
ny a  politickou  správu  tak  zreorganisovati,  aby  boj  ten  v  mezích 
zákonů  a  zbraněmi  civilisace  byl  vybojován.  Pak  nepovede  k  obá- 
vané katastrofě,  nýbrž  k  soutěži,  napínající  tvořivé  síly  obou 
národností  do  krajnosti  a  přinese  netušený  zisk  národu  českému 
i  německému   i  říši. 

*)  Bylť  Přemysl  Otakar  II.  přes  svou  osobní  zálibu  v  němectví  a  přes 
svou  německou  kolonisaci  v  českých  zemích  přece  českým  králem,  jako 
Bedřich  II.  pruský  přes  svou  náklonnost  ke  všemu  francouzskému,  přes 
založení  francouzské  akademie  v  Berlíně  zůstal  německým  králem. 
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Víme,  že  zemský  archiv  byl  od  svého  založení  nejen  ústavem 
historiografickým,  nýbrž  skutečným  archivem  úředním,  ale  na- 
značil jsem  již,  že  tento  úřední  archiv  byl  za  Qindelyho 
a  také  ještě  za  Dvorského  zanedbáván.  Vzmáhal  se  sice  nově 
získávanými  archiváliemi,  ale  pro  jeho  řádné^  vědeckým  i  prak- 
tickým účelům  vyhovující  uspořádání  nedělo  se  téměř  nic;  ani 
k  nejdůležitějším  součástem  archivu  nebyla  pořízena  jen  poně- 
kud slušná  repertoria,  a  na  to,  že  by  se  archiv  měl  starati, 
aby  byly  vědecky  prozkoumány  vznik,  složení  a  povaha  hlavních 
součástí  archivu  —  na  př.  archivu  korunního,  katastrů  — ■,  zkrát- 
ka na  to,  co  dlužno  pokládati  za  přední  a  nejdůležitější  úkol 
moderního  archiváře,  nikdo  ani  nepomyslil.  Archiv  úřední  klidně 
odpočíval  a  jen  ve  zvláštních  případech  hledáno  v  něm  poučení 
o  určitých  otázkách  právních  a  historických.  Jestliže  takto  úřední 
archiv  neměl  zprvu  pro  působnost  zemského  archivu  valného 
významu,  změnilo  se  to  poněkud  již  za  Dvorského  tím,  že  k  ně- 
mu přibylo  mnoho  archiválií,  jež  samy  o  sobě  způsobily  nebývalé 
rozmnožení  čistě  úřední  agendy  zemského  archivu  (mám  na 
mysli  hlavně  pozemkové  knihy),  ještě  více  však  za  správy  ny- 
nější změněným  nazíráním  na  čistě  archivní  úkoly  tohoto  ar- 
chivu. Abych  objasnil  i  tuto  druhou  stránku  činnosti  zemského 
archivu,  zmíním  se  aspoň  stručně  o  hlavních  součástech  toho  od- 
dělení archivního,  jež  bychom  v  duchu  zakladatelů  zemského 
archivu  mohli  nazvati  archivem  úředním,  a  které  také  ve  smyslu 
moderní  theorie  archivní,  svrchu  dotčené,  je  skutečným  archi- 
vem neb  aspoň  archivním  depot,  t.  j.  souborem  několika  archivů. 

Jádrem  tohoto  oddělení  je  t.  zv.  archiv  korunní  neb 
svatováclavský.  Je  to  starý  zemský  a  později  stavovský 
archiv  obsahující  státoprávní  privilegia  království  Českého.  Od 
doby  husitské  až  do  převratu  Bělohorského  byla  tato  privilegia 
chována  na  Karlštejně.  Po  bitvě  Bělohorské  byl  korunní  archiv 
přenesen  potají  do  sklepení  vedle  kaple  sv.  Václava  v  kostele  sva- 
tovítském, po  čase  však  přestěhován  k  zemským  deskám.  V 
té  době  upadl  však  archiv  do  nepořádku  a  byl  z  velké  části 
rozebrán.  Počátkem  XVIII.  století  byl  však  znova  uspořádán 
a  zřízen  proň  zvláštní  přístavek  u  chrámu  sv.  Víta,  kde  archiv 
chován  v  tajnosti.  Za  Marie  Terezie,  v  září  1749,  vybrány  z 
korunního  archivu  nejdůležitější  listiny,  týkající  se  rodu  krá- 
lovského i  koruny  České,  a  převezeny  do  dvorského  archivu  ve 
Vídni.  Za  odňaté  listiny  poslány  do  Prahy  jich  pověřené  opisy, 
počtem  214.  R.  1838  přenesen  byl  kusý  archiv  svatováclavský 
do  zasedací  síně  na  hradě  a  pak  uložen  v  bývalých  místnostech 
desk  zemských.  Hned  při  zakládání  zemského  archivu  usilováno 
o  to,    aby    archivu    tomu    byl    vydán,    ale    teprve    r.  1882    došlo 
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k  dohodě    mezi   vládou   a  sněmem,    podle   níž   konečně   starý   ar- 
chiv  korunní   odevzdán    zemskému    archivu. 

Byla  to  ovšem  toliko  část  starého  archivu  korunního,  pro- 
tože tu  scházely  originály  nejdůležitějších  kusů  tohoto  archivu, 
jež  byly  r.  1749  převezeny  do  Vídně.  Nebudu  se  zde  zabývati 
otázkou,  Ize-li  toto  převezení  starých  zemských  privilegií  do 
Vídně  schvalovati  se  stanoviska  mravního  a  právního,  jisto  je, 
že  již  se  stanoviska  vědeckého  tento  skutek  zasluhuje  nejostřej- 
šího odsouzení.  Roztrhnouti  archiv  organicky  vzniklý  na  dva 
kusy  jo  prostě  barbarství  a  moderní  názor  o  archivu,  požadu- 
jící neúprosně,  aby  bylo  všude  respektováno  původní,  organi- 
cky vzniklé  rozdělení  archivu,  aby  archivy  organicky  vzniklé 
nebyly  uměle  trhány,  tento  naprosto  správný  názor  žádá,  aby 
odcizené  listinv  našeho  korunního  archivu,  které  jsou  dnes  ve 
státním  a  dvorského  archivu  ve  Vídni,  byly  vráceny  tam,  kam 
jedině  patří,  do  našeho  archivu  zemského.  Když  před  několika 
lety  vystoupili  Maďaři  s  nesmyslným  požadavkem,  aby  archiv 
bývalé  dvoriíké  komory,  jejíž  působnost  se  ovšem  vztahovala 
také  na  Uhry,  archiv  organicky  při  komoře  vzniklý,  byl  roztržen 
tak,  aby  akta  týkající  se  Uher  byla  odevzdána  Uhrům,  málem 
byh  by  provedli  svou.*)  Již  se  počala  roztřiďováti  akta  archivu 
dvorské  komory  a  jen  zakročením  odborných  kruhů  byl  rakouský 
stát  ušetřen  této  ostudy.  Nevím,  co  by  se  stalo,  kdybychom 
my  vystoupili  s  požadavkem  právně  i  vědecky  naprosto  odůvod- 
něným, aby  privilegia  odcizená  z  našeho  korunního  archivu  byla 
nám  zase  vrácena,  aby  bylo  spojeno,  co  bylo  násilně  roztrženo 
a  00  nesporně  k  sobě  patří.  Doufejme,  že  i  nám  nastanou  jednou 
takové  poměry,  abychom  si  mohli  navrácení  odcizených  privi- 
legií prostě  vynutit.  Zatím  však  přechovávání  korunního  ar- 
chivu ukládá  zemskému  archivu  čestnou  povinnost,  nby  se  po- 
staral nejen  o  důkladné  prozkoumání  jeho  dějin,  nýbrž  také 
o  dokonalou  theoretickou  rekonstrukci  starého  korunního  ar- 
chivu a  přesné  i  úplné  jeho  vydání.**)  Ke  splnění  této  po- 
vinnosti se  za  Qindelyho  a  Dvorského  nestalo  zhola  nic,  teprve 
za  nynější  správy  učiněny  v  tom  směru  některé  kroky  přípravné. 

Ke  korunnímu  archivu  se  druží  t.  zv.  malý  stavovský 
archiv.  Je  to  vlastně  část  desk  zemských,  svazky,  jež  ob- 
sahují zápisy  rázu  veřejnoprávního,  usnesení  sněmů,  sněmovní 
relace,  zápisy  o  přijímání  obyvatel  do  země  a  pod.  Malého  ar- 
chivu stavovského  se  ovšem  vydatně  užívá  pro  ,, Sněmy  české" 
a  vedle  toho  je  třeba  utíkati  se  k  němu  často  v  otázkách  ge- 
nealogických,  na  př.  jde-li  o  to,  má-li  některý  rod  šlechtický 
obyvatelské  právo  v  Čechách.  Po  této  stránce  doplňkem  těchto 
kvaternů  malého  archivu  stavovského  je  sbírka  originálních  re- 


*)  Viz  o  tom  velmi  zajímavou  zprávu  v  Českém  časopise  historickém 
Xll.,    1906,   str.    58—60. 

**)  Herm.  Jireček  vydal  sice  starší  listiny  korunního  archivu  z  let 
1307—1387  ve  svém  Codexu  iuris  bohemici  tom.  11.  pars.  I.,  ale  způ- 
sobem naprosto  nedostatečným. 
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vcrsťi  k  Z  c  m  i,  t.  j.  reversů,  jimiž  se  zavazovali  nově  přijatí 
obyvatelé  stavu  panského  a  rytířského,  že  se  budou  spravovati 
právem  v  Cechách  platným.  Zemský  archiv  hodlá  v  některém 
z  budoucích  svazků  svých  „Zpráv"  vydati  přesná  regesta  všech 
těchto  reversů  k  zemi;  bude  to  zajisté  důležitá  pomůcka  ke 
studiu  dějin  české  šlechtv  v  novější  době. 

K  vlastnímu  zemskému  archivu,  t.  j.  k  archivu  českého  krá- 
lovství a  jeho  stavovského  zastupitelstva,  patří  dále  část  staré 
registratury  stavovské,  od  začátku  XVI II.  století,  pro- 
tokoly stavovského  výboru  a  českých  sněmů  od 
konce  XVIIl.  stol.  do  roku  1S4S.  Jsou  to  základní  prameny 
pro  studium  stavovské  správy  zemské  a  stavovského  sněmování 
ve  století  XVllI.  a  v  první  polovině  stol.  XIX.  V  poslednfch 
letech  mnoho  z  nich  čerpal  dr  .Boh.  Baxa  pro  své  pilné  a  cenné 
studie  o  právních  a  ústavních  dějinách  českých  v  době  Leopol« 
da  II.  a  Františka  I.  Bude  však  časem  třeba  pomýšleti  na  to, 
aby  obsah  těchto  pramenů  byl  vhodným  způsobem  soustavně 
uveřejněn.  Analogické  prameny  moravské  vydal  nedávno  R.  Dvo- 
řák v  překladech  a  výtazích,  ale  proti  způsobu  jeho  edice  ozvaly 
se  vážné  námitky.  Bude  jistě  dosti  nesnadné  najíti  vhodnější 
způsob,  a  zatím  není  naděje,  že  by  u  nás  brzy  došlo  na  vydání 
těchto   pramenů. 

Druhá  veliká  skupina  archiválií  zemského  archivu,  souvisící 
dosti  těsně  s  tímto  archivem  stavovským,  jsou  zemské  katastry 
království  Českého.  Jsou  to,  jak  známo,  podrobné  popisy  Če- 
ského království  pořízené  úředně  k  účelům  berním,  které  mají 
nesmírnou  důležitost  jako  historický  pramen  prvého  řádu  pro 
novější  dějiny  agrární  a  sociální,  pro  místopis  a  historickou  sta- 
tistiku. Nejstarší  z  těchto  katastrů  je  t.  zv.  berní  rulle  z  ro- 
ku 1654,  o  jejímž  vzniku  psal  zajímavě  Rezek  ve  svých  Dějinách 
Čech  a  Moravy  nové  doby.  Je  tu  dále  rulle  revisitační,  vzniklá 
okolo  r.  1680,  t.  zv.  tereziánský  katastr,  jehož  základem  jsou 
berní  přiznání  z  r.  1713,  dále  dominikální  katastr  z  r.  174Q,  málo 
cenný  katastr  z  r.  1754,  důležitý  katastr  josefínský  z  r.  1785  a 
posléze  katastr  stabilní  z  r.  1830.  Důležitost  těchto  katastrů 
je  patrná  již  z  toho,  jak  hojně  se  jich  užívá  jak  v  praktických 
otázkách  právních  tak  při  studiích  místopisných  a  historických 
vůbec.  Kdo  na  př.  studuje  agrární,  hospodářský  vývoj  určitého 
panství,  jeho  poměry  poddanské,  tomu  katastry  podají  materiál 
nejdůležitější  a  nejcennější.  Práce  toho  druhu  jsou  jistě  záslužné 
a  zemský  archiv  rád  je  podporuje  a  usnadňuje,  ale  tím  jeho 
povinnost  ke  katastrům  není  vyčerpána.  Naznačil  jsem  již  výše 
změněné  nazírání  na  povinnosti  archiváře  k  archivu,  jež  také 
u  nás  se  počíná  uplatňovati.  Dnes  nám  již  nestačí,  jestliže  ar- 
chivář své  archiválie  prostě  opatruje,  t.  j.  nechává  je  klidně 
ležeti  a  utíká  se  k  nim  jen  tu  a  tam  pro  poučení  v  jednotlivých 
otázkách  právních  a  vědeckých,  předkládá  je  stranám,  jež  o  to 
žádají,  a  nejvýš  pořídí  k  nim  nějaké  více  méně  postačitelné  re- 
pertorium.    Dnes    žádáme,    aby    archivy    resp.    archivní    úředníci 
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sami  se  postarali  o  všestranné  prozkoumání  formální  stránky 
archiválií  sobě  svěřených,  kterou  je  nezb}^ně  třeba  znáti  každému, 
kdo  jich  chce  s  prospěchem  užívat.  To  platí  zvláště  o  pramenech 
toho  druhu  jako  jsou  katastry,  z  nichž  pro  práce  vědecké  vět- 
šího stylu  bude  teprve  potom  možno  čerpati  bezpečně  a  vskutku 
vědecky,  až  bude  podrobně  známa  jejich  genese,  celý  zpíjsob 
jejich  zařízení,  smysl  a  dosah  zápisů  v  nich  obsažených.  V  ar- 
chivu zemském  se  poslední  dobou  i  této  věci  věnuje  pozoraost, 
a  lze  doufati,  že  důležitý  tento  úkol  nezmizí  již  s  jeho  pra- 
covního programu.  Zemský  archiv  dal  však  podnět  i  k  tomu, 
aby  také  obsah  nejstaršího  katastru  zemského,  berní  rulle  z 
r.  1654,  byl  vhodným  způsobem  v  celku  vydán.  Nemoha  to  pro 
jiné  úkoly  sám  provésti,  s  radostí  uvítal  nabídku  p.  školního 
rady  Fr.  Slavíka,  známého  autora  důležitého  a  cenného  díla 
o  Moravě  po  válce  301eté,  jež  je  právě  zpracováním  moravské 
berní  rully,  že  by  za  podpory  zemského  archivu  opatřil  takové 
vydání  berní  ruUy  české.  Návrh  zemského  archivu  byl  schválen 
zemským  výborem  a  tak  se  bohdá  v  dohledné  době  dočkáme 
publikace,  v  níž  bude  všechen  věcný  obsah  berní  rully  z  r.  1654 
zpracován  v  podrobný  popis  království  Českého  po  válce  třiceti- 
leté a  jež  bude  spolehlivým  základem  vědeckého  studia  vnitřních 
dějin  českých  v  době  pobělohorské  a  historického  místopisu.*) 
Důležitým  doplňkem  katastrů  jsou  staré  pozemkové 
knihy  téměř  z  celého  království,  jež  jsou  nyní  uloženy  v  archive 
zemském.  Je  známo,  že  pozemkové  knihy  byly  předr.  1848  vedeny 
ve  vrchnostenských  kancelářích  a  po  zrušení  poddanství  měly  býti 
odevzdány  nově  zřízeným  okresním  soudům.  To  se  sice  všude  ne- 
stalo —  i  dnes  ještě  v  některých  archivech  panských  je  mnoho  sta- 
rých knih  pozemkových,  které  vlastně  měly  býti  vydány  soudům  — , 
celkem  však  se  dostalo  k  soudům  veliké  množství  takových  knih, 
kterých  k  běžnému  úřadování  není  potřebí.  Je  přirozeno,  že  jim 
zvláště  u  menších  soudů  nebylo  věnováno  mnoho  péče,  že  lec- 
které staré  knihy  přišly  tu  na  zmar.  'Proto  již  za  Gindelyho 
vznikla  myšlenka,  aby  takovéto  staré  pozemkové  knihy,  i;  úřa- 
dování nepotřebné,  byly  odevzdány  zemskému  archivu.  Myšlen- 
ka ta  byla  za  Dvorského  skutečně  provedena.  Po  delším  vyjed- 
návání bylo  v  letech  1898 — 1900  zemskému  archivu  odevzdáno 
přes  "10.500  knih  od  190  okresních  soudů.  Je  mezi  nimi  několik 
městských  knih  až  z  XV.  stol.,  knihy  venkovské  počínají  se 
;,tol.  XVI.,  ale  velikou  většinou  jsou  teprve  ze  stol.  XVII.  a 
hlavně  XVIII.  a  z  části  ještě  ze  století  XIX.  S  knihami  poslaly 
jednotlivé  okresní  soudy  také  jich  seznamy,  které  však  jsou  nedo- 
statečné a  často  docela  nesprávné.  Již  v  prvém  svazku  ,, Zpráv 
zemského  archivu**  z  r.  1906  bylo  prohlášeno  za  neodkladnou 
úlohu  zemského  archivu,  aby  všechny  tyto  knihy  byly  řádně 
popsány,  čehož  je  svrchovaně  potřebí  jak  z  důvodů  praktických 


*)  Podrobnou  zprávu  o    tomto  podniku  z  péra  šk.   rady  Slavíka   při- 
nese třetí  svazek  Zpráv  zem.  archivu. 
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tak  Z  důvodu  vědeckých.  Ale  bylo  tam  zároveň  vypočteno,  že 
k  popsání  těch  knih  potřeboval  by  jeden  úředník',  kdyby  se 
mohl  věnovati  jen  této  práci,  více  než  10  roků.  A  protože  všichni 
úředníci  archivní  jsou  zaměstnáni  pracemi  ještě  neodkladnějšími, 
uvázlo    popisování   knih    v  samých    začátcích. 

í^ckl-li  jsem  o  katastrech,  že  jich  často  tývá  užíváno  k  řešení 
praktických  otázek  právních,  platí  to  ještě  mnohem  více  o 
knihách  pozemkových.  Chtěl-li  zemský  archiv  dostati  knihy  staré, 
byl  nucen  přijmouti  mnoho  knih  se  zápisy  zcela  moderními  a 
zavázati  se,  že  bude  vyřizovati  úřední  dotazy,  vydávati  vysvěd- 
čení a  výpisy  ze  všech  knih.  Na  zemský  archiv  přešla  tak  pře- 
vzetím knih  pozemkových  značná  část  povinností  celé  řady  okres- 
ních soudů  a  obor  jeho  působnosti  se  rozšířil  rozsáhlou  agen- 
dou čistě  úřední,  zcela  odchylnou  od  jeho  původního  určení. 
Toto  netušené  rozšíření  úřední  agendy  zem.  archivu  nebylo  by 
samo  o  sobě  neštěstím,  kdyby  tím  netrpěla  újmy  ostatní  čin- 
nnost  archivu,  vědecká  a  čistě  archivní,  kdyby  totiž  hyl  úřední 
personál   zem.   archivu   náležitě  rozmnožen. 

Vypočetl  jsem,  že  nynější  personál  svým  počtem  nestačí 
ani  na  plnění  svých  povinností  vědeckých,  historických,  na  vy- 
dávání úředních  publikací  (Sněmů,  Monument  Vatikánských  i 
Akt  Propagandy)  jakož  i  na  provádění  výzkumu  archivního  i  po- 
řádání a  doplňování  sbírky  opisů ;  ukázal  jsem  dále,  že  vedle 
těchto  úkolů  má  řadu  velikých  povinností,  abych  tak  řekl,  k 
sobě  samému,  t.  j.  k  těm  svým  archiváliím,  které  mu  dávají  právo 
nazývati  se  archivem,  jmenovitě  k  archivu  korunnímu,  ke  katastru 
a  ke  knihám  pozemkovým.  K  tomu  se  přidružuje  rozsáhlá  agenda 
čistě  úřední,  vyřizování  dotazů  v  různých  otázkách  právních  na 
základě  knih  pozemkových  a  katastrů  (na  př.  v  otázkách  ra- 
dikovanosti  živností  hostinských  a  lékárnických,  domovského  prá- 
va, ve  sporech  majetkových  a  pod.),  dále  podávání  dobrých  zdání 
zemském.u  výboru  v  otázkách  historických  (na  př.  o  věcech  ge- 
nealogických,  o  žádostech  za  změnu  místních  jmen,  při  zjišťo- 
vání správného  tvaru  takovýchto  místních  názvů,  v  otázce  užívání 
zemského  znaku  ap.).  Zemský  archiv  pokládá  dále  zvláště  za  ny- 
nější správy  za  svou  povinnost  usnadňovati  historickým  badatelům 
práci  tím,  že  pro  ně  vypůjčuje  rukopisy,  archiválie,  knihy  z  ar- 
chivů i  knihoven  domácích  a  zahraničných ;  takové  prostředko- 
vání  má  nemalý  význam  zvláště  při  pracích,  při  nichž  je  potřebí 
užívati  současně  archiválií  z  několika  archivů.  Konečně  byl  zem- 
ský archiv  v  posledních  letech  s  několika  stran  žádán  za  pro- 
půjčení síly  způsobilé  k  pořádání  archivů  jiných,  jmenovitě  pan- 
ských, a  pokud  bylo  možno,  hleděl  v  zájmu  věci  vyhověti  tako- 
vým žádostem.  Tak  byly  přispěním  zemského  archivu  rovnány 
poslední  dobou  archivy  v  No\ých   Hradech   a  Opočně. 

Že  na  všechnu  tuto  agendu  zemský  archiv  má  naprosto  nedo- 
statečný počet  úředníků,  uzná  každý,  kdo  zná  poměry  v  ar- 
chive zemském  i  v  jiných  archivech.  Vedle  toho  trpí  však  zem- 
ský   archiv    neméně    citelným    nedostatkem    vhodných    místností. 
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Je  stísněn  v  podzemních  místnostech  zemského  musea,  napro- 
sto nedostatečných  jak  k  řádnému  uložení  archiváhí  tak  k  úřa- 
dování a  zvláště  k  práci  badatelské.  Ani  zřízením  archivní  fi- 
liálky v  bývalé  zemské  jízdárně  (v  Bredovské  ul.)  se  poměry 
nezlepšily,  ano  úřadování  se  tím  stalo  složitější  a  obtížnější. 
Nedostatek  místností  je  tím  nepříjemnější,  že  je  již  takřka  roz- 
hodnuto, že  při  zemském  archive  má  býti  zřízen  jako  zvláštní 
jeho  oddělení  archiv  agrární  —  již  dnes  je  tu  uložena  re- 
gistratura bý\'.  vlastenecko-hospodářské  společnosti  — ,  že  se  váž- 
ně jedná  o  to,  aby  zemskému  archivu  byly  vydány  desky  zem- 
ské, a  že  se  dokonce  vyskytl  návrh,  aby  při  archive  zemském 
byl   založen   také   zvláštní  archiv  průmyslového   vývoje. 

Ze  všeho,  co  jsem  pověděl,  je  snad  patrné,  že  zemský  ar- 
chiv, kdyby  byl  ve  všech  naznačených  směrech  dokonale  vybudo- 
ván, stal  by  se  ústavem  vskutku  velikého  stvlu,  ústavem  svého 
druhu  jediným,  ústavem,  který  by  pro  naší  vědu  historickou 
měl  takový  význam,  že  by  se  s  ním  u  nás  mohla  měřiti  jenom 
universita.  Bylo  by  si  v  zájmu  naší  vědy  přáti,  aby  mezi  oběma 
ústavy  byla  vždy  naprostá  harmonie,  aby  se  svou  činností  vzá- 
jemně doplňovaly,  aby  žáci  naší  university  nacházeli  v  archive 
možnost  zdokonalovati  se  prakticky  v  tom,  co  na  universitě  po- 
znávají theoreticky,  aby  zemský  archiv  stal  se  doplňkem  histo- 
rických seminářů  naší  university. 

Vzhledem  k  tomuto  velikému  významu  zemského  archivu 
má  pro  nás  obzvláštní  důležitost  jeho  stránka  národnost- 
ní. Zemský  archiv  je  jako  všechny  zemské  úřady  dvojjazyčný; 
rovné  právo  obou  zemských  jazyků  se  tu  zachovává  velmř 
úzkostlivě  jak  ve  vlastní  činnosti  úřední,  tak  v  publikacích  vě- 
deckýcli  —  publikace  ty  se  vydávají  vesměs  buď  dvojjazyčně, 
česky  a  německy,  nebo  latinsky  — ,  ale  přes  tuto  formální  dvojja- 
zyčnost je  dnes  zemský  archiv  ústav  ryze  český  svým  personá- 
lem i  svým  celým  rázem.  Mezi  úředníky  zemského  archivu  ne- 
byl od  jeho  založení  ani  jediný  Němec  —  Qindelyho  nelze 
přece  pokládati  za  Němce  — ,  a  je  známo,  že  již  mnoho- 
kráte vysloven  byl  od  Němců  požadavek,  aby  za  úředníky  archivu 
byli  ustanovováni  také  Němci.  S  české  strany  nebylo  tomuto 
požadavku  nikdy  zásadně  odpíráno,  ale  jistě  plným  právem  bylo 
namítáno,  že  při  jmenování  úředníků  smí  rozhodovati  pouze 
kvalifikace  a  že  zejména  nelze  upustiti  od  zásady,  že  úředníci 
zemského  archivu  musí  dokonale  ovládati  oba  zemské  jazyky. 
Počeštění  zemského  archivu  je  tedy  vinou  nebo  zásluhou  Němců 
samých,  že  se  nepostarali  o  kandidáty  s  potřebnou  kvalifikací 
odbornou  i  jazykovou.  Jest  ovšem  možné,  ano  pravděpodobné, 
že  tento  stav  nepotrvá  navždy,  že  se  do  zemského  archivu  do- 
stanou také  Němci.  Nebude  toho  zajisté  třeba  litovati,  budou-li 
jen  němečtí  úředníci  zemského  archivu  míti  naznačenou  kvali- 
fikaci. Účast  odborně  vzdělaných  Němců  ve  správě  archivu  mohla 
by  míti  i  dobré  stránky;  vzniklo  by  vědecké  soupeření,  které  by 
mohlo   prospěti   celku.    Rozhodně   nemusíme  se  báti   konkurence 
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Němců,  pokud  budeme  míti  v  zemském  archive  úředníky  s  do- 
konalou odbornou  kvalifikací.  Proto  však  je  nezbytně  potřebí, 
aby  při  jmenování  úředníků  zemského  archivu  byly  na  naší 
straně  činěny,  jak  v  posledních  letech  se  stalo  zv\'kem,  poža- 
davky   nejpřísnější. 

Na  konec  ještě  poznámku.  Mluvívá  se  u  nás  často  s  pohr- 
dáním o  naší  samosprávě,  vytýkají  se  s  oblibou  všechny  její 
"'nedostatky  a  stinné  stránky  a  naproti  tomu  se  uvádějí  před- 
nosti správy  státní.  Je  v  takových  řečech  bohužel  dosti  mnoho 
pravdy,  ale  tím  radostnější  je,  můžeme-li  ukázati  někdy  také 
na  světlé  stránky  naší  samosprávy,  na  její  skutečný  význam 
pro  náš  národní  život.  A  takovou  radostnou  příležitost  podává 
nám  náš  zemský  archiv.  Zemský  archiv  je  v  každém  směru  vý- 
tvor naší  samosprávy  a  znamená-li  dnes  něco  pro  naší  vědu, 
je  to  především  zásluhou  nejvyšších  činitelů  naší  samosprávy. 
Vzpomeňme,  jakou  přízeň  projevuje  naše  státní  správa  archivu 
tak  důležitému  jako  je  zdejší  archiv  místodržitelský,  vzpomeňme, 
jak  se  stará  o  tak  vzácné  památky  české  minulosti  jako  jsou 
desky  zemské,  vzpomeňm.e  konečně,  jak  každý  halíř  ze  státní 
pokladny  vydaný  na  naše  kulturní  ústavy,  jako  je  na  př.  uni- 
versita, pokládá  se  za  Bůh  ví  jakou  koncesi  politickou,  a  srov- 
nejme s  tím  ochotu,  porozumění  a  štědrost,  s  jakou  podporuje 
náš  zemský  výbor  při  svých  již  od  let  stísněných  poměrech 
finančních  všechny  naše  podniky  kulturní,  a  mezi  nimi  zejména 
zemský  archiv,  a  pochopíme,  co  v  takových  věcech  pro  nás  zna- 
mená samospráva.  Jest  ovšem  jisto,  že  samospráva  sama  o  sobě 
málo  by  nám  byla  platná,  kdyby  její  vykonávání  nebylo  v  ru- 
kou povolaných.  Náš  zemský  archiv  měl  a  má  štěstí,  že  čini- 
telé samosprávní,  kterým  je  podřízen,  vždy  a  za  všech  okolností 
Osvědčili  vzácné  porozumění  pro  "jeho  význam  a  všemožně  jej 
podporovali  v  plnění  jeho  úkolů.  Budiž  mi  dovoleno,  abych 
[přímo  vyslovil  jména  těch,  kdo  o  to  mají  hlavní  zásluhu.  Je 
to  přísedící  zem.  výboru  Karel  Adámek,  dlouholetý  referent  zem- 
ského výboru  o  věcech  archivních,  a  rada  zemského  výboru  dr. 
Jaroslav    Haasz. 

Svou  úvahu  si  dovoluji  zakončiti  přáním,  aby  zemský  archiv 
rozkvétal  a  vyvíjel  se  zdatností  svého  úřednictva  i  přízní  zem- 
ského výboru  a  brzké  jubileum  svého  půlstoletého  trvání  aby 
mohl  oslavovati  v  místnostech  důstojných  jeho  významu  a  vy- 
hovujících   jeho    potřebám. 
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II. 

Podobně  jako  v  právu  platném  má  i  dle  nové  osnovy  pova- 
žováno bvti  za  činžovní  vvnos  jen  to.  co  dává  se  sk  ti  tečné 
za  používání  stavebnosti.  Nelze  tedy  považovati  za  výnos 
takový  náhrady 

1.  za  přenechání  předmětů,  jež  nejsou  s  budovou  v  pevném 
spojení    (tak   nářadí,   koberce   a  pod.    §  46.    3.   odst.), 

2.  za  ponechání  výkonu  práv,  jež  jsou  se  stavebnosti  ve 
spojení, 

3.  za  výkony  majitele  domu,  jež  jemu  dle  smlouvy  nájemní  zá- 
konně  nepříslušejí    (§    48.). 

Za  příslušenství  stavebnosti,  a  tudíž  dani  podléha- 
jící, považují  se  i  stodoly,  stáje,  dřevníky,  studny,  koupací  ka- 
biny a  pod.  a  vůbec  veškery  předměty,  jež  se  stavebnosti  jsou 
pevně  spojeny  (na  př.  kamna,  portály),  mimo  strojní  a  živno- 
stenská zařízení  kteréhokoliv  druhu    (§    46.). 

Zvláštní  předpis  platí  pro  zahrady  při  domech  a  po- 
dobné, jinak  dani  pozemkové  podrobené  plochy.  V  případech  těch 
má  býti  zúčtován  pouze  určitý  obnos  z  úhrnné  úplaty  vymíněné 
za  používání  stavebnosti  a  plochy  uvedené,  jakožto  vypadající 
na  plochu  dani  pozemkové  podrobenou.  Obnos  ten  jest  různý 
dle  místa,  kde  stavebnost  se  nalézá  a  dle  výměry  plochy  dani  po- 
zemkové podrobené.  (Tak  v  Praze  při  výměře  menší  než  lOO^/o 
plochy  stavebnosti  lOo/o,  menší  než250o/o  15o'o,  menší  než  400  proč. 
20oo,  400oo  neb  více25oo,  v  místech  jiných  5  proč.  příp.  75  proč, 
IQo/o  a  12-50/0  (§  49.). 

Zdanění  dle  hodnoty  užitkové  stavebnosti,  jež  se  zji- 
šťuje cestou  parifikace  (§  54.),  má  místo  nejen  v  případech, 
kde  budovy  nalézají  se  ve  vlastním  užívání,  nýbrž  i  tam,  kde 
smlouva  nájemní  existuje,  kde  však  úmluva  o  ceně  není  z  ja- 
kýchkoli důvodů  výsledkem  hospodářského  tvoření  cen,  tak  z 
důvodu  štědrosti,  z  důvodu  osobních  vztahů  neb  ku  zakrytí  po- 
měrů skutečných,  neb  kde  objekt  poplatný  pronajímá  se  sou- 
časně s  jinými  předměty,  tak  právy  živnostenskými  a  podobně. 
Podrobněji  možno  případy,  kde  má  místo  zdanění  dle  hodnoty 
užitkové    (§    55—58)    rozděliti   v  pět   skupin: 

1.  kde  pozůstává  používání  vlastní,  neb  bezplatné  přenechání 
neb    přenechání    za    cenu    patrně    nízkou    (§  55,    1.). 

V  případu  posledním  může  upuštěno  býti  od  zdanění  dle 
hodnoty  užitkové,  prokáže-li  se,  že  důvod  nižšího  požadavku  spo- 
čívá ve  známých  nízkých  požadavcích  majitele  domu,  a  když  vedle 
toho  menší  požadavek  oproti  výnosu,  jejž  v  místě  bylo  by  lze 
docíliti,  150,0  nepřevyšuje.  O  stejný  obnos  může  hodnota  užit- 
ková, stavebnosti  majitelem  používaných  neb  třetím  osobám  bez- 
platně ponechaných,  býti  níže  vypočtena  oproti  činži,  již  v  místě 
bylo  by  lze  docíliti. 
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2.  Případy,  jež  odchylují  se  od  normálního  způsobu  pronají- 
mání, -  tak  při  hotelích,  léčebních  domech,  noclehárnách 
(§  55,   2);^ 

3.  když  pronajímají  se  budovy  za  účelem  dalšího  pronájmu 
(§    56.). 

4.  když  pronajímají  se  stavebnosti  současně  s  jinými,  dani 
podrobenými  neb  nepodrobenými  předměty   (§   57.)  ; 

5.  kdvž  vzejdou  pochybnosti  o  údajích  strany,  jež  ani  řízením, 
zákonem    upraveným    nemohou    býti    odstraněny    (§    58.). 

Při  zjišťování  přípustných  odrážek  dlužno  zjistiti,  zda  při 
vyšetřo\'ání  hodnoty  užitkové  již  k  nim  vzat  byl  zřetel,  případně, 
ku  kterým  z  nich  zřetel  vzat  býti  má  (čistá  hodnota  užitková). 
Od  čisté  hodnoty  užitkové  má  místo  odrážka  procent  na  udržování 
dle  stejných   zásad,  jako  výše  při  činžovním  výnosu  uvedeno. 

Sazba  daně  stanovena  dle  místa  různě.  Specielně  v  Ce- 
chách: pro  budovy  nové  v  Praze  19o;o,  jinak  15o,o,  pro  budovy 
staré  v  Praze  až  do  r.  1916  —  26-67,  r.  1916  a  1917  —  255, 
r.  1918  a  1919  —23  5,  1920  a  dále  2171  (počítá-li  se  se  slevou 
r2V2o;o:  231/3,  22  31  2056,  19),  v  ostatních  městech  v  těchže  lé- 
tech 20,  19-40,  18-30,  17  14*)  (se  slevou  I21/2O/0 :  17  50  16  97,  1601, 
15.).  Slevy  poskytnuté  dle  zákona  o  přímých  daních  osobních 
(25.  X.  1896  č.  220.  ř.  z.)  zůstávají  pro  budovy  staré  v  platnosti. 
Naproti  tomu  nemají  ony  předpisy  daňové,  jež  dějí  se  se  zřete- 
lem na  výměru  v  §§  63.,  110.,  odst.  1.  a  §  125.  osnovy  stanovenou 
(nové  budovv)  na  úlevách  dle  či.  VIII. — XII.  zák.  z  25.  X. 
1896,    č.  220.'  ř.  z.    podílu    (či.    XXV.    úv.    pat.    osnovy). 

Ukládání  přísluší  finančnímu  úřadu  I.  instance.  Poplat- 
ník povinnen  ku  přiznání,  jež  dlužno  podati  každoročně 
(nikoliv  jako  dnes  v  některých  případech  (tak  v  Praze)  pro 
dvě  léta)  ve  lhůtě  k  tomu  určené  u  finančního  úřadu,  jež  musí 
obsahovati  data  v  §  64.  uvedená,  pro  zjištění  objemu  povinnosti 
berní  rozhodná.  Zejména  zachovává  osnova  dosud  obvyklé  po- 
psání domu  s  tou  modifikací,  že  nemusí  se  každoročně  podávati, 
nýbrž  může  dovoláno  se  býti  na  údaje  dřívější,  pokud  změna 
nenastala  (bližší  zásady  srv.  §  67.).  činže  má  přiznána  býti 
brutto  (§  65.).  Správnost  údajů,  jež  vztahují  se  k  poměrům  ná- 
jemním  (§  64.  č.  4.  až  6.)  má  potvrzena  býti  nájemníky  (§  66.). 

Nepodá-li  poplatník  přiznání  v  čas,  a  po  opětném  vyzvání  ve 
lhůtě  nejméně  osmidenní,  stanoven  (podobně  jako  dle  zákona  o 
přímých  daních  osobních)  účinek  kontumační  (vyměření  na  zá- 
kladě dat  po  ruce  ležících  §  74.). 

V  §  74 — 76.  upraveno  přezkoumání  přiznání  podobně, 
jako  v  zákonu  o  osobní  dani  z  příjmu.  Dle  toho  vyhrazuje  se 
právo  předchozího  zkoumání  přiznání  úřadům  finančním,  jež 
mohou  za  tím  účelem  žádati  doplnění  jeho,  konati  šetření  a 
za  tím  účelem  vyslechnouti  poplatníka,  svědky,  znalce  a  osoby 
přezvědné    (výraz,  který  co  do  svého  smyslu  jest  pochybným  při 

*)  Pro   lázeňská  místa   česká  a  předměstí   pražská 
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přímých  daních  osobních,  zde  opětně  figuruje).  Podaří-h  se  ob- 
jasniti tai\to  podstatu  v  souhlasu  s  údaji  stran,  netřeba  odkazovati 
přiznání  komisi  odhadní,  nýbrž  zbývá  pouze  právní  subsumce 
skutkového  stavu  v  normy  zákonné,  jež  přísluší  finančnímu 
úřadu.  Nedocílí-li  se  však  mezi  úřadem  finančním  a  stra- 
nou dorozumění,  podává  se  pole  pro  účinné  spolupůsobení  ele- 
mentu laického,  a  pro  tyto  případy  předpisuje  zákon  odkázání  n  a 
odhadní  komissi  pro  daň  domovní  (Gebáudesteuer- 
s  ch  a  t  z  u  n  g  s  k  o  m  m  is  s  i  o  n). 

Komisse  ta  má  sestávati  z  předsedy  a  určitého,  finančním  mi- 
nistrem stanoveného  počtu  členů,  z  nichž  polovinu  povolává  fi- 
nanční ministr,  polovici  volí  poplatníci  a  to  tak,  že  musí  z  nich 
alespoň  polovina  vzata  býti  z  nájemníků,  kteří  nejsou  současně 
majiteli  domu  (§  84—85.)-  Odhadní  okresy  srv.  §  86.  K  volbě 
oprávněno  jest  širší  zastupitelstvo  obce,  ku  které  okres  odhadní 
náleží  (na  př.  sbor  obecních  starších  srv.  blíže  §  88.  a  90.). 
Podmínky  pass.  práva  volebního  srv.  §  91.,  právo  k  odmítnutí  volby 
§  92.  (stejně  jako  při  osobní  dani  z  příjmu).  Funkční  doba  má 
obnášeti  6  let  (§  94.),  Zánik  mandátu  (zejména  ztrátou  volitel- 
nosti)  srv.  §  95.  Řízení  komissi  upraveno  v  podstatě  stejně  jako 
v  §    193.    a  194.     198.   zák.   o  osobní   dani   z  příjmu    (§    96.). 

Komissi  příslušejí  táž  práva  jako  úřadu  finančnímu.  Vedle 
toho  může  ve  zvláště  důležitých  případech  způsobiti  přísežný 
výslech  svědků  o  určitých  skutečnostech  a  znalců  o  určitých  otáz- 
kách a  vyzvati  poplatníka,  aby  určité  údaje  skutkové  přísežně 
potvrdil.  Přísaha  má  vykonati  se  u  okresního  soudu  místa  by- 
dliště. Podobný  nedostatek  jako  v  zákoně  o  osobní  dani  z  pri- 
mu, vyškytá  se  i  v  nové  osnově  a  záleží  v  tom,  že  poplatníkovi 
v  řízení  proti  němu  prováděném  nevyhrazují  se  určitá  práva, 
zejména  na  výslech  znalců,  svědků  jím  jmenovaných,  konfrontaci 
s  těmito  a  pod.  —  K  prohlídkám  na  místě  samém  mohou  přibráni 
býti  odhadci,  již  zvoliti  se  mají  komissi  odhadní  v  stejném  po- 
čtu ze  seznamů,  jež  poříditi  mají  jednak  úřady  finanční  a  zvo- 
lení členové  komisse. 

Na  základě  výsledků  šetření  má  komisse  vysloviti,  jaké 
skutkové  poměry  mají  za  základ  pro  ukládání  daně  býti  po- 
loženy (na  př.  zda  odrážky,  na  které  se  činí  nárok,  skutečně  a 
v  jaké  výši  jsou  odůvodněny  srv.  blíže  §  77.). 

Vyhotovení  platebních  rozkazů  má  příslušeti  úřadům 
finančním  I.  instance,  při  čemž  však  výrok  komisse  v  otázkách 
jí  přikázaných  musí  se  respektovati.  V  platebním  rozkazu  má 
býti  vytčeno,  když  stala  se  odchylka  od  udání  strany  co  do 
základu  pro  zdanění,  pokud  to  nebylo  sděleno  straně  již 
lení    členové   komisse. 

Proti  výsledku  ukládání  přísluší  o  d  \'  o  1  á  n  í  poplatníkovi,  a 
pokud  se  jedná  o  komissionelní  zjištění,  předsedovi  komisse  k  fi- 
nančnímu úřadu  zemskému  (§  38.,  79.).  Celí-li  odvolání  proti  tomu, 
co  komissi  odhadní  bylo  stanoveno,  má  vyžádáno  býti  usnesení 
ko  m  i  s  s  e   odvolací,   jež  sestává  z  polovice   z  členů   finančním 
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ministrem  povolaných  a  z  polovice  z  členů  volených  širšími  za- 
stupitelstvy všech  obcí,  jež  náležejí  ku  obvodu  komissc  této,  jímž 
jest  z  pravidla  úřední  okres  finančního  úřadu  1.  instance  (§  87.). 
Bližší  zásady,  zejm.o  volitelnosti  atd.,  jsou  tytéž,  jako  při  od- 
hadních komissích.  Člen  komisse  odhadní  nemůže  býti  současně 
členem   komisse  odvolací    (§  93.). 

C.  D  a  ň  č  i  n  ž  o  v  n  í. 

Dani  činžovní  podléhají  principielně  stavebnosti, 
jež  leží  mimo  místa  dani  místní  podléhající,  a  jež  zcela  neb 
zčásti  za  úplatu  osobám  třetím  se  přenechávají  potud,  pokud 
nepodléhají  dani  z  plochy   (§  37.  odst.  2.  a  104.). 

Zásada  tato  prolomena  ve  dvou  směrech  ve  prospěch  země- 
dělského  obyvatelstva: 

Odst.  2.  §  104.  osnovy  kodifikuje  dosud  jen  cestou  nařizovací 
(výn.  min.  fin.  z  2.  XI.  1895  č.  20.766)  přiznanou  výhodu  a  na- 
řizuje, že  stavebnosti  pojaté  v  zemědělské  pachty,  jež  nepodléhají 
domovní  dani  třídní  \aibec,  a  budovy  obytné  tehdy  nemají  dani 
podléhati,  když  obsahují  méně  než  šest  místností,  když  vý- 
hradně od  pachtýře  a  jeho  hospodářského  personálu  se  obývají, 
a  pokuc  se  týče  jich  hodnoty  užitkové  v  poměru  ku  pachtovaným 
pozemkům    jsou   podřadného   významu. 

Dle  3.  odst.  §  104.  jsou  osvobozeny  dále  vůbec  stavebnosti 
ponechané  vlastním  dělníkům  zemědělským.  V  případu,  že  pro- 
najímají se  takové  stavebnosti  dělníky  v  prvé  řadě  k  užívání 
oprávněnými  osobám  třetím,  mají  tvto  zapraviti  větší  obnos  daně 
z  vymíněné  úplaty  vypadající. 

Základ  pro  zdanění  dlužno  v  podstatě  zjistiti  dle  zá- 
sad týchž,  jako  při  dani  místní.  Ježto  daň  tato  staví  se  co  do 
výměry  na  roven  (srv.  níže)  dani  místní  pro  nejnižší  kategorie 
místní  platné,  plyne  konsequentně  zásada,  že  při  domovních  za- 
hrádkách odráží  se  pouze  procento  pro  tuto  kategorii  platné,  a 
že  náklady  na  amortisaci  a  udržování  stanoví  se  30ť,oty.  Zjišťo- 
vání dle  hodnoty  užitkové  nemá  však  při  dani  činžovní  míti 
místa  při  místnostech,  vlastníkem  příp.  poživatelem  používaných, 
neb   třetím  osobám   bezplatně   přenechaných    (§    107.). 

Daň  obnáší  15"u  (v  Tyrolsku  a  Vorarlbersku  12"(i)  při  bu- 
dovách, jež  během  celého  roku  činžovního  a  v  celém  jich  roz- 
sahu úplatně  byly  přenechány  (§  110.).  V  těch  případech,  kde 
pronájem  nevztahuje  se  ku  celé  budově  neb,  kde  tato  po  celý 
rok  nebyla  za  úplatu  pronajata,  má  z  vymíněné  úplaty  placena 
býti  daň  činžovní  (daň  činžovní  v  už.  si.  smyslu),  z  místností 
nepronajatých  poměrně  vypadající  daň  dle  tarifu  domovní  daně 
třídní  (t.  zv.  tarifová  daň  činžovní  Tarifzinssteuer).  Celek  tvo- 
ří —  tak  jako  v  podobných  případech  dosud  —  domovní  daň  čin- 
žovní, jež  však  nikdy  nesmí  býti  vyměřena  obnosem  nižším,  než 
kolik  by  vypadalo  na  dani  třídní,  kdyby  z  celé  budovy  byla  vy- 
měřena  (§   111.). 
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O  nastalých  úplatných  přenecháních  má  podáno  býti  každo- 
ročně oznámení  o  pronájmu  (Vermiethungsanzeige)  na 
zvláštním  formuláři  zpravidla  u  finančního  úřadu  I.  instance,  se 
svolením  úřadu  finančního  i  u  starosty  obce.  Oznámení  toto  má 
obsahovati  data  pro  stanovení  povinnosti  berní  rozhodná,  a  mají 
platiti  pro  podávání  jeho  mutatis  mutandis  předpisy  §  65— ó6. 
odst.  1.  o  přiznání  při  dani  místní  (§  lOS.,  109.).  Další  řízení, 
zejména  zkoumání  správnosti  údajů  oznámení,  upraveno  po- 
dobně jako  řízení  při  dani  místní.  Podstatná  změna  jest, 
že  na  místo  komissí  stanoven}-  jsou  pouze  komissionelní  jed- 
nání s  dvěma,  v  řízení  odvolacím  se  čtyřmi  odhadci  místními 
(Ortsschátzer).  Tito  odhadci  povolávají  se  podobně  jako  členové 
komisse,  t.  j.  z  polovice  volbou  širších  zastupitelstev  obecních, 
z  polovice  jmenováním  správy  finanční.  Řízení  má  díti  se  pod 
vedením  zástupce  úřadu  finančního,  jemuž  příslušejí  práva  před- 
sedy komisse,  kdežto  komissionelní  řízení  odhadců  jest  na  roven 
postaveno  komissionelním  jednáním  komisse.  —  Stanovení  od- 
hadců na  místo  obsáhlého  apparátu  komissí,  odpovídá  větší  jed- 
noduchost', a  řídkosti  případů  zdanění  v  městech  dani  činžovní 
podléhajících  (§  112 — 114.  O  odhadcích  a  spolupůsobení  jich 
zvláště  srv.  §   119—121.). 

D.  Daň  z   plochy.  (Arealsteuer.) 

Objektem  daně  této  jsou  samostatné  celé  stavebnosti  neb 
samostatné  oddíly  stavebnosti  (§  122.  ve  srov.  s  §  123.  úvod), 
jichž  plocha  25  m-  převyšuje,  a  jež  liší  se  svým  založením  a  ur- 
čením podstatně  od  obyčejných  domů  obytných  a  obchodních,  a 
následkem  toho  v  příčině  hodnoty  užitkové  srovnání  s  oněmi  bu- 
dovami nepřipouštějí.  Celkem  náležejí  sem  nejen  stavebnosti  rázu 
prům3'slového,  nýbrž  i  jiné  parifikaci  dle  hodnoty  užitkové  těžce 
přístupné  objekty  (na  př.  divadla).  Zákon  uvádí  demonstra- 
t  i  v  e  některé  budovy  takové  (tak  továrny,  vodárny,  pivovary, 
lihovary,  mlýny,  pily,  cihelny,  vysoké  pece,  skladiště,  tržnice  a 
pod.)    a  připojuje    dvě    vykládací   pravidla: 

1.  Že  nemohou  býti  dani  podrobeny  mimo  obytné  a  obchodní 
domy  i  budovy,  jež  slouží  k  ubytování  kanceláří  a  krámů,  dále 
budovy  skladní,  jež  bez  zvláštních  stavebních  opatření  podstatné 
povahy  mohou  sloužiti  k  různým  skladům  a  objekty,  jež  se  jeví 
jako  příslušenství  domu  obytného  a  obchodního  (§§  46.  a  122. 
posl.  odstavec), 

2.  že  zdanění  daní  z  plochy  není  na  závadu,  když  díly 
stavebnosti  v  poměru  ku  celku  nepatrné  používají  se  k  účelům 
obytným,  kancelářsk3'm  a  manipulačním  neb  když  přenechávají 
se  třetím  osobám  k  účelům  jiným,  než  těm,  jež  jinak  povinnost 
k  dani  této  zakládají   (§   123.). 

Dani  podléhá  veškerá  zastavená  a  nezastave- 
ná plocha,  pokud  nepodléhá  dani  pozemkové.  Dle 
motivů  přiklonila  se  vláda  k  návrhům  rady  průmyslové,   aby  na 
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místo  hodnoty  pozemku  a  stavby  vzata  byla  za  základ  výměra 
pozemku  a  stavby,  a  to  se  zřetelem  na  výšku  této  a  proto  sta- 
noví se,  že  každé  poschodí  podléhá  zdanění  o  sobě,  a  že 
za  poschodí  považují  se  veškery,  pod  římsou  střechy  se  na- 
lézající pododdělení  stavby  ve  směru  horizontálním,  jež  mají 
světlou  výšku  nejméně  26  metru,  vždy  však  má  pro  každých 
plných  5  metrÍJL  výše  jedno  patro  býti  počítáno.  Z  plochy  za- 
stavené mají  odpočteny  býti  prostory,  které  slouží  účelům  blaho- 
bytu   dělníků. 

Plocha  nezastavená  má  započtena  býti  jen  poloviční 
výměrou    (§    124.). 

Přáním,  aby  úhrnný  obnos  daně  z  plochy  napřed  byl  ome- 
zen, a  tím  zachráněn  byl  průmysl  před  nemilými  překvapeními 
přílišného  přetížení  berního,  vyhověti  chce  vláda  tím,  že  nechce 
se  domáhati  většího  výnosu  ze  zdanění  továren,  a  z  důvodu  toho 
navrhuje,  aby  jakožto  výnos  daně  z  plochy  vzat  byl  v  úvahu 
obnos  4  mil.  korun.^)  Obnos  tento  má  rozdělen  býti  na  plochy 
dani  této  podléhající,  jež  v  r.  1911  budou  pozůstávati,  a  quotient 
takto  na  1  m^  vypočtený  má  prohlášen  býti  za  sazbu  nadále 
rozhodnou  (srv.  §325.).  Zdánlivě  jedná  se  zde  o  kontingentování, 
ve  skutečnosti  jde  však  pouze  o  jedinou  operaci  účetní,  jíž  má 
výše   berní    sazby   býti   vypočtena. 

Postup  tento  má  za  následek,  že  budoucí  výměra  daně  z  plo- 
chy není  v  zákoně  uvedena,  nýbrž  dány  pouze  v  či.  XVII.  úv. 
zák.  pokyny  o  způsobu  vyšetření,  jež  má  správa  finanční  pro- 
vésti. Přibližné  výpočty  dle  motivů  dají  očekávati,  že  v  osnově 
naznačená  cesta  povede  ku  vyšetření  velmi  mírné  jednotky  berní. 

Počátek  povinnosti  berní  nastává  při  dani  činžovní  a 
z  plochy  skutečným  používáním  neb  zánikem  osvobození.  (§3.  1. 
odst.).  Jakožto  okolnosti  působící  konec  povinnosti  berní  uvádí 
zákon  zničení  budovy,  vyklizení  z  důvodu  sbourání  neb  závad 
zdravotních  a  policejních,  a  počátek  dočasného  neb  trvalého  osvo- 
bozen;  (§   4.). 

4.  Odpisy  daně  domovní, 
a)  Odpisy  z  důvodů  neobývání  místností  upra- 
veny osnovou,  pokud  se  týče  daně  třídní,  stejně  jako  dosud 
dle  zákona  z  l.VI.  1890  č.  97.  ř.  z.  (§  34.  a  36.)  Při  dani  čin- 
žovní dosud  nebéře  se  zřetel  k  uprázdnění  bytů  při  zjišťo- 
vání základu  pro  zdanění,  nýbrž  připouští  se  pouze  odpis 
dodatečný  z  plné  vyměřené  daně.  Dle  osnovy  mají  odpisy  takové 
při  dani  místní  pro  budoucnost  odpadnouti,  naproti  tomu 
má  se  k  uprázdnění  přihlížeti  již  předem  při  stanovení  základu 
pro  zdanění  (§  68.,  101.).  Z  důvodu  toho  má  i  v  přiznání  (jež,  jak 
uvedeno,  podává  se  dle  poměrů  roku  předešlého)  uvedeno  býti, 
kdy  byt  byl  uprázdněn  (§  64.  č,  6.)  a  uprázdnění  respektuje  se 
pak  při  vyměření  daně  na  základě  přiznání  tohoto  předsevzatém. 

=  )  Srv.   blíže    str.  6.    motivů. 
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Však  —  podobně  jako  dříve  —  jest  podmínkou,  že  uprázdnění 
musí  oznámeno  býti  během  14  dnů  u  příslušného  fin.  úřadu,  jinak 
přihlíží  se  k  němu  teprve  od  měsíce  po  podání  následujícího 
(bližší  srv.  §  68. — 72. ;  §  71.  zejm,  stanoví  úlev}^  pro  byty  saisonní  ), 
Při  dani  činžovní  platí  týž  předpis  (§  117.,  1.  odst.), 
s  dodatkem  pro  případy,  kde  by  změnou  mezi  povinností  k  dani 
třídní  a  činžovní  mohl  uniknoti  poplatníkovi  nárok  na  odpis 
z  důvodu  neobývání  místností   (§   117.,  odst.  2.). 

2.  Odpisy  z  důvodu  poškození  elementárního. 
Při  dani  třídní  má  tam,  kde  budova  byla  zničena,  neb  podstatně 
poškozena,  odepsána  býti  daň  pro  rok  berní,  kdy  nehoda  se  stala, 
pokud  nárok  přiveden  k  místu  během  šedesáti  dnů  po  její  na- 
stoupení. (§  35.).  Při  dani  činžovní  a  plošné  výslovný 
bližší  předpis  o  respektování  nehod  elementárních  chybí.  Ovšem 
vyplněna  jest  tato  mezera  podstatně  zmíněnými  předpisy  o 
uprázdnění   a  předpisem    §  4.    o  konci    povinnosti   berní. 

3.  Pro  odpisy  z  důvodu  nedobytnosti  činže  má 
platiti  jako  dosud  ustanovení  zák.  z  24.  října  18Q6  č.  223.  ř.  z. 
(mimo    §  7.    o  odměně    udavačů    §  103.,    118.). 

5.  Dočasná  osvobození 
mají  místo  při  novostavbách,  přístavbách,  a  přestavbách  úplných 
a  částečných  (§  134.— 143.).  Podmínky  k  nabytí  jich  kryjí  se 
v  podstatě  s  oněmi,  jež  zákon  z  25.  března  1880  č.  39.  ř.  z. 
stanovil.  V  §  134.  osnovy  uvedeno  všeobecně  jen  přehlednější 
a  jasnější  textování.  Doba  osvobození  má  obnášeti  6  let.  Bu- 
dovy takové  v  zásadě  mají  osvobozeny  býti  i  od  přirážek  auto- 
nomních. Pouze,  když  výslovně  stanoví  se  tak  zákonodárstvím 
zemským,  mají  býti  přirážky  vybírány,  avšak  nejvyšší  částkou 
50%  obnosu  plné  daně,  jež  by  jinak  vypadala.  Při  počítání  šesti- 
leté doby  odstraněno  obtížné  počítání  dle  dnů,  a  zavádí  se 
počítání  dle  čtvrtletí  kalendářních.  Bližší  předpisy  o  podmínkách 
ku    nabytí   dočasných   osvobození   srv.    §  137.^143. 

Předpisy  o  osvobozeních  většího  rozsahu,  zejm.  pro  určitá 
města  a  domky  se  zdravými  a  levnými  byty  dělnickými,  zůstávají 
v  platnosti  i  na  dále  s  některými  změnami,  plynoucími  zejména 
z  nutného  souhlasu  textu  platných  zákonů  s  textem  nového  zá- 
kona   (ČI.  XXII.,   XXIII.   úv.   pat.). 

6.  Předpisy  trestní. 
Vůdčí  myšlenkou  bylo  tyto  předpisy  trestní  při  dani  domovní 
přizpůsobiti  pokud  možno,  předpisům  při  osobních  daních  plat- 
ným, aby  takto  došlo  se  ku  jednotnému  právu  trestnímu  v  oboru 
daní  přímých.  Zejména  upravuje  se  řízení  trestní  stejně 
jako  v  z'ákonu  o  přímých  daních  osobních.  Podobně  jako  tento  zá- 
kon rozeznává  i  osnova  tresty  fiskální  t.  j.  tresty,  jež  slouží 
k  ochraně  státního  interesu  finančního  a  tresty  při  poru- 
šení interesů  všeobecných.  O  prvých  přísluší  rozho- 
dování úřadům  finančním,  o    druhých  řádným  soudům. 
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Delikty  fiskální  jsou  buď  delikty  berními,  jež  mají  za 
předmět  zkrácení  daňové,  neb  delikty  formálními,  t.  j. 
takovými,  jež  přímo  finanční  interesy  státu  neporušují,  mohou 
však  uplatnění  státních  nároků  daňových  býti  na  překážku. 

K  deliktům  berním  náleží  podobně,  jako  při  přímých 
daních  osobních,  zatajení  daně  (§  144.,  146.,  147.)  a  zkrá- 
cení daně  (§  145.,  146.,  147.).  V  obou  případech  mají  místo 
pokuty  peněžité,  v  prvém  případě  dvoj-  až  šesteronásobné,  ve 
druhém  jedno-  až  trojnásobné  obnosu,  o  který  byla  daň  zkrá- 
cena neb  zkrácení  vysazena.  Vedle  toho  stanoví  se  zvláštní  tresty 
pro  pronajímatele,  který  na  pronájemce  působí  ve  příčině  cho- 
vání oproti  úřadům  finančním,  za  účelem  nesprávných  udání 
činže  neb  nepodáni  svědectví  (§  158.  trest  až  do  1000  K),  pro 
napomáhání  ku  nesprávným  údajům  neb  zamlčením  za  účelem 
zkrácení  fisku  (§  149.  trest  jedno-  až  trojnásobný  obnos  daně 
zkrácené,  případně  pro  zřízence,  kteří  podlehli  nátlaku,  pokuta 
až  do  2000  K),  a  v  případu  nesprávných  údajů  neb  zamlčení 
se  strany  osob,  jež  dle  zákona  jsou  povinny  ku  potvrzení  údajů 
poplatníkových   (§   152.  trest  pokuta  do  1000  K). 

K  fiskálním  deliktům  formálním  náleží  1.  odepírání 
spolupůsobení  v  komisi,  neb  opětovné  neomluvené  vzdalování 
se  povinností  odtud  plynoucích,  a  porušení  povinnosti  mlčelivosti 
od  členů  komise «)  (§  156.  trest  dle  okolností  pokuta  až  do  200 
korun,  případně  do  50  K). 

2.  Neomluvené  neuposlechnutí  příkazů  a  vyzvání  komisí, 
příp.  předsedy,  od  poplatníků,  svědků,  znalců  a  osob  přezvěd- 
ných   (§  157.  —  trest  jíořádkový  až  do  200  K). 

Rádným  soudcům  přísluší  stihání:  1.  v  případu  vědomě  ne- 
správných údajů  svědků,  znalců  a  osob  přezvědných  (§  154. 
Přestupek  stihaný  vězením  od  1  dne  do  2  měs.,  neb  pokutou  od 
10— 600  K,  příp.  od  10—200  K) ;  2.  v  případu  zabraňování  pro- 
hlídkám objektu  berního  (§  155.  Přestupek  stihaný  vězením  od 
1  —  14  dnů,  neb  pokutou  od  10—200  K). 

O  promlčení  jedná  §  158.  osnovy.  Řízení  upraveno  §  163.  až 
170.  osnovy.  Pokuty  peněžité  pl3nou  v  případu  §§  147.  až  150.  a 
152.  státní  pokladně,  v  případech  §§  156.-157.  fondu  chudinské- 
mu. O  pokutách  dle  §§  154.  až  155.  platí  předpisy  záko^nů 
trestních. 

Fond    bytový.    (Wohnungsfůrsorgefonds)     (či.    XI.— XVI.    uv. 

patentu). 

Fond  tento  má  sloužiti  v  zájmu  méně  majetného  obvva+el- 
stva  ku  podpoře  staveb  domů  s  malými  byty,  jež  odpovídati  bu- 
dou podmínkám  v  či.  XXIII.  uv.  pat.  vytčeným,  případně  oněm, 

6)  Důvod,  že  porušení  takové  stíhá  se  pouze  jako  delikt  formální, 
nikoliv  jako  přečin  (jak  jest  ton^u  dle  §  246  zák.  o  přímých  daních 
osobních)  spočívá  v  publicitě  přiznání  při  dani  domovní  a  zjevnosti 
poměrů  k  držbě  nozemkové  se   vztahujících. 

3* 
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jež  V  ohledu  stavebním  a  zdravotním  budou  vytčeny  minister- 
stvem veřejných  prací  ve  shodě  s  ministerstvem  financí.  Pond 
bude  dotován  z  prostředků  státních,  v  oněch  létech,  ve  kte- 
rých snížení  sazeb  daně  činžovní  ze  starých  budov  nenastane, 
a  to  v  r.  1911  obnosem  400.000  K,  1912  —  700.000  K,  1913  ~ 
1  mil.  K,  1914  —  1,400.000  K,  1915  —  2  mil.  K,  1917  -  21/2 
mil.  K,  1919  —  2  mil.  K.  Fond  má  sloužiti  hlavně  k  tomu,  aby 
poskytoval  garancii  za  hypotekárně  zajištěné  pohledávky,  jež 
převyšují  hranici  jistoty  pupilární,  poskytování  zápůjček  staveb- 
ních a  přejímání  budov  z  fondu  podporovaných  ve  vlastnictví 
fondu. 

Bližší  předpisy  mají  býti  vydány  ve  zvláštním  statutu.  O  sta- 
vu a  súčtování  fondu  má  každoročně  podána  býti  zpráva  říš- 
ské radě. 


Dr.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURĚVIČ 
LERMONTOV. 

Démon. 

I. 

Nevadí,  že  Lermontov  napsal  v  Skazce  dlja  dětěj,  že  Dé- 
mon jest  plodem  dětské  snivosti.  Dílo,  které  básníka  interessovalo 
tak  dlouhou  dobu,  k  němuž  tak  často  se  vracel,  s  nímž  se 
•ztotožňoval,*)  s  jehož  hrdinou  si  předvídal  týž  osud,**)  jest 
tak  [důležité  pro  osobu  básníkovu,  že  se  vlastně  na  něm  dá 
sledovati  aspoň  částečně  básníkův  vývoj.  Je  to  liýčkané  dílo 
jeho  nitra  vytrysknuvší  z  vnitřní  potřeby  a  nutnosti.  Postava 
démona  byla  takřka  druhým  já  Lermontovovým.  Podle  nárysu 
čtvrtého,  posledního  náčrtku  básně,  v  němž  démon  není  již 
duchem  bezpodmínečně  zlým,  dá  se  hleděti  na  tuto  báseň  jako 

*)  Kak  démon  chladnyj  i  surovyj,  Ja  v  mirě  veselilsja  zlom ;  Obmany 
byli  mně  ňe  novy,  I  jad  byl  na  serdcě  mojcm.  Ťcper,  kak  mračnyj  etotr 
génij,  Ja  bliž  ťebja  opjať  voskres  Dl'a  neporočnych  naslažděnij,  I  dl'a 
naděžd    i  dPa    nebes.    (Posvjaščenije   poemy   Démon    1831.) 

**)    Poslu  saj,   byť   m  o  ž  e  t,   kogda   my   pokinem   Na   věkě     eto 


izgnannik,    suďboj    osuždčnnyj,    Těbě    budět    rájem    a  ty    mně    —    vse- 
lennoj.    — 

V   Album    N.    J.    Polivanovu:    Vzpomeň    na    mne,    až   v  cizině 
jako    odsouzenec    budu    vyhnancem    mračným    a  přezíraným.    (1831.) 
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na  důkaz  lepšího  budoucího  života  básníkova,  dá  se  souditi 
že  v  něm  byla  pevná  víra  v  lepší  život  souvisící  s  nadějí  v  ne- 
smrtelnou budoucnost  dobrou,  jež  se  mnohdy  objevuje  jako  zlatá 
nitka    básnického    života    Lermontovova. 

Sujet  básně  je  z  části  legendární,  z  části  subjektivní.  Živel 
subjektivní,  tak  potřebný  pro  básníkův  život,  nálada  apathi- 
cká,  tak  hrozně  mučící  třebas  mladou  duši  básníkovu,  tvoří  filo- 
sofický podklad  básně  a  spojuje  se  se  zbožňováním  krásy  žen- 
ské v  nádherný  celek.  Básník  by  nejraději  dokázal,  jak  dí  Kotl- 
jarevskij,  že  stav  duše  mučené  všeobecnou  apathií  a  nemož- 
ností utkvěti  na  ničem,  jest  nepřirozený  a  nemožný.  Avšak 
při  všem  tom  obrovském  duševním  boji,  jímž  Lermontov  trpěl, 
k  výsledku  neexistence  tohoto  stavu  dospěti  nemohl.  Odtud  jeho 
supposice:  Existuje  nějaký  způsob,  nějaký  cit,  jímž  by  se  mohla 
vyléčiti  taková  duše?  Této  otázky  Lermontov  nezodpověděl  v  Dé- 
monu ani  trochu  podobným  způsobem  jako  v  básni  Tamára,  jež 
jest  jakoby  nejbolestnějším  výronem  zoufalství:  není-h  možno 
najíti  vykoupení  z  této  situace,  jest  třeba  carpere  diem,  napíti 
se  plným  douškem,  vypíti  kalich  až  do  dna  a  pak  rychle  skončiti 
tento  hnusný  životní  žert.  V  Démonu  vidíme  náladu  k  smírnému, 
řešení  situace.  Formu  myšlence  básníkově  a  řešení  tomuto  dal 
legendární  sujet  o  démonu,  jenž  byl  vykoupen  láskou  čisté  dívky. 
Jako  Alfred  de  Vigny  v  své  básni  Eloa  a  Byron  v  Heaven  and 
Earth  vede  Lermontov  pomocníka  satanova  k  lásce  k  čisté  dívce, 
což  je  mu  rámcem  pro  jeho  řešení  filosofické. 

Lermontov  dlouho  nebyl  spokojen  se  svým  zpracováním, 
o  čemž  svědčí  různé  redakce  básně.*)  Dívka  jest  nejprve  snad 
židovka  z  dob  babylonských,  ač  dějství  jest  v  prvním  náčrtku 
nejasné ;  démon  je  v  něm  bytostí  zlou,  která  z  nenávisti  k  andělu 
svádí  dívku,  jež  se  stane  duchem  pekelným.  V  redakci  první 
i  druhé  démon  nezná  rozdílu  mezi  dobrem  a  zlem,  ale  city  lidské 
se  v  něm  přece  probouzejí  pohledem  na  tu  dívku,  krásný  tvor 
světa  a  lidí  (podobně  u  Vignyho). 

V  poslání  verse  první  básník  prohlašuje,  že  bude  pěti,  pokud 
bude  žíti  (a  pokud  v  srdci  jeho  bude  žalost).  ,,Jsou  ve  mně 
světla  ohně  nebeského,  ale  nečekej  ode  mne  písně  veselé !  Jako 

*)  Možná,  že  prvním  náčrtkem  Démona  jest  úryvek  A  z  r  a  j  i  1 
(1831),  který  Démona  velice  připomíná.  Azrajil  však  není  ani  dobrý, 
ani  zlý  duch  (jak  praví  dívce):  ...i  v  duši  mojej  vse  pusto,  liš 
odno  mučenije  Gryzet  jeje  s  davnišnich  dňej ....  No  nikogda  ně  ustanět 
jego  otčajannaja  zloba.  1  v  těsnoj  kelije  groba  Ono  pověky  ně  usnět . . . 
No  duch  moj  gibeli  ně  znajet:  Živu  odin  sred  mertvecov , . .  S  svojimi 
čuvstvami  v  bor'bě  s  dušoj  stradanijami  oblitoj.  Ně  znaja  ravnago 
sebe,  Poluzemnoj,  poluněbesnyj ....  Útrata  mučit  grud  moju  I  ja  bez- 
smerten,  i  za  čto  že?  Čěm,  čěm  vozmožno  zaslužiť  Takuju  pytku, 
Bože,  Bože!....  Ja  obnimu  krasavicu . . . .  U  serdce  serdce  budět 
gorjačěj . . .  .  Ja  raskažu  jej  vse  i  mir  i  věčnost'  pokazu;  Ona  slezu 
uronit  nado  mnoj,  Smjagčit  Tvorca  molitvoj  molodoj ...  Je  viděti,  že 
Azrajil  má  mnoho  vlastností  společných  s  Démonem  a  hned  v  monologu 
jest   v3TČena   možnost   smíření,   možnost   nalézti   klidnější   způsob   života. 
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podzimní  den,  tak  má  duše  smutná  a  nepřestává  smutniti/* 
Dívka  je  v  druhé  recensi  španělská  mniška  s  loutnou;  démon  jest 
již  na  cestě  k  existenci  lepší,  jest  aspoň  částečně  /měkčen. 
Když  už  ani  příroda  ho  nezajímá,  svádí  mnišku,  ale  zamilovav 
se  do  ní,  blouzní  o  obnově  hříšné  duše  láskou  k  dobru,  zjev  anděla 
však  zastírá  v  něm  vše  dobré,  co  jest  v  jeho  přirozenosti.  Již 
zde  jest  možno  pozorovati  charakteristickou  dvojakost  hrdinů 
Lermontovových :  básnická  subjektivita  se  nedá  zapříti. 

V  třetí  recensi  (r.  1832—3)*)  Démon  jest  osobnost  dvojitá, 
s  velikým  duševním  rozporem,  silným  bojem  mezi  dobrem  a 
zlem,  osoba  daleko  reliefnější,  mohutnější  i  sympathičtější  než 
anděl.  Tu  báseň  dokončena,  v  době,  kdy  Lermontov  tak  prudce 
byl  zmítán  city  a  rozpory  náboženskými  a  kdy  tak  silný  boj 
se  jeví  v  jeho  povaze  i  v  činnosti  (Stansy  11.  června  I83I). 
Definitivní  recense  jest  z  r.  1838,  pracovaná  vlastně  od  1832  Ido 
1838  a  dokončená  také  v  době,  kdy  Lermontov  byl  v  pravém 
slova  §myslu*  zmítán  přemýšlením  o  smyslu  života  a  o  tom, 
kam  se  obrátiti,  zda  k  víře  či  bezvěří.  Objektem  Démonovy  lásky 
jest  gruzínská  kněžna  Tamára,  jež  není  sice  tak  reliéfně  vykre- 
slena jako  Eloa,  ani  tak  energicky  jako  Shelleyova  Beatrice 
v  dramatě  Cenci,  ale  která  svým  neštěstím  a  bohatstvím,  zá- 
roveň s  nádhernou  krásou  Gruzie  tvoří  důstojné  pozadí  velko- 
lepému pojetí  Démona.  Poslání  z  r.  1840  připisuje  báseň  Kav- 
kazu. 

Kavkaze,  země  přísný  care  můj, 

svůj    verš    Ti    připisuji    skromným    slovem : 

Jak    syna    Ty    ho    žehnej,    opatruj 

a    zastiňuj   svým    sněhobílým    krovem. 

Již   z  mládí   k  Tobě   připoután   duch   můj 
je    neodvratné    sudb}'    tuhým    kovem ; 
zde  v  kraji  Tobě  cizím,  v  severu, 
jsem    Tvůj    do    sledních    srdce    úderů . . . 

.  . .  Tam   vítr   mává   křídly   bouřlivými, 
tam    k  noclehu   se   orli   slétají; 
já   často   myslí   dlel   v  jich   sídle    svatém 
a    srdcem    byl    jsem    povždy   jejich    bratem. 

....  Tys  v  hruď  mou  zapomnění  vlil  všech  běd 
a    družný    pozdrav    přátelsky    mi    vrátil. 
A    nyní    zde,    v  tom    kraji    půlnočním, 
já   o  Tobě   zas   dumám,   pěji,   sním. 

(F.    Hais.) 

Démon  poletuje  nad  Gruzií,  působí  zlo,  ale  ani  tato  činnost 
mu  nepůsobí  radostí;  vzpomíná  na  nebe,  kde  kdysi  žil  s  láskou, 
miluje  a  milován.  Nic  mu  nebrání  činiti  zlo,  ale  trápí  jej  jeho 
nekonečná  osamělost,  zatím  co  všude  žal  a  stesk  se  bude  stří- 
dati s  láskou  a  radostmi.  Podobně  Mefistovi  v  Skazce  dlja 
dětěj  pouta  zemská  v  ničem  nebrání,  neboť  jako  trest  mu 
byly   dány   věčnost   a   poznání.   Žaluje  si,   že   kdysi   byl   sám    po- 

*)  Vlastně  čtvrté,  počítali-li  bychom  jeden  kratičký  náčrt  napsaný 
r.    1831    otištěný    u  Býkova    (Po    golubomu    něbu    proletit). 
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doben  Nině,*)  která  kráčí  tam,  kam  právě  ji  příroda  a  náiioda 
vede,  bez  žalob  a  výčitek.  S  hrdostí  a  apathií  pohlíží  Démon 
na  přírodu  zrakem  jakoby  na  věky  zamračeným.  Pohledem  na 
krásnou  dívku,  jako  Vignyho  satan,  stává  se  lepším.  Dívka 
andělem  milovaná  vzbudí  v  něm  lepší  city;  jest  přemožen  lid- 
skou   láskou    jakožto    reminiscencí    na    dřívější    lásku    nebeskou. 

A   Démon   viděl   —   —    Nenadále 

on    ve    své    hrudi    cítil    spráhlé 

kýs    nevysvětlitelný    tluk, 

a   duši   plnil   nový   zápal 

a   nový   blahodárný   zvuk ; 

teď    opět    věřil,    opět    chápal, 

že    v  lásce   spása    jediná 

a    obrazem    tím,    plným    blaha, 

se    kochal.     Mnohá    vidina 

o  prchlém  štěstí  se  ho  zmáhá  .... 

(F.    Hais.) 
Ač    v    monologu    i  dialogu    básně    Démon    jeví    se    jako    svůdný, 
vábný  květ  zla,  v  allegorickém  konci  bére  na  se  tvářnost  ducha 
urputně,    černě   zlého. 

....  Poražen    Démon,    všechny    svoje 
ztřeštěné    proklel   navždy    sny 
a    bez    naděje,    lásky    zdroje 
se    vrátil    v  svět,    pln    nepokoje 
zas    nenávistný,    neřestný. 

(F.    Hais.) 

Dle  původní  koncepce  a  dle  otázky,  již  Lermontov  v  básni 
umínil  si  řešiti,  počátek  zla  musil  býti  přemožen  zárodkem 
dobra. 

Báseň  má  tedy  námět  legendární,  subjektivní  zpracování, 
allegorický  konec.  Že  Lermontov  dlouho  nemohl  se  odhodlati 
k  tomu,  aby  v  své  básni  znázornil  pád  symbolu  zla  před  sym- 
bolem dobra,  jest  viděti  v  zpracování  druhém,  kde  démon  odchází 
vlastně  nepřemožen.  Ale  tak,  jak  jest,  po  zpracování  v  junker- 
ské  škole  r.  1834,  dále  za  pobytu  básníkova  v  Carském  Sele 
r.  1836  a  jak  dokončena  r.  1838,  jeví  se  báseň  býti  důkazem 
tvrzení  A.  N.  Majkova,  že  Lermontov  ponenáhlu  spěl  k  vykou- 
pení. Je  v  básni  a  jejím  vývoji  rozhodně  předzvěst  jakéhosi 
smiřování. 

Je  těžko  najíti  thema  abstraktnější  než  jest  applikace  legen- 
dárního sujetu  smíření  věčného  zla  čistou  láskou.  A  přece  jest 
vypracováno  čistým  realismem  v  jednotlivostech  (loupež,  tanec 
Tamářin  a  nesmrtelné  popisy  přírodní  scenerie  kavkazské  s  pen- 
dantem vroucí,  přímo  nábožné  lásky). 

Podstatné  rysy  se  v  různých  zpracováních  málo  mění.  Jed- 
notlivé verse  tvoří  vývoj  básníkův  od  jeho  patnáctého  roku  až 
do  smrti.  Jest  to  nuance  postav  Arbenina,  Pečorina,  Izniajla 
beje,  provedená  vrcholným  uměním  a  přímo  orientálskou  nádhe- 
rou, takovou,  jakou  zasluhoval  sujet,  v  němž  se  básník  shlížel 
jak    v    zrcadle.    A    stejně    jako    mimovolné    takřka    výkřiky   jeho 

*)    Hrdinka    Skazky    dlja    dětej. 
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duše,  prolévající  slzy  a  hýčkající  s  nesmírným  citem  svou  lásku 
in  camera  caritatis,  jsou  důkazem  čistoty  a  svěžesti  duše  básní- 
kovy v  okamžicích,  kdy  neznepokojován  společností,  zabýval 
se  doma  svou  mladou,  ubohou  duší:  tak  také  Démon  v  své  veliké 
lásce  jako  v  ulehčení  beznadějného  postavení  pohrává  si  s  ideou 
svých  snů  a  tužeb  s  city  bytosti,  která  je  pevně  a  smutně  pře- 
svědčena  o  efémernosti   a  pomíjejicnosti   svých    radostí. 

Zavrhuje  lásku  i  modlitbu,  má  hrobový  hlas  ohlašující  zkázu, 
hýčká  v  sobě  nenávist  a  zlobu,  i  ke  krásné  mnišce,  nejsa  si 
jist  svými  city,  přistupuje  se  zlobou,  chce  se  bíti  s  uraganem, 
cítí  v  sobě  zlobu  nezkrotitelnou,  protože  věčnou,  připomínaje 
la  forza  vindice  de  la  razione  z  Carducciho  Hymnv  Sa- 
tanu: a  přece  chvíle  lásky  je  mu  teplá,  osvěžující  a  prostupuje 
vlastně  celou  básní;  je  mu  žádoucím  zastavením  na  jeho  věčně 
hrozné  pouti.  Podobně  básník  sám  doma  neb  v  přírodě  bez 
lidí  zabírá  se  v  sebe,  spojuje  se  s  přírodou  neb  vzpomínkami 
pěknými  vyjadřuje  své  hluboké,  něžné  city  básněmi  Anděl, 
Modlitba,  Moj  dom  (1830).  A  nejen  vnějškem  podobá  se 
situace  Démonova  situaci  básníkově.  I  detailní  body  jeho  jednání 
a  myšlení  (na  př.  když  napomíná  Tamáru,  aby  netesknila  za 
ženichem  zabitým,  protože  celá  lidská  společnost  nestojí  za  je- 
dinou její  slzu)  jsou  totožný  s  básníkovými;  každý  moment  jeho 
konání  dá  se  applikovati  na  tepy  básníkova  srdce.  Musí  tedy 
i  allegorický  konec  básně  s  vítězstvím  symbolu  dobra  býti  obra- 
zem logického  postupu  myšlenek  básníkových.  A  zamysleme  se 
nyní:  jak  jest  možno,  aby  tato  látka  byla  předsevzata  nebo 
pracována  pod  vůdčím  vlivem  aťsi  Byronovým  neb  Vignyho  neb 
Puškinovým  ?  Postava,  jež  tak  velice  básníka  zajímala,  íc  níž  se 
tolikráte  vracel  a  která  má  tolik  shodných  míst  s  joostavou 
a  povahou  básníkovou,  nemohla  býti  převzata,  musila  býti 
nutným,  nezadržitelným  produktem  básníkovy  duše. 

Záhy  se  objevivší  a  vychováním  i  okolím  hýčkaná  snivost 
básníkova,  neutěšené  poměry  rodinné,  veliké  zklamání  ve  ve- 
řejných poměrech  a  ve  společnosti,  která  vždy  vzbuzovala  v  hlu- 
boké duši  mladého  poety  odpor,  dále  nespokojenost  s  vlastním 
zevnějškem,  touha  po  vysoké  společnosti,  která  vždy  byla  u  něho 
spojena  s  citem  pohrdání  a  takřka  zoufalství  nad  její  mělkostí 
a  plochostí,  a  konečně  duch  analysující  vše  ostře  a  bystře:  to  vše 
bylo  životem  autorovým.  Tím  silnější  pak  byly  ty  city,  které 
z  reakce  proti  celé  té  jeho  soustavě  duševní  vytryskly  v  jeho 
soukromí,  z  prosté  potřeby.  Toto  vše  obrazí  se  v  Démonu,  který 
'pociťuje  potřebu  a  možnost  očisty  u  čisté  duše.  Z  vnějška 
pozorované  tyto  čisté  city,  pouze  jako  per  parenthesin  u  Dé- 
mona se  jevící,  překvapují  neočekávanou  něhou. 

Démon  Lermontovův  jest  zcela  jinak  pojat  než  ByronUv  Kain. 
U  Byrona  nezbožněn  Lucifer,  nýbrž  osoba  Kainova,  která  nemůže 
pochopiti  jsoucnost  zla  vedle  jsoucnosti  nejvyššího  dobra  — 
Boha.  Démon  jest  původně  bytost  dobrá,  jež  klesla,  stala  se 
padlým    andělem;    ze    svého    dřívějšího    života,    kdy   jako    anděl, 


DR.   J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ  LERMONTOV  489 

lidí  ochránce,  pohlížel  na  svět,  zná  slabosti  lidské  a  doznává, 
že  jen  láska  (lidská)  mu  může  aspoň  nejasně  připomenouti  rajskou 
blaženost.  Jeho  mládí  a  silná  vášeň,  tedy  cosi  životního  a  ži- 
velního .pudí  ho  proti  bohu;  nic  abstraktního  není  impulsem 
jeho  revolty;  nežádá  na  bohu  všeobecného  dobra.  Byronův  Lucifer 
mluvě  ke  Kainovi  o  mukách  smrtelníkii  a  nekonečných  mukách 
nesmrtelníků,  hlásá,  že  vede  boj  s  Tvůrcem  a  že  nezná  nic  než 
věčnou  vraždu.*). 

Shelleyův  Cenci  (1819)  otročí  smyslům  svým  dle  své 
chuti  a  liší  se  od  Démona  tím,  že  tento  již  nemá  radosti  z  konání 
zla  a  proto  je  přístupem  dobru.  Cencimu  ,,zjev  agónie,  pocit 
radosti,  kdy  tento  můj  a  ona  jiných  jesť',  jest  největším  požit- 
kem. Nezná  lítosti  ani  bázně,  jest  ukrutný  a  svéhlavý  a  nemá 
klidu,  dokud  díla  svého  hrůzného  nedokoná.  V  mládí  myslil  pouze 
na  smilstvo,  jež  bylo  jeho  radostí.  Ale  poněvadž  muž  není  včela, 
jež  samými  sladkými  věcmi  žije,  radost  se  mu  zhnusila,  jako 
Démonu,  poněvadž  není  tygrem,  se  zhnusilo  zlo.  Jest  mu  po- 
žitkem hrůza,  děs,  nářek  dětí  za  zavražděným  otcem.  Největším 
pak  štěstím  pro  něho  jest  vražditi  duši,  nechati  ji  však  v  žijí- 
cím těle.  Tvrdě,  že  právo  i  bezpráví  je  žvast,  věří  při  tom 
v  boha  a  vzývá  ho,  když  svou  dceru  nejhorší  kletbou  proklíná. 
Tento  démon  je  opravdovým  démonem,  který  prohlašuje  svědomí 
za  nestoudnou  lež;  jest  o  sobě  přesvědčen,  že  jeho  úkolem 
jest  trestati  hříchy  světů  neznámých. 

Démon  Lermontovův  proti  Cencimu  Shelleyovu  není  démo- 
nický. Aspoň  v  jednotlivých  okamžicích  je  indifferentní  k  zlu, 
dá  se  zaujmouti  láskou,  kdežto  démon  Shelleyův  pohledem  na 
krásné  tvary  těla  své  dcery,  jež  se  mu  nechce  samovolně  poddati, 
zuří  a  pronáší  nad  ní  perversní  kletbu.  Lermontov  zachycuje 
démona  v  okamžiku,  kdy  tento  odvrací  se  od  konání  zla.  V  dra- 
matu Shelleyově  vystupuje  démon  Cenci  v  době,  kdy  vyvrcholená 
demoničnost  počíná  v  své  hrozné  konsekvenci  prováděti  nej- 
hnusnější orgie  zkažené  smyslnosti  a  nejhnusnější  hru  radosti 
nad   mukami  oběti   zvolna   duševně   i  tělesně   umírající. 

Z  této  hrozné  důslednosti  démona  Cenciho  vyrůstá  jako  ve- 
dlejší osoba  mnohem  plastičtěji  a  reliefněji  silná  Beaírice,  zvláště 
důsledná  a  odhodlaná  po  Cenciho  smrti,  dle  potřeby  ovšem 
o  to  markantnější  a  tím  méně  žensky  jemná,  čím  démoničtější 
je  Shelleyův  démon. 

Právem  praví  Viskovatov,  že  v  různých  versích  Démon  kráčí 
od  subjektivní  formy  lyrické  k  zpracování  epickému.  Zajisté  se 
tato  věc  brala  zcela  přirozeným  chodem :  idea  a  děj  se  v  autorovi 
ztělesňovaly  tak,  že  vyplynuly  z  duše  jeho  jako  událost  založená 
sice  na  subjektivních  citech,  ale  tak  promyšlená  a  tak  živě  a 
pravdivě    zkonstruovaná,    že   přestává    míti   znaky   subjektivnosti 


*)  Idea  Démona  spojená  s  ideou  vysokých  citů,  nejvyšší  rozkoše 
jako  předchůdkyně  smrti  je  v  básni  Tamára:  velká  láska  Tamářina 
mění  se   ve   velikou   zášť   a  utápí  své   milence   v  Darjalu. 
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a  stává  se  výtvorem  působícím  objektivně.  Je  tu  pak  u  vedení 
děje  mistrovsky  nalezena  střední  cesta  mezi  hrubou,  bezohlednou 
silou  Carducciho  Satana  a  mysticismcm  Shelleyovým  v  Alastoru. 
Sam}  effektní,  dramatické  výjevy  v  básni,  ničím  nepřekonané 
milostné  duetto  Tamáry  s  Démonem  působí  silným  dojmem  epi- 
ckým,  k  čemuž  vydatné  napomáhají  krásou  těžké  i  dojemné 
obrazy   přírody  a  prostředí  orientálské   nádhery. 

Jakmile  svůdný,  vábivý  anděl  zla,  jakým  se  démon  jeví  v  mi- 
lostném dialogu,  se  změnil  zase  v  bytost  s  pohledem  plným 
zloby,  jedovatosti  a  nepřátelství,  jakmile  zase  smrtelný  chlad 
objevil  se  na  jeho  necitelném  líci,  shledává  i  anděl,  že  démon 
nemůže  čisté  duše  Tamářiny  dostati  a  duše  Tamářina  sama  se 
odvrací  od  ducha  zla.  Ona  trpěla  a  milovala,  ale  milovala  pouze 
toho  ducha,  jenž  zlo  odložil,  který  dovedl  aspoň  na  okamžik 
přijíti  vstříc  té  lásce,  která  ho  měla  dovésti  do  krajů  smíření 
a  krásy. 

Démon  není  pouze  allegorie  zla  neb  dobra,  ani  pouze  roman- 
tické zbožnění  krásy,  ani  obraz  neukojeného  ducha,  hledajícího 
při  své  beznadějnosti  aspoň  kout  jednoho  z  nejkrásnějších  pří- 
rodních krajů  a  našedšího  krásnou  dívku  jako  lék  svého  neštěstí, 
nýbrž  jsou  tu  všecky  tyto  myšlenky  spojeny  a  řešeny  dohromady 
a  dávají  epopeji  krásy,  lásky  a  podmínečného  smíření. 

Démon  není  vyrovnán,  jako  nebyl  vyrovnán  duch  Lermon- 
tovův.  Lermonto\-  skončil  báseň  svou  tehdy,  kdy  chtěl,  ale  bál 
se  smířiti  Démona  se  světem.  Proto  aspoň  mu  dopřál  smíření 
a  lásky  na  okamžik,  kdežto  definitivní  rovnováhy  a  pokoje,  jež 
hledal  Lermontov,  nenašel  ani  Démon  ani  on  sám.  V  témže  du- 
ševním stavu,  v  jakém  Démon  odlétá  od  Tamáry,  žil  Lermontov 
v  r.  1838  a  nezbavil  se  ho  až  do  konce  života.  Bouřlivé,  ne  zcela 
jasné  snažení  k  osvobozujícímu  ideálu  je  všeobecným  výrazem 
poesie  Lermontova.*) 

Slovy  andělovými  ,, Vítěziti  (jako  Démon)  nemáš  už 
s  i  1'*  apostrofuje  vlastně  Lermontov  sám  sebe.  Věděl  dobře,  že 
v  r.  1838  mu  již  schází  ten  vzdor  a  nesmířlivost,  s  jakými  po- 
hlížel na  život  dříve;  viděl  často,  že  naň  doléhá  nálada  měkká, 
že  často  tu  a  tam  přibližuje  se  k  nenáviděným  lidem  s  lidskými, 
jemnými,  jasnými  city  jako  Démon,  který  poznal  cenu  života 
v  lásce  k  dívce  pozemské.  Démon  nemá  sil  vítěziti: 

Jakmile  jednou  se  upokojil  láskou,  jakmile  jednou  .itkvěl  jeho 
duch  na  jemnějším  citu,  jest  dokončena  jeho  démonická  ťiloha. 
Jakoby  Lermontov  tu  byl  chtěl  naznačiti,  že  i  on  v  svých  pochy- 
bách, nevěře  a  beznadějnosti  jest  bezmocen,  jakmile  jednou  opě- 
voval lidské,  jemné  city  a  jakmile  v  nich,  několikráte  k  nim 
zalétaje,  nalézal  jakési  upokojení,  čímž  ztratil  svou  démonickou 
sílu. 

*)  Démon  stal  se  v  této  věci  typickým :  Když  konečně  Démon 
otištěn  v  Otečestvennych  Zápiskách  ř.  1842,  t.  XXIII.,  č.  6,  byl  přímo 
hltán;  čtenář  byl  na  něho  životem  připraven,  každý  viděl  v  něm  mnoho 
ze  sebe.  Je  to  jakýsi  Hrdina  naší  doby,  jehož  minulost  ovšem  také, 
jako   Pečorinova,  není  jasná. 


-     -  491 

DR.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JUREVIC  LERMONTOV. 

Lermontov  tu  poznává,  že  v  tom  směru,  v  němž  básnil  do 
té  doby,  v  způsobu  protestu,  stížností,  žalob  k  světu,  nevěry 
v  lásku  i  přátelství,  zvítěziti  nemá  sil  a  že  je  nutno  se 
snažiti    najíti   východ   z  této    hrozné   situace.*) 

Dramata. 

Ve  čtrnácti  letech  Lermontov  pokusil  se  dramatisovati  Pu- 
škinovy  Cikány.  Měl  vůbec  v  úmyslu  provésti  v  dramatě  mno- 
ho: snil  o  dramatech  z  římského  života  o  Neronovi,  Mariovi, 
chtěl  si  vzíti  námět  z  prací  Chateaubriandových  a  na  neposled- 
ním místě  zajímalo  jej  uvésti  v  dramata  různé  události  /:  ru- 
ského  života. 

Ispancy  (1830),  drama  scénicky  effektní,  s  osobami  však 
íieživými,  připomínají  Schillerovy  Kabale  und  Liebe,  jeví 
vliv  Waltera  Scotta  a  Lessingova  Nathana  Moudrého. 

S  počátku  své  činnosti  básnické  Lermontov  vůbec  rád  zalétal 
do  í^panělska  pro  náměty  k  svým  dílům,  poněvadž  velmi  rád 
odvozoval  svůj  původ  ze  Španělska.*)  Fernando,  vychovaný  v  do- 
mě španělského  šlechtice,  zamiloval  se  do  jeho  dcery  Emilie. 
V  své  lásce  naše!  jako  soupeře  patera  Sorriniho  a  když  zachra- 
ňuje svou  milenku  byl  donucen  vlastní  rukou  ji  zabíti,  byl  na 
rozkaz  inkvisice  na  hranici  upálen. 

Látka,  kterou  zde  Lermontov  probírá,  jest  zcela  vysvětli- 
telná pro  mladou,  ideály  rozžhavenou  duši  šestnáctiletého  ji- 
nocha. Poněvadž  život  básníkův  mimo  sváry  rodinné  a  cestu 
na  Kavkaz  téměř  výhradně  se  omezoval  pouze  na  četbu,  stává 
se,  že  i  thema  i  zpracování  dramat  jest  přejato,  vyčteno  z  knih 
a  hlavně  z  dramat  Schillerových,  jež,  jak  básník  sám  doznává, 
působila  naň  neobyčejným  dojmem.  Ale  hrdina  Fernando  jest 
Lermontovův,  jest  již  obrazem  jeho  duše,  veň  snaží  se  vlíti 
náladu  svou.  Protest  proti  životu,  jejž  zde  již  možno  pozorovati, 
vede  k  romantismu  Hebreů,  který  jest  repraesentován  Mojse- 
jem.  Jest  to  osoba  dosti  plastická,  markantní  a  pěkně  se  druží 
k  postavě  Fernandově,  jenž  maje  vysoce  vyvinutý  smysl  pro 
čest,   nese  už  leckteré  známky  budoucích  hrdin  básníkových: 

Dějství  III.,  se.   II.:  Starik,  stařík!...  ty  žil  pokojno, 

tŇIe  znal  strasťej  ...  vo  mně  oně  kipěli 
Sirňej,   čěm  vsě  zemnyja  buri.  O!  prokraťje 
Tomu,    kto    dal    mně    žizň!... 

Již  zde  projevil  Lermontov  dosti  talentu  zpracovati  drama- 
ticky různé  scény  a  silou  výrazu,  která  již  zde  se  objevuje, 
(docílil  velikých  effektů  vedle  toho,  že  umí  vetkati  do  děje 
vhodné  vložky  vystihující  náladu  děje.  Až  podivuhodně  vážná, 
dobře    promyšlená    a     hluboce    náladová    jest    dle    Bvrona    pra- 

*)  Poměr  Démona  k  moderní  produkci  básnické  jest  řešen  v  článku 
mém    v  Naší    Době    r.  1908    (prosinec). 

*)  Vedle  dramatu  Španélé  nasvědčuje  této  zálibě  také  mniška 
v   prvním   zpracování   Démona,   jež   má   španělskou   loutnu. 
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oovaná  Hebrejská  melodie*)   ve   III.   jednání,   na   počátku 
scény  II.: 

Plač,  Izrairío,  plač!  ~  tvoj  Solim  opustěl !  . . . 
Na  čužě    v  razdolji  pečaPno   žiťje; 
No  syny   tvoji   vzjaty  ně   v  pyšnyj   předěl: 
V  pustyfíach  razsějano  plemja  tvoje. 

Ob    rodině    možno    1'ňepomniť    svojej? 
No    kogda    už    ňel'zja    vorotiťsja    nazad, 
Ňe    pojte!    dosadnyje    zvuky    cěpej 
Svobod}'   veseluju  pěsň   zaglušat. 

Izgnannoje    peplom    posyp'ťe    čelo 
I    molitěs'    vy    nočiju    pri    chladnoj    luně, 
Ctob    sťenaňje    izraiPťan    tronuť    moglo 
Togo,    kto    javilsja    proroku    v  ogně. 

Tomu  toPko  možno  Sión   vam  otdať, 
Privesť    vas    na    zemPu   livanskich    cholmov, 
kto  možet  utěšit'  skorbjaščuju  mať, 
kogda    syn    jeja    pal    pod    mečami    vragov. 

Dramata  Menschen  und  Leidenschaften  (1830)  a 
Stranný j  čelověk  (1831)  náleží  rovněž  dramatům  jinošským. 
V  těchto  děj  se  přenáší  na  vesnici,  je  vzat  ze  života,  i  forma 
•přizpůsobena  životu  (drama  jest  psáno  prosou,  Ispancy  ver- 
šem). Vedlejší  osoby  mnohdy  vynikají  vzácnými  vlastnostmi, 
ale  na  úkor  dramatu  osoby  hlavní  jsou  příliš  posunuty  do  po- 
předí, takže  se  vedle  nich  zdařilé  osoby  vedlejší  ztrácejí.  Dějem 
tato  dramata  nevynikají,  poněvadž  autor,  jako  nikde,  ani  zde 
nedovedl  zapomenouti  na  sebe ;  jsou  subjektivní  a  jak  N.  Kotl- 
jarevskij  praví,  nikdo  nemůže  vzíti  si  na  svědomí,  aby  imputoval 
autorovi  to,  co  o  sobě  píše.  Jsou  sestrojena  z  osobních  citů, 
ač   látka  vzata  ze   života. 

Zřejmě  v  jinošských  dramatech  vystupuje  stránka  autobio- 
grafická. Hlavní  hrdinové,  Jiří  Volin  a  Vladimír  Arbenin, 
jsou  lidé,  kteří  stojí  o  samotě,  druhové  jim  nerozumějí,  odmítají 
je  a  ostatní  lidé  buď  je  opouštějí  jako  tonoucí  loď  aneb  si  jich 
vůbec  •  nevšímají. 

Řešení  zájmů  rodinných,  vztahů  mezi  jednotlivými  jejími  čle- 
ny, stalo  se  tu  základem  dramatických  prací.  Líčí  syna,  jenž  bez 
viny  trpí  jsa  na  rozpacích  mezi  láskou  k  otci  a  láskou  k  babičce. 
Mravní  i  materielní  nesouhlas  mezi  osobami  dramatu  vyjádřen 
tu  se  značnou  jemností.  Přes  různé  vlivy,  na  příklad  Byronova 
Kaina  nebo  Schillerových  Kabale  und  Liebe  a  Kotzebua, 
autor  akcentuje  nejen  ve  formě,  nýbrž  i  v  ději  stránku  subjek- 
tivní, jeví  se  na  místech,  kde  zkušenosti  mu  věc  usnadfuijí,  ori- 
ginálním a  prozrazuje  svůj  budoucí  veliký  talent  i  směr  své  ci- 
tové  poesie. 

Spor  dvou  lásek,  otce  a  babičky,  často  trýznil  Lermontova 
i  později,  když  už  nebyl  akutní  a  měl  na  jeho  duševní  i  těles- 
nou soustavu  neblahý  vliv.  V  dramatu  Menschen  und  Lei- 
denschaften babička  vylíčena  nesympathicky,  v  Stranném 

*)  Samostatně  u  P.  V.  Býkova:  Jevrejskaja  melodija  (Podražanije 
Bajronu). 
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č  e  1  O  V  ě  k  u  však  vytčena  ostře  veliká  krutost  otcova  k  matce. 
Volin  i  Vladimír  Arbenin  jsou  otci  svými  prokleti,  první  hyne, 
druhý  sešili. 

Na  ženu  hrdinové  obou  dramat  pohlížejí  jako  na  bytost 
přinášející  útěchu,  očistu  jako  anděl,  ale  v  tom  právě  nacházejí 
zklamání,  z  něhož  se  rodí  nedůvěra  k  lásce  vůbec  a  nedůvěra 
k  vlastním  schopnostem.  K  tomuto  poznání  pojí  se  veliká  ne- 
důvěřivost  a  neomezená  kritičnost  autorova,  jehož  hrdinové, 
jako  on  sám,  cítíce  v  sobě  nespokojenost  a  veliké  požadavky 
od   iživota    a    světa,    odvracejí    se    od    nich   od   obou. 

Vladimír  Arbenin  v  I.  jedn.,  se.  1.  Stranného  čelověka 
rozjímá  po  odchodu  svého  přítele  Bělinského:  Kak  moja  goIova 
razstrojena . . .  vse  v  bezpor'adkě,  kak  v  domě,  gdě  p'jan  choz- 
jajin .  .  .  Pojedu!...  Uvižu  Natašu,  etogo  angela...  Vzor  žen- 
ščiny,  kak  luč  měsjaca,  něvoPno  přivodit  v  gruď  moju  spo- 
kojstvije.  —  Ale  ještě  v  témže  monologu  zoufá  nad  sebou  a  nad 
svou  nerozhodností:  O,  kakoj  ja  ničtožnyj  čelověk !  ňe  mogu 
daže  skazať  jej,  čto  PubTu  jejě,  čto  ona  mně  dorože  žizni ; 
ňe  mogu  ničego  putnago  skazať,  kogda  sižu  protiv  etogo  čud- 
naga   sozdaňja! 

Zoufalství  i  tragiku  poznání  lidí  vyjadřuje  Vladimír  Arbe- 
nin ve  scéně  XII.:  Bog,  Bog !  vo  mně  otnyně  k  těbě  nět  ní 
I'ubvi,  ni  věry ! . . .  No  ňe  nakazyvaj  meňa  za  mjatěžnoje  ropta- 
n'je . . .  Ty,  ty  sam  ňestěrpimoju  pytkoj  vymučil  eti  chuly . . . 
Začěm  ty  dal  mně  ogňennoje  sěrdce,  kotoroje  l'ubit  do  kraj- 
nosti  i  ňe  umějet  takže  nenávidět!  Ty  vinoven . , . 

Přátelství  Arbeninovo  s  Bělinským  na  konec  jeví  se  faleš- 
ným, zasyčí  v  něm  egoism.  Arbenin :  Ťeper'  ja  svoboden.  Ni- 
kto .  .  .  nikto  . .  .  rovno,  položitěPno  nikto  ňe  dorožit  mnoju  na 
zemťe  —  slyšíš?  Eto  ty  sdělal.  Ňe  pugajsja,  ňe  raskajavajsja. 
Cto  za  vážnost?  Ja  lišnij !  Ty,  iskusnyj,  ostorožnyj,  umnyj  če- 
lověk i  Zamětil,  čto  družba  meňa  izněžila,  čto  naďežda  izba- 
lovala  —  i  odnim  udarom  otňal  vse...  Bělinskij !  Kažetsja,  u  me- 
ňa   ťeper    ničego    už    nět    zavidnago  ? 

V  každém  citu  u  každého  člověka,  vzhledem  ke  každému 
najednou  zazní  falešný  tón.  Hrdinové  dospívají  ke  všem  li- 
dem a  na  všecky  strany  v  rozladění  a  na  konec  jeví  se  jako 
lidé  bez  masa  a  krve,  jichž  téměř  všecko  lidské  a  životní  jest 
vzdáleno,  kteří  vzrostli  pouze  v  snění  básníka  nesdílného,  uza- 
vřeného. Z  jinošských  dramat  poznáváme  nejen  mnoho  auto- 
biografických rysů  z  minulosti  autorovy,  ale  zároveň  postup 
velikého  životního  boje  za  to,  jaké  stanovisko  by  měl  ve  světě 
zaujmouti.  Již  v  těchto  dramatech  jest  možno  z  monologů  po- 
zorovati těžký  rozpor  Lermontova  se  světem  a  zároveň  ironii, 
s  kterou  mluví  o  životě  a  též  o  tom  o  všem,  co  jiným  lidem 
život    'zpříjemňuje    nebo    aspoň    činí    snesitelným. 

Znechucení  toto  a  nemožnost  najíti  něco  konejšícího  v  ži- 
votě, krok  dále  k  postavě  Pečorinově  vyjádřen  v  dramatu 
Menschen    und     Leidenschaften     v  V.     jedn.,     scéně    9. : 
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. . .  Čto  mně  žizň  ťeper',  kogda  v  nčj  vse  otravleno? . . .  O  smerti 
mojej  věrno  bolěje  budut  radovaťsja,  nezeli  o  rožďeniji  rno- 
jiem . . .  Vse  ravno  strádal  li  ja,  veselilsja  li  —  vse  umru.  Ňe 
ostaňetsja    u  meňa    nikakogo    vospominanija   o    prošedšem. 

Poměr  člověka  k  Bohu  a  vůbec  záhady  poměru  člověka 
k  světu  a  životu  zajímaly  Lermontova  velice  a  již  monolog 
Jiřího  v  V.  jednání  Menschen  und  Leidenschaften  svědčí 
o  tom,  jak  hluboce  zaujat  byl  básník  otázkami  filosofickými 
a  metafysickými:  Čto  smerť?  Perechod  iz  odnoj  komnaty  v  dru- 
guju,  podobnuju  jej.  (Ukazuje  na  pohár  s  jedem.)  Kak  podumať, 
čto  eta  ničtoznaja  vešč  pobědit  vo  mně  silu  tvorčeskoj  žizni, 
čto  bělyj  porošok  převrátit  v  pyl'  moje  tělo,  uničtožit  sozda- 
nije  Boga?...  No  jeslí  on  točno  vsevědušč,  začěm  ňe  prepjat- 
stvujet  užasnomu  prestupleňju,  samoubijstvu . . .  Gdě  jego  voTa, 
kogda  po  mojemu  chotěniju  ja  mogu  umereť  ili  žiť  ?  —  Přemítá 
dále  o  osudu  a  vlastnostech  lidských,  o  lidské  duši:  příroda 
jest  podobna  peci,  z  níž  létají  jiskry;  jiskry  nejsou  stejné,  ale 
hasnou  stejně  všecky,  tak  jako  lidé  různých  vlastností,  různé 
duše  stejně  umírají.  Pesimistický  tento  názor  vzniká  z  dobrého 
přesvědčení  básníkova  o  své  vlastní  básnické  zdatnosti  a  schop- 
nosti kritické;  avšak  v  tomto  přesvědčení  jest  obsaženo  určitě 
a  jistě,  že  před  zapomenutím  a  nevděkem  lidským  není  nikdo 
na  světě  jist. 

Dva  brata  (1835 — 36)  značí  opět  krok  dále  ve  vývoji 
duševního  nazírání  autorova  na  svět  i  na  sebe.  Básník  pře- 
stává býti  jinochem,  uzrává  v  mladého  muže.  Vladimír  Arbcnin 
a  Jiří  Volin  jsou  nahrazeni  Alexandrem  Radinem,  jehož  hyb- 
nou životní  silou  jest  rozum  soudící  a  ovládající  city. 
Nového  hrdinu,  jak  Radin  sám  o  sobě  praví,  utvořili  lidé  a 
okolnosti;  ústy  jeho  Lermontov  ospravedlňuje  sám  sebe  a  vy- 
světluje svůj  poměr  k  životu.  V  lásce  nešťastný  Radin  strádá 
sám  sebou,  přezírá  proto,  že  se  zahleděl  příliš  hluboko  do 
svého  nitra.  Jako  Pečorin  jest  rozerván  v  duši  pro  zklamání 
v  největším  svém  citu  —  v  lásce.  Boj  s  životem,  o  kterém  sní, 
o  kterém  prohlašuje,  že  jest  k  němu  připraven,  neuskuteč- 
ňuje  se.  Nemá  příležitosti  k  němu,  avšak  mimo  to  doznává, 
že  pokládá  za  nedůstojné  bíti  se  pro  ty  lidi,  pro  ty  poměry, 
které  jej  učinily  takým,  jakým  jest,  mračným,  vyrvavším  ze 
sebe  všecky  lidské  city,  všecek  cit  přátelství  i  lásky,  takže  jest 
donucen  žíti  sám  a  opuštěn.  Přemítání  o  nicotě  lidské  povahy 
jest  již  tak  mohutné  jako  u  Pečorina  (Hrdina  naší  doby  (1830 — 
40):  Da,  mně  30  lét...  a  čto  ja  sdělal?  začěm  žil?...  Govo- 
r'at,  čto  ja  egoist:  i  tak,  ja  žil  dl'a  sebja?...  Nět...  ja  vo  všem 
sebe  otkazyval,  věčno  byl  molčalivoj  žertvoj  čužich  prichotěj, 
věčno  borolsja  s  svojimi  strasťami,  ně  iskal  nikakich  naslaždě- 
nij ...  ja  nikomu  ňe  sdělal  dobra,  bojas'  vstrětiť  ňeblagodar- 
nosť,  přezíral  glupcov,  bojalsja  umných,  byl  dalek  ot  vsěch . . . 
odin,  vsegda  odin,  otveržennyj   kak   Kajin . . ." 
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Když  pak  popisuje  v  děj.  IV.,  výjevu  1.  Věře  sebe,  činí 
tak  způsobem  otevřeným,  upřímným,  přesvědčen  jsa  pevně,  až 
cynicky  o  hrozných  svých  vlastnostech  a  o  své  ,, zbytečnosti*' 
na  světě. 

Obzor  autorův  se  od  dramatu  k  dramatu  rychle  šíří.  Jeho 
nespokojenost  s  životem,  jež  vlévá  v  duše  svých  dramatických 
osob,  nabývá  čím  dále  určitějších  forem,  jest  podkládána  stále 
pravděpodobnějšími  a  mohutnějšími  základy,  přestává  míti  znám- 
ky fikce.  Činila-li  jeho  nespokojenost  se  světem  v  jinošských 
Idramatech  dojem  věci  smyšlené,  vyčtené,  volené  pro  effekt  a 
z  touhy  po  módním  světobolu,  k  němuž  teprve  dodatečně  nalé- 
zány důkazy  oprávněnosti  a  jakés  takés  důvody,  tryská  ne- 
spokojenost a  protest  proti  současným  formám  života  v  po- 
zdějších básníkových  letech  přímo  ze  zkrvavené,  rozdrásané  bo- 
lem a  touhou,  unavené  hledáním  neustálým,  v  pravém  slova 
smyslu  uštvané  duše. 

R.  1859  provozované  drama  Maškarád  (1836)  se  neudrželo 
rovněž  na  jevišti.  Děj  vykazuje  velkou  koncisnost,  menší  rheto- 
ričnost  než  ostatní  dramata,  forma  jest  veršovaná  a  řeč  živá. 
Realisticky  pojato  vyniká  zápletkami  společenskými  a  vyhle- 
dává kategorii,  celou  galerii  takových  lidí,  jaké  Lermontov  všude 
ve  společnosti  potkával:  bezectných.  Prázdnost  společenského 
života  básníkova  jako  gardového  důstojníka  jemně  a  důkladně 
obráží  se  v  Maškarádu.  Autor  hledí  na  svět  skly  svého  znechu- 
cení i  předpojetí,  poněvadž  na  lidech  vždy  jasně  viděl  stránky 
pouze  špatné.  Tím,  že  všichni  lidé  jsou  zlí  neb  aspoň  podrobeni 
některým,  velmi  špatným  vlastnostem  (zde  Nina  vylíčena  po- 
někud jasněji),  stává  se  drama  theor etickým,  programmovým, 
osoby  jeho  schematickými,  jež  theoreticky  snaží  se  dokázati 
danou  mravní  otázku  života,  ale  neukazují  opravdových  jeho 
zjevů. 

Stránka  života  jest  zde  pouze  jedna,  zlá,  uprostřed  níž  jako 
pozorovatel,  rozsuzovatel  a  kritik  jeví  se  hrdina  Jevgenij  Ale- 
xandrovič  Arbenin,  jemuž  dán  úkol,  s  který  není:  řešiti  mravní 
úkol    života.    A   zatím    stěžuje   si   na   prázdnotu   jeho: 

V   krugu   obmanščic   milých   ja   naprasno 

I    glupo    junosť    pogubil; 

L'ubim    byl    často    plamenno    i  strastno, 

i    ni    odnu    iz    nich    ja    ňe  rubil. 

Romana    ňe    načav,    ja    znal    uže    razvjazku, 

I    dTa    drugich    serďec    tverdil 

Slova    Pubvi,    kak    naňa    skazku, 

I    ťažko    stalo    mně,    i  skučno    žiť ! 

I    kto-to    podal    mně    togda    sovět    lukavyj : 

Ženiťsja ....    čtob   iměť   svjatoje   právo 

Už    rovno    nikogo    na   světě    ňe    1'ubiť, 

I    ja    našel    ženu    —    pokornoje    sozdaňje. 

Ona    byla    překrásná    i  něžná; 

kak    angel    Božij    na    zaklaňje 

iWnoj     k      altar'u     ona    přivedena  ...  ! 

I    vdrug    vo    mně    zabytyj    zvuk  prosnulsja; 
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Ja    v  dušu    mertvuju    svoju 

Vzgl'anul ....    i  uvidal,    čto    ja    jejé   l'ubl'u. 

I    stydno    molviť    —    užasnulsja! 

Opjať   mečty,  opjať  l'ubov 

V  pustoj    grudi    bušujut    na    prostore. 
Izlomannyj  čelnok  —  ja  snová  brošen   v  more, 
Vernus'    li    k    přistáni    ja   vnov? 

Když  se  objeví  Nina  (I.  jedn.,  se.  třetí),  jemně  vytýká  Arbe- 
ninovi,  že  jí  nemiluje  tak,  jako  ona  jej,  načež  jí  Arbenin  odpo- 
vídá těmito  krásnými  slovy,  z  nichž  jest  možno  cítiti  smutek, 
žal  a  lítost  nad  vlastní  povahou: 

Ty    moloda    lětami    i  dušoju, 

V  ogromnoj    knigě    žizni    ty  pročla 
Odin   zaglavnyj   list,  i  před   toboju 
Otkryto    more    sčastija    i  zla. 

Jdi    Tuboj    dorogoj, 

Nadějsja   i  mečtaj   —  vdali   naděždy  mnogo, 

A   v  prošlom    žizň    tvoja    bělá! 

Ni    serdca    svojego,    ni    mojego    ně    znaja, 

Ty    otdalasja    mně    i  Tubiš    —  věr'u  ja    — 

No   bezotčetno   čuvstvami   igraja, 

I    rězvjas,    kak    diťa. 

No  ja  TubPu  inače:  ja  vse  viděl, 

Vse    perečuvstvoval,    vse    poňal,    vse    uznal; 

L'ubil  ja   často,   čašče    nenáviděl, 

I    bolěje    vsego    strádal. 

Snačala   vse   chotěl,   potom   vse   přezíral   ja, 

To   sam   sebja    ňe   ponimal   ja, 

To    mir   meňa    ňe   ponimal. 

Na  žizni  ja  svojej  uznal  pečať  prokraťja, 

1    cholodno   zakryl   objaťja, 

Dra    čuvstv    i  sčastija    žemli .... 

Tak   gody    mnogije    prošli, 

O    dňach    otraviennych    volněňjem 

Poročnoj    junosti    mojej, 

S   kakim   glubokim    otvraščen'jem 

Ja   mysl'u   na   grudi   tvojej!... 

Poměr  Arbeninův  k  Nině  připomíná  poměr  Démona  k  Ta 
máře,  rovněž  v  Izmajilu  bejovi  najdeme  společné  věci  s  Arbe- 
ninem. 

Arbenin  jest  člověk  neurovnaný,  jenž  nedovede  si  vážiti  lá- 
sky ženiny,  která  ho  miluje,  u  níž  nalézá  mnohdy  sám  upokojení, 
ale  jejíchž  dobrých  vlastností  nechce  anebo  neumí  si  uvědomiti. 
Je  to  člověk  zaujatý  pro  dobro  života,  pro  dobro  klidného  man- 
želského života,  ale  vlastností  dobrých  neuplatňuje.  Jeví  se  jako 
prostý  hráč  a  člověk  na  povrchu  nicotný,  v  své  zlobě  jiodezí- 
rající  věrnost  své  Niny.  V  tomto  momentu  stává  se  -Maškarád 
tragedií  žárlivosti ;  intrika  připomíná  Shakespearova  Ote  11a; 
ženu  svou  zabije,  sám  sešili.  Arbenin  neuznává  rovněž  přátelství 
ani  lásk^-,  nacházeje  v  nich  momenty  prospěchu.  Schází  mu  Iilavní 
vlastnost  hrdiny  dramatu:  nenalézáme  v  hloubi  duše  k  němu 
sympathií.  Jest  to  mladý  apathik,  který  nenalezl  nikde  na  svéíě 
nic,  co  by  jej  přitahovalo,  čím  by  se  okouzlil,  k    čemu  by  cítil 
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chut,  ,sílu,  lásku,  pouze  silný  jest  ve  vášni  a  užívá  silných 
výrazů,  líče  následky  vlastního  zklamání  v  lásce  (jedn.  I.,  se.  3.). 
Jeho  ncprospěšnost,  omrzelost  životem,  neporozumění  po  mno- 
hých odkazech  na  společnost  vrací  se  k  nčmu  jako  původci, 
aniž  bychom  při  tom  pozorovali  opravdových  iiříčin  všeobecné 
jeho   apathie. 

V  lil.  jedn.,  2.  scéně  rozmlouvaje  s  Ninou,  definuje  život 
a  tím    projevuje   základ   svého    nazírání   na   svět: 

.  .  .  .  Cto    takoje    žizň?    Žizň    —    vešč    pustaja: 

Pokuda   v  serdcě   bystro   Tjetsja   krov, 

Vse   v  mirě   nam    i  radost',   i  otrada. 

Projdut    goda    želanij    i    strastěj    — 

I    vse    vokrug    ťemněj,    ťemněj ! 

Cto    žizň?    —    Dávno    izvěstnaja    šaráda 

Dl'a   upražněnija  děťej, 

Gdě  pervoje  —  rožděn'je,  gdě   vtoroje  — 

Užasnyj     r'ad     žabot    i  muki    tajných    ran, 

Gdě  smerť  —  poslědněje,   a  cěloje  —  obman! 

Kolem  každého  zjevu  a  každého  citu  obchází  se  sklope- 
nou hlavou,  celkem  povrchně  jej  zkoumaje  a  opouští  jej  ne- 
uspokojen; ani  se  mnohdy  nepokouší  vysvětliti  si  vlastní  nepo- 
chopení oněch  zjevů  a  citů  svou  vlastní  povrchností  a  jednostran- 
ností povahy,  již  pokládá  za  velikou  schopnost  analytickou  a 
hloubku.  Jeho  zklamání  ve  všech  věcech  jest  pouze  vysněné, 
vymyšlené  a  na  tomto  svém  duševním  životě,  základech  z  karet, 
chce  vystavěti  svůj  životní  názor,  který  ovšem  se  hroutí  nestoje 
ani  na  jediném  pevném  bodu.  Byl-li  Vladimír  Arbenin 
(Strannyj  čelověk)  zklamán  přátelstvím,  Jiří  Volin  rodinou, 
Alexandr  Radin  láskou  i  přátelstvím,  schází-li  jiným  hrdi- 
nům Lermontovovým  to  i  o  no,  Jevgenij  Alexandrovič  Arbenin 
z  Maškarádu  (podobně  jako  Pečorin)  nemá  nic,  na  čem  by 
jeho  morální  a  tím  i  fysický  život  stál  —  a  tím  je  nemožný. 
Je  to  schéma  ztraceného  člověka  utvořené  z  jednotlivých,  nikoli 
zcela    stálých    akcidencí    povahy    básníka    samého. 

Vnějšího  úspěchu  dramata  Lermontova  neměla  proto,  že  autor 
hleděl  vždy  v  hrdinovi  vyjádřiti  vlastní  své  postavení  v  životě. 
Tento  svůj  vytčený  úkol  básník  vykonal  vždy  velmi  dobře,  avšak 
věc  nestačila  pro  opravdové,  života  schopné  drama,  poněvadž 
vedle  symbolu  autorovy  povahy  všecky  ostatní  osoby  i  děj  sám 
bledne. 

Dramata  mají  značnou  cenu  pro  poznání  vývoje  lutorova 
a  (pro  jeho  vyspělost.  Již  roku  1830  (v  Menschen  und  Leiden- 
schaften)  přenáší  se  na  nejširší  pole  a  snaží  se  řešiti  nejdů- 
ležitější problémy  životní,  náboženské  i  sociální.  Ukazují  však 
také  dramata  jeho,  že  vyčerpav  všecky  negativní  stránky  svých 
hrdin,  odňav  jim  všecky  předměty  nejsvětějších  lidských  citů, 
byl  by  se  musil  autor  obrátiti  v  pozdějších  letech  k    positivním 
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stránkám  života.  Některé  uklidňující  básně  poslední  jeho  ži- 
votni fase  nasvědčují  tomu,  že  by  se  byl  Lermontov  chopil 
těch  záchranných  pásů  života,  které  větším  dílem  vždycky  z  kri- 
tičnosti a  mladistvého  zápalu  pro  neobmezenou,  čistou  pravdu 
odmítal. 
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IX.  Valný  sjezd  národní  stra- 
ny svobodomyslné.  Devátý  sjezd 
národní  strany  svobodomyslné,  ko- 
naný 24.  a  25.  dubna  v  Pra/e, 
zanechá  po  sobě  v  dějinách  stra- 
ny znatelnou  stopu.  Politicky  ten- 
to sjezd  navázal  na  sjezd  z  roku 
1907,  jímž  se  strana  svobodomysl- 
ná v  předvečer  prvních  voleb  za 
všeobecného  rovného  práva  hlaso- 
vacího přiznala  k  politice  posi- 
tivní. 

Průběh  sjezdu,  obeslaného  ve- 
směs organisovanými  stranníky  (v 
první  den  na  1000,  druhý  na  1600 
účastníků),  prokázal,  že  není  prav- 
da, jakoby  se  politické  strany  mu- 
sily  vyžít  a  udělati  místo  útva- 
rům novým.  Národní  strana  svo- 
bodomyslná v  tříletí  1907—1910  u- 
trpěla  tolik  vnějších  porážek  do- 
ma (ztráta  poslaneckých  mandátů 
při  doplňovacích  volbách)  a  ve 
Vídni  zásluhou  politické  nezrnlo- 
sti  veliké  většiny  české  delegace 
byla  česká  politika  vytlačena  ze 
zaujatých  politických  posic,  dále 
nikoliv  nepatrně  pracovala  zahra- 
niční situace  proti  positivní  poli- 
tice české  —  a  přece  toto  tříletí 
znamená  pro  národní  stranu  svo- 
bodomyslnou, která  zejména  ve 
dvouletí  vlády  Bienerthovy  trpěla 
(ve  skutečném  toho  slova  smyslu) 
na  své  reputaci  tím,  že  brala  xia 
sebe  víc  zodpovědnosti  za  všechny 
ostatní  strany  než  za  politiku  svých 
dvanácti  poslanců,  zastavení 
vnitřní    její    k  r  i  s  e,    jejího 


sklonu  k  úpadku  a  dokon- 
ce vnitřní,  programové  J  i 
vnější,  organisační  vzpru- 
hu  a    posílení! 

Rady  strany  opustily  živly  ra- 
dikální. To  je  první  prospěch.  No- 
vě však  se  k  ní  v  tomto  tříletí 
přihlásily  nové  vrstvy,  politicky 
mladé,  ženy,  studentstvo  a  děí- 
nictvo.  Před  sjezdem  ustavilo  se 
ústředí  mladé  generace 
živnostenské  a  úřednické  doplněné 
organisovanými  již  studenty  a  děl- 
níky —  to  vše  v  době,  kdy  stra- 
na svobodomyslná  pro  positi^^ní 
politiku  byla  zrádcována  nebo  vy- 
smívána. Klademe  toto  vše  vedle 
sebe,  aby  logicky  vyplynavší 
otázka:  „Čo  se  tedy  stalo  ve  stra- 
ně, že  slibuje  žít  novým  silným 
životem?"  byla  zodpovězena.  A 
právě  na  tuto  otázku  odpo%'ěděl 
sjezd  řečmi  a  referáty:  Dra  Kra- 
máře, dra  Škardy,  dra  F  i  e- 
d  1  e  r  a,  dra  Metelky,  dra 
S  c  h  u  s  t  r  a,  dra  R  a  š  í  n  a,  dra 
Tobolky    a     dra    Š  u  b  r  t  a. 

Reforma,  dokumentovaná  sjezdo- 
vými řečníky,  vychází  z  vnitřního 
programového  bytí  strany.  Strana 
přes  veškeré  své  zevnější  neúspě- 
chy voličstva  vytrvala  při  my- 
šlénce positivní  politiky,  a  cir. 
Kramář  plným  právem  ve  své 
skvělé  řeči  žofínské  mohl  prohlá- 
sit, že  positivní  politika  je  řiče 
politickou  myšlenkou  všech  loz- 
umných  lidí  v  Cechách,  „tuto  poli- 
tiku   však    učiniti    jedině      prikti- 
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ckvni  programem  celého  postupu 
politického,  odvážili  jsme  se  my 
poprvé".  A  tato  odvaha  přin.sla 
ovoce,  a  ještě  přinese.  Dosavadní 
její  úspěch  je  ten,  jak  jej  označil 
dr.  Kramář  ve  svém  proslovu  o 
vinohradském  večeru  stoupenců 
strany:  do  strany  dostavila  se  no- 
vá sebedůvěra.  A  této  no- 
vé sebedůvěry  nejlepším  dokladem 
byly  řeči  dra  Škardy  a  dra  T  o- 
b  o  1  k  }-,  jimiž  charakterisován  po- 
měr strany  k  ostatním  straním 
českým.  Strana  našla  opět  samu 
«ebe. 

Práce  organisační,  která  ve  tří- 
letí 1Q07— 1910  byla  provedena,  je 
hmatatelným  dokladem  těchto  slov. 
Zpráva,  kterou  podal  dr.  R  a  š  í  n 
dokládá,  že  strana  svobodomysl- 
ná má  schopnost  pracovní  a  akční. 
Žádná  jiná  strana  nevykonala  pro 
svou  organisaci  za  tři  roky  to- 
lik, co  ona.  V  této  bilanci  její 
práce  vedle  husté  sítě  místních 
organisaci,  organisace  studentské, 
ženské  a  dělnické,  nejsvětlejší  po- 
ložkou je  organisace  tisku  =tra- 
ny.  Uvedením  „Národních  Listů" 
do  poměru  organisačního,  získán 
straně  nejen  hlasatel  a  kulturní 
činitel  její  politiky,  ale  i,  negativně, 
odstraněn  ze  strany  dřívější  ru- 
šitel discipliny  ve  str  mě, 
podporovatel  frondérství,  a  slovem 
nepřítel  a  škůdce  ve  vlastním  do- 
mě. Důsledky  zavedení  pořádku  ve 
straně  přímo  manifestačně  se  u- 
kázaly  na  sjezdu,  jehož  jeďiDlitý 
průběh  nebyl  rušen  nižádným  dis- 
harmonickým  akkordem.  To  je  pro 
budoucnost  strany  mnohonásobně 
slibným  zjevem  proto,  že  prá/ě 
před  sjezdem  a  po  sjezdu,  který  za 
největší  zisk  klade  dosažení  d  i- 
scipliny  a  pořádku  ve 
straně,  ukázaly  se  v  jiných  stra- 
nách   českých    povážlivé    trhliny. 

Ale  jen  politické  politice 
(v  užším  slova  smyslu)  organisač- 
ní  práci  by  strana  neděkovala  za 
svůj  odůvodněný  návrat  k  budouc- 
nosti: Strana  svobodomyslná  pro- 
váděla v  uplynulém  roce  nejen 
svou  reorganisaci,  ale  i  svou  prak- 
tickou cílevědomou  politiku  h  o- 
spodářskou  a  sociální.  Na 
tomto  poli  nemá  vůbec  šoupne, 
který  by  se  jen  odvážil  k  soutě- 
ži s  ní.  Jedny  strany  odhání  od 
politiky     hospodářské     a     sociální 


politický  utopismus,  dru- 
hé ideologie;  proto  můžeme 
říci  plným  právem,  že  to,  co  v 
českém  národě  hospodářsky  a  so- 
ciálně prakticky  pracuje  a  myslí, 
stojí  v  řadách  národní  strany  svo- 
bodomyslné. Sjezd  proto  logicky 
zabýval  se  nejen  časovými  otáz- 
kami hospodářskými  a  sociálními 
(posl.  dr.  Schuster),  nýbrž  po- 
ložil všechen  zvláštní  důraz  na 
svůj  všenárodní  program; 
hospodářský  a  sociální  ú- 
sty  poslance  dr.  F  i  e  d  1  e  r  a.  Stra- 
na sice  plně  počítá  s  nynějšími 
poměry,  do  nichž  ji  poukazuje  její 
n}nějši  mandátová  država  za  !ně- 
sta,  a  program  středosta- 
vovské  politiky  její,  formu- 
lovaný na  sjezde  drem  S  c  h  u- 
s  t  r  e  m,  zahrnuje  v  sobě  vše,  co 
zaměstnává  myšlení  theoretiků  i 
praktiků  v  souvislosti  s  politikou 
středostavovskou;  přes  to  a  právě 
proto,  zavrhuje  ústy  dr.  Schustra 
politiku  stavovskou  a  ústy  dra 
Fiedlera  nechce  být  výlučně  sta- 
vovskou stranou  městskou,  nýbrž 
stranou  všech  stavů  a  vrstev  sklá- 
dajících národ.  V  této  přihlášce 
k  celonárodnímu  poslání  svému, 
zejména  i  v  otázkách  hospodář- 
ských a  sociálních  spatřuj-^me 
známku  a  spolu  další  záruku  nové 
sebedůvěry  strany,  o  níž  mluvil  íu 
večer  prvního  dne  sjezdového  dr. 
Kramář. 

O  letošním  sjezdu  strana  svobo- 
domyslná také  formulovala  jasně 
a  přesně  (referent  rada  zem.  vý- 
boru dr.  Franta)  moderní 
program  politiky  komu- 
nální se  zvláštním  ohledem  k 
úkolům  sociální  politiky  komu- 
nální. Program  tento,  obsahující  zá- 
sad}' o  dobudování  systému  samo- 
správy, o  vymezení  poměru  jejího 
k  moci  státní,  o  všeobecných  úko- 
lech obcí  v  oboru  sociální  a  fi- 
nanční politiky  i  o  zdokon  ilení 
vnitřní  správy  jejich,  směřuje  ze- 
jména proti  úmyslům  správv  stát- 
ní, oklestiti  na  prospěch  státní  mo- 
ci samosprávu  v  jejích  funkcích, 
v  druhém  směru  pak  pokračuje 
k  pronikavé  sociální  politice  ve 
prospěch  stavů  středních  a  slab- 
ších vrstev  občanstva.  Tak  jako 
programem,  komunálním  i  p  r  o- 
gramem  kulturním,  předne- 
seným   poslancem    drem.    Metel- 
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k  O  u,  doložila  strana  svůj  pokro- 
kový charakter,  o  němž  ino- 
hou  pochybovati  jen  lidé,  kteří  nic 
jiného,  než  pochybovat,  nedove- 
dou ... 

Vnějším  výrazem  nového  místní- 
ho života  ve  straně  byly  projevy 
učiněné  na  sjezdu  zástupci  orga- 
nisací:  ženské  (pí.  E.  z  P  u  r  k  v- 
ň  ů  a  pí.  V  í  k  o  v  á-K  únětická), 
studnetské  (p.  D  v  o  r  á  č  e  k  a  Ša- 
fář) a  dělnické  (p.  Soukup  a 
Kůrka).  V  těchto  třech  sociál- 
ních skupinách  má  strana  nyní  ele- 
ment bohatý  mládím,  kvasem  a  tou- 
hami po  soutěži  s  prací  totožných 
elementií  ve  stranách  ostatních.  — 
Přihláška  žen,  studentstva  a  děl- 
nictva  do  strany  svobodomyslné 
má  pro  stranu  nejdůležitější  vý- 
znam tím,  že  jí  bylo  dokumento- 
vána přitažlivost  její  života  schop- 
nosti (t.  j.  program,  práce  a  íidí) 
i  na  elementy,  jichž  citové,  právní 
i  sociální  rozpoložení  zpravidla  je 
sbližuje  s  radikalismem,  považova- 
ný rovněž  zpravidla  ještě  a  ovšem 
mylně,   za   bujaré   mládí   v  politice. 

I  komplikovaná  politická  situa- 
ce vnitrorakouská  byla  sjezdem 
národní  strany  svobodomyslné  do- 
tčena; interes  vídeňské  žurnalisti- 
ky o  tento  sjezd  dokazuje,  že  Ve 
Vídni  nejen  stále  považují  stranu 
svobodomyslnou  za  nejpolitičtější 
a  nejvyspělejší  stranicko-politický 
útvar  český,  nýbrž  že  počínají  vě- 
řit, že  naděje,  jimž  se  oddávali 
ve  Vídni,  svedeni  nedočkavými  dě- 
dici domácími,  že  strana  svobodo- 
myslná v  českém  lidu  zrovna  tak 
neslavně  doklepá,  jako  německý 
liberalismus,  byly  předčasné. 
Domácí  odpůrcové  strany  svobo- 
domyslné dali  se  její  reorganisa- 
cí  překvapit;  toto  překvapení  je- 
ví se  po  sjezdu  u  jedněch  mlče- 
ním, u  druhých  rozpaky,  jež  nej- 
učenější sofistika  nezakryje  a  u 
třetích  —  a  je  to  přímo  sympto- 
matické,  že  jsou  jimi  národní  so- 
ciálové —  jeví  se  co  nejméně  sna- 
hy, reorganisační  snahy  mladoče- 
ské  podceňovati.  Kdo  myšlenkově 
prožije  poslední  tříletí  života  ná- 
rodní strany  svobodomyslné,  to- 
mu devátý  sjezd  její  musí  se  je- 
viti ve  znamení  hvězdy  šťastnější 
budoucnosti  strany  a  české  poli- 
tiky vůbec.  Není  snad  pouze  ná- 
hodným  zjevem,   že   politický   vůd- 


ce strany  svobodomyslné  dr.  Kra- 
mář opět  svou  osobností  je  osou, 
kolem  níž  zhutňují  se  veškeré  o- 
zdravovací  pokusy  vnitropolitické 
ve  Vídni.  Ha. 

Sjezd   klerikálních  organisací  če- 
ských, politických  i  hospodářských 

a  tím  přehlídka  klerikálni  moci 
mezi  českým  lidem  byl  konán 
v  Praze  v  posledních  dnech  břez- 
nových. Hospodářskou  organisací 
klerikálni  je  „Zemský  svaz  českých 
hospodářských  družstev  a  spole- 
čenstev pro  království  České'',  jenž 
byl  založen  právě  před  rokem: 
13.  dubna  1^09.  Odloučení  kleri- 
kálů  na  poli  života  hospodářského 
je  tedy  data  hodně  mladého.  Přes 
to  —  a  ač  „Svaz"  nabyl  práva 
revisního  teprve  v  prosinci  1909 
—  soustřeďuje  již  97  fungujících 
společenstev.  Peněžní  obrat  ieho 
byl  za  prvý  rok  2,035.958  K  66 
hal.  Politickou  organisací  klerikál- 
ni dosud  representovala  „Strana 
českého  lidu  katolického'',  zalo- 
žená na  prvém  společném  poHti- 
ckém  sjezde  českých  katolíků  r. 
1906.  Na  sjezde  letošním  prove- 
dena byla  změna  její  firmy:  byla 
přezvána  na  „Českou  stranu  kře- 
sťansko-sociální''.  Změnou  v  názvu 
měl  býti  vyznačen  lidový  ráz  stra- 
ny a  mělo  býti  využito  oblíbené- 
ho slova:  „sociální''  aspoň  v  ná- 
zvu strany.  Valného  praktického 
významu  přeměna  titulu  nemá: 
Vždyt  strana  —  i  když  se  ote- 
vřeně zvala  katolickou  —  nalézala 
v  českém  lidu,  bohužel,  půdy  dost 
a  dost.  Aspoň  zpráva  sekretářova, 
jež  nebyla  ani  úplná  (na  př.  die- 
cése  královéhradecká  nepodila 
svého  výkazu),  počítala  na  1000 
organisací  as  o  40.000  členů.  Ale 
sama  Hradecká  diecése  má  rovněž 
bezmála  1000  organisací  s  více  než 
50.000  členů.  Je  tedy  v  Čechách 
as  ve  2000  klerikálních  organisa- 
cí sdruženo  na  90.000  osob!  —  A 
že  organisace  klerikálni  nezahálejí, 
svědčí  výkaz  as  4000  přednášek, 
vykonaných  v  letech  1S9S  a  1909  a 
as  50  tisíc  výtisků  klerikálních  ča- 
sopisů, odebíraných  prost  řed.ni- 
ctvím  organisací.  Sjezdu  súčastni- 
lo  se  386  zástupců  organisací.  — 
Jistě  čísla,  která  jsou  výstrahou 
veškeré  české  svobodomyslné  ve- 
řejnosti  a   živou  pobídkou   k   pro- 
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tiklerikální  práci.  Tím  spíše,  kdj^ž 
na  sjezdu  úplně  ovládl  směr  zdán- 
livě lidový,  ve  skutečnosti  však 
jen  demagfogický,  který  dovede  ú- 
činněji  pracovati  v  širokých  vrst- 
vách, oslepovati  je  a  získávati,  než 
starý  směr  šlechticko-hier  i --hi- 
cký,  upiatě  konservativní  a  přísně 
ortodoxní.  Na  sjezdu  samém  u- 
tkaly  se  oba  směry.  Směr  konser- 
vativní by!  již  ve  výkonném  vý- 
boru representován  hr.  Schónbor- 
nem  a  drem  Řezníčkem,  jenž  jej 
hájil  ve  svém  Týdnu  i  žurnillsti- 
cky.  Před  sjezdem  vystoupil,  když 
před  tím  jeho  zástupci  již  odišli 
z  výkonného  výboru  strany,  ve- 
řejným memorandem  a  dovoláv.il 
se  toho,  aby  i  ve  věcech  politi- 
ckých rozhodovala  autorita  epi- 
skopátu;  proti  tomu  směr  lidový 
odm.ítá  autoritu  biskupů  ve  vě- 
cech politických.  K  rozdílu  tomu 
připojoval  se  i  rozpor  v  pož  .'láv- 
ku zdemokratisování  volebních  řá- 
dů. Aspoň  na  samém  sjezde  bylo 
uváděno  jako  důvod  secese  Schon- 
bornovy  stanovisko  strany,  pří- 
znivé všeobecnému  a  rovnému  vo- 
lení. Ve  sporu,  který  na  sje/dě 
byl  velmi  hlasitý,  nešlo  tedy  o 
pouhou  nevraživost  osobní.  Opo- 
sice  (memorandisté)  protestovala 
proti  legálnosti  sjezdu  a  žád.ila, 
aby  zvláštní  komisí  verfikační  by- 
lo svolání  sjezdu  a  mandáty  dele- 
gátů přezkoumány.  Návrh  její  byl 
zamítnut.  Ba  při  volbě  výkonného 
výboru  bylo  usneseno,  že  nemá 
býti  kandidován  nikdo  z  těch,  kdo 
podepsali  memorandum.  Skončil  te- 
dy sjezd  úplným  vítězstvím  frakce 
Myslivcovy-Horského.  V  tom  je 
větší  jeho  význam  než  v  usneseních 
veřejných  i  než  v  přijetí  nového 
programu,  který  ostatně  odpovídá 
zcela  starému  duchu  strany,  pano- 
vačnému duchu  ultramontanismu: 
žádá  prostě  ,, praktické  provedení 
zásad  křesťanských  v  zákonodár- 
ství i  ve  všech  poměrech  veřej- 
ných'', t.  j.  —  otevřeněji  řeč"no 
—  utužení,  pokud  se  týče  obno- 
vení supremacie  katolické  církve. 
Při  tom  je  mířeno  zejména  na 
školu,  která  je  programem  poža- 
dovaná na  stupni  obecném  cír- 
kevní, na  stupni  středním  a  vy- 
sokém aspoři  tak  uspořádaná,  aby 
se  její  učení  „nepříčilo  zásadám 
křesťanským"  —  to  bvlo  bv  ovsem 


úplné  spoutání  svobodné  vědy. 
Proto  nezbytně,  kdo  je  opravdu 
svobodomyslný  a  pokrokový,  bu- 
de státi  proti  nové  ,, české  stra- 
ně křesťansko-sociální''  i  při  je- 
jím lidovém  nátěru  stejně  jako 
stál  proti  „straně  českého  lidu  ka- 
tolického". 

* 

Politické  poměry  na  Uherskávti 
Slovensku  se  komplikují  a  zmno- 
hotvárňují.  Mnoho  svědčí  tomu,  že 
i  tam  nastane  itio  in  partes.  Roz- 
díl mezi  konservativci,  zastupo>/a- 
nými  především  církevníky,  činný- 
mi v  životě  národním  a  politi- 
ckém a  mezi  politiky  pokroko- 
vými a  demokratickými,  jejichž 
hlavně  zásluhou  je,  že  Slovensko 
bylo  vzbuzeno  a  přivedeno  k  ny- 
nější své  politické  aktivitě,  rozdíl 
ten  stále  roste  a  ostří.  Nelze  zne- 
uznati, že  listy  směru  pokrok.jvé- 
ho,  zejména  Slovenský  Denník  a 
Týždenník  píší  zdrželivě  a  db  ijí, 
aby  nevyvolávaly  spory.  Jinak  je 
na  straně  konservativní.  Nyní  prá- 
vě, v  době  volební,  která  měli 
přece  zůstati  vyhrazena  volebn'm 
heslům,  vyhlášeným  společnou  do- 
hodou, heslům:  národní  spravedl- 
nosti a  zlidovění  volebního  řádu, 
zanáší  evangelický  klerikalis  n  v 
politický  život  slovenský  stan  )vi- 
sko  církevní,  jež  může  zaviniti  ne- 
blahou, byt  jen  dočasnou,  škodu. 
Prof.  dr.  Kvačala  uveřejnil  ve  slo- 
venských Církevních  Listech  člá- 
nek, kterým  klade  na  slovenské 
kandidáty  vedle  dosavadního  mě- 
řítka národnostního  i  měřítko  je- 
jich postupu  v  otázkách  nábožen- 
ských a  církevních.  Píše  ve  své 
úvaze,  kterou  s  pochvalou  otiskují 
Narodnie  Noviny,  doslova:  „.  .  .  má- 
me právo  a  povinnost  žádati  od 
časopisů,  ba  i  od  poslanccký;h 
kandidátů,  aby  ve  svých  článcích  'a 
řečích  šetřili  zájmy  naší  církve 
a  našeho  stavu;  neslíbí-li  toho, 
nebo  nedodrží,  odepříti  jim  podpo- 
ru ..  ,  Kde  nemůžeme  prosaditi  2a- 
stupce  všech  našich  zájmů,  mušíma 
se  snažit,  abychom  uplatnili  asp  jň 
jejich  část:  a  tak  po  případě  mů- 
žeme volit  i  katolického  kněze.  Ale 
kde  jsme  my  páni,  tam  nedáme 
hlasu  pokrokářovi,  leda  že  slíbí, 
že  se  polepší  a  bude  šetřit  církev 
a  její  služebníky."  Co  znamenají 
podobná      slova?      Nenabízí     jimi 
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evangelický  klerikál  ruku  klcriká- 
lovi  katolickému  proti  lidem  po- 
krokovým? A  neohrožuje  podobná 
komplikace  úspěchy  volebního  bo- 
je   pro    národní    věc    slo\enskou? 

A  jak  upřímně  postupují  církve 
a  kněžstvo  vůči  Slovákům,  že  si 
troufají  tak  bryskně  stavěti  své 
požadavky?  Katolická  církev,  epi- 
skopát  i  celá  řada  kněžstva  niž- 
šího stojí  při  uherské  katoli;ké 
straně  lidové,  nyní  i  při  str  mě 
křesťansko-sociální,  jež  jsou  vijči 
Slovákům  krajně  nespravedlivý.  A 
církev  evangelická?  Pokud  jde  o 
kněžstvo  nižší,  je  stav  ovšem  kpší. 
Ale  hierarchie  je  i  tu  proti  všemu 
slovenskému  krajně  zaujata  a  ne- 
přátelská. Kde  nemůže  příměti 
kněžstvo,  aby  přímo  sloužilo  ^  ě- 
ci  maďarské,  stará  se,  aby  aspoň 
nemohlo  prospívati  Slovákům.  — 
Evangelicky  biskup  Scholtz  vydal 
na  př.  pastýřský  list,  kterým  své- 
mu kněžstvu  vlastně  všechnu  čin- 
nost politickou  —  a  to  je  na  Slo- 
vensku činnost  národní  —  zakazu- 
je. Ba  nařizuje,  aby  kněz,  který 
se  chce  ucházeti  o  mandát  bud 
se  fary  vzdal  nebo  obdržel  k  tomu 
jednohlasný  (I  )  souhlas  své  círk- 
ve.  — 

Jak  jinak  se  chová  vůči  národ- 
nostem organisované  dělnictvo!  — 
Uherská  sociální  demokraci",  jež 
konala  koncem  března  svůj  sjezd, 
je  de  facto  již  na  cestě,  aby  po- 
stupně provedla  svoji  organisaci 
na  základě  národnostní  autonomie. 
Německá,  rumunská,  slovenská  so- 
ciální demokracie  mají  již  v  me- 
zích jednotné  strany  uherské  své 
organisace  a  to  velmi  čilé.  Dle 
výkazu  slovenského  výkonného  vý- 
boru konalo  se  za  rok  v  horním 
Uhersku  14  lidových,  105  org.i- 
nisačních  schůzí,  19  přednášek,  3 
demonstrace  pro  všeobecné  a 
rovné  volení,  rozesláno  bylo  15 
tisíc  letáků  a  měsíčník  Robotni- 
cké  Noviny  byl  přeměněn  v  tý- 
denník. Ve  3  obcích  mají  slov  n- 
ští  soc.  demokraté  své  stoupen- 
ce i  v  obecním  výboru.  Uherská 
sociální  demokracie  má  však  mimo 
list  slovenský  (a  ovšem  mimo  ma- 
ďarský denník,  2  týdenníky  a  re- 
vui)  i  3  listy  německé,  dva  rumun- 
ské, po  jednom  srbském  a  vlaš- 
ském. Přicházejí  v  ní  k  slovu 
tedy     všechnv    národnosti    sťi':ast- 


něné  a  i  sjezd  zaujal  posléze  ke 
stranám  národnostním  (nedělni- 
ckým) stanovisko  sympatické  pro 
jejich  demokratičnost  a  lidov^ist. 
Dnes  je  také  nejpříznivější  doba, 
kdy  lze  v  Uhrách  s  nadějí  na 
úspěch  rozvinouti  politiku  oprav'du 
lidovou  Vláda,  jak  již  minule  uve- 
deno, zahájila  mírnější  kurs.  Mi- 
nistr spravedlnosti  Székely  dal  po- 
looficiálně  vyhlásit,  že  „vláda  po- 
jala do  svého  programu  v  otázce 
tiskové  svobod}'  postup  co  nejsvo- 
bodnější. Následkem  toho  dal  mi- 
nistr spravedlnosti  přezkojm.iíi 
\šechny  žaloby,  jež  byly  vza.^sjny 
pro  pobuřování  a  to  nejen  v  těch 
případech,  kde  b)ii  žalováni  so- 
cialisti, nýbrž  i  v  těch,  kde  jsou 
žalováni  politikové  národnostní." 
Opravdu  také  zastavila  vláda  23 
politické  procesy  (ze  148,  jež  při 
svém  nastoupení  nalezla  v  běhu). 
Rovněž  i  právo  spolčovací  ashro- 
mažďovací  nechce  vláda  nijak  po- 
rušovati. Vyskytly  se  sice  příp  idy, 
kdy  služní  zakazovali  bezdůvodně 
lidová  a  volební  shromáždění  — 
věrni  starému  zvyku  maďarskému. 
Ale  vláda  stížnosti  do  podobných 
úředních  zákazů  vyřídila  příznivě. 
A  ministerský  předseda  vydal 
zvláštní  výnos,  kterým  nařizuje 
podřízeným  úřadům  přísně  zacho- 
vávati spolkovou  a  shromažďovací 
svobodu.  Jenom  ministr  Hierony- 
mi  nemůže  se  dosud  vpraviti  ďo 
nového  kursu.  Osvědčil  to  na  př. 
tím,  že  odňal  do  Uher  poštovní 
dopravu  českému  překladu  Scota 
Viatora  ,, Národnostní  otázka  v 
Uhrách".  Tím  snad  se  má  za- 
brániti, aby  kniha  Scotova  Viatoro- 
va  podněcovala  uvědomováním  tr- 
pěných křivd  národní  sebevědomí 
slovenského  lidu.  Ale  je  k  tomu 
třeba  teprve  podněcování  tiskem, 
aby  si  lid  uvědomoval  strpěné  bez- 
práví? A  není  vědomí  cizího  úti- 
sku samo  nejmocnější  vzpruhou 
národního  cítění?  Ostatně  spis  Sco- 
tův  Viatorův  nebyl  určen  v  prvé 
řadě  pro  Slováky,  nýbrž  pro  ci- 
zinu, aby  informoval  evropské  ve- 
řejné mínění  o  maďarském  násilí 
a  brutalitě  vůči  národnostem.  A 
úkolu  tomu  dostává  ve  chvílích, 
kdy  je  to  Maďarům  nejméně  mi- 
lé. Tak  na  př.  Roosevelt,  bývalý 
president  Sev.  Amer.  Spojených 
Států  po  všech  oslavách  pěšťských 
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odnášel  si  z  Uher  Scota  Viat  :)ra 
žalobu  maďarského  útisku:  knihu 
„Racial  Problém  of  Hungary",  jejíž 
výtisk  mu  podala  redakce  orgánu 
slovenské    mládeže    „Prúdy". 

„Prúdy",  jež  si  počínají  he/ky 
čile,  budou  vydávati  svoji  Knižni- 
ci, která  bude  obsahovati  popu- 
lárně vědecké  knihy  a  brožury. 
Ovšem  i  ztrátu  je  zaznamenati  na 
poli  slovenské  literatury,  ale  ztrátu 
nevalně  bolestnou:  Zanikl  humo- 
risticko-satyrický  list  Cernoknaž- 
ník.  Slovensky  Denník  správně  na- 
zývá jeho  vydávání  luxusem  a 
zbytečností.  Černokňažník  oprav- 
du ke  kulturnímu  obohacení  slo- 
venskému přispěl  pramálo.  Za  to 
sloužil  v  posledních  letech  útokíim 
na  nepohodlné  osoby,  které  na 
Slovensko  zanášejí  pokrokové  my- 
šlenky a  zdravou  politiku  akti- 
vity. Při  té  příležitosti  nebude  ne- 
zajímavo  uvésti  z  „Prúdííi"  stati- 
stiku slovenských  časopisu,  jichž 
dnes  je  33.  Z  nich  21  časopis 
vznikl  v  posledních  10  letech.  Po- 
litických časopisů  je  8,  revuí  6, 
odborné  (hospodářské)  4,  beletri- 
stické 2,  humoristický  1,  časopisy 
dětské  2  a  církevních  10  a  to  6 
katolických  a  4  evangelické.  Mimo 
to  vychází  7  slovenských  listů,  jež 
jsou  ve  službách  vlády  nebo  ma- 
ďarských stran  (denník  a  6  týden- 
níků. 

Pokud  jde  o  Slováky  v  Ameriv^e, 
sluší  zaznamenati  jejich  úspěch: 
docílili,  že  senát  i  kongres  přija- 
ly opravu  zákona  o  sčítání  lidu, 
dle  níž  bude  se  zjišťovati  nejen 
státní  příslušnost,  nýbrž  i  mateř- 
ská řeč  obyvatelstva.  Zajímavo,  že 
uvedený  požadavek  Slovanů  ve 
Spojených  Státech  narazil  na  tuhý 
odpor,  jehož  podněcovatelem  byla 
—  rakousko-uherská  diplomacie. 
Sčítání  dle  mateřského  jazyka  ne- 
bylo požadováno  snad  z  důvodů 
demonstrativních.  Má  zejména  pro 
Slovák)'  značný  význam  praktický. 
Přispěje  k  utužení  národního  vě- 
domí amerických  Slováků,  jež  je 
při  jejich  živém  styku  a  poměrně 
hojném  navracení  se  do  staré  vla- 
sti významno  i  pro  Slovák}'  v 
l'hrách.  Proto  americko-slovcn- 
ské  spolky  docházejí  pozornosti  v 
uhersko-síovenském  tisku,  jenž  na 
př.  s  uspokojením  zaznamenívá, 
že  Slovenský  Sokol  v  Americe  má 


192  jednoty  s  5330  členy  a  s  58 
ženskými  odbory  s  1134  členka- 
mi. 

Jarní  zasedání  říšského  parla- 
mentu bylo  začato  dne  14.  dubna 
a  nemýlíme-li  se,  tedy  dosavadní 
průběh  jeho  by  nasvědčoval,  co 
jsme  předešle  napověděli:  parla- 
ment hledá  (třeba  že  dosud  s  ma- 
lým štěstím),  svou  autoritu  nad 
sebou  samým  a  nad  vládou.  O  tom 
^aejvýmluvněji  svědčí  boj,  který* 
vládě  bylo  svést  o  182,000.000 
státní  půjčku.  Vláda  sice  při  hla- 
sováni o  pořadu  projednání  její- 
ho nezůstala  v  menšině,  jako  16. 
března,  kdy  9  hlasy  zvítězila  nad 
ní  oposice;  dokonce  při  hlasování 
dne  14.  dubna  o  tom,  aby  proti 
opačným  návrhům  oposice  bylo 
ihned  zahájeno  projednávání  před- 
lohy půjčkové  a  daná  ji  přednost 
před  předlohou!  o  služební  pragma- 
tice státních  úředníků  a  zřízenců, 
dosáhla  většiny  40  hlasů.  Vláda 
tím,  že  trvala  na  přednosti  předlohy 
půjčkové,  vynutila  si  na  parlamen- 
tu politické  hlasování  a  dejme  to- 
mu že  i  politický  úspěch,  který  byl 
však  na  ráz  zvrácen  akcí,  prove- 
denou většinou  Kola  Polského  s 
jeho  předsedou  drem.  Glabinskim 
v  čele.  Vláda  totiž  k  tomu  účelu, 
aby  oposici  potrestala  nebo  snad 
dokonce  i  rozrazila,  zejména  „Slo- 
vanskou Jednotu",  provedla  v  roz- 
počtu na  rok  1910  citelné  škrty 
v  neprospěch  zemí;  Kolo  Polskie, 
které  jako  jeden  muž  vyšlo  vládě 
vstříc  v  příčině  státní  půjčky  a 
projevilo  i  ochotu  ke  zvýšení  je- 
jímu o  novvch  55,000.000  K  na  u- 
hražení  deficitu  41,000.000  korun, 
kladlo  podmínku,  aby  veškeré 
škrty  \  rozpočtu  byly  od- 
straněny, aby  vláda  s  o  u  č  a  s- 
ně  s  ozdravením  financí  ostatních 
prováděla  ozdravení  financí 
zemských  a  aby  konečně  pod- 
jala se  akce  ke  konsolidaci  parla- 
mentních poměrů  a  k  zajištění  vět- 
šiny pro  parlamentní  pracovní  pro- 
gram. Tato  akce  Kola  Polského 
má  význam  nejen  autonomistický, 
jsouc  míněna  finančně-politicky  ve 
prospěch  zemí,  ale  i  dalekosáhlý 
význam  situačně-politický,  a  bez 
přehánění  možno  tvrditi,  že  v  je- 
jím znamení  se  nyní  vyvíjí  poli- 
tická  situace   jak   v  plénu   sněmov- 
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ním  tak  i  ve  výborech,  zejména 
v  rozpočtovém,  tío  něhož  by- 
lo opět  přeneseno  celé  její  t  ě- 
ž  i  š  t  ě.  Ve  výboru  rozpočtovém 
bylo  opět  s  české  strany  zásluhou 
předs.  Č.  kl.  dra.  Kramáře,  roz- 
vinuta celá  spleť  sporu  českoně- 
meckého  a  z  debaty,  která  se  v  něm 
rozvíjí  o  jazykovém  zákoně,  o 
krajském  zřízení  a  o  národnostní 
autonomii,  vycházejí  jasnější  per- 
spektivy do  politické  budoucnosti. 
Vláda  Bienerthova  až  dosud  byla 
ve  výhodě  proto,  že  zůstávala  stá- 
le při  odporučování  stranám  shod- 
nout se,  věčně  však  nehnula  pro 
praktickou  shodu  ani  prstem,  na- 
opak mařila  ji  svou  byrokratickou 
tradicionálností,  která  je  slepá  a 
německo-přátelská.  Akce  Kola  Pol- 
ského netají  se  svým  úmyslem,  li- 
možniti  Cechům  a  Němcům  bráti 
podíl  na  společné  parlamentní  vět- 
šině s  Poláky  a  zbudovati  sil- 
nou parlamentní  a  vládní  většinu 
s  obsáhlým  pracovním  progra- 
mem, kterých  vedle  otázek  sanace 
říšských  a  zemských  financí  pro- 
vedl pojišťování  sociální,  služeb- 
ní pragmatiku  pro  státní  úředni- 
ctvo a  zřízenectvo,  opravu  tisko- 
vého zákona  atd.  iVlinistcrský 
předseda  bude  nyní  donucen  pro- 
kázati, je-li  státníkem,  které- 
ho Rakousko  potřebuje.  Pouhý  mi- 
nistrpresident  se  svými  lekvary  už 
na  léčení  choroby  nestačí ...  A 
čas  pro  bar.  Bienertha  rychle  kva- 
pí: soriální  výbor  už  projednává 
předlohu  o  sociálním  pojišťování 
a  schvaluje  návrhy  protivládní, 
služební  pragmatika  už  je  ve  vý- 
boru, rozpočtový  výbor  projedná- 
vá rozpočet letní,  rozhodující 

kampaň  parlamentní  se  blíží  že- 
leznými kroky,  a  bar.  B  i  e  n  e  r  t  h 
nemá  v  parlamentě  spolehlivé  vět- 
šiny. Bar.  Bienerth  stojí  tedy  bez- 
prostředně před  rozhodným  politi- 
ckým úkolem.  Němci,  s  ním  a 
ovšem  i  ,, Slovanská  Jednota"  a 
české   stranA'. 


O  anglických  volbách  bylo  na 
tomto  místě  svého  času  zevrub.iě 
psáno.  Sněmovna,  která  z  nich  vy- 
šla, je  jak  známo  úplně  v  rukou 
dělnické  strany  a  Irčanů,  tvoří- 
cích jazýček  na  váze  mezi  liberály 
a  konservativci,    kteří    jsou    stejně 


silni.  Bez  dělnické  strany  a  Ir- 
čanů nemohl  by  Arquith  ani  den 
vládnouti  a  je  proto  nucen  k  tak- 
tice, při  které  liberální  strana  dá- 
vá do  sázky  skoro  všecko  a  kte- 
rou by  se  neřídila,  kdyby  měla 
většinu  a  stála  proti  konserva- 
tivcům  a  horní  sněmovně  sama. 
Pak  by  se  byl  da!  konflikt  o  roz- 
počet, kterým  nynější  revise  vznik- 
la, daleko  snadněji  urovnati  tím, 
že  by  se  horní  sněmovně  vzalo 
rozhodování  o  otázkách  fin  inč- 
ních,  které  beztoho  už  dlouhou 
řadu  let  nevykonává.  A  ještě  ry- 
ní  bylo  bv  dosti  času  na  smír.  Lor- 
dové prohlásili,  jak  známo,  že  ne- 
mohou ,, socialistického"  rozpočtu, 
namířeného  na  pokladny  bohatých 
poplatníku  a  výrobců  lihovin,  při- 
jati, aniž  by  se  napřed  otázali  \)0 
mínění  národa.  To  znamenalo  nové 
volby,  Vf  kterých  však  konservi- 
tivci  nezískali  tolik,  kolik  čekali, 
tak  že  dolní  sněmovna  rozpočet 
opět  schválila  a  na  lordech  nyní 
bylo,  ab}'  splnili  svůj  slib  a  při- 
jali budget  rovněž,  což  také  jed- 
nohlasně učinili.  To  však  znamená 
vítězství  liberální  strany,  a  bylo 
by  jí  jistě  velmi  snadno  spoko- 
jiti se  jím,  příměti  lordy  pouze, 
aby  se  vzdali  rozhodování  v  otáz- 
kách finančních,  ponechati  však 
vše  ostatní  při  starém,  ba  svoliti 
i  k  nějaké  reformě,  která  by  hor- 
ní sněmovnu  zmodernisovala  a  po- 
zdvihla její  prestiž.  Než  libe.-ální 
strana  ocitla  se  úplně  ve  vleku 
Irčanů,  kteří  dali  jí  svoje  hlasy 
pro  rozpočet  jen  s  tou  podnín- 
kou  k  disposici,  když  se  vláda  za- 
váže, že  úplně  zlomí  moc  horní 
sněmovny.  Irčané  vědí  dobře,  co 
chtějí.  K  žádné  z  obou  velkých 
anglických  stran  nemohou  přijíti 
dnes  s  (požadavkem  home-rule,  ne- 
boť každá  z  nich  zvolila  by  raději 
prohřátí  hned,  než  vykoupiti  ■'ak- 
to  podporu  Irčanů,  ale  býti  za  to 
zničenu  potom.  Avšak  Irčané  ne- 
platí více  za  stranu  zrádců,  je 
mezi  nimi  i  rostoucí  skupina  O' 
Brienova,  hlásající  opportunismus 
v  politice  a  za  to  hospodářské  po- 
vznesen' Irska,  a  není  pochyby, 
že  postupem  času  mohli  by  od 
obou  stran  dolní  sněmovny  ob- 
držeti četné  ústupky,  směřující  k 
autonomii  jejich  ostrova.  Leč  tomu 
právě    stojí    v  cestě    konservativní 
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horní  sněmovna,  jako  všude  jinde 
tuhá  stráž  státního  zajmu,  a  po- 
kud ta  bude  trvati  ve  své  moci, 
zmaří  vše,  co  by  postavení  Irčaníi 
mohlo  postatně  změnit.  A  proto 
Asc|uith  podal  ve  sněmovně  před- 
lohu ne  proti  vetu  lordů  pouze  v 
otázkách  finančních,  nýbrž  navr- 
huje, aby  také  všecky  předlohy 
jiné  i  přes  odpor  horní  sněmovny 
staly  se  zákonem,  jestliže  dolní 
sněmovna  ve  dvou  letech  od  jich 
podání  třikrát  se  na  nich  usnese. 
To  znamená,  že  hy  jednoho  dne 
dolní  sněmovna  mohla  vůbec  od- 
hlasovati i  zrušení  horní  sněmov- 
ny, že  liberální  strana,  jistě  k  ne- 
libosti svého  pravého  křídla  zabo- 
čila směrem  k  systému  jedné  ko- 
mory a  že  tím  v  Anglii  rozvin. ije 
se  ústavní  krise,  jejíhož  konce  sot- 
va dohledá  kdo  z  obou  z  táborů. 
Vládní  předloha  řadou  cestou  ne- 
může se  státi  zákonem.  K  tomu 
je  třeba,  aby  odpor  horní  sněmov- 
ny proti  ní  byl  zlomen  jmenová- 
ním asi  500  nových  pairú,  ze  které 
radikální  členové  kabinetu  důsled- 
ně navrhují  metaře  a  poživatelé 
starobních  rent;  ale  k  tomu  je 
zase  třeba,  aby  se  král  zbavil 
všech  rozpaků,  které  působí  tento 
krok  a  podnikl  ho,  ačkoliv  tím 
jedná  proti  polovině  svého  národa. 
Nikdo  neočekává,  že  by  tak  učinil 
dobrovolně.  Než  liberální  str  uia 
oznamuje,  že  v  okamžiku,  kdy  král 
tento  návrh  zamítne,  bude  opu- 
štěna svými  spojenci  a  vzdá  se 
vlády,  aniž  by  byla  ochotna  povo- 
liti potřebný  úvěr  na  správní  vý- 
lohy, tak  že  kabinet,  který  by 
král  potom  povolal,  byl  by  na- 
prosto neschopen  vládnouti.  Jak 
patrno,  liberální  strana  hraje  od- 
vážnou hru,  ospravedlnitelnou  to- 
liko těžkostí  jejího  postavení.  Její 
politika  směřuje  k  tomu,  vytvořiti 
co  největší  zmatek.  To  však  je 
cílem,  se  kterým  se  může  spokojiti 
strana  -práce  anebo  potomci  ir- 
(Ských  rebelů,  ale  ne  strana  se 
stoletými  tradicemi,  o  které  lze 
říci,  že  nese  osud  světového  im- 
péria. Obě  strany  ocitly  se  tak 
daleko  napřed,  že  už  sotva  mo- 
hou zpátky  a  krise  bude  už  asi 
sotva  řešena  kompromisem.  Nové 
volby  zdají  se  neodvratnými,  je 
však  skoro  jisto,  že  je  už  nebude 
říditi    dosavadní    kabinet    a  že    ho 


nepřivedou  k  veslu.  Postaral  se 
svým  odpůrcům  o  velmi  účinné 
argumenty,  dav  se  příměti  ke  spol- 
ku s  Irčany  a  k  nátlaku  na  ko- 
runu, a  to  spolu  s  novým  rozpoč- 
tem bude  při  nových  volbách  hráti 
důležitou  úlohu.  A  snad  bude  ště- 
stím Anglie,  dostane-li  se  do  c-ně- 
movny  konservativní  majorita.  Li- 
berálové,  jak  se  zdá,  nejsou  už 
schopni  řešiti  svízelnou  situaci  ji- 
nak, než  lámáním  přes  koleno, 
kdežto  konservativci  mohli  by  s 
horní  sněmovnou  ujednati  vhod- 
nou její  reformu  ve  smyslu  Ro- 
seberyoxých  resolucí,  které  přijala 
a  ve  kterých  jmenovitě  vyslovuje 
se  požadavek,  aby  i  horní  sněmov- 
na vycházela  z  voleb.  Každým  způ- 
sobem anglická  ústavní  krise  ublíží 
mezinárodnímu  postavení  říše,  pro- 
zatím ovšem  spíše  nadějemi,  kte- 
ré v  nepřátelích  budí  než  zlem, 
které  skutečně  působí;  jedn  itná 
a  pevná  politika  na  venek  nebyla 
by  nadále  možná,  kdybv  spory 
stran  opět  a  opět  dosahovaly  v 
Anglii  stupně  napjetí,  jakého  ne- 
zná   její    politická    historie. 

O  našich  delegacích  s  jejich  jed- 
notřetinovou  přísadou  z  horních 
sněmoven  obou  polovin  říše  ne- 
lze říci,  že  by  nějak  zvláště  půso- 
bil}' na  společné  ministry  obavou, 
že  jejich  politiku  a  požadavky  jed- 
nostranně budou  měřiti  lidovými 
a  národními  zájmy.  Požadavky 
„velmocenského  postavení  říše" 
těší  se  v  delegacích  vždy  přijetí 
velmi  příznivému.  Než  přes  to  ne- 
uznala vláda  za  dobré  předstoupiti 
před  delegace  s  bosenskou  politi- 
kou, dokud  byl  k  tomu  čas,  a 
teď  zase  uherský  sněm  bude  te- 
prve volen,  tak  že  na  zasedání  de- 
legací do  podzimu  není  vůbec  po- 
myšlení. Naše  zahraniční  a  vojen- 
ská politika  je  tedy  už  hezkou 
dobu  mimo  dosah  poslaneckých 
sborů,  a  tyto  se  o  ní  dovídají 
většinou  jenom  z  novin,  zvHště 
pak  ze  zahraničních,  jež  o  abso- 
lutismus ve  společných  min-ster- 
stvech  přirozeně  mezi  náležitý  zá- 
jem. A  jenom  touto  cestou  dově- 
děl se  nedávno  parlament  i  veřejné 
mínění,  že  vojenská  správa  docela 
klidně  staví,  resp.  nechává  sta- 
věti pro  rakouskou  marinu  čtyři 
z     oněch    ohromnvch    obrněnců,    v 
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jichž  počtu  už  několik  let  zračí  se 
pro  Anglii  a  Německo  moře  jejich 
vzájemných  styku.  Jako  by  nic, 
přinesly  říšsko-německé  listy  zprá- 
v^y,  že  společné  ministerstvo  nedílo 
sice  přímo  stavěti,  ale  slíbilo,  že 
koupí  ode  dvou  firem  čtyři  Dreid- 
noughty,  z  nichž  každý  bude  státi 
přibližně  55  mil.  korun,  tedy  hrou 
zlomyslné  náhody  asi  tolik,  kolik 
jsme  na  urovnání  annekční  krise 
zaplatili  Turecku  za  —  státní  stat- 
ky v  Bosně  a  Hercegovině.  Do 
roku  1912,  který  všecky  státy  be- 
rou za  základ  pro  určování  a  ce- 
nění své  námořní  síly,  mají  býti 
hotovy  a  druží  se  k  reformě  dě- 
íostřeíectva,  k  strojním  puškám  a 
k  polním  kuchyním,  jež  vedle 
útrat  mobilisace  a  vzpomenuté  ná- 
hrad} Turecku  tvoří  viditelné  rá- 
sledky  naší  annekční  kampaně. 
Aby  pak  veřejnému  mínění  toto 
vydání  poněkud  bylo  zpříjemněno, 
dává  se  vládními  časopisy  na  ruku, 
že  naše  právě  na  moře  spuš+čná 
loď  „Zrinski''  se  svými  14.500  tu- 
nami deplacementu  náleží  vlastně 
už  k  typům  —  zastaralým  oproti 
20.000  tun  deplacementu  Dro  id- 
noughtů,  které  unesou  po  12  dě- 
lech největšího  kalibru  oproti  5, 
které  unese  ,,Zrinski".  Vvrovná  se 
tedy  jeden  Dreadnought  dvěma 
,,Zrinskim",  to  jest  za  55  mil.  po- 
řídíme tolik,  co  za  80  mil.  a  *hové 
lodě  znamenají  tedy  vlastně  znač- 
nou úsporu  —  o  které  ost  itně 
nikdo  nepochybuje,  že  se  pro  ní 
už  použiti  najde  . .  .  Proč  se  vlast- 
ně buduje  rakouská  marina?  Všu- 
de jinde  k  tomij,  aby  chráiila 
obchod  a  břehy.  U  nás  nenechává 
také  vládní  tisk  nikoho  v  pochyb- 
nosti, že  naše  námořní  politika  je 
namířena  proti  Itálii.  Nebylo  by 
to  nic  nesprávného,  kdyby  se  při 
tom  neztrácelo  z  očí  jednak  co  je 
v  tom  směru  skutečně  nezbytno, 
jednak  ale  také  na  co  stnči  síly 
monarchie.  A  odůvodňuje-li  se  po- 
žadavek nákladů  na  loďstvo  péčí  o 
hospodářské  zájmy  monarchie,  ne- 
smí se  při  tom  zapomínati  na  to, 
co  vlastně  jde  napřed,  zda  obchod- 
ník nebo  Dreadnought,  načež,  jak 
historie  našich  hospodářských  sty- 
ků s  Balkánem  učí,  naše  diploma- 
cie velice  snadno  zapomíná.  Ra- 
kouské Dreadnoughty  vůbec  nevy- 
padají  ani   tak   jako   nástroje   bez- 


pečnosti monarchie  proti  Itálii,  ný- 
brž jako  část  po\inností,  kte-é 
nám  vznikly  součinností  Německa 
s  námi  v  době  annekční  krise. 
Jenom  tak  rozumí  jim  svět,  kte- 
rému by  jinak  dosti  málo  záleželo 
na  poměru  mezi  Rakousko-Uhe/- 
skem  o  Itálii,  neboť  oba  státy 
nemohou  si  navzájem  nic  vzíti,  a 
jenom  tak  lze  při  tom  vysvětliti 
jmenovitě  rostoucí  znepokojen',  se 
kterým  počínání  rakouské  mariny 
sleduje  Anglie.  Jedním  slovem,  ra- 
kouské Dreadnoughty  považují  se 
za  prodloužené  prsty  německých 
rukou  v  Středozemním  moři.  — 
V  Itálii  pak,  rozumí  se,  při  svém 
zeměpisném  položení  nemohou  na 
stavbu  rakouských  obrněncu  hle- 
děti jinak,  než  jako  na  pobídku  k 
intensivnějšímu  budování  mariny 
vlastní,  což  až  příliš  svádí  k  do- 
stihům, pro  které  oba  státy  v  An- 
glii a  Německu  mají  velký  pře- 
hled, ale  ve  svém  hospodářství  tak 
slabou  oporu.  V  Itálii  vyvrátili  si- 
ce zprávu,  že  vzhledem  k  rakou- 
ské akci  místo  čtyř  svých  vlastních 
Dreadnoughtů  budou  stavěti  osm, 
avšak  připouštějí,  že  stavbu  oněch 
čtyř    urychlí. 


Volby  do  francouzské  sněmovny 

v  první  den  poskytly  sice  toliko 
částečný  její  obraz,  neboť  zbývá 
vykonati  v  obvyklé  lhůtě  14  dní 
230  voleb  užších,  avšak  už  teď  je 
nezvratně  jisto,  že  sněmovna  vy- 
jde z  voleb  se  změnami  velice 
nepatrnými,  že  republika  je  napro- 
sto pevná  a  že  vláda  a  její  vět- 
šina mohou  konečně  zkoumati  vše- 
cky otázky  s  hledisek  výhradně 
věcných  a  bez  ohledu  na  to,  pro- 
spějc-li  se  při  tom  anebo  ublíží 
republice.  Reakce  zajisté  nevzdala 
se  svých  cílů,  ale  jaké  má  samo 
mínění  o  monarchismu,  tomu  na- 
svědčuje, že  šla  teatokráte  do  vo- 
leb pod  vignetou  „republik Anů  * 
anebo  „liberálních  republikánů".  — 
Po  čtyřiceti  letech  konečně  záchva- 
ty cesarismu  přestaly  ohrožovati 
republiku.  A  současně  také  na  dru- 
hém pólu,  mezi  živly  podvratnými 
není  akcí,  které  by  vládě  a  její 
většině  házely  pod  noh\-  klacky 
a  odvracely  od  ní  francouzského 
burzou,  strachujícího  se  o  pok)j 
a    svoje   úspory.   Konečně  i  v  tře- 
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tím  směru  možno  konstat  ívř.ti 
změnu.  Vláda  nalézá  konečně  od- 
vahu v  boji  proti  antimiliíaristům, 
armáda  přestává  býti  předmětem 
urážek  a  intellektuální  Fr  mcie 
stává  se  rovněž  kritickou  ve  svých 
(pacifických  ideálech.  Tolik  je  už 
jasno,  že  nacionalisté  a  konserv^d- 
tivc!  nežili  jenom  a    jenom  z    hlou- 
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posti,  nýbrž  také  z  obav  těch,^  kdo 
viděli  zemi  na  šikmé  ploše  násled- 
kem bezstarostné  důvěřivosa  '-e- 
doucích  činitelů.  Tomu  krise  ma- 
rocká  i  loňská  annekční  učinily  ko- 
nec, a  ti,  kdo  nejvíc  v  Evr  ipě 
chtějí  mír,  nejsou  přes  to  těmi, 
kteří  by  nejméně  podporovali  vál- 
ku.   — "  Hoch. 


V  V  V 


o   KNIHÁCH   A  DIVADLE. 

Epištoly  mladému  příteli.  Napsal 
Leda.  V  Praze  UJIO.  Nákl.  A. 
Reise.  Str.  120.  1   K  50  h. 

Knížka  Ledová  je  opravdu  vzác- 
ná a  krásná.   Její  cíle  nejsou   umě- 
lecké, ale   přece  nezapře  svým  po- 
dáním  a    celou  formovou  stavbou, 
že  na  ni  pracovala  ruka  umělecky 
jemná    A  jistě  umělecký  smysl  au- 
torův   má    v     neposlední    řadě    zá- 
sluhu o    to,   že   listy,   které   chtějí 
býti   ukazovatelem    cest   naš'    mlá- 
deži,   které    chtějí    poučovati,    ne- 
upadají  ani  na  chvíli  v    mentorský 
tón   a    nejsou   nikdy  suchým   trak- 
tátem o    problémech,  jež  tísní  du- 
še českého  dorostu  inteligence.   — 
Epištoly   Ledový   postihují  správně 
a     jasně    duševní    a     mravní    vývoj 
mladé     generace    asi     z  posledních 
dvou    desítiletí,    generace,    vyrostší 
pod    vlivem    realismu    a    vyšedší   5: 
pokrokového   hnutí.    Ale   více:   po- 
stihují nejen  její  bludy  a    její  prav- 
du,   nýbrž    i  korigují"    její    omyly, 
ovšem   ne   apodikticky,  leč  tírn,   že 
učí   poznati    chyby   a    hledati   i  na- 
lézti   pravdu.    Jsou    to    v     pravém 
a     dobrém    smyslu    listy    staršího 
přítele    k      mladému    druhu,     listy 
plné    pochopení    a     čisté    úcty    k 
mládí;    slova    proniklá    snášenlivo- 
stí  k    neukázněným   jeho   erupcím, 
jež    nechce    stlačovati    a     vésti    k 
zlaté  prostřednosti,  nýbrž  jen  uvá- 
děti   na    cesty    pravého    ukáznění. 
Je  přirozeno,  že  při  tom  základním 
ském    tónu    „Epištoly''    jen    nazna- 
čují   —    ne   omezují    přesně    —    ce- 
sty   správného    poznání.    Ponechá- 
vají,   aby    mládí    samo    se    k     nim 
prodralo,    aby    na    ně    nebylo    sle- 
pě   uvedeno,    nebo    vtlačeno    auto- 


ritou   stáří,    nýbrž    aby    se    k  nim 
vskutku      dopracovalo.      K     tomu 
ovšem    musí    míti   spisovatel    nejen 
jemné  pochopení  pro  mladou  duši, 
její    citlivost    a     nedůtklivost,    její 
mocné   a    přímočaré   zaujetí.    Musí 
míti    i  ostře    vyvinutý    smysl    kri- 
tický a    především  sebekritický.  A 
tomu    je    u  Ledy,    který    živě    cítí 
stejně  přestřelky  mládí  jako  chyby 
a  hříchy   generace   staré   a^  zej.iié- 
na  generace,  z    níž  sám  vyšel.  Vidí 
malichernost   českého   života  nejen 
u   lidí  jiné  barvy  politické   a    spo- 
lečenské. Vidí  ji  a  bolestně  ji  nese 
právě   u    lidí  svého  kuléru,   u    lidí 
moderních    a     pokrokových.    Pra- 
vilo-li  se  o    realismu,  z    něhož  'Le- 
da   vyšel,    že    je    slovanskou    a  če- 
skou    sebeobžalobou,     jsou     „Epi- 
štolv    k     mladému    příteh"    nejed- 
ním    svým    místem    sebeobžalobou 
realismu,   zpytováním   svědomí  po- 
krokové  generace,    k    němuž   zpo- 
vědní  zrcadlo   jí  sestavily  přestřel- 
ky   epigonů.    Snad    netřeba    připo- 
mínati, že  konstatování  fakta  toho 
není  a    nemá  býti  výtkou  ani  kni- 
ze   ani   směru,    o    nějž    jde.    Spíše 
uznáním.  Leč  bylo  by  marno  zapí- 
rati, že  základní  zabarvení,  ide:)vý 
podklad      listů      Ledových     je     — 
vzhledem  k    směru,  z    něhož  autor 
vyšel    —    kacířský.    Životní    názor 
spisovatelův  je  konec  konců  libera- 
listický.  Leda  sice  i  ve  svých  „Epi- 
štolách"    mluví    o     liberalismu     a 
jeho  indiferentismu   (na  poli  nábo- 
ženském)   ne    bez    patrné    pohrďi- 
vosti.    Ale    není   i  v   jeho   nábožen- 
ském nazírání  velmi  mnoho  libera- 
lismu?   Cituji    (z    listu    čtvrtého): 
„Hledám    totiž    i  já    posud    někdy 
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svého  Boha,  nikoliv  již  tak  horeč- 
ně, jako  kdysi  v  dřívějších  letech, 
již  proto  klidněji,  poněvadž  někdy 
mvslím,  že  jsem  ho  již  nalezl.  A 
když  mně  někdy  zas  uniká,  pak 
si  dle  zkušenosti  své  mvslím,  že 
ho  opět  najdu,  a  ne-li,  že  lze  i 
bez  něho  žíti,  jde-li  člověk 
svou  cestou,  jemu  ať  osudem,  ať 
vlastní  Vláli  určenou  vpřed  s  či- 
stým svědomím,  že  nikomu-  vědo- 
mě nekřivdil,  ale  sobě  také  křiv- 
dit nedá.  To  je  totiž  summum  'mé 
osobní  morálky  a  ta  mně  sta- 
čí." A  nezni  ozvuk  liberalismu  i 
z  jiného  citátu?:  ze  slov  ,,...  na 
všechny  střeštěnosti  a  přemršié- 
nosti  Vašeho  psaní  jsem  měl  jedi- 
nou odpověď  krásným  oním 
francouzským  příslovím:  Pocho- 
pit, to  jest  odpouštět.  — 
V  těchto  pár  slovech  tkví  celé  'ná- 
boženství, je  v  něm  láska,  je  v 
něm  odpuštění.  Co  vznešenějšího 
mohlo  by  podávat  kterékoliv  ná- 
boženství?" —  Jinak  myšlenkovou 
basí  Ledových  vývodů  a  přesvěd- 
čování mladého  přítele  je  hluboká 
a  opravdová  víra  v  život,  živá  ví- 
ra v  národ  a  v  jeho  dějinné  po- 
slání —  tedy  nacionalism  ve  své 
nejvyšší  a  jedině  oprávněné  formě. 
Mimo  otázky  náboženské  a  ná- 
rodní dotýká  se  autor  ve  svých  li- 
stech i  všech  jiných  problémů,  je- 
jichž luštěním  se  zabývala  a  za- 
bývá naše  mládež  ať  v  teorii  nebo 
v  praksi  svého  života.  Otázka  po- 
hlavní, otázka  sociální  (stud.-nt- 
ská),  problém  malého  národa,  hu- 
manita, antisemitism  a  otázka  ži- 
dovská, antimilitarism  —  vše  to 
nachází  v  „Epištolách  k  mladému 
příteli"  své  odezvy.  Ale  nejcennější 
je  způsob,  jakým  se  snaží  ve  všech 
otázkách  životních  autor  pňs  )biti 
na  mladou  mysl  a  mladé  srdce.  Je- 
ho vřelé  a  laskavé  listy  prakticky 
řeší  poměr  generace  staré  k  do- 
rostu české  inteligence.  A  i  v  tom 
je  nemalá  jejich  cena.  Není  ne- 
správný odhad  (Josífkův),  že  u  nás 
děje  se  politický  vývoj  po  genera- 
cích. A  ovšem  zjev  ten  není  zdra- 
vý a  příznivý.  Způsobuje  stálou 
přetržitost  našeho  politického  vý- 
voje a  nedává  dědicům  politického 
vedení,  aby  využili  zisků  a  zkuše- 
ností svých  předchůdců.  Nespráv- 
ného postupu  toho  je  jistě  mimo 
jiné  příčinou   i  vzájemná  nesnášen- 


livost obojí  generace:  Stáří  nemá 
shovívavého  pochopení  k  bouřli- 
váčství  mladých,  a  mládí  nemá  dů- 
věry v  opravdovost  životní  a  v 
osobní  čestnost  svých  předchůdců. 
Leda  ve  svých  listech  nalezl  pravý 
tón,  jakým  měli  by  věkem  zkuše- 
nější mluviti  k  svým  mladým  dru- 
hům, jak  měla  by  starší  generace 
čestně  upraviti  svůj  poměr  k  mla- 
dým. A  upřímná  otevřenost  jeho 
slov,  jež  v  některých  listech  stává 
se  přímo  zpovědí  prožitých  bojů 
a  sporů  vlastního,  uprchlého  mlá- 
dí, nejlépe  dovede  v  mládeži  vzbu- 
diti úctu  a  důvěru  ku  generaci 
starší.  Naučí  ji  viděti  ve  vyspě- 
lém klidu  starších  ne  kapři  lenost, 
které  by  mládí  musilo  býti  nepo- 
volanou štikou,  ale  resignovanou 
zdrželivost,  která  je  dobrým  ovo- 
cem trpkých  zkušeností  z  marných 
bojů  mladých  let,  vyžitých  stej- 
ně opravdově  a  snaživě,  jak  chce 
léta  svá  vyžíti  mládež  nynější. 
Spektator. 
* 

Ivo  V  o  j  n  o  v  i  č :  Dubrovnlcká 
trilogie.  Z  chorvatštiny  přeložil  a 
úvodem  opatřil  Jan  Hudec. 
(Světová  knihovna,   č.   767 — 770.) 

Páně  Hudcovo  zčeštěné  vystce 
zajímavé  hry  dubrovnického  bás- 
níka, jest  cenným  obohacením  naší 
překladové  literatury.  V^ýznam  pu- 
blikace zvýšen  jest  obsáhlým  úvo- 
dem, jejž  překladatel  vlastnímu  dí- 
lu předeslal  a  v  němž  na  zák'adě 
jihoslovanské  a  německé  odb  irné 
literatury  i  soukromé  své  ko  e- 
spondence  s  básníkem  podává  :,ou- 
hrn  vědomostí  o  dubrovnické  hi- 
storii, politice  a  literatuře  a  ži- 
votopisný nástin  Ivo  Vojn  :> :  :^ 
„Dubrovnická  trilogie"  pojednává 
ve  zhuštěné  formě  o  smutném  o- 
sudu  dalmatské  republiky.  P.vá 
část,  „Allons  enfants",  odeh-ává 
se  za  doby  Napoleonských  válek 
(r.  1806),  druhá  část  „Sou  ii  ik" 
má  obsahem  hru  z  r.  1832,  třetí 
„Na  terase",  z  r.  1900.  Prvá  a- 
ktovka  jest  výjev  z  politick-jiio 
shromáždění  duJbrovnické  šlechty, 
druhá  předvádí  rodinný  výjev  u 
zchudlé  šlechtické  rodiny,  třetí 
kontrastuje  vlastenecké  zemany  s 
kosmopolitickou  mondenní  společ- 
ností odrodilců.  Šlechta  jest  v  ce- 
lé trilogii  v  popředí  zájmu,  Voj- 
novič  halí  své  ostré  protesty  proti 


o  KNÍHACH 


509 


ní  tu  v  ironii,  tu  v  smutné  kon- 
statováni fakt,  tu  v  satirickju 
kresbu  povah.  Upozorňujeme  na 
významné  dílo,  íěšíme  se,  že  nám 
bude  možno  při  jiné  příle:i*jsti 
blíže  se  jím  zabývati:  jak  se  s 
určitostí  proslýchá,  byla  ,,Dab  n*- 
nická  trilogie"  přijata  do  repor 
toiru    Národního    Divadla. 

-  rf  — 

* 

Josef  Veselý,  Pod  Hradčany.  — 
Obraz  života  malostranského  před 
dvaceti  letv.  V  Praze  1908.  Nákl. 
Ot.  Janáček.  Str.  120.  K  2—. 

Vypravování  Josefa  Veselého 
jsou  prosté  lidopisné  črty,  které 
právě  proto,  že  dotýkají  se  lido- 
vého života  velkého  města,  mohly 
by  býti  vítány  a  cenný  aspoň  po 
stránce  lidovědné.  U  nás  pojem 
lidu  zcela  splynul  s  pojmem  lidu 
selského,  jemuž  lidopis  věnoval  té- 
měř výhradně  svoji  pozornost.  Ale 
i  města  —  a  zejména  Praha  — 
zasluhují  pozornosti  lidopiscovy.  — 
Přesných,  vědeckých  záznamů  o  ži- 
votě pražského  lidu,  jenž  přece 
měl  a  má  rovněž  své  vlastnosti 
zcela  svérázné,  téměř  nemáme. 
Proto  tu  přicházejí  vhod  i  zprávy 
polobeletristické,  jaké  podává  i  spi- 
sek Veselého.  Leč  i  pro  lidopisce 
je  v  něm  chudá  žeň.  Vzpomínky 
autorovy  jsou  příliš  matné  a  po- 
všechné, takže  ani  typické  pově- 
sti malostranské,  na  př.  přesně  ne- 
zachycují. A  ještě  menší  je  jejich 
cena  po  stránce  umělecké.  Podání 
jejich  je  nejen  primitivní,  nýbrž 
přímo  naivní.  Mimo  to  nedovedl  se 
spisovatel  vyhnouti  únavné  mnoho- 
mluvnosti, s  kterou  podává  přímo 
školácky  svá  líčení.  Jediné  čím 
knížka  působí  příznivě,  je  živý  so- 
ciální smysl  a  lidské  soucítění  au- 
torovo. I  tam,  kde  líčí  samu  spo- 
dinu  společnosti,  dovede  Veselý  po- 
stihnouti její  ryze  lidské,  sympa- 
tické stránky,  zejména  účinný  sou- 
cit a  dělnou  lásku  k  bližnímu, 
jimiž  se  chudina  liší  od  uzavřeného 
sobectví  tříd  vyšších.  Předmět  lí- 
čení sám  lidé  chudí,  ubozí,  ale 
při  tom  dobří  a  spokojeni  —  kus 
starého  světa,  mnohem  méně  so- 
beckého než  je  svět  náš  —  zaujme 
příznivě  aspoň  čtenáře  méně  vy- 
bíravého a  dává  mu  zapomenouti 
na  formové  nedostatky  a  myšlen- 
kovou   planost    knížky.    Tedy    lite- 


rární ceny  spisek  naprosto  nemá. 
Ba  ani  přednosti,  jež  byly  uve- 
deny a  jež  jediné  lze  mu  přiznati, 
nejsou  žádnou  zásluhou  autorovou, 
nýbrž  i  výsledkem  náhodného  \ý- 
běru  předmětu  autorova  líčení. 


Jan    Vezmár,    Listy     z     truhličky 

Prosa    1909.   V   Plzni.    Nakl.    F.    B. 
Hamáček.  Str.  80.  1   K. 

Listy  z  truhličky  podávají  řadu 
drobných  obrázků,  které  chtějí  býti 
sat3rickými.  Ovšem  satyra  jejich 
nesáhá  vysoko.  Předmětem  jsou  jí 
drobní  lidé,  krotcí,  nepatrní,  jež 
nejpřiléhavěji  byste  označili  titu- 
lem vypůjčeným:  lidé  směšní  a 
ubozí;  —  lidé  malých  cílů  a" malých 
vášní.  Ve  shodě  se  svými  objekty 
je  i  satyra  Vezmarova  malá,  krot- 
ká, jaksi  sousedská.  Nezná  dravo- 
sti, nczžírá  a  nepálí.  Ani  čtenáře 
nerozbokstní  a  nevzbudí  v  něm  sil- 
ný hněv  proti  chybám  a  hříchům, 
jež  stihá ;  ba  myslím,  nedotkne  se 
palčivě  ani  postižených,  kteří  v  je- 
jím zrcadle  poznají  svoji  tvář.  Ne- 
ní v  ní  žíravého  výsměchu,  jen 
škádlivý  posměšek,  který  postižený 
kvituje  tím,  že  se  mu  sám  zasměje. 
Plného  účinu,  o  který  se  umě- 
lecká satyra  snaží,  Listy  z  truhlí- 
čky nedosahují.  —  Nedosahují  ho 
proto  právě,  že  nemají  opravdu 
umělecky  silné  založení.  A  pouhá 
tendence,  byť  sebe  lepší  a  sebe 
upřímněji  myšlená  a  podávaná,  ne- 
stačí. Drobné  práce  autorovy  jsou 
črty  sběžné,  žurnalistické  faktury. 
V  časopise  nalezly  by  jistě  vžd}^ 
vděčné  čtenáře,  jimž  plně  stačí  au- 
torova dobrá  vůle,  mravní  tendence, 
prosté  a  bystré  vypravování  i  sou- 
sedský (slovo  to  se  Vám  při  četbě 
páně  Vezmarově  přímo  vtírá  ke  ka- 
rakteristice)  jeho  vtip.  Ale  pro  Vy- 
dání knižní  je  předností  uvedených 
skoro  málo.  To  tím  spíše,  že  autor 
nemá  bohatosti  výrazové  a  že  for- 
mové ustrojení  jeho  črt  je  u  větši- 
ny jeho  obrázků  příliš  shodné.  Mi- 
mo to  Listy  z  truhličky  mají  po- 
slání omezeně  místní  (pro  Plzeň), 
jak  autor  netají.  A  místní  jejich 
význam  je  patrný,  —  i  když  Plzeň 
je  pouhé  dějiště  a  třeba  výslovně 
neuváděné  —  docela  i  u  črt,  jejichž 
náměty  jsou  obecně  národní  (na 
př.  česká  touha  po  vyznamenáních 
^  „u  člověka  na  metál  náramně  po- 
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třebného"  ;  vady  naší  dívčí  výcho- 
vy;  pivní  vlastenectví  a  j.).  Mimo 
dobrou  tendenci  a  obratnost  vypra- 
vovatclskou  nutno  připomenouti  u 
Vezmara  i  dobrý  smysl  sociální  a 
jemné,  ryze  lidské  cítění,  které  'ně- 
které z  črt  prozařuje  a  dodává  jim 
působivosti.  Jsou  to  čísla  sbírky, 
kterým  nelze  upříti  umělecké  kva- 
lity, ovšem  čísla,  jež  se  ostatnímu, 
satyrickému  jejímu  rázu  skoro  vy- 
mykají (na  př.  Panny,  Fany,  Muži 
a  ženy).  —  Spectator.  — 


Divadlo. 

Pétiaktovou  tragedií  Slov^^ackého 
Beatricí  Cenci*)  učinilo  Ná- 
rodní divadlo  odvážný  pokus,  kte- 
rý —  soudím  tak  aspoň  dle  bez- 
prostředního dojmu  —  se  nezdařil. 
Na  štěstí  četl  jsem  Slowackóho 
dílo  dříve,  než  jsem  je  spatřil  iv 
divadle.  Nebýt  té  příznivé  okol- 
nosti, vrátil  b3'ch  se  z  předsta- 
vení úplně  rozčarován.  Neboť  jed- 
notlivá podivuhodně  krásná  místa 
Cenci,  nesená  mohutným  lyri- 
smem, zbarvená  kouzelným  svitem 
básnického  slova,  místa,  jimž  při 
četbě  bylo  možno  plně  se  vzdát, 
ustupují  při  provozování  brutální, 
ano,  možno  říci  katovské  fantasii 
autorově,  ovládané  touhou  kupit 
a  stupňovat  f3^sické  utrpení,  hro- 
madit mrtvolu  na  mrtvolu.  Otco- 
vražda,  bratrovražda,  sebevražda, 
několik  jiných  vražd,  mučení  a 
poprav  v  to  nečítaje!  Po  posled- 
ním aktu  bylo  mi  jakobych  odchá- 
zel ze  španělské  corridy:  nervy 
rozehrané,  oči  tonoucí  v  krvi.  Ne, 
to  nebyl  umělecký  požitek,  to  b}'- 
lo  fysické  utrpení,  při  němž  ostat- 
ně nebyla  režie  bez  viny:  neboť 
místo,  aby  tlumila  divoký  ráz  hry, 
činila  ji  ještě  krvavější.  (Lze  říci, 
že  režie  p.  Kvapilova  neměla  toho 
večera  ruku  zvlášť  šťastnou.  I  ne- 
jedno nedopatření  se  sem  vloudilo: 
tak  na  př.  vidíme  Tomasa  Cenci  v 
jednom  obraze  zkrvaveného  muče- 
ním, s  levicí  vyvrácenou  z  kloubů; 
ale    hned    v    nejbližší    scéně,    časo- 

*)  Julius  S  1  o  w  a  c  k  i :  B  e  a- 
trix  Cenci.  Tragedie  v  pěti  jed- 
náních Přeložil  František  Kvapil. 
Sborník  světové  poesie  sv.  100. 
V  Praze,  J.  Otto,  8o. 


vě  nikterak  odlehlé,  gestikuluje 
graciosně,  jakoby  stál  na  salonniCh 
parketách.)  Aby  se  mi  rozumělo: 
divadlo  není  idyllou,  malovanou 
štětcem,  který  se  namáčí  do  syru- 
pu.  Řečtí  tragikové  nebyli  holubi- 
cí nátury.  Ale  divadloi,  v  němž  krá- 
sa básnického  slova  mizí  pod  he- 
katombou  mrtvých  těl,  v  němž  ú- 
činu  má  se  dosíci  novými  a  nový- 
mi f)'sickými  brutalitami,  je  diva- 
dlem od  základu  falešným:  tu  jsme 
již  ne  v  tragedii,  nýbrž  na  jat- 
kách. 

Mnoho  je  tu  snad  zaviněno  tím, 
že  Beatrix  Cenci  nebyla  Slo- 
wackým  definitivně  upravena.  Ru- 
kopis by!  vydán  po  básníkově  smr- 
ti, r.  1866,  a  jeho  forma  svědčí 
o  tom,  že  tu  jde  spíše  o  nahozený 
náčrt  než  o  ucelené  umělecké  dí- 
lo. Tak  se  stalo,  že  vedle  scén, 
jež  uchvacují  dramatickou  plasti- 
kou (na  př.  hned  při  vstupu:  scé- 
na mezi  otcem  a  Beatricí),  setká- 
váme se  s  řadou  jiných,  drama- 
tičnosti  velmi  pochybné.  Tyto  sla- 
biny díla  zvyšuje  ještě  jeho  ro- 
mantické epigonství:  nejen  Shake- 
spearovi, ale  i  Viktoru  Hug  >v'i 
splácí  Slowacki  dluh  na  více  než 
jednom  místě.  Největší  však  pře- 
kážkou příznivého  přijetí  na  diva- 
dle bude  ta,  že  básník  tak  jem- 
né duchovosti,  jako  Slowacki,  pře- 
nesl těžisko  tragedie  jen  a  jen 
v   tělesné    utrpení.    — 

Národní  divadlo  provedlo  v  čá- 
stečně novém  obsazení  první  díl 
Goethova  F  a  u  s  t  a,  připojivši  k 
němu,  na  rozdíl  od  dřívějška,  ta- 
ké prolog.  Novým  byl  pan  Schhg- 
hammer  v  titulní  roli.  Jeho  výkon 
působil  sice  beze  sporu  sympathi- 
čtěji  než  Faust  p.  Želenského  (pro- 
ti veškerému  očekávání  zklamal  p. 
Želenský  v  této  úloze,  snad  právě 
proto,  poněvadž  v  ní  nenašel  pů- 
dy pro  své  rázovité  charakto:"i- 
sačni  umění),  přes  to  však  má 
postava  jím  vytvořená  daleko  ku 
mistrovskému  vystupňování,  jímž 
na  našem  jevišti  obdařil  p.  Vojan 
postavu  Mefistovu.  Měl-li  b}  ch  co 
nejkratčeji  charaktcrisovat  to,  k 
čemu  nový  interpret  směřoval, 
řekl  bych,  že  se  snažil  učinit  Fau- 
sta  jak  jenom  lze  lidským.  Pryč 
se  VŠI  operní  pseudogestikulací  a 
pseudomalebností,  pryč  s  velkohu- 
bým    pathosem.    Faust    je      konjc 
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konců  člověk  právě  tak  jako  ty 
nebo  já,  a  to  hluboce  lidské  'chce- 
me na  něm  vidět.  Místy  se  panu 
Schlaghanimerovi  jeho  úsilí  dost 
zdařilo.  Na  př.  scéna  ve  studovně 
nebyla  bez  jímavého  dojnni.  Jin- 
dy však  položil  se  našemu  herci 
v  cestu  jeho  starý  nepřítel:  jistý 
dutý  způsob  recitace  veršů,  vybí- 
hající v  šablonu.  A  tak  se  stalo, 
že  celkový  výkon  byl  přespříliš 
pestrý,  střídal  se  v  něm  tón  správ- 
ně nasazený   s  tónem  falešným. 

Cíni  vícf  moderních  anoiickýJi 
kusů  poznáváme,  tím  zřejmějším 
se  stává  úpadek  dnešního  angli- 
ckého divadla.  Nejen,  že  se  mu 
nedostává  mocných  průkopnických 
talentů.  Zdá  se  však,  že  stůně 
nedostatkem  slušnějších  divadel- 
ních řemeslníků. 

Tříaktová  komedie  W.  Somerse- 
ta  Maughana  Královská  Vý- 
sost je  o  doklad  víc.  Stojí  sice 
snad  o  něco  výš  než  M  r  s.  D  o  t 
téhož  autora^  Národním  divadlem 
k  nám  uvedená,  ale  tato  rela- 
tivní „výše"  není  v  podstatě  než 
velmi,  velmi  ubohou  nízkostí.  /  n- 
glický  autor  spojil  v  jedno  různé 
odjinud  známé  prvky  (podobnost 
s  Králem  de  Flers  Cai\- illet  j- 
vým  a  aktovkou  Hrabě  od  Fe- 
lixe Saltena  bije  až  příliš  do  očí) 
a  domnívá  se  patrně,  že  napsal 
znamenitý  divadelní  kus.  Král  )v- 
ský  princ,  převlečený  za  sklep- 
níka, zamilovaný  do  milionářky  a 
k  vůli  ní  se  zříkající  svého  sklep- 
nického  inkognita,  řada  qui  pro 
quo,  jež  z  toho  vzniknou  —  to  je 
tak  asi  děj  této  neslané,  hemastné 
komedie,  laciné  jak  invencí  talv  i 
dramatickými   situacemi. 

Vinohradské  divadlo  jakoby  se 
rozpomenulo,  že,  v  době  svélio 
otevření,  slibovalo  být  scénou  s 
uměleckým  repertoirem  a  ne  pou- 
ze útočištěm  vulgárních  komedii 
a  operet.  A  tak  zahájilo ,  ,piv:ií 
literární  večer"  Racinovou  tříak- 
tovou  veselohrou  Sudílkové  a 
Rozbitým  džbánem,  veselo- 
hrou o  jednom  jednání  od  H.  v. 
Kleist  Nelze  než  pochválil,  tuto 
dobrou  vůli.  přál  bych  si  jen,  aby 
se  projevila  častěji,  tak  často,  aby 
z  Vinohradského  divadla  \  vrostla 
aspoň  přibližně  ta  seriosní  scé- 
na, k  níž  se  kdysi  upínalo  tolik 
naději,   či    jsem    přespříliš   naivním 


optimistou?  —  Nebyl  by  „první 
literární  večer"  posledním  veče-em 
tohotí;  druhu?  Buď  jak  buď:  kdy- 
koli se  Vinohradské  divadlo  roz- 
pomene na  svou  lepší  minul  )st, 
chceme  jej  zcela  loyálně  poipj- 
rovat. 

Vůle  k  lepšímu  se  tedy  proje- 
vila. Bohužel,  že  ne  zcela  šťast- 
ně. Kdo  zná  literární  dílo  Ra.S- 
novo  nepochopí  nikdy,  proč  se 
zvolila  uvedená  veselohra,  ze  všech 
dramatických  jeho  prací  dílo  nej- 
méně výrazné  a  nejméně  zdařilé. 
Stalo  se  to  snad  jen  proto,  aby 
se  vinohradskému  obecenstvu  před- 
vedlo jednoho  večera  dvé  děl  Vza- 
tých z  ovzduší  soudnictví.  Tako- 
vé počínání  je  falešné  jako  mince 
vyšlá  z  dílny  penězokazů.  Je  to 
znehodnocování  uměleckého  díla 
tím,  že  bereme  toliko  zřetel  ku 
jeho  látkové  povaze.  V  literární 
historii  natropil  podobný  Juch 
srovnávání  víc  než  dosti  škod. 
Uveďte  jei  ještě  na  jeviště  a  zma- 
tek  dostoupí   vrcholu. 

Ale  vraťme  se  k  Sudí  í  I<  u  m  : 
vznikli  na  sklonku  šedesátých  let 
XVI L  století,  tedy  v  době,  kdy 
Moliěre  by!  autorem  dne.  Král  mu 
applauduje  přes  to,  že  valná  část 
dvora  strojí  intriky 'proti  bezohled- 
nému pozorovateli  a  saarik  >vi 
Raciiie,  s  Moliěrem  zpočátku  spřá- 
telený, je  o  17  let  mladší  než  on. 
Nedávno  vyšel  z  přísného  ovzduší 
kláštera  Port-Royalu,  kde  katoli- 
cismus si  vytvořil  morálku  bKz- 
kou  protestantské  strohosti.  Nyní 
však  unikl  z  dosahu  kláštera.  Je 
mlád,  je  krásný,  má  štěstí  u  žen; 
jeho  důvěrnými  přáteli  je  dvoiice 
spisovatelů,  kteří  se  vepsali  hlu- 
boce v  dějiny  francouzské  lite- 
ratury XVI!.  "století:  Boih  ui  a 
La  Fontaine.  Spolu  s  nimi  sepisuje 
S  u  d  í  1  k  y.  Jejich  práce,  třeba  je 
látkově  částečně  z  Aristofana  pře- 
jatá, stojí  celým  svým  podáním 
pod  víiven;  Moliěrovým.  Hlivní 
postava,  soudce  Dandin,  člověk  po- 
sedlý touhou  soudit  a  pronáVet 
rozsudky,  zdaž  to  není  jeden  z  xěch 
zjevů  Moliěrova  divadla,  zjevů  u 
nichž  určitá  vášeň  dostoupila  ta- 
kové síly,  že  mimo  ni  ztrácejí  mysl 
pro  všechno  na  světě?  Jenom  že 
originál  je  na  míle  vzdálen  od  na- 
podobeniny. Neboť  to,  co  u  autora 
T  a  r  t  u  f  a     je     geniální      kresbou 
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lidské  povahy,  proměnilo  se  u  Ra- 
dná ve  vratký  stín.  Pravý  vý- 
znam tohoto  třeba  hledati  ne 
naší  veselohře,  nýbrž  v  trage- 
diích jako  je  F  e  d  r  a  nebo  B  a  j  a- 
z  e  t. 

Druhá  z  uvedených  her,  Kleistův 
Rozbitý  džbán,  byla  oprav- 
dovým překvapením.  Nebýt  někte- 
rých dobových  zvláštností,  uvé.'ilo 
by  se  těžce,  že  hra  vznikla  před 
sto  lety,  tak  je  její  kolorit  svěží, 
a  křepké  její  tempo.  Z  bezvýznam- 
ného sporu  o  rozbitý  džbán  do- 
vedl Kieist  vytvořiti  jeden  z  nej- 
rozkošnějších dramatických  obříz- 
ku, které  známe.  Každá  z  těch  po- 
stav je  plna  života.  Jak  se  svíjí 
ten  venkovský  rychtář  Adam,  do- 
nucený soudním  radou  Waltrem, 
aby  rozsuzoval  při,  v  níž  vlastně 
sám  je  obžalovaným.  Ty  steré 
podskok}^  houževnatého  lišáka,  stá- 
le a  stále  vymýšlejícího  nové  klič- 
ky, aby  unikl  z  podezření,  že  on 
je  příčinou  rozbití  džbánu,  a  na- 
proti němu  trojice  osob  (vlastně 
čtveřice,  neboť  při  vinohradském 
provedení  sloučili,  jistě  neprávem, 
dvě  postavy  v  jednu)  tak  svěží 
venkovské  víme  jako  selky  Marta 
a  Eva  Ruilovy  a  synek  Ruprecht 
—  toť  jakoby  o  osmdesát  let  před- 
stižený německý  dramatický  natu- 
ralism,  avšak  na  rozdíl  od  něho 
nesený    mocnou    poesií. 

Posléze    zaznamenávám    třía.kto- 
vou  veselohru  Dvéře  dokořán 
od   Blumenthala  a    Kadelburga. 
O.  Theer. 


Drobnosti. 

G.  Pfannmuller:  Jesus  im  LJrtcil 
der  Jahrhunderte.  Za  M  5  — .  Kni- 
ha  dobrá   a   velice   poučná. 

W.  Windelband:  Lehrbuch  der 
Oeschichtc  der  Philosophie.  Tato 
znamenitá  kniha  vyšla  v  5.,  pře- 
hléanutém    vydání.    M    12-50. 

K.  Biicher:  Die  Entstehung  der 
Volkswirtschaft.  Tubingen  10!  0. 
Za  7-20.  Sedmé  doplněné  a  opra- 
vené vydáni. 

E.  Wohlwill:  Galilei  und  sein 
Kami  fiir  die  Copernikanische 
Lehre.  1.  Za  M  14' — .  Jedna  z  n..\i- 
lepších  věcí,  napsaných  o  Qali- 
leovi. 

A.  Hesse:  Gewerbestatistik.  Za 
M   9—.    Dobré. 

Grabmann:  Die  Geschichte  der 
scholastischen  Methode.  1  díl  za 
M  5-60.  Kniha,  po  jaké  bylo  již 
často   voláno. 

Ch.  Gide:  Cours  ďéconomie  poli- 
tique.  Duchaplně  psaná  nová  učeb- 
nice Gideova  jest  vlastně  rozšířené 
vydání    jeho    „Principes". 

Julius  Slowacki:  Dziela.  10  svaz- 
ků za  40  K.  První  kritické  vy- 
dání spisL!  Slowackého,  Uspořádané 
drem.  Br.  Gubrynowiczem  a  drem. 
W.    Hahnem. 

Eugen  v.  Philippovich :  Die  Ent- 
wicklung  der  wirtschaftspolitischen 
Ideen  im  neunzehnten  Jahrhundert. 
Je    to    cyklus    šesti    přednášek. 


V  V  V 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaktor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 


Rok  1910. 


Červen 


Čís.  9. 


ING.  VLÁD.  IBL:  DUCH  SPOŘIVOSTI  U  STÁTNÍCH 
DRAH  PRUSKÝCH. 


Poměrně  nízké  provozovací  výdaje  pruských  státních  drah 
ukazují  netohko  na  zdárnou  organisaci  služby,  hlavně  dozorčí 
a  správní,  ale  i  na  snahu  všech  súčastněných  činitelů  po  ho- 
spodárnosti provozu. 

Možnoť  organisaci  instancí,  vymezení  jich  působnosti  a  roz- 
sáhlosti pokládat  toliko  za  kostru,  kolem  níž  se  kupí  živý  or- 
ganismus provozu  železničního.  Jako  v  nezdravém  organismu 
nezjedná  nápravu  kostra  sebe  pevnější,  tak  by  ku  zdárnému 
výsledku  nestačila  organisace  sebe  lepší,  kdyby  každý  činitel, 
buňka  to  onoho  organismu,  nekonal  svoji  povinnost  co  nejlépe, 
veden  ispolečným  duchem  hospodárnosti.  Ba  možno  říci,  že  by 
se  organisace  pruských  státních  drah  byla  snadno  mohla  minouti 
s  účelem,  kdyby  jednotliví  činitelé  nadaní  značnou  důvěrou  a 
samostatností  neměli  správného  pochopení  pro  své  poslání  nebo 
dokonce  zneužívali  samostatnosti  své,  kdyby  nebylo  kázně,  první 
to  podmínky  úspěchu  v  ústrojí  tak  složitém. 

Že  pruské  státní  dráhy  jsou  co  do  výdajů  vskutku  poměrně 
nejlepší  alespoň  s  ohledem  na  ostatní  dráhy  Německa  ukazují 
tato    čísla. 

Po  odečtení  prusko-hess.  st.  drah  bylo  v  Německu,  vyjí- 
maje dráhy  městské  a  vlečky  koncem  r.  1908  20.980  km.  že- 
leznic. Průměrná  frekvence  těchto  drah  činí  338.500  osových 
kilometrů  vozových  na  1  km.  provozním  oproti  511.210  kilo- 
metrům osovým  u  státních  drah  pruských.  Rádné  provozovací 
výdaje  u  oněch  drah  činí  31.550  K,  u  pruských  st.  drah  pak 
44.661  K  na  provozní  kilometr.  Vezme-li  se  zmíněná  frekvence 
za  měřítko,  vyjde,  že  frekvence  ostatních  německých  drah  rovná 
se  toliko  as  dvěma  třetinám  frekvence  st.  drah  pruských.  Platí-li 
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pak,  Že  výdaje  rostou  úměrně  s  počtem  osových  kilometrů,  vy- 
konaných vozy  na  jednom  km.  provozovacím,  měly  by  kilome- 
trické výdaje  oněch  německých  drah  činiti  toliko  29.570  K  t.  j. 
o  1980  K  méně.  Při  20.980  km.  činilo  by  to  differenci  41,540.400 
korun  ročně,  což  je  summa  dosti  značná,  pováží-Ii  se,  že  se 
tu  jedná  toliko  o    výdaje. 

Že  není  tento  příznivý  výsledek  prus.  st.  drah  toliko  ná- 
hodným, nýbrž  že  jsou  si  povolaní  činitelové  vědomi  způsobu, 
jak  se  ho  dospělo  a  že  nikterak  neskládají  ruce  v  klín,  pone- 
ichávajíce  setrvačnosti  volné  pole,  ukazují  zřetelně  dva  projevy 
referentů  železničního  oddělení  pruského  ministerstva  veřejných 
prací,  uveřejněné  u  příležitosti  desítiletého  jubilea  stávající  or- 
ganisace.  Oba  projevy  ty  nesoucí  se  duchem  naznačeným  v  nad- 
pisu tohoto  článku,  skýtají  tolik  zajímavých  námětů,  že  dlužno 
je  uvésti  ve  známost  těch,  kdo  se  zajímají  o  ustrojení  státní 
správy   železniční  vůbec  a  pruské  zvláště. 

Prvním  z  nich  je  rozhled  po  výsledcích  reorganisace  pru- 
ských st.  drah  z  r.  1895,  jejž  uveřejnil  Vilém  Hoff,  tajný  vrchní 
vládní  rada  v  t.  zv.  ,, Archiv  fůr  Eisenbahnwesen".  Druhý,  z  péra 
Ing.  Roberta  Broscheho,  tajného  stavebního  rady  uveřejněný 
v  ročníku  XLIV.  časopisu  Svazu  německých  správ  železničních 
obsahuje  pod  titulem  ,, Hospodárnost  ve  správě  železniční"  ná- 
vrhy  na  docílení  dalších  úspor  u  st.  drah  pruských. 

Hoff,  jeden  z  nejzasloužilejších  spolupracovníků  na  zmí- 
něné reorganisaci,  nyní  president  centrálního  úřadu  klade  si 
v  uvedeném  článku  otázku,  zda  se  reorganisace  správy  a  reforma 
\žielezničního  finančnictví  uvedené  v  život  1.  dubna  1895  osvěd- 
čily tak,  jak  předpokládáno. 

Buďtež  tu  z  jeho  rozboru  uvedeny  pouze  oddíly,  obírající 
se  hospodářským  effektem  reorganisace,  pokud  není  založen 
v  uspořádání  instancí   a  jejich  působnosti. 

Pomiňme  líčení  nové  organisace  pruské,  z  dřívějška  (prosin- 
cové číslo  České  Revue)  známé  a  obraťme  se  rovnou  k  odstavci, 
v  němž  se  projednávají  zásady  a  cíle  reformy  finančně-želez- 
niční.  Vůdčí  zásadou  této  reformy  jest,  aby  každý  referent  při 
A^yřizování  služebních  záležitostí  zkoumal  též,  je-li  jeho  roz- 
rozhodnutí  slučitelno  se  zásadami  rozumného  hospodaření.  Při 
tom,  ukládá  finanční  reforma,  třeba  se  vystříhati  malicherných 
ohledů,  naopak  nutno,  aby  se  obezřetným  a  promyšleným  ko- 
náním, opatřováním  vhodných  zařízení  a  pohotovostí  zdatného 
personálu,  vyhovujícího  všem  požadavkům  za  užití  všech  mož- 
^ných  prostředků  zajistil  bezpečný  a  účelný  provoz.  Tím  prý 
se  zabrání  častým  větším  výdajům,  jež  vznikají  následkem  vad- 
ných a  [nedostatečných  zařízení  dopravních  a  možno  prý  tak 
čeliti  i  ztrátě  příjmů,  jež  může  býti  způsobena  nedostatečným 
/podporováním   dopravy. 

Jádro  této  finanční  reformy  tvoří  stanovení  t.  žv.  hospodář- 
ských zásad  ve  správě  prus.  st.  drah  (Wirtschaftsordnung).  Tento 


ING.  VLÁD.  IBL:  DUCH  SPOŘIVOSTI  U  STÁTNÍCH  DRAH  PRUSKÝCH  515 

předpis  vyslovuje  všechny  zásady,  jimiž  se  má  řídit  úředník' 
st.  drah  pruských  při  veškerém  konání  svém  a  mimo  to  stanoví 
potřebné  na  to^  aby  bylo  možno  sledovati  hospodářský  effekt 
st.  provozu  železničního  již  během  roku  ve  lhůtách  co  nej- 
•častějších. 

Shledáváme  se  v  předpisu  tom  s  návodem  pro  všechny  ve- 
doucí úředníky  a  jednotlivé  úřady,  jak  jest  se  jim  zachovati 
v  jednotlivých  případech,  mimo  to  pojednáno  tu  důkladně  o  t. 
zv,  vlastním  zkoušení  (Selbstprůfung)  ředitelstev.  Jeť  pro  každé 
ředitelství   Idosazen    zvláštní    úřad   re  višní. 

Tyto  úřadj  podřízeny  jsou  vrchnímu  řízení  referenta  centr, 
úřadu  o  záležitostech  budgetních  a  finančních  za  součinnosti 
řiditele  toho  kterého  řiditelství.  Přednostou  každého  tohoto 
úřadu  je  t.  zv.  účetní  řiditel  (Rechnungsdirektor),  vyšlý  ze  řad 
Schopných  úředníků  praktické  služby  účetní.  Revisní  úřad  ten 
z'kouší  bezprostředně  nejenom  přímé  položky  výdajové,  jako 
na  př.  poukazování  peněz,  nýbrž  i  všechna  ona  hlášení  a  vý- 
kazy o  hmotách  spotřebných,  tiskopisech,  nářadí,  personálu  a  p., 
jež  mají  vliv  na  hospodářský  výsledek.  Tím  se  dostává  presi- 
dentovi a  referentům  pomůcky,  jíž  mohou  seznati  chyby  a  ne- 
dostatky v  hospodaření  ihned,  a  dle  níž  mohou  se  postarati 
o  nápravu. 

V  jednom  z  dalších  oddílů  obírá  se  Hoff  hospodárností  ny- 
nější organisace  pruské   těmito   slovy: 

„Nad  veškerou  pochybnost  jest  teď  vyřizování  jednodušší 
a  rychlejší  než  za  bývalé  organisace.  Každým  zjednodušením 
formálním  a  každým  urychlením  u  vyřizování  zmenšil  se  pro- 
vozní náklad  a  získalo  věcné  vyřízení.  Psaní  se  neobyčejně  ome- 
zilo   a   tím   se   podťal   kořen   nákladnému   byrokratismu.** 

A  na  jiném  místě : 

,,Nová  organisace  vyslovila  zásadu,  že  se  pracuje  nejlépe 
tam,  kde  je  obvyklo  pracovati  plnou  parou;  tím  se  ovšem  při- 
tížilo  hlavně  těm  úředníkům,  kteří  nadáni  značnější  zodpověd- 
ností.'* 

Co  do  zmenšení  počtu  personálu  správní  a  dozorčí  služby 
během  prvního  desítiletí  nové  organisace  uvádí  Hoff,  že  zmen- 
šení to  činí  2214  hlav,  kdežto  provozní  délka  vzrostla  o  8473 
km,  a  počet  vykonaných  osových  kilometrů  vozových  stoupl 
o  6  milliard.  Nejen  tedy,  že  se  personál  vzrůstem  sítě  a  její 
frekvence  nezvětšil,  nýbrž  docíleno  přímé  úspory  5,773.500  M 
ročně,  čili  za  celé  desítiletí  alespoň  60  millionů  M.  Kdyby  Siové 
organisace  nebylo,  byl  by  řečený  vzrůst  dle  stávající  tendence 
žádal  rozmnožení  osobních  výdajů  průměrně  as.  o  14  milí.  M 
ročně,  takže  lze  stanoviti  celkový  effekt  nové  organisace  po 
této  stránce  na  20  milí.   M  ročně. 

Pochopíme  pýchu  Hoffovu,  s  jakou  ukazuje  takovéto  vý- 
sledky  díla,    na    němž   spolupůsobil. 
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V  Článku  Brosche-ho,  psaném  v  době,  kdy  provozní  koefficient 
pruských  st.  drah  stále  ještě  klesal,  kdy  deficit  státní  pokladny 
pruské  převážen  ještě  přebytkem  jejich  provozu,  praví  se  v  úvodě 
toto: 

Zasvěcencům  je  známo,  že  lví  podíl  na  finančních  výsled- 
cích tak  příznivých  náleží  opatřením  správy,  nesoucím  se  sna- 
hou po  docílení  co  největší  hospodárnosti  st.  provozu  želez- 
ničního. 

Dosavadními  zkušenostmi  vedena,  uvědomila  si  správa,  že 
se  nesmí  pracovati  s  nesprávnými  zásadami  úspornými  a  že 
snahy  o  největší  možné  zdokonalení  stavu  zařízení  dopravních 
bez  ohledu  na  jeho  nákladnost  musí  jíti  souběžně  se  snahami 
Qplícími    k    nejhospodárnějšímu    uspořádání    provozu. 

Doporučuje  pak  náležité  uspořádání  a  vystrojení  nových 
tratí  s  ohledem  na  usnadnění  budoucího  provozu,  za  to  však 
úspory  při  stavbě,  kde  to  možno,  na  př.  při  stavbách  pozem- 
ních, (výpravnách,  skladištích  a  p.),  užití  t.  zv.  staropotřeb- 
ného  Ikolejiva  z  tratí  hlavních  na  nových  tratích  podružných 
a  pod. 

Další  možnost  přímých  úspor  při  provozu  vidí  Brosche  ve 
vzájemném  vypomáhání  si  jednotlivých  služebních  odvětví  si- 
lami nejen  dělnickými,  ale  i  úřednickými.  Jeho  myšlenkový  po- 
stup je  tu  tento: 

Podotýká  předem,  že  se  mu  nejedná  snad  o  redukování 
sltálých  dělníků  v  dobách  hospodářské  depresse,  nýbrž  o  ne- 
ustálý dozor  a  řízení  jejich  účelného  umístění  a  příznivého  zu- 
žitkování. Praví,  že  pokusy  v  tomto  směru  učiněné  měly  úspěch, 
že  však  úspěch  bude  úplný  teprve  tehdy,  až  se  vymýtí  dotud 
namnoze  platný  názor,  jakoby  na  příklad  dělníci  seřaďovací 
přidělení  stanici,  nemohli  časem  vypomoci  traťmistrovi  v  pra- 
cěch  udržovacích,  nebo  jakoby  tentýž  dělník  nemohl  pracovati 
jednou  ve  skladišti,  podruhé  na  trati  a  po  třetí  v  dílnách.  Na 
mezilehlých  stanicích  nastává  potřeba  (dle  jízdního  řádu  se  ří- 
dící), aby  v  určitých  hodinách  byl  pohotově  určitý  počet  děl- 
níků, jejž  nemožno  v  ostatním  čase  k  témuž  účelu  zaměstnati. 
Nastene-li  vzájemnost  mezi  stanicí,  traťmistrovským  oddílem,  skla- 
(dištěm  a  dílnami,  jistě  že  bude  lze  účelně  využitkovati  děl- 
níků^ nezaměstnaných  v  určitých  hodinách.  Tak  prý  bylo  možno, 
v  jedné  stanici  zaměstnávati  v  určité  hodiny  četu  dělníků  se- 
řaďovacích  (pošinovačů)  udržováním  kolejí  oné  stanice  i  ve 
zinačnějším  rozsahu,  takže  se  stanice  udržela  v  pořádku  vlast- 
ními dělníky.  To  značí  přímou  úsporu  na  dělnících  udržova- 
cích. Rovněž  prý  se  často  využitkuje  dělníků  skladištních  při 
seřaďování,  a  to  právě  v  Idobě,  kdy  je  pro  přeřaďování  vozů  na 
'skladištních  kolejích  ve  skladišti  práce  méně.  Toto  vzájemné 
vypomáhání  si  dělnictvem  prý  ovšem  předpokládá,  aby  dělníci 
byli  přijímáni  pokud  možno  za  stejných  podmínek  a  aby  se 
!zamezilo    jejich    jednostranné    vyškolení. 
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Je  charakteristické,  že  se  tato  smělá  myšlénka  vyskytla  právě 
u  sítě  železniční,  vykazující  frekvenci  z  největších.  (Nebude  ne- 
zajímat], bude-li  při  této  příležitosti  pověděno,  že  poměrně  velmi 
nízké  výdaje  našich  některých  místních  drah,  majících  své  vlast- 
ní ,provozní  správy,  způsobeny  jsou  z  valné  části  praktickým 
prováděním  této  myšlénky,  jež  je  u  nás  možno  toliko  v  tomto 
útvaru.) 

To,  co  navrhuje  pro  dělnictvo,  applikuje  Brosche  i  na  zří- 
zence, tvrdě,  že  tu  lze  součinností  súčastněných  inspekcí  do- 
jíti značného  úspěchu. 

Dále  se  obrací  proti  nepoměrnému  počtu  stálých  dělníků. 
Navrhuje,  aby  se  dělníci  nestálí  či  výpomocní  brali  z  těch, 
kteří  přes  zimu  mají  Jiné  zaměstnání  a  j)raví,  že  není-li  poměr 
stálých  dělníků  k  nestálým  správný,  pak  že  s,tát  přichází  se 
svými  humánními  ohledy  na  dělnictvo  zkrátka.  Stálých  dělníků 
stát  nechce  propustiti,  ač  by  to  odpovídalo  potřebám  hospodár- 
nosti, a  tak  není  s  to,  aby  p^očet  zaměstnanců  přizpůsobil  po- 
třebě, což  se  ovšem  děje  na  úkor  všeobecný. 

Co  do  služby  vlakové  vrcholí  návrhy  Broscheho  asi  v  tom, 
aby  se,  pokud  jenom  lze,  nákladní  vlaky  omezily  na  nejnutnější 
míru  a  rozhojňovaly  teprve  v  době  nouze  o  vozy. 

Zavádění  smíšených  vlaků  na  tratích  podružných  uznává  za 
jhospodárné,  leč  ne  všude,  namítaje,  že  při  smíšených  vlacích 
nejsou  zhusta  využitkovány  ani  tažná  síla  lokomotiv,  ani  voz}^, 
ani  personál,  že  se  jimi  často  znemožňuje  dosíci  vhodného  při- 
pojení na  vlaky  hlavních  tratí,  čímž  prý  se  umenšuje  chuť  k  ce- 
stování a  p.  Třeba  prý  vhodnost  dopravy  smíšenými  vlaky  uvá- 
žiti vždy  případ  od  případu. 

V  obsazení  vlaků  míní  docílit  úspory  co  možno  nejčastěj- 
ším sloučením  služby  vlakvůdcovské  s  t.  zv.  službou  manipulační, 
ve  využitkování  t.  zv.  vozových  dozorců  ku  službě  této,*)  ovšem 
s  tou  podmínkou,  aby  tím  jistota  a  dochvilnost  provozu  nikterak 
netrpěly.  Tak  prý  se  má  uvažovati  o  sobě  každý  vlak  dle  svých 
zvláštností,  jak  co  do  obsazení  personálem,  tak  co  do  počtu 
vozidel,  výstroje  a  pod. 

Rovněž  značnou  důležitost  přikládá  Brosche  správě  hmot, 
výstroje  a  nářadí^  jak  po  stránce  jich  opatřování,  tak  po  stránce 
jich  používání.  Shledává  účelným,  že  se  koupě,  udržování  a 
doplňování  hmot,  výstroje  a  nářadí  odňalo  jednotlivým  úřadům 
a  centralisovalo,  neboť  prý  jedině  tak  lze  docíliti  úspor,  jednak 
koupí  ve  velkém,  jednak  využitkováním  poměrů  trhových  a  ob- 
chodních. Obzvláště  doporučuje  stálý  dozor  nad  užíváním  cen- 
nějších neb  větší  spotřebu  vykazujících  hmot,  jako  oleje,  petro- 
leje a  pod. 


*)  U  badenských  stát.  drah  se  právě  zavádí  značné  zjednodušení  služby 
vlakové  tím,  že  se  mají  vozoví  dozorci  s  vlaky  jezdící  redukovati,  služba 
jejich  přeložiti  na  stanice  výchozí  a  některé  mezilehlé  a  že  má  býti  prohlídka 
vozů   na   mezistanicích   přidělena   vlakovému    personálu,   pro    to   přiměřeně 


vyškolenému. 
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Další  zdroj  úspory  vidí  Brosche  ve  správném  stanovení  po- 
platků za  pronájem   míst  na  stanicích  stranám. 

Na  konec  ukazuje  pak  na  to,  jak  je  pro  hospodářský  úspěch 
provozu  neobyčejně  důležito  vychování  a  vyškolení  úředníků, 
'zřízenců  a  dělníků.  V  té  příčině  prý  dosavadní  zkušenosti  ne- 
jsou vesměs  uspokojivý.  V  celku  lze  prý  pozorovati,  že  zřízenci 
a  i  střední  úředníci  často  jeví  nedostatečný  zájem  o  snahy  sprá- 
vy, přestávajíce  na  formálním  vyřízení  rozkazů  a  nestarajíce  se 
mnohdy  o  jádro  věci  a  ducha  předpisu.  Proto  se  musí  dávati 
rozkazy  vypracované  do  všech  podrobností  a  to  ovšem  má  v  zá- 
pětí  mnoho   psaní,   aniž   se   tím   zúplna   dosáhne   účele. 

Tento  zjev  je  prý  zaviněn  nedostatkem  vychování.  Odpo- 
moc vidí  Brosche  v  přísném  zkoušení  personálu  a  bezohledném 
odmrštění,  objeví-li  se  nedostatečná  průprava.  To  prý  je  aktem 
spravedlnosti  vůči  dobře  připraveným  zřízencům  a  povinností 
sebeochrany  celku. 

Jakkoli  nelze  s  vývody  Brosche-ho  ve  všem  slepě  souhla- 
siti, ipřece  působí  mile  tím,  že  tu  úředník,  dopracovavší  se 
postavení  z  nejvyšších  neskládá  ruce  v  klín,  nýbrž  ve  veřej- 
ném časopise  a  to  polooficielním,  uveřejňuje  svoje  náhledy  a 
impulsivní    návrhy    k    dalšímu    zdokonalení    služby. 

Brosche  ovšem  není  sám;  co  chvíli  možno  čísti  od  někte- 
rého z  vyšších  úředníků  prus.  st.  drah  návrhy,  čelící  byť  ne 
vžidy  přímo,  pravidlem  nepřímo  ku  zlevnění  a  zlepšení  pro- 
vozu. 

Okolnost,  že  se  o  těchto  věcech'  píše,  svědčí  o  duchu  oprav- 
dové spořivosti,  kterým  je  proniknuta  veliká  většina  vedoucího 
úřednictva  pruských  st.  drah. 
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Hrdina  naší  doby. 

Psychologický  román  Hrdina  naší  doby*)  má  za  zá- 
klad naznačiti  rozdíl  mezi  kavkazskými  horaly,  lidmi  přírody, 
pevnými,  energickými,  cíle  vědomými,  pro  které  Lermontov  cítil 

*)  Briickner  (Gesch.  der  russischen  Litteratur) :  Je  to  vlastně  první 
psychologický  román  ruský:  Gogolovy  Mrtvé  duše  nejsou  psychologie, 
Puškinovy  novelly  jsou  spíše   anekdoty. 
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tak  veliké  sympathie*)  a  mezi  tak  zvanou  intelligencí,  vel- 
kou společností**)  lázeňskou  v  Pjatigorsku  a  Kislovodsku.  Tento 
svět  své  slabé  vůle,  v  němž  opravdové  city  jsou  zastírány  lží  a 
směšnou  sentimentalitou,  je  produktem  konce  let  dvacátvch,  kdy 
počátek  doby  Mikulášovy  vytvořil  celou  generaci  lidí  lhostej- 
ných, skeptických,  špatně  vychovaných,  mravně  zkažených  a  pře- 
ce se  pokládajících  za  květ  společnosti.  Pečorin  patří  k  nim, 
ale  přece  jest  si  stále  vědom  svého  silného  mravního  základu, 
analysu  je  sebe  a  připomíná  si  často  své  vady  a  nedostatky; 
nezapomíná  na  ně  nikdy  a  nikde.  Dobré  stránky  jeho  povahy 
jsou  však  zastřeny  chladností  a  pohrdáním.  Možná  také,  že  chtěl 
Lermontov  v  Pečorinu  podati  důkaz,  že  i  přes  špatné  vychování 
není  vždy  nutno  ztratiti  přirozené  síly. 

Azamat  a  Kazbič  jsou  plody  divoké,  krásné,  silné  pří- 
rody kavkazské  a  jako  nevázaná  příroda  i  oni  volně  a  směle 
se  vyvinuli  a  kráčejí  vždy  přímo,  bezohledně  za  svým  vytčeným 
(CÍlem.***)  Oddanost  jedné  myšlence  vede  je  k  tvrdohlavosti,  ne- 
(z1<rotitelnosti  a  náruživosti.  Je  v  nich  mnoho  přírodního,  snad 
/Zvířecího,  ale  Lermontov,  ač  i  ve  věcech  přírodních  a  přiro- 
zených dosti  často  upadal  v  pochybnosti,  přece  ctí  energii  a  od- 
danost jedné  myšlence  jako  světlé  stránky  povahy  lidí,  kteří 
v  životě    něco   dokáží,   a  líčí   je  se   zálibou. 

Typem  dívky  jedné  myšlence  oddané  a  bezohledně,  určíte, 
směle,  hbitě  a  se  silou  ji  sledující  jest  dívka  z  čety  pod- 
loudníků.  Vedle  ní  je  měkčí  B  e  1  a,  taktéž  oddaná  jedné  my- 
šlence s  celým  svým  tělem  i  duší,  ne  však  již  s  tou  energií, 
jež  stůj  co  stůj  chce  zachrániti  milence,  nýbrž  s  horoucí  lá- 
skou  Ik  člověku,    jejž    miluje    i  tehdy,    kdy   on    ji  odmítá. 

Maksim  Maksimyč  je  moudrý,  pravdivý,  dobrý  ruský 
člověk,  jehož  charakter  jest  zocelen  tím,  že  srostl  s  Kavkazem 
a  jeho  přírodou.  Je  to  typ  utvořený  dvěma  různými  složkami, 
společností  a  přírodou  a  zůstal  svůj,  silný,  pevný  a  proto  tak 
(sympathický  a  mohutný.  Postava  muže  hlubokého,  citového, 
statečného  a  silného,  na  prvním  místě  však  poctivého  je  V  něm 
vylíčena  znamenitě.  Klidu  se  naučil  v  potyčkách,  bojích  a  vůbec 
v  životě  neklidném,  oddanosti  v  službě,  přesnosti  a  věrnosti 
v  práci  uvykl  dle  horalů.  Jeho  utkvělou  myšlenkou  jest  horlivé 
konání  povinností.  +) 

Ne  tak  vlastní  povaha,  jako  vlivy  okolí  jsou  příčinami  měl- 
kosti    a   samolibosti    Grušnického.   Jako   bludný   rytíř    v    še- 

*)  ,, Blažen,  kdo  v  stepích  vychován,  kdo  zvykl  na  hřbet  volných 
koní.  Ten  má  duši  plnou  hudby  čisté,  poesie,  nezaleknou  ho  předčasné 
šediny  v  jeho  vlasech,  nebude  mazati  ruce  inkoustem,  psáti  verše  neb 
úřady    hledati."    (Šaška) 

**)  Velká  společnost  převládá  v  románu  jako  u  Marlínského  a  So- 
loguba. 

***)Za   zlato   koupíš   čtyry   ženy,  však   statný   kůň   není   na   prodej; 
vichru   na   stepi   se   vyrovná,   nezradí,   neoklame, 
t)  Připomíná    tím    Byronova    Korsara. 
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dém  plášti  sentimentality,  pohrdání  a  strojeného  neštěstí  chce 
nahraditi  zajímavostí  nedostatek  talentu  a  chce  si  získati  lásky 
kněžny  Meri,  již  šperkuje  francouzskými  frasemi.  Je  to  po- 
tomek Lenského,  chatrně  vzdělaný,  ale  nezkažený  jinoch  pyš- 
nící se  vojáctvím.  Je  to  rub  byronského  hrdiny,  opak  Pečorina. 
Co  se  umění  týče,  postava  tato  je  velmi  plasticky  vylíčena  a 
Vzbuzuje    při   všech   svých    nedostatcích    značné   sympathie. 

Ze  dvou  ženských  postav  vyšší  společnosti,  úzkostlivě  dba- 
jících ve  veřejnosti  společenského  tonu,  jest  kněžna  Meri 
daleko  vyšší  než  Věra.  Tato  bytost  bez  vůle  s  množstvím  ma- 
učené,  až  směšné  citlivosti,  však  aspoň  poněkud  chápe  Pečorina 
pokládajíc  jej  prese  všecku  jeho  hrubost  k  ní  za  charakterního 
člověka  a  poddává  se  mu  celým  sv3'm  tělem  i  duší  klamajíc 
svého  muže.  Vřele  milující  kněžna  Meri  v  rozhodném  okamžiku 
vystupuje  důstojně  vůči  Pečorinovi  a  její  sympathické,  daleko 
Věru  převyšující  jednání  jest  vylíčeno  pravdivě  a  reliéfně.  Je 
vzdělaná,  čte  Byrona  v  originále,  ale  společenské  pozlátko,  vy- 
soký tón,  předstírání  vynucené  a  falešná  stydlivost  zatlačují 
při  základě  špatného  vychování  do  pozadí  všecky  dobré  vlast- 
nosti, jež  by  za  normálních,  zdravých  podmínek  byly  vedly  k  ne- 
obyčejné,   řádné,    přímé    povaze. 

Postava  Pečorinova,  přes  to,  že  neprotestuje  znatelně  proti 
řádům  společenským  ani  proti  situaci  politické,  je  typ  rozhodně 
progressivní:  má  tu  vlastnost,  kterou  Lermontov  s  takovou  zá- 
libou a  tak  často  vkládal  svým  hrdinům  znaje  ji  dobře,  poně- 
vadž ji  měl  sám:  lepší  stránka  kritisuje  a  odsuzuje  horší  stránku 
povahy,  takže  zůstává  vždy  zárodek  dobra  v  něm  a  vědomí  zla. 
Možnost  a  schopnost  autokritiky  jsou  zajisté  vždy  zárodkem 
a  podmínkou  pokroku.  Pečorin  medituje:  Vzpomínám  si  na  ce- 
lou jsvoji  minulost  a  ptám  se  bezděkv  sebe  sama:  proč  jsem 
žil?  Za  jakým  účelem  jsem  se  narodil?...  A  zajisté  existoval 
pro  mne  cíl  a  byl  mi  určen  úkol  důležitý,  poněvadž  cítím  v  své 
iduši  sílu  neobsáhlou.  Nepojal  jsem  však  úkolu  toho,  dal  jsem 
se  svésti  nástrahami  marných  a  špatných  náruživostí;  z  výhně 
jejich  vyšel  jsem  tvrdý  a  chladný  jako  železo,  ale  pozbyl 
jsem  na  věky  zápalu  šlechetných  snah  —  nejlepšího  květu  ži- 
vota... Přepadal  jsem  jako  nástroj  trestu  vyvolené  oběti,  často 
bez  hněvu,  vždy  bez  soustrasti . . .  Moje  láska  nepřinesla  nikomu 
štěstí,  poněvadž  jsem  nic  neobětoval  pro  ty,  jež  jsem  miloval. 
Miloval  jsem  jen  kvůli  sobě,  pro  vlastní  rozkoš...  Vím,  že 
jsem-li  příčinou  neštěstí  jiných,  lidí,  také  sám  jsem  neméně 
nešťasten .  .  .  užíval  jsem  všech  zábav  . .  .  omrzely  mne.  Láska 
(krasavice  dráždila  ve  mně  jen  obrazivost  a  samolibost,  srdce 
však  zůstalo  prázdno...  nejšťastnější  lidé  jsou  nevědomci .  .  . 
za  měsíc  zvykl  jsem  svistu  kulí  a  blízké  smrti,  že  jsem  si  sku- 
tečně fvíce  všímal  komárů  a  nudil  jsem  se  více  než  dříve . . . 
Že  Pečorin  na  př.  v  souboji  s  Grušnickým  se  jeví  jako  licoměrník 
předstíraje  pouze,  že  chrání  uraženou  čest  ženy,   kdežto  vlastně 
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hoví  své  lehkomyslnosti  a  sobectví,  nedokazuje  jeho  základ 
špatný.  Povaha  tak  konstruovaná  dobou,  společností,  vychová- 
ním i  svými  schopnostmi  nemohla  v  sobě  přemoci  tyto  vlivy 
špatné,  nemohla  však  v  sobě  utlumiti  zároveň  citu  spravedlivého. 
Jeho  počínání  plné  kontrastů  svědčí  o  dvojakosti  povahy,  v  níž 
převládá  živel  dobrý,  poněvadž  je  vnitřní.  Ve  všem  svém  po- 
měru k  společnosti,  kde  se  Pečorin  jeví  jako  typ  společnosti, 
kterou  přezírá,  již  nenávidí,  která  dle  jeho  názoru  nestojí  za  to, 
aby  něco  z  vnitřních  svých  vlastností  (dobrých)  jí  podával, 
je  zlý,  chladný  a  sobecký.  Tu  je  Pečorin  takový,  jak  sebe  podává 
iDásník  v  dopise  z  r.  1835:  studená  ironie  sune  se  vtíravě  do 
mé  duše  jako  voda,  jež  vchází  do  ztroskotaného  člunu.  Hrdina 
naší  doby  má  mnoho  podobností  s  Radinemz  Dvoubratří. 
Ale  přece  Pečorin  vůči  Radinovi  jest  ve  výhodě,  že  víme  již 
aspoň  něco  z  jeho  minulosti.  Má  předchůdce  v  zlomku  románu 
Kňagiňa  Ligovskaja.  Pečorin  je  tam  typem  člověka  nestálého, 
hrdého,  pohrdajícího,  jenž  má  nadbytek  sil  a  nikterak  jich  ne- 
může uplatniti  ve  společnosti,  kde  se  mu  síly  tříští  pouze  v  úmy- 
sly a  v  touhu  vynikati  nad  ostatní  lidi.  ,,Jsou  v  něm  sledy 
minulosti  a  tušení  divné  budoucích  věcí.''  Sledy  minulosti  jsou 
špatné  a  tušení,  které  právem  bylo  pojmenováno  divným,  v  bu- 
doucnosti zklamáno ;  sil  bylo  více  užito  k  věcem  buď  nicotným 
neb  zlým,  než  k  prospěšným  aťsi  Pečorinu  samému,  neb  jiným 
lidem.  V  Hrdinovi  naší  doby  jest  černý  oblak,  jímž  dobré  stránky 
Pečorinovy  jsou  zastřeny,  mnohem  hustější.  Maksimu  Maksimyči 
jest    Pečorin  záhadou   pro   svou  zlobu  i  hluboký  smutek. 

Dle  zásady,  „že  historie  duše  lidské  není  méně  zajímavá 
než  historie  celého  národa",  Lermontov  v  těžké  situaci  vznik- 
nuvší z  podstaty  duše  Pečorinovy  ho  neopouští  jako  Puškin  své- 
ho Oněgina,  nýbrž  vede  jej  k  rozřešení  situace,  k  rozjímání  a 
k  autokritice. 

Pečorin  je  člověk  schopný,  s  velikými  city,  porozuměním  pro 
přírodu  a  nadšený  bojovník  za  nepodmíněnou  svobodu  -  tyto 
vlastnosti  byly  nejdražšími  vlastnostmi  autorovými.  Stejně  jako 
u  Lermontova,  i  u  Pečorina  střídají  se  city  horké  a  ledové, 
úplná  nevěra  s  oddanou  věrou.  Rozum  a  city  u  autora  i  u  jeho 
hrdiny  jsou  často  v  rozporu  téměř  nepřeklenutelném ;  ale  city 
ípodrobují  se  rozumu,  který  často  klame,  neb  když  přímo  ne- 
klame,   nepodává    aspoň    určité    ani   uspokojivé   odpovědi. 

Analysuje  sebe  sama,  shledává  prázdnotu  svého  srdce,  ale 
zároveň  zárodky  velkých  činů  s  osudnou  neschopností  je  pro- 
vésti. Společnost  však  shledává  neschopnou  citů,  nehodnou  lá- 
sky: tu  stává  se  sobcem,  nedovede  to  vše  srovnati  si  v  mysli, 
neujasňuje  si  účelu  života,  nedovede  za  takových  okolností  ži- 
vot řešiti  a  nevěří  v  možnost  jakékoli  jeho  prospěšnosti.  Ale 
přece  v  nejhlubším  záhybu  své  zmítané  duše  má  naději,  že 
jednou  své  činorodé  schopnosti  bude  moci  uplatniti.  Dovede  si 
přiznati    před    kněžnou    Meri,    že    je    člověkem    mravně    zchátrá- 
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lým,  kdežto  Oněgin  před  Taťánou  spíše  se  vyvyšuje  a  lehce  si 
hraje  na  mravokárce.  Pečorin  uznává,  že  miloval  vždy  pouze 
pro  vlastní  rozkoš,  nikdy  ne  z  lásky  k  někomu:  na  lásku  i  na 
[přátelství  pohlíží  jako  na  jakýsi  způsob  nadvlády.  A  při  tom 
odbývaje  kněžnu  Meri  lituje  svého  činu,  jsa  přesvědčen,  že  ji 
nemůže  nikdy  učiniti  šťastnu  a  tímto  poznáním  trpí.  Nemoha 
najíti  pevného  bodu  své  činnosti,  chce  voliti  raději  něco  neob- 
vyklého, hluk  bitvy,  chce  projížděti  divoce  pustou  stepí  na  divo- 
kém  koni   jako   tvůrce   jeho   Lermontov. 

Hrdina  naší  doby  strádá  svými  nedostatky,  kdežto  Oněgin 
také  dobře  si  jich  jsa  vědom  spíše  je  theatrálně  a  mělce  vystavuje 
na  odiv.  Pečorin,  jako  už  před  ním,  ovšem  ne  tak  určitě  vykres- 
lený Arbenin  z  Maškarádu,  má  v  sobě  zárodek  dobra  a  poznání, 
ale  překážky  vnější  i  vnitřní  nedovolují  dobro  konati.  Bělinskij  vidí 
v  (něm  sílu  ducha  a  vůle;  praví,  že  (nenašel  pro  sebe  důstojné 
dráhy,  pročež  žije  passivně  pochybujícím  ^  vegetativním  životem. 

Že  stále  hledal  své  umístění  ve  světě,  že  stále  se  snažil, 
aby  šel  ku  předu,  aby  uplatnil  své  síly,  toho  důkazem  jest  jeho 
;poměr  k  ženám.  Pokládal  ženy  jistě  za  jediný  objekt,  ke  kte- 
rému by  se  mohl  přimknouti.  Ale  ženy  ze  společnosti  doby 
'Mikulášovy  (třicátých  let)  nemohly  ho  uspokojiti.  Jako  své, 
poznává  Pečorin  i  jejich  vady,  ba  více:  shledává  u  nich  naprostý 
nedostatek  toho,  co  měl  sám :  zdravého  kriticismu  a  vedle  loho 
dobrých  vlastností  a  když  ne  těch,  tedy  aspoň  postrádá  u  nich 
toho  dualismu,  v  němž  stránka  dobrá  kritisuje  a  odsuzuje  zlou. 
Hledá  brzy  přirozenost  (Bela),  brzy  společnost  vyšší  (Meri), 
ale  ani  tu  ani  tam  nenalézá  důstojného  momentu  svého  života, 
ač  mu  —  aspoň  v  druhém  případě  —  srdce  krvácí.  Potácí  se,  hle- 
daje svůj  ne  dost  určitě  vymezený  ideál  a  zabiv  Grušnického, 
ocitá  se,  jako  člověk  zcela  obyčejný,  ,, zbytečný",  v  objetí  své 
dávné,  otrocky  oddané  lásky,  Věry.  Po  silném  napětí  luku  a  mi- 
movolném  vypuštění  střely  ochabuje  a  vrací  se  tam,  odkud  vy- 
šel, do  své  původní  osobní  nálady. 

Pečorin  je  člověk  z  masa  a  krve,  není  schématem ;  je  to 
opravdový  výraz  své  doby  a  charakteristika  určité  fase  ruského 
života.  Je  to  obraz  abstrahovaný  ze  života  minulého  a  nikoli 
zkonstruovaný  pro  život  budoucí.  Literární  historikové  ruští  se 
shodují  v  tom,  že  Pečorin  je  článkem  v  řetězu  typů  vzatých 
z  ruského  života.  Není  to  hrdina  odjinud  přejatý,  ani  z  Byrona 
ani  i_ze  Schillera:  je  to  (jak  praví  Dobroljubov)  táž  osobnost 
jako  byl  Oněgin  u  Puškina,  Čackij  u  Qribojedova,  Pierre  u  Tol- 
stého,  Oblomov  u  Gončarova  a  Idiot  u  Dostojevského.  Lišnije 
Ijudi  sluje  tato  celá  společnost.  Ale  Pečorin  je  sevšeobecněn 
tak,  jako  na  př.  Oblomov  se  dá  applikovati  na  všechny  ostatní 
národy;  Pečorin  jest  ruský  plod  šťastné  převedený  v  majetek 
evropské  civilisace. 

Pečorin  je  bratr  Démona,  Izmajla  beje,  Arbenina  a  jest  je- 
jich   dalším    článkem.     Jakási    filosofie,    kterou    Pečorin    traktuje 
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až  k  fatalismu,  jest  odleskem  filosofie  Lermontova  z  r.  1839, 
kdy  byl  na  cestě  smířiti  se  s  životem  jako  k  nejlepšímu  prostředku 
uklidnění. 

Tento  skvělý  produkt  Lermontovův  je  věrným  obrazem  jeho 
duše:  moment  vášně  a  chuti  k  životu  se  střídá  vždy  se  zkla- 
máním a  z  něho  vyplývající  nedůvěrou,  beznadějností;  víra  se 
střídá  s  odříkáním.  Lermontov  s  počátku  chtěl  pouze  vystih- 
nouti svou  náladu  jako  v  Stranném  čelo  věku.  Dvou  bra- 
trech a  Maškarádu;  ale  pokládaje  sebe  za  produkt  svého 
okolí  a  poměrů,  vytvořil  hrdinu  z  „poroků'',  nepravostí  svého 
pokolení,  na  něž  vždycky  pohlížel  se  smutkem  (zvi.  v  Dumě 
1838).  Hrdinu  toho  si  ovšem  představoval  podobným  sobě,  jako 
Musset  ve  Zpovědi  dítěte  svého  věku.  Věc  vrhá  dobré  světlo  'na 
autora  a  jeho  zdravý  a  břitký  pohled  do  společnosti  a  do  budouc- 
nosti: hrdina  vytvořený  z  vad  pokolení  má  vnitřek  zdravý.  Jeho 
vnějšek  je  nakažen ;  ale  poněvadž  jen  společnost  ho  kazí,  jest 
pouze  slupka  černá,  ale  jádro  zdravé. 

Úryvkovitá,  episodová,  skoro  denníková  forma  vadí  poněkud 
románu;  hrdina  je  také  úryvkovitý,  synthese  je  pracná.  Román 
spíše  naznačuje  a  analysuje,  synthesi  nechává  čtenáři.  I  tam, 
kde  jednají  Udé,  jest  román  pln  poesie;  ale  svět  bez  lidí  u  Ler- 
montova vždy,  zde  zvláště,  jest  takřka  poesie  sama.  Syntheticky 
dokonalý  a  téměř  nedostižný  je  autor  v  momentech,  kdy  je  sám 
kliden:  krásné  líčení  mravů  kavkazských  horalů  a  jich  rodinného 
života,  podloudníků,  lázní,  přechodu  přes  Gut  Goru,  líčení  Pjati- 
gorska  a  Kislovodska,  přírody  vůbec,  činí  tento  román  perlou 
literární.  Je  obrazem  překypující  duše  básníkovy,  jež  v  pozdější 
'době  zajisté  by  byla  i  psychologicky  zaokrouhlila  a  ucelila 
skvostné  toto  dílo.*) 

Básnická  povaha. 
I. 

Složité  ústrojí  romantismu  podmanil  si  Lermontov  úsilnou 
četbou  velikých  romantiků  a  básník  žene  je  až  do  krajnosti: 
představuje  si  dlouhou,  nekonečnou  lásku,  veliký  žal,  hrozné 
nebezpečí  i  tam,  kde  jest  možno  snadné  setkání,  radost  i  klid. 
Romantické  vzněty  zrodily  jinošská  dramata  a  romantická  čet- 
ba dala  vznik  různým  thematům,  obrazům  a  náladám  autora 
chtivě  hledajícího  svůdné  předměty,  jež  jej  odvádějí  od  lidí 
a  (světa,   jimiž  byl   znechucen   hned  od   mládí. 

Romantism  v  životě  autorově  jest  z  velké  části  příčinou 
jeho  nespokojenosti,  omrzelosti,**)  pessimismu,  negace  a  protestu. 

*)  Po  prvé  otištěn  Hrdina  naší  doby  r.  1839  v  Otečestvenných 
Zápiskách. 

**)  Omrzelost  života  líčí  Pečorin  (v  Hrdinovi  naší  doby):  V  první 
mladosti  dal  jsem  se  na  užívání:  milování  mne  omrzelo  i  nauky.  Nej- 
šťastnější jsou  nevědomí.  Šel  jsem  do  vojny,  ale  v  dešti  kulí  staral 
jsem  se  o  komáry.  Nuda  plynula  z  citu  samoty.  Kavkaz  působí  naň  tak, 
že  se  dává  do   analvsv. 
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Autor  připisuje  nejkrvavější  potyčky  kavkazské  dívce,  která 
vůbec  podobného  života  neznala,  jíž  byly  neznámy  téměř  strasti 
vůbec.  Tato  applikace  romantismu  a  osobní  záliby  autorov}' 
byly  příčinou  toho,  že  autor  neporozuměl  ženě  a  tím  jeho  ne- 
chuti a  apathie.  A  výsledek  je  téměř  vždycky  'negativní.  Nálada 
nepřiléhající  k  povaze,  jíž  byla  věnována,  má  za  následek  dív- 
čino  (neporozumění   a   básníkovo    zklamání. 

Z  fantastických  povídek  Hoffmannových,  z  doby,  kdy  hudba 
Schubertova  zajímala  svět,  z  filosofie  Schellingovy,  Saint-Simo- 
novy  a  zároveň  z  celého  ústrojí  romantismu  vychází  cit  protestu, 
kdežto  romantism  sám  jako  směr  u  Lermontova  není  zcela  dobře 
patrný.  Jsou  tu  prvky  reality  po  Puškinovi  zděděné,  dědictví 
Marlinského  a  Žukovského  a  mimo  to  od  romantiků  odlišná 
láska  k  prose. 

Démonem  básník  se  dostal  do  sfér  romantických,  jichž  ro- 
mantickým pozadím  je  Kavkaz. 

Romantický  je  u  Lermontova  jeho  veliký,  časný  subjekti- 
vism.  Je  to  romantism,  jenž  má  základ  ve  faktických  pomě- 
rech. Hoch  ve  sporech  mezi  otcem  a  matkou  byl  odkázán  sám 
na  sebe  a  sám  si  též  tvořil  úsudky;  ve  společnosti  ženské,  která 
jej  vychovávala,  mladý  hoch  nalézal  vždy  místo  vyvýšené  nejen 
svým  rodem,  nýbrž  i  všemi  svými  city  brzy  se  vyvinuvšími  a  in- 
telligencí.  V  dopise  z  junkerské  školy  je  viděti  už  velikou  váž- 
nost k  vlastní  osobě  a  vlastnímu  úsudku:  Moi  —  c'est  la  personne 
que  je  fréquente  avec  le  plus  de  plaisir . . .  j'ai  vu  que  mon 
meilleur  parent  était  moi.  —  Cest  terrible  quand  on  pense  qu'il 
peut  arriver  un  jour  oú  je  ne  pourrai  pas  dire  Moi.  Dieu  sait 
si  aprěs  la  vie  le  moi  existe.  A  cette  idée  Tunivers  n'est  qu'un 
morceau  de  boue. 

Jeho  básnická  činnost  nevykazuje  mimo  malý  počet  výjimek 
(Tři  palmy,  vynikající  reliefností  a  šťastným  zachycením  obra- 
zů, Dary  Těrek  a,  jež  jsou  apotheosou  Kavkazu,  Rusalku, 
M  o  ř  s  k  o  u  c  a  r  e  v  n  ul  a  P  í  s  e  ň  o  K  a  1  a  š  n  i  k  o  v  u)  nesubjektiv- 
ních  děl.  Subjektivism  jej  poutá  k  plejádě  Puškinově,  ač  v  mno- 
hém se  přibližuje  k  životu  a  chce,  když  ne  jeho  problém  positivně 
řešiti,  aspoň  v  narážkách  nespokojenosti  nutnost  nápravy  v  ži- 
votě akcentovati.  Jeho  subjektivism,  jevící  se  jako  jeho  hlavní 
vlastnost  hned  v  prvním  mládí,  jde  ruku  v  ruce  se  světobolem, 
kteréžto  dvě  jeho  vlastnosti  jsou  si  navzájem  výsledky.  A  do 
konce  života  ho  neopouštějí,  jsou  to  nejvnitrnější  a  nejdůležitější 
záhyby  jeho  citlivé  duše. 

Není  to  pouze  cit  odlišnosti  od  davu  s  různým  množstvím 
předtuch,  toužení  a  cílů ;  je  to  cosi  vyššího,  mystického,  něco, 
co    stojí  vysoko    nad   poměry   společenskými   i  přírodou. 

Subjektivism  mění  se  u  Lermontova  dokonce  i  v  egoism : 
nenacházeje  v  lásce  k  společnosti  a  k  světu  upokojení,  obrací 
se  k  sobě,  bere  rady  pouze  od  svého  nitra  a  vidí  v  něm  nejvyšší 
instanci   kritickou,   kárající.   Tato   instance  nikdy  nic  nechválila; 
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vždv  vytýkala  pouze  vady,  jak  Lermontov  sám  vždy  v  svých 
básních  činí.  Tu.  se  jeví  u  básníka  důvěra  ve  vlastni  silu  pn 
níž  básník  touže  po  štěstí,  nedovede  si  z  něho  vyloučiti  .ouhu 
po  bojích,  bouřích  a  nejistotu.  A  právě  v  básníkové  osamělosti, 
v  tom  jeho  subjektivismu  leží  jeho  síla. 

Z  tohoto  subjektivismu  se  vyvíjí  u  Lermontova  lhostejnost 
k  lidem  a  nechut  k  světu  a  jím  veden,  ^autor  dochází  k  nekonečné 
touze  po  lepším   životě  a    po  zásvětí.*) 

Postavy  jím  vytvořené  jsou  mohutné;  ať  smutné  neb  i  v  jed- 
nom případě  žertovné,  vždy  jsou  lhostejné  k  světu.  Lermontov 
v   žádném   člověku   nenalezl  uspokojení,  v   zadnem^  citu  zalíbeni 
v  žádné  věci  ceny,  a  příroda,  jíž  tak  rozuměl  a  jiz  tolik  miloval, 
iej    také    někdy    oklamala.**)  Život    vojensky,    laská    k    prirodc, 
víra  s  modlitbou  podmanily  si  jeho  osobu  vždycky  jen  na  krát- 
ký  čas.    Jeho   dílo   je  obrazem    energických    snah,    houževnatého 
hledání  a  přeletování  s  místa  na  místo,  s  předmětu  na  predmei, 
s  citu   na  cit;  autor  je  pravým   hlasatelem   klidu,  v  nemz  douta 
najíti    r.ravdy    a    upokojení.    Žíravým    vtipem    a    vyrony    bolesti 
pronásleduje  a  zahrnuje  společnost,  jež  ho  nejen  nevede  k  iipo- 
kojení   ^    pravdě,    nýbrž   vsazuje    na    dlouhý    cas    do  jebo    duse 
plíseň  hnusu  a  ošklivosti,  spojenou  s  absorbujícím,  nicivym  pře- 
mýšlením  a  rozjímáním.  ^^^^ 
Ale  vědomí  síly  a  stále  se  obrozujících  snah  v  jeho   duši*  *) 
.noMluje    básníka    na    další    cestu.    Občas    najde    vždycky    jakysi 
iiitěšující    moment,    třebas    efémerní,    jehož    se    drzí    z    přirozené 
lásky  k  možnosti  dobrého  života,  hýčká  ho,  hraje  si  s. mm  jako 
děv4tko    s    panenkou,    s    čistotou    lásky   ukládá    v    nej    nejlepší 
kus   své   bytosti.    Jeho   rozladění,   stupňující   se   a   zase   ochabu- 
jící, iukazuje  dobře,  že  energické  snahy  po  dobru  v  nem  neochabo- 
valy    Prese    všechen    indifferentism    a    apathii    leckdes    nlasano.u 
má  básník  potřebu   žíti  s  lidem  a  světem,  a  jeho   zívot  je  neu- 
sítálým    bojem    duševním    mezi    touto    potřebou    a   poznáním    ne- 
dostatků   společnosti. 

Velikou,  nezviklanou  energii  básníkovu  jest  nejlépe  viděti 
v  síle  Vyjadřovati  kontrasty.  Síla  zoufalství,  skepse  a  apathie 
53arallelně  kráčí  s  nostalgií  po  lepším  světě,  která  vede  až 
k  vroucí  modlitbě,  zvláště  vroucí,  jedná-li  se  o    jme. 

*)  Smrt  (1830).  Nade  mnou  ni  milenka  nezapláče  ani  druh,  ani 
brat-  můj  duch  utone  v  moři  nekonečna.  ^     ^ 

**^    lako    effoista    blíží    se    Lermontov    k  Chateaubriandovi,    o  nemz 
nraví  Fatnef      Chateaubriand  a  plus  ďimagination  que  de  sensibihte 
are'sen'srbni?é  n'á  jamais  pour  objřt  que  ^-y-^.t^^^^.^^^^^^ 
naivní  egoista,  kdežto   Lermontova  hryzlo,  ze  je  egoistou,  vedel  aoore, 

"=r.yz\?ěd'^^í  XTplýíft^íé  jeho  touha  po  vdikosti  Sni  o  Skotsku^ 
Kavkaze  a  jeho  nh'r6dě,  o  ftímě,  o  mořských  loupežnicích  Neskrývá 
se  nikterak  se  svým  přesvědčením,  že  vykoná  něco  velikého.  Ma 
velikou  touhu  po  „čemsi",  což  jest  sláva. 
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Modlitba  poutníkova  (1837).  Věnov.  Varv.  Lopu- 
ch i  nové. 

Já,   Matko   nebeská,   s  rozechvělou   modlitbou 

před    tvým    tu  obrazem,    zářivou    jasností, 

ne  za  své  spasení,  ani  ne  před  bitvou, 

ani  ne  s  vděčností,  nebo  snad  lítostí, 

ne   za  svou   vyprahlou   vzývám   tě   duši   mdlou, 

za  duši  poutníka   ve  světě  sirého; 

ale   chci   odevzdat   dívku   tak   nevinnou 

horoucí    strážkyni    světa    tak    chladného. 

Obklopit    štěstím    rač    štěstí   jen   důstojnou, 

druhíi  jí  vnímavých  s  duší  dej   lahodnou, 

mladost    dej    přeskvělou,    starobu    pokojnou, 

důvěry    klidu    dej    ve    hruď   jí  nezlobnou. 

Lhůta    až    loučení    jednou   se    dostaví, 

ať    v  jitro    hlomozné,    nebo    v  noc   bezhlasnou, 

kaž,  anděl  nejkrasší  v  dům  onen  slzavý 

af  ticho  sestoupí  pro  duši  překrásnou! 

(Přel.  Fr.  Táborský.) 

Ta  modlitba  vede  k  touze  po  korrelaci  smutku  s  velikou 
láskou,  která  by  mu  umožnila  zapomenouti  a  odložiti  jeho  sží- 
ravý, obří  smutek. 

Zor  a  jim  (Anděl  smrti  1831)  lká  nad  tím,  co  shledal 
lži'vým  štěstím,  nikomu  nevěří,  aby  nebyl  zklamán.  Má  rád 
přírodu,  noc,  hory,  svobodu,  i  lidé  v  přírodě  jsou  mu  snesitelní, 
ale  vyhýbá  se  jim.  Jeho  láska  je  tak  veliká,  že  ač  pohrdá  lidmi, 
ipřece  jí  v  sobě  udusiti  nemůže,  miluje  přece.  Štěstí  nepokojně 
hledá,  ale  na  místech,  která  mu  ho  poskytnouti  nemohou.  Žádá 
od  lidí  dokonalosti,  jíž  sám  nemá.  Tak  miluje  boj,  že  je  mu 
dražší  než  láska  milenky. 

Anděl  smrti  (1831),  poznal,  že  lidé  soucitu  nezaslouží; 
ctnosti  jejich  jsou  hříchy,  poslední  jejich  okamžik  buď  trestem! 
Jsou  krutí,  bez  lítosti,  lstiví;  proměněn  v  Adu  pozná,  že  člo- 
věku j^st  milejší  boj  než  láska  milenčina.  Od  té  doby,  od  tohoto 
poznání  polibek  Anděla  smrti  jest  led  a  prokletí,  setkání  sním 
působí  hrůzu.  Touhu  po  zásvětí  básník  vyjadřuje  tím,  že  před- 
stavitel rodu  lidského  jest  tu  znázorněn  pro  anděla  bezcenným. 

Izmajil  bej  (1832).  Jeho  hlavním  rysem  jest  hrdá  samo- 
libost; je  nespokojen  se  vzdělanou  společností.  Pohrdá  svými 
ikrajany  zklamav  se  v  nich  a  hájí  pouze  rodné  skály.  Je  to 
zbloudilý  vyhnanec,  své  zemi  odvykl  a  nemá  na  světě  nic,  k  če- 
mu by  se  připoutal.  Jeho  obrovské  vášně  a  city,  vysoké  touhy 
a  sny  nyní  se  tají  hluboko  v  jeho  srdci.  Jeho  dech  vše  hubí, 
co  miluje,  to  zahubí.  Vyrostl  volně,  bez  lásky,  s  měsíčkem, 
/mračny,  orly,  skalami.  Pocty  jsou  jen  pro  hlupce.  Cítí^  že  je 
stvořen  k  velikým  věcem.  —  Jeho  život  jest  hříčka  osudu.  Myslí, 
že  doma,  v  svém  rodném  kraji  se  může  znovuzroditi.  Když  se 
vrací  do  svých  rodných  hor,  zamiluje  se  do  něho  krásná  Zarja, 
on  však  od  ní  odchází.  Doma  vzbudí  závist  rodného  bratra  Ros- 
lambeka.  Zarja  jako  Sehm  (viz  Byronova  Laru)  sdílí  s  ním  útrapy 
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V  boji,  až  ji  jednou  pozná  a  splývá  s  ním  v  roztouženém  ob- 
jetí. Jednou  na  skále  zastihne  Izmajila  vraždící  koule  závistivého 
bratra. 

Je  to  pravý  hrdina  Lermontovův:  postava  démonická,  přemá- 
hající bohatství  svých  citů,  postava  silné  vůle,  plna  vášní  a 
muk,  dítě  přírody  zřejmě  označující,  že  svět  má  na  svědomí 
jeho  duši. 

I  moment  sociální  jest  zde:  proveden  tu  lehce  kontrast 
civilisace  a  života  svobodného.  Izmajil  se  liší  velice  od  nevzdě- 
laných Kavkazanů,  kteří  se  od  vzdělaného  člověka  odvracejí  a 
nevěří  mu.  Jest  apotheosou  svobody.*)  Obrovitost  protestu  proti 
osvětě  a  civilisaci  jest  tu  velmi  směle  podána.  Rousseauův  ívliv 
přes  Byrona  vykrystalisoval  se  u  Lermontova  v  osobě  isilného 
člověka,  který  poznává  vady  kultury,  ale  má  ducha  ikritickčho, 
není  zatemněn  bezuzdnou  láskou  k  divoké  svobodě,  nýbrž  V  své 
duši  je  pevně  přesvědčen  o  vadách  jejích.  Jako  civilisovaný, 
kultury  plný  bývalý  syn  Kavkazu,  nemohl  Izmajil  v  rodných  svých 
(horách  najíti  už  toho,  štěstí,  po  kterém  toužil.  A  tím  odů- 
vodňuje také  své  přesvědčení,  že  mu  není  možno  ulpěním  a 
oddáním  se  krásné  přírodě  nabýti  klidu.  Za  zkázu  způsobenou 
civilisaci  považuje  zjev,  že  jej  pronásledují  lidské,  světské  my- 
šlenky. Touží  po  takové  situaci,  kde  by  zapomněl,  že  jest  člo- 
věkem a  že  žije  lidským  životem,  který  ho  nemůže  uspokojiti. 
Puškin  v  svých  ,, Cigánech*'  podobně  líčí  člověka  civilisovaného 
jako  obět  zmítanou  nespokojeností  a  strastmi. 

Ve  Vadimovi  je  také  kus  motivu  sociálního.  Mstí  se  v  něm 
osobní  zlo  i  ponížení  národa.  Avšak  Izmajil  bej  značí  veliký 
pokrok  vůči  Vadimovi.  Kdežto  v  této  básni  moment  sociální 
i  osobní  líčen  jest  primitivním  aparátem  popisným,  v  básni  Izma- 
jil bej  řešena  jest  záhada  nespokojenosti  množstvím  momentů 
psychologických. 

Po  r.  1837,  kdy  od  r.  1832—1837  Lermontov  strávil  v  Petro- 
hradě, objevuje  se  v  podstatě  takovým,  jakým  byl  dříve.  Základ 
jeho  nálady  byl  stejný.  Opěvuje  úmrtí  Puškinovo  v  básni  N  a 
smrt  Puškina  tak  silnými  slovy,  jaká  do  té  doby  proti  vy- 
soké společnosti  nebyla  pronesena  a  s  tak  vysokým  míněním 
o  postavení  a  úloze  básníka-proroka,  které  dokazuje  železnou 
sílu  básníkovy  povahy.  Jinak  výsledek  periody  petrohradského 
života  ukazuje  nám  básníka  opět  bez  uspokojení  v  jakémkoli 
citu:  život  lidský  vůbec  a  láska  zůstavují  mu  jed  v  ústech.  A  zase 
objevuje  se  ono  úporné  hledání  krásy  a  dobra  jevící  se  v  ná- 
mětech fantastických   i  reálních,   věřících   i  skeptických,  v  strasti 

*)  Z  toho,  že  Wallenrod,  jest  také  barbar  civilisovaný,  hledá 
Spasowicz  souvislost  Lermontova  s  Mickiewiczem.  Ale  není  nikde  po- 
věděno, zda  a  jak  znal  Lermontov  polskou  literaturu  a  zdali  polsky 
uměl.  jiné  podpory  této  theorie,  mimo  ještě  Gražynu  (dle  ní  prý  jest 
psána    Litvínka)    neníj 
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a  smíchu,  v  modlitbě  i  v  pustém  žertu:  ,,I  skučno  i  grustno 
i  ňekomu  ruky  podat'/* 

Ta  a  tam  však  přece  počínají  se  objevovati  světla  lepší 
budoucnosti.  V  lepší  formě  vyjadřuje  se,  ovšem  zatím  jako  v  zá- 
vorkách v  celé  ostatní  činnosti,  víra  v  štěstí,  sny  o  báječném 
světě  a  neztrácí  se  touha  po  volnosti,  která  by  mu  odejmula 
žíznivou  a  trudnou  touhu  po  štěstí.  Jeho  úsilí  se  znenáhla  stává 
vážným ;  chce  najíti  pracnou,  obtížnou,  přemýšlivou  cestou  účel 
života. 

Lhostejnost  k  světu,  činům  a  povaze  lze  pozorovati  na  ve- 
selých i  tragických  postavách  Lermontova.  Humoristicky  vyja- 
dřovaná báseň  Kaznačejša  (1836)  (Důchodňová)  líčí  Oarina, 
jenž  už  jako  kornet  promarnil  všecko  své  jmění  a  žil  z  darů 
Prozřetelnosti  jako  pták  boží.  Spal  nevěda,  co  bude  ráno  jísti. 
Na  nic  na  světě  nehleděl  vážně,*)  vše  konal  i  promýšlel  v  žertu. 
Garin  je  rub  Lermontova,  ale  Lermontov  sám.  Ani  v  plášti  ko- 
mickém  nezapomíná   Lermontov  své   povahy. 

V  této  povídce  veršem  psané  Lermontov  odhaluje  nám  kus 
mravů  an  emravů  ruského  života  provinciálního.  S  žíravou 
lehkostí  odkrývá  zkázu  společnosti,  která  jen  tehdy  nejeví  své 
nejhroznější  následky,  když  nemá  k  tomu  příležitosti.  Z  psy- 
chologického postupu  novelly  jest  viděti,  že  Lermontov  tento 
život  výborně  znal  a  jeho  znalost  těžce  a  draze  platil.  Ale  pa- 
tří báseň  k  těm  výtvorům,  jež  autora  vábí  k  životu.  Garin  v  duši 
cítí    lítost   ze   svého    lehkomyslného    života. 

Bojarin  Orša  (1835-6),  málo  pravděpodobná  báseň  z  doby 
Ivana  Hrozného  byla  pojata  i  začata  mnohem  dříve,  o  čemž 
svědčí  báseň  Zpověď**)  (1830);  motto  má  byronské,  táhne 
se  pak  svou  scénou,  byronským  podobnou,  spíše  k  plodům  bás- 
nickým do  r.  1832.  —  Proti  Bojarinu  Oršoví,  nedůvěřivému  starci, 
v  jehož  zraku  najdeš  více  hrůzy  než  ve  všech  pohledech  mrtvých 
i  žfvých,  hrdinovi,  jenž  touží  po  pomstě  i  v  případě,  kdyby 
jej  stála  život,  jest  postaven  Arsenij,  zbytečný  člověk,  který 
jest  si  velmi  dobře  vědom  své  nicotnosti,  ale  kterého  veliký 
cit  lásky  ovládá  a  táhne  k  životu.  Nejkrásnější  části  básně  jsou 
ty,  v  nichž  Lermontov  líčí  práva  lásky,  která  si  tato  činí  na 
mladý,  zdravý  život,  kterážto  však  jsou  potlačována  jeho  ne- 
volností.   Nesvobodu  Arsenijovu  Lermontov  s  velikým  úsilím  ro- 

*)  Šutja,   odnaždy,  posle  spora. 

Vsadil    on   drugu    pulju    v  lob 

šutja    i  sam    on    leg    by    v  grob, 

IP    stal    dušoju    zagovora; 

Poroj,   ňe  zloben    kak    ditja. 

Byl  dobr  i  česťe  no  šutja. 
*'''')  Mladý  člověk,  Španél  tělem  i  duší,  nevěda  proč,  byl  zavřen  do 
klášterní  cely:  vypravuje  starci:  Ja  molod  —  molod,  znal-li  ty,  Cto 
značit  molodosť,  mečty,  Ili  ňe  znal  ili  zabyl,  Kak  nenáviděl  i  Tubil . . . . 
Puskaj  ťeper  prekrasnyj  svět  —  Ťebě  postyl  —  ty  slep,  ty  sěd  —  I  ot 
želanij  ty  otvyk  —  Cto  za  nužda?  —  Ty  žil,  starik,  Tebe  jesť  v  inirě 
čto  zabyť!  Ty  žil!  ja  takže  mog  by  žiť! 
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zebírá  a  užívá  jednotlivých  myšlenek,  prohloubených  a  okráš- 
lených, v  pozdější  básni  Mcyri.  Obě  básně  jsou  oslavou  pří- 
rody  a  svobody. 

Hadži-Abrek  (1833-4)  jest  ódou  pomsty.  Hadži-Abrek 
chce  pomstíti  únos  Lejly  na  Bej-Bulatovi.  Výborně  stilisovaný 
tento  kus  tvorby  Lermontovy  jest  hrozný  obsahem.  Hadži- 
Abrek  usekne  Lejle  láskou  k  Bej-Bulatovi  lnoucí  hlavu,  přináší 
ji  jeho  otci,  který  při  pohledu  na  uťatou  hlavu  milované  dcery 
zemře  hořem.  S  bejem  setkává  se  potom  Hadži-Abrek  a  v  sou- 
boji   ubíjejí   se   oba    do   smrti. 

Všecky  tyto  výrony  musy  básníkovy  mají  důvod  v  chmur- 
ném jeho  nazírání  na  svět,  v  jeho  nespokojenosti  se  životem, 
tak  jak  se  před  ním  jevil  a  z  poznání  jeho  bezcennosti.  V  Chmu- 
rách (1840)  nic  nečeká  od  života,  nechce  však  usnouti  chlad- 
ným snem,  nýbrž  touží  po  tom,  aby  i  po  smrti  měl  v  prsou 
bujný  život.  Žádá  si  slz,  aby  mu  v  smutku  ulevily;  bez  slz 
hruď  můžen  ávalem  smutku  puknouti.  (Hebrejská  melodie  1836). 
K  čemu  má  člověk  talent,  vědění,  lásku,  slávu,  když  není  možno 
jich  užíti?  (Monolog  1829).  Beze  strachu  dočasný  ždám  konec 
svůj,  nechť  dav  rozšlape  můj  zlatý  věnec  pěvcův,  trnový;  ne- 
stál jsem   oň  .  . .    (1837.) 

Hlavně  v  malých  věcech,  psaných  tak,  že  nechuť  k  světu 
a  lhostejnost  se  pojí  k  tónu  elegickému,  jeví  se  tato  skepse, 
nechuť  ke  všemu,  apathie.  Není  to  žertovná,  náhodná  skepse 
Puškinova,  nýbrž  revolta  stupňující  se  až  k  zuřivosti,  osobní 
analysa  a  pronikavý  rozbor  jako  u  nejlepších  moderních  analytiků 
citu.  S  elegičností,  v  kterou  básník  přechází  od  apathie,  do- 
chází   k  velkolepým    dílům    něžnosti    a  melancholie.*) 

Elegický  tón  jest  už  v  ohlasech  písní  zpívaných  Lermontovu 
jeho  matkou.  Pokračuje  v  něm  téměř  ve  všech  menších  i  vět- 
ších básních  (V  budoucnost  s  bázní  zraky  zvedám, 
Poslední  bydliště,  Skala,  Něžně  milovali  se,  Je 
teskno  i  smutno,  Nechci,  aby  svět  věděl,  Dubový 
lístek).  Poslední  i  první  básně  jsou  inspirovány  tou  elegič- 
ností. 

Stupňuje  se  v  D  u  m  ě.  Básníku,  Proroku,  Prvního 
ledna.  Lhostejnost,  elegický  tón  nad  onou  lhostejností,  bez- 
radnost, neplodný  život,  to  jsou  přirozené  pokračování  a  stup- 
ňování původní  chmurné  nálady,  na  svět  přinesené  a  mládím 
utvrzené.  Vyvrcholuje  v  skepsi  nesmířlivou  (Démon,  Vlád.  Arbe- 
nin    (Podivín),   Dva  bratři,   Jevg.   Arbenin    (Maškarád),   Pečorin.) 

Symbolem  lhostejnosti  jsou  mu  mraky.  Tu  či:  Vám  se  zhnu- 
sily  neplodné  kraje,  jste  bez  bolů  a  vášní,  jste  vždycky  lho- 
stejné, svobodné,  nemáte  domova,  a  proto  ani  neznáte  vyhnanství. 

*)  Vogué:    Le  román  russe. 
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Mraky     (18-10). 

Mráčkové    nebeští,    pověční    poutníci, 
po    stepi    lazurné    ve    bujném    dostihu 
pádíte,    vyhnanci,    jako    já,    bloudící 
s     milého    severa    v  končiny    na    jihu. 

Cože  vás  zahání?  účast-li  určená? 
závist-li  ukrytá?  zloba-li  vyznaná? 
neb  zda  vás  tíží  zločinův  břemena? 
neb    druhů    jizlivých    pomluva    všestranná? 

Nic    —    vám    se    zhnusili     krajové    neplodní  .  .  . 
prosti    všech    vášní    a  bez    bolů    trváte ; 
věčně   jste    lhostejni,    věčně   jste   svobodní, 
domova    nemáte,    vyhnanství   neznáte. 

Lidé  mají  v  sobě  závist:  já  ji  mám  pouze  k  hvězdám  (Nebe 
a  hvězdy  1831).  V  lhostejnosti  vidí  ideál,  jehož  nutno  se  dopra- 
covati. Ústy  démonovými  ji  slibuje  Tamáře:  budeš  bez  sou- 
strasti a  bolu  pohlížeti  na  zemi. 

Čím  méně  jsme  šťastni  a  čím  více  máme  starostí,  tím  více 
se  oddáváme  snům.  Rozum  poch3'bou  ochlazený  nechce  zapo- 
mínati na  svízele  a  zablouzní-li,  chce  býti  vítězem;  znaje  vlastní 
sílu,    neustane,    dokud   nezvítězí   neb    nezemře. 

Od  nálady  elegické  je  krok  k  pessimismu.  Od  elegie  tvorba 
Lermontovova  přecházela  k  ódám  pessimismu,  mezi  nimiž  jako 
smaragdy  svým  zeleným  leskem  září  řídké,  ale  vroucí  písně 
aspoň  jakousi  naději  věštící.*)  Jeho  pessimism  není  Schopen- 
hauerův,  který  ostře  se  vyhraňuje  v  přesvědčení,  že  ani  na  zemi 
ani  kdekoli  jinde  bychom  nemohli  býti  šťastni.  Lermontov  po- 
hrává si  stále  svými  ideály:  jeho  pessimism  je  protest  proti 
všemu,  oo  shledával  kolem  sebe  nepěkného.  Snaha  po  pravdě, 
dobru  a  kráse  nemizí  u  něho  nikdy,  ale  zraky  jeho  nemohouce 
jich  na  zemi  najíti  jsou  upřeny  za  svět,  kde  tuší  lepší  život. 
Ovšem  jeho  pessimism  vždycky  jest  naladěn  na  tóny  nejostřejší, 
jsou-li  jeho  objektem    lidé.**) 

Palmy  (Tři  palmy  1839)  si  přejí,  aby  byly  někomu  k  ra- 
dosti a  k  užitku;  přijde  karavana,  setne  je  a  pomalu  je  pálíc 
ohřívá  se  při  teple  z  n  ich.  Nad  černým  popelem  poletuje  sup 
po  odchodu  lidí  a  rozrývá  kořist  nad  potokem  zanášeným  od 
tozžhaveného   nyní  písku. 

...    A    nyni    vše    pusto    tam    —    bez    života .  .  . 

již    s  listím    si    potůček    nezašepotá 

i  nadarmo  stínu  na  Proroku   žádá  — 

v    něj   písek  své  hubící   přívaly  skládá, 

a    nevlídník    stepi    —    chocholatý    sup 

jen    rozrývá    nad    ním    a  hltá    svůj    lup. 

*)  Jeho  nenávist  k  životu  zachází  tak  daleko,  že  v  básni  Smrt 
(Noc  II.)  (1830)  chce,  aby  kostlivec  oba  jeho  přátele  zadávil,  i  jej 
samého    vzal    a  zemi    zničil. 

**)  Když  přečetl  životopis  Byronův  od  Moorea:  Jako  on,  i  já 
hledám  marně  pokoje;  hledím  nazad  —  minulost  úžasná,  hledím  vpřed  — 
tam   není  duše   rodné.    (N  . . . .  ovi   1830.) 
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Prvního  ledna  (1840) :  Uprostřed  hlučné  zábavy,  v  proudu 
života,  hýčkám  v  duši  ozvuky  starých  ztracených  let:  vidím 
se  děckem  a  pozoruji  v  šecko  kolem  sebe,  co  mé  zraky  v  dětství 
vábívalo:  pláň,  chlumy,  větve,  rybník,  ves.  Když  pak  procitnu 
probuzen  hlukem  nesympathické  společnosti,  chce  se  mi  radost 
jim  zkaziti  a  v  tvář  jim  vmetnouti  pelyňkový  verš. 

A  procitnuv,  když  poznám  klam,  když  neladný 

hluk  tlupy  shromážděné  zaplaší  mé  sny  — 

ty  nezvané  na  slavnost  hosti  — 

o  kterak  chce  se  mi  jim  radost  zkaziti, 

a  v  oči  ze  železa  verš  jim  vraziti, 

oblity  pelyňkem  a  zlostí!  (AI.  Durdik.) 

Nevěř  svému  zanícení,  nevěř  sobě,  mladýblouznile! 
Neoddávej  se  nadšení,  nedej  na  sobě  znáti  ani  zármutek  ani  hněv 
ani  hoře.  Pohleď,  lidé  před  tebou  jdou  cestou  ušlapanou,  neznají 
ani  starostí  ani  slz  ani  žalu,  ač  není  mezi  nimi  těch,  kteří 
by  nebyli  třeba  těžce  zkoušeni.  Jsou  lhostejní  a  mělcí;  u  nich 
budí  tvůj  pláč  smích  jako  pláč  tragického  herce.  Nač  chovati 
v  srdci  přání?  Není  trvalé  lásky  na  světě;  v  sobě  vidíš  trosky, 
mezi  nimiž  radost  i  muky  tlí  bez  probuzení.  Jakmile  rozum 
se  dostaví,  zmizí  vášeň  se  svým  lahodným  bolem  a  život  je 
zcela    prázdný    a    hloupý    žert.    (I    skučno    i   grustno    1840). 

Je    teskno    i  smutno,    a  nikoho    na    útěchu 
zde  nemáš  v  zlé  života  chvíli ... 
Což  přání?  nač  věčně  je  chovat  a  bez  úspěchu? 
A  prchají  léta,  čas  mladosti  pílí! 

Ci  malovat?...  koho?  a  na  čas  —  to  nevděčný  trud, 
a  trvalé  lásky  zde  není. 

A  v  sebe-li  ohlédneš,  tam  ssutinu  uvidíš  hrud, 
tam    radosti    i  muky    tlí    bez    probuzení . .  . 

Což  vášně?...  jich  pojednou  zanikne  lahodný  bol, 

jak  rozum  ve  práva  svá  vstoupí, 

a  život,  když  chladný  naň  obrátíš  zrak  kolem  kol  — 

jest  toliko  žert  zcela  prázdný  a  hloupý 

(Přel.  AI.  Durdik.) 

Zda  přijde  ten,  kdo  by  mi  naznačil  cíl  přání,  vášní  a  snah? 
Zemi  jsem  dal  povinnou  daň,  hněv  lásku,  cnost  i  hřích. 
Nezůstavím  v  světě  bratra,  má  duše  jest  obepiata  temností  a 
mrazivým   chladem. 

V  Izmailu  beji  (1832)  život  jest  samá  zrada,  jak  ve  spo- 
lečnosti vzdělané,  v  níž  Izmail  tráví  své  mládí,  tak  mezi  krajany, 
kde  neupřímný  a  lstivý  jeho  bratr  Roslambek  žárlivě  střeží  každý 
jeho  pohyb;  nepokládá  jeho  záměry  za  čisté,  nerozumí  jeho 
snahám,  jest  mu  daleka  upřímnost  vzdělaného  bratra.  A  krajané 
Izmailovi  ani  po  smrti  neprokáží  mu  té  cti,  jež  mu  náležela; 
bohatýr  s  nejlepším  duševním  fondem,  v  nejlepších  nadějích, 
s  nejlepšími  záměry  zabit  vlastním  bratrem  a  nepochopen  ni- 
kým   mimo    milenku   Zaru. 

2* 
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Básník  nejprve  naznačil  abstraktně  v  Démonu,  co  později 
konkrétně  vyslovoval.  Zosobňuje  se  v  démona.  Tam  jest  essence 
a  nejlepší  vyjádření  jeho  pessimismu.  Jsem  ten,  jehož  pohled  otra- 
vuje, jsem  nebe  vrah,  zlo  přírody.  Vedu  zápas  tam,  kde  nehrozí  mi 
pád,  ale  zvítěziti  nemám  sil;  jest  třeba  všecko  znáti,  ale  všecko 
nenáviděti  a  vším  pohrdati.  Jsem  jako  loďka  bez  cíle;  svět  pro 
mne  umřel.  I  půvab  v  mračných  zábavách  a  v  konání  zla  minul 
u  mne.  Můj  bol  nemá  konce.  Bůh  nestará  se  o  tak  malicherné 
živočichy  jako  jsou  lidé.  Na  zemi  krása  vadne,  pravda  se  šlape; 
křivda  na  ní  je  zákonem  a  ani  láska  ani  zášť,  ani  vášeň  se 
nedovedou  projeviti. 

Ale  ne  pouze  pro  s\ou  chmurnou  stránku  jest  Démon  pra\ým 
mluvčím  duše  Lermontoxa:  jako  u  něho  mezi  beznadějností  a 
bezvěřím  objevují  se  světlé  okamžiky  víry,  naděje  i  lásky  v  jed- 
notlivých básních,  taktéž  u  Démona  možnost  nejvyššího  citu 
lásky  k  dívce  není  vyjádřena  tak  hrozným  pessimismem  jako 
v  básni  Závět:  Druhu,  otec  i  matka  mi  zemřeli  —  a  dívka, 
ta  se  po  mně  nezeptá.  Ale  řekni  jí  to,  že  jsem  zemřel;  zapláče-li, 
to  nic  neznamená.  —  Démon  je  schopen  lásky,  vyjadřuje  hluboce 
přesvědčivými  s\ou  lásku  k  Tamaře  a  dává  nezvratně  důkaz, 
že  jeho  beznadějnost  není  všeobecná.  —  I  jinde  z  pessimismu 
dostoupivšího  na  nejvyšší  stupeň  zcela  přirozeně  se  vyvíjí  touha 
po  lásce,  jíž  život  nemůže  dáti:  Ne,  ne,  tebe  (1841).  Ruku 
v  ruce  kráčí  pessimism,  smutek  se  silou,  zoufalství  se  silnou 
nadějí.  Tam,  kde  pessimism  je  nejsilnější,  kde  sní  o  zničení 
světa  třebas  ve  smyslové  orgii,  obrací  se  zpět  a  jako  v  ukojení 
mění  se  v  utišující  lásku,  víru  a  naději. 

Lermontov  nalézá  ostrá  slova  pro  špatnost  a  bezcen- 
nost  světa,  vytýká  krutě  jeho  vady,  poznává  je  dokonale, 
vidí  vše.  Nespokojenost  se  životem  a  světem  v  Démonu  mění  se 
v  básni  Mcyri  (1840)  v  opravdový  životní  boj.  Zvuky  nebes  mu 
nahrazují  nudné  písně  zemské  (Anděl  1831),  (Tři  palmy 
1839),  vše  překrásné  hyne  dotykem  se  světem.  Toto  zřetelně 
rousseauovské  přesvědčení  vede  jej  k  lásce  k  moři,  mlčení  stepi 
a  hřbetům  hor.  (Paměti  A.  Ivan.  Odojevského  1839).  Z  nelibosti 
k  okolí  světskému  uchyluje  se  do  svých  dum  a  širokošumné 
doubravě  zvěstuje  svůj  bol. 

Lermontov  utíká,  utíká  od  pravého  životního  boje.  Tam, 
kde  poměry  vynucují  z  něho  přímo  návod  k  nápravě,  cestu  pra- 
vého života,  uchyluje  se  od  své  započaté  dráhy  a  odchází  neřeše. 
Prorok  (1841)  cítí  v  sobě  sílu,  poznává  v  sobě  fond,  jímž  by 
mohl  aspoň  sebe  vésti  jako  příklad  možné  cesty  k  nápravě, 
ale  vzdaluje  se  od  světa.  Tichá,  nádherná  příroda  není  jediným 
útočištěm,  v  něž  ubíhá  nevěda  jiné  pomoci:  ubíhá  do  minulosti 
jako  pravý  romantik,  představuje  si  sebe  sedícího  v  Tarchanách 
v  sadě,  kde  tolik  blažených  chvil  dětského  snění  strávil. 

Zastavuje  se  na  půl  cestě.  Poznání  světa  není  mu  cestou 
k  nápravě  a  uvědomění  si  vad,  není  mu  polovicí  polepšení;  stě- 
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Zuje  si,  vytýká  vady  všem,  světu  i  sobě.  Praví,  že  lidé  nedovedou 
užíti  ničeho,  ani  radosti,  ani  žalosti,  ani  vášní  nedovedou  v  sobě 
vzbuditi  —  ale  sám  radostí  života  ani  dobrých  jeho  šťáv  užíti 
nedovedl  také.  Oddával  se  smutku,  ten  prožil  a  analysoval  dů- 
kladně; ale  výsledkem  tohoto  poznání  a  analysy  byla  absorbo- 
vanost  duševní  a  nemožnost  najíti  cesty  k  dobru  a  nápravě.  Toho 
všeho  byl  si  básník  velmi  dobře  vědom.*) 

Naděje  Lermontova  nevedou  jako  u  Krasiiíského  k  zemi 
a  její  možné  kráse,  neboť  od  země  se  hledí  odloučit,  nic  ho  k  ní 
nepoutá,  nehledá  dobra  na  zemi.  Rovněž  nemohl  střízlivý  Ler- 
montov  oddati  se  illusím  nemocné  duše  o  možnosti  mystické 
nápravv  světa.  Nezatřásl  světem  nenašed  pevného  bodu.  Jeho  bu- 
dova se  kácí,  kdekoli  jen  svým  dechem  se  jí  dotkne. 

Výška  hor,  síla  vichru  vede  jej  k  oblakům  a  hvězdám. 

Nechuť  k  světu,  lhostejnost  k  životu,  přezírání  lidí  a  společ- 
nosti ztělesňuje  se  u  Lermontova  v  protest  celkem  odlišný 
od  současných  básníků:  nevidí  v  lidech  ani  jiskřičky  dobra, 
ježto  je  přesvědčen  o  tom,  že  vše,  co  nás  obklopuje,  minulost 
i  přítomnost,  jest  tak  lidmi  zkaženo,  že  lidé  již  nyní  nemohou 
najíti  opory  ve  snaze  po  nápravě.**) 

Jako  život  Lermontovův  se  zastavil  na  polovici,  byl  ukončen 
v  polovici  rozkvětu,  tak  i  jeho  názory,  jeho  lhostejnost  a  z  ní 
vycházející  přezírání,  protest  proti  životu  a  civilisaci,  nedochá- 
zejí tam,  kam  by  byl  básník  dospěti  mohl.  Lermontov  odsuzuje 
civilisaci  jako  špatně  působící  na  mravy,***)  vášně  a  vývoj  lid- 
stva, a  vyjadřuje  se  o  ní  tak,  jakoby  ji  chtěl,  kdyby  věc  byla 
v  jeho  moci,  zničiti.  Avšak  nepodává  náhrady  za  ni.  Nepodává 
jako  Rousseau  nebo  Tolstoj  návodu  k  zlepšení  její  ani  nesní  o 
lepší  civilisaci.  Jeho  credo  jest  nechuť  k  lidem,  kteří  se  nestarají 
o  své  povznesení  a  tím  namnoze  také  nechuť  k  světu,  hlavně  na 
ty  jeho  části,  které  jsou  závislé  na  lidech.  A  příroda,  od  lidí  od- 
loučená, do  níž  náš  básník  tak  rád  zabíhal  vnášeje  do  ní  smu- 
tek, nedovedla  ho  vždycky  upokojiti,  ale  přece  je  mu  místem, 
kde  si  odpočine   a   zmírní   svůj   bol.t) 

Essenci  svých  názorů  na  společnost  vyjadřuje  v  Dumě 
(1838),  k  níž  se  druží  Poet  a  Nevěr"  sebe  (1839).  Od  Démona 

*)  Z  dopisu  1835  pí.  Chvostové:  ....ze  mne  asi  nic  nebude  prese 
všechny  krásné  myšlenky  a  snahy  ....  možná,  že  šťastná  nějaká  ná- 
hoda líebo  snad  větší  dávka  rozhodnosti  mohly  by  mne  zachrániti. 

**)  Před  modlami  tohoto  světa  nesehnu  kolenou.  Jdu  životem  k  ni- 
komu nevázán,  po  zemském  žíti  neprahnu . .  .  Byl  bez  radosti  lásky 
čas,   bez   bolu   bude   rozloučení.  (Dogov  o  r  1841). 

***)Skazka  dlja  dě  j  (1841):  Tam  (ve  společnosti)  přátel 
svých  bych  ani  nepoznal;  tak  uměle  tam  úsměv,  tváře  lhaly,  že  zármutek 
až  ve  mné  vzbuzovalv. 

t)  Pamjati  A.  N.  Odojevskago  (1839) :  utíká  jako  Puškin 
mnohdy  do  svých  ideálních  dum  o  kráse,  do  širokošumné  doubravy 
a  tam  světu  zvěstuje  svíij  protest. 

Parus:    A  on,    mjaťežnyj,    prosit    buri, 

kak    budto    v  burjach    jesť    pokoj ! 
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názory  básníkovy  vykrystalisovaly  se  v  Dumě  ve  formu  překvapu- 
jící hutností,  váhou  a  břitkostí. 

Na    naše    pokolení    zřím    ne    bez    žalosti! 

Budoucnost    jeho    poušť    neb    mlhy    netvárné, 

co    zatím,    v     poutech    poznání    a     pochybností, 

ve    mrzké    nečinnosti    sestárne. 

Nám    v     úděl    dostaly    se    s     dětství    chvíle 

poklesky    otcíiv    i  jich    pozdní    um, 

a    život    znavil    nás    jak    cesta    bez    cíle, 

jak   při   slavnosti    cizí   hostí    šum. 

I  k    zlu    i  k    dobru    chladní,    k  haně    naší, 

my  vadném  bez  boje  hned  prvním  při  kroku, 

před  nebezpečenstvím  jak  baby  nectně  plaší, 

a   před   mocí   bídnějších   otrokii .  .  . 

.  .  .  Neplodnou    naukou    jsme    ducha    vysušili  .  .  . 

...  Ač    sotva    dotkli    jsme    se    číše    potěšení, 

přec    mladých    sil    tím    nezachovali, 

a    z    každé   slasti,   bojíce   se   přesycení, 

nejsladší    med    jsme    navždy    vyssáli .  . . 

.  .  .  Sny    básnické,    výtvory    umělecké 

nás    nepřivodí    v  zápal    nadšený  .  .  . 

....    1  lásce    hovíme    i  zlobě    po    případu, 

nejsouce  schopni  k    obětem  v  jich  zdar  .. . 

....  my  k   hrobu  spějeme  bez  štěstí,  beze  slá\y, 

hledíce  posměšlivě  vzad. 

Tou    tlupou    temnou,    nepaměti    hodnou, 

nad    světem    promihneme    se    jak    prázdný    stín, 

v  proud  věků  nemetnuvše  ni  myšlenku  plodnou, 

ni    veleduchem    podniknutý    čin. 

A   prach   náš   s  soudce   přísností   i  měštěnína 

potomek    pohrdavým    znectí    veršíkem, 

úsměškem    hořkým    zklamaného    syna 

nad    otcem    marnotratníkem. 

(Přel.    AI.    Durdík.). 

Jest  to  poněkud  příliš  generalisující  posouzení  a  odsouzení 
generace  let  třicátých.  Teče  tokem  mohutným,  oplývá  výrazy 
přímo  železnými,  takže  právem  někteří  literární  historikové 
(Zdziechowski)  nazývají  její  sílu  silou  Juvenálovou.  Báseň 
vyznívá  v  satiru  na  kroužek,  v  němž  Lermontov  se  pohyboval, 
ale  jest  sevšeobecněna  a  na  konec  vyznívá  proti  všem,  což  jest 
její  vadou.  Ze  života  básníkova  a  z  jeho  poměru  k  světu  jest 
velmi  snadno  možno  poznati,  jak  asi  mohl  býti  takov}'  pozoro- 
vatel, který  na  všecko  hleděl  svým  okem  zármutku,  pochyb 
a  pessimismu,  a  který  jako  zvětšovacím  sklem  každý  poklesek 
dovedl  v  svém  oku  zveličiti,  směrodatným  kritikem  současného 
pokolení.  Mimo  to  chyby,  které  viděl  u  své  generace,  oddalovaly 
jej  od  ní,  takže  právem  můžeme  odmítnouti  básníkovu  kvalifi- 
kaci k  tak  ostrému  odsouzení  současnosti.  Předpovídá  své  gene- 
raci budoucnost  temnou,  pustou;  zkaženi  neplodnou  civilisací 
a  naukou,  vychováni  bez  práce  a  ideálů,  lhostejni  k  poesii, 
umění,  vědě  i  k  vášním,  indifferentní  k  dobru  i  zlu,  zhynou  ne- 
dostatkem zájmů.  Výsledek  této  patheticky  upřímné  dumy  jest 
resignace;  ani  jiskřičky  naděje  v  ní  není,  ani  jediného  problesk- 
nutí blankytu  nebeského.  ,,Pod  osvětou  a  civilisací  jest  zakrnění 
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duše";  ,,pod  břemenem  se  nalézáme  nečinnými**  —  jenže  Mus- 
set  v  Nocích  pouze  pochybuje,  kdežto  Lermontov  resignuje. 

Myšlenky  Dumy,  Poeta,  Nevěi^  sobě  spojují  se  v  po- 
nurou, silnou  elegii  nad  ničemností  pokolení  a  bezradností  bás- 
níkovou, jenž  zlo  vidí,  ale  světla  k  jeho  zapuzení  nikoli.  Nezná 
světla   budoucnosti. 

V  posuzování  básnického  poslání  svého  Lermontov  |nebyl 
zcela  konsekventní.  Je  přesvědčen  o  tom,  že  všecko  usilování 
lidské  k  něčemu  vyššímu  jest  neužitečno.  Pozoruje  svou  vy- 
sokost a  své  osamocení,  ví,  že  jest  k  velkým  věcem  povolán, 
ale  že  jest  mu  souzena  blízká  smrt. 

Ale  přece  se  zdá,  že  v  roce  1840  začíná  si  opravdu  vybí- 
rati z  okolního  světa  věci  nejhorší,  nejtíže  na  společnosti  le- 
žící zla  a  že  míní  zabývati  se  také  příčinami  nezdaru,  chyb 
a  ubohosti  společnosti  a  tím  nastoupiti  cestu  činnosti  positivní 
s  úmyslem  najíti  ideál  dobra.  Již  jiné  ruské  literární  epochy 
dokazují,  že  nejevila-li  literatura  sama  dosti  chuti  k  tomu,  aby 
řešila  otázky  životní,  společenské  i  náboženské,  zmocnil  se  li- 
teratury život  sám  a  donutil  ji,  aby  mu  sloužila.  Důstojnická 
poesie  posluchačů  carskoselského  lycea  se  odloučila  poněkud  od 
života;  avšak  nestalo  se  tak  na  dlouho;  život  se  jí  zmocnil. 
Protest  jevící  se  v  roztrpčenosti,  omrzelosti  životem  měl  s  po- 
čátku formální  vlastnosti  byronismu,  Sandové  a  Hoffmannovy. 
Ale  vliv  tento  dlouho  netrvá;  spisovatelé  jím  vychovaní  pře- 
cházejí znenáhla  na  reální  půdu  ruskou.  (Miljukov:  Obrazy  z  dě- 
jin ruské  vzdělanosti.) 

Protest  proti  stále  stejným  světovým  řádům,  proti  auto- 
matičnosti  v  životě,  jež  jest  sice  na  prospěch  celku,  ale  k  zá- 
hubě genia,  projevuje  se  u  romantiků  i  u  modernistů  různým 
způsobem.  Ať  jsou  to  Ruskin,  Nietzsche,  Tolstoj  anebo  podřadní 
duchové,  všichni  nacházejí  ve  světě  něco  takového,  co  by  vedlo 
neb  co  už  jest  banalitou  a  mašinálností.  Jedni  chtí  větší  raffi- 
novanost  v  kultuře,  aristokratickou  subtilnost,  druzí  elementární 
brutalitu  a  svobodu,  jiní  zase  spravedlnost  a  mravnost.  Avšak 
všichni  svorně  protestují  proti  tomu,  co  jest  všeobecně  uznáno. 
Různí  lidé  bojují  tu  se  stejnými  intencemi  a  ideami:  boj  o  nad- 
člověctví  nalézá  soupeře  v  dekadenci ;  naivní  láska  v  perversi, 
satira  v  chvále  a  nadšení,  mystika  ve  skepsi,  pessimism  v  kultu 
života. 

Lermontov  v  poslední  své  periodě  básnické,  jsa  nucen  ne- 
ustále přemýšleti,  traktoval  myšlenku  náboženskou  stále  více 
a  silněji  a  přichvioval  se  k  náladě  poněkud  smířlivější:  tak  v  bás- 
ních Molitva*)  1837,  Větka  Palestiny  (1837),  Kozácká 
ukolébá  \ka  (1840);  náboženská  pantheistická  nálada  jeví  se 
též  v  popisech  přírodních,  na  př.  Kogda  volnujetsja  žel- 
t  ě  j  u  š  č  a  j  a    niva    (1 837). 


*)    Já,    Matko    nebeská.    (1837.) 
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Když  ticho  vlnívá  se  žlutající  niva 
a   svěží   šumí   les,   an   větřík   zavál   jím, 
a    v  sadě    ukrývá    se    malinová    slíva 
pod  stínem  zeleného  lístku  líbezným ; 

když   vonnou   rosou   skropena   se   shýbá 
u  večer  ruměnný  neb  jitra  zlatohlav, 
z  pod  keře  konvalinka  kývá  libá 
mně  stříbrnou  svou  hlavou  na  pozdrav; 

když  zřídlo  studené  si  po  úžlabí  hraje 
a  mysl  pohroužejíc  v  jakýs  smutný  sen 
mně  šepotá  kus  tajuplné  báje 
o   klidném   kraji,   zkad   se   perlí   ven   — 

tu  utišuje  se  má  duše  přeubohá, 

tu   vrásky   rozcházívají   se   v  čele   mi, 

a  štěstí  chápati  já  mohu  na  zemi 

a  v  nebesích  já  \  idím  Boha  .  .  .        (Fr.  Táborský). 

Ve  Mcyri  (1839)  rovněž  od  věcí  pozemských  ubíhá  k  mo- 
dhtbě  jako  k  úkazu  možnosti  náboženského  smíření. 

Pokora  Kalašnikova  jest  také  nezvyklým  rysem  poesie  Ler- 
montova.  Kalašnikov  jest  z  oněch  hrdinů  pevné  vůle,  ostře  krá- 
čejících za  svým  cílem,  které  Lermontov  tak  rád  líčil:  pevné 
provádí  pomstu  za  svou  ženu  a  mužně  provede  její  důsledky. 
Odevzdanost  a  pokora  Kalašnikova  připomíná  také  fatalism. 
k  němuž  měl  Lermontov  jistý  zájem  (Fa  ta  list  v  Hrdinovi  naší 
doby).  Fatalism  se  tu  spojuje  s  pokorou,  která  také  v  posled- 
ním období  života  se  do  srdce  básníkova  leckdys  vkrádala. 
Vzdoru  a  protestu  obvyklého  u  Lermontova  v  Kalašnikovu  není. 

Officiálním  věřícím  jako  Dostojevskij,  Dante  nebo  Schiller 
Lermontov  nebyl.*)  Je  si  vědom  svého  určitého  spojení  s  nebem, 
jasně  se  táhne  vždycky  k  věčnosti,  jest  člověkem  s  jiného  světa, 
do  nepojatelné  výše  nese  se  jeho  duch  nemohoucí  si  nikterak 
připustiti  a  doznati  svou  nicotu.  Tíhne  k  nadpřirozenému  světu: 
nebe    —  otčina,    země  —  vyhnanství. 

Ač  přesně  odlišuje  pessimism  k  světu,  životu  a  k  lidem, 
přece  v  nejkrutějších  chvílích  pochybnosti  se  v  něm  vzmáhá  ne- 
určitost a  skepse  i  k  sobě  samému.  (Dieu  sait  si  aprěs  la  vie 
le  moi  existera.)  V  tuto  pochybnost  a  smutek  však  se  mísí  vzne- 
šené pojetí  osobě  jakožto  básníku.  Na  příklad:  ,,0  věčnost! 
Co  tam  najdeme  asi  za  nezemskou  tou  mezí  světa  ?  V  smutku 
bez  břehů  oceán,  kde  věků  kvas  ni  jména  ni  počtu  nemá ;  bez 
útulku,  kde  hvězdy  bloudí  za  druhými  zas.''  A  dále:  Mezi  hvěz- 
dami a  zemí  je  styk,  takže  jejich  světla  padají  na  hlavy  věštců, 
—  Jeho  snaha  býti  věčným   nemá  na  zřeteli  pouze  jeho  nesmr- 


*)  Zpověď  1831 :  Já  věřím,  ale  mé  víře  odporuje  chladná   zkušenost. 

Molitva  1S2Q:  Odpusť,  Bože,  že  v  písních  se  k  Tobě  nemodlím; 
obrať  srdce  mé  v  kámen,  osvobodím  se  od  strašné  žádosti  po  písni  a  budu 
Tě  milovati;  uhas  ve  mně  ten  divný  plamen,  ať  se  zbavím  té  strašné 
touhy;    pak    na    pout    přímou    ke    spasení    já    k  Tobě    znovu    vrátím    se. 
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telné  dílo,  nýbrž  on  věří  pevně,  že  bude  stále  dále  žíti,  že  po- 
vznese svou  vlastní  duši  vzhůru,  že  se  spojí  s  vesmírem,  že 
se  vesmír  naplní  jeho  duší.  Chce,  aby  po  smrti  mu  plál  oheň 
v  hrudi.  Tušení  1830:  Nebojím  se  smrti,  jen  se  bojím  úplně 
zhynouti.  V  postavách  Asraela  a  Démona  se  přenesl  do  výšin 
nadzemských,  ale  nenašed  ani  v  širém  vesmíru  nic,  cím  by  se 
daly  upokojiti  jeho  sny,  sní  o  veliké  lásce  absolutní,  která  by 
mohla  způsobiti,  aby  zapomněl  na  svůj  smutek.  Tu  svěřuje 
se   a  rozmlouvá   se  stromy,   s  bouří,    hromem   a  řekami. 

Básníkovo  řešení  náboženské  jest  buď  positivní  nebo  nega- 
tivní dle  toho,  zda  v  době,  kdy  kterou  báseň  psal,  byl  pouze 
sám  nebo  ve  styku  se  společností.  Společnost  a  kon- 
takt s  lidmi  vždy  na  Lermontova  působil  ve  směru  negativním. 
Ostatně  potřeba  náboženského  řešení  života  vzrůstala  u  něho 
den    ze    dne;    na    konci    života    je  největší.*) 

A  čím  více  přemýšlí  o  náboženství,  čím  více  metafysickc 
vztahy  řeší  náboženstvím,  tím  více  dochází  smíření.**)  I  mne 
těšívaly  za  mladosti,  (píše  1840:  Z  památníku  Sofije  Ni- 
kolajevny  Karamziné)  boj  a  vášně ;  zničil  jsem  vzdor  svého  srdce 
a  mám  raději  nyní  jasné  nebe  a  večer  klidný  rozhovor.  Bére 
se  neodvratně  za  tím  cílem,  kam  dospěly  duše  zemdlené  ne- 
ustálým bojem,  nemohouce  se  upokojiti:  k  víře  a  čisté  mo- 
dlitbě. V  poslední  epoše  jsou  vlastně  výjimkami  titanské,  vzdorné 
vztahy  k  bohu  v  básních  jako  B.l  a  go  d  a  r  no  s  ť  (1840)  vyja- 
dřované; básně  počínají  míti  ráz  smířlivý,  jenž  vyvrcholuje 
A   útěchu    v  modlitbě. 

Za  vše  ti  dík\'  vzdávám :  za  mučení 

mé  vášně,  žhoucí  v  tajném  zánětu, 

za  hořkost  slz,  otravu  políbení, 

za  vrahů  mstu  i  přátel  klevetu; 

za  vše,  čím  v  žití  byl  jsem  zklamaný  . . . 

Než  ustroj  tak,  by  v  brzku  nastal  den, 

bych  nebyl  ti  již  déle  povděčen. 

Sám  o  sobě  praví  Lermontov,  že  ve  chvílích  zoufalství  jest 
mu  jedinou  útěchou  modlitba.  (Molitva  1839).  Zase  tu  vi- 
díme ten  známý  dualism  básníkův:  v  jedné  chvíli  zoufalství, 
v  druhé  odevzdání  a  důvěra ;  ale  obě  tyto  věci  nejsou  nikdy 
útěchami  vzhledem  k  životu  pozemskému,  nýbrž  vždycky  k  zá- 
světí,  k  vysněnému   životu   nadzemskému. 

A  r.  1841  (v  témž  roce,  kdy  básník  napsal  ódu  zoufalství  a 
beznadějnosti,     I    skučno    i   grustno,     píše:    Jesť    rěči    — 


*)  Velmi  jemně  svou  touhu  po  klidu  a  potřebu  smíření  vyjadřuje 
básnička  Uťes  (1841):  Na  skalním  útesu  velikánu  odpočíval  přes  noc 
obláček,  tvoře  mu  jaksi  společnost  v  jeho  osamělé  výši.  Když  ráno 
obláček  ho  opustil,  „uťes  zadumaisja  gluboko.  I  tichoňko  placet  on 
v  pustyně."  Podobně  v  básni:  Jesť  rěči-značeňje  ťemno  i  I' 
n  i  č  t  o  ž  n  o   (1841). 

**)  Úryvek  1831:  lidé  zhynou  a  čistější  bytosti  nadejdou;  těm 
budou  dnové  ubíhati  jako  dětem.  K  nim  se  budou  slétat  andělé  —  ale 
my    na    to    budeme    hleděti   spoutáni    nad    propastí   tmy. 
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značen  je  Temno  il'  ničtožno;  No  jim  bez  volfieňja  vnimať 
ňevozmožno.  Kak  polny  jich  zvui<i  Bezumstvom  želaňja !  V  nich 
slezy  razluki,  V  nich  třepet  svidaňja.  Ňe  vstrětit  otvěta  Sreď 
suma  mirskoga  Iz  plamja  i  světa  Rožďennoje  slovo;  No  v  chrámě, 
sreď  boja,  I  gdě  ja  ni  budu,  Uslyšav,  jego  ja  Uznaju  povsjudu; 
Ňe  končiv  molitvy,  Na  zvuk  tot  otvěču  I  brošus'  iz  bitvy  Jemu 
ja   na   vstrěču. 

Představy  o  bohu  má  Lermontov  nejasné:  jednou  si  jej  před- 
stavuje tvrdým  a  zlým,  podruhé  domnívá  se  o  něm,  že  miluje 
písně    a  dává    si  je    zpívati,    když    duše    vcházejí    do    nebe. 

Co  se  náboženského  přesvědčení  týká,  byl  Lermontov  pd 
posledního  slova  vzdálen  smrtí.  Zůstal  na  půl  cestě:  přestal 
tíhnouti  k  onomu  životu,  ale  přece  zemi,  životu  zdejšímu  i  spo- 
lečnosti zlořečil.  Zůstal  mezi  nebem  a  zemí;  ztratil  se  jako 
meteor  kdesi  v  jiných  světech,  v  okrsku  lásky  a  síly. 

Láska  je  mu  jediným  citem,  který  jej,  jakož  i  jeho  démona 
může  vysvoboditi  z  černé  mlhy  zoufalství  a  nejistoty  jej  ob- 
klopující. A  poněvadž  na  zemi  ,, věčno  l'ubiť  ňevozmožno*',  bás- 
ník  ulétá  ve  vysněné   kraje   lásky  absolutní. 

Láska  je  Lermontovu  čarovným  zvukem  nebe ;  v  nejhorších 
případech  své  pochybnosti  vkládá  v  svou  poesii  důkazy  a  vý- 
rony  své  veliké  lásky.  Láskou  chce  přemoci  všechno,  láska  jest 
metafysickým  řešením  problémů  věčnosti,  jest  mu  základem,  na 
kterém  staví  celý  svůj  názor  životní.  Není-li  potom  možno  tento 
názor  životní  applikovati  na  život  pozemský,  převádí  jej  na 
život  mimozemský,  jímž  celá  jeho  poesie  jest  naplněna,  který 
jest  posledním  slovem  jeho  duše  nespokojené  dočasností  života. 
Všecko,  co  z  lásky  koná,  koná  sub  specie  aeternitatis. 

Žukovskij,  romantik,  jenž  dlouho  se  zabýval  touhou  po  lep- 
ším světě,  stotožnil  takřka  náboženství  a  víru  s  poesií,  Puškin 
odložil  nespokojenost  a  pochyby  a  za  základ  své  poesie  položil 
klid.  Lermontov  k  tomuto  smírnému  rozřešení  života  dochází 
pouze   vždy   na  okamžik. 

V  lásce  k  lidstvu  a  světu  se  upokojil  Shelley.  Lermontov 
jest  bytost,  která  silně  se  cítí  býti  na  zemi,  ve  společnosti ; 
řeše  metafysické  otázky,  jež  tak  kruší  a  znepokojují  jeho  duši, 
utíká  v  nekonečnost  a  naplňuje  vesmír  svým  duchem;  chce  jej 
pojmouti  celý,  když  ne  jinak,  tedy  aspoň  v  mohutn3'ch  zjevech 
přírodních.  Ve  většině  případů  jeví  sílu,  hledá  cesty  k  dobru 
a  pravdě,  jest  znepokojován  touhami  bez  počátku  a  bez  konce. 

Jeho  touha  jest  vyjádřena  v  básni  Anděl  (1831).  Ideály 
zaměstnávaly  jeho  duši  in  camera  caritatis  tak  mocně,  že  jsou 
dokladem  jeho  veliké  vnitřní  ceny.  Ony  touhy  nedaly  se  za- 
plašiti ani  nudou  ani  starostmi  ani  radovánkami. 

Neputuje  k  bohu  jako  mystik  Siowacki,  jehož  domovem  jest 
nebe;  domovem  Lermontova  jest  de  facťo  země,  v  níž  snaží 
se  vší  silou  najíti  upokojení,  ale  nenachází  ho.  Siowacki  došel 
onoho  mravního   ideálu   lásky  k  bližnímu,  jenž  tak  vysoko  staví 
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Slielleye.  Lermontov  se  ho  prostě  dožíti  nemohl,  poněvadž  jeho  du- 
ševní život  byl  synthesí  různorodých  složek,  jež  se  navzájem 
velmi  často  potíraly  a  si  překážely.  V  době,  kdy  složky  lásky 
počaly  přímo  zázračně  nabývati  sil  proti  rušivým  prvkům  duše, 
Lermontov   odešel. 

V  poslední  době  Lermontov  se  často  vrací  k  řešení  otázek 
metafysických  a  náboženských.  Právě  v  čas,  kdy  jej  zastihla 
smrt,  Lermontov  byl  v  náladě  kontemplativní,  jež  by  byla  svou 
silou  dala  jeho  názorům  určitý  směr.  Báseň  ,,^/ychožu  odin 
ja  na  dorogu*'  (1841)  vyjadřuje  strach  před  tím  pokojem  a 
svobodou,  po  kterých  Lermontov  tak  toužil  a  zároveň  jeví  lásku 
ke  všemu  pozemskému,  od  níž  tak  často  utíkal  k  modlitbě. 

Metafysika  jest  základem  jeho  duše;  na  ní  tvoří  si  názor 
na  život  současný,  vlastně  názor  na  jiný,  lepší  živ^ot.  Hlásá 
o  sobě,  že  už  za  mládí  jeho  duše  snila  o  jiném  životě.  Spasovič 
navazuje  jeho  duševní  stav  na  Platonovu  theorii  o  ideách:  jeho 
duše  už  před  n  arozením  byla  schopna  poznání  nemajíc  počátku 
ani  konce  a  považujíc  život  na  světě  —  tento  pustý  a  hloupý 
žert  —  za  přechodní  dobu,  za  život  provisorní.  V  Stařicích 
11.  června  1831  praví  ve  verších  povahy  metafysické:  Duše 
má  už  za  mladu  hledala  věci  divné;  miloval  jsem  všecky  zjevy 
světa,  ale  ne  svět  sám;  chvilky  na  světě  prožité  byly  mučivé. 
Chce,  aby  Bůh  k  němu  sestoupil  jako  láska  v  osobě  milenky, 
která  by  hladovou  duši  naplnila  ohnivými  city. 

Komu  officiální  víra  není  po  chuti,  najde  mnoho  ohlasů 
u  Lermontova,  kdo  oddaně  věří,  může  v  jeho  tvorbě  najíti  pro 
ni  obrany   a  chvály  veliké. 

Zárodek  šťastné  osobnosti  jeví  se  v  pantheisticko-oddané  a 
utěšující  básni  K  o  g  d  a  v  o  1  n  u  j  e  t  s  j  a  žel  ť  e  j  u  š  č  a  j  a  niva 
(1837).  Má  duše  přeubohá  se  tiší;  mohu  chápati  štěstí  na  zemi, 
v  nebesích  vidím  Boha,  když  se  žlutá  niva,  šumí  les,  když 
konvalinka   kývá  mi  pozdravem.*) 

Žádost  činů  vyrůstá  v  srdci  básníkově  parallelně  se  sněním  ; 
ale  poesie  jeho  i  tam,  kde  jest  inspirována  náboženstvím  k  na- 
ději a  oddanosti,  jakoby  se  plaše  ohlížela  letíc  po  okolních  li- 
dech.   Málo   kdy  dovede   se   zastaviti   nad  bídou   lidskou. 

S  metafysikou  Lermontovovou  souvisí  pojetí  básníka  a  pro- 
roka. Rozpor  vůle,  citů  a  osudu,  z  rozporu  vzcházející  bol  a 
strasti  jsou  základním  rysem  tohoto  pojetí.  Chce,  aby  básník 
byl  na  prvním  místě  hlasatelem  lásky  a  pravdy.  Zdziechow- 
s  k  i  srovnávaje  Lermontova  se  Síovvackým  praví,  že  Slowackého 
snění  neslo  se  do  nebe,  kde  přebýval  a  odkud  se  snášel  k  zemi, 
Lermontov  však   nevěda,   co   jest  pokoj,   nesnil,   nýbrž  toužil   po 

*)  Větka  Palestiny  a  Tuči  tvoří  přechod  od  subjekt. tvorby 
k  čisté  umělecké.  První  dýše  teplem  čisté,  vroucí  modlitby,  druhé  nadějí. 
—  Neuvěřitelný  cit  lásky  mateřské  spolu  s  oddaností,  něhou  a  smířlivostí 
jest  vyjádřen  vKozácké  ukolébavce.  —  V  Poslání  Démona : 
Nyní  poblíž  tebe  (jíž  Démon  je  věnován,  Varvaře  Lopuchínové),  jsem 
ožil,  jako  ten  mračný  duch,  pro  slasti  nebeské,  pro  naději  a  dobro. 
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Činu.  Jako  metafysik  zabýval  se  více  předsvětím  a  zásvětím  než 
světem,  jejž  pokládal  za  parodii  světa  i  života.  Nenašel  jako 
Síovvacki    a  Shelley    upokojení    v  svém    snění. 

Zdziechowski  praví,  že  Kotljarevskij  a  Viskovatov  chtěli 
najíti  u  Lermontova  stálý  postup  od  negace  k  smíření  se  s  řá- 
dem světovým.  Ale  Kotljarevskij  netvrdí,  že  Lermontov  se  chtěl 
smířiti  s  řádem  světa,  pouze  pozoruje,  že  Lermontov  ke  konci 
své  tvorby  a  života  častěji  nalézal  uklidnění  v  modlitbách  (svého 
způsobu),  což  jest  pravda.  Byly  okamžiky,  kdy  miloval  mo- 
dlitbu, tak  jako  byly  okamžiky,  kdy  toužil  po  čisté  lásce  po- 
hlavní. 

Že  se  u  něho  objevují  stále  silné  strofy  boje  a  stesku,  jest 
přirozeno.  Ze  samé  podstaty  povahy  Lermontova  jde  na  jevo, 
že  se  silou  smíření  postupovala  v  něm  také  síla  reakce.  Při 
největším  bolu  měl  tím  větší  a  silnější  potřebu  uklidnění.  A  tu 
pak  i  v  tom  může  míti  pravdu  Zdziechowski,  že  by  byl  Ler- 
montov v  každém  případě  zemřel  titanem  proti  obecnému 
řádu  světa,  poněvadž  jím  sám  trpěl.  Avšak  přece  i  při 
tom  titanství  Lermontov  by  byl  tvořil  stále  ve  chvílích  svého 
štěstí  a  okamžitého  uklidnění  básně  hlásající  víru,  odevzdanost 
a  vroucí    lásku. 

B  ě  1  i  n  s  k  i  j  ocenil  Lermontova  takto  :  Síla  zůstane  vždycky 
silou  a  bude  plna  poesie.  Síla  je  schopnost  činiti  dobře:  Ler- 
montovem  se  objevila  nevolnická  část  síly,  jež  v  charakteru  ru- 
ském se  objevila  vlivem  byzantinismu  a  tatarštiny,  s  druhé 
strany  cit  nebo  bol  nad  úpadkem  společnosti,  jež  si  libuje  v  by- 
zantské podlosti,  žádosti  po  mužích  silných,  kteří  by  společnost 
vytrhli  z  otroctví.  Dvojí  síla  jest  v  něm  dle  Bělinského :  temná 
byzantská,  když  si  zakládal  na  tom,  že  byl  nevolníkem  (Arbenin, 
Pečorin),  světlá  síla,  kdv  na  perutích  se  povznášel  k  blan- 
kytu.    — 

Důležitou  úlohou  Lermontovu  jest  řešiti  metafysické  otáz- 
ky poměru  člověka  k  přírodě,  k  společnosti,  k  životu  vůbec 
a  k  věčnosti.  Lermontov  téměř  při  každé  příležitosti,  ať  skrytě 
či  zjevně,  staví  před  sebe  tu  otázku.  Řešení  je  různé,  ale  nikdy 
nevztahuje  se  opravdu  k  životu,  nepodává  směru,  kudy  se  bráti, 
obyčejně  hrozivě  zamává  rukou,  mnohdy  ono  mávnutí  rukou 
jest  výrazem  resignace,  jindy  zase  pohrdavě  ohrnuje  rty,  v  ji- 
ném případě  bezmocně  složí  ruce  v  klín,  anebo  konečně  oděje  ře- 
šení v  legendární  oblek  a  padá  v  náručí  boha  a  nesmrtelnosti. 

Věrou  v  předurčení  také  leckdys  zakončuje  záhadu  života 
a  její  řešení.  Garin  v  Důchodňové  prohlašuje:  já  světským 
životem  pohrdám,  klesnu  od  pistole  cizí.  (Hrdina  naší  doby: 
Fatalista,  Bojarin  Orša:  pojal  ho  strach  v  předtuše  té  zlé  noci.) 


DR.   J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ  LERMONTOV  541 

lí. 

Z  nejšťastnějších  \ýsledků  rozporů  v  duši  Lermontova  jest 
jeho  útěk  do  přírody,*)  k  níž  náklonnost  si  odnáší  z  vesni- 
ckého života  na  statku  babiččinu.  Někdy  sice  také  u  Lermon- 
tova zdá  se  nabývati  \rchu  wertherovský  názor,  že  rozumnější 
jest  umříti,  když  není  možno  žíti  úplně  radostným  životem; 
ale  nikdy  výsledkem  tohoto  přemýšlení  u  Lermontova  není  vě- 
domí vlastní  úplné  nicotnosti.  Vždycky,  i  když  Lermontov  uznal 
svou  bezradnost  a  maiomocnost,  brzy  se  mu  vrací  sebevědomí 
a  hrdost,  vědomí  osamocenosti  i  povýšenosti,  která  jej  pravi- 
delně odvádí  do  přírody,  aby  pátral  po  něčem  velkolepém. 

Není  \-  přírodě  klidu;  i  tam,  kde  není  lidí,  je  boj.  Lermontov 
nehledá  klidu ;  utíká  do  přírody,  z  té  příčiny,  aby  neviděl  tolik 
falše  a  nicotnosti  na  jednom  místě,  jako  tomu  bylo  ve  společ- 
nosti. Žádost  velkých  činů  jest  ukojována  v  přírodě  aspoň  vel- 
kolepostí jí  samé,  mohutností  skal,  osamoceností  vrcholů  nebe- 
tyčných  hor,  silou  a  bezstarostností  hučících  potoků  a  řek,  vol- 
ností vzrůstu   a  života   celé   přírody. 

Básník  dává  vždy  přednost  přírodě  před  lidmi:  nechce  od 
života  nic,  rád  odloučí  se  od  něho,  ale  chce,  aby  po  smrti  chvěla 
se  mu  hruď  silou,  aby  zelený  dub  nad  ním  šuměl  a  slavík 
aby  mu  zpíval  svou  jemnou  píseň. 

Rozumí  přírodě,  hučícím  lesům,  skalám  němě  stále  týčícím 
své  útesy  k  nebesům,  zurčícím  potokům.  Slyší  v  přírodě  ohlasy 
svého  nitra,  svých  slastí  i  svých  strastných  okamžiků.  Snaží  se 
vniknouti  co  nejhlouběji  v  poměr  přírody  k  člověku  a  chce  nitro 
lidské    přivésti    na    nejvyšší    stupeň    porozumění    přírodě. 

Ale  pravého  pokoje  Lermontov  ani  tu  nenachází.  Příroda 
nejeví  se  a  nemůže  —  zvláště  jemu  nikoliv  —  jeviti  se  místem 
klidu;  básník  tak  hluboký  nemohl  připiati  zrak  a  všecky  smysly 
pouze  na  povrch  a  majestátnost  její,  prohlíží  i  její  taje  a  v  nich 
zcela  bezohledně  odkrývá  klam  a  boj  o  život.**)  Tu  básník  appli- 
kuje  pak  život  přírody,  již  tolik  miloval,  na  činnost  člověka 
a  nalézá  v  přírodě  legalisaci  svého  života  a  jeho  ustavičného 
boje.***) 

Pln  lásky  k  přírodě  autor  v  mnohých  svých  básních  činí  za- 
jímavé parallely  s  přírodou  a  člověkem,  plasticky  podává  jed- 
notlivé korrelace  přírody  a  člověka  a  ukazuje,  jak  příroda  s  tím, 
kdo    ji  miluje    a  koho    i  ona    sama    má   ráda,    cítí. 

V  básni  z  r.  1830  popisuje  měsíčnou  noc  a  boj  měsíce  se 
západními   červánky,   které   nechtí   luně   blankytu  postoupiti.   Za 


*)  M.  Z  d  z  i  e  c  h  o  \v  s  k  i  vysvětluje  tento  útěk  do  přírody^  mládím 
a  barbarstvím  ruského  národa.  V  duši  básníka  národa,  jenž  teprve 
vstoupil  na  půdu  evropské  civilisace,  je  spousta  sil  výtvorem  bujné 
smvslnosti. 

"**)  Hebrejská  melodie  (z  Byrona)  (1830):  Chytiti  ve  vodě  hvězdy 
třpyt  neb  loviti  se  střež:  jsou  podvodné  voda  i  třpyt.  Tak  i  světská 
radost  i  příroda  klame. 

***)  Snad  vliv  Shakespeareovy     Bouře. 
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básníkovy  jízdy  luna  mu  měkce  vyčítá,  že  člověk  na  koni  by 
chtěl   jí  snad   upírati   vládu   nad   tajemnou   nocí. 

Pan  (182Q):  rád  zírám  na  modré  roviny,  kdy  přichází  Pan, 
vede  ke  mně  svaté  nadšení  se  zpěvy;  učí  mne  pěti  a  já  v  ti- 
šině   doubravy    hraji    si,    pěji    a  neznám    jiné    krásy    ani    slávy. 

Opravdové  radosti  nenalézá  básník  v  přírodě,  pouze  jakousi 
korrelaci,  sympathii  její:  je-li  příroda  oživena  bytostmi,  jsou 
i  ty  smutné.  Rusalka  (1836)  pěje  o  rytíři  na  dně  mořském, 
jenž   je  apathický    k  lásce    a  tím    zarmucuje   ji   i    její    družky. 

Příroda  s  hrdinami  cíti:  když  Hadži-Abrek  zabil  Lejlu  ^ 
hlavu  její  odnáší  jejímu  otci,  kůň  jeho  trhá  hlavou  strachem 
tajemným  zachvácen  (Hadži-Abrek  i  Bej-Bulat  společně  padnou 
v  souboji)  a  frká,  hází  vločky  pěn;  uzdu  hryže,  hřívu  ježí,  supí, 
řehtá,  střelou  běží  a  do  hor  padá  divoce.  Červánky  při  tom 
blednou,  smráká  se.  S  kavkazských  hor  tiše,  ale  hrozně  jako 
hadi  lezou  oblaka,  v  propasti  dusné  zacházejí;  kalná,  šedá  by- 
střina se  bouří;  pěna  z  ní  stříká  a  skví  se  mlhou  jako  oči  hlavy 
umrlé    (Hadži-Abrek   nese   hlavu   mrtvé   Lejly). 

„Bouře  hrozná  jde  k  nám  blíž!''  volá  strážce  za  soumraku 
té  noci,  kdy  milenci  byli  přistiženi  Bojarinem  Oršou.  Je 
mlha  v  poli,  země  je  temná,  blesky  už  šlehají  —  a  měsíc  bílý 
jako  mnich  zahalen  v  černých  oblacích;  vítr  vyje  jako  divá  zvěř. 
Arsen  před  soudem  vzpomíná,  jak  dříve,  prost  vášní,  s  pří- 
rodou za  jedno  žil.  Prohlašuje:  ,, Pouze  dvakráte  za  života  jsem 
byl  svoboden:  jednou  mně  napadlo  utéci  z  kláštera  (připomíná 
Mcyri)  a  poznati  krásnou  zemi.  V  noci  za  hromu  a  blesků  jsem 
prchl;  odložil  jsem  bázeň  i  šaty  a  velebil  jsem  chladnou  noc; 
bouři  nazval  jsem  sestrou  a  prosil  jsem  ji,  aby  mne  s  sebou 
někam  unesla;  zrakem  jsem  provázel  mraky  a  blesky  chtěl  jsem 
rukama  chytati!  Čím  chcete  nahraditi  tu  družnost  srdce  s  bouří? 

Bojarin  Orša  vyniká  vůbec  skvostným  líčením  přírody: 
Svítá.  Ticho,  mlha  se  stříbrolesklým  okrajem  se  nese  nad  Dně- 
preřn.  Z  mlhy  roste  bor  a  mlčky  v  řece  se  shlíží.  Za  lesy  jdou 
mračna  v  zástupech  a  za  nimi  v  nádheře  červánky.  Už  se  skvějí 
kříže  na  klášteře,  po  malovaných  vratech  svit  zlatý  radostně 
hraje. 

Jak  Lermontov  v  přírodě  hledal  život,  znatelný  život,  kte- 
rého potřeboval,  jest  viděti  z  toho,  jak  rád  oživuje  přírodu  a 
popisy  jejích  detailů  zvířaty,  hlavně  koni,  zajíci  —  svobodou, 
vlky:  Stromů  pně  se  shlížejí  jako  přízraky  nad  zamrzlým  Dně- 
prem.  V  mlze  ranní  zajíc  tíhne  k  brlohu  a  vlci  vyjí  hlady  štváni; 
v  tišině  je  slyšeti   krok  vlkův,  skřípání  zubův  a  vytí  jeho. 

S  Arsenem  hledajícím  nevěstu  svoji,  vlastně  její  mrtvolu, 
příroda  cítí  a  jako  by  mu  v  budoucím  bolu  chtěla  ulehčiti  svou 
smutnou  náladou  na  neštěstí  jej  připravujíc:  Luhy  široké  se  táhly 
za  ním  jako  stuhy,  kol  jasné  sněhy  se  skvěly  a  v  červáncích 
hrály  tisíci  jisker.  Známý  les  se  černá  dole  u  nebes.  Vše  tiché, 
všude   mrtvý  sen    (předtucha  dívčiny  smrti),  frkotem   koně  zbu- 
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zen  stepní  car,  havran,  odlétá  o  kousek  dále  a  spěšně  čistí  svůj 
krvelačný  zobák  o  větve.  Vlci  běží  na  místo  bitvy.  Drobounké 
jíní  visí  kol  bříz  a  sosen. 

Chmurná  nálada  a  pochybnosti  ovšem  velmi  málokdy  opou- 
štějí básníka:  i  v  nadšení  jakoby  náhle  zasyčela  suchá  skepse: 
v  Andělu  smrti  popisuje  Východ.  Zlatý  Východ,  divil  kraj, 
kraj  lásky  a  blaha,  kde  růže  plá,  kde  kromě  štěstí  hojnost 
všeho,  řeka  pádí  čistěji,  mraky  volněji,  večer  dohořívá  pyšněji, 
zlem  tu  lidská  duše  nebyla  osudem  zneuctěna. 

Izmail  bej  jak  nevěstu  objímá  po  dlouhém  odloučení 
přírodu.  Mlčení  Čečence  a  hor  kavkazských  splývá  v  jedno.  Mi- 
strovské líčení  západu  slunce:  Modravé  štíty  hor  rudě  hoří, 
rozsedliny  jsou  pokryty  tmou,  mlhy  v  podhoří  i  v  údolí,  po- 
hasl den  schladlý,  květ  polozvadlý  svinuv  lupeny  iioví  si  ve 
spánku.  A  náhle  tiše  povylézá  had,  pohrává  si  a  zříš  pláti  šu- 
piny na  hřbetě  hladkém ;  tak  i  ocelový  pancíř  spatřen  lunou 
v  křoví  tmavém  se  blýská  v  soumraku.  —  Tok  Arguny  mezi 
sněhy  se  rodí  a  tam,  kudy  ani  srna  nepronikne,  tam  ona  se  žene, 
v  propast  se  řítí  po  hladkých  kamenech.  Arguna  nečeká,  po- 
letí zas  dál  a  hlaholí. 

Ve  veliké  lásce,  kterou  básník  k  přírodě  cítí,  a  v  čisté  ra- 
dosti, jíž  se  kochá  vida  sebe  menší  radost  v  ní,  nezapomíná 
nikdy  na  stinné,  lidské  stránky  její.  Vidí  v  ní  nestranně  i  chlad 
i  zlobu  i  nepřátelství  i  lest.  Na  právo  tmí  se  křoví  a  s  nepří- 
stupné výšiny  na  nové  hosty  hledě  se  černá  kamzík.  Na  levo 
propast,  po  kraji  se  zvedají  balvany  vždy  připravené  k  pádu. 
Dole  bystřina  hluboká,  divoká  jak  tigr:  tu  třáseň  perel  v  ní  se 
skví,  tu  smaragdy.  Na  azurný  obzor  hory  vodí  tužby  všecky, 
skrz  oblaka,  jichž  chmurný  stín  mihá  se,  prchá;  druh  druha 
v  zášti  střídajíce  hned  v  před,  hned  vzad  se  rozprchnou ;  pod 
jižním   sluncem  jižní  vášně. 

Neobyčejná  kavkazská  příroda  trpí  i  raduje  se,  cítí  se  sym- 
pathickou  dívkou  Selimertr^-a  Izmailem-bejem.  Dívka  volá  a 
mráček  deštný  hned  poslechne,  jako  na  pokyn  sem  letí,  roz- 
kládá křídla  po  větru  jsa  chladný  jako  smrt.  Tu  jej  Selim 
prosí,  aby  nezvěstoval  smrti:  i  odlétá  oblak  smrti  v  dál.  Tím 
Izmail  procitá.  —  Věčná  poušť  už  žije  jejich  blažeností  a  zá- 
chvatem slasti.  Nebesům  i  zemi  láska  je  svatyní  a  lidem  jest 
jen  hříchem,  přehmatem ;  v  celé  přírodě  rozkoš  žárem  dýše. 

Izmail  již  od  dětství  si  zalíbil  divné,  věčně  nové  zjevy  pří- 
rody, červánky,  ledovce,  na  nebi  mračky  modravě  se  lesknoucí. 
Při  smrti  mu  červánků  poslední  svit  hrál  na  rtech  a  přidával 
růžové  barvy  jeho   tváři. 

Ovšem  příroda  tvoří  důstojné  pozadí  také  chmurné  náladě 
Démonově:  Poletoval  nad  Kavkazem;  před  ním  Kazbek  jak  dé- 
mant svítil  a  dole  jako  v  lůžku  hadů  se  vinul  Darjal;  a  Těrek 
hřívou  jako  lev  máchající  skákal  a  řval;  tomu  řevu  orli  na- 
slouchah   a  mráčkové   v  řadách   se   na   sever   s  ním    hnali.   Skály 
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nad  ním  ukláněly  bledá  líce  a  s  šedých  skalin  zírali  velikáni, 
strážcové    Kavkazu.     Démon    dnes    té    krás}'    nexidí. 

V  líčení  přírody  je  Lermontov  nepřekonatelný.  V  té  věci 
daleko  za  ním  zůstává   Puškin. 

Bodenstedt,  znatel  Kavkazu,  praví,  že  líčení  Lermon- 
tova  vyváží  celé  svazky  důkladných  geografických  popisů  Kav- 
kazu. V  svých  sympathických  a  plastických  líčeních,  v  nichž  mo- 
hutnými i  detailními  rysy  podán  ostrý  a  velkolepý  obraz  nejen 
scenerie,  nýbrž  i  faktů  samých,  Lermontov  vyhovuje  vedle  poe- 
tických požadavků  v  popisech  přírody  i  měřítku  přírodopisné- 
mu. Zdá  se  opravdu,  že  příchod  v  útlém  mládí  na  Kavkaz  měl 
za  následek,  že  vnější,  hrubé,  veliké  dojmy  vryly  se  Lermon- 
tovu  nesmazatelně  v  mysl;  potom  však,  když  podruhé  a  vícekráte 
na  Kavkaz  přišel,  podivuje  se  ovšem  dále  velkoleposti  a  mohut- 
nosti té  přírody,  ale  poněvadž  mu  jest  známa  a  poněvadž  ji 
po  tolik  let  jako  nejdražší  skvost  choval  na  dně  srdce,  zahlou- 
bává  se  do  miniaturního  pozorování,  do  okolností  tvořících  se 
svým    jádrem,   svými   velikány,   velkolepé   theatrum    Kavkazu. 

Jak  vedle  velkých  dojmů  zaslouženou  pozornost  věnuje  i  de- 
tailům, velmi  pěkně  vidíme  na  př.  při  líčení  jízdy  Hadži-Abreka: 
hustá  mlha  ranní,  žulové  hlavy  velikánů,  koruna  ledu  na  jejich 
mohutném  čele.  Mráček  \^  rokli  procitl,  vydul  se  jako  růžová 
plachta  a  vyplul  do  výše.  Vše  jitrem  dýchá,  řeky,  keře,  stromy. 
Zdá  se  však,  že  slunce  dosud  nevyrušilo  z  klidu  chlumy  ještě 
mlhou  temné.  S  vysokých  skalisk  splývá  divoké  víno:  stříbrnou 
sprchou  pokrývalo  jezdce,  ozvěna  dále  teskně  letí  s  jeho  písní. 
Zatáčka,  objevuje  se  zubatý  věnec  žulových  skal  nad  údolím. 

City  krásy  a  lásky  skoro  vždy  spojují  se  s  přírodou.  Skalní 
útes  pláče  po  malém  mráčku,  který  na  něm  spočinul  a  zase  hned 
odplul;  rusalka  hýčká  na  dně  řeky  milence. 

Památce  přítele:  Tys  nesloužil  pro  lichocení,  miloval  jsi 
moře  a  stepi,  hory,  modrající  se  němou  step,  kterou  Kavkaz 
stříbrným   věncem   objímá;   a  moře   šumí   bez   přestání. 

Ovšem  že  každá  téměř  větší  báseň  Lermontovova  spojuje 
lásku  pohlavní  s-  přírodou.  Ale  v  některých  (Uťes)  jest  opravdu 
vyjádřena  láska  věcí  v  přírodě  k  sobě  samým,  láska  sice  s  rity 
lidskými,  ale  nikoliv  láska  lidská. 

Příroda  básníkovi  nahrazuje  přátelství  i  lásku.*)  Zvláště  v  po- 
slední, předsmrtné  době  obrazy  krajin  vyjadřují  milostné  elegie 
a  dumy. 


*)  11.  června  1831:  Vášeň  lásky  jest  nejkrutější.  Nad  hrdost 
sněžných  hor  není  nic  kraššího,  jich  nezmění  ani  sláva  carstev  ani 
potupa  ani  vzdor.  Kdo  až  v  nebes  nach  se  shlíží,  toho  nesklátí  zemský 
prach.  —  Má  matka  —  step  je  široká,  můj  otce  —  nebe  daleké,  moji 
bratři  břízy  a  sosny.  Když  letím  stepí,  ona  mi  odpovídá,  ve  tmě  nebe 
lunou  mi  svítí,  moji  bratři  v  letní  den  mne  z  dáli  pozdravují.  A  \ol- 
nost  svila  hnízdo  mé  bezmezné  jako  svět. 
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V  básni  Kazbeku  1841:  hrdý  život  pozemšťana  nepřeruší 
hrdý  klid  Kazbeka-veiikána.  Lermontov  často  a  i  zde  srovnává 
tento  hrdý  klid  s  malicherným  neklidem  člověka  a  chce  obětovati 
lásku  i  přátelství,  jež  hluboce  málokdy,  ale  za  to  tím  inten- 
sivněji cítil,  přírodě  a  jejímu  klidu.  Zajisté  i  zde  jeví  se 
básníkova   touha   v   před.*) 

V  V  V 

DR.  VILÉM   FUNK:  NOVÉ  OSNOVY  DAŇOVÉ. 

II. 

Změny  zákona  o  přímých  daních  osobních. 

Mimo  doplnění  §  13.  a  14.  zákona,  jež  obsahuje  zmoc- 
nění pro  finančního  ministra,  aby  v  případu,  kde  má  berní  spo- 
lečnost při  dani  výdělkové  méně  než  osm  příslušníků,  spojil  okres 
ukládací  se  sousedními  okresy,  neb  poplatníky  určité  třídy  s  pří- 
slušníky nejblíže  nižší  třídy  téhož  okresu  ukládacího  (č.  18.  příl. 
XX.  zas.),  jež  má  v  podstatě  pouze  pro  poměry  v  Dalmácii  vý- 
znamu, zamýšlí  se  provésti  důležitější  změny  zákona  o  přímých 
daních  osobních  v  osnově  č.  339.  příl.  k  sten.  prot.  XX.  zas. 
Mimo  některé  změny  méně  důležřté,  neb  vyplývající  z  ostatních 
změn  navrhovaných,  (zejm.  změn  v  textu),  mají  býti  nově  upra- 
veny otázky  následující: 

1.  Přídavková  daň  některých  podniků,  podro- 
bených veřejnému  účtování  (či.  I.  osnovy).  Společ- 
nosti akciové  podléhají  dosud  dani  výdělkové  z  podniků  pod- 
robených veřejnému  účtování  v  obnosu  10  proč,  a  v  případu, 
že  vyplácejí  více  než  10  proč.  dividendy  ze  splaceného  ka- 
pitálu akciového,  mají  platiti  z  obnosu,  jehož  třeba  ku  vypla- 
cení 11 — 15  proč.  dividendy,  další  daň  2  proč,  a  z  obnosů,  po- 
třebných ku  výplatě  dividend  vyšších  než  15  proč,  daň  4  proč. 
Tuto  přídavkovou  daň  rozšiřuje  nová  osnova  jednak  i  na 
komanditní  společnosti,  na  akcie  a  na  těžířstva,  jednak  pro- 
měňuje procento  této  daně  a  basis  vyměřovací.  Za  základ 
pro  vyměřování  má  sloužiti  to,  co  vyplácí  se  jakožto  dividenda 
neb  pod  jiným  titulem  v  obnosu  vyšším  než  10  proč  ze 
splaceného  akciového,  příp.  těžířského  kapitálu,  s  připočte- 
ním pravých  reserv.  Daň  obnáší  z  obnosu,  jehož  třeba 
ku  výplatě  11  —  12  proč  2  proč,  13 — 14  proč  4  proč,  15  proč 
6  proč,  16  proč  8  proč,  pro  všechny  další  obnosy  —  10  proč 
Předpokládaný  vyšší  výnos  obnáší  700.000 — 800.00  kor. 

*)  Chce  odstraniti  překážku,  která  mu  ztěžuje  práci  a  dává  za 
její  odstranění  dvě  nejdražší  věci,  jež  člověk  může  míti.  U  Lermontoya 
sice  přátelství  a  láska  neměly  tak  velkou  cenu,  ale  přece  si  jich  vážil 
nejvíce 
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2.  Změny  zákona  o  osobní  dani  z  příjmu. 

a)  Omezení  místních  mezí  zákona.  Osnova  vychází 
z  úvahy,  že  vzhledem  k  vývoji  moderních  hospodářských  asociál- 
ních poměrů  není  více  zcela  přiměřeno,  aby  při  stanovení  ob- 
jemu povinnosti  berní  přikládán  byl  rozhodující  význam  státní 
příslušnosti,  a  že  zejména  vznikají  různé  nedostatky  od- 
tud, že  dle  platného  práva,  dle  toho,  jedná-li  se  o  tu-  či  cizo- 
zozemce,  nepodrobuje  se  vždy  úhrnný  příjem  zdanění.  Ne- 
dostatkům těmto  snaží  se  odpomoci  osnova  stanovením  zásady 
zdanění   dle   úhrnného    příjmu. 

Odtud    liší   se: 

a)  Osoby,  jež  v  tuzemsku  bydlí,  neb  se  zde  zdržují,  buďto 
za  příčinou  výdělku,  nebo  po  dobu  delší  než  rok,  podléhají  zda- 
nění z  celého  příjmu.  Příjmy  plynoucí  z  realit  a  živností  v  ci- 
zině, a  příjmy  služební  a  výslužební  ze  státních  pokladen  cizo- 
zemských jsou  od  daně  osvobozeny  v  případu  reciprocity,  a 
když  zdaněny  byly  v  cizině  daní  příjmovou  neb  daní  stejného 
druhu. 

/J)  Osoby  jiné  podléhají  dani  z  příjmu,  pochodícího  z  pra- 
menů tuzemských,  na  tuzemsko  vázaných,  (tak  realit,  hypote- 
kárních  pohledávek,  fideikomissů),  z  výdělečných  podniků  a  pří- 
jmů   služebních    a  výslužebních    ze    zdejších    pokladen. 

V  případu  tom  přípustný  jsou  srážky  jen  potud,  pokud  ku 
zdejším   pramenům   stojí  ve   vztahu   hospodářském. 

b)  Zvýšení  sazb)-  osobní  daně  z  příjmu.  Má  býti 
provedeno  se  dvou  hledisek : 

1.  Ve  všech  stupních  o  15 o/o  při  oněch  poplatnících,  k  jichž 
domácnosti  nenáleží  žádný  příslušník,  a  o  lOoo  pro  poplatníky, 
k   jichž   domácnosti   náleží   nejvýše  jedna  osoba  taková. 

2.  Při  příjmech  převyšujících  20.000  K.  Návrh  na 
zvýšení  sazby  při  příjmech  takových  podán  již  v  předešlém 
zasedání  říšské  rady  za  tím  účelem,  aby  vyšší  způsobilost  pla- 
tební, jež  zrcadlí  se  ve  vyšších  příjmech,  postižena  byla  také 
vyšší  daní.  V  osnově  této  ukončeno  stoupání  sazeb  při  stupni 
příjmovém  200.000—210.000  K  zvýšením  sazeb  o  20«o,  čímž  do- 
cíleno zvýšení  dosavadní  sazby,  rovnající  se  ca  Ó^o  příjmu  na 
sazbu  ca  6o;o.  V  nové  osnově  obnáší  sazba  v  42.  stupni  (20.000  — 
22.000  K)  670  K  —  což  rovná  se  5oo  zvýšení  sazby  dosavadní', 
a  odtud  zvyšuje  se  tak,  že  větší  plnění  blíží  se  succesive  při 
příjmech  přes  100.000  K  stále  více  30^'o  zvýšení  daně  platné, 
až  nejvyšší  výměra  daně  dosáhne  ca  óio^/o  příjmu.') 

Očekávaný  příbytek  z  obou  (pod  1.  a  2.)  uvedených  zvýšení 

^)   Dle  toho  bude  obnášeti  na  př.  zvýšení: 

v      92.    stupni    příjmů     (200.000—210.000  K)  25-59oo 

„    112.        „  „  (400.000—410.000  K)  27SSo,o 

„    152.        „  „  (SOO.OOO— SIO.OOO  K)  2S-9Ďo.o 

„2072.         „  „        (20  mil.— 20,010.000  K)  29  96'»o 

tedy    již    téměř    30<'o. 
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odhaduje  se  po  odrážce  úbytku  níže  pod  c)   uvedeného  na   Ui/o 
milionu   korun. 

c)  Úleva    příjmu    pracovnímu. 

Osnova  sleduje  myšlénku,  ovládající  celé  moderní  zákono- 
dárství o  daních  z  příjmu,  že  má  přizpůsobena  býti  povinnost 
daňová  individuehií  způsobilosti  platební,  a  za  účelem  tím  po- 
skytuje úlevu  tomu  příjmu,  jenž  jest  pouze  výsledkem  osobní 
síly  pracovní  a  zasluhuje  tudíž  více  než  příjem  jiný  zřetele, 
v  té  způsobe,  že  vylučuje  z  přičítání  ku  příjmu  před- 
nosty domácnosti,  když, celkový  příjem  domácno- 
s  t  i  4000  K  nepřevyšuje,  pracovní  příjem  manžel- 
ky a  jiných  členů  rodiny,  jehož  nebylo  nabyto  v 
hospodářství  poplatníkově.  Příjem  takový  iná  podlé- 
hati samostatnému  zdanění. 

Tím  poskytnuty  budou  značné  úlevy  domácnostem,  nejméně 
k  dani  způsobilým,  s  příjmem  pracovním,  ježto  značná  část 
přednostů  domácnosti  důsledkem  toho  sprostí  se  povinnosti  berní, 
neb  ztížena  bude  daní  menší,  příjem  pracovní  pak  sám  bude 
sproštěn  daně  vůbec,  pokud  1200  K  nepřevyšuje,  převyšuje-U 
pak  tento  obnos,  bude  zdaněn  daní  pouze  na  tento  příjem  při- 
padající.*) 

Omezení  úlevy  této  na  příjem,  jenž  nepochází  z  hospodářství 
poplatníkova,  má  za  účel  zabrániti  odpočítávání  v  případech, 
kde  stala  by  se  těžko  kontrole  podléhající  ujednání  na  oko. 

Úbytek  odtud  financím  státním  vzcházející  odhaduje  osnova 
na  i/í   mil.   korun. 

d)  Zvláštní  předpis}'  o  důchodech  představen- 
stva, dozorčí  a  správní  rady  společností  akcio- 
vých  a   kommanditních   společností  na   akcie. 

Vyššího  zdanění  příjemců  příjmů  takových,  jako  zvláště  k  da- 
ni způsobilých,  dožadováno  se  širšími  kruhy  obyvatelstva  od 
delší  doby.  Vláda  vyhovuje  tomuto  požadavku  (podobně  jako 
stalo  se  říšským  zákonem  z  3.  VI.  1906  V  Německu)  v  nové  osno- 
\ě  a  očekává  odtud  vyšší  příjem  ca  Vž  mil.  korun. 

Příjmy  uvedených  osob,  nechť  nabývají  se  pod  jakýmkoliv 
jménem  (platy,  remunerace,  tantiémy,  presenční  známky  a  jiné 
odměny),  mají  zvláště  býti  v  přiznáních  uvedeny,  a  úhrn  jich 
(bez  ohledu,  zda  nabývají  se  od  téže  neb  různých  společností), 
po  srážkách,  jež  příjem  ten  bezprostředně  postihují  a  10"o  po- 
platných příjmů  nepřevyšují,  má  podléhati  vedle  os  obnídaně 
z    příjmu    ještě    zvláštní    dani. 

Daň  tato  obnáší  při  obnosu  do  2000  K  2" o,  do  16.000  K  4oo, 
do  60.000  K  6o/o,  přes  60.000  K  80,0. 

8)  Dosud  osvobozen  byl  příjem  ten  pouze  do  obnosu  300  K  (§  173. 
odst.  2.),  naproti  tomu  byla  každá,  obnos  tento  převyšující  tangenta, 
jako  poplatný  příjem  přednosty  posuzována,  a  tudíž  vžd\'  —  a  to 
vzhledem  k  progressivní  povaze  daně  dokonce  měrou  v)'^šší  —  zda- 
ňována. 
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Společnosti  jsou  povinny  každoročně  o  takových  příjmech, 
v  předchozím  roce  vyplacených,  úřadu  finančnímu  učiniti  ozná- 
mení. 

Aby  pak  zabráněno  bylo  přesunutí  daně  na  společnosti, 
stanoví  se,  že  předpisy  §  238.  zák.  o  přímých  daních  osobních 
(zákaz   přesunutí),    mají   platnost   i   při   této   dani. 

e)  Nahlédání  v  knihy  obchodní  a  živnosten- 
ské (ČI.  V.).  Dosud  připuštěno  jen,  když  poplatník  sám  je  na- 
bídl. Osnova,  v  zájmu  lepší  kontroly  správnosti  údajů  poplat- 
níkových, volí  ze  dvou  cest  v  zákonodárstvích  států  jiných  ob- 
vyklých :  přísežného  stvrzení  údajů  poplatníkem  a  povinného 
předložení  knih,  cestu  poslední.  Při  tom  přidržuje  se  však  osnova 
cesty  mírnější  než  zákon  pruský  a  uherský,  jež  již  v  1.  instanci 
nahlédnutí  takové  vyhrazují,  a  podobně,  jako  zákony  saský, 
virtemberský  a  jiné  zákony  menších  států  německých,  nařizuje 
povinné  předložení  knih  pouze  v  řízení  odvolacím 
a  v  řízení  trestním,  a  ponechává  jinak  poplatníkovi, 
aby  důkaz  svými  knihami  v  kterémkoliv  stadiu  sám  nabídl. 

Nepředložení  knih  vzdor  vyzvání  má  v  zápětí  účinek  kontu- 
mační  (rozhodnutí  bez  ohledu  na  skutkové  údaje,  volným  uvá- 
žením všech  okolností  případu). 

V  každém  případě  —  tedy  nejen  při  povinném,  ale  i  poplatní- 
kem nabídnutém  předložení  knih  —  rozhoduje  volné  uvážení  o 
průvodní  moci  knih. 

f)  Zjednodušení  řízení  a  ulehčení  prací  ko- 
misí odvolacích  zamýšlí  se  provésti  dodatky  k  §  220.  a 
221.  zákona  o  přímých  daních  osobních,  zejména  připouští  se, 
aby  komise  odhadní  sama  rozhodovala  při  odvoláních,  kde  příjem 
obnos  6000  K  nepřevyšuje,  a  když  jest  jednomyslného  názoru, 
že  odvolání  má  se  v  plném  obsahu  vyhověti. 

Předpisy  trestní  mění  z  části  či.  IV.  osnovy,  pokud 
se    týče    účinné    lítosti,    promlčení    a    řízení. 

Zkušenost  ukázala,  že  mnozí  poplatníci  vyhýbají  se  dodateč- 
ným opravám  svých  údajů  v  obavě,  že  stalo  se  proti  nim  udání, 
a  že  tím  i  účinná  jich  lítost  jest  opožděnou  vzhledem  k  dosavad- 
nímu znění  §  245.  Vzhledem  k  tomu  připouští  osnova  prominutí 
trestnosti  následkem  účinné  lítosti  při  zkrácení  daně,  když 
stala  se  oprava  n  eb  doplnění  údajů  prve,  než  předsevzat  byl  vý- 
slech neb  prvé  předvolání  neb  sdělení,  že  udání  se  stalo,  a  při 
zatajení  daně,  když  před  týmž  okamžikem  povinné  prohlá- 
šení neb   přiznání  bylo   učiněno. 

Promlčení  deliktů  v§  239.,  240.,  243.  a  247.  vyznače- 
ných, má  nastati  během  5  let  po  uplynutí  roku  berního, 
kdy  čin  byl  spáchán,  mimo  případ,  kde  trestné  jednám'  neb 
opominutí  vztahuje  se  na  více  let  (na  př.  nesprávné  přiznání 
při  dani  výdělkové  za  dvouleté  periody  ukladací),  kdež  pětileté 
promlčení  započíná  koncem  posledního  roku  rozhodného.  Za 
každých    okolností    nastane    promlčení,    když    přestupek    během 
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10  let  po  uplynutí  periody  ukladací,  ve  které  byl  spáchán,  ne- 
byl   stihán. 

Ku  předpisům  kompetenčním  v  §  256.  zamýšlí  osnova  při- 
dati dodatky,  umožňující  spojení  více  okresů  uklada- 
cích  v  jeden  okres  trestní  za  účelem  větší  jednotnosti  judi- 
katury,   a  delegaci    jiného    úřadu. 

Konečně  navrhuje  se  k  §  259.  dodatek,  jímž  vyhrazuje  pe 
obviněnému  právo  na  jmenování  náležitě  informovaného 
zástupce. 

4.  ČI.  VI.  poskytuje  podobně  jako  či.  XV.  uv.  zák.  k  zákonu 
o  přímých  daních  osobních  všeobecnou  amnestii  předpi- 
sem, že  prohlášení,  přiznání  a  pod.,  jež  stanou  se  po  vydání  no- 
vého zákona,  nemůže  použito  býti  k  dodatečným  zdaněním  a 
potrestáním  činů,  v  dřívější  době  spáchaných.  Tím  umožněna 
má  býti  nadále  správnost  údajů  odstraněním  obavy  před  ná- 
sledky   činů    dříve    spáchaných. 

III. 
Změny    zákonů    poplatkových. 

1.  Daň  dědická  adaň  zdarů.  Nejdůležitější  změna 
platných  předpisů  poplatkových  zamýšlí  se  provésti  novou  osno- 
vou daně  dědické  a  z  darů,  jež  pod  č.  340.  příl.  XX.  zasedání 
byla  předložena.  O  dani  dědické  promluveno  podrobněji  v  č. 
5.  a  6.  tohoto  ročníku  „České  Revue*'.  Pokud  se  týče  daně 
zdarů    dlužno    uvésti   následující: 

Daň  nová  nastoupiti  má  na  místo  dosavadních  poplatků 
obohaco  vacích  z  čistého  nabytí  dle  stejných  sazeb,  jako 
daň  dědická,  vyměřovaných. 

Poplatky  immobilarní,  placené  z  hrubé  hodnoty  ne- 
movitostí donandi  causa  převáděných,  mají  zůstati  —  podobně 
jako  při  dani  dědické  —  v  zásadě  v  platnosti,  a  pouze  některé 
jich  předpisy  se  mění. 

Na  odůvodněnou  daně  z  darů  uvádí  se  vedle  toho,  že 
při  ní  stejně,  jako  u  daně  dědické,  jest  základem  zdanění  na- 
bytí, působící  obohacení,  ten  důvod  další,  že  jest  nezbytným 
doplňkem  daně  dědické,  má-li  vyvarováno  býti  obcházením  daně 
této  bezúplatnými  převody  mezi  živými.  Kdežto  však  daň  dě- 
dická pojí  se  k  momentu  snadno  zjistitelnému  (zpravidla  smrti 
osoby  fysické),  má  daň  z  darů  co  činiti  se  zjevy  obchodu  práv- 
ního, jež  namnoze  těžko  lze  zjistiti,  a  jež  ne  vždy  docházejí 
ku  vědomosti  úřadů  finančních,  a  musí  proto  ukládání  daně  této 
díti  se  pokud  možno  tím  způsobem,  aby  darování  za  účelem 
ušetření  daně  dědické  se  nevyplácela.  Odtud  plyne  požadavek  — 
jemuž  osnova  snaží  se  dostáti  —  aby  daň  z  darů,  pokud  to  její 
specielní  povaha  připustí,  upravena  byla  pokud  možno  stejně 
jako  daň  dědická. 

Výnos  daně  z  darů  lze  méně  dokonale  stanoviti,  než  vý- 
nos daně   dědické,   hlavně   proto,  ježto  daň  tato  obvykle  zapra- 
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vuje  se  kolky  na  listině  (§  6.  C  lit.  a)  zák.  z  13.  prosince  1862. 
č.  89.  ř.  z.),  jichž  výnos  statistikou  úřední  nelze  vyšetřiti.^) 

V  nedostatku  podrobné  statistiky,  dále  vzhledem  k  tomu, 
že  pojem  listiny,  jejíž  zřízení  i  dle  osnovy  jest  zpravidla  pod- 
mínkou poplatnosti,  oproti  právu  dosavadnímu  značně  byl  roz- 
šířen, nelze  stanoviti  očekávaný  výnos  ani  přibližně.  Vláda  po- 
čítá spíše  s  úbytkem  vzhledem  k  tomu,  že  nadace,  dosud  sazbě 
lOprocentní   podrobené,   mají   nyní  podléhati  sazbě   pouze   óproc. 

Předmět  daně  uveden  v  §  32.  a  33.  Dle  toho  podléhati 
mají   dani: 

1.  Dary  tuzemských  nemovitostí,  usufructu  a  usu  na  těchto 
nemovitostech, 

2.  dary  movitých  věcí,  zejména  i  dary  remuneratorní  (§§  940., 
941.  obč.  zák.),  bezplatné  výhrady  příspěvků  vyživovacích  bez 
zákonného  závazku,  bezplatné  výhrady  neb  odstupy  práv  ma- 
jetkových, a  bezplatná  vzdání  se  práv,  mimo  případ  vzdání  se 
dědictví  ve  smyslu  §  12.,  t.  j.  taková,  jež  dějí  se  ve  prospěch 
osob,  jež  ani  dle  zákona,  ani  dle  testamentu  k  předmětu  daru 
nebyly  by  povolány, 

3.  převody  majetkové  mezi  živými,  jež  sledují  účel  elimino- 
vati posloupnost  dědickou,  neb  knimž  vztahuje  se  povinnost  kol- 
lační  ve  smyslu  §  788.  a  790.  obč.  zák.   (věno,  výbava), 

4.  zřízení  neb  rozmnožení  nadací  nebo  fideikomissů  práv- 
ními jednáními   mezi    živými, 

5.  plnění  ve  prospěch  osob  třetích,  vymíněná  bez  výhrady 
úplaty,  u  příležitosti  zcela  neb  z  části  bezplatného  právního  jed- 
nání. 

Jak  patrno,  podléhají  dani  nejen  dary  mezi  živými  ve  sm. 
18.  hlavní  části  II.  dílu  obč.  zákoníka,  nýbrž  i  řada  jiných  bez- 
platných  věnování. 

Ve  všech  případech,  mimo  onen  pod  2.  uvedený,  podléhají 
dar}?^  dani  dědické  bez  ohledu,  zřízena-li  listina  či  nic.  V  pří- 
padu  pod    2.    jest    zřízení   listiny   podmínkou    poplatnosti. 

Pojem  listiny  vyznačen  rozdílně  oproti  právu  dosavad- 
nímu, takže  listinou  rozumí  se  nejen  listiny  právní,  nýbrž 
i  všechny  písemnosti,  jimiž  dle  vůle  zúčastněných  stran  (dárce 
neb  obdařeného)  má  zjištěna  býti  skutečnost  věnování  a  právní 
poměr  mezi  dárcem  a  obdařeným,  bez  ohledu,  zda  listina  opa- 
třena jest  formalitami,  ku  platnosti  neb  průvodní  moci  daru 
dle  občanského  zákoníka  nutnými  (tedy  zejména  i  když  nebyl 
zřízen  akt  notářský  ve  sm.  §  1.  zák.  z  25.  července  1871.,  č. 
76.    ř.  z.). 

Dary  movitostí,  pouze  v  cizině  listinně  stvrzené,  podléhají 
dani:    1.  když   právní    působnost    daru    neomezuje   se    na    cizinu, 

9)  Statisticky  vyšetřené,  úředně  vyměřené,  poplatky  obohaco- 
vací  obnášely  dle  výsledku  r.  1905.  obnos  1,988.921  K.,  z  čehož  při- 
padalo na  sazbu  li4«'o  62  52oo   (1,243.467  K). 
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a  2.  když  listina,  ověřený  opis  neb  překlad  do  tuzemska  se  pře- 
nese, nebo  jich  úředně  se  použije.  (§  35.). 

Subjektem  daně  jest  nabyvatel.  Pokud  dvě  neb  více 
osob  téže  věci  nabývají,  jsou  zavázány  ku  placení  daně  rukou 
nerozdílnou.    (§    36.) 

Objem  ručení  k  ruce  nerozdílné,  stejně  jako  při  dani  dědi- 
cké,  i  zde  přesně   nevytčen. 

Během  tří  let  možno  žádati  zpět  daň  neb  odpis  její,  když 
obdařený  závazně  prohlásí  oproti  dárci,  že  dar  nepřijímá,  neb 
když  prokáže  se,  že  dar  pro  neplatnost  neb  odvolání  stal  ge 
bezúčinným.    (§   38.) 

Osobně   ručí   za   daň    (§    37.): 

1.  Dárce,   odevzdá-li   věc  bez   zapravení  neb   pojištění   dané; 

2.  obdarovaný,  za  daň  z  předmětu,  který  jinému  má  vy- 
dati ; 

3.  každý,   kdo   dopustil  se  viny  neb  účastenství  na  zkráceni 

důchodkovém ; 

4.  mimo  soudce  a  notáře-soudního  komissaře,  každý,  kdo 
opominul    zákonné    povinnosti    ku   oznámení. 

Okamžikem  pro  zjištění  hodnoty  a  pro  poplat- 
nost rozhodným   jest    (§   35.): 

1.  při   nemovitostech   den   uzavření  smlouvy, 

2.  při    movitostech    zřízena-li    listina: 

a)  v  tuzemsku   —   den  zřízení, 

b)  v  cizině  —  den,  kdy  listina,  opis  neb  překlad  do  tuzem- 
ska se  přenese,  neb  zde  úředně  se  použije, 

3.  při  nadacích  den  úředního  schválení,  případně,  když  dle 
občanského  práva  právní  jednání  dlužno  považovati  za  uzavřené 
dřívějšího  dne,  tento  dřívější  den, 

4.  při  fideikomissech  den,  kdy  nabude  platnosti  zákon  ^e 
schvalující. 

Pro  ocenění  hodnoty  platí  zásady  stejné,  jako  pro 
daň    dědickou    (§§    19.-27.,    §  40.) 

Za  základ  bére  se  čistá  hodnota,  t.  j.  hodnota  po  od- 
rážce pasiv   a  vzájemných   plnění  darem   uložených    (§   34.). 

Osvobozeny   jsou    (§    33): 

1.  Dary  movitostí  císaři,  dary  císaře  a  členů  císařského  domu 
členům  císařského  domu, 

2.  dary  státu  a  od  něho  dotovaným  fondům  veřejným ; 

3  darv  movitostí  ověřených  na  c.  a  k.  dvoře  diplomatů  za 
stejných  podmínek,  jako  při  dani  dědické,  a  dary  movitosti  osob, 
jež  dle  práva  mezinárodního  mají  nárok  na  osvobozeni; 

4.  dary  obvyklé ; 

5  dary  movitostí  k  účelům  vyučovacím,  dobročinným  a  hu- 
manitním, a  ku  podpoře  obecného  blaha,  pokud  nebyla  zřízena 
nadace   neb   formální  smlouva; 

6.  dary  movitostí  do  obnosu  50  K,  při  čemž  dary,  od  téhož 
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dárce  témuž  obdařenému  během  roku  učiněné,  posuzují  se  jako 
celek ; 

7.  subvence  státu,  zemí  a  autonomních  korporací  ku  pod- 
poře účelů  veřejných. 

Pokud  se  týče  míry  daně,  nebyla  přijata  zásada  pro- 
gresse  dle  výše  nabytí.  Důvodem  bylo,  že  při  darech  možno 
snadno  učiniti  progressi  illusorní  rozdělením  darů  v  malé  část- 
ky, a  s  druhé  strany,  že  bylo  by  těžko  správě  finanční  stopo- 
vati v  každém  jednotlivém  případu  obcházení  taková  (motivy  str. 
68.).  Proporcionální  sazby  odstupňovány  výhradně  se  zřetelem 
na  osobní  poměr  mezi  převodcem  a  nabyvatelem,  takže  pod- 
léhají  sazbě: 

1.  l-5o;o  —  převody  v  linii  přímé,  manželské  a  nemanželské, 
na  děti  zvolené  a  nevlastní  a  jich  potomky,  s  rodičů  na  osoby, 
s  dětmi  jich  v  manželství  vcházející  neb  s  těmito  svazkem  man- 
želským již  spojené,  a  mezi  manžely  nerozloučenými  a  neroz- 
vedenými, 

2.  6o/o  —  převody  na  příbuzné  pobočné  do  třetího  stupně, 

3.  120/0   —   převody  na  osoby  jiné,   příbuzné  a  nepříbuzné, 

4.  50/0  —  převody  na  tuzemské  nadace  k  účelům  vyučovacím, 
dobročinným  a  humanitním. 

Pokud  se  týče  řízení,  jehož  vrchní  správa  přísluší  finanč- 
nímu ministerstvu,  obsahuje  osnova  předpisy  společné  pro  daň 
z  darů  i  daň  dědickou  v  §§  41.— 49.  Zvláštní  předpisy  pro  daň 
z  darů  obsahují  §§  62.  a  63.  Zpravidla  má  daň  z  darů  zapra- 
vována  býti  bezprostředně  po  předchozím  úředním  vymě- 
ření rozkazem  platebním.  Pouze,  když  poplatnost  podmíněna 
jest  zřízením  listiny,  má  se  státi  zapravování  až  do  obnosu 
50  K   kolky.    (§   47.). 

Při  darech,  podrobených  bezprostřednímu  zapravování,  ulo- 
žena povinnost  ku  oznamování  ve  lhůtách  dle  okolnosti  pří- 
padu 8-  neb  Mdenních.  (§  62.). 

Přestupky  předpisů  zákonných  mají  stihány  býti  podobně, 
jako  při  dani  dědické,  dle  okolnosti  případu  zvýšeními  ber- 
ními v  obnosu  vypadající  daně,  (opominutí  použití  kolku,  ne- 
oznámení poplatného  jednání  §  64.),  neb  tresty  berními  ve 
stejné  výši  jako  u  daně  dědické  (vědomě  nesprávné  údaje  o  roz- 
hodných skutečnostech,  zamlčení  poplatných  předmětů,  vědomě 
nesprávné  údaje  za  účelem  zmírnění  neb  vrácení  daně  §  65.), 
neb  pouhými  pokutami  pořádkovými  (přestupky  neb 
opominutí  předpisů  zákona  a  předpisů  pro vozo vacích,  pokud 
pod  §  64.  a  65.  nespadají).   (§  66.). 

2.  Poplatkový  aequivalent  společností  výdě- 
lečných  (č.  16.  příl.). 

Dle  platných  předpisů  (s.  p.  56  106.  B.  e  zák.  z  13.  pro- 
since 1862  č.  89.  ř.  z.,  §  22.  zák.  z  24.  února  1864.  č.  20.  ř.  z,) 
mají  společnosti  akciové  a  jiné  společnosti  výdělečné,  jichž  po- 
dílníkům   na   společném   kmenovém    jmění   přísluší   podíl,    platiti 
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Z  nemovitostí  poplatek  li^/o  s  25o.'o  přirážkou  za  deset  let.  Před- 
pisům těm  podléhají  i  veřejné  společnosti  obchodní  a  společno- 
sti  komanditní. 

Dle   pozn.    1.  s.  p.   56  106.   nemá   poplatkový   aequivalent   při 
těch  společnostech  místa,  jež  zřízeny  jsou  na  dobu  trvání  života 
účastníků    neb    pro    jejich    dědice,    neb    na    dobu    určitou    15    let 
nepřevyšující.     Praxe   správního    dvora   soudního    po   vetsme   vy- 
kládala   předpis    tento    tím    způsobem,    že    v  podstatě    povmnost 
poplatná  v  takových   případech  stala  se  výjimkou.    Dle  teto   ju- 
dikaturv   mohou   býti   zpoplatněny  jen   ony   společnosti,   jez  opí- 
rají  se' ve    příčině    trvání   společnosti   o  písemní   neb    prokázané 
ústní   úmluvy,    dle    kterých    společnost   buď  výslovně   na   určitou 
dobu   delší   než   15    let   bvla   zřízena    neb   prodloužena,    neb    me- 
la-li    i  tehdy   trvati,    když    žádný   z  účastníků,   již   společnost    na 
počátku  decenia  tvoří,  a  také  žádný  dědic  takového  účast- 
níka  společnosti   nenáleží.    Takováto   stanovení   trvání   společen- 
ského poměru  jsou  však  dle  zkušenosti  velmi  řídká,  a  tez  v  těch 
málo   případech,   kde  smlouva  společenská  těmto   předpokladům 
odpovídá     mohou    se    společnosti    povinnosti    poplatné    tím    způ- 
sobem vyhnouti,  že  bezprostředně  před  početím  decenia  predse- 
vezmou   ad   hoc  změnu  svého   poměru  smluvního,   a  po   uplynuti 
okamžiku,   pro   posuzování  povinnosti   aequivalentní  rozhodného, 
restituují    původní    ustanovení    smluvní.     Vzhledem    k  tomu    sta- 
noví  osnova:    „Poplatkový    aequivalent    nemá    místa    při   společ- 
nostech   ku   společnému   výdělku,    když   společnost   byla   zřízena 
dle    úmluv,    nastalých    při    jejím    zřízení,    neb    dodatečně    během 
prvých  deseti  let  jejího  trvání  buď 

a)  na  určitou,  15  let  od  okamžiku  zřízení  nepřevyšující  dobu, 

nebo  ,v     ^   .,  o        u    ■■  u 

b)  výslovně    na    dobu    trvání    původních    účastníku    neb    jicti 

prvých  dědiců. 

Veškery  jiné  společnosti  výdělečné,  zejména  ony,  které  byly 
zřízeny  na  neurčitou  dobu,  neb  bez  stanovení  doby  časové,  podlé- 
hají  aequivalentu. 

I  společnosti  pod  a)  a  b)  uvedené  podléhají  této  dávce,  když 
společnost  taková  byla  prodloužena  výslovně  neb  mlčky  na  ne- 
určitou dobu,  neb  na  dobu  života  jiných,  než  pod  b)  uvedených 
osob,  neb  na  dobu  určitou,  jež  za  připočtení  dosavadní  doby 
společnosti  15  let  převyšuje,  dále,  když  přistoupí  ku  společnosti, 
původně  ve  smyslu  pod  b)  uvedeném  zřízené,  noví  společnici, 
kteří  nemají  vlastnost  prvých  dědiců  původních  účastníku,  aniz 
by  tím  stalo  se  zrušení  společnosti  dosavadní  a  založeni  spo- 
lečnosti nové,  za  současného  přenesení  jejího  jmění  nemovitého. 

Vstoupiti  v  život  má  případný  nový  zákon  počátkem  příští 
desetileté  periody  vyměřovací,  t.  j.   1.  ledna  1911. 

3.  Osvobození  poplatková  při  obnovování  spisů 

při    veřejných    úřadech    (č.    15.    příl.). 
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Dle  všeobecných  předpisů  zákona  poplatkového  musí  p  ř  i 
obnovování  podání,  úředních  vyhotovení  listin  a  pod.  za- 
pravena  býti  opětně  dávka,  jíž  podrobeny  jsou  spisy  při  jich 
prvém  vyhotovení.  Úvaha,  že  podobné  dvojí  placení  nutno  jest 
i  tam,  kde  bez  viny  strany  spisy  se  ztratí  neb  zničí,  vedla  k  nové 
osnově,  jež  splnomocňuje  finančního  ministra,  aby  poskytl  osvo- 
bození od  poplatků  při  obnovování  spisů  v  případech,  kde  obno- 
vení jest  nutno  následkem  toho,  že  spisy  byly  zničeny  neb  ztra- 
ceny nehodou  elementární,  neb  jiným  způsobem  bez  viny  strany 
u  soudu  neb  jiného  veřejného  úřadu  —  za  předpokladu,  že  se 
úředně  zjistí  neb  stranou  osvědčí,  že  poplatek  dříve  již  byl  za- 
praven.  Bližší  předpisy  vydány  budou  cestou  nařizovací. 

Osnova  tato  generalisuje  podrobněji  předpisy,  jež  v  přípa- 
dech speciálních  byly  vydány  (tak  v  zák.  z  20.  května  1869 
č.  76.  ř.  z.  a  cis.  nař.  z  21.  prosince  1900  č.  221.  ř.  z.  u  pří- 
ležitosti požáru  krajského  soudu  ve  Stanislavi  a  okresního  soudu 
v  Mielci.) 

IV. 

Daně    spotřební. 

1.  Daň  z  přirozených  vod  minerálních  (č.  341. 
příl.  XX.  zas.).  Voda  minerální  není  nepostradatelným  a  nutným 
předmětem  spotřeby,  a  konsum  její  jest  tudíž  znamením  rela- 
tivně příznivějších  poměrů  příjmových.  Jednotlivé  druhy  toho 
přírodního  produktu  mají  v  jistém  smyslu  ráz  monopolistický, 
ježto  každý  pramen  poskytuje  vodu  minerální  individuálně  cha- 
rakterisovanou,  jež  jinou  zastoupiti  se  nedá,  a  důsledkem  toho 
uzavírá  v  sobě  úplata,  jíž  dostává  se  majiteli  studny  zpravidla 
i  zisk  rázu  monopolního.  Vzhledem  k  tomu  možno  dávkou  touto 
postihnouti  jednak  vyšší  berní  sílu  obecenstva,  vodu  minerální 
konsumujícího,  jednak  i  zisk,  jehož  dostane  se  podnikateli,  a 
rozděliti  takto  břemeno  daňové.  Se  stanovisek  těchto  odůvod- 
ňují  motivy   zavedení   daně   této   dosud   u  nás   neobvyklé. 

Výnos  daně  té,  za  předpokladu  výroby  průměrem  225  mil. 
litrů,  vypočítává  osnova  obnosem  225  mil.  K.  Zákon  měl  vstoupiti 
1.  března  1910.  v  život. 

Předmětem  daně  jest  přirozená  voda  minerální,  jež  v  uza- 
vřených nádobách  tvoří  předmět  obchodu,  a  jež  schopna  jest 
sloužiti  jako  nápoj  občerstvující  neb  stolní.  Osvobozena  jest  voda 
určená   výhradně    k  účelům    léčebním. 

Daň  obnáší  10  h.  z  Htru.  (§  1.)  Povinen  ku  placení  jest 
podnikatel. 

Pro  zjišťování  množství  tuzemské  vody  minerální, 
jež  se  má  zdaniti,  proponuje  osnova  několik  způsobů  se  zře- 
telem na  nestejný  objem  pramenů.  Při  větších  závodech  připou- 
ští se  zjištění  na  základě  stálé  kontroly  zařízení,  slou- 
žících   k  naplňování,    neb    na    základě    zápisů    knih,    nebo 
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dle  automatického  měření  množství.   Při  menších  zá- 
vodech  dovoleno   sjednání    (§§   3.-5.). 

Provozování  a  obchod  podléhá  dozoru  finančnímu  (§§  6., 
10.,  14.).  Podnikateli  (§§  6.,  7.),  za  jistých  okolností  i  veřejným 
ústavům  transportním  (§  13.),  a  živnostníkům,  vodu  čepujícím 
neb  prodávajícím  (§  14.),  uložena  jest  v  zájmu  kontroly  dů- 
chodkové  řada  povinností,  podobně  jako  v  jiných  novějších  zá- 
konech o  daních  spotřebních.  (Tak  uloženo  podnikateli  zejména 
vedení  zápisů  o  odbytu,  vyznačení  původu  vody  na  nádobách, 
oznámení  o  provozování  a  pod.) 

Daň  předepisuje  se  na  základě  měsíčního  zúčtováni, 
a  jest  splatná  v  8  dnech  po  doručení  platebního  rozkazu.  Při 
dostatečné  jistotě  může  se  povoliti  tříměsíční  sečkání  (§  11.). 
Zvláštní  předpisy  o  splatnosti  platí  pro  vodu  minerální  z  ci- 
ziny, z  Uher  a  Bosny-Hercegoviny  zasílanou  (§  11.  3.  a  4.  odst., 
§  12.,   13.). 

Pro  přestupky  platí  trestní  zákon  důchodkoyý,  v  Dal- 
mácii rozhodují  předpisy  platné  pro  přestupky  daně  potravní 
(§  19.).  Zvláštní  činy  trestné  vytýkají  §§  20.  a  21.  osnovy. 
Podnikatel,  který  neřídí  zároveň  provozování,  ručí  za  peněžité 
trestv  správce  závodu    {§   22.). 

Promlčení  stanoví  se  při  těžkých  přestupcích  důchod- 
kových  na  3,  jinak  na  1  rok  (§  23.). 

2.  Spotřební  dávka  zvo-dy  sodové  apodobn}'ch 
občerstvujících   nápojů. 

Motivy  vládní  předlohy  č.  342.  příl.  k  sten.  prot.  sněm.  posl. 
XX.  zas.  uvádějí  k  odůvodnění  této  dávky,  že  požadavek  na 
zavedení  daně  takové  byl  se  stanoviska  vyrovnávací  politiky  zda- 
nění nápojů  již  častěji  kladen,  a  že  nedá  se  popírati,  že  zda- 
nění takové  může  býti  hájeno  se  stejným  oprávněním,  jako  zda- 
nění piva  a  vína.  Při  předpokládaném  konsumu  300.000  hl.  ročně 
očekává  se  výnos  18  mil.  korun. 

Předmětem  dávky  má  býti  voda  sodová  a  podobné  ob- 
čerstvující nápoje,  jež  jsou  prosty  alkoholu,  neb  mají  nejvýše 
lo/o  alkoholového  obsahu. 

Ku  placení  povinen  jest  výrobce,  příp.  při  výrobě  mimo 
obvod  platnosti  zákona,  odběratel.  Sodová  voda  zasílaná  do 
ciziny  a  Uher  bude  od  dávky  sproštěna.  Bližší  předpisy  vydány 
budou   cestou   nařízení. 

Daň  obnáší  6  h.  z  htru.  Množství  poplatné  má  zpravi- 
dla zjištěno  býti  kontrolou  knih,  při  menších  podnicích  umož- 
něno  sjednání. 

Pokud  se  týče  řízení  a  kontroly,  upraveny  předpisy  jako 
v  osnově    zákona    o  zdanění    vod    minerálních. 

3.  Daň  zvína  aspotřební  dávka  z  vína  lahvo- 
vého (č.  721.  a  722.  příl.  XX.  zas.). 

Malý  výnos  dosavadní  daně  z  vína,  spočívající  na  venkove 
na  předpisech  patentu  o  dani  potravní  z  r.   1829     (Sb.   zák.  pol. 
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sv.  57),  jenž  při  konsumu  více  než  3  mil.  hl.  obnáší  pouze  kolem 
6  mil.  korun,  byl  hlavním  důvodem  ku  předložení  nové  osnovy 
zákona  o   zdanění  vína    (č.   721.   příl.). 

Osnova  přidržuje  se  z  různých  možných  systémů  zdanění 
prodeje  v  malém,  postihuje  soukromý  konsum 
daní,  a  podrobuje  obchod  s  vínem  kontrole  transportní  — 
podobně  jako  je  tomu  v  Elsasku. 

Producenti  jako  takoví  nejsou  podrobeni  ani  berní  po- 
vinnosti, ani  kontrole  zásob,  od  níž  jest  sproštěn  i  obchod  s  ne- 
zdaněným   vínem. 

Obtíže  technické,  jež  spojeny  by  byly  s  odstupňováním  sa- 
zeb dle  jakosti  vína,  byly  příčinou,  že  v  návrhu  zákona  o  zda- 
nění vína  neshledáváme  se  s  odstupňováním  sazeb  dle  kva- 
lity. Postižení  kvality  —  alespoň  z  části  —  má  docíleno  býti 
osnovou  zákona  o  zvláštní  dávce  z  vína  lah\'ového 
(č.   722.   příl.) 

Při  uzákonění  obou  osnov  očekává  vláda  značný  finanční 
výnos,  a  to  ze  zdanění  vína  oproti  výnosu  dosavadnímu  plus 
cirka  6  mil.  korun,  ze  zdanění  vína  lahvového  zvláště  výnos 
cirka  4,122.500  korun  (z  vína  šumivého  1,522.500  kor.,  z  jiného 
vína  lahvového  2,600.000  kor.).  Oba  zákony  mají  vstoupiti  1. 
září  1910  v  život.  Pro  dobu  přechodní  mají  platiti  pravidla 
zvláštní. 

Zákon  o  dani  z  vína  má  míti  platnost  ve  všech  ze- 
mích mimo  Dalmácii  a  výluky  celní,  avšak  pouze  na  venkově 
(nikoliv    tedy   v  městech    uzavřených). 

Předmětem  daně  z  vína  jest  víno,  vinný  mošt,  vinná  zá- 
para,  ovocné  víno  a  ovocný  mošt,  jež  určeny  jsou  ke  konsumu 
v  tuzemsku. 

Míra  daně  obnáší  za  1  hl.  vína  4  K,  vinného  moštu  360  K, 
vinné  zápary  3  K,  a  ovocného  vína  neb  moštu  1  K. 

Od  daně  jest  sproštěno: 

1 .  víno  vlastní  sklizně,  spotřebované  pro  domácnost 
a  osoby  v  hospodářství  zaměstnané, 

2.  víno    z    měst    uzavřených, 

3.  víno  ku  přípravě  octa  a  kořalky  a  vinné 
zkoušky, 

4.  víno  cestujících  z  ciziny  v  množství  přimě- 
řeném   potřebě    cestovní. 

Subjektem   daně   jest: 

1.  Každý,  kdo  odebírá  víno  nezdaněné  zvláštní 
neb  cizí  zásoby.  Sproštěn  od  daně  jest  pouze  odběr  do 
svobodného  skladiště,  dále  (aby  nebyla  stižena  daní  produkce) 
obchod  s  vínem  ku  lisovnám  neb  z  nich  do  skladních  sklepů, 
a  mezi  různými  skladními  sklepy  téhož  producenta  v  obci  a  v  ob- 
cích   sousedních. 

2.  Obchodníci    s  v  í  n  e  m    v  m  a  1  é  m,    kteří    v  téže    obci 
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současně  provozují  produkci.  Obchodem  v  malém  rozumí  se  ob- 
chod   a  prodej    v  množství    pod    50    litrů. 

3.  Producenti  vína,  t.  zv.  Buschenschánkerio),  již  víno  vlastní 
sklizně  čepují,  však  neprovozují  obchod  v  malém  vůbec. 

Berní  řízení.  Odběry  (v  případu  1.),  produkce  vína  (2.), 
použití  vína  ku  výčepu  (3.),  mají  býti  oznámeny  orgánům 
k  tomu  určeným   (§  4.). 

Zpravidla  má  daň  zapravena  býti  dle  skutečného  množství 
vína,  výjimečně  v  případu  pod  3.,  připuštěno  sjednání  (§4.). 
Za    jistých    okolností    povoluje    se    tříměsíční    poshovění    (§    5.). 

Uděliti  povolení  ku  zřízení  zvláštních  svobodných  skla- 
dišť \  yhraženo  jest  správě  finanční  za  určitých  podmínek 
v  §  6. — 7.  uvedených. 

Vedle  oznamování  berního  řízení  stanovena  jest  za 
účelem  zamezení  obcházení  řada  pravidel  kontrolních' 
rázu  všeobecného  (§  9. — 11.  oznámení  o  provozování  ob- 
chodu v  malém,  právo  orgánů  kontrolních  ku  prohlídkám)  a 
zvláštní  předpisy  o  kontrole  transportu   (§   12. — 15.). 

Kontrola  tato  pozůstává  v  podstatě  v  tom,  že  každý  trans- 
port vína  přes  10  litrů  bez  ohledu,  zda  bylo  zdaněno  čili  nic, 
musí  od  odesílatele  býti  oznámen  příslušnému  orgánu  kontrol- 
nímu, načež  vyhotoví  se  pro  víno  zdaněné  svobodný  list  (Frei- 
schein),  a  pro  nezdaněné  víno  kontrolní  list  (Kontrollschein), 
kteréž  listy  transportní  mají  zásilku  provázeti,  a  pokud  jedná 
se  o  víno  nezdaněné    —  zastupují  místo  zvláštní  přihlášky. 

Pro  zásilky  vína  z  Bosny,  Hercegoviny  a  Uher 
stanovena  jest  povinnost  k  oznamování  ústavů  transportních 
(§  13.).  Zvláštní  povinnosti  jsou  uloženy  dopravovatelům  a  pří- 
jemcům zboží  (§  14.) 

Pro  přestupky  platí  předpisy  trestního  zákona  důchod- 
kového    s  částečnými   odchylkami    pro    promlčení    (§§    19. — 23.). 

Zákon  oidávceiz\ína  lahvového  má  platiti  pro  \šechny 
země  mimo  celní  výluky  (§  24.). 

Předmětem  spotřební  dávky  z  vína  lahvového  jsou 
vína  šumivá  a  vína  klidná  (stille  Weine)  v  lahvích,  po- 
kud přicházejí  do  obchodu. 

Dávka  říditi  se  má  dle  hodnoty  prodejní,  a  nepozůstá- 
vá-li  prodej,  dle  hodnoty  obchodní  láhve  a  má  sazby  různé 
při  vínech  šumivých  a  při  vínech  klidných. 

Pro  vína  šumivá  obnáší  sazba  daně  při  ceně  celé  láhve 


^^)  Officielního  překladu  v  případu  tom  postrádáme  a  marně  hle- 
dali bychom  ho  i  v  obvyklých  německo-českých  slovnících.  ,,Buschen- 
schánker"  nazývají  se  v  některých  zemích,  zejména  v  Dolním  Rakousku 
hospodáři,  jimž  dovoleno  jest  čepovati  v  určitých  dobách  víno  vlastní 
sklizně,  aniž  by  potřebovali  koncesse.  Výčep  označuje  zevně  obyčejně 
„Ausstecken  eines  Buschens".  (Srv.  Myrbach  Grundniss  des  Finanz- 
rechtes   str.   248.,   pozn.   1.) 
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do  5  K  50  h,  od  5  do  10  K  1  K,  od  10  do  20  K  2  K,  přes  20  K 
5    K. 

Pro  vína  jiná  platí  sazby  pro  celou  láhev  při  ceně  do 
do  1  K  4  h,  od  1  do  2  K  10  h,  od  2  K  do  5  K  30  h,  od  5  K 
do  10  K  60  h,  od  10  K  do  15  K  1  K,  od  15  K  do  20  K  K  1  50, 
přes  20  K  K  250. 

Při  lahvích  polovičních  platí  polovice  sazeb  uvedených. 
Který  objem  kvalifikuje  láhev  jako  celou,  uvádí  zákon  různě 
při  vínu  šumivém  a  při  vínu  klidném.  (Při  vínu  šumivém  od  425 — 
850  cm3,  klidném  od  400—800  cm^.  Při  lahvích,  převyšujících  uve- 
dená maxima  prostorová,  počítá  se  vždy  za  každých  425,  příp. 
400   cm3   a  pro    zbytkový   zlomek    z  toho    láhev   poloviční.    §  3.). 

Dávka  má  zapravována  býti  upevněním  známek  daňových 
na  láhve  (§  4.). 

Povinen  ku  placení  jest  výrobce  vína  šumivého  (§  6.), 
osoby,  jež  naplňují  víno  klidné  v  láhve  k  účelu  odbytu  (§  7.), 
ti,  kdo  importují  vína  přes  celní  hranici  (§  9.),  neb  odebírají 
je  z  Uher,  Bosny  a  Hercegovin}''  (§  10.);  dále  obchodníci  a  ti, 
kdo  provozují  odbyt  vína  lahvového,  když  nejsou  láhve  opatřeny 
známkami,  nebo  když  mají  prodány  býti  za  cenu  vyšší  než  tu, 
jíž  známka  zapravená  odpovídá  (§  8.). 

Povolení  svobodných  skladišť  upraveno  jest  podobně 
jako  v  osnově  o  zdanění  vína  (§  5.).  V  případu  tom  mají  láhve 
teprve  při  vyklizení  ze  svobodného  skladiště  známkami  býti 
opatřeny. 

K  pojištění  dávky  jest  vydána  i  zde  řada  pravidel  kon- 
trolních, zejména  nařízeno  oznamování  poplatního  pro- 
vozování před  početím  s  udáním  způsobu,  výroby  a  řiditele,  ozna- 
mování o  berním  řízení,  vedení  zápisů  o  příbytcích  a  úb\tícch 
a  pod.   (§§  6.-12.).  ^ 

Přestupky  stihají  se  dle  trestního  zákona  důchodkového.  — 
Zvláštní  přestupky  vytýkají  §§   20. — 22. 

5.    Daň    z    kořalky. 

Již  r.  1908  předložena  byla  osnova  zákona  o  změnách  ně- 
kterých ustanovení  o  zdanění  kořalky  (975.  příl.  XVIII.  zas.). 
Osnova   tato    nedošla    však    projednání. 

Pouze  zákonem  z  8.  VIII.  1908  č.  178.  ř.  z.  byla  učiněna  opa- 
tření v  těch  směrech,  kde  pozůstávaly  normy  časově  omezené  (ci- 
ferné  určení  kontingentu,  úprava  jeho  individuelního  rozdělení). 

Nová  osnova,  jež  zároveň  dotýkala  se  úpravy  zemských  fi- 
nancí, předložena  v  XIX.  zasedání  říšské  rady  (555.  příl.),  a  po 
prvém  čtení  přikázána  52člennému  zvláštnímu  výboru,  jímž  však 
vzhledem  k  uzavření  říšské  rady  projednána  býti  nemohla. 

V  nynějším  zasedání  předložena  osnova  nová  (č.  338.,  příl. 
XX.  zas.),  jež  kryje  se  v  části,  dotýkající  se  úprav}'  daně  z  ko- 
řalky, v  podstatě  s  osnovou  v  XIX.  zas.  předloženou,  naproti 
tomu  však  upravuje  úděly  pro  fondy  zemské  dle  zásad  jiných. 
Dle  osnovy  má  zrušen  býti  §2a,  a  změněny  býti  §§  1,  3,  6 — 10, 
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21,  22,  31—52,  54,  57,  58,  60—62,  64—67,  69—72,  74—79,  81,  82, 
85—90,  92—97,  99  a  100  zákona  dosavadního. 

Vzhledem  k  obsáhlosti  detailních  norem  možno  na  tomto 
místě,  kde  jde  pouze  o  podání  povšechného  přehledu,  uvésti  pouze 
nejhlavnější  změny  novou  osnovou  zamýšlené. 

Předmětem  daně  jest  kořalka  v  tuzemsku  vyrobená. 

Dávka  dle  různosti  lihovarů  jest  dvojího  druhu:  produk- 
ční při  výrobě,  a  konsumní  při  přechodu  kořalky  z  úřední 
kontroly  do  volného  obchodu  vybíraná. 

Produkční  dávka  obnáší  1  K  40  h  z  každého  hektolitru 
a  stupně  alkoholu  (dosud  90  h),  konsumní  pro  líh  kontingento- 
vaný  1  K  40  h,  pro  líh  Inekontingentovanv  1  K  64  h  (dosud  90  h 
a)  1  K  10  h).  (§  1.) 

Kontingent  stanoví  se  obnosem  987.000  hl.  alkoholu.  Finanční 
ministr  zmocněn  jest  k  jeho  zvýšení  neb  snížení.  Zásady  o 
individuelní  repartici  obsahuje  zvláštní  regulativ.    (§   3.) 

Mimo  předpisy  o  výrobě  kořalky  dávky  prosté  ku  potřebě  do- 
mácí, jež  v  platnosti  se  zachovávají  (§  5.),  upraveny  jsou  nově 
předpisy  o  osvobození  od  daně  v  §  6.  '(zejména  jest  osvobozena 
od  dávky  konsumní  kořalka,  používaná  ku  přípravě  octa, 
ku  pohonu  motorovému,  k  čistění,  neb  k  účelům  vědeckým,  a  ko- 
řalka používaná  ku  živnostenské  výrobě  fabrikátů  k  lidskému  pití 
neschopných). 

Nová  úprava  navrhuje  se,  pokud  se  týče  bonifikací  a 
restitucí. 

Bonifikace  poskytuje  se: 

1.  Bonifikace  výrobní,  hospodářským  lihova- 
rům, podléhajícím  dávce  konsumní,  takže  obdrží  za  každý  hekto- 
litr alkoholu  z  lihovaru  vyvezený  při  průměrné  denní  výrobě 
přes  4  do  7  hl.  2  K,  přes  2—4  hl.  4  K,  a  do  2  hl.  2  K. 

V  periodě  výrobní,  počínající  po  nabytí  platnosti  zákona  a 
v  dalších  čtyřech  periodách  výrobních  poskytnuta  bude  vedle 
toho  další  bonifikace   1  K  za  každý  hl.   alkoholu. 

Podmínky,  za  kterých  dlužno  považovati  lihovar  za  hospo- 
dářský, upraveny  jsou  v  podstatě  stejně,  jako  dle  práva  plat- 
ného.    (§  7.) 

2.  Bonifikace  vývozní  poskytuje  se  za  kořalku  přes 
celní  hranici  vyvezenou  a  kořalku,  jíž  použije  se  ku  pořízení 
zboží  přes  celní  linii  přecházejícího,  jež  od  dávky  konsumní  jest 
osvobozena,  v  obnosu  7  h.  za  litr  alkoholu. 

Finanční  ministr  jest  zmocněn  vývozní  bonifikace  zmenšiti 
neb  odstraniti,  pokud  v  zemích,  jež  poskytují  prémie  vývozní, 
tyto  se  odstraní  neb  zmírní,  a  poskytnouti  ve  výrobní  periodě 
1910/11  k  uvedené  vývozní  bonifikaci  přídavek  3  h.,  a  v  periodě 
1911/1912  přídavek  1  h  za  litr  alkoholu,  když  v  Uhrách  budou 
poskytnuty  stejné  přídavky  za  kořalku,  přes  celní  linii  vyve- 
zenou. 
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Za  kořalku,  jež  z  volného  obchodu  v  množství  nejméně  50 
litrů  se  přes  celní  hranici  vyveze,  přísluší  restituce  1  K  5h 
za   litr   alkoholu,   jež  jest  6  měsíců   po   vývozu   dospělou.    (§   9.) 

Lihovary,  jichž  výrobky  podléhají  dávce  produkční,  ozna- 
čují se  jako  lihovary  produkční  (Produktionsbrennereien), 
ony,  jichž  výrobek  podléhá  dávce  konsumní,  jako  lihovary 
konsumní  (Konsumbrennereien)  (§  31.).  Které  lihovary  ná- 
ležejí do  kategorie  té  či  oné,  určí  se  dle  látek,  jež  spracují,  dle 
podnikatelů  a  zřízení .  výrobních,  a  uvedeno  jest  blíže  v  §  32. 
osnovy. 

Zdanění  alkoholu,  vyrobeného  v  lihovarech  produkčních,  děje 
se  sjednáním,  paušalo  váním  a  dle  výrobku  skuteč- 
ného (§  33.).  Která  z  těchto  modalit  má  míti  inísta,  řídí  se 
dle  povahy  výrobků,  osoby  podnikatele  a  zařízení  výrobních,  a 
uvedeno  podrobně  v  §§  34. — 50.  osnovy.  V  lihovarech,  tíávce 
konsumní  podléhajících,  zjišťuje  se  vyrobené  množství  alkoholu 
kontrolním  apparátem  měřícím,  neb  pomocí  ná- 
držky dle  zásad  v  §§  51. — 72.  uvedených. 

V  obojích  směrech  obsahuje  osnova  předpisy,  z  valné  části 
od  předpisů  dosavadních  odchylné  (zejm.  v  §  38.  o  paušalování 
dle  výrobnosti  přístrojů). 

Předpisy  trestní  uvedeny  v  §§  85. — 98. 

Nový  zákon  má  vstoupiti  v  život  dnem  1.  září  1910.  Od  31. 
prosince  1910  má  zároverí  zrušena  býti  zvláštní  dávka  z  ob- 
chodu, výčepu  a  prodeje  pálených  nápojů  lihových  dle  zákona 
z  23.  června  1881    č.  62.  ř.  z. 

Důvodem  toho  jest,  že  hlavních  účelů  této  dávky:  sociálně-po- 
litického  omezení  pijáctví,  a  finančního  poskytnutí  vydatného 
příjmu  financím  státním,  nebylo  dosaženo,  a  že  s  druhé  strany 
dávka  tato  působí  nepoměrně  značné  útraty  správní,  jež  čistý 
výnos  její,  jenž  celkem  jeví  se  obnosem  23  mil.  korun,  zmenšují 
na    minimum. 


No\á  úprava  údělů  fondům  zemským. 

Již  v  osnově  č.  555.  příl.  XIX.  zasedání  pomýšleno  na  novou 
úpravu  údělů  fondům  zemským.  Změněný  program  vládní,  ze- 
jména upuštění  od  zamýšleného  inkamerování  zemských  dávek 
z  piva,  byly  příčinou,  že  současně  v  osnově  o  nové  úpravě  daně 
z  kořalky,  a  v  souvislosti  se  zamýšleným  zvýšením  jejím  (srov. 
svrchu  IV.  č.  4.)  (č.  338.  příl.  XX.  zas.),  předložen  návrh  na 
novou  zákonnou  úpravu  údělů  fondům  zemským  z  prostředků 
státních  (ČI.  IV.),  jímž  provádí,  příp.  mění  se  či.  IV.  zákona 
z  8.  července  1901  č.  86.,  upravujícího  zvýšení  dávky  z  kořalky 
a  použití  části  výnosu  jejího  k  dotacím  zemským  fondům,  a  či. 
XII.  zák.  o  přímých  daních  osobních  z  25.  října  1896  č.  220. 
ř.  z.,  dle  kterého  r.  1909  má  býti  definitivně  stanovena  výměna 
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přímých   daní  výnosových,   a  mají  nově   upraveny  býti   úděly  ze- 
mím  poskytované. 

Dle  toho  mají  býti  přikázány  fondům  zemským  v  letech  1910 
až  1917  z  prostředků  státních   následující  úděly: 

1.  V  roce  1910  obnos  26  mil.  korun,  a  v  letech  1911  až  1917 
ročně  40  mil.  korun.  Obnosy  tyto  mají  rozděleny  býti  dle  pro- 
centuálního klíče  ČI.  III.  zákona  z  8.  července  1901    č.  86.  ř.  z.") 

2.  V  roce  1910  obnos  20  mil.  kor.,  a  pro  léta  další  vždy  ob- 
nosy, oproti  obnosům  roku  předcházejícího  o2-5o/o  zvýšené.  Roz- 
dělení na  jednotlivé  země  má  státi  se  dle  určitých  procent.  Na 
Čechy   připadá   23-98"o,    Moravu   871  o/o,   Slezsko   l-72o'o.i2) 

Úděly  tyto  jsou  splatný  v  terminech  čtvrtletních,  dospíva- 
jících   posledního    všedního    dne    čtvrtletí    kalendářního. 

Oděly  pro  r.  1910  nastupují  na  místo  údělů,  jež  by  při  trva- 
jící platnosti  ČI.  VII.  až  XII.  zák.  z  25.  října  1896  č.  220.  ř.  z. 
přibylv  fondům  zemským  během  r.  1910  z  výnosu  přímých  daní 
osobních  r.  1909,  při  tom  však  nemá  státi  se  zúčtování,  příp. 
NTácení  záloh,  vyplacených  zemským  fondům  na  účet  údělů  ob- 
nosem 8  mil.  korun. 1') 

V  úhrnu  údělů  per  60  mil.  korun  jsou  paušalovány  dosavadní 
úděly  z  přímých  daní  osobních  a  daně  z  kořalky  obnosem  po 
20  mil.  kor.,  kdežto  obnos  zbývajících  20  mil.  korun  jeví  se  jako 
přídavek   nový. 

Pro  r.  1910  poskytuje  se  jen  zvýšení  o  6  mil.  korun,  ježto 
zvýšená  daň  z  kořalky  jen  během  poslední  čtvrtiny  roku  1910 
(vzhledem  k  projektovanému  nabytí  platnosti  zákona  od  1.  října) 
bude  vybírána,  a  vláda  mimo  to  počítá  na  počátku  s  úbytkem 
výnosu. 

Poskytnutí  údělů  zemím  vázáno  jest  však  podmínkou,  že 
až  do  31.  prosince  1917  nebudou  vybírati  žádných  dávek  zemských 
ze   spotřeby   pálených    nápojů    lihových,    a   že   zákony   zemskými 

11)  Dle  toho  připadá  na  Cechy  procent:  18  8078,  Dalmácii  05259, 
Hahč  28-3423,  Rakousy  Horní  0-9152,  Dolní  10-7662,  Solnohradsko 
0-5682,  Štýrsko  4  6875,  Korutany  30208,  Kraňsko  4-5153,  Bukovinu 
3-1488,  Moravu  15  7818,  Tyroly  2  2796,  Voralerbersko  02065,  Istrii 
0-3217,  Gorici  a  Gradisku  03238,    Terst  s  okolím  O  4699. 

12)  V  zemích  ostatních  vypadá  na  Dalmácii  077 o/o,  Halič  n04o'o, 
Rakousy  Dolní  3381  o/o,  Horní  4  25 o/o,  Solnohradsko  0  91oo,  Štýrsko 
5-260 o.  Krajinu  1 4 9 o/o,  Bukovinu  l-]8o/o,  Tyrolsko  244%,  Voraler- 
bersko 0-330/0,  Istrii  0-690/0,  Gorici  a  Gradisku  0-62o/o,  mésto  Terst 
s  okolím    1-860/0. 

13)  Dosud  bylo  obvyklým,  že  stát  dával  zemím  zálohv  na  úděly 
dospívající  v  roce  následujícím  roku  bernímu  tak  v  r.  1909  na  konto 
r.  1910  8  mil.  korun.  Měla  by  tudíž  vlastně  tato  záloha  započítána  býti 
do  paušálního  obnosu  pro  r.  1910.  Ovaha,  že  země  tyto  zálohy  při  ne- 
příznivém stavu  financí  zemských  již  spotřebovaly,  a  že  by  těžce  bylo 
pociťováno  odpočítání  zálohy,  r.  1909  poskytnuté,  od  paušálu  pro  i^ok 
1910.,    vedla    k  uvedenému    pravidlu. 

1*)  Dosavadní  úděly  daně  z  kořalky  obnášely  pravidelně  20  mil. 
korun.  Úděly  z  výnosu  daní  osobních  v  r.  1908  byly  17,025.743  K,  pau- 
šální obnos  je  tudíž  skoro  o  3  mil.  korun  vyšší. 
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sproštěna  bude  daň  osobní  z  příjmů  od  \'eškerých  přirážek  zem- 
ských,   kompetenci    zákonodárství    zemského    podléhajících. 

V  zemích,  jež  tyto  podmínky  splní,  sníží  se  od  1.  ledna  1911 
daň  pozemková  o  15"(i,  a  daň  domovní  (mimo  5"o  daň  z  vý- 
nosu) o  12-5o/o.  Pro  počítání  přirážek  má  platiti  jako  přede- 
psaná daň:  při  dani  pozemkové  100  85,  a  při  dani  domovní  8  7  ob- 
nosů   daňových. 

Jak  odtud  patrno,  má  na  příště  býti  pouze  tolik  předepiso- 
váno, kolik  na  dani  státní  se  platiti  skutečné  má;  za  základ 
přirážek  vzata  bude  base  vyšší.  Tím  zamezeno  má  býti,  aby  obce 
nebyly  nuceny  provésti  všeobecné  zvýšení  přirážek,  což  dle  mo- 
tivů  ,,z   lehko  pochopitelných   důvodů  bylo   by  jim   nepříjemno''. 

Pro  r.  1910  má  za  předpokladů  uvedených  sproštění,  zůstati 
v  platnosti   dosavadní  snížení   daní  reálních   o  15,   příp.   o  12  5  "o. 

Že  ovšem  toto  údělové  hospodářství  není  nijakým  ideálem, 
a  že  má  četné  stinné  stránky,  bylo  právem  při  prvém  čtení 
předloh  finančních  —  z  řečníků  českých  zejména  posl.  drem. 
Fořtem  —  vytknuto. 
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Invalidita  zřízenců  železničních  patří  právem  k  zjevům 
v  oboru  statistickém  nejzajímavějším  a  zajisté  i  k  nejkompli- 
kovanějším. Uvážili  jsme  pětileté  výsledky  v  obvodu  největšího 
řiditelství  c.  k.  státních  drah  v  Praze.  Při  studiu  otázky,  již 
;jsme  si  položili,  bylo  třeba  předem  míti  na  mysli,  že  vstup  do  vý- 
služby, jejž  chceme  zváti  stručně  invaliditou,  nespodá  v  jedno 
S  invaliditou  fysickou,  nýbrž  že  bývá  namnoze  výsledkem  mo- 
mentů povahy  morální  a  intellektuální. 

U  úřednictva  bude  pravidelně  rozhodnou  doba,  kdy  dotyčný 
úředník  dosáhl  plné  pense.  Cím  více  jest  ten  neb  onen  odbor 
promísen  živlem  úřednictva  vysokoškolského,  tím  později  — 
vlivem  pozdějšího  vstupu  do  služby  —  jeho  členové  odchází  do 
výslužby. 

Zdá  se,  že  by  nebylo  na  místě  usuzovati  z  průměrného 
stáří  v  kategorii  úřednické  —  pro  velký  význam  momentů  mo- 
rální a  intellektuální  povahy  —  na  větší  či  menší  zdravotnost 
toho   kterého   odboru. 

Vždyť  léta  členská  —  a  tudíž  i  služební*)  —jsou  právě  voboru 
kancelářském   nejvyšší  a   v  oboru  strojním  nejnižší. 

*)  Ovšem  jen  u  úřednictva. 
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V  oboru  traťovém  by  domněnka  právě  nadhozená  byla  nej- 
spíše opodstatněna ;  neboť  jest  tu  po  odboru  kancelářském  člen- 
sky čas  nejdelší,  ač  úřednictvo  jest  tu  nejvýlučněji  z  řad  vysoko- 
školských. Rovněž  v  odboru  staničním  jest  věk  přiměřen  poměrně 
kratší  době  služební. 

Daleko  více  jest  obraz  věku  obrazem  zdravotnosti  zaměstnání 
v  kategorii  podúřednické  a  nejvíce  ovšem  v  kategorii  služebnické, 
kdež  však   jedině  stáří  může  býti  vzato  v  úvahu.*) 

Kancelářský  personál  podúřednický  má  nejvyšší  členskou 
dobu  a  skoro  nejvyšší  věk.  Staniční  podúředníci  nejvyšší  věk, 
avšak    nejnižší   členskou   dobu. 

Jest  otázka,  kde  hledati  příčinu  tohoto  jevu.  Jak  známo, 
tvoří  většinu  staničního  personálu  podúřednického  staniční  mistři, 
skladní  mistři,  správci  menších  stanic  a  malým  procentem  tu 
participují  bývalí  vozní  a  nynější  posunovační  mistři.  Až  na 
poslednější,  kteří  podléhají  velikému  nebezpečí  úrazovému,  zdá 
se,  že  zaměstnání  personálu  této  skupiny  jest  velmi  příznivé, 
oož  dokazuje  průměrné  [nejvyšší  stáří  členů  této  skupiny.  — 
Z  36  podúředníků  staničních  za  posledních  5  let  vstoupilo  do 
výslužby 

6  ve  věku  přes  65  let 

3    „       „      65  let 

2   „       „      64  let 

6   „      „      oid  59—63  let 

6   „       „      od  54—58  let. 

Na  všecky  bstatní  věkové  stupnice  připadá  toliko  8,  t.  j.  22oo." 
Také  nejsou  vzácný  případy  vysokých   let   členských. 

2  přesluhovali,  10  dosloužilo  35.  rok,  7  šlo  jich  do  výslužby 
mezi  30 — 34,  a  6  mezi  25 — 29  členským  rokem. 

9  připadá  na   členská   léta   nižší. 

Čísla  ta  dále  jasně  utvrzují  domněnku,  která  tu  na  první  po- 
hled zdála  se  oprávněnou,  že  podúřednický  personál  pozdě  vstu- 
puje do  fondů. 

Přesiuhovalo-li  6  podúředníků  přes  65  let  a  jen  2  přes  35 
let  členství,  ba  i  když  jich  10  dosloužilo  35.  rok  členství  a  3  do- 
sáhli 65.  rok  věku,  nemůžeme  uznati,  že  by  věk  65  let  byl 
k  dosažení    351etého    členství    přiměřeným. 

Nepoměr  členských  let  k  věku  zvyšují  zvláště  podúředničtí 
členové  provisijního  fondu,  jichž  průměrné  členství  jest  20  75 
let  oproti  průměrnému  stáří  46  64  let. 

Na  1  rok  členský  podúředníka  fondu  pensijního  připadá  23 
měsíců  stáří  na  1  rok  členský  člena  provisijního  fondu  26  mě- 
síců stáří. 

To,  co  bylo  řečeno  o  pozdním  vstupu  do  fondu,  platí  ze- 
jména o  podúřednických   členech   provisijního  fondu. 

Kdežto  dále  u  podúřednických   členů  pensijního.  fondu  nevy- 


■)  Ježto  vstup  do  fondu  pensijního  seřídí  namnoze  jinými  vlivy  než  věkem. 

4* 
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skytuje  se  případ  vstupu  do  výslužby  před  20.  rokem  členství, 
máme  u  členů  provisijního  fondu  4  případy  vstupu  do  výslužby 
před  14.  a  3  před  19.  rokem  členským. 

Stále  budeme  pozorovati,  že  se  tu  táhne  celou  osnovou  naší 
statistiky  stín  rozdílu  členů  fondu  pensijního  a  provisijního.  Do- 
mnívajíce se,  že  máme  tu  co  činiti  se  zvláštnostmi  poměrů  praž- 
ského řiditelství,  zabočili  jsme  do  dat  starší  statistiky  všech 
řiditelstev.  A  tu  shledali  jsme,  že  za  rok  1904  podávají  se  nám 
ze  všech  statistik  jednotlivých  řiditelství  tytéž  nepormě  roz- 
dílné   hodnoty    členství    pensijního    a  provisijního    fondu. 

Podúřednický  personál  staniční,  který  byl  členem  pensijního 
fondu,  vykazoval  r.  1904  31.  rok  členský  a  63.  rok  \ěku,  týž 
personál  provisijního  fondu  však  25.  rok  členský  a  52,  rok  věku. 

V  oboru  vlakovém  dosahuje  podúřednictvo  pensijního  fondu 
po  kancelářském  nejvyšší  členský  rok  (33-86)  a  nikoliv  vysoké 
stáří  (60  74),  v  provisijním  fonde  stáří  51  16  let.  V  oboru  stroj- 
ním 32 14  členských  let  (nejnižší  hodnota)  a  spolu  nejnižší  věk 
(5640  let).  Současné  vystoupení  obou  těchto  jevů  mluví  proti 
naprostému  prospěchu,  jenž  plyne  členům  této  kategorie  z  lV2ná- 
sobného  počítání  let  na  stroji;  nebýti  tohoto  počítání  let,  byl 
by  ovšem  vstup  do  pense  v  tomto  oboru  obmezen  na  minimální 
počet  členských  let.  U  podúředníků  provisijního  fondu  nena- 
lézáme pevné  opory  pro  uvedené  tvrzení. 

Služebnictvo  pensijního  fondu  vykazuje  nejvyšší  člen- 
ství v  oboru  straťovém,  nejnižší  ve  staničním. 

Služebnictvo  provisijního  fondu  nejvyšší  členství  v  oboru 
strojním,  nejnižší  ve  vlakovém  a  dílenském. 

Vysoké  členství  členů  pensijního  fondu  v  oboru  traťovém  od- 
povídá zdravému  zaměstnání.  Jest  to  zejména  vysoká  členská 
doba  strážníků  trati.  Že  u  téhož  oboru  ve  fonde  provisijním 
nelze  konstatovati  takové  hodnoty,  vysvětluje  se  pozdním  vstu- 
pem této  kategorie  do  provisijního  fondu,  právě  jako  vysoké 
členství  strojnických  členů  provisijního  fondu  vysvětlujeme  jed- 
nak brzkým  vstupem  (§  9.  pracovního  řádu),  jednak  IVžnásob- 
ným  počítáním  let  topičů. 

V  oboru  dílenském  jest  ovšem  po  §  9.  pracovního  řádu  vstup 
do  fondu  podporován,  leč  přece  jen  není  vliv  tohoto  ustanovení  — 
ostatně  teprve  od  r.  1902  působícího  —  tak  mocný,  aby  rušil 
všecky  ostatní  momenty,  jež  zavinují  brzkou  invaliditu  oboru 
tohoto. 

Nízké  členství  odvětví  vlakového,  jak  u  členů  fondu  provi- 
sijního tak  u  členů  fondu  pensijního  není  nijak  neočekávaným. 
Ruší  jen  ta  okolnost,  že  podúředníci  této  kategorie  jsou  da 
leko  šťajstnějšími.  Snad  proto,  že  jest  tu  většinou  personál 
osobních  vlaků  a  vlakvedoucí,  kdežto  služebničtí  členové 
oboru  vlakového  většinou  obsluhují  vlaky  nákladní,  při  nichž 
zejména  obtížné  posunování  a  pobyt  v  brzdních  budkách  nezdá 
se  býti  bez  vlivu  na  předčasnou  invaliditu. 
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Naznačenou  domněnku  o  personálu  traťovém  potvrzuje  nej- 
vyšší stáří  této  kategorie,  a  to  i  pokud  se  tkne  členů  pensijního 
tak   i  členů  provisijního  fondu. 

Nejnižší  stáří  služebnictva  jest  pozorovati  u  kancelářského 
odboru,   pak    u  vlakového    a    u   dílenského. 

První  vysvětlujeme  přesazováním  služebnictva  poloinvalid- 
ního  ke  kancelářským  službám,  druhé  obtížnou  službou  u  ná- 
kladních vlaků  spojené  s  nepravidelnostmi  stravování  (jež  ovšem 
týká  se  veškerého  personálu  jízdního)  a  třetí  přílišným  řádě- 
ním tuberkulosy.  Bez  ohledu  na  příslušnost  k  fondu  pensijnímu 
nebo  provisijnímu  vykazuje  nejvyšší  členství  personál  traťový, 
t.  j.  průměrem  2887  členských  let,  pak  kancelářský  2829  člen- 
ských let,  dále  strojo\ý  26'87  členských  let,  staniční  2543,  vla- 
kový  24  82,   dílenský   22  15   členských   let. 

V  procentech  vyjádřeno:  traťový  personál  1845  proč,  kan- 
celářský 1808  proč,  strojový  17  90  proč,  staniční  16-28  proč, 
vlakový  16  proč,  dílenský  13  52  procent. 

Na  vysokou  členskou  dobu  působí  účast  úřednictva  resp. 
podúřednictva    v  dotyčných    kategoriích. 

Členskou  dobu  personálu  kancelářského  poněkud  snižuje,  že 
do  ni  započteni  sluhové  s  velmi  nízkým  členstvím.  Dílenský  per- 
sonál   nemá    ani    podúřednictva,    ani    členů    pensijního    fondu.*) 

Nejvyšší  stáří  vykazuje  personál  traťový  5952  let,  pak  per- 
sonál staniční  5606  let,  dále  personál  strojový  55  93  let,  personál 
vlakový  53  96  let,  personál  kancelářský  5393  let,  personál  dí- 
lenský 49-29   let. 

V  procentech  vyjádřeno:  personál  traťový  18  11  proč,  sta- 
niční 1706  proč,  strojový  1701  proč,  vlakov}'^  1642  proč,  kan- 
celářský 16  40  proč,  dílenský  14  91   proč 

Že  poměr  věku  jednotlivých  odvětví  služebních  není  srov- 
nalým s  členskou  dobou  těchto,  dalo  se  předpokládati.  Je  jisto, 
že  delší  věk  vykazují  právě  ony  kategorie,  jež  teprve  v  pozděj- 
ším věku  dosahují  vyšších  čekanství  na  pense,  resp.  provise, 
pokud   ovšem   způsobilost   fysická  toho  dopouští.**) 

Přece  však  vidno  na  tabulce  stáří,  jak  působí  zaměstnání  na 
čerstvém  vzduchu  na  vyšší  hodnoty  věkové.  Jest  zajímavo,  zda 
číslice  úmrtní,  nemocnostní  a  úrazovostní  hoví  více  pořadu,  jejž 
nám    podávají   hodnoty   členské   či   věkové. 

Vezměme  napřed  nemocnost: 

Největší  nemocnost  jeví  se  v  kategorii  dílenské,  t.  j.  203 
nemocenských  dnů  na  1  osobu  v  roce,  pak  strojové  17  5  nemo- 
cenských dnů,  dále  vlakové  157  nemocenských  dnů,  staniční 
131  nemocenských  dnů,  traťové  11  2  nem.  dnů  a  kancelářské 
104  nemocenských  dnů  na  1  osobu  v  roce. 

Obrazec   tento    podobá   se   spíše   pořadí   hodnot   členství,    ač 

*)  Členové  pensijního  fondu  mají,  jak  známo  vysokou  členskou  dobu. 
jsou  tu  vybraní  jedinci. 

**)  U  personálu  inteligentnějšího  —  zřídka  ovšem  —  též  úmysl  doslou- 
žiti  plné  pense  reguluje  vstup  do  výslužby,  tedy  působnost  opačná.  Tím  se 
vysvětluje   nepatrný    vstup    lidí  do  výslužby  v  34.    roce  členském  oproti  35. 
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ovšem  není  zcela  shodný.  Jestiť  totiž  větší  nemocnost  u  per- 
sonálu strojového  a  zároveň  vyšší  hodnoty  členství.  Vysvětlení 
podá  poukaz  na  lionásobné  počítání  let.  Jako  nemocnost  tak 
i  členství  jsou  často  produktem  mravní  síly  jedincovy,  proto 
číslice  udané  jest  bráti  opatrně. 

Že  však  se  vyskytuje  vysoká  nemocnost  u  osob,  jež  ztrá- 
cejí ve  stavu  nemocnosti  vedlejší  příjmy,  činí  naše  údaje  dosti 
věrohodnými. 

Krátká  doba  členská  u  personálu  vlakového  a  najistě  i  — 
pokud  vezmeme  v  úvahu  jedině  efektivní  léta,  bez  počítání  li  ..ná- 
sobného —  u  strojového  má  nesporně  též  důvod  v  instituci  úra- 
zového pojišťování,  jež  zaručuje  zvláště  příslušníkům  těchto  ka- 
tegorií vysoké  odškodné  (90  proč.  renty  i   z  vedlejších  příjmů). 

Pokud  se  týče  úrazovosti  —  jest  nejvyšší  úrazovost  v  kate- 
gorii dílenské  t.  j.  21  63  úrazů  na  1000  osob,  v  kategorii  stro- 
jové 12  49,  vlakové  959,  staniční  7  12,  traťové  6  45,  a  kancelář- 
ské   3-24    na    100   osob. 

Abstrahujeme-li  od  personálu  kancelářského,  vidíme  zase, 
že  odbor  dílenský  vévodí  a  odbor  staniční  zachovává  střední 
polohu,  již  ovšem  lze  vysvětliti  ve  všech  případech  pestrou  smě- 
sicí zřízenectva  do  této  kategorie  nešťastně  zařaděného  (posuno- 
vači  —   telegrafisti). 

Mortalitu  vykazuje  nejvyšší  personál  kancelářský  10  142 
na  1000  členů,  pak  personál  staniční  7903,  dílenský  7489,  vla- 
kový 71 16,  traťový  6  269  a  strojový  5  960  na  1000  osob. 

Nápadná  mortalita  personálu  kancelářského  vysvětlena  buď 
tím,  že  v  číslicích  vzatých  pro  výpočet  nás  za  základ  nejsou 
pojati  úředníci,  protože  nejsou  členy  nemocenských  pokladen, 
a  sluhové  personálu  kancelářského  jsou  většinou  poloinvalidní. 
Nízká  mortalita  personálu  strojového  dá  se  vysvětliti  tím,  že 
v  této  skupině  následkem  odchodu  vyšších  stupnic  věkových  ^o 
výslužby,  jest  vlastně   co   činiti  pouze  s  mladou  skupinou. 

Jak  vidno,  nekryje  se  žádná  ze  stupnic  uvedených  se  stup- 
nicí   invaliditní. 

K  cíli  přehlednější  informace  podáváme  ke  konci  ještě  ta- 
bulku, na  níž  jest  znázorněno  stoupání  hodnot  členství  provisij- 
ního  fondu  v  jednotlivých  stupnicích  členství. 

Do  4  let str.*)  stan.  vl.          tr.            d.  "§  g,  ^ 

od    5—  9  let tr.          vl.  d.  stan.  str.  g<  ~  = 

od  10—14    „       d.  stan.  vl.         str.  str.  JT. -;  2. 

od  15—19   „       d.  vl.  tr.         str.  stan.  5  o  2J: 

od  20—24   „       tr.  stan.  str.         vl.            d. 


<   _ 

ir. 

od  30—34   „       str.  d.  tr.        stan.         v 


od  25—29   „       str.       stan.        vl.  d.  tr.        J   Š  '^^ 


ÍJ     o 


35   „       vl.         str.       stan.        tr.  —         ^  ^ 

přes  35    „       str.         —  —  —  —         p  ^.  ? 

*)  t.  j.  největší  počet  odchodů  do  výslužby  do  4  let   členských  u  stroj- 
ního personálu  atd. 

Pro   větší  význam    invalidity   fysické   v  řadách   služebnických 
vzaty  tu  jsou  jen   hodnoty  z  těchto   řad. 
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Volby     do     bosenského     sněmu 

svvm  výsledkem  jsou  jedním  z  málo 
světlých  boduv  současné  slovanské 
politiky.    Sluší    to    z  části    přičísti 
rozumnému    rozdělení    voličstva   na 
kurie  podle  náboženství,  které  zde 
je    rysem   silnějším   než   národnost, 
čímž    předem    ulomeny    hroty    ne- 
vraživosti   náboženské    a    jednotli- 
vým   vyznáním    umožněno    vyřiditj 
si"  svoje  sporv  mezi  sebou.   Rozdě- 
lení na  kurie  dodrženo  ve  skupme 
venkovské    i  městské,    podle    nichz 
se    volilo,    kdežto    skupina    intelli- 
gence  náleží  katolickým  úřcdnd<um 
a    skupina   velkostatku   mohameda- 
num.    Srbové    ukázali,     že    jsou  ^  v 
Bosně     nejvyspělejším      politickým 
živlem;    více    jak    90" n    přišlo    jich 
k  volbě    a     jednomyslně    odevzdali 
hlasy    pro    kandidátv    své    národní 
organisace,    které    politiku    prote- 
stu   nahradila    pevným    programem 
politickým,   vrcholícím    v    požadav- 
ku   plné    státní    individuality    Bos- 
ny  a    Hercegoviny   a  jejich   přímé- 
ho podřízení  koruně,  bez  prostřed- 
nictví   vídenské    a     peštské    vlády. 
Otázku   kmetů    chtějí    řešiti   povin- 
ným  vyvážením  za  dozoru  zemské 
vlády,    takže    věc    tato    sotva    se 
stane   předmětem    cizí   spekulace    a 
jest   dovršením    úspěchu    oposice    v 
rakouském    parlamentě    proti    m^a- 
ďarské    bance,    jež    vyváženi    mela 
prováděti.  V  tomto  požadavku  arci 
Srbové    rozcházejí    se    s     mohame- 
dany,    kteří    nechtějí   kmety    pova- 
žovati  za   víc   než   nájemce.   V    ku- 
rii katolické   došlo  k    ostrému   za- 
pasu   jenž   však   skončil   vítězstvím 
chorvatské       „zejednice"       vedené 
drem.     Mandičem     proti    klerikalni 
a       Srbům     nepřátelské     „udruze" 
arcibiskupa     Stadlera,     jež    dobyla 
pouze      jedné     třetiny    katolických 

mandátů.  ,  .     •   i 

Srbové  přinesli  si  do  voleb  jak 
silné  národní  vědomí,  utvrzené  per- 
sekucí,  tak  vyškolenost  v  samo- 
správném zřízení  církevním,  kte- 
ré jest  velkou  oporou  jejich  kul- 
turnimu  rozvoji.  Výsledek  voleb 
v  kurii  katolické  je  vlastně  poráž- 
kou vlády,  podporující  ve  straně 
biskupa  Stadlera  nábožensky  an- 
tagonismus, moc  hierarchie  a  ne- 
návist proti  Srbům.  Ačkoliv  vsak 
všichni    katolíci    nejsou    Chorvaty, 


nýbrž  do  značné  míry  přistěhoval- 
ci, jmenovitě  úředníky,  přece  zví- 
tězil mezi  nimi  směr  dra.  Mandi- 
če.  Mohamedáni  konečně  ukázali 
při  volbách  sice  jednotnost,  přece 
však  následkem  svého  kdysi^  pri- 
vilegovaného postavení  špatné  hoj 
spodářsky  se  osvědčují,  pribyva 
jich  málo,  mnozí  stěhuji  se  ze  ze- 
mě, agrární  reforma,  která  je  ne- 
zbytná, zničí  šlechtu  mezi  nimi,  a 
jsou  tedy  na  stálém  ústupu.  Srbo- 
vé budou  tedy  ve  sněmu  před- 
ním  elementem. 

* 

O    našich      dreadnoughtech    pan 

Biliňski,   rozumí   se,   neví   naprosto 
nic,    ponechávaje     sdělení    o     tom 
svým   ministerským   kolegům   v    ji- 
ných   parlamentech    a     zahraniční- 
mu  tisku.    Budou-li   ale   na   podzim 
svolány    delegace,      snad    jim    pak 
přece  "bude    dopřáno    promluviti  y 
této  záležitosti  nějaké  slovo.  Sprá- 
va marinv  hodlá  je  však  překvapiti 
dle   všeho    ne   pouze    určitými   jed- 
notlivými požadavky,   nýbrž  celým 
zákonem,    jímž    se    má    vývoj    vá- 
lečného   loďstva    upraviti    na    cela 
léta   napřed.   Pomýšh   se   tu   na   20 
liniových    lodí,    rozdělených    na    5 
divisí,   z  nichž   každé   má   býti   při- 
děleno po  jednom  nebo  dvou  rych- 
lých  křižácích,   dále    má   býti   opa- 
třena  řada   podmořských   a    torpé- 
dových člunů.  Po  20  letech  všecky 
lodě    se    nahrazují.    Nejprve    bude 
nahrazena   divise   třídy   „IVvonarch 
z  r     1895—6    o    5600   tunách,    a  to 
třemi  dreadnoughty  a    čtvrtým  no- 
vým o    20.000  tun.  Dva  z  nich  sta- 
ví  se   u    Stabilimento    III.    Tecnico 
v  Terstu,  druhé  dva  budou  se  sta- 
věti v    Pulji  a    Rjece.   R.   1012  bu- 
de   StabiUmento    Tecnico    s     prací 
hotovo    a    začne   pak   pracovati  na 
náhradě    divise    „Habsburg",    kte- 
rá už  dnes  prý  je  starým  železem. 
Bude  nahrazena  3  dreadnoughty    a 
čtvrtým    zlepšeným,    jež    mají    bytí 
hotovy  v  1.  1915—6.  Pak  má  dojiti 
na  tří"du  „Arcivévoda  Karel"  s  ter- 
mínem do  r.  1917—1920.  Poněvadž 
cena    Dreadnoughtu   je   asi    50    mil. 
K     je   snadno   vypočítati,   kohk   by 
tento    plán    asi   pohltil.    Ale   správa 
mariny   prý   doufá,   že  se  ji  jDodari 
vymoci    na    delegacích    zdvojnáso- 
bení svého  budgetu  . . .  Náladu  pro 
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to  má  dělati  rakouský  „Flotten- 
verein",  jenž  na  poslední  valné 
hromadě  svrhl  celý  výbor  a  pro- 
hlásil ústy  viceadmirála  Chiariho, 
že  spolek  musí  proniknouti  i  do 
širokých  lidových  ( !  )  vrstev  a 
spojiti  všecky  občany,  bez  rozdílu 
národnosti  a  stavu.  Bylo  by  za- 
jímavo  vědět,  jsou-li  oba  ministři 
financí  členy  tohoto  spolku. 


V  otázkách  života  kulturního 
dosud  je  na  Uherském  Sloven- 
sku v  popředí  snaha  o  obnovu 
Slovenské  Matice.  Ovšem  vláda 
Khuen  Hederváryho  ukazuje  čím 
dále  tím  zřetelněji,  že  nezamýšlí 
spravedlnost,  o  níž  mluvila,  vůči 
národnostem  i  konat.  Dnes  je  pro- 
to jasno,  že  není  naděje  Matici 
Slovenskou  vzkřísiti  a  udržeti  při 
plné,  neomezené  působnosti.  Proto 
však  rozhovor  a  zájem  o  Sloven- 
skou Matici,  která  byla  své  doby 
jakousi  kulturní  ústřednou  Slová- 
kům, nevyzněl  ve  slovenské  veřej- 
nosti zcela  na  prázdno.  Mládež  slo- 
venská (Prúdy  I.,  6.)  si  prvá  uvě- 
domila, že  Matice  byla  jen  zevní 
organisací,  formou  pro  slovenskou 
Dráči  kulturní.  Práci  samu  však 
lze  konati  i  v  jiné  formě,  v  jiných 
zevních  organisacích.  Prúdy  uvá- 
dějí: „Organisaci  vědecké  práce  na 
Slovensku  mohla  převzít  Alusealná 
Slovenská  Společnost.  Nepřevza- 
la." (Všechna  literární  práce  od  let 
již  je  soustředěna  jen  konfesionál- 
ně:  u  katolíků  Spolkem  sv.  Voj- 
těcha,-u  evangelíků  Tranosclusem) 
Matice  Slovenská  chtěla  přednáš- 
kami, populárními  spisy  šířit  osvě- 
tu mezi  slovenským  íidem.  I  zde 
mohly  její  úkol  převzíti  naklada- 
telský spolek  martinský  a  nakla- 
datelské družstvo  Slovenského 
Týždenníka.  A  jiní  zase  mohli  po- 
řádati přednášky.  Zkrátka  v  jiné 
formě  a  třeba  nesoustředěně  moh- 
la býti  prováděna  všechna  práce  a 
úkol}'  Matice  i  když  Slovenské  Ma- 
tice nebylo,  jen  kdyby  bývalo  bylo 
dosti  —  pracovníků.  Není  pochyby, 
že  bude  lépe,  jak  jen  dalším  roz- 
vojem národním  rozroste  a  zmnoží 
se  školská  inteligence  slovenská. 
Budou-li  pracovníci  —  a  v  tom 
mají  Prúdy  pravdu,  i  když  roz- 
poznání jejich  není  zcela  správ- 
né   jako    výtka   generaci    staré    — 


bude  plněno  poslání  a  úkolv  Slo- 
\enské    Matice    i  bez    .Matice. 

Tíže  již  je  v  otázce  školské. 
Předstíraná  snaha  o  spravedlivý 
postup  vůči  národnostem  u  hrabe- 
te Khuen  Hederváryho  budila  na- 
děje slovenské  v  míre  hodně  znač- 
né. V^  Národních  Novinách  (50)  Pa- 
vel Mudroň  docela  se  domníval, 
že  je  doba  „současně  s  obnovením 
Matice  znovu  žádat  od  vlády  i 
státní  střední  školy  s  vyučovací 
řečí  slovenskou,  nebo  aspoň  po- 
volení sbírky  k  založení  slovenské 
střední  školy".  Slovenských  škol 
středních,  bohužel,  se  Slováci  bez 
své  viny  tak  hned  nedočkají.  Ale 
i  zde  dovede  mnoho  nahraditi  ná- 
rodní duch  a  život  \-  domácnostech 
a  rozvitá  slovenská  literatura.  — 
Z  literárních  podniků  sluší  zazna- 
menati vydávání  „Sebraných  spi- 
sů Martina  Kukučina''.  ,',L'udové 
Noviny"  byly  dubnem  1910  pře- 
neseny do  Prešpurku,  kde  vychá- 
zejí pod  titulem  „Slovenské  L'u- 
dové  Noviny".  Majitelem  a  vyda- 
vatelem je  nově  založený  naklada- 
telský, knihtlačiarský  a  knihku- 
pecký Spolok  úč.  sp.  v  Prešpor- 
ku.  Redaktorem  je  známý  sloven- 
ský právník,  advokát  dr.  Aug. 
Ráth. 

Slováky  zklamal  však  i  volební 
postup  vládní.  Jak  dnes  věci  stojí 
—  soudě  dle  zpráv  slovenského  ti- 
sku —  nebude  volební  průběh,  po- 
kud jde  o  zasahování  státních  or- 
gánů o  nic  lepší,  než  býval  dříve. 
A  opět,  jako  kdykoli  jindy,  spory 
vnitřní  mezi  maďarskými  strana- 
mi půjdou  na  účet  národností.  Slo- 
venský Denník  (56)  dobře  v  tom 
směru  rozpoznává:  ,,Nejsečnější 
zbraní  v  nastávajícím  volebním  zá- 
pase je  program  demokratické  vo- 
lební opravy;  hr.  Khuenovi  se  ta 
zbraň  vysmekla  z  rukou  a  uchvá- 
tila ji  strana  Justhova.  Dnes  jsou 
v  maďarských  krajích  okresy,  ba 
celé  kraje,  kde  se  Justh  stal  ná- 
sledkem nejapné  taktiky  vládní  pá- 
nem situace  a  tím  ocitla  se  vláda 
Khuenova  tam,  kde  končily  do- 
sud všechny  obojetné  vlády:  vývoj 
událostí  vytlačil  ji  z  krajů  čistě 
maďarských  do  krajů  národnostně 
smíšených  a  do  krajů  naprosto  ne- 
maďarských."  Za  toho  stavu  věcí 
nezbylo  Slovákům  v  mnohých  o- 
kresech,     než    položiti     hlasy     své 
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na  váhu  pro  postavení  kandidáta 
sice  vládního,  maďarského,  jen 
když  by  jím  nebyl  stoupenec  smě- 
ru Tiszova,  jenž  je  ve  vládní  vět- 
šině opovčdným  nepřítelem  všeo- 
becného a  rovného  Aoiení.  V  celku 
prý  v  11  okresích  zabránili  svým 
oportuním  postupem  Slováci,  aby 
nebyl  postaven  stoupenec  Tiszův. 
Ale  ani  uvedený  postup  nevedl 
vždy  k  cíli  prostě  proto,  že  hr. 
Khuen  Hederváry  nemůže  se  ve 
svém  úřednictvu  ani  ve  své  vládní 
většině  opírati  o  své,  spolehlivé 
stoupence.  Vliv  Tiszíjv  je  větší  než 
vliv  ministerského  předsedy.  Ve 
slovenských  okresích  hledají  zá- 
chranu svého  mandátu  i  bývalý 
ministr  vnitra  hr.  Andrássy  a  Ra- 
kovský,  vůdce  katolické  strany  li- 
dové. Je  pochopitelno,  že  národní 
strana  slovenská  se  staví  velmi  pří- 
kře proti  uvedeným,  tolikrát  se 
osvědčivším  nepřátelům  všech  ne- 
maďarských  národností.  Za  to  po- 
jala mezi  kandidáty,  jimž  slíbila 
oficiálně  podporu,  bývalého  mini- 
stra Kristoffyho,  jenž  kandidoval 
v  sliačském  okrese,  jenž  je  mezi 
Maďary  nejupřímnější  a  nejčilejší 
stoupenec  lidové  opravy  volebních 
řádů.  Leč  Slováci  zklamali  se  i  v 
Kristoffym.  Kristoffy  dal  se  za- 
křiknouti národními  šovinisty,  kte- 
ří mu  vyčítali,  že  jeho  mandát 
bude  z  ruky  slovenské  a  od  kandi- 
datury ustoupil.  A  tak  do  voleb, 
které  se  budou  konati  v  době  od 
1. — 10.  června  (sněm  se  sejde  již 
21.  června),  jdou  Slováci  se  svými 
kandidáty  v  10  okresích,  při  čemž 
však  Milan  Hodža  je  kandidován 
ve  dvou  okresích;  a  jeden  z  kandi- 
dátů, dr.  L.  Okánik  v  okrese  ska- 
lickém není  kandidát  oficiálný, 
nýbrž  jen  podporovaný  slovenskou 
stranou  národní.  Bude  se  tedy  pro 
Slovák}'  rozhodovati  o  9  mandátů 
(v  minulých  volbách  kandidovali 
v   17   okresích). 

Volby  nesměly  by  býti  maďar- 
ské, aby  se  obešly  bez  násilí.  Z 
násilností  vládních  zatím  zasluhu- 
je býti  zaznamenánu  zakročení  čet- 
nictva v  rumunské  obci  Marginey 
(ve  stolici  fogarašské),  při  němž 
bylo  zabito  (zastřeleno)  pět  Ru- 
munů. Ostatně,  jak  by  si  úřady 
netroufaly  na  národnosti,  jež  ne- 
naleznou nikde  zastání,  když  mají 
dosti    odvahy     proti     maďarskému 


politikovi,  do  nedávná  tak  vliv- 
nému, jako  byl  Fr.  Košut.  Nitran- 
ský župan  Crausz  zakázal  ve  čtvr- 
tek 26.  května  Košutovi  vstup  do 
Nových  Zámků,  kde  chtěl  konati 
volební  agitaci.  Maličkost,  ale  pro 
svobodu  maďarských  voleb  velmi 
významná.  Ale  ani  vládní  kandi- 
dáti, nejsou-li  stoupenci  Tiszový- 
mi,  nezůstávají  ušetřeni  šikanování 
a  nepříjemností.  V  okrese  Dolno- 
kubinském  vystoupil  jako  vládní 
kandidát  katolický  kněz,  farář  J. 
Richter,  který  se  prohlásil  pro 
všeobecné  a  rovné  volení  a  pro 
spravedlivé  provádění  národnostní- 
ho zákona.  Biskup  jeho,  pověstný 
Alexandr  Párvy  žádal  však,  aby 
Richter  kandidoval  na  program  ka- 
tolické strany  lidové.  Když  se  Rich- 
ter nepodrobil,  Párvy  ho  prostě 
a  bezohledně  sesadil  s  jeho  farář- 
ského  úřadu.  Takové  kousky  dává 
si    líbiti    vláda    Khuenova! 

Ani  jinak  neustává  maďarisační 
úsilí.  Maďarisační  spolek,  označo- 
vaný názvem  Femka,  konal  řád- 
nou čtvrtroční  svoji  schůzi,  v  níž 
referováno,  že  obdržel  od  Uherské 
hypoteční  a  úvěrní  banky  půjčku 
300.000  korun  na  stavbu  „kultur- 
ního'' domu  v  Nitře.  Fond  na  od- 
měny učitelům  (za  činnost  maďa- 
risační) obnáší  1542  K  a  budou  z 
něho  letos  uděleny  tři  stokorunové 
odměny.  Čtyřem  školám  byly  roz- 
dány maďarské  zpěvníky  a  modli- 
tebné knížky.  Konečně  byla  dána 
podpora  200  kor.  Spolku  na  roz- 
šiřováni vlasteneckého  čtení,  jenž 
vydává  slovenský,  ale  v  duchu  ma- 
ďaronském  psaný  časopis  ,, Kraja- 
na" a  100  kor.  Trstenskému  ma- 
ďarskému vzdělávacímu  spolku. 

Konečně  vedle  maďarského  ná- 
silí nutno  tentokráte  uvésti  i  ná- 
silnost německou.  Ve  Vídni  v  III. 
okrese  konaly  se  dosud  jednou  mě- 
síčně v  evangelické  modlitebně 
služby  boží  po  Slovensku.  Nyní  po- 
dal vídeňský  Volksrat  protest  proti 
slovenské  bohoslužbě.  Nezruší-Ii  je 
sám  presbyteriát,  dovolávají  se 
Němci  zakročení  obce. 

Ostrov  Kréta  je  bolavý  bod,  kde 
se  po  poslední  východní  krisi  do- 
sud nepodařilo  zjednati  ani  sku- 
tečný ani  zdánlivý  pořádek.  Histo- 
rie vleče  se  od  poslední  řecko-tu- 
recké  války.  Tehdy,  r.  18Q7,  ostrov 
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povstal  proti  Turecku,  nedal  se 
uklidniti  poskytnutím  autonomie  a 
řecký  princ  Jiří  připlul  mu  na  po- 
moc s  šesti  torpédovými  člun}',  po 
nichž  následovalo  3000  mužů  ře- 
ckého vojska,  načež  vypukla  vál- 
ka. Průběh  její  byl  pro  Řecko  ne- 
šťastný, ale  Kréta  dostala  přece 
autonomii  a  prince  Jiřího  za  mí- 
stodržitele.  Poněvadž  však  nemohl 
u  velmocí  dosáhnouti  spojení 
ostrova  s  Řeckem,  odstoupil  r. 
1Q06,  načež  bylo  králi  Jiřímu  do- 
voleno navrhnouti  sultáno\J  jeho 
nástupce,  za  něhož  vybrán  dřívější 
finanční  ministr  Zaimis.  Co  potom 
následovalo,  je  známo:  Kréťané, 
podporováni  tajně  velmocemi  — 
řecká  dynastie  je  totiž  spřízněna 
skoro  se  všemi  evropskými  a  stá- 
le se  třese  o  trůn  —  povstali  na 
podzim  r.  1Q08,  použivše  turecké 
revoluce  a  annexe  Bosny,  prohlá- 
sili, že  se  připojují  k  Řecku  a 
utvořili  si  národní  vládu.  .VVísto- 
držitel  zmizel.  Konečně  pak  v  lé- 
tě 1909  odvolaly  čtyři  „ochranné 
velmoci  krétské"  svoje  posádky  z 
ostrova,  načež  Kréťané  neprodleně 
V3'věsili  i  řecké  vlajky.  To  však 
vyvolalo  tak  prudké  protesty  Tu- 
recka, že  byli  donuceni  je  sejmouti. 
Konečně,  když  krétskc  národní 
shromáždění  skládalo  přísahu  ře- 
ckému králi,  krétští  mohamedáni, 
protestující  proti  tomu,  byli  po- 
tupeni a  vypuzeni  ze  sněmovny. 
,,Les  grandes  impuissances"  neroz- 
hodly se  posud,  co  učiniti;  navr- 
huje se  ze  strany  Francie,  aby 
Kréťané  byli  donuceni  ponechati 
mohamed.  poslance  ve  sněmovně, 
pak  aby  se  obnovil  stav  z  r.  1898 
—  autonomie,  ale  pod  svrchovano- 
stí tureckou.  To  by  znamenalo  ob- 
novení místodržitelství.  Ale  prav- 
děpodobnější je,  že  napřed  ochran- 
né velmoci  pošlou  zase  na  ostrov 
svoje  posádky.  Neboť  krétské 
shromáždění  nedá  si  mnoho  porou- 
četi, a  obyvatelé  jsou  připraveni 
uchýliti  se  do  nepřístupných  hor. 
Něco  se  však  naprosto  musí  státi, 
jinak  Turecko,  které  právě  poko- 
řilo Albánce  naprosto  nemůže  po 
Bosně  a  Bulharsku  nésti  třetí  po- 
rážku, vrhne  se  na  Reky  a  celý 
Balkán  je  okamžitě  zase  v  plame- 
nech. Proto  také  velmoci  považují 
krétskou   otázku   za   evropskou. 


O  bagdadské  dráze  učiněno  bylo 
nedávno  důležité  rozhodnutí.  Tu- 
recká vláda  usnesla  se,  že  z  Ada- 
ny,  kam  už  dráha  tato  se  staví,  pů- 
jde další  trať  nikoliv  podél  břehu 
a  k  přístavu  Alexandrette,  nvbrž 
do  vnitra  země  a  k  Alepu,  podle 
původního  projektu  německého. 
Šlo  tu  o  věc  velmi  závažnou,  neboť 
jinak  mohla  býti  trať  z  přístavu 
alexandrettského  velmi  snadno 
bombardována  anglickým  loďstvem 
a  spojení  další  mohlo  tak  býti 
úplně  odříznuto.  Turecká  vláda, 
která,  jak  známo,  má  na  dráhu 
předkupní  právo,  opustila  však  na 
německé  naléhání  zřetele  oekono- 
mické  a  poslechla  přání  svého  ge- 
nerálního štábu.  Tím  odstraněna 
Německu  veliká  obtíž,  zbývají  však 
nezmenšeny  obtíže  jiné,  z  nichž  v 
první  řadě  nedostatek  kapitálu.  — 
Koncem  minulého  roku  prohlásila 
totiž  francouzská  vláda  na  nalé- 
hání Delcasséovo,  že  žádá  buď 
úplnou  internacionalisaci  dráhy,  k 
čemuž  Německo,  lákající  jinak 
francouzský  kapitál,  nikdy  nesvolí, 
anebo  odepře  akciím  dráhy  přístup 
na  francouzský  trh.  Další  obtíž 
činí  pak  turecké  záruky  kilometro- 
vých výnosů,  vzhledem  ku  kterým 
ráda  hy  německá  vláda  dosáhla 
pro  Turecko  dalšího  zvýšení  jeho 
cel  z  11  na  15*' o.  Tomu  brání  se 
však  ostatní  velmoci,  především, 
rozumí  se,  Anglie.  Konečně  však 
povstávají  i  projekty  konkurenční, 
které  hrozí,  že  dostihnou  Bagdadu 
dříve  než  Německo  a  že  po  velmi 
obtížných  pracích  v  Tauru  tovary 
a  cestující  dostanou  se  po  něme- 
cké dráze  do  Alepa,  tam  však  pů- 
jdou na  dráhu  francouzskou.  An- 
glie chce  totiž  stavěti  linii  z  Ale- 
pa do  Alexandretty,  velmi  slibnou, 
kdežto  Francie  chce  spojiti  Alep 
s  Tripoli,  výborným  přístavem,  z 
Palmyry  pak  na  severovýchod  k 
Ed-Dieru,  odtud  po  Eufratu  dolů 
až  k  Hitu  a  odtud  k  Bagdadu.  — 
V  Persii  pak,  kterou  pokouší  se 
Německo  ke  své  dráze  připojiti, 
se    strany    Anglie    a    Ruska    nalézá 

rovněž  velmi  vážné  překážky.    K.H. 

* 

Nová  francouzská  sněmovna,  cel- 
kem 597  poslanců,  z  nichž  200 
nových,  což  už  předem  zdá  se 
příliš  mnoho,  než  ab}'  se  od  ní 
dalo    očekávati    mnoho    práce,    je- 
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nom  v    jedné  věci  hned  na  počátku 
ví  co  chce:  ie  to  volební   rctorma. 
Pro    volební    reformu    podle    úřed- 
ních 7práv,  které  vláda  dala  si  se- 
staviti,   vvslovila     se     většina    po- 
slanců,    kteří     jinak     ukázali    na- 
prostý chaos,  pokud  se  tyče  jinych 
nadhozených      otázek,      neprojevili 
stínu    poznání    pro   nezbytnost    od- 
pomoci   novými    příjmy    po    vzoru 
Německa    a    Anglie   statním    finan- 
cím   a     také    v  otázce    vyučovaní, 
které    vláda    chtěla    by    asi    ucíniti 
státním    monopolem,     vyslovili    se 
všeobecně    pro    svobodu    vyučova- 
ní,   dávajíce    tak    na    jevo,    ze    sně- 
movna nemá   co  bv  nového  v  teto 
otázce  podnikla.  Za  to  volební  re- 
forma  vedle   nutkání   přinésti   něco 
nového  voličům  podporována  je  je- 
ště   řadou   důvodu    jiných.   V    zále- 
žitostech   volebních     republikánská 
zpráva     beze     sporu     ukázala     se 
horší    to  jest  méně  nestrannou  nez 
kterákoliv  jiná.  Vláda  má  tolik  pro- 
středků   podporovati    v     arrondis- 
sementu    svého    kandidáta,    ze     to 
budí   všeobecné   rozhořčení.   Avšak 
arrondissement  sám,  vole  pouze  je- 
diného poslance,  do  té  míry  stavěl 
do   popředí   svoje   úzké    mistni    za-, 
jmv  a    bránil  mu  ve  zřetelu  k    vyš- 
ším   zájmům    národním,    ze    nikde 
jinde     poslanci     nejsou     takovými 
otroky    svých    zhýčkaných    okresu 
jako    ve     Francii.    Není    to    konec 
konců  mnoho,  kdvž  to  okres  stoji 
ročně   15.000   franků,   které  si   sně- 
movna odhlasovala,  protože  co  jed- 
ny   okresy    prodělávají    na    bezvý- 
znamných   poslancích,    to    jme    bo- 
hatě   vvdělávají    na    poslancích    vy- 
nikajících,    odsouzených     pri    tom 
stejné,   abv   se   úplně   dávali  do  je- 
jich služeb.   Tomu   má  tedy   odpo- 
moci  žádaný   scrutin   de   liste,   vol- 
ba více  poslanců  najednou  ve  vět- 
ších  okresech   a    při  tom  poměrné 
zastoupení.    Obě    zásady    jsou    uz 
v  platnosti    v  Belgii    a     byly    tam 
nři    nedávných    volbách    z     Franae 
živě   sledovány.   Má-li   ku   přikladu 
volební    okres    jako    Antyerpv    li 
poslanců,    stranv    vydají    kandidát- 
ní   listinv    o    13    anebo    mene    jmé- 
nech,  v' nichž  na   první   místa   po- 
staví   kandidátv,     na    kterých    jim 
záleží    Nvní   zkusmo   děli   se   počet 
hlasu    jednotlivých    stran    1   az    13 
a     snadno    vypočívá    se,    na    kolik 
hlasů    nejméně    připadá    jeden    po- 
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^lanec.  To  je  tak  zvaný  kvocient, 
a  dělíme-li  jím  počty  hlasu,  obdr- 
žíme počet  mandátů,  připadající 
jednotlivým  stranám.  Žádna  z  nich 
při  tom  nemůže  býti,  třebas  byla 
nejsilnější  v  okresu,  odsouzena  k 
mlčení  proto,  že  snad  protikan- 
didát  spojil  se  proti  ní  s  nebem  a 
peklem  stejně  jako  s  těmi,  kdo  se 
rozhodují  zůstati  doma,  nebot  kaž- 
dé straně  záleží  na  tom,  aby  uká- 
zala, jak  je  silná,  nu  a  straně  lidi 
zůstávajících  doma  by  se  konečné 
také  zmrzelo,  že  pořád  jen  vazena 
a  ne    čítána.  ,  -        - 

Co    však    učiní    francouzská    sně- 
movna   dále?    Jeden    z     jejích    nej- 
znamenitějších    členu,      Deschanel, 
položil    si    nedávno    ve    sve    knize 
o  demokracii   otázku,   může-li   tato 
demokracie     míti     zahraniční    poli- 
tiku, a    jediná  odpověď,  kterou  na- 
lezl   bvlo,  že  to  může  býti  pohtika 
rovnováhy,  které  Francie  jest  také 
účastná.  Ale  nenalezl  a   nemuze  na- 
lézti víc  v  zemi,  kde  při  všem  íie- 
mírném   zasahování  státní  moci  do 
života   jednotlivce   je  tak   naprostý 
nedostatek   silného   státního   citem, 
kterým  se  honosí  Anglie  a    Něme- 
cko.   Francouz    je    pyšný    na   svou 
racu,   ale    v    okamžiku    ne    lehko- 
myslného      dobrodružství,      nýbrž 
vážné    zkoušky    prestiže    na    všech 
stranách   ukážou   se  slabosti   repu- 
bliky.   Za    takových    okolnosti    vo- 
lání" po   rovnováze  zřejmě  je  volá- 
ním   po    záchranném    člunu,    a     je 
až  příliš   jasno,  kterak   vysoce   po- 
kročilý   pacifísmus    není    nez    sym- 
ptomem    stejného    zjevu    jako    na 
druhé    straně    zřejmá    vlekla    kata- 
strofa  francouzské    populace   a    na 
třetí    straně     zas    nekázeň    v  ^  ar- 
mádě   s     nepořádky    v     marine,    a 
jak  dále  temperamentní  národ  bez 
velkých  politických  cílu,  nucen  jsa 
dělati    zahraniční    politiku    konser- 
vativní,    ponechán    je    ve    vnitrních 
iwměrech    sám    sobě    a     vedle    im- 
perialismu  německého   a    anghcke- 
ho  poskytuje   neveselé  divadlo  ne- 
pokojné   a     neorganisovane    demo- 
kracie,   která    není    se    sebou    spo- 
kojena. 


Pruská  volební  reforma,  která 
měla  proraziti  aspoň  několik  nepa- 
trných otvorů  do  svstému  agrar- 
ně-junkerského  panství,  na  kterém 
spočívá  celé  Prusko  a    osobou  ris- 
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ského  kancléře  i  celá  říše,  je  po- 
chována. Ačkoliv  se  zdálo,  že  je 
kolem  ní  aspoň  pro  všecky  ,, stát- 
ní" strany  místa  dosti,  padia  právě 
pro  neschopnost  stran  dohodnouti 
se,  kdežto  vláda  osvědčila  dosti 
pružnosti  a  přijala  klidně,  když 
konservativci  s  centrem  z  její 
předlohy  volení  přímého,  ale  veřej- 
ného učinili  volení  nepřímé  ale  taj- 
né. Ačkoliv  tím  splněn  byl  dávný 
požadavek  pruských  liberálů,  ne- 
chtěli ani  slyšet  o  tom,  aby  dali 
předloze  svoje  hlasy.  Šla  tedy  vlá- 
da ještě  dále  a  prosadila  v  pan- 
ské sněmovně  změnu,  jenž  už  by- 
la \iibec  mimo  všecky  princip\-  a 
měla  jen  a  jen  navnaditi  národ- 
ně-liberální  stranu,  aby  přes  odpor 
svobodomyslných  a  svých  vlastních 
stoupenců  z  říšského  sněmu  po- 
dala vládě  ruce.  Pruské  volební 
právo  je  třítřídní  a  v  tom  je  také 
celý  kořen  jeho  mizérie.  Ale  po- 
něvadž se  dosud  pro  volbu  volitelů 
na  tři  třídy  nedělil  okres  celý, 
nýbrž  pouze  okrsky,  které  volily 
u  jednoho  osudí,  stávalo  se,  že  v 
místech  bez  větších  poplatníků  i 
do  prvních  dvou  tříd  dostávali  se 
malí    lidé    a  tak    mohlo    na    př.    v 


Berlíně  býti  zvoleno  šest  sociál- 
ních demokratů.  Na  tom  zbudovala 
vláda  svoji  nabídku  liberálům:  na 
dále  měl  se  děliti  vždy  celý  okres, 
takže  by  ovšem  zmizeli  íjerlínští 
socialisté.  Avšak  na  západě  Pru- 
ska by  tato  změna  na  prospěch 
národních  liberálů  připravila  i  ka- 
tolické centrum  o  řadu  mandátů  — 
a  nyní  toto  řeklo  ne  a  spolu  s 
konservativci  vládu  přinutilo,  že  si- 
ce neodstoupila,  ale  vzala  před- 
lohu zpět.  Německé  centrum  je 
totiž  proti  konservativcům  v  té 
výhodné  situaci,  že  nedělá  politiku 
extremní  a  nemusí  tudíž  opatrně, 
z  bázně,  aby  nebylo  hůře,  couvati 
před  každým  vládním  pokynem, 
nýbrž,  pohlížejíc  na  svoje  vzácně 
sorganisované  voličstvo  v  říši,  mů- 
že říci,  že  při  každém  zlidovění 
volebního  práva  může  jen  získati. 
Pruskou  volební  reformu  porazilo 
tedy  katolické  centrum  a  ukázalo 
při  tom,  že  je  ve  sněmovně  jedinou 
stranou,  která  při  risiku  má  také 
páteř.  Naše  křesťansko-sociální 
strana  nemůže  se  ovšem  s  jeho 
skutečným  a  hodně  vysoko  saha- 
jícím demokratismem  vůbec  srov- 
návat. 


O  KNIHÁCH  A  DIVADLE. 

Božena  Benešová,  Nedoby- 
tá  vítězství.  (V  Praze  1910.  Nákl. 
J.  R.  Vilímka.  182.  Kor.  2  50.).  — 
Marie-  C  a  1  m  a,  Sochařka.  (V 
Praze  1910.  —  Nákl.  A.  Lapá- 
čka.  Str.  127.).  Obě  knihy  mla- 
dé naší  literární  produkce  ženské, 
ač  hodně  od  sebe  odlišný  svou 
hodnotou  uměleckou,  mají  mnoho 
shodného  v  postihování  duše  že- 
niny. Práce  obou  autorek  jsou  kni- 
hy o  lásce,  o  poměru  pohlaví.  A 
je  zajímavo,  že  v  poměru  tom 
shodně  nalézají  závislost  ženinu  na 
muži,  závislost,  která  se  stává  ná- 
plní všeho  života,  ať  již  kladně 
(v  Sochařce),  nebo  jenom  touhou 
či  docela  obranou,  tedy  negativ- 
ně (v  povídkách  pí.  Benešové  a  v 
Calminých  dopisech  zesnulé  přítel- 
kyně). Poměr  k  muži  určuje  vše- 
chen život  ženin.  Zena  čeká  od 
života  stále  něco  velkého:  živel- 
nou, všestravující  lásku,  které  ži- 
vot nedovede  dáti.  A  neumí  za  ni, 


nedosažitelnou  tužbu  svých  snů, 
nalézti  si  náhradu  nebo  třeba  jen 
náhražku  v  práci,  jako  muž.  Ženě 
je  vším  láska,  ať  již  láska  do- 
sažitelná nebo  jenom  její  očeká- 
vání: „Tebou  jsem  ožila,  tys  mne 
tepr\  k  životu  probudil ...  Co 
jsem,  jsem  tebou,  tobě  děkuji  za 
všechno  —  tvé  lásce,  bez  tebe 
bych  byla  zahynula,  již  mi  ubý- 
valo půd}^  pod  nohama,  než  jsi 
přišel,  abys  mne  osvobodil.  .  ."  vo- 
lá emfaticky  Calmina  sochařka.  A 
jenom  forma  je  jiná,  ne  obsah  u 
ostatních  hrdinek  obou  knížek,  ať 
již  ,,léta  čekají  na  lásku",  která 
vůbec  nepřijde,  nebo  přijde  pozdě 
a  tak  že  žena  —  snad  aby  se  uva- 
rovala nového  zklamání  —  nemá 
odvahy  po  ní  sáhnouti.  U  ženy 
se  stálou  nespokojeností,  s  věčnou 
tužbou  po  velkém  a  zázračném, 
jež  není  vůbec  v  našem  životě, 
pojí  se  stejně  mocná  slabost  vů- 
le,  neodvaha  stélesniti  své  sny,   — 
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ncní-li  v  ní  právě  utajené  vědomí 
nemohoucnosti  učiniti  sen  skuteč- 
ným životem.  A  neustálý  zápas 
touh}'  a  neodvahy  provází  nemenší 
žízeň  po  vzrušení  a  rozechvění: 
„Jeho  spokojenost  a  naprostý  klid, 
který  zachovává,  je  právě  to,  co 
mne  rozčiluje;  ta  naprostá  niče- 
ho si  nežádající  spokojenost  člo- 
věka, oplývajícího  blahobytem.  Jen 
jednu  jedinou  vášeň  kdyby  měl, 
jen  jednou  kdyby  vyšel  z  toho  kli- 
du, který  mne  ubijí  —  a  pak  mne 
třeba  udeřil  .  .  ."  zní  potřeba  jaké- 
hokoli vzrušení  z  úst  hrdinky  Cal- 
miny.  Jeví  se  tedy  u  obou  spiso- 
vatelek žena  jako  bytost  úplně  ci- 
tová, u  níž  rozum  se  svojí  rozva- 
hou nepřichází  k  slovu.  Proto 
však  u  nich  a  věřím,  že  dosud 
po  pravidlu  i  v  životě,  je  žena  by- 
tostí trpící,  které  křivdí  život  a  na 
níž  hřeší  muži  již  tím,  že  jí  nemo- 
hou podati,  čeho  od  nich,  od  lá- 
sky a  života  se  naděje.  Postava 
ženy  je  v  naší  moderní  produkci 
beletristické  kreslena  vždy  s  ja- 
kýmsi rysem  mučednictví  v  tváři, 
s  utrpením,  jež  žena  nemá  síly  pře- 
konati ani  nemá  odvahy  zcela  se 
mu  vyhnouti.  Muž  —  a  je  zajíma- 
vo,  že  u  Calmy  i  u  Benešové  se 
podobný  způsob  řešení  životní  kri- 
se  mužem  opakuje  —  dovede 
aspoň  násilně,  hrubě  rozetnouti  a 
ukončiti  své  spory  s  životem:  se- 
bevraždou; žena  dovede  jimi  jen 
trpěti  a  je  snášeti  ,ale  nedovede 
jich  ani  rozřešiti  ani  skoncovati  ji- 
nak. Tím  vyzdviženy  společné  ry- 
sy obou  prací,  kterými  kreslena 
současná,  naše  žena.  V  jiném  Cal- 
ma  i  Benešová  se  daleko  rozcházejí. 
Povídky  Calminy,  jež  dějově  jsou 
založeny  tragičtěji  (a  o  to  i  život- 
ně nepřirozeněji)  než  prosa  Bene- 
šové, jsou  vlastním  svým  myšlen- 
kovým základem  poměrně  optimi- 
stické. Calma  věří  v  lásku,  po  ja- 
ké dychtí  srdce  ženino,  věří  v 
očisťující  moc  bolesti,  hledá  účel 
života.  Vedle  nich  teprve  vyniká, 
jak  pessimistické  jsou  drobné  pro- 
sy Benešové,  která  nevěří,  že  by 
velkou,  všeobsáhlou  lásku,  jež  je 
snem  její  hrdinek,  dovedl  život 
náš  vůbec  dáti:  aspoň  marné 
boje  končí  vesměs  u  ní  —  nedo- 
bytými  vítězstvími,  končí  vnitřní 
porážkou,  třeba  ne  vždy  i  dušev- 
ním   zlomením    postižené.    Při   tom 


však  děje  svých  povídek  nevystro- 
juje  a  nestaví  na  tragický  ko- 
thurn.  Přijímá  smutek  a  zlo  ži- 
vota s  dosí  shovívavé  ironie  a 
(mimo  „Vdovu'*)  s  resignací.  — 
V  souvislosti  s  tím  základem  ide- 
ovým je  i  zevní  dějové  ustrojení 
prací  obou  autorek.  Marie  Calma 
staví  děj  napínavě,  někdy  přímo 
románově  (na  př.  v  Sochařce)  a 
zajímá  ve  svou  práci  zevní  složi- 
tost života  své  hrdinky  a  jejího 
prostředí.  U  Benešové  je  zevní  děj 
velmi  jednoduchý,  nestrojený;  v 
něm  také  není  těžiště  práce.  Au- 
torce jde  o  vnitřní  život  její  po- 
stav, jejich  duševní  a  mravní  vý- 
voj, jímž  je  dán  zevní  děj  a  jeho 
řešení.  Proti  tomu  u  Marie  Calmy 
je  i  řešení  dějového  konfliktu  více 
zevní,  způsobené  vnějším  osudem, 
závislostí  na  událostech,  jež  jsou 
mimo  rozhodování  osoby  postiže- 
né. Konečně  liší  se  ,,Sochařka"  a 
„Nedobytá  vítězství"  i  formou 
svojí.  Calma  je  mnohomluvná,  chce 
slovy  na  čtenáře  působiti,  řekl  bych 
přímo:  umluviti  ho.  Benešová  má 
mnohem  více  umělecké  zdrželivo- 
sti a  hospodárnosti  ve  výrazu.  — 
Cení  svá  slova  a  proto  jimi  ne- 
plýtvá. Je  stručná  a  dociluje  vý- 
razem prostým,  dobře  voleným, 
třeba  někdy  až  skoupým  plného 
účinu:  výstižné  charakteristiky  a 
náladovosti  líčení.  -  Spectator.  - 
• 

Divadlo. 

Ctyřaktová  veselohra  Čokolá- 
dová princezna,  od  P.  Gavaul- 
ta,  náleží  k  lepším  ukázkám  lehčího 
francouzského  repertoiru.  V  jejím 
jádře  jsou  skryty  svěžest  a  rozto- 
milost,  které  se  tím  méně  míjí 
účinem,  dostane-li  se  titulní  úlohy 
interpretce  tak  vervní  agraciosní, 
jak  tomu  bylo  na  Národním  di- 
vadle. Z  látky  nijak  nevybíhající 
nad  běžné  situace  a  typy  dovedl 
Gavault  vykřesati  několik  jisker 
půvabného  humoru  a  diskrétního 
veselí.  Děj  hříčky  lze  vyslovit  je- 
dinou větou:  Svéhlavička  se  vdává. 
Bytůstka  s  milionovým  věnem, 
slečna  Benjamina  Lapistollová,  dce- 
ra velkotovárníka  čokolády,  vrací 
se  v  noci  automobilem  do  Paříže. 
Zatím  co  projíždí  jakousi  ztrace- 
nou vsí  je  jí  další  cesta  znemožně- 
na:   na   jednom    z  kol  pukla   duše. 
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Nezbude  než  sestoupit  a  ztrávit 
noc  v  pohostinném  domě.  Řízením 
osudu  je  to  dum  Pavla  Normanda, 
úředníka  v  ministerstvu.  Hostitel 
—  jenž  nazítří  očekává  návštěvu 
svého  nastávajícího  tchána  a  své 
nevěsty  —  svoluje  velmi  nerad. 
Nelze  říci,  že  by  byl  příliš  -galant- 
ní. Ale  to  se  „Čokoládincc"  právě 
líbí:  má  ráda  nezvyklé  situace  i 
lidi,  kteří  nepadají  v  prach  před 
jejími  miliony.  Podmínka,  vyžáda- 
ná Pavlem  na  slečně  Benjamine  zní: 
že  do  jisté  hodiny  ranní  host  zmi- 
zí. Podmínka  se  však  nesplní:  ce- 
lý dům  zaspí,  a  co  horšího:  tchá;n 
s  dcerou  přijdou  právě  ve  chvíli, 
kdy  Normand  je  nepřítomen  a  jsou 
přijati  slečnou  Lapistollovou  tak  od 
plic,  že  se  cítí  hluboce  zaraženi  ve 
svém  šosáckém  měšťáctví.  Výsle- 
dek je  fatální:  sejde  se  sňatku  a 
tím  i  s  karriery  Pavlovy,  neboť 
tchán  není  nikým  jiným,  než  je- 
ho představeným  v  úřadě.  Nelze 
říci,  že  by  tím  stoupla  roztomilost 
hostitelova  ku  „Cokoládince''. 
Jsme-li  však  již  jednou  v  rozbíjení 
budoucích  manželství,  proč  —  tak 
aspoň  se  táže  Benjamina  —  nepo- 
kračovat na  nastoupené  cestě,  tím 
spíše,  poněvadž  čím  méně  roztomi- 
lý ten  negalantní  hoch  je  tím 
milování  hodnějším.  Za  několik 
minut  dostane  košem  její  snou- 
benec, pan  Hektor  de  Pavezac.  A 
konec  lze  si  lehce  domyslit:  po 
několika  peripetiích  pozná  Pavel, 
že  miluje  vlastně  ne  svou  nevěstu, 
nýbrž  slečnu  Lapistollovou,  nu,  a 
více  netřeba  říci .  ..  Škoda,  že  tře- 
tí dějství,  tak  jiskrné  a  hravé, 
pokazil  autor  čtvrtým  aktem, 
mrtvým    to    přílepkem    hry. 

Porovnáme-li  s  tímto  kusem  no- 
vinku Vinohradského  divadla  čtyř- 
aktovou  veselohru  Chvíle  sla- 
bosti od  Alfreda  Capusa,  jenž 
bývá  nazýván  ,, králem  francouz- 
ské komedie",  ukáže  se,  že  prostý 
voják  jako  je  Qavault  zahanbil  pa- 
řížské veličenstvo.  Vedle  prvé  hry 
vypadá  druhá  asi  tak  jako  preparát 
vedle  květiny.  Nedostává  se  mi  bi- 
bliografických údajů  o  Capusově 
hře;  nevím,  zdali  je  jednou  z  je- 
ho posledních  prací.  Je-li  však  to- 
mu tak,  nelze  než  užasnout  nad 
pouští,  kam  pařížská  divadelní  vel- 
kovýroba zavádí  duchy  i  tak  dobře 
vyzbrojené    jako    Capus.     Po    celé 


dva  akty,  za  nejnudnějšího  poví- 
dání, vleče  se  e.vposice;  není  věty, 
která  by  zabavila,  postavy,  která 
by  zaujala.  Seď  a  jednotvárnost 
jako  řada  banálních  činžáků.  Do- 
brá díla  Capusova  měla  za  základ 
myšlenku,  že  život  utváří  se  vždy 
snesitelně,  dovedeme-Ii  energicky 
čelit  jeho  křísím.  Bylo  to  cosi  po- 
dobného morálce  francouzského  fi- 
losofa XVI.  věku  Montaigna:  ne- 
očekávat nic  od  života,  však  on 
přec  jen  něco  dobrého  přinese.  Ca- 
pus dovedl  z  toho  pessimistického 
názoru  utvořiti  optimismus  prakti- 
ckého člověka,  člověka,  jenž  mno- 
ho žil,  mnoho  zkusil  a  zachoval 
si  dobré  srdce.  Pro  generaci  neura- 
stheniku,  jakou  je  naše,  byly  jeho 
hry  kapkou  medicíny:  jakoby  k 
tobě  mluvil  ohleduplný  a  vtipný 
lékař,  který  nepřehlíží  životních 
nesnází,  který  ošetřoval  sta  a  sta 
nemocných  a  přece  jen  nepozbyl 
důvěřivého  úsměvu.  Než  po  tom 
všem  není  ve  Ch  vili  slabosti 
ani  potuchy.  Nepoznáváme  ani  lé- 
kaře ani  umělce.  Čtyřmi  akty  nud- 
ně rozvedená  anekdota  o  člověku, 
který  ztratí  hlavu,  jakmile  spatří 
ženskou  sukni,  a  kterému  je  vždy 
odpuštěno  manželkou  —  takový  je 
děj  kusu,  děj  známý  z  nekonečně 
lepšího  zpracování,  které  jsme  tu 
nedávno  viděli:  z  Bahrova  Kon- 
certu. Vinohradské  divadlo  má 
nešťastnou  ruku  ve  výběru  Capu- 
sových  her.  Uvedlo  k  nám  dvě  z 
nejslabších:  vedle  právě  jmenova- 
né, komedii  Peníze  nebo  ži- 
vot,   sehranou    asi    před   rokem. 

V  poslední  novince  Vinohradské- 
ho divadla  čtyřaktové  veselo- 
hře Buňkový  předhistorie 
od  Ankera  Larsena  a  Eigilla  Rost- 
ruppa  je  hlavní  postavou  prodavač 
starožitností  Per  Bunke.  A  jako 
v  hromadě  antikvit  a  bezcenných 
škvárech  najdeš  chvílemi  pěícný 
kousek,  tak  i  v  této  hře  o  staro- 
žitníkovi  je  spousta  banalit,  nakupe- 
ných hrubýma  rukama  autoru,  kte- 
ří z  nevkusného  naturalismu  za- 
padají do  kapcsníkových  procedur 
„růhrstůcku''.  Ale  mezi  tímto  la- 
ciným zbožím,  triviálním  jako 
šprým  cirkusového  šaška,  zablýsk- 
ne se  facetta  drahokamu:  Je  to 
skvostná  postava  Pera  Bankeho, 
starého  mládence,  jehož  srdce  — a- 
bvch  mluvil  nezvvklvm  stvlem  nad- 
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pisu  —  je  plno  „předhistoric",  ja- 
ko je  jí  zanesen  jeho  starožitnický 
krám.  Per  Bunke  miloval  totiž 
před  pětadvaceti  lety  jednu  ze  se- 
ster Johanscnových:  Julianu.  Stalo 
se  však  tehdy,  že  obě  sestry  ode- 
jely na  nějaký  čas  i.  venkova  do 
Kodaně,  a  vrátily  se  s  nemluv- 
nětem, hošíkem.  Tento  fakt  roz- 
hodl o  štěstí  Per  Buňkově:  která 
z  obou  sester  je  matkou  dítěte, 
táže  se.  Neodváží  se  dát  si  od- 
pověď a  neodváží  se  požádat  o 
ruku  té,  kterou  má  rád.  Ale  pod 
jeho  drsnou  slupkou  je  jemná  du- 
še: nepřestane  mít  Julianu  rád  přes 
všechnu  bolest,  kterou  mu  způso- 
bila. Stará  se  o  ni,  o  její  sestru 
i  o  hocha;  nemá  proti  nim  záští: 
to  je  obráceno  proti  tomu,  jenž, 
jak  Per  Bunke  vyslídil,  je  otcem 
dítěte:  proti  komořímu  Janu  Wolf- 
gangovi z  Harrebow.  Pětadvacet 
let  nosí  antikář  v  skrytu  své  ne- 
přátelství. Nepřátelství  se  jednoho 
dne  provalí  na  povrch.  Tehdy  to- 
tiž, když  komoří,  využívaje  vlivu, 
který  dosud  má  na  obě  sestry, 
chce  rozbourat  jejich  starý  dům, 
aby  tudy  vedl  novou  železniční 
trať.  Nejen  že  se  nehlásí  k  sy- 
novi, ale  ani  tolik  ohledu  nemá, 
aby  respektoval  tiché  přilnutí  k 
otcovskému  domu.  Per  Bunke  ve- 
de proti  němu  válku  zvláštním 
svým  způsobem :  uskoky  poctivého 
srdce  —  možno-li  tak  charakteri- 
sovat  tuto  taktiku  —  a  zvítězí. 
Dům  je  zachován,  nemanželský  syn 
najde  přízeň  komořího,  a  jako  ná- 
davkem  doví  se  Per  Bunke,  že  ta 
z  obou  sester,  která  šlechticem 
byla  podvedena  je  Žofie  Johanse- 
nová,  ne  Juliana.  Věrný  milenec 
nabídne  jí  manželství,  po  pěta-i 
dvacetileté  lásce  .  .  .  Nutno  litovat, 
že  se  na  Vinohradech  neodhodlali 
vyškrtnouti  většinu  těch  nechut- 
ných slovních  omylů,  jimiž  oplývá 
mluva  Per  Buňková:  bylo  by  to 
jen    ku    prospěchu    hry. 

Budiž  mi  ještě  dovoleno  napsat 
několik  slov  o  podniku,  jenž  není 
sice  divadlem,  souvisí  s  ním  však 
tak  úzce,  že  zmínka  o  něm  ne- 
bude v  divadelní  rubrice  nemístná. 
Paní  Abigail  H.  Horáková  a  pan 
Joza  J.  Horák  chtějí  v  Praze  zří- 
dit stálou  recitační  síň,  kde  by 
se  přednášela  slovesná  umělecká 
díla:  prvním  pokusem  o  ni  byl 
recitační    večer,    pořádaný    oběma 


uvedenýma  dne  3.  května  v  „Mer- 
kuru". A1>šlenka  je  zdravá  a  při- 
chází právě  v  čas.  Není  totiž  tak 
hned  tolik  neúcty  ku  mluvenému 
slovu  jako  u  nás.  Básně  a  prosa 
—  tato  krev  krve  národa  —  nalé- 
zají místo  v  časoípisech,  kde  se 
na  ně  po  několika  týdnech  za- 
pomene. Nikomu  nepřipadne  na 
mysl  vejít  k  nim  v  užší,  srdečněj- 
ší vztah.  Rád  bych  viděl,  kolik 
z  našich  vůdčích  duchů  usedne  ve- 
čer, po  dni  ztráveném  v  tom  či 
onom  zaměstnání  ku  knize  krás- 
ných veršů,  aby  trochou  poesie 
osvěžilo  denní  prosu.  Zdá  se  mi, 
že  bych  tak  došel  ku  výsledku 
překvapujícímu  . . .  svou  negativno- 
ností.  A  platí-li  to  o  vůdčích  li- 
dech, oč  více  platnosti  má  to  u  'o- 
statních  vrstev !  Dovedu  si  pomy- 
slit, jaký  úžas  vzbudilo  by  v  kte- 
rékoli pražské  společnosti,  i  tam, 
kde  je  na  jazyku  plno  kulturního 
zájmu,  kdyby  jim  někdo  zarecito- 
val  báseň  oď  Vrchlického,  Zeyera 
nebo  od  některého  jiného  autora. 
Zdá  se  mi,  že  by  hosté  odpustili 
hostiteli  cokoli,  i  připálenou  pe- 
čeni a  zředěné  víno,  jen  tento  po- 
klesek ne.  Neboť  v  tom  směru 
jsme,  přes  všechno  slovní  pozlát- 
ko, naprostými  barbary:  živíme  se 
sice  krmí  upravenější  než  jsou  ža- 
ludy, ale  ztrávit  verše,  ne,  na  to 
není  náš  žaludek  doposud  upraven. 
Jak  jinak  je  tomu  v  cizině!  Vzpo- 
mínám na  Paříž,  kde  v  žádné  jen 
poněkud  kulturnější  společnosti  ne- 
zapomínalo se  na  recitaci  básní  či 
prosy,  a  kde  tato  půlhodinka,  za- 
svěcená umění,  bývala  opravdovým 
povznesením  srdcí.  Nedivme  se  po- 
tom, že  vztah  k  umění  je  tam 
nekoneícně  bližší  než  u  nás.  Bá- 
nekonečně  užší  než  u  nás.  Bá- 
snické slovo  musí  vyjíti  ze  své- 
ve  sluch,  musí  se  stát  součástkou 
bytostí  každého  z  nás.  V  tom  prá- 
vě vidím  význam  pokusu  manželů 
Horákových,  a  přál  bych  si,  aby 
nezůstalo  jen  při  pokusu,  nýbrž 
abychom  se  v  brzku  dočkali  v 
Praze  recitační  síně,  jež  vedena 
jemným  smyslem  uměleckým  a  dis- 
ponující opravdovými  umělci,  hrá- 
la by  za  nedlouho  důležitou  úlohu 
v  našem  kulturním  vývoji.  Na  prv- 
ním „recitačním  večeru"  byly  před- 
neseny básně  J.  S.  Machara,  K. 
Horkého,  O.  Březiny,  J.  Karáska 
ze    Lwowicz,    P.    Bezruce,    Ovidio- 
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vy,  S.  Čecha,  J.  Kvapila,  A.  Sovy 
a  prosy  J.  Marniové,  R.  Svobodové 
a  Andersenova  pohádka.  Byl  jsem 
zcela  uspokojen  přednesem  pí.  Ho- 
rákové, která  si  vybrala  prosy.  Je- 
jí velké,  smutné  oko,  její  oddání 
se  a  vcítění  v  látku,  její  mistrná 
reprodukce  dětské  duše  zaujala 
mocně,  zvlášť  při  přednesu  z  J. 
Marniové  a  R.  Svobodové.  Mno- 
hem méně  se  mi  zamlouval  p.  Ho- 
rák. Byl  sice  onoho  večera  in- 
disponován,  ale  i  když  si  odmy- 
slím tuto  polehčující  okolnost,  ne- 
mohu se  zhostit  domněnky,  že 
hlavní  překážkou  jeho  výkonu  by- 
lo neporozumění  vlastnímu  ovzduší 
recitovaných  básníků  .  .  .  Začátky 
bývají  nesnadné.  To  však  nebrání, 
abych  nepřál  podniku  brzkého  a 
reelního   zdaru. 

Smrt  velkého  Nora  uctili  jsme 
na  Národním  divadle  veselohrou. 
A  je  to  tak  dobře.  Neboť  z  této 
Bjórnsonovy  veselohry,  nadepsané 
K  d  3^  ž  réva  znova  kvete,  hle- 
dí vstříc  tolik  smírného  vyrovná- 
ní, vlídného,  laskavého  světla,  že  se 
zdá,  jakby  to  byl  usmiřující  posled- 
ní akkord  života,  plného  vzruchu  a 
boje.  Nad  touto  tříaktovou  vese- 
lohrou klene  se  jasné  nebe,  vzduch 
je  podivuhodně  svěží  a  svěží,  mož- 
no říci,  vonná  je  většina  postav, 
které  tu  básník  uvedl  na  scénu. 
Titul  hry  napovídá  jen  z  polovice 
její  thema:  „Když  réva  znova  kve- 
te —  staré  víno  kvasí'*,  tak  si  citují 
statkář  Arvik  a  protestantský  pro- 
bošt Halí,  páni,  jichž  vlas  prokvétá 
šedinami.  Probošt  je  vdovec;  při- 
šel se  svou  dcerkou  ze  severu  sem 
do  jižního  Norska,  a  v  tomto  o- 
vzduší  proti  dřívějšímu  jeho  pů- 
sobišti plném  slunce  a  tepla  pro- 
citnula v  něm  láska  ku  mladičké 
dceři  švakra  Arvika,  Heleně.  Lá- 
ska, šťastná,  neboť  je  opětována 
vroucím  srdcem.  Ale  toť  jen  ve- 
dlejší cesta  veselohry.  Vlastní  její 
dráhu  tvoří  příhody  jiné  postavy, 
Arvika.  Z  prvu  nevíš  co  si  o  něm 
myslit.  Tento  skeptik  a  posmě- 
váček bude  —  tak  se  zprvu  zdá 
—  šedým  pozadím  od  něhož  se 
tím  jasněji  budou  odrážet  světlé 
zjevy  zamilovaného  Ipárku.  Ale  kar- 
ta se  v  brzku  obrátí.  Ukáže  se, 
že  skeptik,  —  který  s  vtipem  na 
rtech  přehlíží  své  trudné  postave- 


ní v  domácnosti,  kde  žena  i  dcery 
myslí  naň  jen  tehdy,  když  nemají 
na  koho  se  osopit,  —  je  v  podstatě 
jemným  srdcem,  nejjemnějším  ze 
všech;  trpí  a  strádá  tam,  kde  bys 
soudil,  že  má  toliko  úsměšek.  Ze- 
na, zaujatá  domácností,  rodinou  a 
obchodem  zcela  naň  zapomněla  a 
jemu  se  odcizila.  A  v  tomto 
ovzduší  odcizení,  do  něhož  padne 
náhle  teplý  paprsek  opojení  Hal- 
lova,  uzda  se  Arvikovi,  že  i  on 
má  právo  na  kus  mladého  štěstí, 
na  splněnHí  trochy  té  touhy,  o  níž 
při  své  vnitřní  hrdosti  dosud  ni- 
kd}'  nemluvil.  Proboštova  dcera 
Alvilda  přiznala  se,  že  je  doň  za- 
milována. Proč  by  také  on  neměl 
kus  práva  na  radost?  Alvilda  od- 
jíždí do  Londýna,  aby  nebyla  pří- 
tomna otcovým  líbánkám.  Proč  by 
neodejel  s  ní?  Tím  spíš,  poněvadž 
je  k  tomuto  rozhodnutí  takořka 
vyprovokován  novými  rodinnými 
konflikty.  Tentokrát  však  nemlčí: 
řekne  ženě  svůj  díl.  A  slyšíme,  že 
odejel.  V  nitru  paní  Arvikové  pro- 
vedou mužova  slova  hluboký  o- 
brat:  pozná  své  sobectví,  svou  bez- 
ohlednost, je  odhodlána  vše  napra- 
vit, a  odhodlání  nepřichází  poz- 
dě: neboť  Arvik  neměl  síly  k  od- 
jezdu. Nic  více  . .  .  Vypravováním 
obsahu  dávám  tušit  jen  v  nejhrub- 
ších rysech  vlastní  povahu  Bjórn- 
sonovy veselohry.  Stírám  s  ní  její 
kouzlo,  její  zvláštní  srdečnou  te- 
plotu, která  působila  na  mne  do- 
jmem takořka  lyrického  blaha,  ja- 
kobych  vystavil  tělo  hřejivým  slu- 
nečním paprskům.  Dílo,  třeba  že 
místy  zastaralé  v  technice,  a  snad 
i  tu  a  tam  ne  právě  nejvytříbe- 
nějšího vkusu  (tak  na  př.  bychom 
zcela  oželeli  přenášení  postelí  v 
závěrečné  scéně  třetího  aktu)  je 
plno  zajímavých,  šabloně  se  vymy- 
kajících míst,  které  svědčí,  že  si 
básník  až  do  sklonu  svého  věku 
zachoval  originelní  sílu  pokladu. 
Ale  nade  vše  je  mi  v  jeho  hře 
milý  ten  jeho  laskavý,  fanatismu 
prostý  názor  na  mládí  i  na  pro- 
blémy srdce,  byť  i  by  tyto  zabí- 
haly do  let,  u  nichž  —  dle  morál- 
ky filistrů  —  nemá  láska  již  co 
pohledávat.  Jak  mlád  do\'edl  být 
mrtvý  básník  když  takořka  na  pra- 
hu smrti  měl  tolik  porozumění  pro 
mládí,  i  pro  mládí  s  prošedivělým 
vlasem!  O.  Theer. 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaktor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 
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Dr.  JAROSLAV  BIDLO:  GRUNWALD. 

Dne  15.  července  bude  tomu  právě  půl  tisíce  let,  co  nepa- 
trná pruská  vesnička  Griinfelde  nebo  Grunwald  nabyla  vyni- 
kajícího místa  v  dějinách  světových.  Nemůže  býti  o  tom  spo- 
ru, že  bitva,  která  r.  1410  svedena  byla  na  polích,  mezi  Grun- 
waldem  i  Tannenberkem  se  prostírajících,  byla  válečná  srážka 
světodějné  důležitosti,  jedna  z  takových,  které  utkvěly  v  pa-i 
měti  všeho  potomtíího  lidstva  nejen  svým  dramatickým  průbě- 
hem, nýbrž  i  svými  dalekosáhlými  následky.  Bitev  podobného 
druhu  vykazuje  historie  po  skrovnu.  Novověké  dějiny  obsahují 
sice  dlouhou  řadu  velmi  dramatických  a  pohnutých  válečných 
srážek,  hodných  péra  Hugova,  Zolova  nebo  Tolstého,  ale  jen  málo- 
která z  nich  (na  př.  bitva  Sedanská  z  r.  1870)  řadí  se  svým 
historickým  významem  po  bok  bitvě  Grunwaldské.  Dramatický 
průběh  bitvy  nebo  množství  mass,  které  vzájemně  zápasí,  po- 
čet padlých  a  raněných  o  důležitosti  její  nerozhoduje.  Bitva  Bě- 
lohorská byla  pouhou  šrůtkou,  měla  však  přece  následky  takové, 
že  národ  český  asi  nikdy  nepřestane  jich  pociťovati.  Jak  dalece 
bitvy  rozhodují  o  dalších  osudech  států  nebo  národů,  záleží  na 
okolnostech,  za  kterých  bojující  strany  vítězí  nebo  doznávají  po- 
rážky. Bitvy  tudíž  jsou  spíše  jen  ukazovatelem  čili  exponentem, 
vnitřní  síly,  skutečné  převahy  zápasících  stran.  Většina  tak  zva- 
ných rozhodných  bitev  podobá  se  kapce,  kterou  přetéká  pře- 
plněná číše...  Rozmanité  nahodilé,  nepředvídané  příhody,  bez 
nichž  žádná  bitva  se  neobejde,  nabývají  důležitosti  jen  v  sou- 
vislosti s  celým  pozadím  válečným.  Líčení  průběhu  rozličných 
proslulých  bitev  má  význam  spíše  jakési  doplňkové  dekorace  cel- 
kového obrazu  historického,  jehož  těžiště  spočívá  v  zobrazení 
co  největší  plnosti  života  státního  a  společenského,  podle  něhož 
se  řídí  i  mohutnost  a  zdatnost  sil  obranných.  Líčením  bitev  hledí 
historik   ukojiti   pouhou   zvědavost   povahy   lidské,   která   z    pra- 
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vidla  po  Účinku  připisuje  velikou  váhu  rozmanitým  nahodilo- 
stem a  pohnutým  scénám  bitevním.  Historik  ovšem  studiem  mno- 
hých válečných  srážek  nabývá  často  hlubšího  poznání  dotyčného 
státu  a  společnosti.  Veliký  význam  praktický  má  studium  bitev 
pro  odborníka  vojenského,  jenž  odtud  namnoze  čerpá  poučení 
pro  budoucnost. 

Ač  pro  historii  podrobné  studium  bitev  má  vůbec  význam 
podřízený,  přece  bitvy  takového  významu  jako  jest  Grunwald- 
ská,  přímo  k  němu  svádějí.  Proto  vznikla  o  ní  dosti  rozsáhlá  li- 
teratura,*) —  nehledě  ovšem  k  tomu,  že  se  v  historii  dříve 
bitvám  vůbec  přikládala  větší  důležitost.  Také  já  hodlám  v  této 
jubilejní  stati  stručně  nastíniti  pravděpodobný  průběh  bitvy  Grun- 
waldské,  ale  ocenění  jejího  významu  a  důležitosti  může  vysvit- 
nouti pouze  z  tehdejší  politické  situace  zápasících  stran.  Jest 
tedy  především  potřebí  obeznámiti  se  s  povahou  a  silou  sou- 
peřů, t.  řádu  rytířů  německých  na  jedné  a  s  říší  Polskou  a 
Litevskou  na  straně  druhé,  s  jejich  snahami  a  cíli,  s  příčinami 
a  základy  jejich  konfliktů,  s  jejich  mocí  a  prostředky,  s  jejich 
postavením  mezinárodním. 

Rád  rytířů  německých  byl  zakladatel  a  nositel  jednoho  z  nej- 
lépe organisovaných  států  tehdejších,  silného  státu  vojenského, 
rázem  svým,  tradicemi  a  duchem  úplně  německého,  rozkládají- 
cího se  na  pobřeží  moře  Baltického  po  obou  březích  dolní  Visly 
a  od  Visly  na  východ  až  za  dolní  Němen,  státu,  jenž  dále  na 
východním  pobřeží  Baltu  kolem  zálivu  Rižského  a  Finského  měl 
své  pokračování  ve  státě  jiného  rytířského  řádu,  t.  řádu  mečo- 
vého, s  nímž  řád  rytířů  německých  od  r.  1237  se  sjednotil.  Řád 
r}i;ířů  německých  čili,  jak  se  původně  nazýval,  „řád  bratří  ně- 
meckého hospitálu  Panny  Marie  v  Jeruzalémě",  byl  nejmladší 
z  rytířských  řádů  křižáckých,  které  měly  vésti  nepřetržitou  obra- 
nu křesťanských  států,  založených  za  první  výpravy  křížové  V  Pa- 
lestýně  a  jejím  sousedství.  V  době,  kdy  byl  založen,  t.  po  3.  výpra- 
vě křížové  (1198),  křesťanské  státy  tyto  nalézaly  se  v  posledním 
takřka  tažení,  nebylo  valné  naděje  na  jejich  záchranu,  tím  méně 
na  nějakou  větší  a  trvalou  kořist  pro  ony  válečné  dobrodruhy, 
kteří  v  rouše  řeholním  dychtili  především  po  dobrém  zaopatření 
a  odměně  za  své  služby,  křesťanstvu  prokázané.  Příklad  „božích 
bojovníků"  čtvrté  křížové  výpravy,  kteří  rozdělili  se  o  schisma- 
tickou    a    tedy   kacířskou,    nevěreckou    říši    Byzantskou,    aby    na- 

*)  Nejdůležitější  práce  jsou  tyto:  Kó  hl  e  r,  Die  Entwickelung  des  Kriegs- 
wesens  und  der  Kriegsfuhriing  in  der  Ritterzeit,  II.  svazek  (Breslau  1886),  T hu- 
ne rt,  Der  grosse  Krieg  zwischen  Polen  und  dem  deutschen  Orden  1410— 1411 
v  Zeitschrift  des  Westpr  eussische  n  Geschichtsve  reins  Heft 
XVI.  1886,  Gór ski,  Bitwa  pod  Grunwaldem  v  Bibliotéce  Warszaw- 
ské  1888  seš.  7—9,  Barbašev,  Vitvot.  Poslednija  201ět  ego  knjaženia.  Goll, 
Čechy  a  Prusy  ve  středověku,  Praha  1897.  Heveker,  Die  Schlacht  bei  Tan- 
nenberg.  Berlínská  disertace.  1906.  Lohmeyer,  Gesch.  v.  Ost-  u.  West- 
preussen,  Gotha  1908.  Delbruck,  Gesch.  der  Kriegskunst  im  Rahmen  der 
politischen  Geschichte,  III.  Teil  Mittelalter,  Berlin  1907.  Prochaska,  Król 
Wiadyslaw  Jagiello,  tom  I.  Kraków  1908. 
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byli  pevného  základu  k  dalším  operacím  proti  nevěřícím  mohame- 
dánským,  byl  velice  lákavý  a  sváděl  k  následování.  Praktický  Ně- 
mec již  v  době  druhé  výpravy  křížové  dovedl  své  východní  ex- 
pansi, pronikající  mezi  Slovany  Polabské  dáti  formu  boje  ná- 
boženského a  pod  touto  rouškou  získati  pro  ni  i  pomoc  sou- 
sedních křesťanských  knížat  Českých  a  Polských.  Tam  na  východě 
říše  Německé  ještě  v  1.  polovici  13.  století  kynulo  vděčné  půso- 
biště podnikavosti  německých  kupců,  missionářů  a  rytířů,  tam 
kynula  bohatá  kořist  ,, božím  bojovníkům",  krvavým  šiřitelům 
náboženství  lásky  k  bližnímu.  Po  pokřestění,  kolonisování  a  ger- 
manisování  pohansko-slovanských  států  polabských  a  baltických, 
v  nichž  poslední  zbytky  samostatného  kdysi  živlu  slovanského 
dusily  se  pod  tlakem  německých  přistěhovalců,  buď  německými 
markrabaty  nebo  zněměilými  slovanskými  dynastiemi  (Meklen- 
burskou,  Pomořanskými  a  Slezskými)  volaných  a  podporovaných 
—  zbývala  ve  vzdálenějším  Pobaltí  ještě  rozsáhlá  prostranství, 
obydlená  pohany  prusko-litevskými  a  dále  finskými,  na  jejichž 
účet  hospodářsky  rozkvétající  živel  německý,  hledající  nová  a 
nová  tržiště,  novou  a  novou  půdu,  mohl  zakládati  nový  svůj  do- 
mov. V  sousedství  nedávno  zgermanisovaných  a  k  říši  přivtěle- 
ných  států  polabsko-  a  balticko-slovanských,  při  dolní  Visle,  na- 
lezl své  působiště  řád  rytířů  německých,  tam  zřídil  si  své  samo- 
statné panství  podobně,  jak  to  činili  žoldnéři  normanští  na  pr. 
v  Dolní  Itálii.  Na  pravém  břehu  Dolní  Visly,  obsazením  polské 
země  Chelmské,  darované  polským  knížetem  Konrádem 
Mazovským  (r.  1228)  a  v^ýbojem,  odtud  na  sever  a  na  východ  za- 
hájeným, řád  r3^tířů  německých  přejímal  a  pokračoval  v  úloze 
dřívějších  vévod  Saských  a  markrabí  Braniborských,  kteří  byli 
nuceni  zastaviti  své  výboje  na  hranicích  křesťanského  Polska 
a  Malého  Pomořanska.  Německá  expanse  usazením  řádu  rytířů 
německých  v  Chelmsku  přeskočila  tuto  přehradu  a  výbojem  Pru- 
ska mezi  Vislou  a  Němenem  dostal  se  německý  živel  říšský 
v  přímé  spojení  s  Němci,  kteří  již  od  konce  století  12.  v  zá- 
jmech obchodních  kolonisovali  Livonsko  kolem  zálivu  Rižského. 
Stát  řádový  byl  spojovacím  článkem  vlastního  Německa  s  tímto 
„Novým  Německem".  Rád  rytířů  německých  chtěl,  aby  jeho  država 
byla  součástí  říše.  Křižáci  ještě  dříve,  než  uzavřeli  s  knížetem 
Konrádem  Mazovským,  jenž  je  povolal  k  obraně  své  země  proti 
vpádům  pohanských  Prusů,  konečnou  úmluvu,  dali  sobě  uděliti 
zemi  Chelmskou  (kterou  Konrád  jim  chtěl  darovati)  i  všecky  své 
budoucí  výboje  v  léno  od  císaře  Fridricha  II.,  jakožto  nejvyš- 
šího pána  všech  panovníků.  Kromě  toho  padělali  hlavní  darovací 
listinu,  kterou  předložili  papeži  (Řehoři  IX.),  aby  země  jejich 
jejich  uznal  za  léno  svatého  Petra  a  všelikou  svrchovanost  nad  nimi 
vyloučil.  Stát  řádu  pruského  tedy  náležel  k  říši  Německé  a  pod- 
léhal stolici  papežské,  obé  však  nemělo  jiného  významu,  leč  zne- 
možniti vrchní  panství  mazovské  nebo  polské.  Ve  svém  státo- 
právním poměru  k  říši  Německé  představoval  stát  řádový  pře- 
chodní státní  útvar  mezi  jednotlivými  více  nebo  méně  samostat- 
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nými  říšskými  knížectvími  a  mezi  Livonskem,  které  panství  Řím- 
sko-Německého  císaře  podléhalo  pouze  v^e  smyslu  theorie  jeho 
nejvyšší  moci  nad  celým  světem. 

Rozhárané  poměry  sousední  říše  Polské,  rozbité  na  veliký 
počet  malých,  vzájemně  řevnících  a  spolu  zápasících  údělných 
knížectví,  umožnily  řádu  rytířů  německých  netoliko  úplné  osa- 
mostatnění svých  držav  od  Polska,  nýbrž  i  takové  jejich  sesílení 
a  rozšíření,  že  Polsko  samo  jimi  bylo  ohrožováno,  zvláště  když 
řád  zabráním  polského.  Pomořanska  (na  poč.  14.  století)  opa- 
noval ústí  Visly  —  a  tím  i  celou  tuto  hospodářskou  žílu  polskou. 

Rád  rytířů  německých  vzmohl  se  hlavně  svými  soustavnými 
výboji,  podnikanými  proti  pohanským  Prusům,  jejichž  podrobení 
a  z  největší  části  vyhubení  dokonal  r.  1283  —  t.  j.  za  53 
let  po  založení  prvního  svého  hradu  Toruně.  Byl  to  úspěch 
na  ten  čas  neobyčejný,  zvláště  uvážíme-li,  že  mocná  říše  Ně- 
mecká potřebovala  více  než  dvě  století  k  tomu,  aby  zdolala  roz- 
ptýlené a  poměrně  slabé  kmeny  Slovanů  Polabských,  f^ád  sám 
ovšem  nebyl  by  docílil  tohoto  výsledku,  kdyby  nebyl  disponoval 
neustálou  hojnou  pomocí  celého  západu.  „TPapežství  se  svými 
křižáckými  bullami  a  kázáními,  válečný  pud  rytířstva  a  kní- 
žat a  touha  jejich  po  dobrodružstvích  přiváděly  mu  tak  silný 
a  stálý  příliv  sil,  že  dovedl  provésti  úlohu,  kterou  by  se  byli 
císař  a  králové  mohli  vykrváceti  a  které  Polsko  bezmocně  se 
děsilo."  *)  Rád  sám  nepodnikal  offensivy,  jeho  úloha  obmezovala 
se  jen  na  to,  udržeti  to,  co  bylo  pomocí  „hostů"  získáno  — 
„hostů"  mezi  nimiž  občas  i  mocní  panovníci  jako  Přemysl  II. 
přicházeli.  „Proto  zakládány  všude  hned  hrady  a  pevná  města 
a  vyplňovány  německými  osadníky  mezery  v  starém  obyvatel- 
stvu."**) Tak  výtěžky  nábožensko-rytířského  úsilí  celého  evrop- 
ského západu  i  živlu  slovanského  posilovaly  jen  expansi  ně- 
meckou. 

"Stát  řádu  německého,  založený  na  výboji,  byl  stát  vojenský, 
v  němž  vládla  železná  kázeň,  pevně  zorganisované  státní  zřízení, 
ovládané  jednotnou  a  absolutní  vůlí  náčelníků.  Křižáci  byli  vý- 
bojní  válečníci  a  vypočítaví  vladaři  zároveň,  odříkaví  mniši  i  od- 
vážní kupci  a  zvláště  smělí  i  prozíraví  státníci.  Za  vlády  vel- 
mistra Winricha  z  Kniprode  (1351—1382)  stál  stát  řádový  na 
vrcholu  své  moci.  Byl  to  nejmocnější  stát  na  moři  Baltickém  a 
moc  jeho  byla  tím  trvalejší,  že  spočívala  na  pevném  podkladě 
hospodářském.  Rád  hned  od  počátku  své  vlády  v  Prusku  pečo- 
val o  náležité  zalidnění  a  hospodářské  zvelebení  země.  AČ  od 
obyvatelstva  všech  téměř  vrstev  vyžadoval  značné  povinnosti  vo- 
jenské a  finanční,  které  hleděl  co  nejvíce  rozmnožovati,  takže 
disponoval  značnými  na  ten  čas  válečnými  prostředky:  přece  va- 
roval se  přetěžování  jeho  a  naopak  namnoze  přímo  podporoval 
hospodářské    sesílení    svých    poddaných.    Poměr    jejich    ke    státu 

*)  Delbruck,  Gesch.  der  Kriegskunst  III.  390-1. 
**)  Goll,  Čechy  a  Prusy  17. 
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vymezen  byl  smlouvami  určitě,  takže  spory  a  rozboje  nesnadno 
vznikaly  a  snadno  se  vyřizovaly.  Celé  zařízení  státu  řádového 
s  pevně  vymezenou  správou  bratří  řádových,  dobře  vyškolených 
a  zvyklých  na  přísné  plnění  povinností  a  zákonů  a  s  dobrým 
soudnictvím,  připomíná  v  celku  moderní  praxi  správní.  Obzvlá- 
štní péči  věnovala  vláda  řádová  rozvoji  obchodu.  Velmistři  ne- 
jednou cestou  diplomatickou  i  se  zbraní  v  ruce  hájili  obchod- 
ní zájmy  svých  měst,  z  nichž  některá  od  jisté  doby  byla  velmi 
důležitými  členy  proslulé  německé  hansy,  která  ve  středověku 
ovládala  téměř  všechen  obchod  severoevropský.  Rád  sám  pro- 
váděl velmi  rozsáhlý  obchod,  který  z  počátku  záležel  v  odpro- 
dávání přebytečných  plodin  (obilí  a  vosku),  které  se  nahroma- 
ďovaly  v  zásobárnách  řádových  z  v'ýnosu  naturálních  daní,  ale 
znenáhla  vztahoval  se  i  na  vývoz  a  dovoz  velmi  rozmanitéhb 
zboží.  Byl  to  zejména  proslulý  pruský  jantar,  jehož  vývoz  spo- 
číval výhradně  v  rukách  řádu.  Řád  sám  pro  svoji  potřebu  od- 
bíral  z  Anglie  sukna  pro  své  rytíře.  Řád  byl  největší  kapita- 
lista  tehdejší  severní  Evropy,  úředníci  řádu  prováděli  obchodní 
spekulace  ve  velkém  nejen  pro  něho,  nýbrž  i  na  svůj  vrub,  ku- 
povali pozemky  a  renty,  a  přes  církevní  zápověď  půjčovali  i  pe- 
níze na  lichvu. 

Pro  státy,  sousedící  se  státem  řádovým  na  jihu  i  na  vý- 
chodě, t.  Polsko  a  Litvu,  sousedství  toto  přes  jisté  výhody  ob- 
sahovalo v  sobě  vážné  nebezpečí,  jak  v  ohledu  politickém,  tak 
i  hospodářském.  V  době,  kdy  říše  Německá,  rozbitá  na  množ- 
ství samostatných  držav  feudálních,  pozbývala  svého  někdejšího 
významu  ve  vnější  politice,  v  době,  kdy  v  Čechách  akklimati-i 
sovaná  dynastie  Lucemburská  odtrhovala  od  ní  znemčená  území 
někdejších  polabských  Slovanů  a  přivtělovala  je  k  svému  státu,  je- 
hož nositelem  byl  národně  se  probouzející  živel  český,  v  té 
době  jest  to  právě  řád  rjrtířů  německých,  jenž  panství  živlu 
německého  usiluje  rozšířiti  z  Pruska  na  jih  do  území  národnosti 
polské,  opanováním  země  Dobřínské.  Litvě  hrozí  zároveň  ztráta 
země  Žmuďské,  která  jako  klín  byla  vražena  mezi  území 
pruské  a  livonské  a  právě  proto  stala  se  nejdůležitějším  před- 
mětem útoků  řádových.  Podaří-li  se  opanování  Žmudi,  bude  pan- 
ství řádu  se  prostírati  širokým  pobřežním  pásmem  od  Pomořan- 
ska  až  skoro  k  Něvě.  Živel  slovanský,  ohrožený  současně  od 
Tatarů  na  východě  evropském  a  ujařmovaný  od  Turků  na  jihu, 
bude  na  vždy  zatlačen  do  vnitrozemí  a  odkázán  na  milost  a 
nemilost  cizinců,  ovládajících  přístup  k  mořím. 

V  době,  kdy  moc  řádu  rytířů  německých  vrcholí,  Polsko  teprve 
znenáhla  se  zotavuje  z  dlouholetého  svého  roztříštění,  jedno- 
tlivé jeho,  dosud  samostatně  se  rozvíjející  součásti,  srůstají  zne- 
náhla ve  větší  celistvý  a  jednotný  stát.  To,  k  čemu  základy  po- 
ložil jako  král  Polský  Český  král  Václav  II.,  snažili  se  dokonati 
jeho  nástupci  z  rodu  Pjastovců,  Vladislav  Lokýtek  a  Kazimír 
Veliký,  kteří  soustředili  své  úsilí  k  vyrvání  Malého  Pomořanska 
z  rukou  řádu.  Ale  síly  mladého  státu  Polského  nestačily  ještě  proti 
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řádu,  podporovanému  nad  to  králem  Českým,  Janem  Lucembur- 
ským, jenž  jako  dědic  Přemyslovců  hlásil  se  ke  koruně  Polské. 
Polsko  mírem  Kališským  r.  1343  bylo  nuceno  vzdáti  se  záměru 
opanovati  Pomořansko  a  hledati  náhradu  za  to  na  východě  (v  Čer- 
vené Rusi).  Byla  to  resignace  prozatímní,  vynucená  poměry  — 
jejíž  trvalosti  odporovala  nejen  myšlenka  odplaty,  pevně  zakot- 
vená v  národních  tradicích  polských,  nýbrž  i  reální  hospodářské 
zájm}',  které  nemohly  připustiti  ponechání  ústí  hlavní  řeky  pol- 
ské v  cizích  rukách.  Uplynula  však  ještě  dlouhá  řada  let,  než 
Polsko  nabylo  tolik  sil,  aby  se  mohlo  odvážiti  zjevného  nepřá- 
telství proti  svému  severnímu  sousedovi.  Pozornost  jeho  poutala 
k  sobě  dlouho  Červená  Rus,  pro  kterou  Polsko  dostalo  se  i  v  ne- 
přátelství se  státem,  se  kterým  by  je  bylo  mělo  pojiti  společné 
nebezpečí,  hrozící  oběma  od  řádu  —  t.  s  Litvou.  Teprve  když 
politika,  opírající  se  o  těsné  sblížení  a  spojení  Polska  s  Uhra- 
mi osobou  společného  krále  (Ludvíka  !.),  se  neosvědčila,  hledali 
politikové  polští  opětné  sblížení  s  Litvou  —  proti  Uhrám  a 
proti   křižákům. 

Litva,  která  již  více  než  sto  let  statečně  odolávala  útokům 
křižáků  pruských  a  liv^onských  a  při  tom  zároveň  šířila  své  panství 
daleko  do  širých  niv  Rusi,  roztříštěné  v  nesčetná  údělná  kní- 
žectví, právě  tou  dobou  více,  než  kdy  před  tím  potřebovala 
spojence  proti  křižákům.  Až  do  té  doby  byla  Litva  pod  společ- 
nou a  svornou  vládou  bratří  Olgerda  a  Kejstuta  (z  nichž  první 
šířil  panství  litevské  na  východě  a  druhý  řídil  obranu  hranic 
západních  proti  křižákům)  státem  mocným  a  pevným.  Ale  po 
smrti  Olgerdově,  jenž  za  svého  nástupce  ustanovil  syna  svého 
Jagello,  vypukly  povážlivé  rozbroje  a  boje  mezi  Jagellou  a  jeho 
strýcem  Kejstuteml,  v  jeihož  šlépěje  vstoupil  i  syn  Kejstutův  Vitold. 
Sama  existence  mocného  kdysi  státu  Litevského  zdála  se  ohro- 
žena, ježto  řád  r>i;ířů  německých  kromě  svých  dřívějších  zhoub- 
ných výbojných  výprav  (,,rejz")  do  pohanské  Litvy  mohl  stavěti 
na  spojenectví  s  praetendentem  Vitoldem,  jenž  nechtěl  uznávati 
vrchní  moci  Jagellovy  nad  sebou.  Jagello  hledal  tudíž  proti  ne- 
příteli vnitřnímu  i  vnějšímu  (řádu)  oporu  v  Polsku,  o  němž 
věděl,  že  má  samo  řadu  starých  i  nových  nevyrovnaných  účtů 
s  křižáky.  Potřeba  Litvy  nabýti  v  Polsku  spojence  proti  řádu 
rytířů  německých  a  potřeba  Polska  získati  v  Litvě  spojence  proti 
Uhrám  se  zřetelem  k  udržení  Červené  Rusi  —  toť  hlavní  reální 
příčiny,  které  vedly  ku  zvolení  velikého  knížete  Litevského  Ja- 
gelly  za  krále  Polského  (1386),  při  čemž  polští  voličové  vymí- 
nili  sobě  přivtělení  Litvy  ke  koruně  Polské  a  její  pokřestění. 
Pokřestěním  Litvy  ztrácel  řád  rytířů  německých  základ  svého 
trvání  a  opojením  jejím  s  Polskem  octl  se  tváří  v  tvář  nepří- 
teli, jakého  dosud  nepoznal.  Ale  nebezpečí,  odtud  hrozící,  do- 
vedl řád  dlouho  zažehnávati  vykořisťováním  národní  litevské  re- 
akce, odporující  tomu,  aby  Litva  se  stala  pouhým  přívěskem 
Polska,  reakce,  jejímž  hlavním  podněcovatelem  a  představitelem 
byl    bratrovec    Vladislava     Jagelly,     Vitold.    Unie    polsko-litevská 
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V  poměru  Polska  a  Litvy  k  řádu  dlouho  nenesla  očekávaného 
ovoce.  Vitold  usiloval  zadržeti  ten  proud,  který  Litvu  po  spo- 
jení jejím  s  Polskem  strhoval  do  objetí  kultury  západoevrop- 
ské; Vitold  chtěl  udržeti  Litvu  ve  směru  vývoje  dosavadního, 
který  ji  poutal  ke  kultuře  byzantsko-ruské,  jaká  vládla  v  roz- 
sáhlých ruských  údělných  knížectvích,  nakupených  od  jisté  doby 
ve  svazku  státu  Litevského.  Vitold  chtěl  z  Litvy,  od  Polska  osa- 
mostatněné, vytvořiti  stát  rázu  ruského,  jenž  by  po  přivtělení 
zbývajících  knížectví  ruských,  pod  nadvládou  tatarských  chánů 
se  nalézajících  —  tedy  hlavně  Moskevského  —  ovládal  celou 
dosud    nesjednocenou    Rus. 

Za  tím  účelem  byl  Vitold  (jemuž  Jagello  chtěj  nechtěj  po- 
stoupil vládu  v  Litvě,  ponechávaje  sobě  pouze  vrchní  panství 
podle  jména)  odhodlán  obětovati  i  ryze  litevskou  Žmuď  řádu  ry- 
tířů německých.  Ale  tato  budova  smělých  a  dalekosáhlých  plánů 
sřitila  se  pohromou,  kterou  Vitold  utrpěl  ve  válce  s  chánem 
Zlaté  Hordy  (Timur  Kutlukem)  na  řece  Vorskle  r.  1399.  Vitold 
byl  nucen  spokojiti  se  s  obmezenějším  působištěm  v  hranicích 
dosavadní  říše  Litevské,  pro  kterou  ovšem  obětování  Žmudi  řádu 
bylo  by  znamenalo  nenahraditelnou  ztrátu.  K  jejímu  získání 
však  nazpět  byla  pro  Vitolda  pomoc  Polska  nezbytná  —  a  proto 
také  Vitold  sám  přičinil  se  o  to,  aby  mezi  Litvou  a  Polskem' 
obnoven  byl  těsnější  poměr  státoprávní  (1401).  Porážka  tu- 
díž, kterou  Vitold  utrpěl  od  Tatarů,  připravila  půdu  spo- 
lečné  odvetě    Polska    a    Litvy    proti    řádu    rytířů    německých. 

Polsko  mělo  sice  vedle  starých  účtů  nový,  čím  dále  tím  více 
se  přiostřující  spor  (pohraniční)  s  řádem,  ale  bez  sporu  Litvy 
s  řádem  o  Žmuď  nebylo  by  mezi  Polskem  a  řádem  došlo  k  válce. 
Polsko  vidouc,  že  zpětné  nabytí  Žmudi  jest  pro  Vitolda  životní 
otázkou,  nemusilo  se  tentokráte  obávati  věci,  u  Vitolda  dřív^e 
dosti  obyčejné,  totiž  náhlé  změny  jeho  smýšlení  a  politiky.  Proto 
král  Vladislav,  jenž  zajisté  řádu  nemohl  zapomenouti  nesnází, 
které  mu  tento  působil  na  Litvě,  a  Polsko,  které  nemohlo  ože- 
leti svých  starých  ztrát,  stali  se  ve  svém  vlastním  zájmu  věr- 
nými spojenci  a  pomocníky  Vitolda  a  jeho  Litvy.  Ovoce  unie 
polsko-litevské  blížilo  se  k  svému  uzrání.  Válka,  která  r.  1409 
se  počala,  jest  sice  válka  především  o  Žmuď,  ale  je  to  zároveň 
dlouho  od  Polska  připravované  účtování,  odveta  jeho  proti  řádu 
rytířů  německých.  Tento  následek  politického  a  kulturního  sblí- 
žení Polska  a  Litvy,  podmíněný  tím,  že  Litva  nemohla  pohltiti 
Rusi  celé,  dostavil  se  nutně  —  byl  jen  otázkou  času.  Rád  mohl 
jej  pouze  dočasně  oddalovati  svým  diplomatickým  uměním,  roz- 
séváním různic  mezi  příbuznými  panovníky,  ale  vyhnouti  se  mu 
nemohl.  Pro  posouzení  tohoto  vývoje  událostí  jest  důležito,  že 
od  porážky  Vitoldovy  na  Vorskle  minulo  plných  10  let,  než  se 
dostavily   skutečně   její   důsledky,    právě    naznačené. 

Mezi  tím  však  již  všeobecná  situace  politická  změnila  se 
značně  v  neprospěch  řádu  rytířů  německých.  Polsko,  které  Kazi- 
mír  Veliký   ,, zastal  dřevěné,   a  zanechal  po   sobě  zděné",  mohut- 
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nělo  od  2.  polovice  století  14.  nepřetržitě,  jak  hospodářsky,  lak 
i  politicky  i  kulturně.  Německá  kolonisace  ve  městech  a  šlechti- 
cká polská  kolonisace  v  Červené  Rusi  přispívaly  neobyčejně  ku 
zvýšení  blahobytu.  Kazimír  Veliký  a  v  jeho  šlépějích  rádcové 
Vladislava  Jagelly  napodobili  příkladů  pokročilých  států  soused- 
ních, Uherského  a  Českého,  které  samy  řídily  se  vzory  "fran- 
couzskými. Šlechta,  prvními  politickými  ústupky  krále  Ludvíka  zí- 
skaná k  řádnému  plnění  služeb  státních,  zejména  povinnosti  vo- 
jenské, byla  dosud  plna  obětavé  horlivosti.  Celé  tažení  r.  1410 
nasvědčuje  tomu,  že  tehdejší  Polsko  mělo  po  ruce  hojné  pro- 
středky válečné,  finanční  i  vojenské.  Lodní  skládací  most,  po 
kterém  vojsko  polské  přešlo  Vislu,  zbudovaný  polským  mistrem 
Jaraslavem,    způsobil   velmistrovi   veliké   překvapení. 

Velmi  důležito  bylo  pro  Polsko  a  Litvu,  že  r.  1410  řád 
nemohl  počítati  s  účinnou  pomocí  toho  státu,  který  před  mírem 
Kališským  pomáhal  mu  proti  Polsku  a  po  něm  proti  Litvě  — 
totiž  s  Čechami.  Poměr  poslední  generace  Lucemburků  k  Polsku 
byl  docela  jiný  než  poměr  generace  první  a  druhé.  Sigmund 
Uherský  sice  nemohl  zapomenouti  Jagellovi,  že  tento  jej  při- 
pravil o  korunu  Polskou,  ale  jeho  nesnadné  postavení  v  Uhrách 
nedovolovalo  mu  činně  zasahovati  do  sporů  prusko-polských,  ne- 
bo prusko-litevských.  Jeho  diplomatické  kroky  byly  pro  řád  bez- 
cenné. A  bratr  Sigmundův  Václav  od  r.  13Q5  byl  přímo  spojen- 
cem Vladislavovým.  Přátelství  toto  sice  velice  bylo  otřeseno  ne- 
příznivým výrokem,  kterým  král  Václav  IV.  (8.  února  1410)  jako 
rozhodčí  měl  zažehnati  začatou  již  „velikou  válku",  ale  Václav  IV. 
přes  to  nenásledoval  šlépějí  svých  předchůdců,  zůstal  ve  ,, ve- 
liké válce"  neutrálním  —  a  již  to  bylo  pro  Polsko  velikou 
výhodou.  Ale  vedle  pomíjejícího  spojenectví  českb-polského  a 
přátelství  dvora  českého  s  dvorem  polským,  rozvíjely  se  a  rostly 
do  značné  hloubky  i  polské  sympatie  českého  obyvatelstva,  bu- 
dícího se  k  národnímu  českému  vědomí,  které  stykem  s  Poláky, 
na  Pražské  universitě  studujícími,  rostlo  a  stupňovalo  se  k  vě- 
domí slovanskému.  Proto  také  když  král  Polský  na  počátku 
války  začal  se  ohlížeti  po  cizí  pomoci  a  hledal  zejména  vy- 
cvičené a  zkušené  žoldnéře,  přihlásil  se  do  služeb  jeho  veliký 
počet  Čechů.  ,, Přišli  mezi  nimi  válečníci  zkušení,  jimž  školou 
řemesla  válečného  byly  před  tím  domácí  války  a  drobné  šrůtky 
a  půtky  v  Čechách  i  na  Moravě.  Přední  mezi  nimi  místo  zau- 
jímal Jan  Sokol  z  Lamberka ;  on  hlavně  to  byl,  jenž  válečníky 
a  žoldnéře  pro  Poláky  sbíral.  Mezi  těmi,  kdo  s  ním  přišli,  byl 
také  muž,  jenž  měl  za  sebou  minulost  dobrodružnou  a  dosti 
neslavnou,  před  sebou  však  budoucnost  velkou  a  stkvělou  — 
Jan  Žižka  z  Trocnova.  Z  Čechů  a  Moravanův,  od  Sokola  naja- 
tých se  skládal  jeden  z  50  praporů  vojska  polského,  čtvrtý 
v  pořádku  bitvy .  . .  Byli  tu  mimo  jiné  Vilém  Kostka  z  Postupic, 
Čajdran  z  Javora,  Rakovec  z  Rakova ;  nad  nimi  vlála  korouhev 
sv.  Jiří,  patrona  žoldnéřů...  V  zadním  voji  polském  49.  prapor 
složen   byl   ze    samých   Moravanův . . .    Také   v    50.   praporu   stáli 


ROK 

DR.  JAROSLAV  BIDLO:  GRUNWALD.  ^°^ 

Žoldnéři  čeští,  moravští  a  slezští...  Zkušení  válečníci  čeští  na 
straně  polské  pomáhali  vojsko  na  pochodu  říditi,  v  šiky  po- 
řádati a  což  více  k  řemeslu  válečnému  náleží."*) 

Byla  ovšem  i  řada  Cechů  (Jan  Kolovrat  na  Kornhauze,  Jan 
Zajíc  z  Hasenburka,  Jindřich  Malovec  z  Malovic  a  j.),  kteří 
dali  se  zlákati  do  služeb  řádu  —  ale  přes  to  lze  předpokládati 
u  těch,  kteří  vstoupili  do  služeb  polských,  že  učinili  tak  ze 
sjTnpatií  k  Polákům.  Ostatně  svědectvím  zájmu,  s  jakým  Če- 
chové sledovali  roz\'íjející  se  zápas  Polska  s  řádem  rytířů  ně- 
meckých, jest  list  mistra  Jana  Husi  králi  Polskému,  jímž  mu 
blahopřál  po  bitvě  k  dosaženému  vítězství.  „Lze  říci,  že  mistr 
Jan  Hus  promluvil  jménem  všech,  kteří  novinu  o  vítězství  s  ra- 
dostí byli  přijali."**) 

Rád  rytířů  německých,  v  době,  kdy  hrozila  vypuknouti  „ve- 
liká válka"  byl  již  pod  vrcholem  své  nejvyšší  moci  a  rozkvětu. 
Byla  to  sice  stále  ještě  značná  moc  politická,  ale  po  slavné 
době  Winricha  z  Kniprode  začaly  se  objevovati  v  budově  její 
první  trhliny.  Mezi  železnou  správou,  vedenou  křižáky  a  mezi  pod- 
danými jejich  začaly  se  objevovati  rozpory  hospodářské  a  so- 
ciální. Rád,  který  dříve  ve  svém  vlastním  zájmu  podporoval  a 
chránil  hospodářské,  zvláště  obchodní  zájmy  svých  poddaných, 
čím  dále,  tím  více  hleděl  sobě  jednostranně  jen  zájmů  svého  vlast- 
ního obchodu  na  úkor  obchodu  svých  měst,  který  namnoze,  zvlá- 
ště svou  novou  celní  politikou,  přímo  poškozoval.  Panství  obme- 
zeného  počtu  (pouze  několika  set)  řádových  rytířů  vůbec  bylo 
pociťováno  od  obyvatelstva  jako  vláda  cizinců,  kteří  z  domácího 
obyvatelstva  nikoho  nepřipouštěli  do  svých  řad  doplňujíce  se  ze 
šlechty  a  panstva  v  říši.  Ve  šlechtě  začaly  se  hlásiti  k  svému 
právu  tužby  a  nároky  stavovské,  touha  po  svobodách  a  výsadách, 
kterých  požívala  již  sousední  šlechta  polská.  Všude  po  celé 
Evropě  začíná  se  tehdy  již  vyvíjeti  středověký  parlamentarismus. 
Také  duchovenstvo,  které  všude  jinde  v  tehdejších  dobách  po- 
žívalo více  volnosti  a  výhod,  než  ve  státě  řádovém,  byb  nespo- 
kojeno. Úpadek  kázně  řádové  byl  příčinou,  že  členové  jeho  po- 
puzovali obyvatelstv^o  proti  sobě  svojí  zhýralostí  a  zpupností. 
Původní  úloha  řádu,  obraceti  pohany  na  víru  křesťanskou  dáv- 
no byla  vyčerpána.  Rád,  jenž  přes  to,  že  Litva  se  stala  křesťan- 
skou, nepřestal  podnikati  proti  ní  své  útoky,  octl  se  tím  v  po- 
stavení velmi  prekérním  vzhledem  k  církvi  a  k  ostatnímu  světu 
křesťanskému,  jemuž  marně  snažil  se  namluviti,  že  křesťanství 
Litvanů  jest  jen  líčené.  V  protivě  dvojí  povahy  řádu,  v  církevní 
a  světské  zároveň   ležel  zárodek   jeho  úpadku  a  zkázy. 

Rád,  jenž  svou  obratnou  politikou  a  diplomacií  dovedl  plné 
čt\Ttstoletí  oddalovati  hrozivé  pro  sebe  důsledky  unie  polsko- 
litevské,  zvykl  sobě  již  tak  na  roztržky  a  neshody  polsko-litevské, 
že    bylo    pro    něho    značným    překvapením,    když    skutečně    došlo 

*)  Goll,  Čechy  a  Prusy  119—121. 
**)  Goll,  Čechy  a  Prusy  128. 
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k  společné  válce  Polska  a  Litvy  proti  němu  samému.  Velmistr 
nechtěl  ani  věřiti,  když  ho  došly  zprávy  o  počtu  a  vyzbrojení 
vojsk  nepřátelských,  která  podceňoval.  Ač  stát  řádový  vždycky 
byl  pohotově  k  válce,  a  jako  jindy,  i  před  válkou  r.  1409  až 
1410,  sháněl  „hosty  a  žoldnéře'*  na  západě,  přece  spoléhali  kři- 
žáci, že  diplomatické  kroky  a  přispění  Lucemburků  (Václava  IV. 
a  Sigmunda  Uherského),  z  pravidla  jim  přejících  nebo  aspoň  za 
peníze  snadno  získatelných,  přimějí  Polsko  k  porušení  solidarity 
s  Litvou.  Tentokrát  polští  politikové  nedali  zviklati  se  žádnými 
podobnými  ohledy  nebo  obavami  —  což  jest  jen  svědectvím,  že 
okolnosti  tohoto  druhu  správně  posuzovali,  jsouce  sobě  dobře 
vědomi,  že  tehdejší  politická  situace  poskytov^ala  vzácně  příz- 
nivou dobu  k  započetí  rozhodujícího  boje  s  řádem.  KráT^Vladi- 
slav  přijal  sice  nedlouho  po  zahájení  nepřátelství  v  říjnu  roku 
1409  prostřednictví  krále  Českého  a  svolil  k  dlouhému  příměří, 
ale  jen  proto,  že  sám  ještě  nebyl  k  válce  dostatečně  připraven. 
Výrok  krále  Václava  (8.  února  1410),  ve  prospěch  řádu  vydaný, 
přiměl  nepřátele  řádu  k  většímu  úsilí  v  provádění  válečných  pří- 
prav. Zdá  se,  že  Polsko  a  Litva  k  rozhodnému  zápasu  byly  lépe 
připraveny,  než  řád.  Vojsko  polsko-litevské  bylo  jednotnější  a 
skládajíc  se  hlavně  z  obecné  hotovosti  šlechtické,  bylo  sobě  vě- 
domo, že  jde  o  v-elikou  věc.  Vojsko  řádové  bylo  velmi  různo- 
rodé. Skládalo  se  z  rytířů  řádových,  z  poddaných  šlechtických 
a  městských,  ze  žoldnéřů  a  zvláště  z  četných  ,, hostů*',  kteří  hle- 
dali v  tažení  válečném  především  vyražení  a  silných  dojmů.  Žold- 
néři nenamáhali  se  víc,  než  k  čemu  se  smlouvami  zavazovali. 
Nejrůznější  krajané  zastoupeni  byli  ve  vojště  křižáckém :  Če- 
chové, Slezáci,  Bavoři,  Míšňané,  Rakušané,  Švábi  ,Porýňané,  Fri- 
sové,    Angličané,    Francouzi ... 

Hned  po  vypršení  příměří,  zahájil  král  Vladislav  24.  června 
(1410)  pochod  vojska  polského  směrem  k  hranicím  pruským.  Ač 
prostřednictvím  poslů  krále  Uherského  hned  potom  příměří  bylo 
prodlouženo  ještě  až  do  4.  července,  pokračováno  v  pochode, 
takže  prodloužení  toto  bylo  s  velikou  výhodou  pro  Poláky,  jimž 
se  nebylo  obávati  útoku  nepřátelského.  Z  Wolborze  (asi  uprostřed 
levého  Povislí  dnešního  království  Polského),  jež  byla  shromaž- 
dištěm vojsk,  táhlo  vojsko  polské  směrem  téměř  severním  přímo 
k  Visle,    kterou    již   dne    30.    června   přešlo    po    člunovém   mostě. 

Území,  kterým  vojsko  polské  se  ubíralo,  tvořilo  tehdy  zvlášt- 
ní knížectví  Mazovské,  jež  mělo  svá  vlastní  knížata,  Januse  a 
Zemovíta  z  rodu  Pjastovců,  kteří  se  nalézali  v  podobném  va- 
sallském  poměru  ke  králi  Polskému,  jako  knížata  Slezská  ke 
králi  Českému.  Křižáci  patrně  nečekali,  že  knížata  Mazovští  pod- 
robí se  úplně  svým  povinnostem  vasallským,  neboť  soustředili  svá 
vojska  u  Toruně  předpokládajíce,  že  vojsko  polské  potáhne  po 
levém   břehu   Visly,   územím,   jež  králi   Polskému   náleželo  přímo. 

Přechod  vojska  přes  střední  Vislu  na  pravý  její  břeh  měl 
ten  důležitý  účel,  aby  tam  (u  kláštera  Czervviňského)  provedeno 
bylo   spojení   různých   oddílů   vojska   polského,   které  teprve   tam 
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se  Úplně  sešly  s  vojskem  litevským.  Spojení  toto  provedeno  s  ne- 
obvyklou v  těch  dobách  přesností,  bez  dlouhéhb  čekání  na  zpoz- 
dilé. I  tato  událost  byla  pro  křižáky,  kteří  měli  své  vojsko  rozta- 
žené dlouhým  kordonem  po  celé  hranici  prusko-p'olské  a  polsko-U- 
vonsko-litevské,  nemilým  překvapením,  ježto  očekávali  asi,  že  obě 
vojska  nepřátelská  budou  operovati  rozděleně,  daleko  od  sebe  — 
jedno  z  levého  břehu  Visly,  druhé  někde  na  Němenu.  Vojsko  pol- 
sko-litevské,  které  vedlo  sobě  offensivně,  bylo  od  počátku  ve 
značné  výhodě.  Obmezení  se  křižáků  na  pouhou  obranu  jest  pro 
vzájemný  poměr  válčících  stran  velmi  příznačné.  Patrným  cílem 
vojska  polsko-litevského  po  zdařilém  spojení  stalo  se  hlavní  sídlo 
moci  křižácké,  pevný  Marienburk,  sídlo  velmistrovo.  Tam  byly 
díln)'  na  lití  děl,  mlýn  na  prach,  arsenály  a  skladiště,  odění,  zbra- 
ně, náboje  a  zásoby  potravin.  Zdali  Vitold  či  král  Vladislav, 
připadl  na  tuto  myšlénku,  která  byla  v  úplném  odporu  s  dosavad- 
ním způsobem  středověkého  válčení,  nelze  říci.  Polští  historikové 
snad  neprávem  přeceňují  účastenství  a  iniciativu  Vitoldovu. 

Jak  bylo  lze  očekávati,  vojsko  křižácké  v3^áhlo  nepřátelům 
svým  rychle  v  ústrety,  aby  jim  to  zamezilo.  Nad  pohraniční  řekou 
Drv^cou  (u  městečka  Kurz^tnika  čili  Kauernika)  octla  se  sobě 
nepřátelská  vojska  tváří  v  tvář,  stojíce  na  obou  březích  jejích, 
zatarasených  palisádami.  Vojsko  polsko-litevské  nemohouc  se  mi- 
mo jiné  i  z  obavy  před  děly  křižáckými  odvážiti  přechodu  přes 
řeku  pokusilo  se  ji  obejíti  u  pramenů  jejich.  Proto  couvlo  na 
jv.  k  městu  Dziaidovu  (Soldau)  a  odtud  dalo  se  směrem  severním 
přímo  k  vrchovišti  Drv^ci.  Po  cestě  přepadeno  a  vydrancováno 
město  Déjbrowno  (Gilgenburg),  kde  učiněna  bohatá  kořist.  Mezi- 
tím však  křižáci  překročili  Drv^cu  a  dozvěděvše  se  o  této  po- 
hromě, spěchali,  aby  mu  zastoupili  cestu  a  přinutili  jej  k  bitvě. 
Jak  z  průběhu  bitvy  této  vychází  na  jevo,  zamýšlel  velmistr  řá- 
dový svésti  bitvu  defensivně-offensivní,  ve  které  vojsku  polsko- 
litevskému  měl  býti  vnucen  útok,  po  jehož  očekávaném  nezdaru 
by  křižáci  sami  byli  přešli  k  útoku. 

Obě  vojska  nepřátelská  přiblížila  se  sobě  na  dohled  brzy 
dopoledne  dne  15,  července.  Vojsko  polsko-litevské  zaujalo  místo 
na  V3'^šině,  prostírající  se  na  západní  straně  jezera  Lubenského. 
Tam  dal  si  král  Vladislav  zříditi  polní  kapli,  kde  chtěl  vykonati 
SVOU  ranní  pobožijost  a  býti  přítomen  mši.  Sotva  že  se  vojsko 
polsko-litevské  rozložilo,  již  objevilo  se  proti  němu  na  výšině 
protější,  jakýmsi  úvalem  nebo  úvozem  oddělené,  vojsko  křižácké, 
které  po  krátkém  oddechu  okolo  11.  hod,  dopol.  se  připravilo 
k  boji  tak,  že  rozděleno  jsouc  ve  tři  oddíly,  předvoj,  hlavní 
voj  a  zálohu  (jak  ve  vojště  křižáckém  bývalo  pravidlem),  zaujalo 
postavení  mezi  vesnicí  Tannenberkem  (na  sev.)  a  Ludwigsdorfem 
(na  '].),  majíc  v  zádech  (na  záp.)  vesnici  Grúnfelde.  Pravé  křídla 
opíralo  se  o  les  Grúnfeldský,  levé  křídlo  nejsouc  ničím  chráněno 
sesíleno  tím,  že  řady  jeho  byly  hlubší  a  že  v  něm  postavena 
hlavní  massa   střelců.    Pěchota   a  těžké   kusy  střelné   nechány  ve 
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vozové    hradbě,    která    asi    2  ktn     za   vojskem    byla   zřízena   blíže, 
Griinfelde.   V^  ní  složena  byla  též  všecka  zavazadla. 

Vojsko  polsko-litevskébylo  v  celku  tak  zorganisováno  a  vyzbro- 
jeno, jako  vojsko  křižácké  —  bylo  rozděleno  v  předvoj,  hlavní  voj 
a  zálohu,  mělo  svou  pěchotu  a  vozovou  hradbu,  bylo  sice  mno- 
hem četnější  než  vojsko  křižácké,  ale  za  to  voje  litevské  byly 
slaběji  vyzbrojeny  a  vůbec  méně  zdatné,  než  voje  polské.  Přes- 
né určení  počtu  obojího  vojska  jest  velmi  nesnadné.  Některé  sou- 
časné prameny  mluví  o   několika  desítitisících  ano  i  o  statisících 
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padlých.  Novější  specielní  bádání,  které  obrací  svůj  zřetel  k  živ- 
lům, z  jakých  se  skládala  vojska  středověká  a  k  organisaci  jejich 
vůbec,  poučuje  nás  o  nemožnosti  tak  velikých  čísel,  s  jakými 
se  setkáváme  v  době  všeobecné  branné  povinnosti  anebo  již  dříve 
na  př.  v  době  válek  napoleonských.  Středověká  vojska  rytířská 
byla  vojska  poměrně  skrovná  co  do  počtu  svých  bojovníků.  To 
platí  i  o  vojskách,  jež  měřila  své  síly  u  Grunwaldu.  Historik 
Diugoš,  jehož  otec  činně  zúčastnil  se  bitvy  této.  a  jenž  měl  pří- 
stup k  pramenům  úředním,  udává  sice  počet  korouhví  čili  pra- 
porů, z  nichž  se  obě  vojska  skládala,  takže  polsko-litevské  čí- 
talo jich  92  a  křižácké  52,  ale  z  příležitostných  zmínek  jeho 
vysvítá,  že  prapory  tyto  byly  nestejně  silné.  Proto  záleží  na 
tom,  jak  vysoko  se  odhadne  průměrný  počet  korouhve.  Základní 
jednotkou  středověkých  vojsk  nebyl  jednotlivý  muž,  nýbrž  sku- 
pina několika  ozbrojenců,  ježto  těžce  ozbrojený  a  úplně  vypra- 
vený rytíř  potřeboval  k  své  ruce  jisté  obsluhy,  t.  lehce  ozbro- 
jených pomocníků,  jako  byl  panoše,  lučištník  a  strážce  reserv- 
ních  koní.  Takováto  skupina  těžkého  a  několika  lehkých  ozbro- 
jenců dohromady  tvořila  „kopí'"'  čili  glevenii  nebo  gleve.  „Kopí" 
skládalo  se  obyčejně  ze  4  koní,  z  nichž  jeden  náležel  těžce  ozbro- 
jenému rytíři,  druhý  lehce  ozbrojenému  pacholkovi  nebo  sluhovi, 
třetí  lučištníkovi  a  na  čtvrtém  jezdil  rytíř  na  pochode  (bez  brně- 
ní). Poněvadž  Dluogš  praporec  o  šedesáti  kopích  nazývá  „korouh- 
vičkou", zdá  se,  že  mají  pravdu  ti,  kdo  průměrný  počet  kopí 
v  jednotlivých  praporech  stanoví  raději  výše  než  níže  t.  asi  80 
kopí  čili  320  jezdců.  Podle  toho  bylo  by  vojsko  křižácké  čítalo 
asi   16.320  jezdců,  vojsko  pak  polsko-litevské  asi   23.600  jezdců. 

Jak  již  shora  bylo  řečeno,  křižáci  si  přáli  zahájení  útoku 
od  vojska  polsko-litevského,  ale  toto  dlouho  otálelo  hlavně  pro- 
to, že  král  dlouho  v  polní  kapli  se  modlil  jsa  přítomen  dvěma 
mším  a  nevšímaje  sobě  zpráv,  které  mu  několik  poslů  za 
sebou  přinášelo  o  pohybech  vojska  křižáckého.  Teprve  k  opě- 
tovnému upozornění  svého  bratrovce  Vitolda  dal  rozkaz,  aby  se 
vojsko  sešikovalo  k  boji.  Král  Vladislav,  jenž  v  mládí  svém 
vedl  časté  boje  na  Litvě,  nebyl  sice  žádný  sketa  nebo  zženštiiec, 
ani  schátralý  stařec  (zemřelť  teprve  r.  1434  ve  věku  85  let), 
ale  přes  to  uposlechl  svých  rádců,  aby  zbytečně  nevydával  svůj 
život  v  nebezpečí.  Obklopen  jsa  korouhví  asi  60  kopí,  zaujal  místo 
poněkud  stranou  hlavního  bojiště,  sňal  odznaky  svého  královského 
důstojenství  a  dal  i  svinouti  velikou  královskou  korouhev  a  nésti 
před  sebou  pouze  malý  praporec.  Na  různých  místech  rozestaveni 
osedlaní  koně,  aby  král  pro  případ,  že  by  bitva  byla  ztracena, 
se  mohl  zachrániti  útěkem.  Vojsku  vydáno  válečné  heslo  „Kra- 
kov" a  ,,Vilno"  a  král  chtěl  již  dáti  znam.ení  k  započetí  boje, 
když  náhle  objevili  se  dva  heroldové  křižáčtí,  nesoucí  obnažené 
meče,  kteří  králi  zvěstovali,  že  meče  tyto  posílá  jemu  a  Vitol- 
dovi  velmistr,  aby  se  neskrývali  v  lesích,  nýbrž  vytrhli  do  boje. 

Ceremonie  tato,  na  západě  dosti  obvyklá,  popudila  krále  a 
jeho    družinu   asi   posměšným    způsobem,   jímž   heroldové    ji  pro- 
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váděli.  Vůdcové  vojska  křižáckého,  které  mělo  za  sebou  dlouhý, 
5 — ótihodinový  namáhavý  pochod,  chtěli,  jak  se  zdá,  získati  touto 
ceremonií  čas,  aby  vojsko,  pochodem  unavené,  nebylo  hned  na- 
padeno od  nepřítele,  který  měl  za  sebou  pochod  mnohem  kratší. 
Po  této  episodě  dal  král  znamení  k  započetí  bitvy,  kterou 
vojsko  zahájilo  zapěním  staroslavné  písně  „Bogarodzico-Dzie- 
vvico".  Bylo  již  téměř  k  poledni,  když  padly  první,  ale  zároveň 
i  poslední  výstřely  z  děl  křižáckých,  které  žádné  škody  nezpů- 
sobily, ježto  právě  před  bitvou  malý  deštík  střelný  prach  příliš 
zvlhčil.  Jak  se  zdá,  počítali  křižáci  právě  s  účinkem  svých  děl. 
Zklamání  bylo  pro  ně  tudíž  nepříjemným  začátkem.  Na  to  rozvířil 
se  hned  úporný  ruční  boj  muže  proti  muži  —  nejprve  kopími,  a 
kdvž  ta  byla  polámána,  meči,  sekerami  a  palcáty.  Vitold  se  svjm 
vojskem  dostal  se  do  ohně  nejdříve.  Boj  rozpoutal  se  v  úvoze,  dělí- 
cím obě. výšiny,  na  nichž  obě  vojska  se  k  boji  připravila.  Asi  po 
hodině  začali  slaběji  ozbrojení  a  na  slabších  koních  sedící  Litvané 
na  pravém  křídle  ochabovati.  Křižáci  pozorujíce  to  sesílili  svůj  útok 
a  obrátili  je  brzy  na  útěk.  Někteří  Litvané  prchali  tak  zběsile, 
že  se  zastavili  až  na  území  litevském,  kde  rozšířili  pověst,  že 
Poláci  a  Litvané  bitvu  ztratili.  Také  ve  středu  vojska  polského 
v  té  chvíli  vítězství  začalo  se  kloniti  na  stranu  křižáků,  kteří 
strhli  na  zem  veliký  prapor  polský  s  bílým  orlem.  Zástup  300 
žoldnéřů  českých,  považujících  bitvu  již  za  ztracenu,  dal  se  na 
ústup.  Vojsko  křižácké  v  pevné  naději  ve  vítězství  zanotovalo  již 
píseň  ,,Christ  ist  erstanden".  Kdyby  v  této  kritické  chvíli  byli 
bý\'ali  pohotově  křižáci,  kteří  pronásledovali  Litvany  a  kdyby 
se  byla  v  čas  dostavila  do  boje  křižácká  záloha,  byla  by  se 
bitva  nepochybně  skončila  vítězstvím  řádu.  Ale  vojsku  polskému, 
pobádanému  Vitoldem  i  králem  Vladislavem,  podařilo  se  sesílený 
útok  křižácký  šťastně  odraziti  a  příměti  nepřítele  k  ústupu.  Zdá 
se,  že  číselná  převaha  vojska  polského  to  byla,  která  v  tomto 
kritickém  okamžiku  se  uplatnila.  Kdežto  Francouzové  u  Crecy 
a  křižáci  Nikopole  v  podobné  situaci  na  nepřítele  doráželi  jednotli- 
vými oddíly,  Poláci  pustili  do  boje  celou  massu  v-ojska  na- 
jednou. Také  zasažení  českých  žoldnéřů,  kteří  k  domluvě  kanc- 
léřově opět  se  vrátili  do  boje,  padlo  na  váhu.  Když  nedlouho 
na  to  přitrhlo  ustupujícím  křižákům  na  pomoc  16  svěžích  korouhví 
křižáckých  pod  vedením  samého  velmistra  Oldřicha  z  Jungingen 
a  křižáci,  vracející  se  z  pronásledování  Litvanů,  bylo  již  pozdě. 
V  této  chvíli  octl  se  sice  sám  král  Vladislav  (jenž  se  usilovně 
dral  do  popředí,  aby  svým  osobním  příkladem  povzbudil  vojsko 
své  k  udatnosti)  v  nebezpečí  života  —  zachránil  jej  rychlým, 
obratným  mrštěním  kopí  mladý  sekretář  král.  kanceláře  Zbyhněv 
Olešnicki  —  ale  episoda  tato  minula  beze  všech  škodlivých  násled- 
ků. Mezitím  daly  se  z  vojska  křižáckého  zrádně  na  útěk  ko- 
rouhve země  Chelmské.  Velmistr  spořádav  zbylé  věrné  oddíly 
vojska  svého  dal  rozkaz  ,,herum,  herum"  a  vedl  je  proti  nekrytému 
pravému  křídlu  polskému.  Tam  nastal  urputný  a  krvavý  zápSiS, 
který  trval,   i  když  křižáci   na   levém  křídle  a  ve   středu   polské."n 
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byli  již  poraženi.  Družina  velmistrova  obklopena  se  všech  stran. 
Nejpřednější  členové  řádu  padali  jeden  po  druhém,  až  konečně 
smrtelně  zraněn  jsa  klesl  s  koně  sám  velmistr,  jenž  hledal  smrt 
v  zoufalém    boji.    Zbývající   zástup   vojska  křižáckého   dal   se   na 
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útěk,  hledaje  útočiště  ve  vozové  hradbě.  Bylo  to  již  před  západem 
slunce.  Ale  poněvadž  ti,  kdo  tam  se  nalézali  neměli  jednotného 
vedení,  stal  se  tábor  tento  záhy  kořistí  pronásledujícího  vNDJska 
polského,   které   prý   tam    pobilo   více    lidí   než   v  bitvě   samé. 
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Porážka  řádu  byla  úplná,  vojsko  jeho  bylo  zničeno.  Třetího 
dne  po  bitvé  vytrhlo  vítězné  vojsko  polsko-litevské  k  Marien- 
burkii,  aby  opanováním  bezhlavého  střediště  řádového  podrobilo 
celou  zemi  králi  Polskému.  Panika,  která  ovládla  po  pohromě 
Grunwaldské  všecky  vrstvy  obyvatelstva,  s  vládou  křižáků  bez- 
toho nevalně  spokojené,  měla  ten  účinek,  že  k  vyzvání  královu 
rychle  za  sebou  řada  měst  pruských  (mezi  nimiž  i  Elbink,  Kdan- 
sko  a  Toruň)  podrobovala  se  jeho  panství,  rovněž  všickni  čtyři 
biskupové  pruští  a  šlechta  chelmská  a  pomořanská.  Král,  aby 
získal  obyvatelstvo,  choval  se  k  jednotlivým  třídám  jeho  velmi 
vlídně,  zvláště  obchodní  města  obdařil  takovými  výhodami,  jakých 
ani  hansa  jim  neposkytovala.  Zdálo  se,  že  po  státě  řádovém 
jest  veta.  Nebýti  energického  komtura  Jindřicha  z  Plavná,  jenž 
v  kritické  této  chvíli  samovolně  uchopil  se  vedení  záležitostí  řá- 
dových a  na  rychlo  zařídil  obranu  Marienburka,  byl  by  se  stát 
řádový  nepochybně  sřítil.  Nezdar  vojska  polsko-litevského,  ne- 
moci v  něm  vypuklé,  a  odchod  vojska  litevského,  zachránily  Ma- 
ricnburk  a  s  ním  i  řádový  stát.  V  Prusku  nastala  reakce  podda- 
ných řádu  v  jeho  prospěch  proti  Polsku.  Mírem  Toruňským, 
I.  února  r.  1411  uzavřeným,  řád  ztrácel  jen  Žmuď  (a  to  jen  na 
čas  života  krále  Vladislava  a  velikého  knížete  Vitolda)  a  vzdával 
se  nároků  na  polské  Dobříňsko.  Zvítězily  jen,  a  to  neúplně,  po- 
žadavky litevské,  revindikační  politika  polská  nedospěla  k  cíli. 
Ale  přes  to  stát  řádový  byl  na  příště  již  jen  stínem  té  moci, 
kterou  představoval  v  dřívějších  dobách.  Marné  bylo  úsilí  řádu 
sesíliti  se.  Ta  tam  byla  někdejší  jeho  offensiva  a  expanse.  Polsko 
pak  neustávalo  v  úsilí  dokonati  to,  co  bezmála  jedním  rázem' 
by  byl  provedl  král  Vladislav.  Bylo  k  tomu  ovšem  potřebí  ještě 
velmi  dlouhého  času,  ježto  tak  příznivá  pro  Polsko  situace,  jako 
byla  r.  1410,  hned  tak  se  nevrátila  —  nastaly  vážné  komplikace, 
související  s  válkami  husitskými  a  na  Litvě  znovu  oživnul  ne- 
bezpečný separatismus,  zvláště  po  smrti  Vitoldově  (1430).  Od 
šlechty  polské  bylo  nutno  její  válečné  oběti  vykupovati  novými 
a  novými  ústupky  politickými  —  což  se  nedělo  bez  vnitřních 
zápasů.  A  přece  rozvoj  státu  řádového  a  řádu  samého  za  celou 
tuto  dlouhou  řadu  let  nebyl  již  více,  než  živořením.  Roku  1466 
ústí  Visly  s  Malým  Pomořanskem  byl  nucen  ustoupiti  konečně 
říši  Polské.  Zbytek  panství  řádového,  vlastní  Prusko,  stalo  se 
lénem  koruny  Polské.  My  dnes,  přehlížejíce  vývoj  několika  set 
let,  kaceřujeme  svolení,  jež  dal  r.  1525  král  Sigmund  I.  k  promě- 
nění státu  řádového  ve  světské  knížectví  pod  žezlem  Hohenzol- 
lerů.  Tenkrát  však  nemohli  předvídati,  že  knížectví  toto  stane  se 
základem  Velikého  Německa  —  naopak  tehdejším  politikům  pol- 
ským zdálo  se  to  zjednodušením  „otázky  pruské",  a  to  proto,  že 
nad  zpronevěřilým  mnichem  a  kacířským  světským  knížetem  lá- 
mala hůl  stolice  papežská,  která  dosud  byla  jeho  protektorem  a 
podle  jména  i  vrchním  pánem  vedle  císaře  Rímsko-Německého,  jenž 
rovněž  nemohl  dobře  chránit  knížete,  odpadlého  od  církve  řím- 
ské.   Jestliže    Mazovsko,    které    od    dob    údělných    knížectví    mělo 
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svá  zvláštní  knížata,  právě  tou  dobou  asi  spadlo  na  korunu  Pol- 
skou a  jestliže  řada  knížectví  Slezských  znenáhla  přímo  byla  při- 
vtělována  ke  koruně  České,  bylo  lze  očekávati,  že  tímto  snad- 
ným a  klidným  způsobem  vyřídí  se  časem  i  otázka  pruská.  Sig- 
mund  I.  a  jeho  rádcové  nejsou  zodpovědní  za  chybu,  které 
se  dopustili  jeho  nástupci,  kteří  prá\o  nástupnické  přenesli 
i  na  větev  Hohenzollerů  Braniborských.  Ale  ostatně  co  jest 
v  historii  chybou?...  Vedle  Polska  silného  nebylo  by  vzrost- 
lo mocné  Prusko  . . . 

Prusko  pouhým  proměněním  ve  světské  knížectví  nestalo  se 
silnějším  —  ano  právě  v  té  době  (okolo  roku  1566)  Polsko  roz- 
hodovalo v  něm  jako  ve  své  provincii.  Lenní  světské  knížectví 
Pruské  bylo  jistou  dobou  pouhým  přechodem  k  úplnému  sply- 
nutí s  Polskem.  Klesnutí  jeho  na  tento  stupeň  jest  přímý  násle- 
dek porážky  Grunwaldské  —  nebo  lépe  porážka  Grunwaldská 
jest  vnějším  znamením  toho  počínajícího  úpadku,  který  vede  ku 
splynutí  státu  řádového  se  státem  Polským.  Process  tento  začíná 
se  asi  současně  s  nastolením  velikého  knížete  Litevského  na  trůn 
Polský  a  jest  částečně  i  následkem  unie  polsko-litevské.  Vnitřní 
i  vnější  úpadek  moci  řádové  jest  znamením  nové  doby,  nových 
poměrů  v  Prusku  i  v  okolí  jeho,  do  kterých  řádové  instituce  se 
nehodily.  Úpadek  řádu,  jenž  po  celé  13.  století  a  14.  byl  nosi- 
telem a  hlavním  činitelem  východní  expanse  živlu  německého, 
znamenal  zastavení  této  expanse.  Od  bitvy  Grunwaldské  němectví 
na  březích  Baltu  nejen  nepokračuje,  nýbrž  spíše  i  poněkud  ustu- 
puje. Odtržení  Malého  Pomořanska,  země  Chelmské  a  biskupství 
Varmijského  od  Pruska  pode  jménem  Prus  Královských  (1466) 
zachránilo  zbytky  tamějšího  živlu  polského  a  pomořanského  (Ka- 
šuby)  před  poněmčením.  V  celém  východním  Pobaltí  nastal  na  ně- 
kolik století  následujících  v  ohledu  národnostním  status  quo.  Kdvž 
v  18.  století  Braniborsko-Pruský  stát  Hohenzollerův  navázal  pře- 
tržené dílo  řádu  rytířů  německých  a  na  účet  říše  Polské  začal 
šířiti  své  panství  na  východ,  byla  tu  již  živoucí  myšlénka  ná- 
rodní, která  vlivem  osvícenectví  a  romantismu  pronikala  čím 
dále,  tím  hlouběji  do  mass  lidových,  které  odnárodniti  jest  na- 
prostou nemožností.  V  zastavení  středověké  expanse  německé, 
spočívající  hlavně  na  válečné  a  hospodářské  politice  řádové, 
a  v  částečné  reakci  živlů  slovanských  (pomořanského,  polského 
i  ruského),  litevského  a  finského  proti  němectví  —  v  tom  hlav- 
J:iiě  záleží  ne  tak  význam  bitvy  Grunwaldské,  jako  spíše  toho, 
co  tvořilo  podklad  její,  t.  unie  polsko-litevské.  Unie  pol- 
sko-litevská  splnila  tehdy  dobře  ten  úkol,  ke  kterému  vlastně 
byla  povolána.  Poněvadž  základem  spojení  státu  Polského  a 
Litevského  byly  společné  reální  zájmy  politické,  proto  se  toto 
upevnilo  a  bylo  trvalé.  Bitva  Grunwaldská  jest  stkvělým  vysvěd- 
čením pro  politiku  těch,  kdož  povolali  r.  13S6  velikého  knížete 
Litevského  na  trůn  Polský. 

Veliká  váha  klade  se  obyčejně  na  to,  že  v  bitvě  Grunwald- 
ské v  řadách  nepřátel  řádových  stáli  vedle  Poláků  Čechové  i  Ru- 
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sové,  pocházející  z  ruských  knížectví  státu  Litevskčho,  takže 
všichni  severní  Slované  stáli  tam  svorně  v  jednom  šiku  proti 
Němcům.  Shora  již  poukázal  jsem  na  to,  že  na  straně  řádu  byli 
i  mnozí  Čechové.  Jestliže  mnozí  Čechové  z  přesvědčení  a  ná- 
klonnosti pomáhali  Polákům,  nebylo  zajisté  pvodobné  uvědo- 
mělosti  mezi  Rusy,  kteří  táhli  do  boje  z  povinnosti.  Nicméně 
okolnost,  že  branná  rnoc  státu  Litevského  obsahovala  v  sobě 
z  veliké  části  i  živel  ruský  nebo  lépe  že  stát  Litevský  sesílen 
byl  zeměmi  ruskými,  jest  pro  celou  tehdejší  dobu  příznačná. 
Jest  to  jedna  ze  známek,  svědčících  o  tom,  že  tou  dobou 
ohroženo  bylo  Slovanstvo  a  příbuzní  jemu  Litevci  se  dvou  stran 
(od  Němců  a  Turko-Tatarů)  tak,  že  mimoděk  vedeno  bylo  ke  spo- 
jení svých  sil.  A  toto  spojení,  provedené  ve  státě  Litevském  již 
během  století  14.  a  sesílené  těsným  státoprávíiím  poměrem  jeho 
k  Polsku  (od  počátku  století  15.),  mělo  velikou  sílu  přitažlivou 
—  lákalo  k  sobě  přímo  ten  živel  slovanský,  který  za  nedlouho 
octl  se  v  nebezpečí  býti  ušlapánu  živlem  německým,  jenž  opět 
zájmy  své  dovedl  obléci  v  roucho  zápasu  náboženského  —  s  ka- 
cíři. Čechové  v  době  válek  husitských  chtěli  vejíti  v  co  nejtěs- 
nější spojení  s  tím  státním  komplexem,  který  tak  stkvěle  osvěd- 
čil  své  síly  proti   Němcům   v  bitvě  Grunwaldské. 

Bitva  Grunwaldská  vůbec  má  pro  nás  Čechy  leccos  paměti- 
hodného. ,, Účastenství  Čechů  ve  válce  roku  1410  svědčí,  že 
v  Čechách  byli  lidé  již  v  té  době,  kteří  měli  zálibu  ve  válce' 
a  kteří  řemeslu  válečnému  rozuměli,  právě  proto  o  ně  stáli 
v  cizině,  zvláště  v  Polsku."  *)  Velikou  důležitost  měla  asi  válka 
tato  pro  pozdějšího  vítěze  nad  německými  křižáky,  Žižku,  jenž 
nepochybně  teprv  účastenstvím  v  této  válce  se  povznesl  výše, 
jeho  duševní  obzor  se  jí  rozšířil.  Tehda  asi  stal  se  Žižka  ,,i  t^ro 
budoucnost  přítelem  Polákův,  v  jichž  řadách  bojoval,  a  zejména 
krále,  jemuž  sloužil.  Byla  to  veliká  válka  a  veliká  bitva,  jakých 
Žižka  před  tím  dosud  nebyl  poznal.****)  Byla  to  ovšem  jen  pouhá 
průprava  českého  válečníka,  jenž  ve  válkách  husitských  stvořil 
docela  nové  umění  válečné. 

Bitva  Grunwaldská  přispěla  nepochybně  i  k  sesílení  ro- 
stoucího národního  a  slovanského  uvědomění  mezi  Čechy,  které 
pak  v  době  válek  husitských  dosáhlo  nebýv^alého  stupně  a  síly. 
Slovanské  uvědomění,  probuzené  bojem  s  řádem  a  stykem'  Po- 
láků s  Čechy  na  Pražské  universitě  rozvinulo  se  i  v  Polsku  aspoň 
do  té  míry,  že  v  době  husitské,  ač  někteří  politikové  polští  (bi- 
skup Zbyhněv  Olešnicki)  usilovali  využitkovati  nesnáze  Čechů 
ve  svůj  prospěch,  přece  nepostavilo  se  Polsko  v  řadu  jejich  ne- 
přátel, ač  kurie  papežská  je  přímo  k  tomu  hnala.  „Přátelství 
mezi  Čechy  a  Poláky  v  15.  století  bylo  vzájemné;  nejednou!  z  úst 
polských  v  té  době  zaznívá  vřelé  slovo  o  bratrském  národě  če- 
ském ;  najdeme   je  i  v  listech,  které  vyšly  z  královské  kanceláře. 

*)  Goll,  Čechy  a  Prusy  127. 
**)  Tamže. 
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V  jednom  z  nich  z  r.  1423  slyšíme  o  zvláštní  lásce,  kterou  král 
chová  ke  království  Českému  a  onomu  slavnému  slovanskému 
lidu,  jeho  obyvatelům,  jakož  i  o  žalu,  jenž  by  naplnil  srdce 
královské,  kdyby  se  měl  dožíti  toho,  že  by  země  společné  národ- 
nosti  slovanské   stala   se   kořistí  cizího   národa.***) 

Ovšem  toho  ovoce,  jakého  by  si  Cechové  byli  přáli  a  jakého 
by  byli   potřebovali,   přece   přátelství   česko-polské   nepřineslo . . . 


EUGEN   PHILIPPOVICH:  DNEŠNÍ  STAV   HOSPO- 
DÁRSKO-POLITICKÝCH   IDEÍ.**) 

Větev  za  větví  odpadla  se  stromu  liberální  národohospodář- 
ské politiky  a  nové  společenské  skupiny  spojov-aly  se  stále  za 
heslem  „proti  kapitalismu**.  Kdyby  se  přihlíželo  pouze  k  proje- 
vům hospodářsko-politických  stran,  mohlo  by  se  za  to  míti,  že 
jest  kapitalismus  málem  již  překonaným  hospodářským  systé- 
mem. V  odporu  s  tím  však  jsou  zkušenosti,  jakých  nabýváme, 
když  pozorujeme  hospodářský  život ;  spatřujeme  tu  totiž  právě 
v  posledních  desítiletích  i  prostorové  rozvinutí  kapitalistického 
systému  i  mohutnější  zakořenění  se  kapitalistického  smýšlení.  — 
Ona  ze  skutečností  těchto  jest  dána  vzrůstem  mezinárodních 
hospodářských  vztahů,  tato  zpovšechněným  podřízením  veškeré 
činnosti  hospodářským  hlediskům,  dovršením  niterního  znárod- 
nění  hospodářství. 

Mezinárodní  hospodářství  počíná  tam,  kde  se  vy- 
rábí zboží  spolupůsobením  různých  národních  hospodářství  a 
stává  se  předmětem  obchodu  zasáhajícího  za  různá  národní  ho- 
spodářství, nebo  kde  se  mezinárodně  vyměňuje  zboží  téhož  druhu, 
takže  závisí  utvoření  cen  na  celkové  nabídce  a  celkové  poptávce 
různých  národních  hospodářství,  jak  tomu  jest  u  bavlny,  pše- 
nice a  jiných  surovin.  Pravidelně  při  tom  máme  na  zřeteli  spolu- 
působení zámořských  oblastí  s  evropskými.  Teprve  spojením  zá- 
mořským rozšiřuje  se  evropské  hospodářství  v  mezinárodní  ho- 
spodářství. Počátky  jeho  jsou  tedy  již  v  době  objevů,  vývin 
děje  se  však  teprve  v  přítomnosti  zdokonalením  dopravních  pro- 
středků a  rozvojem  bezpečnosti,  poskytované  mezinárodní  práv- 
ní ochranou. 


*)  Goll,  Cechy  a  Prusy  151. 

**)  Vyňato  z  knihy :  Die  Entwicklung    der   wirtschaftspolitischen   Ideen 
im  XIX.  Jahrhundert,  kterou  vřele  čtenářstvu  doporučujeme. 
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Význačným  jest  pro  mezinárodní  hospodářství  součinnost 
státně  oddělených,  tedy  samostatných  národních  hospodářství  za 
účelem  zjednání  potřeb.  Spojení  děje  se  podnes  týmž  způso- 
bem, jako  ve  vnitřním  styku,  nutno  však  při  tom  překonati  znač- 
né obtíže.  Mezinárodní  styk  podléhá  vlivu  cizích  států,  cizího 
práva,  cizích  národohospodářských  jednotek  a  proto  bylo  k  němu 
dlouho  pohlíženo  s  nedůvěrou.  Nebezpečenství,  která  bez  od- 
poru existovala  v  předešlých  stoletích,  jsou  dnes  podstatně  se- 
slabena.  Rychlost  a  poměrná  levnost  dopravních  prostředků 
usnadnily  osobní  vztahy  a  orientování,  a  právní  zajištění  uzavře- 
ných smluv  nečiní  již  žádných  obtíží. 

Nejpatrnější  výraz  tohoto  mezinárodního  hospodářství  jest 
dán  zařízeními,  která  umožňují  spolupůsobení  různých  národ- 
ních hospodářství,  je  upravují  a  činí  užitečnými  hospodářským 
zájmům  vydělávajících.  Taková  zařízení  jsou  v  oboru  doprav- 
nictví,  obchodu  zbožím  a  cennými  papíry,  v  oboru  placení.  Zá- 
klad  tvoří   přirozeně   zařízení   dopravnictví. 

Kdežto  zemská  železniční  síť  r.  1870  měřila  jen  200.000 
kilometrů,  měří  dnes  1  milion  kilometrů.  Rozvoj  plavby  po  moři 
lze  posouditi  ze  vzrůstu  obsahu  tun  mořských  lodí  a  rozmno- 
žení parolodí  proti  plachetním  lodím.  V  r.  1875  čítal  se  obsah 
obchodních  lodí  země  na  18-7  milionů  tun,  z  kterých  vycházelo 
15  milionů  na  plachetní  lodi  a  jen  3-7  milionů  na  parníky. 
V  roce  1905-6  činil  obsah  tun  celkem  36  milionů,  a  zúčast- 
něny byly  plachetní  lodi,  avšak  jen  6  miliony,  parníky  30  mili- 
ony. Přihlížíme-li  ke  skutečnosti,  že  parníky  v  téže  době  vykonají 
téměř  třikráte  tolik  jízd  nežli  plachetní  lodi,  jeví  se  v  udané 
době    vzrůst    obchodního    loďstva    v   poměru    26 :  96. 

K  tomu  přistupuje,  že  jsou  značným  rozmnožením  pořado- 
vých jízd  veškeré  zámořské  oblasti  přivedeny  v  pravidelné,  vždy 
zajištěné  splojení  s  Evropou.  První  kabel  položen  byl  v  r.  1866, 
dnes  spojuje  1400  kabelů  díly  světa.  Tato  velká,  velmi  rozvětve- 
ná soustava  dopravních  podniků  je  mezinárodním  dílem  již  dle 
způsobu  povstání.  Velké  kapitály,  jichž  bylo  zapotřebí  k  vysta- 
vění železnic,  telegrafů,  kabelových  linek  —  jedině  na  želez- 
nice, asi  200.000  milionů  marek  —  sehnány  byly  většinou  nej- 
různějšími národními  hospodářstvími.  Vedle  státních  půjček  tvo- 
řila tato  spotřeba  hlavní  skupinu  mezinárodních  úroků  z  kapi- 
tálu. Suezský  průplav,  severoamerické  zakontinentální  dráhy,  ji- 
hoamerické,   asijské    dráhy   postaveny   byly   evropskými   kapitály. 

V  mezinárodním  obchodu  rozeznávati  dlužno  obchod  zbo- 
žím a  obchod  cennými  papíry.  Předmětem  mezinárodního  obcho- 
du jsou  zvláště  poživatiny,  potraviny  a  suroviny:  pšenice,  mou- 
ka, káva,  čaj,  vejce,  máslo,  maso,  slanina,  tabák,  bavlna,  hed- 
vábí, uhlí,  železo,  petrolej,  avšak  i  některé  textilní  a  železář- 
ské výrobky  jsou  při  tom  důležitým  činitelem.  V  těchto  skupi- 
nách zboží  jeví  se  především  význam  mezinárodního  obchodu 
v  tom,  že  nabývá  vlivu  na  utvoření  cen  na  místním  trhu.  K  tomu 
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není  zapotřebí  ústředních  organisací,  počátky  spočívají  z  pra- 
vidla ve  styku  jednotlivých  obchodníků  s  cizími  trhy  aneb  s  jed- 
notlivými cizími  obchodníky.  Tak  tomu  ku  př.  ješiě  jest  v  oboru 
obchodu  vejci,  který  však  přes  to  v  Rakousku-Uhersku  vr.  1Q07 
representoval  obrat  dovozu  a  vývozu  v  ceně  172  milionů  korun. 
Jistý  stupeň  vývinu  jsou  trhy  v  jednotlivých  národních  hospo- 
dářstvích, více  méně  ústředního  významu  pro  ně,  které  však 
jsou  ve  spojení  se  stejnými  trhy  jiných  národních  hospodářství, 
při  čemž  pak  jednotlivé  z  nich  pravidelné  působí  vynikajícím 
vlivem.  Tak  u  cukru,  obilí,  lihu  a  jiného  zboží.  Konečně  se 
stává,  že  mají  jednotlivé  trhy  přímo  mezinárodní  ráz,  t.  j.  že 
se  zde  stýkají  skutečnosti  nabídek  a  poptávek  všech  aneb  ale^ 
spjoň  nejvlivnějších  národních  hospodářství  a  rozhodují  o  ce- 
nách. Takovým  trhem  je  ku  př.  Londýn  na  drahé  kovy,  měď, 
indych,  čaj  atd.,  Brémy  na  tabák,  Havre,  Hamburk  na  kávu. 
K  trhům  na  zboží  přistupují  trhy  pro  obchod  s  cennými  papíry, 
bursy  na  cenné  papíry,  tvořící  ve  všech  státech  střediska  vel- 
kého obchodu  kapitálem,  který  vzniká  příjmem  a  odvodem  cen- 
ných papírů,  směnek,  státních  půjček,  obligací,  zástavních  listů, 
železničních,  bursovních  a  průmyslových  akcií.  Tento  obchod  ka- 
pitály jest  svou  povahou  mezinárodní,  t.  j.  na  každé  burse  lze 
seznati  výnosnost  a  bezpečnost  uložení  v  cenných  papírech  ji- 
ných  států. 

Stálým  stykem  od  bursy  k  burse  přenášejí  se  tendence  a 
domněnky  o  hospodářském  stavu  z  jedné  země  do  druhé,  takže 
tím  může  se  vykonávati  nejsilnější  vliv  na  obchodní  život  všech 
států.  K  výkonu  obchodu  cennými  papíry,  t.  j.  ku  sprostředko- 
vání,  získání  a  prodeje  jich,  slouží  banky,  na  něž  v  podstatě 
přenáší  se  i  sprostředkování  platů,  jež  povstaly  z  obchodu  zbo- 
žím a  cennými  papíry,  z  transportních  a  cizineckých  styků  atd. 
Spojením  s  ústřednami  obchodního  života  v  cizích  národních 
hospodářstvích,  stávajícími  osobními  styky  a  zkušenostmi  staly 
se  banky  spolu  mezinárodními  sprostředkovatelkami  úvěru  a 
sprostředkovatelkami  kapitálu  v  cizích  národních  hospodářstvích. 
Usnadňují  tím  zužitkování  kapitálu  těm  národním  hospodář- 
stvím, která  mohou  kapitál  přenechati  a  opatření  kapitálu  těm, 
která  ho  potřebují. 

Velikost  světového  obchodu  zbožím  lze  poněkud  zjistiti.  Cel- 
kový obrat  činil  v  roce  1907  kolem  135.000  marek.  Mezinárodní 
obrat  cenných  papírů  vyšetřiti  nelze.  Možné  jest  však  ocenění 
v  určitých  časových  dobách  v  cizině  uloženého  kapitálu  jedno- 
tlivých národních  hospodářství,  a  bylo  vykonáno  pro  Velkou 
Britanii,  Francii  a  Německo.  Výsledek  byl  ten,  že  uložení  kapitálu 
v  cizině  oceněno  bylo  pro  Velkou  Britanii  na  60.000  mil.  marek, 
pro  Francii  na  24.000  mil.  marek,  pro  Německo  na  18.000  mil. 
marek.  Tyto  ohromné  mezinárodní  pohyby  kapitálu  jsou  v  pod- 
statě teprve  důsledkem  hospodářského  rozvoje  poslední  polo- 
vice století.  Ukazují  bez  odporu  ke  vzrůstu  kapitalistických  orga- 
nisací   v    různých    národních    hospodářstvích. 
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Zmáhající  se  podřizování  hospodářství  stanovisku  oekono- 
mické  účelnosti,  tedy  rozvoj  kapitalistického  smýšíení 
v  hospodářstvích  lze  též  znázorniti  zevnějšími  příznaky, 
[ednou  skutečností  tomu  nasvědčující  jest  příbytek  emissí,  t.  j. 
odbyt  cenných  papírů  k  uložení  kapitálu.  Činily  dle  Neymarckova 
ocenění  v  létech  1871  —  1882  88.000  mil.  fr.,  1883—1894  87.000 
mil.  fr.,  1895—1906  177.000  mil.  fr.,  t.  j.  v  posledním  desíti- 
letí právě  dvojnásobně  tolik  než  v  předcházejících.  Pouze  v  Ně- 
mecku bylo  v  létech  1896—1900  průměrně  vydáno  za  1058  mil. 
marek  cenných  papírů,  a  to  nejméně  za  1312  mil.  marek  v  roce 
1897,  nejvíce  za  2647  mil.  marek  v  roce  1906.  Úhrnná  cena 
cenných  papírů,  s  kterými  se  obchodovalo  na  evropských  bur- 
sách, byla  odhadnuta  za  r.  1900  na  450  miliard  franků.  Odhady 
učiněné  různými  stranami  ukazují,  že  stále  větší  díl  národního 
jmění  představují  cenné  papíry.  Liefmann  odhaduje,  že  jest  v  Ně- 
mecku v  držení  asi  za  45—50  miliard  cenných  papírů,  pětina 
to  národního  jmění.  Držba  cenných  papírů  Francie  odhaduje  se 
na  80  miliard  asi  při  250  miliardách  národního  jmění,  právě 
tak  prý  ve  Spojených  Státech  v  r.  1904  byla  z  národního  jmění, 
oceněného  na  430'  miliard  marek,  třetina  ve  způsobe  cenných 
papírů.  V  Anglii,  domnívá  se  Schmoller,  že  40  proč.  národního 
hospodářství    jeví    se    ve    formě    přenosných    cenných    papírů. 

Co  znamená  toto  přibývání  jmění  ve  formě  cenných  papírů? 
Založení  nových  akciových  společností,  zadlužení  půdy  a  průmy- 
slu, státní  a  komunální  půjčky,  vesměs  to  hodnoty  kapitálu, 
jichž  výnos  zjištěn  býti  musí  přesným  účtem  základních  nákla- 
dů.. I  vzrůst  hypotekárních  zadlužení  přesahující  míru  vzrůstu 
obyvatelstva,  svědčí  intensivnějšímu  kapitalistickému  hospodář- 
ství. Tak  odhadovalo  se  zatížení  veškerých  nemovitostí  v  Ra- 
kousku v  roce  1887  na  3675  milionů,  v  r.  1905  činilo  12230  milí- 
onů  korun.  V  Německu  oceňuje  se  zadlužení  všech  městských 
nemovitostí  v  r.  1907  na  48  miliard,  venkovských  na  12  miliard. 
Velký  vzrůst  vykazuje  též  veřejná  potřeba.  Vzrostla  dnes 
v  Německu  a  spolkových  státech  již  na  8000  mil.  marek  ročně. 
Tyto  nároky  veřejných  korporací,  které  teprve  v  posledních  de- 
sítiletích tak  vzrostly,  podmiňují  zvýšené  výtěžky  daní,  jež  mo- 
hou býti  opět  pouze  výsledkem  vzrůstajícím  peněžně  hospodář- 
ským využitkováním  služeb  a  zboží  a  nutí  soukromá  hospodářství, 
aby  dbala  docílení  vzrůstajícího  peněžního  výtěžku  svého  vý- 
dělku. Spatřujeme  tedy  všude  snahu  po  nejpečlivějším  účtu  z  vý- 
dajů a  přizpůsobení  se  hospodářství  potřebám  trhu.  Přesné  ve- 
dení knih  stává  se  všeobecnou  nutností  a  rozšiřuje  se  dnes  i  u 
malorolníků.  Ve  směru  tom  působí  nyní  též  společenstva,  která 
odstraňují  soukromohospodářské  mezičleny,  však  společenstvo 
udržeti  mohou  pouze  přesným  účtem  a  majíce  ohled  k  trhu.  — 
Rovněž  účinkují  na  své  členy  vyznačujíce  oproti  nim  tržní 
ceny  při  společném  nákupu  a  prodeji,  a  jsouce  nuceni  míti  kon- 
trolu při  poskytování  úvěru.  Specialisace  výroby  jest  na  postupu. 
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poněvadž  poskytuje  hospodářských  výhod,  činí  \šak  výrobce  zá- 
vislými  na   trhu. 

Velké  organisace  rostou  nejen  v  průmyslových  závodech,  nýbrž 
i  když  malý  závod  udržuje  se  ve  výrobě,  alespoň  za  účelem  vy- 
užitkování  výrobkíi  domáckého  průmyslu,  i  rolníci  tvoří  si 
ústředny  k  vy  užitkování.  Každá  taková  velká  organisace  říze- 
na býti  musí  dle  přísných  soukromě  hospodářských  zásad.  — 
I  v  utváření  se  dělnické  mzdy  ustupují  tradicionelní,  místními 
a  osobními  poměry  způsobené  okolnosti,  dělníci  využitkují  ve 
svých  organisacích  tržních  konjunktur,  právě  jako  podnikatelé 
a  uzavírají  se  zaměstnavateli  obchodní  smlouvy,  v  dlouhém  pro- 
jednávání   uvažujícím    veškeré   stránky    pracovního   poměru. 

Styk  tedy  není  též  menší,  nýbrž  se  zvětšil,  a  zásady  hospo- 
dářské, na  kterých  je  zbudován,  se  nezměnily:  odměna  dle  míry 
výkonu,  vyhlídka  na  zizk  z  užitečné  činnosti,  sloužící  lidským 
potřebám,  určení  sociální  ceny  služeb  a  jmění  dle  směnné  hod- 
noty, tedy  všude  vzájemné  ocenění  služby  za  službu  s  uchov 
váním  vlastního  prospěchu.  Tolikéž  neopuštěno  od  zásady  ho- 
spodářské svobody.  Svoboda  spotřeby,  svoboda  volby  povolání, 
ve  lby  směru  výroby,  způsobů  výroby,  času  a  místa  výroby,  určení 
ceny,  svoboda  usazení  se  a  stěhování,  jest  ještě  podnes  zá- 
sadně uznávána,  a  to  s  ohledem  k  rozhodujícímu  stanovisku,  že 
jednotlivec  zásadně  jest  zodpovědným  za  své  hospodářství,  že 
zásadně  každý  jednotlivec  nésti  musí  sám  o  sobě,  péči  o  svou 
existenci,  o  založení  rodiny,  o  výchovu  potomstva,  o  stáří  a 
mizící  způsobilost  k  práci,  a  nesmí  péče  ta  uvalena  býti  na  jiné, 
nebo  na  společnost. 

Jakého  významu  to  má  pro  ráz  dnešního  hospodářského 
systému?  Přece  žádného  jiného,  než  že  dosud  žne  základní  idea 
liberální  hospodářské  politiky,  idea  individuelní  hospodářské  zod- 
povědnosti. To  je  subjektivní  stránkou  a  mravním  významem 
podřízení  individuelní  hospodářské  činnosti  zásadě  oekonomické 
účelnosti.  Naše  národní  hospodářství  spočívá  ještě  stále  na  zá- 
sadě, že  má  ve  styku  každý  povinnost  udržeti  se  sám  —  ,, "každý 
nechť  hledí,  co  činí,  kde  mešká  a  kde  stojí,  aby  nepadl.** 

Byly-li  nějaké  změny,  nedotkly  se  těchto  základů  liberální 
hospodářské  soustavy.  Není  také  těžké  poznati  příčiuii.  Systém 
svobody  obchodu  vedl  k  takovému  vývinu  produktivních  sil  ná- 
rodního hospodářství,  osobní  energie,  jakož  i  věcných  hospo- 
dářských prostředků,  za  kterým  zůstává  daleko  pozadu  vše,  co 
bylo  vykonáno  v  dřívějších  stoletích.  Až  do  19.  století  nebyly 
obchodní  cesty  od  dob  římských  zdokonaleny,  mnohokráte  byly 
i  zhoršeny.  Naše  doba  to  nejen  dohonila  a  pojistila  prosto* 
rove  spojení  hospodářství  na  všechny  strany  dobrými  silnicemi, 
mimo  to  utvořili  jsme  v  několika  desítiletích  železniční  síť,  de- 
setkráte větší  než  proslulá  soustava  silnic  Římanů,  stavěná 
po  staletí.  Výše  uvedeno  bylo,  jaké  převraty  staly  se  v  ob- 
chodu   po     moři.     I    zde     dosaženo     byb     rozhodujících     pokro- 
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ků  teprve  v  polovici  předešlého  století.  Dnes  ovšem  jest  celá 
soustava  obchodních  prostředků  základem  výměny  zboží,  která 
umožňuje,  že  produkce  celé  země  jest  pro  nás  požitečnou.  Nej- 
skromnější domácnost  spotřebuje  v  šatstvu  a  stravě  výrobky 
cizích  dílů  světa,  bez  kterých  nelze  si  mysliti  správu  života  evrop- 
ského obyvatelstva.  Při  tom  stoupla  domácí  výroba  v  hospodářství 
dvojnásobně  i  více,  v  hornictví  stonásobně  i  více  a  v  průmyslu 
nelze  vůbec  učiniti  číselné  porovnání,  poněvadž  nejen  ze  nesmírně 
zvýšena  byla  výroba  i  před  sto  lety  vyráběného  zboží  strojovou 
technikou  a  dokonalejší  organisací  výroby,  nýbrž  že  i  různost 
a  způsob  výrobku  se  tak  změnily,  že  to  nelze  ani  porovnati.  Tak 
na  př.  nevyrábí  se  oproti  minulosti  v  hojnějším  počtu  železné 
konstrukce,  stroje,  mnohá  nářadí  a  nástroje  přítomnosti  a  jiné, 
nýbrž  jsou  něčím  zcela  novým,  život  obohacujícím.  Nemůžeme 
více  postrádati  tohoto  velkého  pokroku,  jaký  učinilo  19.  století 
v  ovládání  přirozené  látky.  On  jediný  umožnil,  že  obyvatelstvo 
Evropy  vzrostlo  z  187  na  393  miliony  a  že  mohla  býti  zv^ýšena 
správa  životní  těchto  milionů.  Neboť  třeba  že  by  zlepšeno  býti 
mělo  opatření  statků  lidských,  je  nad  vší  pochybnost,  že  životní 
podmínky  i  nejnižších  vrstev  obyvatelstva  se  zlepšily  proti  po- 
čátkům liberálního  hospodářského  systému.  To  jest  nepopiratel- 
ným úspěchem  tohoto  systému,  že  umožnil  ukojení  hromadné  po- 
třeby jako  nikdy  před  tím  a  připravil  hromadění  bohatství,  které 
neslouží  pouze  požitku  životnímu  několika  málo,  nýbrž  zvyšuje 
stupeň   způsobu   života  veškerého   obyvatelstva. 

Však  systém  svobod}'  obchodu  nestvořil  jen  skutečnosti  roz- 
šířením, zdokonalením  a  intensitou  produkce,  kterých  nemůžeme 
postrádati,  on  též  proti  dříve  odstraněním  osobních  závazků  a 
odvislostí  a  přísným  provedením  zásady  formální  svobody  a 
rovnosti  ve  styku  všech,  velmi  podstatně  rozšířil  vůli  k  rozvoji 
osobních  vlastností  a  schopností  a  k  svéráznému  utváření  života 
jednotlivcův  a  jich  rodin.  Nesmí  se  stanouti  při  úvahách  o  pře- 
kážkách vývinu  života  jednotlivce,  založených  na  různosti  jméní, 
nýbrž  nutno  jest  porovnati  stav  minulosti  se  stavem  přítomnosti. 
Učiníme-li  tak,  musíme  doznati,  že  žádná  z  minulých  dob  —  ne- 
hledě k  zásadním  uznáním  lidské  důstojnosti  křesťanstvím  — 
neučinila  tolik  pro  vážnost  čisté  lidskosti  jako  liberalismus.  On 
vyžadoval  individuelní  svobody  jako  ochrany  lidské  důstojnosti 
proti  obmezujícím  zařízením,  proti  státní  moci,  však  též  proti 
moci  davu ;  on  to  byl,  který  první  vedle  církve  prohlásil  ne- 
zadatelná lidská  práva,  on  vždy  kladl  na  to  důraz,  že  mají  indi- 
vidua vztahy,  sáhající  přes  stát:  náboženství,  mravnost,  vědu  a 
umění,  a  žádal  ochrany,  aby  státní  zákony  nezasahovaly  do 
těchto  sfér  svobody.  V  tom  jest  jeho  síla  a  jeho  zásluha.  I  ta- 
ková osobnost  jako  Stáhl  nemůže  opominouti  to  uznati:  „On  oči- 
stil stav,  který  nastal,  učinil  jej  lidským  v  zařízeních  a  mravech. 
Jemu  lze  děkovati  za  odstranění  tortury,  krutých  trestů  a  nevol- 
nictví, za  náboženskou  snášenlivost,  povznesení  a  sebevědomí 
středních,  ba  i  nižších  stavů,  za  nezadrženy  vývin  všech  dušev- 
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nich  sil,  dokonalé  oceněni  lid:-;ké  hodnosti  bez  ohledu  k  stavu 
a  rodu." 

Tuto  osvobozuj íci  a  tvořivou  sílu  osvědčil  však  liberalismus 
nejen  v  politickém  zřízení,  nýbrž  i  v  hospodářském  oboru.  Třeba 
jen  čísti  líčení,  která  nám  popisuje  stav  a  duši  selského  oby- 
vatelstva a  dělnictva  v  průmyslových  velkozávodech  ve  století  osm- 
náctém a  ještě  na  počátku  19.  století.  Labruyere  popisuje  koncem 
17.  století  francouzské  sedláky  jako  druh  lidem  podobných  zví- 
řat. O  sto  roků  později  píše  o  nich  Young,  že  Angličan  nemůže 
si  představiti  zevnějšek  většiny  sedláků.  Statkáři  patří  na  ně 
jako  by  nenáleželi  k  téže  třídě  tvorů,  pokládáni  jsou  za  druh 
domácích  zvířat.  Stejně  zel  rozdíl  mezi  měšťany  a  dělníky  v  to- 
várnách. Dle  úsudku  Marschallova  byl  stav  anglických  dělníků 
na  počátku  19.  století  stavem  největší  bídy,  jakou  jen  kdy  trpěli, 
aspoň  od  té  doby,  z  které  máme  hodnověrné  zprávy  o  sociálních 
poměrech  v  Anglii.  Schmoller  soudí,  že  středo-  severo-  a  západo- 
evropští dělníci,  zejména  na  venkově  kolem  roku  1750 — 1800 
mají  ráz  týraných  nevolníků.  Zarputilí  a  nesnášenliví,  iiepřející 
novotám  v  technice  a  hospodářství,  bez  školního  vzdělání, 
špatně  živeni  a  ošaceni,  doháněni  byli  k  práci  jen  chudobou  a 
nouzí.  Porovnejme  s  těmito  porobenými  třídami  stav  rolnický  a 
dělnický,  jaký  se  vyvinul  za  vlády  liberálního  hospodářského 
systému !  Dnes  pokládáno  je  selské  obyvatelstvo  za  omlazující 
zřídlo  v  národě.  Se  svým  bývalým  pánem  zasedá  rolník  ve  spo- 
lečných ústavech,  jako  svobodný  vlastník  spravuje  své  hospo- 
dářství se  vzmáhající  se  inteligencí  a  rostoucím  výsledkem,  na 
místo  stísněnosti  nastoupil  sebevědomý,  řádně  zorganisovaný 
systém  zájmov'ého  zastoupení,  který  povznesl  rolnictvo  na  moc 
ve  státě.  A  je  snad  tomu  jinak  u  průmyslových  dělníků?  Te- 
prve následkem  svobody,  kterou  jim  stvořil  liberalismus,  rovností 
před  právem  mohli  uvésti  v  život  ty  organisace  v  jednotách  děl- 
nických a  společenstvech,  které  upravily  jim  cestu  k  zlepšení 
jich  stavu.  Zodpovědnost,  která  jim  jedině  po  odstranění  sta- 
rých řádů  zůstala  jako  sociální  příkaz,  vzpružila  jejich  energii 
a  vedla  jejich  myšlení,  k  prostředkům  svépomoci,  avšak  též  k  ce- 
stě k  moci.  Kromě  všech  vřav,  srocení,  revolučních  pokusův  a 
násilností,  které  jeví  dělnické  hnutí  devatenáctého  století,  nelze 
přehlédnouti  neúnavnou  práci,  jakou  vykonali  dělníci  k  povzne- 
sení svého  vzdělání,  ve  výchově  ke  správě  společných  ústavů, 
k  súčastnění  se  politické  práce  a  veřejné  správy,  a  jakou  mohli 
jen  vykonati,  že  byli  odkázáni  sami  na  sebe  svobodou  a  vlastní 
zodpovědností. 

Jak  hospodářské  síly,  jež  vyvolal  liberální  systém  —  ka- 
pitalistická velkoorganisace  k  získání  statků  a  obchodů  —tak  také 
osobní  hodnoty  a  energie,  které  vybavil,  tvoří  tudíž  součást 
společenského  života,  jaké  nemůžeme  postrádati.  Nemůže  dnes 
a  v  budoucnu  jíti  o  zřeknutí  se  plodné  sily  iniciativy  a  oeko- 
nomie  hospodářských  organisací,  jaká  jest  umožněna  hospodář- 
skou   svobodou,    může    býti    jen    otázkou,    zdali    uznání    základní 
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myšlénky  liberálního  systému  nutné  znamená  schválení  posled- 
ních důsledků  jeho  neobmezeného  použití,  zda  lpění  na  zásadě 
hospodářské  svobody  je  totožným  s  přijetím  společenského  sy- 
stému individualismu.  On  uznává  v  oboru  hospodářství  jediné 
společenství,  společenství  trhu.  „Národně-hospodářské  obci  zá- 
sadné jest  cizí  každá  solidarita.  Dalšího  práva,  než  přístupu 
k  trhu,  nemůže  nikomu  poskytnouti,  neboť  trh  jest  jediné  spo- 
lečné, co  má.  Vše  na  trhu  je  jměním  jednotlivců.''  Tak  ozna- 
čoval mluvčí  hospodářského  liberalismu  v  Německu,  John  Prin- 
ce Smith  (1860)  povahu  národohospodářské  organisace.  Toto 
sestrojení  ideálního  národního  hospodářství,  sestávající  ze  sa- 
mjxh  individuí,  z  nichž  každé  usiluje  jen  o  svůj  prospěch,  bylo 
užitečno  theoretickým  úvahám  o  možných  a  nutných  důsledcích 
zásady  hospodářské  svobody,  jako  axiom  k  určení  směru  prak- 
tické hospodářské  politiky  bylo  pochybeno.  Pokud  s  tohoto  sta- 
noviska potírána  byla  zastaralá  zařízení  nedostatečně  organiso- 
vaného  národního  hospodářství  a  osobní  odvislosti,  pro  které 
nebylo  více  vnitřního  ospravedlnění,  byla  patrná  jen  u  malého 
počtu  jeho  jednostrannost.  Teprve  v  míře  jeho  uskuteční  se- 
znalo se,  že  onen  princip  jako  výlučný  nestačí  ani  skutečnostem 
ani  potřebám  národního  hospodářství.  Z  rozpoznání  toho  vzrostlo 
a  tak  sesílilo  nepřátelství  k  hospodářskému  liberalismu,  že  dnes 
nemá  síly  utvořiti  stranu.  Shrneme-li  myšlénky,  jež  jsou  roz- 
hodnými pro  toto  nepřátelství  a  směrodatnými  pro  politicko- 
hospodářské  chování  se  stran  v  přítomnosti,  jsou  to  především 
následující : 

Systém  individualismu  přehlíží  skutečnost,  že  jeho  důsledné 
provádění  odporuje  lidské  přirozenosti  a  vésti  by  musel  k  roz- 
loučení společností,  v  kterých  se  dosud  vyvinul  život  lidstva.  Lidé 
nežili  nikdy  jako  pouzí  jedinci,  nýbrž  vždy  ve  společenských 
svazcích  povstalých  z  různých  důvodů.  Pudy  a  pospolitost  ži- 
vota vybavují  společenské  city  a  vedou  k  sociálním  svazkům 
v  rodině,  v  příbuznosti  krve  a  kmene,  ve  společenství  plemene  ; 
pud  sebezachování  spojuje  lidstvo  v  boji  s  přírodou,  s  vnější- 
mi nepřátely,  s  rušivými  živly  uvnitř  politických  společností ;  ná- 
boženské a  národnostní  city,  pospolitost  vzdělání  a  způsobů, 
pospolnost  zevnějších  životních  podmínek  a  životních  cílů  ve 
stejnosti  povolání,  sociální  protivy,  třídní  přináležitosti,  vše  to 
vyvolává  jednotky  tvořící  samostatné  organisace.  Stát  a  veřejné 
korporace  jemu  podřaděné,  jsou  živoucí  údy  společenského  celku 
s  podstatnými  funkcemi  oproti  částem  a  tvoří  stejné  vědomí 
u  všech  příslušníků,  které  vzbuzuje  nejsilnější  pocity  solidarity 
v  jednotlivcích  jsouc  vychováno  jednotou  dějin,  tradice,  hospo- 
dářství a  práva.  Přirozený  a  dějinami  lidstva  utvořený  stav 
jednotlivců  není  tedy  stavem  osamotňování,  nýbrž  spojení  každého 
jednotlivce  s  různě  rozčleněným  a  uspořádaným  životem  lidských 
skupin,  v  jejichž  středu  se  narodil.  Zásadou  tohoto  spojení  jest 
vzájemná  pomoc,  solidarita.  Lze  to  nazvati  zkušeností  dokázanou 
dějinnými    skutečnostmi,    že    pocit    solidarity,    společenství,    spo- 
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jující  k  vzájemné  ochraně  a  k  vzájemné  pomoci,  který  původně 
se  obmezoval  na  malé  pokrevenské  svazky,  stále  se  rozšiřoval 
a  dnes  se  stal  působivým  činitelem  ve  státní  společnosti,  a  mimo 
to   nabývá  platnosti  v  ocenění   člověka   jako  takového. 

Jiný  pramen  odporu  proti  absolutní  zásadě  individuelní  ho- 
spodářské svobody  spočívá  v  tom,  že  zahrnuje  nebezpečenství, 
že  nestává  vždy  totožnosti  hospodářského  zájmu  jednotlivce  a  zá- 
jmů celku  a  proto  šetření  onoho  vyvolává  poškození  nebo  ne- 
dbání těchto,  jakož  i  v  tom,  že  bezměrným  rozpoutáním  hospo- 
dářských zájmů  přivoděna  býti  může  nadřízenost  hospodářských 
nad  ostatními  zájmy,  hodnot  jmění  nad  osobními  zájmy,  podříze- 
nost nemajetných  bez  ohledu  na  jich  lidskou  důstojnost  hmot- 
ným prospěchům  jiných.  Tak  založil  Friedrich  List  svůj  systém 
ochranných  cel  na  zkušenosti,  že  rozvoj  průmyslu  požaduje  v  prv- 
ním období  obětí  vyžadujících  v  období  dalšího  vývinu  odstra- 
nění svobodného  obchodu.  Železnice,  které  se  nevyplácejí,  ne- 
staví se  soukromým  kapitálem,  kdežto  mohou  přinésti  v  celku 
značných  prospěchů  národnímu  hospodářství.  Vůbec  nepřihlíží 
soukromý  zájem  ke  všem  zařízením,  jež  buď  nepřímo  aneb  po 
dlouhé  době  se  hospodářsk}^  vyplácejí.  Drancující  hospodářství 
polní  a  horní  může  vlastníku  přinésti  jmění,  však  poškoditi  trvalý 
výnos  výroby.  Systém  individuální  hospodářské  svobbdy  napomá- 
hal lichvářství  a  podrobil  pracovní  sílu  utvoření  se  cen  za  ta- 
kových podmínek,  a  utvořil  pracovní  poměr  tak,  že  nebylo  dbá- 
no osobnosti  dělníka  nerozlučně  spojené  s  pracovní  silou.  Proto 
musí  si  dáti  líbiti  svoboda  hospodářského  obchodu  a  neobme- 
zenost  vlastnictví  meze  hledící  k  trvalým  zájmům  celku  a  k  vyš- 
ším zájmům  celku  oproti  zájmům  bohatství. 

Dále  nelze  přehlédnouti,  že  hospodářská  svoboda  dovede  po- 
tlačiti samu  sebe.  Může  vésti  k  zřízení  monopolů,  k  přesile  jed- 
notlivců nebo  sociálních  skupin  ;  jednotlivec  může  se  vzdáti  své 
svobody  smlouvou;  konečně  může  nastati  stav,  v  kterém  jed- 
nothvcc  nemůže  hájiti  svůj  zájem,  poněvadž  buď  nemůže  vy- 
konávati kontrolu  toho,  oo  se  jemu  v  obchodě  nabízí  (falšování 
zboží)  anebo  že  není  dosti  silným  oproti  zevnějším  okolnostem, 
v  kterých  má  se  o  sebe  starati  (krise,  nezaměstnanost).  Potřebí 
jest  proto  větší  moci,  která  by  umožnila  opření  se  hospodář- 
ské přesile  monopolu  a  vyrovnání  zájmu  odporujících  si  sociál- 
ních protiv,  aby  ochráněna  byla  společnost  jednostranného  vý- 
vinu a  potřebí  jest  sociálních  zařízení,  podporujících  jednotlivce 
tam,  kde  nestačí  jeho  osobní  síla.  Proto  musí  státu  a  veřejným 
korporacím  býti  umožněno  vůbec  positivní  působení  a  upravu- 
jící zasahování,  avšak  též  musí  býti  podporováno  spojení  jed- 
notlivců k  společnému  hájení  zájmů. 

Veškerá  taková  opatření  k  omezení  vlastnictví,  hospodářské 
svobody  a  oboru  působnosti  individuelních  zájmů,  veškeré  klad- 
né spolupůsobení  státu  a  obcí  při  práci  k  opatření  zboží,  ve- 
škeré korporace  a  společenská  spojení  jednotlivců  ke  společné 
práci  nemají  jednotlivci  odejmouti  úkol  starati  se  o  sebe    a  svoji 
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rodinu.  Mají  mu  jen  umožniti  nésti  tuto  individuelní  zodpověd- 
nost. Není  pochyby,  že  život  jednotlivcův  určen  jest  vždy  více 
sociálními  skutečnostmi,  t.  j.  skutečnostmi  danými  bez  jeho  spo- 
luúčastenství  společenskou  spojitostí  lidí,  rozdělením  práce  a 
obchodu,  všeobecným  stavem  vzdělání,  techniky,  politické  orga- 
nisace,  kultury.  Individuelní  zodpovědnost  opírá  se  jen  ve  zcela 
primitivních  okolnostech  zcela  o  individuum  a  jeho  nejbližší  pří- 
slušníky, čím  vj^vinutější  společnost  a  čím  se  stává  kultura  vy- 
tříbenější, tím  rozmanitější  a  složitější  stávají  se  životní  pod- 
mínky, tím  více  jest  předpokladů  společností  určených  pro  čin- 
nost jednotlivce.  Porovnejme  jen  rozdíl  selské  a  městské  společ- 
nosti, hospodářských  a  průmyslových  závodů,  jednoduché  kultury 
pastýřského  a  loveckého  národa  a  dnešní  evropské  kultury.  In- 
dividuelní zodpovědnost  nemá  tedy  týž  materielní  obsah  bez  ohle- 
du na  dobu  a  místa,  naopak  může  jen  znamenati:  zodpověd- 
nost za  rozumné  a  zájmům  celku  neodporující  vy- 
užitkování  příležitostí,  posky  tnutý  ch  k  sebeza- 
chování  v  lidské  společnosti  a  jejími  solidárnostf 
nimi  zařízeními.  S  touto  obmezenou  zodpovědností  jednot- 
livce, srovnávají  se  zodpovědnosti  společenských  organisací.  Žá- 
dá-li  se  na  jednotlivci  sebeobmezení  a  zřetel  k  zájmům  jiných 
a  k  trvalému  blahobytu  společnosti,  musí  odpovídati  tomuto  zá- 
vazku osobnosti  též  povinnost  společnosti  k  utvoření  takových 
řádův  a  zařízení  dle  míry  hmotných  a  duševních  sil  času,  jež 
umožňují  sebezachování.  Tak  provázena  jest  individuelní  zodpo- 
vědnost zodpovědností  sociální  ve  dvojím  smyslu,  zodpovědností 
individua  k  společnosti  a  zodpovědností  této  k  němu.  Míra  svo- 
body, která  podle  toho  jednotlivci  má  se  ponechati  v  konkrétní 
skutečnosti,  rozsah  účastenství,  jaké  mají  obecně  hospodář- 
ská, státní,  komunální,  společenstevní  a  jiná  svobodná  spojení 
na  opatření  zboží  oby\'atelstvu  a  na  pořádku  obchodu,  hrani- 
ce obv'odu,  který  podroben  býti  má  upravujícímu  nátlaku,  po- 
měr, v  kterém  pojaty  jsou  jednotlivá  povolání  a  třídy  v  kruh 
sociální  úpravy  a  péče,  to  jsou  otázky,  při  jejichž  zodpovídání 
různí  se  strany  přítomnosti.  Však  toto  dělení  neurčuje  se  více 
protivou  velkých  hospodářských  zásad,  jak  jevilo  se  v  boji  or- 
ganického s  atomistickým  pojmem  státu  a  společnosti.  Protivy  ty 
dnes  nedostačují  k  objasnění  hospodářsko-politických  ideálů  stran. 
Skutečnost  jeví  nám  mocné  sblížení  se  v  postavení  liberálních 
a  konservativních  stran  v  příčině  zásadního  nazírání  na  společ- 
nost a  postavení  státu.  ,,Neobmezená  svoboda"  v  životě  živnosten- 
ském a  obchodním,  kterou  kdysi  liberální  theorie  žádala  a 
oslavovala  jako  ideál  v  boji  proti  zastaralým  sociálním  zaříze- 
ním a  poručníkováním  státu,  stala  se  dávno  ve  skutečnosti  „spo- 
řádanou hospodářskou  svobodou'*,  která  uznána  byla  jako  jedině 
oprávněna  stranami  konservativními  a  reformními.  Oprávnění, 
ba  nutnost  organisace  povolání,  utvoření  se  korporací  ke  společné 
správě  záležitostí  týkajících  se  společných  zájmů,  tak  všeobec- 
ně   jsou    pociťovány,    že    nemohou   více   chyběti    v  žádném    oboru 
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výdělkového  života.  Jako  na  význačný  příklad  budiS  odkázáno 
ke  skutečnosti,  že  v  rakouském  parlamentu  v  roce  1902  obdržel 
návrh  zákona,  obsahující  osnovu  nuceného  spojení  rolníků  ve 
„společenstva  stejného  povolání",  na  které  se  po  případě  zem- 
ské sněmy  měly  usnésti,  souhlasu  všech  stran  od  nejkrajnější 
pravice  k  nejkrajnější  levici.  Taktéž  není  již  odporu  proti  zá- 
sadnímu oprávnění,  ba  povinnosti  státu  ku  právnímu  řádu  upra- 
vujícímu výdělkový  život,  obmezujícímu  vlastnictví  a  svobodu 
obchodu,  a  k  positivnímu  osvědčení  skutkem  s  materielními  pro- 
středky a  osobními  silami  své  správy,  jakož  i  k  nlehčení  a 
podpoře  příležitostí  k  výdělku  a  k  výrobě,  k  odstranění  a  zmír- 
nění nebezpečenství  hrozících  zejména  nemajetným  soukromoho- 
spodářskými  organisacemi  národního  hospodářství.  Lze  tedy  za- 
jisté mluviti  o  tom,  že  se  stalo  splynutí  pojetí  liberálního  přede- 
vším na  sv^obodu  individua  důraz  kladoucího  s  pojetím  organi- 
ckým státu  a  společnosti,  které  pojímalo  individuum  především 
jako  článek  přirozených  aneb  dějinné  se  utvořivších  společností. 
Z  těchto  obou  živlů  tvoří  se  představy  o  řádu  a  vzniku  společ- 
nosti, o  postavení  individua  v  sociálním  svazku,  kterému  je  při- 
členěn, a  o  postavení  státu  jako  nejmocnější,  donucovací  moci 
ozbrojené  sociální  organisace  naproti  potřebě  svobody  individua 
a  touze  po  samostatnosti  svobodných  sociálních  vedle  státu  stá- 
vajících   organisací. 

Tím  je  velmi  ztíženo  orientování  se  v  cílech  stran  dle  vše- 
obecných hledisek,  směrodatných  pro  význam  hospodářského  sy- 
stému. Nebojuje  se  více  o  zásady,  nýbrž  o  míru  jejich  platnosti 
a  o  pořadí,  jaké  mají  míti  povolání  a  třídy  v  sociálním  řádu 
a  tím  ve  využitkování  jím  daných  výhod.  Tento  stav  musí  nutně 
k  tomu  vésti,  že  na  rozhodnutí  mají  určující  vliv  vlastní  postavení 
v  povolání  a  třídní  náležitost.  Poněvadž  soukromé  jmění  a  jeho 
zužitkování  jest  základem  našeho  společenského  řádu,  jest  každý 
donucen  hájiti  svých  hospodářských  zájmů  a  uplatniti  je  uvnitř 
celku.  Náhled  tento  byl  především  rozhodným  při  silném  vystu- 
pování organisací  přítomnosti.  Rolnické  spolky,  sdružení  roiníků, 
zastoupení  rolnických  zájmů,  průmyslové  a  kupecké  spolky,  ob- 
chodní a  živnostenské  komory,  svazky  zaměstnavatelů,  spolky 
dělníků  dle  povolání  a  spolky  liberálních  povolání,  soukromých 
úředníků,  lékařů,  krátce  utvořily  se  všechny  ty  organisace  vy- 
dělávajících nejen  k  podpoře  podmínek  výdělku  svých  členů,  ný- 
brž i  k  zastupování  svých  zájmů  na  venek  proti  jiným  zaměst- 
náním a  třídám,  a  jest  to  jen  příkazem  sebezachování,  že  při- 
hlížejíce k  velkému  významu,  jaký  má  upravující  a  podporující 
činnost  státní  správy,  snaží  se  získati  vlivu  na  hospodářskou 
politiku  státu,  aby  dosáhly  jich  výdělkové  a  stavovské  zájmy 
takového  zřetele,  jaký  umožňuje  jim  zvýšení  neb  alespoň  udržení 
jejich  postavení  v  sociální  společnosti.  Vývin  ten  není  prost  no- 
vých nebezpečenství.  Jím  povstává  snadno  boj  o  hospodářskou 
politiku  a  moc  ve  státě  z  boje  o  platnost  všeobecných  zásad,  jejichž 
cena  měří  se  blahem  celku,  a  stává  se  bojem  o  platnost  hospodář- 
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ských  a  sociálních  zájmů  jednotlivých  výdělkových  skupin.  Ne- 
lze se  diviti,  že  v  tomto  boji  o  sociální  uplatnění  každá  skupina 
snaží  se  dokázati  totožnost  svých  zvláštních  zájmů  se  zájmy 
celku,  a  jest  takové  tvrzení  jen  odrazem  skutečnosti,  že  ve  spo- 
lečenském organismu  mnoho  členů  jest  stejně  nutných,  vzájem- 
ně se  podporujících,  kteří  musí  vykonati  svůj  úkol,  má-li  se  dařiti 
celku.  Tím  však  stává  se  hospodářská  politika  politikou  zájmo- 
vou a  mocí  sociálních  skupin.  Nikoliv  ideál  společenského  stavu, 
objímajícího  život  všech  členů  společnosti,  působí  jako  vzpruha 
vůle  a  jednání  jednotlivců,  nýbrž  jejich  soukromý  hospodářský 
prospěch. 

V  přítomnosti  velmi  často  se  jeví  snaha  k  takovému  pře- 
tvoření hospodářsky-politického  ideálu.  Musela  by  se  snaha  ta 
zpovšechniti  a  světu  poskytnouti  vzácné  divadlo,  že  individua- 
lismus potírán  je  pro  své  společenské  síly  rozkládající  organisa- 
cemi,  které  ještě  více  pokračují  tříděním  se  povolání  a  tříd  v  díle 
zhouby,  kdyby  vedle  zvláštních  zájmů  skupin  výdělkových,  nepů- 
sobily ještě  všeobecné  ideály  a  moci  stojící  nad  zájmy  skupin. 
Třeba  i  otázky  týkající  se  zásad  byly  ustoupily  v  hospodářsko- 
politických  úvahách,  přece  se  mínění  o  konkrétním  případě  určuje 
všeobecnými  názory,  jaké  si  utvořil  jednotlivec  o  společnosti.  Tyto 
však  ^podléhají  vlivům  povstavším  nezávisle  na  hospodářských 
zájmech  v  duševním  a  kulturním  ovzduší,  v  kterém  jednotlivec  byl 
vychován  a  žije.  Pozorujeme-li  tyto  vlivy,  vkročíme  z  obvodu 
dokázatelnosti  a  objektivní  přesvědčivosti  v  obvod  subjektivnosti, 
světového  názoru  závislého  na  vyšších  zájmech,  než  na  zájmech 
pořádku  materielního  života.  Třeba  uvážiti,  že  nutno  předsevzíti 
při  všech  konkrétních  rozhodnutích  ocenění,  jež  sice  ve  velmi 
četných  případech  spočívají  na  oekonomických  úsudcích  a  tím 
na  dokazatelném  základě,  že  však  právě  v  nejdůležitějších  or- 
ganisacích  národního  hospodářství  a  postavení  individua  k  celku 
se  dotýkajících  otázkách  nedostačuje  jediný  oekonomický  úsudek 
k  rozhodnutí.  Ocenění  individuelní  svobody  u  porovnání  se  so- 
ciálními institucemi,  následky,  jež  by  odvozeny  býti  měly  ze  zá- 
sady rovnocennosti  lidské  osobnosti,  ocenění  sociálních  růzností, 
autorita  vrchnosti,  obmezení  samostatnosti  a  obvodu  moci  nad- 
řízených v  sociálním  životě,  cenění  majetku  jako  prostředku 
upevnění  rodiny,  jako  vzpruhy  k  všeobecně  prospěšné  činnosti, 
jako  živlu  podporujícího  kulturu,  ocenění  státu  a  obecného 
dobra,  na  veškeré  tyto  úsudky  působí  oekonomické  úvahy,  avšak 
nevymezuje  je,  závislé  jsou  v  poslední  řadě  na  obrazu  ideálu, 
jaký  sobě  učinil  jednotlivec  o  společnosti.  Na  tento  obraz  působí 
však  imponderabilie,  časové,  duševní  proudy,  náboženské  idee, 
mravnostní  názory,  tradice,  víra  a  naděje  jako  samostatné  síly, 
a  staví  se  proti  orientaci  pouze  dle  hospodářských  zájmů.  Chá- 
pou-li  se  tak,  mají  ještě  dnes  silné  proudy,  jež  zápasily  v  IQ. 
století  o  vliv  ve  státu  a  ve  společnosti,  tvůrčí  sílu.  Liberální 
světový  názor  s  oceněním  individua,  vynikajícího  vzděláním  a 
zdatností,    konservativní    pojímání     stavící    proti    osobní    svobodě 
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historickými  se  stavší  sociální  instituce  a  přirozené  i  sociální  roz- 
díly členů  společnosti,  proti  centralisující  moci  státu  nikoli  in- 
dividuelní  svobodu,  nýbrž  foederativní  utváření  se  společenského 
života  a  samosprávu  korporací,  socialistický  ideál  společnosti: 
absolutní  demokracie  a  rovnost  životních  podmínek,  spojují  mrav- 
ní a  kulturní  idee  naší  doby  svým  vlastním  způsobem  v  samo- 
statné ideální  obrazy  lidské  společnosti,  které  opanovaly  srdce 
a  ducha  pro  ně  vnímavých  lidí,  v  poslední  době  určují  jejich 
postavení  k  hospodářským  otázkám.  Však  pro  hospodářskou  po- 
litiku nenásledují  již  z  toho,  jako  někdy  absolutní  protivy. 
Liberální  pojetí  státu  o  společnosti  nemůže  se  více  stotožňovati 
s  jednostranným  nadržováním  kapitalismu,  a  konservativní  a  so- 
cialistické nemůže  býti  již  označováno  jako  zásadní  odmítání 
kapitalism.u.  Kapitalismus  se  stal  skutečností  národního  hospo- 
dářství, jehož  organisační  síla  a  hospodářská  výkonnost  jsou 
pro  nás  nepostradatelný.  Nepřátelství  ke  kapitalismu,  které  jest 
možné  z  každého  stanoviska  výše  uvedeného,  nemůže  znamenati: 
zničení  toho,  co  kapitalismus  utvořil  a  návrat  k  starým  formám 
hospodářství,  nýbrž  přetvoření  a  vývin,  aby  jeho  organisatorské 
a  produktivní  síly  zachovány  zůstaly  společnosti,  avšak  aby  od- 
straněny byly  jeho  škodlivé  následky.  Tohoto  přetvoření  chtějí  se 
dnes  súčastniti  veškeré  strany,  každá  má  v  sobě  reformatorský 
živel,  a  každá  zastupuje  požadavky  založené  v  povaze  společen- 
ského života.  Hospodářská  politika  jeví  dnes,  více  než  kdy,  obraz 
ustavičných  kompromisů  a  nikoli,  jako  za  liberální  éry,  usku- 
tečnění jednoduchého  pricipu.  Jak  se  podobá,  zůstane  toto  stří- 
davé sdůraznění  soukromohospodářské  svobody  a  činnosti  veřej- 
ných korporací,  samoúpravy  ve  styku  individuí  a  regulujícího  zá- 
sah ání  státu  nebo  organisovaných  společností,  péče  tu  o  jednu, 
tu  o  druhou  skupinu  výdělkovou  ještě  dlouho  známkou  hospo- 
dářské politiky,  než  se  utvoří  pevné  úsudky  o  účelných  hranicích 
individuelní  svobody  a  sociálního  řádu,  individuelní  a  korpora- 
tivní,  soukromohospodářské  a  veřejné  činnosti. 

Socialismus  požaduje  pro  sebe  vůči  tomuto  vývinu  zvlášt- 
ního postavení.  Domnívá  se,  že  by  mohl  tento  vývin  přes  kapi- 
talismus vésti  k  zrušení  soukromého  vlastnictví  a  k  úplné  so- 
cialisaci  výroby  a  tudíž  také  k  rozdělení,  na  kterémžto  základě 
nadejde  teprve  absolutní  zajištění  individuelní  existence.  V  tom- 
to ideálním  obraze  o  společnosti  upouští  se  tedy  od  hospodář- 
ského zájmu  jednotlivce  jako  hybné  síly  sociálně  prospěšného 
jednání,  takže  sociální  řád  opírá  se  výhradně  o  ideální,  ethické 
síly,  jako  o  cit,  o  povinnost  a  cit  o  obecné  blaho  aneb  o  do- 
nucovací  moc  většiny.  Cizota  konstrukce  té  činí  nemožným  spojení 
s  konkrétními  hospodářskými  problémy  přítomnosti,  a  dle  mar- 
xovské  theorie  vývoje  též  zbytečným,  poněvadž,  socialistický  ko- 
nečný účel  utvářil  se  sám  automatickým  pohybem  hospodářství. 
Toto  zásadní  rozlišování  se  socialistického  ideálu  od  ideálu  ji- 
ných stran  není  zajisté  bezvýznamným  pro  náhledy  a  smýšlení 
v   širokých    kruzích  obyvatelstva,  hospodářsko-politické  cíle    pro 
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přítomnost  z  toho  nevyplývají.  Ty  povstávají  spíše  tím,  že  za- 
stupuje socialismus  zájmy  nemajetných  dělníku  jako  třídní  zá- 
jmy a  že  se  domnívá,  že  dovede  uskutečniti  demokratické  zásady 
až  do  posledních  důsledků  i  v  oboru  společenských  organisací. 
Tím  stává  se  odtržení  od  ostatních  stran  theoretickým,  ve  skuteč- 
nosti však  musí  též  přijmouti  dané  skutečnosti  jako  předpoklady 
k  znovuorgunisování  společnosti,  ke  které  se  stanoviska  demo- 
kracie a  dělnických  zájmů  zaujímá  své  postavení.  Že  jeho  spo- 
lečenský ideál  přesahuje  to,  čeho  okamžitě  lze  se  domáhati,  má 
vliv  jen  jako  u  ostatních  stran  na  směr  jeho  rozhodnutí  a  i  tu 
mohou  se  objeviti  právě  jako  u  všech  ostatních  stran  v  jedno- 
tlivostech shody  se  zásadními  odpůrci. 

Zkoušeti  míru,  v  jaké  sprostředkováním  politických  stran  sku- 
tečně uplatňují  se  v  hospodářské  politice  různé  základní  názory 
o  státu  a  společnosti,  bylo  by  zvláštní  otázkou,  kterou  zde  nelze 
již  řešiti.  Hospodářská  politika  přítomnosti  jeví  se  nám  jako 
směs  různých  živlů.  Bude  záležeti  na  míře,  v  jaké  budou  s  to  živ- 
lové ti  splynouti  v  jednotu,  zdali  se  dokáže  jednotný  samu  sebe 
ovládající  ideál  hospodářské  politiky.  Několik  málo  velkých  my- 
šlének objevuje  se  beze  vší  pochyby  jako  základní  myšlénky  jak 
dnešní  tak  příští  hospodářské  a  sociální  politiky:  pokud  možno 
největší  samospráva  státně  sjednoceného  národního  hospodářství 
při  vývoji  všech  v  něm  spočívajících  výrobních  sil,  zajištění  zá- 
kladních existenčních  podmínek  veřejnými  korporacemi,  ochrana 
osobnosti  a  zlepšení  životních  podmínek  nemajetných  tříd,  spo- 
lečenstevní  a  jiné  svobodné  organisace  vydělávajících,  převzetí 
státem  soukromě  monopolistických  podniků  všeobecného  významu. 
Nade  vší  pochybnost  nejsme  ještě  u  konce  přetvoření  společ- 
nosti Ono  však  nezastihne  žádnou  skupinu  nepřipravenou  a  stát 
nikoli  lhostejným  k  jejich  osudu.  Jaké  změny  stát  sám  prodělal 
v  19.  století,  jak  se  stal  z  ústavu  poručníkování  všeobecnou  opo- 
rou zájmů  celku  a  řidičem  obchodu  za  spolupůsobení  súčastně- 
ných,  mělo  by  zvláště  býti  vylíčeno.  Nechť  postačí  k  tomu  jen 
poukázati. 

Podivuhodná  skutečně  jest  změna,  která  se  stala  v  celé  spo- 
lečnosti za  jedno  (19.)  století,  a  velký  jest  úkol,  který  dán  jest 
dnešním  a  příštím  generacím :  opraviti  velké  násilné  prostředky 
kapitalismu  v  sociální  řád,  v  kterém  by  jeho  produktivní  síly, 
spojené  se  základními  tvary  obecně  hospodářského  opatřování 
statků,  sloužily  blahu  celku.  Přeložil   Rud.   Augenthaler. 
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II. 

Přírodní  krása  nepřestává  ho  dojímati,  ba  stupňuje  se  po- 
stupem času.  V  posledních  letech  vrací  se  k  ní  stále  víc  a  více, 
stává  se  mu  takřka  základem  všeho  života  a  nahrazuje  mu  i  po- 
jetí náboženské.  (Nočevala  tučka  zolotaja  (1841),  Tu- 
čky nebesnyje  (1840),  Na  smerť  Odojevskago  (1839). 
Majestátní  však,  mohutný  ton  v  předsmrtné  poesii  jest  zahalo- 
ván flórem  smutku,  závojem  předtuchy  smrti  básníkovy.  Oda 
o  velikosti  přírody  se  mění  v  silnou  a  dojemnou  elegii.  Ale  ne- 
jen ty  básně,  které  byly  naplněny  momentem  osobním  a  rozjímáním 
o  životě  a  smrti,  jsou  plny  trudu  a  smutku:  melancholie  pro- 
niká i  básně  řešící  filosofické  problémy,  hledající  pra\du  a  zkou- 
mající otázky  životní.  Zdá  se,  že  tato  melancholie  jest  po- 
čátek soucitu  se  sebou  samým,  v  nitru  tak  raněným  a  rozedra- 
ným ;  tím  ovšem  by  tento  elegický,  všeobecně  melancholický  ton 
byl  také  počátkem  a  prvním  krokem  k  smíření. 

Jisto  jest,  že  ten,  kdo  tak  hluboce  cítil  s  přírodou,  nebyl 
zatvrzelý:  jistě  byl  přístupen  i  soucitu  se  sebou  samým,  když  tolik 
toužil   po   svobodě   a  volnosti. 

Hrdost  však,  která  ho  povyšovala  nad  každého  a  nade  vše- 
cko,  nepřestává   nikdy  a  nikde   ani   při   největší  melancholii. 

Ruskin  praví,  že  ten  člověk  zasluhuje  opravdu  jména  umělce, 
kdo  se  dopracoval  samostatné  tvořivosti  mozolným  a  drobným 
studiem  přírody.  Lermontov  ovšem  nešel  napřed  do  přírody 
(mládí  samo  jej  do  ní  vneslo),  ale  dodatečně  se  v  přírodě  učil, 
cítě  se  osamocen  marnivostí  a  ničemností  společnosti,  v  níž  žil. 
Bádá,  pozoruje  přírodu,  hledá  v  ní  svobodu  a  volnost,  příroda 
stává  se  mu  basí  j  eho  tvoření  i  jeho  života  samého,  čímž  jeho 
romantism  přechází  v  snahy  moderní.  Parné  slunce,  volnost  vzdu- 
chu v  přírodě,  pyšná,  do  výše  se  pnoucí  horská  krajina  sousedící 
a  téměř  se  dotýkající  ve  výšinách  onoho  vysněného  světa  vý- 
šky, nádhery,  osamocenosti  a  slasti  —  to  vše  nachází  v  přírodě. 

Osamocená  neomezenost  jest  to,  co  Lermontov  hledal  a  aspoň 
částečně  nacházel.  Neomezenost,  svoboda  vedla  jej  ze  společ- 
nosti do  přírody.  Takový  charakter  jako  jeMcyri,  mohl  se 
vyvinouti  pouze  v  nádherné,  volné  přírodě.  Měl  smysl  pro  pří- 
rodu a  tím  i  pro  svobodu.  S  pojmem  přírody  Lermontov  spojuje 
vždycky  pojem  síly  duševní,  tělesné  i  svobody.  ,, Volnost  jest 
synu  Kavkazu  dražší  než  klid  a  otčina.'*  (Izmail-bej).  Kavkaz 
se  svou  volností  a  svobodným  konáním  jeho  obyvatelů  jest  hlav- 
ním momentem  jeho  epických  básní.  Básníkovi  jest  čím  dále 
tím  nevolněji  v  prostředí  společnosti  a  čím  větší  jest  v  něm  cit 
nevolnosti,  tím  se  stává  tvrdším  a  tím  více  si  žádá  boje.  Mcyri 
vyjadřuje  úporný  boj  za  nezávislost  a  krutost  toho  boje  jeví  se 
v  Chadži-Abreku   a  Izmailu-beji. 
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V  rozvoji  individualismu  utíkají  hrdinové  vůbec  do  přírody: 
Byronúv  Childe-Harold,  Shelleyův  Alastor,  Mickievviczův  Farys, 
Lermontovův  Mcyri.  V  nekonečných  svých  touhách  Mcyri  nedává 
se  zadržeti,  utíká  do  přírody  pln  sil  a  snah,  jež  ve  volném  pro- 
středí svobodně  tíhnou  k  základu  vysvobození  a  počátku  lepší 
existence. 

Arsen  vBojarinu  Oršovi  vidí  nebes  modrou  barvu, 
jež  jej  poutá  do  výše,  obláčky  volně  letící,  lehký  a  volný  let 
vlaštovčin;  s  přírodou  žil  v  mladých  dnech  jako  jedním  letem  a 
těžce  touží  nyní  po  té  mladé  svobodě.  Podobné  motivy  svobody 
zaznívají  v  básních  Vězeň  (1837),  Přání  (1837),  Soused 
(1837). 

Touha  po  přírodě  jako  po  svobodě  našla  vyvrcholení  v  básni 
Mcyri  (1839).  Elegický,  mírný  a  bolestný  ton  básně  chce  ozna- 
čiti energicky  typ  plný  síly,  toužící  po  přírodě  a  svobodě,  vy- 
ličuje  city  mladého  Čerkesa,  chovaného  v  gruzínském  klášteře, 
který  po  čtyři  dny  zdržoval  se  v  bujné  přírodě,  prožívá  v  ní 
strašnou  bouři,  podniká  boj  s  pardalem,  zabije  jej  a  vrací  se 
zase  do  svého  žaláře  nenašed  cesty,  kterou  by  se  měl  bráti, 
poněvadž  mu  jí  autor  sám  nedovedl  ukázati.  Odnáší  si  ze  svého 
výletu  do  přírody  jediný  hrdinský  čin,  zbytečné  zabití  pardala, 
jako  Lermontov  nemohl  se  vykázati  ani  jediným  silným  činem, 
který  by  byl  ve  společnosti  ukázal  jeho  sílu  a  snahu  k  lepšímu. 
Konec  je  smířlivý,  jakož  Lermontov  vůbec  ke  konci  své  čin- 
nosti, kde  tak  rád  vyjadřuje  předzvěst  blízké  své  smrti,  pro- 
jevuje začátky  smíření. 

Kontrast  mezi  stísněným  životem  klášterním,  kde  mu  byly 
jediným  utěšením  vzpomínky  z  dřívějších  let,  a  neobmezenou  svo- 
bodou života  v  přírodě  jest  tu  proveden  mohutně  v  celku  a 
přesně  v  detailech.  Vlastnosti,  které  dává  Lermontov  svému  hrdi- 
novi, těžko  můžeme  připustiti  u  šestiletého  hocha :  Mcyri  má 
ráz  autobiografický  a  Lermontov  imputuje  mu  hrdost,  divoké 
pudy  a  hněv  na  mnichy,  čímž  zajisté  označuje  svůj  rychlý  du- 
ševní vývoj  v  mládí. 

Uprostřed  volné,  nádherné  přírody  třese  se  mladé  srdce 
lidské  touhou  po  svobodě,  po  přirozeném  životě,  v  němž  není 
klamu  a  sebezapírání  falešného ;  ale  síly,  jevící  se  v  nezkušeném, 
mladém  těle,  vybírajíce  si  objekty  své  v  bouři,  půtkách,  nedo- 
vedou užíti  ani  volnosti  ani  svých  dobrých  vlastností.  Nastává 
zklamání,  jež  nemůže  skončiti  jinak  než  návratem  v  původní  stav 
a  v  neplodné  stížnosti  na  okolí,  k  jehož  napravení  není  sil  ani 
rozhodnosti.  Duch  plný  sil,  mysl  plná  ohně,  kde  síly  i  oheň 
jsou  pouze  okamžitými  záblesky  bludičky  na  ztracené  cestě  plné 
hniloby  a  kalu. 

Spáso  vič  klade  báseň  Mcyri  vedle  Vězně  Chillonského  a 
básně  Síovvackého  Ojciec  Zadžumionych.  Touhou  po  ukojení 
duševních  sil,  silou  výrazů  a  rozkoší  popisů  přírody  řadí  se 
vedle  Démona. 
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III. 

Dvojakost  jeví  se  u  Lerrnontova  také  zcela  zřetelně  v  jeho 
nazírání  na  pohlavní  lásku.  V  básni  z  r.  1841  ho  bolí, 
že  do  lásky  se  vnášejí  pocity  smyslové,  kdežto  na  druhé  straně 
v  T  a  m  a  ř  e  líčí  ženu  jako  démona,  jejíž  démonická  pohlavní 
láska  teprve  tehdy  dochází  ukojení,  když  požitek  pohlavní  oko- 
řeněn jest  domněním,  že  původce  jeho  za  jitra  bude  plynouti 
jako  chladná  mrtvola  na  vlnách  Darjalu.  Láska  jest  traktována 
po  způsobu  modernistů,  u  nichž  také  bývá  líčena  jako  prvek 
démonický,  satanský;  vyčerpává  a  opouští  muže  jako  živé 
mrtvoly. 

Vliv  současného  statkářského  života  ruského,  vlastní  fan- 
tasie bohatá  a  stálý  styk  s  ženami  i  nevolnými  způsobil,  že 
u  mladého  Lermontova  se  velmi  záhy  budí  city  pohlavní  lásky. 
Miloval  velmi  brzy  a  již  v  dětských  básních  nalézáme  poslání 
k  dámám.  O  jeho  černém  poznání  smyslné  lásky  dovídáme  se 
z  básní  Skloň  se  ke  mně,  mladý  krasavce  (1830),  První 
láska  (1830).*)  Již  tehdy  však  mísí  se  do  citů  lásky  pessimism. 
Bojí  se,  že  se  rtů  děsivých  vlíbá  V  sebe  jed.  (11.  července  1830). 
Smrt  (1830):  Možná,  že  dnes  zřím  poslední  západ.  Jen  myšlen- 
ka o  ní  plane  mi  v  srdci,  ale  ani  jediné  slzy  neuroní.  Ani  druh 
ani  bratr  mé  siné  rty  nepolíbí.  Má  duše  utone  v  propasti  věků: 
jen  ty  mne  polituj,  obraze  ženských  vděků,  vždyť  nemohlo  býti 
větší  lásky  a  upřímnější  než  byla  moje! 

Velmi  mnoho  psáno  o  ženách  v  jinošských  dramatech  Ler- 
montova. Jeho  vrstevnice,  které  miloval,  pomalu  mu  odrůstaly 
a  v  duši  mladého  snílka  jeví  se  duševní  prázdnota,  kterou  při- 
pisuje nevěrnosti  ženské.  Tento  moment,  jehož  ženy  vlastně 
nebyly  přímo  nevěrou  nijakou  účastný,  zanechává  v  duši  bás- 
níkově dojem  klamu  a  zrady,  kterýžto  dojem  vložen  do  celé 
chmurné  nálady  básníkovy  duše  vyrůstá  v  přesvědčení  o  lichosti 
a  bezcharakternosti  žen.  Chladnokrevnost  a  přezírání  usazují  se 
v  hloubi  básníkovy  duše  a  vynořují  se  pokaždé  při  častých  vzně- 
tech jinochovy  lásky.  Jeho  situace  vzhledem  k  ženám  stává  se 
tím  mnohdy  politování  hodná.  Jeho  zamilovaná  nálada  nutí  jej 
k  tomu,  aby  se  stýkal  s  ženami,  ale  přesvědčení  upevněné  v  jeho 
duši  nutí  jej,  aby  se  stavěl  vůči  nim  jiným  než  byl,  takže  by 
bylo  těžko  v  jeho  poměru  k  ženám,  co  se  nevěry  týká,  dávati 
vinu  těmto.  Je  tu  viděti  neblahý  vliv  theoretických  výmyslů  appli- 
kovaných  na  život. 

Jako  Puškina,  dojímá  i  Lermontova  hlavně  láska  vilných 
Gruzinek  a  Cerkesek,  podobně  jako  mezi  muži  poutají  jej  po- 
vahy divoké,  vyrostlé  ve  volné  přírodě.  Tato  zvláštnost  vyplývá 
z  jeho  nesympathie  k  ,,civilisované"  vyšší  společnosti,  již  dobře 
znal.  Jest  ji  viděti  u  Pečorina,  kterážto  nestálá  povaha  nemůže 
ovšem    býti    na   dlouho    připoutána    láskou    neintelligeníní   Bely: 


")   Viděl   jsem    ženskou   tvář   chladnou   jako   led.     (První   láska.) 
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Je   mu   s  ní  smutno,   ale   miluje  ji   velice.   Jeho   láska   ke  kněžně 
Mar}'  je  slabší  než  k  Bele. 

Die  Andrejevského  Démon  bude  věčnou  básní  lásky  ji- 
nošské.  Překonává  všecku  lásku  v  poesii  vůbec.  V  Romeu  a 
Julii  jest  dostatek  cynismu  a  v  monologu  mnoho  komplimentů. 
Na  mladost  nepůsobí.  Láska  Hamleta  k  Ofelii  jest  velmi  ele- 
gantní, bczkrcvná,  Otella  a  Desdemony  příliš  citová.  U  Fausta 
extase  uchvacující  srdce  dívčino  není  —  je  to  stařecké  svedení, 
prodej  dívky  starci.  Láska  Démona  je  květem  fantasie...  Muž  — 
obelstívá,  svádí,  plane  energií,  silou,  umem,  šířkou  úmyslů  — 
jako  Démon.  Děvuška  plane  čistotou,  povýšena  aureolou  sva- 
tosti, mniška  posvěcená  bohu,  chráněná  andělem   (Andrejevskij). 

Na  počátku  básně  Démona,  kdy  o  sobě  praví,  že  už  ani 
konání  zla  mu  nepůsobí  radostí,  jediným  tímto  doznáním  vy- 
světluje se  jeho  další  názor  na  lásku  a  touha  najíti  v  ní  upo- 
kojení. Vodovozov  se  táže,  jak  mohl  Dembn,  hledaje  lásky,  cítiti 
v  sobě  jen  zlobu.  Lermontov  prohlašuje  o  svém  dembnu,  že 
ho  netěší  již  konání  zla,  dává  jaksi  program  a  směr  touhy 
démonovy.  Proto  nenalézá  uspokojení  ve  zlu,  že  našel  v  sobě 
zárodek  lásky.  Koří  se  Tamáře  a  tvrdí,  že  ona*  jediná 
svou  láskou  může  jej  přivésti  ke  konání  dobra.  V  ráji 
scházela  mu  pouze  ona.  Byl  vyhnán  z  ráje,  vše  jej  opustilo, 
ani  příroda  se  k  němu  nepřiklonila.  Letěl  do  bezedné  nekoneč- 
nosti, ohlušoval  v  sobě  city  —  a  nyní  žádá  jen  lásky,  jež  je- 
dině může  jej  zachrániti.  Na  otázku  Tamářinu  ,,Kdo  jsi?"  dé- 
mon odpovídá:  ,,Jak  krásná  jsi!"  Svůj  ráj  i  peklo  v  tvých  očích 
zřím.  Planu  vášní  nepozemšťanů.  Tvá  podoba  se  mi  vtlačila 
v  duši  na  počátku  věků  a  světů,  ty  jsi  stále  přede  mnou  zářila 
Z  východní  hvězdy  ti  urvu  lesk  pro  korunu  královskou,  za  sluhy 
duchy  ti  dám,  tvůj  život  oviji  plamenem  zoře  a  dechem  okoln 
vzduch  napojím  a  z  jantaru  ti  ustrojím  palác.  Vše  snesu  ti 
jen  mne  miluj ! 

Po  jeho  polibku  snesl  se  jí  se  rtů  výkřik ;  byl  to  znak  lásky 
bolu,  výčitka,  prosba,  s  bohem  dání  životu  v  prvním  květu  mládí 

Ada  jest  jako  stepní  laň,  milá  jako  květ  ráje,  v  ní  vášní  je 
hruď  a  zrak  je  oheň  jižních  sluncí.  —  Milující  jsou  jako  květ, 
jenž  se  shlíží  v  potoce;  jestliže  větřík  zavane,  stín  kvítka  musí 
se  kolébati  s  hladinou.  Naše  osudy  jsou  tak  spojeny  (dí  Ada 
Zoraimu). 

Popisy  krásy  žen  tak  jako  momenty  lásky  bývají  u  Ler- 
montova  mistrovské :  Tamára  v  Démonu  lehce  točí  tam- 
buricí,  skáče  jak'  bystrý  ptáček,  oči  jí  planou  zarosené,  zdvihá 
zas  brvy  a  skočí  a  ticho  stane.  Tílko  kloní  vpřed  a  nožka  okří- 
dlená po  koberci  se  kmitá.  Luny  svit  nelze  srovnati  s  jejím 
božským  úsměvem.  Od  dob  ráje  tak  krásná  děva  pod  jižním 
sluncem  nevykvetla.  Ani  perský  car  nikdy  neměl  a  nemiloval 
tak  svěžích  tváří. 

Žena  Kalašnikova:  na  svaté  Rusi  také  krásotky  ^nenajdeš, 
chodí  plavně  jako  labuť,  hledí  sladce  jako  holubinka,  poví  slovo  — 
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slavík  zapěje,  líce  její  ruměnné  jsou  jako  červánky  jitra,  zlaté, 
rusé,  hebké  vrkoče  běží  po  plecích  a  s  hrudí  se  líbají. 

Líčení  krásy  žen  má  u  Lermontova  mnohdy  značnou  dávku 
smyslnosti.  V  epických  básních  větším  dílem  opěvuje  dívky  ná- 
rodů kavkazských,  z  nichž  nejvíce  poutají  jej  ohnivé  povahy 
a  silná  těla  Lezginek.  Hadži-Abrek:  Východu  hvězda  něhy 
tklivé  je  znavena  vedrem  a  chce  se  schýliti  na  vysokou  hruď 
Lezginčinu.  Zrak  zářící  se  zasmušil  zahalen  perlovou  vlahou, 
žár  krve  jižní  vzplanul  jí  na  líci;  kouzla  rtíků  zvou  k  líbání. 
Roztoužena  prahne  někoho  obejmouti  a  prsa  chtí  pokr)Kku  svoji 
odvrhnouti.  —  V  Lezgince  Záře  pravý  život  hraje,  v  jejich  li- 
cích rdí  se  krev  východu,  je  to  stvoření  země  a  milostná  dcera 
ráje.   — 

Ale  jakmile  opustí,  v  menších  básních  nebo  v  Hrdinovi  naší 
doby,  po  případě  v  dramatech,  přírodní,  necivilisované  před- 
měty své  lásky,  Lermontov  upadá  v  skepsi,  v  nazírání  na  ženu 
plíží  se  cit  nedůvěry,  strojenosti,  neupřímnosti  a  zkaženosti.  Kdo 
je  zkažen  společností,  ten  nepokládá  vášeň  ženy  za  štěstí,  ten 
nešlechetně  chce  zahrávati  s  prostým  ženským  srdcem  (Pečorin 
a  Bela).*)  V  čerkeské  písni  Hrdiny  naší  doby  vítězí  u  domo- 
rodců ovšem  nad  láskou  k  ženě  láska  ke  koni:  neošálí,  neoklame. 
Ale  je  tu  vlastně  láskou  ke  koni  a  srovnáním  jí  s  láskou  k  ženě 
tím  ostřeji  vyjádřena  veliká  pohlavní  láska  horalů,  jimž  jest 
krásný  bujný  kůň  největším  bohatstvím  a  největší  rozkoší  jízda 
na  něm   širokou  a  dalekou  stepí. 

Síovvacki  zapomíná  na  milenku  při  zvuku  vodopádů.  Zoraim 
Lermontovův  v  touze  po  boji  odvrhuje  lásku,  vězeň  touží  po 
černooké  dívce,  ale  svoboda  jest  mu  nade  všecky  krásky. 

Dívky  společnosti  objevují  se  s  rysy  ladnými,  ale  s  bezbar- 
vými lícemi  jako  led  chladnými.  Chceš-li  lásku  od  nich,  dosta- 
neš jako  žebrák  místo  chleba  kámen  do  ruky  (1830).  Nechtí 
čisté,  věrné  lásky,  odmítají  toho,  kdo  je  miloval  s  tak  čistým 
srdcem,  ohnivě  a  vděčně   (Smrt  1830). 

Je-li  žena  ze  společnosti  hodná  obdivu  po  stránce  tělesné, 
tu  Lermontov  nestranně  vylíčí  její  krásu.  Důchod  nová: 
pla\'ná  chůze,  hrdá,  vysoká,  plná  hruď,  jak  cukr  bílá,  že  každou 
žilku  viděti.  Jest  zrozena  k  něžné  vášni ;  oči,  co  proti  nim 
tyrkys  ?  Co  blankyt  nebes  vůči  nim  ?  Nosík,  ústa  něžná,  perleť 
zoubků  sněžná,  hlas  sladký,  hebká  líčka.  —  Ale  po  stránce 
duševní  neopomíjí  Lermontov  vystaviti  na  odiv  její  prázdnotu, 
vyzývavou    líbivost    a  zkaženost. 

Sarkastický  egoista  Pečorin  jest  v  lásce  věrným  obrazem 
celé  poesie  básníkovy.  Nehledě  k  pose  a  povrchnostem,  jimiž 
oplývají  jeho  aforistické  projevy  o  lásce,  jest  schopen  lásky 
opravdové.  Přes  různé  přeletování  s  květu  ženského  na  květ 
a  přes    to,    že    vyssává    ze    svých    obětí    med    a  krev,    zdrže:livý 

*)  Zkažený  hrdina  naší  doby  ostře  kritisuje  v  sobě  nedůstojnou 
hru,  donjuanství,  koketování  s  ženami,  ale  nemá  síly,  aby  se  s  ním 
rozloučil. 
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Pečorin  rozloučiv  se  s  Věrou  pláče  jako  dítě,  uvědomiv  si  v  tom 
okamžiku  to,  co  licoměrností  anebo  povrchností  v  sobě  ukrý- 
val násilně.  Žalost  lásky  jest  drahou  daní  za  všechny  útrapy 
ženám    působené. 

V  poslední  době  ži\ota  Lermontov  asi  mnoho  miloval,  ale 
málokdy  v  posláních  k  dámám  neb  v  milostných  básních  jeví 
se  nezkalená  radost  lásky.  Absolutní  láska,  po  které  jeho  duch 
prahl,  nedostavovala  se  básníku,  který  bloudil  po  zemi  a  viděl 
pouze  smrtelné  dívky.  Utichl-li  v  něm  jed  ironie  a  pohrdání, 
které  měl  pro  lásku,  nastupují  místo  něho  myšlenky  ne- 
reformovati  svět  vzhledem  k  lásce,  nýbrž  ukojiti  se  věčnou  lá- 
skou. Láska  pozemská  neupokojuje  ho  často  ani  do  té  míry, 
aby  se  vzdal  myšlenky  na  boj  (Anděl  smrti)  a  v  objetí  mi- 
lenky jako  Slowacki  nedovede  zapomenouti  na  bídu  světa. 

Milostná  strast  a  tesknost  jest  vyjádřena  v  básních:  Sosna, 
Rebenku,  Uťes,  Svidaiije.  Vášeň  lásky  přenáší  do  ži- 
vota posmrtného  (Láska  zemřelého  1840),  ale  oné  lásky, 
kterou  si  vytvořil  v  obraznosti  své,  nežádá  pouze  pro  zásvětí, 
nýbrž  v  básni  Son  (1840)  cítí  se  býti  spojen  nerozlučně  ještě 
za   života   s  vysněnou   svou   milenkou.*) 

Sen    (1840): 

V  žár  půldenní,  v  dolině  Dagestána, 
s   olovem   v  hrudi  ticho   ležel  jsem; 
hluboká  ještě  kouřila  se  rána, 
krev  chrlila  se  v  toku  růžovém. 

Ležel  jsem  v  písku,  sám   a  nepohnutý, 
kolem  se  těsnily  ústupy  skal, 
a  slunce  hlav  žhlo  jejich  věnec  žlutý, 
a   žhlo  i  mne  —  však  já  tvrdě  spal. 

I  snil  se  mi  slavnostně  osvětlený 
kvas   večerní  v  daleké  vlasti   mé, 
růžemi  ověnčené  mladé  ženy 
rozmluvy  vedly  o  mně  veselé. 

Však    v  rozhovor    veselý    nevstupujíc, 

tam  jedna  zádumčivě  seděla, 

a   v  sen   svou    mladou   duši   ponořujíc 

bůh   ví,   proč   žalostným   tak   okem   hleděla. 

I  zřela  v  snění  údol  Dagestána, 
trup  známý  v  údolu  tom  spočíval, 
a  v  hrudi  jeho  černala  se  rána, 
a   pramen   krve   z  ní  se   prolíval. 

(AI.  Durdík.) 

Prázdnost  ženy  vyšších  kruhů  ironicky  líčí  Puškin  a  věren 
své  theorii  smíření  v  ironii  se  s  ní  smiřuje.  Lermontov  cítí  velmi 
jasně  a  s  bolestí  na  sobě  zármutek  a  zhoubnost  takové  lásky 
a  pohrdá  jí.  Ve  chvílích  beznadějnosti  ulevuje  srdci  svému  ta- 
kovými dívkami,   z  nichž  jednu  vylíčil  v  Bojarinu  Oršovi:  dcera 

*)  Zároveň  básník  opakuje  zde  své  přání,  aby  umřev  věděl,  co 
je  kolem  něho,  aby  byl  účasten  života  jakéhosi  i  po  smrti. 
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krasší  carských  darů,  dcera  mladičká;  dnem  nocí  otec  sny  jen 
o  ní  tká;  nevinná,  svěží,  samý  smích.  Květ  svatý  doby  budoucí, 
dob  zašlých  pomník  živoucí!  Tak  v  rozvalinách  břízka  "vyrůstá 
též;  stěna  chmurná,  studená  je  živena  krásou  její! 

Poměr  Démona  k  Tamáře  není  jinaký  než  nacházíme  u  Goe- 
the,  Byrona,  Nodiera,  Huga  a  Musseta.  V  demonismu  pohlav- 
ním nemohl  Lermontov  jíti  dále ;  nebylo  možno  učiniti  vedle 
démonického  muže  též  démonickou  ženu  (jako  Mme.  de  Staěl). 
Jeho  žena  zůstala  věrna  skutečnosti  a  skutečnost  tato  nepodávala 
Lermontovu  vzoru  ženy  démonické.  Postava  ženy  působí  jako 
protiva  demona-muže:  jest  slába,  sympathická,  utěšuje  a  stává 
se   obětí   lásky,    čistoty   a  nevinnosti. 


IV. 

S  počátku  Lermontov  se  klonil  v  patriotismu  k  Špa- 
nělsku (Lerma)  a  Skotsku  (jeho  rod  pocházel  z  Learmonths  To- 
weru  u  Abbotsfordu  Waltera  Scotta  nad  Tweedem)  a  tam  hledal 
též  původ  své  povahy.  Přes  patriotism  vojenský  a  brutální  pře- 
náší se  k  hlubokému  názoru  na  otčinu  a  miluje  na  venkově 
i  na  Kavkaze  přírodu,  stepi,  vesnice,  lesy  i  lid.  Dobroljubov 
praví,  že  větší  a  opravdovější  lásky  k  lidu  nebylo  od  ru- 
ského básníka  nikdy  před  tím  slyšeti.  Miluje  jizby  pokryté  slá- 
mou, vůni  žní,  dým  pálící  se  nati  a  pokrývající  úhory,  bílé 
břízy,  které  vroubí  prameny,  okrašlují  vísky;  miluje  prosté  mu- 
žíky zpívající  a  pracující.  Vše  officiální  je  mu  protivné.  Mi- 
luje i  divoké  obyvatele  Kavkazu,  proti  nimž  bojuje  v  jejich 
boji  za  svobodu. 

Z  Vojny  kavkazské  odnáší  si  Lermontov  kus  citu  pro  svo- 
bodu a  lidskost.  Vmýšlí  se  do  situace  horalů  a  v  básni  Ro- 
dina (1840)  se  zříká  úplně  všech  vojensko-patriotických  citů 
a  jeho   láska   k  otčině   přechází   v  dojemnou   rodinnou   elegii.    — 

Miluji  otčinu,  však  divná  láska  má, 
ji  rozum  nemůž  pokořiti. 

Ni  sláva,  krví   lidskou  koupená 

...  ni    dávných    věků    zvěsti    tajemné .... 

než  drahá  mi   —   ač  neznám   příčiny  — 

ta   chladná   mlčelivost  jejích   stepí, 

i  temných  lesů  věnec  velkolepý, 

i  rozsáhlých   řek  mocných  hladiny; 

mně    miio   jest,    v  povolném    jeti    běhu 

po    cestách    vesnicemi,    vnikat    v  noci   stín, 

a    hledět    stranami    ve    tichých    dvorů    klín, 

na  ohně  kmitavé  a  vzdychat  po  noclehu. 

Mne  těší  dým,  jenž  kryje  úhory 

i  nocující  v  stepi  tábory 

i  na   chlumu,  blíž   žluté  nivy, 

břiz  bělokorých  zástup  snivý. 

Mně   radost   málo   komu   známou 

i  plné  humno  působí. 
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i  prostá  jizba,  krytá  slámou, 

i  oken  -  ryté    ozdoby ; 

a    večer   za   dnů   svátečních 

jsem    hotov   slyšet    do    svítání 

mužíků   vtipné   rozmlouvání, 

jich    hlučný    zpěv    a  zvučný    smích. 

Otčina,  již  miluje,  nenaplňuje  jej  city  radostnými;  nemá  radosti 
z  potoků  krve  pro  ni  vylitých,  neblazí  ho  její  historie,  nýbrž 
těší  jej  zimní  mlčení  širých  stepí.  Cit  národního  koilektivismu 
jest  u  Lermonto\a  podporován  čerkesskou  láskou  k  svobodě 
i  vlasti. 

Spor  1841:  Rusko  nemá  pokořiti  Kavkaz,  nýbrž  zavésti 
v  něm  průmysl,  obchod;  pořádek  má  uvésti  do  Východu,  který 
spí  v  lenosti  a  bezstarostnosti.  V  zápisníku  1841  nalézáme: 
V  Rusi  není  minulosti,  ona  celá  stojí  v  přítomnosti  a  v  bu- 
doucnosti. 

V  Izmailu  beji  Lermontov  nazývá  Evropu  zemí  klesa- 
jící a  ztrácející  mladost  svoji  jasnou  a  plnou  sil.  I  z  mail  bej 
je  bohatýr  jedem  Evropy  zasažený ;  naděje  Ruska  stávají  §e 
silnými  odumíráním  západu.  V  ,, Stranném  čelověku"  1831  jest 
otázka*  Kdy  se  stanou  Rusové  opravdu  Rusy?  Až  se  vrátí  o  sto 
let   zpět   a  počnou   se   osvěcovati    nově    a  zdravěji ! 

Odjížděje  na  Kavkaz  (1837)  nazývá  Rusko  otčinou  mun- 
dúrů vojenských,  nevolníků  a  dokonce  v  básni  Spor  (1841)  jeví 
se  nadšení  revoluční.  Líče  boj  v  básni  Val  erik  rozjímá:  Jak 
bídný  jest  člověk !  Co  chce  ?  Nebe  je  čisté  a  pod  ním  je  místo 
pro  všechny;  ale  bez  příčiny  a  nutnosti  je  srdce  jeho  plno  ne- 
návisti.   —    Proč  ? 

V  Borodinu  (jediné  patriotické  odě  posledních  let)  pro- 
náší prostě,  bez  vítězného  a  vojenského  lomozu,  jazykem  moc- 
ným a  plným  poesie  žalobu  na  nynější  nečinné  pokolení  (1837). 
Bohatýři  jsou  zde  postaveni  proti  tlupě  lidí  neprospěšných. 

Dva  velikáni  (1832)  připomínají  Puškinovu  báseň  Po- 
mluvačům Ruska:  Rus  odpověď  dal  osudným  úsměvem:  po- 
hlédl a  zatřásl  hlavou;  vzdychnul  drzý  člověk  a  padl. 

Saska  (1833—8)  díl  Vil.:  Mám  Tě  rád,  Moskvo,  .jako 
Rus,  silně,  plamenně  a  něžně;  miluji  lesk  tvých  šedin  a  tvůj 
Kreml;  cizí  mocnář  nadarmo  chtěl  se  měřiti  s  tvrdostí  Tvou. 
Rozpřáhla  jsi  se  a  ^  on  padl!  Vesmír  zmlkl.  Kremle  mocnj^, 
zlatohlavý,  žiješ  jako  dědic  naší  slávy.  Jsi  velkým  odkazem  dáv- 
ných pokolení. 

O  Napoleonu  pěje  dle  právě  nahodivší  se  nálady.  Jednou 
jesí".  mu  třínedělním  hrdinou,  odvážlivcem,  podruhé  (Posled- 
ně je  novoselje  1841)  zase  nepřemožitelným,  velkým,  bo- 
hem povolaným  rekem,  ale  přece  ozývá  se  i  při  tom  jiatrio- 
tism  při  vzpomínce,  že  chtěl  zničiti  Moskvu.  Ve  V  a  d  i  m  u 
(1831 — 32)  je  mu  zase  vděčen,  že  v  10  letech  povznesl  Rusko 
o  sto  let  napřed. 
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Byla  to  doba  kultu  Napoleonova.  Byron  i  Puškin  mu  vzdali 
povinný  hold  a  Shelley  ve  Verších  psaných  při  zprávě  o  smrti 
Napoleonově  aforisticky  praví:  Proč  jsi  (země)  tak  hbitá,  když 
Napoleon  padl?  Ona  odpovídá,  že  tolik  síly  krví  lidskou  jí  on 
dodal,  že  nyní  musí  býti  čilá ;  já  těmi  živím  se,  jež  živím 
až  do  jejich  (skonání.  —  Krásná  charakteristika  činu  Napoleonova: 
veliký,  že  se  země  má  při  jeho  smrti  zastaviti,  krutý  však  a 
tak  krví  zemi  zúrodnivší,  že  se  zastaviti  nemůže.  —  Ne  sice 
tak  pěkným  a  případným  způsobem,  ale  podobně  dvě  stránky 
života    Napoleonova    ukazuje    v  svých    básních    i  Lermontov. 

Sama  básnická  povaha  Lermontovova  nesla  se  k  tomu,  aby 
kritisuje  společnost  vyšší  zadíval  se  do  duše  lidu  a  v  ní  hledal 
prvky  svého  uspokojení.  V  úryvku  z  románu  Kňagiňa  Li- 
govskaja  (1836)  a  i  v  Pověsti  bez  nazvaňja  (Va- 
dím 1831 — 32,  což  jest  fragment  historické  novelly  z  Pugačevova 
spiknutí)  chce  podati  ukázky  ze  života  lidu  zotročeného  prací 
nevolnickou,  ale  nedaří  se  mu. 

Sympathie,  které  cítil  ne  pouze  k  prostému  lidu,  nýbrž  zvlá- 
ště k  hrdým  a  prostým  horalům  kavkazským,  vedou  jej  k  tomu, 
že  prokazuje  důkladné  znalosti  jejich  života  v  Bele.  (Hrdina 
naší  doby.)  Lid  kavkazský  je  divoký;  volnost  jest  mu  bohem, 
vojna  zákonem.  Zabíti  soka  jest  počestný  skutek,  přátelství 
musí  býti  věrné,  pomsta  ještě  věrnější.  Míra  lásky  kompen- 
suje  se  s  měrou  nenávisti.  — 

Intelligence  ruská,  pro  niž  Lermontov  neměl  dobrého  slova, 
svými  vadami  a  zajímavostí  tak  jej  bavila,  že  měl  málo  času 
k  tomu,  aby  obracel  se  k  prostému  lidu.  Kdykoli  se  však  k  němu 
sklonil,  vždycky  mu  to,  jako  Puškinovi,  velice  prospělo. 
Oba  básníci  žijí  v  té  době  ruské  literatury,  kdy  ona  jest  již 
zaměstnána  venkovským  statkářstvem,  učinivši  již  vtom  pokrok, 
že  nepokládala  šlechtu  výhradně  za  hrdinku  literatury.  Puškin 
užíval  motivů  z  národních  písní  a  obohatil  si  tak  formu  i  ja- 
zyk, ale  prostonárodních  motivů  věcných  u  něho  nacházíme  málo. 
Prese  svoje  řídké  návštěvy  u  lidu  i  Lermontov  ukazuje  v  básni 
Rodina  (1841),  že  prostému  lidu  rozuměl,  že  hlubokýma  očima 
hleděl  v  hluboké  nitro  mužíka  ruského.  Nemiluje  ani  historie, 
válečné  slávy,  ani  pýchy  vlasti;  vábí  ho  pouze  lid  a  chladné 
mlčení  rozsáhlých  stepí. 

Zvláštní  okrasou  básnického  věnce  Lermontovova  jest  P  í- 
seň  o  caru  Ivanu  Vasiljeviči,  mladém  opriční- 
kovi   a   smělém    kupci    Kalašnikovu. 

Je  to  epos,  věrný  ohlas  bylin  ruských,  dýšící  vonným  dechem 
národní  písně  ruské.  Těžko  najíti  něco  podobného,  rovnocen- 
ného v  literatuře  ruské.  Ač  objektivně  realistická  forma  jest 
tak  u  Lermontova  vzácná,  přece  v  tomto  tak  málo  zastoupeném 
druhu  své  poesie  Lermontov  podal  virtuosní  kus,  který  ho  kva- 
lifikuje pro  budoucnost  nejen  jako  veleschopného  básníka  rea- 
listického, nýbrž  i  jako  znamenitého  znalce  povahy  ruské.  Pu- 
škin  v  Borisů   Godunovu   nedospěl   té   výše.    Autor   již  ve   volbě 
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^^^h   li5í  «;e  ode  všech    kdo  chtěli  znázorniti  mohutnou  lýstorij 
rřé  o'  :!rot  rbásňi.     r>njay    for,nu    bylin    -ských    pr,b  ,z, 
se  i  materiálem  poněkud  k  době  stars.  nevybrav  s.   k  =ve  basn 
ak   pH  ažl.vou  dobu   Petra  Velikého,   nýbrž  patrmrchaln,  dobu 
Íiíoťatarské,  polobyzantské  Rusi,   dobu   autokrata   Ivana   Hroz- 

ného.   —  •  v  v    .  .^    •     +^i, 

Kotliarevskij  tvrdí  o  této  písni,  že  forma  í  rec  jeji  je  tak 
věrna  formě  písně  národní  že  by  se  mohla  -  <"  Pova- 
ínvati  Není  znaku,  jímž  by  se  od  ni  lisila.  Je  to  jaKopy  na 
fednou  vyrazivší  dtoulío  utajovaná  síla_  lásky  Lermontova  k  p,sn, 
národní  Pokusy  jinošské  v  tom  směru  ztroskotaly.  V  dopise 
z  r  1830  píše  ',Naše  hteratura  je  tak  bídná,  -  /  "■  -mohu 
vvimouti  nic  ..  Jedině  vezmu-li  poesii  národní.  .  Jakjest  smut 
ňoTeem  neměl  ehuvu  Rusku,  neslyšel  jsem  národních  skazek, 
v  nich    est  vice  poesie  než  v  celé  francouzské  slovesno  t . 

Obievuiíse  v     básni  dvě  mocnosti:  právo,  manze  ska  cest 
oddani'b  a  ři  -  na  druhé  straně  -'-^d^-šeň  KiYibejev.cova,  jeho 
7r^la   mimořádné   postavení   a  tím   vznicena   hrdost.   Bratři  sto 
opodál    rWnaložili  by  všecko,  aby  vynesli  na  povrch  svatou 
pravdu    -matušku    a  aby,  ji  pomstili.  ^ 

Doba  iest  vylíčena  mistrovsky;  Ivan  Hrozný,  k  nemuz  ma- 
teriál «at  z  Padání  národního,  skazek  i  z  historie  objevuje  se 
ovi  akb  t^an,  ale  zase  také  if  °  ?"-.  P^t^^raTehož 
jako  veíeduch,  který  s  ^^-^^^^^^^^''^'Xfo^^ 

át^-r^lh^odrot^ts^'sor^e^;^^^^^^^^^^ 
gSÍIÍifiSSEiaítiíl 

"KalL^nrkov    po^s^iVčest   své    ženy   smrtí   Kiribéiev.čovou   a  byv 
popraven    zasloužil   si  ten   trest    cili    nic. 

V. 

Lermontov  byl  básník  s  ub  j  e  k  t  i  v  n  í,  ale  ve  množství  sub- 

své  veliké  ceny.  ,,    v.     i 

Lermontov  v  sobě  a  v  svých   citech  odráží  celý  ^yotspo_ 
lečnost  a  svět.    Je  básníkem  svých   citů  ^  prevazn^  vet.ne  s  e 

protest  chtěl  odmítnouti,  přece  ,e,  "eopousti  po  -ly  -ot-J,^^ 
jednostrannější   v  sve   tvorbě    nez    I  uskin    oyi    v 
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3—4   let   své   třicítky.    Do   téliož   však   stáří,   v  němž   Lermontov 
zemřel,    Puškin  není  pestřejší. 

Mnohé  jeho  básně  se  thematy  sobě  podobají:  Vězeň,  Sou- 
sed, Sousedka,  Mcyri;  Arbenin  z  Maškarádu  a  Pe- 
čorin.   Démon   alzmail   bej. 

Geniovou  formou  jest  forma  jeho  básnických  výtvorů. 
Aťsi  verš  delší  nebo  kratší,  vždy  plyne  lehce  a  činí  dojem  snadno 
napsaného,  lehce  plynulého  slova.  Myšlenky  jsou  ostře  vyhra- 
něny, až  na  malé  výjimky  přesné,  poněvadž  autor  přistupoval 
k  své  básni  vždy  s  určitým  úmyslem  i  tendencí.  Jeho  věty  ne- 
rozplihují  se  různorodými  myšlenkami,  do  kterých  vede  básníky 
obyčejně  láska  k  předmětu  a  pohrávání  si  s  ním;  nedává  se  uná- 
šeti do  jiných  myšlenkových  sfér,  leda  někdy  v  momentu  bez- 
radnosti, žalu  nad  světem  a  při  doznání  vlastní  slabosti  a  málo- 
mocnosti.  Tu  se  mnohdy  zdá,  jakoby  báseň  končila  se  náhlým, 
násilným  koncem. 

Jeho  tvorba  je  filosofie,  kontemplace  oděná  v  železné  strofy 
a  železné  verše:  určitý  a  jasný  program  básní  umožňoval  mu 
způsob,  že  sekl  jednou  a  byla  hlava,  sekl  podruhé,  byla  prsa  — 
a  jednoduchými  a  zároveň  subtilně  vedenými  tahy  vyjadřuje  jasně 
myšlenku:  svou  myšlenku,  jež  ho  týrala,  s  kterou  probděl  mnoho 
nocí  a  která  ho  tak  absorbovala,  že  byla  příčinou  jeho  před- 
časné  smrti. 

Lermontov  nebyl  ucelen  ani  jako  člověk  ani  jako  básník.  Po- 
někud rušivým  vlivem  naň  působil  Byron ;  V  jeho  poesii  na- 
jdeme stejně  děj  jako  reflexi,  rozervanost  i  antické  city,  lyriku 
i  epiku,  ironii  i  soucit.  Život  lidí  tělesně  i  duševně  rozervaných 
jej  vábil  velice.*) 

Žil  duševně  dvěma  životy,  ve  dvou  světech,  ale  nikoli  jed- 
ním na  zemi  a  druhým  ve  fantasii:  žil  mezi  lidmi  a  na  druhé 
straně  buď  o  samotě  nebo  v  přírodě.  V  prvém  případě,  ve  spo- 
lečnosti, byl  nešťasten  špatností  lidí,  kterou  lízkostlivě  vyhle- 
dával a  tak  úzkostlivě  probíral  vady  smrtelníků,  že  je  pak  úplně 
přezíral.  Srovnávající  kritiky  neznal,  poněvadž  ostrý  jeho  tem- 
peramcnt  \ůbec  nedovedl  v  sobě  najíti  ani  nejslabší  náběh  ke 
kompromisu.  Nesrovnával  vady  lidí  s  jejich  přednostmi;  on  ve 
většině  případů  vůbec  dobrých  stránek  ve  společnosti  neviděl. 
V  druhém  případě  přemýšlel  o  společnosti  také,  ale  nejsa  v  pří- 
mém styku  s  lidmi,  přemýšleje  a  vzpomínaje  doma  sám,  často, 
poněvadž  mnohdy  ve  vzpomínkách  vybavujeme  jen  věci  pěkné  a 
dobré,  dovedl  napsati  básně  plné  důvěry  a  tím  také  připou- 
tané k  člověku.  Jindy  však,  odcházeje  do  přírody  touží  po  svo- 
bodě, po  jiném  životě,  po  životě  jiných  živočichů,  po  odlišném 
asijském  názoru  na  svět  a  po  životě  zásvětném,  jejž  si  kreslí 
barvami  naděje,  ale  nemá  o  něm  nikterak  jasnou  představu. 

*)    V  Šaškovi    (1833 — S)    při    pěkně    realistickém    provedení    chce 
podati  biografii  Poležajeva,  ale  líčí  všeobecně  život  mladého  hvřila. 
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Negativní  výsledek  hlediska  básníkova  zračí  se  v  jeho  tvorbě 
tento:  jeho  hrdinové  epických  básní  nemají  buďto  nic  ze  spo- 
lečnosti velkosvětské  a  mají-li  co,  jest  to  příčinou  jejich  stag- 
nace a  rozháraného  života,  nebo  mají  vůbec  málo  lidského  w  sobe 
mimo  stupňovaný  smysl  pro  velebné  ticho,  mohutnost  přírody, 
pro  svobodu  a  jeví  se  osamělými  bohatýry.  I  postavy  v  drob- 
nějších básních,  lyricky  vylíčené  tíhnou  k  nadlidství  a  jsou  oza- 
řovány   gloriolou    neobvčejnosti    (Ja,    Maťer    božija    1837). 

Společnosti,  jejíž  vady  viděl,  ale  kterou  jako  řádný  kritik 
kritisuje  miloval,  dal  svou  daň  v  Pečorinu,  kněžně  Mary  a  Vere, 
ovšem  poněkud  kumulovanými  vadami.  Lermontov  byl  i  zde  do- 
cela upřímný;  z  řeči  Pečorinovy,  když  přemýšlí  o  svém  živote, 
kanou  horké  slzy. 

Lermontov  je  umělcem  ideovým,  až  na  některé  nemnohé, 
ale  slibné  náběhy  k  umění  pro  umění.  Fantasie  vše  až  do  konce 
zachycující,  hloubka  a  raffinovanost  citu  jsou  pevné  base  jeho 
tvorby,  jež  konají  při  subtilnosti  idejí  pravé  slovesné  zázraky. 
Osobní  city  velmi  často  překážejí  hutnosti,  odstiňování  a  pla- 
stičnosti  obrazů,  což  často  se  pokládá  za  jeho  nedostatek  vůci 
Puškinovi.  Ale  za  to  rádi  přiznáváme,  že  přímo  zázračnou  leh- 
kostí ruského  slova  Lermontov  vyniká  nad  Puškinem.  V  té  pří- 
čině jednoduchostí,  grácií  a  lehkostí  charakteristická  jest  báseň 
Anděl    (1831). 

V  čas  půlnoční  po  nebi  anděl  kdys  spěl 
a    tichou   si   píseň    on    pěl; 
a   měsíc  i  hvězdy   i  oblaků  shluk 
těch   slov   svatých   vnímaly   zvuk. 

On   o  blahu   bezhříšných   duší  pěl  báj, 
jež  hostí  tam  pod  stany  ráj; 
pěl    o  bohu    velikém    —    a  jeho    chval 
zpěv  upřímný  zaléhal  v  dál. 

On    duši    nes'    mladistvou    v  objetí    svém 
v  tu  smutku  a  slz  plnou  zem, 
a  ve   mladé   duši   zvuk   písně,   ten   div, 
jen    bez    slov    zůstal,    však    živ. 

A   dlouho   ji   na   světě   soužila   tíž^ 
touh   prahnutím  divným   kams   výš; 
jí  za  rajský  zvuk  nemoh'  náhradu  dát 
rmut    pozemských    písní    a  chlad. 

Dovednost  postihnouti  u  osob  i  věcí  lehce  význačné  vlast- 
nosti, plná  kresba,  umisťování  pravých  tónů  barev  i  slova  na 
pravá  místa  uplatňuje  se  v  jeho  nádherných  obrazech  jak  pnrody 
tak  života  orientálního.  Hustými  olejovými  barvami  nanasi  tu 
Lermontov  stín  vedle  jasného  světla,  nevinnost  vedle  hanby,  ne- 
znaje  jako  Ribera  složených  barev.  Tím  také  obrazy  jeho  maji 
jasnost  a  přesnost,  mluví  otevřeně,  nenapovídají,  nýbrž  pře- 
svědčují elementární  silou.  Zajisté  přenáhlený  jest  úsudek  bpa- 
sovičův,   že   Lermontov   nezná   prostoty.    Není  skoro   ani   možno, 


^^^  DR.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ  LERMONTOV. 

aby  autor  spojující  v  životě  takové  protivy,  opěvující  v  tvorbě 
své  kontrasty,  ve  formě  byl  zcela  jednolitý.  Forma  patří  také 
k  jeho  básnické  i  lidské  povaze.  Vedle  jednoduchých  výrazů, 
všední  scenerie  a  prostých  povah  položeny  jsou  povahy  psycho- 
logicky zajímavé,  lékařským  nožíkem  úzkostlivě  analysované, 
nádherná  flora  i  fauna,  nebetyčné,  zasmušené  hory  podrývané 
křepčícími  potůčky  a  složitý  stilistický  aparát,  nikde  mnoho- 
slovný. 

V  lyrice  i  v  epice  je  Lermontov  stejně  veliký.  Největší  pU- 
vab  jest  v  malých,  slzami  jako  perlami  protkaných  básních  bolu 
vlastní  duše.  Tento  bol  a  žár  nespokojené  mysli  nemůže  zastříti 
ani  háv  epický  ve  M  c  y  r  i,  D  ů  c  h  o  d  ň  o  v  é,  I  z  m  a  i  1  u  beji, 
Hadži-Abreku  a  tím  méně  v  Démonu.  V  objektivním  Ka- 
lašnikovu*)  cit  pokory  a  odevzdanosti  myšlence  pomsty  a  je- 
jím důsledkům,  zároveň  s  citem  uražené  úcty  k  ženě  tvoří  ony 
slzy  —   perly. 

Upřímnost  básníkoxa  je  bezmezná:  žádná  struna  jeho  po- 
vahy, žádný  Acdlejší  tón  jeho  struny  nezní  falešně.  Ani  největší 
bolest  ho  neušetřuje ;  drásá  své  srdce,  vyjadřuje  pravdu  svého 
hlubokého   nitra. 

Jevstafjev  praví  o  Lermontovu,  že  spojuje  okouzlující  slad- 
kost Žukovského  s  plastičností  Baťuškova  a  silou  Puškinovou. 
Tohoto  výroku  dá  se  užiti  o  básníku  pro  r.  1837,  když  se 
vrátil  (Z  prvního   vyhnanství   na   Kavkaze. 

Ať  užívá  v  básních  jambu,  choreje  neb  svého  oblíbenéhio 
amfibrachyje,  vždycky  uchvacuje  lehkostí  rhytmu.  Ať  obsah  jest 
vážný,  lehčího  rázu,  majestátní  či  smutný,  vždy  činí  verš  do- 
jem nepracnosti,  snadnosti. 

Jak  lehce  Lermontov  tvořil,  jest  viděti  z  jeho  veliké  lite- 
rární pozůstalosti  při  tak  krátkém  životě.  Rým  jest  obyčejně 
pravidelný,  přečasto  mužský,  a  pokrokový  Lermontov  mnohdy 
raději  obětuje  přesnost  násilného  rýmu  přirozenému  slovosledu 
a  plynulé,   volné,   však   vždy   básnické    dikci. 

Druhým  důvodem  snadného  básníkova  tvoření  jest  zúmy- 
slné napodobení,  velmi  šťastné  (Puškina  v  básni  Důchodňo- 
yá  a  ruských  bylin  v  perle  svého  tvoření,  v  Písni  o  K  a  1  a  š  n  i- 
kovu)  Píseň  o  caru  Ivanu  Vasiljeviči,  mladém  o- 
pričníkovi  a  smělém  kupci  Kalašnikovu  šťastně  na- 
podobuje formu  ruské  pověsti  národní  a  s  opravdovou  homerskou 
šíří  líčí  epopeji  cti  a  pomsty  mladého  manžela.  ,,Nad  Moskvou 
zora  zardělá  vychází,  zlaté  kadeře  si  rozhrnula,  sněhem  droboun- 
kým a  sypkým  umývá  si  tvář,  jako  krasavice  v  nebe  jako  zrcadlo 
zří  a  usmívá  se.  Proč  jsi  procitla?  Jakou  radostí  jsi  se  roze- 
hrála?" 


*)  K  objektivním  básním  patří  ještě  D  zuli  o  (1831)  a  L  i  t  v  i  n  k  a , 
v  jejíž  podobnosti  s  Mickiewiczovou  Qražynou  vidí  někteří  kritikové 
vliv  Mickjewiczův  na  Lermontova. 


DR.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ  LERMONTOV.  ^^^ 

,,Zvuk  vojny  se  rozléhá  po  táboře,  kraji.  Hřmí  Kavkazem 
a  kmeny  horské  naráz  tím  vzkřikem  vstaly,  jdou  na  smrt  ochotně 
a  pevně"    (podobá  se  líčení  fámy  u  Vergila). 

Rusalka  (1836),  Větka  Palestiny  (1837)  aTuči 
(1840)  jsou  náběhy  od  subjektivní  tvorby  k  čistě  umělecké. 
První  vyniká  rozkošným  bohatstvím  obrazů,  koloritem  zhuště- 
ným a  řídkým  uměním. 

Důchodilová,  jevící  se  vnějškem  odchylnou  od  celé  tvor- 
by Lermontovovy  (autor  připomíná,  že  vypůjčil  si  k  ní  formu 
Oněgina)  vedle  povídavosti  obsahuje  humor,  jinde  básníkovi 
cizí.  Popis  malého  města  Tambova,  kde  klepny  ;sou  .přirov- 
návány k  Dianám  s  věčným  odmítáním  na  rtech,  a  poměry  v  mě- 
stě jsou  líčeny  s  lehkým  humorem,  který  však  špatně  zastírá 
tragiku  hráčovu  i  bezúčelnost,  zbytečnost  života  soupeře-důstoj- 
níka.  —  — 


VI. 

Puškin  \-  básni  Prorok  označuje  jakousi  přípravu  k  boji, 
kdežto  Lermontov  ve  stejnojmenné  básni  líčí  duševní  boj 
básníka  se  světem:  prorok  jal  se  hlásati  lásku,  ale  házeli 
po  něm  kamením ;  opustil  město,  je  v  poušti,  příroda  ho  živí, 
němá  tvář  ho  chová  v  úctě  a  hvězdy  mu  naslouchají.  Musí-li 
jíti  městem,  ukazují  naň  starci  jako  na  výstražný  příklad,  že 
prý  jim  chce  namluviti,  že  jeho  ústy  mluví  bůh.  Všichni  jej  pře- 
zírají. 

Lermontov,  ač  tak  mlád,  pohlíží  velmi  vážně  na  své  zod- 
povědné poslání  básnické.  Je  si  vědom  svého  talentu,  své  síly, 
ale  je  si  vědom  také  obtíží  a  úkolů,  jež  mu  připadají.  V  básni 
Dýka  (1837)  dodává  si  při  své  značné  bezohlednosti  /u  vytý- 
kání vad  ještě  odvahy,  řka,  že  bude  pevný  duchem  jako  dýka, 
kterou  mu  podala  liliová  ruka  skropivši  ji  slzou.  V  rozmluvě 
básně  Žurnalist,  čitatel  i  pisatel*)  v  řízných  výrazech 
a  ostrých  soudech  uvažuje  o  jednotlivých  momentech  tvorby 
spisovatelské  a  nalézá,  že  satiry  ostré  kritiky  básník  v  svém 
díle  podávati  nemá  lidu,  poněvadž  tyto  plody  jsou  vyvolány 
z  vnějška  a  básník  jest  povinen  podávati  to,  co  vychází  z  jeho 
srdce.  A  nadšení  a  jeho  plody  zase  jest  nutno  omeziti,  poněvadž 
nepřinášejí   přímého   prospěchu.   Co   tedy  psáti? 

Úkoly  básníka  vzhledem  k  všeobecnosti  probírá  roztomilým 
a  vážným  způsobem  v  básních  Poet  a  Ňe  věr'  sebe.  Podal 
návod  v  této  příčině  další  generaci  básnické. 

Poet: básníku,  i  ty  v  náš  zvrhlý  věk 

jsi    utratil    skvělý    svůj    úkol? 

na  zlato  proměniv  tu  moc,  jíž  mimoděk 

kořil    se    svět    i  tvory    vůkol? 

*)  Připomíná  Puškinovu  báseň  Razgovor  knigoprodavca 
s    p  o  e  t  o  m. 
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Jak  Často  skladeb  tvých  okou/lujících  hlas 

dodával    bojovníku    síly; 

jsa  lidstvu  všemu  nezbytný  jak  číše  v  kvas, 

jak  při  modlení  zápach  miíý. 

Tvůj  verš  se  vznášel  nad  zemí  jak  boží  duch, 

hlas    myšlenek    tvých    ušlechtilých 

v    čas    bídy    národní   i  slávy   jímal    sluch 

jak    zvony    z  věží    starobylých 

Zdaž  opět  procitneš,  proroku  zlehčený? 
Či    nikdy    na    pomsty    volání 
nevyrveš,  z  pochvy   zlaté   ocel   kalený 
pokrvtv   řezem   pohrdání? 

(Přel.    AI.    Durdík.) 

Nevěř  sobě:   ...Buď  pyšný:  styď  se  snižující  obchod  vést 
hned  hněvem  svým,  hned  smutku  klidem  .  .  . 
Nač    máme    znát    své    nepokoje?... 
...Jen  pohleď:  před  tebou  se  smíchem,  se  zpěvy 
jde    tlupa    cestou    ušlapanou, 
na    lících   slavnostních    se   starost    nejeví 
a    slzu    nezříš    vyplakanou. 
A    přec    ni    jednoho    nenajdeš    v  středu    jich, 
jenž  zlou   by  nebyl  zkouškou  jatý, 
jenž  by  se  ďo  vrásek  byl  do/il  předčasných 
bez   přestupků   neb   žalné   ztráty! 
Věř,   u  nich   budí   smích   tvůj    vyčítavý   pláč 
s  tím    zpěvem    smutně    mohylovým    — 
jak  s  tváří  hustě  natřenou  tragický  hráč, 
jenž    máchá    mečem    papírovým  .... 

Prorok  staví  Lermontova  na  určité  stanovisko  vůči  davu. 
Vysoké  mínění  o  básníku  bylo  příčinou,  že  Lermontov  byl  tohb 
názoru,  že  b  ásník  se  má  hrdě  chovati  k  davu  a  žárlivě  stříci 
v  sobě  osobité  city,  ale  s  druhé  strany  jeho  progressivnost  mu 
nedovolovala,  aby  nedal  básníku  vnikati  v  interessy  společno- 
sti (Poet  183Q).  Ve  Vadimu  vyjadřuje  se  o  davu  jako  bídném, 
iisměšku  hodném,  neznajícím  vysokých  cílů.  V  Izmailu  beji 
jest  dav  škodolibý,  samolibý  a  hledí  si  pouze  svého  hmotného 
prospěchu. 

Puškinovi  básník  se  zrodil  nikoli  pro  boj,  nýbrž  pro  mo- 
dlitbu a  sladké  zvuky  umění;  po  denních  potřebách  davu  nemá 
se  ohlížeti  (báseň  Čerň).  Sám  se  pak  oddal  čistému  umění, 
oddaluje  se  od  současných  potřeb  společnosti.  Lermontov  na- 
proti tomu  byl  jiného  názoru  na  básnictví:  básní  ze  životní 
potřeby  a  básník  má  míti  přímý  vliv  na  společnost,  mravy 
a  potřeby  všeobecnosti.  Opravdový  básníkův  úkol  vyjadřuje 
v  básni  Dýka:  srovnává  jej  s  dýkou,  jež  kdysi  byla  určena 
pro  krutý  boj  Gruzína  neb  Čerkesa,  a  kterou  básníkovi  dala 
ruka  liliová  na  památku  ve  chvíli  rozloučení;  básník  slibuje, 
že  bude  tak  pevný  vždy  jako  jeho  ocelová  družka. 

Lermontov  má  pev^né  přesvědčení,  jež  sdílel  i  Gogol,  a  jemuž 
dal  průchod  i  v  básni  Ňe  věr'  sebe,  mečtaťel'  molodoj: 
necení  příliš  poesii,  jež  vychází  pouze  z  potřeby  umělecké  a  „po- 


DR.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ  LERMONTOV.  625 

drážděné"    iny.sli,   jež  však   nechápe  otázek    životních,   vyhýbajíc 
se  boji. 

V  osudu  Puškinovu  r.  1837  setkal  se  Lermontov  s  osudem 
svým  a  se  svým  určením.  Příčinou  rozhorlení  básníkova  ,bylo 
to,  že  Puškin  zemřel  intrikami  té  společnosti,  již  Lermontov  ne- 
náviděl. Nepochybně  také  poněkud  přispíval  k  síle  výrazu  patrio- 
tický  důvod  obrany  vlasti  a  literatury  proti  intrikám  velkého 
světa,  jež  zahubiv  nejen  člověka,  nýbrž  i  zbavily  vlast  muže, 
jednoho  z   nejlepších. 

Zahynul    básník,    čest    svou    háje, 
paď    pohaněny    pomluvou, 
s    olovem    hrudi,    pomstu    ždaje, 
pochýliv    hrdou    hlavou    svou. 
Dél    nesnesla   už   duše   jeho 
hnus    bídných    pomluv    poslouchat; 
on    proti    soudům    světa    všeho 
sám   povstal,  jako   dřív   ~   a  paď!.... 
....  Však    vy,    naduté    plémě    čisté, 
potomci    otcův    proslavených    podlostí, 
co    patou    otrockou    i  zlomky    zdupali    jste 
ctných    rodů    postižených    sudby    vratkostí! 
Vy,  lačným  davem  jenž  se  k  trůnu  cpete  stále, 
katové    volnosti    a  slávy,    velducha, 
jen  v  stínu  zákona  se  kryjte  dále, 
nechť   pravda,  soud   před   vámi   utuchá! 
Však  jest  i  boží  soud,  zhýralá  chásko  klatá, 
jest    hrozný    soudce    tam,    on    ždá, 
on   nedostupen   zvuku   zlata 
a    myšlenky   i  skutky   vše   už   napřed   zná. 
Tu    marně    k  pomluvě    se    uchýlíte    kleté    — 
ta    odřekne    vám    pomoc   svou, 
a   černou   krví   svou   už   nikdy   nesmyjete 
krev    básníkovu    spraveďnou! 
(28.    ledna    1837.)  (Fr.    Táborský    přel.) 

Ve  velkém  ponětí  Lermontova  o  básníkovi  spojují  se  dva 
živly.  Živel  Lermontova  jako  básníka  spojuje  se  tu  s  živlem 
člověka.  Těžko  by  bylo  rozsouditi,  který  tu  působil  více.  — 
Všude  téměř  (poněvadž  básník  větším  dílem  svou  osobu  stavěl 
v  své  tvorbě  do  popředí)  objevuje  se  přezírání  ži\ota,  společ- 
nosti i  davu  a  Lermontov  jeví  se  jako  velikán,  produkt  svého 
okolí,  který  kriticky,  nikoli  však  jako  rádce  stojí  nad  svým 
okolím  vysoko.  Ač  nedovedl  ukázati  cesty,  kudy  by  se  mělo  krá- 
četi, aby  život  stál  za  to,  by  byl  vyžit,  přece  odhaloval  jalovost 
života  a  b  yl  jakýmsi  mementem.  Jako  básník  silnými  slovy  po- 
dával to,  co  jako  člověk  cítil,  hlubokými  myšlenkami  a  ostrými 
slovy  parafrasoval  svůj   vnitřní  složitý   život. 

V  této  věci  musíme  palmu  přednosti  podati  Lermontovu  před 
Puškinem.  Doba,  v  níž  žili  oba,  mohla  pouze  básníka  toužícího 
po  klidu  a  pohodlí  odváděti  do  života.  Lermontov  vnášel  v  svou 
poesii  nejen  složité  záhyby  vlastní  duše  jako  ukázky  života  své 
doby  a  jako  ukázky  možné  skleslosti  duševní,  kterou  režim 
dovedl    přivoditi.    Vnášel    pak    do    poesie    dále    i  život    celé    spo- 
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lečnosti  neúnavně,  ukazuje  na  její  vady.  V  této  t.ik  smutné  době 
duševní  stagnace  Ruska  bylo  hříchem,  jestliže  silné  duše  se 
nepropůjčily   v  otevřený    boj    proti    ztrnulosti    a  formalismu. 

Proč  Lermontov  jitřil  rány  na  vlastním  těle,  stále  si  je  uka- 
zuje a  je  analysuje?  Proč  přidával  žáru  a  palu  vlastním  rá- 
nám vystavuje  na  odiv  tím  vady  celé  společnosti,  jejímž  jedincem 
se  tak  dobře  cítil,  jejímiž  vadami  mnohdy  sám  trpěl,  ale  do  níž 
přece  často  rád  vcházel,  jakoby  trpěl  tím,  že  byl  k  ní  připou- 
tán? Ta  společnost  mu  podvazovala  křídla,  odxáděla  ho  od  snů 
a  tuh,  a  Lermontov  přece  se  do  ní  vracel!  Snad  proto,  aby 
každé  procitnutí,  každé  zklamání  v  této  společnosti  s  tím  větší 
silou   v   něm    probudilo    touhu   po    lepším   životě. 

Celá  snaha  Lermontovova  vyplývá  z  tendence  po  náprav  ě, 
k  níž  Lermontov  dochází  hlavně  v  nejpozdějších  dobách  svého 
života.  Tu  se  silně  jeví  snaha  k  lepšímu,  touha  po  pokroku,  cesta 
progressivní.  Lermontov  je  progressivní  básník  par  excellence. 
Spěl  ku  pokroku  uvnitř  i  zevně.  Nemáme  práva  ani  možnosti 
souditi  (poněvadž  Lermontov  byl  povahy  velice  vnímavé  a  ohni- 
vého temperamentu),  že  by  byl  dospěl  k  smíření,  ježto  by 
byl  pokračoval  v  tom,  k  čemu  začátek  byl  učinil ;  Lermontov 
by  byl  nebyl  spokojen  spokojeností.  Nedá  se  předpokládati,  ž€ 
by  ho  byly  poměry  v  Rusku,  třebas  za  dlouhého  života,  uspo- 
kojily. Jeho  nepokojná  duše  vedla  ho  stále  dále  a  ač  mnohdy 
uniká  v  nedozírnou  dáli,  přece  v  mnohých  případech  dává  di- 
rektivu   pro    nejbližší    život. 

Pro  svou  pokrokovost  poesie  jeho  působila  také  značným 
vlivem  na  široké  vrstvy,  dotýkajíc  se,  poukazujíc  pouze,  neřešíc 
bědy  doby  a  přetřásajíc  otázky  život  ztěžující.  Jeho  poesie  má 
v  sobě  více  života  než  objektivnější  poesie  Puškinova,  jest  mrav- 
ně více  povznášející  než  Žukovského,  hlubší  a  pronikavější  než 
tvorba  Baratynského.  V  jeho  nespokojenosti  skrývá  se  v  kritice 
zároveň  mnoho  pobídek   ku  předu. 

I  Bělinskij  připisuje  Lermontovu  pokrokovost  pra\ě,  „že  šel 
v  před  v  historii  ruské  básnické  tvorby". 

Žádost  činu,  víra  ve  veliké  poslání,  boj  s  otázkami  nábo- 
ženskými a  politickými  zaručují  pokrok.  Sama  nesmířlivost  má 
za  základ  nespokojenost,   touhu   po   lepším,   po   pokroku. 

Lermontov  representuje  básnictví  ruské  v  letech  třicátých. 
Počátek,  který  Puškin  dal  svým  Démonem  (1832)  k  tomu,  aby 
si  literatura  všímala  ži\ota,  Lermonto\-  vede  dále  a  v  svém 
Démonu  a  hlavně  v  ostatních  svých  básních  uvádí  jej  na  ve- 
likou výši  v  době,  kdy  Puškinova  škola  ukončovala  své  poslání. 
Náš   básník    literatury  téměř   ani    neodlučuje   od   života. 

Podobnou  náladu,  jež  dominuje  v  tvorbě  Lermontova,  nalé- 
záme v  jinošských  dramatech  Bčlinského,  u  Hercena  a  Poležajeva. 
Neschopnost  najíti  v  těžkých  a  proklínaných  faších  života  a 
situacích    společenských    cestu    do    výše    a    v    před    nebyla    tedy 
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u  Lermontova  ojedinělá.  Vyrůstá  pak  vedle  ní  z  vědomí  zla 
aspoň    poznaného    vysoký   názor    o    poslání   básníků.*) 

Okolnost,  že  nemá  uceleného,  pevného,  dobře  promyšleného 
názoru  na  svět,  že  se  dává  strhnouti  dojmy  chvilkovými,  zdá 
se,  jakoby  zmenšovala  Lermontovovu  básnickou  cenu.  Ale  po- 
vážíme-li  jeho  bouřlivý  život,  okolí  a  dobu,  v  níž  žil,  a  máme-Ii 
na    zřeteli    jeho    krátký    život,    brzkou    smrt,    mnoho    odpustíme. 

Že  Lermontov  byl  si  vědom  své  neustálenosti  názorů  a 
že  stále  usiloval  o  zlepšení  své  duševní  situace,  že  stále  hledal 
filosofii,  na  níž  by  mohl  aspoň  poněkud  spočinouti,  o  tom  svědčí 
rozmluva  s  Krajevským  (dle  Viskovatova) :  Jsme  povinni  začíti 
žíti  vlastním  životem  a  přinésti  něco  nového.  Proč  stále  za 
Evropou   a   Francií?   Chci   proniknouti   asijský   názor   na   svět! 

Neustálenost  jeho  názorů  a  nepřetržité  hledání  pravdy  jest 
nejlépe  vidno  z  charakteristiky  poesie  Lermontova  napsané  Bě- 
linským:  ,,V  Lermontovu  vidíme  všecky  síly,  živly,  jež  tvoří 
život  v  poesii.  Vše  provádí  jako  skutečný  umělec,  vše  přitom- 
né,  minulé  i  budoucí  ze  života  ruského  v  něm  žije.  Síla  duše, 
moc  ducha,  smíření,  modlitba,  trest,  zádumčivost,  strádání,  stony 
odříkání,  něžnost  citu,  čistota,  neduhy  společnosti,  obrazy  svě- 
tového života,  tiché  slzy,  bouře  srdce,  láska  rozloučení,  shle- 
dání, cit  mateřský,  víra,  muka  duševní  prázdnoty,  jed  odří- 
kání, síla  reflexe,  padlý  duch  nebe,  nevinný  mládenec,  bakchant- 
ka,  čistá  děva,  ráj,  peklo,  nebe,  země.  Typická  originalita,  nad- 
bytek síly,  nadání  velikých  poetů."  Právě  tato  rozmanitost,  ne- 
ucelenost  jeho  je  dostatečným  důkazem  toho,  jak  malý  a  efé- 
merní  byl  na  Lermontova  vliv  těch  básníků,  kterým  se  vliv  na 
něho  přičítá.  Sčetlý  Lermontov  přejímal  hlavně  s  počátku  mno- 
ho z  mnohých  autorů,  hledal  v  nich,  na  čem  by  duch  jeho  mohl 
spočinouti  (Byron  nejvíce  se  shodoval  s  jeho  stavem  duševním, 
názorem  na  dobu  a  společnost) ;  ale  výsledek  toho  byl,  že  ne- 
našel, čeho  hledal,  tak  jako  Lermontov  vůbec  nenašel  sebe  a 
v  přívalu  citů,  vášní,  touhy  a  předtuch  neujasnil  si  názoru  na 
život  a  jeho  účelu. 

K.  ceně  a  významu  básníkovu  přispívá  ne  na  posledním  mí- 
stě  jeho   vnitřní   dvojakost. 

Nespokoj,  nutící  básníka  měniti  scenerii  své  práce  a  pře- 
váděti sebe  jednou  na  Kavkaz,  pak  zase  do  Petrohradu  a  zase  na 
Kavkaz,  z  města  do  vesnice  a  opět  z  Tarchan  do  města,  jest 
pro  Lermontova  úrodný;  tyto  změny  pobytu,  které  neuspo- 
kojily básníka,  nýbrž  naplnily,  ba  spíše  přeplnily  dojmy  jeho 
duši,  takže  mu  nestačí  pak  ani  ta,  ani  ona  stránka  života  vněj- 
šího, byly  hybnou  silou  jeho  tvorby.  Prvky,  jež  Bělinskij  vy- 
počítává jako  accidentia  jeho  tvorby,  dají  se  odděliti  vždy  kbr- 
relativně  na  dvě  strany:  světlou  a  temnou,  jasnou  a  chmurnou, 
veselou    a  smutnou,    positivní    a  negativní.     V    básníku    po    celý 

*)  Ogarev,  byronista,  jitří  svůj  bol  a  své  rány  neustálým  pře- 
mýšlením   jsa    přesvědčen    o  veliké    budoucnosti    lidstva. 
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Život  vidíme  upadání  z  kontrastu  do  kontrastu,  střední  cesty 
nezná:  buď  víra  —  neb  úplné  bezvěří,  oddanost  neb  úplná  bez- 
nadějnost,  čisté  veselí  neb  hořký  nezjasnitelný  smutek.  Altruisti- 
cké city  mnohdy  bouří  jeho  srdce,  ač  jinde  zase  jsou  mu  úplně 
cizí.    — 

Proč  v  tomto  strádání  daleko  převládají  prvky  negativní  nad 
positivními,  jest  věc  snadno  životem  Lermontovovým  vysvětli- 
telná. Ztráta  matky  a  její  utrpení  před  smrtí,  rozpory  lásky 
mezi  otcem  a  babičkou,  neutěšený  život  v  lyceu,  vchod  do  ži- 
vota, do  společnosti  buď  apaíhické,  režimem  ustrašené  a  nemy- 
slící neb  do  žurnalistické  a  spisovatelské  společnosti  nespoko- 
jených, konečně  —  last  not  least  —  nepěkný  zevnějšek  básníkův 
a  proto  počátečné  neúspěchy  u  dam  musily  v  mladíku  měkce 
vychovaném,  od  mládí  v  hmotném  přebytku  žijícím  způsobiti  pod- 
klad pro  život  i  život  sám  trudný,  nespokojený.  Prorok  života  a 
společnosti,  básník,  který  určitě  prohlásil  svůj  názor  na  své 
umění,  že  se  od  života  odlučovati  nemá,  nemohl  v  té  době  spo- 
lečenských  nesrovnalostí,  jalovostí  vyšších  kruhů  a  neuvědomě- 
lostí  vrstev  nižších  oplývati  chválou  života  a  mohl  opravdu 
pouze  v  nejjasnějších  chvílích,  které  byly  jaksi  reakcí  proti  dlou- 
hému smutku,  tragice  a  zoufalství  života  —  oddati  se  citům 
jasným. 

Nevěří  v  pozemské  štěstí,  žije  pro  zásvětí,  nenachází  pro 
sebe  místa  na  zemi,  ale  zároveň  nemá  v  sobě  síly  k  boji,  pro- 
tože nenašel  na  světě  nic  hodného  boje  lásky.  Hledá  pevného 
bodu  a  nenalézaje  ho  spěchá  jako  jeho  hrdinové  k  smrti  v  sou- 
bojích nebo  v  divoké  rozkoši.  (Tam  ar  a).  Jindy  hledá  a  na- 
chází trochu  útěchy  v  písni  (Jevr.  melodija  1836)')  (D  u  š  a 
moja  mračna)  neb  v  touze  po  svobodě  (Ž  e  1  a  ň  j  e,  U  z  n  i  k). 

Jedinou  útěchou  básníkovou  je  touha.  Nebývá  vždy  spojena 
s  nadějí,  ale  vždycky  vyjadřuje  snahu,  neukojenou  chtivost  po 
něč(^m  lepším.  Ona  touha  bývá  někdy  opravdu  bez  naděje,  po- 
něvadž básník  sám  nevěří,  že  by  bylo  možno  dosíci  toho,  čeho 
si  přeje. 

V  básni  P  e  r  v  a  g  o  j  a  n  v  a  r  j  a  (1840)  vyjadřuje  nejvyšší 
pohrdání  vysokou  společností,  ale  přece  nenašel  v  sobě  síly  od- 
vrátiti se  od  ní. 

Doba,  jež  shrnovala  v  sobě  veliké  protivy  jevící  se  v  zkla- 
maných nadějích  na  lepší  časy  Ruska  v  době  Mikulášově,  pro- 
tivy, které  se  představovaly  na  jedné  straně  malomocností,  ne- 
činností a  apathií,  na  druhé  straně  silným,  hustým  kvasem  vě- 
štícím doby  lepší,  byla  dobou  přechodní  a  Lermontov  je  její 
syn.  S  tímto  kvasem  literárních  kroužků,  s  oním  nadějným  zá- 
rodkem   slavné    epochy    literární     se    Lermontov     sice    nestýkal, 

*)  Z  Byrona.  Hebrejské  melodie  jsou  dvě  z  r.  1830,  jedna  po- 
čínající slovy.  Vídali-1'  kogda,  kak  nočnaja  zvězda,  druhá  v  Ispancích 
a  mimo  to  ještě  osmiverší  též  z  Byrona  přeložené  začínající  slovy: 
Plač!  plač!  Izrailja  národ,  ale  neoznačeno  jako  překlad,  patrně  proto, 
že   začíná   právě   tak   jako  jedna   z  oněch   dvou   a  je   z  téhož   roku. 
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ale  stesky,  které  literární  kroužky  měly,  hluboce  Lcrmonto\-  cítil 
jako  každý  člověk,  který  přemýšlí  o  osudu  národa  a  lidstva.  Ale 
nestýkaje  se  s  nikým,  kdo  by  byl  i  z  této  hrozné  národní  si- 
tuace viděl  cestu  aspoň  k  mírnému  zlepšení  a  nemaje  v  sobě 
fondu,  který  by  byl  mohl  přemoci  jeho  zoufalou  beznadějnost, 
jest  v  situaci  nejzoufalejší.  Zalétá  do  divoké  přírody  Kavkazu, 
k  necivilisovaným,  povahou  silným  horalům,  k  lidem,  v  nichž 
aspoň  poněkud  cítil  utkvělou  honbu  za  velikou  myšlénkbu  a 
vedle    toho    jeho    mysl    se    nese    za    tím,    ,,co    bůh    slíbil    nám**. 

(N.    F.   j....ové   1830). 

Já    důvěřuje    v  slova    tvá, 
hluboko  v  srdce  jsem  se   vhroužil; 
než  našel  jsem,   že  duše  má 
ne    z  bláznovství   kams    toužívá, 
že  po  čems  tajném  duch  můj  toužil; 

tam    k  tomu,    čeho    nebes    chrám 
je    zástavou    a  hvězdnou    vnadou; 
k  tomu,  co   Bůh  sám  slíbil  nám, 
a  co  bych  pochopit   moh'  sám 
myšlením    dlouhým    a  let    řadou. 

Však   povaha   tak   zbujnělá 

mne    mučí   z  prvé    mládí    chvíle ... 

a    v  žití    zakusiv    jen    zla 

já    umru,     ač    hruď    neshlédla 

mých  smutných   dum   smutného   cíle. 

Žukóvskij  a  Gogol  nazvali  stav  Lermoniovův  bezočarova- 
ňje.  Naopak  —  Lermontov  byl  velmi  často  nadšen,  mnoho  věcí 
vzbuzovalo  v  něm  naději,  ale  poznával  brzy  efémernost  těch 
objektů. 

Dvojakost  povahy  není  v  Lermontovu  výjimkou  a  má  pů- 
vod pro  všeobecnost  \'  době,  jež  byla  vychována  a  odkojena 
filosofií  XVIII.  století.  Ideál  byl  překrásný:  silný  člověk  hrdě 
vzpínající  ruce  k  nebesům  a  silnými  údery  otřásající  pouty,  jež 
měl  na  rukou.  Ale  okolí,  do  kterého  člověk  ten  byl  postaven, 
zvláště  na  Rusi,  bylo  velmi  nepříhodné,  neúrodné,  nedovolovalo 
takovému  duchu  se  vyvinouti.  Rozpor  mezi  skutečností  a  snem 
musil  se  nějak  překlenouti.  Avšak  Lermontov  neměl  ani  fsil, 
ani  materiálu,  jímž  by  si  propast  překlenul,  vězel  v  rozporu 
a  stále  se  vznášel  nad  propastí,  mezi  hranicemi  dvou  světů, 
a  pouze  někdy  slétl  v  své  duši  na  tu  neb  na  onu  stranu  oddá- 
vaje se  buď  úplné  apathii  neb  zlořečení  světu,  po  případě  na- 
lézaje  útěchy   v  životě   nadvzdušném,   v  bohu   a  lásce. 

M  i  ch  a  j  lo  v  s  k  i  j^)  charakterisuje  jej  jako  básníka  hrdinů, 
ježto  se  prý  po  celý   život  zabýval  psychologií  hrdinů.   Všechny 

*)  Jedni  nazývají  jej  poetou  protestu,  pessimismu,  druzí  (Andre- 
jevskij)  mají  jej  za  nesmrtelného  ducha  toužícího  po  lepším  světě, 
zklamaného  zemí;  třetí  praví,  že  je  básníkem  zoufalství  a  smutku, 
čtvrtí    (Michajlovskij),    že    je  poetou    hrdinů. 
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charakteristiky  hodí  se  na  Lermontova ;  básník  protestu  jest 
básníkem  herou,  básník  toužící  po  lepším  světě  a  zoufající  nad 
svým  postavením  v  prvém  případě  je  básníkem  hrdinů  vždy  a 
v  druhém  zajisté  často  probleskne  jiskra  zoufalství  hrdinného. 
Jeho  básně  jsou  dramata,  jichž  hrdina  přichází  příliš  brzy  do 
poměrů,  jimž  se  neumí  přizpůsobiti,  nedovede  se  vrátiti,  jíti 
zpět.   — 

A.no,  Lermontov  se  zabýval  po  celý  život  psychologu'  hrdi- 
nů, ježto  se  zabýval  po  celý  život  sebou  samým.  Ovšem  byl  to 
rek,  který  někdy  mával  svým,  pouze  na  jedné  straně,  ale  ostře 
broušeným  mečem  proti  stádu  nevědomých  ovcí,  jindy  proti  vy- 
sněným chimérám  své  veliké  obraznosti,  k  nimž  ani  třeba  se 
nesnažil  najíti  analogie  ve  skutečnosti:  ale  bojoval  vždy  s  úmy- 
slem čistým,  vždy  s  touhou  po  pravdě.  Zlatá  nitka  pravdy  ve- 
doucí k  nápravě  vždycky  se  dá  sledovati  v  jeho  snaze  a  je-li 
obraz  společnosti,  jak  jej  svými  negativy  Lermontov  podal,  po- 
někud překopírován,  přece  ukazuje  ostré  rysy  vad  a  chyb,  proti 
nimž  v  zájmu  pravdy  a  obecného  dobra  jest  nutno  bojovati. 
Cesty  ku  pravdě  Lermoiitov  ukázati  neuměl,  čili,  jak  krásně  praví 
Spasovič  (Sočiňenija  II.  400):  ,,On  nesvítil,  ale  uprostřed  nej- 
temnějšího mraku  svědčil  o  existenci  slunce.'' 

Lermontov  jako  Marlinskij  a  Polevoj  jsou  výsledky  kvasu 
třicátých  let.  Marlinskij  vyvíjí  se  v  realistu,  Polevoj  spěje  dále 
v  duchu  romantismu.  Oba  vycházejíce  z  byronismu  dosahují  vy- 
soko, ale  nedohánějí  ve  výši  Lermontova.  Poznání  současných 
hříchů,  nespokojenost  s  minulostí,  temné,  ale  upřímné  snahy  do 
budoucna,  poznání,  že  jest  nutno  vysvoboditi  se  z  protiv,  uznání 
vlastní  slabosti  a  na  konec  hněv  na  vnější  podmínky  životní  — 
to  je  cyklus  idejí, i)  jenž  tyto  básníky  absorboval.  Passivní  smu- 
tek Baratynského  a  Jazyková,  chmurná  skepse  Čaadajevova,  Pu- 
škinovo  odloučení  se  od  života  k  čistému  umění,  Gogolovo  ni- 
čení vlastní  tvůrčí  síly,  to  jsou  znaky  té  doby,  k  nimž  Lermontov 
přispívá  hřivnou  své  síly,  nepoddajnosti,  touhy  po  pravdě,  ale  ne- 
mohoucnosti najíti  zlatou  nit  k  východu.  Je  to  zkrátka  kvas, 
na  kterém  jako  živá,  nepokojná  tělíska  objevují  se  zárodky  bu- 
doucí silné  literatury,  připravené  k  urputnému  boji  a  nesoucí 
v  sobě    zárodek   osvobození. 

Vždycky  potom,  kdykoli  formule  životní  vymyšlené  k  usnad- 
nění a  zpohodlnění  života  přestaly  vyhovovati,  čili,  když  pod- 
mínky životní  a  společenské  třicátých  let  se  opakovaly,  vidíme  na 
básnických  plodech  stopy  poesie  Lermontova.  A  tyto  stopy  ne- 
zaniknou, neztratí  se  v  ruské  poesii  a  budou  se  objevovati  stále, 
poněvadž  poesie  lidmi  traktovaná  vždycky  aspoří  trochu 
bude  si  všímati  života  rodinného,  národního  a  společenského  ja- 
kožto poměrů  těla  i  ducha  lidského  vždycky  se  dotýkajících. 

Protestem  proti  jalovým  zájmům  společnosti  let  čtyřicátých 
jest   Razgovor    (1845)    Ivana   Sergějeviče   Turgeňeva;   při- 

*)    Kotljarevskij:     Lermontov.     Ličnost    poeta    i    jego    proizveděnija. 


DR.  I.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ  LERMONTOV 

pomíná  Dumu  Lermonto\a.  I  jinde,  na  příklad  v  básni  P  a- 
raša  nalezneme  ohlasy  autora  Pečorinova.  Vábiv'é  pojetí 
a  démonická  nedůvěra  k  přátelství  a  lásce  rovněž  velmi 
často  přibližují  autory  čtyřicátých,  padesátých,  šedesátých  i  dal- 
ších let  k  tvůrci  básně  ,,I  skučno  i  grustno".  Pronikající  vliv 
Lermontovův  jest  pozorovati  na  A.  K.  Tolstém,  I.  S.  N  i  k  i- 
t  i  n  u,    P  o  1  o  n  s  k  é  m    a  Semenu    Grigor jeviči    F  r  u  g  o  v  i.^) 

Po  roce  1837  požívá  Lermontov  u  současníků  veliké  obliby. 
Dovedl  velmi  dobře  v  básních  svých  ztělesniti  dobu  přechodu 
mezi  sentimentálně-optimistickým  názorem  na  svět  let  dvacátých 
a  humanistickou  filosofií  let  čtyřicátých.  Poesie  Lermontovova 
byla  dychtivě  očekávána,  hltána,  po  každé  básni  bedlivě  pátráno, 
poněvadž  náladou  i  obsahem  tak  vyhovovala.  Když  přechodní 
kvas  minul,  v  době,  kdy  Lermontov  se  rozloučil  se  světem,  ne- 
byla poesie  podobná  již  akutní,  neshodovala  se  s  poměry  ani 
náladou  obecenstva  a  tím  se  stalo,  že  vliv  Lermontovův  na  ru- 
ské básníky  se  stává  pouze  fakultativním.  Přímých  napodobitelů 
poesie  Lermontovova  jako  poesie  chvilková,  miniaturní,  y  pra- 
vém slova  smyslu  moderní,  nemá  a  nemůže  míti.  Tím  však  trva- 
lejší jest  její  vliv,  ježto   „historie  se  opakuje"   a  ,,zlo  se  vrací". 

Těžko  dá  se  předvídati,  jak  by  se  byl  Lermontov  vyvinul 
dále.  V  jednom  z  nejposlednějších  dopisů  zmiňuje  se  o  tom,  že 
chce  studovati  Shakespeara:  přes  stále  opakované  předtuchy 
smrti  Lermontov  spěl  stále  výše  a  výše.  Kdo  ví,  kam  by  ho 
bylo  vedlo  důkladné  studium  tohoto  vehkého  dramatika. 


Fr.  Bodenstedt  dosvědčuje  z  povahy  Lermontova  jako  pří- 
tele, že  byl  vždy  a  zůstal  důsledným.  Až  do  konce  svého  života 
byly  mu  lež  a  licoměrnost  úplně  cizí.  Svým  druhům  byl  věren 
v  štěstí  i  v  neštěstí,  za  to  však  nesmiřitelný  v  nepřátelství  a 
nenávisti.  Měl  právo  nenáviděti  více  než  kdo  jiný,  poněvadž  ostře 
hleděl  v  útroby  společnosti  a  ani  nejtajnější  její  záhyby  nebyly 
mu   tajný.   Nepřestal   ctíti   boha,   jejž   měl   v  srdci. 

Netvořil  jinak,  než  když  se  mu  sama  musa  ukázala  a  jej 
nadchla. 

Všecky  básně  M.  J.  Lermontova  mají  zlatou  nit  pravdy,  která 
pevně  drží  konstrukci  básní  ze  života  vzatých.  Ať  je  to  charakter 
důchodního  jakožto  nesvědomitého  strážce  pokladny  státní,  fa- 
lešného hráče,  jejž  stíhá  trest,  nebo  souboj  kupce  s  opričníkem 
a  rozsudek  Ivana  Hrozného  nad  kupcem,  ať  je  to  Hadži-Abrek, 
rozohněný  slovy  Lejlinými,  že  je  šťastna,  unesena  byvši 
Bej-Bulatem  z  domu  otcovského,  začež  pyká  hrdlem,  nebo  Bo- 
jarin  Orša  a  věrný  milovník  jeho  dcery,'  vždy  týž  ideál  se  nese 
před  očima  mladého  básníka,  který  pozoruje  společnost  v  zadu- 

*)  Ovšem  našli  se  jak  za  živobytí  básníkova  i  po  něm  lidé,  kteří 
nedovedli  pochopiti  této  poesii  nazývajíce  ji  poesií  zbytečných  lidí. 
(Družinin.() 
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maní,  s  povj^šeného  stanoviska,  rád  zamítá  faleš  a  vyzdvihuje 
pravdu. 

Mnohé,  typické  osoby  Lermontovovy  tvorby  nedocházejí  mar- 
kantního trestu,  ale  vždycky  báseň  v  té  příčině  zůstává  do  té 
míry  otevřena,  že  muka  jejich  duševní  zajisté  budou  krutým  tre- 
stem za  jejich  zlo  a  lehkomyslnost. 

Kalas  ni  kov  dozná,  že  chtěl  zabíti  Kiribějeviče,  ale 
vzhledem  ke  cti  své  uražené  ženy  ncřekne,  proč  tak  učinil. 
Ivan  Hrozný  uzná  ten  čin:  mladé  sirotky  mu  zaopatří,  bratrům 
udělí  jako  bratrům  rekovým  volný  obchod,  ale  Kalašnik^ov  musí 
zhynouti,  ježto  bylo  určeno  Kiribějevičem,  že  každý  vyjde  živ 
ze  zápasu.  Radost  učiněna  Ivanu  Hroznému  a  dle  jeho  názoru 
pravdě  učiněno  na  všech  stranách  zadost. 

Izmaii  bej  praví  bratrovi  Ro  s  1  a  m  b  e  k  o  v  i :  Já  nejsem 
zbojník  tajný,  rád  vidím  krev,  ale  chci,  aby  poražený  mé  ruky 
poznal  zjev !  Rusy  nenávidím  víc  než  ty,  ale  ne  pod  závojem 
temnoty!  Mně  jest  třeba  jiné  slávy  než  tobě,  pravdivé! 


V      V      V 
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Říšská  rada  spěje  rychle  ke  kon- 
ci letního  zasedání.  Vláda  má  roz- 
počet, ale  sotva  se  jí  podaří  ob- 
držeti od  sněmovny  ještě  něco  ví- 
ce, ačkoliv  jsou  to  věci,  na  nichž 
jí  velice  záleží.  Italská  právnická 
fakulta  je  neodbytným  přáním  za- 
hraničního úřadu  a  finanční  plán, 
aspoň  ten  malý,  jest  věcí  nezbyt- 
nou,- nemá-li  hrozivý  deficit  ve 
státním  rozpočtu  prohloubiti  se  v 
hotovou  propast,  přes  kterou  ne- 
bylo by  možno  ani  odvážiti  se 
se  stamilionovými  požadavky  vo- 
jenské správy,  jmenovitě  námořní. 
Požadavky  vojenské  skutečně  ja- 
koby rostly  s  deficity  a  užívá-li 
ministr  financí  tak  rozhodných  slo\- 
pro  zlou  situaci  státního  rozpočtu, 
pak  je  to  především  proto,  že 
na  nápravě  mají  největší  zájem 
kruhy  vojenské.  Že  velmocenská  po- 
litika vyžaduje  i  velmocenských  fi- 
nancí a  vůbec  velmocenského  ná- 
rodního hospodářství,  jim  nepře- 
káží; naopak,  prozatím  naše  zahra- 
niční politika  dělá  co  může,  aby 
nás  znepřátelila  se  sousedy  a  všu- 
de učinila  co  možná  nepopulárními. 
Přes  to  vše  jde  vláda  před  sně- 
movnu s  reformou  finanční,  ale 
proráží    to    hned    tako\ými    plány 


do  budoucna,  že  zisk  z  nových 
břemen  zřejmě  na  léta  napřed  bu- 
de uchvácen  výdaji  neproduktiv- 
ními,  ačkoliv  hospodářství,  z  ně- 
hož má  býti  načerpáno  tolik  a 
tolik  nových  milionů,  nutně  musí 
býti  na  druhé  straně  podporová- 
no a  rozšiřováno,  nemá-li  zakrně- 
ti. 2e  se  staví  válečné  lodi,  aniž 
by  tu  byly  povolené  úvěry,  avšak 
aniž  by  zde  vůbec  byly  peníze, 
vláda  beze  všeho  už  doznává.  Že 
celé  generace  mají  platiti  za  to, 
když  se  při  křtění  nových  lodí 
promluví  velké  řeči  a  ve  vládních 
listech  stejným  tonem  vytisknou 
oslavné  články,  to  je  v  tomto  do- 
znání zahrnuto.  Že  však  připra- 
vovaný rozmach  naší  mariny  neod- 
povídá rozsahu  našeho  pobřeží,  že 
nemáme  kolonií,  jichž  bychom  há- 
jili, že  konečně  naše  případné  pří- 
ští bitvy  s  Itálií,  na  kterou  při 
tom  všichni  polooficiosové  prstem 
ukazují,  odehrají  se  na  zemi  a  ne 
na  moři,  to  se  z  rozhodujících 
míst  nepřizná,  delegace  nezasedají, 
vídeňský  tisk  všecko  přikryje,  pro- 
tože ví,  komu  tím  slouží  a  abso- 
lutismus, kterým  se  tolik  hrozilo, 
de  facto  přišel  a  vládne,  poněvadž 
v  parlamentě  nalezl  většinu,  která 
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mu  udělá  všechno.  Zadarmo  ovšem 
ne.  Avšak  bohaté  země  nejsou 
přece  ještě  zcela  ožebračeny,  vy- 
děděným národům  pořád  ještě  ně- 
co zbývá,  co  se  jim  může  bráti, 
a  na  tomto  základě  spočívá  systém 
nynější  německo-polské  většiny  a 
jejího  chcfa,  provozujícího  věčnou 
politiku  vyčkávání,  jak  dlouho 
to  ještě  bude  trvati.  Avšak  také 
opposični  strany  zajímají  se  o  tu- 
to otázku,  a  nic  není  bližšího,  než 
aby  blahodárný  systém,  který 
Němci  s  vládou,  která  je  podpo- 
ruje svou  nečinností,  obrátili  proti 
financím  království  Českého,  pou- 
žit byl  i  na  finance  říšské.  V  ta- 
kovém případě  rozumný  jednotli- 
vec škrtá  obyčejně  v  první  řadě 
vydání  luxusní;  požadavky  mariny 
se  tu  tedy  nabízejí  na  prvním  mí- 
stě. 

* 

Italská  právnická  fakulta  v   Tri- 

dentu  už  jednou  zřízená  a  Němci 
demolovaná,  je  záležitostí  naskrze 
politiky  zahraniční.  Nevyhovuje  se 
jedné  z  rakouských  národností, 
neboť  kdyby  tomu  tak  bylo,  musili 
by  už  Cechové  míti  svoji  univer- 
situ druhou  a  musila  by  býti  re- 
spektována práva  mnohem  počet- 
nějších Rusínů  a  Slovínců.  Italům 
se  vyhovuje,  a  to  i  přes  to,  že 
se  tomu  všemohoucí  jinak  Němci 
vzpírají,  jenom  proto,  poněvadž 
jde  o  Itálii.  Než  vzhledem  k  ho- 
rečnému zbrojení  na  moři  naskýtá 
se  tu  situace  velice  podivná.  Na 
jedné  straně  nepřízeň  Itálie  mlčky 
prohlašuje  se  za  tak  nebezpečnou, 
že  musí  býti  rychle  usmířena  zří- 
zením právnické  fakulty,  což  je 
nezbytno,  abychom  zíistali  s  ní  v 
dobrém  poměru;  na  druhé  straně 
se  ale  tato  nepřízeň  mnohem  sil- 
nější měrou  vzbuzuje  tím,  že  se 
proti  Itálii  vší  silou  zbrojí.  Chce- 
me ji  tedy  udržeti  anebo  zapu- 
diti? Zdá  se,  že  bychom  to  mno- 
hem snadněji  věděli,  kdyby  se  za- 
hraniční politika  dělala  pouze  z 
Vídně.  Tomu  ale  není  tak.  Ostat- 
ně je  velmi  nepravděpodobno,  že 
by  ještě  v  tomto  zasedání  k  zří- 
zení italské  právnické  fakulty  do- 
šlo. 

Konflikt  státu  a  církve  ve  Špa- 
nělích  zasáhl  konečně  privilegova- 
né postavení  církve  i  tam,  kde  se 
zdálo    nejpevnější.    Liberální    kabi- 


net Cenalejasův  rozhodl  se,  že  ne- 
bude déle  trpěti  státu  ve  státě 
a  přičiní  se,  aby  podlomil  ve  Špa- 
nělích  alespoň  vnější  vliv  církve 
na  stát,  když  už  duch  národa  za 
tento  vliv  zaplatil  celými  stoletími 
úpadku  své  historie.  10.  června  vy- 
dala \Iáda  dekret,  kterým  neka- 
tolickým vyznáním  dovoleno  bylo 
užívati  praporů,  emblémů  atd., 
zkrátka  vystupovati  na  veřejnost, 
což  dosud  nesměly.  Vatikán  pro- 
hlásil to  však  za  porušeni  ústavy 
i  konkordátu  a  nechce  dále  se 
španělskou  vládou  o  reformě  kon- 
kordátu vyjednávati.  Současně  ta- 
ké španělští  katolíci,  jichž  vliv  u 
dvora  je  znám,  zahájili  proti  vlá- 
dě ostrou  agitaci.  Avšak  kabinet 
pokračuje  nezastrašen  a  je  rozhod- 
nut zlomiti  výminečné  postavení, 
které  posud  ve  Španělsku  měly 
jmenovitě  katolické  řády.  Vyzval  je, 
aby  požádaly  úřady  za  autorisaci 
a  hodlá  také  donutiti  je,  aby  se 
vzdaly  i  svých  privilegií  hospo- 
dářských, neboť  dosud  ze  svých 
výdělečných  podniků  neplatiiy  po- 
platků. Mimo  prohlášení  papeže 
vydán  byl  proti  vládnímu  dekre- 
tu i  protestní  list  španělských  bi- 
skupů, ve  kterém  se  vládě  přímo 
hrozí  občanskou  válkou.  Projevy 
ministerského  předsedy  jsou  zdrže- 
livé, ale  velmi  pevné.  Nebu- 
de-Ii  opuštěn  korunou,  což  mu  hro- 
zí, lze  doufati,  že  vykoná  svoje 
poslání.  Má  při  toín  velkou  po- 
silu v  rozhodném  úspěchu,  jehož 
právě  dobyl  protestantský  svět  ve 
věci  boromejské  encykliky.  Její  o- 
bsah  je  znám:  používala  polemiky 
proti  katolickým  modernistům,  aby 
obracela  se  ve  výrazech  tak  o- 
strých,  že  zněly  jako  edice  ně- 
jaké bully,  opovídající  křížové  ta- 
žení, proti  reformátorům,  proti 
mužům,  které  nejenom  protestant- 
ské církve  z  nichž  vyšli,  nýbrž  i 
kulturní  dějiny  mají  povinnost  ctí- 
ti. Jednomyslný  protest  ozval  se 
z  řad  všech  svobodomyslných  dru- 
hů, protest  nasvědčující,  že  ději- 
ny nestojí,  a  církev,  která  to  na 
chvíli  zapomněla,  byla  tak  roz- 
hodně volána  k  pořádku,  že  na 
celé  čáře  musila  nastoupiti  ústup. 
Encyklika  byla  odvolána.  Stalo-li  se 
to  až  po  zakročeni  pruského  vy- 
slance ve  Vatikáne,  nebo  před  ním, 
je  konečně  lhostejno:  veřejné  mí- 
nění   odnáší    si    vítězství    a    církev 
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napoíTienutí,  aby  více  dbala  mezí, 
do  kterých  ji  historicky  vývoj  ne- 
zadržitelně  odkázal. 

Výsledek  voieb  v  Uhrách,  ač  by- 
la známa  obratnost  i  úskočná  bez- 
ohlednost hr.  Khuen  Hedervaryho, 
překvapil.  Vláda  dobyla  rozhod- 
ného vítězství  nad  oposicí  maďar- 
skou i  národnostmi.  Nabyla  pev- 
né většiny  více  250  mandátů.  — 
Ostatní  strany  všechny  utrpěly 
ztráty  velmi  citelné.  Košutovci  ze 
100  mandátů  uhájili  55,  Justhovci 
ze  147  udrželi  jen  41 ;  ze  32  stou- 
penců katolické  strany  lidové  vy- 
šlo z  voleb  13;  stoupenec  Andras- 
syho  byl  zvolen  21 ;  strana  ná- 
rodnostní byla  restringována  na  8 
poslanců,  při  čemž  největší  poráž- 
ku utrpěli  Rumuni,  kteří  měli  \ 
minulém  sněme  16  poslanců  a  v  no- 
vých volbách  uhájili  jen  5  mandátů. 
Slováci  ztratili  dva  mandáty:  ve 
starém  sněme  měli  6  zástupců;  je- 
den mandát  dle  úmluvy  byl  při  no- 
vých volbách  postoupen  Srbům  a 
3  mandáty   si    Slováci    uhájili. 

Na  slovenské  straně  volební  ne- 
úspěch vzbudil  značné  zklamání, 
které  je  jedině  tím  vysvětlitelno, 
že  Slováci  —  spolehnuvše  na  sliby 
i  některé  činy  nové  vlády  —  če- 
kali volby  poměrně  čisté,  v  nichž 
by  ovšem  nezbytně  došli  vítězství 
snad  všude,  kde  vůbec  kandidovali. 
Ale  jak  vše  svědčí,  vláda  Khuen 
Hedervaryho,  snad  s  menším  nási- 
lím hmotným,  ale  s  nemenší  bez- 
ohledností a  s  větší  úskočností  do- 
vedla provésti  volby,  než  vlády 
dřívější.  Volební  praktiku  vládní 
pocítily  všechny  strany  oposiční  a 
všechny  utrpěly  neméně  ztrát  než 
národnosti  a  rozhodně  více  ztrát 
než  Slováci.  Proto  bylo  by  napro- 
sto nemístno  a  zaviněno  jen  nepo- 
chopením, kdyby  volební  neúspěch 
u  Slováku  přivozoval  malátnost  a 
nedůvěru  v  sebe.  Zpytuje-li  slo- 
venský tisk  svědomí,  hledá-li  vinu 
neúspěchu  i  na  straně  slovenské, 
tím  lépe.  Není  pochyby,  že  proni- 
kavější organisace,  mocnější  tem- 
po ve  volebních  přípravách,  stálá 
drobná  práce  v  lidu  a  co  jiného 
slovenští  národovci  sobě  rekrimi- 
nují,  by  snad  jeden  i  druhý  man- 
dát zachránily.  Ale  neúspěch  vo- 
lební při  tom,  že  mimo  vládní  stra- 
nu   b^iy    poraženy    všechny   strany 


uherského  sněmu,  i  maďarské,  ne- 
ní nijak  tak  zlý,  aby  bylo  třeba 
nlavu  věšet.  A  docela  by  bylo  chy- 
bou, kdyby  měl  odvraceti  Slová- 
ky od  aktivní  politiky  a  vésti  k 
podceňování  účasti  v  parlamentě. 
Ci  ne  tak  je  rozumět  volebnímu 
poučení,  k  němuž  dospěl  americký 
Slovenský  Denník?  Jemu  je  „ško- 
da vraj  každého  krajciara  na  také 
volby,  kde  nerozhoduje  zákon  a 
presvedčenie,  ale  pijatika  a  žandár- 
ská   přemoc." 

Ostatně  slovenský  volební  zisk 
nelze  měřiti  jen  počtem  dobytých 
mandátů.  Slováci  uplatňovali  svůj 
vliv  při  volbách  i  tím,  že  působili 
na  výběr  maďarských  kandidátů, 
aby  aspoň  tam,  kde  slovenské  hla- 
sy byly  spolurozhodující,  byli  vo- 
leni opravdoví  stoupenci  demokra- 
tické volební  reformy.  Způsobili 
skutečně,  že  v  S  okresích  zvoleni 
byli  rozhodní  zastanci  všeobecné- 
ho  a     rovného    volení. 

Proto  právem  bezprostředně  po 
volbách,  jak  viděti  ze  slovenské- 
ho tisku,  nebyla  politická  nálada 
zcela  stísněná.  Slovenský  Denník 
byl  docela  uspokojen,  že  vláda  má 
silnou  většinu,  že  bude  nezávislá 
na  jednání  se  skupinou  hr.  András- 
syho,  i  že  ve  vládní  většině  počet 
přímých  stoupenců  Tiszových,  ote- 
vřených odpUrců  všeobecného  a 
rovného  volebního  práva  dostoupil 
jen  málo  nad  čtvrtinu  hlasů  celé 
strany  práce  (70).  Doufali,  že  za 
sta\u  toho  —  podporován  vlivem 
koruny  —  bude  moci  a  chtíti  hr. 
Khuen  Hederváry  provésti  demo- 
kratickou volební  reformu.  A  tu 
se  Slováci  zklamali  nejhůře.  Trůn- 
ní řeč  vytyčujíc  program  práce 
nového  sněmu,  jenž  zahájil  svá  jed- 
nání 25.  června,  uznává  sice  za 
„nejvážnější  a  neodkladnou  úlo- 
hu nové  zregulování  otázky  voleb- 
ného  práva".  Ale  slibuje  pouze: 
,, vláda  naše  předloží  sněmu  návrh 
zákona,  vypracovaný  na  základě 
všeobecného  volebního  práva,  kte- 
rý při  úplném  zachování  jednot- 
ného národního  rázu  (t.  j.  maďar- 
ského nátěru)  uherského  státu  bu- 
de odpovídat  požadavkům  demo- 
kratického \ývoje.*'  O  rovnosti  vo- 
lebního práva  tedy  ani  zmínky.  A 
volební  reformu  na  základě  vše- 
obecnosti hlasovacího  práva,  ovšem 
nerovného    byla    ochotna    provésti 
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i  minulá  vláda  koaliční.  Tím  jsou 
zklamány  slovenské  naděje  do  hr. 
Khucn  riedervár\ho.  Proto  sloven- 
ský tisk  odsuzuje  příkře  svoji 
předvolební  duvěř;vost  v  poctivost 
úmyslů   vládních. 

Ale  nové  volby  nebyly  přece  pro 
Slováky  bez  zisku.  Byly  jim  po- 
měrně nedrahým  naučením,  že  ne- 
lze věřiti  ani  nejlepším  a  zdánli- 
vě nejupřímnějším  slibům  vlády  a 
docela  již  ne  vlády  uherské.  Na- 
učily je  znovu  cenit  drobnou,  po- 
liticky buditelskou  práci  mezi  li- 
dem, kterou  ostatně  nová  gene- 
race, seskupená  bezmála  již  po  de- 
sítiletí kol  Slovenského  Týždcnní- 
ku,  nejen  slovy  hlásá,  nýbrž  dle 
sil  svých  i  koná.  A  k  práci  té  snad 
právě  poslední  politické  neúspěchy 
pohnou  i  nejednoho  slo\enského 
inteligenta,  dosud  lhostejného  a 
pasivného  v  životě  veřejném.  A  v 
tom,  kdyby  dočasný  neúspěch 
především  probudil  všechnu  slo- 
venskou inteligenci  a  přivedl  ji  k 
politické  práci  mezi  lidem,  byl  by 
opravdový,  veliký  úspěch  volební- 
ho neúspěchu  Neboť  na  Sloven- 
sku vina  ponenáhlého  postupu  v 
politickém  uvědomění  a  v  politické 
organisaci  lidu  není  na  vůdčích  pra- 
covnících. Kdož  pracují  politicky, 
pracují  dosti  a  pracují  uvědoměle 
dobrým  směrem.  Ale  vina  je,  že 
je  pracovníků  málo,  takže  se  or- 
ganisační  snahy  ústředí,  oživené  za- 
se neúspěchem  volebním,  rozbíjejí 
o  netečnost  krajů.  Pohne-li  vtom 
směru  poslední  nezdar  svědomím 
slovenské  inteligence,  přinese  uži- 
tek velký. 

Jiným  úspěchem,  jejž  nechtíc 
přivozuje  vládní  bezohlednost  a 
klamstvo,  je  přitužení  českosloven- 
ské vzájemnosti.  Kulturní  a  ho- 
spodářská vzájemnost  s  Cechy  je 
pro  Slováky  tím  nezbytnějším  pra- 
menem posily,  čím  úsilněji  uherské 
vlády  se  snaží  oslabiti  je  a  uči- 
niti národně  (politicky)  bezmoc- 
nými. Slovenský  Denník  otevřeně 
vůči  výtkám  maďarských  listů  do- 
znává ten  důsledek  protislovenské- 
ho  vládního  kursu.  A  ve  sloven- 
ských listech  (na  př.  v  Týždenní- 
ku)  jsou  výzvy,  aby  Slováci  chodili 
na  české  školy,  mnohem  vřelejší 
než  jiná  léta.  Aby  výzvy  k  ná- 
vštěvě českých  škol  byly  i  co  nej- 


úspěšnější, je  stejně  zájmem  slo- 
venským jako  českým.  Neboť  na 
Slovensku,  jež  je  nám  oporou  svojí 
národní  ryzostí,  rozhoduje  se  vlast- 
ně i  o  nás. 

Za  daného  stavu  věcí  je  pocho- 
pitelno,  že  vláda,  která  provedla 
volby  na  účet  národností,  jejichž 
okresy  získala  po  dobrém  (tím  že 
národnosti  podporovaly  demokra- 
tické kandidáty  vládní  strany  prá- 
ce) i  po  zlém,  to  jest  volebním 
násilím,  snaží  se  nyní  zase  po- 
věst svou  poněkud  napraviti.  — 
Nejde  jí  při  tom  o  osm  hlasů  ná- 
rodnostních poslanců,  nýbrž  o  to, 
aby  se  ukázala  mírnou  a  smířlivou 
v  Uhrách  i  vůči  cizině.  O  veřej- 
né mínění  evropské  jde  jí  již  pro- 
to, že  průběh  voleb  sledoval  Sco- 
tus  Viator,  který  zpravuje  kultur- 
ní Evropu  o  jejích  úžasnostech; 
příkladem  vládních  praktik  byla 
volba  v  Senici,  kde  Slováci  měli 
zabezpečeno  QIO  hlasů  as  ze  1600 
voličů,  tedy  jistou  většinu.  A  tu 
služný  dal  uzavříti  cest}',  jež  ve- 
dou ze  všech  29  přidělených  obcí 
do  Senice,  vojenským  kordonem, 
kterým  byli  propouštěni  voliči  jen 
na  zvláštní  legitimace.  A  sloven- 
ským voličům  prostě  byly  legiti- 
mace, i  když  se  jich  domáhali,  ode- 
přeny! Je  pochopitelno,  že  voliči, 
aby  nezpůsobili  lehkomyslně  krve- 
prolití,  kdyby  chtěli  násilím  pro- 
jíti kordonem,  zůstali  doma.  Ta- 
kové a  podobné  jsou  uherské  vol- 
by! Ostatně  i  Liga  za  všeobecné 
volebně  právo  slibuje  sebrati  a  ve- 
řejnosti předložiti  materiál  o  nepo- 
ctivosti a  násilnostech  posledních 
voleb. 

Proto  vláda  se  pokouší  aspoň 
malými  prostředky  a  prostředečky 
napraviti  svoji  pověst,  pokaženou 
velkými  hříchy.  Tak  vládní  posla- 
nec pezinského  okresu  Q.  SzůUó 
vymáhá  milost  svému  předchůdci, 
bývalému  slovenskému  poslanci 
Ivánkovi,  odsouzenému  na  půl  dru- 
ha roku  do  vězení  za  to,  že  ozna- 
čil Uhry  jako  macechu  Slováků! 
V  jiném  případě,  kde  maďarská 
porota  odsoudila  redaktora  Slov. 
Týždenníku  Licharda  pro  pobuřo- 
vání, vyměřil  soud  trest,  který  sám 
SI.  Denník  nazývá  „až  nápadně 
mírným''.  Vláda  Khuenova  nechce 
zatím  nésti  odium  vlády  persekuč- 
ní.    Toť    celý    smysl    jakési    mírno- 


636 


POZNÁMKY 


sti  ve  vládnim  postupu  proti  ná- 
rodnostem. Tendence  se  nezměni- 
la,   jen    prostředky. 


Ze  živnostenské  politiky  středosía- 
vovské. 

V  poslední  době  lze  zaznamenati 
v  praxi  živnostenské  politiky  stře- 
dostavovské  u  nás  řadu  nových 
počiníj. 

Ministerstvo  veřejných  práci  \y- 
dalo  podrobné  zásady,  dle  nichž 
mají  býti  účetnické  kursy 
pořádány  a  stanovilo  podmínky, 
za  ikterých  se  jim  dostane  subvence 
státní.  Organisace,  učební  plán  a 
subvencování  účetnických  kursu 
pro  samostatné  živnostníky  a  jich 
pomocníky  náleží  do  kompe- 
tence ministerstva  veřejných  pra- 
cí, vyjma  kursy  pro  příslušníky 
stavu  obchodního,  pořádané  na  ob- 
chodních školách  nebo  od  obchod, 
grémií  a  jiných  obchodnických 
korporací;  jich  administrace  a  sub- 
vencování spadá  v  kompetenci  mi- 
nisterstva vyučování.  Účetnické 
kursy  však,  pořádané  na  obchod- 
ních školách  pro  živnostníky  v 
užším  slova  smyslu,  podléhají  mini- 
sterstvu veřejných  prací  až  na 
schválení  propůjčení  učit.  sil,  míst- 
ností a  učebních  pomůcek,  které 
přísluší  ministerstvu  vjaičování.  - 
V  prvé  řadě  mají  se  pořádati  účet- 
nické kursy  odborné  pro  urči- 
tou činnost  nebo  příbuzné  živno- 
sti,-v  š  e  o  b  e  c  n  é  kursy  jen,  po- 
kud není  dostatek  účastníku  pro 
odborné.  Živnostenské  kursy  účet- 
nické mají  se  pořádati  zvlášť 
pro  samostatné  živnostníky  nebo 
pomocníky,  nebo  společně  pro 
oboje.  Počet  účastníků  kur- 
su má  se  pohybovati  mezi  10-20; 
při  větším  počtu  třeba  uspořádati 
kursy  paralelní  nebo  kursový  tur- 
nus. 

K  účetnickým  cvičením  (nejmé- 
ně o  30  hod.)  je  připojiti  předná- 
šky o  nejdůležitějších  ustanove- 
ních práva  obch.  a  směn.,  z  obch. 
korespondence  atd.,  což  však  ne- 
smí se  státi  na  újmu  důkladnosti 
vyučování  účetnického.  —  Účast- 
níci mají  během  kursu  prakticky 
provésti  vedení  knih  aspoň  jedno- 
měsíční obchodní  periody  s  po- 
čáteční    a     konečnou     inventurou. 


Pořadatelé  nesou  náklady  kur- 
su, při  čemž  se  doporučuje,  aby 
se  obrátili  o  přispění  na  místní 
(země,  okres,  obec,  obch.  a  živn. 
komora,  společenstvo  atd.),  resp^. 
na  jiné  interesované  činitele.  'Stát 
poskytuje  na  žádost  příspěvky  až 
do  výše  jedné  třetiny  skuteč- 
ného nákladu,  jež  však  nemají 
zpravidla  přesahovati  100  K.  (Na- 
dějeme se,  že  pro  obsáhlejší  od- 
borné účetnické  a  kalkuiační  kur- 
sy s  výtečnou  silou  vyučovací  bu- 
de   subvence    tato    zvýšena!) 

O  praktickém  výsledku  účetni- 
ckého kursu  má  učitel  účetnictví 
se  přesvědčiti  nejdéle  do  roka  ná- 
vštěvou závodů  účastníku  kursu, 
jejíž  zkušenosti  vzhledem  k  vedení 
a  stavu  jeho  třeba  oznámiti  po- 
řadateli kursu,  který  podá  zprávu 
ministerstvu  veř.  prací;  ostatně  to- 
to vyhrazuje  si  samo  příležitostně 
(po  příp.  prostřednictvím  společ. 
instruktora)  vyšetřiti  praktický 
výsledek. 

Výnosem  ze  dne  19.  února  1910 
č.  142  XX.  B,  c.  k.  ministerstvo  ve- 
řejných prací  konstatovalo  po- 
všechný zdar  akce,  týkající  se  ^- 
řádání  místních  výstav  učednických 
prací  a  současně  stanovilo  na  pod- 
kladě nabytých  zkušeností  některé 
změny  v  organisačních  zásadách 
pro  pořádání  výstav.  Výstavy 
učednických  prací  mají  především 
jen  tam  býti  pořádány,  kde  lze 
počítati  s  takovým  počtem  ú- 
č  a  s  t  n  í  k  ů,  který  umožňuje  pře- 
hled o  stavu  mistrovských  učňů 
v  určitém  teritoriálním  obvodu. 
Subvencování  výstavy,  na  níž  sú- 
častnilo  by  se  méně  než  30  učňů, 
jest  vyloučeno.  Dále  nemají  býti 
místní  výstavy  učednických  prací 
v  témž  místě,  aneb  pro  týž  místní 
obvod  (příliš  r  y  ch  1  e  za  se- 
bou pořádány.  Volba  výstav- 
ních předmětů  stále  ještě  není 
vždycky  úplně  vhodnou,  stále  ještě 
vystavují  se  na  př.  předměty, 
ohledně  nichž  není  u  dotyčnvch 
mistrů  poptávky,  neb  předměty, 
jež  zhotovovati  není  věcí  učňo- 
vou, různé  umělůstky,  různé  mi- 
niaturní práce,  anebo  opět  před- 
měty parádní,  přílišných  rozměrů 
atd.  Objčejná  práce,  vycházející 
ze  skutečného  zaměstnání  učňo- 
va v  dílně,  i  kdyby  to  byla  je- 
nom   práce    přípravná    neb    oprav- 
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ná,    má    více    skutečné    ceny,    než 
podobné  předměty. 

Dlužno  tu  opětně  odkázati  k  ofi- 
ciálnímu seznamu  úkolů  výstav- 
ních. V  souvislosti  s  tím  jest  po- 
žadavek, aby  učeň  skuteč- 
ně v  ý  sta  \' ní  předmět  sám 
bez    cizí    pomoci    zhotovil. 

Ministerstvo  veřejných  práci  kla- 
de dále  váhu  na  to,  aby  výstavy 
učcdnických  prací,  zhotovených  v 
dílnách,  byly  spojovány  s  v  ý- 
s  t  a  \  k  a  m  i  žákovských  pra- 
cí živnostenských  škol  pokračo- 
vacích,  po  případě  dotyčných  po- 
kračovacích  oddělení  na  státních 
živnostenských  učelištích.  Dopo- 
sud byly  na  ústředních  vý- 
stavách prací  učednických  vy- 
stavovány pouze  kusy,  vyzname- 
nané první  cenou.  Na  příště  mů- 
že pořadatelstvo  ústřední  výsta- 
vy prací  učednických  připustiti  ta- 
ké předměty,  druhou  cenou  vy- 
znamenané, arci  pak  ze  všech  sú- 
častněných  místních  výstav.  Aby 
se  dostalo  členům  sboru  soud- 
covského na  ústřední  výstavě 
praktického  měřítka,  zamýšlí  mi- 
nisterstvo veřejných  prací  sesta- 
viti vzornou  kolekci  v  y- 
znamenaných  a  opravdu  dobrých 
prací  učednických,  kterážto  ko- 
lekce by  pak  jakožto  kočovná  vý- 
stava byla  zasílána  na  výstavy  ú- 
střední  a  po  případě  i  na  takové 
výstavy  místní,  kteréž  by  ve  vět- 
ším   slohu    uspořádán}'    byly. 

Vřele  dlužno  vítati,  jestliže  na 
výstavách  prací  učednických  vysta- 
vovány jsou  tovaryšské  ku- 
sy a  to  již  z  toho  důvodu,  poně- 
vadž tovaryšské  kusy  jsou  praco- 
vány pod  zvláštním  dozorem  a  před- 
stavují konečný  výsledek  odbor- 
né .výchovy  dotyčného  učně.  — 
Svého  času  bude  asi  také  možno 
pořádati  speciální  výstavy 
tovaryšských  kusů,  o  čemž 
se  ještě  ministerstvo  veřejných 
prací  s  ministerstvem  obchodu  do- 
hodne. 

V  markrabství  Moravském 
zahájil  již  oficielně  svou  činnost 
jak  český,  tak  německý  odbor 
zemského  úřadu  pro  zvelebování 
živností  v  Brně,  ač  co  do  orga- 
nisačního  řádu  panují  dosud  di- 
vergence mezi  stanoviskem  zem- 
ského sněmu   a  výboru   moravské- 


ho,   a    ministerstva    veřejných    pra- 
cí. — 

Ústav  pro  zvelebování  živností 
v  Hradci  Králové  zahájí  činnost 
svou  v  nejbližší  době.  Dlužno  u- 
i,pozorniti  na  to,  že,  kdežto  ma 
Moravě  jest  pouze  jediný  zemský 
ústav  pro  zvelebování  živností, 
rozpadající  se  na  2  samostatné 
odbory,  tedy  ústavy  dva,  v  král. 
Českém  jsou  již  4  ústavy  toho 
druhu,  a  to  v  Praze,  Liberci,  Che- 
bu a  Hradci  Král.  Okolnost  tato 
není  celkem,  s  povšechného  or- 
ganísačního  hlediska  posuzována, 
zvelebovací  akcí  živnostenské  v 
království  Českém,  na  prospěch  á 
bylo  by  žádoucno  považovati  vý- 
voj, který  po  organisační 
stránce  již  nastal,  za  dokonaný; 
období  následujícího  dlužno  pou- 
žíti k  lepšímu  vypravení  ústavů 
stávajících,  jednak  k  přiměřené 
organisační  úpravě  vzájemných 
styků  pod  záštitou  zemského  vý- 
boru, pokud  se  týče  budoucí  zem. 
žívn.  rady.  Jinak  by  výkony  zve- 
lebovací akce  živnostenské  v  krá- 
lovství Českém  trpěly  po  stránce 
kvalitativní  a  snad  i  po  stránce 
kvantitativní  a  vyžadovaly  nákladů 
větších,  nežli  jest  nutně  zapotře- 
bí, nehledě  k  nedostatkům  orga- 
nísačním  z  přílišné  roztříštěnosti 
plynoucím.  Podotknouti  dlužno,  že 
ve  většině  případů  působí  ústavy 
pro  zvelebování  živností  pro  ce- 
lou dotyčnou  korunní  zemi,  tak  na 
př.  na  Moravě,  ve  Slezsku,  Hor- 
ních Rakousích,  ve  Štýrsku,  v  Sol- 
nohradsku,  v  Korutanech,  v  Kra- 
jině, zemským  ústavem  jest  však 
toliíco  ústav  moravský.  Naproti  to- 
mu jsou  v  Tyrolsku  ústavy  tři, 
v  Haliči  dva,  v  království  Českém 
čtyři.  Ostav  v  Terstu  omezuje  se 
hlavně  jen  na  město  Terst  a  pří- 
slušný   obvod    venkovský. 

Obchodní,  živnostenská  a  prů- 
myslová ústředna  českých  inter- 
esentů  komorního  obvodu  libere- 
ckého v  Hradci  Král.  zahájila 
již  svou  činnost.  Účelem  spolku 
jest,  vyvíjeti  veškerou  činnost, 
směřující  ku  prospěchu  obchodu, 
živností  a  průmyslu,  a  vůbec  ho- 
spodářského života  českých  inter- 
esentů  v  obvodu  obchodní  a  živ- 
nostenské   komorv    liberecké.    Ku 
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dosažení  tohoto  účelu  bude  spo- 
lek podrobně  seznávati  a  v  pře- 
hledné evidenci  vésti  veškery  zá- 
jmy obchodníku,  průmyslníku  a 
živnostníku  sxého  obvodu,  vzdělá- 
vati a  informovati  své  členy,  od- 
borně jim  raditi,  podávati  inicia- 
tivní sdělení  a  konati  intervence, 
dáti  podnět  k  ústavíím  a  zaříze- 
ním, které  mají  za  účel  odborné 
vzdělání  a  vůbec  podporu  ruchu 
obchodního  a  živnostenského,  do- 
máhati se  zastoupení  spolku  u  pří- 
slušných korporací,  spolupůsobiti 
v  mezích  zákona  při  řešení  otá- 
zek, týkajících  se  poměru  mezi 
zaměstnavateli  a  zaměstnanými, 
i.vdávati  zprávy  o  své  činnosti, 
zřizovati  místní  odbory  atd.  Pe- 
níze k  vyplnění  těchto  účelu  f)0- 
třebné  budou  opatřovány  příspěv- 
ky členil,  dobrovolnými  dary  a  po- 
platky, sbírkami,  výnosem  odbor- 
ných přednášek,  spisů  a  časopisů, 
a  očekávanými  subvencemi  veřej- 
ných   činitelů    a    korporací. 

Cleny  mohou  se  státi  ti,  kdož 
provozují  jakýkoliv  podnik  ob- 
chodní, živnostenský,  průmyslový, 
diopravní,  úvěrní,  hornický  atd.,, 
aneb  příslušné  odborné  spolky  a 
svazy. 

Spolek  sestává  ze  3  sekcí,  a 
to:  ze  sekce  obchodní,  ze  sekce 
průmyslové  a  ze  sekce  živno- 
stenské. 

Jak  z  řečeného  zřejmo,  má  ú- 
středna  vykonávati  četné  funkce, 
kteréž  jinak  přísluší  obchodním  a 
živnostenským  komorám,  a  to  pro 
české  interesenty  komorního  ob- 
vodu libereckého.  V  oboru  inicia- 
tivním a  svépomocném  bude  moci 
zajisté  vykonávati  tyto  funkce,  o- 
patřena  jsouc  dokonale  vzdělaný- 
mi úředníky  svrchovanou  měrou, 
po  stránce  hmotných  podpor  á  fi- 
nanční účasti,  ovšem  jen  dle  mí- 
ry svých  prostředků,  kteréž  se  v 
píodstatě  zakládají  na  dobrovol^ 
ných  příspěvcích.  Naproti  tomu 
nebude  moci  ústředna  ovšem  vy- 
konávati onen  vliv  na  správu  ve- 
řejnou, který  se  zakládá  na  růz- 
ných zákonných  předpisech,  dle 
nichž  dlužno  v  přečetných  přípa- 
dech od  obchodních  a  živnosten- 
ských komor  vyžadovati  návrh}' 
a    dobrozdání.    Stalo    se      zvykem 


ostatně,  že  mnohé  úřady  vyžadují 
dobrá  zdání  i  v  záležitostech,  kdy 
k  tomu  zákonnými  předpisy  vá- 
zány nejsou.  Leč  i  v  těchto  smě- 
rech by  mohla  ústředna  rozvi- 
nouti určitou  činnost,  a  to  tohdv, 
kdyby  obchodní  a  živnostenská  ko- 
mora v  Liberci,  jak  snad  lze  o- 
čeká\ati,  v  určitých  otázkách  ú- 
řední  povahy  si  vyžádala  od  ní  vy- 
jádření. Stanovy  ústředny,  pokud 
jde  o  vnitřní  organisaci,  zejména 
pokud  jde  o  roztřídění  na  odbory 
(sekce),  jich  výbory  a  výbor  ú- 
střední  by  mohly  býti  v  zásadě 
dobrým  příkladem  pro  případnou 
budoucí  zákonnou  reformu  ra- 
kouských obchodních  a  živnosten- 
ských   komor. 

Ohledně  vojenských  dodávek  o- 
buvi  a  jiného  zboží  z  kůže,  vy- 
hrazených žiVncfctenským  sípolei- 
čenstvům  a  družstvům  maloživno- 
stenským,  sdělilo  c.  k.  ministerstvo 
veřejných  prací  oficiálně,  že  na 
malé  živnosti  připadá  v  r.  1910 
vedle  posavadní  kvóty  25^' o,  další 
kvóta  121 2" o,  úhrnem  tedy  STf/o 
proč.  celkové  potřeby.  Bylo  tu- 
díž sdružením  maloživnostenským 
pro  rok  1010  zadáno  úhrnem  Q2.305 
páru  obuvi  v  ceně  1,256.000  K  a 
prací  řemenářských,  sedlářských  a 
brašnářskych  v  přibližné  ceně 
397.000  K,'  kdežto  dodávky  v  roce 
1909  sdružením  maloživnostenským 
zadané  nečítaje  dodávky  doda- 
tečné —  obnášely  pouze  70.050 
páru  obuvi  v  ceně  927. S50  K  a 
prací  sedlářských  a  řemenářských 
v  obnosu  32-1.357  K,  větší  hodnota 
zboží  maloživnostenským  sdruže- 
ním pro  r.  1910  vyhrazeného  ob- 
náší tudíž  396.993  K.  Říšské  mini- 
sterstvo vojenství  také  dovolilo, 
aby  družstva  a  společenstva  čtvr- 
tinu poslední  u  nich  objednané  do- 
dávky á  conto  dodávky  příštího 
roku  již  napřed  pracovala.  Zadá- 
vání těchto  dodávek  obuvi  a  zbo- 
ží z  kůže  děje  se  osvědčenou  ce- 
stou obchodních  a  živnostenských 
komor,  jimž  v  prvé  řadě  dlužno 
děkovati  za  nápravy,  jež  se  již 
staly.  Bylo  by  však  žádoucno, 
aby  i  ostatním  steskům  bylo  vy- 
hověno a  zvláště  aby  ceny  za 
zboží  byly  v  čas  a  v  slušné  míře 
stanoveny.  S. 


o  KNÍHÁCH 
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Sk  v:  Moje  aféra.  V  Praze  1910. 
Nákl.dra  Ant.  Hajná.  Str.  58.  Hal. 
-10.  —  Brožura  pana  Ského  patří 
mezi  zajímavou  naši  vzpomínkovou 
literaturu  politickou.  Je  dokumen- 
tem politického  života  v  Cechách 
na  počátku  let  devadesátých  za 
prvého  rozmachu  hnutí  pokroko- 
vého. Autor,  sám  postižený,  nedo- 
brovolný hrdina  aféry,  přirozeně 
ani  dnes,  po  dvacíti  téměř  létech 
nedovede  na  události,  které  mu 
ztrpčily  nejkrásnější  dny  mládí,  a 
jež  ho  připravily  o  více  než  o  rok 
mladého  života,  pohlížeti  zcela 
klidněj  a  usuzovati  o  nich'  a  o  okol- 
nostech je  provázejících  s  nestran- 
nou spravedlností.  Vším  svým  ži- 
vým, prostým  a  upřímným  V3'pra- 
vováním  a  zajíímavým  líčením,  ji- 
miž je  brožura  jeho  opravdu  pů- 
sobivá, nedovede  přesvědčiti,  že  je- 
ho soudy  jsou  vždy  spravedlivé. 
To  platí  předem  o  místech,  který- 
mi se  dotýká  poměru  mladočeské 
strany  k  radikálnímu  scestí  hnutí 
pokrokového.  Tak,  jak  je  panem 
Ským  poměr  ten  povšechně  odbyt, 
je  výtka  jisté  nesprávná.  Platná 
mohla  by  býti  leda  vůči  radikál- 
nímu křídlu  národní  strany  svobo- 
domyslné let  devadesátých.  Na  ce- 
lé straně  přece  bylo  nemožno  žá- 
dat, aby  brala  odpovědnost  za  pře- 
střelky tehdejšího  radikalismu.  — 
Vždyť  v  mladočeské  straně  byly 
i  před  výminečným  stavem  éry 
Thunovy  proudy,  které  odvracely 
od  nerozvážného  radikalismu  a 
přímo  i  varovaly  mládež,  upadají- 
cí v  politický  romantism.  Ovšem 
byly  tehdy  v  národní  straně  svo- 
bodomyslné i  proudy  radikální  a 
strana  jako  celek  byla  tedy  hodně 
různotvárná  a  vnitřně  neuspořá- 
daná. A  zase  je  otázka,  pokud 
její  nejednotnost  a  neujasněnost 
byla  zaviněná  a  pokud  byla  nut- 
ným výsledkem  příliš  náhlého  je- 
jího vzrostu.  Ale  to  jsou  otázky, 
které  bude  řešit  nestranný  poli- 
tický historik  a  ne  současník,  o- 
sobně  zaujatý  a  zatížený  vědomím 
utrpěné  křivdy  a  marné,  zbytečné 
oběti.  A  stejně  nepřesvědčivá  je 
výtka  dru  Pacákovi,  jenž  nemohl 
dostaviti  se  jako  obhájce  k  líče- 
ní, v  němž  byl  pan  Ský  souzen, 
a    poslal    za    sebe    zástupce    (když 


již  jednou  pro  jeho  zaneprázdně- 
ní na  říšské  radě,  jak  uvá- 
dí sám  autor,  líčení  bylo  odlože- 
no). Episoda  s  obhajováním  Pa- 
cákovým  je  v  líčení  p.  Ského  plna 
trpkosti,  osobně  zcela  pochopitel- 
né: vždyť  jí  přisuzuje  autor  vše- 
chen zlý  výsledek  svého  procesu. 
Ale  u  čtenáře  nepotlačí  námitku, 
nejsou-li  zájmy  obecně  národní, 
politické,  jimiž  byl  patrně  zdržen 
dr.  Pacák,  nejednou  silnější  a  ne- 
zasluhují-li  přednosti  před  ohledy 
soukromými,  osobními.  A  celá  afe- 
na  pana  Ského,  ač  pro  něho  o- 
sobně  byla  jistě  velmi  závažná  a 
bolestná,  v  celém  našem  zápase 
politickém  byla  přece  jen  nepatr- 
nou, mizivou  episodou:  cenná  ja- 
ko dokument  politického  proná- 
sledování éry  Thunovy,  pronásle- 
vání  stejně  nerozumného  jako  kru- 
tého, ale  jinak  byla,  jak  líčení  p. 
Ského  netají  (jeť  upřímné  skrz  na 
skrze),  spíše  aférou  hospodskou, 
než  aférou  politickou.  Tou  stala  se 
teprve  svým  dalším  vývojem,  který 
v  podání  pana  Ského  odhaluje 
všechnu  nízkost  naší  politické  po- 
licie   a    mnohé    hříchy    byrokracie 

éry   Thunovv. 

* 

Vlastivědy  Moravské  II.  dílu, 
který  podává  místopisný  obraz  ze- 
mě po  jednotlivých  okresích,  vy- 
šel další  svazek,  dvacátý  pátý  co 
do  časového  pořadu  vydání.  V  něm 
podává  F.  V.  Peřinka  popis  okresu 
zdouneckého.  Celý  místopisný  díl 
Vlastivědy  Moravské  je  rozvržen 
na  80  svazků,  z  nichž  dosud  vy- 
šlo 25  čísel.  Vlastivěda  je  ve  svém 
oddílu  topografickém  pořádána  tím 
způsobem,  že  podává  v  každé  kni- 
ze všeobecný  přehled  (po  pravidlu 
přehled  zeměpisný  a  přírodověde- 
cký, stať  o  osazování  krajiny,  po- 
pis lidopisný:  v  kapitolách  obyva- 
telstvo a  živnosti,  a  souhrnné  sta- 
ti o  farních  osadách  a  školách,  o 
zdravotnictví,  o  spolcích,  o  spojo- 
vacích prostředcích  a  přehled  sta- 
tistický). Po  všeobecném  přehledu 
následuje  popis  dle  jednotlivých 
obcí.  Program  Vlastivědy  se  v  bě- 
hu let  stále  šíří.  Tak  právě  nyní 
dotazník,  jenž  je  jakýmsi  schema- 
tickým podkladem,  osnovou,  která 
má  umožniti  aspoň  zevní,  jednotný 
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ráz  pří  popisech  jednotlivých  kra- 
jů, psaných  různým;  autor}',  je  do- 
plňován novými  otázkami,  týkají- 
cími se  poměrů  pozemkového 
vlastnictví  po  r.  1S48,  po  vyvážení. 
Každý  svazek  je  provázen  mapkou 
a  četnými  ilustracemi  krajinnými, 
lidopisnými  a  kulturně  historický- 
mi. Hlavní  redaktor  je  dr.  Fr. 
Dvorskv. 


Divadlo. 

Morálka  paní  Dulské,  3ak- 
tová  „tragická  fraška",  jak  ji  autor- 
ka, Oabryela  Zápolská,  s  nevkus- 
ným bombastem  pojmenovala 
je  prací  zastaralou  tendencí,  od- 
strašující svým  pauměním.  Možno 
bez  obavy  říci,  že  je  spíše  ženskou 
,, ruční  prací"  než  uměním.  A  do- 
dávám hned,  že  v  ní  vidím  proto- 
typ her,  jež  Národní  divadlo  na 
jeviště  uváděti  —  nemá.  Svým 
vnějším  rázem  bude  se  totiž  naše- 
mu obecenstvu  zdát  nevím  jak  re- 
alistickým dílem.  A  poněvadž,  bo- 
hužel, trvá  v  širokých  vrstvách  na- 
ší iníelligence  pověra,  že  umění 
je  reprodukcí  skutečnost',  že  není 
ničím  jiným,  než  t.  zv.  výsekem 
určitého  prostředí,  bude  se  na  hru 
Gabriely  Zápolské  hledět  jako  na 
quintcssenci  umělecké  tvorby. 
Nálada  publika  při  premiéře  svěd- 
čila o  tom  dosti.  Zatím  však  jsme 
v  umění,  ať  v  knize  ať  na  divadle, 
učinili  hezkých  pár  kroků  do  pře- 
du.. Poznali  jsme,  že  skutečnost 
sama  o  sobě  není  ničím,  že  zá- 
leží vždy  na  duchu  který  ji  inter- 
pretuje, že  podrobnosti,  b3'c  i  se- 
be životnější,  nejsou  než  mizer- 
ným smetím,  ocitnou-li  se  v  ru- 
kou neposvěcených.  A  to  je  právě 
případ  pí.  Zápolské.  Věru,  nelze 
mi  vyjádřit  odpor,  který  čiší  pro 
mne  ze  způsobu,  jimž  ona  se  dívá 
na  věci.  Ten  malicherný,  klevetivý 
její  pohled,  neschopný  pochopit 
jediné  linie  v  jejím  vrchu  a  dolu, 
ta  její  sklonnost  ukazovat  všude 
nedbalky  domácnosti,  ta  pohodlná 
prostota     a  falešný      „idealismus", 


jenž  si  rozdílí  svět  ve  dvě  třídy 
lidí,  dokonale  dobrých  a  dokonale 
špatných  —  ne,  nelze  si  učiniti 
představy  práce  vzdálenější  tomu, 
co  bychom  na  jevišti  chtěli  mít. 
V  době;  kdy  si  přejeme  spatřit 
zase  na  scéně  hrďny,  k  nimž  mož- 
no upříti  s  obdivem  oči,  přináší 
nám  polská  autorka  svých  pár  lou- 
tek, z  nichž  leze  seno  a  koudel. 
Napadá  m;  slovo  —  kruté,  ale 
pravdivé  slovo  —  o  tomto  druhu 
literatury:  jsou  to  ,, pohledy  do 
rodin",  ale  z  okénka  jistého  místa. 
Na  Vinohradech  sehrái  tříakto- 
vou  veselohru  Slavné  jméno 
od  Viktora  Leona  a  Lva  Felda. 
Příhody  světoznám.ého  hudebního 
skladatele  ve  stylu  Leo  Falla.  Chla- 
pík, který  nedovede  komponovat 
než  ve  valčíkovém  taktu,  přes  to, 
že  by  rád  psal  beethovenovskou 
hudbu.  Na  štěstí  —  a  to  je  morál- 
ka hry  —  nedostává-li  se  mu  se- 
riosního nadání  komposičního, 
má  srdce  na  pravém  místě,  a  dopo- 
může svým  vlivem  ku  slávě  zne- 
uznanému kamarádu  z  konservato- 
ře. Opona  padá  nad  dvěma  páry 
šťastných  lidí  a  odcházíš  domů  se 
vzpomínkou  na  hříčku,  v  níž  se 
ozvalo  několik  srdečnějších  tónů. 
O.    Thcer.     . 

Drobnosti.  E  Schwiedland:  Ein- 
fůhrung  ;n  die  Volkswirtschaftsleh- 
re.  Této  dobré  knihy  vyšlo  nové, 
valně  rozšířené  vydání.  Za  M  5 — . 

Dr.  S.  P.  Altmann:  Finanzwissen- 
schaft.  Za  M  \  —.  Dobrý,  populár- 
ní spis. 


V  9.  čísle  České  Revue  v  diva- 
delním referátu  na  str.  574.  si.  1. 
řádek  14.  shora  čti  místo  „jisté" 
„šesté".  Na  str.  575.  si.  2.  vypadl 
řádek  17.  zdola,  takže  nutno  číst: 
„Básnické  slovo  musí  vyjíti  ze  své- 
ho osamocení,  musí  živě  vniknout 
ve  sluch .  .  ."  Na  str.  575.  si.  2. 
řád.  29.  zdola  čti  „Vrací  se"  mí- 
sto ,,Nic  více"  a  řád.  23.  „fysické- 
ho"   místo    „lyrického". 


V      V      V 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaktor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 
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MUDr.  JAN  DVOŘÁK:  ÚPRAVA  PEČE  A  VÝCHOVY 
DĚTÍ  OPUŠTĚNÝCH. 

Nebylo  by  správné,  abychom  si  tajili,  že  v  postupném  vý- 
voji a  vybudování  novodobé,  sociálním  požadavkům  doby  odpo- 
vídající soustavy  nalezinecké  brali  jsme  se  dosud  v  poměru  k  ji- 
ným zemím  toliko  hlemýždím  krokem  ku  předu,  a  že  nechali  jsme 
se  mnohými  i  z  menších  zemí  o  více  než  jedno  desítiletí  před- 
stihnouti. 

Tím  potěšitelnějším  jest  v  poslední  době  probouzející  se  po- 
rozumění a  hnutí,  aby  i  u  nás  na  základě  bohatých  zkušeností 
nabytých  při  úpravě  péče  o  děti  osiřelé  přistoupilo  se  konečně 
po  překonání  nemalých  nesnází  a  překážek  ke  kýženému  při- 
členění instituce  nalezinecké  k  referátu  veřejného  chudinství  ve 
správě  zemské.  Tak  položeny  pevné  základy  pro  moderní  výv^oj 
zastaralého  nalezinectví  na  půdě  a  v  ohrožujících  zásadách  ve- 
řejného chudinství,  na  níž  jedině  podaří  se  rozšířiti  péči  nalezi- 
neckou  na  všecky  chudé  děti  opuštěné  až  do  14.  roku  věku. 

Ze  zemí  rakouských  podařilo  se  malému  Štýrsku  nepopira- 
telnou zásluhou  Dra.  Reichera  zabezpečiti  si  na  poli  soci- 
álních reforem  péče  o  děti  vůbec  a  péče  nalezinecké  zvlášť  před- 
bornictví,  prioritu  a  vůdčí  úlohu  nejen  v  ohledu  administrativ- 
ním, nýbrž  i  zákonodárném,  a  sice  netoliko  provedením  časové 
úpravy  péče  chudinské  o  děti,  nýbrž  vydáním  zvláštního  zákona 
zemského  o  ochraně  dětí  ze  27.  srpna  1896  čís.  63. 

Zemská  správa  štýrská  dospěla  záhy  k  poznání,  že  reformy 
zemského  nalezince  provedené  r.  1863  přivodily  sice  pronikavou 
zásadní  reorganisaci  ústavu,  že  však  ústav  přece  nedostál  účelu 
svému  ve  smyslu  intencí  moderního  chudinství.  Bystrému  oku 
štýrského  referenta  zemského  neušlo,  že  starodávná  soustava 
nalezinecká  je  zastaralou,  a  že  následkem  vlivu  říšského  a  zem- 
ského   zákonodárství    z  let    šedesátých    vyvíjí    se    i   v    Rakousku 
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znenáhlým  upouštěním  od  statutárně  přikázaného  zásadního  uta- 
jování původu  dítěte  částečný  znenáhlý  přechod  od  josefínské 
ku  germánské  soustavě. 

Následkem  toho,  že  reformy  většiny  rakouských  nalezinců 
nebyly  v  čas  a  náležitě  prohlubovány,  a  že  nebyly  přizpůsobo- 
vány časovým  sociálním  poměrům  a  potřebám,  vyplývajícím  ze 
soudobého  vývoje  zákonodárství  říšského  a  zemského,  narážela 
celá,  na  středověkých  základech  spočívající,  a  potřebám  veřejného 
chudinství  vymykající  se  instituce  nalezinecká  víc  a  více  na  stálé, 
nové  a  četné  překážky,  a  soukromoprávně  nesrovnalosti,  zejména 
ohledně   právní  ochrany  nalezenců  před   zákonem. 

Tím  jedině  vysvětluje  se,  že  v  oněch  rakouských  zemích, 
kde  nepodařilo  se  správám  zemským  ve  vedení  nalezinců  vzešlé 
zásadní  rozpory  a  časové  překážky  aspoň  z  části  odstraniti,  ztro- 
skotaly se  a  zanikly  všecky  zemské  ústavy  nalezinecké,  které 
setrvaly  ztrnule  na  přežilých  tradicích  a  formách  středověkých. 
Proudům  časovým  vzdoroval  toliko  nepatrný  počet  oněch  nale- 
zinců, které  aspoň  částečně  počaly  se  přizpůsobovati  novodobým 
potřebám   a  požadavkům   sociálním    a  lidovým. 

K  ústavům  těmto  vedle  štýrského  na  druhém  místě  řadí  se 
nalezinec  vídeňský,  který  po  etapových  reformách  v  letech  šede- 
sátých a  sedmdesátých  již  od  r.  1897  na  základě  rozsáhlých  stu- 
dií poměrů  domácích  i  cizozemských  zanášel  se  zevrubnými  pří- 
pravami ku  provádění  pronikavých  oprav  a  úprav  tuzemské  péče 
nalezinecké. 

Ve  správném  porozumění  dalekého  dosahu^  jaký  přísluší  pro- 
hloubené úpravě  instituce  nalezinecké,  sdělán  byl  zemskou  sprá- 
vou dolnorakouskbu  již  r.  1898  přesný  program  příštích 
úprav  n  ale  z  ine  cký  ch,  ve  kterém  vytčeny  byly  dvě  pro 
celou  další  akci  směrodatné  zásady:  neobmeziti  se  pouze  na 
úpravu  zastaralé  instituce  nalezinecké,  nýbrž  rozšířiti  péči 
nalezineckou  i  na  děti  manželské  a  chudé  opu- 
štěné děti  vůbec,  jakož  i  ve  smyslu  druhé  zásady :  řešiti 
otiázku  úpravy  péče  nalezinecké  jednotně  s  ce- 
lou otázkou   úpravy  péče    a   ochrany   dítěte. 

Vytýčení  přesných  zásad  programových  pro  celou  akci  t\io- 
řilo  v  Dolních  Rakousích  úhelný  kámen  a  pevnou  základnu  k  celé 
příští  mohutné  budově  novodobé  úpravy  péče  nalezinecké  s  celým 
pásmem,  jejž  tvoří  současná  úprava  péče  o  chudé  děti  vůbec,  a 
jež  opatřena  byvši  zvláštním  moderním  statutem,  schváleným 
zemským  sněmem  dolnorakouským,  přivedena  byla  letošního  roku 
v  celé  solidní   konstrukci   šťastně   pod  střechu. 

U  nás  staly  se  během  posledního  desítiletí  pro  celou  blaho- 
dárnou reformní  akci  péče  nalezinecké  a  úpravy  péče  o  děti  opu- 
štěné osudnými  dva  neblahé  momenty:  jednak  zmar  a  strooko- 
tání  se  úředního  jednání  zemského  výboru  s  ředitelstvím  nale- 
zince  o  součinnost  při  úpravě  opatření  sirotků  ze  zemského  fondu 
sirotčího  a  o  sloučení  správy  sirotčí  s  nalezineckou,  jednak  zmar 
naléhavého  sloučení  instituce  nalezinecké  se  sirotčenstvím  a  ve- 
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řejnýni  chudinstvím,  a  bezprostřední  organické  i  administra- 
tivní spojení  obou  institucí  v  jednom  společném  odboru  správy 
zemské. 

Nejpodstatnější  příčinou  řečeného  zmaru,  kterým  byli  jsme 
uvrženi  v  poměru  k  oběma  uvedeným  sousedním  zemím  o  kiolik 
honů  zpět,  byla  v  hlavní  podstatě  nepřipravenost  správy  nale- 
zincc  spočívající  na  neprohloubenosti,  na  nedostatku  časovjch 
rozhledů,  a  na  setrvačnosti  a  na  lpění  na  starých  názorech 
v  praxi  nalezinecké ;  jakož  i  neméně  na  druhé  straně  nedostatek 
programu  a  nedostatek  iniciativy  tehdejší  zemské  správy  v  ře- 
šení úpravy  péče  nalezinecké  v  duchu  času.  Osudný  zmar  pod- 
niknuté nadějné  sociální  akce  ochromil  na  více  než  celé  poslední 
desítiletí  vývoj  sociálního  zemského  zákonodárství  a  naléhavých 
opatření  v  zájmu  dětí  opuštěných,  k  čemuž  přidružil  se  v  po- 
slední době  ještě  žalostný  rozvrat  a  úpadek  sněmu  království 
Českého. 

A  přece  i  u  nás  patrný  jsou,  jak  z  nové  osnovy  zemské 
ohledně  opatřování  chudých,  tak  i  z  osnovy  zemského  zá- 
kona sirotčího  z  15.  července  1902  známky,  že  nescházelo  již 
v  tehdejších  dobách  v  kruzích  povolaných  theoretické  iToroz- 
umění  pro  potřebu  rozšíření  započaté  sirotčí  akce  na  celý  kon- 
tingeni:   dětí  opuštěných   nevyjímaje   i  nalezence. 

Ředitelství  zemského  nalezince  pod  tíhou  velikých  nedo- 
statků jak  v  organisaci  ústavu  tak  i  naléhavých  časových  po- 
třeb úpravy  péče  venkovské  vynaložilo  v  posledních  letech  ve- 
škeré síly,  aby  zjednáním  žádoucích  rozhledů,  prohlubováním 
a  tříbením  názorů,  a  podáváním  i  šířením  časových  podnětů 
usnadňovalo  zemské  správě  všemožně  provádění  aspoň  neodklad- 
ných opatření  a  znenáhlé  aktivování  časových  sociálních  pro- 
jektů, aby  pokud  možno  doboněno  bylo  to,  co  bylo  promeškáno. 
Jak  i  z  tištěných  publikací  ředitele  ústavu  o  poměrech  praž- 
ského nalezince  seznati  možno,  podán  byl  v  studii:  Boj  proti 
úmrtnosti  kojenců  především  na  podkladu  úředních  dat  spra- 
covaný,  věrný  nástin  fysických  nedostatků  nalezenců  a  dětí  ne- 
manželských v  Čechách,  s  označením  přiměřených  prostředků  ku 
odpomoci. 

Ve  studii  ,, Časová  úprava  poručenství  a  opatrovnictví''  na- 
stíněny byly  podněty  k  časové  úpravě  právní  ochrany  nalezenců 
a  dětí  opuštěných.  V  další  studii  j, Jednotná  organisace  dozoru" 
poukázáno  bylo  na  nevyhnutelnost  řešení  dalšího  programového 
článku,  totiž  na  řešení  dosud  ladem  ležícího  dozoru  na  nalezence, 
a  na  potřebu  rozšíření  jednotného  brganisovaného  odborného  do- 
zoru na  všechny  děti  opuštěné. 

V  studii  ,, Ochrana  dítěte  jindy  a  nyní"  vylíčil  autor  dů- 
ležitost časové  obměny  celé  zastaralé  soustavy  a  organisace 
ústavu,  i  venkovské  péče  nalezinecké,  a  v  Ochraně  mládeže  pro- 
kázána nutnost  jednotné  organisace  péče  a  výchovy  chudé  mlá- 
deže opuštěné  vůbec.  V  etapovém  cyklu  svých  studií  dospěl 
autor   konečně   v  poslední  objemnější  studii:   ,, Nemanželské  dítě 
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V  péči  vlastní  matky"  k  vytčení  konečného  nejvýznamnějšího  pro- 
blému sociálně-politického  ohledně  opatření  dítěte  nemanželského 
v  přirozeném  svazku  s  rodičkou  a  ploditelem  téhož,  na  místě  ve 
většině  případů  dosud  obvyklé  péče  u  cizích  pěstounů.  Zakon- 
čením cyklu  a  dovršením  úvah  o  programových  studiích  ohledně 
péče  a  opatření  dětí  opuštěných  sloužiti  má  zatím  tato  stručná 
črta,  ve  které  pokusím  se  snésti  a  dle  možnosti  vytříbiti  zá- 
kladní zásady  nového  statutu  příští  nové  instituce,  spočívající 
na  úpravě  péče  o  chudé  děti  opuštěné  vůbec,  na  podkladu  staré 
a  časově  rozšířené  a  upravené  péče  nalezinecké. 

Dosavadní  éra  málomoci,  nedostatku  porozumění,  iniciativy 
a  nehybnosti  bohdá  minula. 

Potěšující  zárukou  plného  zdaru  příští  akce  je  nám  neoceni- 
telná vymoženost  posledních  okamžiků,  kdy  z  plné  a  uznáníhbdné 
iniciativy  nynějšího  p.  zemského  maršálka  došlo  konečně  po 
překonání  mnohých  a  nemalých  překážek  ke  kýženému  přidě- 
lení obou  ústavů  zemských  nalezince  s  porodnicí  do  odboru  chu- 
dinského správy  zemské  po  vzoru  jiných  zemí.  Došlo  takto 
zatím  aspoň  k  formálnímu  splynutí  instituce  nalezinecké  s  ve- 
řejným chudinstvím  v  jednotný  velký  odborný  referát,  z  něhož 
v  době  dozírné  vzejde  beze  vší  pochyby  rozsáhlý  moderní  so- 
piálně-politický  a  humanitní  referát.  Přičleněním  instituce  na- 
lezinecké k  referátu  chudinskému  učiněn  byl  aspoň  první  for- 
mální krok  k  účinnému  provádění  jednotné  chudinské  organi- 
sace  veřejné  péče  o  chudé. 

Čin  zemského  maršálka  má  význam  historický,  je  úhelným 
kamenem  nové  epochy,  a  základnou  moderního  vývoje  důležité 
instituce  nalezinecké. 

Zárukou  zdaru  nové  éry  je  nám  vedle  toho  v  plné  míře  okol- 
nost, že  v  prvých  nejtěžších  počátcích  odhodlal  se  převzíti  zem- 
skou správu  obou  řečených  zemských  ústavů  věhlasný  a  osvěd- 
čený organisátor  naší  zemské  instituce  sirotčenské,  přísedící  Karel 
Adámek,  jemuž  jako  tvůrci  a  zakladateli  zemského  fondu  si- 
rotčího náleží  neocenitelná  zásluha  o  vz>orné  vybudování  zem- 
ské péče  sirotčenské  ve  vlasti  naší.  Není  žádné  pochyby,  že 
podaří  se  při  osvědčené  energické  iniciativě  p.  referentu  veřej- 
ného chudinství  vedle  sirotčenské  organisace,  na  základech  upra- 
vené a  rozšířené  instituce  nalezinecké  nejen  založiti,  nýbrž  i  vy- 
budovati  důležitou  organisaci  o  děti  opuštěné. 

Dnešního  dne  není  povolaným  činitelům  zemským  více  tajno, 
že  hlavní  příčinou  dosavadních  nedostatků  a  nestejnoměrností 
organisace  péče  chudinské  o  mládež  bylo,  že  nespočívala  dosa- 
vadní  kusá  úprava   na  jednotném   základě. 

Proto  jako  kardinální  požadavek  příští  osnovy  novodobé 
úpravy  péče  nalezinecké  rozšířené  na  děti  opuštěné  vůbec  ozna- 
čiti dlužno  na  prvním  rnístě  potřebu,  aby  proniknuta  byla  v  jed- 
notlivostech i  v  celku  duchem  jednotnosti  a  stejnoměr- 
nosti péče  pro  všechny  chudé  děti  opuštěné  vůbec,  a  aby  péče 
o  chudé  děti  opuštěné  organisována  byla  na  jedrřotném  základě. 
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Při  úpravě  nové  osnovy  statutu  moderního  ústavu 
nalez  i|neckého  nemohou  i  u  nás  zůstati  nepovšímnutými 
zkušenosti  štýrské  zemské  správy,  jakých  získala  si  při  pro- 
vádění již  r.  1898  započaté  jednotné  úpravy  péče  země  o  na- 
lezence  a  všechny  chudé  děti  vůbec  po  nápodobení  hodném  vzoru 
státní  správy  ve  Francii  a  později  i  v  Uhrách.  Zemská  správa 
štýrská,  první  v  říši  naší,  vystihla  zcela  správně,  že  nalezi- 
nectví  se  soustavou,  spočívající  na  zastaralých  zásadách,  nehodilo 
se  na  konci  19.  století  více  do  rámce  novodobé  veřejné  péče  chu- 
dinské, nýbrž  že  tvořilo  samostatný,  pro  sebe  uzavřený  obor 
mimo  tento  rámec. 

Proto  vším  právem  pojata  byla  zemskou  správou  štýrskou 
organisace  nov'odobé  péče  nalezinecke  při  provádění  jednotné 
úpravy  péče  o  chudé  děti,  jako  součástka  zařízení  veřejného 
chudinství.  Péče  nalezinecká  stala  se  takto  ve  Štýrsku  organi- 
sovaným  zařízením  chudinské  péče  o  děti  stěžejným  článkem 
veřejné  péče  chudinské. 

Zemské  správě  štýrské  náleží  vším  právem  zásluha,  že  stkvě- 
lými  úspěchy  časově  upravené  instituce  nalezinecke  provedla  dů- 
kaz, že  ústavy  nalezinecke  jsou  nejen  oprávněny  a  existence 
schopny,  nýbrž  že  jsou  i  dalšího  vývoje  schopny. 

V  šlépějích  zemské  správy  štýrské  vytýčil  dolnorakou- 
ský  zemský  výbor  za  konečný  cíl  novodbbého  zreformování 
nalezinectví  velkolepou  organisaci  ochrany  dítěte  pro 
Dolní  Rakousy,  která  nezůstala  taktéž  nadále  omezena  pouze  na 
z'aopatřování  dětí  žijících  ve  svazku  tamního  nalezince,  nýbrž 
která  zaujímá  vše,  co  na  poli  soukromé  a  veřejné 
d  o  brb  činnosti  pro  dítě  vůbec  se  koná.  Do  rámce 
organisace  této  pojata  byla  veškerá  opatření  a  zařízení, 
sloužící  ku  ošetřování  a  výchově  všech  dětí  zdra- 
vých i  chorobných  jako:  jesle,  opatrovny,  dětské 
zahrádky,  asyly  pro  děti  slepé  a  stížené  neduhy 
tělesnými  i  smyslových  ústrojů,  školní  kuchyně, 
dětské  nemocnice,  pirotčince   a  pod. 

V  docela  správném  pochopení  vysokého  hlediska  příštích  cílů 
má  tamní  celková  organisace  péče  a  výchovy  dětí  jedině  na 
zřeteli  dvě  kategorie  dětí:  zdravé  a  nemocné  beze  všeho  ohledu 
na  původ  manželský  či  nemanželský. 

I  u  nás  znamená  provedené  přidělení  ústavu  nalezineckého 
do  referátu  chudinského  první  nadějný  krok,  že  projektované 
reformy  instituce  nalezinecke  prováděny  budou  i  v  zemi  naší 
v  šlépějích  správy  štýrské  na  solidní  základně  moderních  zásad 
chudinských.  Vždyť  nynější  referent  chudinského  odboru  zemské 
správy  již  ve  výnosu  zemského  výboru  z  29.  ledna  1901  čís.  6659 
pro  projektovanou  reformní  akci  veřejného  chudinství  vytýčil 
za  jedině  správnou  a  směrodatnou  novodobou  zásadu,  že:  „zdárné 
a  úspěšné  řešení  otázky  nalezinecke  jako  části  veřejné  správy 
chudinské  díti  se  může  jen  v  souvislosti  s  provedením  chystané 
reformy  veřejného  chudinství.    Neboť  jednou  z  hlavních  příčin 
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dosavadní  nedostatečné  a  nestejnoměrné  péče  o  chudé  sirotky 
a  děti  opuštěné  vůbec  zdá  se  býti  právě  ta  okolnost,  že  tento 
nejdůležitější  obor  veřejného  chudinství  není  upraven  na  jednot- 
ném základ  ě." 

Tuto  základní  vůdčí  ideu  vtělil  týž  referent  IV.  odboru  zem- 
ského výboru  jako  autor  zprávy  zemského  výboru  z  r.  1902 
i  osnově  ohledně  úpravy  veřejného  chudinství  slovy:  „že  bude 
nezbytně  třeba,  aby  se  veřejná  péče  o  chudé  děti  upra- 
vila a  organisovala  na  jednotném  základě,  a  ab\- 
serozšířilospolupůsobení  země  i  okresů  na  všech- 
ny  chudé   sirotky   a    děti   opuštěné    ispustlé." 

Samozřejmý  důsledek  přijetí  zásady  jednotnosti  úpravy  péče 
veřejné  o  chudé  děti,  a  rozšíření  její  na  všecky  příslušníky  země 
bude  i  u  nás  nutnost,  aby  pojaty  byly  do  příští  úpravy  veřejné 
péče  i  děti  do  Čech  příslušné,  narozené  v  jiných  porodnicích 
zemských  v  říši,  zejména  v  dolnorakouské  porodnici,  a  aby  pře- 
vzaty byly  z  dosavadní  péče  cizích  ústavů  do  vlastní  správy  zem- 
ské. I  dolnorakouský  zemský  výbor  pojal  do  osnovy  zemské 
ústředny  jednak  obmezení,  jednak  rozšíření  péče  zemského  ústavu 
na  všechny  příslušníky  zemské,  povolání  jich  do  země,  převzetí  do 
vlastní  péče   a  umístění  ve  vlastním   území  zemském. 

Pojmutí  zásad  uvedených  do  programu  příští  reformní  akce 
podmiňuje  nezbytně  především  podstatnou  přeměnu  celé 
soustavy  nynějšího  zemského  nalezince  v  ústřední 
zemský  ústav  s  daleko  širším  oborem  působení  než  dosud. 
Jinak  byla  by  zemská  správa  postavena  před  neodkladnou  po- 
třebu, aby  pomýšlela  na  zřízení  podobného  nového  zvláštního 
ústavu  zemského  s  přiměřeným  moderním  zařízením.  Již  z  to- 
hoto povšechného  označení  pojmu  příští  úpravy  patrno,  že 
obor  působení  nové  instituce  nekreje  se  více  s  dosavadním  za- 
staralým a  dávno  nepříslušným  názvem  ,,nalezine  c",  jenž 
bude  míti  jako  nejstarší  veřejná  instituce  pro  ochranu  dětí  v  zemi 
napříště  pouze  historický  význam.  Vymizením  dosavadního  za- 
staralého pojmenování  ,, zemský  nalezinec"  jednati  se  bude 
o  nové,  vhodné  a  případné  pojmenování  nového  ústavu. 

V  Dol.     Rakousích    zvolili    název    ,,Landes-Zentralkinderhe!m''. 

V  češtině  nebude  as  snadno  vtěsnati  správný  pojem  a  účel  ústa- 
vu v  jednotný  název.  Dle  podnětů  s  různých  stran  měl  by  příští 
ústav  nésti  název:  zemská  ústřední  útulna,  zemská  ústřední  ochra- 
novna či  pod.  Žádný  z  těchto  názvů  nevystihuje  však  z  plna  veliký 
rozsah  účelů  příštího  ústavu.  Dle  názoru  našeho  doporučovalo  by 
se  k  správnějšímu  označení  rozsahu  významu  příštího  ústavu  roz- 
členiti název  ve  více  slov,  na  př.  „Zemská  ústředna  (či  ústřední 
ústav)  pro  péči  a  výchovu  dětí  opuštěných".  Dokud  nebude 
název  zemskou  správou  upraven  a  ustálen,  zůstanu  zatím  v  úva- 
ze své  při  navrženém  pojmenování  buď  v  celku.,  aneb  k  vůli 
zkrácení  při  zjednodušeném  označení  ,, zemská  ústředna*'  či 
„zem.  ústřední  ústav".  Nový  ústav  tvořiti  má  centrálu  či  ústřed- 
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nu  ostatních  napříště  vznikajících  pobočných  ústavů,  jak  v  Pra- 
ze tak  po  venkově. 

Vedle  toho  má  ústřední  ústav  v  novém  svém  obrození  vy- 
tvořiti se  jako  soustředěné  výpo  mocné  zařízení  ve- 
řejné péče  chudinské  o  dítě  v  celé  zemi,  ve  smyslu  osnovy 
zemského   výboru  o   úpravě   veřejného    chudinství   v    Čechách. 

Účel  a  cíl  nové  upravené  ústřední  instituce  je  daleko  roz- 
sáhlejší a  rozvětvenější  než  dosavadní  instituce  nalezinecké.  Na 
místě  dosavadního  zaopatření  pouze  dětí  shrnutých  v  zastaralém 
pojmu  ,,nalezenci'*  stává  se  dosavadní  instituce  ve- 
řejným dobročinným  zařízením  ku  ochraně  všech 
chudých  dětí  nemanželských  i  manželských,  po- 
strádajících péče  ploditelů  či  vlastních  rodičů. 

Účele  vytčeného  dosíci  má  nová  instituce:  všemožným  utu- 
žováním pásky  mezi  matkou  a  dítětem,  rozšířením 
ochrany  statutem  zaručené  i  na  chudé  děti  manžel- 
ské, poskytováním  účinné  právní  ochrany  a  účin- 
ného dozoru  dětem  do  péče  převzatým,  a  rozšíře- 
ním právní  ochrany  na  kojence  manželské  a  i  ony  nemanželské, 
jež  nachází  se  mimo  svaz  s  ústavem.  K  cíli  vytčenému  spěje 
nově  upravený  ústav  těmito  prostředky:  přijímáním,  ošetřová- 
ním, péčí  a  výchovou  chudých  dětí  zdravých  i  neduživých  vně 
i  mimo  ústav,  uplatňováním  jich  nároků  k  zákonným  jich  pří- 
slušníkům, a  udílením  porad  lékařských  i  právních  matkám  i  pě- 
stounům dětí  do  péče  převzatých. 

Při  přetvořování  nynějšího  nalezince  v  novo  doby  zem- 
ský ústřední  ústav  pro  péči  a  výchovu  chudých 
dětí  bpuštěných  bude  i  u  nás  stejně  jako  v  Dolních  Ra- 
kousích  nutno  šetřiti  různých  ohledů,  podmíněných  nejen  nutností, 
aby  rozšířena  byla  přiměřeně  ustanovení  nového  ústavu  a  jeho 
poboček,  nýbrž  šetřením  zvláštního  zřetele,  aby  nenastalo  posu- 
nutí břemen,  souvisících  s  úpravou  ochrany  dítěte  pro  jednotlivá 
odvětví  veřejné  správy. 

Ohledy  řečené  týkají  se  v  ústavech,  kde  ode  dávna  umístěny 
jsou  státní  kliniky,  především  příštích  poměrů  přetvořeného 
ústavu  k  porodnickým  klinikám,  dále  vzájemného  účinku  na  po- 
měry v  jiných  královstvích  a  zemích  koruny  uherské ;  a  vedle 
toho  neméně  i  styků  s  orgány  obecní  správy  král.  hlav.  města 
Prahy  i   s  chudinskými  orgány  venkovskými. 

Ohledně  poměrů  k  státním  klinikám  —  pokud  z  kusých  za- 
chovalých pramenů  možno  nám  posouditi  —  bude  i  u  nás  as  nutno 
míti  na  zřeteli  okolnost,  že  povinnost  ku  přijímání  dětí  naroze- 
ných na  státních  porodnických  klinikách,  umístěných  v  budově 
zemské  porodnice,  do  péče  nalezinecké,  vyplývá  z  právního  zá- 
vazku fondu  nalezineckého,  po  případě  zemského  nalezince,  jenž 
bude  pro  ústav  pražský  konformním  onomu  pro  ústav  vídeňský,  a 
jenž  datuje  se  z  dob  založení  nalezince.  V  ohledu  tom  padá  při 
sdělání  nové  osnovy  na  váhu,  že  starý  nalezince  tvoří  faktický  zá- 
klad nového  zemského  ústředního  ústavu  pro  péči  a  výchovu  dětí 
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Opuštěných.  Zemský  výbor  dolnorakouský  již  ve  zprávě  z  r. 
1898,  při  konaném  šetření  ohledně  časové  úpravy  zemského  na- 
lezince,  vytýkal  starému  statutu  ústavnímu,  že  pouhé  ošetřo- 
vání svobodné  matky  v  porodnici  tvoří  základní  podmínku  pro 
přijetí  dítěte  téže  do  péče  nalezinecké.  Proto  zanášel  se  zcela 
vážně  úmyslem,  aby  závazek  týkající  se  přijímání  dětí,  zro- 
zených v  porodnici  do  trvalého  svazku  nalezineckého,  byl  zrušen 
a  nalezinec  od  porodnice  zcela  odloučen. 

Ve  zprávě  řečené  vytýkáno  zvláště,  že  zastaralým  ustanove- 
ním řečeným  obmezuje  se  zcela  libovolně  obor  působnosti  zem- 
ského nalezince  takým  způsobem,  jenž  nesrovnává  se  naprosto 
s  vlastním  úkolem  ústavu,  a  že  k  vůli  pouhému  zabezpečování 
učebného  materiálu  státním  porodnickým  klinikám  ztěžuje  se 
přirozený  vývoj  nalezinectví,  a  obmezuje  veřejná  péče,  příslušící 
k  dobru  všech  pomoci  veřejné  potřebných,  na  úzký  kroužek  osob 
bez  náležitého  průkazu  skutečného  nároku.  Proto  vycházel  zem- 
ský výbor  dolnorakouský  z  nezvratného  přesvědčení,  že  ku  zjed- 
nání nápravy  v  ohledu  řečeném,  a  ku  přiměřené  úpravě  veřejné 
péče  nalezinecké  měla  by  se  nevyhnutelně  rozetnouti 
páska  mezi  porodnicí  a  nalezince  m,  aby  zamezilo  se 
zneužívání  bezplatného  zaopatřování  dětí  i  stranami  ve  skuteč- 
nosti ne  nemajetnými.  Z  důvodů  těchto  zrušeno  od  1.  ledna 
1905  staré  ustanovení  ohledně  bezplatného  přijímání  těhotných 
do  péče  ústavu  bez  předchozího  šetření  majetkových  poměrů,  a 
stanoveno,  aby  úhrada  nákladů  za  ošetřovanky  převzata  byla 
na  zemský  fond  jedině  na  základě  úředně  vyšetřené  i  legálním 
vysvědčením  chudoby  prokázané  nezpůsobilosti  ošetřovanek  k  pla- 
cení ošetřovaných  nákladů.  Jak  z  výsledků  konečného  šetření  a 
z  motivace  shora  uvedené  vysvítá,  narazil}^  prvotní  snahy  dolno- 
rakouské  zemské  správy,  nesoucí  se  po  úplném  rozloučení  obou 
ústavů  zemských,  jichž  vedení  a  správa  jsou  tamtéž  na  rozdíl 
od  našich  poměrů  ovšem  od  sebe  zcela  odloučeny  —  dle  všeho 
na  nepřekonatelné  překážky  starých  závazků  právních  země  se 
státní  správou,  na  jichž  titulu  —  jak  dole  bude  uvedeno  —  závisí 
od  /našich  poměrů  ovšem  od  sebe  zcela  odloučeny,  dle  všeho 
jedině  povinnost  zemských  fondů  k  úhradě  nákladů  ošetřovaných, 
a  jichž  právní  podstatu  i  u  nás  bude  tedy  nutno  při  sdělání  osnovy 
statutu    předem    zevrubně    znalecky   prozkoumati. 

Po  uvážení  všech  okolností  t\^řiti  bude  i  u  nás  přišlí  časově 
zreorganisovaný  ústřední  ústav  nalezinecký  z  vážných  zásadních 
důvodů,  při  jednotné  své  konstrukci  a  soustavě,  ve  skutečnosti 
složku  dvou,  k  jednomu  organickému  celku  nále- 
žejících, kjednomu  a  témuž  společnému  cílitíhnou- 
cích,  a  jednomu  společnému  účelu  sloužíc  ích  za- 
řízení, totiž:  péči,  výchově  a  ochraně  jak  býva- 
lých nalezenců  tak  i  všech  chudých,  na  cizí  péči 
odkázaných,  opuštěných  dětí. 
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Ku  zamezení  všemožných  právních  kolHsí  a  nesrovnalostí 
bude  i  naší  zemské  správě  po  vzoru  dolnorakbuském  uvažovati 
nejprve  o  první  části  řečené  složky,  omezující  se  na  bývalou, 
vlastní  péči  nalezineckou  katexochen.  Na  péči  tuto  budou  na 
příště  míti  nárok  výhradně  nemanželské  děti,  přicházející  z  po- 
rodnických  klinik  zemské  porodnice. 

Jak  známo,  vyplývá  z  §  1.  zákona  říšského  z  29.  února  1868 
č.  15.  pro  příslušné  zemské  fondy  povinnost,  aby  za  děti  při- 
jaté do  příští  zemské  ústředny  vzhledem  k  titulu  péče  nalezi- 
necké  hradily  ošetřované  náklady.  Aby  z  ustanovení  §  1.  uvedeného 
říšského  zákona  plynoucí  náhradní  nárok  uchráněn  byl  proti  vše- 
možným škodlivým  interpretacím  nového  statutu,  bude  žádoucím, 
aby  po  způsobu  osnovy  dblnorakouské  i  u  nás  pojato  bylo  do 
statutu  výslovné  ustanovení,  že  zemský  ústřední  ústav  tvoří 
především  veřejný  nalezinec  ve  smyslu  zákona  z  29,  února  1868 
č.  15,  a  že  následkem  toho  na  tuto  část  zemské  ústřed- 
ny vztahují  se  všecka  ustanovení,  jež  týkala  se 
druhdy   veřejného    nalezince. 

Aby  se  všem  těmto  ohledům  vyhovělo,  bude  žádoucím,  aby 
v  statutu  zemské  ústředny  rozčlenila  se  ustanovení  tím  způso- 
bem, aby  první  část  ústavu,  tvořící  soubor  otázek  nynějšího  zem- 
ského nalezince,  označena  byla  interně,  výslovně  jako  zemský  na- 
lezinec ve  smyslu  zákona  z  29.  února  1868  čís.  15,  jenž  jako 
taký  na  doklad  odkazu  svého  k  účelům  nového  ústavu  pečovati 
má  výhradně  o  děti  nemanželské.  V  Dolních  Rakousích  nese 
tato  první  část  ústavu  název  „Kinderheim''  a  děti  „Heimkinder". 
Vzhledem  k  tomu  bude  přípustno,  aby  do  ústředního  ústavu  — 
jako  nalezince  —  přijímány  byly  v  rozhraní  určitého  věku,  jenž 
stanoven  bude  příslušnou  správou  zemskou,  takoví  nemanželští 
kojenci,  jichž  domovská  obec  nahradí  našemu  fondu  zemskému 
ošetřovné  náklady  ve  smyslu  §  1.  řečeného  zákona.  Při  tom 
jednati  se  bude  především:  1.  o  děti  takých  chudých  svobod- 
ných matek,  které  porodily  na  porodnických  klinikách  zemské 
porodnice,  a  které  —  nehledě  k  jiným  podmínkám  —  zaváží  se 
k  čtyřměsíčnímu  pobytu  v  zemské  ústředně,  pokud  by  toho  vy- 
žadovala potřeba  opatření  jich  vlastního  či  jiného  cizího,  jim 
svěřeného  dítěte.  Poměr  matky  k  ústavu  bude  míti  napříště  ráz 
smlouvy  dobrovolné,  leč  pro  matku,  na  rozdíl  od  nynějších  po- 
měrů, vždy  závazné.  2,  Nemanželské  děti  takých  chudých  svobod- 
ných matek,  jež  zemřely  na  porodnických  klinikách,  aneb  jež  one- 
mocnivše  porodily  v  nemocnici.  Dosavadní  nepříslušný  ná- 
zev dětí,  do  této  kategorie  péče  ústavní  náležejí- 
cí ch,  „nalezené  c",  pro  příští  doby  navždy  vymizí,  a 
nahrazen  bude  jiným  případným  označením,  jež 
však  nesmí  býti  novým  typickým  Kainovým  znamením,  jež  by 
dítě  jako  příhana  provázelo  po  celý  další  život.  Po  zralé  úvaze 
uznal  bych  za  nejpřípadnější  název  „dítě  z  ústavu**,  ježto  pří- 
slušeti bude  jedině  dětem  v  ústavu,  v  porodnici  neb  nemocnici 
zrozeným  z  matek  do  jednoho  či  druhého  ústavu  přijatých.  Ná- 
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zev  ten  byl  by  vedle  toho  docela  správným  a  přesným  rozlišením 
od  dětí  zrozených  mimo  ústav,  uvedených  v  následující  příští 
kategorii  dětí  v  péči  zemské  ústředny. 

Z  kruhů  sociální  demokracie  vyšel  podnět,  aby  i  název  dítě 
nemanželské,  původu  středověkého,  nahrazen  byl  jiným  ,,méně 
barbarským"  pojmenováním.  Dle  názoru  našeho  bude  zákono- 
dárci as  nesnadno  nalézti  pro  dítě  nemanželské  jiného  případ- 
nějšího pojmenování.  Dokud  slovo  ,, manželství"  nebude  nahra- 
zeno jiným  rasovějším,  dotud  děti  v  manželství  splozené  pio- 
nesou  zajisté  j.  napříště  název  ,, manželské",  a  děti  mimo  lože 
manželské  splozené,  název  děti  ,, nemanželské".  Ci  chová  ruské 
slovo  ,,dítě  nezákonné"  (nězakonorozďonoje)  méně  příhany  než 
pojmenování   české  ?   O  tom    dlužno   uvažovati. 

K  tomuto  prvnímu  dosavadnímu,  z  minulosti  starého  ústavu 
novou  zemskou  ústřednou  převzatému  účelu  přidruží  se  napříště 
jako  druhá  nová  moderní  část  úkonů  péče  o  děti  opuštěné 
vůbec,  jichž  řešením  stane  se  ústav  v  ýp  o  mocným  zaříze- 
ním veřejné  péče  chudinské  o  děti  opuštěné,  a 
která  shrnuta  byla  v  Dolních  Rakóusích  pod  názvem  Kinderasyl. 

Novodobé  poslání  zemské  ústředny  ve  2.  části  záležeti  bude  ve 
smyslu  ustanovení  příští  osnovy  statutu,  aby  —  pokud  prostory 
ústavu  stačí  —  sloučila  k  podpoře  domovských  obcí  celého  krá- 
lovství českého,  zejména  k  usnadnění  plnění  těžkých  chudinských 
ilkolů  obcí,  vyplývajících  z  povinností  a  ustanovení,  týkajících  se 
veřejné  péče  chudinské  se  zvláštním  zřetelem  na  péči  a  výchovu 
chudých  dětí  manželských  i  nemanželských  (§  22.  zák.  3.  pros. 
1863,  ř.  z.  č.  115.). 

Nedá  se  upříti,  že  ze  všech  úkolů,  jež  ukládá  veřejná  péče 
chudinská  obcím,  jest  péče  a  ochranná  výchova  ko- 
jenců ze  všech  nejtěžší,  ježto  zřídka  kdy  mají  chu- 
dinské úřady  po  ruce  vhodné  pěstouny,  v  okamžiku,  kdy  jich 
jest  právě  potřebí.  Proto  jest  zajisté  spravedlivo  a  zcela  opráv- 
něno, aby  zemská  správa  přispěla  chudinským  úřadům  obcí  do- 
movských k  pomoci  tam,  kde  schází  jim  v  případě  okamžité  neod- 
kladné nutnosti  možnost,  aby  umístily  kojence  do  přiměřené 
péče. 

Vzhledem  k  tomu  má  býti  nová  zemská  ústředna  ve  2.  části 
i  výpomocným  zařízením  veřejné  péče  chudinské  v  Čechách  po 
vzoru  dolnorakouském  k  úlevě  veřejným  chudinským  úřadům 
v  plnění  zákonem  kázaných  jim  povinností  o  péči  a  výchovu  chu- 
dých dětí  původu  manželského  i  nemanželského.  Těmito  časo- 
vými svými  úkony  předstihne  nová  zemská  ústředna  ve  velikém 
rozsahu  dosavadní  instituci  nalezineckou,  a  vyhoví  všemožně 
novodobým   požadavkům   ochrany   dítěte. 

Dosavadní  zemské  nalezince  přijímaly  sice  i  za  nynějších 
poměrů  kromě  dětí  zrozených  na  porodnických  klinikách  zemské 
porodnice  pod  jistými  podmínkami  tu  a  onde  i  jiné  děti  ne- 
manželské, a  výjimečně,  v  nepatrné  míře  kromě  toho  i  děti  man- 
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želské,  ovšem  pouze  do  dočasné  péče  a  výchovy,  a  na  účet 
chudinských  obcí.  Leč  výhody  tyto  vztahovaly  se  pouze  na  děti 
oněch  matek,  jež  po  ukončení  porodu  mimo  ústav  přijaty  byly 
jako  děti  z  věnčí  do  zemského  nalezince,  jakož  i  na  děti  man- 
želské a  nemanželské  následkem  úmrtí  matky  neb  po  dobu  one- 
mocnění  téže,    aneb    z    příkazu    úřadů    následkem    jiných    příčin. 

Toto  dosavadní  podružné  ustanovení  zemského  nalezince  bylo 
docela  nejasné,  a  dávalo  proto  podnět  k  nejrůznějším  výkla- 
dům. Tím  kázána  jest  nutná  potřeba,  aby  v  novém  statutu  zemské 
ústředny  dočasné  zaopatření  dítěte  na  účet  veřejných 
chudinských  úřadů  postaveno  bylo  na  širší,  zákonně 
upravenou  základnu. 

V  příští  osnově  statutu  zemské  ústředny  mělo  by  dosavadní 
nejasné  ustanovení  ohledně  přijímání  a  zaopatření  dosavadních 
tak  zv.  ,,dětí  z  věnčí"  nahrazeno  býti  po  vzoru  dolnorakouském 
přesným  ustanovením,  že  do  zemské  ústředny  ve  druhé  části 
či  složce  téže,  jako  výpomocného  zařízení  veřejné  péče  chu- 
dinské o  děti,  přijímati  se  budou:  1.  na  žádost  příslušného  chu- 
dinského úřadu  do  bezplatné  péče  pro  chudého  příslušníka  na  účet 
domovské  obce  až  do  konce  14.  roku  věku  takové  do  Cech  pří- 
slušné děti  pod  názvem  ,,děti  z  ústavu"  (býv.  nalezenci),  které 
po  dosažení  6.  normálního  věku  nebyly  převzaty  svými  pokrev- 
nými příslušníky,  pěstouny,  neb  jinými,  ku  přiměřené  výchově 
zjpůsobilými  osobami. 

Při  této  kategorii  dětí  z  ústavu  upozorniti  dlužno  na  některé 
zvlášť  pozoruhodné  momenty,  jež  budí  zvláštní  pozornost  v  praxi 
ústavní  nejen  u  nás,  nýbrž  i   ve  vídeňském  nalezinci. 

Obvyklé  dosud  přerušování  péče  nalezinecké  v  rodinách  pě- 
stounů po  uplynutí  normálního  věku  dítěte  (u  nás  na  konci  6., 
ve  Vídni  na  konci  10.  roku  věku  dítěte),  a  převádění  dítěte  z  ro- 
diny dosavadních  pěstounů  do  domovské  obce,  po  příp.  k  po- 
krevním, leč  dítěti  větším  dílem  docela  cizím  příslušníkům  téhož, 
chová  v  sobě  mnohou  krutou  stránku.  Otlá  mysl  dětská,  uvyknuvší 
větším  dílem  na  své  pěstouny  jako  na  vlastní  rodiče,  bývá  náhlým 
přechodem,  jenž  znamená  pro  dítě  obyčejně  bohužel  změnu  k  hor- 
šímu, těžce  dotčena  a  nejvýš  rozrušena,  prvé  než  uvykne  si  opět 
novým  poměrům.  Scény,  jež  odehrávají  se  v  nalezinci  při  přejí- 
mání dítěte  po  6.  roce  věku  vlastní,  dítěti  přečasto  odcizenou 
matkou  z  rukou  cizích  pěstounů,  bývají  srdcervoucí. 

Proto  kázáno  jest  nejen  humanitou  a  lidskostí,  nýbrž  i  zájmy 
mravními  a  sociálními  dítěte,  aby  přechod  ten  a  změna  v  cizí 
péči  pěstounské  prováděna  byla,  pokud  to  možno,  buď  dříve, 
prve  než  dítě  svému  okolí  si  zvykne,  aneb  po  případě  ve  věku 
pozdějším. 

Konec  2.  roku  věku  hodil  by  se  dle  názoru  našeho  velice 
výhodně  jako  rozhraní  mezi  péčí  specificky  nalezineckou  a  mezi 
souvisící  s  ní  péčí  chudinskou  o  dítě  opuštěné  tam,  kde  byla  by 
prokázána  nemožnost,  nedostatečnost  a  nezpůsobilost  pokrev- 
ných  a    zákonných    příslušníků    dítěte    ke    konání   přirozených    a 
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zákonných  povinností  k  dítěti.  Koncem  2.  roku  věku  dosáhlo 
dítě  zpravidla  takého  fysického  vývoje,  že  způsobem  výživy 
i  způsobilostí  a  samostatností  chůze  odpoutává  se  znenáhla  od 
svého  okolí. 

Dostavivšímu  se  na  rozhraní  3.  roku  věku  osamostatnění  se 
dítěte  a  znenáhlému  úbytu  potřeby  prvotní  péče  kojence  dostalo 
se  zemskou  správou  typického  a  pro  pěstouny  nalezenců  přes- 
příliš citelného  výrazu  náhlou  újmou  příspěvku  ošetřovného  za 
nalezence  z  12  korun  v  1.  roce  na  S  korun  ve  2.,  a  od  3.  do  6. 
roku  věku  dítěte  na  6  korun  měsíčně. 

Ač  upříti  se  nedá,  že  náhlý  a  značný  tento  nepoměr  odměny 
za  péči  o  dítě  naprosto  není  prokázán  ani  zmenšenou 
spotřebou  potravy,  ni  zmenšenou  potřebou  míry  skutečné  péče 
a  opatření  dítěte.  Naopak,  stoupají  s  větší  potřebou  oděvu  i  živné 
potravy  každým  rokem  věku  i  veškeré  potřeby  na  dítě  vůbec, 
o  kvalitě  výchovy  ani  nemluvě. 

Nachází-li  se  péče  a  výchova  dítěte  pěstouny  téhož  v  jakosti 
a  míře  na  rovni  s  hodnotou  poskytované  pěstounům  náhrady,  a 
je-li  péče  a  výchova  v  hodnotě  své  pouhým  ekvivalentem  posky- 
tované odměny  ošetřovné,  pak  věru  nespočívá  vina  velikých  ne- 
dostatků dosavadní  péče  nalezinecké  na  bedrách  pěstounů,  nýbrž 
na  veřejných   orgánech   a  na  společnosti   samé. 

Po  uplynutí  2.  roku  věku  splynula  by  ve  smyslu  daného 
námi  podnětu  péče  nalezinecká  katexochen  s  veřejnou  péčí  chu- 
dinskou, a  po  osvědčeném  vzoru  organisované  péče  sirotčí  byla  by 
dosavadní  veřejná  péče  nalezinecká  o  dítě  místo  do  6.  roku 
rozšířena  nejen  u  nalezenců,  nýbrž  u  všech  dětí  opuštěných  po 
způsobu  péče  sirotčí  až  do  14.  roku  věku.  Takým  opatřením  bylo 
by  umožněno,  že  zůstaly  by  děti,  jimž  nedostalo  by  se  péče 
pokrevných  a  zákonných  příslušníků,  v  trvalé  péči  prvotních  řád- 
ných- pěstounů  pod  veřejným  dozorem  ústavu  až  do  14.  roku 
věku.  Způsobem  tímto  obmezeno  bylo  časově  při  nové  úpravě 
péče  nalezinecké  ve  Štýrsku  poskytování  veřejné  péče  chudin- 
ské o  děti  chudé,  narozené  v  porodnici  zemské,  na  místě  dřívější 
71eté  normální  doby  nyní  do  konce  2.  roku  věku  dítěte.  Dle  vlast- 
ních motivů  správy  štýrské  stalo  se  řečené  obmezení  dob\'  oše- 
třovné na  období  dvouleté  za  účelem  dosažení  stejnoměrného 
a  spravedlivého  rozvržení  prostředků  zemských  k  dobru  všech 
dětí  chudých,  jakož  i  aby  dobrodiní  časově  upravené  a  jednotné 
péče  chudinské  dostalo  se  jak  nalezencům,  tak  i  stejnoměrně 
všem  ostatním  chudým  dětem  celé  země,  z  nichž  do  oné  doby 
pouze  nepatrné  části  dostávalo  se  dobrodiní  plynoucí  z  péče 
nalezinecké.  Dle  pevného  přesvědčení  zemské  správy  štýrské  ne- 
znamená zkrácení  péče  nalezinecké  na  dvouleté  období  nižád- 
ného zkrácení  či  poškození  nalezenců,  ana  hmotná  pomoc  zemská 
nastalou  změnou  nekončí  již  2.  rokem  věku  dítěte,  nýbrž  zůstává 
jím  zachována,  zejména  ve  způsobu  stálého  účinného  dozoru, 
až  do   14.  roku,  či  do  způsobilosti  jich   k  samostatné  výživě. 


MUDr.  JAN  DVOŘÁK:   ÚPRAVA   PlíČE  A  VÝCHOVY  DĚTÍ  OPUŠTĚNÝCH 

Vedle  toho  nevzejde  zkrácením  péče  nalezinecké  na  2  Icta 
i  domovským  obcím,  do  jichž  péče  přichází  dítě  z  péče  nalezi- 
necké vyšedší,  žádné  faktické  poškození,  ježto  dle  štýrských 
údajů  dočasné  větší  obtížení  nejen  jinak  je  vyváženo,  nýbrž 
i  předstiženo  jinými  cennými  finančními  výhodami,  záležející- 
mi z  příspěvků  země,  jichž  dostává  se  chudým  domovským  obcím 
nejen  na  nalezence  z  péče  nalezinecké  vystoupivší  až  do  14. 
roku  věku,  nýbrž  i  na  ostatní  chudé  děti  vůbec. 

I  v  Dol.  Rakousích  zanášel  se  zemský  výbor  původně  úmy- 
slem zkrátiti  vlastní  péči  nalezineckou  na  dobu  2  let.  Jak  z  tam- 
ních zpráv  vysvítá,  rozbily  se  dotyčné  projekty  tamního  zem- 
ského výboru  o   neporozumění  a  rozhodný  odpor  zástupců  obcí. 

Nedostane-li  se  i  u  nás  v  lůně  zemské  správy  souhlasu 
ku  nápodobení  vzoru  štýrského  aneb  nepbdaří-li  se  zemskému 
výboru  českému  pro  nepředvídané  překážky  získati  pro  žádoucí 
zkrácení  péče  nalezinecké  na  2  léta  v  kruzích  zástupců  našich 
obcí  žádoucího  ohlasu,  pak  ovšem  nezbude  nic  jiného  než  v  pádu 
prokázané  opuštěnosti  dítěte  po  vzoru  dolnorakouském  uvažo- 
vati o  dalším  nepřetržitém  ponechání  téhož  u  těchže  řádných 
pěstounů  i  po  6.  roce  věku,  a  po  případě  ku  přání  i  na  žádost 
obce  do.movské  o  převzetí  do  veřejné  péče  chudinské  zemské 
ústředny  až  do  14.  roku  věku. 

Opatření  řečené  přijde  zajisté  nejen  k  dobru  dítěte,  nýbrž 
i  k  dobru  domovských  obcí  a  i  svědomitých  pěstounů,  kteří 
nyní  s  těžkým  srdcem  s  oblíbeným  dítětem  po  6.  roce  se  loučili. 

Ve  smyslu  ustanovení  domovského  zákona  musí  právo  ku 
stanovení  způsobu  chudinské  podpory  i  právo,  jak  naložiti  s  dí- 
tětem, zůstaveno  býti  příslušné  domovské  obci;  ač  vším  právem 
možno  nadíti  se,  že  většina  chudinských  úřadů  výhod  zemskou 
ústřednou  jim  poskytnutých  zplna  využije. 

Vedle  uvedené  kategorie  dětí  dostane  se  do  zemského  ústřed- 
ního ústavu,  jako  výpomocného  chudinského  zařízení,  přijetí  i  dě- 
tem manželským  a  nemanželským  od  narození  až  do  2.  roku  věku, 
kdykoliv  prokázána  bude  nutná  potřeba  pomoci  a  dočasného 
jich  zaopatření,  a  sice  do  doby,  dokud  by  příčina  okamžité  pomoci 
nebyla  odstraněna,  aneb  než  by  nebyly  děti  ty  převzaty  do 
bezprostředního  zaopatření  příslušnými  chudinskými  úřady.  Do- 
časná péče  tato  nesmí  však  na  žádný  pád  potrvati  déle  ,než 
nejvýše  do  ukončení  4.  roku  věku  (v  Dolních  Rakbusích  6.  roku). 

V  osnově  statutu  dlužno  při  poskytování  tohoto  druhu  do- 
časné pomoci  a  péče  bráti  zvláštní  zřetel  obzvláště:  na  děti 
nalezené,  až  do  vypátrání  jich  příslušníků  neb  jich  domov- 
ských obcí;  na  děti  matek  přijatých  teprve  po  ukončení  porodu 
do  porodnice;  dále  na  děti,  jichž  matka  zemřela,  onemocněla, 
aneb  byla  uvězněna ;  na  děti  stížené  slabostí  vrozenou  neb 
jinými  tělesnými  vadami;  na  děti  matek  bez  přístřeší  a  bez 
potřebné  výživy,  a  konečně  na  děti  pro  týrání  pokrevním  pří- 
slušníkům  či  pěstounům    úředně  odejmuté. 
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Děti  druhé  této  kategorie  bude  rovněž  třeba  označiti  zvlášt- 
ním případným  pojmenováním,  na  rozlišení  jich  od  dětí  prvé 
kategorie,  tak  zvaných  „dětí  z  ústavu''   (býv.  nalezenců). 

Dle  názoru  našeho  hodil  by  se  pro  děti  druhé  kategorie  ná- 
zev ,,děti  mimo  ústav".  Ve  vídeňském  ústavu  nesou  jméno 
„Asylkinder". 

Kromě  uvedených  těchto  dvou  hlavních  účelů  sloužiti  má 
nová  zemská  ústředna  y  časovém  svém  vovoji  —  pokud  prostory 
ústavu  stačí  —  i  k  přijímání  a  dočasnému  ošetřování  dětí,  jimž 
nepřísluší  sice  žádný  nárok  ni  na  péči  nalezineckou,  ni  na  péči 
chudinskou,  které  však  za  mimořádných,  mnohdy  nepředvída- 
ných okolností  potřebují  -okamžitě  a  neodkladně  nutného  do- 
časného přijetí  a  péče  ústavní  —  byť  i  pouze  na  dobu  ne- 
vyhnutelně nutné  potřeby,  za  přiměřenou  úhradu  ošetřovných 
nákladů  ústavu  příslušníky  dítěte  —  na  tak  zv.  platebním  od- 
dělení  zemské   ústředny. 

Jedná  se  hlavně  o  děti  takých  vrstev  občanských,  jež  ne- 
možno řaditi  ani  do  třídy  zámožných,  ani  docela  chudých ;  dále 
p  kojence  stížené  vážnou  poruchou  ústrojí  zažívacích,  jakož  i 
|o  děti,  jichž  okamžité  zaopatření  následkem  těžkého  onemoc- 
nění neb  úmrtí  matky  působí  rodině  těžké  starosti,  a  jichž  do- 
časné zaopatření  v  ústavu  znamená  mnohdy  záchranu  před  hro- 
zící smrtí.  Dětem  takým  poskytoval  sice  i  nynější  zemský  na- 
Jezinec  v  pádu  nutné  potřeby  dočasného  zaopatření  na  dobu 
nutné  potřeby.  Leč  přijímání  této  kategorie  dětí  rodin  ne  ne- 
majetných a  mnohdy  i  velice  zámožných  nebjlo  dosud  upraveno 
přesnými  předpisy,  a  dalo  se  i  pro  nejzámožnější  rodiny  za  ob- 
vyklou nepoměrně  nízkou  ústavní  sazbu  chudinskou  K  1-82  denně 
na  úkor  fondu  zemského,  ježto  skutečný  náklad  denní  na  dítě 
vykázán  je  zemskou  účtárnou  v  posledním  roce  obnosem  K  3-52 
denně.  Při  sdělání  nového  statutu  doporučuje  se,  aby  vzato  bylo 
v  úvahu,  zda  po  vzoru  dolnorakouském  nemělo  by  do  osnovy  sta- 
tutu pojmouti  se  ustanovení,  že  zřízení  platebního  oddělení  v  zem- 
ské ústředně  slouží  k  přijímání  dětí  manželských  i  nemanželských 
do   2.  roku   věku,    k  dočasné    péči    na  dobu    nejnutnější   potřeby, 

nejdéle  však  do  konce  4.  roku   (v  Dolních  Rakousích  6.  roku). 

* 

Vedle  toho  mohla  by  zemská  ústředna  napříště  po  vzdoru 
dolnorakouském  sloužiti  jako  poradní  úřad  k  udílení  bez- 
platných dobrovolných  porad  matkám  i  pěstounům  v  otázkách 
lékařských  i  poručenských  ohledně  dětí  v  péči  ústavu  po  pří- 
padě  výjimečně    i  mimo    ústav   se   nacházejících. 

Nejen  v  Dolních  Rakousích  i  v  Čechách  znamenalo  velikou 
mezeru  v  sociálních  opatřeních  k  ochraně  dítěte,  že  ležela  dosud 
péče  o  děti  nemanželské  namnoze  zcela  ladem. 

Za  to  v  cizině,  zejména  v  Německu,  dle  lipského  vzorného 
úřadu  pro  výchovnou  péči  o  dítě  (Ziehkinderamt)  zři- 
zována byla  v  posledním  desítiletí  takměř  ve  všech  větších  mě- 
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stech  ochranná  zařízení  pro  nemanželské  děti  (Schutz- 
stellen).  Rovněž  i  ve  Štýrskii  opatřen  byl  pro  všecky  nemanžel- 
ské děti,  umístěné  v  péči  za  plat  neb  bezplatně  sděláním  zvlášt- 
ního zemského  zákona  z  r.  1896  stálý,  organisovaný  veřejný 
dozor. 

Kdežto  u  nás  i  v  Dolních  Rakousích  obmezovala  se  dosud 
péče  o  děti  nemanželské  toliko  na  soukromé  spolkové  organi- 
sace,  jichž  obor  působnosti  byl  samozřejmě  v  poměru  k  nepatr- 
ným peněžním  prostředkům,  jimiž  vládly  a  následkem  nedostatku 
úřední  autority,  po  většině  velice  obmezeným.  Dle  běžných  ná- 
zorů o  ochraně  dětí  nemanželských  má  každé  dítě,  jež  nenachází 
se  v  péči  vlastní  rodiny,  vedeno  býti  příslušným  úřadem  v  stálé 
evidenci,  a  nacházeti  se  pod  stálým  lékařským  do- 
zorem. 

Rodiny,  jež  berou  děti  do  péče,  mají  vykázati  se  vysvěd- 
čením o  úředně  zjištěné  fysické  a  mravní  způsobilosti.  Rovněž 
dlužno  všemi  možnými  prostředky,  zejména  účinným  prováděním 
poručenství  z  povolání  zemským  ústavem  zabezpečiti  a  uplat- 
niti právní  nároky  proti  osobám  k  alimentaci  povinným.  Nejen 
v  Dolních  Rakousích  i  u  nás  kázána  jest  potřeba  úpravy  vý- 
chovy dětí  za  plat  (Haltekinderwesen).  Úřední  jednání  zem- 
ské správy  s  c.  k.  místodržitelstvím  ohledně  provedení  úpravy 
řečené  vleče  se  u  nás  bohužel  již  po  dlouhá  léta.  Rovněž  i  osnova 
zákona  zemského  o  ochraně  dětí  pro  království  České,  sdělaná 
ředitelstvím  porodnice  dne  1.  června  1Q06  čj.  350  dle  vzoru  štýr- 
ského zapadla  dle  všeho  v  registratuře  zemské  do  spisů  se 
značkou  „ad  acta*'.  Vynoření  této  osnovy,  její  úprava  a  uzákonění 
bylo  by  velice  záslužné  a  pro  řešení  otázky  úpravy  péče  o  děti 
opuštěné  nejvýš  důležité. 

Aby  domácí  naše  zkušenosti  ohledně  výsledků  výchovy  dětí 
za  plat  byly  vytříbován}',  a  aby  zjednána  byla  potřebná  pevná 
základna  k  tak  dalekosáhlé  reformě,  doporučovalo  by  se  za- 
jisté, aby  i  u  nás  do  příští  osnovy  statutu  zemské  ústředny  po- 
jato bylo  ustanovení,  že  zemská  ústředna  má  vedle  úkolů  shora 
uvedených  převzíti  i  úkony  poradního  orgánu,  na  nějž  by 
se  mohly  matky  a  pěstouni  nemanželských  dětí  obraceti  o  po- 
radu v  otázkách  týkajících  se  péče  a  výživy  dětí,  jakož  i  ohledně 
poskytování  potřebné  právní  ochrany.  Rovněž  doporučovalo  by 
se,  aby  vzal  zemský  výbor  kromě  toho  v  úvahu  i  otázku  pří- 
padného zřizování  poradních  míst  i  mimo  ústav,  a  sice 
nejen  v  Praze,  nýbrž  i  po  venkově.  Ostavu  připadla  by  ovšem  jen 
technická  část  vedení  poradního  úřadu  a  poskytování  ochrany 
dítěte;  jinak  byl  by  ústav  v  ohledu  tomto  odkázán  jako  v  jiných 
zemích  na  součinnost  soukromé  dobročinnosti  a  chudinských 
úřadů. 

Jako  v  Dolních  Rakousích  i  u  nás  pojmouti  dlužno  do  rámce 
osnovy  statutu  vedle  zemské  ústředny  zřizování  různých  po- 
bočných ústavů:  jeslí,  opatroven,  asylů,  útulků,  filiálek  nale- 
zince  i  porodnice  a  pod.  v  Praze  i  po  venkově.  V  první  řadě  bude 
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se  zemské  správě  zabývati  zřizováním  filiálek  zemské  ústředny  po 
venkově  a  sice  jako  poboček  byv.  nalezince  i  porodnice,  útulků 
dětských,  filiálek  pro  děti  chorobné  a  rekonvalescenty.  V  Dolních 
Rakousích  jsou  projektovány  4  filiálky  nalezince,  ve  Štýrsku  2. 
Konečně  bude  nová  zemská  ústředna  obstarávati  jako  starý  nale- 
zince i  na  dále  sprostředkování  kojných  z  matek  porodivších  na 
porodnických   klinikách  ústavu. 

* 

Již  se  shora  uvedeného  výpočtu  hlavních  účelů  nové  zemské 
'ústředny,  bylo  možno  seznati,  že  zaujímá  zavedení  právní 
ochrany  dítěte  v  ústavu  jeden  z  nejdůležitějších  a  nejzávaž- 
nějších článků  v  nové  osnově  statutu  ústavního.  I  ve  Štýrsku 
čítá  se  v  bilanci  prvního  desítiletí  působení  nového  ústavu  za- 
vedené uplatňování  práv  nalezenců,  záležející  v  soustavném  zji- 
šťování otcovství,  v  účinném  provádění  poručenství  ústavem  a  v|e 
vymáhání  alimentů  k  nejcennějším  a  nejčelnějším  vymoženostem 
organisované  péče  nalezinecké  v  tamní  zemi.  Rovněž  tak  náleží 
dle  zkušeností  v  Německu  nabytých  ze  všech  sociálně-politických 
praktických  opatření  veřejné  poručenství  z  povolání  k  stěžejným 
veřejným    ochranným    institucím    dětí    nemanželských. 

V'  ústavu  pražském  zavedeno  bylo  zjišťování  otcovství  r.  1905  a 
vykazuje  taktéž  již  v  prvém  pětiletí  velice  potěšitelné  výsledky. 
(Viz  Dr.  Dvořák,  K  otázce  právn.  ochr.  oddělení  a  O  vývoji  a  zá- 
sadách práv.  ochr.  odd.  ve  Vídni.)  K  definitivní  úpravě  právního 
ochr  oddělení  zdejšího  došlo  však  teprve  od  1.  ledna  1910. 
Úpravou  poručenství  z  povolání  zřízením  právního  ochr.  oddělení 
v  zemském  nalezinci  pražském  rozšířena  byla  péče  nalezinecká 
proti  duchu  starého  josefínského  statutu  ze  6.  roků  ve  smyslu 
všeob.  obě.  zákoníku  až  do  doby,  kdy  dítě  samo  živiti  se  může. 
Nové  toto  ustanovení  podmiňuje  samo  o  sobě  nutně  podstatnou 
změnu  základního  statutu  josefínského.  Zřízením  pr.  ochr.  oddě- 
lení padá  poslední  pilíř  staré  rozpadající  se  josefínské  instituce, 
která  stala  se  zejména  následkem  protržení  kardinální  zásady 
o  utajování  mateřství  na  dále  neudržitelnou,  a  musila  být  nahrazena 
institucí  novou,  vyhovující  časovým  poměrům  a  potřebám.  Tím 
stalo  S'^  právní  ochr.  oddělení  integrující  a  nevyhnutelnou  sou- 
částkou nové  zemské  ústředny.  Ředitelství  ústavu  zastává  a  za- 
stávati bude  i  v  nové  zemské  ústředně  dle  ustanovení  dv.  dekretu 
ze  17.  července  1822  č.  1888  při  všech  dětech  nacházejících  se 
v  ošetřování   ústavu   úřad   poručníka. 

Právní  ochr.  oddělení  v  ústavu  přispívá  mimo  jiné  dle  zkuše- 
ností našeho  i  dolnorakouského  ústavu  velice  vydatně  k  spolužití 
a  tím  k  utužování  pásky  mezi  matkou  a  dítětem,  a  usnadňuje 
v  míře  nemalé  svěřování  dětí  z  ústavu  přímo  do  péče  vlastních 
matek  za  plat  i  bezplatně,  jakož  i  v  dalších  důsledcích  po- 
stupný v^zrůst  počtu  legitimace  dětí  nemanželských.  Na  místě 
do  zbědovaných  poměrů  cizích  pěstounů  je  pomocí  právního  ochr. 
oddělení  v  četnějších  případech  než  dříve  dopřáno  dítěti  dostati 
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se  z'  Ústavu  přímo  do  péče  vlastní  matky  a  i  svého  ploditele,    a 
tím  do  poměrů  pro  dítě  daleko  příznivějších  než  dosud. 

Tímto  způsobem  vysvětliti  možno  zvlášť  potěšitelný  a  zá- 
važný úspěch,  podmíněný  činností  právního  oddělení,  jevící  se 
v  nápadném  klesání  frekvence  péče  nalezinecké,  a  v  postupném 
úbytku  dětí  v  péči  nalezinecké  se  nacházejících.  Příznivé  výsledky 
dosavadní  tak  zvané  dvoutřetinové  péče  nalezinecké  o  dítě  vlastní 
matkou  a  pokrevnými  příslušníky  budou  i  pro  naši  zemskbu  sprá- 
vu mocnou  vzpruhou  a  pohnutkou,  aby  v  novém  statutu  zemské 
ústředny  upravila  co  nejpříznivěji  a  vytýčila  přesně  způsob  po- 
skytování podpory  dětem  v  péči  vlastních  matek  a  příbuzných. 
Zkušenosti  ředitelství  dolnorakouského  nalezince  nebyly,  jak 
ze  studie  dr.  Dvořáka  ,,Nem.  dítě  v  péči  vlastní  matky''  vidno, 
náležitě  prohloubeny,  a  nemohou  tedy  pro  nás  v  ohledu  tomto 
býti  zcela  směrodatnými.  Proti  znění  dotyčného  ustanovení  dolno- 
rakouského statutu  nové  zemské  ústředny:  ,, Vlastní  matka  a 
pokrevní  příbuzní  (rodiče  matky  dítěte  neb  nemanželského  otce) 
nemají  jako  pěstouni  žádného  nároku  na  ošetřovné  ;  dostane 
se  jim  však  podpory  ve  výměře,  jež  od  případu  k  případu, 
a  na  dobu  nevyhnutelně  potřebnou  se  ustanoví"  —  není  žádné 
formální   námitky. 

Vždyť  i  zdejšímu  ředitelství  bylo  velmi  zhusta  potírati  upří- 
lišněnč  nároky  matek  a  příbuzných,  jež  nemohly  prokázati  se 
chudými  či  nemajetnými,  na  podporu  ústavu.  Rovnéž  znamenány 
byly  i  u  nás  nezřídké  případy  zneužívání  podpory  na  dítě.  Bude 
zajisté  i  v  zájmu  věci,  když  příští  ustanovení  statutu  zemské 
ústředny  omezí  poskytování  podpory  na  péči  dítěte  vlastní  mat- 
kou dle  zásad  veřejného  chudinství  na  potřebu  skutečně  proká- 
zanou a  když  vyloučí  se  z  poskytování  podpory  veškeré  případy, 
kdy  paternitním  řízením  dobyté  a  zaručené  alimenty  dostačí  na 
náležitou  výživu  a  výchovu  dítěte.  Leč  bylo  by  velikou  závadou 
ve  vývoji  celé  instituce,  kdyby  i  vlastní  matce  neměla  být  při- 
měřeně upravena  výše  dosavadní  nedostatečné  podpory  na  dítě, 
a  kdyby  ve  výši  vyměřené  podpory  matce  a  příbuzným  nebyla 
vzata  za  měřítko  změna  tržních  a  drahotních  poměrů  potravin 
a  potřeb  domácnosti. 

Proto  nedoporučuje  se,  aby  napříště  výše  podpory  na  dítě 
v  péči  vlastní  matky  a  pokrevných  příbuzných  byla  nadále  ome- 
zena pouze  na  dvě  třetiny  normální  ošetřovné  sazby  pěstounů. 
Spíše  doporučovalo  by  se,  aby  norma  podpory  matek  rovnala 
se  z  pravidla  aspoň  výši  ošetřovných  příspěvků  pro  cizí  pěstouny 
vůbec,  a  aby  v  pádu  svědomité  péče  o  dítě  vlastní  matkou  pra- 
videlná podpora  téže  mohla  poskytováním  odměny  spíše  býti 
od  případu  k  případu  zvýšena.  Potřeba  tohoto  opatření  kázána 
jest  nejen  progresivním  úbytem  cizích  pěstounek  na  prs,  nýbrž 
i  zásadami  rozumné  ekonomie  a  hospodárnosti,  jak  to  zkušeno- 
sti učí,  že  stoupání  počtu  dětí  svěřených  vlastním  matkám  a 
příbuznvm  znamená  postupné  klesání  nákladů  fondu  zemského 
na  péči  nalezineckou. 
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Ku  povznesení  vniterního  styku  mezi  matkipu  a  dítětem  učiněna 
byla  u  nás  zemským  výborem  i  v  posledních  dobách  různá  opa- 
tření ;  zejména  podporováno  všemožně  svěřování  dětí  z  ústavu 
do  péče  vlastním  matkám  a  příbuzným,  a  šetřeno  dle  možnosti 
přání  matek  při  výběru  cizích  pěstounek.  Udílení  dvoutřetinové 
podpory  váže  se  však  v  nové  době  v  pražském  ústavu  ku  povinno- 
sti kojení  dítěte  vlastní  matkou  aspofí  po  dobu  óměsíční.  Tím 
nabývá  dvoutřetinová  podpora  do  jisté  míry  formu  prémie  za  ko- 
jení dítěte  vlastní  matkou,  a  slouží  současně  k  povznášení  při- 
rozené výživy  dítěte.  Při  úpravě  osnovy  statutu  doporučovalo  by 
se,  aby  vzala  zemská  správa  náležitě  v  úvahu,  zda  a  jakým  způ- 
sobem mohlo  by  u  nás  zavedeno  býti  vydávání  kojenců  spo- 
lečně s  vlastní  matkou  na  náklad  ústavu  do  venkovské  péče, 
do  rodin  řádných  hospodářů  po  dobu  kojení  dle  soustavy  uherské, 
nápodobené  v  době  poslední  i  v  Dolních  Rakousích. 

V  statutu  nutno  pomýšleti  i  na  případy,  kdy  matka  převzavší 
dítě  do  vlastní  své  péče  v  nejlepším  úmyslu  a  za  příznivých, 
předpokladů,  sklamavší  se  v  naději  a  snaze  po  spolužití  s  dítě- 
tem, oc+ne  se  v  bídě  a  nesnázích  o  příští  osud  dítěte.  Pro  takové 
prokázané,  nepředvídané  případy,  dlužno  v  statutu  stanoviti  mož- 
nost, aby  dítě  takové  mohlo  býti  výjimečně  a  za  určitých 
podmínek  na  dobu  nutné  potřeby  zemskýTn  výborem  do  ústavu 
zpět   přijato. 

Nemenší  význam  přísluší  v  osnově  statutu  zemské  ústředny 
při  organisaci  péče  chudinské  o  děti  opuštěné  i  otázce  úpravy 
dozoru  na  děti  ve  venkovské  péči. 

Vždyť  úprava  dozoru  uznána  byla  vším  právem  nejen  ve  štýr- 
sku,  v  Uhrách  a  Dol.  Rakousích,  nýbrž  ve  všech  kulturních  státech 
za  nejdůležitější  článek  celé  soustavy,  týkající 
se  úpravy  péče  o  chudé  opuštěné  děti,  ošetřované 
v  cizí  péči  za  plat  i  bezplatně,  ano  za  nejcennější 
vymoženost   úpravy   péče    nalezinecké. 

Veliký  význam  dozoni  vystihl  prof.  dr.  Reicher  velice  trefně 
slovy:  .,V  ohledu  mravním  znamená  dozor  a  mravní  vedení 
dítěte  minimum  vzdělání,  zároveň  však  i  minimum 
existenční".  Dle  desítiletých  zkušeností  organisace  chudinské 
péče  o  děti  opuštěné  ve  Stýrsku:  „může  zejména  venkovská 
péče  o  sirotky  a  zvlášť  o  nalezence  vykázati  se  zdárnými  výsledky 
jedině  při  dokonale  organiso váném  dozoru,  bez  ně- 
hož by  celá  soustava  péče  o  chudé  děti  neprospívala,  nýbrž 
končila  úplným  nezdarem,  záležejícím  zejména  ve  veliké  úmrt- 
nosti dítek  zvlášť  ve  věku  kojeneckém."  Proto  klade  zem- 
ská správa  štýrská  na  základě  nab}i:ých  zkušeností  vedle  organi- 
sace místních  chudinských  rad  zvláštní  váhu  ,,na  pravidel- 
ný odborný  dozor  lékařský",  jenž  vztahuje  se  nejen  na  na- 
lezence, nýbrž  i  na  sirotky,  a  na  všecky  chudé  děti  nemanželské 
i  manželské,  a  doplněn  jest  zemskou  radou  dozorčí.  Ve  výpočtu 
příznivých  výsledků  takto   upraveného  dozoru  uvádí  se  v    řečené 
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zprávě  štýrského  zemského  výboru  na  prvém  místě:  značné  zlep- 
šení zdravotních  poměrů  dětí,  a  zvlášť  potěšitelné  klesání  úmrt- 
nosti těchže." 

Rovněž  tak  uznal  i  dolnorakouský  zemský  výbor 
v  postupném  vývoji  úpravy  péče  nalezinecké  za  nutné,  aby  prove- 
dena byla  na  děti,  umístěné  rozptýleně  po  venkově  u  pěstounů, 
náležitá  organisace  stálého  placeného  dozoru  lé- 
kařského, která  tvoří  dle  tamních  názorů  skutečné  junctim 
s  úpravou  lékařské  služby  vůbec  a  lékařských  odměn 
za  léčení  nalezenců  zvlášť.  Proto  uznal  tamní  zemský  výbor  za 
potřebné,  aby  zřízeny  byly  zvláštní  ohraničené  obvody 
po  způsobu  ošetřovných  okresů  či  ošetřovných  kolonií, 
jichž  do  r.  1908  zřízeno  bylo  v  Dol.  Rakousích  134.  Zkušenosti 
své,  získané  do  té  doby  organisací  dozorů  a  zřizováním  ošetřov- 
ných kolonií  shrnuje  tamní  zemský  výbor  v  ten  smysl,  že:  „pomocí 
ošetřovných  kolonií  dosažena  byla  nejen  úprava  služby,  jež  přišla 
k  dobru  všem  činitelům,  nýbrž  že  umožněna  byla  s  poměrně 
tak  nepatrným  nákladem  reforma  dozoru  nad  dět- 
mi ve  venkovské  péči  se  nacházejícími,  takže  dostalo> 
se  instituci  ošetřovných  kolonií  v  Dol.  Rakousích  definitivního 
schválení  zemského   sněmu.*' 

Dle  vzoru  a  zkušeností  v  obou  uvedených  zemích,  sotva  as 
mohla  by  i  naše  zemská  správa  při  úpravě  organisace  péče 
o  chudé  děti  opuštěné,  a  při  sdělání  osnovy  statutu  nové  zemské 
ústředny  obejíti  se  bez  současné  úpravy  stálého  lékařského  do- 
zoru, která  i  u  nás  tvoří  dle  vlastních  našich  zkušeností  z  praxe 
nepopiratelné  a  faktické  junctim  s  úpravou  služby  lékařské,  spo- 
čívající v  hlavní  podstatě  na  velice  aktuelní  otázce,  týkající  se 
úpravy   sazeb    lékařských   za    léčení   nalezenců. 

Jako  v  Dol.  Rakousích  i  u  nás  stouply  od  r.  1903,  byť  i  ku- 
sou úpravou  sazeb  za  lékařské  výkony,  náklady  ošetřovné  nalezen- 
ců o  obnos  troj-  až  čtyřnásobný,  aniž  by  oprávněně  časové  nároky 
lékařů  byly  tím  uspokojeny.  Jako  v  Dolních  Rakousích  zřízením 
ošetřovných  kolonií  s  honorovanými  lékařskými  dozorčími  or- 
gány v  čele,  dosažena  byla  nejen  dokonalá  organisace  dozoru 
na  děti  ve  venkovské  péči,  nýbrž  k  oboustranné  spokojenosti,  s  po- 
měrně nepatrnými  náklady  provedena  byla  současně  i  dokonalá 
úprava  služby  lékařské,  tak  i  u  nás  s  tíží  bylo  by  možno  jiným 
způsobem  a  jinými  stejně  účinnými  prostředky  dospěti  k  orga- 
nisací dozoru  a  k  současné  úpravě  služby  lékařské,  než  postup- 
ným zřizováním  dozorčí ch  či  ošetřovných  kolonií 
po  osvědčeném  vzoru  dolnorakouském.  Při  řešení  závažné  této 
otázky  musí  i  náš  zemský  výbor  býti  si  náležitě  vědom,  že  zá- 
sady, jež  osvědčily  se  při  organisaci  dohledu  na  sirotky  pomocí 
pouhých  komisí  okresních,  nedají  se  v  plném  rozsahu  přenésti 
na  organisaci  dozoru  na  nalezence  a  na  děti  opuštěné  vůbec,  zá- 
ležející z  velikého  kontingentu  kojenců  a  útlých  organismů  dět- 
ských, které  vyžadují  nevyhnutelně  kromě  dohledu  okresních  ko- 
misí dozorčích  stálého,  organisovaného,  honorovaného  odborného 
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lékařského  dohledu,  nemá-li  celá  nová  soustava  péče  o  děti  opu- 
štěné postavena  býti  na  půdu  vratkou  a  sypkou,  a  nemají-li 
hygienické  zájmy  dětí  opuštěných  utrpěti  vážnou  pohromu. 

Proto  doporučovalo  by  se,  aby  i  do  našeho  statutu  zemské 
ústředny  pojat  byl  po  vzoru  dolnorakouském  rozčleněný  dohled: 
I.  obcemi  ve  smyslu  říš.  zákona  z  30.  dubna  1870  čís.  68.,  2. 
ústředním  zemským  ústavem  a  pomocnými  orgány  téhož  v  sou- 
činnosti s  příslušnými  dozorčími  komisemi  a  úřady,  jakož  i  s  li- 
dumilnými spolky  a  se  zvlášť  stanovenými  důvěrníky,  a  za  3. 
aby  místní  dohled  venkovský  upraven  byl  zřizováním  zvláštních 
dozorčích  či  ošetřovných  kolonií,  jež  byly  by  zřizovány  postupně 
v  mezích  zdravotních  obvodů  okresních.  Nepřímo  souvisí  otázka 
úpravy  služby  lékařské  a  lékařského  dozoru  mimo  jiné  i  s  otáz- 
kou časových  opatření  proti  hrozivému  úbytu  pěstounek  na 
prs  a  získávání  potřebného  počtu  pěstounek.  Není  totiž  žádné 
pochyby,  ano  zkušenostmi  vlastními  i  cizími  je  nade  vší  pochyb- 
nost potvrzeno,  že  úpravou  služby  lékařské  a  dozoru  probuzen 
byl  vesměs  živý  zájem  v  lékařstvu  pro  povznesení  venkovské  péče 
nalezinecké,    a  že    paušalováním    honorářů    lékařských    stotožňují 

se  zájmy  lékařů  se  zájmy  ústavu. 

* 

Při  sdělání,  všem  časovým  požadavkům  vyhovující,  osnovy  sta- 
tutu nové  zemské  ústředny  nesmíme  dále  pustiti  se  zřetele  zkuše- 
nosti jiných  zemí  záležející  v  tom,  že  pronikavá  úprava  celkové 
organisace  vyžadovati  bude  ku  zvýšení  účinnosti  a  k  zabezpečení 
příznivého  výsledku  zevrubnou  a  pronikavou  časovou  úpravu 
i  potřebných  změn  ve  vedení  ústavu,  a  celé  zastaralé, 
kusé  a  malomocné  vnitřní  administrativy  a  namnoze 
dosud  těžkopádného,  příliš  složitého  byrokratického  interního 
kancelářského  aparátu  nalezince  a  porodnice.  Jen  tak 
bude  možno  zabezpečiti  při  pravděpodobném  postupném  stou- 
pání výkonnosti  a  rozsahu  administrativy  ústavu,  a  nároků  na 
vedení  i  správu  ústavu  urychlené,  hladké  a  přesné  vyřizování 
úřední  agendy  a  zamezení  častých  a  škodlivých  kompetenčních 
kollisí  a  konfliktů  správy  ústavu  s  klinikami  a  odděleními  na 
úkor  výkonnosti  a  autority  ředitelství  ústavu,  jakož  i  neméaě 
na  újmu  udržení  potřebné  kázně  a  pořádku  v  ústavu. 

V  nalezincích  staré  soustavy  spočívala  dosud  celá  vnitřní 
organisace  ústavu  na  zastaralých  a  přežilých  řádech,  předpisech, 
ustanoveních  a  normaliích,  jež  nehodí  se  větším  dílem  pro  ny- 
nější poměry,  ježto  dosavadní  platnost  brána  byla  klinikami  a 
odděleními  v  pochybnost,  a  jichž  závaznost  pro  nynější  poměry 
nebyla  uznávána. 

Ký  div,  že  i  celé  vedení  ústavu  pražského  spočívalo  dosud 
na  sypké  půdě,  nemajíc  žádné,  novými  řády  přesně  v}Tnezené 
pravomoci,  ingerence  a    kompetence. 

Za  tím  účelem  bude  především  nutno,  aby  v  novém  statutu 
jakož  i  v  osnově  instrukcí  pro  všechny  orgány  lékařské 
i  správní,    v    osnově    domácího    a    disciplinárního    řádu    a  v    no- 
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vých  normaliích  ústavu  byly  po  vzoru  dolnorakouském  přesně 
vytýčeny  nejen  povinnosti,  nýbrž  aby  vytýčen  byl  i  obor  pravomoci 
ředitelství  a  správy  ústavu  interně  i  externě  v  poměru  k  zemské 
správě  a  ke  klinikám  a  oddělením  v  ústavu.  Povznesení  pravo- 
moci ředitelské  nahoru  i  dolů  jedině  může  zabezpečiti  silné  jed- 
notné vedení  a  pořádek  i  kázeň  v  ústavu,  a  žádoucí  zjednodu- 
šení úřední  agendy.  V  osnově  bude  třeba  přesného  vytčení  jed- 
notnosti zásad  norem  a  pravidel  pro  ošetřování  těhotných  ma- 
tek a  dětí  v  ústavu,  pro  přijímání  a  propouštění  jich,  jakož 
i  stanovení  určitých  norem  nejen  ohledně  ošetřované  doby  matek, 
nýbrž  i  dítek  v  ústavu  se  zvláštním  zřetelem  na  úpravu 
pravomoci  ředitelství  ve  všech  shora  uvedených  poměrech  a  otáz- 
kách, k  záruce,  aby  šetřena  byla  přesně  jednotnost  všech  norem 
a  všemi  orgány  ústavu.  Vedle  toho  jako  v  Dol.  Rakousích  i  u  nás 
nutnou  bude  změna  dosavadního  zastaralého  vedení  úřední  agen- 
dy, jednak  přiměřeným  rozdělením  úředních  výkonů  a  přiměře- 
ným zjednodušením  úřední  agendy  vně  i  zevně  nahoru  i  dolů,  po- 
kud se  již  během  posledních  let  tak  nestalo.  V  zájmu  věci  bude  za- 
jisté, aby  zemská  správa  projektované  změny  úřední  agendy  za- 
vedla zatím  na  jistou  dobu  pouze  na  zkoušku.  Veškeré  uvedené 
nedostatJ<y  bude  beze  vší  pochyby  možno  při  dobré  vůli  se  všech 
stran,  a  při  správném  porozumění  časových  potřeb  a  naléhavých 
velikých  úkolů  postupně  a  ponenáhlu  odstraniti.  Jediný  tísnivý 
pocit  jímá  nás,  že  napřed  dobře  jsme  si  vědomi  velikých  nedo- 
statků ubikací  obou  pražských  ústavů,  jež  pro  příští  úkoly  nedo- 
stačí,  aniž  bychom  mohli  si  utajiti,  že  osudným  zatarasením  budov 
zemské  porodnice  a  nalezince  universitními  budovami  se  všech 
tran  těžko  bude  zjednati  v  dozírné  době  žádoucí  odpomoci. 

V  dosavadním  starém  josefínském  statutu  nalezineckém  spo- 
čívají zdroje  dvojího  těžkého  zla  a  neobyčejné  křivdy  pro  dítě, 
na  jichž  zamezení  v  novém  statutu  zem.  ústředny  v  zájmu  spra- 
vedlnosti, rovnoprávnosti  a  rovnocennosti  dítěte  nemanželského 
s    manželským    záleží. 

Zamezováním  trvalé  péče  nalezinecké  a  obmezováním  i  do- 
časné péče  ústavní  na  dobu  nejnutnější  potřeby  dětem  manžel- 
ským neuznával  statut  nalezinecký  děti  manželské  za  rovno- 
právné s  dětmi  nemanželskými,  ano  nadržoval  v  ohledu  tomto 
očividně  dětem  nemanželským  na  úkor  dětí  manželských,  beze 
všeho  ohledu  na  chudobu  a  ohrožení  života  dětského  a  na  průkaz 
větší  či  menší  potřeby.  Osudnou  obmezovací  brzdou  a  závorou 
byl  pouze  manželský  původ  dítěte,  a  překážkou  pro  zaopatření 
dítěte   manželského   poukaz,   že   má  rodiče. 

Klamal  se  osvícený  původce  instituce  nalezinecké  a  lidumilný 
původce  zásady  řečené  před  120  lety  v  předpokladu  zajisté  ry- 
zím a  ušlechtilém,  že  prospěje  obmezovací  ustanovení  toto  k  dobru 
nemanželského  dítěte.  Vyhoštěním  dětí  manželských  z  práv  a 
nároků  na  péči  nalezineckou  dán  byl  vznik  k  předstírání  zvlášt- 
ních   nezasloužených    privilejí   dětem    nemanželských    a   k    hlásání 


^  MODr.  JAN  DVOŘÁK:   ÚPRAVA  PÉČE  A  VÝCHOVY  DĚTÍ  OPUŠTĚNÝCH 

mravokárných  klamných  dogmat  povolanými  i  nepovolanými  mra- 
vokárci  o  domnělém  udílení  prémií  na  plodění  dětí  nemanželských 
poskytováním  podpory  na  dítě  v  péči  vlastní  matky. 

Zárodky  řevnivosti  a  nenávisti  k  dětem  nemanželským,  jimž 
vytýkána  nezasloužená  jednostranná,  nepoměrně  velká  ochrana 
ústavem  na  újmu  chudých  dětí  manželských,  nepřispěly  přirozeně 
k  dobru  ubohých  dětí  (nemanželských,  které  nespravedlivost  řeče- 
nou ničím  nezavinily.  Naopak,  přispěly  spíše  jednostranné  výhody, 
poskytované  nalezincem  dětem  nemanželským  u  větší  míře  k  tu- 
pení a  znehodnocování  illegitimity,  a  tím  k  zhoršení  osudu  plodů 
téže,  jakož  i  k  zneuznávání  a  snižování  národohospodářské  hod- 
noty nemalého  každoročního  přírostu  kolem  20.000  českých  ne- 
manželských jedinců  v  Cechách  pro  malý  národ  náš. 

Na  druhé  straně  josefínskou  soustavou  neméně  těžce  poško- 
zeny byly  i  zájmy  dětí  nemanželských  původně  dobře  míněnou, 
a  v  zárodku  samém  docela  ryzí  zásadou,  týkající  se  povinného 
přísného  utajování  nemanželského  mateřství,  pranýřováním  ne- 
manželského mateřství,  příznakem  nízké  příhany,  upřílišněnou 
ochranou  svobodné  matky  před  veřejnou  „hanbou**  nemanžel- 
ského mateřství,  vytyčováním  zájmů  matky  nad  zájmy  dítěte,  a 
vydáním  téhož  na  pospas  opuštěnosti  a  bídy  se  všemi  zhoub- 
nými jich  důsledky. 

Nespravedlivému  stranictví  a  krutým  křivdám  těmto,  pácha- 
ným na  obou  kategoriích  dětí,  možno  účinně  čeliti  jedině  za- 
kotvením a  šířením  pevného  a  nezvratného  vědomí  a  přesvědčení, 
že  osnova  statutu  nové  zemské  ústředny  pro  děti  opuštěné  musí, 
nutně  prodchnuta  býti  v  jednotlivostech  i  v  celku  novodobými, 
jedině  správnými  a  rozumovými  zásadami,  jimiž  kázáno  jest  še- 
tření a  uplatňování  plné  rovnocenosti  a  rovno- 
právnosti dítek  nemanželských  s  manželskými, 
přísné  šetření  práva  a  spravedlnosti  ke  všem  dě- 
tem na  pomoc  veřejnou  odkázaným,  beze  všeho 
ohledu  na  původ  manželský  či  nemanželský,  a  sice 
nikoliv  ve  formě  milosrdí  a  almužny,  nýbrž  s  uznáním  přiroze- 
ných zákonných  nároků  každého  dítěte  na  v^eřejnou  pomoc  a 
ochrana  vůbec. 

Klíč  k  vybudování  svrchovaných  lidských,  a  pro  dvacáté  sto- 
letí jedině  směrodatných  zásad  těchto,  prýštících  nejen  ze  drojů 
humanity,  nýbrž  pravé  osvícené  lidskosti,  dal  nám  veliký  náš 
národní  pěvec  Vít.  Hálek  jako  pravý  osvícený  filantrop  v  pro- 
stičké  povídce  „Na  vejminku"  ve  formě  následovního  prostomi- 
lého  básnického  rozjímání  o  vroucí  lásce  nemanželské  Stázy, 
v  inásledovním,  na  docela  správné  logice  založeném  závěru; 
„Láska  Stázina  nebyla  o  poznání  méně  vroucí,  méně  pravdivou, 
méně  svatou  proto,  že  byla  dítě  nemanželské.  Nemať  boží 
dech  tak  úzké  názory,  jako  my  lidé. 

Jer  srdce  pravé ;  a  ten  boží  dech  se  neptá,  jakého  jest 
původu.  Bůh  syn  byl  dítě  nemanželské,  a  boží  láska  ne- 
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styděla  se  za  to,  boží  láska  přijala  ho  za  svého;  —  jenom  my 
lidé  stydíme  se  malicherně  za  původ,  a  přece  nás 
všech  původ  není  z  jiného  pramene,  než  z  té  věčné  lásky,  z  n  í  ž 
každé  zrnko  klíčí.  Kdo  to  zrnko  hodil,  na  čí  roz- 
kaz \zklíčilo   —  co  nám  je  do  toho? 

* 

Pokusil  jsem  se  v  úvaze  své  proniknouti  s  různých  hledisek 
nedostatky  nynějšího  opatření  nalezenců,  dětí  nemanželských  a 
opuštěných  vůbec,  abych  mohl  správně  a  všestranně,  s  vyšší 
úrovně  vystihnouti  potřeby  a  způsob  naléhavých  časových  re- 
forem ochrany,  péče  a  výchovy  dětí  těchto  se  zvláštním 
zřetelem  k  nové  osnově  příštího  statutu  zemské  ústředny  pro  děti 
opuštěné,  na  jehož  základech  spočívati  bude  projektovaná  příští 
úprava  péče  a  výchovy  dětí  opuštěných.  Nebude  zajisté  nikomu 
tajnoj  že  jedná  se  o  řešení  jednoho  z  nejdůležitějších  časových 
sociálně  politických  problémů,  o  otázku  neobyčejně  eminentní 
důležitosti  sociální,  humanitní,  právní  i  národnostní,  která  stane 
se  základnou  příštího  vývoje  celé  instituce  ochrany  dítěte  a  péče 
o  mládež.  Řešení  veliké  otázky  této  znamenati  bude  ve  vývoji 
moderních  sociálních  reforem  velice  důležitou  epochu  nedozír- 
ného významu,  anať  přivodí  dalekosáhlé  positivní  úspěchy  a 
vymoženosti  v  ladem  ležícím  dosud  oboru  úpravy  chudinské  péče 
o  mládež. 

Význam  zdárného  řešení  celé  osnovy  otázek  těsně  souvisí- 
cích stoupá  tím  více,  U|Vážíme-li,  že  povinností  naší  jest,  abychom 
prováděním  vytýčených  reformních  projektů  předpracovali  a  při- 
pravovali znenáhlým  řešením  nejvýš  naléhavých  časových  otá- 
zek ohledně  úpravy  péče  o  chudé  děti  opuštěné  dosud  nezúrod- 
nělou  národní  půdu  k  usnadnění  a  urychlení  zákonodárného  pro- 
jednání nejen  zemské  osnovy  zákona  o  úpravě  veřej- 
ného chudinství  v  král.  Českém,  nýbrž  abychom  i  pří- 
pravným prohlubováním  sociálně-politických  hledisek  přispívali 
k  žádoucímu  odstranění  a  zamezení  mnohých  škodlivých  pro  nás 
ustanovení  sbory  zákonodárnými  právě  projektované  os  no 
vy  říšského  zákona  o  ochranné  výchově  dětí, 
a  abychom  připravovali  současně  půdu  ku  příznivému  a 
urychlenému  zákonodárnému  projednání  příští 
zemské  osnovy  téhož  zákona  na  sněmu  zemském 
království  Českého. 
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Dr.  AL.  HNILIČKA:    VÁCLAV    J.  TOMÁŠEK  JAKO 
THEORETIK,   MYSLITEL    A   BADATEL    HUDEBNÍ. 

(K  601eté  paměti  úmrtí  Tomáškova.) 

Letos  13.  dubna  minulo  již  celé  půlstoletí  a  jedno  desetiletí, 
kdy  dokonal  pozemskou  pouť  Václ.  J.  Tomášek,  muž  své  doby 
o  povznesení  úrovně  ddmácí  hudby  naší,  jakož  i  o  dobrý  zvuk 
a  pověst  hudebního  života  pražského  ve  světě  hudebním  tak 
zasloužilý,  aniž  doposud  byl  podán  celkový  obraz  jeho  činnosti 
a  oživeno  bylo  jeho  jméno  tak,  jak  ocenění  významu  jeho 
pro  naší  hudbu  toho  vyžaduje. 

Ani  z  daleka  jsme  nevykonali  dosud,  co  povinnost  k  zásluhám 
a  činům  Tomáškovým  přímo  nám  přikazuje:  obraceti  k  nevšedně 
zajímavému  tomuto  zjevu  z  doby  předsmetanovské  plnou  naši 
pozornost  a  nezapomínati  nikdy  této  naší  povinnosti  vůči  skvělé 
činnosti,  kterou  Tomášek  po  sobě  zůstavil,  neboť  dbáti  nám  jest, 
aby    činnost    tato    vystižena    byla    co    nejvěrněji    a    nejúplněji. 

Celkové  životní  dílo  Tomáškovo  posuzováno  dle  veškerých 
jeho  složek  vede  k  poznání,  že  práce  jeho  nevyčerpávala  se  to- 
liko působností  uměleckou  a  skladatelskou,  nýbrž  že  značnou 
měrou  zasahovala  i  do  theoretické  a  badatelské  činnosti  na  poli 
hudby.  Ovšem  dlužno  přiznati,  že  působení  Tomáškovo  na  tomto 
poli  zastíněno  a  převáženo  bylo  jeho  činností  uměleckou  a  sklada- 
telskou ;  proto  jeho  práce  v  oboru  theoretickém  a  badatelském 
nebyla  dosud  po  zásluze  oceněna. 

A  přece  byla  i   tato  činnost  jeho  vskutku  bohatá. 

Z  vlastních  sdělení  Tomáškových  v  jeho  známé  autobiografii 
v  Klárově  almanachu  „Libussa"  uložených,  avšak  pouze  k  roku 
1824  sáhajících,  pak  z  pamětí  o  něm  uveřejněných  v  témže 
almanachu  r.  1855  důvěrným  jeho  přítelem  z  pozdějších  let  Kar- 
lem Vikt.  Hansgirgem,!)  dovídáme  se,  že  Tomášek  v  letech  mlad- 
ších, zvláště  studijních  obíral  se  svědomitě  a  úspěšně  vědeckými 
studiemi  z  oborů  úplně  heterogeních :  mathematikou,  jazyko- 
zpytem  i  právnictvím.-) 

Z  řečeného  pramene  dovídáme  se  dále,  že  Tomášek  měl  na 
studia  tato  vrozené  vlohy:  pamět,  důvtip  a  talent  uvažovací  — 
vlastnosti  to  u  hlav  hudebních  ne  právě  obvyklé.  K  nim  'družila 
se    další    vzácná    přednost :    železná  vytrvalost. 

Opravdovost  a  vážnost,  s  jakou  se  Tomášek  zaměstnával  hu- 
debními doktrínami  dříve  ještě  než  nastoupil  dráhu  umělec  hu- 
debního, patrná  již  z  toho,  že  už  tehda  hleděl  vlastním  přemýšle- 
ním dopátrati  se  vědečtějších  principů  pro  nauky  hudební,  než 
jaké  se  té  i^oby  udržovaly. 

O  vysoké  intelligenci  a  kvalifikaci  Tomáškově  i   jako  hlouba- 


0  Ve  stati  Reminiscenzen  an  W.  Tomaschek",  str.  204  a  násl. 
*)  Tomášek  teprve  po  skončených  studiích  právnických   stal    se    hudeb- 
níkem z  povolání. 
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vého  myslitele  a  badatele  hudebního  máme  zajímavé  zprávy  jme- 
novaného již  přítele   a  pamětníka  jeho  ve  zmíněné  stati. 

Vyjímáme  z  nich : 

,,Pro  Tomáška  bylo  umění  nerozložitelným,  bezbarvým,  s  ne- 
bes přicházejícím  paprskem  světelným,  který  se  teprv  láme  dle 
různých  směrů  života.  Celou  soustavu  své  nauky  o  harmonii,  kte- 
rou v  jejím  nejzazším  základě  zbudoval  na  abstraktním  poměru 
číselném,  kladl  na  stejnou  úroveň  se  systémem  vesmíru  vůbec, 
sjímto  autodidakticko-filosofickým  nazíráním  byl  Tomášek  pro- 
niknut: jeho  víra  v  neklamnost  jeho  úměr  tónových  vzrostla 
u  přesvědčení  a  vyvrcholila  se  v  myšlénku,  že  zákon  hudby  jest 
totožným  s  oním  odvěkým,  světovým  zákonem,  dle  něhož  vznikla 
příroda  vůbec.  Byl  přesvědčen,  že  astronomie  i  fysika  v  nejšir- 
ším smyslu  nespočívá  na  jiných  základech,  než  na  těch,  které  jemu 
bylv  svrchovanými  principy  v  hudbě.  Proto  pohlížel  s  jakousi 
zbožností  a  úctou  na  techniku  svého  umění  a  odhaloval  takto 
po  způsobu  jakéhos  zvláště  povzneseného  kultu  před  žáky,  s  my- 
slí napjatou  mu  naslouchajícími,  věštby  a  mystéria  svých  čarov-, 
ných  světů  . .  .*' 

Tomášek,  muž  postavy  veliké,  ba  hřmotné,  při  tom  však 
souměrné,  —  dle  slov  K.  V.  Hansgirga  —  jakoby  na  věky  stvo- 
řené —  s  tváří  výrazu  magistrátního  hodnostáře  —  dle  slov 
Ed.  Hanslicka^)  —  seskupoval  kolem  sebe  kruh  žáků  a  ctitelů, 
před  nimiž  rozvíjel  zásady  své  hudební  dogmatiky.  Význačným 
—  dle  dalších  sdělení  jmenovaného  zpravodaje  —  a  zvláštního 
povšimnutí  hodným  jest  také  Tomáškův  názor  na  básnictví: 
soudil,  že  ,, poesie"  uplatňuje  se  nejen  ve  velkých  oblastech  svě- 
tových a  ve  všech  útvarech  životních,  nýbrž  že  působivost  její 
zasáhá  také  do  všech  forem  ostatního  umění. 

Tak  vznikl  Tomáškův  kategorický  imperativ:  „každý  umělec 
musí  býti  poetou.'* 

Vynalézavý  duch  jeho  hledal  v  oboru  poesie  prvky  její  s  hu- 
dbou společné ;  našed  je  v  duchu  svém  převáděl  je  pak  v  obor 
hudby  příslušnými  svými  skladbami  hudebními.  Stalo  se  tak 
v  jeho    eklogách,    dithyrambech    a  rhapsodiích. 

Pro  českou  hudbu  nejcennějším  a  nejvýznačnějším  odvětvím 
hudebně  naukové  tvorby  Tomáškovy  jest  jeho  bádání  o  původu 
a  podstatě  písně  a  hudby  lidové.  Již  způsob,  jakým  Tomášek 
ve  známé  již  předmluvě  k  písním  svým  op.  46  (recte  48.)  na 
přednost  a  zpěvnost  mluvy  naší  po  stránce  hudební  upozornil,*) 
nabádá  ještě  dnes,  ač  o  předmětu  tomto  tolik  již  bylo  napsáno, 
k  další  úvaze  o  obsáhlém  tomto  thématu. 

Ctitel  a  důvěrný  přítel  Tomáškův  Pavel  Alois  Klár  zazna- 
menává ve  svých  vzpomínkách  na   Tomáška,^)    že    o  pouti    svato- 


')  V  jeho  memoirech  „Aus  meinem  Leben"  Berlin  1894,  str.  25—26. 
*)  Předmluvu  tu  otiskli  jsme  v  článku    „Vácslav  Jan  Tomášek"  ve  „Svě- 
tozoru" r.  1899,  č.  44—48. 

5)  V  almanachu  „Libussa"  r.  1859,  str.  171. 
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janské  často  se  zastavoval  u  poutníků,  a  zpívali-li  pěkné  písně, 
že  si  o  nich  činil  poznámkj,  jež  pak  odevzdal  Hankovi^  který 
obíral  se  sbíráním  českých  národních  písní.  Z  uvedených  vzpo- 
mínek dále  se  dovídáme,  že  Hanka  později  postoupil  jak  zmí- 
něné Tomáškovy  zápisky  tak  i  své  vlastní  poznámky  tohoto  oboru 
zase  F  L.  Celakovskému,  kterýž  sice  pak  text  oněch  Tomáškem 
zaznamenaných,  písní  lidových  do  sbírky  své  ,, Slovanské  národní 
písně"  ^)  pojal,  leč  Tomáškem  zaznamenané  nápěvy  a  k  nim 
připsané   poznámky   esthetisující  ponechal  jejich   osudu. 

Poznámky  ty  se  ztratily.  Tím  způsobem  jest  česká  hudba 
navždy  ochuzena  o  jeden  plod  vážné  práce,  takové,  jakým  se 
věnoval  silný  bádavý  a  spolu  tvůrčí  duch  váhy  a  zvuku  jména 
Tomáškova.  Přes  všecko  úsilí  naše  nepodařilo  se  nalézti  stopy 
ku  vypátrání  těchto  důležitých  zápisků.')  Že  Tomášek  o  věcech 
hudby  prostonárodní  velká  studia  konal,  bystře  o  věci  té  soudil 
a  jasně  viděl,  toho  dokladem  jest  dopis,  kterým  Václavu  Han- 
kovi,  zasílaje  mu  své  „Starožitné  písně",  způsob  a  sloh  této 
skladby  své  objasňuje  a  vykládá. 

Pokud  jsme  zjistili,  není  už  dopis  ten  ve  sbírkách  ani  v 
knihovně  musea  království  Českého,  aniž  je  teď  povědomá  vůbec 
jeho  existence.  Vzácný  dopis  ten  vyrván  byl  zapomenutí  jen- 
tím  způsobem,  že  jej  v  německém  překlade  uveřejnil  P.  A.  Klar 
ve  svém  almanachu  „Libussa"  r.  1859.  na  str.  171.  a  172.  Po- 
dle tohoto  překladu  Klárova  rekonstruujeme  Tomáškův  onen 
dopis   na   znění   české  ^)   takto : 

„Přehlížíme-li  říši  tónů,  uloženou  v  hudbě  lidové,  tu  při- 
padá nám,  že  ocitujeme  se  ve  svatyni  bohů  a  s  pocitem  neuko- 
jené zvědavosti  kocháme  se  v  okeánu  modulací,  které  jako  by 
nikde  neměly  konce  a  nikdy  v  souzvuk  splynouti  nechtěly.  V  po- 
esii vynalezeny  byly  „Ohlasy  národů"  (míněny  tu  Herderovy 
„Stimmen  der  Vólker,  Sammlung  der  Volkslieder  aller  Nationen"), 
v  malířství  rozeznávají  se  různé  školy,  ve  stavitelství  určité  for- 
my slohové;  kdo  však  roztřídil  hudbu  dle  národů?  A  přece  je 
hudba  jedním  z  nejstarších  umění,  jež  má  svoje  dějiny  a  které 
podnes  těží  z  téhož  prvotného  pramene  jako  před  staletími. 
Gothický  sloh  stavitelský  a  staroněmecké  umění  malířské  udr- 
žovaly  se    po    celý  středověk;    což   jsme   z  hudby   svých   předků 

«)  Srov.  též  „Libussa"  r.  1852,  str.  320. 

')  Rukopisy  z  pozůstalosti  F.  L.  Čelakovského  byly  dle  zprávy  v  „Po- 
litik" 1903  č.  73.  ze  dne  15.  března  uloženy  na  půdě  domu  známého  praž- 
ského lékaře  a  vlastence  Dra  V.  Staňka.  Dle  tradice  rodiny  F.  L.  Čelakov- 
ského zůstala  část  jeho  manuskriptů  též  u  J.  Ev.  Purkyně.  Leč  dosud  zůstalo 
veškero  pátrání  po  řečených  zápiscích  Tomáškových  marným. 

»)  V  „Daliboru"  r.  1863,  str.  153—4  uveřejněném  článku  „Památní  list 
Václava  Tomáška  a  o  duchu  a  pojmutí  české  národní  hudby"  uvádí  se  české 
znění  dopisu,  o  který  jde.  Ježto  však  v  dotyčném  článku  není  nijak  blíže 
udáno,  kde  zmíněný  dopis  byl  nalezen,  aniž  odkud  znění  tam  otištěné  vzato 
jest  a  protože  toto  znění  s  předkladem  Klarovým  onoho  dopisu  úplně  se 
nekryje,  pokládáme  za  to,  že  nebude  od  místa,  podati  zde  přečeštění  pře- 
kladu Klárova. 
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nezdědili  ničeho?  Zvuky  hudby  rozprchávají  se  sice  tím  okamži- 
kem, ve  kterém  je  sluchem  postřehneme,  a  hudební  naši  patriar- 
chové, kteří  první  (a  přirozeně  jen  církevní)  skladby  hudební 
zaznamenávali,  sotva  počínají  před  XIV.  stoletím.  Jak  zněly  zpěvy 
při  žertvách  Germanů,  jak  písně  Nibelungů,  jak  básně  Ossianovy, 
romance  Cidovy  atd.,  dnes  již  nevíme.  A  kdo  zaslechl  melodie,  jež 
byly  kdysi  doprovodem  našich  lyrických  a  epických  básní  Králové- 
dvorských?! A  tyto  básně  byly  přece  zpěvy!  Dejme  tomu,  že 
tyto  melodie  současně  s  textem,  pohozeným  dO  práchnivících  ar- 
chivů, se  staly  nezvěstnými,  —  tož  zaniknouti  přece  nemohly! 
I  v  hudbě  žije  ústní  podání;  je  však  pouze  výsadou  lidu  venkov- 
ského^ pasáků,  salašníků,  žneček  a  vinařů. 

Třeba  jen  pozorně  jim  naslouchati,  jak  jejich  stup  a  spád 
melodický  pravidelně  a  charakteristicky  se  opakuje,  abychom  uvě- 
řiji  ve  stáří  a  zároveň  v  gothiku  takových  zpěvů.  Mnohj  český 
nápěv  lidový  ještě  nyní  stále  trvá  v  ušlechtilé  transfiguraci  — 
přetvořen  v  chorály  a  zpěvy  duchovní  —  a  snad  ze  mnohé  staré 
vlastenecké  písně  válečné  našlo  by  se  ještě  v  pochodech  naší 
polní*)  hudby  dosti  názvuků.  Vše  záleží  jenom  na  tomj  yypo- 
slouchati  všude  český  národní  živel  uchem  umělecky  nadaným. 
A  ježto  bylo  mojí  mnoholetou  zálibou,  ano  podstatnou  s-oučástí 
mých  uměleckých  studií,  pátrati  po  stopách  onoho  národního 
živlu  v  hudbě  mé  vlasti,  doufám,  že  jsem  způsobilý  k  tomu, 
abych  českému  textu  rukopisu  Královédvorského  rovněž  specifi- 
cky českou  melodii  a  harmonii  mohl  podložiti  a  přizpůsobiti. 
Mohu  se  při  tom  odvolávati  jenom  na  svůj  dobře  vycvičený 
sluch  a  na  svůj  nezkalený  národní  cit:  obé  pak,  praví  mně: 
poslouchal  jsi   správně   a  pravdivě  jsi  vycítil!'* 

Dopis  tento  a  formulované  v  něm  výroky  a  názory  Tomá- 
škovy zůstanou  zajisté  povždy  pro  naše  hudebnictví  dokumen- 
tem   ceny   a  důležitosti,   svrchovaně  významné. 

Tomášek  tedy  jako  badatel  hudební  hleděl  bystrým  a  vy- 
tříbeným svým  umem  postřehnouti  a  rozpoznati  pravý  odznak 
hudby  národní,  a  všecka  snaha  a  dovednost  jeho  tíhla  k  ana- 
lysi  živlu  hudby  a  písně  národní. 

Z  téhož  dopisu  lze  dále  souditi,  že  Tomášek  v  době,  kdy 
dopis  ten  psal  —  tedy  kolem  r.  1825  —  tušil  již  kouzlo,  jaké 
lidová  píseň  a  hudba  v  sobě  skrývá. 

Doklad  pro  tento  úsudek  náš  nalézáme  v  tom,  co  K.  V. 
Hansgirg  pověděl  o  Tomáškových  „Starožitných  písních'*  (Králo- 
dvorského rukopisu)  op.  82.  řka,  že  v  hudebním  jejím  zpra- 
cování zračí  se  veskrz  přirozená  naivnost,  která  od  nejneváza- 
nější příkrosti  dovede  přejíti  k  náladám  největší  dojemnosti  a 
něhy.  Hansgirg  dokládá,  že  v  Tomáškově  líci,  oku  a  výrazu  za- 
jiskřil se  přítel  národa,  zpíval-li  sám  tyto  zpěvy  a  že  Tomášek 
je  zpíval  často  i  v  nejpozdějším  svém  věku  s  hlasem  rozechvě- 
ným. 9) 

^)  Scil.  vojenské. 
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Tomáškova  studia  k  analysi  písně  a  hudby  lidové  řešila  úkol, 
retrospektivou  určiti  a  na  jisto  postaviti  formulaci  národního 
hudebního  živlu  v  ní  skrytě  obsaženého. 

Tomášek  sledoval  tedy  postup,  vycházející  ze  stavu  současné 
písně  a  hudby  lidové  a  odtud  pátrající,  jaký  útvar  měla  píseň 
i  hudba  lidová  v  dávnověkosti.  Že  tomu  bylo  tak,  usuzujeme 
z  dochované  nám  tvorby  Tomáškovy;  z  prací  jeho  žádná  ne- 
nasvědčuje, že  by  byl  zamýšlel  samostatně  koncipovati  v  duchu 
současné  národní  písně  a  hudby  lidové.  Tato  myšlénka,  pokud  lze 
souditi  z  Tomáškova   života,  byla  ho   daleka. 

Podle  toho,  co  uvedeno  ze  sběratelské  činnosti  Tomáškovy, 
máme  tudíž  za  to,  že  Tomášek  poslouchal  a  vyciťoval  píseň  a 
hudbu  lidovou  více  jako  badatel,  hledající  dávnověkou  její  složku, 
než  jako  skladatel,  který  by  chtěl  uměle  sám  tvořiti  v  duchu  sou- 
časného výrazu  písně  a  hudby  lidové,  poněvadž  zmíněné  písně 
Tomáškovy  vyznačují  se  právě  stylisací  archaistickou.^^)  Tomá- 
šek objevuje  se  tu  jako  umělec  i  myslitel  hudební  zcela  vý- 
jimečné individuality. 

Tomášek  hleděl  se  vůbec  ve  skladbách  svých  bráti  svou 
vlastní,   jím    nalezenou    cestou. 

Ze  snahy  této  lze  také  vysvětliti  si  odlišné  některé  jeho 
názory  v  otázkách  hudební  doktríny  a  esthetiky,  které  pak  po 
celý  život  až  do  krajností  zastával. 

Z  příčiny  té  byl  postupem  času  uznáván  jen  těmi,  kteří  se 
stali  přívrženci  jeho  názorů,  kdežto  byl  těmi,  kdož  neuznávali 
správnost  směrů  jeho  odlišného  nazírání,  kaceřován  a  příkře  od- 
mítán.^i) 

Tomášek  nezaujímal  nižádného  veřejného  postave.rí  a  Pra- 
ze. 1-) 

Veškeré  výklady  a  přednášky  své  konal  pouze  v  kruhu  sou- 
kromém. 

Wurzbach  uvádí  o  něm,  že  zván  byl  nikoli  neprávem  Schil- 
lerem    v  umění    hudebním    a  že    kritické    vědění    jeho    bylo    tak 

"»)  „Libussa"  1855,  str.  208. 

")  Ocitáme  se  zde  na  směru  protilehlém  proti  tomu,  kterým  se  bral 
Smetana,  kterýž  koncipoval  tak,  aby  živel  národní  hudby  byl  podkladem  hu- 
debního výrazu  umělé  stylisace  moderní. 

*")  Proto  zmíněná  již  autobiografie  jeho,  uveřejněná  v  Klárově  alma- 
nachu „Libussa"  v  r.  1845—1850  byla  pro  zaujatá  v  ní  hlediska  podnětem 
ku  ostrým  nájezdům  tábora  opačného  proti  krédu  Tomáškovu  v  publikaci 
dotčené  i  veřejně  a  nepokrytě  vyslovenému.  Tresť,  tehdáž  proti  Tomáškovi 
a  jeho  autobiografii  činěných  výtek,  nalézáme  formulovauouJos.Prokšem,  vůd- 
cem to  a  představitelem  protichůdců  Tomáškových  v  jeho  studii  „Zur  Geschichte 
der  Musik  in  Bohmen"  (Reichenberger  Zeitg.,  1873)  takto:  „Diese  Auto- 
biografie (roz.  Tomáškova)  ist  dasjenige  seiner  Werke,  welches  am  meisten 
zu  beanstánden  ist.  Gewiss  wiirde  man  jetzt,  wie  in  der  Folge  wenn  diese 
nicht  vorhanden  ware,  weit  pietátvoller  an  die  Erforschung  seines  Wirkens 
und  Schaffens  gehen.  Wer  sich  jedoch  derart  uberhebt,  ja  die  ihn  wie  alle 
miíumspinnende  Zeitgeschichte,  gelinde  gesagt  ignoriert,  uber  alle  hochgehal- 
tene  Musikheroen  wie  Handel,  Haydn,  Bach,  Beethoven  etc.  in  einer  Zeit, 
wo  wir  schon  1845  schreiben,  also  abfállig  ertheilt,  mit  dem  ist  nicht  zu 
rechten  !" 
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obsáhlé,  Že  mu  v  ohlede  tom  snad  jen  asi  staří  mistři  Bach, 
Hiindel    a  Haydn    po    boku   stojí,  i') 

Charakteristickým  výronem  hloubavého  a  hádavého  ducha 
Tomáškova  jest  jeho  hudba  k  „Faustovi".  Vyjímáme  o  tom  úry- 
vek z  dopisu  hr.  Dra  Laurencina,  zasvěcence  to  v  taje  učení  To- 
máškova, datovaného  ve  Vídni  22.  června  1875. i^)  ,,...  Ovšem 
napsal  Tomášek  hudbu  k  „Faustovi"  a  to  vzpomínám  ještě  nyní, 
kdy  Tomáška  už  není  (custode  remoto),  jak  na  všechny  jeho  na- 
uky, mně  podávané  v  létech  šedé  minulosti  (1835 — 1837),  tak  na 
jeho  tvůrčí  díla,  a  obzvláště  na  jeho  hudbu  Faustovskou,  kterou 
jsem  tehdy  častěji  —  bohužel  jenom  v  soukromí  —  slýchal  a  ku 
vydání  připravenou  podrobně  prohlédl  s  pravou  vřelostí  duše. 
V  tomto  zvuky  zobrazeném  „Faustovi"  Tomáškbvu  panuje,  jako 
ve  většině  jeho  skladeb,  prvotvar,  sloučený  s  badatelským  du- 
chem zvláštního  druhu,  filosoficky  projeveným.  Vše,  co  z  této 
knihy  knih,  z  této  filosofické  básně  všech  děl  stejného  způsobu, 
dalo  se  hudebně  zobraziti_,  je  tam  buď  melodramaticky,  buď 
písní  nebo  polyfonním  sborem  orchestrálním  obsaženo  ve  smyslu, 
který  nejenom  jest  za  jedno  s  duchem  knížete  básníků,  ale 
i  dle  pravé  úvahy  vykladačské,  jakož  Tomášek  byl  Gótheovcem 
od  kosti,  velmi  mnoho  nikoli  nepodstatného  do  něho  vkládá  nebo 
z  něho   odkládá  . .  ." 

Hrabě  Dr.  Laurencin,  jeden  z  hlavních  žáků  Tomáškových,^"') 
dále  praví  o  svém  učiteh  na  jiném  místě^*^)  ještě  toto:  „...Též 
V.  Tomášek  toho  u  vysokém  stupni  dovedl,  svého  posluchače 
do  tajemného  edenu  onoho  spánku  ukolébati,  jenž  nám  pevného 
přesvědčení,  kteréž,  i  když  se  probudíme,  neztratíme,  dodává, 
takže  v  rozumovém  živlu  tónového  světa  něco  leží,  jež  nám 
•nahrazuje  proud  výlevu  nejčistší  víry,  citu  a  srdce.  Kdož  našeho 
bohužel  již  zesnulého  hudebního  myslitele  a  pátrajícího  básníka 
tónů  a  jeho  výtečná  díla  zná:  bude  věděti,  že  Václav  Tomášek  jen 
cestou  docela  vlastního,  samostatného  a  nejpřísnějšího  myšlení 
a  tříbení  svého  zralého  uměleckého  přesvědčení  dosáhl.  Každý 
chovanec  z  jeho  výborné  školy  také  se  upamatuje,  jak  se  to 
docela  zvláštně  s  Tomáškovou  vírou  v  positivní  obsah  nábožen- 
ství mělo;  on  se  upamatuje,  jak  tento  duchaplný,  všestranně 
vzdělaný    a   hlubokomyslící    muž     dle   směru     své    povahy,    tedy 

")  R.  1811  stal  se  na  filosofické  fakultě  university  pražské  magistrem 
svobodných  umění.  Lex.,  47  díl,  str.  60. 

'^)  Originál  německý  nalézá  se  ve  známé  sbírce  autografú  dříve  B.  Do- 
nebauera,  nyní  R.  Morawce. 

')  jak  o  tom  svědčí  následující  list  Ambrosův,  jejž  jsme  ve  vzpomenuté 
již  zprvu  sbírce  autografú  nalezli  —  nepovědomému  adresátu  zaslaný  —  da- 
tovaný ve  Vídni  28.  června  1872  :  „Geliebtester  !  Den  Aufsatz  iiberMoniuszko 
erhaltet  Ihr  im  Laufe  der  nachsten  Woche.  Dem  Tomaschekfest-Comité  třete 
ich  freudigst  bei  —  es  ware  eine  Schmach  das  Andenken  dieses  hochbedeu- 
tenden  und  schmáhlich  verkannten  Meisters  nicht  zu  ehren  !  Riicksichtlich  der 
Festschrift  konntet  Ihr  kaum  jemand  Besseren  finden  als  Laurencin.  AUe 
neun  Musen  seien  mit  Euch.  Euer  treuer  Ambros." 

1")  V  článku  „Fr.  Tůma  a  Václ.  Tomášek  co  skladatelé  kostelní"  v  „Da- 
liboru" r.  1863,  str.    145. 
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nejen  co  umělec,  nýbrž  i  co  člověk  proti  všemu,  co  se 
zjevením  a  podáním  jmenuje,  rozhodně  v  odporu  se  nacházel..." 

Tomášek  nalézal  se  na  sklonku  svého  života  se  svými  hlou- 
bavými theoriemi  osamocen,  a  říkával:  Tomášek  jest  již  stár 
a  musí  býti  hrán  nejenom  rukou,  ale  také  i  hlavou  a  to  jest 
nepohodlno. 

Dále  si  stěžovával,  že  celý  moderní  svět  opustil  cestu  přiro- 
zenosti  a  vyhledává  bizzarie  a  extravagance.'") 

Tomášek  uložil  názory  své  o  věcech  nauk  hudebních,  zejména 
pokud  uchyloval  se  od  nazírání  do  jeho  doby  v  těchto  věcech 
udržovaných  a  v  nichž  bral  se  zvláštní  svojí  cestou,  ve  svých 
přednáškách  o  kontrapunktu  a  harmonii. 

Rukopis  těchto  jeho  přednášek  uznáván  byl  od  Tomáškovců 
za  kodex  jedině  správné  a  vědecké  nauky  o  zmíněných  disciplin 
nach  hudebních'8)  a  za  vrchol  bádání  Tomáškova  v  naukách  hu- 
idebních. 

Známo,  že  četní  skladatelé  čeští,  mezi  nimi  zvláště  Horák, 
hledali  u  Tomáška  zdokonalení  své.  Taktéž  Veit  zatoužil  po 
tom,  by  se  mohl  státi  žákem  Tomáškovým,  leč  bezvýsledně.^^) 
Také  z  daleké  ciziny  docházeli  mnozí,  by  u  Tomáška  rozšířili 
své  vědění  hudební.  —  Byl  to  především  Marschner,  který  roku 
1813  přijel  do  Prahy,  aby  zde  poučnými  rozpravami  s  Tomáškem 
hudební  své  vědomosti  obohatil.  Také  Henri  Wieuxtemps  meškal 
dlouhý  čas  v  Praze  jedině  za  tou  příčinou,  by  se  u  Tomáška 
v  nauce  o  skladbě  hudební  zdokonalil.  Schumann  zaznamenal  i  o 
Kalivodovi,  že  týž  pojal  kdys  podobný  úmysl.  -<') 

Uvažujeme-li  hluboký  obsah  Tomáškových  myšlének,  pro- 
jevených u  věcech  theorie  a  doktrin  budebních  a  přehlédneme-li 
důkladněji  celkové  životní  jeho  dílo,  dospíváme  k  závěru  v  úvo- 
du již  vytčenému,  že  Tomášek  byl  též  vynikajícím  a  své  doby 
věhlasným  pracovníkem  v  oboru  theoretickém  a  badatelském  na 
poli  hudby. 


'■)  Srov.  „Bohemia"  roč.  1850,  č.  59. 

'*)  V  almanachu  „Libussa"  r.  1851,  str.  467—8  uvádí  se  v  nekrologu  To- 
máškovu: „Sein  Nachlass  enthalt  seinen  beriihmten  Codex  der  Harmonie- 
lehre,  welchen  nun  erscheinen  soli.  Hiedurch  erntet  Bóhmen  ohne  Zweifel 
den  Ruhm,  dle  musikalische  Wissenschaft  auf  eine  sichere  Basis  gebracht  zu 
haben".  K  tomu  dokládáme,  že  dílo  to  tiskem  nevyšlo,  ač  vydavatel  zmíně- 
ného almanachu  ještě  r.  1855  (str.  220)  vřele  za  vydání  téhož  se  přimlouval. 

")  Viz  článek  náš  „Václ.  Jindř.  Veit"  ve  „Světozoru"    r.  1899,  č.  7—9. 

-")  Viz  Schumannovy  sebr.  spisy  (Reclam.)  lil.  díl,  str.  39. 
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Dr.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURÉVIČ 
LERMONTOV. 

Poměr  Lcrmontova  k  době  a  jiným  básníkům. 

I. 

Lermontov  náleží  k  individualistům  XIX.  století,  kteří  měli 
vůbec  v  úmyslu  představiti  člověka  dorozumívajícího  se  lépe 
s  přírodou  než  se  společností.  Vine  se  úzce  k  Shelleyovi,  Byro- 
novi,   Mickiewiczi. 

Leckdes  v  tvorbě  Lermontova  jest  možno  pozorovati  vliv 
Shakespearův,  ale  není  zažit,  jak  by  si  bylo  přáti.  V  jednom 
z  posledních  dopisů  básník  píše  své  babičce,  aby  mu  pořídila 
v  Moskvě  celé  vydání  Shakespeara.  Chtěl  jej  studovati  zevrubně. 
Básník  se  toho  studia  nedočkal.  —  Maškarád  připomíná  Otella 
jako  drama  žárlivosti,  ale  stavba  všeho  mimo  hlavní  myšlenku 
je  čistě  lermontovská.  Vliv  Shakespearův  můžeme  ještě  sledovati 
ve  Zpovědi  (1830).  Ale  jest  nepatrný;  pouze  vnější  okol- 
nost nějaká  vzata,  na  př.  osudy  člověka  prostého,  na  nejnižším 
stupni  společenském,  ale  provedení  liší  se  od  Shakespearova 
diametrálně.  Kdežto  osoby  Shakespearovy  hluboce  přemýšlejí  a 
své  myšlenky  i  postavení  srovnávají  s  okolnostmi  a  světem  a 
vyšetřují  svůj  poměr  k  světu,  hrdina  Lermontovův  jest  jako  od- 
lišný od  světa  utvořen;  přezírá  svět,  svět  přezírá  jej,  poněvadž 
mnohdy   nemá   ani   jediného  sympatického   rysu. 

Lermontov  uznával  patrně  potřebu  a  nutnost  studovati  Sha- 
kespeara objektivního,  jehož  vlivy  zajisté  se  mu  vloudily  jen 
proto,  že  Shakespeare  byl  vůbec  už  tehdy  považován  za  vzor 
dramatu.  Mistr  vyrovnanosti  a  sebeovládání,  Ooethe,  ovšem  ne- 
mohl také  příliš  působiti  na  mladou  duši.*) 

Ze  Schillera  Lermontov  přeložil  Tři  vědmy  z  jeho  zpraco- 
vání Macbetha.  Ohlasy  Messinské  nevěsty  JQst  slyšeti  v  dramatu 
Dva  bratři,  v  Is  páncích  podléhal  Lermontov  Loupež- 
níkům a  Úkladům  a  lásce.  Schillerova  idealistická  filo- 
sofie více  naň  působila,  bouřlivost  a  oddanost  myšlence  rovněž 
nadšený  mladý  básník  nalézal  spíše  u  něho  než  kdekoliv  jinde. 
Rys  heroický  se  zabarvením  strasti  poutá  u  reků  Schillerových 
a  navždy  si  zavazuje  mladou  duši.  Z  ballad  jeho  přeložil  Ku- 
bo k,  Perčatka,  dále  K  Nině,  V  s  t  r  ě  č  a,  Dita  v  PuPkě 
a  jedno  věnování.  (Vše  z  r.  1829.)  Počátek  tvorby  Lermontova 
byl  posilován  světlým  zjevem  Schillerovým ;  ale  nebylo  možno, 
aby  vliv  dlouho  trval;  sentimentalita,  klassický  klid  a  filosofická 
ustálenost  pozdějších  děl  Schillerových  byly  Lermontovu  čím 
dále  tím  cizejší. 

Kotljarevskij  prohlašuje  vliv  Heineův  na  Lermontova 
za    náhodný.    Jsou   sice    místa,    kde   by   se    byli    mohli    tito    dva 


*)  Přeložil  z  něho  „Gornyja  veršiny' 
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básníci  sejíti  —  náhodou,  ale  základní  struna  poesie  Heineovy 
—  indiferentism  v  otázkách  života  nemohl  býti  sympatický  Ler- 
montovu. 

Básně  Puškinovy,  psané  v  duchu  Byronově,  působí  na  Ler- 
montova.  Ale  celkem  jest  vliv  jeho  na  našeho  básníka  velmi 
efémerní,  jako  vliv  Waltera  Scotta  a  Coopera.  V  Důchodňo- 
V  é   napodobuje   formu   Oněgina. 

Stejně  jako  Shelley,  odmítá  Lermontov  tendenci  a  didaktič- 
nost  v  poesii  a  oba  se  tímto  názorem  stávají  předchůdci  n>o- 
derních  proudů  básnických.  V  jednotlivých  menších  básních,  které 
u  obou  tvoří  skvoucí  perly  jejich  tvorby,  blíží  se  oba  tito  bás- 
níci k  sobě  značně,  ač  asi  ani  o  sobě  mnoho  nevěděli.  Shelley; 
v  básni  Smrt  stěžuje  si  podobně  jako  Lermontov,  že  to  je 
náš  osud,  aby  vše,  co  chceme  k  sobě  láskou  přivinouti,  minulo, 
zhynulo,  že  vše,  co  milujeme,  je  smrtelné  a  tedy  i  naše  láska 
je  pouze  cit  dočasný  (Věčno  l'ubiť  ňevozmožno.)  V  Shelleyovu 
Nářku  ozývá  se  lermontovský  žal:  Světe,  Žití,  Čase!  Má  ra- 
dost ,i  sen  prchly;  Máj,  Léto,  Jeseň,  Zima  srdce  mé  ztápějí 
v  žal  a  v  sten,  ne  v  radost !  —  Nekonečný  smutek  upomínající 
Lermontovovu  Závět  jeví  se  v  Shelleyově  básni  Upomínka 
(slečně  Jane  Williamsové) :  Mé  mládí  prchlo  s  Tebou!  Denně  chci 
jitro,  každý  sen  slzy  ve  mně  budí.  Pro  snubní  lože  lilije,  pro 
matrony  růže,  dívkám  fialky,  mně  macešky  jako  živému  hro- 
bu.   Nikdo    mne    nebude    oplakávati,    ani    přítel. 

Pečorinův  nářek,  analysa  a  rozjímání  o  nešťastném  a  zby- 
tečném životě  podivuhodně  obdobně  se  ozývá  ve  velkém  počtu 
hlubokých,  tragicky  pointovaných  básních  anglického  tragika. 
,, Nemohu  dáti,  co  se  zve  láskou*'  (Sloky  1821).  „Plakal  byclrj 
nad  svým  životem  plným  běd,  které  jsem  nesl  a  nésti  musím  až 
do  konce  (Sloky  1818  psané  v  stísněnosti  blízko  Neapole).  V  ele- 
gii  Adonis  (nad  smrtí  J.  Keatse)  praví  Shelley:  Křehký  tvar 
jak  fantom  v  středu  lidí  bez  přátel,  jak  poslední  mrak  bouře, 
jejíž  zmar  hrom  umíráčkem  hlásá  ...  on  na  Přírody  nahou  krásu 
zřel  jak  Akteon  i  prchal  matným  krokem  v  poušť  světa,  my- 
šlenek  tlum   za   ním  spěl  jak   smečka  vzteklých   psů. 

Sociální  pojetí  podobné  jako  v  Lermontovově  Dumě  jeví  se 
ve  Verších  Shelleyových  1817:  Minulost  byla  naše  zlá,  bu- 
doucnost se  nám  rozplynula  v  nic. 

Útěk  do  přírody  a  k  jejím  mohutným,  majestátním  zje- 
vům přibližuje  též  oba  tyto  básníky.  Kdežto  však  u  Shelleye 
vyznívají  jednotlivé  dojmy  otázkami  týkajícími  se  nekonečnosti, 
nerozhodnosti,  když  obrací  se  k  hvězdám,  měsíci  a  větru,  u  Ler- 
montova  jeví  se  síla,  chtíči  si  hučení  větru  a  skučení  vichřice, 
sílu  hromu  podmaniti  k  tomu,  aby  zvěstovaly  světu  jeho  ohrom- 
ný, neutěšitelný  smutek.  Finessa  Shelleyova  vyrovnává  se  se 
silou  a  mohutností  Lermontova.  Co  se  verše  a  formy  týká,  měl 
Shelley    lepší    tradici    než    Lermontov. 

Shelley  i  Lermontov  byli  v  pravém  slova  smyslu  sžíráni  ře- 
šením  otázek  o   dobru   a   zlu   a   ovšem   doba,   v   níž   žili  a   silná 
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individualita  Byrona  je  odkazovala  k  přírodě.  Ale  odclud  ďo 
přírody  nemusíme  bezpodmínečně  —  n  obou  —  vysvětlovati  By- 
roncm:  kam  utéci,  nevyhovuje-li  nám  společnost  lidí?  Kde  se 
utěšovati,  nemůžeme-li  si  vysvětliti  a  omluviti  krutý  boj  mezi 
dobrem  a  zlem  ?  Revise  zákonů  o  dobru  a  zlu  ve  společnosti 
shledána  nutnou,  ale  nebylo  naděje  k  jejímu  uskutečnění.  V  pří- 
rodě ovšem  také  je  boj  dobra  se  zlem:  a  Lermontov  bystře 
jej    postihuje,    povznášeje   se   vysoko    ve   vesmír. 

Velmi  často  se  poukazuje  na  to,  že  mnozí  básníci,  které  ohro- 
mila silná  individualita  Byronova  s  novými  prvky  poesie,  pře- 
vzali od  něho  pouze  vnější  znaky,  jeho  tOuhu  po  všeobecné  svo- 
bodě, světobol  a  porozumění  přírodě.  Poesie  Byronova,  ač  má 
ráz  individuální  a  v  mnohém  dá  se  vysvětliti  osobními,  vroze- 
nými vlastnostmi  básníkovými,  přece  má  hlubší  kořeny,  základ 
také  v  tom,  že  se  applikuje  a  utkvívá  v  sociálních  poměrech  an- 
glických a  i  v  mezinárodních  bojích  jednotlivých  národů.  Indi- 
vidualism  Byronův  teprve  tehdy  obrněn  byl  silou  a  ospravedlněn, 
když  si  našel  předmět  a  odůvodnění  v  svém  okolí,  v  národě, 
společnosti.  Ve  všeobecnosti  byronská  nálada  hodí  se  pro  citli- 
vou povahu  vždy  a  pro  všecky  kraje:  předmětů,  k  nimž  se  může 
vztahovati,  najde  se  vždy  dosti.  Avšak  předměty  ony  mají  v  ji- 
ném okolí,  mezi  jinými  lidmi,  v  jiné  sociální  situaci  a  konečně 
u  různě  nuancovaných  povah  ,,byronistů"  jiné  vzezření  a  jinak 
působí. 

Proto  jest  nesprávno,  jak  praví  Vogůé,  že  Lermontov  proti 
Puškinovi,  jenž  Byronovu  formu  přejal,  osvojil  si  Byronovu  duši. 
Poesie  Byronova  liší  se  od  každé  jiné,  která  má  zřetel  k  okol- 
ním poměrům  básníkovým,  srovnává  svůj  život  s  životem  jiných, 
pouze  svou  formou.  Věci,  obsahu,  ,,duše"  se  jí  dostává  právě 
kvalitou  jeho   okolí,   v  němž  Byron   žil. 

Forma,  kterou  Byron  názor  na  život  vyjádřil,  byla  osliíující. 
Haroldův  plášť  byl  oděv,  kterým  básníci  všech  národů  odívali 
sebe  i  hrdiny  své,  aby  byl  důstojným  a  případným  příznakem 
vnějším  duše  jejich  a  hrdinů.  Hodil  se  velmi  dobře  k  vjjádření 
z'klamání    filosofií    XVIII.    století    a   k    vystižení    doby. 

Touha  po  svobodě  musí  míti  jako  následek  humanitu.  Samým 
vyřčením  slova  svoboda  musí  se  ozvati  slovo  humanita.  Jest 
tedy  možno,  jak  praví  Waliszewski  (Literatuře  russe),  že  Ler- 
montov vzal  si  z  Byrona  pouze  pýchu,  \X)lnou  myšlenku,  sar- 
donický  smích  a  umělý  demonism,  když  Arsen  (Bojarin  Orša) 
před  soudci  appeluje  na  jejich  cit,  humanitu,  niluvě  o  své  osobní 
svobodě  a  touže  po  svobodné  lásce  k  dívce,  která  ho  také  mi- 
luje? A  čeho  jest  ódou  Mcyri,  tento  nadšený  hymnus  svobody, 
než  humanity  ? 

Lermontov  už  jako  jinoch  cítí  v  sobě  shodu  povahy  s  lordem 
Byronem,  chce  se  státi  tak  nešťastným  a  slavným  jako  on.  Když 
byl  přečetl  Mooreův  spis:  The  life,  letters  and  journals  of  Lord 
Byron,   pravil   prý:   Nous   avous   la   měme   áme,   les  měmes   tour- 
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ments ;  puissé-je  avoir  la  méme  destinée!  —  Podobně  se  vy- 
slovuje 1830:  Ňe  dumaj,  čtob  ja  byl  dostojin,  1831:  Nět,  ja  ňe 
Bajron  .  .  . 

N....OVÍ  1832:  Byrona  bych  chtěl  dostihnouti:  v  nás  jest 
jedna  duše  a  také  tytéž  muky.  Hledám  volnosti,  mám  v  horách 
rád  západ,  pěnící  se  vody,  bouři  pozemskou  i  nebeskou.  Mi- 
nulost má  je  děsná,  v  budoucnosti  nebudu  míti  přístupné  duše.  — 
Byronově  matce  stařena  předpověděla,  že  z  něho  bude  veliký 
člověk ;  o  mně  (Lermontovu)  na  Kavkaze  pravila  totéž.  Dej  Bůh ! 
V  nás  je  táž  duše,  tytéž  muky!  (P.  V.  Bykov.) 

Mnoho  shod  nalezneme  mezi  Byronem  a  Lerm'ontovem :  rod, 
lásku  k  svobodě,  snění  o  velkém  poslání  svém  a  básníkbvě  vů- 
bec, vzdor.  Když  abstrahujeme  od  pokročilých  poměrů,  ve  kte- 
rých žil  Byron  proti  Lermontovu  na  vesnici  vychovávanému, 
vzdělání   literní   u  obou   bylo   asi  velmi   podobné   a  četba   stejná. 

Zjev,  že  Lermontov  tak  tvrdošíjně  držel  se  byronovského 
thematu  Démona,  že  jej  r.  1829  začal  a  až  do  konce  života  se 
k  němu  vracel,  dosvědčuje  tomu,  že  to  nebyl  pouze  chvilk'ový 
vliv  Byronův,  nýbrž  že  materiál  Byronův  mu  byl  tak  blízký 
;a  přístupný,  že  vyjadřoval  jeho  náladu,  že  byl  vlastně  také  jeho. 
Démon  ostatně  nemůže  se  nazvati  majetkem  jednoho  člověka. 
Je  to  zosobnění  myšlenky,  která  ovládla  Evropu  účinkem  filo- 
sofie XVIII.  a  začátkem  XIX.  století.  Nespokojenost  s  okolno- 
stí, že  skutečnost  neodpovídá  tomu,  co  theoreticky  bylo  rozře- 
šeno, plodí  zklamání,  nedůvěru  v  život,  nenávist  k  němu  a  mis- 
anthropii.  Chateaubriand  a  Goethe  už  před  Byronem  odrážejí 
v  .svém  díle  jako  v  zrcadle  onu  nespokojenost.  Tím  větší  mu- 
sili  pocítiti  zklamání  veleduchové,  kteří  snili  na  základě  no- 
vých ideálů  nejen  o  svém  lepším  životě  duševním,  nýbrž  o  no- 
vém, lepším  světě  vůbec.  Personifikace  zklamání  na  počátku  XIX. 
století  ovšem  musila  míti  vlastnosti  silné:  moc  ducha  a  těla, 
hrdý,  bezohledný  a  pronikavý  rozum  a  vypálený  znak  strasti  na 
čele.  U  Byrona  silné  vlastnosti  podobných  hrdinů  mají  určitý 
plán,  dle  něhož  přímo  kráčejí  za  ideály,  jichž  opakem  je  život 
okolní:  Lermontov  sám  prostředků  k  uskutečnění  ideálů,  jimiž 
kypí,  nemaje  a  ani  po  nich  nepátraje  nemůže  dáti  svým  hrdinům 
direktivu  k  úrodným  činům  a  k  východu  z  beznadějné  situace. 
Démon  chtěje  najíti  vysvobození  v  lásce  ke  krásné  dívce,  ztro- 
skotává v  boji  mezi  láskou  svou  a  nevinností  dívčinou;  jiní 
hrdinové  tříští  se  přemýšlením  a  theoretisováním  jako  jejich 
autor,  zůstávají  na  půl  cestě,  klnou  poměrům,  v  nichž  se  ocitli, 
nedovedouce  prakticky  ideálů   upotřebiti. 

Démon  stojí  uprostřed  mezi  Vignyho  Eoou  a  Luciferem  By- 
rouovým.  Elementy  démonické  jsou  skutečnější  než  u  Byrona. 
Je  tvrdší,  konsekventnější  než  démon  Eoin,  není  pak  ztěles- 
něním zloby  a  hněvu.  Cítí  chladnou  závist,  když  letí  Kavkazem 
a  vidí  rozkoše  Gruzie  s  křišťálovými  ručeji  a  tlukotem  slavíkův. 
Touha  po  poznání  pudí  jej  do  všech  světů  a  když  nikde  nenašel 
cíle,   bloudí   bez    zájmů    a  radostí.    Osud   jeho,    působiti    zb,    ho 
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netěší  v  předtuše  lásky  lidské,  před  kterou  poznává  svou  ni- 
cotu.  Touží  po  lásce  jakožto  útrpnosti  se  svým  neblahým  osudem. 

Spíše  nežli  se  satanem  Miltonovým  neb  s  Luciferem  nachá- 
zíme v  Démonu  Lermontova  podobnosti  se  satanem  Vignyho. 
Jest  zlidštěn  jako  tento. 

Láska  k  přírodě,  protest,  touha  po  vysvobození,  oddalování 
se  od  lidí,  ponurá  nálada,  množství  touh  i  bezradnost  s  překy- 
pujícími city  jsou  odkazem  poesie  Byronovy  v  Démonu.  Tam 
předčí  nad  Byrona,  kde  Lermontov  je  mistrem:  v  pohrdání  lidmi, 

V  smutku   nad   nenapravitelnými  okolnostmi. 

Smělé  jest  tvrzení  Spasovičovo  (Sočiň.  IL  373),  že  bez  By- 
rona by  byl  Lermontov  dobrým  básníkem,  bez  vysokého  vzletu, 
milovaným  pěvcem  svého  národa,  s  úzkým  nacionálním  hori- 
zontem. Byronem  že  nabyl  velikého  rozmachu,  stal  se  básníkem 
kosmo.tpolitickým,  bez  rodné  půdy  a  žádný  básník  by  ho  byl 
nepředčil.  Uvažme  věc  takto:  Lermontov  i  za  svého  krátkého 
života  napsal  několik  básní  patriotických,  vyšlých  pouze  z  po- 
vrchního dojmu  velikosti  cara  a  Ruska;  mohl  tedy  býti  někdy 
populárním,  národním  básníkem.  Ale  tyto  věci  napsal  zcela  ne- 
odvisle  ode  vší  té  veliké  většiny  básní  svědčících  o  nespokoje- 
nosti s  životem  a  tedy  i  s  životem  ruským.  Prvky  ostré  kritiky 
a  odsudku  jeví  se  u  Lermontova  v  útlém  mládí;  jeho  nespoko- 
jenost roste  vzpomínkami  na  život  v  mládí ;  analysa  sžíravá  ho 
neopouští  v  jeho  soukromém  životě  a  nedůvěra  ke  všemu  vzrů- 
stá den  ode  dne  ve  společnosti.  Základ  byronský,  takový,  jako 
Byron  měl,  jest  v  něm  pozorovati  v  jeho  soukromém  životě,  nejen 

V  jeho  díle:  je  tedy  přirozený,  na  svět  přinesený.  Jeho  osobní 
pravda  byla  tak  přeplněna  bouřlivou  energií,  že  odpor  její  nelze 
vysvětliti   byronismem. 

Ovšem  jest  těžko  rozsuzovati,  kam  by  byl  Lermontov  došel 
při  delším  životě..  Smíření,  jehož  svědectví  se  jeví  v  poslední 
době  častěji,  může  býti  pouze  následkem  předtuchy  smrti,  kterou 
básník  živě  cítil  a  často  dosv^ědčil  v  dopisech  i  básních.  Sou- 
díce dle  stupně  básníkova  vývoje  před  smrtí,  mohli  bychom  sou- 
diti, že  vedle  skepse  stále  by  se  byly,  třebas  stejně  v  malé  míře, 
objevovaly  básně   plné   smíření,   naděje,   víry   a  lásky. 

Typy  lidské,  které  Lermontov  hledá  mezi  necivilisovanými 
horaly,  převyšují  typy  Byronovy.  Pečorin  jest  typ  člověka  ze 
společnosti  vyšší,  mající  dobrý  základ,  zkažený  společností,  ale 
člověk,  z  masa  a  krve.  Jako  malíře  vlastních  citů  převyšuje 
Lermontova  málokterý  básník. 

Sentimentální  optimism  a  pietism  let  dvacátých,  z  něhož  vy- 
rostli Puškin  a  Žukovskij,  byl  nahrazen  názory  novými,  názo- 
rem smíření  lidí  se  životem  a  nalezením  jistého  modu,  v  němž 
by  se  mohla  filosofie  a  theorie  vůbec  srovnati  se  životem.  První 
způsob  smířiti  se  s  životem  jest  estetický,  druhý  filosofický  a 
konečně  způsob  aktivního  boje  tkvící  v  hluboce  zakořeněných 
přesvědčeních. 
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Předbojníkem  tohoto  směru  je  Lermontov.  On  je  typickým 
představitelem  rozladu  se  životem,  honby  za  ideálem  a  neuko- 
jitelné touhy  po  něčem  vyšším,  což  ani  nedovede  vyjádřiti. 

Vedle  těchto  druhů  boje,  který  se  vnáší  až  do  let  třicátých 
a  tam  teprve  se  provádí  s  velikou  vehemencí,  objevuje  se  realism 
se    svým    nejdůležitějším    hlasatelem    Gogolem. 

Melancholické  písně  Baratynského  v  letech  třicátých  po- 
čaly nevyhovovati  mladému  pokolení,  které  donucováno  k  pře- 
mýšlení o  ideálech  a  skutečnosti  zcela  konsekventně  se  obracelo 
k  řešení  otázek  praktických,  otázek  majících  tuto  ohromnou  pro- 
past mezi  ideály  a  praxí  překlenouti.  Onen  cit  lidí  mladých, 
kteří  hlásali,  že  neprávem  odlučuje  se  literatura  od  sociálních  a 
jDolitických  problémů,  důkladně  postihl  Baratynského.  Byl  by 
rád  vyhověl  přáním  mladé  generace,  pokládaje  soulad  s  ní  za 
hlavní  svůj  úkol,  ale  nevěděl  jak  a  hledal  příčinu  své  bezradnosti 
zevně,  v  nauce,  ve  filosofii,  kterou  byla  též  mládež  vychová- 
vána.   Tím  se  rozešel  i  s  Bělinským. 

Podobně  Jazykov,  tento  básník  života  rozmařilého, 
vida  nezdar  své  činnosti  oddal  se  slavjanofilství,  nevida  jiného 
východiska    než    přimknouti    se    k  nějaké    nauce. 

Doba  činnosti  Puškinovy,  Gogolovy,  Lermontova  i  Kolcova 
byla  osvětě  celkem  nepříznivá.  Censura  zaplašovala  sebe  méně 
ostře  vyslovené  nové  názory  a  z  její  přísnosti  vzniká  jaksi  do- 
mněnka, že  umění  nemá,  ba  nesmí  míti  souvislosti  s  životem. 
Ale  lidé,  kteří  literaturu  přijímali  a  kteří  po  ní  toužili,  tou- 
žili tím  zároveň  po  nových  myšlenkách  v  ní  vyslovených,  po 
sankci  svých  názorů  a  po  vyjádření  charakteru  doby  literaturou. 

Veliká  většina  spisovatelů  let  dvacátých  i  třicátých  neměla 
smyslu  pro  massu  ani  pro  zdokonalení  ži\x)ta  soukromého  ani 
veřejného.  Okrašlovali  pouze  cetkami  svého  sřovesného  umění 
veliký  officiální  svět. 

K  lidu  více  se  snižuje  Gogol.  Teskní,  že  vysněné  a  toužené 
ideály  dobra  a  krásy  nenachází  uskutečněny  v  životě.  Gogol  touží 
po  umělci  jako  učiteU  lidstva  a  proto  též  hlavní  vlastností  jeho 
má  býti  realism.  Gogol  jest  ze  spisovatelů,  kteří  nesmířili  se 
pohodlně  se  životem  oddavše  se  čistému  umění,  nýbrž  kteří  vy- 
volili oposici  proti  formalismu  a  militarismu  své  doby  za  pravý 
účel  své  činnosti.  Ovšem  výsledek  práce  těchto  lidí  nemohl  uspo- 
kojiti. Snahy  měli  ušlechtilé,  mnozí  kráčeli  k  cíli  ozbrojeni  pro- 
středky, které  by  byly  jistě  přivedly  úspěch,  toužili  po  svobodě, 
humanitě,  bratrství,  ale  překážky,  které  jim  v  cestu  kladl  stát 
fi  později  i  společnost  vyšší  státem  v  konservativism  a  apathii 
vychovaná,  měly  hroznou  sílu.  Vidouce  obtíže  svého  povolání 
a  dočasné  mizení  i  malých  výsledků  své  práce,  básníci  byli 
v  zoufalém   postavení  i  vzdávali   se   mnohdy  své   činnosti. 

Filosofie,  která  hlásala,  že  skutečnost,  aťsi  sebe  horší, 
jest  rozumná,  nemohla  uspokojiti  myslící  obecenstvo  Mikulášovy 
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doby.  Zoufalství  Lermontova  a  srdcervoucí  smích  Gogolův  rovněž 
nebyly  nikterak  dokladem  shody  filosofie  se  skutečností.  Nastává 
veliký  boj  mezi  filosofií  a  skutečností,  jehož  výsledek  jest,  že 
obhájci  filosofie  utíkají  od  skutečnosti  k  snům,  a  Moskovskij 
Věstnik,  který  hlásá,  že  pouze  umění  pro  umění  jest  zaměst- 
náním pravého  básníka,  kdežto  veršovec,  který  teskní  a  kolem 
sebe   křídly  bije,   není   básníkem,   zanikl  r.  1839. 

Snaha,  aby  každý  schopný  člověk  přispíval  co  nejvíce  k  obec- 
nému dobru,  byla  podporována  ideálem  humanitním,  který  se 
pojí  k  filosofii  dvacátých  a  třicátých  let.  Tento  ideál  vidí  v  člo- 
věku bytost  s  určitými  právy  a  také  s  určitými  na  oněch  prá- 
vech postavenými  po\innostmi,  bytost  takových  vlastností,  jimiž 
může  dojíti  blaha  a  mravní  dokonalosti.  Tento  ideál  humanitní 
dobře  se  pojil  u  Lermontova  s  ideály  byr»onskými,  či  lépe  ře- 
čeno činil  Lermontova  podobnějším  Byronovi.  Síla  toho  ideálu 
byla  tak  veliká,  že  by  byl  Lermontov  i  bez  vlivu  Byronova  spěl 
za  ním.  Ideál  humanity  byl  z  nejdůležitějších  složek  mohut- 
nosti Lermontova  básníka:  byl  by  se  i  bez  Byrona  stal  velikým 
básníkem. 

Puškin  a  Žukovskij,  které  v  mládí  poutal  silný  svazek  spo- 
lečných záměrů,  rozcházejí  se,  co  se  týká  smíření  s  životem. 
Žukovskij  se  smířil  s  životem,  ale  oddálil  se  od  lidu,  kterému 
b}!  cizí  názor,  jenž  nutně  přecházel  k  reakcionářskému  přesvěd- 
čení o  samospasitelnosti  pravoslaví  a  sam'oděržaví.  U  obou,  u  Pu- 
škina  i  Žukovského,  jeví  se  mylné  přesvědčení  způsobené  filo- 
sofií XVI I L  století,  že  osobní  duševní  vy\'ýšenOst  a  snad  i  apa- 
thie  k  reálnímu  životu  může  vyplniti  úkol  člověka  až  do  smrti. 
Květ  této  pietisticko-optimistické  filosofie  přenesený  z  krajů  zá- 
padních jeví  se,  jako  mnoho  věcí  ze  západu  na  drsnou  Rus  pře- 
nesených, efémerním.  Nějaký  čas  živoří,  bledne,  slábne,  uka- 
zuje jisté  pěkné,  zajímavé,  utěšující,  nyvé,  přitažlivé  stránky 
dekadence  a  pozvolného  umírání,  ale  člověk,  který  květu  chce 
užíti,  musí  jej  přesaditi  do  skleníku  jiných  idejí,  posilovati  jej 
jiným  vzduchem  a  jinou  vlahou.  Žukovskij  něco  takového  učiniti 
nedovedl,  aspoň  ne  správně.  Upokojil  se,  nahradil  si  nepo- 
rozumění se  strany  obecenstva  svým  náboženským  vyrovnáním 
a  zemřel  s  klidem  na  rtech.    Nesklonil  se  k  věcem  denním. 

Jinak  počínal  si  Puškin.  Smířiv  se  s  životem  na  základě  esthe- 
ftickém,  těžce  nesl  v  letech  třicátých  tu  okolnost,  že  mladší  lidé 
mu  nerozumějí  a  on  nerozumí  jim.  Jeho  vysoký  názor  na  poesii 
a  sebevědomí  básníkovo  nedovolovalo  mu,  aby  hlouběji  sestoupil 
s  kothurnu  své  poesie.  Přece  však  poněkud  se  snižuje  a  chce  pra- 
covati prakticky,  v  publicistice.  Tento  jeho  sestup  k  davu  a  ži- 
votu není  však  způsoben  přesvědčením,  že  by  toto  jednání  a 
směr  b3Íy  lepší,  nýbrž  tím,  že  Puškin  jako  Lermontov  nesnesl 
osamocení  a  vracel  se  do  společnosti,  v  ní  nacházeje  oprav- 
dový život.  Dle  publicistické  činnosti,  již  v  letech  třicátých  Pu- 
škin vyvíjel,  jest  možno  souditi,  že  by  byl  došel  opravdového  po- 
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chopení  národního  života  ruského,  založeného  na  ideách  svobody 
a  demokratičnosti.  Přátelé  ze  stejného  směru  vyšlí  byli  by  se 
vývojem  polárně  od  sebe  odloučili. 

Duševní  život  Bělinského,  než  se  odchýlil  ke  kultu  čistého 
umění  jest  důkazem  toho,  jak  úzce  souvisel  Lermontov  s  literár- 
ním životem  své  doby,  ač  se  s  literáty  nestýkal.  Současná  doba 
stejně  působila  na  všecky.  Bělinskij  talcé  jako  Lermontov  chce  bo- 
jem dopracovati  se  souladu  theorie  s  životem,  chce  pevnými  zá- 
sadami a  úpornou  energií  překlenouti  ten  rozpor.  Tolik  je  jisto, 
že  tito  dva  velcí  duchové  by  se  byli  sešli  v  době,  kdy  Lermon- 
tov po  prvním  zápalu  sblížení  se  s  mělkou  společností,  by  se 
byl  oddal  společnosti  jemu  bližší,  prospěšnější,  společnosti  lite- 
rátů a  lidí  vážných  —  zkrátka,  až  by  byl  přestal  býti  vojákem. 

Gogol  odloučiv  se  odchylnými  svými  názory  od  aestheti- 
ckých  ideálů  Puškinových,  pojímá  život  na  základě  náboženskb- 
mravním.  Jednal  jako  muž  nepřipouštěje  kompromisů:  kráčel 
přímo  tam,  kde  nemyslil,že  mu  záhuba  hrozí.  Skutečně,  hrozné 
utrpení,  které  ho  stihlo  právě  na  této  cestě,  vede  jej  k  nedůvěře 
v  sebe,  k  náboženské  extasi,  v  níž  spaluje  svá  díla.  Nesrovnalost 
mezi  skutečností  a  náboženským  ideálem  své  doby  vyjádřil  Go- 
gol vPerepisce  sdruzjami  a  pojí  se  takto  k  řadě  duchů 
světa,  kteří  ztratili  důvěru  v  své  síly  z  příčin  téměř  vždycky 
vnějších,  vyplývajících  z  nedostatku  porozumění  idejím,  sem  tam 
neorganicky  od  národa  k  národu  přenášeným. 

Lermontov  vůči  Gogolovi  jest  v  duševním  postavení  lepším. 
Jeho  snaha  byla  snahou  vpřed,  jistou  a  úpornou.  Jeho  duch  se 
nesl  .vždycky  výše,  poněvadž  základem  a  živitelem  jeho  byl 
boj,  snaha  tedy  ze  všech  úcty  nejhodnější.  U  Gogola  však  nábo- 
žensko-mravní  ideál  spojený  s  ideálem  patriotickým  je  teprve 
druhým  přesvědčením ;  Lermontov  bojem  začíná  a  krutým  du- 
ševním bojem  také  život  svůj  končí. 

Situace  Lermontova  politická  a  sociální  jest  situace  člověka, 
jenž  jest  přesvědčen  o  neudržitelnosti  názorů  náboženských,  jenž 
popírá  uklidňující  názor  na  život,  opřený  o  víru  a  jenž  se  snaží 
po  něčem  pravdivém,  skutečném.*)  Jemu  byla  přežitkem  prázdná 
apathie  jeho  doby  i  sentimentální  optimism,  jen  živil  duchy  sou- 
časné i  minulé.  Ale  snaha  jeho  byla  slepá,  bez  určitého  konce 
a  bez  vědomého  cíle.  Obral  se  o  všecko,  co  by  ho  mohlo  uklidniti 
a  žije  i  umírá  ve  fasi  nepokojné,  zřídka  kdy  moha  se  zachytiti 
na  pevném  základě  lásky,  kterou  na  konec  tvoří  si  svým  majákem 
a  metou,  rozšiřuje  ji  na  lásku  vesměrnou  a  všemohoucí.  Avšak  ani 
tento  ideál  nedodává  mu  opravdové  žÍN^otní  mízy,  nestojí  na 
něm  pevně.  Vidí  všude,  i  v  přírodě,  nesrovnalosti  se  svou  theorií 
lásky  a  tak  jeho  duše  nenalézá  upokojení.  Co  by  jej  bylo  mohlo 
as'po  ň  někdy  upokojiti,  odvrhoval ;  co  by  jej  bylo  mohlo  později 
v  bojích  jeho  povznášeti,  to  najíti  mu  nebylo  dopřáno. 

*)  Bodenstedt  praví,  že  jeho  nedostatky  byly  nedostatky  celé 
Rusi,   ale  nikdo  neměl  těch  předností,  jež   měl  on. 
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Do  ohromného  množství  směrů  filosofických  a  literárních, 
k  nimž  vedla  v  pozdějších  letech  filosofie  30.  let  (konservativism, 
skutečnost  rozumná,  slavjanofilství  (Chomjakiov),  národnictví,  ka- 
tolické theorie,  titanism,  obskurantism  atd.)  nevnesla  Lermonto- 
vova  poesie  světla  přímo.  Ale  geniální  básně,  tepající  společenský 
život  ukázaly  na  mnohé  věci,  vytkly  mnoho  nepřístojností  a 
krátkozrakostí  a  ostře  charakterisovaly  autora.  Byly  psány  ta- 
kovou silou,  že  samo  poznání  této  síly  u  čtenářů  musilo  vnuknouti 
každémr.    přesvědčení,    že    zasvitne    zoře    života    nového. 


II. 

Bělinskij  tvrdí,  že  není  básníků  tak  rozdílných  jako  Ler- 
montov  a  Puškin.  Lermontovova  síla  záleží  ve  vyjadřování 
úkolu  a  osudů  lidské  bytosti,  je  hlasatelem  bezohledné,  nahé 
pravdy,  postava  démonova  v  něm  utvrdila  správnou  cestu  jeho 
rozporu  s  životem,  on  stykem  s  démonem  ucítil  vlastní  bol  nad 
světem  a  v  tom  bolu  uvědomil  si  svou  sílu,  jež  kompromisy  od- 
mítá a  nesmiřuje  se.  Nemá  onoho  vnitřního  Puškinova  citu. 
jenž  by  mu  zabezpečoval  volnost  a  pokoj  v  odevzdanosti ;  není 
tak  srdečný  jako  Puškin,  jeho  poesie  není  graciosní,  hodící  se 
k  vesele  zářivým  lampám  a  koketně  vystřiženým  toilettám  hez- 
kých dam.  Prostota  a  hustota  jeho  obrazů  přírodních  jest  mu 
obyčejně  jen  chmurně  krásným  pozadím  silného,  mohutného,  ne- 
veselého děje,  jenž  jest  traktován  s  hloubkou  idejí,  plností  citu 
a  energií  jazyka.  Oné  hry  s  verši,  toho  hlazení  veršů,  milování 
slova  a  radosti  z  něho,  když  pěkně  vyjadřuje  a  jasně  zvoní,  ne- 
cítíme u  Lermontova. 

Petr  Kropotkin  sděluje,  že  Turgeněv  a  právník  Kavelin  velmi 
často  se  přeli  o  prioritu  těchto  dvou  básníků.  Schází  prý  Ler- 
montovu  jen  něco  maličko  do  umění  Puškinova,  inspirace  jeho 
jest  prý  ještě  vyšší  než  Puškinova. 

Srovnávati  tyto  dva  básníky  je  dosti  těžko,  poněvadž  každý 
odjinud  vychází  a  jinam  spěje.  Síla  Puškinova  je  v  umění  pro 
umění,  Lermontov  roste  na  základě  rozumu  a  síla  jeho  i  pa- 
thos  vrcholí   v  úkolech    práva    a  v   osudu    lidském. 

Samo  dětství  Puškinovo  bylo  jakési  přirozenější,  životnější. 
Salon  jeho  otce,  váženého  člena  ruské  bojarské  rodiny,  už  předem 
mu  doporučoval  styky  s  lidmi.  Hov^or  s  lidmi  talentovanými,  živé 
debatty  literární,  které  byly  pěstovány  v  domě  Puškinova  otce, 
vedly  hned  od  počátku  mladého  Puškina  k  nazírání  na  svět 
poněkud  praktičtějšímu  a  není  divu,  že  v  něm  způsobily  pod- 
klad k  jakémusi  kompromisu  za  příčinou  pokojnějšího,  klidněj- 
šího života.  I  v  pozdějším  celém  jeho  životě  jest  pozorovati 
snahu  býti  ve  společnosti,  jež  často  vedla  jej  ke  kroužkům  ta- 
kovým, v  nichž  nyní  máme  příležitost  obdivovati  se  dvojakosti 
básníkově.  Povaha  ve  společnosti  lehká,  lidem  přístupná,  sdílná 
až  ^někdy    k  mnohomluvnosti,    zabírá    se    mezi    čtyřmi    zdmi    do 
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sebe  a  vážně  přemítá  o  svých  dílech,  činí  divy,  působí  sensaci 
Ruslanem  a  Ludmilou.  Tím  si  také  vysvětkijeme  jeho  na- 
zírání na  otázky  společenské.  Jeho  názory  na  svět  a  spiolečnost 
nejsou  vyčteny  z  knih,  pouze  theoreticky  promyšleny  a  se  zá- 
věrem bez  faktického  podkladu;  jeho  řešení  otázek  literárních 
í  společenských  se  liší  zásadně  od  Lermontova,  jenž  žije  slab 
tělem  pouze  v  rodině ;  vychován  pouze  ženami  čte  a  čte.  Jeho 
názor  na  svět  se  neobohacuje  širokým  stykem  společenským, 
jeho  svět  prožívaný  jest  málo  zajímavý,  ale  čtený  jeho  svět  jest 
velmi  bohatý,  plný,  překypující  rozmanitostí,  který  však  proto 
neměl  zdravého  vlivu  na  jeho  vývoj,  poněViadž  neměl  zdravého, 
opravdu  životního,  praktického, podkladu.  Proto  Lermontov  vždy- 
cky své  city  v  sobě  zveličoval  a  hleděl  k  tomu,  aby  z  nedo- 
statku možnosti  applikace  rozumu  na  praktický  život  applikoval 
rozum  aspoň  na  své  city.    Analysuje  rozumem  to,  oo  cítí. 

Lermontov  žije  v  jiném  druhu  šlechtického  života,  bez  otce, 
jejž  miloval,  pod  dozorem  a  lásbou  starosvětské  babičky,  jejíž 
utkvělé,  konservativní  názory  nepřejí  humanismu  a  pokroku.  Ji- 
nošství, z  něhož  Lermontov  vlastně  ani  nevyrostl  pro  svůj  brzký 
konec,  zastihuje  jej  dobře  vyzbrojeného  literárně,  ale  jako  theo- 
retika,  pohlížejícího  a  posuzujícího  vše  na  světě  z  okrsku  čtyř 
stěn  své  pracovny. 

Rozpor  mezi  skutečností  a  sněním  byl  u  Lermontova  mnohdy 
tak  veliký,  že  bylo  jej  nutno  rozsouditi  rozumem.  Příčiny  jeho 
žalného  názoru  na  svět  jsou  melancholický  temperamení,  jedno- 
stranný život,  brzké  úsilné  čtení,  marná  snaha  přivésti  dojmy 
z  četby  v  soulad  se  skutečností  a  vůbec  sklonnost  k  reflexi.  Ve 
13  letech  zná  literaturu  ruskou  i  mnohé  zjevy  z  jiných  literatur. 
Hned  od  útlého  mládí  žije  dvěma  životy:  úzký  obor  rodinný, 
málo  interesantní,  s  druhé  strany  široký  svět  citů  přirozených 
a  myšlenek  knižních.  Stával  se  proto  velikým  myslitelem  a  blouz- 
nivcem. Tyto  dva  život}^  objevují  se  v  pozdějším  životě  Lermon- 
tova zase:  prvním  žil  ve  společnosti,  druhým  doma.  V  této 
periodě  života  přistupuje  k  příčinám  jeho  rmutného  názoru  na 
život  jako  ne  poslední  příčina  nevynikající  tělesný  zjev  bás- 
níkův. 

Úspěchy  literární,  u  obou  básníků  velmi  brzy  se  dostavivší 
(u  Puškina  v  21.  roce,  r.  1820,  vydáním  Rus  lan  a  a  Ludmily, 
u  Lermontova  o  23  letech,  r.  1837,  básní  Na  smrt  Puškina) 
nutí  je  oba  k  tomu,  aby  zkusili  své  štěstí  ve  velké  společnosti. 

Jaká  byla  ta  společnost,  do  které  Puškin  by  se  byl  tak  rád 
rychle  dostal?  Nejedná  se  tu  pouze  a  výhradně  o  společnost 
velkosvětskou :  společnost  ruská  po  změně  slibné  vlády  .Alexan- 
drovy na  stranu  reakce  jest  až  do  smrti  tohoto  cara  jakoby  za- 
strašena, zklamána,  nedůvěřivá  tak,  jak  nedůvěřivá  byla  cen- 
sura  ruská  za  vlády  Arakčejeva,  desátníka  Gačinského  a  po  na- 
pomenutí Alexandra  arcibiskupem  Serafinem.  Bezpříčinné  sus- 
pense   universitních    profesorů,    přímo  fantastické  zákazy  nových 
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theorií  astronomických,  geologických,  lékařských,  užívání  ma- 
thematiky  a  geometrie  k  účelům  náboženským :  tyto  hrozné  vý- 
mysly „popečiťelstva"  tohoto  duševního  rozvratu  Alexandrova 
působily  na  ruskou  společnost  dvojím  dojmem.  Začátek  daný 
nastoupením  nadějného  cara  do  doby  reakce  jeho  nevymizel  z  my- 
slí lidí  vážně  myslících.  Osoba  Alexandrova,  jež  ty  naděje  b\la 
dávala,  byla  mnohem  hlubší  a  ruštější  než  osoba  Kateřinina. 
Literární  spolek  klassický.  Beseda  i  romantický  Arzamas 
zapustily  kořeny  tak  hluboko  ve  vážnou  literární  i  vědeckou  ru- 
skou společnost,  že  sledy  jejich  už  nemohly  vymizeti  nikdy.  Or-od- 
ný  boj  těchto  kroužků  sledován  byl  jako  všude  za  květu  roman- 
tismu studiem  historie  (Karamzin  a  Schlótzer)  a  květem  f!'osofie, 
jež  jdouc  za  ideálem  humanitním  hlásala,  aby  člověk  byl  svoboden 
ve  ivšech  svých  duševních  potřebách,  aby  žil  jen  sVými  ná- 
klonnostmi   a  touhou   dojíti   poznání   pravdy,    štěstí   a  blaha. 

Ale  sem  nevešel  Puškin,  jako  Lermontov  nevstoupil  do  dru- 
žiny literární  let  třicátých.  Velkosvětská  společnost,  ta,  která 
byla  v  bezprostřední  blízkosti  carově,  překvapena  jeho  obratem 
v  levo  a  jsouc  již  od  přirozeniosti  vzdálena  všech  vážných  snah 
vědeckých  i  literárních,  s  jistým  despektem  a  opatrností  hleděla 
na  vše,  co  se  v  literatuře  objevilo  a  tím  i  na  literáty  a  učence 
zároveň.  Přechod  Puškina  i  Lermontova  z  nevázaných  společ- 
ností, jež  absorbovaly  jejich  duševní  i  tělesné  síly,  do  mělké 
společností  této  s  jejich  strany  byl  zcela  snadný,  ale  velkosvětská 
společnost  chladně  pohlížela  na  nové  lidi  jakékioliv  a  upiatost  její 
se  proměňovala  v  ledovost  a  nedostupnost,  zvláště  tehdy,  jestliže 
nový  člověk  byl  ozářen  nimbem  literatury  neb  vědy. 

Tohoto  všeho  si  byli  Puškin  i  Lermontov  dobře  vědomi  a 
vliv  této  doby,  onen  proud  vědecký  i  literární  s  vrchu  i  zWoubný 
vliv  se  strany  caru  příbuzné  cítili  nejlépe  na  sobě.  Ale  mladá 
vášeň  pudila  oba  tyto  lidi,  nestejně  jak  rodinou,  tak  okolím  vy- 
chované, neodolatelnou  touhou  do  společnosti  lidí,  kteří  nestara- 
jíce se  o  rozpor  mezi  pokrokem  a  carským  rozkazem  žili  život 
vědomě  liknavý,  apathický. 

A  oba  básníci,  cítíce  velikou  touhu  po  té  společnosti,  kam 
je  i  rod  pudil,  zapírali  své  verše  vstupujíce  tam,  styděli  se  za 
ně;  žili  v  ní  rubem  své  povahy,  jenž  vyhovoval  měkkosti  a  bez- 
starostnosti  těch  lidí,  žili  v  ní  tou  dobou  stránkou  svého  bytí, 
jež  v  povrchních  stvůrách  carského  okolí  nevzbuzovala  pohrdli- 
vého  úsměšku  ani  —  závisti. 

Ale  tím  větším  stával  se  rozdíl  rubu  i  líce  těch  dvou  básni- 
ckých životů.  Čím  více  společnost  na  ně  doléhala  svou  nicotou 
a  prázdnotou,  tím  hlouběji  se  zamýšlejí  sami  v  sebe,  tím  pro- 
ročtější jest  jejich  dílo.  A  v  této  věci  zdá  se  býti  hlubším 
Lermontov.  Skoro  stejný  vliv  vykonávala  společnost  na  oba, 
oba  odvraceli  se  od  její  bezcennosti.  Puškin  však  našel  způsob, 
kterým  by  dále  ve  společnosti  žil  a  klidně  se  oddal  kultu  či- 
stého umění,  kdežto   Lermontov  nenachází  upokojení  nikde,  tím 


^^  DR.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JURĚVIČ  LERMONTOV. 

méně  v  té  společnosti,  a  rozšiřuje  svou  nespokojenost  na  celé 
lidstvo  a  i  celý  svět.  Smutek  a  žal  Lermontovův  byl  svrcho- 
vaně spravedliv  k  tomu  kroužku,  v  němž  žil  a  jenž  patřil  k  vrcho- 
lům společnosti.  Ně  věr  sebe,  Duma  i  Poet  vyjadřují  pak 
myšlenky  o  všeobecném  dluhu  básníkovi:  Poet  přestal  býti  spo- 
lečnosti tím,  čím  jí  kdysi  býval. 

Lermontov,  vydatně  finančně  podporován  babičkou,  bohatý, 
s  neobyčejnou  intuicí,  hlubokým  básnickým  životem,  zajímavý 
povahou,  nemohl  se  smířiti  s  tím,  co  mu  pohyi  ve  společnosti 
prese  všecky  jeho  ústupky  ztěžovalo,  totiž  s  nepatrnou  a  neza- 
jímavou postavou.  Srovnával  se  s  Byronem,  jeho  osud  se  svým. 
Vstup  do  vysoké  společnosti  bez  štěstí  u  dam,  po  němž  prahl, 
činil  jeho  postavení  v  ní  s  počátku  zoufalým,  později  pak  vedl 
jej  k  nepřístojným  duchaplnostem  a  vtipům,  jež  se  stalv  i  pří- 
činou jeho  pádu.  Jeho  povaha  —  v  životě,  nikoli  v  díle  —  od 
hloubky   přecházela   k  ctižádosti,    pýše    a  zlobě. 

Jako  produkt  doby  liší  se  Lermontov  od  Puškina  tím,  že 
V)Tostl  v  ovzduší  nikolajevském,  v  němž  sociálně-politické  sny 
doby  Alexandrovy,  které  aspoň  na  počátku  živilj  Puškina,  byly 
z  celého  Ruska  vyhnány.  Puškin  jakž  takž  se  smířil  s  forma- 
lismem a  apathií  doby  Mikulášovy  a  vžil  se  do  odrážející  sku- 
tečnosti po  převratu  Alexandrově,  poněvadž  lepší  základ,  tucha 
lepšího  života  v  něm  zůstala.  Styk  s  dekabristy  spíše  utvrdil 
v  Lermontovu  jeho  beznadějný  pessimism.  Vyšel  v  své  nespo- 
kojenosti také  z  onoho  proudu  myšlenkového  druhé  polovice  tři- 
cátých let,  který  uváděl  v  život  idealistické  kroužky  tvořící  se 
na  základě  filosofie  Schellingovy,  Hegelovy  a  Saint-Simonovy. 
Lermontov  jako  celá  ta  doba  protestu  proti  době  Mikulášově  spo- 
kojil se  pouze  kritikou  a  nenašel  v  sobě  síly  k  boji.  Společně 
s  Gogolem,  spisovatelé  té  doby,  i  Lerm>ontov,  začínají  v  roman- 
tismů, ale  potom  tepají  i  reální  vztahy  života  domácího.  Bělin- 
skij,  než  odtrhl  se  od  svých  původních  záměrů  na  pole  umění 
pro  umění,  zavrhl  Francouze  i  mladé  Německo  a  vypracoval  the- 
oreticky  nutnost  studia  samostatného  života,  bez  fantastičnosti 
a  příkras.  Tu  obecenstvo  čte  dychtivě  Dumu  Lermontova:  Jsme 
chladni  k  dobru  i  zlu,  utápíme  v  sobě  vášně  i  naděje,  budoucnost 
naše  je  poušť  a  mlha,  nejsme  schopni  nijakých  obětí.  Potomek 
nás  uctí  úsměškem  zklamaného  syna  nad  otcem  marnotratníkem. 

Mikuláš,  uvítán  na  trůně  dekabristy,  všecko  vyučování 
přísně  podřídil  státní  moci,  censuroval  takřka  výchovu  tím,  že 
pověřil  university,  aby  zkoumaly  loyalitu  soukromých  výchov- 
ných ústavů  cizinců,  stavěl  překážky  cestování  a  pobytu  v  cizině, 
ale  censura  nikterak  neznemožňovala  produkty  literární.  Na- 
opak, v  letech  třicátých  objevuje  se  množství  významných  ča- 
sopisů, jako  Sěvernaja  Pčela,  Obozrenie,  Oťečestven- 
nyjazapiski,  Sovremennik,  Telegraf,  Teleskop. 
Ruská  literatura  v  té  době  se  osamostatňuje  a  rychle  se  vy- 
rovnává  krokem   s  literaturami    evropskými. 
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A  tato  literatura  ovšem  bedlivě  si  všímá  života  sociálníhb 
i  politického.  Procitnutí  po  válce  krymské  bylo  jí  už  předem 
připraveno. 

Jak  vidno,  byla  doba,  v  níž  žil  Lermontov,  vzhledem  k  litera- 
tuře mnohem  neutěšenější.  Bankrot  samodržaví  tak  ostře  byl 
dokázán  válkou  krymskou,  carism  jevil  se  po  válce  jako  neblahý 
anachronism,  což  už  bylo  zřejmo  většině  intelligence  let  třicátých. 
Po  válce  začíná  se  pátrati  po  příčinách  neúspěchů  všeobecně. 
Prozíraví  lidé,  proroci,  kteří  již  v  třicá^tých  letech  viděli  zpu- 
chřelost  poměrů  ruských  a  kteří  zcela  hereticky  prohlašovali  za 
utopii  převrat  ruskými  vojsky  v  Cařihradě  a  na  Východě  osvo- 
bození Jerusalema,  nyní  obdrželi  zadostučinění.  Jazyky  se  roz- 
vázaly. Nebylo  však  ještě  v  té  době  jakékoliv  příčiny,  pro  kterou 
by  člověk  hluboce  založený  a  přemýšlející  mohl  se  radovati. 
A  Lermontov,  tento  mladík,  jejž  sebe  menší  věc  rozlaďovala 
a  který  celou  svou  výchovou  veden  byl  k  touze  a  nespokojenosti, 
nemohl  se  s  těmito    poměry   smířiti   nikdy. 

Filosofické  ideje  Jiepůsobily  na  žádného  z  našich  básníků 
příHš.  Z  první  periody  života  Puškinova  je  známo,  že  nebyl 
přijat  do  politického  kroužku,  kde  byli  Caadajev,  N.  Iv.  Turgeněv 
a  Rajevskij,  poněvadž  byl  už  r.  1820  příliš  znám  svou  povída- 
vostí.  Vedle  krás  Kavkazu  a  lásky,  jež  se  tam  u  něho  počíná 
široce  rozvíjeti,  začíná  si  více  všímati  a  učiti  se  od  plastiky 
řecké.   Vedle  Byrona  na  Kavkaze  četl  též  Voltairea. 

Po  Byronovi  oddává  se  realistickému,  objektivnímu  nazírání: 
působí  naň  Goethe  a  Shakespeare.  Od  tohoto  se  naučil  samo- 
statnosti, realismu,  od  olympsky  khdného,  indifferentního  Goethea 
učí  se  historicko-objektivnímu  názoru  na  život:  sbírá  ruské  písně, 
přísloví  a  oddává  se  ruské  historii.  Za  pobytu  v  Michajbvském 
sbližuje  se  s  lidem. 

Lermontov  přechází  Puškina,  nezdržuje  se  příliš  u  Goethea 
ani  Shakespearea,  poněvadž  mu  vůbec  objektivnost  byla  pouze 
útulkem  v  největším  neštěstí;  v  době  síly  a  vzdoru  nemohl 
utkvěti  na  názorech  Goethových,  spíše  se  klonil  k  Schillerovi 
jako  citovějšímu;  ale  celou  jeho  osobu  zaujaly  impulsy,  které 
k  názoru  na  svět  mu  dala  poesie  Byronova.  Lermontov  jest  jí 
do  jisté  míry  absorbován,  tím  způsobem,  že  téměř  po  celý  život 
zápasí  s  jejím  vlivem,  zápasí  v  něm  momenty  naváté  s  vlastními. 

Puškin  se  smířil  s  životem,  vyrovnal  dissonance  svého  nitra 
na  základě  esthetickém,  tak  jako  Žukovskij  na  základě  nábožen- 
ských a  mravních  ideálů.  Živá  povaha  Puškinova  nedovedla  býti 
v  životě  tak  osobitém.  Esthetickým  ideálem  svým  probil  se  Pu- 
škin i  v  té  nespokojenosti,  jež  jej  postihla  před  koncem  jeho 
života. 
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Setkáváme  se  s  mnohostranným  míněním,  že  oba  národy, 
které  obývají  poloostrov  ibcrský,  ve  svém  pokroku  v  někte- 
rých směrech  klesají  a  v  úpadku  se  nalézají.  Skutečně  také 
pohřešujeme,  pokud  se  týká  hospodářské  činnosti,  v  části  Špa- 
nělska a  Portugalska  onu  snaživou  pih',  onu  účelnou  práci,  ivterá 
tvoří  podklad   k  hospodářskému  blahobytu  každé  země. 

Tím  větším  uspokojením  musí  naplniti  nás  politický,  kul- 
turní a  jmenovitě  hospodářský  vývoj,  s  kterým  se  potkáváme 
v  rozličných  jihoamerických  státech  a  který  dostatečně  dokazuje, 
že  nejen  španělská,  ale  i  portugalská  ra^a  v  Jižní  Americe  ni- 
kterak není  národ  dekadentní,  spíše  státotvorný  a  stát  udržu^ 
jící,  který  má  plné  porozumění  pro  hospodářské  potřeby  svých 
zemí  a  oproti  jiným  národům  co  nejpohostiněji  a  bratrsk}'  se 
chová,  poněvadž  společná,  mírumilovná  činnost  i  j  e  m  u  jest 
prospěšnou. 

O  pokrocích  v  Brasilii  a  Uruguay  ponechávám  si  při  jiné 
příležitosti  podati  zprávu ;  pro  dnešek  nakreslím  co  možná  prů- 
svitný obraz  o  Argentině,  této  z  mnoha  stran  zemi  budouc- 
nosti jmenované,  ale  jen  v  širším  rozsahu,  neboť  význam 
státu  toho,  který  sotva  před  deseti  roky  jako  z  propadliště  na- 
šim zrakům  náhle  se  objevil,  a  obřími  kroky  krátkou  epochou 
touto  prošel,  je  tak  mohutný,  že  ani  objemná  kniha  nebyla  by 
s  to,  aby  úkol  ten  úplně  vyčerpala. 

Roku  1516  objevil  Diaz  de  Solis  veletok  La  Plata,  španělští 
Conquistadorové  zabavili  zemi  a  „spravovali"  ji  skoro  po  tři 
století.  25.  května  roku  1810,  kterýžto  den  v  Argentině  velice 
se  oslavuje,  prohlásila  se  samostatnost.  Samospráva  měla  po 
šedesát  let  co  počítati  s  následky  dřívějšího  ničemného  panství 
a  vnitřní  nepokoje  a  krvavé  války  měšťanské  i  se  sousedními 
zeměmi  co  vydržeti,  takže  mladá  republika  octla  se  několikráte 
na  pokraji   záhuby. 

Slýcháme  o  Argentině  jako  o  zemi  s  mnoha  stády  skotu  a 
nekonečnými  pampami,  v  kterých  se  gauchové  téměř  až  před 
branami  hlavního  města  na  neosedlaných  koních  prohánějí.  Ně- 
mecký učenec,  přírodozpytec  Burmeister,  jehož  syn  jest  argen- 
tinským generálním  konsulem  v  Terstu,  hlásá,  že  Argentina  n  e- 
může  býti  státem  produkujícím  obilí,  kterýžto  názor  ostatně 
i  v  zemi  samé  se  sdílí.  Avšak  o  několik  let  později  B.  jest  de- 
mentován a  počíná  sobě  rovného  hledající  povznesení  politické 
i  národohospodářské,  kteréž  na  třech  hlavních  příčinách  se  za- 
kládá. 

1.  na  produktivní  plodnosti  půdy  a  počtu  paží,  které  se 
k  jejřmu   zpracování   věnují; 

2.  na  důkladných  opatřeních  vlády,  která  svobodomyslnými 
zákony  uskutečňuje  slovo  argentinského  státníka:   „gobernar   es 
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poblar"  —  „vládnouti  znamená  zalidniti".  Jména  velikých  ar- 
gentinských státníků  a  národohospodářů  Pellegrini,  Roca,  Ro- 
mero.  Peua,  Martinez,  Peréz,  Ezcima,  Lacina  se  nezapomenou, 
budou  žíti  stejné  jako  památka  velikých  vojevůdců  jejich  Bart. 
Mitre,  San  Martin,  Rivadavia  a  j., 

3.  na  snahách  e\Topských  agrárníků,  kteří  pomocí  prohibi- 
tivních cel  a  jinými  nařízeními  zdražují  ceny  za  chléb  a  maso 
a  tím  pomáhají,  že  výroba  polního  a  dobytkářského  hospodář- 
ství nejvýš   lukrativně  se  utvařuje. 

Tím  jest  tajemství  velikolepého  rozvoje  Argentiny  vysvětleno. 
Tento  stát  v  posledních  letech  za  své  plodiny  vytěží  miliardy 
a  zvětšuje  bez  přestání  pomocí  stupňujícího  se  přistěhovatelství 
produkci.  Zároveň  vystupuje  jako  kupec  evropských  a  severo- 
amerických výrobků  a  sice  jako  konsumní  mocnost  prvého  řádu 
vůbec  více   a  více  v  popředí. 

Argentinské  podnebí  obsahuje  všechna  tři  pásma:  tropické, 
mírné  a  studené ;  ovšem  zaujímá  mírné  největší  díl  země. 

Hranice  republiky  na  severu,  východu,  jihu  a  západu  tvoří: 
Uruguay.  Brasilie,  Paraguay,  Bolivie,  Chile  a  oceán.  Jsou  10.200 
kilometrů  dlouhé,  z  toho  připadá  na  oceán  2600  km. 

Proti  Chile  rozkládá  se  mohutný  horský  hřbet  Cordiller. 
Vyjímaje  toto  horstvo  a  pahorky  patagonské  jest  nesmírné  terri- 
torium,  jehož  velikost  obnáší  3  miliony  čtver.  kilometrů,  téměř 
celé  ploché. 

Hydrografické  poměry  vzhledem  k  dopravním  prostředkům 
lze  považovati  za  příznivé ;  mohutný  veletok  La  Plata,  který 
povstává  spojením  dvou  splavních  řek,  totiž  Parany  a  Uruquaje, 
jest  životní  tepnou  republiky. 

Argentina  se  dělí  na  hlavní  město,  čtrnáct  provincií  a  deset 
státních  territorií,  čili  území. 

Ústava  republikánská  zná  trojí  moc:  legislativní,  exekutivní 
a  právní;  legislativní  či  zákonodárskou  vykonává  president  s 
národním  kongresem,  který  sestává  ze  se  nátu  a  sněmovny,  vý- 
konnou president,  vicepresident  a  osm  státních  tajemníků,  které 
president  jmenuje. 

Nyní  provedu  čtenáře  kinematografem  tak  zvaných  suchých 
cifer,  ačkoliv  pro  národohospodáře  číslice  nabývají  pomocí  prak- 
tických dokladů  barvy  a  síly. 

Úhrnný  počet  obyvatelstva,  které  ku  konci  španělského  nad- 
vládí roku  1810  obnášel  400.000,  byl  roku  1869  1,90.000  a  roku 
1909  6,800.000.  Avšak  podotýkám  ihned,  že  nelze  nám  co  měřiti 
lidnatost  Argentiny  evropskými  názory  či  zdejším  měřítkem.  Ar- 
gentino vykazuje  spotřebu  odpovídající  snad  obyvatelstvu  25 — 30 
milionů.  Roční  přírůstek  utvořen  jest  narozením  a  přistěhbval- 
stvím ;  v  posledních  letech  průměrem  asi  400.000  za  rok.  Zvlášt- 
ního zájmu  zasluhuje  zkoušení  pohybu  přistěhovaleckého.  Od 
roku  1857—60  bvlo  to  20.000  osob,  tedy  ročně  průměrem  5000; 
1861—70  160.000;  1871—80  bylo  260.000;  odtud  nabývá  přistě- 
hovalství    významného    čísla,    1885    108.000,    1905    220.000,    1908 
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255.000,  z  kterých  však  80.000  a  190Q  230.000,  z  IWterých  se  95.000, 
nejvíce    nádenníků   opět   vystěhovalo. 

5,060.000  Argentinců,  844.000  Italů,  424.000  Španělů,  106.000 
Francouzů,  26.000  Angličanů,  25.000  Rakušanů,  23.000  Němců  a 
17.000   Svýcarů. 

Zbytek  připadá  mezi  ostatní  národy,  mezi  nimi  1000  černo- 
chů a  asi  10.000  Indiánů.  Jsou  však  cestovatelé,  kteří  odhadují 
počet  Indiánů  na  více  než  100.000,  hlavně  v  Chacu,  které  není 
dosud  úplně  prozkoumané.  Pozoruhodné  jest,  že  Rakušani  proti 
Němcům  mají  převahu.  Obchodní  a  průmyslová  činnost  obou 
sousedních  států  ukazuje  však,  jak  později  uvidíme,  podstatně 
jiný  obraz.  Obcovací  řeč  v  Argentině  je,  jak  známo,  španělština. 
Dominuje  ostatně  v  celé  Jižní  Americe  i  Mexiku,  vyjímaje  Bra- 
silii,  kde  se  mluví  portugalsky. 

Dělíme-li  velikost  Argentiny  počtem  obyvatel,  resultuje  podíl 
hustoty  obyvatelstva  2-3,  kdežto  tentýž  podíl  v  Rakousko-Uher- 
sku  617.000  km.  a  48  mil.  obyvatel  obnáší  skoro  78.  Kdybíy 
Argentina  tutéž  hustotu  měla  jako  Rakousko-Uhersko,  musela  by 
počítati  234  mil.  obyvatel,  jako  království  České  405  mil.  obyv., 
jako  Nizozemsko  500  mil.  oby  v.  a  jako  Belgie  743  mil.  obyv. 

Z  poměru  jmenovaných  čísel  vyplývá,  jaké  obrovské  bu- 
doucnosti jde  vstříc  stát  La  Plata.  Budoucnost  závisí  od  veli- 
kosti a  rychlosti  přistěhování  a  toto  opět  na  materielním  blaho- 
bytu, který  přistěhovalci  kyne  v  nové  vlasti. 

V  jednom  z  prvních  článků  argentinské  ústavy,  prohlášen 
jest  za  nejhlavnější  účel  vlády:  zříditi  státní  jednotu,  konso-i 
lidovati  právo  a  mír,  založiti  společný  blahobyt  a  zabezpečiti 
výhody  svobody  svým  potomkům  a  všem,  kteří  v  Argentině  se 
usadí,   ať  přichází  odkudkoliv. 

Odstavec  16.  ústavy  praví  dále:  „argentinský  národ  nezná 
přednosti  ani  krve,  ani  rodu."  Není  tudíž  žádných  osob- 
ních stavů,  ani  šlechtických  titulů.  Všichni  obyvatelé  jsou  si 
před  zákonem  rovni  a  mohou  zastávati  úřad,  mají-li  k  tomu 
zipiůso b  i  los  t  i.  Cizinci  požívají  všech  práv,  která  náležejí  ar- 
gentinskému občanu.  Mohou  své  náboženské  přesvědčení  volně 
vyznávati,  průmysl,  obchod  a  plavbu  provoziovati,  držebnosti  míti 
a  prodávati  atd. 

Jest  mimo  otázku,  že  takové  zákonodárství  působí  značnou 
přitažlivostí  na  emigranty  a  jeví  se  vůbec  jako  atrakce  prvého 
řádu,  jsouc  nad  to  spojeno  s  relativní  lehkostí,  s  kterou  v  této 
zemi  lze  dobýti  chleba  a  vydělati  peníze. 

Přirozené  bohatství  Argentiny  zakládá  se,  jak  již  bylo  po- 
dotknuto, na  zemědělství  a  dobytkářství. 

Ze  300  mil.  hektarů  zemské  půdy  jest  způsobilým  100  mil. 
ha  ku  chovu  dobytka  a  104  mil.  ha  ku  polnímu  hosp-odářství. 
V  roce  1908  bylo  17,682.000  ha  vzděláno. 

'Ohromný  pokrok  zemědělství,  t.  j.  zpracování  orné  půdy  po- 
znáváme  nejlépe  ze  statistiky  dřívějších   let. 
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Bvloť  vzděláno: 

Roku  1872  580.000  ha,  roku  ISSS  2,450.000  ha,  roku  1905 
12,000.000  ha. 

Tudíž  se  argentinská  polní  výroba  za  36  roků  znásobila 
BOkrát.  Stojí  z  úrodné  země  ještě  84,000.000  ha  dočasně  ne- 
zpracované, tedy  panenské,  pro  polařství  úplně  se  hodící,  k  di- 
sposici, t.  j,  argentinské  polní  hospodářství  může  se  pateroná- 
sobně  zvýšiti.  Uvažuje-li  se  dále,  že  území  až  dosud  užité  ku 
lesnímu  hospodářství  a  pro  píci  jen  v  malé  výměře  muselo  by 
býti  rozšířeno,  jeví  se  takřka  s  matematickou  jistotou  výsle- 
dek,   že    výroba    obilin   může   býti    ještě   osmeronásobná. 

To  závisí  na  vodě,  na  dopravních  cestách  a  hospodářských 
dělnících.  Voda  se  vrtá,  poříčí  upravují,  dráhy  staví  a  dvéře 
ponechávají  se  otevřeny  venkovským  dělníkům,  z  nichž  nejvíce 
jsou  oblíbeni  rolníci  z  Piemontu  a  z  rakouských  alpských  zemí 
jako  bedliví  hospodáři,  mezi  nimi  příslušníci  německé,  vlašské 
i   slovinské   národnosti. 

Úhrnná  vývozní  cena  zemských  plodin  obnášela:  1902 
341,000.000  Fcs.,  1903  526,000.000  Fcs.,  1904  752,000.000  Fcs., 
1906  788,000.000  Fcs,  1907  820,000.000,  1908  1205,000.000  Fcs., 
1909   1.150,000.000   Fcs. 

Porovnáme-li  světový  vývoz  obilí  (pšenice,  oves,  žito)  růz- 
ných států,  shledáme,  že  připadá  na  úhrnné  číslo  vývozu  13 
mil.  tun  na  Spojené  Státy  4,000.000  t.,  na  Argentinu  2,700.000  t., 
na  Rusko  2,500.000  t.,  na  Kanadu  1,100.000  t.,  na  Austrálii  800.000 
t.,  a  na  kukuřici  při  úhrnném  vývozu  skoro  4  mil.  tun  na 
Are-entinu  1,800.000  t.,  na  dunajské  země  870.000  t.,  na  Spojené 
StáV  740.000  t.,  na  Rusko  480.000  t. 

Lněného  semena  vykazuje  konečně  při  vyvezených  1,540.000 
tun  Argentina  1,050.000  t.,  Indie  230.000  t.,  Severní  Amerika 
130.000   t. 

Tato  čísla  jsou  proto  velmi  pioučná,  poněvadž  z  nich  vy- 
plývá, že  Argentina  účastnila  se  v  roce  1908  na  světovém  vývozu 
obilí  více  než  pětinou,  kukuřice  skoro  polovinou  a  lně- 
ného semena  více  než  dvěma  třetinami. 

Patříme-li  konečně  na  to,  že  rolnická  výroba  severoame- 
rická nemnoho  již  může  býti  rozšířena,  jakož  i  jistému  ome- 
zení podléhá  v  Kanadě,  Austrálii  a  dunajských  zemích  dle  pod- 
nebí a  z  jiných  příčin  a  že  vlastní  potřeba,  obzvláště  v  Severní 
Americe  rychle  a  stále  vzrůstá,  přicházíme  opětně  ku  matematicky 
jistému  výsledku,  že  Argentina  se  stane  v  nedalekém  čase  sku- 
tečnou obilní  komorpu  světovou  a  toto  výnosné  čestné  mí- 
sto po  dlouhá  léta  podrží. 

V  souvislosti  s  obilním  hospodářstvím  vyvinuje  se  argen- 
tinský průmysl  mlýnský  velmi  mocně ;  vývoz  vstoupl  se  39.000 
tun  z  roku  1900  na  127.000  tun  v  roce  1907.  Nejlepším  klientem 
argentinské  mouky  je  Brasilie  a  Anglie;  uherská  mouka,  která 
ještě  před  několika  roky  měla  v  Brasilii  pozoruhbdný  odbyt,  jeví 
se  až  na  nepatrné  zbytky  zatlačenou.  Několik  set  mlýnů  (v  ma- 
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jetku  evropském),  pracuje  v  Argentině  v  ceně  150  mil.  franků; 
instalace  strojů  hlavně  z  Německa. 

Argentinské  lesy  kebračské,  jejichž  dřevo  obzvláště  se  liodí 
ku  tříslovině  a  následkem  tvrdosti  k  výrobě  železničních,  praž- 
ců a  pod.,  rozkládají  se  v  Chaco,  dále  v  severních  provinciích 
Santa  Fé,  Corrientes  a  Formosy,  konečně  v  siousedním  státě  Pa- 
raguay; pokrývají  Areál  mnoha  mil.  ha.  Vývozní  cena  dřeva 
kebračového  obnášela  1908  15,000.000  fr. ;  cena  v^yvezeného  ex- 
traktu téhož  tolikéž,  dohromady  30  mil.  franků. 

Víno  pěstuje  se  hlavně  v  západních  provinciích  Andských  na 
Areále  57.000  ha.  Sklizeň  vína  dala  roku  1907  430.000  tun  hroznů, 
resp.  3,000.000  ha.  v  ceně  117,000.000  franků.  Vyrobené  víno 
jest  dosud  malé  jakosti.  Jestiť  mocný  přívoz  vína  hlavně  z  Itálie, 
Španělska  a  Francie,  jen  poskrovnu  z  Dalmácie,  celkem  r.  1907 
572.000  hl.    Jak  vidno,  nepije  se  v  Argentině  jen  voda. 

Cukr:  Cukrová  třtina  daří  se  v  Tukumaně,  jakož  i  v  po- 
hraničních okresech;  stává  v  zemi  47  továren  na  třtinový  cukr, 
dvě  velké  a  tři  malé  rafinerie  (Rosario  Kapacita  120.000  tun). 
V  průmyslu  cukrovém  investován  kapitál  185,000.000  franků.  Po- 
slední výroba  obnášela  130.000  tun,  spotřeba  170.000  tun,  takže 
40.000  tun  musilo  býti  přivezeno  a  to  dílem  z  Rakouska,  hlavně 
prostřednictvím  terstských  vývozníků. 

Hedvábí:  Pěstování  hedvábí  v  posledním  čase  bylo  opět  za- 
počato a  slibuje  budoucnost.  Verba  Mate,  druh  čaje,  daří  se 
v  lesích  Missiones ;  výroba  nestačí  spotřebě;  jižní  Brasilie  a  Pa- 
raguay dodávají  schodek. 

Bavlna  a  kaučuk:  Kultura  těchto  dvou  cenných  rostlin  po- 
kračuje, bavlna  sází  se  ve  Formose  a  Chaco  5500  hů  s  výtěžkem 
2000  kg.  bavlny  a  bavlněného  semena  na  hektar.  Chválí  se  jakost 
argentinské  bavlny,  která,  jakož  i  brasilská  bavlna  předčí  prý 
kvalitu  severoamerickou.  Vývin  průmyslu  bavlnářského  trpí  ne- 
dostatkem pracovních  sil  právě  jako  kaučuk,  kterého  dobýA'ají 
v  Saltě  a  Jujuj.  Pracovníci  o  gumě  docilují  posledního  času  denní 
mzdy  až  17  franků  pro  osobu. 

Také  pěstování  tabáku  přibývá. 

Co  se  týká  chovu  dobytka,  převyšuje  jeho  cena  daleko 
všechny  dosavadní  odhady.  Argentina  měla  dle  úřední  statistiky, 
která  se  velice  přesně  sestavuje,  roku  1908  29  mil.  kusů  hovězího 
dobytka  (z  toho  15  mil.  plemenného),  67  mil.  kusů  -ovcí,  71/2  mil. 
kusů  koní,  tři  čtvrtiny  mil.  kusů  oslů  a  mezků,  4  mil.  kusů  koz, 
což  odpovídá  ceně  3300  mil.  franků. 

Stav  hovězího  dobytka  a  koní  stoupl  podstatně  díky  převe- 
dení asi  I1/2  rnil.  hů  půdy  na  lucernskou  jetelovou  louku  (Alfa), 
která  na  mnohých  místech  dává  patero,  až  šesteronásobnou  žeň. 
Porost  ovcí  naproti  ťomu  trochu  se  zmenšil.  Ovce  spokojuje  se 
se  skrovnou  půdou  a  trpí  v  studenějším  pásmu  méně;  z  té  pří- 
činy se  její  chov  přesazuje  postupně  více  k  jihu,  až  do  Pa- 
tagonie.  Čím  více  k  jihu,  tím  studenější  pásmo.  Co  v  Argentině 
jih,   to   v  Evropě   sever.    Uvažujeme-li   význam   ohromných   číslic. 
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obdržíme  vysvětlení,  proč  Aroeiitiiia  klade  velkou  váhu  na  to, 
aby  výrobky  dobytkářství  v  jakékoliv  formě  mohla  vyvážeti. 

Jedná  se  především  o  maso  a  poněvadž  vývoz  živého  do- 
bytka v  různých  evropských  státech  narazil  na  překážky,  byly 
v  Argentině  v  posledních  letech  vystaveny  jatky  s  chladírnami 
a  lednicemi,  tak  zvané  Frigorificos,  jejichž  zařízení  stojí  se  sta- 
noviska zdravotních  předpisů,  jakož  i  vzhledem  k  účelnosti  na 
vysoké  výši.  Jest  8  Frigorificos  s  kapitálem  (výhradně  v  angli- 
ckých a  severoamerických  rukou)  více  než  100  mil.  franků.  Vy- 
rábí se  slabě  a  silně  zmrzlé  maso  (chilled  aud  frozen  meat),; 
které  se   nalodí  na  všeliké,   ledem  opatřené   parníky. 

Jediná  Anglie  o^debrala  roku  1908  od  Argentiny  266.000  tun 
zmrzlého  masa,  více  než  z  Austrálie  a  Severní  Ameriky  dohro- 
mady (z  Austrálie  142.000  tun  a  ze  Spojených  Států  78.000  tun); 
Velká  Britanie  opatřuje  tímto  způsobem  svému  dělnickému  oby- 
vatelstvu zdravé,  chutné  a  laciné  maso.  Jest  s  politováním,  že 
Rakousko-Uhersko  až  posud  není  s  to,  aby  kladlo  vysokému 
tlaku  agrárníků  odpor  a  dovolilo  přívoz  hovězího  dobytka,  even- 
tuelně hovězího  masa  třeba  i  v  omezených  hranicích  z  jižní  Ame- 
riky. 

Naše  ministerstvo  obchodu  chová  jistě  nejlepší  úmysly,  účinně 
podporovati  mnohonásobné  snahy  našeho  průmyslu  a  obchodu 
pro  získání  nových  a  cenných  tržišť  v  Jižní  Americe.  Bohužel 
(Zůstává  ponejvíce  při  úmyslech  a  já  bych  právě  nyní  při  jed- 
nání o  obchodní  smlouvě  s  Argentinou  poukázal  na  to,  že  by 
takové  přijití  vstříc  Rakouska  mělo  za  následek  protislužby  ze 
strany  Argentiny  pro  vývoz  našich   průmyslových  výrobků. 

Nemohu  naprosto  pochopiti  ze  stanoviska  národohospodář- 
ského, proč  roku  1908  ve  Vídni  samotné  musilo  býti  poraženo 
30.000  koní  za  příčinou  požití  a  že  tam  255  koňských  řez- 
níků provozuje  svou  živnost.  Statistiku  úplnou  o  spotřebě  koň- 
ského masa  v  Rakousku  nemám.  Myslím,  že  i  v  Čechách  několik 
tisíc  šemíků  za  rok  vezme  za  své  a  že  v  Rakousku  celém  nejméně 
asi  50.000  koní  ročně  se  stráví.  Míním  dále,  kdyby  o  tomto  bodu 
u  nás  všeobecné  hlasování  se  zavedlo,  voliti  mezi  rak^ouskými 
starými  koni  a  argentinským  mladým  dobytkem,  že  by  snad 
výjimkou  oněch  koňských  řezníků  všichni  rakouští  voličové,  čí- 
tajíce v  to  i  agrárníky,  se  rozhodli  pro  prožívání  dobytka  ho- 
vězího. 

Apeluji  na  všechny  soudné  a  rozumné,  nechť  náležejí  ku 
kterékoliv  straně,  aby  otevřeh  oči  pokud  ještě  je  čas  a  nepod- 
porovali národohospodářskou  politiku,  která  svými  dalšími  ná- 
sledky musí  vésti  k  ochuzení.  (Viz  zhoršení  naší  obchodní  bi- 
lance, která  v  příštích  letech  se  postupně  zhorší,  kdyby  naše 
vláda  oproti  agrárnickým  tendencím  dále  nečinnou  zůstala.)  Dle 
obchodní  bilance  našeho  státu  pro  první  3  měsíce  r.  1910  ob- 
nášel schodek  158  milionů  korun  (vývoz  553  mil.,  přívoz  711 
mil.).    R.    1909  obnášel  deficit   za   první   kvartál   118   mil.   korun. 
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V  měsíci    dubnu    IQIO   vstoupl  schodek   opětně   o  50    mil.    korun, 
takže  obnáší  celkem  pro  třetinu  roku  208  mil.  korun. 

Nové  daně,  zdražení  porta  poštovního,  a  nové  rentové  emisse 
nemohou  pomoci.  Zavřeme-li  příx^oz  masa  a  chleba  a  sobě  za- 
platíme-li  navzájem  vysoké  monopolové  ceny,  aniž  bychom  vý- 
vozem svých  průmyslových  výrobků  našli  ekvivalent,  schudneme 
postupně  a  musíme  schudnouti. 

Důkazem  protichůdným  jest  nám  Argentina.  Tento  stát  do- 
vedl sérií  příznivých  rozvah  obchodních  nejenom  zadržeti  svého 
času  všelikou  peněžní  katastrofu,  ale  nabyv  postupně  rovnováhy, 
tíocílil  značných  finančních  úspěchů.  Finanční  situace  státu  ar- 
gentinského jest,  jak  později  ukáži,  skvělou.  Kdyby  se  obchodní 
rozvaha  Rakouska  následkem  stagnace  vývozu  pravidelně  zhor- 
šila, nastanou  určitě  a  bez  otázky  konsekvence  mnou  nazna- 
čené, poněxadž  Rakousko  není  jako  Anglie,  Francie,  Německo 
atd.,  ivěřitelem  jiných  zemí,  ale  jich  dlužníkem. 

Argentinský  chov  dobytka  provádí  se  co  nejracionelněji  a 
všechn)  zvířecí  výrobky  se  zpeněží  až  do  těch  rohů  a.paznehtů. 
Roku  IQOQ  byla  naloděna  z  Argentiny  následující  množství:  suché 
volské  kůže  3,300.000  kusů,  nasolené  kůže  '4,000.000  kusů,  koii- 
ských  kozí  250.000  kusů,  ovčích  kozí  32,000  balíků  stand.  váhy 
400  kg,,  loje  20.000  velkých  sudů  stand.  váhy  400  kg.,  163.000 
sudů  stand,  váhy  160  kg.,  10.000  hogsheadů  stand.  váhy  200  kg., 
a  ovčí  vlny  411.000  balíků  stand.  váhy  450  kg.  atd. 

"Úhrnná  suma  výtěžku  za  vývoz  výrobků  dobytkářských  ob- 
náší  asi   500,000.000   franků. 

Také  mlékařství  jest  na  stálém  postupu.  Mléko  zpracuje 
se  ve  všech  způsobech,  máslo,  sýr,  cukrovinky  vyváží  se.  Pro- 
hlédl jsem  mlékárnu  akciové  společnosti  ,,La  Martona"  ve  velko- 
sttaku  (estancii)  Vicente  Casares  a  viděl  stroje  od  Alfa  Lával, 
Stockholm,  pastrerisovací  přístroje  od  Gaulina  v  Paříži,  steri- 
lisovací  aparáty  od  Hardtmanna  v  Berlíně,  kotel  a  motory  od 
Sulzra  ve  Winterthuru,  čerpadla  od  Werthingtonu,  severní  Ame- 
rika, stroje  nástrojové  od  Drysdale  v  Glasgově,  manometry  od 
Schaeffra  &  Buddenberga  v  Seebachu  atd.  Dovoluji  si  naléhavou 
otázku,  kde  že  zůstal  onen  tak  velebený  rakouský,  kde  zůstal 
český  strojnický  průmysl  ?  Podobné  poměry  nalezl  jsem  při  ve- 
lice [vyvinutém  pivovarnictví  v  jižní  Americe;  zdá  se,  že  jsme 
úplně  vyloučeni,  co  se  týče  dodávek  strojů.  Je  ťo  tím  politování 
hodnější,  neboť  rakouský  a  jmenovitě  český  průmysl  pivovar- 
ských strojů  před  nedlouhou  dobou  zaujímal  dominující  stano- 
visko. Jak  se  mnou  bylo  sděleno,  posílají  naše  továrny  na  pivo- 
varské stroje  inženýry  do  Německa,  aby  viděli,  co  se  vyrábí  v  N  ě- 
mecku  nového  a  dobrého  na  poli  pivovarských  strojů.  Je  pa- 
mětihodno,  že  dovoz  strojů  pivovarských  z  Německa  do  Rakou- 
sko-Uherska  nabývá  stále  většího  rozsahu.  Měl  jsem  vlastně 
jen  jednou  příležitost,  viděti  rakouské  stroje  v  argentinském  to- 
várním průmyslu,  a  to  bylo  v  rafinerii  petroleje  v  Campaně,  kde 
se  užívá   aparátů  jedné  moravské  továrny ;  mohu   také  vysvětliti 


L.  PERUTZ:  O  lIOSPODÁkSKÉM  VÝZNAMU  ARGENTINY  ^^^ 

tuto  okolnost  tím,  že  řiditcl  řečené  rafinerie  petroleje  je  Ra- 
kušan. Z  této  malé,  ale  jistě  charakteristické  okolnosti  plyne 
naučení,  jak  bylo  by  prospěšno  pro  vý\nozní  snahy  našeho  státu^ 
kdyby  se  jeho  příslušníci  nalézali  hodně  a  četně  v  dobrém  po^ 
stavení  v  cizině,  jako  příkladně  Angličané,  Němci,  Severoame- 
ričané, Vlachové,  Švýcarové.  Takové  vystěhovalectví  bychom 
opravdu   radostně    pozdravili. 

Dovoluji  si  tvrditi,  že  máme  v  Rakousku  přebytek  kupecké 
a  'průmyslové  inteligence  úřednické.  Nedostačuje  pouze  mluviti 
o  tak  zvaném  duševním  proletariátě  učitelstva,  mezi  státními 
úředníky,  lékaři,  advokáty;  máme  v  mnoha  našich  obchodních 
a  průmyslových  závodech  značný  počet  takových  duševních  pro- 
letářů. Tento  díl  v  Rakousku  strádajícího  úřednictva  by  lépe 
činil,  hledaje  za  oceánem  dobrého  postavení  a  posílil  by  naše 
obchodní  vztahy  měrou  neocenitelnou.  Také  naši  páni  otcové 
by  měli  posílati  alespoň  část  dorostu  svého  daleko  do  cizozemska, 
přes  moře,  aby  tam  orbis  pictus  jejich  se  rozšířil.  I  ab*solventi 
našich  obchodních  učilišť,  naši  inženýři,  stavitelově  a  pod.  ne- 
(měli  by  uspokojiti  se  s  místem  v  některé  bance  nt!bo  spoři- 
telně, cukrovaru  atd.  s  nárokem  na  pensi,  která  tak  lákavě  a 
konejšivě  působí  na  naše  mladé  Vanderbilty  a  Rothschildy  — 
ale  měli  by  odebrati  se  do  latinské  Ameriky,  kde  panují  vy- 
hlídky   co    nejlepší    jak    pro    přítomnost    tak    i  pro    budoucnost. 

Také  bych  doporučoval,  aby  naše  obchodní  akademie  a  vyšší 
pbchodní  učeliště,  větší  péči  věnovaly  řeči  španělské  a  portu-i 
galské.  Piv^ovarský  průmysl,  o  kterém  jsem  se  již  zm'ínil,  je 
proto  obzvláštního  významu,  jelikož  slad  i  chmel  větším  dílem 
z  Rakouska  se  odebírá.  Úhrnná  spotřeba  piva  v  Argentině  ob- 
nášela roku  1909  kolem  800.000  hl.  a  stoupá  jako  v^e  všech  ostat- 
ních jihoamerických  republikách  rok  od  roku.  —  Spotřeba  piva 
obnáší  v  Rakousku  50  1.,  v  Německu  120  1.  pro  jednotlivce  za 
rok.  V  Argentině  jest  spotřeba  12  1.,  možno  tedy  s  jistotou  před- 
pokládati, že  stálým  zvyšováním  pivního  průmyslu  také  stou- 
pání přívozu  sladu  v  budoucích  letech  udrží  stejný  krok,  ne- 
rozšíří-li  se  výpěsť  ječmene  argentinského   stejnoměrně. 

Zbývá  mi  jenom  se  zmíniti,  že  v  Argentině  jest  dostatečný 
počet  průmyslových  podniků,  jako  prádelny  bavlny,  prádelny  vlny, 
továrny  na  trikotové  zboží,  na  pytle,  slévárny  železa,  továrny  na 
hospodářské  stroje,  hřebíky,  loděnice,  průmysl  elektrářský, 
sklárny,    papírny   a  podobně. 

Větší  část  těchto  podniků  ale  v  dohledné  době  nemůže  se 
vyvinouti,  neboť  scházejí  jim  důležité  podmínky  živoucí.  Argen- 
tina nemá  uhlí  a  také  mzdy  dělnické  jsou  příliš  vysoké.  Uhlí 
se  dováží  velikým  dílem  z  Anglie  s  dov^ozem  v  posledním  čase 
18  lib.  st.  za  tunu  =  185  M  za  10.000  kilo. 

Vláda  jest  dosti  uznalá,  aby  nenásledovala  příkladu  jiných 
států  a  umělý  průmysl  neudržovala,  poněvadž  podobný  průmysl 
daří  se  jen  pod  vysokou  skleníkovou  teplotou  ohroimných  cel 
aneb    dalekosáhajících    státních    subsidií   a  mohou    více    zla    způ- 
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sobiti  nežli  dobra.  Argentinská  vláda  důvěřuje  vším  právem  ono- 
mu bohatství,  jež  jí  příroda  tak  štědře  uděluje  a  uvádí  všechny 
páky  v  pohyb,  aby  tvořila  na  poli  hospodářském  vzorně  a  utě- 
šeně, Navštívili-li  by  naši  hospodáři  Argentinu,  pak  by  na  vlastní 
oči  viděli  a  přesvědčili  se,  jak  daleko  stojíme  na  ]X)li  zeměděl- 
ském i  co  se  týká  chovu  dobytka  za  Argentinou. 

O  prům3'slu  důlním  nelze  mnoho  ještě  říci,  ježto  se  málo 
pokusů  učinilo.  Jest  však  nepochybno,  že  má  Argentina  na  úbo- 
čích Cordiller  a  v  některých  provinciích  bohatství  kovů,  byť 
i  ne  v  té  míře,  jako  na  příklad  Brasilie.  Doluje  se  měď,  zlato 
a  ruda  volframova. 

Co  se  týče  železných  drah,  musíme  se  jejich  vývoji  v  po- 
sledních letech  obdivovati.  V  roce  1853  byla  udělena  první  kon- 
cese, 1865  měla  republika  249  km.  drah,  1875  1965  km.,  r.  1885 
4502  km.,  r.  1895  14.119  km.,  r.  1909  25.509  km.  drah,  tedy  více 
než  Rakousko;  z  toho  je  3534  km.  státních  a  21.975  km. 
soukromých  drah,  dvě  třetiny  o  širokých  kolejích.  Je  majitelkou 
55.000  vagónů,  nosnosti  1,100.000  tun;  jest  však  u  drah  těch 
nosnost  až  40.000  kg.  za  vagón;  v  nejposlednější  době  staví  se 
vágony  o  ocelových  stěnách  se  45.000  kg,  nosnosti. 

Podobné  okolnosti  lze  nalézti  v  Brasilii.  Na  trati  Santos  - 
Sao  Paulo,  kde  dráha  stoupá  25  kilometrů  as  2100  stop,  jsou  va- 
góny nosnosti  20.000,  26.000  i  40.000  kilogramů  v  pravidelném 
dovozu.  Soukromé  dráhy  jsou  téměř  vesměs  v  anglickém  ma- 
jetku; následkem  toho  kryje  se  potřeba  vozového  materiálu,  ko- 
lejnic a  všech  ostatních  potřeb  větším  dílem  v  Anglii  a  prostřed- 
nictvím anglických  rukou.  Státní  dráhy  ponechávají  volnou  soutěž 
a  zadávají  dodávk}'  cestou  veřejných  konkursů.  Jak  známo,  po- 
dařilo se  před  krátkým  časem  jednomu  českomoravskému  spol- 
čení obratností  svého  řiditele,  který  se  za  tím  účelem  do  Ar-i 
gentiny  odebral,  dostati  dodávku  několika  set  vozů  a  tím  do-, 
síci  velkého  morálního  a  nepochybně  i  materielníhO  výsledku.  — 
Není  bez  zájmu,  pozorovati  rozvoj  dopravy  na  drahách ;  sděluji 
výsledek  za  uplynulý  rok:  bylo  dopraveno  51  mil.  cestujících  a 
32  mil.  'tun  zboží;  hrubý  příjem  obnášel  515  mil.  franků,  vy- 
dání 340  mil.  Poměr  zisku  ku  kapitálu  obnáší  průměrně  u  sou- 
kromých drah  530,  u  státních  11/40/0,  Jest  nepochybno,  že  ar_gen- 
tinské  dráhy,  které  mnohonásobně  stavěny  byly  jako  dráhy  bu- 
doucnosti, v  dohledné  době  dojdou  k  velice  uspokojivému  vý- 
sledku. Musí  se  uvážiti,  že  argentinský  stát  staví  nové  dráhy 
do  neobydlených  stepí,  aby  právě  na  jich  periferii  usadil  se  při- 
stěhovalec za  účelem  zorání  půdy  a  kolonisace  krajiny. 

Od  rozličných  odborníků  bylo  mi  označeno,  že  bude  v  Ar- 
gentině celkové  sítě  o  200.000  km.  třeba,  čeká  tudíž  ještě  175.000 
km.  na  stavbu.  Nevěřím,  aniž  bych  jednal  na  újmu  oněm  nad- 
šencům, že  by  mohla  tak  rozsáhlá  síť  v  dohledné  době  býti  vy- 
stavěna. Přece  však.  asi  okolo  20.000  km,  jest  projektováno; 
budou  postupně  vystaveny  a  poskytnou  na  dlouhá  léta  účast- 
něnému    průmyslu    vděčné    a  rozsáhlé    pole    činnosti.     V    těchto 
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'dnech  otevřena  bude  dráha  přes  Andy,  dráha  to  mezinárodního 
významu  neboť  spojuje  Chile  s  Argentinou  a  umožňuje  cestu 
z"  Buenos  Ayres  na  Valparaise  (Santiago)  v  době  38  hodin.  Tunel 
dráhv  proniká  Andy  ve  výši  více  než  3000  m. 

Argentina  jest  pro  dopravu  příznivě  položena,  neboť  posky- 
tuje oceánu  širokou  frontu  a  ve  veletoku  La  Plata,  jak  ]iz  bylo 
podotknuto,    má    takořka   obrovský   dopravní    prostředek.     Tatoi 
řeka    vvtvořila    hlavní    město   Buenos    Ayres    takorka    ze    země. 
Buenos"  Ayres,    založené    roku   1535,    čítalo    r.  1730    16.000   oby- 
vatelů    r    1852    76.000,    r.  1869   177.000,    r.  1883    383.000,    r.  Ib93 
567  000     r    1904    908.000,    r.  1909    1,300.000   obyvatelů;    vyvmulo 
se  'tedv    v  posledních    třech    desítiletích    čistě    po    amerikansku. 
Jeho   areál  obnáší   186  km-'    (Velká  Vídeň   172,    Paříž  78,   Berlin 
66  km-    Buenos   Avres  je  jedno  z  nejvýznamějších  míst  obchod- 
ních   a  konsumních    na    světě,    v  lidnatosti    druhé    z  románských 
měst    V  úzkých  ulicích  jeho  obchodní  City,  jimiž  vedou  nesčíslné 
dráhv  elektrické,  kvapí  obchod  od  rána  pozdě  do  noci;  byvame 
živě^upamatováni   dílem   na  jihoevropská   místa   pnstayni     diiem 
na   Paříž   a  Budapešť.    Skvostné  výklady  vznešené   Calle   Florida 
a  sousedních   avenid   mohou  závoditi  s  naším   Příkopem,   Rue   de 
la    Paix     Niewským    prospektem.    Spatřujeme    elegantní    damske 
úbory     a  N^ůbec  činí  příjemný  dojem  veskrze  vkusné  a  ciste  šat- 
stvo   i  sloužících    tříd.    Žebráci   a  opilci   jsou    řídké    zjevy.    Nej- 
nižší denní  mzda,  nehledě  k  malým  výjimkám,  jest  4  pesos,  coz 
rovná  se  korunám  880  za  den. 

Přístav  Buenos  Ayrský  již  dávno  nestačí  potřebám  dopravy. 
V  lednu  tohoto  roku  hostil  některého  dne  ve  svých  6  sekcích 
192  velké  oceánské  parníky,  které  nakládaly  nebo  vykládaly,  nebo 
v"řece  čekaly  na  místo.  Rozšíření  přístavu  bude  předsevzato 
v  [nejbližším   čase. 

Bude  vystaveno  8  nových  sekcí  až  k  Tigru,  jejichž  rozpočet 
125  000  000  franků  na  sekci  =  1200  mil.  franku,  byl  od  státu 
povolen.  Se  stavbou  první  sekce  má  býti  pověřen  nas  vyni- 
kající krajan  pan  z  Mihanovichů.  Jest  zajímavo  dej  my  tohoto 
muže  poznati.  Mihanovich  přišel  do  Buenos  Ayres  před  30  roky 
iak  sám  doznává,  co  námořník  s  roztrhaným  kabátem  asi 
frankem.  Tento  frank  ve  spojení  s  železnou  energii  Mihanovicha 
a  dobrou  hlavou  jeho  se  zúrodňoval  tak  dobře,  ze  dnes  paci 
se  jeho  jmění  asi  na  100  mil.  pesos.  Jest  otcem  Dalmatincu,  jichz 
nejméně   3000    ve    svých   rozsáhlých    podnicích    zaměstnává. 

Co  nejdříve  budou  též  podniknuty  podzemní  dráhy.  Jest  co 
litovati,  že  rakouské  podniky  stavební  zajištěných  a  nejvys  vý- 
nosných podniků  stavebních  se  zdržují  a  terén  po  léta  pone- 
chávají AngUčanŮm,  Francouzům,  Belgičanům  a  Nemcum. 

Obchodv  stavební  jsou  zadávány  buď  vládou  neb  municipiem 
avšak  jsou"  úplně  bez  risika   a  velice  výnosné.    Upozorňuji   tedy 
obzvláště  na  provádění  staveb  v  j.  A.,  kde  lze  dosici  milionových 
(Výdělků. 
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Zámořskou  dopra\  u  v  Buenos  Ayrcs  udržuje  kromě  mnoha 
•příležitostných  parníků  42  pravidelně  plavících  lodních  společ- 
ností; z  toho  větší  díl  anglických,  7  italských,  po  i  německých, 
francouzských,  a  španělských,  konečně  několik  společností  pod 
vlajkou  rozličných  národností,  mezi  nimi  rakouská  Austro-Ame> 
ricana.  Neměli  jsme,  jak  známo,  do  roku  1908  přímé  rakouské 
linie;  od  toho  času  počala  tam  'Austro-Americana  pravidelně  pod- 
nikati plavby.  Tato  služba  dále  se  zvětší  na  základě  plavební 
smlouvy  ve  sněmovním  projednávání  se  nalézající.  Veliká  řada  pla- 
vebních společností  dostává  subvenci  od  dotyčných  států,  tak  na 
příklad  Royal  Mail  od  Anglie,  E.  Belge  od  Belgie,  k.  h.  Lloyd 
od  Holandska,  dále  francouzské,  italské,  španělské,  německé  atd. 
plavební  společnosti.  Jelikož  všecko  v  Argentině  hbitě  vzrůstá, 
přívoz  i  vývoz  úžasně  přibývá,  lepší  a  větší  se  bez  ustání  spo- 
jení plavební. 

Doprava  v  přístave  v  Buenos  A  vřes  obnášela  r.  1907  tun 
14,360.000,  v  Terstu  2,804.000  tun,  v  Ústí  n.  L.  1900  1,720.000 
tun.   — 

I  kdybychom  měli  pět  terstských  přístavů,  doprava  jediného 
Buenos  Ayres  předčila  dopravu  těchto  pěti  přístavů.  Při  tom 
ponechávám  nepovšimnuto,  že  má  Argentina  vedle  Buenos  Ayres 
ještě  počet  jiných  znamenitých  přístavů,  z  kterých  jmenovitě  uvá- 
tiím  Rosariu  (700  km.  od  ústí  vzdálený),  La  Plata,  Bahia  Blance. 
Poslední  se  označuje  jako  budoucí  tržiště  obilní  střední  Argen- 
tiny. 

Následkem  příznivých  žní  v  posledních  letech,  ve  spojení 
s  vysokými  cenami  obilí  a  dobytka  byl  založen  pozoruhodný  bla- 
hobyt v  zemi,  který  se  projevuje  jak  samožřejmo,  také  ve  fi- 
nanční situaci  země.  Před  20  roky  bylo  peněžní  hospodářství 
tak  nespořádané,  že  roku  1891  platilo  se  agio  364  proč.  z  pa- 
píru na  zlato,  to  jest  za  100  dolarů  zlata  musilo  se  platiti  464 
papírových  peněz.  Soukromá  míra  úrokbvá  byla  25  proč.  Ještě 
roku  1897  obnášelo  agio  274  proč.  Od  roku  1899  na  návrh  íinanč- 
ního  ministra  Rosa  zavedena  nucená  měna  v  poměru  44  zlata 
ku  100  papíru,  jež  dodnes  se  udržela  a  která  ve  spojení  se 
založenou  Caja  de  conversion  za  příčinou  výměny  papíru  za 
Kov  bytelně  přispěla  ku  konsolidaci  pe'nežního  hospodářství.  Kon- 
versní  pokladna  roku  1890  založená,  pracovala  od  roku  1903  s  ne- 
zdarem •  od  tohoto  data  vidíme  její  požehnanou  činnost  v  při- 
krývajícím vývinu. 

Úhrnný  poklad  kovů,  obnášející  r.  1903  140  mil.  franků,  stoupl 
1.  ledna  1910  na  1025  mil.  franků.  Jelikož  nyní  1526  mil.  franků 
papírových  peněz  jest  v  oběhu,  jeví  se  cirkulace  toho  Vs  =  67  proč. 
zlatem  ve  záštitě.  Veškerý  státní  dluh  obnášel  2216  mil. 
franků ,  pro  zem,  která  měla  po  60  let  rok  co  rok  válku  neb' 
revoluci,  kde  po  desítiletí  panovala  korupce,  a  která  mnoho  set 
milionů  pro  komunikace,  školy,  pošty,  zdravotnictví  vydala,  jest 
to  velice  málo.  Stav  finanční  státu  argentinského  jest  tedy  jed- 
ním   slovem    brilantní.     Dvacet   velkých    bank    spro>třcdkuje    pe- 
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něžni  obrat  země;  mimo  domácí  jsou  tu  anglické,  francouzské, 
italské,  španělské  a  německé  banky,  které  vesměs  prospívají  á 
dáxají  dividendy  6  —  20  procent. 

lnvesto\aný  kapitál  akciový  možno  odhadnouti  x/.hledem  na 
reservy  na  900  franků.  Deposita  u  bank  obnášela  1.  ledna  1080 
mil.  papír,  35  mil.  zlata.  Diskonta  a  zálohy  v  papíru  970  mil.  p., 
vě  zlatě  32  mil.  p.  Pokladna  v  papíru  320  mil.  p.,  ve  zlatě  67  mil. 
p.,   úhrnem    6100    milionů  franků. 

Mimo  to  pracuje  v  Argentině  počet  dobře  organisovaných 
hypotečních  bank  s  příznivým  výsledkem,  neboť  obnáší  úroková 
hypoteční  míra  71/2 — 8\'o  proč.  a  úpisné  listy  v  Evropě  nalézají 
dobrého  odbytu. 

Také  v  bankovnictví  jeví  Rakousko  velikou  mezeru.  l>ou- 
fám,  že  naše  finanční  ústavy  k  vlastnímu  prospěchu  a  za  pří- 
činou fedrování  snah  domácího  vývozu  tuto  mezeru  brzy  vy- 
plní.  — 

Zbývá  mi  ještě  podati  některé  podrobnosti  o  argentinském 
obchodě.  Tento  obnášel  při  importu  do  Argentiny  1514  mil. 
franků  (r.  1908  1364  mil.),  o  nějž  se  dělí  hlavné  následující  státy: 
Velká  Britanie  446  mil.  franků  (plus  proti  1908  29  mil.).  Ně. 
mecko  223  mil.  franků  (plus  proti  r.  1908  33V2  mil.).  Spojené 
Státy  americké  215  mil.  franků  (plus  proti  r.  1908  37  mil.),' 
Francie  154  mil.  franků  (plus  proti  r.  1908  2IV2  mil.),  Itálie 
134  mil.  franků  (plus  proti  roku  1908  91/2  mil.),  Belgie  68  mi!, 
franků  (plus  proti  r.  1908  4  mil:),  Španělsko  46i2  mil.  franků 
(plus  proti  r.  1908  31/2  mil.),  Brasilie  41  mil.  franků  (plus  proti 
r.  1908  412  mil.)  Zbytek  jiné  země. 

Rakousko -uherský  vývoz  do  Argentiny  obnášel  v  předešlém 
roce   franků   14,800.000,   t.  j.  minus   proti   1908   IV2   mil. 

Podíl  Rakouska  na  argentinském  úhrnném  přívozu  je  tu- 
díž menší  než  1  proč.  Kdežto  všechny  mnou  jmenované  státy 
Vykazují  podstatné  plus,  ukazuje  náš  majetkový  stav  schodek 
více  než  10  proč,  výsledek  velmi  zarmucující,  řekl  bych  zahanbu- 
jící, tím  více  zahanbující,  když  na  příklad  malé  Švýcarsko,  které 
jen  o  něco  menší  export  udržuje  do  Argentiny,  zrovna  jako 
jiné  státy,  jeví  pokrok  a  sice  pokrok  o  25  proč,  když  přebytek 
Německa,  to  jest  rozdíl  1909  proti  1908  obnáší  více  než  dvojná- 
sobn}^  obnos  úhrnného  vývozu  Rakousko-Uherska.  Zůstává  při 
tom  více  méně  lhostejno,  jestliže  snad  ještě  1  neb  2  miliony 
následkem  činnosti  hamburských  atd.  překupníků  byly  pohlceny 
německou  bilancí.  I  kdybychom  vyvážili  za  20  milionů  přímo 
a  nepřímo  do  Argentiny,  představovali  bychom  vývozní  element 
do   Argentiny   trpaslíka. 

Pátráme-li  po  příčinách  tohoto  dvojího  zjevu,  proč  totiž  náš 
vývozní  obchod  do  Argentiny  tak  žalostnou  roli  hraje  a  proč 
ustupuje,  objevují  se  tyto  v  rozličné  způsobe  a  dotkl  jsem  se 
několika  jich  již  za  této  studie.  Správno  jest,  že  naše  daňové 
zákonodárství  jest  způsobilé,  rozvin  našich  průmyslových  spo- 
lečností  těžce   utlačovati    a  mnohonásobně  zadržovati.    Dále   jest 
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připadne,  že  vyšší  dovozné  do  mořského  přístavu  ztěžuje  vývoz 
některého  rakouského   zboží. 

Ale  jako  hlavní  příčinu,  proti  které  všechny  ostatní  \íce 
méně  do  pozadí  ustupují,  poznamenal  bych  jistou  pohodl- 
nost, aneb  nechtěje  užíti  slova  nevšímavost,  jistou  setr- 
vačnost části  našich  průmyslových,  komercielních  a  peněž- 
ních kruhů. 

Na  nás  samotných  spočívá  hlavní  příčina,  že 
snahy  po  rakouském  exportu  do  jihoamerických  republik  s  po- 
měrně nepatrnými  výjimkami,  nedostaly  se  dosud  ze  začátečného 
stadia. 

Dovolte  mi  vylíčiti  další  příčiny.  Některé  části  našeho  prů- 
myslu a  obchodu  jest  Argentina,  Brasilie  a  všechny  podobné  He- 
kubou,  jest  jim  neznámější  než  snad  severní  neb  jižní  točna. 
Tito  pánové  domnívají  se,  že  se  vydávají  v  nebezpečí,  kdyby 
vstoupili  s  jižní  Amerikou  do  obchodního  spojení;  ale  tomu  není 
tak,  neboť  obchody  v  Argentině,  Uruguay  a  Brasilii  jsou  ďobré, 
lepší  než  v  m  n  o  h  é  rakouské  zemi,  a  je  tu  možno  praco- 
vati   s  velikým    počtem    firem    prvotřídních. 

Jeden  díl  našeho  velkoprůmyslu  vzdaluje  se  dodávek  zámoř- 
ských z  toho  důvodu,  protože  následkem  tuzemských  kartelů, 
trustů  neb  jiných  úmluv  může  platiti  skvělé  dividendy.  Nezdá 
se  jemu  potřebno,  zabývati  se  s  námahou  a  starostmi  vývozného 
obchodu.  Tento  díl  našeho  velkoprůmyslu  přehlíží,  že  mohou 
nastati  události,  které  by  donutily  ona  odvětví  výroby  k  zámoř- 
skému odbytu.  Co  dnes  ale  lehko  lze  provésti,  bude  později' 
snad  nesnadno. 

Někteří  naši  vývozci  žádají  hotové  placení  při  obchodu  zboží, 
odpírají  jinak  dodávku  a  nemohou  se  spřáteliti  s  přijatelnými 
zlvyklostmi,  platnými  ve  styku  s  "Jižní  Amerikou.  Jiní  nechtějí 
se  obvyklému  vkusu  přizpůsobiti.  Jsou  firmy,  které  nevyřídily 
zakázku  dobře  a  podle  vzorku  správně  a  je  na  snadě,  že  jiho- 
americké firmy  od  Rakouska  špatně  obsloužené,  o  nás  nemají 
dobré  mínění.  O  ztroskotání  chybně  organisované  výpravy  Pin- 
kerlovy  nerad  bych  se  blíže  zmiňoval.  V  republice  la  Platské 
nejdou  zbytky  na  odbyt;  Argentinec  žádá:  „z  dobrého  to 
nejlepší,    z  moderního    to    nejmodernější*'. 

Zvláštní  zkušenosti,  kterých  jsem  nabyl  za  svého  poslání 
s  jistým  počtem  průmyslníků  rakouských,  neuveřejním,  neboť  na- 
ději se.  že  dotyční  páni  postupně  dostanou  se  k  lepším  názOrům. 

Tím  větší  uznání  musíme  projeviti  oněm  zákopníkům  rakou- 
ského vývozu,  kteří  přes  mnohé  překážky,  které  se  konečně 
v  cestu  staví  každému  novému  podniku,  prokázali  tolik  inicia- 
tivního ducha  a  dnes  zajisté  ne  ku  své  škodě,  udržují  zámořní 
vývoz  rozličných  domácích  výrobků.  Nalézá  se  mezi  nimi  řada 
'českých    závodů. 

O  dvou  okolnostech  bych  se  ještě  zmínil.  Za  prvé  je  to 
výlučné  zaměstnávání  cizozemských,  na  příklad  hamburských, 
pařížských,    londýnských,    milánských    atd.    komisionářů,    ačkoliv 
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tyto  kupují  u  nás  jen  to,  co  doma  nedostanou.  Zakládá  se  na 
pravdě,  že  máme  v  Rakousku  jenom  několik  vývozních  domů  pro 
jižní  Ameriku,  a  že  továrník  bývá  pro  zámořský  obchod  těžko- 
ipáldným. 

Maje  pe\nou  tendenci  před  očima,  náš  vývoz  do  jižní  Ame- 
riky podporovati,  jsem  nucen  interesentům  doporučiti,  aby  se 
od  výlučného  =  cizozemského  sprostředkovatelství  emancipovali 
a  buď  prostřednictvím  cestujících  nebo  místních  zástupců  styku 
v  jižní  Americe  hledali  a  navázali.  Také  v  jižní  Americe  za^ 
číná  se  se  přednost  dávati  stykům  s  evropskými  továrnami  pro- 
střednictvím místních  zástupců,  t.  j.  amerických.  Velké  firmy 
mohou  časem  založiti  i  vlastní  filiálky  v  hlavních  místech,  malé 
mohou  se  k  dotyčným  společným  operacím  sjednotiti,  aby  uše- 
třily na  režii;  podobný  postup  byl  doporučen  se  strany  velmi 
A'ážné. 

Druhá  okolnost  našemu  vývozu  překážející  budiž  v  následu- 
jícím doložena:  v  Rakousku  jest  veliký  počet  význačných  prů- 
myslových podniků,  tak  zvaných  celních  továren,  které  jsou 
vlastně  pobočné  ústavy  cizozemských  a  to  nejvíce  německých 
domů.  Jejich  akcie,  resp.  podíly  jsou  totiž  úplně  nebo  větším 
dílem,  v  cizozemských  rukou.  Na  příklad  elektrický  průmysl. 
I  když  jako  přívrženec  úplné  volnosti  v  obchodě  a  průmyslu  ni- 
čeho nenamítám,  že  hlavní  užitek  těchto  podniků  ve  formě  divi- 
dend atd.  se  stěhuje  do  ciziny,  když  i  chovám  přání  v  dalších' 
důsledcích^  aby  naše  vláda  a  zákonodárství  těmto  průmyslům  ne- 
zmenšenou blahovolnost  zachovala,  činím  jinak  nárok,  aby  tato 
úplná  volnost  také  se  strany  mateřských  domů  byla  pěstována 
a  jejich  pobočným  rakouským  ústavům  vzhledem  k  zámořskému 
vývozu  cele  a  plně  byla  dopřávána;  to  by  bylo  *po  právu 
a  spravedlnosti. 

Ale  shledal  jsem,  že  z  těch  ,, rakouských"  podniků  první 
elektrické  stroje,  druhý  kabely,  třetí  inkoust,  čtvrtý  asbestové 
zboží  do  jižní  Ameriky  vyvézti,  pátý  žádných  zámořských  sta- 
veb nesmí  prováděti,  a  podle  libosti  dále  —  protože  toho 
nedovolí  mateřský  dům  v  Berlíně,  Mnichově,  Londýně 
atd.  Že  ta  neb  ona  továrna  jednou  do  Bělehradu  nebo  do  Qiur-! 
geva  pořídku  dovoz  provedla,  nemůže  znamenati  volnost  vý- 
vozu, když  z  jiné  strany  Čína  a  Japonsko,  Španěly  a  Portugal- 
sko, severní  a  Jižní  Amerika  atd.  se  strany  rakouských  továren 
jako  netýkavky  (noli  me  tangere)  musí  býti  pozorovány.  Tyto 
poměry  vyžadují  rázné  obrany,  a"  smím  zajisté  oddati  se  naději, 
že  ony  kruhy,  kteréž  povolány  jsou  pečovati  o  náš  vývoz  do 
cizích  zemí,  najdou  prostředky  a  cesty  k  odpombci. 

Nastává  naléhavá  otázka,  které  tovary,  které  zboží  by  mohlo 
z  Rakouska  býti  pravidelně  a  se  ziskem  vyváženo  do  jižní  Ame- 
riky, jmenovitě  do  Argentiny.  K  té  pochopitelné  otázce  lze  velmi 
uspokojivě  odpověď  dáti,  že  mimo  jistého  dílu  hrubého  zboží 
železového  a  bavlnného  největší  část  rakouského,  tedy  i  českého 


Z*QO 

L,  PERUTZ  :  O  HOSPODÁŘSKÉ;.!  VÝZNAMU  ARGENTINY 

průmyslu  byla  by  s  to  se  soutěží  cizozemskou  v  latinské  Ame- 
rice  závoditi. 

Dovoluji  si  tudíž  označiti  v  pestrém  pořadí  výtah  zboží, 
hlavně  ve  větším  množství  do  Argentiny  jdoucího,  pokud  nás 
zajímá,  jest  to:  rýže,  slad,  chmel,  cukr  a  rafináda,  sýr,  sardinky 
a  jiné  ryby,  konservy,  tabák,  doutníky,  víno,  pivo,  Vermouth, 
likéry,  hedvábné,  vlněné  a  polovlněné  zboží,  plyše,  bavlněná 
příze,  čistá  nebo  vlněná  útková,  hedvábná  útková,  zephíry,  ba- 
vlněné zboží,  surové,  tisknuté  nebo  barvené,  punčochy,  kapesní- 
ky, krajky,  trojtkanina,  nitě,  petrolej,  surový  o"lej  a  strojový, 
vinný  kámen,  kyselina  sírová,  lučebné  výrobky  všeho  druhu, 
léky,  med,  vata,  kaučukové  a  gumové  zboží,  celulosa,  voňavky, 
skleněné  zboží,  láhve,  tabulové  sklo,  hliněné  a  porculánové  zbo- 
ží, dřevěné  zboží,  surové  a  polévané  hliněné  tabule,  isolátory 
porculánové,  dříví,  nábytek,  dužiny  na  sudy,  prázdné  sudy,  piana, 
harmonia,  skvosty,  zlaté  a  stříbrné  zboží,  kovové  zboží  všeho 
druhu,  nástěnné  hodiny,  hračky,  kožešino\'á  konfekce,  dámská 
konfekce  pro  pány  všeho  druhu,  kožené  střevíce,  papír  všeho 
druhu,  papírové  zboží,  tiskařské  práce    (tlačené  práce)   a   knihy. 

Dále  železo  ve  všech  formách,  surová  ocel,  vlnitý  plech,  po- 
zinkovaný a  nepozinkovaný  hladký  drát,  ostnatý  drát,  hřebíky, 
šrouby,  vojenský  materiál,  střelné  zbraně,  prach,  nožířské  zboží, 
šicí  stroje,  stroje  všeho  druhu,  elektrické  stroje  a  dynama,  (vy- 
měřovací a  určovací  aparáty),  fonografy,  měděné  zboží,  loko- 
motivy, ocelové  pražce,  sponky  relsové,  olejnice,  rozličný  ma- 
teriál železniční,  vagóny,  automobily,  nosiče  a  sloupy,  železné 
roury,  zinkované  a  nezinkované,  materiál  ku  stavbě  mostů,  plu- 
hy,   hospodářské    stroje,    semena,  'luštěniny    atd. 

Vývozní  obchod  argentinský  z  roku  IQOQ  obnášel  1987  mil. 
franků  (1Q08  1830  mil.  franků)  stoupl  tedy  o  157  mil.  franků. 
Rozdíl  mezi  má  dáti  a  dal  obnáší  473  mil.  franků  k  dobru, 
takží  "Argentina  s  tímto  opět  nade  vše  příznivým  výsledkem 
velmi  může  býti  spokojena.  Výsledky  argentinské  rozvahy  v  po- 
sledních letech  jeví  se  v  nepřetržitém  přítoku  zlata  do  této  země. 
Přicházíme  do  pokušení,  vysloviti  se,  jakoby  zlatý  déšť  oplod- 
ňoval Argentinu.  Dále  zasluhuje  zmínky  stoupání  cen  pozemků 
a  to  nejen  v  Buenos  Ayres  a  v  městech,  ale  i  v  rovině,  na  tak 
zvané  kampe.  Toto  stoupání  obnáší  mnoho  tisíc  milionů  a 
zvrhá  se  v  spekulační  horečku,  takže  bursovní  krach  v  blízké 
době   není  nemožností. 

Objektivnímu  posuzovateli  přísluší  i  oněch  momentů  si  vší- 
mati, kteréž  by  na  skvělou  hospodářskou  situaci  zevně  škodlivě 
'mohly  působiti.  Sem  patří  neúrody  vzniklé  buď  suchem,  neb 
pohromou  kobylek,  nemoce  dobytka  a  revoluce.  Co  se  týče  pří- 
padné neúrody,  byla  by  jistě  velmi  škodlivá.  Musíme  však  míti 
k  tomu  zření,  že  nynější  vzdělávání  půdy  zaujímá  tak  ohrom-i 
nou  plochu,  že  sotva  může  nastati  nějaká  katastrofa.  Totéž  platí 
pro  event.  epidemie.  Revoluci  považuji  také  pravdě  nepodobnou, 
ježto  sytý  žaludek  se  nebouří  a  dále  že  vedou  obydlenou  zemí 
železnice. 
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Hluboce  zasahující  škodu  pro  zemědělství  Argentiny  bych 
spatřoval  v  tom,  kdyby  se  světová  cena  obilí  značně,  řekněme 
o  25  proč.  zmenšila;  tím  by  výnosné  provozování  hospodářství 
utrpělo  těžkou  ránu  a  vystěhovalectví  muselo  by  se  značně  zmen- 
šiti. Další  nebezpečí  pro  tento  stát  spatřuji  v  oné,  již  zrní-- 
něné  spekulační  horečce  pro  ceny  pozemků  a  nemovitostí,  která 
hrozí  zachvátiti  široké  vrstvy  obyvatelstva.  Doufejme,  že  jí  však 
s    povolané    stran}'    včasně    bude    učiněna    přítrž. 

Blížím  se  ke  konci.  Čeho  jest  rakouskému  i  českému  prů- 
myslníku a  obchodníku  třeba  činiti,  aby  docílil  uspokojivého 
vývozu  do  Jižní  Ameriky?  Recept  jest  velice  krátký  a  zní:  „jeti 
tam"  a  navštíviti  Rio  de  Jainero,  San  Paulo,  Montevide*o  a  Buenos 
Ayres. 

V  tomto  roce  za  příčinou  oslavy  stoleté  neodvislosti  \  Buenos 
Aires  bude  uspořádáno  pět  výstav  (dopravnictví,  průmyslu,  ho- 
spodářství polního,  zdravotnictví  a  umění).  Přivodí  veliký  příliv 
vzdělaných  národů  do  Argentiny.  Bylo  by  záhodno,  aby  náš 
domácí  průmysl  nezůstal  opět  stranou,  aby  navštívil  "brzo  a  po- 
kud možno  v  hojném  počtu  svobodnou,  šťastnou  zemi,  v  které 
vládnou  uspořádané  poměry,  kde  bohatý  klas  zraje  a  dobré 
plemeno  se  rodí,  kde  obchod  kvete,  kde  neustále  vzrůstající 
síla  nákupní  způsobuje  nepředvídané  obraty. 

Najdete  mladá,  jará  a  veliká  města,  zálibnou  podnikavost, 
železnou  píli  spojenou  se  směrodatnou  prací,  aby  blahobyt  jed- 
notlivce i  celku,  a  tím  civilisace  vždy  dále  stoupala,  aby  nové 
komunikace   byly    utvořeny,    aby  nová   území   sloužila    pluhu. 

Vstoupíte  s  konsumentem  v  přímý  styk,  zjistíte  které  kva- 
lity jsou  oblíbeny,  které  ceny  a  podmínky  platí,  ustanovíte  si 
dobré  zástupce,  na  této  cestě  studijní  uzavřete  již  užitek  ne- 
soucí obchody,  vstoupíte  do  styku  s  oborem,  který  pravidelně 
den  ode  dne,  ba  hodinu  co  hodinu  přibývá  na  významu,  o  jehož 
budoucnosti  sešedivělí  znalci  jednohlasně  praví,  že  je  nezměrná. 

Skutečně  jest  na  šírém  světě  Jižní  Amerika,  a  z  ní  v  nej- 
přednější řadě  Argentina  jediná  země,  kde  Rakousko  svůj  vý' 
vozní  obchod  zmnohonásobiti  a  tam  svým  průmyslovým  výrob- 
kům cestou  smířlivého  závodění  s  jinými  národy  velkého  obratu 
může  dosíci.  Anglie,  Německo,  Francie,  Belgie  a  jiné  státy  vyr 
slaly  před  mnoha  lety  'své  nejlepší  muže  do  Argentiny; 
opatrná  Anglie  samotná  investovala  v  této  zemi  přes  7000  miL 
korun  a  požívá  nyní  sladkého  medu  své  práce.  Veliký  psycholog 
pravil:  „Dlouhá  jest  cesta  poučování,  ale  krátká  i  účinná  cesta 
příkladu." 

Doufám,  že  apel,  který  tím  z  nejhlubšího  přesvědčení  ke 
všem  súčastněným  kruhům  vznáším  zůstane  trvalým,  a  zítřek 
i  pozítřek  přetrvá,  a  že  jmenovitě  čeští  průmyslníci  a  obchod- 
níci zabývající  se  vývozem,  dále  že  i  naše  peněžní  ústavy  bu- 
dou nesmírnému  tržišti  v  jižní  Americe  věnovati  co  největší 
iDOzornost.    Nebudou    toho    litovati. 
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Sněmovna  a  vláda  rozešly  se 
tak  cize,  jak  proti  sobě  stály  po 
celé  zasedání.  A  jakoby  šlo  o  vše- 
stranné podepření  nějaké  theoreti- 
cké  věty,  běh  událostí  postaral  se 
o  to,  aby  v  posledních  dnech  parla- 
mentu seskupilo  se  všecko,  co 
svědčí  o  jakosti  nynější  vlády.  Je 
neschopná  a  německá.  Nedovede 
státní  stroj  udržeti  v  chodu  jinak 
než  usta\ičným  tvrzením,  že  jí  na 
parlamentu  nezáleží  a  že  si  rozpo- 
čet dovede  opatřiti  cestou  mimo- 
parlamentní,  co  však  jde  nad  to, 
je  mimo  její  síly  a  zůstává  mate- 
riálem melancholických  nekrologů 
ve  vládních  listech.  Ba  vláda  a  její 
tisk  nedovede  už  ani  správně  tlu- 
močiti, kterým  směrem  jdou  vlast- 
ně přání  vysokých  kruhů,  kterým 
slouží.  Opakuje  stále,  že  jde  přede- 
vším o  to,  aby  byl  ve  správě  pořá- 
dek a  ne  vliv  parlamentu,  čemuž 
ovšem  kdekterý  demokratický  Ně- 
mec hlučně  tleská,  poněvadž  to 
znamená  udržení  německého  stá- 
tu quo.  Ale  neví,  že  tleská  omy- 
lu: rozhodující  kruhy  rozumějí  po- 
řádku především  tak,  že  je  ve 
státních  pokladnách  dosti  peněz,  a 
ty  nynější  vláda  při  svém  složení 
a  methodě  z  parlamentu  nedosta- 
ne, i  kdyby  na  status  quo  přísaha- 
la každý  den  třikrát.  To  je  trochu 
málo.  A  stejně  málo  je  i  to,  co 
baron  Bienerth  přinesl  z  parlamen- 
tu hraběti  Aehrenthalovi,  jemuž 
slíbil  vymoci  italskou  právnickou 
fakultu,  nutnou  k  zachování  snesi- 
telného poměru  mezi  oběma  stá- 
ty. Jestliže  mu  řekl  pravdu,  pak 
musil  mu  pověděti,  že  slovinská 
obstrukce  není  celou  příčinou  ne- 
zdaru této  předlohy,  nýbrž  také 
nechuť  vládních  stran  proti  této 
obstrukci  se  postaviti.  Pan  Adler, 
pro  něhož  obstrukce  odevždy  je 
hodnou  zavržení  jenom  ve  Vídni, 
horlivostí  svou  uvedl  při  tom  jak 
vládu  tak  neněmecké  socialisty  do 
nemalých  rozpaků.  To  jsou  tedy 
velká  passiva,  vedle  nichž  aktiva 
pro  svůj  naveskrz  morální  ráz  na- 
prosto nemohou  obstáti.  Jmenovitě 
když  k  nesčetným  kytičkám,  které 
už  premiér  dostal  od  německých 
stran,  přidružila  se  teď  i  dubová 
ratolest  poslance  Wolfa,  jenž  změ- 


niv v  novém  parlamentu  firmu  z 
všeněmce  na  německého  radikála, 
změnil  nyní  i  methodu  na  něme- 
ckého oportunistu.  Na  křesle  mini- 
sterského předsedy  stojí  muž,  je- 
hož s  dobrým  svědomím  podpo- 
rovati může  Karel  Heřman  Wolf; 
to  stačí.  A  to  je  také  podivnou 
předzvěstí  k  ohlašovaným  poku- 
sům o  vyrovnání  v  Čechách.  Po- 
nechány samy  sobě,  strany  je  ne- 
provedou, to  přece  vědí  už  i  so- 
ciální demokraté,  kteří  druhdy  přes 
hlavy  poslanců  —  dokud  jich  sami 
neměli,  od  národa  k  národu  chtěli 
si  podávati  ruce  k  smíru.  Avšak 
vláda,  stojící  do  té  míry  na  levo, 
jak  ukazují  její  vyrovnávací  před- 
lohy, pod  nimiž  by  se  výborně 
vyjímal  německý  národní  kolek, 
postrádá  vážnosti,  nutné  pro  váž- 
né prostřednictví.  Panuje  tedy 
chaos,  za  něhož  českému  národu 
zbývá  jenom  jedno:  pracovati  na 
svém  rozvoji  a  býti  klidným  a 
pevným. 


V  Mariánských  Lázních  sešli  se 
hrabě  Aehrenthal  a  nově  jmeno- 
vaný německý  sekretář  Kiderlen- 
Waechter.  Byl  do  Berlína  povolán 
z  Bukurešti  pro  svou  znalost  vý- 
chodních otázek  a  s  průhlednou 
tendencí  tvrdí  se  o  něm,  že  je 
přímý,  pevný,  a  nositel  bismar- 
ckovských  tradic.  V  officiosním  li- 
stě rakouském  bylo  zase  konsta- 
továno, že  jeho  povaha  podobá  se 
Aehrenthaíově.  List  tento  napsal 
a  korespondenční  kancelář  rozšířila 
v  dlouhém  výtahu  článek,  ve  kte- 
rém se  mnoho  mluví  o  společen- 
ství zájmů  mezi  oběma  státy  — 
aby  německé  strany  v  rakouské 
sněmovně  měly  se  čeho  dovolávat 
—  na  konec  pak  se  konstatuje,  že 
tato  společná  zahraniční"  politika 
„jde  čile  ku  předu''.  K  čemuž  ví- 
deňský tisk  vyrábí  delší  varianty. 
V  říšskoněmeckém  tisku  však  této 
lyriky  neshledáváme,  a  „Hambur- 
ger Nachrichten",  podrážděny  tím, 
že  se  nový  tajemník  vydává  za  dě- 
dice Bismarckova  ducha,  jehož  jíz- 
livě střeží,  upozorňují,  že  není  v 
Bismarckovu  duchu,  jestliže  se  uží- 
vá   německé    moci    pro    cizí,    roz- 
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uměj  rakouské  zájmy,  aniž  by  spo- 
jenecký   závazek    k     tomu    nutil     a 
bvla    z'ajištěna    reciprocita.    V    tom 
sě   s     německým   listem    zájmy   po- 
litiky    skutečně      rakouské      uplne 
shodnou.  Nepotřebuje  ničeho  tolik, 
jako  abv  v  koncertu  velmocí  znovu 
získala  "svoji    bývalou,   alespoň    čá- 
stečnou samostatnost.  Otázky,  kte- 
ré   pro     rakouskou    politiku    jnaji 
váhu,  dokazují  to  zřejmě.  Jde  nam 
o  to,   abvchom   mohli   hospodářsky 
na     Balkán,     abvchom     tam    nebyli 
dále   podezíráni,   že   máme   vybojne 
úmyslv    a  že    stojíme    ve    službách 
německého  Drangu.  .\  za  druhé  jde 
nám  o   dobrv  poměr  k    Rusku,  jenž 
je  klíčem  dobrého  poměru  k    jeho 
novým    a     mocným    stoupencům    a 
je   tím   důležitější,   čím   více  se   ru- 
ská  politika   obrací   na   blízky  vý- 
chod    K  tomu   všemu  potřebujeme 
však     neodvislost,     nikoliv     jedno- 
stranný spolek.  Že  bv  pak  „sel  cíle 
ku    předu",    to    je    skutečné    patr- 
no    leda    na    stoupání    berlínského 
vlivu   ve    Vídni.    Jinak   dovede   Ně- 
mecko   s     námi    všude    tam,    kde 
naše    společná     politika    poškodí  a 
náš    rakouský    obchod,    spise    cíle 
konkurovati,    a     do    našich    dread- 
noughtu  ještě  nezbudovanych,  strili 
se  už  nvní  v  anglickém  parlamente 
a  ještě   citelněji   ve   Francii,   kde  ]e 
otevřeně  uvádějí  za  překážku  umí- 
stění   560    milionů   uherské   půjčky 
na   pařížském    trhu.    Náhodou   svr- 
chovaně   podivnou      stává     se,    ze 
jedenkráte    také    Uhry    připali     si 
prstv   na   společné   zahraniční   poh- 
tice,"  zvláště   kdvž   před   nedávném 
kladli    ještě    v  Pešti    velké    nadejc 
do  francouzského  kapitálu  v  Uhrách 
a    hostili    tam    ministra    Cadlauxe. 
To  je  naučení,  jak  se  povede  nam, 
budeme-li    Německo      bez    pricinv 
sledovati      v     politice,    provokující 
Anglii    a     její    spojence. 

* 

Nový  sněm  v  Uhrách  byl  v  pr- 
vých dnech  svého  jednání  dozvu- 
kem krajně  nes'pravedlivých  voleb, 
z  nichž  vvšel.  Volební  protesty  bv- 
Iv  podány  ve  více  jak  v  padesáti 
případech  a  to  ze  čtyř  petin  pro- 
ti mandátům  vládních  poslanců.  — 
Křiklavěji  však  ještě  volby  osvět- 
lila sama  debata,  v  níž  si  do  vo- 
lebního postupu  stěžovaly  —  mi- 
mo stranu  vládní  —  všechny  stra- 


ny sněmovnv.  Ba  stalo  se  tu  i  to, 
že  řečník  stranv  národnostní,  ru- 
munský poslanec  Pop-Cičo  mlu- 
vil za 'souhlasu  maďarské  oposice 
v  parlamentě,  a  že  řeč  jeho  do- 
šla u/nání  ve  všem  maďarském  o- 
posičním  tisku.  To  ovšem  nezna- 
mená sblížení  mezi  národnostmi  a 
stranami  bývalé  vládní  koalice  ve 
sněme.  Vládní  násilí  a  uskoky  po- 
cítilv  zase  jednou  na  svém  tele 
—  p'ři  posledních  volbách  —  nejen 
národnosti,  nýbrž  i  oposični  stra- 
ny maďarské:  odtud  jejich  souhlas 
s'řečí  Pop-Cičovou. 

Jinak    zasáhlv   národnosti    v   sně- 
movní   jednáni    svým    samostatným 
návrhem  adresy  královi  v  odpoved 
na    trůnní    řeč,    návrhem,    jenž    o- 
všem    nemohl    míti    jiného    poslaní, 
než    formulovati    názor    národnost- 
ních   poslanců   na    činnost    sněmov- 
ní nového  období.  V  adresním  ná- 
vrhu národnosti  trvají  na  požadav- 
ku   všeobecného    a    rovného   voleni 
jako  podkladu  pro  ozdravění  veřej- 
ného   života    v    Uhrách,    dovolávají 
se    provádění    národnostního    záko- 
na   z    r.    186S,    požadují    progresiv- 
ní soustavu  dařiovou,   reformu   ve- 
řejné   správy    a    katolickou    auto- 
nomii. ,      ,       .   , 
Z    programu    strany    národnostní 
bude    mimo    volební    opravu    jisté 
projednána  i  reforma  veřejné  spra- 
vv     o    níž    mluvila    i  trůnní    rec    i 
ministerský    předseda    hr.    Khuen- 
Hedervárv.  Vláda  koalice  ponechá- 
vala   stoličné    samosprávě    největší 
volnost:    věděla,    že    má    ve    stohc- 
ných   úřadech   lidi   sobě   věrné,   jez 
udržovala    okázalou    přízni.    Jinak 
však  je  za  vlády  hr.  Khuen-Heder- 
váryho.    Jeho    vláda    nemela    dosti 
časii   ani   okamžité   moci,   aby   pro- 
vedla ve  stohčných  úřadech  všech- 
ny osobní  změny  na  svůj  prospěch. 
Mimo  to  hr.  Khuen  není  do  té  mi- 
rv    politikem,    abv    kortešoval^    ů 
svého  úřednictva.   Je  sám   prilis  u- 
ředníkem  a  proto  místo  co  bv   vy- 
hledával   přízeň    stoličných    uradů, 
požaduje    jejich    ukázněnost.      Ce- 
stou k  tomu   má  býti   částečné  o- 
mezení    stoličné    samosprávy.    Vlá- 
da ponechá  sice  stolicím  jejich  do- 
savadní   právo    voliti    SI    úředníky. 
Ale    vyhradí    si    úředníky    potvrzo- 
vat    Úředník    bude    ustanoven    do- 
životně   a    ve    směru      disciplinár- 
ním bude  podléhati   orgánům  stát- 
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ním.  Bude  to  sice  jen  kusá  úpra- 
va veřejné  sprá-  v  uherské,  aJe  bu- 
de přece  jen  pokrokem.  Reformou 
tou  bude  značně  stížená  politická 
korupce  administrativy,  kde  dosud 
úředníci  byli  vždy  pO\innými  a- 
gitátory  vládnoucí  právě  strany. 
Pro  prvou  dobu  bude  z  reformy 
ovšem  těžiti  vláda.  Ale  časem,  až 
úřednictvo  nabude  páteře  a  ocení 
samostatnost  svého  postavení  (při 
ustanovení  dožixotním),  přestane 
býti  vůbec  volebním  nástrojem  do- 
časné vlády.  Potom  ovšem  volby 
uherské  budou  mnohem  méně  trpě- 
ti pod  vlivem  úřednickým  než  je 
tomu  nyní.  A  v  tom  bude  z  refor- 
my správy  zisk  i  pro  národnosti, 
jimž  mimoděk  vláda  Khuenova  pře- 
ce   trochu    uvolní. 

Vědomě  mírněji  postupuje  vláda 
proti  národnostem  dále,  jen  pokud 
jde  o  politickou  justici.  Nově  by- 
la zase  odvolána  žaloba  proti  P. 
Andreji  Hlinkoví,  který  přetrpěv 
vězení,  b}!  již  uveden  do  svého 
beneficia.  Žalován  byl  Hlinka  pro 
článek,  kterým  se  loučil  se  slo- 
venskou veřejností  při  svém  nástu- 
pu do  vězení  segedinského.  Není 
pochyby,  že  segedinská  porota  by 
se  byla  nerozpakovala  Hlinku  od- 
soudit. Ale  než  došlo  na  projed- 
návání pře,  padla  koaliční  vláda 
a  nynější  ministr  spravedlnosti  Szé- 
kely,  byv  upozorněn  na  proces, 
způsobil    odvolání    žaloby. 

Ovšem  podobné  prostředky  po- 
litiky vládní  vůči  nemaďarským  ná- 
rodům nemohou  setříti  dojem  ne- 
spravedlností volebních,  kterými  se 
vláda  ukázala  národnostem  krajně 
nepřátelskou.  Reakcí  na  nové  vlád- 
ní nepřátelství  je  u  Slováků,  jak 
již  Česká  Revue  uvedla,  přitužení 
československé  vzájemnosti.  Slo- 
venský Denník  správně  uvádí  ja- 
ko směrnici  pro  všechno  snažení 
uher.  Slováku:  „Úspěšná  sloven- 
ská politika,  to  je  škola."  A  be- 
řou-li  Maďaři  Slovákům  šmahem 
školy  slovenské,  zbývá  jedině  — 
česká  škola.  „Dokud  nebudeme  mí- 
ti" —  praví  dále  Slov.  Denník  — 
„na  českých  školách  středních  a 
odborných  dvě  až  tři  sta  studen- 
tů, dotud  ani  pomyšlení  na  střední 
školy  slovenské;  dokud  nebudeme 
z  obávaného  léku,  z  toho  „české- 
ho jedu"  proti  maďaronské  nemo- 


ci užíxati  větší  Ižice,  dotud  ra- 
ději nemluvme  o  léčení  maďaron- 
ské nákazy."  A  SI.  Týždenník  za- 
znamenává, že  loni  dr.  Blaho  u- 
místil  na  českých  školách  33  žáky. 
Letos  doufá,  že  bude  možno  po- 
slati do  Cech  a  na  Moravu  na  rol- 
nické školy  již  na  100  žáků.  Je  na 
českých  obcích  a  jednotlivcích,  aby 
stipendiem  a  podporou  umožňovali 
návštěvu  českých  škol  i  méně  ma- 
jetným slovenským  žákům.  Ve  smě- 
ru tom  pracuje  již  Československá 
Jednota  v  Praze.  A  je  pro  nás  Ce- 
chy milým  dostiučiněním,  že  prá- 
ce její  dochází  plného  uznání  slo- 
\enského  tisku. 

Československá  jednota,  jíž  v  če- 
le stojí  spisovatel  prof.  Fr.  Tábor- 
ský, omezuje  nyní  svoji  činnost 
jen  na  Slovensko.  Loňského  roku 
opatřovala  pro  15  českých  časopi- 
sů slo\'enskou  korespondenci,  při- 
spěla na  vydávání  Našeho  Sloven- 
ska a  získávala  pro  slovenské  ča- 
sopisy inserty  a  abonenty.  Mimo 
to  informovala  českou  veřejnost  o 
slovenských  věcech  řadou  předná- 
šek, pořádala  v  Praze  výstavu  slo- 
venských malířů,  založila  na  Slo- 
vensku několik  knihoven.  V  Ce- 
chách snažila  se  pečovati  o  slo- 
venské dělníky,  jimž  opatřovala 
slovenskou  četbu,  udílela  ji.m  práv- 
ní rady  a  jejich  děti  posílala  do 
škol.  Dále  spolupůsobila  při  umí- 
sťování slovenských  hochů  na  če- 
ských školách  a  u  českých  mistrů 
podporovala  40  slovenských  studen- 
tů. Spolek  měl  v  r.  1909  jmění  K 
21.362,  z  něhož  vydal  na  činnost 
podpůrnou  K  5775- — ,  na  sloven- 
skou korespondenci  1566  kor.  a 
na  výdaje  správní  3115  K.  Členů 
měla  Jednota  dosud  pouze  752.  — 
Jednota  má  i  své  místní  odbory, 
dosud  však  bohužel  jen  8,  z  nichž 
dva  jsou  při  ústředí,  tři  v  Cechách 
a  tři  na  Moravě.  Jeli  práce  Česko- 
slovenské Jednoty  potěšitelná,  je 
zarmucující  malá  účast,  s  níž  se 
setkává  Jednota  v  české  veřejno- 
sti. — 

Úkoly  z  části  obdobné  Jednotě 
Ceskosiovanské  má  americká  -slo- 
venská Liga,  která  byla  založena 
před  3  roky,  aby  spojovala  ame- 
rické Slo\áky  bez  rozdílu  nábožen- 
ství a  politického  přesvědčení.  — 
Činnost   Ligy    byla   hlavně   podpůr- 
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ná  (podporovala  slovenský  tisk  v 
Uhrách,  čcniovské  siroty,  volby, 
slovenské  studenty  a  v  Americe 
slovenské  dčhiictvo  (v  jeho  tříd 
nich  zápasech).  Mimo  to  zakročila, 
aby  Slováci  byli  čítáni  ve  Spoje- 
ných Státech  při  sčítáni  lidu  jako 
samostatná  národnost,  konala  hoj- 
né anglické  přednášky  o  Slovensku 
a  pod.  Členil  měla  729  a  příjmu 
na  QOOO  K.  Jméní  má  as  23i  j  tisíce 
korun. 

Slováci  v  Americe  starají  se  vů- 
bec ze  všech  sil,  aby  se  neodná- 
rodnili.  Mají  i  své  slovenské  ško- 
ly, které  navštěvuje  7229  dětí.  — 
Ov|šem  školy  jsou  většinou  církev- 
ní a  dle  toho  dopadá  jejich  vyu- 
čo\ání.  Vždyť  na  školách  těch  pů- 
sobí jen  S  paedagogicky  vzděla- 
ných učitelů  a  učitelek  a  103  jepti- 
šky, naprosto  nepřipravené  pro  u- 
čitelský    úřad! 

Konečně  opravdové  pozornosti 
zasluhuije  stanovisko  slovenské  so- 
ciální demokracie  k  slovanskému 
sjezdu.  Robotnické  Noviny  nepo- 
stavily se  na  pouze  negativné  sta- 
novisko na  př.  české  sociální  demo- 
kracie. Vyvodily  z  hnutí  novoslo- 
vanského  positivní  důsledky  i  pro 
sociální  demokracii;  napsaly:  ,,Keď 
už  měšťanski  politikovia  neosla- 
vizmus  fedrujú,  nemalá  by  tiež  so- 
ciálna demokracia  uvažovat'  o  tom, 
či  b\'  nebolo  dobré  stvořit'  tiež 
vzájemnost  medzi  slovanskými  so- 
cialistickými stranami?  Len  na  tom- 
to nedostatku  trpí  celé  sociálno- 
demokratické  hnutie.  Nemeckí  sú- 
druhovia  nemajú  pre  žiadosti  a  po- 
žiadavky  slovanských  národov  po- 
chofpenia,  tlač  ich  vystupuje  proti 
jich  kulturným  i  inym  žiadosťam. 
To  isté  robia  v  Uhorsku  i  maďar- 
skí  súdruhovia.  Cudzina  o  veciach 
slovanského  proletariátu  je  biedne 
informovaná,  literárné  sblíženie  slo- 
vanských sociálnodemokratických 
stráň  bolo  by  tiež  nutné ...  I  v 
socialistickej  Internacionále  pre  tie- 
to  snahy  Slovanov  bolo  by  dosf 
miesta." 


Rusko-japonská  smlouva  je  vel- 
kou událostí.  Rusko  podrobuje  re- 
visi svoji  asijskou  politiku,  soustře- 
ďuje se  na  to,  co  je  možné  a  sbli- 
žuje se  s    někdejším  sokem,  s  nímž 


arci  \  posledních  letech  mělo  už 
velmi  dobré  styky.  Rozumí  se,  že 
jenom  slova  o  vzájemném  zajištění 
státu  quo  dají  se  ve  smlouvě  do 
slova  bráti,  kdežto  zajištění  státu 
quo  v  Mandžursku  znamená,  že 
se  obě  velmoci  o  tuto  provincii 
počal)'  dělil  a  že  nedovolí,  aby  se 
do  toho  někdo  jiný  míchal.  Pro- 
to Spojené  Státy,  které  tyto  plá- 
ny měly,  a  Čína,  na  jejíž  účet 
se  provádějí,  nesou  smlouvu  vel- 
mi těžce.  Je  známo,  že  z  ame- 
rické strany  byl  v  lednu  učiněn 
pokus,  aby  mandžurské  dráhy, 
dělené  na  ruskou  a  japonskou  síť, 
byly  neutralisovány  v  rukou  mezi- 
národní společnosti.  Anglie  to 
ovšem  nemohla  podporovati,  Ru- 
sko a  Japonsko  protestovaly  a 
akce  se  rozbila.  Výsledkem  jejím 
však  je  rusko-japonská  smlouva. 
Vedle  zásad  pro  stavbu  drah  za- 
ručuje se  tu  i  status  quo  na  zá- 
kladě smluv  obou  států  s  Čínou, 
k  nimž  náleží  i  její  závazek  nesta- 
věti v  jižním  Mandžursku  žádné 
dráhy,  což  posud  nebylo  známo, 
a  snad  i  jiné  posud  tajné  závaz- 
kv  se  novou  smlouvou  stvrzují. 
Óbě  velmoci  totiž  od  míru  v 
Portsmouthu  neúnavně  postupova- 
ly na  účet  třetích.  V  Americe  smi- 
řovali se  tedy  se  smlouvou  velmi 
těžce,  hrozili,  než  byla  známa,  v 
případě,  že  by  se  jí  stanovila  ve 
prospěch  kontrahentů  stálá  kon- 
trola nad  Mandžurskem  a  doprav- 
ní monopol  v  této  provincii,  že 
podají  protest  —  avšak  neučinili 
to,  konstatujíce,  že  zásada  otevře- 
ných dveří  zůstává  smlouvou  nedo- 
tčena. Jisto  je  v  celku,  že  se  tou- 
to smlouvou  špatný  poměr  mezi 
Spojenými  Státy,  vznikající  z  po- 
litických obav,  hospodářské  sou- 
těže a  otázky  japonských  přistě- 
hovalců ve  Spojených  Státech,  na- 
prosto nezlepší.  Spojené  Státy,  há- 
jící Monroeovu  doktrínu,  mají  arci 
vždy  otevřenou  cestu  k  ústupu  a 
jejich  rozhodnost,  když  se  něme- 
cký císař  začal  zajímati  o  konsti- 
tuční  problémy  v  idyllické  republi- 
ce Paraguay,  neutrpěla  nezdarem 
mandžurským  žádné  újmy.  Nejsou 
však  jedinou  nespokojenou  stra- 
nou při  rusko-japonské  smlouvě.  — 
Brzy  po  ní  oznámeno  bylo,  že  an- 
glické vojsko  je  připraveno  vtrh- 
nouti   od   indickvch    hranic   do    Ti- 
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betu  a  zjednati  tam  pořádek,  když 
už  jednou  byla  Anglie  Dalajlámu 
vzala  do  ochrany  proti  Číňanům. 
Konečně  pak  hned  po  smlouvě  při- 
nesl berlínský  všeněmecký  list 
zprávu,  že  se  o  ni  velmi  zasazo- 
vala Anglie  a  že  se  vlastně  jedná 
o  doplnění  skupiny  Anglie-Rusko- 
Francie,  Japonskem,  čímž  vzniká 
quadrupelalliance.  Z  Japonska  po- 
přeli spolek,  ale  ne  účast  Anglie,  a 
německý  úřední  orgán  ^■elice  mr- 
zutě konstatoval  mírumilovné  zá- 
sady smlouvy,  dodal  však,  že  by 
se  v  ně  ještě  více  věřilo,  kdyby 
se  současně  neříkalo,  že  se  smlou- 
va dělá  jen  proto,  ab}'  mělo  R  u- 
sko  \olné  ruce  na  blízkém 
v  ý  ch  o  d  ě.  A  to  je  skutečný  smysl 
rusko-japonské  smJouvy. 


Mezi  Anglií  a  Německem  staly 
se  věci,  které  z  mnohých  stran 
vykládány  byly  jako  symptomy 
sblížení  mezi  oběma  soky.  Angli- 
cký premiér  promluvil  při  debatě 
o  rozpočtu  námořního  loďstva  řeč, 
která  překvapila  svým  mírným  to- 
nem vůči  Německu.  Co  se  pak  je- 
jího obsahu  týče,  odhalila  zajíma- 
vé faktum,  že  když  byla  posled- 
ně se  strany  Anglie  opětně  nabíze- 
na dohoda  o  zmírnění  postupu 
zbrojení,  tu  prý  kancléř  Bethmann- 
Holhveg  odvětil,  že  by  to  vyžado- 
valo změny  německého  lodního  zá- 
kona, k  tomu  že  by  však  ne- 
svolilo  německé  veřejné  mínění.  — 
Všeobecně  v3'kládalo  se  to  v  tom 
smyslu,  že  německá  vláda  nestojí 
už  proti  anglickým  návrhům  tak 
příkře  jako  dosud.  Když  pak  se 
současně  rozneslo,  že  odstoupí  se- 
kretář lodního  úřadu  admirál  Tir- 
pitz,  jenž  je  známou  duší  horeč- 
ného rozmachu  německého  loďstva, 
bylo    v  tom    spatřováno    potvrzení 


těchto  dohadu.  .Avšak  všcněmci 
zdvihli  pro  admirála  kampaň,  které 
snad  ani  nebylo  třeba,  neboť  se 
těší  úplné  důvěře  císařově.  Zůsta- 
ne, zpráva  odpadá,  a  německému 
veřejnému  mínění  tedy  zbývá  je- 
nom,   co    o     něm    řekl    kancléř.    — 

V  listech  liberální  levice,  jmeno- 
vitě ovšem  v  těch,  které  cítí,  co 
by  válka  s  Anglií,  která  se  zbro- 
jením připravuje,  znamenala  pro 
německý  obchod,  vytýkají  kancléři, 
že  nemluvil  pravdu.  A  ptají  se  dá- 
le, jak  dlouho  má  ještě  německé 
hospodářství,  které  současně  musí 
udržovati  i  největší  armádu,  vy- 
držeti ohromné  a  stále  stoupající 
náklady,  kterých  závod  s  Anglií 
vyžaduje.  Skutečně  lodní  zákon  z 
r.  18QS  byl  hned  po  dvou  letech 
rozšířen    a     potom    ještě    dvakrát. 

V  prosinci  r.  1897  mělo  německé 
válečné  loďstvo  232.000  tun,  o  12 
roků  později  však  už  633.000;  ro- 
ku 1900  7  řadových  lodí  a  1  kři- 
žák, roku  1910,  "28  a  9.  Od  roku 
1897  až  do  1909  vydána  byla  na 
loďstvo  ohromná  suma  2869  mili- 
onů marek.  Situace  je  tedy  ve 
skutečnosti  taková,  že  liberální  část 
německého  veřejného  mínění  je- 
nom zdánlivě  napadá  vládu,  když 
tato  tvrdí,  že  právě  z  ohledu  na 
veřejné  mínění  nemůže  program 
lodním  zákonem  stanovený  zmen- 
šiti, ve  skutečnosti  byla  by  však 
ona  liberální  veřejnost  spokojena 
dost,  kdyby  se  tento  program 
aspoň  dodržel  a  ne  zvětšoval. 
Zakolísání  admirála  Tirpitze  zdálo 
se  mluviti  pro  to,  císař  mu  však 
zabránil.  Vše  ostatní  jsou  na  obou 
stranách  slova,  která  nezastřou 
drsnou  skutečnost.  Anglie  udrží 
svoji  moc  ve  stavu  silnějším  než 
dvě  velmoci,  a  celý  svět  ví,  že  jí 
to  bude  nekonečně  snadnější, 
ne^li  se  náklady  na  loďstvo  nesou 
v    Německu. 


V      V      V 


Vydavatel  a  zodpovědný  redaKtor  dr.  Zdeněk  V.  Tobolka. 
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VINC.   ČERVINKA:   DRUHÝ   PŘÍPRAVNY   SJEZD 
SLOVANSKÝ  V  SOFII. 

Veřejná  diskusse  všeho  slovanského  tisku  —  především  však 
polského,  ruského  a  českého  —  od  samého  začátku  letošního 
roku  se  obírala  plánem  i  vyhlídkami  slovanských  porad,  svola- 
ných na  první  dny  červencové  do  hlavního  města  bulharského 
království.  Za  této  diskusse  šmahem  takřka  nemluvilo  se  o  ničem 
jiném,  než  o  nesnázích,  špatných  vyhlídkách,  nevhodné  době 
i  situaci  druhého  přípravného  sjezdu  slovanského.  A  je  známo, 
jak  suggestivně  působí  veřejný  tisk  i  na  ty,  kdož  mu  stojí  nej- 
blíže, na  súčastněné  politiky  a  žurnalisty.  Nervosní  nálada  ne- 
jistoty a  pochyb,  nekonečné  podrážděné  debaty  o  tom,  je-li 
vhodno  svolávati  slovanské  delegáty  v  době,  kdy  rusko-polský 
poměr  je  napjat  neblahou  cholmskou  otázkou  a  řadou  ostrých 
administračních  opatření  ruské  vlády  za  poslední  dvě  léta  od  sjezdu 
pražského,  kdy  na  Balkáně  vzrostly  kyselosti  mezi  Srby  a  Bul- 
hary po  annexi  Bosny  a  Hercegoviny,  po  válečném  napjetí  srbsko- 
rakouském,  po  prohlášení  Bulharska  samostatným  královstvím, 
kyselosti  živené  nad  to  i  bolavou  otázkou  makedonskou  —  to 
všecko  byla  málo  slibná  a  nadějná  předehra  k  sofijské  kon- 
ferenci. 

V  ruském  Polsku  div  že  se  nekonal  veřejný  plebiscit  o  tom, 
má-li  se  jíti  do  Sofije,  či  nikoli.  A  čím  určitěji  nálada  celková 
ukazovala,  že  Poláci  jsou  již  rozhodnuti  ve  své  většině  nejíti,  tím 
horlivěji  se  debatovalo,  aby  se  jen  přehlušilo  těch  několik  málo 
vzácně  střízlivých  a  věcných  hlasů,  které  se  odvážily  mluviti 
pro  obeslání,  které  si  byly  vědomy  toho,  jak  nevěcné  a  přená- 
hlené,  a  dokonce  neslovanské  —  jest  zaměňovati  ruskou  vládu 
s  ruským  národem.  Ruští  liberálové  pak  v  obou  hlavních  tábo- 
rech —  v  Moskvě  a  Petrohradě  —  na  místě,  aby  se  sami 
seriosně    na    sjezd   připravovali,    počítali   jen    žárlivě,    kolik    a   ja- 
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kých  zástupců  stran  pravých  se  do  Sofie  chystá.  A  když  potom 
přípravný  komitét  sjezdový  v  Sofiji  nějakým  formálným  nedo- 
patřením spíš  z  nedorozumění  než  ze  zlé  vůle  odradil  od  cesty 
většinu  ruských  kadetů,  odpadli  až  na  dvě,  tři  čestné  výjimky 
všichni  a  rázem.  A  ti,  kteří  přece  jeli  do  Sofije,  jeli  tam  s  pro- 
testy a  s  výhradami.  Fakt  sám,  že  na  místě  samém  všecky  pro- 
testy odvolali,  může  sloužiti  důkazem,  jak  neodůvodněné  a  — 
řekněme  přímo  —  pochybené  bylo  stanovisko  trpného  odporu, 
které  zaujali  k  letošním  poradám  ruští  liberálové  ve  své  většině. 

Mezitím  také  v  Cechách  politická  strana,  která  má  největší 
parlamentní  zastoupení,  česká  strana  agrární,  dala  na  sebe  pů- 
sobiti slovanofobským  strachem  rakouským  a  div  ne  polooficielně 
prohlásila,  že  —  pro  ten  čas  ( !  )  nevidí  pro  sebe  ( !  )  žádného 
prospěchu  z  účasti  ve  hnutí  novoslovanském  a  neustanovila  svých 
zástupců  do  Sofie.  Že  česká  strana  lidová  jako  taková  se  nedala 
v  Sofii  zastupovati,  nemohlo  nikoho  překvapiti  po  tom,  když  na 
sklonku  letošní  zimy  její  vůdce  ve  \/aršavě  tak  horlivě  zabředl 
do  kritiky  novoslovanství  v  rozmluvě  s  polským  žurnalistou, 
že  to  znamenalo  nejen  téměř  úplnou  abdikaci,  nýbrž  hotové  desa- 
vouování  slovanských  spolupracovníků  jeho  vlastního  listu.  Dva 
z  nejhorlivějších  pracovníků  novoslovanských  pak  —  slovinský 
liberál  Ivan  Hribar  a  petrohradský  Vladimír  Volodimirov,  kteří 
tak  vřelou  a  vlivnou  účast  měli  přede  dvěma  léty  v  poradách 
pražských,  vážnou  chorobou  zdrženi  byli  od  zájezdu  bulharského. 
Nepřítomnosti  obou  bylo  upřímně  želeno  v  Sofii  samotné,  a 
žel !  dříve  než  všichni  účastníci  sofijských  porad  dospěli  do  svých 
domovů  na  zpáteční  cestě,  stihla  je  bolestná,  překvapující,  třeba 
že  nikoli  neočekávaná  zpráva,  že  ušlechtilý  \Žladimír  Volodimi- 
rov je  myšlénce  novoslovanské  a  všem  jejím  úkolům  pro  bu- 
doucnost odňat  navždy,  že  nelítostná  smrt  přervala  všecky  na- 
děje, skládané  v  jeho  organisační  dovednost  i  houževnatost,  v  jeho 
diplomatický  takt  a  vřelý  zápal,  jímž  odstraňovati  dovedl  vše- 
cky překážky,  smiřovati  všecky  rozkoly... 

Taková  tedy  byla  situace,  za  jaké  se  sjížděli  v  prvních  dnech 
červencových  do  Sofie  delegáti  druhého  přípravného  sjezdu  slo- 
vanského. Denní  listy  referovaly  zhruba  o  celém  průběhu  porad, 
rozvržených  na  tři  dny  (čtvrtek,  pátek  a  sobota  7. — 10.  čer- 
vence). Den  čtvrtý  platil  už  jen  slavnostní  schůzi  závěrečné, 
v  níž  odhlasovány  v  definitivní  formě  resoluce,  navržené  a  zre- 
digované  po  předchozích  debatách  v  důvěrných  poradách  jed- 
notlivých sekcí.  Máme-li  přehledně  shrnouti  průběh  porad  a  za- 
znamenati jich  výsledky,  netřeba  již  se  obírat  podrobnostmi,  ani 
rekapitulovat  významné  projevy  jednotlivých  delegátů  sjezdových. 

Výjimku  třeba  učiniti  s  úvodním  projevem  posl.  dra.  K. 
Kramáře,  čestného  předsedy  porad  sofijských,  poněvadž  jím  na- 
vázáno bylo  přímo  na  principy  prvních  porad  pražských  z  r.  1908, 
a  poněvadž  vůbec  základní  tónina  tohoto  projevu  dala  podklad 
i  směr  jednání  celému.  Dr.  Kramář  tímto  vstupním  proslovem, 
který   předložil  dříve  v    plném  znění  předsedům   jednotlivých  ná- 
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rodních  skupin,  zejména  také  předsedovi  skupiny  ruské,  početně 
největší,  předsedovi  říšské  dumy  A.  I.  Gučkovu,  dostál  jím  ne- 
jen povinností  iniciativního  vůdce  novoslovanské  ideje,  založené 
na  principech  demokracie  a  pravé  svobodomyshiosti,  nýbrž  i  od- 
povědné roli  taktního  diplomata,  který  dovede  předem  v  pomě- 
rech nejchoulostivějších  určiti  směr  a   povahu  sjezdového  jednání. 

„Rozumí  se,"  pravil  dr.  Kramář,  „že  principy  pražského 
sjezdu,  přijaté  s  tak  velikým  a  svatým  nadšením,  v  ničem  ne- 
smějí býti  změněny.  Jsou  fundamentem,  na  kterém  stojíme,  a  kdo 
jimi  otřásá,  ohrožuje  Slovanstvo  v  samotných  jeho  základech. 
Tak  jako  v  Praze  r.  1908,  i  zde  i  pro  všecku  budoucnost  platí 
pro  všecko  slovanské  počínání,  že  o  Slovanství  může  jen  tehdy 
býti  reč,  stojí-li  na  základech  naprosté  rovnosti,  svobody  a  bra- 
trství všech  slovanských  národů.  A  třeba  doby  byly  těžké,  třeba 
bylo  tak  obtížno  zásady  tyto  provésti  v  život  mezi  národy,  které 
od  staletí  žily  ve  vzájemném  nepřátelství,  nesmíme  ztráceti  ani 
víru,  že  jedině  na  základě  pražského  sjezdu  je  možno  rozřešiti 
všecky  slovanské  otázky,  všecky  spory  jednotlivých  národů  slo- 
vanských, ale  také  ne  pevnost  a  vytrvalost,  s  kterou  pracovati 
musíme  za  dosažením  vysokých  cílů,  které  takovým  nadšením 
plnil}-  naše  srdce  v  tu  velkou  chvíli,  kdy  jižní  Slované  oznamo- 
vali nám,  že  se  spojili  v  jednu  skupinu  a  tehdy,  když  Krasov-? 
skij  a  Dmowski  přednášeli  své  formule  —  které  zdály  se  odkrývati 
novou  éru  slovanství. 

Bohužel,  naše  krásné  naděje  se  nesplnily  a  my  jsme  se 
sešli  v  Sofiji  bez  Poláků...  My  toho  všichni  litujetne,  tím  víc, 
poněvadž  dojista  se  nemýlím,  řeknu-li,  že  by  Poláci  mezi  námi 
našli  porozumění  pro  všechny  své  spravedlivé  stížnosti  —  po- 
něvadž my  Novoslované  stojíme  stále  na  stanovisku,  že  není  Slo- 
vanem, kdo  utiskuje  druhý  slovanský  národ  —  což  ovšem  platí 
pro  všecky  slovanské  národy,  i  pro  Rusy  i  pro  Poláky.  Na  celé 
linii  slovanských  sporů  žádáme  a  musíme  žádati  mír  a  svobodu 
národního  rozvoje  každého  národa. 

Výkonný  komitét  snažil  se  vykonati  svou  povinnost  a  v  po- 
slední své  schůzi  v  Petrohradě  zvolil  komisi  ruskopolskou,  která 
má  snažiti  se  o  to,  aby  našla  způsob,  jak  možno  by  bylo  najíti 
podmínky  pro  smírné  soužití  obou  národů  všude,  kde  se  stýkají. 

Bohužel,  pro  zevní  okolnosti  komise  ta  nedošla  ještě  k  po- 
sitivním resultátům,  ale  povinností  této  komise  bude,  aby 
se  v  jednání  pokračovalo  —  a  možno-li  došlo  se  k  výsledkům, 
které  by  se  staly  slovanským  heslem  pro  zlepšení  poměrů  obou 
národů.  A  tak  chci  vysloviti  naději,  že  budoucí  slovanský  sjezd 
bude  obeslán  všemi  slovanskými  národy,  s  pevnou  vírou  — 
že  našli  jsme  cestu,  jak  uspořádati  v  míru  a  svornosti  věci  slo-, 
vanské.  A  my  jsme  povinni,  neochabovat  a  nezoufat.  Cíl,  který 
máme  před  sebou,  stojí  za  to,  abychom  za  něj  trpěli  i  výsměch 
i  zklamání. 

Pak  budeme  všem  imponovat  —  a  Slované  zaujmou  konečně 
v  lidstvu   ono   místo,   které   zasluhují   nejen   svým   počtem,   nýbrž 

1* 
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i  svými  přednostmi,  které  vnesou  v  kulturu  lidstva.  A  tak  kon- 
čím jedním  vroucím  přáním:  kéž  náš  sjezd,  přes  chmurné  auspicie, 
je  zase  krokem  ke  sblížení  slovanských  národů,  kéž  je  důkazem, 
že  ti,  kteří  opravdu  jsou  a  cítí  se  Slovany,  nechtějí  žíti  mo-* 
rálkou  hakatistickou  a  utiskovati  kohokoliv  druhého,  zejména 
pak  už  ne  jiné  slovanské  národy,  kéž  se  nesplní  radostná  na- 
děje našich  nepřátel,  že  se  Slované  zase  tak  rozešli,  že  se  dlouho 
a  dlouho  opět  sejíti  nedovedou,  kéž  zde,  v  srdci  silného,  zdra- 
vého národa  bulharského  naplní  se  i  naše  duše  vírou  a  nadějí, 
že  velká  doba  Slovanstva  přece  jen  přijde  a  že  Slovanstvo  přes 
všecky  těžké  překážky  vyplní  velké  kulturní  poslání  v  historii 
rozvoje    člověčenstva.** 

Taková  byla  tedy  devise  sjezdového  jednání,  od  níž  nebylo  se 
uchýleno,  takže  s  dobrým  svědomím  a  radostně  možno  říci,  že 
hnutí  novoslovanské  v  Sofii  projevilo  znova  a  přes  všecky  ob- 
tíže dané   situace   svoji   ideovou   sílu   a   životnost. 

Čistě  pracovní  technika  sjezdu  zařízena  byla  obdobně,  jako 
při  první  konferenci  pražské.  Tam  byly  čtyři  skupiny  národnost- 
ní: ruská,  polská,  česká  a  jihoslovanská,  v  níž  sdruženi  Slovinci, 
Srbové,  Chorvati  a  Bulhaři.  Také  sofijské  porady  měly  čtyři 
skupiny  národnostní:  ruskou,  českou,  jihoslovanskou  (Slovinci, 
Chorvati,  Srbové  z  království  i  z  Černé  Hory)  a  bulharskou. 
Že  tato  poslední  ustavila  se  samostatně,  vyplývalo  z  povahy 
věci  samé,  neboť  Bulhaři  jakožto  domácí  a  hostitelé  měli  tu  znač- 
nější počet  delegátů,  kteří  vznesli  v  jednání  řadu  svých  speci- 
álních otázek  rázu  ekonomického  i  kulturního.  Předsedou  národ- 
nostní skupiny  ruské  byl  A.  I.  Gučkov,  sekretářem  D.  N.  Ver- 
gun,  české  dr.  K.  Groš,  sekretářem  J.  H  e  j  r  e  t,  jihoslovan- 
ské  Kosta  Stojanovič  a  Sekula  Drlevič,  bulharské  A.  Ljud- 
s  káno  v  a  dr.  Zlatarskij.  Předsedou  zvolen  prof.  S.  S.  B  ob- 
ce v,  čestným  předsedou  byl  dr.  K.   Kramář. 

Pracovní  porady  konaly  se  vzhledem  na  množství  materiálu 
a  krátkost  času  ve  dvou  sekcích,  které  zasedaly  většinou  sou- 
časně. Tato  okolnost  leckdy  vadila  delegátům,  kteří,  neměl?-li 
zrovna  referáty  v  obou  sekcích  současně,  byli  by  aspoň  rádi 
bývali  přítomni  debatě  o  thematu,  které  jim  bylo  blízké,  a  bude 
třeba  při  příštím  sjezdu  buď  omeziti  program,  buď  mu  vyhraditi 
více  času.  V  souvislosti  s  tím  nebude  snad  od  místa,  zmíniti  se 
hned  také  o  jiné  obtíži,  která  je  známou  metlou  všech  velikých 
sjezdů,  kongressů  mezinárodních  a  podobných.  Program  jejich, 
vyměřený  beztoho  vždy  na  dobu  co  možná  nejkratší,  bývá  zatě- 
žován řadou  repraesentačních  slavností,  společných  obědů,  ban- 
ketů atd.  Tak  tomu  bylo  i  v  Sofii.  Rozumí  se  samo  sebou,  že 
sjezdy  tak  veliké,  skvělé  a  významné,  nad  to  pak  i  tak  radosti 
né,  jako  byl  letošní  sjezd  sofijský,  neobejdou  se  bez  repraesen- 
tačních bodů  programových,  zvláště  když  hostitelé  jsou  tak  roz- 
tomilí, pozorní  a  nadmíru  srdeční,  jak  tomu  bylo  právě  u  Bulharů, 
kteři  i  touto  stránkou  repraesentační  pochopitelně  chtěli  uká- 
zati   svým    slovanským    hostům,    jak    hospodářsky    i  kulturně    za 
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třicet  let  politické  svobody  vyspělo  a  rozkvetlo  jejich  hlavní  mě- 
sto, jak  zbohatla  a  jaký  pokrok  ve  všech  směrech  učinila  celá 
jejich  krásná  země.  Ale  nelze  tajiti,  že  při  sjezdech  opravdu 
pracovních  příliš  okázalá  repraesentace  zabírá  spoustu  drahého 
času  a  vadí  pravému  účelu  sjezdu.  Proto  lze  jenom  vítati  podnět, 
učiněný  právě  na  sjezdu  sofijském  s  několika  stran  současně 
(přimlouvali  se  za  to  delegáti  čeští  i  ruští),  aby  pro  příště,  ať 
již  sjezd  koná  se  kdekoli,  tato  vnější  stránka  repraesentační  ome- 
zena byla  na  míru  nejmenší. 

Pracovní  porady  tedy  konaly  se  ve  dvou  sekcích :  kulturně- 
slavistické  a  hospodářské.  Výsledky  jejich,  pokud  mož- 
no a  vhodno  je  na  veřejnost  vykládati,  nejlíp  se  obrážejí  v  sou- 
boru přijatých  valným  shromážděním  všech  delegátů  resolucí, 
jež  sem  klademe  v  definitivní  redakci.  Je  jich  na  počet  18,  ačkoli 
referátů,  se  vztahujícími  se  k  nim  debatami,  bylo  ještě  více.  Ale 
některé  z  ^nich  neuzrály  ještě  dostatečně,  a  proto  nestalo  se  o  nich 
konečného  usnesení,  a  dobré  podněty  jejich  odkázány  jen  další 
úvaze  výkonného  komitétu,  jemuž  vyhrazeno  také,  aby  určil  dobu 
i   místo    příští,    třetí    konference    slovanské. 

První   resoluce   týká  se 
svolání  všeobecného  vědeckého  sjezdu  slavistického: 

a)  Carská  akademie  věd  v  Petrohradě,  resp.  její  sekce  pro 
ruský  jazyk  a  písemnictví  budiž  vyzvána,  aby  ve  svých  snahách 
o   svolání  sjezdu  slovanských  filologů  pokračovala,  aby  usnesení 

1.  přípravného    sjezdu    slovanských    filologů    z    dubna    1903    hle- 
děla v  době  co  možná  brzké  uskutečniti. 

b)  Před  tím  buďtež  u  jednotlivých  slovanských  národů  pořá- 
dány přípravné  sjezdy  domácích  odborníků  a  k  ním  zváni  byli 
zástupcové  těchto  disciplin  u  ostatních  slovanských  národů,  při 
čemž  budiž  hleděno,  aby  programy  těchto  přípravných  sjezdů 
měly  také  všeobecnější,  slavistický  ráz. 

První  takový  přípravný  sjezd  mohl  by  se  konati  v  červenci 
r.    IQll    v    Praze   u   příležitosti    odhalení    pomníku    Palackého. 

2.  Vzájemný   styk   slovanský  ch   akademií  a   učených 

společností: 

I.  Slovanské  akademie  věd  a  učené  společnosti  buďtež  vyzvány, 
aby  vstoupily  v  užší  svazek  za  tím  účelem,  1.  aby  větší  a  společné 
podniky  literárně-vědecké  byly  umožněny ;  2.  aby  svým  členům 
a  vůbec  vědeckým  pracovníkům  usnadňovaly  řešení  vědeckých 
otázek  a  problémů. 

K  těmto  účelům:  1.  každý  člen  kterékoli  akademie  věd  existu- 
jících v  Bělehradě,  Krakově,  Petrohradě,  Praze,  v  Záhřebe,  jakož 
i  učených  společností,  ze  kterých  v  době  dohledné  se  utvoří 
akademie  věd:  a)  dostane  společné  publikace,  věstníky  akade- 
mické, b)  má  právo  na  zvláštní  žádost  dostati  bezplatně  (za 
náhradu  poštovních  výloh)   publikace  druhé  akademie,  dotýkající 
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se    jeho   vědeckého   oboru,   po   případě   otázky   vědecké   právě    ho 
zajímající. 

II.  Akademie  vědecké  vstuptež  v  užší  sxazek  biblioteční,  v  po- 
dobný svazek,  ve  kterém  jsou  universitní  bibliotékv  říše  rakou- 
sko-uherské  a  německé,  aby  každý  člen  kterékoli  akademie  moTil 
si  vypůjčovati  knihy  z  bibliotéky  akademie  druhé.  Za  tím  účelem 
budiž  provedena  jednotná  katalogisace  všech  slovanských  kniho- 
ven   akademických. 

3.    Literární    a    knižní    vzájemnost 

1.  Publikace,  které  v  slovanských  zemích  vydává  vláda,  státní 
církev,  vědecké  spolky,  školy  a  vůbec  všechny  státní  instituce 
ať  posílají  po  jednom  exempláři  do  centrálních  biblioték  všech 
zemí.  ovšem  bezplatně. 

2.  Budiž  prováděna  výměna  profesorů  národních  a  jiných 
vážných  předmětů  mezi  universitami  slovanských  zemí,  a  to  na 
jeden    rok. 

3.  Budiž  založen  všeslovanský  spolek  pro  překládání  a  vydá- 
vání beletristických  a  vědeckých  klasiků  jednotlivých  slovanských 
národů  do  ostatních  slovanských  jazyků,  a  to  vydání  hodně  la- 
ciná a  přístupná  nejširším  vrstvám. 

4.  Mezi  svobodnifOni  slovanskými  zeměmi  budiž  zřízen  poštovní 
spolek  na  vzor  poštovního  spolku  německých  zemí  (pro  snížení 
poštovních  tax). 

4.  Studium  na  slovanských  universitách: 
Je  třeba,  aby  všechny  slovanské  university  bez  překážek  při- 
jímaly za  řádné  posluchače  všechny  Slovany  na  základě  matu- 
ritní zkoušky  nebo  vysvědčení.  Dále  je  žádoucí,  aby  slovanské 
university  připustily  slovanské  studenty  k  universitním  zkouškám 
a  uznaly  jim  všechny  semestry,  ztrávené  na  některé  ze  slovan- 
ských universit. 

5.  Návrh  vzorné  slovanské  antologie: 
Vzorné    antologie    slovanské    nemají   za   hlavní   účel   podávati 
výběr    nejpřednějších    pokladů    poesie   toho    kterého    slovanského 
národa,    leč    usnadňovati    a    ulehčovati    poznání    a    osvojování    si 
slovanských   jazyku. 

Výběr  čtení  z  těchto  příčin  po  výtce  prosaických  budiž  účelně 
sestavena  tak,  aby  se  postupovalo  od  lehčích  textů  k  těžším.  Ke 
knize  budiž  přidán  slovníček.  Texty  ovšem  musí  býti  akcentovány. 
V  krátkém  úvodě  podají  se  stručné  fonetické  výklady. 

0.  Všeslovanský  slovník: 
Pro   literární  sblížení  Slovanů  jsou  potřebný  slovanské  slov- 
níky všech  slovanských  jazyků,  které  mají  svou  literaturu.  Místo 
potřebných  QO  slovníků,  které  by  sprostředkovaly  mezi  10  slovan- 
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skými  literaturami,  stačí  jediný  slovník  všeslovanský.  Vše- 
slovanský  slovník  provedl  sblížení  a  sjednocení  mezi  Slovany, 
aniž  jim  vnutí  cizí   jazyk  neb  písmo. 

7.    Ruština  jako  sprostředkovací  jazyk  slovanský: 
11,    přípravný    sjezd    slovanský   v   Sofii    vyslovuje    přání,    aby 
při   slovanských  vědeckých   a  kulturních   sjezdech   a   schůzích   do- 
rozumívacím  jazykem  byl  podle  možnosti   jazyk  ruský. 

S.  Všeslovanská  termint)logie: 
Slovanský  sjezd  v  Sofii  doporučuje  ústřednímu  vědeckému 
komitétu  slovanskému  i  slovanskému  výkonnému  výboru,  aby  bez 
odkladu  ujali  se,  pokud  to  lze,  vypracování  jednotné  slovanské 
vědecké  a  průmyslové  terminologie.  Zpráva  o  učiněných  krocích 
budiž  podána  příštímu  sjezdu. 

9.    Slovanská    encyklopaedie: 
Slovanská    akademie    a   učené   společnosti   dohodněte    se   vzá- 
jemně  o   podrobném   plánu  všeslovanské  encyklopaedie,   které  by 
byla    vzorem    Jagičova    encyklopaedie   slovanské    filologie.    Inicia- 
tivy ať  se  ujme  ruská  akademie. 

10.  Katalog   slovanských   knih   pro    lidové   čítárny: 

1.  Referentu  (dru  Vošnjakovi)  S€  ukládá,  aby  pokračoval 
v  začaté  práci,  t.  j.  sestavil  vzorný  katalog  především  poučných 
spisů  ze  všech  slovanských  literatur,  vhodných  do  lidových  bi- 
blioték. 

2.  Sjezd  ať  vybere  ze  všech  národních  skupin  zvláštní  komise, 
složené  ze  tří  členů,  jejichž  úlohou  bude  pomoci  referentovi  v  jeho 
práci  a  s  ním  se  dohodnou  o  cíli  a  postupu  práce. 

3.  Sjezd  doporučuje  představitelům  různých  slovanských  ná- 
rodů, aby  zřídili  u  jednotlivých  národů  podle  vzoru  osvětového 
svazu   českého. 

11.  Učení   k  }•  r  i  1  i  c  i   v   z  á  p  a  d  o  s  1  o  v  a  n  s  k  ý  ch   s  t  ř  e  d  n  í  ch' 

š  k  o  1  á  ch: 
Sofijský   slovanský   sjezd  vyslovuje   přání,   aby  do   programu 
západoslovanských  gymnasií   (českých,  polských,  slovinských)  po- 
jato bylo  učení  cyrilskému  písmu  a  východoslovanským   jazykům 
(ruskému,  srbskému,  bulharskému). 

12.  Organisace  knižního  trhu  slovanského: 
Sofijský  sjezd  slovanský  se  usnáší  působiti  především  k  tomu, 
aby  se  zřídil  spolek  knihkupců  a  nakladatelů  ruských,  bulharských, 
srbských,  charvatských,  slovinských  a  j.  (polští  a  čeští  knih- 
kupci jsou  již  organisováni).  Spolky  tyto  ať  svolají  sjezd  slovan- 
ských   knihkupců    a    založí    Svaz   slovanských    knihkupců 
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a  nakladatelů,  jenž  provede  zahájení  obchodních  styků  a 
další  návrhy  p.  Oabrščekovy,  na  slovanském  sjezdu  pražském  1908 
učiněné. 

Dokud  tato  organisace  nebude  uskutečněna,  ať  delegáti  jed- 
notlivých slovanských  národů  na  sofijském  sjezde  přítomní  pů- 
sobí k  tomu,  aby  jednotliví  nakladatelé  ruští,  polští,  srbští,  char- 
vatští,  bulharští  atd.  vstoupili  prozatím  ve  styk  se  Spolkem  če- 
ských knihkupců  a  nakladatelů,  který  ochotně  vyjde  vstříc  všem 
projeveným  "přáním  v  tomto  oboru. 

13.  Organisace  slovanských  divadel: 
Slovanský  sjezd  sofijský  uznává  organisaci  slovanských  di- 
vadel za  důležitý  prostředek  vzájemného  sblížení  a  poznání  kul- 
turního i  uměleckého  a  schvaluje  návrh,  aby  se  zřídila  především 
slovanská  agentura  divadelní,  jež  by  nejen  sprostřed- 
kovala  vzájemné  informace  o  novinkách  a  jiných  cenných  hrách 
jednotlivých  literatur  slovanských,  nýbrž  též  opatřovala  —  dle 
vzoru  divadelních  agentur  cizích  —  provozovací  právo  slovanských 
her  'divadelních,  zastupovala  jejich  autory  a  překladatele,  pečovala 
o  vhodné  překlady  do  různých  jazykův  a  konečné  se  starala  o 
získání  ínimoslovanských  divadel  pro  repertoár  slovanský.  Ukládá 
se  Klubu  českých  dramatiků  v  Praze,  aby  provedl  příslušné  práce 
přípravné,  a  to  v  dohodě  s  těmi  svazy  á  jednotlivými  organisa4 
cemi  'divadelními,  které  již  po  různu  u  jednotlivých  národů  o  téže 
věci    pracují. 

14.    Slovanská    výstava    umělecká: 

Budiž  uspořádána  r.  1Q13  v  Praze  všeslovanská  výstava  uměni 
výtvarných,  uměleckého  a  lidového  průmyslu  a  knih.  Současně 
s  výstavou  buď  pořádán  hudební  festival  všeslovanský  a  sjezd 
slovanských  spisovatelů,  umělců  a  učenců.  Výkonnému  komitétu 
se  ukládá,  aby  zařídil  všechny  kroky  k  uskutečnění  tohoto  díla 
a  k  organisaci  národních  odborů  výstavních. 

15.    Slovanská   banka: 
Slovanský  sjezd  v  Sofii  ukládá  bankovní  komisi  slovanského 
výkonného    výboru,    aby    dle    možnosti    záhy    uskutečnil    založení 
slovanské   banky. 

16.   Slovanské  styky  hospodářské: 
Po  referátu  dra  Zlatarova  o  obchodních  vztazích  slovanských 
zemí  a  úloze  obchodních  komor  při  jich  sesílení  usnesl  se  slovan- 
ský sjezd  sofijský  doporučiti,   aby 

1.  pořádány  byly  častěji  sjezdy  slovanských  obchodních  a 
hospodářských  organisaci; 

2.  periodické  umělecké  a  průmyslové  výstavy  slovanských 
zemí ; 
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3.  aby  /řídily  -slovanské  obchodní  komory  řádnou  a  expedi- 
tivní  informační  službu  ke  v/ájemným  úsluhám, 

4.  obchodní  organísace  a  konkurence  v  slovanských  zemích 
aby  bvlv  tak  upraveny,  aby  bylo  možno  s  úspěchem  vésti  zápas 
s  druhými,    zeměmi    na   poli    hospodářské   soutěže, 

5.  aby  byly  pořádány  obchodní  expedice  do  slovanských  zemí, 

6.  vzájemné  úsluhy  při  učení  se  slovanské  mládeže  na  obchod- 
ních a  technických   školách  v  slovanských  zemích, 

7.  aby  byla  šířena  myšlénka  předno:^ti  slovanským  výrobkům. 

17.    S  1  o  \  a  n  s  k  á    telegrafní    agence: 
Komise,   zvolená   sjezdem    slovanských    novinářů   v  Sofii,    aby 
projednala    návrhv   pp.    Cermáka-Kozáka   a  haníce   o  zřízení   Slo- 
vanské telegraf  ní  agentury,  sešla  se  dne  7.  července  1010  v  Sofu 
a  po  úvaze  o  dané  otázce  se  usnesla: 

1.  Pro  prvou  dobu  za  dnešních  poměrů  omeziti  se  na  návrh, 
abv  vedoucí  slovanské  kruhy  v  Rakousko-Uhersku  určily  a  zabez- 
pečily patřičnými  prostředky  stálého  korespondenta  ve  Vídni, 
jehož  úkolem  by  bylo  šířiti  v  místním  i  zahraničním  slovanském 
i  jiném  tisku  zprávy  o  událostech,  interesujících  slovanský  svět. 

2.  Požádat  slovanský  sjezd  v  Sofii,  aby  zvolil  komisi,  která 
by  se  postarala  o  usnadnění  styků  zmíněného  korespondenta  s  ti- 
skovými kancelářemi   neodvislých   slovanských   zemí. 

3.  Požádat  slovanský  sjezd  v  Sofii,  aby  uložil  jmenované  ko- 
misi prozkoumat  otázku  dalšího  vývoje  informace  slovanského 
tisku  a  přípravy  k  příštímu  slovanskému  sjezdu  projektu  slo- 
vanské informační  organisace  v  kterémkoli  centru,  komisí  zvo- 
leném. 

4.  Předložit  tato  usnesení  slovanskému  sjezdu  prostředni- 
ctvím novinářů  členů  slovanského  sjezdu. 

IS.  Organisace  slovanské  turistiky: 

1.  Budiž  založen  Slovanský  turistický  svaz,  k  němuž  by  se 
připojilv  všechny  slovanské  turistické  spolky. 

2.  Buďtež  pořádány  společné  výlety  slovanských  turistů,  ku 
kterým  je  třeba: 

a)  založení  informačních  bureau  v  slovanských  hlavních  mě- 
stech, ^     ■'    JL     't 

b)  součinnosti  slovanských  vlád  za  účelem  sníženi  jízdného 
na   železnicích   a  parnících, 

c)  zřízení   bezplatných    nocleháren   pro   slovanské   turisty.  ^ 
Ukládá  se  slovanskému  výkonnému  výboru  a  představitelům 

jednotlivých    slovanských    národů,    aby    se    všemožně    vynasnažili 
o  uskutečnění   Slovanského   turistického   svazu,   k  němuž  všechny 

přípravné  práce  jsou  již  hotovy. 

*  * 

* 

Z  nejvážnějších  a  nejzávažnějších  podnětů  sofijských  porad, 
který  dosud  neuzrál  plně,  ale  k  němuž  arci  bude  nutno  se  vrátiti, 
byl   návrh   ruského   profesora   Kazanského,   aby  již  z  nejblíže 
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příštího  sjezdu  slovanského  vyšla  jakási  sprostředkovací 
komise  mezislovanská  na  způsob  mezinárodních  konfe- 
rencí parlamentárních  pro  smírčí  soudy.  Jí  předkládaly  b}'  se 
k  řešeni  spory  mezi  jednotlivými  kmeny  slovanskými  vzniklé. 
To  je  myšlénka,  která  se  naskýtá  sice  sama  sebou,  visíc  jaksi 
ve  vzduchu,  ale  provedení  její  musí  býti  samozřejmě  podepřeno 
velikou  a  silnou  autoritou  mezislovanské  solidarity,  jakou  může 
poskytnouti  jenom  takový  plný  a  kompetentní  sbor  delegátů 
všech  národů  slovanských,  kde  budou  jednotlivé  kmeny  národní 
poměrně  jednostejně  zastoupeny,  aby  nemohlo  býti  námitek  ne- 
kompetence. Výkonný  výbor  porad  zajisté  nepustí  věc  se  zře- 
tele, tím  spíše,  že  se  hodlá  starati  také  o  utvoření  m  e  z  i  p  a  r  1  a-i 
mentární  unie  slovanské,  a  že  existuje  právě  z  popudu 
pražského  výboru  vzniklá  komise  r  u  s  k  o  -  p  o  I  s  k  á,  které  přece 
jednou  snad  bohdá  se  podaří  přispěti  k  umenšení  sporu  rusko- 
polského. 

Návrh  téhož  prof.  Kazanského  o  jednotném  občanském 
právu  všech  států  slovanských  obsahuje  zajisté  podnět  značné 
váhy  a  velikého  dosahu,  ale  —  nemáme-li  pochybovati  o  jeho 
proveditelnosti  vůbec  (vzhledem  k  různosti  sociálních  a  ekono- 
mických poměrů,  ba  přímo  k  různosti  historického  vývoje  jedno- 
tlivých států  slovanských)  —  je  jistě  aspoň  otázkou  vzdálené  bu- 
doucnosti. 

Objevily  se  i  jiné  leckteré  návrhy,  více  méně  praktické,  jistě 
vesměs  dobře  míněné,  ale  vedlo  by  daleko  obírati  se  jimi,  a  bylo 
by  to  i  bezúčelno,  když  dosud  nevyšly  ze  stadia  přípravných 
úvah.  Část  Rusů  bez  úspěchu  se  přimlouvala  za  svolání  sjezdu 
pravoslavných  Slovanů,  na  němž  by  se  stal  pokus  o  sblížení 
mezislovanské    na    podkladě    sblížení    náboženského. 

Soubor  přijatých  resolucí  znamená  bez  odporu  velik}'^  kus 
kulturní  práce,  na  níž  zdatný  podíl  má  česká  'delegace,  která  vy- 
stupovala na  sjezdu  naprosto  jednotně  a  disciplinovaně.  Tím  se 
můžeme  pochlubiti  s  největší  radostí.  Laciné  by  byly  výtky  iiebo 
dokonce  námitky  pochybovačů  a  důsledných  i  nedůsledných  kri- 
tiků, že  to  všecko  není  nic  víc  a  nic  míň,  než  —  papírová 
resoluce.  Toho  jsou  si  všichni  pracovníci  novoslovanští  zajisté 
až  příliš  dobře  vědomi.  Slovanské  přípravné  sjezdy  nemají  silné 
exekutivy,  která  by  jako  stroj  bezpečně  pracovala  na  provedení 
každého  usneseného  návrhu.  Ale  mají  silný  a  bohdá  i  vlivný 
kádr  houževnatých  pracovníka,  kteří  pociťují  svoji  velikou  mravní 
zodpovědnost  a  mají  dosti  nadšení  i  chuti  k  práci.  Nejbližší  a 
možno-li  tak  říci  nejreálnější  úkol  příští  je  onen,  daný  reso- 
lucí o  uspořádání  všeslovanské  výstavy  umělecké  v 
Praze  r.  1913,  spojené  s  hudebním  festivalem  slovan- 
ským, po  případě  i  s  výstavou  umělecko-průmyslovou  (ruský 
průmysl  kustárný)  a  knižní.  To  bude  zkušební  kámen,  který 
prakticky    ukáže,    jak    dále,    a  jak    hluboko    se    možno    odvážiti. 

U  nás  v  Čechách  hnutí  novoslovanské  je  celkem  nejdiscipli- 
novanější a  vedeno  jest  —  zásluhou  svého  soustředění  ve  slovan- 
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ském  odboru  Národní  Rady  —  nejvíc  regulovaně,  jak  jest  také 
naší  povinností,  chceme-li  i  nadále  přijímati  s  dobrým  svědomím 
poklony  ostatních  Slovanů,  že  jsme  slovansky  nejvyspělejší  a 
že  jsme  nejspolehlivějšími  pracovníky,  ba  iniciátory  hnutí  noyo- 
slovanského.  Složení  jednotlivých  delegací  při  letošních  poradách 
sofijských  nebylo  správně  regulováno  a  nebylo  přiměřeno  váze 
a  významnosti  toho  kterého  kmene  slovanského,  jak  ani  nebylo 
jinak  možná  při  jejich  kusosti,  při  obtížích  a  neshodách  za  prů- 
běhu příprav.  Velmi  důležitá  byla  proto  úřada  o  tom,  jaké  má 
býti  složení  příštích  delegací  národních  pro  další  slovanské  po- 
rady v  budoucnosti.  I  v  této  záležitosti  bylo  docíleno  úplné 
dohodv  v  Sofii,  a  ustanoveno,  že  delegace  jednotlivých  národů 
mají  sestávati:  1.  ze  členů  slovanských  spolků;  2.  ze  členů  slovan- 
ských universit,  akademií  i  učených  společností,  stojících  na  stupni 
akademií;  3.  z  představitelů  kruhů  obchodních  a  průmyslových ; 
4.  ze  členů  parlamentních  stran  a  z  představitelů  hlavních  sto- 
lic slovanských.  Podle  početnosti  a  rozlohy  jednotlivých  kmenů 
slovanských  stanoven  byl  pevný  klíč,  dle  něhož  ruská  dele- 
gace má  míti  členů  65  (university  11,  akademie  2,  slovanské 
spolky  11,  bursovní  komitéty  8,  stolice  (Petrohrad  a  Moskva)  2, 
hahčt^í  Rusové  5,  političtí  činitelé  20).  Podobné  rozvrstvení  bude 
u 'polské  delegace,  které  úhrnem  přisouzeno  25  členů,  de- 
legaci české  i  se  Slováky  22,  Slovincům  6,  Srbům  s  Černo- 
horci 14,  Chorvatům  10,  Bulharům  15. 

Že  sjezd  sám  znamenal  pro  Bulharsko  velmi  účinnou  a  pro- 
nikavou propagandu  slovanské  myšlenky  a  solidárnosti,  je  zrovna 
tak  jisto,  jako  že  z  cenného  zisku  jeho  na  prvním  místě  bylc^ 
to,  že  my  všichni,  kdo  jsme  mu  byli  přítomni,  měli  jsme  příle-» 
žiťost  poznati  Bulharsko,  osoby  a  poměry,  seznámiti  se  blíže 
s  jeho  současným  stavem  hospodářským  i  osvětovým..  Slovany 
až  doposud  spojovali  pouze  jejich  odpůrci.  Neboť  odpůrcům  slo- 
vanským každý  jednotlivý  slovanský  národ  jest  jenom^  polem 
jejich  národní  expanse  a  po  případě  kořisti.  Pouze  vnitřní  síla 
některých  kmenů  slovanských  jim  imponuje  —  jako  právě  je 
tomu  tak  s  Bulhary.  Po  té  stránce  bylo  šťastnou  myšlénkou, 
že  letošní  poradv  slovanské  byly  položeny  do  Sofie,  hlavního 
střediska  svobodného  a  moderně  se  rozvíjejícího,  hospodářsky 
kvapem  sílícího  bulharského  státu.  Takové  vnitřní  síly  nabudou 
všichni  národové  slovanští,  dovedou-li  citem  i  rozumem  pocho- 
piti, že  mají,  ba  musí  býti  naprosto  solidární,  a  že  útisk  jed- 
noho  z  nich   je    mravní   i  hmotnou   škodou   všeho  Slovanstva. 
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Džarie  Pcrvin  píše  Šefiku  bejovi. 

(Na  bledomodrém  papíře,  s  fialkami  v  rozích.  Slabá  vůně  fialek.  Drobné 
nepravidelné,  stěsnané  písmo.) 

Pi^iznejte,  můj  drahý,  že  se  vás  zmocní  milé,  malé  pohnutí 
nad  tímto  drobným  písmem  nervosní  ženy,  kterou  sotva  znáte. 
Zvolna,  roztomile  svraštíte  obočí.  A  hned  elegantní  silhouetta 
svůdné  „hanym''  (dámy)  v  černém  „čaršafu",  zahalené  hustým, 
černým  závojem,  v  něžných,  perlošedých  rukaviČKách,  vyvstane 
ve  vaší  paměti.  Dojat  zvoláte:  „To  je  ona!  nemýlím  se!*'  A  bu- 
dete se  hněvat  na  sebe  sama,  že  jste  ji  nenásledoval,  že  jste" 
dělal  (Pyšného,  a  že  jste  ztratil  s  očí  na  procházce  ve  „Slad- 
kých Vodách'*  tu  půvabnou  silhuettu  v   černém  „čaršafu"  (plášti). 

Není-liž  tomu  tak,  můj  milý?  V  tom  okamžiku  jste  celý 
rozčilen  a  zarmoucen,  že  jste  nemohl  dosud  proniknouti  to  malé 
tajemství.  Skutečně,  zdá  se  mi,  že  vás  vidím  se  svraštěným  obo- 
čím, s  vašima  krátkozrakýma  očima  —  které  nicméně  vidí  podivu- 
hodně dobře  —  zahalenýma  nejistotou  a  přemýšlíte,  přemýšlíte 
a  vzdor  tomu  pročítáte  hltavě  tyto  řádky !  Ah,  jak  je  to  zá- 
bavné a  zároveň  tak  smutně  dojemné  a  jaké  trpké  ironie  nám 
často  chystá  osud  ! 

Avšak  nikoli,  to  není  možné,  abyste  tak  úplné  zapomněl . . . 
Tyto  fialky  a  tato  vůně  jejich,  kterou  jste  tolik  miloval  a  kterou, 

*)  Safvety  Zia  bey.  Elegantní,  s  černým  knírem,  kolem  35  let. 
Safvety  Zia  bey  jest  známý  zjev  v  Pere.  Když  vydal  tuto  povídku  r.  1896, 
byl  stav  turecké  literatury  mnohoslibný.  Autoři  jako  Ali  Kemal,  Fatma  Alie 
hanym  aj.,  vydávali  svoje  knihy,  jež  nadšená  turecká  mládež  částečně  zná 
z  paměti.  Vydavatel  však,  Tahir  bey,  muž  s  pestrou  minulostí,  byl  udán  a  od- 
souzen pro  obchod  s  tureckými  řády  a  této,  zdánlivě  nesouvisející  okolnosti 
využila  nevyzpytatelná  logika  despotismu,  aby  skonfiskovala  vše,  co  vydal,  a 
zakázala  autorům  psáti.  Censura  řádila  pak  v  literatuře  i  žurnalistice  tako- 
vým způsobem,  že  zprávy  o  tom  pronikly  až  do  Prahy.  —  Nyní,  za  konsti- 
tuce, připravuje  se  turecká  literatura  k  rozkvětu,  nasvědčuji  tomu  aspoií 
dosud  vydané  a  ohlášené  nové  knihy.  .Safvety  Zia,  který  mimo  tuto  vydal 
ještě  dvě  povídky:  jednu  ve  formě  dopisu  turecké  učitelky,  hlásající  eman- 
cipaci žen,  druhou  „Salon  kóšelerinde",  líčící  život  anglické  rodiny  na  Pere, 
znovu  zahájil  svou  literární  práci,  vydav  v  revui  „Resmili  Kitab"  povídku 
„Jildiz  bodžekler  i",  ve  které  líčí  špionáž  dvorskou  v  Jildizu.  -  Safvety 
Zia  jest  redaktorem  časopisu  „Jeni  Gazetta".  Jest  usilovně  politicky  činným 
členem  mladotureckého  komitétu.  —  Povídka  „Fialky"  jest  dopis  otrokyně 
umírající  na  souchotiny  milovanému  beyovi.  Otrokyně,  „džarie"  jest  děvče 
sirotek  neb  dcera  sluhy,  které  jest  vychováváno  v  bohaté  rodině.  Výchova 
jest  tatáž  jako  dcery  domu,  i  šat  jest  týž.  Když  dospějí,  bývají  provdávány 
za  řemeslníky  neb  obchodníky,  ovšem  chudé,  a  pak  změna  okolí  působí  bo- 
lestně na  ženu  zvyklou  nádheře.  Jašmak  jest  závoj,  čaršaf  látka,  obyčejně 
černá,  která  pokrývá  celou  toilettu,  tak  že  zdají  se  turecké  ženy  všecky 
stejně  oděny.  —  „Sladké  vody"  jest  výletní  místo  za  Zlatým  rohem  četně 
navštěvované  v  pátek.  —  Povídku  tuto  přeložil  autor  sám  z  turečtiny  do 
frančiny.  Originál  byl  zkonfiskován  tak  důkladně,  že  se  mi  nepodařilo  nalézti 
jediného  výtisku.  Francouzský  překlad  tištěný  taktéž  v  Cařihradě,  také  kon- 
fiskovaný a  vzácný,  půjčil  mi  přítel  můj  Abdul  Vehab  bey.         K.Jarkovský. 
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jak  jste  říkal,  schválně  si  oblíbil,  viďte,  že  to  není  možno, 
aby  vám    nic  už  neříkaly.   —   — 

Namáhejte  se  trochu,  sestupte  v  minulost,  ó,  nikoliv  příliš 
dalekou,  až  k  jedné  měsíčné  noci  na  Bosporu,  je  tomu  sotva 
rok,  běda  !  —  k  zázračné  noci  snů  a  diskrétního  světla,  k  noci, 
jaké  jsem  od  té  doby  nezřela,  a  jaké  —  ach,  můj  milý  !  —  bez- 
pochyby už  neuzřím. 

Vzpomínáte  si,  vzpomínáte  na  malou  otrokyni,  která  se  vám 
tolik  líbila  onoho  večera,  kterou  jste  uznal  za  hodno  následovati 
s  takovou  vytrvalostí,  na  tu  malou  Pervinu,  které  jste,  nakloněn 
s  takovou  vytrvalostí,  na  tu  malou  Pervinu,  které  jste  nakloněn 
svítící  luny,  řekl :  ,,Vaše  krásné  oči !  Ach,  jaké  to  roztomilé 
fialky  !" 

Nuže,  můj  drahý,  jsem  špatně  na  tom  !  Tak  je  to  !  Je  třeba 
nechat  mluvit  osud,  není-liž  pravda?  Ach,  můj  Bože,  jak  jsem 
nemocna  ! 

Slabost,  bolestná  anemie  pomalu  mne  ničí,  svírá  mé  údy 
a  po  dlouhé   hodiny  mne  vrhá  v    ochablost,  která  mne  zabíjí. 

Mimo  to,  je  tomu  již  měsíc,  co  mne  poslali  pryč  z  yiali,*) 
vzdálili  mne  od  mých  družek  a  od  parku,  kde  tak  ráda  jsem  se 
večer  procházela  myslíc  na  vás,  mluvíc  o  vás  z  .Mehri-Dil  — 
tou  elegantní  silhouettou  v  černém  čaršafu,  kterou  jste  potkal 
v  Sladkých   Vodách.    Nuže,   pochopil   jste   nyní,   můj   drahý? 

To  vše,  hleďte,  je  celá  historie  velmi  obyčejná,  velmi  prostá, 
historie  malé  otrokyně,  zamilované  a  beznadějně  nemocné,  která 
však  je  dosti  ještě  nerozumná,  aby  mN^slela  na  vás,  vzdor  vzdá- 
lenosti, která  ji  dělí  od  vás  a  hrozné  nemoci,  která  ji  trápíf. 
Běda,  jak  je  to  tragické  ! 

Řekli  mi:  je  mi  třeba  změny  vzduchu;  ale  já  jsem  přesvěd- 
čena, ze  mne  nechtěli  nechat  na  yali.  Je  to  smutná  věc,  ne- 
mocný v  domě...  Muži  nemilují  nemocí.  A  tak  mne  dovedli 
k  jedné  naší  bývalé  družce,  propuštěné  otrokyni,  která  bydlí 
kdesi  daleko  ve  čtvrti.  Ach,  ta  stoupání,  ta  hrozná  a  nekonečná 
stoupání,  žádný  povoz  se  tam  nemůže  odvážiti.  Je  velmi  trudné, 
být  takto  nemocnu  ! 

Řekli  mi  to,  oznámili  mi  to  později:  zdá  se,  že  jste  jel 
okolo,  několikrát  dokonce,  v  bárce  kolem  našeho  yali,  že  mno- 
hokrát jste  se  vrátil,  že   jste  mne  hledal ! 

Vypadá  to  tak  podivně,  že  byste  se  tolik  zajímal  o  ma- 
lou, bezvýznamnou  otrokyni,  že  tomu  sotva  věřím.  Což  byste 
mne  skutečně  trochu  miloval,  bylo  by  to  možno  ? 

Měla  bych  uvěřiti  vašemu  milému  ujišťování  o  vaší  lásce, 
které  jste  mi  tolikrát  opětoval  ve  svých  krásných  listech  a  které 
tak  často  pobouřilo  nitro  mé  duše  a  učinilo  ze  mne  věc  bez 
vůle  a    přemýšlení? 

Když  mne  vidíte  na  procházkách  ve  Sladkých  Vodách  nebo 
jinde,  to  je  něco  jiného!  Tehdy  moje  oči,  roztomilé,  malé  fialky, 

*)  yali  =  villa  na  břehu  moře. 
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jak   vy    je   nazýváte,   mohou   vás   svést   a    vy   můžete   je   milovat^ 
neboť  jste  básníkem  a  mimo  to,  tak  mlád  ! 

Neboť  tehdy,  z  nádhery,  která  nás  obklopuje  a  která  je 
jednou  z  marnivostí  naší  drahé  „hanem  effendi",*)  nic  nepro- 
zrazuje  malou  otrokyni,  nepatrnou  věcičku, . . .  nešťastného  si- 
rotka, kterým  jsem.  Vůz  našich  paní,  elegance,  výchova,  které  se 
nám  u  nich  dostává,  to  vše  baví  oko  a  mýlí  vás...  A  pokuď 
to  nevíte  určitě,  což,  bohužel,  dljuho  netrvá,  pokládáte  nás  za 
„hanem**  a  následkem  této  domněnky  přicházíte  u  vytržení... v 
Zamilujete  se  do  nás  —  —  dáváte  nám  to  znát,  a  —  někdy 
nám  to  i  říkáte.  A  následujete  nás  tak  vytrvale  potom,  že  by 
to  byla  zarputilost  z  naší  strany,  kdybychom  i  my  vás  nemi- 
lovaly. 

Přiznejte  se,  můj  drahý,  že  bylo  tomu  tak  z  počátku  i  v  na- 
šem případě  a  že  jste  mne  do  opravdy  pokládal  za  ,,hanem"  !  Já 
s  těžkostí  se  přiznávám,  že,  pokud  mne  se  týče,  učinila  jsem 
vše,  abych  vás  utvrdila  v  této  domněnce.  Ach,  jak  jsem  nerozumná ! 
Jakobych,  stavíc  se  v  jejich  okna,  dívajíc  se  jejich  kukátkem 
na  vás,  když  jste  jel  kolem  v  bárce,  nápodobíc  jejich  způsob 
nositi  ,,jašmak'"**).  mohla  smýti  svůj  smutný  a  ponižující  stav 
otrokyně,  který  by  nejmenší  rozmar  mojí  malé  paní  mohl  ukázati 
v  plném  světle,  kdyby  mne  z  toho  podezřívala.  Neboť  naše  drahé 
paní  jsou  časem  žárlivý  a  trápí  nás,  shledají-li  náhodou,  že 
koketujeme.  Krátce,  první  čas  dal  jste  se  klamat,  neb  aspoň  děla! 
jste,  jakoby  jste  se  nechal  klamat.  Vídala  jsem  vás,  vy  jste  mi 
psal,  jezdíval  jste  kolem  naší  villy...  A  já  byla  šťastna.  Ach, 
jak  jsem  byla  šťastna  tenkrát ! 

Potom,  jedné  měsíčné  noci,  byla  velmi  jasná,  plná  světla, 
fantastická  noc  z  pohádky,  kdy  zdá  se,  že  paprsky  luny  padají 
na  věci  a  na  lidi  v  podobě  zlatého  a  démantového  prachu,  ano, 
té  noci  nešťastné  jste  poznal  vše.  Jak  jste  mne  mohl  najíti 
vzdor  vsí  mé  opatrnosti,  mezi  tolika  loďkami,  mezi  tolika  lidmi... 
Ne;vím.  Vím  jen,  že,  když  vaše  bárka  přiblížila  se  k  naší  a  když 
jsem  se  spatřila  naproti  své  paní,  na  místě  otrokyň  a  zalilédla 
jsem  ve  vašich  očích  a  ve  svraštění  plném  údivu  vašeho  obočí 
i  na  vašich  rtech  úsměch,  pochopila  jsem,  že  jste  odhalil  moji 
ubohou,  tak  smutnou  lest !  Pojala  mne  závrať,  musila  jsem  se 
zachytil,  abych  se  nezapotácela,  abych  nepadla  do  předu  a  abych 
nepřiznala  svoji  bídnou  morálku.  Nicméně,  poslední  naděje  ještě 
mi  zůstávala,  naděje,  že  to  budete  pokládat  za  rozmar  velké 
dámy,  která  hraje  si  na  otrokyni,  aby  dohlížela  na  nějaký  ne- 
věrný flirt.  Jediná  věta  mojí  paní,  tak  jednoduchá,  tak  přiro- 
zená a  přece  tak  krutě  tragická  a  vražedná  pro  mne,  ostatně 
ihned  zahnala  tuto  poslední  a  chimérickou  naději.  Řekla  mi  svým 
harmonickým  hlasem :  „Pervin,  podej  mi  zápalku  !" 

Tehdy  svraštil   jste  obočí  ještě  více,  vaše  rty  se  stáhly  jako 

*)  hanem  effendi  =  paní,  dáma. 
**)  jašmak  =  závoj. 
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ve  svrchovaném  vyjádíení  odporu  —  ach,  proč  to!  -  chtěl  jste 
snad  vrhnouti  mi  ve  tvář  moje  ponižující  postavení  otrokyně 
a  trápiti  bez  milosti  moje  srdce,  trpící  bez  toho  již...  Ne,  to 
není  možno,  nemohl  jste  se  zlobiti  na  mne  pro  ničemnou,  malou 
lesf,  vynalezenou  ostatně  jen  z  lásky  k  vám,  abych  vás  přivá- 
bila, vás  svedla,  vás  zcela  sobě  zachovala.  Než  i  vy  jste  se 
obrátil  ke  svým  veslařům :  „Yanko,"  řekl  jste,  „podejte  mi  zá- 
palku !"  A  ihned,  bez  jediného  pohledu,  bez  dalších  slov  naří- 
dil jste,  aby  odjeli.  ,,Ten  mladík  je  potrhlý,'^  smály  se  moje 
paní.   A  zatím   já  div   jsem   nesešílela. 

Nepocítila  jsem  žádného  jiného  dojmu  potom,  nevím  nic  ji- 
ného o  tom  večeru,  vzpomínám  si  jenom,  že  jsme  se  projížděly 
po  vodě  dlouho,  dlouho,  že  moje  paní  se  nadmíru  bavily  a  že 
několikrát  musila  jsem  jim  zapalovat  cigarety  a  s  nimi  naslou- 
chati serenádě,  sladké  to  a  melancholické  hudbě,  jež  bez  ustání 
plakala,  kvílela  a  naříkala...  Oh,  té   hudby  a  té  noci! 

Než,  proč  vám  píši  toto  vše?  Proč  vyvolávám  jednu  po  dru- 
hé ty  všecky  smutné,  minulé  věci  ? 

Proto  —  ach  !  —  že  všecky  tyto  mučivé  věci,  tato  minulost, 
která  byla  agónií,  objímá  tak  moji  myšlénku  a  moji  celou  by- 
tost, budí  ve  mně  takovou  horečku  úzkosti,  že  vrhnout  na  papír 
tyto  melancholické  nářky  mojí  duše  úlevu  je  mému  srdci  a  ob- 
čerstvuje mozek.  Je  toho  také  příčinou  dovolení,  které  mi  udě- 
lují od  některého  času,  abych  dělala,  co  mne  napadne,  ta  zvláštní 
starost,  aby  mne  ušetřili  nejmenší  nepříjemnost.  Také  vy,  míjj 
drahý,  buďte  dobrým  ;  dovolte,  abych  vám  napsala,  co  mi  pro- 
chází srdcem.  Možno,  že  kdyby  seznali,  že  píši  a  že  mne  to 
unavuje,    nenechali    by   mi    ani    papír    ani    inkoust. 

Tak  vidíte,  i  abych  vám  psala,  musím  užívati  lsti !  Smutná 
lesť  a  smutná  věc,  neboť  třeba  vám  říci,  že  po  celé  noci  nepo- 
daří se  mi  zavříti  víčka  a  to  mne  zabíjí,  jak  myslím.  Tedy,  když 
řeknu,  že  chci  spát  a  že  každý  dech  mne  vzbudí,  a  že  chci  být 
sama,  ,nechávají  mne  a  neruší  mne...  Myslí,  že  spím  a  činí 
je  to  šťastnými. 

Jakmile  osamotním,  s  velkou  námahou  zvednu  se  z  podušek, 
hle,  takto  pomalounku  jako  zrovna  nyní...  Neboť  znova  jsem 
lhala.  A  hned  zbožně  vytáhnu  z  pod  polštáře  vaše  roztomilé 
lístky !  Toto  je  váš  list  ze  zítřka,  onen,  který  jste  mi  napsal  den 
po  oné  hrozné  noci,  který  jsem  obdržela  a  který  čtu... 

Jak  jste  delikátní  a  něžný,  můj  drahý !  Jaká  to  roztomilá, 
půvabná  slovíčka  máte,  abyste  ukojil  —  aniž  byste  to  dal  znát  — 
moje  leknutí  a  moji  bolesť  ! 

Kdybyste  věděl,  jaká  upřímná  a  pobožná  vděčnost  vůči  vám 
zvedá  se  v  tomto  okamžiku  v  hloubi  mého  srdce  malé  ponížené 
a  zoufalé  otrokyně,  když  čtu  tyto  řádky,  v  něž  vaše  jemná  duše 
dovedla  vložiti  slova,  která  mne  ukájejí,  ušetřujíce  mne  urážky, 
almužny  vaší  soustrasti . . .  Ach  1  Jak  hluboce,  zoufale  a  oddaně 
jsem  vás  milovala  od  té  doby ! 
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Tato  láska  je  veškeren  mtij  majetek,  moje  štěstí,  moje  je- 
diné, ideální  štěstí...  Pomyslím-li,  že  snad  následkem  toho  umí- 
rám, že  jistě  zemru!  Ach,  proč,  proč  to  bylo  tak  osudné?  Proč 
chcete,  aby  tomu  bylo  tak?  Avšak  nikoli,  vy  za  to  nemůžete,  jsem 
blázínek    Což  můžeme  změnit  svůj  osud?  Ne,  ne,  žertovala  jsem. 

Já  jsem  vinna  všeho  toho...  Té  noci  byla  jsem  také  jen 
lehce  oblečena  a  pak,  bála  jsem  se,  styděla  jsem  se  za  svou 
bolest  před  svými  paními  a  z  toho  přemáhání  pojímala  mne 
herečka.  Konečně,  večery  na  Bosporu  jsou  tak  vlhké  !  Jest  třeba, 
abyste  se  dobře  zahalil,  když  vycházíte,  není-liž  pravda,  můj 
milý  !  Ach,  těch  zrádných  nocí,  které  působí,  že  se  třesete,  sebou 
zmítáte,  a  které  uvrhnou  vás  pak  na  lůžko  zničeného,  muče- 
ného,   rozpáleného    nejkrutější    horečkou... 

Od  ošklivé  noci  přejíždí  mne  mráz  a  potom  po  celé  hodiny 
má  krev  je  celá  v  plamenech.  Hleďte,  i  teď,  kdy  vám  píši,  zdá 
se  mi,  že  mé  prsty  spálí  papír  na  popel.  A  přece  z  týchže 
prstů  řine  se  pot,  takže  písmena  jím  jsou  smazána,  takřka  ne- 
čitelná. Bude  třeba,  aby  Mehri-Dil  přepsala  to  pro  vás,  jinak 
nemohl  byste   čísti  bez  namáhání,  ujišťuji  vás  ! 

O  čem   jsem  to  mluvila,  můj   milý?  Ach,   ano... 

Den  na  to,  kdy  jsem  dostala  váš  list,  vzdor  úsilí  zatajiti 
bolest,  cítila  Jsem,  že  kolena  mi  klesají  a  že  má  hlávka  celá 
v  ohni  padá  mi  na  prsa  —  byla  jsem  nucena  vyhledati  naši  kalfu*) 
a  vypovědíti  jí  svoji  nemoc. 

A  hned  na  to  byla  jsem  uložena  do  postele ...  a  hned  na 
to,  jak  se  zdá,  omdlela  jsem...  Bylo  to  tehdy,  jak  mi  řekli,, 
kdy  jste  —  udiven,  že  nedostáváte  odpovědi  —  pravidelně  pře- 
cházel kolem  „yali"  a  pokaždé  má  věrná  přítelkyně  přicházela 
mi  to  oznámit.  Bezpochyby  však  byla  jsem  toho  času  l:ak  chabá, 
že  jsem  nikoho  nepoznávala.  Pak  mi  vyprávěli,  že  se  obávali, 
aby  to  nebyl  tyfus.  .Avšak  my,  ponížené,  ubohé  otrokyně,  my 
sbíráme  se  rychle ...  To  mi  dodává  ještě  naděje,  milý  můj  ! 
Krátce,  po  dvaceti  dnech  vstala  jsem  —  ale  byla  jsem  ještě 
tak  slabá,  tak  změněná,  žel !  Nevím  už,  jaký  bláznivý  stud  bránil 
mi  tenkrát,  abych  vás  zpravila  o  své  nemoci.  Je  to  tak,  vizte : 
od  našeho  nejútlejšího  mládí  vštěpují  nám  takový  strach  z  nemo- 
cí a  utrpení,  že  my,  malé  otrokyně,  neznáme  horšího  přestupku 
nad  nemoc.  Otrokyně  nemá  být  nikdy  nemocna;  nemáme  k  tomu 
práva.  A  proto,  prostě  ze  zvyku  zatajovat  bolest',  ze  strachu, 
že  byste  mne  nemiloval,  kdybyste  věděl,  že  jsem  nemocna,  skryla 
jsem  před  vámi  svůj  neduh. 

Nikdy  nezapomenu  na  naše  setkání  na  cestě  k  Bendu,")  ně- 
kolik dní  po  mém  uzdravení.  Hned,  z  jediného  vašeho  pohledu, 
který  vážně  a  smutně,  pln  udiveného  smutku,  smíšeného  se  sou- 
strastí —  utkvěl  na  mém  ubohém  obličeji,  pobledlém  a  strhaném 
horečkou,  jedině  z  toho  dojatého  pohledu  pochopila  jsem,  že 
mne   shledáváte  ošklivou,   zhublou,  změněnou,   a   že   smutný  údiv, 

*)  kalfa  =  starší  žena,  která  vede  celou  domácnost. 
**)  hráz  bez  nádržky  na  pitnou  vodu  v  Belgradském   lese   na  Bosporu. 
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krutá  soustrast,  jedním  sloveni  nepříjemné  zklamání  svírá  vám 
srdce.  A  skokem,  bez  bázně,  že  se  kompromituji,  že  kompromi- 
tuji  svoje  družky,  sestoupila  jsem  s  vozu  a  kráčela  jsem,  vybí- 
zejíc vás,  abyste  mne  následoval  a  mne  oslovil.  A  vy  jste  hned, 
přiběhl,  pamatujete  se  —  já  nikdy,  nikdy  nemohu  na  to  zapo- 
menout —  hned  jste  byl  u  mne,  uchopil  jste  mne  za  obě  ruce 
pln  lásky,  mé  vyhublé  ruce,  které  třásly  se  v  rukavičkách,  jež 
staly  se  mi  velikými.  ' 

Potom  jsem  si  pomyslila,  že  zrovna  tak  nutno  osloviti  lidi, 
kteří  byli  stížení  velikým  zármutkem,  kteří  ztratili  milovanou 
bvtost . . .  Buď  si  jakkoliv,  ve  vašem  stisku  bylo  to  vše...  lí- 
tost z  mé  křehké  krásy,  která  míjela,  z  mé  čerstvosti,  rovnající 
se  kdysi  růžovému  květu  a  která  již  minula...  Pochopila  jsem 
to  všecko  a  řekla  jsem  bázlivě:  „Ach,  jak  jsem  se  změnila! 
Není-liž  pravda,  můj  drahý?"  A  vy,  hlasem  třesoucím  se,  kteréž 
kruté  třesení  'jste  se  snažil  potlačit:  ,, Shledávám,  že  jste  jen 
trochu  zhubla,**  odvětil  jste. 

A  vždy  delikátní,  vždy  něžný  a  zamilovaný,  připojil  jste  hla- 
sem, 'který  znovu  nabyl  přirozeného  zvuku,  tím  hlasem,  jehož 
znění  ještě  teď,  na  mém  lůžku  nemocné,  hýbá  mojí  duší:  ,,Ale 
vaše  oči,  Pervino,  moje  roztomilé  malé  fialky,  víte-liž,  že  staly 
se  ještě  svůdnějšími,  přitažlivějšími,  plnějšími  božské  krásy  než 
kdy  před  tím  ?" 

A  při  tom  jste  se  skláněl  tak  mile,  tak  něžně,  vaše  pěkné 
knírky  lehtaly  mne  rozkošně  na  víčkách  a  váš  horký,  palčivý 
dech  rozněcoval  můj  mozek,  opájel  mi  duši,  ničil  moji  vůli  — 
žádal  jste  o  dovolení  políbit  moje  oči... 

Vzpomínáte  si,  jak  bez  uvažování,  ve  spontánním  vznětu  celé 
svojí  ubohé  bytosti  nabídla  jsem  vašim  žhoucím  rtům  svoje  oči, 
halící  se  slzami?  Ach,  jaký  to  polibek,  ten  cudný,  unášející 
polibek  lásky !  Cítila  jsem,  že  pod  vašimi  rty  má  křehká,  tře- 
soucí se  duše  jihne,  taví  se,  odlétá  —  že  mizím,  přestávám 
býti  —  že  vás  opouštím. 

Náhle  objevivší  se  kočár  na  záhybu  cesty  odtrhl  nás  ná- 
silně od  sebe  a  za  stálých  výčitek  svých  přítelkyň,  které  třásly 
se  strachem  v  domnění,  že  poznaly  v  kočáře  známé,  byla  jsem 
takřka  odnesena  do  vozu ;  a  hned  týž  záchvat  jako  dříve  mne 
pojal,  ten  večer,  kdy  byla  jsem  nemocna  a  jakmile  jsem  se  vrá-i 
tila,  ulehla  jsem  znova. 

Celou  noc  blouznila  jsem  a  při  mé  horečce  mrazilo  mne,  takže 
jsem  se  svíjela,  třásla  hrůzou  a  zimou.  Neboť  měla  jsem  strach, 
že  nebudu  už  dosti  svůdnou,  dosti  svěží  a  hezkou,  abych  si  Vás 
udržela,  abych  si  zachovala  vaši  lásku...  Cítila  jsem,  že  půjde-li 
to  tak  dále,  stále  víc  a  více,  že  budu  hubnouti,  že  nebudu  než 
zbědovanou  bledou  a  vetchou  věcičkou,  a  že  ve  mně  nepoznáte 
milenku  dřívějších  dnů  a  že  už  nebudete  chtít  mne  milovat.  A  toho 
děsila  jsem  se  v  celé  své  ubohé  duši.  Té  chvíle  nebyla  jsem 
schopna    myšlénky    než    na   to,    mezitím    co    plameny    ovíjely   mé 
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tělo,  sžíhaly  mi  krev,  tančily  mi  před  zraky,  a  urputně  vrhaly 
se  mi  v  šíji  a  praskaly  v  mém  pološíleném  mozku.  A  tentýž 
krutý  mráz  nutil  mne  cvakati  zuby.  Ach,  jak  jest  to  vše  smutné, 
můj  milovaný;  než  možno-li  bojovati  proti  osudu? 

Po  hrozné  této  noci  nikdy  již  nemohla  jsem  opustiti  lůžko. 
Zdá  se  mi,  kdybych  se  zvedla,  kdybych  se  odvážila  choditi,  že 
moje  rozviklané  údy  mne  opustí  a  padnou  kolem  mne  na  koberec 
^  tak  cítím  se  slabou  a  třesoucí.  A  přece  není  to  to,  nač  myslíte, 
můj  drahý,  jsem  si  tím  jista ;  neboť  ostatně  nekašlu,  nekašlu 
takřka  vůbec  a  vidíte,  nekašle-li  se,  nekašle-li  se  mnoho,  tedy 
to  nemůže  býti  to.  Není  možno...  neboť,  ujišťuji  vás,  já  nekašlu 
vůbec,  já  nekašlu  takřka  docela  nic! 

Lékaři  říkají,  že  jsou  to  nervy.  Jak  je  to  zábavné!  Otro- 
kyně,  jako  já,  odváží  se  býti  nervosní.  Jako  kdyby  to  bylo 
dovoleno.  Ach,  jak  se  tomu  smály  moje  mladé  paní  a  jak  je  to 
bavilo.    Pervina  jest  nervosní !   Vskutku,  to   je   k  prasknutí ! 

Obyčejně,  když  má  mladá  paní  trpí  nervy,  netrpí  příliš, 
rozumíte...  Bylo  by  to  bláznovství  ode  mne  chtít  býti  ner- 
vosní jako  moje  malá  hanem,  není-liž  pravda?  Nicméně  přece 
jednou,  vždy  usmívavá  a  veselá,  ráčila  přece  jednou  přijíti  až 
na  práh  naší  světnice  a  tam  odtud  mi  řekla:  „Eh  !  ty  pošetilá! 
Vidíš  tedy,  že  to  nic  není...  Zítra  tě  pošlu  k  svojí  služce, 
která  dříve  byla  vaší  „chalfa*'*)  a  ta  změna  vzduchu  tě  uzdraví 
docela." 

A  tak  jsem  tedy  již  měsíc  zde,  sama,  v  pokojíčku  s  hustým 
mřížovím,  já,  která  jsem  zvyklá  vysokým  jasným  oknům  a  síťo- 
\'ým  záclonám  našeho  ,,jali".  A  tak  již  měsíc  hořím  a  třesu  se, 
trápím  se  a  blednu. 

Všecka  a  jediná  moje  radost  jest  mysliti  na  vás,  můj  mi- 
lovaný. Čas  od  času  dovolují  Mehri-Dil,  aby  mne  navštívila  a 
tehdy  mohu  mluviti  o  vás,  ptáti  se  po  vás  a  plakati  nad  odlou- 
čením od  vás ! ! 

Neboť  jiné  nemohu  svěřiti  svoje  tajemství,  před  žádnou  ji- 
nou nesmím  přebírati  se  v  růženci  svých  hořkostí  a  myslím, 
že  toto  omezení,  které  tíží  mne  na  duši,  tato  nemožnost  rozprávěti 
o  svém  milenci,  vykřikovati  a  oplakávati  svoji  lásku,  mne  tak 
deptá  a  zabíjí!  Tak  ráda  bych  se  vám  vyznala  z  jedné  slabůstky. 
Avšak  nevysmějte  se  hii,  milý  můj,  neřekněte,  že  jsem  malá, 
hloupoučká  otrokyně  . . . 

Prosím  vás,  nesmějte  se  mně . . .  Kdybyste  věděl,  jak  ho- 
roucně  já  toužím  vás  vidět.  Ach,  jen  na  okamžik,  na  zcela  ne- 
patrný okamžik,  na  čas,  kterého  třeba,  abyste  přešel  pod  mými 
okny.  Ach,  kéž  bych  mohla  uzříti  vás  zas,  znovu  naplniti  ubohé 
své  oči  zbožňovaným  vaším  obrazem,  jedinkrát,  posledně  vás  uvi- 
dět, třebas  i  skrze  husté  tyto  mříže ...  a  zdá  se  mi,  ach,  ne- 
smějte se !  Zdá  se  mi,  že  bych  se  uzdravila,  že  bych  neuhasí- 
nala  takto,  stále ... 

*)  starší  služka. 
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Než  budu  moci  vás  kdy  spatřiti,  můj  milovaný?  Vskutku, 
nemám  síly  opustiti  nešťastné  toto  lůžko.  A  pak,  zde,  jest  to 
tak  daleko,  tak  odlehlo . . .  Nikdy  byste  nemohl  vystoupiti  po 
těchto  bědných  svazích,  po  ošklivých  těch  ulicích,  kamž  vozy 
nepronikají.   Ach,  bože,  jak  vás  to  bude  vyrušovat! 

Zdá  se  mi,  že  nejsem  ještě  dosti  nemocna,  dosti  zmírající, 
abych  mohla  vyžadovati  od  vás  velkou  tuto  oběť . . . 

Spatřila  bych  vás  jindy,  drahý  můj,  až  by  mi  bylo  možno 
vyjíti,  odebrati  se  do  Sladkých  Vod.  Stačí,  když  vy  budete  chtít 
dále  mne  milovati,  když  mne  nezavrhnete  a  když  nedopustíte, 
aby  roztomilé  vaše  fialky  zemřely  opuštěny. 

Minulého  týdne,  nemohouc  déle  vydržeti  tento  stav,  abych 
po  celé  měsíce  zůstala  bez  zpráv  o  svém  miláčkovi,  poprosila 
jsem  „chalfu",  aby  zavolala  moji  družku  Mihri-Dil.  Ona  přišla. 

Žádala  jsem  ji,  aby  slitovala  se  nad  mojí  bídou  a  šla  do 
Sladkých  Vod,  vyhledala  vás  a  jdouc  kolem  vás,  aby  vám  řekla: 
„Vaše  malé  fialky  vadnou !"  Vyžádala  jsem  si  od  ní  přísahu, 
že  bude  mi  vyprávěti  vše:  jaký  dojem  učiní  na  vás  tato  slova, 
budete-li  vypadati  smutně  nebo  lhostejně...,  naplní-li  se  vaše 
oči  slzami  I  A  což  vím,  co  ještě  !  Byla  jsem  pošetilá,  pošetilá,  cítila 
jsem  vskutku,  že  plete  se  mi  hlava.  Doporučila  jsem  jí,  aby  dobře 
se  zahalila,  aby  vypadala  velice  elegantně ...  A  nyní  chápete 
již,  kdo  byla  ona  elegantní  dáma  v  černém  čaršafu,  v  koket- 
ních perlošedých  rukavičkách? 

Týden,  celý  nekonečný  týden  čekala  jsem,  trýzněna  pochyb- 
nostmi, mučena  myšlénkou,  že  snad  Mihri-Dil,  tak  elegantní  a 
tak  hezká,  odvrátila  vaši  pozornost  ode  mne...  A  strašná  žár- 
livost mne  soužila  bez  ustání,  nepopřávajíc  nejmenšího  odpočinku 
ani  duši,  ani  tělu. 

Konečně,  přišla  !  Můj  bože,  jaké  to  vzrušení  a  jaká  úzkost ! 
Zdálo  se  mi,  že  ubohé  mé  srdce  tlouklo,  div  'se  nerozkočilo  v  mých 
vetchých,  křehkých  prsou. 

A  v  tomže  okamžiku,  jednou  jedinkrát  pouze,  ujišťuji  vás, 
něco  strašlivého  —  hrozná  to  úzkost  vrhla  se  mi  na  hrdlo  a 
sevřela  mne.  Nevím,  mám-li  vám  říci  vše  —  zatřásla  celým  mým 
tělem,  div  mne  neudusila,  mezitím  co  ošklivý,  suchý  kašel  svým 
výbuchem  trhal  mi  prsa.  A  hned  na  to,  nevím,  mám-li  i  to  dodati, 
hned  na  to  něco  palčivého  vystouplo  mi  k  hrdlu  se  strašnou, 
bolestí,  která  mne  sevřela,  která  mi  takřka  rozryla  srdce,  takže 
bez  smyslů,  nehybná,  padla  jsem  do  náruče  milé  své  přítelkyně  ! 
Přihází  se  to,  řekli  mi,  jest  to  velmi  časté  při  nerv^ových  nemocech 
—  tak  mne  ujišťovali.  A  opakují  mi,  že  není  třeba  pro  to  se 
rozčilovati  a  děsiti  se  toho.  Neboť,  když  jsem  přišla  k  sobě  a 
spatřila  jsem  svoje  podušky  —  mám  vám  to  říci?  —  celé  potřís- 
něné krvíj  dostala  jsem  —  nevím  proč  —  veliký  dětinský  strach 
a  počala  jsem  vzlykat,  vzlykat...  Ach!  té  krve,  té  strašné,  od- 
porné věci . . .  Jak  bolestný  měla  jsem  pocit,  drahý  můj,  když  jsem 
spatřila  vše  to  kolem  sebe,  skoro  na  sobě,  všude . . . 
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Avšak  moje  družky  byly  nad  tím  šťastny.  Teď  je  konec,  pra- 
vily. Jsi  zachráněna,  řeklo  se  mi;  lékaři  čekali  pouze  na  toto: 
to  jest  uzdravení;  jsi  zachráněna,  třeba  modliti  se  k  bohu  a  to 
hned.   — 

Když  konečně  byla  jsem  o  samotě  se  svojí  drahou  přítel- 
kyní, pouhý  pohled  na  ten  tak  čistý  obličej,  na  oči  tak  nevinné, 
a  (přestala  jsem  pochybovat  a  litovala  jsem  své  pošetilé  žárli- 
vosti. Chtěla  jsem  jen  mluvit  —  a  znovu  byla  jsem  zachvácena 
ošklivým  tím  třesením,  které  —  běda  —  takřka  mne  neopouští... 

A  takový  záchvat  otřásal  mým  tělem,  že  vzdor  námaze  ne- 
podařilo se  mi  rozevříti  rty,  pronésti  slovo...  Také  má  milá 
družka  mlčela  a  v  této  chmurné  ochablosti,  již  zvětšovala  mlčení, 
hleděly  jsme  na  sebe.  Náhle  však  ona  opustila  své  místo,  uchopila 
kapesník  ležící  na  stolku  a,  nevím  již  skutečně  proč,  přišla  osušit 
mi  rty...  Velmi  slabá,  zlomena  ještě  pokusem  promluviti,  jejž 
jsem  učinila,  dychtivá  zpráv,  zeptala  jsem  se :  ,,Nuže,  co  jest, 
sestřičko?'' 

Ona,  bezzvukým,   takřka   chraplavým   hlasem : 

„Ach,  nic,  drahoušku,"  odvětila,  „to  není  nic,  trochu  krve 
pouze . . ." 

Strašlivě  trápena  tím,  že  mi  nebylo  rozuměno,  že  nemohu 
křičeti    jí  svoji   netrpělivost   po   zprávách,   šeptala   jsem: 

„Podařilo  se  ti  spatřiti  ho?*'  —  Celá  vzrušena,  se  zimničným 
[pohybem,  třesoucím  se  hlasem :  „Ano,  ano,"  řekla,  ,, neznepo- 
kojuj se...  je  to  jen  maličkost,  skoro  nic,  ujišťuji  tě,  sestřičko!" 

A  pak,  v  bezděčném  výbuchu  objala  mne  kolem  krku  a  se 
slzami  v  hlase  zvolala:  „Nic  ti  není,  sestřičko,  přísahám  ti,  že 
ti  nic   není !" 

Příliš  slába,  abych  se  vymknula  z  jejího  objetí,  sotva  že  mohla 
jsem  zašeptati :  „Nech  mne  ! . . .  Pochop  přece,  na  co  se  tě  táži . . . 
Co  -mi   záleží  na  ostatním." 

Tehdy  usedla  na  okraji  mého  lůžka  a  vyprávěla  mi  vše:  Mi- 
nulého pátku,  zdá  se,  že  jste  se  sotva  objevil.  Teprve  včera; 
moje  sestřička  mohla  s  vámi  mluvit :  zpočátku  zdál  jste  se  býti 
překvapen  nad  stálostí,  s  jakou  vás  elegantní  ,,hanem"  proná- 
sledovala . . .  Pak,  když  vám  vyřídila,  co  vám  měla  říci . . .  po- 
kusil jste  se  pohlédnouti  jí  do  obličeje,  snažil  jste  se  ji  poznati 
vzdor  hustému  jejímu  závoji...  Není-liž  tomu  tak,  můj  drahý?... 
nesběhly  se  události  tak,  jakož  pravím?  Když  vás  pak  oslovila 
znovu  a  tatáž  slova  vám  pošeptala,  zdá  se,  že  jste  se  mile  usmál: 
„Slyšel  jsem  dobře,"  řekl  jste ;  ,,ale,  vskutku,  nemohu  pocho- 
piti !" 

A  to  bylo  vše  ;  na  vzdor  všemu  vašemu  hledání  má  přítelkyně 
zmizela ;    a  vše,    až   dosud,    zůstalo   vám    tajemstvím. 

Běda!  Jak  mohl  jste  nepochopiti,  můj  milovaný.  Hleďmež, 
což  fialky,  roztomilé,  malé  fialky  vaší  Perviny  neznamenají  ni- 
čeho více  pro  vás?  Jeliž  to  vše  již  zapomněno,  zavrženo,  opu- 
štěno ! 
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Ne,  ne,  hleďmež,  fialky,  rozmilé  malé  fialky,  vaše  fialky  vizte, 
to  není  možno.  Není  možno,  abyste  zapomněl  ;  není  možno,  abyste 
byl    zapomněl. 

Včera  moje  malá  hanem  přišla  mne  navštívit.  Byla  to  veliká 
událost  v  malém  domečku.  Ráčila  přijíti  až  do  mého  pokoje, 
totiž,  jako  vždy,  zastavila  se  na  prahu...  Učinila  jsem  pokus 
zvednouti  se,  aíjych  políbila  lem  jejího  roucha.  Nikoli  však,  ne- 
mohla jsem,  do  opravdy,  nepodařilo  se  mi  to...  A  tento  pokus 
tak    mne    zlomil,    že    hrozně    vyčerpána    padla    jsem    na   podušky. 

Ano,  ano,  můj  drahý!  Jest  to  to...  Jest  to  přece  jen  to. 
Jako  tenkrát ...  A  tak  jest  to  stále.  Ošklivá  věc !  Ach,  bože,  což 
tomu  bude  stále  tak?  Jsem-liž  odsouzena  hleděti  každé  hodiny, 
každého  okamžiku,  jak  mne  opouští  částka  mého  života,  část 
mé  duše  —  jak  mne  opouští  dříve,  než  bych  vás  spatřila  na 
chvíli,  než  bych  nasytila  ubohé  své  oči  vaším  zbožňovaným 
obrazem  ?  Jak  prožíti,  co  mi  zbývá  z  nešťastného  mého  života, 
vidíc  to,  tušíc  to,  s  pocitem,  že  vaše  láska  mne  opouští  dech  za 
decWem  .  . .  Ubohá  moje  hanem  !  Miluje  mne  .  .  .  Též  já  ji  mám' 
ještě  velmi  ráda.  Je  tak  roztomilá,  má  tak  dobré  srdce. 

Nezáleží  na  tom,  že  nechce  vejíti  do  tohoto  pokoje  dvakrát 
poníženého,  pokoje  nemocné,  pokoje  otrokyně . . .  Jest  to  její 
vrtoch . . .  Jest  tomu  již  dávno,  velmi  dávno,  její  švakrová  měla 
osypky.  Ona  dostala  je  též.  Pochopíte  tedy,  není  to  proto,  že..., 
není-liž  pravda.  Co  na  tom,  miluji  ji  velice  svou  malou  hanem, 
má  vzdor  tomu  dobré  srdce. 

Od  dveří  mluvila  laskavě  ke  mně,  jako  vždycky:  „Ty  blá- 
zínku,'' pravila  „slyším,  že  děláš  si  starosti  nad  svým  osudem, 
že  jsi  neklidná.  Střeš  se  sebe  rychle  takové  myšlénky,  ty  blá« 
zinkí! ...  A  pospěš  si,  abys  se  uzdravila.  Mimo  to  nesu  ti  dobrou 
zprávu:  Moje  švakrová  dostala  syna  a  bej  ti  dal  svobodu.  Vidíš, 
třeba  bys  se  brzo  uzdravila  !   Jdi,  ty  blázínku  !"  —  tak  zašeptala 

znova  a   všechny  odešly  ;  zůstala  jsem  sama,  sama  se  svým 

odsouzením  k  smrti !  ! 

Měla  bych  býti  šťastna  a  vděčná,  není-liž  prav'da...  Nuže! 
ne,  ne!  Jsem  velmi  nešťastna  a  zoufalejší  než  kdy  jindy... 
A  vzlykala  jsem,  vzlykala  dlouho  a  dlouho.  Ach,  co  si  počnu 
nyní  se  svým  osvobozením,  o  němž  v  našem  věku  jsme  si  sotva 
dovolily  sníti,  nyní  když  jsem  navždy  otrokyní  kruté  vaší  lásky  I 
Kdybyste  věděl,  kolik  hořkosti  a  zármutku  chová  v  sobě  tento 
papír,  jímž  stávám  se  svobodnou!  První  krok  který  bych  učinila 
teď,  svobodna,  nesměřoval-li  by  k  bohu,  milý  můj  ? 

Před  smrtí,  která  nás  osvobozuje  od  veškeré  bolesti  a  všeho 
ponížení  zde  dole,  k  čemu  jest  mi  moje  svoboda?  Neboť  hleďte, 
osvobozují-li  mne,  dávají-li  mi  nyní  svobodu,  znamená  to,  že 
jsou  si  jisti,  že  síla  nějaká  neúprosná,  síla  mocnější  nad  jct 
jich  vůh  —  ach,  jak  jsem  zlá!  —  mně  dá  sama  tuto  svobodu'! 
Pochopíte  tedy.  Po  tomto,  můj  drahý,  není  více  pochyby,  není 
již  naděje...  nutno  zemříti.  Zemříti,  opustiti  vás...  Ach  jak 
jest   to    smutné,    smutné  . . .   opustiti   vás  ! 


^26  SAFVETY  ZIA:    FIALKY 

Nuže,  mějte  smilování  se  svojí  malou  otrokyní,  vzpomeňte 
si  na  své  roztomilé,  malé  fialky, . . .  jsou  dosud  stále  čerstvé, 
stále  roztomilé,  ujišťuji  vás,  —  —  chránila  jsem  je  žárlivě  před 
horečkami,  před  vší  svou  bídou...  ty  malé  fialky,  jimž  se  dostalo 
políbení  vašich  rtů...  Ach  milost,  slitování,  můj  milovaný,  přijďte, 
přijďte  na  okamžik,  abych  vás  spatřila,  ať  znovu  rozkvetou  vaše 
malé  fialky,  ať  zatřesou  se  posledním  záchvěvem  lásky  vidouce 
přecházet  božská  ta  ústa,  po  nichž  bez  ustání  volám  z  celé 
ubohé  své  duše  v  pokorné  své  agónii !  —  — 


Jest  mi  znova  velmi  zle,  velmi  zle,  můj  milý !  Bude  tomu 
brzo  čtrnáct  dní,  co  neměla  jsem  síly,  abych  načrtla  jedinou 
řádku,  připojila  jediné  slovo  k  špatnému  tomuto  listu,  jejž  ne- 
vím, jakým  prostředkem  bych  vám  poslala.  Nedělám,  nic  po  celý 
den,  po  celou  noc,  natažena,  v  zimničné  agónii...  umírajíc,  můj 
milý. 

Moje  sestřička  již  mne  neopouští  nyní,  jest  vidět,  že  blíží 
se  to  se  mnou  ke  konci,  kd)^ž  tolik  se  mnou  se  mazlí . . .  Nečtu 
již  ničeho,  neinteressuji  se  o  nic...  Sotva  že  pohlédla  jsem  na 
romance,  které  mi  poslala  moje  malá  hanem  —  —  ona  ví,  jak 
velice  mám  ráda  tyto  věci. 

Chtěla  bych  psát,  psát  vám  dlouze . . .  Cítím,  že  kdybych 
měla  sílu,  mohla  bych  napsati  vám  věci,  které  by  daly  pocítiti 
vám  můj  zármutek  až  na  dno ...  a  jsem  si  jista,  že  tehdy 
b3'ste  přišel,  že  byste  se  smiloval . . .  Než  vizte,  nemám  již  síly 
k  ničemu,  jsem  slába,  slába...  umírám,  drahý  můj,  umírám,  uji- 
šťuji vás  !  Ach,  kéž  bych  mohla  vás  uzřít . . . 


PS.  Připojuji  se  ku  své  přítelkyni,  abych  vás  poprosila, 
byste  přišel  na  okamžik  před  její  obydlí.  Není  jí  nic,  zajisté, 
ale  jest  to  vrtoch  nemocného,  který  neodepřete  vy,  jehož  jem- 
nost srdce  a    vznešenost  citů  jsou  známy. 

Osoba,  která  vám  odevzdá  tento  list,  jest  pověřena,  aby 
vám  sloužila  za  vůdce.  Následujte  ji,  a  jda  kolem  našeho  domku, 
pohlédněte  na  žaluzii  v  právo,  skrze  kterou  bude  provléknut  čer- 
vený šátek.  Vaše  malá  Pervina  bude  tam  za  žalusii  a  uvidí  vás 
přejít.  Prosí  vás  o  to  z  celého  srdce  a  hledí  přes  mé  rameno, 
jak  píši.  Neschází  jí  nic,  rozumíte,  ale  třeba  přijíti,  skutečině 
jest  to  nutno,  rozumíte  mi,  jest  to  nutno,  přeje  si  to  ! 

Mehri-Dil. 
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J.  MÁŠA:    ČESKÉ    ZEMĚDĚLSTVÍ    NA     MORAVĚ. 

Informativní  poznámky  pro  slovanský  národohospodářský  sjezd  lublaňský  1910. 

Zemědělství  moravské  jest  na  vysokém  stupni  vývoje.  Ve 
všech  směrech  se  pracuje  intensivně  a  s  úspěchem.  Je  proto 
velmi  nesnadno,  chtíti  podati  ve  hrubých  rysech  obraz  jeho. 
Jestliže  přece  na  usilovné  naléhání  pořadatelstva  slovanského 
sjezdu  národohospodářského  jsem  se  k  tomu  odhodlal,  činím  tak 
v  plném    vědomí    neúplnosti   práce   své. 

Že  je  Morava  po  výtce  zemědělskou,  patrno  jest,  že  z  cel- 
kové výměry  Moravy  per  2,222.216  ha.  jest  neméně  než  9707 
procent  čili  2,157.021  ha.  kultur  a  jen  65.1Q5  ha.  čili  2-93  proč. 
plochy  jiné,   stavební   neb   neplodné. 

Výměra   pak  kultur  jest  rozdělena   takto: 

pole 1,217.450  ha  čili  5644  % 

luka 154.743  „  „  7-18  "U 

zahrady 26.983  „  „  1-25  "/o 

vinohrady 11.265  „  „  052  7o 

pastviny 120.998  „  „  561  7o 

lesy 621.423  „  „  2870  "/o 

rybníky  a  bažiny  .    .  4.537  „  „  021  "/o 

Budiž  tu  ještě  k  vůli  úplnosti  dodáno,  kterak  byla  pole  v  roce 
1909  osázena   neb   oseta   a  jaká  byla   sklizeň   v  roce  1909. 

Osetá    neb    osázená    plocha    polí    dle    jednotlivých 
plodin    a    sklizeii    v    roce    1 909. 

Pojmenování  plodinv  ^^^-^^^a          7     Celková  sklizeň 

^  ^  '  w  na  z  poli  v  q 

Pšenice  ozimní 99.093  \    r..r^  1,614.792 

Pšenice  letní 8.835  /    ^^^  111.538 

Žito  ozimní 219.657  \  10.07  3,256.468 

Žito  letní 11.396  i  ^^^'  124.620 

Ječmen 201.776  16-56  3,403.148 

Oves 195.594  16-14  2,594.484 

Proso 1.807  0-14  25.141 

Pohanka 1.115  009  10.825 

Kukuřice 10.935  089  175.957 

Hrách 9-381  0-77  122.873 

Čočka     .    .    .    .  • 6.985  0-57  67.779 

Vikev  na  semeno 11.606  0-95  146.428 

Boby  a  fasole 4.281  0*35  65539 

Řepka  řepice 398  003  4742 

Mák 1.709  0-14  14.619 

Anýz  a  fenykl •  .    .    .  85  0-01  653 

Len      7.838  0-64  39.784 

Konopí 241  002  — 

Zemčata 152.739  12-54  15,723.513 

Cukrovka 75.953  624  19,109.165 

Řepa  krmná 24.513  2-—  5,761074 

Zelí      4.570  0-37  645.164 

Zelenina  na  poli 3.022  0-24  — 

Chmel .    .    .  598  004  3.663 

Jetelové  seno  a  otava 121.812  10-05  4,651.651 

Sneseno 1,153.319        96-61 7o 
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Pojmenování   plodiny          ^i^f^  '!^,,     Celková  sklizeň 

■"                          ^              ■'             y  na  z  poli                 v  9 

Přeneseno 1,153.319  96-6  P/b 

Směska  a  vikev  na  krmení  .    .   .       19-980  1-64          594.898 

Jetel  na  semeno 22.610*)  —              50.652 

Mrkev 697  0-05            80.645 

Čekanka     •    .    .           165  0-01            26.020 

Úhor 20.679  1.69               — 


Celkem 1,217.450      100  7o 

Sláma    ...    • 20.228.853  g 

Seno  z  luk 4,694.114  q 

Víno 127.691  hl 

Stromy  ovocné:  počet:        sklizeň  v 9: 

jádrovité     4,666.914        1,072.712 

peckovité 6,915.119        2,373.985 

Podav  takto  obraz  Moravy  jako  země  zemědělské  v  čísli- 
cích, přikročuji  ihned  k  vlastnímu  jádru  věci  dnešního  referátu, 
totiž,  jak  Morava  zemědělská  pracuje,  rozumí  se  samo 
sebou,    že   jde    tu   o  českou    část    Moravy. 

Zemědělské  záležitosti  obstarávala  na  Moravě  až  do  roku 
1898  c.  k,  moravská  hospodářská  společnost  jako  organisace 
dobrovolná    a  moravský    zemský    výbor    jako    úřad. 

C.  k.  hospodářská  společnost  byla  doménou  německého  rol- 
nictva a  brněnských  továrníků  a  jako  taková  ovšem  nestarala 
se  o  rozvoj  zemědělství  v  českých  krajích  moravských.  Jen  když 
byla  poměry  a  usilovným  zápasem  české  menšin}^  k  tomu  do- 
hnána, jen  tehdy  dala  kosť  českému  rolnictvu,  kdežto  k  plným 
mísám  pozvala  své  německé  zemědělce.  Když  vědomí  v  rolni- 
ctvu českém  se  rozproudilo  a  společnost  byla  předmětem  zá- 
pasů národnostních,  které  klidnou  práci  znemožňovaly,  tu  na 
zakročení  některých  členů  velkostatku  byl  ve  sněmu  přijat  návrh 
poslance  Rozkošného,  aby  zřízena  byla  zemědělská  rada  na  Mo- 
ravě   po    způsobu   oné    v  království    Českém.     A    tak    19.    května 

1897  pod  čís.  40.  publikován  byl  nynější  zákon  o  zemědělské  radě 
na    Moravě. 

Dosavadní  společnost  hospodářská  proměnila  se  v  utrakvi- 
stickou společnost  musejní  —  mělať  společnost  také  Františkovo 
museum  —  a  v  českou  a  německou  společnost  hospodářskou, 
organisace  to  dobrovolné  českého  a  německého  rolnictva.    V  roce 

1898  zahájila  zemědělská  rada  svou  činnost,  dělíc  se  ve  sbor 
ústřední,  český  a  německý  odbor,  jež  si  záležitosti  své  auto- 
nomně spravují. 

Ačkoliv  zákon  výše  uvedený  výslovně  veškeré  záležitosti  ze- 
mědělské dává  v  pravomoc  zemědělské  rady,  přece  si  zemský 
výbor  moravský  ponechal  přes  veškeré  protesty  zemědělské  rady 
některé  záležitosti  zemědělské  jako  větší  část  agendy  vinařské, 
agendu   lesnickou,    rybářskou    a  j.    více. 

*)  Z  2.  seče,  započítáno  v  ploše  sena  jetelového. 
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Na    Moravě    tudíž    záležitosti   zemědělské   obstarávány    jsou: 

a)  zemskvm   výborem,      \  .  ,       .v    , 
u\  -j-1  1  j  >  jako  uradv 

b)  zemědělskou    radou    ) 

c)  tak   zvanými  zemskými   dobrovolnými  organisacemi   zeměděl- 
skými a  tyto  jsou: 

1.  Česká  hospodářská  společnost  pro  markrabství  moravské; 

2.  Ústřední  svaz  českých  hospodářských  společenstev  v  markrab- 
ství moravském ; 

3.  Ústřední  jednota  českých  úvěrních  hospodářských  společenstev 
(Raiffeisenky) ; 

4.  Jednota    učitelů    škol    zemědělských ; 

5.  Zemský    ovocnický   spolek    pro    markrabství   moravské ; 

6.  Zemský    vinařský    spolek    pro    markrabství    moravské; 

7.  Zemský    spolek    pro    chov    drůbeže    a  ochranu    ptactva; 

8.  Zemský    chmelařský    spolek ; 

9.  Zemský   ústřední   spolek   včelařský ; 

10.  Zemský   rybářský   spolek    (utrakvistický); 

11.  Ústřední    zemský    rybářský    svaz    (utrakvistický); 

12.  Moravský   lihovarský  spolek    (utrakvistický); 

13.  Zemské    sdružení    králikářských    spolků    v  markrabství    mo- 
ravském ; 

14.  Zemský   mlékařský  spolek; 

15.  Svaz  českých  Inářů; 

16.  Meliorační   svaz. 

Obor  působnosti  zemědělské  rady  vůbec. 

Úkolem  zemědělské  rady  jest,  aby  hájila,  zvelebovala  a  za- 
stupovala zájmy  zemědělství  v  markrabství  moravském,  zahr- 
nujíc  v  to    průmysl    hospodářský. 

Zemědělské  radě  tedy  náleží  zvláště: 

1.  Aby  ve  věcech  právě  uvedených 

a)  podávala   vládě    aneb   zemskému  zastupitelstvu   dobrá   zdání; 

b)  podávala    vládě     aneb    zemskému    zastupitelstvu    samostatné 
návrhy ; 

2.  aby  vládu  i  zemské  zastupitelstvo  podporovala  při  všech 
opatřeních  ve  prospěch  zemědělství  markrabství  moravského  pod- 
nikaných ; 

3.  aby  podporovala  činnost  spolků  a  družstev  hospodář- 
ských, které  dle  stanov  svých  mají  úkol,  pěstovati  a  podpo^ 
rovati  zemědělství  vůbec,  jednotlivá  odvětví  jeho  neb  průmysl 
hospodářský; 

4.  aby  opatřovala  záležitosti  učilišť  hospodářských,  pokud 
patří  do  její  působnosti; 

5.  aby  řídila,  pokud  se  týče  správcovala  ústavy,  které  jí 
přikázány  jsou; 

6.  aby  vedla  dozor  nad  upotřebením  státních  a  zemských 
subvencí. 
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Do  kompetence  pak   odborů  českého  a  německého  patří: 

1.  Pěstovati  úřední  a  odborný  styk  se  spolky  v  dotyčném 
odboru  zastoupenými ; 

2.  pojednávati  o  otázkách  a  záležitostech  v  příčině  učilišť  ho- 
spodářských   a  zejména    jmenovati    zástupce    do    kuratorií; 

3.  spolupůsobiti  při  provádění  opatření  ku  podpoře  země- 
dělství dle  vyzvání,  učiněného  k  zemědělské  radě  vládou  neb 
výborem  zemským,  k  čemuž  obzvlášť  patří  dozor  nad  upotřebením 
státních   a  zemských  subvencí ; 

4.  spolupůsobiti  při  obstarávání  záležitostí  sboru  ústřednímu 
vyhrazených,    pokud  sbor   ústřední  za   toto   spolupůsobení   žádá; 

5.  podávati   návrhy   iniciativní,   týkající  se   zemědělství; 

6.  jednati  o  záležitostech,  které  se  týkají  personálu  kance- 
láře  odborů. 

Záležitosti  chovu  koní  a  statistika  sklizně  patří  v  kompe- 
tenci sboru  ústředního,  jemuž  mimo  to  je  přidělen  moravský 
zemský  výzkumný  ústav  zemědělský,  jenž  vedle  různých  prací 
jiných  provedl  přes  1750  pokusů  s  ječmenem,  pšenicí,  brambo- 
rami, řepou  atd.  atd. 

Subvence  zemské  a  státní  dělí  se  dle  klíče,  jenž  je  stanoven  dle 
zákona  ústř.  sborem  takto:  při  rozdílení  subvencí  hleděti  sře  má 
ku  poměru  obou  národností  dle  obyvatelstva  a  výše  daně  po- 
zemkové a  domovní  daně  třídní,  při  čemž  daň  ze  statků  v  zem- 
ských deskách  zapsaných  se  nepočítá ;  pokud  se  jedná  o  subvence, 
věnované  zvláštním  hospodářským  odvětvím,  které  jen  v  někte- 
rých krajích  země  stávají,  jako  pěstování  cukrovky,  ječmene, 
vína,  lnu  a  podobné,  provede  se  rozdělení  těchto  subvencí  dle 
uvedeného  poměru,  při  čemž  se  za  základ  vezme  počet  obyva- 
telstva a  daní  pouze  oněch  soudních  okresů,  ve  kterých  se  do- 
tyčné hospodářské  odvětví  pěstuje;  klíče  ty  jsou  dnes:  všeobec- 
ný Češi  72  proč.  Němci  28  proč. ;  ječmenářský  75  proč.  Češi, 
25  proč.  Němci;  vinařský  60  proč.  Češi,  40  proč.  Němci;  Inářský 
63  proč.  Češi,  37  iproc.  Němci;  chmelařský  100  proč.  Češi. 

Za  dvanáctileté  působnosti  zemědělská  rada  vykonala  dílo 
veliké  a  není  naprosto  možno  v  řádcích  těchto  je  vypsati.  Jen 
několik  cifer  přece  musím  uvésti. 

Do  set  jdou  dobrozdání  a  návrhy  různé  v  otázkách  národo- 
hospodářských a  zákonodárných,  jež  český  odbor  zemědělské  ra- 
dy za  dosavadní  působnosti  své  podal.  Mnohé  hotové  předlohy 
zákonů  vypracoval. 

Agrárně  politické  otázky  pokud  spadají  v  obor  zákonodár- 
ství a  v  obor  veřejné  správy,  pochopitelně  musily  býti  velmi 
rozsáhlým  polem  působnosti  českého  odboru  zemědělské  rady 
moravské.  Neméně  než  přes  180  jest  řada  oněch  dobrozdání 
a  iniciativních  návrhů,  které  v  tomto  odvětví  činnosti  své  po- 
jednal český  odbor  zemědělské  rady  moravské  v  uplynulém  ob- 
dobí. Všestranné  a  obsáhlé  referáty  a  studia  odnášející  se  k  ce- 
lému komplexu  otázek  jednajících  o  obnovení  obchodní  a  celní 
smlouvy  rakouskouherské,   dále  k  jednání  o   celním   tarifu  a  ob- 
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chodních  smlouvách  se  státy  jinými,  vypracované  na  základě 
bedlixých  předběžných  studií  obsáhlého  mnohdy  vlastním  še- 
třením   sebraného    materiálu,    zasluhují   zmínky    v    prvé    řadě. 

Uznání  všeobecné  vzbudila  vyšetřování,  nemající  hned  tak 
sobě  rovných  a  v  řešení  otázky  závazných  společenstvech  ze- 
mědělských jistě  ojedinělá. 

Nebylo  otázky  časové  na  tomto  poli  národohospodářském, 
aby    nebyla    předmětem    jednání,    úvah    a    iniciativních    návrhů. 

Velikou  péči  věnovala  zemědělská  rada  zemědělskému  škol- 
sví  a  hospodářskému  vyučování  vůbec,  jež  je  chloubou  naší  na 
Moravě.  V  celé  Cislajtanii  bylo  dle  statistiky  vydané  c.  k.  mini- 
sterstvem orby  celkem  206  zemědělských  škol,  z  toho  v  celku 
českých  83  a  z  těch  českých  na  Moravě  39.  Ze  škol  těchto 
bylo:  1  střední,  1  mlékařská,  3  rolnické  (dvouleté),  1  rolnicko- 
chmelařská,  1  rolnicko-vinařská,  27  zimních  hospodářských  škol 
(z  nich  jedna  zelinářská),  1  pomologický  ústav,  2  hospodyňské 
školy,  1  lesnická  a  1  Inářská.  Školy  ty  měly  v  roce  190Q-10  1303 
žáků  a  působily  na  nich  103  síly  učitelské.  Kromě  těchto  škol 
je  ještě  připravena  celá  řada  škol  dalších,  jež  čekají  pouze  na 
schválení  sněmovní  a  domáháme  se  dále  zemědělského  oddělení 
při  české  technice.  Učitelstvo  škol  zemědělských  koná  po  Moravě 
kočovné  hospodářské  přednášky  a  pořádá  kursy.  V  roce  1908 
bylo    přednášek    těch    761,    kursů    29. 

Vyučování  zemědělské  jest  vedle  škol  obstaráváno  také 
odbornými  silami  zemědělské  rady.  Český  odbor  zemědělské  rady 
moravské  má  k  disposici:  1  mlékařského,  2  dobytkářské,  1  ovoc- 
nického,  2  hospodářské  inspektory,  1  lihovarského  konsulenta,  1 
máslařského  mistra,  1  sýrařského  mistra,  1  ovocnického  asistenta 
a  6  učitelek,  kteréžto  poslední  pořádají  kursy  hospodyňské  3mě- 
síční  pro  selská  děvčata.  Celkem  tedy  16  odborných  sil,  které 
uspořádaly  v  roce  1909  83  přednášek,  33  kursů  a  9  hospodyň- 
ských  kursů.  Mimo  to  ovšem  řídily  pokusnictví,  výrobu  v  mlé- 
kárnách, lihovarech  atd.,  krátce  obstarávaly  agendu  v  jich  obor 
spadající.  Vedle  těchto  sil  odborných  obstarávají  kočovné  vy- 
učování ještě  delegáti  zemských  spolků  ovocnického,  drůbežni- 
ckého,  vinařského,  včelařského  atd.  a  zemský  rybářský  inspektor, 
rybářský    instruktor,    vinařský    komisař    a  vinařský    asistent. 

Činnost  českého  odboru  zemědělské  rady  moravské  v  oboru 
produkce  rostlinné  jest  velmi  rozmanitá  a  rozsáhlá.  Mnohokráte 
česk}^  odbor  zemědělské  rady  moravské  zasáhnouti  musil  na 
ochranu  našeho  ječmenářství,  jakožto  plodiny  exportní.  Jinou 
snahou  českého  odboru  jest,  když  hlasy  se  ozývaly,  že  hanácký 
ječmen  degeneruje,  rozšířiti  co  nejdříve  a  nejrychleji  po  Moravě 
dobré  osivo  pravého  hanáckého  ječmene.  Četné,  po  léta  se  opa- 
kující akce  v  tomto  směru  vedly  jistě  k  úspěchům.  K  pokusům  s  roz- 
šiřováním dobrého  osiva  řadí  se  pokusy  selekční  s  ječmenem.  Ne- 
menší pozornost  nežli  ječmenu  věnována  i  žitu  a  v  poslední  době 
i  pšenici.  Na  tuto  akci  věnováno  bylo  subvencí  zemských  a 
státních   144.415  kor. 
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Vinařství  moravské  není  dosud  celé  v  agendě  zemědělské 
rady,  jen  část  jeho,  ostatní  má  v  ruce  zemský  výbor  se  státem 
a  proto  těch  dvanáct  let  dosavadních  bylo  ustavičným  řetězem 
bojů  a  stížností  proti  zkracování  českých  vinařských  krajů.  Sub- 
vencí věnováno  92,160  korun. 

Životní  otázkou  našich  hor  je  Inářství,  jemuž  ovšem  pozor- 
nost věnována  byla  mimořádná.  Podávány  pamětní  spisy  v  zá- 
ležitosti zvelebení  Inářství,  odbytu,  opatřováno  dobré  osivo,  ko- 
nány  pokusy   s  osivem    atd. 

Subvencí  bylo  k  disposici   119.480  korun. 

Chmelařství,  výstavnictví  plodin  a  ovoce  hojně  bylo  pod- 
porováno. Na  chmel  51.520,  na  výstavnictví  32.840  kor.  věno- 
váno.   Výstav   pořádáno   116. 

Moravské  ovocnictví  patří  k  nejdůležitějším  od\'ětvím  našeho 
zemědělství  a  proto  zakládáním  školek,  organisací  obchodu,  pod- 
porováním školství,  výstavami,  budováním  sušáren,  kursy  a  pod. 
bylo  k  intensivnímu  pěstování  jeho  přihlíženo.  Peněz  k  dispo- 
sici bylo  163.473  kor. 

Vedle  zelinářství  konány  pokusy  s  pěstováním  konopí,  su- 
šením   cukrovky,    rostlinami    medonosnými,    tabákem    a  j. 

Lukařství  a  pícnictví  v  posledních  letech  vzal  český  odbor 
zemědělské  rady  v  rámec  své  působnosti  a  akce  na  širokých  zá- 
kladech založená,  zvláště  v  krajích  hornatých,  již  dnes  je  vše- 
obecně uznávána. 

Že  v  pokusech  s  bramborami  bylo  snahou  českého  odboru 
i  krajinám  méně  zámožným  vstříc  vyjíti,  je  samozřejmo.  Pěsto- 
vání lékárnických  bylin,  zakupování  strojů,  podporování  ruchu 
melioračního   našlo   v  českém   odboru  podporovatele. 

Celkem  na  produkci  rostlinnou  věnováno  na  subvencích 
512.662  kor.,   na  ovocnictví  pak   163.473   kor. 

S  lesnictvím  je  to  jako  s  vinařstvím.  Český  odbor  zeměděl- 
ské -rady  nemůže  přes  zřejmé  znění  zákona  dostati  je  do  svých 
rukou.     Koná   však    ve    prospěch    jeho    co   možno. 

Dobytkářství  moravské  je  pro  budoucnost  stěžejním  kame- 
nem zemědělství  moravského.  Proto  všemožná  starost  českého 
odboru  o  toto  veledůležité  odvětví.  Morava  v  dobytkářství  jde 
v  před. 

V  roce  1900  bylo  sčítání  dobytka  provedeno  a  napočteno 
bylo : 

134.026  koní  (o  7895  kusů  více  než  v  r.  1890),  789.552  kusů 
hovězího  dobytka  (o  144.353  kusů  více  než  v  roce  1890),  455.318 
prasat  (o  133.079  kusů  více  než  v  roce  1890),  158.726  koz  (o 
14.522  kusů  více  než  v  roce  1890)  a  37.683  ovcí  (o  43.023  kusů 
méně  než  v  r.  1890). 

Český  odbor  zemědělské  rady  moravské  v  chovu  hovězího 
dobytka  bére  se  několika  směry.  Maje  1,317.483  kor.  subvencí 
zemských  a  státních  k  disposici,  přispěl  na  zakoupení  více  než 
3466  plemenných  býků,  čímž  v  prvé  řadě  nastalo  zlepšení  chovu 
dobytka.  Pořádal  četné  výstavy  dobytka  dle  plemenných  obvodů 
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(celkem  175),  podporuje  družstva  pro  chov  dobytka,  podporuje 
očkování  tuberkulinem,  odměňuje  vzorné  chovatele  býků,  při- 
spívá na  zřízení  pastvin  pro  mladý  dobytek,  subvencuje  kmenová 
stáda  hovězího  dobytka,  spolu  s  komisemi  pro  chov  dobytka 
pečuje  o  řádné  držení  plemeníku,  pořádá  odborné  kursy  dobyt- 
kářské, pečuje  o  vybudování  pojišťování  dobytka,  krátce  sou- 
střeďuje velkou  část  své  práce  a  píle  k  povznesení  dobytkář- 
ství   a  hlavně   chovu   hovězího   dobytka. 

Chov  koní  je  českému  odboru  zemědělské  rady  jen  potud 
v  obor  působnosti  dán,  že  svými  zástupci  v  komitétu  pro  chov 
koní  u  ústředního  sboru  zřízeném  svá  přání  tlumočí,  že  pod- 
poruje různá  podání  z  kruhů  rolnictva  učiněná  a  přispívá  hmotně 
na  odměňování  podkovářů. 

Na  drobné  zvířectvo,  v  něž  se  vepřový  dobytek,  králíci,  ovce, 
kozy,  včely  a  drůbež  počítají,  měl  český  odbor  zemědělské  rady 
přes   384.128   korun   subvencí. 

Chov  vepřového  dobytka  zvelebován  zřizováním  stanic  a  za- 
kupováním  kanců,  staráno  se  všemožně  o  očkování  proti  čer- 
vence, zahájena  akce  na  zvelebení  chovu  domácího  prasete; 
v  chovu  ovcí  přihlíženo  k  subvencování  vhodných  beranů,  v  cho- 
vu koz  provedeno  rozsáhlé  opatření  s  originálními  kozami  sán- 
skými,   v  králikářství  podporován   nákup  vhodného   materiálu. 

Intensivně  zasáhnuto  do  drůbežnictví,  kdež  dle  stanoveného 
plánu  zřízeno  přes   2332  stanic  slepic,  dále  kachen   a  hus. 

Včelařství    a  rybářství    věnována    péče    příslušná. 

Mlékařství  moravské  vyvinulo  se  v  míře  netušené  na  sa- 
mostatný hospodářský  průmysl  zemědělský,  a  Mora\a  může  na 
tento  rozmach  prosperujícího  odvětví  zemědělského  plným  prá- 
vem býti  hrdou.  Český  odbor  zemědělské  rady  za  své  působ- 
nosti vždy  co  nejvíce  snahy  mlékařské  podporoval  a  přes  120 
vzkvétajících  mlékáren  moravských  jeho  úsilí  vděčí  svůj  rozkvět. 

Ačkoliv  hospodářské  výzkumnictví  je  čistě  oborem  práce 
zemského  výzkumného  ústavu  hospodářského,  tedy  český  odbor 
zemědělské  rady  i  tomuto  odvětví  se  věnoval,  jak  různé  po- 
kusy s  rozmanitými  rostlinami  hospodářskými  dokazují  a  stejně 
se  věnoval  rozmanitým  akcím  na  hubení  škůdců  hospodářských 
plodin,    jak   polních    myší,    různých    mšic,    povázky,   bodláků    atd. 

Výstavnictví  zemědělské  všech  odvětví  našlo  v  českém  od- 
boru zemědělské  rady  účinného  podporovatele.  Český  odbor  sám 
obesláním  výstav  v  Paříži,  Londýně,  Berlíně,  Dússeldorfě,  ve 
Vídni    atd.,    atd.    kráčel   v  čele    ruchu    výstavního. 

Výstavy  dobytka,  ovoce,  ječmene,  vína,  lnu,  líhu,  králíků, 
včel  atd.  atd.  vše  to  bylo  hojně  podporováno  a  tím  k  rozvoji 
příslušných  odvětví  zemědělských  napomáháno. 

Také  snaha  pro  zřízení  zemského  výstaviště  nalezla  v  če- 
ském odboru  výmluvného  přímluvce.  Na  výstavy  věnováno 
42.469  korun. 

V  celku  rozdělil  český  odbor  zemědělské  rady  moravské  sub- 
vencí  za   12   let   3,442.679   kor. 


'^  J.MÁŠA:  ČESKÉ   ZEMĚDĚLSTVÍ   NA   MORAVĚ 

Hospodářské  pokračovací  školství  nespadá  sice  v  obor  pů- 
sobnosti zemědělské  rady,  než  přes  to  bylo  i  v  této  otázce  po- 
dáno  mnohé   dobrozdání,   týkající  se   reorganisace   škol. 

Rozsáhlou  činností  může  se  vykázati  český  odbor  zemědělské 
rady  na  poli  literárním.  Vedle  časopisu  „Moravský  Hospodář", 
jejž  od  roku  1899  vydává,  vedle  každoročně  vydávaného  kapes- 
ního kalendáře  ,, Moravského  Hospodáře"  přikročil  záhy  k  vy- 
dávání Učebnic  pro  naše  zemědělské  školy  a  vydal  ve  třech 
vydáních  Učebnice  chovu  domácího  zvířectva  I.  a  11.  díl,  dále 
Učebnice  pro  školy  hospodyňské  ve  dvojím  vydání,  ve  čtverém  vy- 
dání Účetnictví  pro  rolníka  a  Návod  k  němu.  Vydal  dále  monu- 
mentální dílo  z  péra  F.  Suchého  ,, Moravské  ovoce"  a  jiných  15 
spisů,  z  nichž  některé  ve  dvojím  vydání.  Mimo  to  zakupoval  a  roz- 
dával mnohé  publikace,  podporoval  zakládání  knihoven  a  sub- 
vencoval vydání  některých  knih. 

K  obstarávání  agendy  tak  rozsáhlé  má  český  odbor  země- 
dělské rady  moravské  28  sil  úřednických  v  čele  s  tajemníkem 
Mášou  (německý  odbor  15,  ústřední  sbor  11  osob,  výzkumný 
ústav  12  osob). 

Pokud  se  týká  ostatních  dobrovolných  organisací  zeměděl- 
ských  na   Moravě,    tedy   stručně   uvedeno   budiž: 

1.  Česká  hospodářská  společnost  pro  markrab- 
ství  moravské  pořádá  sjezdy,  schůze,  podává  dobrozdání, 
vydává  revui  ,, Zemědělská  Politika"  a  „Přednáškovou  knihovnu" 
(24  čísel)  zřídila  a  vydržuje  Zemědělské  museum,  pořádá  exkurse 
do  ciziny  (sedm  počtem)  obesílá  výstavy,  uděluje  podpory,  stará 
se   o  zřízení   zemského   výstaviště   atd.    Členů   525. 

2.  Ústřední  svaz  českých  hospodářských  spole- 
čúenstev  v  markrabství  moravském  je  sdružením  druž- 
stev mlékařských,  nákupních,  záložen,  družstev  dobytkářských 
a  různých  (potravní,  výrobní  atd.).  Je  to  peněžní  středisko  těchto 
ústavů  a  obchodní  centrála  obchodu  a  odbytu  výrobků  a  potřeb 
zemědělských.  Pořádá  kursy  odborné,  účetnické,  obstarává  vo- 
jenské dodávky,  organisuje  život  družstevní,  provádí  revise,  vy- 
dává knihy  družstevní,  pořádá  sjezdy,  přednášky  —  krátce  je 
centrálou  hospodářských  družstev  vyjma  Raiffeisenky.  Členů  648 
se  6237  podíly. 

3.  Ústřední  jednota  českých  hospodářských 
společenstev  úvěrních  pro  Moravu  a  Slezsko  je  cen- 
trála Raiffeisenek  a  koná  pro  tyto  totéž  co  Svaz  pro  sdružená 
v  něm  družstva  a  společenstva.  Vydává  zvláštní  ,, Věstník". 
Členů   487  s  2986   podíly. 

4.  Jednota  učitelů  škol  zemědělských  je  stavov- 
skou   organisací.     Vydávala    dříve    Sborník    zemědělský. 

5.  Zemský  ovocnický  spolek  vydržuje  výborný  Če- 
ský pomologický  ústav  v  Bohonicích  u  Brna  a  pečuje  pečlivě 
o  záležitosti   ovocnické    na    Moravě. 

6.  Zemský  vinařský  spolek  vydává  ,, Vinařský  Obzor" 
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a  má   na  starosti  záležitosti   vinařské.    Pořádal   několik  zdařilých 
výstav. 

7.  Zemský  spolek  pro  chov  drůbeže  a  ochranu 
ptactva  vydržuje  zemskou  ústřední  drúbežárnu  ve  Slavkově 
a  stará    se   o  zvelebení   drůbežnictví   moravského.    Členů    297. 

8.  Zemský  chmelařský  spolek  má  velmi  účelná  zaří- 
zení chmelařská  v  Tršicích,  domáhal  se  známkovny  chmele,  po- 
řádá trhy  na  chmel  —  krátce  vše  obstarává,  co  s  chmelařstvím 
souvisí.    Členů  336. 

9.  Zemský  ústřední  spolek  včelařský  za  spolu- 
působení veliké  řady  spolků  pobočných  pečuje  o  včelaření.  Má 
;svůj  dům  s  krásným  vzorným  včelínem,  včelařské  museum.  Vy- 
dává ,, Včelu  Moravskou'*,  pořádá  kursy,  zřizuje  stanice  pozo- 
rovací.   Členů  2110. 

10.  a  11.  Zemský  rybářský  spolek  a  Ústřední 
zemský  rybářský  svaz  zabírají  agendu  rybářskou  na  Mo- 
ravě. První  vydává  svůj  zvláštní  list,  druhý  „Moravský  rybář". 
Prvý  členů  341,  druhý  32   (družstev). 

12.  Moravský  lihovarský  spolek  soustřeďuje  liho- 
var niky. 

13.  Zemské  sdružení  králíkářských  spolků 
stará  se  o  zvelebení  chovu  králíků,  vydává  časopis  ,, Moravský  krá- 
likář". 

14.  Zemský  mlékařský  spolek  pořádá  sch?jize  a 
sjezdy,    vydává    „Letáčky". 

15.  Svaz  českých  Inářů  pracuje  na  zvelebení  Inářství. 
Dal  podnět  k  zařízení  družstevní  motouzárny  nákladem  800.000 
korun.    Sprostředkuje   prodej    lnu. 

16.  Meliorační  svaz  všímá  si  ruchu  melioračního,  po- 
řádá sjezdy  atd. 

V  předchozích  řádcích  ovšem  jen  v  hlavním  dotčena  čin- 
nost organisací  těch,  z  nichž  mnohé  jsou  mohutná  tělesa  vý- 
borně   pracující. 

Organisace   spolková. 

Na  Moravě  pracuje  69  okresních  hospodářských  spolků  se 
26.862  členy,  spolků  absolventů  hospodářských  škol  15  s  950 
členy,  pobočních  spolků  včelařských  67  s  1070  členy,  rybářských 
31  s  592  členy,  králíkářských  40  se  756  členy,  zalesňovacích  a 
okrašlovacích  47  se  4371  členy,  mimo  to  veliká  řada  místních 
besídek. 

Politicky  je  sorganisováno  moravské  rolnictvo  v  růz- 
ných politických  táborech  a  těchto  hlavních  organisacích: 
,, Sdružení  zemědělců",  ,, Sdružení  Venkova",  „Selská  Jednota" 
a  ,, Katolický  spolek  českého   rolnictva". 

Ruch  družstevní  na  Moravě  počal  již  za  doby  c,  k.  mo- 
ravské hospodářské  společnosti,  kteráž  dala  náběh  k  družstvům 
mlékařským     a  dobytkářským    podle    vzorů    cizích.    iVllékařským 
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družstvům  vzor  byl  v  Dánsku,  dobytkářským  v  Německu  a  ve 
Švýcarsku.  Máme  pak  vedle  záložen  na  Aloravě  družstva:  1. 
mlékařská,  2.  nákupní  a  prodejní,  3.  dobytkářská,  4.  škrobáren- 
ská  a  lihovarská,  5.  Inářská,  6.  ovocnářská,  zelinářská  a  vinař- 
s  k  á,   7.  různá    (mlynářská,    elektrárenská   a  pod.). 

Družstva  mlékařská  nejvíce  ze  všech  prosperují.  Bylo 
jich  koncem  r.  1909  na  Moravě  114  se  14.080  členy,  kteří  měli 
27.339  podílů.  Na  subvencích  obdržela  187.160  kor.,  nesúročitelných 
zápůjček  15.000  kor.,  v  mlékárnách  investovaný  kapitál  obnášel 
3,167.188  kor.,   mléka  spracovala  343,555.380  litrů. 

Družstva  nákupní  a  prodejní  byla  počtem  22  se 
5528  členy,  kteří  měli  6886  podílů.  Subvencí  dostala  185.606 
korun,  nezůročitelných  zápůjček  28.000  kor.  Náklad  do  podniků 
těchto    družstev    investovaný    obnášel    492.298    kor. 

Družstva  okresní  a  místní  pro  chov  dobytka. 
Celkem    34.    Subvencí   dostala   64.792   korun. 

Družstva  škrobárenská  a  lihovarská  počtem  1 5 
s  946  členy  s  3104  podíly.  Subvencí  dostala  113.885  kor.  Půjček 
nesúročitelných  poskytl  stát  258.800  kor.  Do  podniků  těchto 
investovaný  kapitál  obnáší   1,386.056   kor. 

Družstva  Inářská  počtem  10,  členů  365,  podílů  2848. 
Subvencí  165.931,  investovaný  kapitál  404.126  kor.,  v  družstevní 
továrně  na  motouzy  v  Dřevěných   mlýnech  asi  800.000  kor. 

Družstva  ovocnářská,  zelinářská  a  vinařská  po- 
čtem 8,  členů  291,  podílů  904  kor.  Subvence  16.650  kor.,  inve- 
stovaný  kapitál   116.427  kor. 

Družstva  různá  jsou:  rolnických  váh,  mlynářské,  elek- 
trárenská,   pojišťovací,    vydavatelská,    potravní    atd. 

Celkem  za  12  let  —  nehledě  k  Raiffeisenkám  —  vybudováno 
bylo  na  Moravě  přes  200  ísvépomocných  zemědělských  družstev. 

Hospodářským  průmyslem  myslíme  tu  ve  své  úvaze 
průmysl  cukrovarský,  pivovarský,  sladovnický,  lihovarský  a  škro- 
bárenský. 

Morava  odvádí  v  celku  58  mil.  korun  nepřímých  daní,  z  če- 
hož připadá  na  cukr  11,782.000  kor.,  na  pivo  6,883.000  kor.,  na  líh 
11.143.000  kor.;  tedy  na  tato  tři  odvětví  průmyslu  celkem 
29,808.000  kor.,  tedy  přes  polovinu  všech  nepřímých  daní.  Z  toho 
je  patrný  význam  těchto  odvětví  hospodářského  průmyslu.  C  u- 
krovarství.  Na  Moravě  je  47  surováren,  z  nichž  12  je  spo- 
jeno s  rafineriemi  a  8  smíšených.  Celkem  je  cukrovarských  pod- 
niků 50,  jež  dle  statistiky  za  r.  1907  vyrobí  2,630.532  q  zboží 
konsumního,  394.604  q  suroviny,  celkem  3,317.415  q  cukru,  což 
činí  24-9  proč.  celé  výroby  Rakousko-Uherska.  Závody  ty  až 
na  8  (nyní  10,  přibylyť  Němčice-Hulín)  jsou  v  rukou  cizího  ka- 
pitálu. My  nemáme  ani  jedné  rafinerie  a  jen  3  naše  cukrovary 
vyrábějí  zboží  konsumní.  Naše  výroba  z  celkového  kvanta  činí 
jen  9  procent. 

Sladovnictví  a  pivovarství.  Samostatných  sladoven 
máme   na   Moravě   77.    Sladoven  samostatných   českých  je   pouze 
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9,  Čili  11-7  proc.  Sladoven  našich  spojených  s  pivovary  je  11 
při    13   pivovarech,   sladoven    spojených   s  pivovary   celkem   95. 

Pivovarů  je  na  Moravě,  která  participuje  8-66  proc.  na  celé 
výrobě  piva  v  Rakousku,  110,  z  těch  rolnických  akciových  13. 

Ze  110  pivovaru  je  59  českých,  tedy  527  proc.  Lihovar- 
ství  jest  velmi  důležitým  odvětvím  hospodářského  průmyslu 
na  'Moravě.  Celkem  je  140  lihovarů,  z  nichž  5  průmyslových, 
ostatní  hospodářské.  Z  těch  pak  i  družstevní  v  to  počítaje  če- 
ských jen  38  čili  272  proc. 

Kontingentu  měly  průmyslové  koncem  roku  1908  18.170-55 
hektolitrů,  hospodářské  79.51127  hl.  Octáren  je  na  Moravě 
33,   z  nich    pouze   5  českých,    což   činí   152  proc. 

škrobařství.  Závodů  celkem  48,  z  nichž  polovina  ho- 
spodářských.   Českých  je  17  čiU  354  proc. 

Celkem  ze  458  (a  2  nové  cukrovary)  moravských  hospodář- 
ských průmyslových  závodů  je  146  v  rukou  českých,  tedy  ne 
celá    třetina. 

Velice  rozvětveno  jest  na  Moravě  peněžnictví  země- 
dělské, jež  jednak  v  záložnách  rolnických,  jednak  záložnách 
Raiffeisenových  má  své  základy.  Záložny  Schulze-Delitzschovy 
jsou  po  celé  zemi  rozšířeny  v  obcích  venkovských  i  městech  a 
dle  výkazů  statistických  za  rok  1907  bylo  v  nich  počtem  312 
soustředěno  členů  s  6,387.320  kor.  podílů  a  12,442.000  kor.  re- 
servních  fondů,  a  vklady  záložen  těch  obnášely  213,701.1 10  kor. 
71  hal.  Většina  záložen  těch  je  soustředěna  v  mohutné  orga- 
nisaci  ,, Ústředním  svazu  českých  hospodářských  společenstev 
v  markrabství  moravském",  jenž  v  roce  1909  vykázal  tato  čísla: 

vkladů 7,050.851-77  K 

podílů 311.850—   „ 

reservní  fond 291.947  63   „ 

Zboží  prodáno  za  5,833,810  kor.  51  hal.,  obrat  pokladniční 
obnášel  153,597.731  kor.  28  hal.  Revisí  vykonáno  298.  Ústřední 
svaz  soustředil  v  sobě  112  mlékařských  družstev  se  159  podíly, 
71  nákupních  a  prodejních  se  108  podíly,  252  záložen  s  5700 
podíly,  75  družstev  dobytkářských  s  75  podíly  a  138  různých 
(potravní,  výrobní  atd.)  se  195  podíly,  celkem  648  družstev  se 
6237   podíly. 

Záložen  systému  Raiffeisenova  bylo  v  roce  1909  na  Moravě 
487  soustředěných  v  ,, Ústřední  jednotě  českých  hospodářských 
společenstev  úvěrních  na  Moravě  a  ve  Slezsku".  Spolky  ty  měly 
v  roce  1909  vkladů  19,164.134  kor.,  reservních  fondů  845.731  kor. 
závodních  podílů  77.362,  členů  67.637.  Ústřední  jednota  sama 
měla  obrat  67,658.000  kor.,  závodních  podílů  29.860  kor.,  reservní 
fond  148.437  kor.,  zboží  prodala  za  883.847  kor.,  vkladů  měla 
13,435.000  kor.,  revisí  vykonala  360. 

Vedle  těchto  organisací  peněžních  zemědělských  na  Moravě 
máme  tu  staré  kontribučenské  fondy,  o  nichž  se  po  léta 
mnoho    píše    a  mluví    a  jež    volají    po    reorganisaci.    Ve    fondech 
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těch  všech,  českých  neb  německých  —  byla  koncem  roku  1904  či- 
stá aktiva  24,656.000  kor.  Podílníků  bylo  124.462  a  súčastněných 
obcí  3059.  Otázka  zmodernisování  fondů  těch  stala  se  dnes  po- 
litickou a  proto  nejde  nijak  věc  ta  ku  předu. 

V  poslední  době  vzrostla  na  Moravě  také  banka  ,, Moravská 
agrární  a  průmyslová  banka'*,  která  majíc  10  milionů  závod- 
ního kapitálu  chce  průmyslu  zemědělskému  pozornost  svou  vě- 
novati. 

Zemědělství  slouží  také  moravská  hypoteční  a  mo- 
ravská zemědělská  banka,  velké  to  zemské  ústavy.  Ze- 
mědělská banka  poskytla  celkem  dosud  1188  zápůjček  v  obnosu 
138,113.300  kor. 

Po  léta  mluví  se  již  také  o  zřízení  zemské  banky  — 
ale  záležitost  nejde  k  žádoucímu  provedení. 

Meliorace  pozemků  na  Moravě  se  ve  značné  míře  pro- 
vádějí. Bohužel  není  ani  dosti  odborných  sil,  aby  postačiti  mohly 
všem  žádostem,  není  ani  dosti  prostředků  veřejných,  aby  mohly 
býti  všechny  hotové  projekty  provedeny.  Zvláštní  zemědělsko- 
technický  úřad  přičleněný  k  zemskému  výboru  má  obstarávání 
záležitostí  melioračních  na  starosti.  Za  posledních  dvanáct  let 
provedl  185  drenáží,  12  odvodnění  otevřenými  příkopy,  5  zavod- 
nění, 27  regulací  nákladem  v  celku  8,862.696  kor.  Podniky  ty 
byly  subvencovány  státem  a  zemí  obnosem  3,733.746  kor.  Ne- 
vyřízených žádostí  o  meliorace  je  189.  Regulacemi  řek  se 
obírá  moravský  zemský  stavební  úřad,  hrazením  bystřin 
zvláštní  úřad  od  roku  1910  v  Brně  své  sídlo  mající.  S  celo  vání 
pozemků  na  Moravě  také  velmi  utěšeně  kráčí  v  před.  Zvláštní 
úřad  pro  agrární  operace  provedl  za  12  let  celkem  scelování  ve 
62  obcích   se  scelenou  plochou  32.413  ha. 

Prospěšnou  pro  rolnictvo,  bohužel  dosud  málo  pochopenou 
institucí,  je  moravská  zemská  dobytčí  pojišťovna. 
Podle  sčítání  dobytka  z  r.  1900  je  na  Moravě  koní  a  hovězího 
dobytka  celkem  923.578  kusů.  U  moravské  zemské  pojišťovny 
je  pojištěno  as  od  30.480  majitelů  dobytka  celkem  pak  jenom 
73.758  kusů  dobytka  v  ceně  25,324.930  korun.  Případů  škod  bylo 
3048.  Náklad  pojišťovací  na  1  kus  hovězího  dobytka  činí  4  kor. 
okrouhle,   na  koně  okrouhle  11    korun. 

Literatura  zemědělská  na  Moravě  jest  dosti  bohatá, 
vykazuje  mnohá  cenná  díla  a  také  je  hojně  časopisectva  země- 
dělského. 

Zemský  rozpočet  na  r.  1910  vykazuje  položku  3,602.824 
korun  na  zemědělství  potřebu  řádnou  a  263.824  kor.  potřebu 
mimořádnou.  Celkem  tedy  3,866.590  korun.  Celkový  rozpočet 
zemský   vykazuje   položku   42,000.871    korun. 

*  * 

* 

Zemědělci  moravští  sdruženi  jsou  od  půl  století  ve  volných 
organisacích  hospodářských,  ve  svých  hospodářských  spolcích 
(jednotách,    besídkách    atd.).    Hospodářské    organisace    tyto    vy- 
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konaly  veliký  kus  význačné  práce  pro  rozvoj  zemědělský  na  Mo- 
ravě, jim  téměí-  výlučně  veškeren  pokrok  a  vzrůst  zemědělství 
moravského  děkujeme.  Po  více  než  padesáte  let  pracují  mnohé 
intensivně  na  povzbuzení,  hospodářském  vzdělání  i  posílení  na- 
šeho rolnictva.  Z  úřad  spolků  těch  mnohdy  za  velice  těžkých 
obětí  finančních  vyrostlo  naše  školství  zemědělské,  dán  podnět 
ku  zakládání  svépomocných  zemědělských  společností  i  společen- 
stev ať  výrobních  ať  nákupních  či  prodejních,  jako  mlékařských', 
lihovarských,   skladištních,   cukrovarů,   sladoven   atd. 

Náš  rolnický  lid  přilnul  ve  většině  okresů  k  nim  a  ve  všech 
otázkách  mnohdy  i  národních  a  politických  byl  mu  hlas  jejich 
směrodatným. 

Rozsáhlá  záslužná  činnost  osvětové  a  hospodářské  práce  do- 
brovolných organisací  selského  lidu  na  Moravě  nejsou  dosud  ani 
dosti  oceněny  a  čekají  teprve,  že  péro  povolané  vylíčí  utěšenou 
tu  kapitolu  selského  hnutí  našeho. 

Jest  pochopitelno  ovšem,  že  některé  z  dobrovolných  orga- 
nisací zemědělských  z  příčin  rozmanitých  nekonaly  vždy  v  plné 
míře  vše  to,  co  od  nich  rolnictvo  čekalo  a  je  také  snadno  vy- 
světlitelno,  že  převážná  většina  lidu  méně  uvědomělého  se  or- 
ganisacím  těm  vyhýbala  ku  vlastní  své  škodě. 

Hospodářské  organisace  dobrovolné  nebyly  a  nejsou  zajisté 
nijak  s  to,  aby  krisi  v  zemědělství,  jež  v  posledních  letech  z  pří- 
čin více  méně  známých  vypukla  a  jejíž  rozvoj  i  příčiny,  jakož 
i  prostředky  ku  odstranění  zde  rozebírati  nepřísluší,  zadržely. 
Lhostejné  však  přihlížení  širokých  mass  rolnictva  k  rychle  ro- 
stoucí tísni,  přiměly  kruhy,  jimž  péče  o  zachování  stavu  země- 
dělského přináleží,  v  mnohých  státech  k  tomu,  že  co  nejinten- 
sivněji  pracovati  počaly  na  záchranu  zemědělců  a  co  nejvydatněji 
podporovaly  všechny  organisační  a  spolčovací  snahy  rolnictva 
směřující  k  tomu  cíli,  aby  jednak  sdružení  zemědělská  dovedla 
toho,  co  jednotlivec  ve  své  osamocenosti  proti  hospodářským, 
sociálním  a  politickým  silám  nedovede,  jednak  aby  vlivem  sdru- 
žení těch  na  utváření  se  cen  plodin  a  výrobků  zemědělských 
bylo  rolnictvo  chráněno  před  bezohledným  vykořisťováním  se 
strany  překupníků.  Dostatečně  jsou  v  té  příčině  známy  snahy 
francouzských  vlád  na  podporu  syndikátů,  pruské  vlády  při  pod- 
poře   skladištních    akcí    rolnictva    německého    a  j.    v. 

Za  okolností  takových  nemohla  ovšem  ani  rakouská  vláda 
netečně  přihlížeti  k  pokračujícímu  úpadku  rolnictva  rakouského 
a  již  v  roce  1891  dne  11.  února  v  trůnní  řeči  ohlásila  předlohu, 
jež  měla  míti  za  účel  ,,Společensevní  organisaci  zemědělských 
povolání*^ 

Ministr  orby  hrabě  Falkenhayn  skutečně  také  dne  10.  října 
1893  předložil  parlamentu  osnovu  o  společenstvech  rolnických 
spolu  s  osnovou  zákona  o  statcích  důchodových,  které  měly  býti 
pomocí  společenstev  oněch  zakládány.  Společenstva  dle  této  před- 
lohy měla  zmonopolisovati  ve  svých  rukou  úvěr  hypotékami,  měla 
kupovati  exekučním   prodejem  zadlužené  statky,  z  nichž  pak  by 
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byly  vytvářeny  statky  rentové.  Veliký  úkol  další  byl  jim  pak 
přidělen  v  tom,  že  měla  převzíti  na  sebe  provozování  podniků 
výdělečných. 

Předloha  'doprovozena  byla  rozsáhlým  materiálem  odůvod- 
ňovacím,  jenž  pocházel  z  péra  průkopníka  zemědělského  sdru- 
žování  v  Rakousku    dra.    M.    Ertla. 

Předloha  přijata  byla  se  souhlasem  i  tuhou  oposicí.  Kdežto 
vláda  očekávala,  že  kruhy  průmyslové  a  jiné  se  proti  obmý- 
šlené organisaci  zemědělské  postaví,  objevilo  se  to,  čeho  ne- 
čekala, že  totiž  nejtužší  odpor  proti  předloze  povstal  v  země- 
dělcích samých.  Předloze  vytýkalo  se  hlavně,  že  zavazuje  člen- 
stvo ku  podnikům  riskantním  a  také  mnohé  námitky  se  sta- 
noviska autonomního  proti  ní  činěny.  Také  spojení  obou  před- 
loh: O  společenstvech  a  statcích  důchodových  bylo  nemalou  pří- 
činou toho,  že  dvě  léta  po  podání  byla  předloha  odvolána  a 
v  roce  1896  dne  27.  února  znovu  předložena,  ovšem  značně  jx)- 
změněna,  bez  oněch  dalekosáhlých  plánů  hospodářských  a  také 
v  méně   centralistickém    duchu. 

O  této  předloze  jednal  výbor  sněmovní  a  referent  baron 
Rolsberg  podal  v  listopadu  1896  zprávu,  jež  však  zůstala  nevy- 
řízena. V  roce  1897  podána  opět  osnova  ještě  osekanější  |po 
třetí  ve  sněmovně,  kdež  výbor  měl  nyní  předlohy  dvě.  Ústavní 
krise  další  odvrátily  pozornost  od  akce  této,  jež  rozpuštěním 
neb    uzavřením    parlamentu    stávala    se    bezpředmětnou. 

Rolnická  rada,  poradní  sbor  při  ministerstvu  orby  zřízený 
na  podnět  vládní  koncem  června  1898  dosadila  zvláštní  odbor 
pro  otázku  ,,0  nejúčelnějším  zastoupení  zemědělských  zájmů". 
Referentem  zvolen  prof  dr.  Albín  Bráf,  jenž  podal  obsáhlý  refe- 
rát, vrcholící  v  návrhu,  aby  vláda  znova  předložila  osno\n  zá- 
kona parlamentu  vymýtivši  z  ní  úplně  agendu  riskantních  ob- 
chodů. 

Na  základě  tomto  stala  se  osnova  předmětem  jednání  par- 
lamentního a  dne  18.  prosince  1901  přijata  byla  v  druhém  i  tře- 
tím čtení  sněmovnou  poslaneckou.  Také  panská  sněmovna,  v  níž 
byl  zpravodajem  princ  Lobkovic,  přijala  zákon  nezměněně  19. 
února  1902.  *) 

Zákon  publikován  byl  dne  27.  dubna  1903  jako  č.  ř.  z.  91. 
a  jest  zákonem  rámcovým  a  zemské  sbory  zákonodárné  mají  roz- 
hodnutí učiniti,  mají-li  závazná  společenstva  zemědělská  státi  se 
skutkem  čili  nic. 

Zemědělská  rada  moravská,  ačkoliv  na  počátku  většina  klo- 
nila se  k  názoru  závazným  společenstvům  nepříznivému,  přece 
dala  se  do  práce  přípravné  pro  společenstva  ta.  Zahájena  dů- 
kladná šetření  statistická,  jichž  výsledky  jsou  uloženy  v  publi- 
kacích   J.   Máši: 

1.  Závazná  společenstva  zemědělská.  Osnova  zemského  zá- 
kona moravského  spolu  se  zprávou  průvodní,  čís.  11.508  r.  1903. 

*)  Viz  publikace  „Závazná  společenstva  zemědělská"  1903. 
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2.  Závazná  společenstva  zemědělská.  Výsledky  djdatečných 
šetření  provedených  na  základě  usnesení  delegátů  dne  16.  května 
1904,    čís.    10.160,    rok    1905. 

3.  Závazná  společenstva  zemědělská.  Zpráva  o  nynějším 
stavu  otázky  té,  čís.  4285,  rok  1907. 

4.  Závazná  společenstva  zemědělská  a  velkostatek.  Výsledky 
dalších  šetření  konaných  na  základě  usnesení  výboru  dne  21. 
února  1907  a  delegátů  dne  14.  března  1907,  čís.  14.727,  rok  1907. 

5.  Závazná  společenstva  zemědělská  a  vládní  osnova  refe- 
rentova,  čís.   6677,   rok   1910. 

Tato  vládní  osnova  je  pro  český  odbor  zemědělské  rady 
moravské  nepřijatelná  a  německé  rolnictvo  moravské,  které  dříve 
naléhavě  se  společenstev  domáhalo,  dnes  prohlašuje,  že  je  ne- 
chce. 

Jsme  před  situací:  věnovati  zvýšenou  pozornost  a  péči  do- 
brovolným organisacím  zemědělským  na  Moravě,  která  mohou 
přivoditi  další  rozvoj  naší  zemědělské  věci  v  naší  vlasti.  V  době 
všeobecného  útoku  na  zemědělství  musí  každý  zemědělec  na  pa- 
lubu. 


Dr.  J.  FOLPRECHT:  MICHAJL  JUREVIC 
LERMONTOV. 

Lermontov  lišil  se  od  svých  současníků  tím,  že  tito  měli 
ideály  a  chtěli  jimi  obroditi  život  svůj  i  život  jiných.  Nebyli 
rozdvojeni,  nepohrdali,  měli  sílu  vůle.  Lermontov  naproti  tomu 
měl  zcela  různý  moment  rozvité  své  osobnosti,  t.  j.  rozlad,  shon 
za  ideálem,  nespokojenost.  Nehledě  na  výlučnost  jeho  posta- 
vení v  literatuře  i  ve  společnosti,  jest  Lermontov  typickým  před- 
stavitelem ruského  života  třicátých  let;  současníci  oddělili  se 
od  hrozné  nálady  doby  a  snažili  se,  třeba  často  k  svému  nepro- 
spěchu, zladiti  její  dissonance. 

To,  co  se  za  doby  Mikulášovy  nazývalo  v  Rusku  europeis- 
mem,  mělo  pouze  jedinou  podporu:  Mikuláš  byl  zastancem  kon- 
servativismu  a  vnějšího  života  evropského.  S  těmito  dvěma  věc- 
mi spojovala  se  mechaničnost  života,  jejímž  ideálem  bylo  vojenské 
komando.  Převaha  stavu  vojenského  nad  civilním  po  „děka- 
bristech''  zůstala  v  Rusku  po  celou  vládu  Mikulášovu.  Zme- 
chanisování  života  plodí  apathii.  jejímž  podkladem  jest  ne- 
souhlas  mezi   rozumem,  srdcem  a  životem.    Bylo  tedy  málo   mo- 
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tivů  k  tomu,  aby  Lermontov  podával  básně  obdivující  se  sou- 
časnému Rusku.  Přehnaná  doba  nesmírné  loyality  také  sice  někdy 
nadchla  Lermontova  (Dva  velikáni,  Spor,  Opěí,  Národní  řečníci, 
Borodino),  ale  jen  vždy  poněkud  a  na  chvíli.  V  době  lokajské 
se  Lermontov  neohýbal  a  jeho  básně  toho  druhu  spíše  vždy 
se  hledí  přikloniti  k  zdravému  jádru  lidu.  než  k  officialní  Rusi. 
Puškin  opěvuje  Petra  Velikého  (P  o  1 1  a  v  a,  Bronzový  je- 
zdec, PirPetraVelikago),  ale  stává  se  později  historikem 
a  úsudki^    o  nejakutnějších    věcech    politických    se    vyhýbá. 

Rozdíl  těchto  dvou  básnických  povah  nejlépe  jest  pozorovati 
srovnáním  Pečorina  s  Oněginem.  Tyto  dvě  osoby  mají  málo  spo- 
lečného. Oněgin  vyrostl  z  pusté  společnosti  doby  Alexandrovy 
a  je  v  souhlase  se  sentimentálními  ideály  doby  té,  v  níž  uka- 
zovala se  zoře  Ruska.  Je  to  osoba  s  ustálenými  náz)ory,  kdežto 
Pečorin  je  nevyvinut:  je  v  něm  stále  možnost  měniti  názory, 
jednání  i  obrazy  myšlenek.  Oba  jsou  čistými  obrazy  svých 
tvůrců  tento  symbolem  boje  Lermontova  s  Byronem,  v  němž 
v  době  pozdější  zajisté  by  byla  osobní  energie  Lermontovova 
zvítězila,  onen  symbolem  vítězství  Puškinova  já  nad  vlivy  ci- 
zími. 

Oněgin  je  člověk  vyrostlý  ve  společnosti  lidí  vyrovnaných, 
oněch  lidí  se  sentimentálními  ideály,  v  jichž  applikaci  na  život 
vidí  ispásu.  Sám  pak  je  lhostejný  k  tomu  jsa  si  vědom  toho, 
že  tak  jest  po  ho  din  o  žíti.  Je  to  moralista,  který  se  rád 
probírá  knihami  hledaje  a  nacházeje  v  nich  potvrzení  a  schvá- 
lení svého  života.  Je  tak  opanován  svými  city,  že  jim  otročí, 
i  svým  vášním,  Pečorin  naproti  tomu  jest  k  Oněginovi  v  po- 
měru mladšího  pokolení  k  staršímu.  Je  to  povaha,  jež  se  sama 
přivedla  k  nečinnosti.  Rozum  jeho  ovládající  vášně  nemůže  ovlád- 
nouti a  zkrotiti  poměry,  v  nichž  je  nucen  žíti.  Žije  pouze  pří- 
rodě, nečte,  poněvadž  v  knihách  nenalézá  podpory  svých  názorů. 

Věc,  ve  které  Pečorin  daleko  převyšuje  Óněgina:  tento  bez 
boje  oddychuje  si  v  sladké  své  nečinnosti,  nemá  zárodků  budou- 
cího vývoje.  Nešťastná  postava  Pečorinova  však  je  si  vědoma 
své  nečinnosti,  hledí  se  obohatiti  neustálým  přemýšlením  o  nicotě 
své  nečinnosti,  čili  je  typem  charakteru,  který  v  sobě  chová 
[nesmazatelný   a  nezničitelný   zárodek   pokroku. 

Puškin  náležel  ve  dvacátých  letech  k  tomu  druhu  lidí,  kteří 
z  byronismu  přímo  démonicky  působícího  si  vybrali  téměř  jen 
věci  vnější.  Únava  životem,  rozervanost,  zrada  přátelství  a  lá- 
sky, zavrhování  předsudků,  konvenčnosti,  tradice,  touha  po  ne- 
obmezené  svobodě  spojená  s  volným  prbjevem  vášně.  Jádro  By- 
ronova  směru,  zoufalství,  pessimism,  zdálo  se  býti  Puškinovi 
i  jeho  vrstevníkům  nutným  k  byronismu,  ale  nepronikli  ho  ni- 
kterak hluboce.  Cesta  na  Kavkaz  a  vzpomínky  na  pout  Childe 
Haroldovu  utvrdily  v  Puškinovi  byronism  a  z  Puškina  stává 
se  člověk  vědomý  své  lidské  důstojnosti,  samostatný,  cítící  touhu 
po  osobní  svobodě,  liberální  však  —  i  co  se  nejvolnějšího  a  nej- 
horšího života  týká.    Por.  1824  již  jeho  básně  se  končí  smírem. 
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Puškinova  byronská  perioda  se  začíná  pobytem  na  Kavkaze:*) 
Kavkazský  zajatec.  Lokální  zbarvení  (Orient,  málo  osob)  je  by- 
ronské.  Hrdina  není  však  na  straně  bojovníků  za  svobodu. 
V  Bahčisarajském  fontánu,  Cikánech,  Poltavě  iv 
plánu  O  n  ě  g  i  n  a  jest  pozorovati  vlivy  různých  výtvorů  Byro- 
nových. 

Za  nuceného  pobytu  v  Michajlovském  Puškin  se  vrací  od 
byronismu  ke  Goetheovi  a  Shakespearovi.  Nabývá  samostatného, 
realistického,  historicko-objektivního  názoru  na  život,  jenž  ho 
pudí  k  činnosti  a  vede  k  jakémusi  nenáhlému  vystřízlivění  z  di- 
voké povahy.  Stal  se  praktikem,  který  chce  učiniti  ,, vládě"  ústup- 
ky   za    podmínek    osobní    nezávislosti. 

Z  nejlepších  květů  byronismu  Puškinova  jest  hrdina  Cigánů 
A  1  e  ko.  Vliv  Byrona  na  Puškina,  poněvadž  nepřevzal  nejdůležitěj- 
ších, nejvnitrnějších  vlastností  byronské  filosofie,  netrval  dlouho 
sice,  ale  byl  velmi  silný.  Zanechal  v  duši  básníkově  stopy  na- 
vždy: Puškin  nepřestává  býti  pěvcem  hrdin,  kteří  kdysi  milo- 
vali, věřili,  ale  zklamavše  se  upadají  v  zoufalství  a  nedůvěři- 
vost  ke  všemu. 

Lermontovův  pessimism  má  zárodek  v  jeho  povaze  samé. 
Sám  píše  o  sobě,  že  Byron  vyhovuje  nejlépe  jeho  náladě.  A  v  duši 
Lermontova  zásady  Byronovy  doznávají  důležitých,  podstatných 
změn.  Posledním  slovem  Lermontova  není  zoufalství,  beznaděj- 
nost,  nýbrž  v  něm  žijí  utajené  ideály,  on  cítí,  že  je  stvořen  k  lep- 
šímu světu.  Beznadějnému  pessimismu  Byronovu  dal  Rus  Ler- 
montov  ráz  ruského  pessimismu  melancholického.  Víra  v  boha 
■nedovolovala  mu  bezbožný,  nepodmíněný  pessimism,  jejž  vyja- 
dřuje anglický  lord.  Pro  pustotu  tohoto  světa  má  výsměch, 
ale  věří  a  těší  se  na  lepší.  Všecky  vnější  projevy  pessimismu 
jdou  dále  nežli  u  jiných,  on  cítí  ke  všemu  na  světě  opovržení, 
vše  považuje  za  tak  nicotné,  že  je  přesvědčen,  že  pro  tyto 
věci  nebyl  stvořen.  Tato  Často  naznačovaná  útěcha  básníku 
zůstává.  Je  smuten,  často  nad  přítomností  a  skutečností  zoufá, 
ostře  kritisuje  a  miluje,  jsa  takto  věren  přesvědčení  Turgeně- 
vovu,    že   „kárati    a  posuzovati  má   právo   jen   ten,    kdo   miluje." 

Oněgin  byl  napsán  po  r.  1824,  kdy  Puškin  básní  „K  moři" 
rozloučil  se  s  byronismem  a  končí  smírem.  Dle  toho  i  hrdina 
Inabývá  tvářnosti;  lidí  neproniká,  nýbrž  buď  na  ně  hledí  bez 
zájmů  neb  je  miluje.  Pečorin  převyšuje  Oněgina  pessimismem 
vůči  sobě  obráceným,  vědomím  vlastní  nicoty,  vědomím  nemož- 
nosti najíti  si  řádný  cíl  a  smysl  života;  hyne  steskem  a  žá- 
dostí. 

Lermontov  ve  vývoji  ruské  společnosti  je  etapou  další  než 
Puškin.  V  Ruslanu  a  Ludmile  vše  se  leskne  hravou  krásou,  pra- 
vým prvním  mládím,  básník  se  tu  jeví  jako  hlasatel  společných 
idejí  lidskosti.    Lermontov  začav  historickou  pověstí,  zamračeně, 


*)    První   stopy    Byrona    jsou    v  Puškinově    básni    1820:    Pogaslo 
dňevnoje  světilo. 
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tvrdými,  železnými  verši  pokračuje  v  své  činnosti  beznadějností, 
bezvéřím  v  život  a  city  člověka.  Lermontov  je  poet  druhé  dbby. 
Jedna  jeho  bytost  splácela  daň  světu,  druhá  ji  zatracovala  i  celý 
život.  Jsa  nespokojen  s  dobou,  v  níž  žil  a  která  prese  všecky 
své  výhody  před  dobou  Puškinovou  byla  dobou  pustou  ruské 
osvěty,  pluje  se  sv^ými  hrdiny  v  bouři  a  hledá  ji  i  tam,  kde  je 
klid  ,,jako  by  byl  v  bouřích  pravý  kliď'  (Plachetní  loď).  Bloudě 
životem   analysuje   jej   jako  jiní    „zbyteční   lidé". 

Oba  opěvují  Kavkaz,  ale  jaký  rozdíl!  Puškin  líčí  Kavkaz, 
přírodu  i  polodivochy,  objektivně  a  zcela  neodvisle  od  své  sub- 
jektivní nálady,  Lermontov  všude  vkládá  náladu  vlastní  duše. 
Puškinovi  hrdinové  upadají  v  apathii  nemohouce  a  nedovedouce 
čeliti  obklopujícímu  je  proudu,  kdežto  hrdinové  Lermontova  bo- 
jují s  proudem,  ale  poněvadž  svých  silných  vášní,  třeba  zlých, 
nemohou  přemoci,  jsou  slábi  podati  návod  k  životu  novému.  Jako 
jeho  hrdinové,  ani  Lermontqv  sám  nemohl  podati  návodu  k  no- 
vému směru,  ani  léku  proti  současnému  životu,  nemohl  v  krátkém 
svém  životě  ukázati,  jak  by  byl  ustáliv  se  řešil  sám  svůj  život. 
V  plném,  proudu  vášní  a  sil  odešel.  Není  pochyby,  že  by  byl 
zlé    vášně    překonal    i  dovedl  ukázati  cestu  k  životu  lepšímu. 

Puškin  je  rozmanitější  ve  svých  látkách,  Lermontov  má  často 
themata  podobná,  má  několik  látek,  jež  s  velkou  oblibou  pro- 
bírá. Rád  personifikuje  přírodu ;  hory,  lesy,  mraky  jsou  mu  ži- 
vými osobami  v  básních:  Skála,  Rusalka,  Dary  Těrek  a, 
Sosna.  Miluje  sílu  a  vyhledává  ji  u  svých  hrdinů,  dokonce  i 
mstivost  dovede  opěvovati,  dává-li  na  jevo  oprav^dovou  sílu  a 
energii.  Hrdinové  jeho  se  opakují,  mnohdy  se  navzájem  doplňují 
a  se  stejnými  vlastnostmi  jsou  líčeni  muži  i  ženy.  Lermontova 
absorbuje  soustředěná  energie,  bol  a  zoufalství  s  nejasně  nazna- 
čeným pozadím,  lepším  pozadím;  někdy  blíží  se  k  hravosti,  leh- 
kosti a  hudebnosti  Puškinově  (Povídka  pro  děti,  Důchodňová) 
a  napodobuje  roztomilou  žvatlavost  jeho.  Verše  koncisní,  zvučné, 
hutné,  železné  jsou  vlastností  vynikající  básnické  tvorby  Ler- 
montova. 

Oba  básníci  celkem  velmi  snadno  oddávají  se  tomu  druhu 
poesie,  který  u  nich  není  obvyklý.  Zvláště  Lermontov  dovede  na- 
psati Důchodňovou  napodobuje  rozměrem  Oněgina  dle  vzoru 
Beppa  a  Don  Juana ;  píše  podle  bylin  K  a  1  a  š  n  i  k  o  v  a,  ale  ani 
v  tomto  ani  v  onom  případě  nezakrývá  se  úplně  nitro  básní- 
kovo. Vždycky,  i  ve  veselejší  i  v  cizí  formě  Lermontov  zů- 
stává svým.  Možnost  měniti  náladu  ve  smyslu  objektivity  vy- 
kazuje Puškin,  který  vedle  Venevitinova,  nadšeného  ctitele  Schel- 
lingova,  Goetheova  a  Shakespeareova  jest  zástupcem  směru  umě- 
lecko-objektivního  v  literatuře  ruské. 

Diametrálně  se  Lermontov  s  Puškinem  rozchází  v  pojetí 
o  básníku.  Puškin  popírá,  že  by  básník  měl  míti  vliv  na  zlep- 
šení svého  okolí;  praví,  že  mu  není  nic  do  lidu,  že  se  , nezrodil 
pro  boj.  Lermontov  naproti  tomu  tvrdí,  že  básník  netvoří  z  dlou- 
hé   chvíle,    ani    pouze    pro    peníze,    nýbrž    k  užitku    společnosti. 
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Umění    pro    umění    jest    mu    cizí,    což    má    společno    s  Gogolem. 

Pozdější  doba  (Pisarev)  dává  přednost  Lermontovu  před 
Puškinem.  Pisarev  píše  proti  neoblíbenému  Puškinovi  článek 
Puškin  a  Bělinskij,  kde  ostře  odsuzuje  O  n  ě  g  i  n  a.  Bart. 
Zajcev  (1863)  napadl  Lermontova,  ale  byl  mu  posměch  odměnou. 
Všeobecně  však  byl  oceňován  lépe  vždy  Puškin  než  Lermontov 
pro  všestrannost  svých  themat.  Lermontov  dojímal  vždy  tehdy, 
když  jeho  typická  themata  nalezla  buď  v  životě  některého  bás- 
níka ohlasu  neb  když  se  velmi  dobře  hodila  k  prohnilým,  dlouho 
trvajícím,  stejným  poměrům  v  životě.  Čím  občasnější  však,  tím 
silnějším  jeví  se  vliv  Lermontovův.  A.  N.  Apuchtin  v  letech  osm- 
desátých jeví  s  ním  velikou  podobnost. 

Evropa  byla  chladna  k  oběma  našim  básníkům.  Zdálo  se  jí, 
že  Puškin,  Lermontov  i  Gogol  jsou  pouze  místními  spisovateli, 
že  se  nedotýkají  velikých  evropských  idejí  a  byla  překvapena  je- 
jich dětinskostí  a  dilettantstvím  v  probírání  idejí  a  řešení  těch 
otázek,    jež    „Evropa"    již   dávno    domnívala    se    míti    rozřešeny. 

U  Lermontova  dualism  dá  se  lépe  sledovati  než  u  Puškina, 
který  po  r.  1824,  po  jistém  vlivu  Byronovu  na  jeho  talent,  od- 
dává se  umění  pro  umění  a  na  tomto  esthetickém  základě  smi- 
řuje se  s  životem  a  applikuje  pozůstalý  v  sobě  byronism  na  svůj 
život  i  poesii  už  jen  v  menší  míře.  U  Lermontova  radost  ze 
života  se  mísí  s  ironií,  sarkasmem.  Tento  dualism  osobnosti  Ler- 
montovovy  kráčí  ruku  v  ruce  s  prostředími,  v  kterých  se  po- 
hyboval. Dojmy  ze  skutečnosti  vždycky  byly  u  Lermontova  smut- 
né, vyvolávaly  v  něm  buď  hrozný  zármutek  neb  ironii,  buď  nad 
nimi  lkal  neb  jim  klnul  nebo  se  jizlivě  vysmíval.  Tím  však  hlou- 
běji pociťoval  v  sobě  ve  chvílích  intimnosti  potřebu  lásky  a  tepla, 
což  vždy  považoval  za  mízu  života.  V  takových  okamžicích  se 
objevují  v  jeho  poesii  místa  hebká,  teplá,  růžová,  místa,  která 
tím  vroucněji  působí,  čím  jsou  řidší  a  čím  jsou  řidší,  tím  oprav- 
dovější, tím  spontanněji  vytryskla  z  hluboké  duše  opravdového 
básníka.  (Když  ticho  v  1  n  í  v  á  s  e  žlutající  niva,  Anděl, 
Modlitba,   Dítěti.) 

Básník  úplně  šťastný  nedovede  vytvořiti  tak  vroucných  veršů, 
poněvadž  stáíá  radost  nemůže  býti  tak  intensivní  jako  záblesky 
její,  kterých  šťastný  básník  ani  pozorovati  nemůže.  Lermon- 
tovovy  chvíle  štěstí  byly  doma;  zdá  se,  jakoby  zlé  chmury,  které 
ze  společnosti  odnášel,  byly  by  se  daly  odstraniti  pouze  obrovským 
bojem  dobra  se  zlem,  který  se  v  básníkovi  konal  za  jeho  in- 
timních večerů.  Smutku  nahromaděno  bylo  v  něm  ze  společ- 
nosti mnoho,  vzpomínky  lásky  čisté  zajisté  byly  silně  doplněny 
dojmy  z  přírody,  kterou  básník  tak  velice  miloval. 

U  Puškina  touha  po  veliké  úloze  ve  společnosti  se  splnila 
celkem  brzy;  udržel  se  v  ní,  pociťoval  sice  později  velmi  často 
nesrovnalost  svých  poměrů  jak  materiálních  tak  duševních  s  du- 
chem té  společnosti,  ale  držel  se  v  ní  kopaje  si  tak  svůj^  hrob^ 
Dvojitý   život   v  Puškinovi   byl  stále   také.    Ješitný   a  nepříjemný 
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společník,  ocitá  se  doma  jako  skromný,  tichý,  svých  vad  a  nedo- 
statků vzdělání  si  dobře  vědomý,  krotký  hoch. 

Pokrokové  snažení  jeví  se  u  Lermontova  v  ťom,  že  v  ničem 
nenalézá  uspokojení,  že  vidí  všude  ničemnost  a  potřebu  ná- 
pravy. Nevěří  —  utíká  do  přírody.  Tento  útěk  však  zajisté 
byl  jen  středním  stadiem  jeho  vývoje.  Další  stupeň  byl  by  býval 
řešení   bídy    života.    Zůstalo  při    popise,    nářku    a  kletbě. 


ING.    VLADIMÍR    IBL:     REORGANISACE    SPRÁVY 
STÁTNÍCH  DRAH  BAVORSKÝCH  Z  R.  1907. 

Počátkem  reorganisace  správy  bavorských  státních  drah  bylo 
zřízení  státního  ministerstva  dopravních  podniků  dne  1.  ledna  1904. 

Do  té  doby  byla  správa  státních  drah  spolu  s  dozorem  nad 
soukromými  drahami  v  rukách  t.  zv.  ministerstva  královského 
domu    a  zahraničních    záležitostí. 

V  příslušném  pamětním  spise  vládním  odůvodněno  zřízení 
to  tím,  že  význam  dopravnictví  vůbec  a  státních  podniků  želez- 
ničních zvláště  nezbytně  toho  vyžaduje,  aby  ressortu  dopravnímu 
bylo  zjednáno  samostatné  postavení  mezi  ostatními  obory  nej- 
vyšší správy  a  aby  se  správce  jeho  mohl  ze  všech  sil  věnovati 
svému  úkolu.  Nové  ministerstvo  pověřeno  správou  státních  drah, 
pošt  i  telegrafů,  provozem  průplavů  Mohanského  a  Frankenthal- 
ského,  Badenské  paroplavby  i  vlečné  dopravy  po  Mohanu  a  ko- 
nečně dozorem  nad  soukromým  provozem  drah  a  plavby  poříční, 
jezerní    a  průplavní. 

Již  při  této  příležitosti  —  to  jest  na  podzim  r.  1903  —  vytkla 
vláda  v  řečeném  pamětním  spisu  stěžejné  zásady  příští  reor- 
ganisace  správy  dopravní  (železniční,  poštovní  a  plavební)  a  to 
od  tehdejšího  generálního  řiditelství  až  po  nejnižší  instituce  do- 
zorčí   a  správní. 

Tehdy  spočívalo  těžiště  veškeré  správy  bavorských  státních 
drah  v  t.  zv.  generálním  řiditelství,  ovládajícím  ústředně  celou 
síť  6300  km  dlouhou.*)  Co  jeho  úřady  výkonné  a  dozorčí  fun- 
govalo deset  provozních  řiditelstev  (Eisenbahnbetriebsdirektionen), 
jichž  sídlem  byla  města:  Augsburg,  Bamberg,  Ingolstadt,  Kemp- 
ten,  Mnichov,  Norimberk,  Rosenheim,  Řezno,  Weiden  a  Wúrzburg, 
dále  pět  sekcí  stavebních  (Eisenbahnbausektionen),  čtyři  ústřední 
dílny  (Zentralwerkstátten),  tři  správy  ústředních  skladišť  (Zen- 
tralmagazinvervvaltungen)  a  —  kromě  povozních  úřadů  pro  plav- 

*)  Z  toho  36"5%  tratí  podružných. 


747 
ING.VLAD.IBL:  REORGANISACE  SPRAV  Y  STAŤ.  DRAH  BAVORSKÝCH  ZR.I9C7 

bu,  jež  náí  tuto  nezajímají  -  dva  ústavy  na  opatřování  a  napou- 
štění prahů.  Provozním  řiditelstvím  podléhalo:  pro  službu  sta- 
vebně udržovací  46  okrsků  inženýrských  (Ingenieurbezirkc)  se  272 
oddíly  udržovacími  (Bahnunterhaltungsdistrikte),  pro  službu  vo- 
zební  28  provozních  dílen  (Betriebswerkstátten)  a  pro  výkonnou 
službu  dopravní:  30  (velkých)  stanic  nákladních,  73  stanice  I., 
209-11..  191-III.,  223-IV.,  117-V.  třídy,  406  zastávek  a  342  sta- 
novišť (Halteplátze).*)  Personálu  bylo  celkem  na  52.800  hlav 
(stálé  dělnictvo  v  to  počítaje),  jichž  celkové  pevné  služné  a  platy 
(vyjma  vedlejší  požitky)  činily  na  71,150.700  M.  Z  toho  bylo 
1772  vyšších  úředníka  t.  zv.  ,, pragmaticky  dosazených'',  4650 
úředníků  ,, pragmaticky  nedosazených",  t,  j.  středních  úředníkův 
a  aspirantů  (obdobných  našim),  stálého  personálu  t.  zv.  středního 
19.630,  diurnistů  560,  dělníků  staničních  11.600,  udržovacích  9460 
a   v  dílnách  5222. 

Proto,  že  bavorské  státní  dráhy  stály  co  do  výše  osobních 
výdajů  téměř  na  prvním  místě  mezi  drahami  německými  a  že 
úřadování  jejich  bylo  čím  dále  tím  složitější  a  pomalejší,  uznala 
vláda  reorganisaci  státní  správy   železniční  za   nezbytnou. 

Ony  stěžejné  zásady  reorganisační,  vytčené  ve  zmíněném  pa- 
mětním spisu  byly  tyto: 

1.  Zrušení  generálního  řiditelství,  jakož  i  oněch  deseti  řidi- 
telstev  provozních  a  úřadů  jim  na  roven  postavených  a  zřízení 
čtyř  až  pěti  řiditelstev  nových,  pro  správu  oněch  záležitostí, 
jež    nevyžadují    nezbytně    ústředního    projednávání. 

2.  Zřízení  inspekcí  dopravních,  stavebních,  strojních  a  dílen- 
ských co  výkonných  orgánů  řiditelstev  po  stránce  správní  a  dozorčí. 
Okrsky  těchto  inspekcí  myšleny  co  možno  malé,  počet  úřed- 
níků jim  přidělených  nepatrný,  aby  přednostové  inspekcí  mohli 
a  musiii   vyřizovati   záležitosti   osobně    a  ústně. 

Tyto  navrhované  instance  měly  se  o  dosavadní  funkce  roz- 
děliti takto: 

Agenda  generálního  řiditelství  měla  připadnouti  z  části  no- 
vému ministerstvu,  z  části  novým  řiditelstvům,  úkoly  oněch  deseti 
řiditelstev  provozních  měly  převzíti  z  části  rovněž  tato  nová 
řiditelstva,  z  části  inspekce.  Inspekce  pak  měly  převzíti  též  z  čá- 
sti agendu  technických  výkonných  úřadů,  podléhajících  dotud 
provozním  řiditelstvům,  tedy  inženýrských  okrsků  a  provozních 
dílen. 

Nové  ministerstvo  pak  nadáno  povinnostmi  nejvyššího  úřadu 
nejen  dozorčího,  ale  i  správního.  Na  jeho  odlehčení  projekto- 
váno zřízení  několika   centrálních   úřadů  ,pro   ústřední  vyřizování 


*)  Toto  roztřídění  stanic  řídí  se  rozsáhlostí  jejich  komerční  agendy. 
Stanice  třídy  I.  až  IV.  zařízeny  jsou  pro  veškerou  přepravu,  stanice  třídy  V. 
pouze  pro  dopravu  osob,  zavazadel,  psů  a  drobných  zvířat.  Zastávky  vesměs 
na  podružných  tratích  položené  a  vždy  buď  strážníkem  neb  agentem  obsa- 
zené, jsou  vesměs  zařízeny  na  dopravu  nákladů,  stanoviště  jsou  obdobná 
našim  zastávkám  neobsazeným,  kde  se  vydávání  lístků  atd.  děje  až  ve  vlaku. 
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záležitostí  podružných  (na  př.  tarifnictví,  súčtování,  evidence  vo- 
zidel  a  pod.) 

Ministerstvo  zřízené  skutečně  koncem  r.  1903  obsahovalo  3 
oddělení,  železniční,  poštovní  a  společné  stavební  pro  oba  obory. 
V  železničním  a  stavebním  oddělení  zřízeno  16  referátů,  každé- 
mu referentovi  přidělen  přiměřený  počet  pomocných  sil  z  vyš- 
šího úřednictva  (kategorie  vládních  radů  bav.)  a  zřízeny  pří- 
slušné kanceláře  obsazené  střední.iá  sUami  úřadnickými. 

Až  do  aktivování  reorganisace,  jež  se  stalo  1.  dubna  r.  1907, 
zabývalo  se  nové  ministerstvo  většinou  přípravami  k  ní.  Pra- 
covalo na  nich  20  úředníků  odborných  c:  17  úředníků  pro  službu 
formální  a  kancelářskou. 

Výsledek  této  práce  objevil  se  v  pamětním  spisu,  jenž  podán 
bavorskému    sněmu    zemskému    v  březnu    r.  1906. 

V  tomto  pamětním  spisu  popsána  nejprve  dosavadní  orga- 
nisace  a  doložena  nutnost  reformy,  v  dalším  pak  popsána  na- 
vrhovaná  reorganisace. 

Její  základní  rysy  byly  tu  vytčeny  v  souhlasu  s  tím,  co 
svrchu   řečeno  takto: 

,,Při  stanovení  úředního  postupu  a  vymezení  kompetence 
třeba  k  tomu  zříti,  aby  se  vyřizování  provádělo  co  možná  jedno- 
duše a  aby  se  záležitosti  správní  vyřizovaly  v  rozsahu  co  nej- 
širším tam,  kde  se  poprvé  objevují,  přímo  a  bez  dovolávání  se 
instance   vyšší. 

Ministerstvu  má  připadnouti  toliko  nejvyšší  řízení  a 
dozor,  tedy  obzvláště  stanovení  zásad  správních,  projednávání 
rozpočtu,  zákonných  předloh  a  schvalování  obzvláště  důležitých 
a  dalekosáhlých    úkonů   správních. 

Ku  projednávání  agend,  jež  sice  nepatří  k  nejvyššímu  ří- 
zení, ale  jež  jest  účelno  vyřizovat  z  jednoho  místa,  mají  se  zří- 
diti, t.  zv.  centrální  úřady  (Aemter),  pokud  nelze  jedno  ři- 
ditelství  pověřiti  příslušnou  agendou  celé  sítě.  Tyto  ústřední 
úřady  mají  býti  nadány  pravomocí  takovou,  aby  jednati  mohly 
přímo  s  úřady  vůbec  a  se  správami  drah  soukromých  domácích 
i  cizozemských,  vyjímaje  s  ministerstvy.  Nejprve  dlužno  zříditi 
tyto  úřady:  1.  Re  višní  úřad  pro  revisi  účtů,  2.  dopravní 
úřad  pro  jízdní  řády,  tarif  osobní  a  ústřední  projednávání  agend 
služby  přepravní,  3.  úřad  reklamační  pro  vyřizování  oněch 
reklamací,  jež  je  účelno  vyřizovat  ústředně,  úřad  t  a  r  i  f  n  í  pro 
veškeré  tarifnictví  nákladové,  úřad  stavebně-konstruk- 
tivní  (spolu  pro  opatřování  kolejiva)  a  s  t  r  o  j  n  ě -k  o  n  s  t  r  u  k- 
tivní  (spolu  pro  opatřování  vozidel  a  hmot),  úřad  pojišťo- 
vací (vlastně  lépe  ,, humanitní")  pro  veškeré  pojišťování  děl- 
nictva,  úřad  vozový  ku  sledování  oběhu  vozů  a  súčtování 
vozové,  t.  zv.  dopravní  kontrollu  I.  (lépe  řečeno  ,,kom- 
merční''  či  ,, příjmovou**)  na  kontrollu  a  konečně  súčtování  příjmů 
z  dopravy  osob,  zavazadel,  mrtvol  a  živých  zvířat  a  obdobnou 
kontrollu   II.   pro   dopravu  nákladovou.    Úřad  pojišťovací,  vo- 
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zový   a  obě   kontrolly   mají   přijíti    do   těch   měst   mimo   Mnichov, 
v  nichž  budou  bez  jiné  náhrad}^  zrušena  provozní  řiditelstva. 

Příští    řiditelstva   mají   býti   zásadně    pověřena   veškerou 
správou  ve  svém  okrsku,  vyjímaje  některé  agendy  s  prospěchem 
ústředně    spravované.     Toto    značné    rozšíření    působnosti    před- 
pokládá  nutně  zvětšení  okrsků   řiditelských.    Jejich  rozsah  třeba 
pak    vyměřiti    tak,    aby    spr;'"ní    těleso    řiditelstev    zůstalo    ještě 
dostatečně  jednoduchým   a  h   bným,   aby   řízení  provozu  ze  sídla 
řiditelství  bylo  snadno   možné   a  aby  hlavní  dopravní  trati  pro- 
tínaly  co   možno   nejméně   okrsků    řiditelských.    Dle  této   zásady 
jeví  se   býti   účelným   zřízení   pěti    řiditelstev  a  to   v  Augs- 
burgu,    Mnichově,    Norimberku,    Řezně    a  Wůrzburgu,    s  průměr- 
ným okrskem  asi  1400  km.  Presidentům  řiditelstev  má  býti  dáno 
po  dvou  stálých  náměstcích  a  to  jeden  s  technickým,  druhý  s  ad- 
ministrativním    předběžným     vzděláním.     U    řiditelstev    mnichov- 
ského a  norimberského  mimo  to  navržen  náměstek  třetí  se  stroj- 
ním vzděláním  vysokoškolským  vzhledem  na  elektrisaci  tratí  pod- 
alpských.     Stálí   náměstkové    mají    samostatně   vyřizovati   agendy 
méně  důležité  i   v  přítomnosti  presidenta  a  jsou  pro  úsporu  mí- 
něni   též    co    referenti    pro    určitý    obor    a  mají    zastupování    vy- 
konávati  současně   se   svým   referátem.    Kromě   náměstků  je   mí- 
něno průměrem  asi   11    dalších   členů  u  každého  řiditelství   (refe- 
rentů).   Těmito  referenty  mají  býti  úředníci  vyšší  ve  stupni  vlád- 
ních  radů.     Pro   presidenty   vytčena   dietní   třída   1  d    (10.700    M 
služného)   podobně  jako  pro   ministerialní  řiditele,  presidenta  se- 
nátu nejvyššího  zemského  soudu  bavorského.    Co  náměstky  refe- 
rentův a  síly  pomocné  třeba  řiditelství  přiděliti  přiměřený  počet 
t.  zv.    řiditelských    a  železničních    assesorů    (s    předběžným    vzdě- 
láním   technickým    a  juristickým).    V  jednotlivých    kancelářích    ři- 
ditelských   (správní,    účetní,    dopravní,    technických    a   v    poklad- 
ně)  budiž  zaměstnán   výhradně    personál   střední   a  nižší. 

Ku  provádění  a  bezprostřednímu  vedení  služby  výkonné  mají 
býti  zřízeny  inspekce,  řiditelství  podřízené.  .Projektováno  zří- 
zení 1,  inspekcí  dopravních  pro  dopravu  a  službu  kom- 
merční,  2.  inspekcí  stavebních  pro  stavbu  a  udržování 
tratí,  3.  inspekcí  strojních  pro  běžné  udržování  vozidel, 
ku  provádění  služby  vozební  a  dozoru  nad  vozy,  vodárenským 
zařízením,  centrálami  pro  pohon  a  osvětlování,  4.  inspekcí 
dílenských  na  udržování  vozidel  v  celém  rozsahu  a  5.  ve 
zvláštních  případech  zřízení  asi  šesti  inspekcí  pro  novostav- 
b  y  ku  provádění  rozsáhlejších  celek  tvořících  staveb.  Tam  pak, 
kde  poměry  jsou  jednodušší  navrženo  zřízení  t.  zv.  inspekcí 
smíšených  jak  pro  stavbu  a  udržování,  tak  pro  dopravu.  Má 
býti  zřízeno  2Q  inspekcí  dopravních  (z  nichž  dvě  výhradně  pro 
dopravu  nákladovou),  tolikéž  inspekcí  stavebních,  (z  nichž  dvě 
výhradně  pro  stavby  pozemní),  15  inspekcí  strojních,  12  dílen- 
ských a  10  smíšených.  Průměrná  rozsáhlost  okrsku  jedné  in- 
spekce dopravní  i  stavební  má  býti  asi  160  km,  jedné  inspekce 
strojní  350  km    a  dílenské  525  km.  Pro  volbu  systému  inspekcí  do- 
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právních,  v  nichž  sloučena  služba  dopravní  s  kommerční  hyl  roz- 
hodujícím náhled,  že  doprava  a  služba  kommerční  jsou  v  nej- 
užším vzájemném  vztahu  a  i  ve  vnější  službě  pravidlem  slou- 
čeny, takže  tu  je  možno  důkladné  praktické  vyškolení  před- 
nostů dotyčné  inspekce.  Kromě  toho  ovšem  připuštěno  zřízení 
oněch  inspekcí  smíšených  s  menším  okrskem  o  jednoduchých  po- 
měrech dopravních  a  udržovacích  a  naopak  zase  inspekcí  spe- 
cielních na  př.  toliko  pro  dopravu  nákladovou.  Přednosty  in- 
spekcí mají  býti  vyšší  úředníci  v  kategorii  t.  zv.  řiditelských 
a  na    důležitějších    místech    t.  zv.    vládních    radů. 

Počet  personálu  po  provedení  reorganisace  stanoví  pamětní 
spis  takto : 

Vyšších  úředníků  zvláště  330  (do  reorganisace  670),  úřed- 
níků vůbec  ve  službě  dozorčí  a  správní  (od  ministerstva  po  in- 
spekce) 2900  a  to  240  v  ministerstvu,  u  centrálních  úřadů  560, 
u  řiditelstev  1200,  u  inspekcí  900.  V  obdobných  institucích  staré 
organisace  bylo  3900  úředníků. 

Finanční  efekt  této  redukce  páčí  pamětní  spis  na  dva  milliony 
marek  ročně,  ovšem  v  plné  míře  teprve  po   několika  letech. 

Uspořádání  úřadů  dle  nové  organisace  má  se  vsak  státi 
hned,  nikoli  snad  teprve  po  skončené  redukci  personálu  na  onu 
míru,  přebytečný  personál  třeba  z  části  přesaditi  ku  službě  vý- 
konné, z  části  umístiti  ve  zvláštních  komisích,  určených  ku  jpro- 
vádění  prací  v  době  přechodné,  propracování  reorganisace,  zjed- 
nodušení předpisů  a  pod.  Personálu  těchto  komisí  má  se  dle 
jeho  schopností  postupně  upotřebiti  na  obsazení  míst  správní 
služby,  přirozeně  se  uprázdňujících.  Aby  se  zmírnila  příkrost 
redukce,  rozhodnuto,  že  se  nebudou  redukovati  místa  t.  zv.  po- 
stupová,   nýbrž   nejnižší    místa,    na    něž   není    čekatelů. 

Co  do  organisace  personálu  vysloveny  tyto  zásady:  Personálu 
vyššího,  středního  a  nižšího  buď  používáno  na  místech  odpo- 
vídajících jeho  schopnostem  i  předběžnému  vzdělání  a  budiž 
utvořen  přiměřený  systém  postupový.  Jelikož  se  vliv  reorga- 
nisace nedá  omeziti  toliko  na  personál  služby  dozorčí  a  správní, 
nutno  též  částečně  upraviti  program  na  obsazování  míst  služby 
výkonné  a  to  za  účelem  vyškolení  sil  vedoucích.  Vůbec  třeba 
zreformovati  výcvik  všeho  personálu,  neboť  prý  může  reorga- 
nisace jen  tehdy  splniti  naděje  do  ní  kladené,  bude-li  služba 
prováděna   řádnými  jednotlivci. 

Navrhovaná  reorganisace  tedy  nepřestává  toliko  na  službě 
dozorčí    a  správní,    nýbrž    zasahuje    i  do    služby    výkonné. 

Třebať  prý  zredukovat  střední  personál  služby  správní  i  do- 
pravní a  přenést  část  jeho  působnosti  na  personál  nižší,  hlavně 
pokud  jde  o  agendy  čistě  formální  neb  manipulační  povahy.  Tím 
prý  se  zmenší  počet  středního  úřednictva  z  5300  na  3100.  Střed- 
nímu úřednictvu  se  pak  ovšem  učiní  dosažitelnými  místa  vyšší 
než  dosud.  Finanční  efekt  této  úspory  páčí  se  asi  na  půl  millionu 
marek  ročně. 


751 

ING.VLAD.IBL:  RliORGANISACE  SPRÁV  Y  STÁT.  DRAH  BAVORSKÝCH  ZR.19C7 

Na   umístění   nových   úřada   je   třeba  jen   z  části   nových   bu- 
dov, náklad  na  ně  prý  nepřekročí  3Vi  mil.  marek." 
Potud  pamětní  spis. 

Jehc  obsah  stal  se  ovšem  předmětem  debat  sněmovních  i  mi- 
mosněmovních.  V  odvetných  projevech  ministerstva  je  pak  ob- 
sažen   k  němu    zajímavý    komentář. 

Tak  na  př.  podal  ministr  v  květnu  r.  1Q06  sněmovně  objas- 
nění, z  něhož  budiž  tu  vyňato  toliko  to,  co  onen  pamětní  spis 
doplňuje. 

„Jednotlivé  instance  služby  dozorčí  a  správní  mají  býti  na- 
dány pravomocí  co  nejširší,  vedoucí  a  rozkazující  úředníci  pak 
mají  míti  co  největší  samostatnost,  ale  současně  i  úplnou  zod- 
povědnost za  své  výkony.  Tím  se  u  dotyčných  orgánů  zvýší 
i  chuť  ku  práci.  K  tomu  ovšem  třeba,  aby  se  úředníkům  vvká- 
zalo  postavení  a  služné,  odpovídající  rozsahu  a  významu  jejich 
povinností.  To  se  týká  obzvláště  úředníků  vyšších,  jimž  se  reor- 
ganisací  ukládá  povinností  daleko  více  než  dříve.  Sněm  nemá 
spořiti  na  úřednících  vyšších,  aby  pomohl  personálu  nižšímu; 
třebať  uvážiti  důležitost  velké  duševní  práce,  ničící  zvláště  nervy 
těch,  kdo  ji  konají.  Na  schopnosti,  obratnosti  a  svědomitosti 
vyšších  úředníků  záleží  hlavní  výsledek  veškeré  práce  správní 
po   stránce   finanční,    národohospodářské   i  sociální.'* 

Aby  se  správa  zbavila  asi  osmdesáti  starých  úředníků,  kteří 
by  nestačili  úkolům,  novou  organisací  na  ně  vloženým,  užila 
vláda  tohoto  zajímavého  prostředku: 

Nařízením  ze  září  r.  1906  zajištěno  úředníkům  majícím  1. 
ledna  1907  věku  přes  65  leč  pod  70  let,  zadají-li  do  pense  před^ 
1.  prosincem  r.  1906,  že  budou  tři  roky  po  pensionování,  leč 
nikoli  přes  svůj  sedmdesátý  rok  dostávat  vedlejší  požitky,  jako 
za  činné  služby. 

Dne  18,  prosince  1906  schválena  nová  organisace.  Pokud 
jsou  tu  změny  proti  návrhu,  jenž  byl  podkladem  zmíněnému 
pamětnímu    spisu,   buďte    zde    uvedeny: 

Vlastní    změna     organisace     jest    pouze    jedna     a   to    zřízení 
ústředního    úřadu    personálního.    Ostatek    zůstala    or- 
ganisace  dle  návrhu.    Ten   však   doplněn  předpisy  o  kompetenci. 
Stanoví   se   tu   v  té    příčině   toto: 

Ministerstvu  náleží  vyjednávání  s  nejvyššími  železnič- 
ními úřady  tuzemskými  i  cizími,  vydávání  všeobecných  podmínek 
přepravních,  nařízení  pro  obecenstvo,  stanovení  tarifů,  sdělá- 
vání  rozpočtu  a  pod.,  zákonné  zastupování  státní  správy  želez- 
niční ve  věcech,  v  nichž  rozhoduje  co  instituce  poslední  a  nej- 
vyšší dozor  nad  soukromými  podniky  dopravními. 

R  i  d  i  t  e  1  s  t  v  í  zastupují  před  zákonem  státní  správu  želez- 
niční ve  svém  okrsku,  mají  v  něm  dozor  nad  soukromými  pod- 
niky dopravními.  Ministerstvo  může  vyřizování  určitých  agend 
pro  několik  neb  všechna  řiditelství  přikázati  buď  řiditelství  jed- 
nomu neb  zvláštnímu  komisaři. 
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Ústřední  úřady  nezastupují  státní  správu  železniční, 
spadáť  jejich  zastupování  před  zákonem  pod  pravomoc  řiditel- 
ství,  v  jehož  okrsku   dotyčný  úřad   leží. 

Inspekcím  dopravním  jsou  podřízeny  stanice  a  pro- 
vozní správy  místních  drah  (po  stránce  dopravní  i  kommerční), 
strojním  provozní  dílny  a  výtopny  a  stavebním  traťmi- 
stři.  Sídla  inspekcí  náleží  stanoviti  zeměpanskému  úřadu,  roz- 
sah jich  okrsku  stanoví  ministerstvo. 

Bližší  stanovení  kompetence  jednotlivých  instancí  a  vyme- 
zení jejich  pravomoci  navzájem  vyhrazeno  ministerstvu. 

První  duben  1907  stanoven  co  den,  v  němž  nová  organi- 
sace    vejde    v  platnost. 

Od  schválení  reorganisace  do  jejího  provedení  se  ovšem 
nezahálelo. 

Nejprve  zrušena  čtyři  provozní  řiditelství  (v  Bam  - 
bergu,  Kempten,  Rosenheimu  a  Weiden)  a  to  prvním  březnem 
1Q07.  S  tím  ovšem  souviselo  četné  pensionování  a  přesazování. 
Vyšších  úředníků  tu  dvacet  dáno  na  trvalý  odpočinek  a  asi  še- 
desát přesazeno. 

Dále  zřízeny  v  různých  městech  ony  zmíněné  komise,  vše- 
obecně podřízené  dotyčným  řiditelstvím  neb  ústředním  úřadům. 
Těchto  komisí  zřízeno  bylo, devět:  v  Augsburku,  Mnichově,  No- 
rimberku, Režně  a  Wúrzburgu  (podřízený  tamnějším  řiditel- 
stvům),  v  Ingolstadtu,  Kempten  a  Rosenheimu  (podřízeny  tam- 
nějším ústředním  úřadům).  Jejich  účel  —  přechodného  rázu  — 
naznačen   .svrchu. 

Bezprostředně  před  tím,  než  nová  organisace  vstoupila  v  plat- 
nost, vydalo  ministerstvo  úkaz  všemu  personálu,  z  něhož  budiž 
tu  vyňato  to,  co  je  charakteristické  a  co  slouží  na  doplnění  ná- 
zoru: 

Praví  se   tu   mezi  jiným : 

,, Větší  samostatnost  a  zodpovědnost  orgánů  služby  správní 
a  dozorčí  dochází  výrazu  v  utvoření  velkých  okrsků  řiditelstev, 
v  přenesení  obsáhlých  a  důležitých  agend  na  tyto  úřady,  v  opa- 
tření stálých  zástupců  presidentů  jejich,  ve  zřízení  velkých  re- 
ferátů řiditelských,  nadaných  rozsáhlým  okruhem  samostatného 
vyřizování,  v  bezprostředním  podřízení  úředníků  kancelářských 
referentovi  s  vyloučením  zvláštního  kancelářského  přednosty, 
v  přikázání  určitě  vymezených  agend  těmto  úředníkům  k  samo- 
statnému vyřizování  a  konečně  ve  zřízení  koordinovaných  úřadův 
a  inspekcí. 

Důležitým  článkem  nové  organisace  jsou  právě  tyto  inspekce. 

Jejich  přednostů  nejvyšším  úkolem  jest,  aby  byli  personálu 
jim   podřízenému  radou  a  skutkem   nápomocni. 

Přednostovi  inspekce  dopravní  je  podřízen  veškeren  perso- 
nál staniční  a  skladištní,  vlakový  personál  jeho  okrsku  a  personál 
místních  drah  (ovšem  s  výjimkou  personálu  strojního  a  staveb- 
ního). 
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Přednastovi  inspekce  stavební  podléhají  traťmistři  (podobně 
jako  v  Prusku)  a  ostatní  personál  udržovací,  stavební,  strážný, 
dále  personál  pro  udržování  telegrafů,  návěští  a  železných  mostů. 

Přednostovi  strojní  inspekce  podřízen  je  personál  provoz- 
ních   dílen,    topíren,    elektráren    a  plynáren. 

Přednostové  těchto  inspekcí  mají  okrsek  svůj  často  projí- 
žděti a  většinu  svého  služebního  času  trávit  venku  a  nikoli  v  kan- 
celáři Tím  se  umožňuje  přednostům  jednotlivých  služebních  míst 
i  personálu,  aby  návrhy  a  přání  uplatnili  cestou  nejkratší  a  sobě 
od   přednosty   inspekce   vyžádali   rady   a  informace  ústně. 

Další  povinností  přednostů  inspekcí  je  v  jejich  okrsku  roz- 
hodovati o  návrzích  a  stížnostech  obecenstva;  hlavně  mají  se 
snažiti  o  zjednání  čilého  spojení  s  dopravovateli  a  častým  osob- 
ním stykem  s  nimi  přispívat  ku  zjednodušení  a  rozvoji  přepravní 
agendy. 

Jako  tento  styk  s  podřízenými  a  se  stranami,  tak  jednoduše 
je  myšlen  styk  inspekcí  navzájem  a  s  řiditelstvy.  Ve  vzájemném 
styku  inspekcí  platiž  zásada,  že  jsou  si  inspekce  různých  oborů 
navzájem  rovnocenný  a  že  mají  se  snažiti  o  stálé  spolupůso- 
bení na  prospěch  věci.  Aby  styk  byl  co  možno  nejužší,  t.  zv. 
osobní,  umístěny  inspekce  jednotlivých  oborů  co  možno  do  jed- 
noho místa.  S  řiditelstvím  mají  přednostové  inspekcí  jednati 
co  možno  ústně,  pročež  stanoveno,  aby  se  každý  měsíc  jednou 
dostavovali  ku  svému  řiditelství  a  tam  s  presidentem  neb  s  re- 
ferenty projednali  důležitější  záležitosti.  Používání  telefonu  v 
tomto  styku  jest  jim  dovoleno,  písemná  hlášení  a  zprávy  jejich 
o  věcech,  v  nichž  je  řiditelství  příslušným,  jsou  většinou  nepří- 
pustný. 

Zřízením  inspekcí  se  nikterak  nevylučuje  přímý  styk  řiditel- 
ství s  výkonnými  úřady ;  tak  na  př.  se  všeobecná  nařízení  a 
výměry  řiditelstev  posílají  výkonným  úřadům  přímo  a  přednostům 
inspekcí  se  neukládá,  aby  je  o  nařízeních  těch  vyrozumívali.  Vý- 
konné úřady  mají  také  v  určitých  případech,  není-li  vědomost 
inspekce  o  tom  nezbytná,  činiti  svá  hlášení  na  řiditelství  přímo." 

Krátce  po  prvním  dubnu  1907,  kdy  se  tedy  nová  organisace 
stala  skutkem,  vydáno  v  úředním  listě  ministerstva  dopravních 
záležitostí  t.  zv.  kompetenční  vymezení  jednotlivých  instancí,  jímž 
se  —  jak  svrchu  naznačeno  —  doplňuje  schválený  návrh  orga- 
nisační. 

Tu  se  dovídáme,  že  ministerstvu  náleží  také  povolování 
staveb  a  zařízení,  jichž  rozpočtený  náklad  převyšuje  50.000  ma- 
rek a  schvalování  smluv  na  dodávání  kolejiva,  vozidel  a  důleži- 
tějších hmot. 

Dále  jsou  tu  blíže  vytčeny  obory  působnosti  oněch  ústřed- 
ních úřadů. 

Personálnímu  úřadu  náleží  projednávání  žádostí  o  přijetí  do 
služby  střední,  přidělování  přijatých  jednotlivým  řiditelstvím  a 
úprava  přijímání  a  postupu  nižších  zřízenců  mezi  jednotlivými 
řiditelstvy. 
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Revisnímu  úřadu  patří  revise  účtů,  výkazů  o  inventáři  a 
nemovitostech  sdělaných  řiditelstvy  a  první  výměry  revisní. 

Dopravní  úřad  pověřen  v  první  řadě  sestavováním  jízdních 
řádů,  zastupováním  státní  správy  železniční  ve  svazech  osob- 
ních tarifů,  ve  stálé  tarifní  komisi  německé  a  na  generálních 
konferencích  německých  drah,  pokud  jde  o  záležitosti  do  jeho 
oboru  spadající. 

Reklamačnímu  úřadu  patří  vyřizování  nároků  na  odškodné 
na  základě  přepravní  smlouvy  z  dopravy  zavazadel,  mrtvol, 
zvířat  a  zboží,  pokud  toto  vyřizování  není  vyhrazeno  náklad- 
ním  stanicím   a  stanicím    I.    třídy.*) 

Tarifní  úřad  pověřen  spracováním  a  uveřejňováním  přeprav- 
ních ustanovení,  sazeb  pro  místní  dopravu  státních  drah  bavor- 
ských a  dopravu  svazovou  a  zastupování  státní  správy  železniční 
v  obdobných    institucích    jako    úřad    dopravní. 

Stavebně-konstruktivní  úřad  sdělává  normalie  pro  stavby  a 
mechanické  zařízení  a  pracuje  plány  železných  konstrukcí  vět- 
ších mostů  a  pozemních  staveb,  strojně-konstruktivní  pak  nor- 
malie  vozidel   a  plány   jejich. 

Ořad  pojišťovací  pověřen  je  správou  pokladen  nemocenských 
a  dozorem    nad   pensijní    pokladnou    dělnickou. 

Vozový   úřad   provádí  kontrollu   vzájemného   používání  vozů. 

Ostatně  se  zde  opakují  věci  známé. 

Od  té  doby  se  až  do  dneška  pracuje  na  vykrystalisování 
nové  organisace.  Pronikavých  výsledků  finančních  ovšem  dosud 
není  viděti,  jak  ukazuje  tato  sestava: 


Rok 

Personál  zařaděný 

Diurnisté 

Celkem 
platy  v  £¥ 

Celkový     i=^ 
provoz      S^ 

Počet 

Platy  v  M 

počet  platy  v  Slf 

aí=      vyaaje        ^  33 
._^!g  i     na  km       £-S3 

1904 

26.049 

46,055.289  1  560 

700.982 

46,756.271 

— 

21.270    72-54 

1905 

26.012 

47,809.675 

479 

635.471 

48,445.146 

3-5 

21.500    70-50 

1906 

26.265 

53,121.670 

327 

475.205 

53,596.875 

10-6 

22.810    70-66 

1 

1907 

26.563 

54,180.022 

214 

339.602 

54,519.624 

1-7 

23.530    71-70 

1908 

26.997 

54,990.000 

142 

244.000 

55,234.000 

1-3 

24.040    73-31 

Z   přírůstku   výdajů   patrno,    že   po  značném   zlepšení   příjmů 
personálu  z  roku   1906    (průměrný   příjem   jednotlivce  zařaděného 


*)  Podobně  jako  naše  výkonné  úřady  železniční  (Bahnbetriebsamter) 
jsou  v  Bavorsku  staniční  úřady  I.  třídy  a  t,  zv.  stanice  nákladové  oprávněny 
v  nesporných  případech  vypláceti  reklamujícím  stranám  přímo  odškodné 
z  přepravy  zboží  v  místní  dopravě  do  50  5tí,  ve  vnitrozemské  dopravě  Ně- 
mecka do  10  M;  ve  sporných  případech  jest  se  jim  obrátiti  na  reklamační 
úřad. 
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2020    oproti    1765    marek,    na    př.    r.    1904)    nastává    od    r.  1907 
přírůstek    menší   s  tendencí   klesající. 

Vzdor  tomu  však  stoupají  provozní  výdaje  kilometrické  i  koef- 
ficient  snad  jednak  vlivem  dražších  hmot,  jednak  klesající  kon- 
junkturou. 

V  Bavorsku  jsou  nicméně  dobré  mysli  a  přesvědčeni,  že  re- 
organisace   ponese  ovoce, 

V  poradě  bavorského  sněmu  o  rozpočtu  železničním  na  rok 
1909  alespoň  mluvil  dopravní  ministr  Frauendorfer  —  jenž  je 
reorganisace  duší  —  o  dosavadním   úspěchu  velmi  nadšeně. 

Uváděl  mimo  jiné,  že  se  reorganisací  zmenšil  počet  aktů 
ze  188.000  na  72.000,  že  se  z  hlavní  registratury  poslalo  20  va- 
gónů aktů  t.  j.  asi  200.000  kg  papíru  jedním  dnem  do  stoup. 
Počet  kancelářských  čistopisů  se  prý  zmenšil  o  dvě  třetiny  a 
o  tolikéž  i  počet  úřednictva  kancelářského,  v  účetní  službě  pak 
se  následkem  jejího  zjednodušení  zmenšil  počet  úřednictva 
o  jednu  třetinu.  Ze  správy  bylo  vyloučeno  1100  úředníků,  jedna 
část  jich  (650)  přidělena  ku  službě  výkonné,  druhá  část  pak 
(450)  čeká  svého  umístění  ve  zmíněných  komisích.  První  část 
(650  úředníků)  značí  skutečnou  úsporu  (asi  700.000  marek) 
proto,  že  by  bylo  bývalo  třeba  pro  výkonnou  službu  o  tolik  více 
přijmouti. 

Definitivního  úsudku  o  úspěšnosti  bavorské  reorganisace 
po  stránce  hospodářské  nelze  ovšem  dosud  podati;  třeba  tu 
vyčkati  výsledků  let   příštích. 


N.  ŠKEROVIČ:  KULTURNÍ  POMĚRY  NA  ČERNÉ 
HOŘE. 

I. 

o  politických  poměrech  „Slovanské  Sparty*'  —  jak  Slované 
jmenovali  malé  srbské  knížectví  —  Černou  Horu,  psalo  se  v  po- 
slední době  dosti,  snad  až  příliš  a  při  tom  bylo  dotčeno  také  po- 
měrů kulturních,   avšak  způsobem  často  velmi   nesprávným. 

Úkolem  těchto  řádků  jest  vrhnouti  aspoň  trochu  skutečného 
světla  na  kulturní  stav  Černé  Hory  se  zvláštním  zřetelem  na  ony 
podmínky  a  činitele,  kteří  měli  mocný  vliv  na  duševní  stav  a 
vývoj  povahy  Černohorce. 

Po  úpadku  srbského  státu  v  první  polovici  XIY.  století,  a 
konečném   jeho   zničení,   jako   celku,   v  druhé   polovici  onoho   sto- 
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letí  stala  se  Zeta  (stará  Dioklea),  posledním  útočištěm  těch  Srbů, 
kteří  nezahynuli  v  bojích  a  nechtěli  se  podrobiti  turecké  porobě. 
Stará  kolébka  srbského  státního  vývoje  stávala  se  tak  zase  mí- 
stem, odkud  svítil,  třeba  že  krvavý  paprsek  svobody  porobenému 
lidu  srbskému. 

A  ani  v  té  strašné  době,  kdy  turecká  zášť  ničila  to,  co 
srbský  lid  zbudoval  za  staletí,  nechtěla  se  lidská  myšlénka  vzdáti 
kulturního  objevu  Gutenbergova.  Crnojeviči  staví  první  srbskou 
tiskárnu  na  Obodě  r.  14Q4,  odkud  máme  i  první  tištěnou  srb- 
skou knihu  z  r.  1496  —  t.  zv.  Obodský  osmoglasnik.  Než  tu- 
recká vlna  silněji  a  silněji  tloukla  do  posledního  svobodného  kraje 
znamenité  druhdy  říše  srbské.  Počátkem  XVI.  století  panovníci 
zetští  —  Crnojeviči  —  opustili  svoji  državu  a  uchýlili  se  do  Be- 
nátek —  s  nimi  také  ti  ze  srbské  šlechty,  kteří  nedoufali  již 
v  osvobození  vlasti.  Zetská  rodina  byla  zabrána  a  zabrány  i  Ža- 
bljak  a  Ob  od.  Obodská  tiskárna  přenesena  na  Cetyni  a  z  je- 
jích olověných  písmenek  lily  kule  do  ručnic.  Posloužila  tedy 
přece  v  boji  proti  porobě. 

V  době  té  —  počátkem  XVI.  století  —  začíná  vlastní  historie 
Černé  Hory,   či  správněji   řečeno,   historie  černohorských  kmenů. 

Komu  nebylo  bolestno  opustiti  úrodné  roviny,  kdo  raději 
snášel  hlad  a  bídu  ve  svobodných  horách,  nežli  aby  trpěl  ture- 
ckou porobu,  uchýlil  se  do  nepřístupných  hor  a  budoval  si  v  nich 
nový  domov  s  pevným  odhodláním,  raději  padnouti  v  čestném 
boji,  než  sloužiti  Turkům.  Do  těchto  hor  se  uchýlih  nejodhodla- 
nější a  duchem  silní,  a  tito  muži,  květ  srbského  ,,junáctva*', 
stali  se  zakladateli  černohorských  kmenů,  položili  základy  Černé 
Hory   a  zahájili  její  dějiny. 

A  třeba  zde  hned  konstatovati,  že  dějinami  Černé  Hory  — 
jsou  vlastně  dějiny  jednotlivých  černohorských  kmenů.  Kmeny 
tyto  hned  po  pádu  Zety  —  ba  ještě  před  ním  začínají  svůj  sa- 
mostatný život . . .  Vidíme,  že  četní  z  nich,  jako  Kuči,  Pipeři, 
Bratanožiči,  Bjelopavliči,  Nikšiči  atd.  smlouvají  se  ještě  r.  1485 
s  Benátkami,  jako  samostatné  jednotky.  Jmenovaní  kmenové  obý- 
vali území  na  severovýchod  od  řeky  Zety,  která  dělí  je  od  vlastní 
Černé  Hory  sestávající  z  nachií:  Katunské,  Ziječské,  Crmničské 
a  Lješanské,  a  je  znám  pod  společným  názvem  Brda  a  mima 
Bjelopovliče  a  Pipere,  kteří  se  spojili  s  Černou  Horou  v  jeden 
celek,  v  XVIII.  století,  připojila  se  k  ní  Brda  teprve  ve  sto- 
letí XIX.  —  za  posledních  hrdinských  bojů.  Do  tohoto  okamžiku 
tito  kmenové  vedli  úplně  samostatný  život,  řídíce  sami  svůj 
osud,  který  byl  věru  těžkým  a  stále  se  měnil.  Kmeny  bojo'- 
valy  s  Turky  opírajíce  se  o  Benátky  a  ostatní  kmeny  černohor- 
ské ;  jednotlivě  nebo  společně  zaujímaly  také  někdy  neutrální 
stanovisko  v  době  sporů  benátsko-tureckých.  Ale  Byly  to  jen 
krátké  chvíle,  a  mimo  ně  se  stále  válčilo . . .  Puška  a  nůž  (ja'- 
tagan)  staly  se  nerozlučným  společníkem  Černohorce,  a  měl  je 
stále  při  sobě,  i  v  domě,  v  kostele,  na  poli,  na  cestách  a  vůbec 
všude.    Válčení   stávalo   se    řemeslem,    a  rozumí   se,    že    mělo    to 
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vliv    na    povahu   Černohorce,   na   jeho   smýšlení  i  na    život.    Indi- 
viduálnost   jeho    vyvinula    se    v  největším    stupni,    s  jakym^  nese- 
tkáváme   se    v  žádném    jiném    kraji    srbském.    Osobni    „ja      bylo 
u  Černohorce  rozhodujícím  vodítkem  a  také  stálé  ozbrojeni  mocné 
naň    působilo.     Zbraň    byla   silou,    která    Černohorci   dávala    vaz- 
nost,  dělala   jej   samostatným,   vojevůdcem  bez  vojska.   A  Černo- 
horec  se    svojí    puškou    a  nožem    dosti    khdně   snášel    svoji    chu- 
dobu   a  se    jménem    srbských    národních    hrdinů    Miloše,    Marka, 
Dušana,   Lazara  atd.  na  rtech  odhodlaně  chránil  sebe,  svuj   dum 
a  svůj  kmen.    Své  zájmy  stotožňoval  úplně  se  zájmy  celého  kme- 
ne    ale    činil   to   tak,    že   ničeho  ze   svých   vlastních   prav  ^epo;. 
zbýval      Každý    Černohorec    byl    pro     sebe    vůdcem    a   pohlava- 
rem    a  jen    neobyčejné    junáctví   stavilo   jednotlivce    nad  ostatní, 
ale  'jen   v  úctě   —   nikoli   však   v   právech.    Dosahoval-li    jedno- 
tlivec někdy  nějakých  zvláštních  práv,  stávalo  se  to  pouze  v  pří- 
čině vůdcovství  v  době  války;  kmen  mu  ponechával  vudci  místo; 
jindy   opět   v  poradách   s  ostatními  kmeny  nebo   Turky^  a  Benat- 
čany  dávala  se  těmto  předákům   plnomocenství  k  jednaní  a  uza- 
vírání smluv.    Jakmile   však  byla  taková   misse  vykonaná,   ihned 
přestávaly   platit    plnomocenství,    daná  jednotlivci. 

Společné  (kmenové)  záležitosti  řešil  vždy  celý  kmen  na  shro- 
mážděních, kterých  se  súčastnil  každý,  kdo  nosí!  zbraň.  Tyka- 
la-li  se  věc  všech  kmenů  -  byly  to  obyčejně  věci  vojenské,  valecne 
-  vvřizoval  si  ji  každý  kmen  sám  a  teprve,  když  bylo  rozhod- 
nuto' jak  v  ní  postupovati,  dával  svým  důvěrníkům  plnou  moc, 
aby  vyjednávali  s  ostatními  kmeny.  Poněvadž  zájmy  všech  kmenu, 
zejinéna  v  případě  řešení  otázek  válečných,  byly  obyčejné  to- 
tožný, bylo  jejich  řešení  vždy  snadným.  ^ 

Dorozumění  se  kmenů  trvalo  však  vždy  jen  na  určitou  dobu 
a  jakmile  tato  uplynula  nebo  byla  ukončena  společná  akce,  spo- 
jení kmenů  přestávalo,  a  každý  kmen  řídil  si  pak  svoji  x^astni 
politiku  samostatně,  vstupuje  v  různé  smlouvy,  na  pr.  s  lurk> 
nebo  Benátčanv.  O  něco  trvalejší  bylo  spojení  kmenu  v  nachiich 
katunské,  rijecké,  crmnické  a  Iješanské  a  od  konce  století  XV 11., 
od  okamžiku  zrušení  mitropoHtského  stolce  nynější  panující  ro- 
dinou Petrovič-Njgoš  vidíme  stále  společné  jejich  vystujDOvani ; 
o  něco  později  pojí  se  k  nim  stále  více  a  trvanlivěji  nachie  brd- 
ská,  zejména  Pipery  a  Bjelopavliči,  až  se  konečné  koncem  XVlll. 
století  definitivně  s  nimi  spojila.  Bývalá  roztříštěnost  černohor- 
ských kmenů  velice  zmenšovala  jich  odbojnou  sílu.  Mezi  jedrio- 
tlivými  kmeny  bývaly  často  nešvary,  které  končívaly  z  pravidla 
krvavými  srážkami.  ^  . 

Tato  nepřátelství  bývala  někdy  dlouhá  a  vyžádala  si  velké 
oběti,  a  jen  turecké  nebezpečí,  bylo  rozhodujícím  čmitelem  který 
vraždící  se  kmeny  smiřoval  a  spojoval  opět  v  jeden  sik.  Na- 
stal-li  válečný  okamžik,  všechno  se  rychle  vyrovnávalo,  přáte- 
lilo a  smiřovalo  a  obracelo  proti  zakletému  nepříteli  jako  jeden 
muž'  A  tak  Černohorec  válčil  stále,  buď  s  Turky,  nebo  doma .  . 
Válka  byla   mu  věcí  praobyčejnou,  bez  níž  nemohl   ziti,   a  proto 
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ji  hledal.  Hospodářství,  měl-Ii  jaké,  vedla  obyčejně  žena  a  děti. 
Pro  vzrostlého  mužského  zbývalo  jen  zorat  a  zasít  pole.  Že  by 
však  Černohorec  nemiloval  práce,  není  správným.  Černohorec 
kdy  jen  mohl,  pracoval.  Jinou  otázkou  ovšem  je,  jak  pracoval. 
Neměl  potřebných  zkušeností,  ani  dostatečného  vzdělání  a  jeho 
hospodaření  nemohlo  tudíž  býti  kulturní,  ani  racionelní.  Hospo- 
dařilo se  prostě,  primitivně  —  a  když  výtěžek  vystačil  na  živo- 
bytí, bylo  to  postavení  již  hodné  závidění.  Sluší  připomenouti, 
že  Černohorec  ještě  doposud  tak  nahlíží  a  pracuje.  Jemu  stačí, 
aby  mu  úroda  vystačila  na  celý  rok.  A  skutečně  na  Černé  Hoře 
je  |Tiálo  lidí,  kteří  by  neměli  malého  jmění,  jež  jim  zajišťuje) 
výživu  —  v  chlebě  —  na  celý  rok.  Není  tam  boháčů,  ani  žebráků, 
není  úplně  chudých.  Jen  léta  neúrodná,  postihne-H  Černou  Horu 
nějaká  přírodní  pohroma,  nutí  chudší  Černohorce  ke  kupování 
obilí.  Každý  Černohorec  kromě  toho  chová  si  dobytek,  nej- 
více ovce,  a  požívá  v  létě  jich  mléka,  kdežto  na  zimu  přichystá 
si  maso  —  většinou  uzené,  pak  sýr  a  t.  zv.  „skorup"  —  totiž  z  va- 
řeného  mléka  sebranou  kůrku. 

Jak  již  řečeno,  u  Černohorce  se  stávala  válka  řemeslem  a 
on  ji  vyhledával.  Podnikal  vpády  do  tureckého  území,  zvláště 
v  létě,  a  zajímal  turecká  stáda  —  Čemu  se  říkalo  „četovaňě"  a 
„plenění".  „Plenění"  či  zabírání,  lup,  prováděno  bylo  vždy  skrve- 
prolitím,  a  Černohorec  si  z  „plenění"  přinášíval  také  nějakou  tu- 
reckou hlavu.  Na  „plenění"  Černohorec  ani  jeho  soused  Turek 
nepohlíželi  jako  na  obyčejnou  krádež  —  nýbrž  jako  na  udatnost 
a  hrdinství.  Takovéto  vpády  děly  se  většinou  ve  dne.  Na  oby- 
čejnou malou  noční  krádež  Černohorec  pohlížel  s  opovržením. 
Člověk,  který  se  těmito  krádežemi  zabýval,  byl  všeobecně  za- 
vrhován, a  nikdo  ho  nepřijímal  do  své  společnosti,  nechtěl-li  po- 
tupiti svou  zbraň  a  své  junáctví.  Krásti  nesměl  nikdo,  mohl 
jen  se  zbraní  v  ruce  vzít.  Cernohorec-junák  musil  býti  nejen 
udatným  ve  válce,  ale  musil  také  býti  „pošten''  =  čestný.  Ne- 
čestný člověk  přestával  býti  druhem  junáků,  třebas  by  byl  nej- 
udatnějším ve  válce.  Slovem:  Černohorec  se  choval  dle  svých 
názorů  vždy  jen  rytířsky,  čestně.  Daně  slovo  dodržel  přesně  a 
splňoval  své  sliby  neohroženě  —  třebas  by  mu  hrozila  neodvratná 
pmrt.  A  dějiny  černohorských  kmenů  jsou  plny  případů,  kdy 
Černohorec,  vykonávaje  daný  slib,  nebo  dodržuje  dané  slovo, 
splatil  je  svou  hlavou. 

Z  uvedeného  je  zfejmo,  že  Černohorec  měl  určitě  vytknuté 
zákony  morální  i  společenské  a  je  pozoruhodné,  že  po  ukon- 
čení války  s  Tureckem,  po  vytčení  hranic,  a  zákonné  výchově 
života  vůbec,  Černohorec  pohlíží  na  cizí  majetek  jako  na  svátost. 
Skutečně  také  nikde  není  tak  zajištěna  bezpečnost  majetku  a 
osobní  svoboda,  jako  na  Černé  Hoře,  O  nějaké  krádeži  není  na 
ní  ani  potuchy.  Na  venkově  se  domy  nezavírají,  obilí  nikdo  ne- 
krade a  nikdo  se  nebojí  cestovat  ve  dne,  ani  v  noci,  slovem: 
bezpečnost  je  úplná.  Bdí  nad  ní  sám  národ,  jak  mu  káže  vlastní 
jeho  zákon.    Lid  je  zákonodárcem  i  vykonavatelem  svého  zákona. 
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Na  Černé  Hoře  policie  na  venkově  vůbec  nebylo,  ani  teď 
ani  dříve.  V  Cetinji  byli  asi  4  policisté,  kdežto  v  Podgorici  a 
jinvch  městech  menších  nebyl  žádný.  A  kde  byli,  vykonávali 
službu  posluhů  u  soudů,  u  obecní  správy  atd.  Nyní  ovšem  je 
policie  poněkud  rozmnožena,  ale  jen  ve  městech.  Na  venkově 
jí  dosud  není  a  nikdo  necítí,  že  by  jí  bylo  třeba.  „Cist  i  svijetas 
obraz"  —  počestnost  a  neposkvrněnost  byly  a  zůstávají  největ- 
ším bohatstvím  Černohorce,  který  také  poctivě  snaží  si  je  za 
každou  cenu  zachovati.  Má  přesně  vymezeno,  co  je  a  co  není 
dovoleno.  Ovšem  jsou  výjimky,  ale  celek  je  prodchnut  myslí 
skutečně  vznešenou,  ovšem  dle  ponětí  vojáka-rytíře.  Toto  po- 
nětí čestnosti  se  však  shoduje  s  nejušlechtilejším  pojmem  o  čest- 
nosti vůbec. 

„Poštenje''  =  poctivost  —  čestnost,  bylo  východiskem  všeho 
konání  a  jednání  Černohorce.  Nikdy  nepřestal  pamatovati  [na 
své  čestné  junáctví,  na  svůj  úkol  obránce  svobody,  obránce  „krsta 
časnoga''  (čestného  kříže),  nikdy  nezapomínal,  že  jeho  hory  jsou 
posledním  svobodným  místem  carství  srbského.  Jeho  postavení 
bylo  nadmíru  těžké,  a  proto  tím  podivuhodnější  je,  že  se  udržel 
na  výši  čestnosti,  na  které  ho  vidíme  dnes,  na  konci  pětistyletých 
válek. 

Nutno  si  připomenouti  okolnost,  že  Černohorec  byl  vždy 
neústupným  nejen  před  tureckou  puškou  a  ,,jataganem"  —  nýbrž 
i  před  stálými  svůdnými  sliby  Benátčanů  a  tureckých  pašů.  Jedna 
i  druhá  strana  snažila  se  dostati  černohorské  kmeny  na  svoji 
stranu.  Pracovalo  se  střídavě  násilím,  hrozbami  a  posléze  sliby 
a  zlatem.  První  dva  prostředky:  násilí  a  hrozby,  přicházely  vět- 
šinou od  Turků,  druhé,  sliby  a  zlato,  z  Benátek.  Ovšem  Turci 
také  často  sáhali  k  podplácení  jednotlivců,  i  celých  kmenů.  Ně- 
kdy se  oba  konkurenti  k  této  práci  i  spolčovali,  jak  se  stalo 
v  polovici  18.  století,  při  objevení  se  Iži-cara  Petra  III.  v  Černé 
Hoře.  Nepodařilo  se  však  ani  společnému  úsilí  Benátek  a  Tu- 
recka zničiti  volné  černohorské  kmeny. 

Zvlášť  těžké  postavení  jednotlivých  kmenů  bylo  v  době  vá- 
lek Turecka  s  Benátčany.  Cena  černohorských  i  černohorské  ne- 
utrality  stoupala  vysoko.  Turci  usilovali  o  neutralitu,  Benátčané 
o  zahájení  nepřátelství  s  Turky,  k  čemuž  většinou  docházelo.  Ale 
po  ukončení  benátsko-tureckých  bojů  černohorské  kmeny  pone- 
chávaly vždy  samy  sobě. 

Totéž  vidíme  i  na  straně  ruské.  Benátská  i  ruská  diploma- 
cie při  jednání  o  mír  s  Tureckem  mluvila  vždy  jen  o  pokoře- 
ných křesťanských  kmenech  a  jedna  i  druhá  diplomacie 
pohlížela  na  Černohorce  jako  na  neloyalné  poddané  turecké  říše, 
Turci  opět  jako  na  vzbouřence  a  velezrádce.  Křesťanští  přá- 
telé, snažící  se  využitkovati  zbraní  Černohorců  proti  Turkům, 
situaci  jejich  jen  stěžovali,  protože  po  ukončení  války  na  ně 
zapomínali.  Za  to  turecká  říše  se  Černohorcům  za  jejich  spo- 
jenství  s  Rusy  nebo  Benátčany  ukrutně  mstila.  Postavení  čer- 
nohorských kmenů  bylo  v  takových  chvílích  zoufalé  a  zdálo 
se  velmi  často,  že  již  nastal  konec  jejich  samostatnosti. 
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A  je  přímo  neuvěritelno,  jak  ohromná  úsilí  turecké  říše! 
zůstávala  vždy  bez  úspěchu !  Chudý,  v  horách  zavřený,  vy- 
sazený stálému  boji  bez  jakékoli  pomoci,  postrádající  nejnutněj- 
ších potřeb  životních,  Černohorec,  octnuv  se  mezi  tureckým  chy- 
tráctvím a  benátskou  neupřímností,  mezi  tureckým  „topuzem" 
a  otroctvím  a  benátským  zlatem  a  sliby,  oloupený  o  vše  mima 
pevnou  víru  v  Boha  a  svou  zbraň,  naučil  se  býti  obezřetným  a 
každý  svůj  krok,  každý  čin  si  zrale  rozvážil.  Stoje  stále  na  stráži 
chráně  svoji  čest  a  prolévaje  krev  ,,za  krst  čestný  a  svobodu 
zlatu'*  —  zachovávaje  ,, oltář  pravý  na  kámen  krvavý*',  střeže 
odkazy  svých  otců,  Černohorec  nesměl  ani  přijmouti  benátského 
zlata  ani  uvěřiti  prázdným  slibům,  ani  se  podrobiti  tureckému 
násilí  a  odhoditi  poslední  prapor  srbské  svobody;  naopak,  na- 
učil se  nevěřit  ani  Turkům  ani  Latincům. 

Za  těchto  poměrů  stával  se  Černohorec  mlčelivým,  nedůvěři- 
vým a  spekulativním.  Znaje  výborně  své  sousedy,  splácel  jim 
stejným  penízem :  neupřímností  a  hleděl  využitkovati  ve  svůj 
prospěch  i  Benátčanů  i  Turků,  zachovávaje  si  při  tom  vždy 
úplnou  volnost  svého  jednání.  Černohorské  kmeny  získávaly  si 
tak  určitých  výhod  na  trzích  benátských  i  tureckých  s  jistými 
výsadami,  což  mělo  pro  ně  velký  význam;  poněvadž  dodalo  Čer- 
nohorci možnost  dostati  k  živobytí  nutné  obilí  a  hlavně  zbraně 
a  náboje,  bez  nichž  jeho  svoboda  byla  ohrožena.  Využitkováním 
konkurence  benátsko-turecké  a  junácké  odvahy  i  politického  roz- 
hledu mohl  národ  v  mezinárodním  ohledu  bezprávný,  který  byl 
pro  Benátčany  a  ostatní  státy  tureckým  příslušníkem  a  pro  Turky 
velezrádným  vzbouřencem,  proti  padišachovi,  zachovati  svoji  sa- 
mostatnost. 

De  jure  nikdo  Černou  Horu  neuznával  jako  celek  samostatný, 
ale  de  facto  však  existovala  její  samostatnost  pět  set  let  a 
Černá    Hora    žije    i  dnes    úplně    samostatně. 

S  Černou  Horou  jako  s  faktorem  velice  důležitým  počítali 
Benátčané  i  Turci  a  od  počátku  XVIII.  století  také  Rusko,  případ 
to  v  dějinách  bezpříkladný.  A  bylo  potřebí  neuvěřitelných  ná- 
mah, krve  a  muk  snášených  pět  set  let,  aby  konečně  byla  uznána 
za  samostatné,  svéprávné  těleso. 

Černohorské  kmeny  dobře  věděly,  v  čem  spočívala  síla,  která 
je  chránila.  Nebyla  to  ani  milost,  ani  sliby  jejich  sousedů,  nýbrž 
příslovečné  hrdinství  černohorské.  Poněvadž  touto  silou  vládli 
všichni,  každý  jednotlivec  i  celek,  súčastnil  se  každý  Černohorec 
živě  a  nepřetržitě  vedení  kmenové  politiky  a  stával  se  tím  obrat- 
ným, kritičným  a  ,,političným'*  —  chytrým.  Vše  to  zvyšovalo 
jeho  cenu  a  vážnost  ve  vlastních  očích  a  sebevědomí  o  síle,  se 
kterou  musila  počítati  i  silná  říše  turecká,  i  republika  benát- 
ská. Černohorec  proto  plným  právem,  ač  snad  poněkud  přehnané 
pohlížel  na  sebe  jako  na  velmi  důležitého  mezinárodního 
činitele.  Obracelo-li  se  k  jeho  zbraním  Rusko,  Benátky  nebo 
Turecko,  pohlížel  na  to  jako  na  věc  zcela  přirozenou,  jsa  pevně 
přesvědčen,    že    žádná   z  těchto    říší   nebude   válčit,   aniž    by   vě- 
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novala  zvláštní  pozornost  černohorské  zbrani.  Zbraň  byla  pra- 
menem vážnosti  a  moci  Černohorce,  ochráncem  jeho  svobody 
a  proto  si  jí  vážil  nade  vše  a  dával  život  dříve,  nežh  zbraň. 
,,Glodu  dajem  —  oražje  nedajem*'  praví  srbské  přísloví.  Černo- 
horec-junák  stával  se  tak  hrdým,  odvážným,  aristokratem  zbraně 
a  každého,  kdo  jí  neměl,  nebo  jí  v  krvavém  boji  použiti  ne- 
směl, prostě  zavrhoval  a  přezíral.  Dle  jeho  názoru  takový  muž 
nebyl   hoden   života,   ani  junáckč   společnosti. 

Důsledkem  tohoto  náhledu  bylo  mínění  Černohorce  o  vlastní 
osobě  přepjaté:  považoval  se  nezdolatelným,  nikoho  a  ničeho  se 
nebál,  a  nelekl  se  ani  ^rti.  Pro  něho  znamenalo  obětování  ži- 
vota nutnou  mravní  povinnost,  již  konal  na  obranu  své  svoi- 
body,  cti  svého  kmene  a  jména  srbského.  ,, Černohorec  nesmí 
umřít  na  měkkém  lůžku,  nýbrž  v  junáckém  souboji",  myslel  Čer- 
nohorec. Tak  ho  vychovávala  matka-Černohorka,  která  z  národní 
písně  a  povídky  čerpala  bohatý  materiál  ku  své  ,, pedagogické" 
činnosti.  Malý  Černohorec  sotva  že  začínal  choditi,  již  viděl  se 
na  koni  s  ,,topuzem"  kraleviče  Marka,  s  mečem  Obiliče  Miloše 
atd.  a  věděl,  že  jeho  dědové  bojovali  na  Kosovu  poli ...  V  něm 
již  v  10.  roce  plál  oheň  odvety  ,,čestitoga  cara  Lazara"  na  Ko- 
sovu poli  padlého.  Černohorec  od  nejútlejšího  mládí  věděl,  kdo 
je  jeho  nepřítelem,  kdo  zničil  srbské  carstvo.  Tomu  jej  na- 
učila matka,  učil  jej  tomu  „guslař"  a  konečně  i  život  sám.  Již  v  15. 
roce  Černohorec  bojoval  a  neměl-li  zbraně,  musil  si  ji  dobýti 
od  živého  Turka.  Malého  Černohorce  křtili  pak  po  druhé  — 
dávali  mu  zbraň  do  ruky,  kterýž  den  byl  nejšťastnějším  v  jeho  ži- 
votě. Před  tím  již  dávno,  jakmile  mohl  mluviti,  znal  genealogii 
svého  rodu,  která  počínala  vždy  některým  hrdinou  známým  z  ná- 
rodních hrdinských  zpěvů. 

Hlavní  jeho  myšlénkou,  nejdůležitějším  vodítkem  jeho  života 
jjylo;  býti  junákem,  ochráncem  svobody  a  cti  svého  kmene,  msti- 
telem srbského  carství  a  úkladným  nepřítelem  všeho  tureckého. 
K  tomu    nebylo   třeba  jiné   školy,   nežli   vládnouti   dobře   mečem. 

Dům.  —  kuča  Černohorce  je  prostá,  jednoduchá,  chudá;  nej- 
větší její  ozdobou  byly  ,,gusle",  největším  bohatstvím  mužská 
hlava  a  ,,svijetlo  oružje"  =  zbraň.  Jako  aristokrat  zbraně  vážil 
si  Černohorec  každého  junáka,  ať  byl  kdokoli.  Poněvadž  juná- 
Ctví  bylo  hlavní  vzpružinou  jeho  života,  neohlížel  se  při  něm 
na  náboženství,  ve  kterém  byl  velice  snášelivým  a  po  krvavých 
bojích  s  Turky  přáteHl  se  i  s  tureckými  junáky,  t.  zv.  „pobra- 
timstvím".  A  na  slovo  takového  pobratima  šel  do  tureckých 
měst,  kde  obchodoval.  Dokonce  i  v  době  války  navštěvovali  se 
tito  přátelé,  půjčovali  si  peníze,  či  přicházeli  si  gratulovat  „k 
ráně",  jež  ten  neb  onen  dostal  v  boji.  Ovšem  přátelství  platilo 
jen  v  době  míru.  V  boji  se  na  to  neohlíželi  —  aby  nebyli  po- 
važováni za  zrádce.  *) 


*)  Mnoho  je  již  případů  kdy  pobratim  zranil  v  boji  pobratima,  a  v  noci 
šel  mu  „gratulovat"  k  ráně ;  soustrast  by  byla  urážkou. 
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Černohorec  je  nábožný.  Ale  i  to  je  u  něho  charakteristické. 
Modlí  se  málo  a  krátce.  Jeho  modlitba  je:  „Pomozi  Bože," 
při  níž  obyčejně  dělá  kříž.  A  to  je  všechno.  Není  klonění.  Ale 
to  co  je,  je  t\'rdé  jako  skála,  pravdivé  jako  jeho  slovo.  A  lze  říci, 
že  v  této  krátké  větě  „pomozi  Bože  !"  se  zračí  celá  pevná,  od- 
hodlaná a  ne  kolísavá  podoba  Černohorce. 

Černohorský  duchovní  —  soještěnik  —  pop,  byl  totéž  co 
i  ostatní,  Černohorec  —v každém  ohledu.  Uměl  jen  čísti  boho- 
služebné knihy  —  a  málo  kdy  psáti.  Pop  zaujímal  čestné  místo 
mezi  svými  soukmenovci.  Ale  nedával  mu  je  jeho  duchovní  sta\^ 
Nikoli  —  musel  býti  předem  junákem,  a  to  junákem  čestným  — 
a  teprv  pak  mohl  dosáhnouti  —  ovšem  se  souhlasem  svého  kme- 
ne —  či  bratrství,  duchovního  „sonu"  úřadu.  Duchovní  z  nějaké 
nejunácké  rodiny  neb  bratrství,  zvlášť  v  době  starší  nebyl  by 
strpěn.  Duchovní  hráli  velmi  důležitou  roli  v  osudu  Černé  Hory. 
Možno  říci,  že  to  bylo  jediné  pojítko  kmenů.  Středem  byl  čer- 
nohorský vladyka  —  mitropolit,  jenž  se  pozvolna  stával  nejen 
duchovním,  nýbrž  i  světským  pohlavárem  černohorských  kmenů. 
A  to  čím  dál,  tím  víc.  Duchovní  všech  sousedních  kmenů  byli 
pod  jeho  jurisdikcí  —  ač  tato  jurisdikce  byla  spíše  dobrovolné 
podrobování  se  duchovních  cetiňskému  mitropolitovi,  jenž  neměl 
žádných  prostředků  někoho  z  nich  příměti  k  poslušenství.  Mnozí 
dokonce  šli  do  starého  Srbska  do  Peče  k  patrijarchovi,  neb  do 
Dečan  (klášter  —  zbudovaný  králem  Štěpánem  —  otcem  cara  Du- 
šana   Silného)    a    tam    bývali    posvěcováni. 

Postupně  však  Cetinje  víc  a  víc  obracela  pozornost  černo- 
horských kmenů  a  stávala  se  jich  střediskem,  a  tak  zvolna 
vyvíjel  se  moderní  stát;  jenž  se  konečně  v  druhé  polovici  XIX. 
století  úplně  ustavil.  Černohorec-pop  lišil  se  od  obyčejného  Cer- 
nohorce^laika  jen  bradou,  jakož  i  místem,  které  v  kostele  za- 
ujímal. Jinak  měl  tatáž  práva,  vzdělání  a  inteligenci  jako  všichni 
ostatnL  Církevní  roucho  oblékal  obyčejně  ozbrojen  —  odloživ 
ovšem  jatagan.  Vykonával  církevní  obřady  rychle  a  stručně,  právě 
jen  to  nejnutnější.  A  po  službách  božích  třeba  hned,  bylof-lij 
třeba,  což  se  stávalo  velmi  často,  ozbrojen  jako  každý  junák' 
bojoval  s  Turky.  O  něco  většího  vzdělání  dostávalo  se  černo- 
horskému duchovnímu  teprv  od  dob  slavného  vladyky-básníka 
Petra  II.  Petroviče-Njegoše  (autor:  Gorskoj  Vijenca),  v  druhé 
čtvrti  XIX.   století. 

Jako  aristokrat  zbraně  —  jak  jsem  již  připomenul  —  Černo- 
horec podceňoval  každého,  kdo  zbraně  neměl,  či  neuměl  jí  za- 
cházeti. Zbraň  a  junáctví  byly  mu  měřítkem  všeho.  Odtud  jeho 
náhled  na  ženu,  jako  na  méně  cennou.  Byla  jen  ženou  —  matkou. 
A  musela  se  bezpodmínečně  podrobovat  jeho  rozkazům.  Při  tom 
však  Černohorec  dovedl  ctít  ženu-matku  a  neochvějně  bránit 
její  čest.  Čest  ženy  vůbec,  znamenala  pro  Černohorce  totéž,  co 
čest  jeho  zbraní.  Nikdy  ruka  Černohorce-junáka  nedotkla 
a  nesměla  se  dotknouti  cizí  ženy.  Stal-li  se  však  přece  takový  pří- 
pad,   pro    muže    toho    již    nebylo    místa    mezi    čestnými    junáky. 
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Poskvrnění  neb  urážka  cizí  ženy,  trestala  se  společenským  a 
všeobecným  opovržením.  Tak,  ač  se  na  ženu  díval  jako  na  méně 
cennou,  se  stanoviska  junáctví  —  Černohorec  hluboce  ctil  ženu- 
matku,  pečlivě  chráně  její  čest.  A  snad  nikde  nebyla  ctěna  mat- 
ka více  než  u  Černohorců.  Vůbec  pro  Černohorce  vůle  rodičů 
byla  zákonem. 

Tedy  Černohorec  vysoce  stavě  své  „já",  ceně  si  svoji  juná- 
ckou  zbraň,  jež  byla  pramenem  jeho  moci,  nalézaje  se  v  stálém  ne- 
bezpečí, stával  se  hrdým,  ale  zároveň  opatrným,  kritickým,  ne- 
důvěřivým, často  neupřímným  a  zchytralým.  Zůstával  však  vy- 
soce čestným,  mistrem  válečnictví,  aristokratem  zbraní  a  s  tě- 
mito vlastnostmi  dožil  se  nové  doby,  klidnějšího  života.  Zacho- 
vavši  si  všechny  odkazy  minulosti  s  dobrými  i  špatnými  vlast- 
nostmi Černohorci  v  letech  osmdesátých,  složili  zbraň  a  při- 
lnuli k    pluhu. 

Nastávalo  nové  období  v  jeho  životě.  Nastával  hluboký  pře- 
lom. A  přechod  k  novému  životu  nebyl  snadným  a  nemohl  se 
vykonati  rychle.  Život  a  doba  vyžadovali  nových  cest,  a  nových 
prostředků.  Předem  bylo  třeba  utvořit  si  stát  odpovídající  mo- 
derním požadavkům.   Již  nebylo  možno  žíti  starým  způsobem. 

Bylo  třeba  scelit  se  v  jeden  šik,  spojit  všechna  rozházená 
tělesa  kmenová.  Z  chaotické  směsi  samostatných  útv^arů  kme- 
nových, bylo  třeba  utvořiti  stát,  poněvadž  skutečně  takový  ještě 
v  moderním  smyslu  slova  y  padesátých  letech  XIX.  století  ne- 
existoval. A  to  byla  těžká  práce.  Uhladit  a  urovnat  kmenové  pro- 
tivy, vštípit  myšlénku  jednotnosti,  myšlénku  státní  se  všemi  po- 
vinnostmi a  požadavky  století  existovavším  kmenovým  útvarům 
bylo,  jak  již  řečeno,  prací  nad  míru  těžkou  a  zodpovědnou.  A 
přec  v  tom  ohledu  dosaženo  velmi  mnoho.  Za  30  let  klidného 
života,  Černohorec  již  zvykl  novému  životu.  A  ačkoli  na  Černé 
Hoře  je  ještě  velmi  mnoho  anarchisticko-individuálního  —  Tcme- 
nového  —  přec  stát  je  utvořen  a  Černohorec  myslí  již  a  koná 
jako  černohorský  občan  —  nikoli  jako  příslušník  toho  či  onoho 
kmene.  Srbskou  ci  všesrbskou  myšlénku  Černohorec  měl  povždy; 
s  ní  se  rodil  a  s  ní  umíral  a  není  třeba  mu  jí  teprv  vštěpovati. 
Svobodu  Srbů  pokládal  za  sv^oji  věc,  ale  pokládal  za  zbytečné 
myslet  na  jakýsi  jednotný  státní  útvar.  Stačilo  zbaviti  se  otro- 
ctví, nikomu  neplatit,  nikomu  se  nekořit  a  nikoho  neposlouchat, 
slovem  bý-ti  úplně  volným,  bez  závazků.  To  byl  pojem  svobody 
u  Černohorce.  A  je  snad  nevysvětlitelné,  jak  se  mohl  takto  smý- 
šlející Černohorec  podrobiti  vůli  jednoho  člověka,  samovládce- 
knížetc  černohorského.  Zjev  to  skutečně  zajímavý,  ale  také  vy- 
světlitelný. Nebudu  pouštět  se  do  podrobnější  analyse.  Ale  stačí 
připomenouti,  aby  byla  věc  dosti  jasná,  že  ten  člověk-samovlád- 
ce,  ten  kníže  černohorský  byl  sám  Če  rn  o  h  o  r  e  c-h  r  d  i  n  a  a 
jako  hrdinu  si  ho  Černohorci  váží,  tím  spíše,  že  kníže  černot 
horský  byl  dědicem  dvoustoletého  vladaření  mitropolitů  černo- 
horských z  rodů  Petrovič-Njegošů.  Černohorské  kmeny  již  po 
200    let   zvykli   vidět,   v  této    rodině   ,,prvé   mezi   prvými",   a    síla 


764  N.  ŠKEROVIČ:  KULTURNÍ  POMĚRY  NA  ČERNÉ  HOŘE 

tradice  je  velká.  S  tradicí  pak  se  pojila  potřeba  utužení  a  se- 
skupení v  jeden  celek,  jakož  i  hájení  společných  zájmů  vůči 
cizině  K  tomu  černohorská  knížata  byla  stále  v  bezprostředním 
spojení  s  národem,  s  nímž  žila,  bojovala  a  umírala.  A  Černo- 
horec viděl  na  svém  knížieti  předem  a  výhradně  vojenského 
vůdce.  Junáka  mezi  junáky  —  prvého.  K  tomu  jako  jeho  kmenový 
život  nebyl  rušen  zájem.  Bylo  šetřeno  jeho  zvyků  a  obyčejů, 
pokud  to  dovolovaly  státní  nezbytnosti.  Postupováno  velmi  opa- 
trně a  obratně.  Jest  to  zásluhou  předem  a  výhradně  dnes  vlád- 
noucího knížete,  Nikoly  I.,  poněvadž  —  jak  již  řečeno  —  po- 
čátkem jeho  vlády,  před  50  lety  nebylo  možno  mluvit  o  Černé 
Hoře  jako  o  státu  v  moderním  pojmu.  K  tomu  pojí  se  ještě  ta 
okolnost,  že  státní  dávky  byly  velice  skrovný,  zvlášť  z  počátku. 
Proto  Černohorec  mohl  bez  protestu,  ba  s  radostí  vládu  po- 
slouchati. Tím  spíše,  že  po  dlouhém  napjetí  a  nesčíslných  bojích 
nastala  reakce,  nastala  potřeba  odpočinku  a  byla  vítána  ruka, 
jež  se  ujmula  řízení  dalšího  osudu  národa.  Není  mým  úkolem  lí- 
čiti politické  vedení  knížete  Černohorského.  Musím  ale  podo- 
tknouti, že  s  nepráv'em  se  na  knížete  útočí.  Zapomíná  se  úplně 
oné  ohromné  služby,  již  osobně  prokázal  svému  státu.  Když  by 
nic  jiného  nevykonal  než  uplatnil  plody  Černohorských  zbraní 
na  venek  a  zjednal  Černé  Hoře  to  příznivé  postavení  v  mezi- 
národním ohledu,  jež  ji  může  závidět  i  stát  mnohem  větší  a 
silnější  —  pak  by  i  to  byl  ohromný  kus  práce,  který  s  ohledem 
na  těžkou  situaci  v  níž  se  Černá  Hora  nalézala  před  50  léty, 
knížeti  zjednává  jméno  čestné.  Než  obrátíme  se  k  vnitřním  kul- 
turním úspěchům  Černé  Hory. 

Po  ukončení  posledního  boje,  jak  jsem  již  řekl,  nastal  klid 
na  Černé  Hoře.  Žilo  se  idyllicky,  klidně,  prostě,  patriarchálně, 
ale  čestně.  Zdálo  se,  že  se  \^bec  nic  nemění  a  nedělá.  Ve 
skutečnosti  však  život  Černohorce  a  Černé  Hory,  jak  ve  vnitř, 
tak  i  na  venek  se  víc  a  více  měnil,  a  blížil  se  k  hranici,  zna- 
menající úplný  přechod  a    psychologický  přelom  v    duši  národa. 

Tato  vnitrní  práce  konala  se  nepozorovaně,  postupně,  bez 
zvláštních  excessů,  ale  neustále.  Z  Černohorce  vojáka,  stá- 
val se  Černohorec  občan.  Není  možno  tvrdit,  že  ten  pře- 
chod úplně  vykonán,  ale  je  na  postupu  a  jeho  plody  již  máme. 
A  ten  přechod  znamená  velmi  mnoho  v  životě  každého  a  zvlášť 
černohorského  národa.  Je  otázkou,  zdali  Černohorec  bude  tak- 
též výtečný,m  občanem  jako  byl  vojákem.  Soudit  o  tom  nyní  není 
možno,  poněvadž  Černohorec  je  ještě  v  jinošském  stavu.  Kon- 
statujeme tedy  bez  předpovědí  všechno,  co  vykonáno  za  30  let 
klidného  života,  či  správněji  za  posledních  10—15  let,  jenž  zna- 
menají rozhodně  nové  období  v    životě  Černé  Hory. 

II. 

Předem  se  zmíním  o  školství  na  Černé  Hoře,  jež  je  všude 
nejsilnějším  kulturním  zdrojem.  V  době  starší,  škol  na  Černé 
Hoře  vůbec  nebylo.  Kdo  chtěl  se  něco  naučiti,  aspoň  čísti  a  psáti, 
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obracel  se  k  svému  popovi,  jenž  však  sám  velmi  málo  uměl. 
V  klášterech  černohorských  připravovali  se  kandidáti  k  bohosloví. 
Skol  však  ani  v  klášterech  nebylo.  Všechno  spravoval,  učil  jeden 
nejvíce  dva  mniši,  poněvadž  Černohorec  nerad  šel  do  Icláštera, 
které  byly  vždy  prázdny.  Aby  vůbec  nebyly  opuštěny,  byli  do 
nich  voláni  mniši  z  jiných  krajů  srbských.  Černohorec  nesložil 
zbraně,  aby  se  uchýlil  do  kláštera,  poněvadž  pokládal  to  za 
zbabělost  a  zradu  na  národní  věci.  Vojáci-válečníci  byli  na  Černé 
Hoře  skutečně  hledanými  a  na  uchylování  se  do  klidného  místa 
nebylo  času.  V  černohorských  klášterech,  jichž  je  asi  30,  nevy- 
vmuly  se  následkem  školy,  jak  dělo  se  v  jiných  krajích  srbských, 
zvláště  v  Starém  Srbsku,  kde  kláštery  byly  ode  dávna  osvětovým 
střediskem   se   školami. 

Černá  Hora  byla  tedy  vůbec  bez  škol  a  teprve  y  létech 
třicátých  XIX.  století  zřídil  první  školu  o  4  ročnících  známý 
metropolita  „Vladyka  Radě'*,  čili  Petar  II.  Petrovič-Njegoš  ,  jenž 
vzkřísil  také  dávno  zaniklou  tiskárnu  v  Cetini.  Po  jeho  smrti 
nastal  důležitý  obrat  ve  výchově  Černé  Hory.  Místo  metropo- 
litů-gospodarů  dosedla  na  stolec  černohorský  knížata  z  téhož 
rodu  Petrovič-Njegošů  a  s  nimi  současně  začíná  organisace  státu 
z  černohorských  kmenů.  Rok  1869  je  pro  Černou  Horu  velice 
významný  v  osvětovém  ohledu,  a  'znamená  novou  epochu  v  ži- 
votě Černohorce.  Roku  1869  byla  zřízena  31  škola  obecná  po 
Čtyřech  ročnících,  jejichž  program  se  rovnal  namnoze  dnešním 
školám  měšťanským,  kromě  praktických  ručních  prací.  Téhož  roku 
zřízen  v  Cetinji  ženský  institut  o  7  ročnících,  který  měl 
ohromný  kulturní  význam,  jako  jediný  ústav  toho  druhu  na  ce- 
lém slovanském  jihu.  Dále  byla  zřízena  bohoslovecká  škola  pro 
vzdělání  duchovenstva.  Po  10  letech,  r.  1879  bylo  otevřeno  gy- 
mnasium  a    ústav  učitelský. 

Dnes  má  Černá  Hora  120  obecných  škol,  2  gymnasia,  ústavy 
učitelský  a  bohoslovecký  a  dívčí  ústav.  V  poslední  době  se 
otvírají  dětské  zahrádky,  pořádají  kursy  zahradnické,  zeměděl- 
ské a  pod.,  slovem,  postupuje  se  zvolna  ku  předu.  Dosavadní 
školství  obecné  ještě  nestačí  a  je  potřebí  ještě  aspoň  jednou 
tolik  škol,  kolik  jich  dnes  Černá  Hora  má.  Ovšem  srovnáme-li 
její  obecné  a  střední  školství  se  školstvím  Bosny  a  Hercegoviny, 
shledáme,  že  Černá  Hora  má  čtyřikrát  tolik  škol  jako 
jich  mají  Bosna  a  Hercegovina.  Zjev  zajisté  velice  zajímavý  pro 
posuzování    kulturní    práce    Rakouska   v    zabraných    zemích. 

V  souvislosti,  s  tím,  co  uvedeno,  dlužno  se  také  krátce  zmí- 
niti o  náhledu  a  chování  se  Černohorce  ke  škole.  Na  prv^ní 
pohled  by  se  zdálo,  že  černohorský  junák,  který  znal  jen  prak- 
tickou válečnou  školu,  pohrdnul  školou  moderní,  ale  nic  po- 
dobného se  nestalo.  Naopak  Černohorec  pochopil  hned  význam 
vzdělání  a  jakmile  se  mu  poskytla  příležitost  učit  se,  učil  se 
a  ke  škole  choval  a  chová  hlubokou  úctu  a  snad  nikde  prostý 
národ,  národ  s  vojenskou  výchovou,  nemá  takovou  úctu  k  osvětě 
a    vzdělání    jako    národ    černohorský.    Avšak    i  ve    škole    ukázala 
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se  jeho  junácká  povaha  a  třeba  říci,  že  v  jeho  neprospěch. 
Poněvadž  Černohorec  díval  se  z  počátku  a  namnoze  ještě  dosud 
pohlíží  i  na  školu  se  stanoviska  vojáka^-junáka,  dělí  se  i  v  ní 
na  junáky  a  nejunáky,  na  „kočiče"  a  „nekočiče",  totiž  na  děti 
rodin  junáctvím  proslulých  a  na  clěti  rodin  méně  známých,  méně 
se  v  bojích  vyznamenavších.  Děti  posledních  jsou  poněkud  zatla- 
čovány dětmi  rodin  bohatýrských.  Pozorovati  to  bylo  zejména 
po  válkách,  pokud  episody  a  hrdinství  byly  ve  svéží  paměti 
každého.  Učitel  také  bezděky  nadržoval  dětem  rodin  známějších, 
které  následkem  toho  také  lépe  prospívaly  —  což  lze  si  též 
vysvětliti  svobodou  a  samostatnosti,  které  vyplývají  opět  z  pro- 
slulosti jich  otců.  Aristokratismus  zbraní  byl  tudíž  vnesen  také 
do   školy. 

Třídění  toto  pozorujeme  měrou  ještě  větší,  zvláště  ve  ško- 
lách středních.  Rodiny  méně  proslulé  a  méně  známé  proto  málo 
kdy  vysílaly  své  děti  do  středních  škol,  nedoufajíce  ve  výhody  pro 
ně  a  spokojovaly  se  jen  školou  obecnou,  anebo  posílaly  své 
děti    raději    do    Srbska,    Ruska   atd. 

Nyní  toto  podceňování  dětí  ovšem  mizí,  poněvadž  každý  se 
již  přesvědčil,  že  byl  v  omylu  a  že  dnes  mohou  všichni  Černo- 
horci dosáhnouti  stejných  výhod.  Měřítkem  při  tom  je  již  schop- 
nost a  výše  vzdělání,  nikoli  zbraň.  Výjimkou  je  škola  důstojni- 
cká,  která  se  vyvinula  ze  školy  poddůstojnické,  založené  v  roce 
1896  v  Cetini,  ve  které  se  při  povolávání  a  volbě  mladíků 
pro  tuto  školu  klade  ještě  hlavní  váha  na  junáckou  pověst  a 
hrdinské   tradice    rodiny. 

Co  bylo  doposud  řečeno  o  náhledu  Černohorce  na  školu, 
platí  výhradně  pro  školy  mužské,  Na  vzdělání  děvčat  —  bohu- 
žel —  dosud  nebyl  brán  náležitý  zřetel. 

V  tomto  směru  vykonáno  velice  málo.  Černohorec  podržel  je- 
ště svůj  starý  náhled  na  ženu  jako  na  matku.  A  chovaje  k  ní 
rytířskou  úctu,  pokládal  za  zbytečné,  posílati  ji  do  školy.  Ač 
na  Černé  Hoře  existuje  zákon  o  závazné  návštěvě  školy,  děvčat 
je  ve  školách  velice  málo.  Je  to  bolavá  rána  na  národním  or- 
ganismu, která  vyžaduje,  aby  co  nejdříve  vzbudila  pozornost  zod- 
povědných činitelů  a  přinutila  je  k  nápravě  zanedbaného  vzdě- 
lání ženského  dorostu.  Národ  již  sám  počíná  chápati  jeho  dů- 
ležitost a  v  poslední  době  se  návštěva  školy  dívkami  poněkud 
zvyšuje,  ač  tyto  počátky  jsou  dosud  jen  skrovné,  školy  obecné 
jsou  na  venkově  společné  pro  obojí  pohlaví,  kdežto  ve  městech 
jsou  hoši  a  dívky  oddělováni,  avšak  doposud  má  Černá  Hora 
jen   několik   obecných   škol  pro  děvčata. 

Školní  návštěva  byla  v  r.  1908  velice  skrovná.  Z  celkového 
čísla  10.066  dětí  školou  povinných,  navštěvovalo  ji  pouze  877 
děvčat. 

Černá  Hora  trpí  však  ještě  více  ve  školství  odborném. 

Není  ani  odborných  ani  průmyslových  škol,  což  velmi  zdržuje 
rozkvět  obchodu  a  průmyslu.  Konečně  je  třeba  připojiti,  že  se 
v  poslední  době   jeví  zájem  pro   řemesla  —  což  jest  pro  Černou 
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Horu  velmi  významný  zjev,  uvážíme-li  že  dříve  Černohorec  každé 
řemeslo  přezíral  a  každého,  kdo  se  řemeslem  zabýval,  prostě 
cikánem  jmenoval.  Za  účelem  „podpory  rozvoje  řemesla  a  ob- 
chodu", v  Cetini  již  řadu  let  působí  spolek  stejného  jména,  a 
s  pomocí  srbského  spolku  „Privrednik"  v  Záhřebe,  jakož  i  bratr- 
skou obětavostí  „České  obce  Sokolské''  —  již  na  sta  mladých 
hochů  posláno  do  ciziny  do  učení  různým  řemeslům.  Třeba  při- 
pomenouti, že  vojenská  správa  zřídila  ,,vojensko-mechanickou 
školu"  v  Cetini,  pro  vlastní  potřeby.  Tamtéž  v  roce  minulém 
zřízena  administrativně-hospodářská  škola,  za  účelem  vzdělávání 
úředníků.  Celkem  možno  říci,  že  dosaženo  ve  školství  značných 
úspěchů,  ač  zbývá  ještě  mnoho  práce,  aby  byly  ukojeny  nejnut- 
nější potřeby.  Více  než  šestina  černohorského  rozpočtu  je  věno- 
vána  školství. 

Průmyslu,  jak  již  řečeno,  v  Černé  Hoře  není,  vyjímaje  to- 
várny tabáku,  jednoho  pivovaru,  továrny  na  sukno  (pro  účely  vo- 
jenské) ;  ruční  řemesla,  pokud  jsou  vyvinuta,  jsou  v  rukou  Al- 
bánců neb  mohamedánských  Srbů,  kteří  jsou  však  většinou  černo- 
horskými občany. 

Nehledě  na  nepříznivé  poměry  a   postavení  Černé  Hory,  zvlášť 
do   zrušení   paragrafu    29.   berlínské   smlouvy,   čím   se   osvobodilo 
černohorské  přímoří  od  rakouské  policejní  kontroly  a  Bar  (Anti- 
vari)    prohlášen   za   svobodný   přístav,   obchod   za   poslední   dobu 
se  utěšeně  vzmáhá.   Peněžní  závody,   jež  vznikly  za   poslední  de- 
setiletí  tomu    značně   přispívají.    R.    18Q7    ještě    nebylo    ani   jedi- 
ného peněžního  ústavoi  na  celé  Černé  Hoře.  R.  1897  byla  založena 
první  černohorská  „štedionica"  spořitelna  v    Nikšiči.   Pak   rychle 
následovalo   zřízení   jiných  pěti   spořitelen.   Touž  dobou   založena 
„Podgorická   banka"    v    Podgorici,    je    střediskem    černohorského 
obchodu    a     největším    černohorským    městem    (12—15.000    oby- 
vatelů),   pak    „crnogorska    banka"    v  Cetini ;    „narodna    crnogor- 
ska    banka"    v    Baru    a    zakládá    se    „státní     hypoteční     banka". 
Tyto  banky  mají  odbočky  ve  všech  městech  v  Černé  Hoře.   Rov- 
něž   založeno    několik    obchodních    spolků,    z  nichž    je    nejdůleži- 
tější a  nejbohatější  „Nikšičsko  trgovačko  društvo"  s  odbočkami 
ve  všech  městech  mající  obchodní  význam.  K  povznesení  obchodu 
značně    přispívají    komunikační    cesty,    jež    jsou    dobře    vystavěné 
a  spojují  všechny  důležité  body  Černé  Hory  a   kromě  obchodního 
mají   také    i  strategický    význam.    Tak    vede    dobře    zřízená    cesta 
z  Kotoru    pres    Njeguš    do    Cetinje    s    odbočkou    přes    skalnatou 
bochii  kotorskou   až  k   Danilově-Grodu.   Z  Cetinje  vede   dále  na 
Rijeku   Crnojeviče,   odtud   odbočka   jde   do    Baru   přes   Vir-Pozor, 
a  od    Baru   vede   podél   mořského   břehu  cesta   do    Ulicinja,   také 
přístav,    druhá    odbočka   z    Rijeky    vede    na    Podgorici    a    odtud 
přes   Danilov-Grod   na  Nikšič  a  dále  na   Šavnik  blíže   hory  Dor- 
motora  nedaleko  hercegovinské  hranice.  Z  Podgorici  je  další  cesta 
na   Kološiu   a    Andrijevicu   na  turecké   hranici,   jež  má  nejen   dů- 
ležitý význam  pro  obchod  s  novopazarským   sandžakem,  ale  také 
i  iVelký    V7znam    strategický.    Z    Podgorice    přes    zetskou    rovinu 
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vede  cesta  k  Plavnici  na  Skadarském  jezeře,  od  „Crnogorskog  pla- 
vidbenog  društva**  (paroplavební  spolek)  na  svých  lodích  rozváží 
obchodní  artikly  a  cestující  do  Rijeka  Crnojeviča,  Vir-Pazaru 
a  S  kádru,  jakož  i  řekou  Bojanou  (hranice  mezi  Černou  Horou 
a  Tureckem)  k  moři.  Krom  této  hlavní  cesty,  po  níž  dnes  roz- 
vážejí poštu,  tovary  a  vezou  cestujícího  automobily  z  české  to- 
várny, jest  několik  vedlejších  cest,  jež  mají  čistě  lokální  vý- 
znam. 

Značně  přispěje  rozvoji  obchodu  "železnice,  otevřená  mezi  Ba- 
rem a  Vir-Pazarem,  v  minulém  roce  a  která  staví  se  dále, 
přes    R.    Crnojeviča  k  Podgorici. 

Selské  hospodářství  je  ovšem  v  primitivním  stavu.  Černo- 
horec neměl  ještě  možnost  použíti  kulturních  prostředků,  jež 
přispěly  velkému  rozvoji  hospodářství  v  jiných  zemích.  Nicméně 
poslední  dobou  i  v  tom  ohledu  jsou  učiněny  pokusy  k  zlepšení 
a  zdokonalení  hospodářství.  Již  jest  založeno  několik  „zemljo- 
radničkich  zadrug"  (zemědělské  spolky),  v  r  .1909  bylo  jich  již 
asi  10.  Obrácena  značná  pozornost  na  vinařství  a  sadařství, 
jakož  i  na  lesnictví.  Černohorec  se  probouzí.  Jeho  praktický  rozum 
již  pátrá  po  všem,  co  může  přispět  k  zlepšení  jeho  hospodáři 
ského  postavení  a  upevnění  jeho  blahobytu.  Mínění,  jež  dlouho 
převládalo,  že  Černohorec  je  nepracovitý,  jest  nesprávné,  o  čemž 
se  přesvědčí  každý,  jenž  se  blíže  podívá  na  Černou  Horu,  jejíž 
každá  píď  země  jest  obdělána.  Rovněž  je  nesprávné  mínění,  jež 
všude  vládne,  že  je  Černá  Hora  samá  skála  a  že  úrodné  půdy 
není.  Toto  mylné  mínění  vzniká  tím,  že  cizinci  cestjijící  na  Čer- 
nou Horu,  docházejí  jen  do  Cetinje,  nalézající  se  v  mí- 
stech nejskalnatějších  a  nejchudších.  Kdo  viděl  roviny  zetskou, 
bjelopovlickou  a  borsko-ulčinjskou,  jakož  ,,vysoravou"  (hor- 
naté doliny)  bochii  nikšické  a  moračsko-vosojevické,  ten  přinese 
si  dojem  jiný.  Černá  Hora  se  i  teď  uživí  svým  obilím,  a  při 
větší  kultuře  a  racionelnějším  hospodářství  mohla  by  míti  i  pře- 
bytek. Důležitou  v  hospodářském  ohledu  je  myšlénka  o  vysušení 
skaderského  jezera,  jež  by  dalo  Černé  Hoře  prostornou  rovinu, 
vhodnou  pro  vzdělávání. 

Konečně  přírodní  krásy  Černé  Hory  budou  míti  pro  ni  v  ne- 
daleké budoucnosti  význam  velký.  Je  ovšem  zapotřebí,  aby  se 
černohorská  inteligence  postarala  o  provedení  cest,  zřízení  tu- 
ristických klubů  a  seznámení  ciziny  s  krásami,  kterými  Černá 
Hora  vládne. 


Z  uvedeného  je  vidět,  že  se  národ  rozhodně  dostává  na 
novou  cestu  a  je  schopen  vykonati  i  na  poli  kulturním  a  ho-i 
spodářském,  co  vykonáv'al  ve  válkách.  Ovšem,  poslední  politické 
události  poněkud  zarážejí  proudy  nové.  Ale  zdravý  organismus 
národa,  jeho  schopnosti  a  rozhodná  povaha  překonají  překážky 
a  rozhodně  půjdou  novou  cestou.  Nastává  onen  významný  pře- 
chod   od    vojáka    k    občanu.    A    je   úkolem   mladé    generace 
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Černohorské,  aby  tento  přechod  byl  vykonán  bez  značných  otřesů. 
Aby  Černohorec-junák  stav  se  občanem,  nepřestal  býti  bo- 
jovníkem za  svobodu,  poněvadž  národ  srbský  čekají  je- 
ště těžké  úkoly,  jež  se  bez  zbraní  nevykonají.  Proto  ale  nesmí 
býti  zapomenuto  na  kulturní  povznesení  národa.  Sloučiti  slavné 
tradice  s  novými  kulturními  plody,  udělat  z  černohorského  ju- 
náka, junáka-občana,  a  to  kulturního,  nové  době  odpovídajícího 
junáka.  Udržet  si  onen  vysoký  a  čistý  mrav  Černohorce,  a  bu-t 
dovát  na  jeho  pevné  a  čestné  povaze  novou  budovu  kulturní,', 
aby  Černá  Hora  zůstala  nadále  „Srbskou  Spartou"  —  toť  úkol 
pro  novou  černohorskou  generaci,  úkol  těžký,  ale  vděčný. 
Vykoná-li    ho    —    ukáže   budoucnost. 

V      V      V 


POZNÁMKY. 

Nouze  o  maso  počíná  se  jevit  v  Ra- 
kousku. Nejdříve  pohromou  tou  byla 
stížená  Vídeň.  Interessované  kruhy 
obrátily  se  tam  o  pomoc  na  vládu,  a 
poněvadž  se  jednalo  o  Vídeň,  vláda 
proti  všemu  očekávání  v  brzku  hle- 
dala, jak  zlu  odpomoci.  Snížení  tarifů 
o  50°/o  jest  první  krok,  který  však 
v  drobném  prodeji  veliké  zlev- 
nění masa  nepřivodí.  Vedle  toho  mi- 
nisterská rada  dne  20.  t.  m.  dala  také 
odpověď  těm,  kdo  žádali,  aby  vláda 
zakročila  v  otázce  nouze  o  maso.  Od- 
pověděla i  na  radu  těch,  kdo  si  přejí, 
aby  zakázán  byl  vývoz  dobytka,  i  na 
radu  těch,  kdo  radili,  aby  dovolen  byl 
dovoz  dobytka.  „Ministerská  rada  do- 
spěla k  usnesení,  praví  se  v  úřadní 
zprávě  o  usnesení  ministerské  rady, 
vypustiti  ze  svých  úvah  z  důvodů 
právních,  hospodářských  a  politických, 
vydání  zákazu  vyvážeti  dobytek."  Toť 
odpověď  na  radu  první.  „Ministerská 
rada  usnesla  se,,  aby  pokud  možno 
nejrychleji  učiněna  byla  nutná  opa- 
tření, aby  smlouvou  povolený  dovoz 
masa  z  Rumunska  byl  zahájen,  pro- 
tože rumunská  obchodní  smlouva  jest 
již  podepsána  a  1.  září  t.  r.  nabude 
platnosti  .  .  .  Dále  usnesla  se  mini- 
sterská rada  zahájiti  ihned  jednání 
s  uherskou  vládou  o  připuštění  do- 
vozu masa  ze  Srbska  v  rozsahu  kon- 
tingentu již  před  podepsáním  obchodní 
smlouvy,  možno-li  nejpozději  ode  dne 
1.  října  1910."  Toť  odpověď  vlády  na 
radu  druhou. 

Bude-li  opravdu  provedením  těchto 


rozhodnutí  vládních  učiněn  konec  nou- 
ze o  maso  a  zdražování  masa?  Ten 
veliký  vývoz  hovězího  dobytka  do 
Německa,  zvláště  do  Bavorska,  tedy 
potrvá  nadále,  hranice  hovězímu  do- 
bytku do  Německa  uzavřeny  nebudou. 
Jest  jen  otázka,  zda  tento  vývoz  bude 
nahrazen  dovozem  dobytka,  na  který 
čekáme  ze  Srbska  a  Rumunska.  Od- 
pověď na  tuto  otázku  zní  negativně. 
Naděje  naše,  pokud  se  týče  hovězího 
dobytka  ze  Srbska  a  Rumunska,  ne- 
dojdou splnění,  zklamou  na  celé  čáře. 
Několik  dní  před  sezením  minister- 
ské rady  vydal  prof.  dr.  O.  Němeček 
pozoruhodný  článek  o  nových  smlou- 
vách obchodních  a  nouzi  o  maso 
v  „Oesterreichische  Rundschau"  a  na 
základě  suchých  čísel  dospěl  ku  pře- 
kvapujícím závěrům:  Srbsko  pro  svoji 
nadvýrobu  hovězího  masa  našlo  si 
již  odbytiště  jinde,  když  nemohlo  po- 
čítati na  Rakousko  následkem  prohi- 
bitivních opatření  našich  vlád.  Vyváží 
hovězí  maso  přes  Soluň  hlavně  do 
Itálie,  Egypta,  na  Maltu  a  do  Řecka; 
a  i  když  budou  Srbsku  otevřeny  hra- 
nice rakouské  pro  hovězí  dobytek, 
následkem  cen,  kterých  Srbsko  na 
trhu  středomořském  dosáhlo,  vývoz 
srbského  hovězího  dobytka  do  Ra- 
kouska bude  nepatrný.  A  Rumunsko? 
Následkem  poměrů  mezi  velkostatká- 
řem a  mezi  malým  zemědělcem  jest 
na  takovém  stupni  chovu  dobytka, 
že  na  prodej  hovězí  dobytek  vlastně 
vůbec  nemá. 
Tak  zdrcující  jest   vědecky  zjištěný 
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poznatek  prof.  Němečka.  Dříve  nežli 
bylo  učiněno  rozhodnutí  ministerské 
rady,  prof.  Němeček  ukázal  nemož- 
nost odstraniti  drahotu  masa  a  nouzi 
o  ně  dovolením  dovozu  hovězího  do- 
bytka ze  Srbska  a  Rumunska  do  Ra- 
kouska. Tak,  i  když  usnesení  mini- 
sterské rady  nezůstanou  jen  prohlá- 
šením akademickým,  i  když  nezůsta- 
nou jen  usnesením  na  papíře  a  agrár- 
níci  dovolí  vládě,  aby  se  vtělily  ve 
skutek,  opatřeními  vlády  odstraněna 
nebude  nouze  o  maso  a  jeho  dra- 
hota. 

Situace,  do  které  jsme  se  dostali 
v  otázce  drahoty  a  nedostatku  masa, 
jest  situace,  která  dala  se  čekati,  jak- 
mile vláda,  podléhajíc  agrárním  sna- 
hám, dala  se  na  cestu  nadržovati 
elementům  agrárním  na  úkor  elementů 
druhých.  Co  před  třemi  léty  bylo  za- 
seto, to  nyní  nese  ovoce.  Ovoce,  které 
nyní  není  a  nebude  po  chuti  vládě 
samé.  Celá  ta  obchodní  politika,  kte- 
rou od  posledních  všeobecných  voleb 
do  rady  říšské  prováděla  vláda,  byla 
politika  ve  prospěch  agrárníků,  ve 
prospěch  jedné  třídy  občanstva  na 
úkor  tříd  všech.  A  proti  této  a  takové 
obchodní  politice  Rakouska  jest  vy- 
stoupiti co  nejenergičtěji.  V  zájmu 
většiny  příslušníků  selského  stavu  a 
y  zájmu  příslušníků  stavů  druhých. 
Říšský  poslanec  štýrský  Ferd.  Pantz 
nedávno  na  základě  úřadně  zjištěných 
statistických  dat  nezvratně  dokázal, 
že  nová  obchodně-poliíická  éra  ne- 
přinesla nejmenšího  prospěchu  pře- 
vážné části  rakouského  selského  stavu 
a  že  ty  ohromné  oběti,  které  veškeré 
konsuniující  obyvatelstvo  podstoupilo 
ve  prospěch  udržení  selského  stavu, 
ukazují  se  zcela  zbytečnými. 

Proti  falešné  agrární  politice,  která 
zavinila  dnešní  nouzi  a  drahotu  masa, 
proti  té  agrární  politice  jest  potřebí 
otevřeně  a  bezohledně  postaviti  se  do 
obrany. 

Boj  ten  veden  již  byl  a  jest  veden, 
ale  vlastně  nejvíce  jen  politickými 
stranami  dělnickými.  Zvláště  sociální 
demokracie    vystupovala    proti     ob- 


chodní politice  agrární  a  tomuto  vy- 
stupování svému  má  co  děkovati,  že 
udržuje  svoji  politickou  moc  v  širo- 
kých vrstvách  lidových.  Občanské 
strany  sice  nezavíraly  oči  před  ne- 
mírností  snah  agrárních,  ale  neodvá- 
žily se  dosud  proti  obchodní  politice 
agrární  vystupovati  tak,  jak  by  bylo 
v  zájmu  jejich  voličstva,  městského 
voličstva,  které  pro  nic  a  za  nic  úpí 
pod  břemenem  zvrácené  obchodní  po- 
litiky agrární.  Zda  i  nyní,  kdy  dosta- 
vuje se  ovoce  agrární  politiky  ob- 
chodní, občanské  strany  jen  mimo- 
chodem budou  si  všímati  obchodní 
politiky  tohoto  státu,  zda  i  na  dále 
v  otázkách  obchodní  politiky  budou 
jednati  tak,  aby  mohli  sociální  demo- 
kraté vydávati  se  téměř  za  jediné 
obránce  většiny  tříd  městského  oby- 
vatelstva proti  nemírným  žádostem' 
obchodní  politiky  agrární? 

Jako  naše  česká  strana  agrární  chce 
jíti  s  ostatními  českými  stranami  mimo 
sociální  demokracii  v  otázkách  ná- 
rodně-politických  a  kulturních  ruku 
v  ruce,  tak  i  my  chceme  s  českými 
agrárníky  jíti  v  těchto  národně-poli- 
tických  a  kulturních  otázkách  v  jed- 
nom šiku.  Ale  jako  česká  strana  agrární 
v  otázkách  politiky  hospodářské  po- 
nechává si  naprosto  volnou  ruku,  tak 
i  my  chceme  tuto  volnou  ruku,  míti 
na  poli  politiky  hospodářské.  A  chce- 
me-li  s  agrárníky  jíti  ruku  v  ruce  jako 
jeden  muž  za  politické,  národní  a  kul- 
turní ideály  našeho  národa,  netajíme 
se  dnes  tím,  že  chceme  jíti  proti  agrár- 
níkům v  otázkách  dnešní  jejich  poli- 
tiky hospodářské.  Nejen  k  vůli  měst- 
skému obyvatelstvu,  které  nemůže  na 
dále  v  zájmu  svého  sebezachování 
pasivně  stavěti  se  proti  agrární  poli- 
tice hospodářské,  nýbrž  i  k  vůli  vět- 
šině příslušníků  selského  stavu  našeho 
národa,  našeho  drobného  rolnictva, 
které  poznává,  že  zájmy  řemeslníka 
a  dělníka  jsou  mu  bližší  než  zájmy 
velkostatku,  a  kterého  nemůžeme  ne- 
chati pro  nynější  zvrácenou  agrární 
politiku  hospodářskou  zahánět  do  tá- 
bora sociální  demokracie.         Tbk. 
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O   KNIHÁCH   A  DIVADLE. 

Ferdinand  Reichsritter  von 
Pantz  :  Die  HochschutzzoU-Politik 
Hohenblums  und  der  osterreich. 
Bauernstand.   Wien    1910.   Za  60  h. 


V  Sonnhofu  ve  Štýrsku  žije  říšský 
rytíř  Ferdinand  von  Pantz.  Jest  říš- 
ským poslancem  ze  Štýrska  a  obírá 
se  vážně  otázkami  agrárními.  Na  jeho 
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popud  tehdejší  ministr  orby  dr.  Alb. 
Bráf  dal  zjišťovati  úředně  situaci  sel- 
ského stavu  v  Rakousku  a  to  nejprve 
v  zemích  alpských.  Panu  Pantzovi 
tato  úředně  zjištěná  data  byla  pří- 
stupna. Prostudoval  je  a  přišel  k  pře- 
kvapujícím výsledkům  :  Celá  ta  ochra- 
nářská agrární  politika,  kterou  pro- 
vádí vůdce  agrárníků  v  Rakousku  pan 
Hohenblum,  jest  pochybená.  Je  to  opis 
politiky  pruských  junkerů,  která  pro 
poměry  v  Rakousku  se  nehodí,  která 
většině  příslušníků  selského  stavu  ne- 
přinesla slibovaných  výsledků  a  která, 
pokud  se  týče  obětí  přinesených  ve 
prospěch  selského  stavu  konsumu- 
jícím  obyvatelstvem,  ukázala  se  mar- 
nou. Pan  Pantz  prozatím  ve  spisku 
„Die  HochschutzzoU -Politik  Hohen- 
blums  und  der  osterreichische  Bauern- 
stand"  vykládá  a  zdůvodfiuje  názory, 
ke  kterým  dospěl,  pokud  se  týče  ny- 
nější agrární  politiky  rakouské,  a  v 
době  nejbližší  v  spisu  novém,  obšír- 
něji založeném,  podá  obsáhlý  rozbor 
agrární  politiky,  jak  ji  pěstuje  za  ve- 
deni p.  Hohenbluma  Ústředna  k  hájení 
zájmů  zemědělských. 

Stanovisko,  na    kterém  pan    Pantz 
stojí  při  posuzování  agrární   politiky 
Hohenblumovy,  jest   stanovisko  vět- 
siny  příslušníků  stavu  zemědělského, 
tedy  drobného  zemědělstva.  A  s  tohoto 
hlediska   hlásá   p.  Pantz,   že  politika 
obilní   jest   politika   velkostatku,   ale 
ne    politika    rolnictva.    Neboť   pravá 
selská  politika  musí  v  první  řadě  sta- 
rati se  o  to,  aby  byla  zvýšena  renta- 
bilita chovu  dobytka,  ale   nesmí  mít 
snahu,   aby  zvýšena  byla  rentabilita 
obilnictví.  Selské  hospodářství  v  celé 
své  existenci  nespočívá  na  obilnictví, 
nýbrž  na  chovu  dobytka,  a  ceny  do- 
bytka jsou  pro    selská  hospodářství 
význačného,    ba    jediného    významu. 
Pan  Pantz  zjistil  pak,  že  názor,  jako 
by  cena  obilí  byla  také  regulátorem 
cen  dobytka,  a  následkem  toho   zvý- 
šením   cla  na  obilí  stoupla  by  cena 
dobytka,  jest  nesprávná.  U  nás  v  Ra- 
kousku cena  obilí  nezvyšuje  cenu  do- 
bytka, nýbrž   jen  cenu   píce;   vysoká 
cena  obilí  snižuje  spotřebu  masa.  Ná- 
sledkem   pochybené   agrární   politiky 
dnešní,  řízené  ústřednou,  vzrůstá  počet 
oněch  selských  živností,  které  vyka- 
zují  roční   deficit.    A  počet  ten  ještě 
poroste,  nenastane-li  obrat  a  nepo- 
zná-li  se,  že  opěvovaná  solidarita  mezi 
velkostatkářem   a  drobným    rolníkem 
ve  skutečnosti  vůbec  neexistuje.  Rol- 


ník u  nás  nemá  zájmu  na  zvýšení  cel 
obilních,  neprospívají  mu,  škodí  mu, 
a  při  tom  všem  hledí  se  na  rolníka 
všemi  konsumenty  jako  na  agrárního 
lichváře  masem  i  chlebem.  Pan  Pantz 
nemohl  lépe  po  tom,  co  napsal,  nežli 
odsouditi  celou  tu  dnešní  jednostran- 
nou třídní  politiku  agrární,  klerá  všem 
stavům,  ani  rolníky  nevyjímajíc,  při- 
náší jen  škody.  Tbk. 
* 

Karel   Babánek :    České    melodie. 

Pestré  knihovny,  sv.32.  Nákl.  A.  Hynka 
v  Praze  1910.  Str.  70.  Hal.  20. 

Verše  páněBabánkovy  hlásí  se  k  ná- 
rodní písni  nejen  slovy  básníkovými, 
nýbrž  i  celým  svým  zevním  rázem. 
Prostota  a  nestrojenost  formy,  pa- 
trný improvisační  ráz  „Českých  Me- 
lodií" a  po  stránce  citového  podlo- 
žení milá  jímavost  upomínaji  v  bás- 
nické tvorbě  pě.  Babánkově  na  před- 
nosti národních  písní.  Ovšem  při  tom 
nejsou  „České  melodie"  pouhým  ohla- 
sem národních  písní.  Nad  úzký  obor 
ten  staví  je  jejich  ideové  založení. 
Jsou  vždy  a  ve  všem  básnickým  vý- 
razem duše  moderního  člověka :  po- 
chyby, nedůvěra  a  smutek  resignace 
dávají  jejich  náladové  podbarveni. 

Smutek  je  základní  notou  —  ba 
téměř  jediným  tónem,  jímž  se  roze- 
zvučuje  píseň  páně  Babánkova.  Ať 
básník  zabloudí  námětem  svých  veršů 
ve  velkou  dějinnou  minulost  svého 
národa,  ať  k  idylickému  životu  lidu 
českého  z  dob,  kdy  nepodrobila  si  ho 
ještě  moderní  uniformující  kultura,  ať 
přihlédne  k  současnému  našemu  ži- 
votu, vždy  činí  tak  s  resignujícím,  bez- 
nadějným smutkem.  Smutní  nad  zašlou 
velikostí,  nad  prchnuvšími  krásami 
svérázného  života  lidového,  jež  nelze 
přinavrátit  (Píseň  kolovatu;  —  Za  po- 
hádkou; —  Národní  píseň).  A  v  pří- 
tomnosti, kdy  obecně  národní  náměty 
„Českých  melodií"  nabývají  barvy 
politické,  budí  smutek  básníkův  po- 
znání národního  nebezpečí  a  obava 
—  třeba  explicite  nevyslovená  — ,  že 
nebezpečí  hrozícímu  národ  nedovede 
čeliti.  Bol  nad  zašlou  velikostí  a  slávou 
národa,  nad  jeho  utrpením  v  minu- 
losti je  stupňován  poznáním  jeho  lho- 
stejnosti a  chabosti  v  přítomnu,  jež 
olupuje  básníka  o  všechnu  víru  v  lepší 
dnů  příštích.  To  nejpříměji  praví  z 
jeho  básní  „Hrady": 

^_  My  v  pozdní  časy  trčíme 
tu  mlčky  z  jiných  dob, 
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jak  památníky  omšené 

nad  zašlé  slávy  hrob. 

Jsou  křivdy  ještě  nemstěné 

a  srdce  plná  mdlob. 

Však  v  noci  temné  stíny 
na  hradním  cimbuří 
od  hranic  úzkostlivě 
do  spící  země  zří." 

A  smutek  dolíčený  dává  náladové 
podbarvení  i  krajinovým  drobnomal- 
bám,  které  jsou  nejlepšími  a  nejpů- 
vodnějšími čísly  „Českých  melodií." 
V  nich  několika  rysy  postihujícími 
náladu  krajiny,  jež  byla  dějištěm  vý- 
znamných historických  událostí,  vy- 
slovuje autor  svůj  názor  a  pojímání 
samého  historického  děje.  Nálada  kra- 
jiny je  tu  výrazem  a  básnickým  po- 
stižením dějinného  činu,  jemuž  byl 
kraj  jevištěm  (Lipany,  Bílá  Hora). 

Tristní  dojem,  kterým  působí  „Česká 
melodie"  pro  své  celkové  pessimisti- 
cké  založení,  jistě  postihl  sám  básník. 
Proto  v  závěrečné  básni  pokusil  se 
o  uklidňující  akord  důvěry  v  budou- 
cnost. A  vyslovil  i  důvěru  svoji  v  lepšf 
budoucích  zase  náladou  krajiny:  básní 
„Na  Řípu".  I  zde  ovšem  vidí  jen  za- 
mlčenou přítomnost  své  země.  Ale 

„Jak  mlhy  rozplývaly 
já  nový  viděl  svět, 
a  slunce  smavé  zřel  jsem 
vycházet  příštích  let." 

Výsledný,  smutný  dojem  knížky  a 
její  pesimism  konečné  vyznění  její 
důvěrou  v  budoucnost  ovšem  neod- 
činí.  Zůstane  jen  svědectvím,  že  básník 
cítil  tíhu  svého  smutku  a  potřebu  pře- 
konati svůj  pesimism,  který  jistě  je 
nezdravý;  ale  učinil  tak  způsobem 
čistě  vnějším:  obrat  jeho  od  bezna- 
děje, vyznačující  celou  knížku,  k  víře 
poslední,  závěrečné  její  básně  není 
nijak  vnitřně  zdůvodněn,  leda  hlu- 
bokou,  živou    láskou    básníkovou    k 


rodné  zemi  a  k  národu.  A  která  láska 
dovede  se  smířiti  s  beznadějí? 

—  Spectator.  — 

DIVADLO. 

Vracíme  se  osvěženi  z  venkova 
do  Prahy.  Zdá  se  nám,  jakoby 
vše  kol  do  kola  nabylo  nových 
barev,  nového  života.  Vše  . . .  jen 
divadlo  ne.  Neboť  pro  ně  jako- 
by neexistovalo  takové  hj^gieni- 
cké  načerpání  svěžího  vzduchu. 
Pravý  opak  je  pravdou:  divadel- 
ní repertoir  dusí  se  v  nejhlub- 
ším sklepení  nudy  a  něčeho,  čemu 
se  před  30 — 40  lety  říkalo  humor. 

Na  Národním  divadle  sehráli  an- 
glickou tříaktovou  veselohru  Š  a- 
ty  dělají  ženskou  od  Qeor- 
ge  Pastona.  Šaty  hrají  tu  hlav- 
ní úlohu.  Spisovatelka  románů  Ro- 
bina Flemmingová  změní  třikrát  toi- 
lettu:  z  nehezké  ženy  stává  se 
ženou  okouzlující,  z  okouzlující  ne- 
hezkou, a  z  nehezké  ženou,  řek- 
něme, snesitelnou.  Výsledek  vše- 
ho toho  převlékání  je,  jak  už  v 
anglických  veselohrách  bývá,  ten, 
že  Robina  najde  ženicha.  Trpíš-li 
nespavostí  přijdeš  tu  na  své  pe- 
níze: víčka  se  ti  začnou  klížit  a 
dříve  než  jde  opona  po  druhé 
vzhůru,  spíš  spánkem  spravedli- 
vých. Nad  to  má  hra  ještě  tuto 
skvostnou  vlastnost:  probudíš-li  se 
před  koncem  posledního  dějství, 
shledáš,  žes  vlastně  nic  neprome- 
škal:  hra  je  nyní  právě  tam,  kde 
byla,  když  tě  Morpheus  vzal  ve 
svou    náruč. 

Chatrností  svých  aspirací  kon- 
kuruje s  uvedenou  veselohrou  fra- 
ška Vinohradského  divadla  Theo- 
dor a  spol.  od  jakéhosi  Nan- 
ceva  a  Armonta.  Není  v  ní  snad 
ani  jediné  situace,  ani  jediné  pů- 
vodní postavy;  humor  otřelý,  tech- 
nika stáří  velmi  úctyhodného!.. 
Škoda,  že  nelze  naše  divadla  po- 
slat na  měsíc  do  hor,  ab)^  se  jím 
provětraly  plíce!  O.  Theer. 
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